u
*ð-, *æ‑ (2), an., verneinendes Präfix: nhd. un...; Vw.: s. ‑õ‑r, ‑ar‑g‑r, ‑dõ‑Œ, d‘‑r‑r, ‑fag‑r, ‑fal‑r, ‑feig‑r, ‑fley‑g‑r, ‑fra‑m‑r, ‑fri‑Œ‑r, ‑fãr-a, ‑fãr‑r, ‑gild‑r, ‑gle-Œ‑i, ‑gÏf‑r, ‑hrau‑st‑r, ‑hrei‑n‑n, ‑hãg-ja, ‑ko‑st‑r, ‑la‑t‑r, ‑leiŒ‑r, ‑lÐtt‑r, ‑mil‑d‑r, ‑mjðk‑r, ‑n‘t‑r, ‑rei‑Œ‑r (1), ‑rei‑Œ‑r (2), ‑ræ‑i, ‑rãk‑t, ‑sjðk‑r, ‑skakk‑r, ‑skjal‑f‑r, ‑sk‘‑r‑r, ‑skÏ‑r‑r, ‑slÚ‑r, ‑smõ‑r, ‑snjal‑l‑r, ‑spa‑r‑r, ‑spek‑t, ‑svõ‑s‑s, ‑svÆ‑f‑r, ‑svi-k‑al‑l, ‑s‑vinn‑r, ‑sãm‑d, ‑tam‑r, ‑tÆ‑Œ, ‑tÏp‑r, ‑þarf‑r, ‑þek‑t, ‑þ‡kk, ‑van-d‑i, ‑va‑nd‑r, ‑var‑r, ‑ven-ja, ‑vÆ‑s-lig-r, ‑vÆ‑s‑s, ‑ãŒ‑r, ‑ãl‑l; Hw.: vgl. got. un‑, ae. un‑, anfrk. un‑, as. un‑, ahd. un, afries. un‑; E.: germ. *un, Präf., un...; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; L.: Vr 632a

-u 32, -uh, got., enklit. Fragepartikel, (Krause, Handbuch des Gotischen 24,1, 197,1): nhd. ob, oder; ne. whether, if; ÜG.: gr. e„; ÜE.: lat. an; Vw.: s. ab-, ja-, ni-, swa-; Hw.: s. af, ains, anþar, bigitan, galaubjan, gasaí¸an, haban, ik, juþan, magan, qiman, sa, skulan, þð, us, wiljan, wisan (1), witan (1); Q.: Bi (340-380), Sk; E.: vgl. Feist 508, Lehmann U1; B.: abu Joh 18,34 CA; ainzu 1Kr 9,6 A; bi-u-gitai Luk 18,8 CA; ga-u-¸a-se¸i Mrk 8,23 CA; ga-u-laubeis Joh 9,35 CA; ga-u-laubjats Mat 9,28 CA; habaiu Luk 14,28 CA; iku Joh 7,17 CA; jû-þan (= ju-u-þan) Mrk 15,44 CA; magutsu Mrk 10,38 CA; qimaiu Mat 27,49 CA; Mrk 15,36 CA; sau Joh 9,2 CA; Joh 9,19 CA; siaiu Luk 14,31 CA; sijaidu 2Kr 2,9 A B; 2Kr 13,5 A B; skuldu Luk 20,22 CA; Mrk 3,4 CA; Mrk 10,2 CA; Mrk 12,14 CA; þû (=þu-u) Mat 11,3 CA; Luk 7,19 CA; Luk 7,20 CA; wileidu Joh 18,39 CA; Mrk 15,9 CA; wileizu Luk 9,54 CA; witudu Joh 13,12 CA; uzu Gal 3,2 A2; Gal 3,5 A2; Son.: Vgl. auch þau. -u schließt sich an das erste Wort des Satzes, meist ein Verb, an. Bei den Verbalpräfixen bi-, ga- wird es an diese angefügt. Bei vorausgehendem a, e ist Zweisilbigkeit anzunehmen. Verwendet wird -u sowohl in einfachen Fragen als auch in disjunktiven Fragen. In selbständigen disjunktiven Fragen steht es sowohl im ersten Glied als auch nach þau im zweiten Glied (ausgenommen Joh 18,34). Im ersten Glied unvollständiger disjunktiver Fragen erscheint es nur in Joh 9,2.

u 1, got., Buchstabe: nhd. u, Abkürzung für 70; ne. u, abbreviation for 70; Q: Sal (Hs. 9./10. Jh.); B.: u Sal 17 S

*u‑ (2), idg., Pron., Konj.: Vw.: s. *au- (4)

*u- (1), idg., Interj., V., Sb.: nhd. uh, schreien, Uhu; ne. owl, noise (N.) in imitation of owls etc.; RB.: Po​korny 1103 (1918/1), kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *uk‑; W.: s. germ. *uhjæn, sw. V., lärmen; ahd. uhhezzen* 1, uchezzen*, sw. V. (1a), trauern, klagen; W.: s. germ. *uhjæn, sw. V., lärmen; lat.-ahd. uccus* 2 und häufiger?, M., Schrei, Klage; W.: s. germ. *ðf‑, Sb., Uhu; germ. *uwwæ‑, *ðwwæn, Sb., Eule, Uhu; ae. ðf (1), st. M. (a?), Uhu, Geier; W.: s. germ. *ðf-, Sb., Uhu; ahd. ðfo* (2) 21, ðvo, ðwo*, sw. M. (n), Uhu, Eule; mhd. ðfe, sw. M., Nachteule, Uhu; W.: vgl. germ. *uwalæ‑, *uwalæn, *uwwalæ‑, *uwwalæn, *uwilæ‑, *uwilæn, *uwwilæ‑, *uwwilæn, sw. F. (n), Eule; an. u-gl-a, sw. F. (n), Eule; W.: vgl. germ. *uwalæ‑, *uwalæn, *uwwalæ‑, *uwwalæn, *uwilæ‑, *uwilæn, *uwwilæ‑, *uwwilæn, sw. F. (n), Eule; ae. ð-l-e, sw. F. (n), Eule; W.: vgl. germ. *uwalæ‑, *uwalæn, *uwwalæ‑, *uwwalæn, *uwilæ‑, *uwilæn, *uwwilæ‑, *uwwilæn, sw. F. (n), Eule; as. ð‑wila* 1, st. F. (æ), sw. F. (n), Eule; W.: vgl. germ. *uwalæ‑, *uwalæn, *uwwalæ‑, *uwwalæn, *uwilæ‑, *uwilæn, *uwwilæ‑, *uwwilæn, sw. F. (n), Eule; ahd. ðwila 51, ðla, st. F. (æ), sw. F. (n), Eule, Käuzchen, Uhu

ø, idg., Buchstabe: Vw.: s. w
ða, ‘-ja, an., sw. V.: nhd. wimmeln; L.: Vr 632a

ð-õ-r, an., st. N. (a): nhd. Missjahr, schlechtes Jahr; Hw.: vgl. afries. unjÐr; E.: s. *ð‑, õ‑r (2); L. Baetke 452

uargila 2, ahd., Sb.: nhd. Betrug?; ne. deceit?, deception?; ÜG.: lat. (mantica) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

ð-ar-g-r, an., Adj.: nhd. unerschrocken, mutig, nicht feige; E.: s. *ð‑, ar‑g‑r; L.: Baetke 452

*ub‑, germ.: Q.: PN (2. Jh.); Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 635 (UbaR, Ubi)

*ub‑?, idg., V.: nhd. drängen?, drücken?; ne. press (V.) down; RB.: Pokorny 1103 (1919/2), ind., iran., balt.

*ðba-, *ðbaz, *ðfa‑, *ðfaz?, germ., st. M. (a): nhd. Feindschaft; ne. hostility; RB.: an.; E.: s. *ðba- (Adj.); W.: an. ðf-r (6), st. M. (a), Streit, Feindschaft, Feindseligkeit; L.: Heidermanns 636

*ðba-, *ðbaz, *ðfa‑, *ðfaz?, germ.?, Adj.: nhd. übelgesinnt; ne. evil (Adj.); RB.: an.; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. ðf-r (5), Adj., unfreundlich, feindlich, übelgesinnt; L.: Heidermanns 636

uba, ahd., Konj.: Vw.: s. ibu

*uba-, *ubaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Überfluss; ne. abundance; RB.: an.; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. æf, st. N. (a), große Menge; L.: Falk/Torp 31

*uba, *uf‑, germ., Präp.: nhd. über, unter; ne. above, under; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: got. uf 37, Präp., unter (, Lehmann U5); W.: s. got. *uf-ar-a, sw. Adj., obere; W.: an. of (2), Präp., Adv., auf, über, durch, zwischen, wegen, gegen; W.: ae. of‑ (2), ob‑, Präf., ob‑, über...; W.: s. ae. uf-an, uf‑an-e, Adv., von oben, über, oben; W.: afries. ov-a 10, Adv., auf, oben; W.: s. afries. æs-e 4, F., Dachrinne; nnordfries. ose; W.: s. anfrk. of 22, Konj., ob, wenn; W.: s. anfrk. ov-an-a* 4, Adv., oben; W.: s. as. *ov‑a‑n? (2), Adv., oben; mnd. oven, Adv., oben, oben gelegen; W.: ahd. oba (1) 139, ob, Präp., Adv., Präf., auf, über, an, oben, oberhalb; mhd. obe, Präp., über, oberhalb, auf; nhd. oben, Präf., oben; W.: s. ahd. obana 51, Adv., oben, von oben, früher, vorher; mhd. obene, oben, Adv., oben, von oben; nhd. oben, Adv., oben, DW 13, 1065; L.: Falk/Torp 31, Kluge s. u. oben

*ubama-, *ubamaz, *ubuma‑, *ubumaz, germ.?, Adj.: nhd. oberste; ne. uppermost, RB.: ae.; E.: s. idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; vgl. idg. *mÐ‑ (4), *mæ‑, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; W.: ae. ‘‑me-st?, Adj., oberste; W.: ae. yf-e‑me-st, Adj., oberste, höchste; W.: ae. uf‑e‑me-st, Adj., oberste, höchste; L.: Falk/Torp 31

ubar (1) 515?, ahd., Präp., Präf.: nhd. über, gegenüber, jenseits, über ... hin, über ... hinaus, auf, bei, an, abgesehen von, mehr als, um ... willen, darüber..., hinüber..., durch...; ne. over, opposite of, upon, apart from; ÜG.: lat. abundantius esse (= ubar wesan) T, adversus (Adv., Präp.) O, amplius (= ubar diu) N, (de) O, (desuper) O, (ex) NGl, extra Gl, in Gl, MF, N, O, Ph, T, insuper Gl, per MH, T, WK, perendie (= ubar morgane) Gl, post biduum (= ubar zwÐne taga) Gl, praeter T, pro ante die (= ubar morgane) Gl, (prorsus) (Adv.) N, quin etiam (= mÐr zisperi ubar daz) Gl, recidere (V.) (1) (= ubar kweman) Gl, secundo cras (= ubar morgane) Gl, secundum cras (= ubar morgane) Gl, super APs, B, Gl, I, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PT=T, T, WH, superesse (= ubar wesan) I, MF, O, superesse (= ubar daz wesan) Gl, superhumerale (= ubar diu ahsala) Gl, superhumerale (= ubar diu hartin) Gl, superlucrari (= gistriunen ubar) T, supervenire (= kweman ubar) T, supra Gl, I, N, O, T, toto orbe (= ubar al) N, trans Gl, (N), O, T, ubique (= ubar al) N, ultra Gl, N; Vw.: s. ‑bitten, ‑bolæn, ‑burien, ‑dekken, ‑dennen, ‑dingen, ‑fõhan, *‑fallan?, ‑fangalæn, ‑faran, ‑fehtan, ‑ferien, ‑fliogan, ‑fliozan, ‑fuoren, ‑gõn, ‑gangan, ‑ginuhtsamæn, ‑grÆfan, ‑gulden, ‑gussæn, ‑heffen, ‑huggen, *‑Ælen?, ‑kÐren, ‑koboræn, ‑kwellan, ‑kweman, ‑ladan, ‑lebÐn, ‑leggen, ‑leiten, ‑lÆban, ‑loufen, ‑maganæn, ‑mahhæn, ‑meginæn, ‑mugan, ‑muotisæn, ‑muotæn, ‑nahtÐn, ‑neman, ‑reihhen, *‑rinnan?, ‑rÆsan, ‑rukken, ‑sõen, ‑sagen, ‑sagÐn, ‑salbæn, ‑sehan, ‑sezzen, ‑sigenæn, ‑sigiræn, ‑silabaren, ‑singan, ‑skÆnan, ‑skorrÐn, ‑skrikken, ‑skrÆtan, ‑slahan, ‑sprangæn, ‑sprehhan, ‑springan, ‑stekken, ‑stepfen, ‑stÆgan, ‑strÆtan, ‑suohhen, ‑swimman, ‑teilen, ‑treffan, ‑trenken, ‑trinkan, ‑trunkanæn, ‑tuon, ‑undæn, ‑wahsan, ‑wartÐn, ‑watan, ‑wegan, ‑wehan, ‑werdan, ‑werÐn, ‑werfan, ‑wesan, ‑winnan, ‑wintan, ‑zetten, ‑ziohan; Hw.: s. ubari; vgl. anfrk. over (1, 2), as. ovar* (1), (2), uvar; Q.: APs, B, BG, Ch, G, GB, Gl, Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), HM, I, L, M, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, OT, Ph, PN, PT, RhC, T, WB, WH; I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mhd. über, Präp., über; nhd. über, Präp., über, DW 23, 72; R.: ubar mitti: nhd. mitten über etwas; ne. over the middle of s.th.; R.: ubar daz: nhd. überdies, darüber hinaus, außerdem, noch dazu, darüber, deshalb, deswegen; ne. more than, moreover, more than that, therefore; R.: ubar ist: nhd. es bleibt übrig; ne. s.th. remains; ÜG.: lat. superest MF; R.: ubar daz ist: nhd. es bleibt übrig; ne. s.th. remains; ÜG.: lat. superest MF; R.: ubar wio lang: nhd. wann endlich; ne. finally when; R.: ubar unlang: nhd. in kurzer Zeit; ne. in a short time; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a), Tgl06 = Benediktbeurer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4614), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ubar* (2), ahd., Adv.: nhd. oben darauf, darüber hinaus; ne. above; ÜG.: lat. insuper Gl; Vw.: s. dõr‑; Hw.: vgl. as. ovar (1); Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. insuper?; E.: s. ubar (1); W.: mhd. über (2), Adv., über, hinüber, herüber; nhd. über, Adv., über, DW 23, 72

uª-ar*, as., Präp.: Vw.: s. uvar*

ubarahtodo* 1, ahd., Num. Ord.: nhd. »überachte«, über die Oktave hinausgehend; ne. more than eight; ÜG.: lat. sesquioctavus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. superoctavus?; E.: s. ubar (1), ahtodo

ubaral* 90, ahd., Adv.: nhd. überall, völlig, durchaus, überhaupt, über alles, im höchsten Grade, besonders, vollkommen, ganz und gar, in jeder Hinsicht, insgesamt, allgemein; ne. everywhere, at all, generally; ÜG.: lat. (ab solis ortu usque ad occasum) N, catholicus (= rehtlÆh ubaral) Gl, cunctis Gl, in toto Gl, in totum Gl, omnibus O, (omnes fines terrae) N, (omnis) N, passim Gl, (per omnes gentes) N, (per orbem) N, per totum O, praesertim Gl, prorsus (Adv.) N, solide Gl, sparsim Gl, (ubique) N, usque? Gl, usquequaque Gl, vulgo Gl; Q.: Gl (765), N, O, OT, T, WH, WK; E.: s. ubar (1), al; W.: nhd. überall, Adv., überall, DW 23, 126; R.: niowiht ubaral: nhd. keineswegs; ne. not at all

ubarane, mhd., sw. M.: Vw.: s. überane*

ubarano, ahd., sw. M. (n): nhd. Urgroßvater, Urahn; ne. great‑grandfather; E.: s. ubar, ano; Son.: Splett, Althochdeutsches Wörterbuch 1, 24

ubarõz* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gefräßigkeit, Übermaß, übermäßiges Essen, Übermaß im Essen; ne. gluttony; ÜG.: lat. crapula T; Hw.: vgl. as. ovarõt; Q.: T (830), WB; I.: Lüt. lat. edacitas?; E.: s. ubar (1), õz; W.: mhd. überõz, st. N., übermäßiges Essen

ubarõzalÆ* 16, ubarõzalÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gefräßigkeit, Übermaß, Übermaß im Essen, Übermaß im Essen und Trinken, Übersättigung, Fressgelage; ne. gluttony; ÜG.: lat. aplestia? Gl, (comissatio) Gl, (congeries) Gl, crapula B, Gl, edacitas Gl, (gula) Gl, (passio) Gl, plestia? Gl; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), JB; I.: Lüt. lat. edacitas?; E.: s. ubar (1), õzalÆ; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ubarõzalÆn*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. ubarõzalÆ*

ubarõzÆ* 9, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gefräßigkeit, Übermaß im Essen, Übersättigung, Völlerei; ne. gluttony; ÜG.: lat. (aplestia)? Gl, (comissatio) Gl, LB, crapula Gl, plestia? Gl; Q.: Gl (nach 765?), LB; I.: Lüt. lat. edacitas?; E.: s. ubar (1), õz

ubarõzida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Gefräßigkeit, Übermaß im Essen, übermäßiges Essen und Trinken, Völlerei; ne. gluttony; ÜG.: lat. (aplestia)? Gl, plestia? Gl; Q.: Gl, RB (10. Jh.); I.: Lüt. lat. edacitas?; E.: s. ubar (1), õz

ubarõzigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gefräßigkeit, Übermaß im Essen, übermäßiges Essen und Trinken, Völlerei; ne. gluttony; ÜG.: lat. edacitas Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. edacitas?; E.: s. ubar (1), õzÆg

ubarbarti* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Bärtigkeit, erste Mannbarkeit, erste Barthaare, sprossender Bart; ne. beardedness, puberty; ÜG.: lat. (pictura)? Gl, (sinpubium) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. conbarbatio?; E.: s. ubar (1), bart

ubarbitten* 1, ahd., st. V. (5): nhd. bitten, betteln; ne. supplicate, beg; ÜG.: lat. mendicus (= ubarbittenti) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. mendicus (= ubarbittenti); E.: s. ubar, bitten, EWAhd 2, 134; W.: mhd. überbiten, st. V., durch Bitten bewegen zu; nhd. überbitten, st. V., durch Bitten überwinden, DW 23, 141; R.: ubarbittenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. bettlerisch; ne. begging (Adj.); ÜG.: lat. mendicus Gl

ubarbluotÆg* 1, ahd.?, Adj.: nhd. an Blutfluss leidend, an Blutungen leidend; ne. bleeding chronically; ÜG.: lat. (sanguis superfluus) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. sanguis superfluus?; E.: s. ubar (1), bluot

ubarbolæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. überragen, darüberschütten?; ne. overtop; ÜG.: lat. (supereminere)? Gl, supermittere? Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. supereminere?; E.: s. ubar, bolæn, EWAhd 2, 232

ubarbrõhhi* 1, ubarbrõchi*, ahd., Adj.: nhd. übertrieben; ne. exaggerated; ÜG.: lat. (hyperbolice) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. hyberbolice?; E.: s. ubar (1), brehhan

ubarbrõhhÆ* 1, ubarbrõchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Übertreibung, Übertriebenheit; ne. exaggeration; ÜG.: lat. (hyperbolice) Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. hyperbolice?; E.: s. ubar (1), brehhan

ubarbrõwa*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. obarbrõwa*

ubarbruhhida* 1?, ubarbruchida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Übertretung, Pflichtverletzung, Verstoß; ne. violation?, offence?; ÜG.: lat. praevaricatio Gl; Hw.: s. ubarstepfida*; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lsch. lat. praevaricatio?; E.: s. ubar‑, bruhhida; Son.: Tgl03a = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70) (3. Viertel 8. Jh.)

ubarbruohhes* 1, ubarbruoches*, obarbruohes*, ahd., Adv.: nhd. oben am Körper, oberhalb der Gürtellinie; ne. at the top of the body; ÜG.: lat. (prima facies) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: ubar (1), bruoh

ubarburien* 8, ubarburren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. übertreffen, auslassen, unterlassen, aufschwellen; ne. exceed, leave out; ÜG.: lat. intermittere Gl, omittere Gl, paralipomenon (= ubarburit) Gl, praeterire Gl, superexaltare Gl, tumescere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ubar, burien, EWAhd 2, 468

ubarburren*, ahd., sw. V. (1b): Vw.: s. ubarburien*

ubardõht* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Verachtung; ne. contempt; ÜG.: lat. contemptus (M.) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. contemptus?; E.: s. ubar (1), denken

ubardekken* 1, ubardecken*, obardekken*, obardecken*, ahd., sw. V. (1a) (?): nhd. »überdecken«, Dachbalken darübersetzen; ne. place the roof‑trees; ÜG.: lat. (tectum) (= ubardekkit) Gl, (tÆgnum) (= ubardekkit) Gl ; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. superponere?; E.: s. ubar, dekken, EWAhd 2, 555; W.: mhd. überdecken, sw. V., mit einem Dach versehen, überdecken; nhd. überdecken, sw. V., überdecken, DW 23, 155

ubardekkÆ* 1, ubardeckÆ*, ahd., st. F. (Æ)?: nhd. Decke, Bettdecke; ne. cover (N.); ÜG.: lat. coopertorium Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. coopertorium?; E.: s. ubar (1), dekkÆ; W.: nhd. Überdecke, F., »Überdecke«, DW 23, 155

ubardennen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. »überdehnen«, überspannen; ne. elongate excessively; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ubar, dennen; W.: mhd. überdenen, sw. V., über etwas ausdehnen, überdecken; nhd. überdehnen, sw. V., »überdehnen«, zu stark dehnen, Duden 6, 2651

ubardingen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. hoffen, von ganzem Herzen hoffen; ne. hope (V.); ÜG.: lat. supersperare N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. supersperare; E.: s. ubar, dingen, EWAhd 2, 655

ubardono* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Schweißtuch; ne. sudarium; ÜG.: lat. sudarium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. sudarium?; E.: s. ubar (1); W.: mhd. überdone, sw. M., Leichentuch, Bahrtuch; nhd. (ält.‑dial.) Überdon, M., Schweißtuch, Sargtuch, DW 23, 159

ubarfõhan* 5, ahd., red. V.: nhd. überschreiten, sich verstricken, entzücken, reißen, übertreffen; ne. exceed, tear (V.); ÜG.: lat. devincire Gl, praevaricari Gl, rapere Gl, superare WH; Hw.: vgl. anfrk. overfangan*, as. ovarfõhan*?; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), WH; I.: Lbd. lat. praevaricari?; E.: s. ubar, fõhan; W.: mhd. übervõhen, red. V., umfangen, bedecken; nhd. überfangen, st. V., hinausgreifen, greifend überdecken, überweisen, DW 23, 207

*ubarfallan?, ahd., red. V.: Hw.: vgl. anfrk. overfallan*

ubarfang* 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Übertretung, gewaltsame Besitznahme, Usurpation; ne. violation, invasion; ÜG.: lat. invasio Gl, praevaricatio NGl; Q.: Gl (9. Jh.), NGl; I.: Lbd. lat. invasio?, praevaricatio?; E.: s. ubar (1), fõhan; W.: mhd. übervanc, st. M., Übergriff auf fremden Grund, Umfang, Umkreis; nhd. (ält.‑dial.) Überfang, M., »Überfang«, DW 23, 207

ubarfangalÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Überschreitung, Ausschreitung, Verstoß; ne. transgression, excess; ÜG.: lat. excessus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. excessus?; E.: s. ubar (1), fõhan

ubarfangalæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. überschreiten, hinausgehen über, übertreffen, sich entfernen; ne. exceed, surpass (V.); ÜG.: lat. excedere Gl, praevaricari Gl, supergredi Gl, transcendere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. supergredi?, transcendere?, Lsch. lat. praevaricari?; E.: s. ubar; vgl. germ. *fanhan, st. V., fassen, fangen; germ. *fangæn, sw. V., fangen; vgl. idg. *pÀ¨‑, *pÀ�‑, V., festmachen, Pokorny 787

ubarfangalætÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Übertretung, Ausschweifung, Überschreitung, Verstoß, Übermaß; ne. violation, excess; ÜG.: lat. excessus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. excessus?; E.: s. ubar (1), fõhan

ubarfangõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Übertreter; ne. offender; ÜG.: lat. praevaricans N, praevaricator id est praeceptum divaricans N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. praevaricator id est praeceptum divaricans; E.: s. ubar (1), fõhan

ubarfangida* 6, ubarfengida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Übermaß, Überschreitung, Ausschreitung, Verstoß, Übertretung, Aberglaube; ne. excess, superstition; ÜG.: lat. excessus Gl, superstitio Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lbd. lat. excessus?, superstitio?; E.: s. ubar (1), fõhan

ubarfangidÆ* 1, ubarfengidÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Überschreiten; ne. excess; ÜG.: lat. excessus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. excessus?; E.: s. ubar (1), fõhan

ubarfangila* 1, ahd., F. (?): nhd. Schnalle?; ne. buckle (N.)?; ÜG.: lat. (monile) Gl, (segmentum)? Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ubar (1), fõhan

ubarfangæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Übertretung, Überschreitung, Ausschreitung, Verstoß; ne. excess; ÜG.: lat. excessus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. excessus?; E.: s. ubar (1), fõhan

*ubarfaralÆh?, ahd., Adj.: nhd. überwindlich; ne. vincible; Vw.: s. un‑

ubarfaran* 31, ahd., st. V. (6): nhd. hinausfahren, überschreiten, übertreten (V.), übersteigen, überwinden, hinfahren, hingehen über, hinweggehen über, hinüberfahren, durchziehen; ne. go out, exceed, defeat (V.); ÜG.: lat. abire N, ascendere N, circumire Gl, commeare Gl, evincere N, excedere Gl, extorquere Gl, invadere N, pervadere Gl, subvehi N, superare Gl, N, transcendere Gl, N, transcurrere Gl, transgressor (= ubarfaranti subst.) Gl, transigere Gl, transilire N, transire Gl, N, Ph, transmittere Gl, vincere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, O, Ph; I.: Lüs. lat. transgressor (= ubarfaranti); E.: s. ubar, faran; W.: mhd. übervarn, st. V., über etwas hinfahren, übertreten; nhd. überfahren, st. V., überfahren, über etwas hinfahren, DW 23, 196; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*ubarfaro?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. ovarfaro

ubarfart* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Überfahrt, Abschweifung, Abschweifen; ne. digression; ÜG.: lat. excessus Gl, transitus MH; Hw.: vgl. anfrk. overfarth*; Q.: Gl, MH (810-817); I.: Lbd. lat. excessus?; E.: s. ubar (1), fart; W.: mhd. übervart, st. F., Überfahrt, Übergang; nhd. Überfahrt, F., Überfahrt, DW 23, 290

ubarfehtan* 2, ahd., st. V. (4?): nhd. erobern, besiegen; ne. conquer, defeat (V.); ÜG.: lat. devincere Gl, expugnare Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lsch. lat. devincere?; E.: s. ubar, fehtan; W.: mhd. übervëhten, st. V., besiegen, sich wehren; nhd. überfechten, st. V., kämpfend überwinden, sich allzu sehr ereifern, DW 23, 208

ubarfengida*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. ubarfangida*

ubarfengidÆ*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. ubarfangidÆ*

ubarferien* 5, ubarferren, ahd., sw. V. (1b): nhd. hinüberfahren, übersetzen (V.) (1), überqueren; ne. pass over, ferry over; ÜG.: lat. secare Gl, transfretare Gl, MF, T, verrere Gl; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.), T; I.: Lüs. lat. transfretare; E.: s. ubar, ferien

ubarferren, ahd., sw. V. (1b): Vw.: s. ubarferien*

ubarfestinÆ* 2, ubarfestinÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Übermaß, Übertreibung; ne. excess; ÜG.: lat. excessus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. excessus?; E.: s. ubar (1), festi

ubarfestinÆn*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. ubarfestinÆ*

ubarfliogan* 2, ahd., st. V. (2a): nhd. überfliegen, fliegen über, steigen; ne. fly over; ÜG.: lat. volare super N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. volare super; E.: s. ubar, fliogan; W.: mhd. übervliegen, st. V., vorüber fliegen (intr.), höher fliegen als (tr.), übertreffen; nhd. überfliegen, st. V., überfliegen, DW 23, 211

ubarfliozan* 5, ahd., st. V. (2b): nhd. überfließen, überströmen, maßlos sein (V.), vorhanden sein (V.); ÜG.: lat. affluere Gl, defluere Gl, profluere Gl, refluere Gl, superfluere T, superfluus (= ubarfliozanti) B, transfluere Gl; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), OT, T; I.: Lüt. lat. affluere?, Lüs. lat. superfluere?; E.: s. ubar, fliozan; W.: mhd. übervliezen, st. V., vorüberfließen, überfließen; nhd. überfließen, st. V., überfließen, vorüberfließen, DW 23, 214

ubarfliozantÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Überfließen, Überfluss, Fülle; ne. overflowing (N.); ÜG.: lat. affluentia Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. affluentia?; E.: s. ubar (1), fliozan

ubarfliozida* 12, ahd., st. F. (æ): nhd. Überfluss, Aufwand, Unbescheidenheit; ne. overflow (N.); ÜG.: lat. superfluitas B, (superfluus) B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. superfluitas?; E.: s. ubar (1), fliozan

ubarfluotida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Überflutung«, Unbescheidenheit, übergroße Ansprüche; ne. excess, overflow (N.); ÜG.: lat. superfluitas B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. superfluitas?; E.: s. ubar (1), fluot

ubarfluozÆg* 1, ahd.?, Adj.: nhd. »überfließend«, überströmend, reichlich vorhanden; ne. abundant; ÜG.: lat. affluens Gl, superabundans NGlP; Q.: Gl (14. Jh.), NGlP; I.: Lüt. lat. su‑perabundans?; E.: s. ubar, fluozÆg; W.: nhd. überflüssig, Adj., Adv., überflüssig, überfließend, ausreichend, DW 23, 222

ubarfol* 1, ahd., Adj.: nhd. übervoll, betrunken, übersättigt; ne. filled up, drunken; ÜG.: lat. crapulatus Gl; Q.: Gl (790); I.: Lsch. lat. crapulatus?; E.: s. ubar (1), fol; W.: mhd. übervol, Adj., übervoll; nhd. übervoll, Adj., übervoll, DW 23, 620

ubarfullÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Überfüllung, Rausch (M.) (1), Übersättigung; ne. intoxication, surfeit (N.); ÜG.: lat. (crapula) Gl; Q.: Gl (790); I.: Lsch. lat. crapula?; E.: s. ubar (1), fullÆ; W.: mhd. übervülle, st. F., Überfülle, Übervollsein; nhd. Überfülle, F., Überfülle, der Zustand da etwas überfüllt ist, DW 23, 239

ubarfuora* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Übermaß, Übermaß im Essen; ne. luxury, gluttony; ÜG.: lat. luxus (M.) N; Q.: N (1000); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. luxus?; E.: s. ubar (1), fuora; W.: nhd. (ält.) Überführe, F., »Überführe«, Luxus, DW 23, 234

ubarfuoren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. überführen, hinübertragen; ne. transport (V.), carry over; ÜG.: lat. transvehere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. transvehere?; E.: s. ubar, fuoren; W.: mhd. übervüeren, sw. V., überführen, anführen, betrügen; nhd. überführen, sw. V., überführen, vorbeileiten, hinüberführen, betrügen, DW 23, 234; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ubargõn* 5, ahd., anom. V.: nhd. hinübergehen, durchwandern, kommen über, überschreiten, übergehen, überströmen; ne. cross (V.), walk through; ÜG.: lat. exuberare Gl, transgredi Gl, transire Gl; Hw.: s. ubargangan*; Q.: Gl (765), O; I.: Lüs. lat. transgredi?; E.: s. ubar, gõn; W.: mhd. übergõn, anom. V., hinübergehen, überlaufen; nhd. übergehen, st. V., übergehen, hinübergehen, übermannen, überschreiten, DW 23, 257

ubargang* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Untergang, Verderben, Abschweifung, Überschreiten; ne. ruin (N.), digression; ÜG.: lat. excessus Gl, lues Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. excessus?, Lbd. lat. lues?; E.: s. ubar (1), gang; W.: mhd. überganc, M., Übergang; nhd. Übergang, M., Übergang, DW 23, 245

ubargangan* 8, ahd., red. V.: nhd. übertreten, durchziehen, durchwandern, überströmen, überschreiten, hinübergehen; ne. cross (V.), walk through; ÜG.: lat. excedere Gl, praetergredi Gl, praeterire T, praevaricari Gl, transgredi T; Hw.: s. ubargõn*; vgl. as. ovargangan*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), O, T; I.: Lüs. lat. praeterire?, transgredi?; E.: s. ubar, gangan; W.: s. mhd. übergõn, übergÐn, anom. V., übergehen, überfließen (intr.), gehen, durch etwas gehen, schreiten (tr.); s. nhd. übergehen, st. V., übergehen, hinübergehen, übermannen, überschreiten, DW 23, 257

ubargihugt* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Aberglaube, Hochmut; ne. superstition, superciliousness; ÜG.: lat. supercilium Gl, superstitio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. supercilium?, superstitio?; E.: s. ubar (1), gihugt

ubargihugtida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Hochmut; ne. superciliousness; ÜG.: lat. supercilium Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. supercilium?; E.: s. ubar (1), gihugtida

ubargimez* 1, ahd., Adj.: nhd. maßlos, unnütz, nutzlos, überflüssig; ne. immoderate, useless; ÜG.: lat. supervacuus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. supervacuus?; E.: s. ubar (1), gi, mez

ubarginuht* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Überfluss, Übermaß; ne. overflow (N.); ÜG.: lat. (satis superque) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. satis superque?; E.: s. ubar (1), ginuht; W.: mhd. übergenuht, st. F., Überfluss

ubarginuhtigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Überfluss; ne. overflow (N.); ÜG.: lat. (fluxus) (M.) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. fluxus?; E.: s. ubar (1), ginuhtÆg

ubarginuhtsamæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. überfließen, genügen, in reichlicher Fülle hervorkommen; ne. overflow (V.), suffice; ÜG.: lat. exsuperare? Gl, exuberare? Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. exuberare?; E.: s. ubar, ginuhtsamæn; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ubarginuog* 3, ahd., Adv.: nhd. übergenug, im Überfluss; ne. more than enough; ÜG.: lat. satis superque Gl, satis ubertim Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. satis superque?; E.: s. ubar (1), ginuog; W.: nhd. übergenug, Adj., Adv., übergenug, DW 23, 266

ubargold* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. goldener Überzug; ne. golden cover; ÜG.: lat. (obryzum?) Gl; Q.: Gl (Anfang 14. Jh.); I.: Lsch. lat. obryzum?; E.: s. ubar (1), gold; W.: mhd. übergolt, st. N., Übergoldung

ubargrif* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Übergriff, Übertretung; ne. encroachment; ÜG.: lat. praevaricatio NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lbd. lat. praevaricatio?; E.: s. ubar (1), grÆfan; W.: mhd. übergrif, st. M., ungesetzliche Gewalttätigkeit; nhd. Übergriff, M., Übergriff, DW 23, 281

ubargrÆfan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. »übergreifen«, überschreiten, übersteigen; ne. transgress (V.), overstep; ÜG.: lat. transgredi Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); E.: s. ubar, grÆfan; W.: mhd. übergrÆfen, st. V., beschädigen, überlisten, benachteiligen (tr.), zu viel tun, Befugnis missbrauchen (refl.); nhd. übergreifen, st. V., übergreifen, greifend bedecken, hinausgreifen, verrenken, DW 23, 279

ubargulden* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. vergolden, mit Gold verzieren, mit Gold durchwirken; ne. gild (V.); ÜG.: lat. cresentida (= ubarguldit faz) Gl, deaurare N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. deaurare?; E.: s. ubar, gold; W.: mhd. übergulden, übergülden, sw. V., übergolden, vergolden, überbieten; nhd. übergolden, übergülden, sw. V., vergolden, mit goldenem Lichte überdecken, verschönern, DW 23, 277

ubarguldi 15, ahd., st. N. (ja): nhd. geläutertes Gold, Feingold, Goldsilber, Goldüberzug; ne. refined gold; ÜG.: lat. (electrum) Gl, electrum obryzum? Gl, (oblitaurum) Gl, (obryzum) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. electrum?, obryzum?; E.: s. ubar (1), gold; W.: s. mhd. übergulde, st. F., Übergoldung; nhd. (ält.) Übergülde, N., Übergüldung, DW 23, 283; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ubargussæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. überfließen, im Überfluss vorhanden sein (V.), im Überfluss zuströmen; ne. overflow; ÜG.: lat. affluere MH; Q.: MH (810-817); I.: Lbd. lat. affluere?; E.: s. ubar, gussi

ubarhaltõri* 1, obarhaltõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Überlebender; ne. survivor; ÜG.: lat. superstes (M.) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. superstes?; E.: s. ubar (1), haltõri

ubarheffen* 11, ubarheven*, ubarhefen*, ahd., st. V. (6): nhd. »überheben«, übergehen, übersteigen, sich überheben, eitel sein (V.), emporheben, entheben, auslassen; ne. lift (V.), give over, exceed; ÜG.: lat. extollere (= sih ubarheffen) NGl, intermittere Gl, omittere Gl, praeterire N, reticere N, transire N, ventosum esse (= sih ubarheffen) N; Hw.: vgl. anfrk. overhevon*; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), N, NGl; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ubar, heffen; W.: s. mhd. überheben, st. V., sw. V., retten, verfehlen (tr.), über etwas heben; nhd. überheben, st. V., übergehen, leiden, emporheben, DW 23, 305

ubarheiz* 1, ahd., Adj.: nhd. »überheiß«, sehr heiß; ne. too hot, very hot; ÜG.: lat. nimis ignitus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. nimis ignitus?; E.: s. ubar (1), heiz; W.: nhd. (ält.) überheiß, Adj., Adv., »überheiß« (dial.), sehr heiß, zu heiß, DW 23, 313

ubarhelÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hülle, Gewand, Bedeckung, Decke, Zeltdecke?; ne. wrap (N.); ÜG.: lat. operimentum Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. operimentum?; E.: s. ubar (1), helÆ

ubarhemidi* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. »Überhemd«, Oberhemd, Bauchbinde?; ne. upper shirt; ÜG.: lat. (fascia ventralis) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lsch. lat. fascia ventralis?; E.: s. ubar (1), hemidi; W.: mhd. überhemede, st. N., Oberhemd; nhd. Überhemd, N., »Überhemd«, Oberhemd, DW 23, 314 (Überhemde)

ubarhÆwÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ehebruch; ne. adultery; ÜG.: lat. adulterium T; Q.: T (830), WB; I.: Lsch. lat. adulterium?; E.: s. ubar (1), hÆwÆ

*ubarhæren?, ahd., sw. V. (1a): Hw.: vgl. as. ovarhærian*

*ubarhærÆg?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. anfrk. overhærig*

*ubarhoubito?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. ovarhæfdio*

ubarhuggen* 3, ahd., sw. V. (1b): nhd. verachten, geringschätzen, verschmähen, übermütig sein (V.), sich überheben; ne. despise, refuse; ÜG.: lat. aspernari Gl, contemnere T, superbire Gl; Q.: Gl (765), OT, T; I.: Lbd. lat. contemnere?, Lüt. lat. superbire?; E.: s. ubar, huggen; W.: s. mhd. überhügen, sw. V., vergessen, worüber hinweg denken

ubarhugt* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Hochmut; ne. haughtiness; ÜG.: lat. superbia Gl, T, (superbus) Gl; Hw.: vgl. as. ovarhugd; Q.: Gl (nach 765?), T; I.: Lüt.?, Lbd.? lat. superbia?; E.: s. ubar (1), hugt

ubarhugtÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hochmut; ne. haughtiness; ÜG.: lat. superbia Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt?, Lbd.?. lat. superbia?; E.: s. ubar (1), hugt

ubarhugtÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. stolz, hochmütig, besorgt; ne. haughty; ÜG.: lat. superbus Gl, T; Q.: Gl (nach 765?), OT, T; I.: Lüt.?, Lbd.? lat. superbus?; E.: s. ubar (1), hugt

*ubarhuht?, ahd., st. F. (i): Hw.: vgl. as. ovarhugd*

*ubarhuohi?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. ovarhæhi*

ubarhuorõri* 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Ehebrecher; ne. adulterer; ÜG.: lat. adulter (M.) Gl, NGl, agagula Gl; Q.: Gl, NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. adulter?; E.: s. ubar (1), huorõri; W.: mhd. überhuorer, st. M., Ehebrecher

ubari 13, ubiri, ahd., Adv., Präf.: nhd. über, darüber hinaus, mehr, übrig, oben, oberhalb; ne. over, more; ÜG.: lat. desuper T, restare (= ubari werdan) N, super Gl, superesse (= ubari werdan) N, superesse (= ubari wesan) T, supra Gl, ultra Gl; Vw.: s. hera‑, ‑bringan, ‑gileggen, ‑gisezzen, ‑kwedan, *lÆnen, ‑wonæn, ‑zimbaræn; Hw.: s. ubar (1); Q.: Gl (765?), N, T; E.: s. ubar (1); germ. *uberæ, Adv., hinauf; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ubaribringan* 1, ahd., anom. V.: nhd. hinüberbringen; ne. transfer (V.); ÜG.: lat. traducere Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. traducere; E.: s. ubar, bringan

ubarigi, ahd., Präf.: nhd. über..., ver...; ne. trans...; Vw.: s. ‑leggen, ‑sezzen; E.: s. ubar, gi

ubarigileggen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. »überlegen« (V.), legen über; ne. lay over; Q.: O (863‑871); E.: s. ubar, gi, leggen

ubarigisezzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. versetzen, gegenüber aufstellen; ne. displace; ÜG.: lat. deponere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. deponere?; E.: s. ubar, gi, sezzen; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ubarikwedan* 1, ubariquedan*, ahd., st. V. (5): nhd. oben sagen, vorher erwähnen, oben erwähnen; ne. say above; ÜG.: lat. superdicere B; Q.: B (800); I.: Lüs. lat. superdicere; E.: s. ubar, kwedan

*ubarÆlen?, ahd., sw. V. (1a): Hw.: vgl. anfrk. overÆlon*, as. *ovarÆlian?

ubarilinÐn* 2, ubarihlinÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. hervorragen, herausragen, sich auszeichnen; ne. stand out; ÜG.: lat. excellere Gl, (super niti) Gl, superniti? Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. superniti?; E.: s. ubari, linÐn; W.: nhd. überlehnen, sw. V., »überlehnen«, DW 23, 390; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ubarÆtali* 1, ahd., Adj.: nhd. nichtig, eitel, unnütz; ne. vain; ÜG.: lat. (super​vacuus) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. supervacuus; E.: s. ubar (1), Ætal

ubariwonæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. bleiben, bleiben über; ne. stay (V.), stay above; Q.: O (863-871); E.: s. ubar, wonÐn

ubarizimbaræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. überbauen, darüber bauen, aufbauen; ne. build (V.); ÜG.: lat. superaedificare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. superaedificare; E.: s. ubar, zimbaræn; W.: s. mhd. überzimbern, sw. V., überdecken; nhd. (ält.) überzimmern, sw. V., »überzimmern«, DW 23, 690

ubarkara* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Spreu, Auskehricht, Unflat, Unrat, Auswurf; ne. chaff (N.), sweepings (Pl.); ÜG.: lat. peripsema Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ubar (1); vgl. germ. *karjan, sw. V., kehren (V.) (2), fegen

ubarkÐren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. drehen, wenden, verdrehen; ne. turn (V.); ÜG.: lat. torquere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ubar, kÐren

ubarkniuwi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Schenkel, Oberschenkel; ne. thigh; ÜG.: lat. femur Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. supergeniculum?; E.: s. ubar (1), knio

ubarkoborõri* 2, uberkoberõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Überwinder, Übertreffer, Besieger; ne. conqueror; ÜG.: lat. (exstinctor) Gl, victor RhC; Q.: Gl, RhC (900?); I.: z. T. Lw. lat. recuperator, Lbd. lat. victor; E.: s. ubar (1), koboræn

ubarkoborida* 2, ubarkoberida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Überwindung, Erlangung, Wiedererlangung, Rückgewinnung; ne. overcoming (N.), gain (N.); ÜG.: lat. recuperatio Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. recuperatio; E.: s. ubar (1), koboræn

ubarkoboræn 8, ahd., sw. V. (2): nhd. überwinden, besiegen, wiedererlangen, streiten, übertreffen, mit jemandem rechten; ne. fight (V.), defeat (V.), regain; ÜG.: lat. contendere Gl, convincere Gl, recuperare Gl, vincere Gl; Q.: Gl, O (863-871); I.: z. T. Lw. lat. recuperõre; E.: s. lat. recuperõre, V., wieder erlangen, wieder bekommen; lat. recipere, V., zurücknehmen; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. capere, V., fassen; idg. *kagh‑, *kogh‑, V., Sb., fassen, Flechtwerk, Hürde, Pokorny 518

*ubarkoufunga?, ahd., st. F. (æ): Hw.: vgl. as. ovarkæpunga*

ubarkurz* 1, ahd., Adv.: nhd. »über kurz«, nach kurzer Zeit; ne. soon; ÜG.: lat. (intermittere) N; Q.: N (1000); E.: s. ubar (1), kurz; W.: nhd. (ält.) überkurz, Adj., »über kurz«, DW 23, 358

ubarkwellan* 2, ubarquellan*, ahd., st. V. (3b): nhd. überquellen, übersättigt sein (V.); ne. be surfeited; ÜG.: lat. congeries (= ubarkwollan subst.) Gl, congeries (= ubarkwellan N.) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); W.: nhd. überquellen, st. V., überquellen, überfließen, überschäumen, über und über voll sein (V.), DW 23, 450

ubarkwelligÆ* 1, ubarquelligÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. überreichliche Menge; ne. abundance; ÜG.: lat. congeries Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. congeries?, Lüt. lat. superabundantia?; E.: s. ubar (1), kwellan

ubarkweman* 6, ubarqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. »überkommen«, überraschen, besiegen, auftreten, siegen, widerstehen, überwinden, zurückdrängen, niederdrücken; ne. surprise (V.), defeat (V.); ÜG.: lat. (reprimere) Gl, supervenire B, T, (vituperare) Gl; Q.: B, FP, GB, Gl (nach 765?), T; I.: Lüs. lat. supervenire?; E.: s. ubar, kweman; W.: mhd. überkomen, st. V., hinüberkommen (intr.), überfallen, zuvorkommen, bezwingen (tr.); nhd. überkommen, st. V., überkommen, treffen, überfallen, in die Gewalt bekommen, DW 11, 343; Son.: Tgl27 = Kassel, Universitätsbibliothek, Landesbibliothek und Murhardsche Bibliothek 2° Ms. theol. 65 (z. Z. Berlin DStB)

ubarladan* 5, ubarhladan*, ahd., st. V. (6): nhd. überladen (V.), zu schwer beladen (V.), überlasten, übersättigen; ne. overload (V.), overburden (V.); ÜG.: lat. crapulatus (= ubarladan Part. Prät.) Gl, (fascinare) Gl, obesus (= ubarladan Part. Prät.) Gl, peresus (= ubarladan Part. Prät.) Gl; Q.: Gl (nach 765?), N; I.: Lbd. lat. crapulatus (= ubarladan Part. Prät.); E.: s. ubar, ladan; W.: mhd. überladen, st. V., überladen (V.), überbürden, überlasten (tr. bzw. refl.); nhd. überladen, st. V., überladen (V.), DW 23, 359; R.: ubarladan, Part. Prät.=Adj.: nhd. fettleibig; ne. corpulent; ÜG.: lat. crapulatus Gl, obesus Gl, peresus Gl

ubarlaga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Vorwurf; ne. reproach (N.); ÜG.: lat. declamatio (rhetorica) N; Q.: N (1000); I.: Lbd. lat. declamatio?; E.: s. ubar (1), liggen

ubarlang* 9, obarlang*, ahd., Adv.: nhd. »überlang«, spät, nach langer Zeit, später, endlich; ne. too long, late (Adv.); ÜG.: lat. in annum millesimum N, (intermittere) N, post aevum prolixum N, (quando) N, (sero) N, tandem Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.), N; E.: s. ubar (1), lang; W.: mhd. überlanc, Adv., sehr lange; nhd. überlang, Adv., »überlang«, DW 23, 362

ubarlebÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. überleben, weiterleben; ne. survive; ÜG.: lat. superstes (= ubarlebÐntÐr) Gl, superstes (M.) (= ubarlebÐnto subst.) Gl; Q.: Gl (vor Mitte 9. Jh.); I.: Lüt. lat. superstes (= ubarlebÐnti); E.: s. ubar, lebÐn (1); W.: mhd. überleben, sw. V., überleben; nhd. überleben, sw. V., überleben, DW 23, 379; R.: ubarlebÐntÐr, Part. Präs.=Adj.: nhd. überlebend; ne. surviving; ÜG.: lat. superstes Gl; R.: ubarlebÐnto, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Überlebender; ne. survivor; ÜG.: lat. superstes (M.) Gl

ubarlebÐntÐr*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. ubarlebÐn*

ubarlebÐnto*, ahd., Part. Präs. subst.=M.: Vw.: s. ubarlebÐn*

ubarlebi* 1, ahd., Adj.?: nhd. nachgeboren, überlebend; ne. posthumous, surviving (Adj.); ÜG.: lat. (postumus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. postumus?; E.: s. ubar (1), lebÐn

ubarlebo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Überlebender; ne. survivor; ÜG.: lat. (superstes) (M.) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. superstes?; E.: s. ubar (1), lebÐn

ubarleggen* 2, ahd., sw. V. (1b): nhd. vorwerfen, vorhalten; ne. blame (V.); ÜG.: lat. improbare N, increpare N; Q.: N (1000); E.: s. ubar, leggen; W.: nhd. überlegen, sw. V., überlegen (V.), überdecken, belasten, übereinander legen, DW 23, 384

ubarleibo* 1, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Überlebender; ne. survivor; ÜG.: lat. (superstes) (M.) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. superstes?; E.: s. ubar (1), leiben

ubarleiten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »überleiten«, hinüberführen; ne. lead over; ÜG.: lat. traducere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. traducere?; E.: s. ubar, leiten; W.: nhd. überleiten, sw. V., überleiten, hinüberleiten, DW 23, 392; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*ubarlenti?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. as. ovarlendi*

ubarlÆban* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. übrigbleiben; ne. be left, remain; ÜG.: lat. superare Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. superare?; E.: s. ubar; s. germ. *leiban, st. V., bleiben; idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: nhd. überleiben, st. V., übriglassen, DW 23, 392

ubarlÆbo* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Überlebender; ne. survivor; ÜG.: lat. (superstes) (M.) Gl; Hw.: vgl. as. ovarlÆvo*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. superstes; E.: s. ubar (1); germ. *leiban, st. V., bleiben; idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662

*ubarlÆdan?, ahd., st. V. (1a): Hw.: vgl. anfrk. overlÆthan*

ubarligida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Ehebruch, Unzucht; ne. adultery; ÜG.: lat. (adulterium) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. adulterium?; E.: s. ubar (1), liggen

ubarligiri* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Ehebruch; ne. adultery; Q.: JB (1000); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. adulterium?; E.: s. ubar (1), liggen

ubarlit 16, ahd., st. N. (a): nhd. Deckel, Oberfläche, Verschluss; ne. lid, surface; ÜG.: lat. cooperculum Gl, operculum Gl, operimentum Gl, (pessulus)? Gl, (propitiatorium) Gl, superficies Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.?); E.: s. ubar (1), lid; W.: mhd. überlit, st. N., Deckel; nhd. (ält.‑dial.) Überlid, N., Deckel, DW 23, 396 (Überlied)

ubarloh* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Deckel; ne. lid; ÜG.: lat. operimentum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. operimentum?; E.: s. ubar (1), loh

ubarlosõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Zuhörer; ne. listener; ÜG.: lat. auditor NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. auditor?; E.: s. ubar (1), losõri

ubarloubnissÆ* 1, ubarloufnissÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Übertretung; ne. encroachment; ÜG.: lat. praevaricatio I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. praevaricatio; E.: s. ubar (1), louben?

ubarloufan* 1, ahd., red. V.: nhd. »überlaufen«, hinlaufen über; ne. run across; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. transcurrere?; E.: s. ubar, loufan; W.: mhd. überloufen, red. V., überlaufen (intr.), befallen (tr.); nhd. überlaufen, st. V., überlaufen, DW 23, 372

ubarloufnissÆ*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. ubarloubnissÆ*

ubarlðt 18, ahd., Adv.: nhd. »überlaut«, laut, deutlich, mit lauter Stimme, mit erhobener Stimme, klar; ne. very loud; ÜG.: lat. clamare (= ubarlðt ruofan) O; Q.: O, P (Mitte 9. Jh.?); E.: s. ubar (1), lðt; W.: mhd. überlðt, Adv., öffentlich, laut und deutlich; nhd. überlaut, Adv., überlaut, mit gar heller und erhobener Stimme, öffentlich, sehr, DW 23, 378

ubarmaganæn* 2?, ubarmeginæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. erstarken, die Oberhand gewinnen, herrschen, Macht haben über; ne. dominate, get the best of s. o.; ÜG.: lat. convalescere Gl, praevalescere Gl; Hw.: s. ubarmeginæn; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. convalescere?, praevalescere?; E.: s. ubar, magan (2)

ubarmahhæn* 3, ubarmachæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. überziehen, ausreichen; ne. cover (V.), be sufficient; ÜG.: lat. sufficere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. sufficere; E.: s. ubar, mahhæn; W.: mhd. übermachen, sw. V., umwinden mit; nhd. (ält.) übermachen, sw. V., »übermachen«, DW 23, 401

ubarmeginæn* 2?, ahd., sw. V. (2): nhd. beherrschen, vermögen, Macht haben über, die Oberhand gewinnen, herrschen, erstarken; ne. control (V.), be able; ÜG.: lat. praevalere N; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. praevalere; E.: s. ubar, megin; W.: mhd. übermegenen, sw. V., an Stärke übertreffen

*ubarmerki?, ahd., Adj., st. N. (ja)?: Hw.: vgl. as. *ovarmerki?

ubarmezzÆg* 1, ahd., Adj.?: nhd. abergläubisch, fanatisch; ne. superstitious; ÜG.: lat. superstitiosus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. superstitious?; E.: s. ubar (1), mezzÆg

ubarmezzigÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Übermaß, Unmäßigkeit, Fanatismus, Aberglaube; ne. excess; ÜG.: lat. (superstitio) Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lüt. lat. superstitio?; E.: s. ubar (1), mezzigÆ; Son.: Tgl15 = Sankt Gallener Cura-Glossen (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 217) (4. Viertel 8. Jh.)

ubarmugan* 4, ubarmagan*, ahd., Prät.‑Präs.: nhd. vermögen, übertreffen; ne. be able, surpass; ÜG.: lat. (sufficere) Gl; Q.: Gl, O (863-871); E.: s. ubar, mugan; W.: mhd. übermügen, an. V., übertreffen (tr.), überwinden (tr.); nhd. übermögen, unr. V., vermögen, überwältigen, DW 23, 423

ubarmuot* 5, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Hochmut, Übermut, Überheblichkeit, Anmaßung; ne. haughtiness; ÜG.: lat. animositas Gl, extollentia Gl, iactantia Gl, superbia NGl; Q.: GB, Gl (um 1000), NGl; I.: Lbd. lat. superbia; E.: s. ubar (1), muot; W.: nhd. Übermut, M., Übermut, Hochmut, DW 23, 426

ubarmuoti* 50, ahd., Adj.: nhd. hochmütig, überheblich, stolz, stolz auf, hochfahrend; ne. haughty; ÜG.: lat. (compositus) Gl, elevatus N, (extollere) N, sublimis Gl, (superbia) N, superbus B, Gl, N, NGl; Hw.: vgl. as. ovarmæd; Q.: B (800), GB, Gl, N, NGl; I.: Lbd. lat. superbus?; E.: s. ubar (1), muot; W.: mhd. übermüete, Adj., stolz, übermütig

ubarmuotÆ* 44, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hochmut, Überheblichkeit, Stolz; ne. haughtiness; ÜG.: lat. animositas Gl, elatio B, Gl, superbia B, Gl, LB, N, NGl, O, (superbire) O, (superbus) Gl, superbos dispergere (= ubarmuotÆ giskeidan fona) O, triumphare (= ubarmuot werdan) N; Hw.: vgl. anfrk. overmuodi*, as. ovarmædi*; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), LB, N, NGl, O; I.: Lbd. lat. superbia?, elatio?; E.: s. ubar (1), muot; W.: mhd. übermüete, st. F., stolzer hochfahrender Sinn

ubarmuotÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. hochmütig, überheblich, halsstarrig, hochfahrend, dünkelhaft; ne. haughty; ÜG.: lat. contumax I, sublimis Gl, superbus NGl; Hw.: vgl. as. ovarmædig*; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), NGl; I.: Lbd. lat. contumax?, superbus?; E.: s. ubar (1), muot; W.: mhd. übermüetec, Adj., hochmütig; nhd. übermütig, Adj., Adv., übermütig, hochmütig, DW 23, 248

ubarmuotiglÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. hochmütig, überheblich, hochfahrend, anmaßend; ne. haughty; ÜG.: lat. sublimis Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. superbus?; E.: s. ubar (1), muot, lÆh (3)

ubarmuotiglÆhho* 2, ubarmuotiglÆcho*, ahd., Adv.: nhd. hochmütig, überheblich, anmaßend; ne. haughtily; ÜG.: lat. (superbe) N, (superbia) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. superbe?; E.: s. ubar (1), muot, lÆh (3)

ubarmuotisæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. sich überheben; ne. be overbearing; ÜG.: lat. superbire N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. superbire?; E.: s. ubar (1), muot

ubarmuotlÆh* 4, ahd., Adj.: nhd. überheblich, übermütig, hochfahrend, anmaßend, sich brüstend; ne. haughty, boastful; ÜG.: lat. (iactatus) Gl, sublimis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.?); I.: Lüt. lat. superbus?; E.: s. ubar (1), muot, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) übermütlich, Adj., Adv., übermütig, hochmütig, DW 23, 431

ubarmuotlÆhho 5, ubarmuotlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. überheblich, übermütig, hochmütig, unverschämt, frech, übertrieben; ne. haughtily; ÜG.: lat. elate (Adv.) Gl, hyperbolice Gl, proterve Gl, superbe Gl, N; Q.: Gl (vor 790), N; I.: Lüt. lat. hyperbolice?, superbe?; E.: s. ubar (1), muot, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) übermütlich, Adj., Adv., übermütig, hochmütig, DW 23, 431

ubarmuotæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. überheblich werden, stolz werden; ne. grow overbearing; ÜG.: lat. superbire B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. superbire; E.: s. ubar‑, muotæn

ubarnahtÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. übernachten, die Nacht über bleiben; ne. stay overnight; ÜG.: lat. pernoctare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. pernoctare Gl; E.: s. ubar, nahtÐn; W.: mhd. übernahten, sw. V., die Nacht überdauern; nhd. übernachten, sw. V., über Nacht bleiben, beherbergen, DW 23, 431

ubarneman* 2, ahd., st. V. (4): nhd. überwinden; ne. overcome; ÜG.: lat. attenuare N; Q.: N (1000); E.: s. ubar, neman; W.: mhd. übernëmen, st. V., zu viel nehmen, unternehmen, die Überhand gewinnen; nhd. übernehmen, st. V., übernehmen, in Empfang nehmen, auf sich nehmen, DW 23, 436

ubarær* (2) 1, ubirær*, ahd., Adv.: nhd. jenseits, darüber hinaus; ne. on the other side; ÜG.: lat. (cis) Gl, (citer) Gl; Q.: Gl (765); E.: s. ubar (1)

ubarær* (1) 3, ubirær*, ahd., Adj.: nhd. obere, höhere; ne. upper, higher; ÜG.: lat. (fastigium) Gl, superior Gl, (vertibulum) Gl; Q.: Gl (765); E.: s. ubar (1)

ubaræst, ahd., Adj. Superl.: Vw.: s. ubarær* (1)

ubarreihhen* 2, ubarreichen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. übersteigen; ne. exceed; ÜG.: lat. praecedere N, superare N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. superare?; E.: s. ubar, reihhen (1); W.: mhd. überreichen, sw. V., übertreffen; nhd. überreichen, sw. V., »überreichen«, übergeben (V.), DW 23, 465

*ubarrinnan?, ahd., st. V. (3a): Hw.: vgl. as. ovarrinnan*

ubarrÆsan* 2, ahd., st. V. (1a): nhd. überfließen, überströmen; ne. overflow (V.); ÜG.: lat. supereffluere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. supereffluere?; E.: s. ubar, rÆsan

ubarroccus*, lat.‑ahd.?, M.: Vw.: s. uberruccus*

ubarrukken* 1, ubarrucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. übersteigen; ne. exceed; ÜG.: lat. transcendere N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ubar, rukken

ubarrukki* 2, ubarrucki*, ahd., st. N. (ja): nhd. Übergewand, tunikaartiges Oberhemd, Überwurf; ne. overcoat, tunica‑like shirt; ÜG.: lat. levitatorium Gl, lat.‑ahd.? uberruccus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. levitatorium?; E.: s. ubar (1), rok

ubarsõen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »übersäen«, säen, darüber säen; ne. sow on top of; ÜG.: lat. superseminare MF, T; Hw.: vgl. as. ovarsõian*; Q.: MF (Ende 8. Jh.), OT, T; I.: Lüs. lat. superseminare; E.: s. ubar, sõen; W.: mhd. übersÏjen, sw. V., übersäen; nhd. übersäen, sw. V., übersäen

ubarsagen* 5, ahd., sw. V. (1b): nhd. überführen, widerlegen; ne. convict (V.); ÜG.: lat. confutare (V.) (1) Gl, N, convincere Gl, N; Hw.: s. ubarsagÐn*; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lbd. lat. convincere; E.: s. ubar, sagen; W.: mhd. übersagen, sw. V., widerlegen

ubarsagÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. überführen; ne. convict (V.); ÜG.: lat. convincere Gl; Hw.: s. ubarsagen; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. convincere?; E.: s. ubar, sagÐn; W.: s. mhd. übersagen, sw. V., widerlegen

ubarsalbæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. salben, überstreichen, überschmieren; ne. anoint; ÜG.: lat. superungere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. superungere; E.: s. ubar, salbæn

ubarsehan* 4, ahd., st. V. (5): nhd. »übersehen«, überschauen, überblicken, weiter sehen als, hinwegblicken über; ne. survey (V.); ÜG.: lat. celsior oculus exsistere N, respicere super N, superspector (= ubarsehanti subst.) Gl; Hw.: vgl. as. ovarsehan*; Q.: Gl (nach 765?), N; I.: Lüs. lat. superspector (= ubarsehanti subst.); E.: s. ubar, sehan; W.: mhd. übersëhen, st. V., überblicken, übersehen; nhd. übersehen, st. V., »übersehen«, über etwas hinschauen, DW 23, 538; R.: ubarsehanti, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Betrachter, Aufseher; ne. beholder, surveyor; ÜG.: lat. superspector Gl

ubarsetÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Übersättigung; ne. surfeit (N.); ÜG.: lat. (indigeries) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lbd. lat. indigeries?; E.: s. ubar (1), setÆ; W.: mhd. übersete, st. F., Übersättigung

ubarsezzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »übersetzen«, aufstellen, darübersetzen, stellen über; ne. pass over; ÜG.: lat. exponere Gl, superponere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. superponere?; E.: s. ubar, sezzen; W.: mhd. übersetzen, sw. V., besetzen, überbürden, bedrängen; nhd. übersetzen, sw. V., übersetzen, überführen, umformen, DW 23, 544

ubarsigenæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. besiegen, überwinden; ne. defeat (V.); ÜG.: lat. victoriam promere N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. victoriam promere?; E.: s. ubar, sigu; W.: vgl. nhd. übersiegen, sw. V., »übersiegen«, DW 23, 557

ubarsigiræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. besiegen; ne. defeat (V.); ÜG.: lat. triumphare MH; Q.: MH (810-817); I.: Lbd. lat. triumphare?; E.: s. ubar; s. germ. *segizæn, sw. V., siegen; vgl. idg. *se�h‑, *se�hi‑, *se�hu‑, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888

ubarsilabaren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. versilbern, mit Silber überziehen; ne. coat with silver; ÜG.: lat. deargentare NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. deargentare?; E.: s. ubar, silabaren; W.: mhd. übersilberen, sw. V., übersilbern, versilbern; nhd. übersilbern, sw. V., versilbern, DW 23, 557

ubarsÆn 1, ahd., anom. V.: nhd. »übersein«, übertreffen; ne. exceed; Q.: WH (um 1065); E.: s. ubar, sÆn (2)

ubarsingan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. übertreffen, im Klang übertreffen; ne. exceed by singing; ÜG.: lat. (sonus artem musicam excedit) (= ubarsungan werdent ... ) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. artem musicam excedere?; E.: s. ubar, singan; W.: mhd. übersingen, st. V., im Singen übertreffen (tr.); nhd. übersingen, st. V., übersingen, DW 23, 558

ubarskÆnan* 3, ubarscÆnan*, ahd., st. V. (1a): nhd. bescheinen, sich auszeichnen, glänzen; ne. shine at, distinguish oneself, stand out; ÜG.: lat. excellere Gl, videre N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. supernitere?; E.: s. ubar, skÆnan; W.: mhd. überschÆnen, st. V., leuchten, scheinen über; nhd. überscheinen, st. V., überscheinen, mit Schein bedecken, an Glanz übertreffen, DW 23, 495

ubarskorrÐn* 1, ubarscorrÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. überragen; ne. exceed; ÜG.: lat. supereminere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. supereminere?; E.: s. ubar, skorrÐn

*ubarskæti?, *ubarscæti?, *obarskædi?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. as. ovarskæthi*

ubarskouwõri* 2, ubarscouwõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Aufseher, Betrachter; ne. supervisor; ÜG.: lat. (superspector) Gl, (suspector) Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. superspector; E.: s. ubar (1), skouwõri

ubarskrekkõri* 1, ubarscreckõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Überspringer«, Hinüberspringender; ne. leaper; ÜG.: lat. transiliens (M.) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. transiliens; E.: s. ubar (1), skrekken

ubarskrift* 2, ubarscrift*, ahd., st. F. (i): nhd. Grabschrift; ne. epitaph; ÜG.: lat. epitaphium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. epitaphium?; E.: s. ubar (1), skrift; W.: mhd. überschrift, st. F., Aufschrift, Inschrift; nhd. Überschrift, F., Überschrift, DW 23, 520

ubarskrikken* 6, ubarscricken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. überspringen, hinüberspringen, hinübereilen, überfluten, übergehen; ne. jump over, flood (V.); ÜG.: lat. exuberare Gl, transcendere N, transilire Gl, NGl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, NGl; I.: Lüs. lat. transilire; E.: s. ubar, skrikken; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ubarskrÆtan* 3, ubarscrÆtan*, ahd., st. V. (1a): nhd. überschreiten, sich entfernen, hinüberschreiten, springen über; ne. cross (V.), go away, go across; ÜG.: lat. excedere Gl, transilire Gl, transpassare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. transpassare?; E.: s. ubar, skrÆtan; W.: mhd. überschrÆten, st. V., überschreiten; nhd. überschreiten, st. V., überschreiten, über etwas hinschreiten, DW 23, 518

ubarskuohi* 1, ubarscuohi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Oberleder?; ne. uppers (Pl.)?; ÜG.: lat. (thomar) Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ubar (1), skuoh

ubarslahan* 7, ahd., st. V. (6): nhd. überschlagen, übersteigen, überragen; ne. exceed; ÜG.: lat. abundans .i. impar (= ubarslahanti) N, excedere N, (multiplicatus esse) N, praestare N, transcendere N; Q.: N (1000); E.: s. ubar, slahan; W.: mhd. überslahen, st. V., überschlagen, besiegen; nhd. überschlagen, st. V., überschlagen, DW 23, 502

ubarslehtida* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Oberfläche; ne. surface; ÜG.: lat. superficies Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. superficies?; E.: s. ubar (1), slehtida; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ubarslihtÆ* 7, ahd., st. F. (Æ): nhd. Oberfläche; ne. surface; ÜG.: lat. planities Gl, superficies Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. superficies?; E.: s. ubar (1), slihtÆ

ubarslihtida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Oberfläche; ne. surface; ÜG.: lat. superficies Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. superficies?; E.: s. ubar (1), slihten

ubarsloufi* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Obergewand, Oberkleid; ne. wrapper; ÜG.: lat. peplum N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ubar (1), sloufen

ubarsnit* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Schnittlauch; ne. chives (Pl.); ÜG.: lat. porrum sectile Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ubar (1), snit

ubarspikki* 1, ubarspicki*, ahd., st. N. (ja): nhd. Speck, Fett, Schmer; ne. bacon, fat (N.); ÜG.: lat. arvina Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. arvina?; E.: s. ubar (1), spek

ubarsprõhha* 1, ubarsprõcha*, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Großsprecherei, Prahlerei; ne. boast (N.); ÜG.: lat. (epilogositas) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. epilogositas?; E.: s. ubar (1), sprõhha

ubarsprõhhalÆ* 2, ubarsprõchalÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Großsprecherei, Prahlerei; ne. boast (N.); ÜG.: lat. (epilogositas) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. epilogositas? Gl; E.: s. ubar (1), sprõhhal

ubarsprõhhi* 1, ubarsprõchi*, ahd., Adj.: nhd. prahlerisch; ne. boastful; ÜG.: lat. magniloquus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. magniloquus?; E.: s. ubar (1), sprõhha

ubarsprõhhÆ* 1, ubarsprõchÆ*, ahd.?, st. F. (Æ)?: nhd. Großsprecherei; ne. boast (N.); ÜG.: lat. (epilogositas) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. epilogositas?; E.: s. ubar (1), sprõhha

ubarsprangæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. hinüberspringen; ne. jump over; ÜG.: lat. transilire NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. transilire; E.: s. ubar, sprangæn

ubarsprehhan* 1, ubarsprechan*, ahd., st. V. (4): nhd. lästern; ne. blaspheme; ÜG.: lat. blasphemare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. blasphemare?; E.: s. ubar, sprehhan; W.: mhd. übersprëchen, st. V., widerlegen; nhd. übersprechen, st. V., »übersprechen«, DW 23, 564

ubarspringan* 8, ahd., st. V. (3a): nhd. überspringen, hinüberspringen, überwinden, übergehen, verzichten; ne. jump over; ÜG.: lat. transilire Gl, NGl, WH; Hw.: vgl. anfrk. overspringan*; Q.: Gl, N (1000), NGl, WH; I.: Lüs. lat. transilire; E.: s. ubar, springan; W.: mhd. überspringen, st. V., überspringen; nhd. überspringen, st. V., überspringen, DW 23, 565

ubarspringo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Überspringer, Hinüberspringender; ne. leaper; ÜG.: lat. transiliens (M.) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. transiliens; E.: s. ubar (1), springan; W.: nhd. (ält.) Überspringer, M., der etwas überspringt, DW 23, 567

ubarstekken* 1, ubarstecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. durchstecken, durchbohren, durchstechen; ne. stab (V.); ÜG.: lat. (transfigere) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. transfigere; E.: s. ubar, stekken; W.: mhd. überstecken, sw. V., überstecken, besetzen; nhd. (ält.) überstecken, sw. V., »überstecken«, DW 23, 572; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ubarstempfo* 2, ubarstempho*, ahd.?, sw. M. (n)?: nhd. Mörserkeule, Stampfer, Stößel; ne. pestle (N.); ÜG.: lat. lignum cum quo tunditur quod in pila est Gl, pilum (N.) (1) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lsch. lat. pilum?; E.: s. ubar (1), stempfen

ubarstepfõri* 1, ubarstephõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Übertreter; ne. offender; ÜG.: lat. praevaricator NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. praevaricator?; E.: s. ubar (1), stepfen

ubarstepfen* 12, ubarstephen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. übersteigen, übertreffen, überschreiten, übergehen, sich vergehen; ne. exceed; ÜG.: lat. excedere N, NGl, praevaricari Gl, supergredi N, transcendere N, transgredi N, transilire N, transire N; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N, NGl; I.: Lüs. lat. transgredi?, Lbd. lat. praevaricari?; E.: s. ubar, stepfen

ubarstepfida* 4, ubarstephida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Übertretung, Übertreibung, Überschreitung; ne. transgression; ÜG.: lat. hyperbole N, praevaricatio Gl, transgressio NGl; Q.: Gl (8. Jh.), N, NGl; I.: Lüs. lat. transgressio?, Lbd. lat. praevaricatio?; E.: s. ubar (1), stepfen

ubarstÆgan* 16, ahd., st. V. (1a): nhd. übersteigen, überwinden, hinwegschreiten über, hinübersteigen, überwinden, übertreffen; ne. overcome; ÜG.: lat. ascendere N, exaltari super N, exsuperare N, resurgere (= den tæd ubarstÆgan) N, superare N, supergredi N, transcendere Gl, N, transire NGl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, NGl, O; I.: Lbd. lat. transire?; E.: s. ubar, stÆgan; W.: mhd. überstÆgen, st. V., überwältigen, übertreffen; nhd. übersteigen, st. V., übersteigen, DW 23, 575

ubarstrÆtan* 2, ahd., st. V. (1a): nhd. erstreiten, bestreiten, widerlegen, durchsetzen, sich durchsetzen, erlangen; ne. contest (V.), refute, gain (V.), get through; ÜG.: lat. obtinere Gl, revincere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ubar, strÆtan; W.: mhd. überstrÆten, st. V., überwinden (tr.); nhd. (ält.) überstreiten, st. V., kämpfend überwinden, überreden, DW 23, 586

ubarsuohhen* 3, ubarsuochen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »übersuchen«, versuchen, über das Vermögen hinaus versuchen, durchführen; ne. try (V.); ÜG.: lat. temptare N, transigere Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.), N; I.: Lüt. lat. transigere?; E.: s. ubar, suohhen

ubarsweifÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. übermäßig; ne. immoderate; ÜG.: lat. abundans NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. abundans?; E.: s. ubar (1), sweifan

ubarswello* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Schwelger, überbrandende Welle?; ne. glutton; ÜG.: lat. vorago Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. vorago?; E.: s. ubar (1), swellan

ubarswimman* 2, ahd., st. V. (3a): nhd. schwimmen, obenauf schwimmen, hinüberschwimmen; ne. swim (V.); ÜG.: lat. innare Gl, tranare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. tranare?, Lüt. lat. innare?; E.: s. ubar, swimman; W.: mhd. überswimmen, st. V., überschwimmen, durchschwimmen; nhd. überschwimmen, st. V., »überschwimmen«, durchschwimmen, DW 23, 536

ubarteilõri* 4, ahd., st. M. (ja): nhd. »Urteiler«, Richter; ne. judge (M.); ÜG.: lat. iudex NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. iudex?; E.: s. ubar (1), teilen

ubarteilen* 17, ahd., sw. V. (1a): nhd. verurteilen, richten; ne. condemn, judge (V.); ÜG.: lat. (condemnare) N, damnare N, damnatus (= ubarteilit subst.) NGl, iudicare N, NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. iudicare?; E.: s. ubar, teilen; W.: mhd. überteilen, sw. V., übervorteilen (tr.), übermäßig austeilen (refl.); nhd. (ält.) überteilen, sw. V., »überteilen«, DW 23, 594 (übertheilen)

ubarteilida* 12, ahd., st. F. (æ): nhd. Urteil, Verurteilung, Gericht (N.) (1); ne. judgement; ÜG.: lat. damnatio N, iudicium N, NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. iudicium?; E.: s. ubar (1), teilida

*ubartrank?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. ovardrank*

ubartreffan* 8, ahd., st. V. (4): nhd. übertreffen, hervorragen, überragen, emporragen, sich auszeichnen; ne. exceed; ÜG.: lat. excellere Gl, exstare Gl, imminere Gl, praecellere WH, praeeminere WH, supereminere Gl; Hw.: vgl. anfrk. overdrepan*, as. ovardrepan*; Q.: Gl (11. Jh.), WH; I.: Lüt. lat. excellere?, supereminere?; E.: s. ubar, treffan; W.: mhd. übertrëffen, st. V., überragen, übertreffen, übertreten; nhd. übertreffen, st. V., übertreffen, DW 23, 604

ubartreffunga* 2, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Vortrefflichkeit, Vorzüglichkeit, Herausragen; ne. excellence; ÜG.: lat. eminentia Gl, excellentia Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lsch. lat. eminentia?, excellentia?; E.: s. ubar (1), treffan

ubartrenken* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. tränken; ne. water (V.); ÜG.: lat. inebriare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. inebriare?; E.: s. ubar, trenken

ubartrinkan* 8, ubartrincan*, ahd., st. V. (3a): nhd. betrinken, sich betrinken; ne. drink too much; ÜG.: lat. aestuare vino Gl, crapulatus (= ubartrunkan) Gl, Ðbriæsus (= ubartrunkan) Gl, fatigatus a vino (= ubartrunkan) Gl, inebriatus (= ubartrunkan) Gl, (madere) Gl, temulentus (= ubartrunkan) Gl; Q.: Gl (765); E.: s. ubar, trinkan; W.: mhd. übertrinken, st. V., betrinken; nhd. (ält.) übertrinken, st. V., zu viel trinken, sich berauschen, DW 23, 615; R.: ubartrunkan, Part. Prät.= Adj.: nhd. betrunken, trunken, berauscht; ne. drunken; ÜG.: lat. crapulatus Gl, Ðbriæsus Gl, inebriatus Gl, temulentus Gl; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ubartrunk* 1, ubartrunc*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Trunksucht, Trunkenheit, übermäßiges Trinken; ne. intoxication; ÜG.: lat. ebrietas T; Q.: T (830); I.: Lüt. lat. ebrietas?; E.: s. ubar (1), trunk; W.: vgl. nhd. Übertrunk, M., »Übertrunk«, DW 23, 617

ubartrunkan*, ubartruncan*, ahd., Part. Prät.= Adj.: Vw.: s. ubartrinkan*

ubartrunkanheit* 1, ubartruncanheit*, ahd., st. F. (i): nhd. Trunksucht, Trunkenheit, Übermaß im Trinken; ne. intoxication; ÜG.: lat. (madere) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. ebrietas?; E.: s. ubar (1), trunkan, heit; W.: mhd. übertrunkenheit, st. F., Betrunkenheit; nhd. (ält.) Übertrunkenheit, F., Zustand des Betrunkenseins, DW 23, 617

ubartrunkanÆ* 7, ubartruncanÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Trunksucht, Trunkenheit, Übermaß im Trinken; ne. intoxication; ÜG.: lat. crapula Gl, ebrietas B, Gl, temulentia Gl, (temulentus) Gl; Q.: B, FB, GB, Gl (nach 765?), WB; I.: Lüt. lat. ebrietas?; E.: s. ubar (1), trunkanÆ

ubartrunkanæn* 1, ubartruncanæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sich betrinken, betrunken sein (V.); ne. get drunk, be drunk; ÜG.: lat. madere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. inebriari?; E.: s. ubar (1), trunkan

ubartrunkÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Trunksucht, Trunkenheit, Übermaß im Trinken; ne. intoxication; ÜG.: lat. ebrietas LB; Q.: LB (Ende 9. Jh.); I.: Lüt. lat. ebrietas?; E.: s. ubar (1), trunk

ubartrunkida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Trunksucht, Trunkenheit, Übermaß im Trinken; ne. intoxication; Q.: RB (10. Jh.); I.: Lüt. lat. ebrietas?; E.: s. ubar (1), trunk

ubartrunkilÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Trunksucht, Trunkenheit, Übermaß im Trinken; ne. intoxication; Q.: JB (1000); I.: Lüt. lat. ebrietas?; E.: s. ubar (1), trunkali

ubartuon* 3, ahd., anom. V.: nhd. übertreten, etwas darüber hinaus geben, darüber hinaus tun; ne. pass (V.), trespass (V.); ÜG.: lat. praevaricari B, satietatem superfluis urgere N, transigere Gl; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), N; I.: Lüs. lat. transigere?; E.: s. ubar, tuon; W.: mhd. übertuon, anom. V., übertreten (tr.), überheben (refl.); nhd. (ält.‑dial.) übertun, unr. V., »übertun«, DW 23, 595

ubartur* 5, ahd., st. N. (a): nhd. »Übertür«, Türsturz, Türpfosten; ne. lintel; ÜG.: lat. (postis) Gl, superliminare Gl; Hw.: s. ubarturi; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lüt. lat. superliminare?; E.: s. ubar (1), turi; W.: mhd. übertür, st. N., Oberschwelle der Türpfosten; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

ubarturi 16, ahd., st. F. (i): nhd. »Übertür«, Türsturz, Türpfosten; ne. lintel; ÜG.: lat. coopertorium Gl, (posticium) Gl, (postis) Gl, superliminare Gl, (superlimitar)? Gl, (superlimitas)? Gl; Hw.: s. ubartur*; vgl. as. ovarduru*; Q.: Gl (2. Hälfte 8. Jh.); I.: Lüt. lat. superliminare?; E.: s. ubar (1), turi; W.: mhd. übertüre, st. N., Oberschwelle der Türpfosten; nhd. (ält.) Übertüre, F., Querbalken über der Türe, DW 23, 595 (Überthüre)

ubarundæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. »überwogen«, überströmen; ne. overflow (V.); ÜG.: lat. redundare Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. redundare?; E.: s. ubar, undæn

ubarwõgÆ* 1, ahd.?, st. F. (Æ)?: nhd. Abwägen, Abwägung, Überlegung; ne. consideration; ÜG.: lat. perpensio Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lüt. lat. perpensio?; E.: s. ubar (1), wegan

ubarwahsan* (2), ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. ubarwahsan* (st. V.)

ubarwahsan* (1) 5, ahd., st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), überwachsen, wachsen (V.) (1) über; ne. grow; ÜG.: lat. spurius (= ubarwahsan Part. Prät.) Gl, superadultus (= ubarwahsan Part. Prät.) Gl, (supra abuncaari) N, vitiosus (= ubarwahsan Part. Prät.) Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüs. lat. superadultus?, Lbd. lat. spurius, vitiosus?; E.: s. ubar, wahsan; W.: nhd. überwachsen, st. V., »überwachsen«, wachsend überdecken, DW 23, 622; R.: ubarwahsan, Part. Prät.=Adj.: nhd. erwachsen (Adj.), übergroß, üppig; ne. grown up (Adj.), opulent; ÜG.: lat. spurius Gl, superadultus Gl, vitiosus Gl

ubarwahsanÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Überwuchs«, Wildwuchs, üppiges Wachstum; ne. overgrowth; ÜG.: lat. (illuvies) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. incrementum?, supercrescentia?; E.: s. ubar (1), wahsan

ubarwahst* 1, ahd., st. M. (i): nhd. »Überwuchs«, Überfluss, ungesundes Wachstum?; ne. overgrowth, overflow (N.); ÜG.: lat. luxuria Gl, luxuries Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. luxuria?; E.: s. ubar (1), wahsan

ubarwõn* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Hochmut; ne. haughtiness; ÜG.: lat. superbia NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. superbia?; E.: s. ubar (1), wõn; W.: nhd. (ält.) Überwahn, M., Stolz, Anmaßung, DW 23, 627

ubarwõni* 2, ahd., Adj.: nhd. hochmütig; ne. haughty; ÜG.: lat. superbus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. superbus?; E.: s. ubar (1), wõn

ubarwõnÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hochmut; ne. haughtiness; ÜG.: lat. superbia NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. superbia?; E.: s. ubar (1), wõnÆ; W.: nhd. Überwahn, F., Stolz, Anmaßung, DW 23, 627

ubarwõnida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Hochmut; ne. haughtiness; ÜG.: lat. superbia NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. superbia?; E.: s. ubar (1), wõn

ubarwõnÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. hochmütig; ne. haughty; ÜG.: lat. superbus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. superbus; E.: s. ubar (1), wõn; W.: mhd. überwÏnec, Adj., übermütig, anmaßend; nhd. (ält.) überwähnig, Adj., stolz, anmaßend, DW 23, 627

ubarwant* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Überwindung, Sieg; ne. victory; Q.: O (863-871); E.: s. ubar (1), wintan; R.: ubarwant tuon: nhd. jemanden überwinden; ne. overcome s.o.

*ubarwart?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. ovarward*

ubarwartÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. überschauen, blicken, blicken über; ne. look (V.); ÜG.: lat. (oculus) N, respicere super N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. respicere super?; E.: s. ubar, wartÐn; W.: nhd. (ält.) überwarten, sw. V., »überwarten«, DW 23, 635

ubarwatan* 1, ahd., st. V. (6): nhd. waten, schreiten, hinschreiten über; ne. wade (V.); ÜG.: lat. pertransire N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. pertransire?; E.: s. ubar, watan; W.: s. nhd. überwaten, sw. V., über etwas hin waten, DW 23, 636

ubarwegan* 4, ahd., st. V. (5): nhd. »überwiegen«, übersteigen, erwägen, überlegen (V.), durchdenken; ne. exceed, consider; ÜG.: lat. excedere N, perpendere Gl, (perpensio)? Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. perpendere?; E.: s. ubar, wegan

ubarweganÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Abwägen; ne. consideration; ÜG.: lat. perpensio Gl; Q.: Gl (1175); I.: Lüt. lat. perpensio?; E.: s. ubar (1), wegan

ubarwehan* 3, ahd., st. V. (5): nhd. siegen, überwinden, widerstehen, übertreffen; ne. overcome; ÜG.: lat. exsuperare Gl; Q.: FP, Gl (790), PN; I.: Lüt. lat. exsuperare?; E.: s. ubar, wehan

ubarwerdan* 6, ubariwerdan*, ahd., st. V. (3b): nhd. übrigbleiben, verschont bleiben von, zur Überfülle werden, im Überfluss vorhanden sein (V.); ne. be left, overflow (V.); ÜG.: lat. (parcere) N, superfluere Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. superfluere?; E.: s. ubar, werdan; W.: überwërden, st. V., übrigbleiben

ubarwerÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. währen, reichen, überdauern; ne. last (V.); ÜG.: lat. permanere N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. permanere?; E.: s. ubar, werÐn (2); W.: mhd. überwërn, sw. V., überdauern; nhd. (ält.) überwähren, sw. V., »überwähren«, DW 23, 628

ubarwerfan* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. »überwerfen«, hinüberwerfen; ne. throw over; ÜG.: lat. transicere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. transicere?; E.: s. ubar, werfan; W.: mhd. überwërfen, st. V., werfend übertreffen; nhd. überwerfen, st. V., überwerfen, DW 23, 645; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ubarwesan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. übrig sein (V.); ne. be left; ÜG.: lat. superesse Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. superesse?; E.: s. ubar, wesan (2)

ubarwinnan* 9, ahd., st. V. (3a): nhd. überwinden, siegen, besiegen, gerichtlich überführen; ne. defeat (V.); ÜG.: lat. (convincere) Gl, devincere Gl, MH, expugnare Gl, superare B, vincere T; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), MH, O, OT, T; E.: s. ubar, winnan; W.: mhd. überwinnen, st. V., überwinden, besiegen, vermögen

ubarwint* 4, ahd., st. M. (a?): nhd. Sieg, Überwindung; ne. victory; ÜG.: lat. vincere (= ubarwint gituon) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ubar (1), wintan; W.: mhd. überwint, st. M., Überwindung; R.: ubarwint gituon: nhd. etwas überwinden; ne. over come s.th.; ÜG.: lat. vincere N

ubarwintan* 54, ahd., st. V. (3a): nhd. überwinden, besiegen, übertreffen, überwältigen, vorherrschen, überführen, überzeugen; ne. overcome; ÜG.: lat. comprimere N, concludere N, (confirmare) Gl, convincere Gl, N, excedere O, exuberare Gl, frangere Gl, invictus (= niowiht ubarwuntan) N, (opprimere) N, pellere N, praecellere Ph, reprimere N, sternere N, superare N, vincere Gl, N, NGl, Ph; Hw.: s. unubarwuntan*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, NGl, O, Ph, WH; E.: s. ubar, wintan; W.: mhd. überwinden, st. V., überwältigen, übertreffen, besiegen, überstehen (tr.); nhd. überwinden, überwinnen, st. V., überwinden, DW 23, 653; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ubarwintõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Überwinder, Bezwinger; ne. conqueror; ÜG.: lat. convincens (M.) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. convincens; E.: s. ubar (1), wintan; W.: nhd. Überwinder, M., Überwinder, Sieger, DW 23, 659

ubarwintelingðn* 1, ahd., Adv.: nhd. überlegen (Adv.); ne. superiorly; ÜG.: lat. (superstitiose) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ubar (1), wintan?

ubarwizzo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Weiser (M.) (1), Philosoph, Vielwissender; ne. wise man, man of knowledge; ÜG.: lat. (philosophus) Gl; Q.: Gl (790); I.: Lsch. lat. philosophus; E.: s. ubar (1), wizzo

ubarwort* 3, ahd., st. N. (a): nhd. Nachwort, Schlusswort; ne. epilog; ÜG.: lat. epilogus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. epilogus; E.: s. ubar (1), wort; W.: nhd. (ält.) Überwort, N., Überschrift, DW 23, 666

ubarwuntan*, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. überwunden; ne. conquered; Vw.: s. un‑; Hw.: s. ubarwintan*

*ubarwuntanlÆh?, ahd., Adj.: nhd. überwindbar; ne. vincible; Vw.: s. un‑

ubarzan*, ahd., st. M. (i): Vw.: s. ubarzand*

ubarzand* 2, ubarzan*, ahd., st. M. (i): nhd. »Überzahn«, Haken, Widerhaken; ne. hook (N.); ÜG.: lat. dens incurvus Gl, uncus (M.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. dens incurvus?, Lbd. lat. uncus?; E.: s. ubar (1), zand; W.: nhd. (ält.) Überzahn, M., »Überzahn«, DW 23, 672

ubarzetten* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. überstreuen; ne. sprinkle (V.); ÜG.: lat. (supereminere) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. supereminere?; E.: s. ubar, zetten

ubarzimbar* 3, ahd., st. N. (a): nhd. Aussage; ne. statement; ÜG.: lat. declarativum (N.) N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. declarativum?; E.: s. ubar (1)

ubarzimbari* 3, ubarzimbri, ahd., st. N. (ja): nhd. Überbau, Dach, Überbälkung, Gebälk, Deckengebälk; ne. roof (N.), timber (N.); ÜG.: lat. contignatio Gl, (tectum sartum) Gl; Hw.: vgl. as. uvartimbri*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. contignatio?; E.: s. ubar (1), zimbar; W.: s. mhd. überzimber, st. N., Überbau; nhd. (ält.) Überzimmer, N., jeder Überbau aus Holz, Gebäude, DW 23, 689

ubarzimbri, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. ubarzimbari*

ubarziohan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. vorziehen, überziehen?; ne. pull forward; ÜG.: lat. obducere Gl; Q.: Gl (vor 1165); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ubar, ziohan; W.: mhd. überziehen, st. V., überziehen, gewinnen; nhd. überziehen, st. V., überziehen, DW 31, 682

ubarzÆtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »überzeitig«, über die mannbaren Jahre hinaus, herangewachsen, mannbar; ne. overdue, aged; ÜG.: lat. superadultus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. superadultus?; E.: s. ubar (1), zÆtÆg; W.: mhd. überzÆtec, Adj., überreif; nhd. überzeitig, Adj., mehr als zeitig, überreif, DW 23, 674

ubarzug* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Kleidungsstück, Überzug; ne. garment; ÜG.: lat. (superductio) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. superductio?; E.: s. ubar (1), zug; W.: mhd. überzuc, st. M., Überzug; nhd. Überzug, M., Überzug, DW 23, 691

ubb..., ahd.: Vw.: s. upp...

ube*, ahd., Konj.: Vw.: s. ibu

ube, ub, mhd., Konj.: Vw.: s. obe

übel (3), mhd., st. F., st. N.: nhd. Böses, Übel, Schlechtigkeit, Bosheit, Bösartigkeit, Erbostheit, Unheil; ÜG.: lat. malum STheol, scandalum BrTr, spina BrTr, vitium BrTr; Vw.: s. val-; Hw.: s. übele; Q.: RWchr5, StrAmis (1220-1250), DvAPat, Secr, SHort, Ot, EvPass, EckhII, EckhIII, EvA, Tauler, KvMSph, Gnadenl (FB übel), BrTr, STheol, Urk; E.: s. ahd. ubil (2) 147, st. N. (a), Übel, Böses, Unheil, Untat; germ. *ubila‑, *ubilam, *ubela‑, *ubelam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; s. idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: nhd. Übel, N., Übel, DW 23, 25; R.: ez vüre übel haben: nhd. daran Anstoß nehmen, übelnehmen; R.: vüre übel haben: nhd. übel aufnehmen; R.: vüre übel nemen: nhd. übel aufnehmen; L.: Lexer 235c (übel), Lexer 455a (übel), Hennig (übel), WMU (übel N77 [1265] 18 Bel.)

übel*** (4), mhd., st. M.: nhd. »Übel«; Vw.: s. giss-; E.: s. übel (1)

übel (1), ubel, mhd., Adj.: nhd. übel, böse, bösartig, boshaft, grimmig, schlecht, schlimm, verhasst, gefährlich; ÜG.: lat. impius PsM, malignus PsM, malus BrTr, PsM, STheol, pravus PsM; Vw.: s. grunt-, herze-; Q.: Will (1060-1065), Eilh, PsM, RWchr4, StrAmis, DvAPat, Secr, SHort, Ot, EvPass, EckhII, EckhIII, EvA, Tauler, KvMSph, Gnadenl (FB übel), BdN, BrTr, Er, GenM (um 1120?), KvWEngelh, KvWTroj, PassI/II, Roth, STheol, Urk; E.: ahd. ubil (1) 396, Adj., übel, böse, falsch, schlecht; germ. *ubila‑, *ubilaz, *ubela‑, *ubelaz, Adj., übel, schlecht, böse; idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: nhd. übel, Adj., Adv., übel, böse, schlecht, DW 23, 6; L.: Lexer 235c (übel), Lexer 455a (übel), Hennig (übel), WMU (übel 93 [1265] 7 Bel.)

übel (2), mhd., Adv.: Vw.: s. übele

ubel (2), mhd., Adv.: Vw.: s. übele

ubel (3), mhd., st. N.: Vw.: s. übel (2)

ubel (1), mhd., Adj.: Vw.: s. übel (1)

*ubela‑, *ubelam, germ., st. N. (a): Vw.: s. *ubila‑ (N.)

*ubela‑, *ubelaz, germ., Adj.: Vw.: s. *ubila‑ (Adj.)

übelÏre, übeler, mhd., st. M.: nhd. Übeltäter, Gewalttäter; Q.: SHort, WvÖst, Hiob, Teichn (FB übelÏre), Urk (1283); E.: s. übel, übelen; W.: nhd. Übler, M., Übler, DW‑; L.: Lexer 235c (übelÏre), WMU (übelÏre N238 [1283] 3 Bel.)

übelbendec, mhd., Adj.: Vw.: s. übelbendec

übelbendic*, übelbendec, mhd., Adj.: schlecht angebunden; Q.: GTroj (1270-1300) (FB übelbendec); E.: s. übel (1), bendic; W.: nhd. DW‑

übele (2), mhd., st. F.: nhd. Schlechtigkeit, Bosheit, Härte, Leiden (N.), Bösartigkeit, Erbostheit; ÜG.: lat. impietas PsM, malicium PsM; Vw.: s. herze-; Hw.: s. übel; Q.: Kchr, PsM, Lucid, StrAmis, DSp, Secr, Jüngl, Ot, Stagel, Teichn1 (FB übele), Gen (1060-1080), GenM, Helmbr, Jüngl, Kudr, KvFuss, Mar, Myst, PrLeys, ReinFu; E.: ahd. ubilÆ 64, st. F. (Æ), Schlechtigkeit, Übel, Bosheit; germ. *ubilÆ‑, *ubilÆn, *ubelÆ‑, *ubelÆn, sw. F. (Æ), Schlechtigkeit, Übel; s. idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: s. nhd. Übel, N., Übel, DW 23, 25; L.: Hennig (übele)

übele (1), übel, uvele, ovele, mhd., ubele, ubel, mmd., Adv.: nhd. böse, bös, boshaft, übel, schwierig, heftig, schwer, sehr, schlecht, leider, wenig, gar nicht, schlimm, nicht gut, unrecht, zu Unrecht, kläglich, jämmerlich, unglücklich, hässlich, wenig, nicht, schrecklich, unglücklicherweise; ÜG.: lat. detrahere (= übele sprechen) PsM; Vw.: s. grunt-; Q.: LAlex, Eilh, PsM, LBarl, StrAmis, ErzIII, HlReg, Enik, HTrist, Kreuzf, Ot, EvPass, EckhII, EckhV, Parad, EvA, Tauler, WernhMl, Schürebr (FB übele), BdN, Beisp, Chr, En, Erinn, ErnstB, Flore, GenM (um 1120?), Greg, Helbl, KchrD, Kudr, KvWTroj, Nib, NibA, Rol, Urk; E.: ahd. ubilo 72, Adv., übel, böse, schlecht; W.: nhd. übel, Adj., Adv., böse, schlecht, DW 23, 6; R.: mich dürstet übele: nhd. mich dürstet sehr; L.: Lexer 235c (übele), Lexer 455b (übele), Hennig (übele), WMU (übele N238 [1283] 10 Bel.)

ubele, mhd., Adv.: Vw.: s. übele

übelen, ubelen, mhd., sw. V.: nhd. böse tun, verschlechtern, verschlimmern, schwach werden; Vw.: s. ver-; Q.: Tauler (vor 1350) (FB übelen), Urk; E.: s. übel; W.: s. nhd. (ält.) übeln, sw. V., übel werden, DW 23, 41; L.: Lexer 236a (übelen), Hennig (ubelen), WMU (übelen 2043 [1294] 1 Bel.)

ubelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. übelen

übeler, mhd., st. M.: Vw.: s. übelÏre

übelhandelen*, übelhandeln, mhd., sw. V.: nhd. misshandeln; Q.: Lexer (1338); E.: s. übel, handelen; W.: nhd. DW‑; L.: Hennig (übelhandeln)

übelhandeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. übelhandelen*

übelheit, mhd., st. F.: nhd. »Übelheit«, Bosheit, Erbärmlichkeit; Q.: Teichn (1350-1365) (FB übelheit), OvW; E.: s. übel, heit; W.: nhd. (ält.) Übelheit, F., Bosheit, DW 23, 38; L.: Lexer 235c (übelheit), Hennig (übelheit)

übelherre, mhd., sw. M.: Vw.: s. übelhÐrre*

übelhÐrre* 1, übelherre, mhd., sw. M.: nhd. übler böser Herr; Q.: Urk (1278); E.: s. übel, hÐrre; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (übelherre 361 [1278] 1 Bel.)

übelherrin, mhd., st. F.: Vw.: s. übelhÐrinne*

übelhÐrrinne* 1, übelherrin, mhd., st. F.: nhd. üble böse Herrin; Q.: Urk (1295); E.: s. übel, herrinne; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (übelherrin 2260 [1295] 1 Bel.)

übelhðt, mhd., st. F.: nhd. »Übelhaut«; Q.: Hiob (1338) (FB übelhðt); E.: s. übel (1), hðt; W.: nhd. DW‑

*ubelÆ‑, *ubelÆn, germ.?, sw. F. (Æ): Vw.: s. *ubilÆn

übellõge*, übellage, mhd., st. F.: nhd. böse Nachstellung; E.: s. übel, lõge; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 235c (übellage)

übellich, ubellich, ovellich, mhd., Adj.: nhd. jedes Übel betreffend, übel, böse, schlimm, schlecht, bösartig, boshaft, zornig, grimmig, hart, unrechtmäßig; Q.: RAlex, RWchr, Apk, Seuse (FB übellich), Exod (um 1120/30), KvWTroj, PassI/II, Trist, WvRh, Urk; E.: s. ahd. ubilolÆh* 1, Pron.‑Adj., jedes Übel betreffend; s. ubilo, lÆh (3); s. mhd. übel, lich; W.: nhd. DW‑; R.: übellichen mÏren anekomen: nhd. Schwierigkeiten bereiten; L.: Lexer 235c (übellich), Lexer 455b (übellich), Hennig (übellich), WMU (übellich 26 [1252] 2 Bel.)

ubellich, mhd., Adj.: Vw.: s. übellich

übellÆche, mhd., Adv.: nhd. böse, mit böser Absicht, schlimm, schlecht, boshaft, zornig, hart; Q.: RWchr, ErzIII, SGPr, SHort, Ot, MinnerII, Seuse (FB übellÆche), Aneg, Berth, Bit, ErnstB, Exod (um 1120/30), Flore, KvWHvK, MarHimmelf, Neidh, Nib, NvJer, ReinFu, Rol, Roth, Urk; E.: s. übellich, lÆche; W.: nhd. DW‑; L.: Hennig (übellÆche), WMU (übellÆche 26 [1252] 9 Bel.)

übellÆn 4, mhd., st. N.: nhd. »Übellein«, kleines Übel; Q.: Urk (1267); E.: s. übel, übele; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (übellÆn 104 [1267] 4 Bel.)

übellist 11, mhd., st. F.: nhd. »Übellist«, Hinterlist, böse Absicht; Q.: Urk (1272); E.: s. übel, übele, list; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (übellist 174 [1272] 11 Bel.)

übellistic, mhd., Adj.: nhd. boshaft, tückisch, unklug; Q.: Lei (FB übellistic), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. übel, listic; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 235c (übellistic), Hennig (übellistic)

übelmachÏre*, übelmacher, mhd., st. M.: nhd. Übeltäter; E.: s. übel, machÏre; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 235c (übelmacher)

übelmacher, mhd., st. M.: Vw.: s. übelmachÏre

übelman 1, mhd., st. M.: nhd. übler Mann, böser Mann; Q.: Urk (1288); E.: s. übel, man; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (übelman 1015 [1288] 1 Bel.)

übelnisse, mhd., st. F.: nhd. Bösartigkeit, Unglück; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. übel, nisse; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 236a (übelnisse), Hennig (übelnisse)

*ubelæn, germ., sw. V.: Vw.: s. *ubilæn

übelrede 2, mhd., st. F.: nhd. »Übelrede«, üble Nachrede, Schmähung; Q.: Urk (1255); E.: s. übel, rede; W.: nhd. (ält.) Übelrede, F., Schmährede, DW 23, 42; L.: WMU (übelrede 33 [1255] 2 Bel.)

übelriechende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. übelriechend; E.: s. übel, riechen; W.: nhd. übelriechend, Adj., übelriechend, DW 23, 43; L.: Hennig (übelriechende)

übelsmeckende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »übelschmeckend«, übelriechend; E.: s. übel, smecken; W.: nhd. übelschmeckend, Adj., übelschmeckend, DW 23, 44; L.: Hennig (übelsmeckende)

übelsprechen, mhd., st. V.: nhd. übel sprechen; ÜG.: lat. detrahere PsM, maledicere BrTr; Q.: EvA (FB übelsprechen), BrTr, PsM (vor 1190), RSp; E.: s. übel, sprechen; W.: nhd. (ält.) übelsprechen, sw. V., schlecht reden, DW 23, 44

übelstõnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. ubelstÐnde

ubelstÐnde, übelstõnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »übel stehend«, ungehörig; Q.: Seuse (1330-1360), Pilgerf (FB übelstõnde); E.: s. übel, stÐnde, stõn; W.: s. nhd. (ält.) übelstehend, Adj., unglücklich, DW 23, 46; L.: Hennig (ubelstÐnde)

übelstinkende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »übelstinkend«; Q.: Apk (vor 1312) (FB übelstinkende); E.: s. übel, stinken; W.: nhd. (ält.) übelstinkend, Adj., übelstinkend, DW 23, 47

übeltõt, mhd., st. F.: nhd. Übeltat, Missetat, Verbrechen, Unrecht, Verfolgung, Heimsuchung; Q.: Berth, Vät, BDan (FB übeltõt), GenM (um 1120?), Helmbr, NvJer, PassI/II, Renner, Warnung, WvRh; E.: s. übel, tõt; W.: nhd. Übeltat, F., Übeltat, DW 23, 47 (Übelthat); L.: Lexer 235c (übeltõt), Hennig (übeltõt)

übeltÏtÏre*, übeltÏter, mhd., st. M.: nhd. Übeltäter, Verbrecher; Q.: EvA (FB übeltÏter), Urk (1283); E.: s. übel, tÏtÏre; W.: nhd. Übeltäter, M., Übeltäter, DW 24, 49 (Übelthater); L.: Lexer 235c (übeltÏter), WMU (übeltÏter N238 [1283] 1 Bel.)

übeltÏtÏrinne*, übeltÏterin, mhd., st. F.: nhd. »Übeltäterin«; Q.: MinnerI (um 1340) (FB übeltÏterin); E.: s. übel, tÏtÏrinne; W.: nhd. Übeltäterin, F., Übeltäterin, DW 23, 51 (Übelthäterin)

übeltÏte, mhd., sw. M.: nhd. Übeltäter, Verbrecher; Q.: Ot (FB übeltÏte), Heimesf (1200-1210), Helbl, Martina, Rab; E.: s. übel, tÏte; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 235c (übeltÏte), Hennig (übeltÏte)

übeltÏtekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. übeltÏticheit

übeltÏter, mhd., st. M.: Vw.: s. übeltÏtÏre*

übeltÏterin, mhd., st. M.: Vw.: s. übeltÏtÏre*

übeltÏtic, mhd., Adj.: nhd. übeltätig, übel handelnd, gewalttätig, verbrecherisch; Q.: Apk, EvPass, EckhV (FB übeltÏtic), BdN, HvNst, Krone (um 1230), Myst, NvJer, PassI/II, Urk; E.: s. übel, tÏtic; W.: s. nhd. übeltätig, Adj., übeltätig, DW 23, 51 (übelthätig); L.: Lexer 235c (übeltÏtic), Hennig (übeltÏtic), WMU (übeltÏtic 1540 [1292] 1 Bel.)

übeltÏticheit* 1, übeltÏtekeit, mhd., st. F.: nhd. »Übeltätigkeit«, Übeltat; Q.: Urk (1265); E.: s. übel, tÏtic, heit; W.: nhd. (ält.) Übeltätigkeit, F., Übeltat, DW 23, 52 (Übelthätigkeit); L.: WMU (übeltÏtekeit N77 [1265] 1 Bel.)

übeltÏtigÏre*, übeltÏtiger, mhd., st. M.: nhd. Übeltäter, Verbrecher; Q.: BdN (1348/50); E.: s. übeltÏtic; W.: nhd. (ält.) Übeltätiger, M., Übeltäter, DW 23, 52 (Übelthätiger); L.: Lexer 235c (übeltÏtiger), Hennig (übeltÏtiger)

übeltÏtiger, mhd., st. M.: Vw.: s. übeltÏtigÏre*

übeltÏtunge, mhd., st. F.: nhd. »Übeltat«, böse Tat, Missetat, Verbrechen, Verfolgung, Heimsuchung; E.: s. übel, tÏtunge; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 235c (übeltÏtunge)

übeltuÏre*, übeltuer, übeltðer, übeltuãr, mhd., st. M.: nhd. »Übeltuer«, Übeltäter, Verbrecher; Q.: Secr (1282), JvFrst (FB übeltuoer); E.: s. übel, tuÏre; W.: nhd. (ält.) Übeltuer, M., Übeltäter, DW 23, 52 (Übelthuer); L.: Lexer 455b (übeltuer), Hennig (übeltuer)

übeltðer, mhd., st. M.: Vw.: s. übeltuÏre

übeltuer, mhd., st. M.: Vw.: s. übeltuÏre

übeltuon (2), mhd., st. N.: nhd. Missetat; Q.: EckhV (z. T. vor 1298), JvFrst2 (FB übeltuon), Myst; E.: s. übeltuon (1); W.: nhd. (ält.) Übeltun, N., Übeltun, DW‑; L.: Hennig (übeltuon)

übeltuon (1) 5, mhd., an. V.: nhd. übeltun, übel handeln; Q.: Urk (1277); E.: s. übel, tuon; W.: nhd. übeltun, V., übeltun, DW 23, 52 (übelthun); L.: WMU (übeltuon N145 [1277] 5 Bel.)

übeltuonde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »übeltuend«; Q.: Apk (vor 1312) (FB übeltuonde); E.: s. übeltuon; W.: nhd. (ält.) übeltuend, Adj., übeltuend, DW‑

übeltuãr, mhd., st. M.: Vw.: s. übeltuÏre

übelvar, übelfar*, mhd., Adj.: nhd. schlecht aussehend, hässlich; Q.: Hätzl (1471); E.: s. übel, var; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 235c (übelvar), DW 23, 35

übelwille, mhd., sw. M.: nhd. böser Wille, Böswilligkeit, Bösartigkeit; E.: s. übel, wille; L.: Lexer 235c (übelwille), Hennig (übelwille)

übelwillec, mhd., Adj.: Vw.: s. übelwillic

übelwillic, übelwillec, mhd., Adj.: nhd. »übelwillig«, übelwollend, feindselig, bösartig, böse; Q.: Apk (FB übelwillec), PassI/II, RvEBarl (1225-1230); E.: s. übel, willic; W.: nhd. (ält.) übelwillig, Adj., übelwollend, DW 23, 53; L.: Lexer 235c (übelwillic), Hennig (übelwillic)

ðben (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. üeben

üben (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. üeben

ðber (3), mhd., st. N.: Vw.: s. uover

über (2), uber, ober, over, mhd., Adv.: nhd. über, über ... hinaus, über ... hinweg, an, auf, bei, durch, für, gegen, in, jenseits, nach, vor, zu, gegenüber, hinüber, darüber, oben, herüber, hinaus, überaus, sehr, mehr als; Vw.: s. hin-; Q.: Will (1060-1065), StrAmis (1220-1250), LvReg, HTrist, HvNst, EvA, Tauler (FB über), Urk; E.: ahd. ubar* (2), Adv., oben darauf; s. ðber (1); W.: nhd. über, Adv., über, DW 23, 72; R.: über danc: nhd. wider Willen, zum Ärger; R.: über daz: nhd. trotzdem, darüber hinaus, ohnehin; R.: über ditz: nhd. trotzdem, darüber hinaus, ohnehin; R.: über ecke: nhd. weg, davon; R.: über houbet: nhd. mit Gewalt; R.: über maht: nhd. sehr; R.: über mÆle: nhd. entfernt; R.: über raste: nhd. entfernt; R.: über sich: nhd. aufwärts, in die Höhe; R.: über tisch: nhd. bei Tisch, zu Tisch; R.: über ... über: nhd. von ... bis (zu); R.: gegen über: nhd. gegenüber; R.: her über: nhd. hierüber, dies betreffend, darüber hinaus, des weiteren, herüber, hierher; R.: hier über: nhd. hierüber, darüber, dafür, dabei; R.: hie über: nhd. hierüber, darüber, dies betreffend, dabei; R.: hin über: nhd. hinüber, darüber hinaus; L.: Lexer 236a, Hennig (über), WMU (gegen über N370 [1288] 6 Bel.), WMU (gegen über 632 [1284] 3 Bel.), WMU (her über 93 [1265] 205 Bel.), WMU (hier über 807 [1286] 46 Bel.), WMU (hie über 47 [1259] 16 Bel.), WMU (hin über 1272 [1290] 9 Bel.), WMU (über 2934 [1298] 18 Bel.)

über (1), mhd., Präp.: nhd. über, hinüber, oberhalb, gegenüber, jenseits, für, bei, hinsichtlich, in Bezug auf, über ... hinaus, innerhalb, von oben herab bis zu, an, nach, je nach, während (Präp.), gegen, wegen, infolge, zu, wider, trotz; ÜG.: lat. amplius BrTr, ante BrTr, ex BrTr, (maior) BrTr, per BrTr, super BrTr, PsM, supra STheol, tota die (= über tac) PsM, ultra STheol; Vw.: s. vore‑*; Q.: Will (1060-1065), LAlex (1150-1170), Eilh, PsM, Lucid, RWchr1, ErzIII, LvReg, HlReg, Enik, HTrist, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, STheol, BDan, KvHelmsd, Minneb, WernhMl, Pilgerf (FB über), BrTr, Parz, Wh, WolfdB, Urk; E.: ahd. ubar (1) 500?, Präp., Präf., über, gegenüber, jenseits, über ... hin; germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: nhd. über, Präp., über, DW 23, 72; R.: über jõr: nhd. während des ganzen Jahres; R.: über einen tac: nhd. einen Tag um den anderen; R.: über tac: nhd. Tag für Tag; R.: über sÐ: nhd. über See, jenseits des Meeres; R.: über hæher: nhd. zurück; R.: über lanc: nhd. über lang, nach langer Zeit; R.: niht über lanc: nhd. nicht über lang, bald; R.: gegen über: nhd. gegenüber; L.: Lexer 236a (über), Lexer 455b (über), Hennig (über), WMU (gegen über N370 [1288] 6 Bel.), WMU (über 15 [1251] 1920 Bel.)

*uber, *uberi, germ., Adv., Präp.: nhd. über; ne. above; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: got. uf-ar 43, Präp., Präf., über (, Lehmann U6); W.: an. yf-ir, Adv., Präp., oben, über; W.: ae. of-er, of-or (1), Präp., Adv., oben, oberhalb, jenseits, quer, über; W.: s. ae. yfe-r-r‑a, Adj., höhere, folgend; W.: s. ae. yfe-r, F., Ufer; W.: afries. uv-er 1?, Präp., über; W.: afries. ov-er 22, ðr, Präp., über, gegen, wider; W.: anfrk. ov-er- (2), Präf.; W.: anfrk. ov-er* (1) 50, ov-ir*, Präp., über, überall; W.: as. uv‑ar* 1, Präp., über, nach; mnd. over, Adv., Präp., über, oberhalb, auf; W.: as. ov‑a‑r* (1) 126, Adv., Präp., über, jenseits; mnd. over, Adv., Präp., über, oberhalf, auf, jenseits, über; W.: ahd. ubar (1) 515?, Präp., Präf., über, gegenüber, jenseits, über ... hin, über ... hinaus, auf, bei, an, abgesehen von; mhd. über, Präp., über; nhd. über, Präp., über, DW 23, 72; L.: Falk/Torp 31, Kluge s. u. über

uber, mhd., Adj.: Vw.: s. ober

überackeren*, überackern, mhd., sw. V.: nhd. »überackern«, über die Grenze pflügen; E.: s. über, ackeren; W.: nhd. überackern, sw. V., überackern, DW 23, 126; L.: Lexer 236a (überackern)

überackern, mhd., sw. V.: Vw.: s. überackeren*

überadelen*, überadeln, mhd., sw. V.: nhd. an Wert und Tüchtigkeit übertreffen; E.: s. über, adelen; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 236a (überadeln)

überadeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. überadelen*

überÏhte, mhd., st. F.: nhd. Aberacht, Oberacht, zweite Acht, verstärkte Acht, höherer Grad der Acht; Hw.: s. aberõhte; vgl. mnd. overachte; Q.: DSp, SSp (1221-1224); E.: s. über, õhte; W.: s. nhd. Überacht, F., Aberacht, DW 23, 126; W.: vgl. nhd. Aberacht, F., Aberacht, DW2 1, 195; L.: Lexer (aberõhte), Lexer 236a (überÏhte), Hennig (überÏhte), WMU (aberõhte, 3110 [1298] 5 Bel.), MWB 1, 49 (aberõhte); Son.: SSp mnd.?

überal (2), mhd., st. N.: nhd. »(?)«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überal); E.: s. über (1), al (2); L.: FB 359a (überal)

überal (3), mhd., Adj. (?): Vw.: s. übereal*

überal (1), uberal, mhd., Adv.: nhd. überall, ausnahmslos, überallhin, ganz und gar, völlig, gänzlich, insgesamt, in keiner Weise, gemeinsam, zusammen, alle, über und über, alles in allem, samt und sonders, überhaupt, ohne weiteres; Vw.: s. al-, mit-; Hw.: s. über (1); vgl. mnd. overal; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), LAlex, StrAmis, LvReg, HTrist, HvNst, EvA, Tauler, Ot (FB überal), Urk; E.: s. über (1), al (2); W.: nhd. überall, Adv., überall, DW 23, 126; R.: überal und al: nhd. ganz und gar; R.: niht überal: nhd. beileibe nicht; L.: Lexer 455c (überal), Hennig (überal), WMU (überal N181 [1280] 42 Bel.); Son.: überal (mit Neg.): nhd. (nicht) überall, (n)irgendwo

uberal, mhd., Adv.: Vw.: s. überal (1)

überalt, uberalt, overalt, mhd., Adj.: nhd. »überalt«, abgelebt, sehr alt; ÜG.: lat. decrepitus Gl; Q.: MinnerI (FB überalt), Gl (Ende 12. Jh.); E.: s. über (1), alt; W.: nhd. überalt, Adj., überalt, sehr alt, DW 23, 130; L.: FB 359a (überalt), Glossenwörterbuch 647a (ubaralt)

uberalt, mhd., Adj.: Vw.: s. überalt

überane* 2, uberane, mhd., sw. M.: nhd. »Überahne«, Ahne, Ahn, Urgroßvater; ÜG.: lat. abavus Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.); E.: s. über (1), ane (3); L.: Glossenwörterbuch 647b (ubarane), 855a (ubarane)

überarbeit, mhd., st. F.: nhd. übermäßige Arbeit; Q.: Kreuzf (FB überarbeit), Loheng (1283); E.: s. über, arbeit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236a (überarbeit)

uberatz, mhd., st. N.: Vw.: s. überõz

überõz, uberõz, uberatz, oberatz, mhd., st. N.: nhd. übermäßiges Essen, Völlerei; ÜG.: lat. crapula BrTr, Gl; Q.: Apk (FB überõz), BrTr, Glaub (1140-1160), Myst, PrLeys, RhMl, Spec, Gl; E.: ahd. ubarõz* 2, st. M. (a?, i?), Gefräßigkeit, Übermaß, übermäßiges Essen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236a (überõz), Hennig (überõz), Glossenwörterbuch 847b (überõz), 855a (überõz)

uberõz, mhd., st. N.: Vw.: s. überõz

überÏze (2), überõzze, mhd., st. F.: nhd. Speise, deren man überdrüssig ist?; Q.: Spec (um 1150) (überõzze) (FB überÏze); E.: s. über (1), Ïzen; W.: nhd. DW-; L.: FB 359a (überÏze)

überÏze (1), mhd., Adj.: nhd. einer Speise überdrüssig; Q.: Apk (vor 1312) (FB überÏze); E.: s. über (1), Ïzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236a (überÏze)

überbõgen, mhd., V.: nhd. »überschreien«; Q.: Teichn (FB überbõgen), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. über (1), bõgen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 359a (überbõgen)

überbehegelich***, mhd., Adj.: nhd. »selbstgefällig«; E.: s. über (1), behegelich

überbeheglicheit, überbehegelÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Selbstgefälligkeit, übergroßes Behagen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überbehegelÆcheit); E.: s. über (1), behegelich, heit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überbeheglicheit)

überbein, überpein, mhd., st. N.: nhd. Überbein, Hindernis, Anstoß, Unfall; Q.: GTroj (1270-1300) (FB überbein), Hätzl, PassI/II, PassIII, Ring; E.: s. über (1), bein; W.: nhd. Überbein, N., Überbein, DW 23, 137; L.: Lexer 236a (überbein), Hennig (überbein)

überbekantlich, mhd., Adj.: nhd. über alle Erkenntnis reichend; Hw.: s. überbekentlich; E.: s. über (1), bekantlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236a (überbekantlich)

überbekentlich, mhd., Adj.: nhd. unfasslich, über das Erkennbare hinaus; Hw.: s. überbekantlich; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überbekentlich); E.: s. über (1), bekentlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überbekentlich)

überbekentnisse, mhd., st. N.: nhd. »Überbekenntnis«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überbekentnisse); E.: s. über (1), bekentnisse; W.: nhd. DW-; L.: FB 359a (überbekentnisse)

überbelÆben, mhd., sw. V.: Vw.: s. überebelÆben*

überberen*, überbern, mhd., sw. V.: nhd. durch Schlagen oder Kämpfen bringen zu; Q.: Baldem (1341); E.: s. über (1), beren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236a (überbern)

überbern, mhd., sw. V.: Vw.: s. überberen*

überbilde, mhd., st. N.: Vw.: s. überebilede*

überbildelich, überbiledelich*, mhd., Adj.: nhd. übersinnlich; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. über (1), bilede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 455c (überbildelich)

überbiledelich*, mhd., Adj.: Vw.: s. überbildelich

überbillen, mhd., sw. V.: Vw.: s. überebillen*

überbiten, mhd., st. V.: nhd. durch Bitten bewegen zu; Q.: Hawich (vor 1350) (FB überbiten), HeldbK; E.: ahd. ubarbitten* 1, st. V. (5), bitten, betteln; W.: nhd. überbitten, st. V., durch Bitten überwinden, DW 23, 141; L.: Lexer 236a (überbiten)

überbiunden, mhd., sw. V.: nhd. überzäunen, einhegen; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. über (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236a (überbiunden)

überbÆzen, mhd., st. V.: Vw.: s. überebÆzen*

überblenken, mhd., sw. V.: Vw.: s. übereblenken*

überblÆben, mhd., sw. V.: Vw.: s. überebelÆben*

überblÆchen, mhd., st. V.: nhd. »überbleichen«, glänzend überziehen, an Glanz übertreffen; Q.: Pilatus (um 1200); E.: s. über (1), blÆchen; W.: nhd. (ält.) überbleichen, sw. V., mit Helligkeit überziehen, DW 23, 144; L.: Lexer 236a (überblÆchen)

überbæse*, überbãse, mhd., Adj.: nhd. »überböse«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überbãse); E.: s. über (1), bæse; W.: nhd. (ält.) überböse, Adj., sehr böse, DW 23, 146; L.: FB 359a (überbãse)

überbãse, mhd., Adj.: Vw.: s. überbæse*

überbæsen*, überbãsen, mhd., sw. V.: nhd. durch Böses übertreffen; E.: s. über (1), bæsen; W.: nhd. (ält.) überbösen, sw. V., im Bösen übertreffen, DW 23, 146; L.: Lexer 236a (überbãsen)

überbãsen, mhd., sw. V.: Vw.: s. überbæsen*

überbote, mhd., sw. M.: nhd. außerordentlicher Bote, heiliger Bote; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. über (1), bote; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236a (überbote), Hennig (überbote)

überbrõ, überprõ, oberbrõ, mhd., F.: nhd. Augenbraue; Q.: WernhMl (oberbrõ, st. bzw. sw. F.) (FB überbrõ), BdN (1348/50); E.: s. über (1), brõ, brõwa 14, ahd., st. F. (æ), Braue, Augen​braue, Vorsprung; s. germ. *brÐwi, brÐhwi, Sb., Augenlid, Lid; *brÐwæ, *brÐhwæ, Sb., Augenlid, Lid; vgl. idg. *bhre¨‑, V., glänzen, Pokorny 141, 142; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236a (überbrõ), Hennig (überbrõ)

überbraht, mhd., st. M.: nhd. übermäßiges übermütiges Schreien und Lärmen, Überschreien, Prahlen; Hw.: s. überbreht; Q.: MinnerI (FB überbraht), Elis, Glaub (1140-1160), Karlmeinet, Kolm, Renner; E.: s. über (1), braht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236a (überbraht)

überbrangen, mhd., sw. V.: nhd. beeindrucken, überwältigen, überwältigen mit; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. über, brangen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überbrangen)

überbrast, mhd., st. M.: Vw.: s. überbraht

überbrõwe..., mhd., st. F.: Hw.: s. überbrõ

überbrechen, mhd., st. V.: nhd. »überbrechen«, brechend übertreten (V.); Q.: Teichn (1350-1365) (FB überbrechen); E.: s. über (1), brechen; W.: nhd. (ält.) überbrechen, sw. V., übertreten (V.), brechen, DW 23, 148; L.: Lexer 236a (überbrechen)

überbredigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. überpredigen

überbrehende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »überleuchtend«; Q.: DvAStaff (1250-1272) (FB überbrehende); E.: s. über (1), brehen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 359b (überbrehende)

überbreht, mhd., st. M.: nhd. Überschreien; Hw.: s. überbrehten; Q.: SHort (FB überbreht), Heimesf (1200-1210); E.: s. über (1), breht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236b (überbreht)

überbrehten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schreierei, Überschreien; Q.: ReinFu, Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. über (1), brehten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überbrehten)

überbrehten (1), mhd., sw. V.: nhd. überschreien; Q.: AntichrL (1160-1180); E.: s. über (1), brehten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236b (überbreht)

überbreit (2), mhd., Adv.: nhd. überbreit, sehr breit; E.: s. über (1), breit (1); W.: nhd. überbreit, Adv., überbreit, DW 23, 148; R.: Christus ein vürst überlanc und überbreit: nhd. Christus unumschränkter Fürst; L.: Lexer 455c (überbreit), Berichtigungen

überbreit (1), mhd., Adj.: nhd. überbreit, sehr breit; Q.: Ren (nach 1243) (FB überbreit); E.: s. über (1), breit (1); W.: nhd. überbreit, Adj., überbreit, DW 23, 148; L.: FB 359b (überbreit)

überbreite, mhd., st. F.: nhd. »Überbreite«, Oberfläche; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB überbreite); E.: s. über (1), breite; W.: nhd. Überbreite, F., Überbreite, DW‑; L.: Lexer 236b (überbreite)

überbreiten, mhd., sw. V.: nhd. überbreiten, überdecken, an Breite übertreffen; Q.: JTit, Laurin, LobGesMar (13. Jh.), Walberan; E.: s. über (1), breiten; W.: nhd. überbreiten, V., überbreiten, DW 23, 148; L.: Lexer 236b (überbreiten)

überbringen, über bringen, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »überbringen«, übereinbringen, vergleichen, hinüberbringen, hinüberfahren, übersetzen (V.) (2); ÜG.: lat. transferre STheol, transmittere STheol, transvehere PsM; Q.: PsM (vor 1190), STheol, EvA (FB überbringen), Kreuzf, Ot (FB über bringen), Nib, Roseng; I.: Lüs. lat. transmittere?; E.: s. über (1), bringen; W.: nhd. überbringen, st. V., überbringen, DW 23, 148; L.: Lexer 236b (überbringen), Lexer 455b (überbringen), Hennig (überbringen)

überbruch, mhd., st. M.: nhd. Übertretung; Q.: DW (15. Jh.); E.: s. über (1), bruch; W.: nhd.? (ält.) Überbruch, M., »Überbruch«, DW 23, 150; L.: Lexer 236b (überbruch)

überbrücken, über brücken, mhd., sw. V.: nhd. überbrücken, überspannen, überwölben, Brücke schlagen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), Kirchb, NvJer; E.: s. über (1), brücken; W.: nhd. überbrücken, V., überbrücken, DW 23, 151; L.: Lexer 455c (überbrücken)Berichtigungen

überbrünstic, mhd., Adj.: nhd. überhitzig, übereifrig; Q.: Heimesf (1200-1210); E.: s. über (1), brünstic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236b (überbrünstic)

überbð, mhd., st. M., st. N.: nhd. Überbau, schädliche Einrichtung eines Fischbaus, Pflügen über die Grenze; Q.: Urk (1275); E.: s. über (1), bð; W.: nhd. Überbau, M., Überbau, DW 23, 135; L.: Lexer 236b (überbð), WMU (überbð 240 [1275] 3 Bel.)

überbüegen, mhd., sw. V.: nhd. fallen, gelähmt werden; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. über (1), büegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236b (überbüegen), Hennig (überbüegen)

überbündic, mhd., Adj.: nhd. ausbündig, auserwählt; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. über (1), bündic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236b (überbündic)

überbunt, mhd., st. M., sw. M., st. N.: nhd. Inbegriff, Wunder; Q.: Seuse (1330-1360) (FB überbunt), MinneR210; E.: s. über (1), bunt (3); W.: s. nhd. (ält.-dial.) Überbund, M., Überbund, übertragene Schuld, DW 23, 152; L.: Hennig (überbunt)

überbürdic, mhd., Adj.: nhd. überschwer; E.: s. über (1), bürdic; W.: nhd. (ält.) überbürdig, Adj., lästig, DW 23, 152; L.: Lexer 236b (überbürdic)

überburzelen*, überburzeln, mhd., sw. V.: nhd. kopfüber stürzen, überspringen; Q.: Laurin, Minneb (um 1340); E.: s. über (1), burzelen; W.: nhd. (ält.) überburzeln, sw. V., kopfüber stürzen, DW 23, 153; L.: Lexer 236b (überburzeln)

überburzeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. überburzelen*

überbðwen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Überbauen«, Überziehen, Besetzen, Bewohnen; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB überbðwen), Virg; E.: s. über (1), bðwen; W.: nhd. Überbauen, N., Überbauen, DW‑; L.: FB 359b (überbðwen)

überbðwen (1), mhd., sw. V.: nhd. »überbauen«, überziehen, besetzen, bewohnen; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB überbðwen), Urk; E.: s. über (1), bðwen; W.: nhd. überbauen, V., überbauen, DW 23, 136; R.: einen überbðwen: nhd. »überbauen«, Grund und Boden erbauen auf; L.: Lexer 236b (überbðwen), WMU (überbðwen N260 [1284] 5 Bel.)

uberc, mhd., Adj.: Vw.: s. überic (1)

übercondewieren, mhd., sw. V.: nhd. »überführen«; Q.: Suol (FB übercondewieren), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), condewieren; W.: nhd. DW-; L.: FB 359b (übercondewieren)

übercrÐatiurlich, mhd., Adj.: Vw.: s. übercrÐatðrlich

übercrÐatðrlich*, übercrÐatiurlich, mhd., Adj.: nhd. »übernatürlich«; Q.: Gnadenl (1390?) (FB übercrÐatðrlich); E.: s. über (1), crÐatðrlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 359b (übercrÐatðrlich)

überdach, obirdach, mhd., st. N.: nhd. »Überdach«, Dach, Schutzdach, Obdach, Unterkunft, Schutz, Schirm, Überzug, Krone, Baumgipfel, Haupt, Kopf; Q.: Brun (obirdach) (FB überdach), Crane, Frl, Kolm, KvWEngelh (vor 1260), Reinfr, Virg; E.: s. über (1), dach; W.: nhd. Überdach, N., Überdach, DW 23, 153; L.: Lexer 236b (überdach), Hennig (überdach)

überdaht (2), mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. überdenken; L.: Hennig (überdaht)

überdaht (1), überdecket*, mhd., sw. V. (Part. Prät.): Hw.: s. überdecken; L.: Hennig (überdaht)

überdecken, mhd., sw. V.: Vw.: s. überedecken

überdecket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. überedecket

überdenen, mhd., sw. V.: nhd. »überdehnen«, über etwas ausdehnen, überdecken; Q.: HvNst (um 1300) (FB überdenen); E.: ahd. ubardennen* 1, sw. V. (1b), »überdehnen«, überspannen; W.: nhd. überdehnen, sw. V., »überdehnen«, zu stark dehnen, Duden 6, 2651; L.: Lexer 236b (überdenen)

überdenken, mhd., sw. V.: nhd. »überdenken«, mit Gedanken umfassen, sich irren, sich irren in, nachdenken über, ermessen, ausmessen, mit Gedanken ausmessen, nicht daran denken, außer achtlassen, vergessen (V.), sich vergessen (V.), irren, die Besinnung verlieren; Q.: Mar (1172-1190), Ren, ErzIII, HlReg, Secr, HvNst, Ot, KvHelmsd, Tauler, Seuse, SAlex (FB überdenken), Hadam, Heimesf, JTit, Krone, Myst, PassI/II, Wig, Winsb, WvE; E.: s. über (1), denken; W.: nhd. überdenken, V., überdenken, DW 23, 157; L.: Lexer 236b (überdenken), Hennig (überdenken)

überderren, mhd., sw. V.: nhd. »überdörren«, übermäßig austrocknen, austrocknen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. über (1), derren; W.: s. nhd. (ält.) überdörren, sw. V., nochmals dörren, DW 23, 159; L.: Lexer 236b (überderren), Hennig (überderren)

überdienest, mhd., st. M.: nhd. »Überdienst«, außerordentliche Abgabe; E.: s. über, dienest; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236b (überdienest)

überdiezen, mhd., st. V.: nhd. überschallen, aufplatzen, überquellen; Q.: Märt (vor 1300) (FB überdiezen); E.: s. über (1), diezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236b (überdiezen), Lexer 455b (überdiezen)

überdigen, mhd., sw. V.: nhd. überwinden; Q.: Apk (vor 1312) (FB überdigen); E.: s. über (1), digen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236b (überdigen)

überdÆhen, mhd., st. V.: nhd. übertreffen, Macht gewinnen über, bewegen zu; Q.: Elis, Renner (1290-1300); E.: s. über, dÆhen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236b (überdÆhen)

überdinc, mhd., st. N.: nhd. Vergleich, Vertrag; E.: s. über (1), dinc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236b (überdinc)

überdon, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Überwurf; Hw.: s. überdone; Q.: Berth (st. M.), HvMelk (sw. M.) (FB überdon), Erinn (nach 1160), Reinfr, Serv; E.: s. über (1), don; W.: nhd. (ält.‑dial.) Überdon, M., Schweißtuch, Sargtuch, DW 23, 159; L.: Hennig (überdon)

überdæn, mhd., st. M.: nhd. »Überton«, übermäßiger Ton (M.) (2); Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. über (1), dæn; W.: s. nhd. Überton, M., stärkerer Ton (M.) (2), DW 23, 597; L.: Lexer 236b (überdæn)

überdone, mhd., sw. M.: nhd. »Übertuch«, Spanntuch, Leichentuch, Bahrtuch; Hw.: s. überdon; E.: ahd. ubardono* 1, sw. M. (n), Schweißtuch; W.: nhd. (ält.‑dial.) Überdon, M., Schweißtuch, Sargtuch, DW 23, 159; L.: Lexer 236b (überdone)

überdãnen, mhd., sw. V.: nhd. »übertönen«, durch besseren Klang übertreffen; Q.: Ren (nach 1243) (FB überdãnen); E.: s. über (1), dãnen; W.: nhd. übertönen, V., übertönen, DW 23, 597; L.: Lexer 236b (überdãnen)

überdraben, übertraben, mhd., sw. V., st. V.: nhd. überfallen (V.), überraschen; Q.: Hiob (1338) (st. V.) (FB überdraben), Kolm; E.: s. über (1), draben; W.: s. nhd. (ält.) übertraben, sw. V., vorbeitraben, DW 23, 597; L.: Lexer 236b (überdraben)

überdranc, mhd., st. M.: nhd. »Überdrang«, Überwältigung, Bedrängnis; E.: s. über (1), dranc; W.: nhd. Überdrang, M., Überdrang, DW 23, 159; L.: Lexer 236b (überdranc)

überdrangen, mhd., sw. V.: nhd. überwältigen; Q.: HeinzelSJ (1320-1340); E.: s. über (1), drangen; W.: s. nhd. (ält.) überdrängen, sw. V., bedrängen, DW 23, 160; L.: Lexer 236b (überdrangen)

überdreschen, mhd., st. V.: nhd. ausdreschen, überwinden; Q.: Aneg (um 1173), Hätzl, OvW; E.: s. über (1), dreschen; W.: nhd. (ält.) überdreschen, sw. V., oberflächlich dreschen, DW 23, 161; L.: Lexer 455c (überdreschen), Hennig (überdreschen)

überdriezen, mhd., st. V.: nhd. zwingen; Q.: Brun (1275-1276) (obirdrÆzen) (FB überdriezen); E.: s. über (1), driezen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 359b (überdriezen)

überdringen, obirdringen, mhd., st. V.: nhd. bedrängen, überfallen (V.), übertreffen, überwältigen, überwinden, überraschen; Q.: RAlex (1220-1250), RWh, RWchr, Tauler (überdringen), Brun (obirdringen) (FB überdringen), Hätzl, Ring, RWh, Virg; E.: s. über (1), dringen; W.: nhd. (ält.) überdringen, sw. V., bedrängen, DW 23, 161; L.: Lexer 236b (überdringen), Hennig (überdringen)

überdræ, mhd., st. F.: nhd. übermäßige Drohung; Q.: Bit (um 1350); E.: s. über (1), dræ; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236b (überdræ)

überdræz, überdroz, overthruz, mhd., st. F.: nhd. Überdruss; Hw.: s. überdrüzzec; Q.: Will (1060-1065) (overthruz) (FB überdroz), Erlös (Anfang 14. Jh.); E.: s. über (1), dræz; W.: s. nhd. Überdruss, M., Überdruss, DW 23, 162 (Überdrusz); L.: Lexer 236b (überdræz)

überdrücken, überdrucken, übertrucken, übertruken, mhd., sw. V.: nhd. überwältigen, überstehen, unterdrücken, vergewaltigen; Q.: BDan (um 1331) (überdrücken), Seuse (übertruken) (FB überdrücken), StRPrag; E.: s. über (1), drücken; W.: nhd. (ält.) überdrücken, sw. V., bedrücken, beschweren, DW 23, 162; L.: Lexer 236b (überdrücken), Lexer 455c (überdrücken), Hennig (überdrucken)

überdrucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. überdrücken

überdrüzzec, mhd., Adj.: Vw.: s. überdrüzzic*

überdrüzzic*, überdrüzzec, obirdruzzig, mhd., Adj.: nhd. überdrüssig; Hw.: s. überdræz; Q.: Brun (1275-1276) (obirdruzzig) (FB überdrüzzec); E.: s. über (1), drüzzic; W.: nhd. überdrüssig, Adj., überdrüssig, DW 23, 164; L.: Lexer 455c (überdrüzzec)

uª‑e‑r‑dur‑e*, as., st. F. (æ): Vw.: s. ovarduru*

überdðren, übertðren, mhd., sw. V.: nhd. überdauern, überstehen; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. über (1), dðren; W.: nhd. überdauern, V., überdauern, DW 23, 155; L.: Lexer 236b (überdðren)

übereal*, überal, mhd., Adj. (?): nhd. all, alle, alles; E.: s. über (1), al (2); L.: Lexer 236a (überal)

überebelÆben*, überbelÆben, überblÆben, über belÆben, mhd., st. V.: nhd. »überbleiben«, übrigbleiben; Q.: EvB (FB überbelÆben), EckhI, EckhII, Parad, JvFrst, EvA (FB über belÆben), Myst, PassI/II, Urk (1269); E.: s. über (1), belÆben; W.: nhd. überbleiben, V., überbleiben, DW 23, 142; L.: Lexer 236a (überbelÆben), Hennig (überbelÆben), WMU (überbelÆben 127 [1269] 2 Bel.)

überebellen*, überbellen, mhd., st. V.: nhd. hinausbellen über; E.: s. über (1), bellen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236a (überbellen)

überebenen, mhd., sw. V.: nhd. ebnen; Q.: Cranc (1347-1359) (FB überebenen); E.: s. über (1), ebenen; W.: nhd. DW-; L.: FB 359b (überebenen)

überebilede*, überbilde, mhd., st. N.: nhd. »Überbild«, höheres Bild was durch ein Bild nicht darstellbar ist, Bildlosigkeit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überbilde); E.: s. über (1), bilede; L.: Lexer 236a (überbilde), Hennig (überbilde)

überebileden*, überbilden, über bilden, mhd., sw. V.: nhd. »überbilden«, umgestalten, über Bilde erhöhen; Q.: EckhII (vor 1326) (FB überbilden bzw. über bilden), EckhV, Seuse (FB überbilden), Myst; E.: s. über (1), bileden; W.: nhd. (ält.) überbilden, sw. V., umgestalten, DW 23, 140; R.: überbiledet, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgestaltet; Q.: EckhII; L.: Lexer 236a (überbilden)

überebillen*, überbillen, mhd., sw. V.: nhd. überhauen, behauen, glätten; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. über (1), billen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236a (überbillen), Hennig (überbillen)

überebÆzen*, überbÆzen, mhd., st. V.: nhd. im Beißen übertreffen; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. über (1), bÆzen; W.: nhd. (ält.) überbeißen, sw. V., durch Beißen übertreffen, DW 23, 138; L.: Lexer 236a (überbÆzen)

übereblenken*, überblenken, überklenken, mhd., sw. V.: nhd. an Weiße übertreffen; Q.: WvÖst (1314) (überklenken) (FB überblenken); E.: s. über (1), blenken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236a (überblenken)

überec, mhd., Adj.: Vw.: s. überic (1)

überech, mhd., Adj.: Vw.: s. überic (1)

überedecken*, überdecken, mhd., sw. V.: nhd. mit einem Dach versehen (V.), überdecken, bedecken, verdecken, überdachen; Q.: Enik, KvHelmsd (FB überdecken), Karlmeinet, Mar (1172-1190), Roseng, Wh, WvÖst; E.: ahd. ubardekken* 1, obardekken*, sw. V. (1a) (?), »überdecken«, Dachbalken darübersetzen; W.: nhd. überdecken, sw. V., überdecken, DW 23, 155; L.: Lexer 236b (überdecken), Hennig (überdecken)

überedecket* 20, überdecket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bedeckt, ausgerüstet; Q.: Urk (1264); E.: s. überedecken; W.: nhd. überdeckt, Adj., überdeckt, DW‑; L.: WMU (überdecket 85 [1264] 20 Bel.)

überedel, mhd., Adj.: nhd. »überedel«, übermäßig edel; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überedel); E.: s. über, edel; W.: nhd. (ält.) überedel, Adj., sehr edel, DW 23, 169; L.: Hennig (überedel)

überedelen*, überedeln, mhd., sw. V.: nhd. »überedel machen«; Q.: Gnadenl (1390?) (FB überedeln); E.: s. über (1), edeln; L.: FB 359b (überedeln)

überedeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. überedelen*

übereffen, mhd., sw. V.: nhd. überlisten; Q.: Ot (1301-1319) (FB übereffen); E.: s. über (1), effen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 359b (übereffen)

überehære*, überhãre, mhd., st. F.: nhd. »Überhören«, Ungehorsam, Examen; E.: s. über (1), hãre, hære; W.: nhd. (ält.) Überhöre, F., Ungehorsam, DW 23, 325; L.: Lexer 237b (überhãre)

übereigentlich, mhd., Adj.: nhd. alle Eigentümlichkeiten überragend; Q.: Tauler (vor 1350) (FB übereigentlich); E.: s. über (1), eigentlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übereigentlich)

überein, uver ein, mhd., Adv.: nhd. insgesamt, durchaus, einig (Adv.), übereinstimmend, unablässig; Q.: Albert (1190-1200), Lanc, Vät, SHort, HvNst, Apk, Ot, JvFrst (überein), Lilie (uver ein) (FB überein), Urk; E.: s. über (1), ein; W.: nhd. überein, Adv., überein, DW 23, 176; R.: überein werden: nhd. sich schlüssig werden, übereinkommen; R.: überein komen: nhd. übereinkommen, übereinstimmen, sich einigen, sich entscheiden, beschließen; Q.: Ot, SHort; R.: überein tragen: nhd. gemein haben mit; Q.: Hiob; R.: überein gõn: nhd. übereinstimmen; Q.: Hiob; L.: Lexer 236b (überein), Hennig (überein), WMU (überein 1672 [1293] 1 Bel.)

übereinbringen 4, mhd., an. V.: nhd. »übereinbringen«, zustandebringen, vereinbaren; Q.: Urk (1277); E.: s. über (1), ein, bringen; W.: nhd. (ält.) übereinbringen, sw. V., in Einklang bringen, DW 23, 182; L.: WMU (übereinbringen 333 [1277] 4 Bel.)

übereinkomen 370, mhd., st. V.: nhd. übereinkommen, sich einig werden, vereinbaren; Q.: Urk (1264); E.: s. über (1), ein, komen; W.: nhd. übereinkommen, V., übereinkommen, DW 23, 183; L.: WMU (übereinkomen 84 [1264] 370 Bel.)

übereintragen 15, mhd., st. V.: nhd. übereinkommen, sich einig werden, vereinbaren; Q.: Urk (1262); E.: s. über (1), ein, tragen; W.: nhd. (ält.) übereintragen, st. V., übereinkommen, DW 23, 191; L.: WMU (übereintragen 60 [1262] 15 Bel.)

übereinvertragen 3, mhd., st. V.: nhd. übereinkommen, sich einig werden; Q.: Urk (1275); E.: s. über, ein, vertragen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (übereinvertragen 255 [1275] 3 Bel.)

übereinwerden 3, mhd., st. V.: nhd. übereinkommen, vereinbaren; Q.: Urk (1291); E.: s. über (1), ein, werden; W.: nhd. DW-; L.: WMU (übereinwerden 1368 [1291] 3 Bel.)

übereinzic, mhd., Adj.: nhd. übrig, überflüssig; ÜG.: lat. (edax) BrTr, superfluus BrTr; Q.: Pilgerf (FB übereinzic), BrTr, SalMor (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. über (1), einzic; W.: nhd. (ält.) übereinzig, Adj., überflüssig, DW 23, 192; L.: Lexer 236b (übereinzic)

übereinzicheit, overÐnzicheit, mhd., st. F.: nhd. Überflüssigkeit; ÜG.: lat. (crapula) BrTr, superfluitas BrTr; Q.: Lilie (1267-1300) (overÐnzicheit) (FB übereinticheit), BrTr; E.: s. über (1), einzicheit; W.: nhd. DW-; L.: FB 359b (übereinzicheit)

überen, mhd., sw. V.: nhd. übrig sein (V.), verweilen; Q.: Hätzl (1471); E.: s. über (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 241a (überen)

uberen***, mhd., sw. V.: Vw.: s. ge-; E.: s. überic

überengelisch, mhd., Adj.: nhd. »überenglisch«, das Wesen der Engel überragend; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. über (1), engel; W.: nhd. (ält.) überenglisch, Adj., die Engel übertreffend, DW 23, 193; L.: Hennig (überengelisch)

übererbieten***, mhd., st. V.: nhd. außergewöhnliche Ehre erbieten; E.: s. über (1), erbieten (1); W.: DW‑

übererbietunge, mhd., st. F.: nhd. außergewöhnliche Ehrerbietung; ÜG.: lat. hyperdualia STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB übererbietunge); I.: Lüt. lat. hyperdualia?; E.: s. über (1), erbietunge; W.: nhd. DW-; L.: FB 359b (übererbietunge)

überÐre, mhd., st. F.: nhd. höchste Ehre, übermäßiges Ansehen; Q.: RAlex (1220-1250) (FB überÐre), Berth, JTit; E.: s. über (1), Ðre (1); W.: nhd. (ält.) Überehre, F., Überehre, DW‑; L.: Lexer 236b (überÐre)

übereren* (2) 4, überern, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Überpflügen einer Grenze, Überpflügen einer Ackergrenze; Q.: Urk (1281); E.: s. über (1), eren (1); W.: nhd. DW-; L.: WMU (überern 475 [1281] 4 Bel.)

übereren* (1), überern, mhd., sw. V.: nhd. über die Grenze pflügen, schädigen, schädigen durch Grenzverletzungen beim Pflügen; Q.: Spec (um 1150), Teichn (FB überern), Berth; E.: s. über (1), eren; W.: nhd.? (ält.) übererren, sw. V., über die Grenze hinaus ackern, DW 23, 195; R.: einen übereren: nhd. über die Grenze pflügen; L.: Lexer 236b (überern), Hennig (überern)

überÐrenrÆche, mhd., Adj.: nhd. »reich an höchster Ehre«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB überÐrenrÆche); E.: s. über (1), Ðre (1), rÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 360a (überÐrenrÆche)

übererhaben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »übererhaben«; Q.: STheol (nach 1323) (FB übererhaben); E.: s. über (1), erheben; W.: nhd. (ält.) übererhaben, Adj., sehr erhaben, DW 23, 194; R.: übererhaben werden; emporheben; ÜG.: lat. elevare STheol; L.: FB 360a (übererhaben)

überern (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: Vw.: s. übereren* (2)

überern (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. übereren* (1)

uberest, mhd., Adj.: Vw.: s. oberst

überewÏren*, überwÏren, mhd., sw. V.: nhd. überführen, vor Gericht überführen; Q.: SchwSp, StRMeran, Urk (1269); E.: s. über (1), wÏren; W.: nhd. (ält.) überwähren, sw. V., wahr machen, DW 23, 628; L.: Lexer 240c, Hennig (überwÏren), WMU (überwÏren 130 [1269] 5 Bel.)

überewÐ*, überwÐ, mhd., st. N.: nhd. alle Schmerzen übersteigender Schmerz; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überwÐ); E.: s. über (1), wÐ; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überwÐ)

überewerden*, überwerden, über werden, mhd., st. V.: nhd. »über werden«, übrig bleiben, enthoben werden, erreichen, rechtlich überlegen sein (V.), zu viel haben, frei werden, befreit werden, befreit werden von, verschont werden von, überhoben werden, vermeiden; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, LBarl, RWchr, ErzIII, DSp, SGPr, GTroj, Gund, SHort, Ot, Seuse (FB über werden), AHeinr, Berth, Chr, Hartm, KchrD, PrLeys, ReinFu, RvEBarl, SSp, Urk; E.: s. übere, werden; W.: nhd. überwerden, st. V., übrig bleiben, DW 23, 645; L.: Lexer 236a (überwerden), Lexer 240c (überwerden), Hennig (überwerden), WMU (überwerden 248 [1275] 26 Bel.); Son.: SSp mnd.?

übereweren*, überwern, mhd., sw. V.: nhd. »überwehren«, überdauern, abwehren, wehren, fernhalten, loswerden; Q.: Märt (vor 1300) (FB überwern); E.: ahd. ubarwerÐn* 1, sw. V. (3), währen, reichen, überdauern; W.: nhd. (ält.) überwähren, sw. V., »überwähren«, DW 23, 628; L.: Lexer 240c (überwern), Lexer 457b (überwern)

überewerfen* (2), überwerfen, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Überwerfen, Überbieten, Übertreffen beim Werfen, Übertreffen, Umwerfen des Rosses im Schwung, Verschränken, Kreuzen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überwerfen); E.: s. überwerfen (1); W.: nhd. Überwerfen, N., Überwerfen, DW‑; L.: FB 365a (überwerfen)

überewerfen* (1), überwerfen, über werfen, mhd., st. V.: nhd. überwerfen, überbieten, werfend übertreffen, übertreffen, mehr werfen als, das Ross im Schwung umwerfen, verschränken, kreuzen (V.) (1), sich schwingend um und um drehen; Q.: ErzIII, SHort, EckhII, Teichn (FB überwerfen), BibVor (FB über werfen), Kolm, Myst, PassIII, Roth (3. Viertel 12. Jh.), StrDan, Suchenw; E.: ahd. ubarwerfan* 1, st. V. (3b), »überwerfen«, hinüberwerfen; W.: nhd. überwerfen, st. V., überwerfen, DW 23, 645 (Roß); L.: Lexer 240c (überwerfen), Hennig (überwerfen)

überewette*, überwette, mhd., st. N., F.: nhd. »Überwette«, Pfand für die Erfüllung eingegangener Verpflichtungen, Strafe, Bußleistung für die Nichteinhaltung von Verpflichtungen; Q.: Hätzl, Urk (1296); E.: s. über (1), wette; W.: nhd. Überwette, F., Überwette, DW‑; L.: Lexer 240c (überwette), WMU (überwette 2424 [1296] 1 Bel.)

überewÆben*, überwÆben, mhd., sw. V.: nhd. »überweiben«, übermäßig weibisch werden, ein besseres Weib heiraten als, sich unangemessen verheiraten; Q.: Ren (nach 1243), Teichn (FB überwÆben); E.: s. über (1), wÆben; W.: nhd. (ält.) überweiben, sw. V., eine bessere Ehefrau haben, sich unangemessen verheiraten, DW 23, 638; L.: Lexer 240c (überwÆben)

überewieren*, überwieren, mhd., sw. V.: nhd. mit Gold oder Edelsteinen versetzen, besticken; Q.: Wh (um 1210); E.: s. über (1), wieren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240c (überwieren), Hennig (überwieren)

überewindÏre*, überwinder, mhd., st. M.: nhd. »Überwinder«, Sieger; Q.: HvNst (um 1300) (FB überwinder); E.: s. überewinden (1); W.: nhd. Überwinder, M., Überwinder, DW 23, 659; L.: Lexer 240c (überwinder), Hennig (überwinder)

überewindelich*, überwindelich, überwintlich, mhd., Adj.: nhd. überwindbar, zu überwinden, verwundbar; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überwintlich), Beisp; E.: s. überewinden (1); W.: nhd. überwindlich, Adj., überwindend, DW 23, 660; L.: Lexer 240c (überwindelich), Hennig (überwindelich)

überewinden* (2), überwinden, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Überwinden, Überwältigen, Bewältigen, Durchsetzen, Übertreffen, Besiegen, Bewältigen, Verwinden, Verschmerzen, Überstehen, Bestechen, Überreden, Überzeugen, Zwingen, Bringen, Überführen, Beweisen, Erweisen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überwinden); E.: s. überwinden (1); W.: nhd. Überwinden, st. N., Überwinden, DW‑; L.: FB 365a (überwinden)

überewinden* (1), überwinden, überwinten, mhd., st. V.: nhd. überwinden, überwältigen, bewältigen, durchsetzen, übertreffen, besiegen, bewältigen, verwinden, verschmerzen, überstehen, bestechen, überreden, überzeugen, zwingen, bringen, überführen, vor Gericht überführen, beweisen, erweisen; ÜG.: lat. devincere PsM, vincere PsM, STheol; Q.: Will (1060-1065), LAlex, Mar, PsM, Lucid, Ren, RAlex, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, HlReg, DvAPat, DSp, SGPr, HTrist, Vät, HvNst, Apk, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BibVor, BDan, EvB, EvA, Tauler, Seuse, Stagel, Schachzb, WernhMl, Gnadenl (FB überwinden), Er, Gen (1060-1080), Flore, HartmKlage, Iw, KchrD, Kudr, KvWSilv, KvWTroj, Loheng, Neidh, Nib, OvW, Rol, STheol, StrKarl, StRMünch, UvTürhTr, Urk; E.: ahd. ubarwintan* 53, st. V. (3a), überwinden, besiegen, übertreffen; W.: s. nhd. überwinden, überwinnen, st. V., überwinden, DW 23, 653; L.: Lexer 240c (überwinden), Hennig (überwinden), WMU (überwinden 46 [1259] 25 Bel.)

überewindlingen* (2), überwindlingen, mhd., Adv.: nhd. flüchtig; Q.: Berth (um 1275); E.: s. überwinden (1), windlingen (2); L.: Hennig (überwindlingen)

überewindlingen*** (1), überwindlingen, mhd., Adj.: nhd. flüchtig; E.: s. überwinden (1), windlingen (1)

überewindunge*, überwindunge, Überwindunge, mhd., st. F.: nhd. Überwindung; Q.: EvA (vor 1350) (überwindunge), Pilgerf (Überwindunge) (FB überwindunge), Beisp; E.: s. überwinden (1), windunge; W.: nhd. Überwindung, F., Überwindung, Bezwingung, DW 23, 661; L.: FB 365a (überwindunge)

überewitzen*, überwitzen, mhd., sw. V.: nhd. »überwitzen«, überklug machen, an Witz übertreffen; Q.: Apk (vor 1312) (FB überwitzen), Kolm; E.: s. über (1), witzen; W.: nhd. (ält.) überwitzen, sw. V., im Wissen übertreffen, DW 23, 664; L.: Lexer 240c (überwitzen)

überewÆzen* (2), überwÆzen, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Übertreffen an Weiße; Q.: WvÖst (1314) (FB überwÆzen); E.: s. überwÆzen (1), wÆzen (4); W.: nhd. DW-; L.: FB 365a (überwÆzen)

überewÆzen* (1), überwÆzen, mhd., sw. V.: nhd. an Weiße übertreffen; E.: s. über (1), wÆzen (1); W.: nhd. (ält.) überweißen, sw. V., tünchen, DW 23, 643; L.: Lexer 240c (überwÆzen)

überewüeten*, überwüeten, mhd., sw. V.: nhd. mit Wüten übertreffen, übertrumpfen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. über (1), wüeten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457b (überwüeten), Hennig (überwüeten)

überewundenheit*, überwundenheit, mhd., st. F.: nhd. Verzweiflung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB überwundenheit); E.: s. überwunden, heit; W.: nhd. (ält.) Überwundenheit, F., Zustand des Überwundenhabens, DW 23, 668; L.: Hennig (überwundenheit)

überewunderen*, überwundern, mhd., sw. V.: nhd. »überwundern«, mit einem Wunder übertreffen, übertreffen durch Verwunderung, überwältigen durch Verwunderung; Q.: JTit, KvWTroj, Walth (1190-1229), WvÖst; E.: s. über (1), wunderen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240c (überwunderen), Hennig (überwundern)

überewunderlich*, überwunderlich, mhd., Adj.: nhd. »überwunderlich«, alles Wunderbare übersteigend; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überwunderlich); E.: s. über (1), wunderlich; W.: nhd. (ält.) überwunderlich, Adj., alles Wunderbare übersteigend, DW 23, 668; L.: Hennig (überwunderlich)

überewünne*, überwunne, mhd., st. F.: nhd. »Überwonne«, übergroße Wonne, Ausschweifung; Q.: Pilgerf (FB überwunne), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), wünne; W.: nhd. (ält.) Überwonne, F., große Wonne, DW 23, 666; L.: Lexer 240c (überwunne)

überewunt*, überwunt, mhd., st. M.: nhd. »Überwinden«, Übertreffen, Besiegen, Krone; Q.: TvKulm (1331) (FB überwunt); E.: s. überewinden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240c (überwunt), Hennig (überwunt)

überewürken*, überwürken, mhd., sw. V.: nhd. »überwirken«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB überwürken); E.: s. über (1), würken (1); W.: nhd. (ält.) überwirken, sw. V., weben, DW 23, 664; L.: FB 365a (überwürken)

überezal (2), überzal, mhd., Adj.: nhd. »überzählig«; Q.: RAlex (1220-1250) (FB überzal); E.: s. über (1), zal (2); L.: FB 365a (überzal)

überezal* (1), überzal, mhd., st. F.: nhd. »Überzahl«, Überfluss; Q.: HvNst (um 1300) (FB überzal); E.: s. über (1), zal (1); W.: nhd. Überzahl, F., Überzahl, DW 23, 669; L.: Lexer 457b (überzal)

überezalen*, überzaln, mhd., sw. V.: nhd. »überzahlen«, mehr zahlen als man schuldig ist, zu viel zahlen; Q.: Teichn (FB überzaln), Iw (um 1200); E.: s. über (1), zalen; W.: nhd. überzahlen, V., überzahlen, DW 23, 670; L.: Lexer 240c (überzaln), Hennig (überzaln)

überezart*, überzart, mhd., Adj.: nhd. »überzart«, über alles geliebt, sehr zart; Q.: HvNst (um 1300), MinnerII (FB überzart), Kolm; E.: s. über (1), zart; W.: nhd. überzart, Adj., überzart, DW 23, 672; L.: Lexer 457b (überzart)

überezier*, überziere, mhd., st. F.: nhd. »Überzier«, überaus großer Schmuck; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), zier; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 241a (überzierde)

überezilen*, überzÆlen, überzÆln, mhd., sw. V.: nhd. »überzielen«, über etwas als festgesetztes Ziel hinweggehen, übertreffen, durchwandern; Q.: JTit, KvWLd, Parz (1200-1210), Reinfr; E.: s. über (1), zilen; W.: nhd. überzielen, V., überzielen, DW‑; L.: Lexer 241a (überzÆlen), Hennig (überziln)

überezimber*, überzimber, mhd., st. N.: nhd. »Überzimmer«, Überbau, Bau über die Grenzlinie hinaus gehend; Q.: Rol (um 1170); E.: s. ahd. ubarzimbari* 3, ubarzimbri, st. N. (ja), Überbau, Dach, Überbälkung; W.: nhd. (ält.) Überzimmer, N., jeder Überbau aus Holz, Gebäude, DW 23, 689; L.: Lexer 241a (überzimber), Hennig (überzimber)

überezimberen*, überzimbern, mhd., sw. V.: nhd. »überzimmern«, überdecken, mit Holz versehen (V.), mit Holz verdecken, jemanden durch einen Überbau beeinträchtigen; E.: s. ahd. ubarizimbaræn* 1, sw. V. (2), überbauen, darüber bauen; W.: nhd. (ält.) überzimmern, sw. V., »überzimmern«, DW 23, 690; L.: Lexer 241a (überzimbern)

überezinen*, überzinen, mhd., sw. V.: nhd. »überzinnen«, mit Zinn überziehen; Q.: SHort, Seuse (FB überzinen), JTit, Krone, Ring, Wig (1210-1220); E.: s. über, zinen; W.: nhd. (ält.) überzinnen, sw. V., mit Zinn überziehen, DW 23, 689; L.: Lexer 241a (überzinen), Hennig (überzinen)

übereziugen*, überziugen, überzðgen, obirzðgen, mhd., sw. V.: nhd. überziehen, mit einem Material versehen (V.), gegen jemanden zeugen, mit Zeugen überführen, überführen, überfallen (V.); Q.: DSp, Apk, TvKulm, Teichn (überziugen), Brun (obirzðgen) (FB überziugen), Hätzl, KvWPart (um 1277), Myst, ReinFu, SchwSp, Urk; E.: s. über (1), ziugen; W.: nhd. überzeugen, sw. V., überzeugen, DW-; L.: Lexer 241a (überziugen), Hennig (überziugen), WMU (überziugen 248 [1275] 62 Bel.)

überezoc*, überzoc, mhd., st. M.: nhd. Überfall, Feindesangriff; Hw.: s. überzuc; E.: s. über (1), zoc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 241a (überzoc)

überezuc*, überzuc, mhd., st. M.: nhd. Überzug, Überfall, Feindesangriff; E.: ahd. ubarzug* 1, st. M. (a?, i?), Kleidungsstück; W.: nhd. Überzug, M., Überzug, DW 23, 691; L.: Lexer 241a (überzuc)

überezzÏre*, überezzer, mhd., st. M.: nhd. »Überesser«, zu viel Essender, Fresser, Prasser; E.: s. überezzen; W.: nhd. (ält.) Überesser, M., Überesser, DW‑; L.: Lexer 236b (überezzer), Hennig (überezzer)

überezzen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Überessen, übermäßiges Essen, Überfressen; ÜG.: lat. (crapula) Gl; Q.: HvBurg (FB überezzen), Berth, Myst, OvW, SchwPr, TannhHofz, Gl (Anfang 13. Jh.); E.: s. über (1), ezzen (2); W.: nhd. Überessen, st. N., Überessen, DW‑; L.: FB 360a (überezzen), Glossenwörterbuch 806a (überezzen)

überezzen (1), mhd., st. V.: nhd. überessen, übermäßig essen, sich überfressen, zu viel essen, im Essen übertreffen; Q.: HlReg (um 1250) (FB überezzen), Berth, ErnstD, Jüngl, Renner; E.: s. über (1), ezzen (1); W.: nhd. überessen, V., überessen, DW 23, 195; L.: Lexer 236b (überezzen), Hennig (überezzen)

überezzer, mhd., st. M.: Vw.: s. überezzÏre

überfÆne, mhd., st. F.: nhd. höchste Schönheit; Q.: RqvI, BDan (um 1331) (FB überfÆne); E.: s. über (1), fÆne; L.: Lexer 236b (überfÆne)

überformekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. überformicheit

überformelich, überformlich, mhd., Adj.: nhd. überherrlich, frei von jeder Form; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überformelich); E.: s. über (1), formelich; W.: nhd. (ält.) überformlich, Adj., Maß und Form übersteigend, DW 23, 230; L.: Lexer 236b (überformelich), Hennig (überformlich)

überformen, mhd., sw. V.: nhd. »überformen«, umgestalten, erheben, in eine höhere Form bringen; Q.: Tauler (vor 1350), Seuse (FB überformelich); E.: s. über (1), formen; W.: nhd. überformen, V., überformen, DW 23, 230; L.: Lexer 236b (überformen), Hennig (überformen)

überformic, mhd., Adj.: nhd. gewandelt; E.: s. über (1), formen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überformic)

überformicheit*, überformekeit, mhd., st. F.: nhd. Umformung, Überformung; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überformekeit); E.: s. über (1), forme, heit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überformekeit)

überformieren, mhd., sw. V.: nhd. umgestalten, umformen in, erheben, in höhere Form bringen, überformen, überdrucken; Q.: RqvI, EckhI (vor 1326) (FB überformieren); E.: s. über (1), formieren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236c (überformieren), Hennig (überformieren)

überformlich, mhd., Adj.: Vw.: s. überformelich

überformunge, mhd., st. F.: nhd. Wandlung, Umformung, Überformung; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überformunge); E.: s. über (1), forme; W.: nhd. Überformung, F., Überformung, DW‑; L.: Hennig (überformunge)

übergõhen, mhd., sw. V.: nhd. sich übereilen; Q.: Ot (1301-1319) (FB übergõhen); E.: s. über (1), gõhen; W.: s. nhd. (ält.) übergähen, sw. V., übereilen, DW 23, 245; L.: Lexer 236c (übergõhen)

übergõn (2), mhd., st. N.: nhd. Unterlassung; Q.: RvEGer (1215-1225); E.: s. übergõn (1); L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1615a (übergõn)

übergõn (1), übergÐn, übergæn, über gõn, obergan, mhd., an. V., red. V.: nhd. übergehen (V.) (1), hinübergehen, hinüberführen, übertreten (V.), zustoßen, überfließen, überlaufen (V.), vorübergehen, schwinden, gehen über, durch etwas gehen, schreiten, treten über, überkommen (V.), überfallen (V.), übertreffen, sich ausbreiten über, bedecken, aufgehen, heraufkommen, umringen, durchlaufen, hinausgehen über, auslassen, unterlassen (V.), bewegen, überreden, überquellen, umherschweifen, darüberfahren, übergehen in, ernsthaft betrachten, recht bedenken, täuschen; ÜG.: lat. praeterire PsM, superare STheol, transcendere STheol, transgredi PsM, transire STheol; Q.: Anno (1077-1081), Kchr, Mar, PsM, Ren, RhMl, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, DvAPat, Enik, SGPr, GTroj, Vät, Märt, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, FvS, Ot, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, TvKulm, BDan, HistAE, KvHelmsd, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, KvMSph, WernhMl, Schürebr (übergõn), Eilh (obergan) (FB übergõn), LBarl, RhMl, LvReg, EckhI, EckhII, Tauler (FB über gõn), Albrecht, Aneg, BdN, Bit, Dietr, EbvErf, Eracl, Freid, GenM, Greg, Hätzl, Helmbr, Herb, Krone, KvWTurn, MarHimmelf, PassI/II, PassIII, Rab, Reinfr, Roseng, RvEBarl, Trist, SalMor, StrDan, Suchenw, Vintl, WälGa, Winsb, WvRh, Urk; E.: ahd. ubargõn* 5, an. V., hinübergehen, durchwandern, kommen über; W.: s. nhd. übergehen, st. V., übergehen (V.) (1), hinübergehen, übermannen, DW 23, 257; R.: erclÆche übergõn: nhd. schaudern; L.: Lexer 236c (übergõn), Lexer 455b (übergõn), Hennig (übergõn), WMU (übergõn 146 [1270] 23 Bel.)

überganc, uberganc, mhd., M.: nhd. Erhebung, Überströmen, Übergang, Brücke, Übertretung; Q.: JvFrst, Tauler, Teichn (FB überganc), Urk (1297); E.: ahd. ubargang* 2, st. M. (a?, i?), Untergang, Verderben, Abschweifung; W.: nhd. Übergang, M., Übergang, DW 23, 245; L.: Lexer 236c (überganc), Hennig (uberganc), WMU (überganc 2596 [1297] 1 Bel.)

übergõnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »übergehend«; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB übergõnde); E.: s. über (1), gõn (1); W.: nhd. übergehend, Adj., übergehend, DW‑; L.: FB 360a (übergõnde)

übergangÏre*, überganger, mhd., st. M.: nhd. Übertreter; E.: s. über (1), gangÏre; L.: Lexer 236c (überganger)

überganger, mhd., st. M.: Vw.: s. übergangÏre*

übergÐÏre*, übergÐer, mhd., st. M.: nhd. Übertreter, Verächter; Q.: Secr (1282) (FB übergÐer); E.: s. über, gÐÏre; W.: s. nhd. (ält.) Übergänger, M., Übertreter, DW 23, 250; L.: Lexer 236c (übergÐer), Hennig (übergÐer)

übergeben, über geben, mhd., st. V.: nhd. im Spiel mehr ausgeben als der Gegenspieler, überbieten, im Spiel vorgeben und sich schaden, zu viel bieten, zu nahe treten, beeinträchtigen, schädigen, verletzen, beschimpfen, sich lossagen von, vernachlässigen, aufgeben, verraten (V.), überbieten mit, verzichten, sich überschlagen, sich aufgeben, schuldig bekennen; Q.: HvMelk (1150-1190), GTroj, Märt, Ot, EckhIII, EckhV, Hiob, HistAE, MinnerII, Tauler, Teichn, Schürebr (FB übergeben), RAlex, Ot (FB über geben), Anteloye, Boner, Hadam, JTit, Köditz, PassIII, Reinfr, Renner, SalMor, Walth, Wig, Winsb; E.: s. über (1), geben; W.: nhd. übergeben, V., übergeben (V.), DW 23, 251; L.: Lexer 236c (übergeben), Hennig (übergeben)

übergebisch, mhd., Adj.: nhd. allzuviel gebend, verschwenderisch; E.: s. über (1), geben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 232c

übergebrehte, mhd., st. N.: nhd. Lärm, Überschreien; Q.: DSp (um 1275) (FB übergebrehte); E.: s. über (1), gebrehte; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übergebrehte)

übergebunge, mhd., st. F.: nhd. Übergebung, Aufgebung, Verzichtung; Q.: Lexer (1481); E.: s. über (1), geben, gebunge; W.: nhd. Übergebung, F., Übergebung, DW 23, 256; L.: Lexer 236c (übergebunge)

übergeburt, mhd., st. F.: nhd. übermenschliche Abstammung; ÜG.: lat. genealogia STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB übergeburt); E.: s. über (1), geburt; W.: nhd. DW-; L.: FB 360a (übergeburt)

übergedanclich, mhd., Adj.: nhd. »übergedanklich«, über alles Denken hinaus; Hw.: s. übergedenklich; E.: s. über (1), gedanclich; W.: nhd. (ält.) übergedanklich, Adj., übergedanklich, DW‑; L.: Lexer 236c (übergedanclich)

übergedenclich, mhd., Adj.: nhd. alle Gedanken übersteigend, über das Denkvermögen hinausgehend; Hw.: s. übergedanclich; Q.: Tauler (vor 1350) (FB übergedenclich); E.: s. über (1), gedanc; W.: nhd. (ält.) übergedanklich, Adj., übergedanklich, DW‑; L.: Hennig (übergedenclich)

übergÐer, mhd., st. M.: Vw.: s. übergÐÏre

übergegõn, übergegæn, über gegõn, mhd., an. V.: nhd. übergehen (V.) (1), hinübergehen, überfließen, überlaufen (V.), vorübergehen, schwinden, gehen über, durch etwas gehen, schreiten, treten über, überkommen (V.), überfallen (V.), übertreffen, sich ausbreiten über, bedecken, aufgehen, heraufkommen, umringen, durchlaufen, hinausgehen über, auslassen, übertreten (V.), unterlassen (V.), bewegen, überreden, überquellen, umherschweifen, darüberfahren, übergehen in; Q.: Tauler (vor 1350) (FB über gegõn); E.: ahd. ubargõn* 5, an. V., hinübergehen, durchwandern, kommen über; s. ahd. ubargangan* 8, red. V., übertreten (V.), durchziehen, durchwandern; W.: s. nhd. übergehen, st. V., übergehen (V.) (1), hinübergehen, übermannen, DW 23, 257; L.: Hennig (übergegõn)

übergegæn, mhd., an., V.: Vw.: s. übergegõn

übergegotet*, übergegötet, über gegotet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. übergöttlich; Q.: Seuse (1330-1360) (FB übergegotet); E.: s. über (1), gegotet, göten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übergegötet)

übergegötet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. übergegotet*

übergehalden*, über gehalden, mhd., st. V.: nhd. sich behaupten; Q.: Ot (1301-1319) (FB über gehalden); E.: s. über (1), gehalden, halde; W.: nhd. DW-; L.: FB 360a (übergehalden)

übergelÆch, mhd., Adj.: nhd. »übergleich«, erhaben über die Vergleichung mit, durch größere Macht ungleich; Q.: Wartb (13. Jh.); E.: s. über (1), gelÆch; W.: nhd. übergleich, Adj., übergleich, DW 23, 275; L.: Lexer 232c (übergelÆch)

übergelt, obirgelt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Übergeld«, Überbezahlung, Höherwertiges, Zinsen, Übermacht, Überlegenheit; Q.: RWh, HvNst (übergelt), Cranc (obirgelt) (FB übergelt), Iw (um 1200), Wh; E.: s. über (1), gelt; W.: nhd. Übergeld, N., Übergeld, DW‑; L.: Lexer 232c (übergelt), Hennig (übergelt)

übergelten, mhd., st. V.: nhd. überbezahlen, überbieten, Genugtuung geben, an Wert übersteigen, übertreffen, ersetzen; Q.: Vät, BDan (FB übergelten), Er (um 1185), Parz, UvZLanz, WvRh; E.: s. über (1), gelten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236c (übergelten), Hennig (übergelten)

übergÐn, mhd., st. V.: Vw.: s. übergõn

übergenæz (2), mhd., sw. M.: Vw.: s. übergenæze

übergenæz (1), obergenæz, mhd., st. M.: nhd. »Übergenosse«, Vornehmerer, Mächtigerer, Ranghöherer, Überlegener, Übertreffender, Höherstehender, ständisch Höherstehender, Steigerung, Überbietung, Gipfel; Q.: DSp, Er (um 1185), Helbl, JTit, RvEGer, RWh, SchwSp, Trist, WälGa, Walth, Wh; E.: s. über (1), genæz; W.: s. nhd. (ält.) Übergenosse, M., Vornehmerer, DW 23, 265; L.: Lexer 236c (übergenæz), Hennig (übergenæz)

übergenæze, übergenæz, mhd., sw. M.: nhd. »Übergenosse«, Vornehmerer, Mächtigerer, Übertreffender; Q.: Ren (nach 1243), RWchr, LvReg, DSp, HvBurg (st. M.), TürlWh (sw. M.) (FB übergenæz), Berth; E.: s. über (1), genæze; W.: nhd. Übergenosse, M., Übergenosse, DW 23, 265; L.: Lexer 236c (übergenæze)

übergenüegen, mhd., sw. V.: nhd. »übergenügen«; Q.: RWh (1235-1240) (FB übergenüegen); E.: s. über (1), genüege; W.: nhd. DW-; L.: FB 360a (übergenüegen)

übergenuht, mhd., st. F.: nhd. Überfluss, Überfülle, Fülle, mehr als Genüge; Q.: Apk (FB übergenuht), Gen (1060-1080), RvEBarl; E.: ahd. ubarginuht* 1, st. F. (i), Überfluss; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236c (übergenuht), Hennig (übergenuht)

übergenuoc, übergnuoc, mhd., Adj.: nhd. übergenug; Q.: HTrist (FB übergenuoc), SüklMill (um 1200); E.: s. über (1), genuoc; W.: nhd. übergenug, Adj., übergenug, DW 23, 266; L.: Hennig (übergenuoc)

übergeren*, übergern, mhd., sw. V.: nhd. im Begehren übertreffen; Q.: KvWGS (1277/87); E.: s. über (1), geren; L.: Lexer 236c (übergern)

übergern, mhd., sw. V.: Vw.: s. übergeren

übergerne, mhd., Adv.: nhd. bereitwillig, freudig; Q.: Tauler (vor 1350) (FB übergerne); E.: s. über (1), gerne; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übergerne)

übergesast, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. übergesetzet

übergeschrift, mhd., st. F.: nhd. Überschrift, Titel; Hw.: s. überschrift; Q.: Secr (1282), Tauler (FB übergeschrift), Myst, Vintl; E.: s. über (1), schrift; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 456a (überschrift), Hennig (übergeschrift)

übergesetzet, übergesast, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. übergesetzt; Q.: EckhIII (übergesast) (FB übergesetzet); E.: s. übersetzen; W.: nhd. übergesetzt, Adj., übergesetzt, DW‑; L.: FB 360a (übergesetzet)

übergesten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Übertreffen, Überstrahlen, übermäßiges Feiern; Q.: MinnerI (um 1340) (FB übergesten); E.: s. über (1), gesten (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 360a (übergesten)

übergesten (1), mhd., sw. V.: nhd. übertreffen, überstrahlen, übermäßig feiern; Q.: GTroj (1270-1300), MinnerI (FB übergesten), Kolm; E.: s. über (1), gesten (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236c (übergesten)

übergÐunge, mhd., st. F.: nhd. »Übergehung«, Übertretung, Überschreitung, Sünde; Q.: Secr (1282) (FB übergÐunge); E.: s. über, gÐunge; W.: nhd. Übergehung, F., Übergehung, DW 23, 264; L.: Lexer 236c (übergÐunge), Hennig (übergÐunge)

übergewandelet*, übergewandelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgewandelt; ÜG.: lat. transmutatus STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB übergewandelt); E.: s. über (1), wandelen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 360a (übergewandelt)

übergewandelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. übergewandelet*

übergewant, mhd., st. N.: nhd. »Übergewand«, Obergewand; Q.: RWchr (um 1254) (FB übergewant); E.: s. über (1), gewant; W.: nhd. Übergewand, N., Übergewand, DW 23, 268; L.: Hennig (übergewant)

übergewette 1, mhd., st. N.: nhd. Pfand für die Erfüllung eingegangener Verpflichtungen; Q.: Urk (1295); E.: s. über (1), gewette; W.: nhd. DW-; L.: WMU (übergewette 2152 [1295] 1 Bel.)

übergewin, mhd., st. M.: nhd. »Übergewinn«, höchster Besitz; Q.: RAlex (1220-1250) (FB übergewin); E.: s. über (1), gewin; W.: nhd. Übergewinn, M., Übergewinn, DW 23, 269; L.: Lexer 456a (übergewin)

übergezierde, mhd., st. F.: Vw.: s. übergezierede*

übergezierede*, übergezierde, mhd., st. F.: nhd. Krone; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. über (1), gezierede; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übergezierde)

übergiezen, über giezen, mhd., st. V.: nhd. »übergießen«, überfließen, überlaufen (V.), sich übergeben (V.), überströmen, durchströmen, hinübergießen, überziehen, bedecken; Q.: HvNst, EckhII, EckhIII, Tauler, WernhMl (FB übergiezen), DvAStaff, Tauler (FB über giezen), Myst, Reinfr, Tit (nach 1217); E.: s. über (1), giezen; W.: nhd. übergießen, V., übergießen, DW 23, 270; L.: Lexer 236c (übergiezen), Hennig (übergiezen)

übergift, mhd., st. F.: nhd. verschwenderische Gabe; E.: s. über (1), gift; W.: nhd. (ält.) Übergift, F., verschwenderische Gabe, DW 23, 273; L.: Lexer 236c (übergift)

übergiftic, mhd., Adj.: nhd. verschwenderisch; Q.: Lexer (1421); E.: s. über (1), giftic; W.: s. nhd. (ält.) übergiftig, Adj., sehr giftig, DW 23, 273; L.: Lexer 236c (übergiftic)

überginen, mhd., sw. V.: nhd. Maul aufsperren über, im Aufsperren des Maules übertreffen, verschlingen, überwinden; Q.: Lei, ErzIII (FB überginen), Freid, MillPhys (1120/30); E.: s. über, ginen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236c (überginen), Hennig (überginen)

übergirlich***, mhd., Adj.: nhd. »übergierig«; E.: s. über (1), girlÆche

übergirlÆche, mhd., Adv.: nhd. »übergierig«; Q.: Kreuzf (1301) (FB übergirlÆche); E.: s. über (1), girlÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 360b (übergirlÆche)

übergÆt, mhd., st. M.: nhd. maßlose Habgier; E.: s. über (1), gÆt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übergÆt)

übergÆtec, mhd., Adj.: nhd. überaus gierig; E.: s. über (1), gÆtec; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236c (übergÆtec)

übergÆteclich, mhd., Adj.: nhd. maßlos habgierig; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. über (1), gÆtec, lich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übergiteclich)

übergiude, mhd., st. F.: nhd. Überfluss, übermäßige Verschwendung; Q.: Elis (um 1300), OvW; E.: s. über (1), giude; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236c (übergiude)

übergiuden (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Rühmen, Preisen, Übertreffen, Übertreffen im Rühmen, Übertreffen an Ruhm, Sich-Übermäßig-Rühmen, Prahlen; Q.: HvBer (1325-1330) (FB übergiuden); E.: s. über (1), giuden (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 360b (übergiuden)

übergiuden (1), übergöuden, mhd., sw. V.: nhd. rühmen, preisen, im Rühmen übertreffen, im Großtun übertreffen, übertreffen, an Ruhm übertreffen, sich übermäßig rühmen, prahlen, an Preis übertreffen; Hw.: s. übergöud; Q.: SHort, WvÖst (FB übergiuden), Hätzl, KvWPart, Martina, OvW, Reinfr, Roseng, WälGa (1215/16); E.: s. über (1), giuden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236c (übergiuden), Hennig (übergiuden)

überglanz, mhd., st. M.: nhd. »Überglanz«, übermäßiger alles übertreffender Glanz; Q.: Myst, UvEtzWh (vor 1297); E.: s. über (1), glanz; W.: nhd. Überglanz, M., Überglanz, DW‑; L.: Lexer 237a (überglanz)

überglas, mhd., st. M.: Vw.: s. überglast

überglast, überglas, mhd., st. M.: nhd. »Überglanz«, übermäßiger alles übertreffender Glanz, höchster Glanz; Hw.: s. überglas, übergleste; vgl. mnd. overglast; Q.: KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), Roth; E.: s. über (1), glast; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237a (überglast), Hennig (überglas)

übergleste, obirgleste, mhd., sw. M., st. F.: nhd. »Überglanz«; Hw.: s. überglast; Q.: Brun (obirgleste, st. F.) (FB übergleste); E.: s. über, gleste; W.: nhd. DW-; R.: der sunnen übergleste: nhd. der die Sonne überstrahlt (Christus); L.: Lexer 456a (übergleste)

überglestec, mhd., Adj.: Vw.: s. überglestic

überglesten, mhd., sw. V.: nhd. überglänzen, überstrahlen, überaus glänzen, überall glänzen, erstrahlen von; Q.: Serv (um 1190), Wh; E.: s. über (1), glesten; W.: s. nhd. (ält.) überglasten, überglästen, sw. V., überstrahlen, DW 23, 274; L.: Lexer 237a (überglesten), Hennig (überglesten)

überglestet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hell glänzend; Q.: Seuse (1330-1360) (FB überglestet); E.: s. überglesten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überglesten)

überglestic, überglestec, mhd., Adj.: nhd. strahlend; Q.: Seuse (1330-1360) (FB überglestec); E.: s. überglesten; W.: s. nhd. (ält.) überglästig, Adj., überaus hell, DW 23, 274; L.: Hennig (überglestic)

überglÆzen, mhd., st. V.: nhd. »übergleißen«, überstrahlen; Q.: SAlex (FB überglÆzen), MinneR210 (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. über (1), glÆzen; W.: nhd. (ält.) übergleißen, st. V., überstrahlen, DW 23, 275; L.: Lexer 237a (überglÆzen)

übergnuoc, mhd., Adj.: Vw.: s. übergenuoc

übergolden, mhd., sw. V.: Vw.: s. übergulden (1)

übergolt, mhd., st. N.: nhd. Übergoldung, Vergoldung; Q.: Myst (14. Jh.); E.: ahd.? ubargold* 1, st. N. (a), goldener Überzug; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237a (übergolt), Hennig (übergolt)

übergæn, mhd., sw. V.: Vw.: s. übergõn

übergotelich, übergötlich, mhd., Adj.: nhd. übergöttlich; Q.: Seuse (1330-1360) (FB übergotelich); E.: s. über (1), gotelich; W.: s. nhd. übergöttlich, Adj., übergöttlich, DW‑; L.: Hennig (übergötlich)

übergötlich, mhd., Adj.: Vw.: s. übergotelich

übergöuden, mhd., sw. V.: nhd. übermäßig rühmen, vollständig rühmen, preisen, im Rühmen Großtun übertreffen, überbieten, sich übermäßig rühmen, prahlen, an Ruhm und Preis übertreffen, überhaupt übertreffen; Hw.: übergiden; E.: s. über (1), göuden; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 236c (übergöuden)

übergoumen, mhd., sw. V.: nhd. übersehen (V.), nicht beachten, übergehen (V.) (2); Q.: Hadam, Loheng, Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. über (1), goumen; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 237a (übergoumen)

übergrõ, mhd., Adj.: nhd. durchaus grau, völlig grau; Q.: Walth (1190-1229); E.: s. über (1), grõ; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237a (übergrõ), Hennig (übergrõ)

übergrif, mhd., st. M.: nhd. Übergreifen, Übergriff, Verstoß, ungesetzliche Gewalttätigkeit, ungesetzmäßige Gewalttätigkeit; Q.: Chr, Urk (1280); E.: ahd. ubargrif* 1, st. M. (a?, i?), Übergriff, Übertretung; W.: nhd. Übergriff, M., Übergriff, DW‑; W.: vgl. nhd. Übergreifen, M., Übergreifen, DW 23, 281; L.: Lexer 237a (übergrif), WMU (übergrif N185 [1280] 5 Bel.)

übergrÆfen (1), obirgrÆfen, mhd., st. V.: nhd. »übergreifen«, übervorteilen, übertreten (V.), überlisten, beeinträchtigen, hingreifen über, sich ausbreiten über, bedecken, nicht beachten, widerrechtlich angreifen, gewalttätig angreifen, beschädigen, benachteiligen, zu viel tun, vergreifen an, sich vergreifen an, hinwegsetzen über, sich hinwegsetzen über, Befugnis missbrauchen; Q.: Ot (übergrÆfen), Brun (obirgrÆfen) (FB übergrÆfen), Hätzl, JTit, KvWTroj, WälGa (1215/16), Urk; E.: ahd. ubargrÆfan* 1, st. V. (1a), »übergreifen«, überschreiten, übersteigen; W.: nhd. übergreifen, st. V., übergreifen, greifend bedecken, hinausgreifen, DW 23, 279; L.: Lexer 237a (übergrÆfen), Hennig (übergrÆfen), WMU (übergrÆfen 475 [1281] 18 Bel.)

übergrÆfen (2) 1, mhd., st. N.: nhd. Übergriff, Übertretung; Q.: Urk (1287); E.: s. übergrÆfen; W.: nhd. Übergreifen, M., Übergreifen, DW 23, 281; L.: WMU (übergrÆfen 935 [1287] 1 Bel.)

übergriffenlich, mhd., Adj.: nhd. unbegreiflich, unfassbar, über alle Begriffe; Q.: Stagel (um 1350) (FB übergriffenlich); E.: s. übergrÆfen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237a (übergriffenlich), Hennig (übergriffenlich)

übergriflich***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. übergrÆfen (1)

übergriflÆche***, mhd., Adv.: Vw.: s. un-; E.: s. übergrÆfen (1)

übergræz, ubergræz, mhd., Adj.: nhd. übergroß, überragend, größer als, überaus groß, übermäßig groß; Q.: RWchr, Kreuzf, Tauler, Teichn (FB übergræz), Beisp, Berth, Hätzl, JTit, KvWLd, Loheng, Myst, PassI/II, RhMl (1220-1230), UvLFrd; E.: s. über (1), græz; W.: nhd. übergroß, Adj., übergroß, DW 23, 282; L.: Lexer 237a (übergræz), Hennig (übergræz)

ubergræz, mhd., Adj.: Vw.: s. übergræz

übergræzen*, übergrãzen, mhd., sw. V.: nhd. überragen, übertreffen, zu groß sein (V.); Q.: Teichn (FB übergræzen), Ren (nach 1243) (FB übergrãzen), JTit; E.: s. über (1), græzen; W.: s. nhd. (ält.) übergrößen, sw. V., an Größe übertreffen, DW 23, 283; L.: Lexer 237a (übergrãzen)

übergrãzen, mhd., sw. V.: VW.: s. übergræzen*

übergüetec, mhd., Adj.: Vw.: s. übergüetic

übergüeten, mhd., sw. V.: nhd. »übergüten«, an Güte übertreffen, gütlich vermögen; Q.: Ren (FB übergüeten), HeinzelSJ, HeldbK, JTit, Köditz, KvWTroj, RvEGer (1215-1225); E.: s. über (1), güeten; W.: nhd. (ält.) übergüten, sw. V., durch Güte überwinden, an Güte übertreffen, DW 23, 285; L.: Lexer 237a (übergüeten)

übergüetet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. überaus gut; E.: s. übergüeten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übergüetet)

übergüetic*, übergüetec, mhd., Adj.: nhd. »übergütig«; Q.: Hawich (vor 1350) (FB übergüetec); E.: s. über (1), güetic; W.: nhd. (ält.) übergütig, Adj., überaus gütig, DW 23, 285; L.: FB 360b (übergüetec)

übergüften (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. übermäßiges Rühmen, vollständiges Rühmen, Preisen, Überbieten, Prahlen, Übertreffen; Q.: MinnerI (um 1340) (FB übergüften); E.: s. über (1), güften (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 360b (übergüften)

übergüften (1), mhd., sw. V.: nhd. übermäßig rühmen, vollständig rühmen, preisen, im Rühmen übertreffen, im Großtun übertreffen, überbieten, sich übermäßig rühmen, prahlen, an Ruhm übertreffen, an Preis übertreffen, übertreffen; Q.: Hadam (14. Jh.), Hätzl; E.: s. über (1), güften (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237a (übergüften)

übergülde, mhd., st. F.: Vw.: s. übergülte

übergulde (2), obirgolde, mhd., st. N.: nhd. »Übergülde«, Übergoldung; Hw.: s. übergülte; vgl. mnd. overgulde; Q.: RvZw, RWh, ErzIII (übergulde), Brun (obirgolde) (FB übergulde), Er (um 1185), WälGa; E.: s. übergulden; W.: nhd.? (ält.) Übergülde, N., Übergoldung, DW 23, 283; L.: FB 360b (übergulde)

übergulde (1), mhd., st. F.: Vw.: s. übergülte

übergülden, mhd., sw. V.: Vw.: s. übergulden (1)

übergulden (1), übergülden, übergolden, obirgolden, mhd., sw. V.: nhd. übergolden, vergolden, verdecken, übertreffen, überbieten, steigern, vervollkommnen; ÜG.: lat. deaurare PsM; Hw.: s. übergülten; Q.: PsM (vor 1190), Lucid, StrBsp, SGPr, Ot, SAlex (übergulden), Brun, Cranc (obirgolden) (FB übergulden), BdN, JTit, Karlmeinet, KvWPart, SchwPr; E.: ahd. ubargulden* 2, sw. V. (1a), vergolden, mit Gold verzieren, mit Gold durchwirken; W.: nhd. übergolden, übergülden, sw. V., vergolden, mit goldenem Lichte überdecken, verschönern, DW 23, 277; L.: Lexer 237a (übergulden), Hennig (übergulden)

übergulden (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Übergolden, Vergolden, Verdecken, Übertreffen, Überbieten, Steigern, Vervollkommnen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB übergulden); E.: s. übergulden (1); W.: nhd. DW‑

übergüldet, übergult, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. übergoldet; Q.: EckhIII (vor 1326), Tauler (übergüldet), Macc (übergult); E.: s. übergulden; W.: nhd. DW-; L.: FB 360b (übergüldet)

übergult, mhd., st. F.: Vw.: s. übergülte

übergülte, übergülde, übergulde, übergult, obergülde, obergülte, overgulde, mhd., st. F.: nhd. Übergoldung, Vergoldung, Überzug, Steigerung, Höchstes, Gipfel, Krone, Krönung; Q.: Enik, SGPr, GTroj, SHort, Hiob (übergülte), Lilie (overgulde) (FB übergülte), Berth, JTit, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), KvWPart, Minneb, Neidh, Reinfr, Roth, RvEBarl, StrDan, StrKarl, UvEtzWh, WolfdD; E.: s. ahd. ubarguldi 15, st. N. (ja), geläutertes Gold, Goldüberzug; W.: nhd. (ält.) Übergülde, N., Übergoldung, Übergüldung, DW 23, 283; L.: Lexer 237a (übergülte), Hennig (übergülte)

übergülten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Übertreffen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB übergülten); E.: s. übergülten (1); L.: FB 360b (übergülten)

übergülten (1), mhd., sw. V.: nhd. übertreffen; Hw.: s. übergulden; Q.: Tauler, Seuse (FB übergülten), Dietr, Gen (1060-1080), Iw, KvW, WälGa, Walth; E.: s. über (1), gülten, gülte; W.: nhd. übergolden, übergülden, sw. V., vergolden, mit goldenem Lichte überdecken, verschönern, DW 23, 277; L.: Lexer 237a (übergülten)

überguot (2), mhd., st. N.: nhd. Höchstes, Übermaß an Gut, Übermaß an Glück; Q.: RWh (1235-1240) (FB überguot), Helbl, Kolm, KvWLd; E.: s. über (1), guot; L.: Lexer 237a (überguot), Hennig (überguot)

überguot (1), mhd., Adj.: nhd. »übergut«, übertreffend, überaus gut, wahrhaft gut, überaus gütig; Q.: Vät (1275-1300), Tauler (FB überguot), MarLegPass, PassI/II, PassIII; E.: s. über (1), guot; W.: nhd. übergut, Adj., überaus gut, DW 23, 285; L.: Lexer 237a (überguot), Hennig (überguot)

übergurt, mhd., st. M.: nhd. Obergurt; Q.: Ot (FB übergurt), Bit, Greg (1186/90), Helbl, Krone; E.: s. über, gurt; L.: Lexer 237a (übergurt)

übergüsse, mhd., st. F.: nhd. Überguss; Q.: Ot (1301-1319) (FB übergüsse); E.: s. über (1), güsse; W.: s. nhd. Überguss, M., Überguss, DW 23, 284 (Übergusz); L.: FB 360b (übergüsse)

überguz, uberguz, mhd., st. M.: nhd. »Überguss«, überströmender Erguss, Überfließen, Überströmen, Strom, Übermaß; Q.: SHort (nach 1298), Tauler (FB überguz), AdelhLangm, Elis, Myst, PassI/II, WvRh; E.: s. über (1), guz; W.: nhd. Überguss, M., Überguss, DW 23, 284 (Übergusz); L.: Lexer 237a (überguz), Hennig (überguz)

uberguz, mhd., st. M.: Vw.: s. überguz

überhaben (3), mhd., st. V.: Vw.: s. überheben

überhaben (2), obirhaben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entrückt, erhaben, erhöht; Q.: EckhIII (vor 1326), Tauler (überhaben), Cranc (obirhaben) (FB überhaben); E.: s. überhaben; L.: Hennig (überhaben)

überhaben (1), überhõn, über haben, mhd., sw. V.: nhd. sich enthalten, sich enthalten von; Q.: Boner (um 1350); E.: s. über (1), haben; W.: s. nhd. überhaben, sw. V., anhaben, aufhaben, DW 23, 286; L.: Lexer 236a (überhaben), Hennig (überhaben)

überhabunge, überhebunge, mhd., st. F.: nhd. Hochmut, Überhebung; Q.: SHort (überhabunge) (FB überhebunge); E.: s. überheben (1); W.: nhd. Überhebung, F., Überhebung, DW 23, 312; L.: Lexer 237a (überhabunge)

überhõhen, mhd., red. V.: nhd. überhängen, überdecken, bedecken; Q.: HvNst (FB überhõhen), Kudr (1230/40); E.: s. über (1), hõhen; W.: s. nhd. überhängen, st. V., hängend überdecken, DW 23, 293; L.: Lexer 237a (überhõhen)

uberhalp, mhd., Präp.: Vw.: s. oberhalp

überhõn, mhd., sw. V.: Vw.: s. überhaben

überhanc, mhd., st. M.: nhd. Überhang, über eine Grundstücksgrenze bzw. ein Haus Hinausragendes, Umhang, Überhang von Obstbäumen, Übergewicht, Oberhand, Überbau; Q.: EvA (FB überhanc), Beisp, Chr, Urk (1289); E.: s. über (1), hanc; W.: nhd. Überhang, M., Überhang, DW 23, 291; L.: Lexer 237a (überhanc), WMU (überhanc 1161 [1289] 3 Bel.)

überhandic*, überhantic, mhd., Adj.: nhd. sehr bitter; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB überhantic); E.: s. über (1), handic; L.: Lexer 237a (überhandic)

überhangen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. überzogen; E.: s. über (1), hangen; L.: Hennig (überhangen)

überhant, mhd., st. F.: nhd. »Überhand«, Oberhand, Übermacht; Q.: DvAPat, GTroj, Vät, Märt, Ot, Parad (FB überhant), Herb (1190-1200), Kirchb, MarLegPass, PassI/II, PassIII, Reinfr; E.: s. über (1), hant; W.: nhd. Überhand, F., Überhand, DW 23, 287; L.: Lexer 237a (überhant)

überhantic, mhd., Adj.: Vw.: s. überhandic*

überharren, mhd., sw. V.: nhd. »überharren«, ausharren, überdauern, überwinden; Q.: MvHeilGr (1. Hälfte 14. Jh.), Teichn; E.: s. über (1), harren; W.: nhd. (ält.) überharren, sw. V., durch Harren überwinden, DW 23, 296; L.: Lexer 237a (überharren)

überheben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Überheben«, Überheblichwerden, Auslassen, Ausnehmen, Übergehen, Befreien, Verschonen, Ersparen, Erlassen, Erhalten, Bewahren, Vorziehen, Übermütigwerden, Bezweifeln, Verschweigen, Entheben, Retten, Verfehlen, Entgehen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB überheben); E.: s. überheben (1); W.: nhd. Überheben, (subst. Inf.=)st. N., Überheben, DW‑; L.: FB 360b (überheben)

überheben (1), überhaben, überheven, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »überheben«, überheblich werden, auslassen, ausnehmen, übergehen (V.) (1), befreien, befreien von, verschonen, verschonen mit, verschonen von, ersparen, erlassen (V.), erhalten (V.), bewahren, über etwas heben, sich wegheben über, erheben über, hinausheben über, vorziehen, hinwegheben über Gefahr, überheben, übermütig werden, anmaßend werden, stolz sein (V.) auf, retten, nicht treffen, verfehlen, bezweifeln, verschweigen, hinwegheben über, entheben, entgehen; Q.: GTroj (überheben), JMeissn, Ot, Seuse, WernhMl (überheben), SGPr (überhaben), HlReg, SHort, HvNst, EckhI, EckhV, BDan, MinnerI, MinnerII, Tauler, Teichn, SAlex, Schachzb (überheben, st. V.), Enik (sw. V.) (FB überheben), AntichrL, BdN, Berth, Bit, Boner, BrHoh, Er, Exod, Flore, Gen (1060-1080), GenM, Greg, Helmbr, Kchr, KvWPart, Neidh, PassI/II, Rab, Renner, Ring, Rol, RvEBarl, SchwPr, Serv, UvEtzWh, Wenzl, WolfdB, Urk; E.: s. ahd. ubarheffen* 11, ubarheven*, st. V. (6), »überheben«, übergehen (V.) (1), übersteigen; W.: nhd. überheben, st. V., übergehen, leiden, emporheben, DW 23, 305; L.: Hennig (überheben), WMU (überheben 1533 [1292] 6 Bel.)

überhebunge, mhd., st. F.: Vw.: s. überhabunge

überheil, mhd., st. N.: nhd. »Überheil«, höchstes Heil; E.: s. über (1), heil; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 237a (überheil)

überheilic, obirheilic, mhd., Adj.: nhd. »überheilig«, überaus heilig, wahrhaft heilig; Q.: Tauler (überheilic), Cranc (obirheilic) (FB überheilic), Berth (um 1275); E.: s. über (1), heilic; W.: nhd. (ält.) überheilig, Adj., sehr heilig, DW 23, 313; L.: Lexer 237a (überheilic), Hennig (überheilic)

überhel, mhd., Adj.: nhd. »überhell«; Q.: Minneb (um 1340) (FB überhel); E.: s. über (1), hel (1); W.: nhd. überhell, Adj., sehr hell, DW 23, 314; L.: FB 360b (überhel)

überhellen, mhd., sw. V.: nhd. »überhellen«, überleuchten; Q.: Minneb (um 1340) (FB überhellen); E.: s. über (1), hellen; W.: nhd. (ält.) überhellen, sw. V., überstrahlen, DW 23, 314; L.: Lexer 456a (überhellen)

überhemede, mhd., st. N.: nhd. »Überhemd«, Oberhemd; E.: ahd.? ubarhemidi* 1, st. N. (ja), »Überhemd«, Oberhemd; W.: nhd. Überhemd, N., »Überhemd«, Oberhemd, DW 23, 314 (Überhemde); L.: Lexer 237b (überhemede)

überher (2), mhd., st. N.: Vw.: s. überhere*

überher (1), mhd., Adv.: nhd. herüber; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. über (1), her; W.: nhd. (ält.) überher, Adj., überher, DW 23, 314; L.: Lexer 237b (überher), Hennig (überher)

überhÐr, überhÐre, mhd., Adj.: nhd. unnahbar, überaus gewaltig, überaus vornehm, übermütig, stolz; Q.: HistAE, JvFrst (FB überhÐr), JTit, NibA (nach 1200?), Walth; E.: s. über (1), hÐr (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überhÐr), Hennig (überhÐr)

überhere*, überher, mhd., st. N.: nhd. überwältigendes Heer, Übermacht; Q.: GFrau (um 1230), KvWTroj; E.: s. über (1), here; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überher)

überhÐre (2), mhd., Adj.: Vw.: s. überhÐr

überhÐre (1), mhd., st. F.: nhd. Übermut, Stolz, Übermacht; Q.: Walth (1190-1229); E.: s. über (1), hÐre; L.: Lexer 237b (überhÐre), Hennig (überhÐre)

überheren*, überhern, mhd., sw. V.: nhd. mit Übermacht überziehen, bekriegen, bedrücken, bedrängen, überwältigen; Hw.: s. überherren; Q.: HvNst (um 1300), Teichn (FB überhern), Chr, Kirchb; E.: s. über (1), heren; W.: nhd. (ält.) überheeren, sw. V., mit einem Heerzug heimsuchen, DW 23, 312; L.: Lexer 237b (überhern)

überhÐren, mhd., sw. V.: nhd. überwältigen, übertreffen, überragen; Q.: WvÖst, Teichn (FB überhÐren), Just, Reinfr (nach 1291); E.: s. über (1), hÐren; W.: s. nhd. (ält.) überherren, sw. V., besiegen, DW 23, 315; L.: Lexer 237b (überhÐren)

überhern, mhd., sw. V.: Vw.: s. überheren*

überherren, mhd., sw. V.: Vw.: s. überhÐrren*

überhÐrren*, überherren, mhd., sw. V.: nhd. überwältigen; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. über (1), hÐrren; W.: nhd. (ält.) überherren, sw. V., besiegen, DW 23, 315; L.: Lexer 237b (überherren)

überherte, mhd., Adj.: nhd. »überhart«, sehr hart, übermäßig hart; Q.: Vät (1275-1300) (FB überherte), PassIII; E.: s. über (1), herte; W.: s. nhd. überhart, Adj., überhart, DW 23, 296; L.: Lexer 237b (überherte), Hennig (überherte)

überherten, mhd., sw. V.: nhd. an Härte übertreffen, überwältigen, drückend überladen (V.), bedrücken, überwinden; Q.: Ring (1408/10); E.: s. über (1), herten; W.: nhd. überhärten, sw. V., sehr hart machen, DW 23, 297; L.: Lexer 237b (überherten), Hennig (überherten)

überheven, mhd., sw. V.: Vw.: s. überheben

überhimelisch, oberhimelisch, mhd., Adj.: nhd. »überhimmlisch«; Q.: Sph (1350-1400) (überhimelisch bzw. oberhimelisch) (FB überhimelisch); E.: s. über (1), himelisch; W.: nhd. (ält.) überhimmlisch, Adj., über dem irdischen Himmel wohnend, DW 23, 317; L.: FB 361a (überhimelisch)

überhin, mhd., Adv.: Vw.: s. überhine*

überhine*, überhin, mhd., Adv.: nhd. »überhin«, hinüber; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. über (1), hine; W.: nhd. (ält.) überhin, Adv., überhin, DW 23, 317; L.: Lexer 237b (überhin)

überhitze, mhd., st. F.: nhd. Überhitze, Überhitzung; Q.: BdN (1348/50); E.: s. über (1), hitze; W.: nhd. (?) Überhitze, F., Überhitze, DW 23, 321; L.: Lexer 237b (überhitze), Hennig (überhitze)

überhitzen, mhd., sw. V.: nhd. überhitzen, sich überhitzen, zu heiß sein (V.), zu heiß werden, zu hitzig sein (V.), zu hitzig werden; Q.: BdN (1348/50); E.: s. über (1), hitzen; W.: nhd. überhitzen, V., überhitzen, DW 23, 321; L.: Lexer 237b, Hennig (überhitzen)

überhitzic, mhd., Adj.: nhd. überhitzig, erhitzend; Q.: BdN (1348/50); E.: s. über (1), hitzic; W.: nhd. überhitzig, Adj., überhitzig, DW 23, 321; L.: Lexer 237b (überhitzic), Hennig (überhitzic)

überhiuzen, mhd., sw. V.: nhd. überwinden, übertreffen; E.: s. über (1), hiuzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überhiuzen)

überhæch, mhd., Adj.: nhd. »überhoch«, sehr hoch; Q.: DvAStaff (1250-1272), Secr (FB überhæch), Loheng; E.: s. über (1), hæch; W.: nhd. überhoch, Adj., sehr hoch, DW 23, 322; L.: Lexer 237b (überhæch)

überhoffen, mhd., sw. V.: nhd. durch Hoffnung übertragen (V.); Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. über (1), hoffen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überhoffen)

überhãhÏre*, überhãher, mhd., st. M.: nhd. »Überhöher«, an Höhe Übertreffender; E.: s. über (1), hãhÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b

überhãhe, mhd., st. F.: nhd. »Überhöhe«, Pracht; E.: s. über (1), hãhe; W.: nhd. Überhöhe, F., Überhöhe, DW‑; R.: rÆcheit überhãhe: nhd. Überfluss an Pracht; L.: Lexer 456a (überhãhe)

überhãhen, mhd., sw. V.: nhd. »überhöhen«, sehr erhöhen, sehr hoch aufrichten, an Höhe übertreffen, überragen, hoffärtiger sein (V.) als; ÜG.: lat. superexaltare PsM; Q.: PsM (vor 1190), ErzIII, Apk, WvÖst, SAlex, Cranc (FB überhãhen), JTit, KvWPart, KvWTroj, Parz, Walth; I.: Lüt. lat. superexaltare; E.: s. über (1), hãhen; W.: nhd. überhöhen, V., überhöhen, DW 23, 322; L.: Lexer 237b (überhãhen), Hennig (überhãhen)

überhãher, mhd., st. M.: Vw.: s. überhãhÏre*

überhæhergõn*, überhæher gõn, mhd., an. V.: nhd. zurückweichen; Q.: LAlex (1150-1170) (FB überhæher gõn); E.: s. über (1), hæhe, gõn (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 361a (überhæher gõn)

überhæherstõn*, überhæher stõn, mhd., an. V.: nhd. zurücktreten; Q.: Secr (1282) (FB überhæher stõn); E.: s. über (1), hæhe, stõn (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 361a (überhæher stõn)

überholen*, überholn, mhd., sw. V.: nhd. herüberholen; Q.: Parad (FB überholn), Flore (1220), PassIII; E.: s. über (1), holen; W.: nhd. überholen, V., überholen, DW 23, 324; L.: Lexer 237b (überholn)

überholn, mhd., sw. V.: Vw.: s. überholen*

überhãrÏre*, überhãrer, mhd., st. M.: nhd. »Überhörer«, Verhörender, mit einer Vernehmung Beauftragter; Q.: WvRh, Urk (1277); E.: s. über (1), hãrÏre; W.: nhd. (ält.) Überhörer, M., Verhörrichter, Untersuchungsrichter, DW 23, 326; L.: WMU (überhãrer 324 [1277] 5 Bel.)

überhãrde, mhd., st. F.: Vw.: s. überhãrede*

überhãrede*, überhãrde, mhd., st. F.: nhd. »Überhören«, Ungehorsam, Examen; E.: s. über, hãrede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überhãrde), Lexer 456a (überhãrde)

überhãren (1), uberhãren, mhd., sw. V.: nhd. aufsaugen lassen, lesen lassen, befragen, verhören, nicht hören, nicht hören auf, überhören, nicht beachten, missachten, abfragen, nicht befolgen; Q.: Ren, RWchr, HvBurg, Ot (FB überhãren), Aneg, AntichrL (1160-1180), Jüngl, Krone, Parz, Renner, RvEGer; E.: s. über (1), hãren (2); W.: nhd. überhören, V., überhören, DW 23, 325; L.: Lexer 237b (überhãren), Hennig (überhãren)

überhãren (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Befragen, Verhören, Nicht-Hören, Überhören, Nichtbeachten, Missachten, Abfragen, Nicht-Befolgen; Q.: RWh (1235-1240) (FB überhãren); E.: s. über (1), hãren (2); W.: nhd. Überhören, N., Überhören, DW‑; L.: FB 361a (überhãren)

uberhãren, mhd., sw. V.: Vw.: s. überhãren (1)

überhãrer, mhd., st. M.: Vw.: s. überhãrÏre*

überhãric, mhd., Adj.: nhd. »überhörig«, ungehorsam; E.: s. über (1), hãric; W.: nhd. (ält.) überhörig, Adj., ungehorsam, DW 23, 326; L.: Lexer 237b (überhãric)

überhort, mhd., st. M.: nhd. höchster Schatz, Krönung; Q.: GTroj, HvNst, TvKulm (FB überhort), ErnstD, Frl, KvWHerzm (vor 1260), KvWPant, KvWTroj; E.: s. über (1), hort; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überhort), Hennig (überhort)

überhært..., mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. überhãren; L.: Hennig (überhært)

überhoubet (2), mhd., Adv.: nhd. »überhaupt«; Q.: Kchr (um 1150), DSp, HvNst, JvFrst, Ot (FB überhoubet); E.: s. über (1), houbet; W.: nhd. überhaupt, Adv., überhaupt, DW 23, 302; L.: Lexer 237b (überhoubet)

überhoubet (1), mhd., st. N.: nhd. Oberhaupt; Q.: Bihteb, Just, SchwSp (1278); E.: s. über (1), houbet; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 237b (überhoubet)

überhouwen, mhd., st. V.: nhd. »überhauen«, durch Holzhieb benachteiligen, übertreffen, besiegen, kämpfen; Q.: SHort (FB überhouwen), Kudr, PassIII, Wh (um 1210); E.: s. über (1), houwen; W.: nhd. überhauen, V., überhauen, DW 23, 298; R.: ez überhouwen: nhd. das Schlachtfeld hauend durchschreiten; L.: Lexer 237b (überhouwen), Hennig (überhouwen)

überhübel*, überhubel, mhd., st. M.: nhd. großer Haufe, großer Haufen, Übermacht; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. über (1), hübel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überhubel), Hennig (überhubel)

überhubel, mhd., st. M.: Vw.: s. überhðbel*

überhubelen, mmd., überhubeln, mhd., sw. V.: nhd. überhäufen, überfallen (V.), überwältigen; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. über (1), hübel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überhubeln), Hennig (überhubeln)

überhðfen, mhd., sw. V.: nhd. überhäufen, bedecken, untreu sein (V.); Q.: WernhMl (vor 1382) (FB überhðfen); E.: s. über (1), hðfen; W.: nhd. überhäufen, sw. V., überhäufen, DW 23, 299; L.: Lexer 237b (überhðfen)

überhügen, mhd., sw. V.: nhd. vergessen (V.), verschmähen, missachten, worüber hinweg denken; Q.: Spec (um 1150), Ren, Enik, SGPr, Apk, Ot (FB überhügen), Aneg, Berth, Neidh, WvRh; E.: s. ahd. ubarhuggen* 3, sw. V. (1b), verachten, verschmähen, übermütig sein (V.); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überhügen), Hennig (überhügen)

überhðhe, mhd., Adv.: nhd. sehr hoch; E.: s. über (1); L.: Lexer 237b (überhðhe)

überhuor, uberhðr, oberhðr, mhd., st. N., st. M., st. F.: nhd. Ehebruch, Übertretung; Q.: Enik, DSp, Apk, Ot (st. Sb.), HvBurg (st. F.), LAlex, LBarl, HvNst (st. M. bzw. st. N.), Spec, HlReg (st. N.) (FB überhuor), Aneg, GenM (um 1120?), GestRom, Glaub, PrLeys; E.: s. über (1), huor; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überhuor), Hennig (überhuor)

überhuorÏre, überhuorer, mhd., st. M.: nhd. »Überhurer«, Ehebrecher; Q.: GestRom, SchwSp (1278); E.: s. über (1), huorÏre, ahd. ubarhuorõri* 4, st. M. (ja), Ehebrecher; W.: nhd. Überhurer, M., Überhurer, DW‑; L.: Lexer 237b (überhuorer), Hennig (überhuorÏre)

überhuorÏrinne*, überhuorerinne, mhd., st. F.: nhd. Ehebrecherin; Hw.: s. überhuorinne*; Q.: SchwSp (1278); E.: s. überhuorÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überhuorerinne), Hennig (überhuorerinne)

überhuore, mhd., st. M.: nhd. Ehebrecher; E.: s. über (1), hour; L.: Lexer 237b

überhuorer, mhd., st. M.: Vw.: s. überhuorÏre

überhuorerinne, mhd., st. F.: Vw.: s. überhuorÏrinne

überhuorin, mhd., st. F.: Vw.: s. überhuorinne*

überhuorinne*, überhuorin, mhd., st. F.: nhd. Ehebrecherin; Hw.: s. überhuorÏrinne; Q.: Lexer (1453); E.: s. über, huorÏrinne; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überhuorerinne)

überhüpfen, mhd., sw. V.: nhd. überhüpfen, hoch hüpfen, sich erhöhen, steigen, überspringen, sich aufschwingen über, übergehen (V.) (1); Q.: EckhIII (FB überhüpfen), Gen (1060-1080); E.: s. über (1), hüpfen; W.: nhd. überhüpfen, V., überhüpfen, DW 23, 327; L.: Lexer 237b (überhüpfen), Hennig (überhüpfen)

überhðr, mhd., st. M., st. F., st. N.: Vw.: s. überhuor

überhðren, mhd., sw. V.: nhd. überwiegen, gewinnen, überbieten, übertreffen, übertönen; Q.: WvÖst (1314) (FB überhðren); E.: s. über (1), hðren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überhðren)

überhðsen, mhd., sw. V.: nhd. »überhausen«; Q.: Minneb (um 1340) (FB überhðsen), Hätzl; E.: s. über (1), hðsen; W.: nhd. (ält.) überhausen, sw. V., etwas bauend überdecken, DW 23, 305; L.: FB 361a (überhðsen)

*uberi, germ., Adv., Präp.: Vw.: s. *uber

überic (1), uberic, uberc, ubric, übric, überich, überig, übrig, überech, obrig, mhd., Adj.: nhd. übrig, überschüssig, befreit, übrigbleibend, hinreichend, hinlänglich, übergroß, übertrieben, übermäßig, unverständig, ungebraucht, überflüssig, unnütz; ÜG.: lat. superfluus STheol; Vw.: s. hæch-; Hw.: s. überec; Q.: Kchr, Lucid, RAlex, RWchr, StrAmis, ErzIII, DvAPat, DSp, Secr, HTrist, Vät, Gund, HvBurg, HvNst, Ot, BibVor, Hiob, EvSPaul, Minneb, MinnerI, MinnerII EvA, Tauler, KvMSph, Sph, WernhMl (überic), Brun (obrig), Mar (uberc), Seuse (übrig) (FB überic), BdN, Berth, Boner, Freid, Hester, Krone, Loheng, MillPhys (1120/30), PassI/II, PrLeys, Renner, STheol, TannhHofz, UvLFrd, Vintl, WälGa, Urk; E.: s. über (1), ic; W.: nhd. übrig, Adj., übrig, DW 23, 697; R.: der sorgen überic: nhd. der Sorgen überhoben; R.: überic sÆn: nhd. frei sein (V.), befreit sein (V.), freigesprochen sein (V.) von, freigesprochen werden von, entgehen; R.: überic wesen: nhd. frei sein (V.), befreit sein (V.), freigesprochen sein (V.) von, freigesprochen werden von, entgehen; R.: überic werden: nhd. frei sein (V.), befreit sein (V.), freigesprochen sein (V.) von, freigesprochen werden von, entgehen; L.: Lexer 241a (überic), Hennig (überic), WMU (überic 161 [1272] 64 Bel.)

überic (2), übric, übrig, mhd., Adv.: nhd. »übrig«, übermäßig, übergroß, überflüssig, überaus, allzu, zu sehr; Q.: EvB (FB überic), BdN, Martina (um 1293); E.: s. überic (1); W.: nhd. übrig, Adv., übrig, DW 23, 697; R.: überic werden: nhd. frei werden, überhoben sein (V.), verschont werden mit; R.: überic sÆn: nhd. frei werden, überhoben sein (V.); L.: Lexer 241a, Hennig (überic)

überich, mhd., Adj.: Vw.: s. überic (1)

überig, mhd., Adj.: Vw.: s. überic (1)

überigen, mhd., sw. V.: nhd. überwinden, übertreffen; Q.: EvBeh (1343); E.: s. überic (1); W.: nhd. (ält.) übrigen, sw. V., überheben, DW 23, 703; L.: Lexer 241a (überigen)

überÆlen, mhd., sw. V.: nhd. übereilen, einholen, zuvorkommen, übervorteilen, sich beeilen, überstürzen; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. über (1), Ælen; W.: nhd. übereilen, V., übereilen, DW 23, 170; L.: Lexer 237b (überÆlen)

ubering, mhd., Adv.: Vw.: s. urbarigen

überjõnen, mhd., sw. V.: nhd. mühselig gewinnen; Q.: Kolm (um 1460); E.: s. über (1), jõnen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überjõnen)

überjõren, mhd., sw. V.: nhd. das Jahr über bleiben, länger als ein Jahr bleiben, länger als ein Jahr, wohnen; Q.: WeistGr (1344); E.: s. über (1), jõren; W.: nhd. überjahren, V., überjahren, DW 23, 330; L.: Lexer 237b (überjõren)

überjÏric, mhd., Adj.: nhd. überjährig; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), jÏric; W.: nhd. überjährig, Adj., überjährig, DW 23, 330; L.: Lexer 237b (überjÏric)

überjehen, mhd., st. V.: nhd. zu viel sagen; Q.: HeinzelRitt (1320-1340); E.: s. über (1), jehen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überjehen)

überjesen, mhd., st. V.: nhd. überschäumen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überjesen); E.: s. über (1), jesen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überjesen)

überkapfen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. allzu langes Schauen; E.: s. überkapfen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 456a (überkpafen)

überkapfen (1), mhd., sw. V.: nhd. »übersehen« (V.), übergehen (V.) (2); Q.: HvBurg (1301-1304) (FB überkapfen); E.: s. über (1), kapfen; W.: nhd. DW‑; R.: niht überkapfen: nhd. nichts übersehen (V.), nichts übergehen; L.: Lexer 456a (überkapfen)

überkempfen, mhd., sw. V.: nhd. »überkämpfen«, besiegen; Q.: KvWGS, KvWLd (1250-1287), Reinfr; E.: s. über (1), kempfen; W.: nhd. (ält.) überkämpfen, sw. V., kämpfend überwinden, DW 23, 332; L.: Lexer 237b (überkempfen), Hennig (überkempfen)

überkepfen, mhd., sw. V.: nhd. überkippen, überstürzen, Gleichgewicht verlieren, fallen; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. über, kepfen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237b (überkepfen), Hennig (überkepfen)

überkÐr, mhd., st. M., st. F.: Vw.: s. überkÐre

überkÐre, überkÐr, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Überkehre«, Überfahrt, Bekehrung, Wendung, Übertritt; Q.: Ren (st. F. bzw. st. M.), RAlex (st. F.), RWchr (st. M.) (FB überkÐre), JTit, Reinfr, UvEtzWh, Wh (um 1210); E.: s. über (1), kÐre; W.: nhd. Überkehre, F., Überkehre, DW 23, 333; L.: Lexer 237b (überkÐre), Hennig (überkÐre)

überkÐren, über kÐren, mhd., sw. V.: nhd. »überkehren«, zurückkehren, umwenden, zurück ans andere Ufer fahren; Q.: Nib (um 1200); E.: s. über (1), kÐren (1); W.: nhd. (ält.) überkehren, sw. V., umdrehen, aufwärts drehen, DW 23, 333; R.: wider überkÐren: nhd. wieder zurück ans andere Ufer kehren; L.: Lexer 455b (überkÐren), Hennig (überkÐren)

überkergen, mhd., sw. V.: nhd. überlisten; Q.: Trist (um 1210); E.: s. über (1), kergen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237c (überkergen), Hennig (überkergen)

überkÆben, mhd., sw. V.: nhd. »überkeifen«; Q.: Schürebr (um 1400) (FB überkÆben); E.: s. über (1), kÆben; W.: nhd. DW-; L.: FB 361a (überkÆben)

überkiesen, mhd., st. V.: nhd. aufgeben, verlieren, verzeihen, wegsehen, nicht erwähnen, nicht beachten, verschmähen, verachten, fahren lassen, nachlassen, absprechen, preisgeben, verzichten, verschmerzen, nachsehen; Q.: GTroj (FB überkiesen), Krone (um 1230); E.: s. über (1), kiesen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237c (überkiesen)

überklaf*, überklapf, mhd., st. M.: nhd. »Übergeschwätz«; Q.: Ot (FB überklapf), Reinfr (nach 1291); E.: s. über (1), klaf; W.: nhd. DW-; L.: FB 361a (überklapf)

überklage, mhd., st. F.: nhd. »Überklage«, übermäßige Klage, ungerechte Klage, ungerechte Beschwerde; E.: s. über (1), klage; W.: nhd.? (ält.) Überklage, F., ungerechte Klage, DW 23, 335; L.: Lexer 237c (überklage)

überklapf, mhd., st. M.: Vw.: s. überklaf

überklõr, mhd., Adj.: nhd. »überklar«, sehr klar; Q.: DvAStaff (1250-1272), Parad (FB überklar); E.: s. über (1), klõr; W.: nhd. (ält.) überklar, Adj., sehr klar, DW 23, 335; L.: Lexer 237c (überklõr)

überklÏren, mhd., sw. V.: nhd. »überklären«, sehr klar machen, ganz verklären, erleuchten; Q.: Minneb (um 1340) (FB überklÏren); E.: s. über (1), klÏren; W.: nhd. (ält.) überklären, sw. V., mit Glanz bedenken, DW 23, 335; L.: Lexer 237c (überklÏren), Lexer 456a (überklÏren)

überkleiden, mhd., sw. V.: nhd. »überkleiden«, zu prächtig kleiden, an Kleiderpracht übertreffen, übertreffen; Q.: Enik (FB überkleiden), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), kleiden; W.: nhd. (ält.) überkleiden, sw. V., zu prächtig kleiden, bekleiden, DW 23, 337; L.: Lexer 237c (überkleiden)

überkleit, mhd., st. N.: nhd. »Überkleid«, Oberkleid, Obergewand; Q.: LBarl (FB überkleit), Krone, UvZLanz (nach 1193); E.: s. über (1), kleit; W.: nhd. Überkleid, N., Überkleid, DW 23, 337; L.: Lexer 237c (überkleit), Hennig (überkleit)

überklenken, mhd., sw. V.: Vw.: s. übereblenken

überklimmen, uberklimmen, über klimmen, mhd., st. V.: nhd. »überklimmen«, höher steigen, hinüber steigen, übersteigen, überwinden; Q.: Tauler, Teichn (FB überklimmen), Tauler (FB über klimmen), Frl (1276-1318), Kolm; E.: s. über (1), klimmen; W.: nhd. überklimmen, V., überklimmen, DW 23, 339; L.: Lexer 237c (überklimmen), Hennig (überklimmen)

uberklimmen, mhd., st. V.: Vw.: s. überklimmen

überklingen, mhd., st. V.: nhd. »überklingen«, übertönen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), klingen; W.: nhd. (ält.) überklingen, sw. V., übertönen, DW 23, 340; L.: Lexer 237c (überklingen)

überklüegen, mhd., sw. V.: nhd. »überklügen«, an Klugheit übertreffen, überlisten; Q.: GTroj (1270-1300), Vät, MinnerII (FB überklüegen), Beisp, PassI/II; E.: s. über (1), klüegen, kluoc (?); W.: nhd. (ält.) überklügen, sw. V., an Klugheit übertreffen, DW 23, 341; L.: Lexer 237c (überklüegen), Hennig (überklüegen)

überkluoc, mhd., Adj.: nhd. »überklug«; Q.: Ot (1301-1319) (FB überkluoc); E.: s. über (1), kluoc; W.: nhd. überklug, Adj., überklug, sehr klug, DW 23, 340; L.: FB 361a (überkluoc)

überkomen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Überkommen«, Hinüberkommen, Hinübergelangen, Hinüberfahren, Überlaufen, Verhandeln, Verabreden, Übereinkommen, Gewinnen, Überfallen, Zuvorkommen, Übertreffen, Bezwingen, Bestechen, Vereinbaren, Überwinden, Überführen, Veranlassen, Besiegen, Hintergehen, Überreden, Überzeugen, Überstehen, Bewältigen, Verschmerzen, Verwinden, Überweisen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überkomen); E.: s. überkomen (1); W.: nhd. Überkommen, (subst. Inf.=)st. N., Überkommen, DW‑; L.: FB 361b (überkomen)

überkomen (1), überkumen, überquemen, über komen, mhd., st. V.: nhd. »überkommen (V.)«, hinüberkommen, hinübergelangen, hinüberfahren, überlaufen (V.), den Vorzug haben, die Oberhand behalten, verhandeln, verabreden, übereinkommen, kommen über, hinauskommen über, gelangen zu, gewinnen, in die Gewalt kommen, überfallen (V.), zuvorkommen, übertreffen, bezwingen, bestechen, vereinbaren, überwinden, überführen, veranlassen, besiegen, hintergehen, überreden, überzeugen, bringen zu, überstehen, bewältigen, verschmerzen, befreien aus, verwinden, vermögen zu, überweisen; ÜG.: lat. supervenire STheol; Q.: Kchr (um 1150), Mar, Ren, RAlex, RWh, RWchr, LvReg, DSp, SGPr, Märt, HvBurg, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhIII, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, SAlex, WernhMl, Pilgerf (FB überkomen), RAlex, Ot, Tauler (FB über komen), Boner, Chr, EbvErf, Elis, ErnstB, ErnstD, GFrau, Hartm, Helbl, Herb, Iw, KvWPart, KvWTroj, Myns, NvJer, PassI/II, ReinFu, Renner, SchwSp, STheol, StrKarl, Trist, UvZLanz, Vintl, Walth, WolfdA, Urk; E.: ahd. ubarkweman* 6, ubarqueman*, st. V. (4, z. T. 5), »überkommen (V.)«, überraschen, besiegen, auftreten; W.: nhd. überkommen (V.), st. V., überkommen (V.), treffen, überfallen (V.), in die Gewalt bekommen, DW 11, 343; R.: lützel dõmit überkomen: nhd. wenig dabei gewinnen, nichts dabei herauskommen sehen; L.: Lexer 237c (überkomen), Lexer 455b (überkomen), Hennig (überkomen), WMU (überkomen 904 [1287] 17 Bel.)

überkomnisse, überkomenisse* (?), mhd., st. N.: nhd. Übereinkunft, Vertrag; E.: s. über (1), komen; W.: nhd. (ält.) Überkomnis, N., F., Vereinigung, DW 23, 350; L.: Lexer 237c (überkomnisse)

überkomunge, mhd., st. F.: nhd. Übereinkunft, Vertrag; Q.: Lexer (1474); E.: s. über (1), komunge; W.: nhd. (ält.) Überkommung, F., Übereinkunft, DW 23, 350; L.: Lexer 237c (überkomunge)

überkostelich, mhd., Adj.: nhd. zu kostbar; Q.: Suol (FB überkostelich), Mai (1270/80); E.: s. über (1), kosten; W.: nhd. (ält.) überköstlich, Adj., sehr köstlich, DW 23, 351; L.: Lexer 237c (überkostelich)

überkouf, mhd., st. M.: nhd. Übervorteilung im Kauf; Q.: PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. über (1), kouf; W.: nhd. (ält.) Überkauf, M., Übervorteilung im Kauf, DW 23, 332; L.: Lexer 237c (überkouf)

überkraft, mhd., st. F.: nhd. überlegene Kraft, übermächtige Kraft, Übermacht, Stärke, Macht, Überlegenheit, Heftigkeit, Fülle, Übermaß, Oberhand, Überfülle; Q.: Kchr (um 1150), RAlex, RWh, RWchr, ErzIII, Enik, SGPr, GTroj, HvNst, Ot, Seuse (FB überkraft), Berth, BuchdRügen, Bit, En, Er, GFrau, Helmbr, JTit, Krone, KvWLd, KvWPart, KvWTroj, Loheng, MarHimmelf, MvHeilGr, Nib, Reinfr, Renner, StrKarl, UvEtzWh, UvZLanz, WälGa, Warnung, Wh, Urk; E.: s. über (1), kraft; W.: nhd. (ält.) Überkraft, F., große Kraft, DW 23, 352; L.: Lexer 237c (überkraft), Hennig (überkraft), WMU (überkraft 93 [1265] 2 Bel.)

überkreftec, mhd., Adj.: Vw.: s. überkreftic

überkrefteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. überkrefticlich

überkrefteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. überkrefticlÆche

überkreften, mhd., sw. V.: nhd. an Kraft übertreffen, überwältigen, besiegen; Q.: KvWTroj (1281-1287), Reinfr; E.: s. über (1), kreften, kraft; L.: Lexer 237c (überkreften)

überkreftic, überkreftec, mhd., Adj.: nhd. übermächtig, überlegen (Adj.); Q.: Secr, EckhII, Parad, Seuse, Cranc (FB überkreftic), JTit (3. Viertel 13. Jh.), KvWTroj, Renner; E.: s. über (1), kreftic; übermächtig, schwierig, überragend; W.: nhd. überkräftig, Adj., überkräftig, DW 23, 353; L.: Lexer 237c (überkreftic), Hennig (überkreftec)

überkrefticlich, überkrefteclich, mhd., Adj.: nhd. »überkräftig«, übermächtig, überwältigend; Q.: Frl, Trist (um 1210); E.: s. überkraft; W.: nhd. DW-; R.: mit überkrefticlicher hant: nhd. mit großer Übermacht; L.: Lexer 456a (überkrefteclich), Hennig (überkrefteclich)

überkrefticlÆche*, überkrefteclÆche, mhd., Adv.: nhd. übermächtig, überlegen (Adv.); Q.: TvKulm (1331) (FB überkrefticlÆche); E.: s. überkreftic, lÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237c (überkrefteclÆche)

überkreftigen, mhd., sw. V.: nhd. an Kraft übertreffen, überwältigen, besiegen; Q.: PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. über (1), kreftigen; W.: nhd. (ält.) überkreftigen, sw. V., überwältigen, DW 23, 353; L.: Lexer 237c (überkreftigen)

überkreiz, mhd., st. M.: nhd. »Überkreis«, Nebenkreis, Epizykel; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB überkreiz); E.: s. über (1), kreiz (1); W.: nhd. (ält.) Überkreis, M., Nebenkreis, DW 23, 354; L.: Lexer 237c (überkreiz)

überkriegen, mhd., sw. V.: nhd. überwinden, übertreffen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), Renner; E.: s. über (1), kriegen; W.: nhd. (ält.) überkriegen, sw. V., überwinden, besiegen, DW 23, 355; L.: Lexer 237c (überkriegen)

überkrÆgen, mhd., st. V.: nhd. überwinden, überwältigen, besiegen; Q.: MarLegPass (Ende 13. Jh.), PassIII (Ende 13. Jh.), NvJer; E.: s. über (1), krÆgen; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 237c (überkrÆgen), Hennig (überkrÆgen)

überkripfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. überkrüpfen

überkrãnen, mhd., sw. V.: nhd. überkrönen, krönen, verherrlichen, an Herrlichkeit übertreffen; Q.: Ren (nach 1243), SHort (FB überkrãnen), Boner, Diocl, Reinfr; E.: s. über (1), krãnen (2); W.: nhd. (ält.) überkrönen, sw. V., krönen, DW 23, 355; L.: Lexer 237c (überkrãnen), Hennig (überkrãnen)

überkrüpfe, mhd., st. F.: nhd. »Überkropf«, übermäßige Kropfanfüllung, Übersättigung; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. über (1), kropf; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237c (überkrüpfe), Hennig (überkrüpfe)

überkrüpfen, überkripfen, mhd., sw. V.: nhd. überfüttern, überfüllen, den Kropf überfüllen; Q.: Minneb (überkrüpfen), SGPr (überkripfen) (FB überkrüpfen), Frl, Parz (1200-1210); E.: s. über (1), krüpfen; W.: s. nhd. (ält.) überkröpfen, sw. V., überfüttern, DW 23, 355; L.: Lexer 237c (überkrüpfen), Hennig (überkrüpfen)

überkumen, mhd., st. V.: Vw.: s. überkomen

überkündigen 1, überkundigen, mhd., sw. V.: nhd. überlisten; Q.: Urk (1285); E.: s. über (1), kündigen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237c (überkündigen), WMU (überkündigen N295 [1285] 1 Bel.)

überkundigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. überkündigen

überkunft, mhd., st. F.: nhd. Möglichkeit über etwas hinauszukommen; Q.: Kchr (um 1150) (FB überkunft); E.: s. über (1), kunft; W.: nhd. (ält.) Überkunft, F., Hinüberkommen, DW 23, 356; L.: FB 361b (überkunft)

überkurt, mhd., Adv.: Vw.: s. überkurze

überkurz (2), mhd., Adv.: Vw.: s. überkurze

überkurz*** (1), mhd., Adj.: nhd. überkurz; E.: s. über (1), kurz (1)

überkurze*, überkurz, überkurt, mhd., Adv.: nhd. überkurz, bald; Q.: Enik (um 1272), TürlWh (FB überkurz); E.: s. über (1), kurze; W.: nhd. überkurz, Adv., überkurz, DW 23, 358; L.: Hennig (überkurt)

überkürzen, mhd., sw. V.: nhd. im Kürzen übertreffen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überkürzen); E.: s. über (1), kürzen; W.: nhd. DW-; L.: FB 361b (überkürzen)

überlade, überlat, mhd., st. F.: nhd. Überladung, Bedrückung, Übermaß; Q.: Elis, Martina (um 1293); E.: s. über (1), lade; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237c (überlade)

überladen (3), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. überladen (Adj.); Q.: Seuse (1330-1360) (FB überladen); E.: s. überladen (1); W.: nhd. überladen, Adj., überladen (Adj.), DW‑; L.: FB 361b (überladen)

überladen (4), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. überladen (Adv.); Q.: SHort (nach 1298) (FB überladen); E.: s. überladen (1); W.: nhd. überladen, Adv., überladen (Adj.), DW‑; L.: FB 361b (überladen)

überladen (1), mhd., st. V.: nhd. überladen (V.), überfüllen, überbürden, überlasten, sich überlasten, sich etwas anmaßen, überdecken, bedrängen, zu schwer beladen (V.), belasten, anfüllen, erfüllen, überhäufen, überwältigen, überwinden; Q.: Mar (1172-1190), Ren, RWchr, StrAmis, ErzIII, Enik, TürlWh, DSp, SGPr, GTroj, HvBurg, HvNst, Ot, KvHelmsd, Minneb, Teichn, WernhMl (FB überladen), Albrecht, Alph, Elis, ErnstB, ErnstD, Flore, Greg, Hartm, Iw, Krone, KvWEngelh, KvWTroj, Laurin, Martina, Neidh, Nib, PassI/II, Reinfr, ReinFu, Renner, Wh, Winsb, WolfdD, Urk; E.: ahd. ubarladan* 5, ubarhladan*, st. V. (6), überladen (V.), zu schwer beladen (V.); W.: nhd. überladen, st. V., überladen (V.), DW 23, 359; L.: Lexer 237c (überladen), Hennig (überladen), WMU (überladen 287 [1276] 12 Bel.)

überladen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Überladen, Überfüllen, Überbürden, Überlasten, Anmaßen, Überdecken, Bedrängen, Belasten, Anfüllen, Erfüllen, Überhäufen, Überwältigen, Überwinden; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überladen); E.: s. überladen (1); W.: nhd. Überladen, N., Überladen, DW‑; L.: FB 361b (überladen)

überladunge, mhd., st. F.: nhd. Überladung, Bedrückung, Übermaß; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überladunge); E.: s. überladen (1); W.: nhd. Überladung, F., Überladung, DW 23, 361; L.: Lexer 237c (überladunge)

überlaffen, mhd., st. V.: nhd. übermäßig trinken; Q.: Hätzl (1471); E.: s. über (1), laffen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237c (überlaffen)

überlanc (2), mhd., Adv.: nhd. »überlang«, sehr lange, unumschränkt; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, DSp, RWchr, Enik, HTrist, Ot, Kreuzf, HvNst, Hiob (FB überlanc); E.: ahd. ubarlang* 9, obarlang*, Adv., »überlang«, spät, nach langer Zeit, später, endlich; s. mhd. über (1), lanc; W.: nhd. überlang, Adv., »überlang«, DW 23, 362; R.: niht überlanc: nhd. bald; L.: Lexer 237c (überlanc), Lexer 456a (überlanc), Hennig (überlanc)

überlanc (1), mhd., Adj.: nhd. »überlang«; Q.: Apk (vor 1312) (FB überlanc); E.: s. überlanc (2); W.: nhd. überlang, Adj., überlang, DW 23, 363; L.: FB 361b (überlanc)

überlant, mhd., st. N.: nhd. »Überland«, Oberland, Himmel, lediges Gut, lediges Feld; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB überlant); E.: s. über (1), lant; W.: nhd. Überland, N., Überland, DW 23, 362; L.: Lexer 237c (überlant), Hennig (überlant)

überlast, mhd., st. M., st. F., st. N.: nhd. Überlast, zu große Menge, Übermacht, Überfülle, Übermaß, Druck, Härte, Gewalt, Beschwernis, Schade, Schaden (M.), Vergewaltigung, Bedrückung, Beschwerde, Überwältiger, Bezwinger, Überflüssiger; Q.: RWchr, GTroj, FvS, Seuse, Teichn, KvMSph, WernhMl (st. M.), Ot (st. M. bzw. F.), Ren (st. Sb.) (FB überlast), BdN, Chr, EbnerChrist, Hadam, JTit, Kirchb, Kolm, KvWPart, KvWTroj, MarLegPass, PassI/II, Reinfr, Renner, RvEBarl, StrKarl, Suchenw, Wh (um 1210); E.: s. über (1), last; W.: nhd. Überlast, F., Überlast, DW 23, 367; L.: Lexer 237c (überlast)

überlat, mhd., st. F.: Vw.: s. überlade

überlõzen, über lõzen, mhd., red. V.: nhd. »überlassen (V.)«, hinüberlassen, aufgeben, verzichten auf; Q.: HvBurg (FB überlõzen), Enik (um 1272) (FB über lõzen); E.: s. über (1), lõzen; W.: nhd. überlassen, V., überlassen (V.), DW 23, 365; L.: Lexer 456a (überlõzen)

überleben, uberleven, overleven, mhd., sw. V.: nhd. überleben, länger leben als; Q.: Ren, ErzIII, HvNst (FB überleben), En (1187/89), Rab, Renner, StRPrag, Trist, Urk; E.: ahd. ubarlebÐn* 2, sw. V. (3), überleben; W.: nhd. überleben, sw. V., überleben, DW 23, 379; L.: Lexer 237c (überleben), Hennig (überleben), WMU (überleben 216 [1274] 75 Bel.)

überlebendic 1, mhd., Adj.: nhd. »überlebendig«, überlebend; Q.: Urk (1296); E.: s. überleben; W.: nhd. (ält.) überlebendig, Adj., überlebend, DW 23, 382; L.: WMU (überlebendic N748 [1296] 1 Bel.)

überlede, mhd., st. F.: nhd. Überladung, Bedrückung, Übermaß; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. über (1), lede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 237c (überlede)

überlegen (2), mhd., Adj.: nhd. ungelegen, beschwerlich; E.: s. über (1), legen; W.: nhd. (ält.) überlegen, Adj., beladen (Adj.), lästig, DW 23, 383; L.: Lexer 238a (überlegen)

überlegen (1), mhd., sw. V.: nhd. überziehen, bedecken, bedecken mit, belegen (V.), beraten (V.) mit, überrechnen, zusammenrechnen, verlegen (V.), verschieben; Q.: RWh, Enik, HvNst, JvFrst (FB überlegen), Elis, KvWPart, KvWTroj, Parz (1200-1210), Urk; E.: s. über (1), legen; W.: nhd. (ält.) überlegen, sw. V., bedecken, überdecken, DW 23, 384; L.: Lexer 237c (überlegen), Hennig (überlegen), WMU (überlegen 51 [1261] 2 Bel.)

überleichen, mhd., sw. V.: nhd. betrügen; E.: s. über (1), leichen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238a (überleichen)

überleit, mhd., st. N.: nhd. übermäßiges Leid, höchstes Leid, größtes Leid; Q.: HTrist (1285-1290) (FB überleit); E.: s. über (1), leit (1); W.: nhd. (ält.) Überleid, st. N., großes Leid, DW 23, 392; L.: Lexer 238a (überleit), Hennig (überleit)

überlende, überlent, mhd., st. N.: nhd. lediges Gut, lediges Feld; Q.: Lexer (1252), Urk; E.: s. über (1), lende, lant; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238a (überlende)

überlengen, mhd., sw. V.: nhd. »überlängen«; Q.: Lexer (1425); E.: s. über (1), lengen; W.: nhd. DW-; R.: überlengen an: sein Recht verkürzen auf; L.: Lexer 456a (überlengen)

überlengt, überlenget*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »überlängt«, überlang, überhoch; E.: s. über (1), lengen; W.: nhd. (ält.-dial.) überlängt, Adj., überlang, DW 23, 365; L.: Lexer 456a (überlengt)

überlent, mhd., st. N.: Vw.: s. überlende

überlesen, uberlesen, uverlesen, mhd., st. V.: nhd. überlesen (V.), durchlesen, durchzählen, aussprechen, vorlesen, lesend aussprechen, betend aussprechen, überschauen, überzählen; Q.: LAlex (1150-1170), RWh, GTroj, Vät, HvNst, Ot, HistAE, MinnerII, Tauler, Seuse, Cranc, WernhMl (überlesen), Lilie (uverlesen) (FB überlesen), Eracl, KvWTroj, Mai, MarLegPass, PassIII, RvEBarl, Wartb, WvÖst, WvRh; E.: s. über (1), lesen; W.: s. nhd. überlesen, V., überlesen, DW 23, 393; L.: Lexer 238a (überlesen), Hennig (überlesen)

uberlesen, mhd., st. V.: Vw.: s. überlesen

überleste (2), obirleste, mhd., st. F.: nhd. »Überlast«, Überladung, überaus große Last, zu große Last, zu schwere Last, überaus große Menge, zu große Menge, Übermacht, Überfülle, Übermaß, Gewalt, Vergewaltigung, Bedrückung, Beschwerde, Schade, Schaden (M.), Überwältiger, Bezwinger, Lästiger, Überflüssiger, Belastung, Qual; Q.: Apk, Pilgerf (überleste), Brun (obirleste) (FB überleste), Elis, Hadam, JTit, Martina, PassI/II, Suchenw, Trist, Urk; E.: s. über (1), leste (2); W.: s. nhd. Überlast, F., Überlast, DW 23, 367; L.: Lexer 238a (überleste), Hennig (überleste), WMU (überleste 548 [1282] 3 Bel.)

überleste (1), mhd., Adj.: nhd. überaus groß, schwer, drückend, beschwerlich, überaus stark, übermäßig beladen (Adj.), übermächtig; Q.: Herb (1190-1200), JTit, Loheng, Reinfr; E.: s. über (1), leste (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238a (überleste)

überlestec, mhd., Adj.: Vw.: s. überlestic

überlesteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. überlesticlich*

überlesteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. überlesticlÆche*

überlesten, obirlesten, mhd., sw. V.: nhd. überladen (V.), überlasten, überfüllen, bedrängen; Q.: Vät, MinnerI, MinnerII, Pilgerf (überlesten), Brun (obirlesten) (FB überlesten), JTit, Kirchb, KvWTroj, Martina, Parz (1200-1210), Reinfr, Trist; E.: s. über (1), lesten; W.: s. nhd. überlasten, sw. V., überlasten, DW 23, 369; L.: Lexer 238a (überlesten), Hennig (überlesten)

überlestic, überlestec, mhd., Adj.: nhd. überaus groß, schwer, drückend, beschwerlich, übermäßig beladen (Adj.); Q.: Ot (FB überlestec), JTit (3. Viertel 13. Jh.), Myst, PassI/II, Reinfr, UvEtzWh; E.: s. überlesten; W.: nhd. (ält.) überlästig, Adj., überladen (Adj.), überfrachtet, DW 23, 369; L.: Lexer 238a (überlestic)

überlesticlich*, überlesteclich, mhd., Adj.: nhd. überaus groß, übermächtig, überaus schwer; Q.: Reinfr, Wh (um 1210); E.: s. überlestic, über (1), lesticlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238a (überlesteclich)

überlesticlÆche*, überlesteclÆche, mhd., Adv.: nhd. überaus groß, übermächtig, überaus schwer; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. überlesticlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1639 (überlesteclÆche)

überlestigen, mhd., sw. V.: nhd. überladen (V.), überfüllen, bedrängen; Q.: Lexer (1363); E.: s. überlestic, lestigen; W.: nhd. (ält.) überlästigen, sw. V., Überlast verurachen, überladen (V.), DW 23, 370; L.: Lexer 456a (überlestigen)

überliberen, overleveren, mhd., sw. V.: nhd. überliefern; Q.: RqvII (overleveren) (FB überliberen), Urk (1453); E.: s. über (1), liberen; W.: s. nhd. überliefern, V., überliefern, DW 23, 396; L.: Lexer 238a (überliberen)

überlÆden, mhd., st. V.: nhd. »überleiden«, über das Leiden hinwegkommen, durchleiden; Q.: EckhV (z. T. vor 1298), Tauler (FB überlÆden); E.: s. über (1), lÆden; W.: nhd. (ält.) überleiden, st. V., leidend überwinden, DW 23, 392; L.: Lexer 238a (überlÆden), Hennig (überlÆden)

überliebe, mhd., st. F.: nhd. übermäßige Liebe; Q.: Berth (um 1275); E.: s. über (1), liebe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238a (überliebe)

überliegen, mhd., st. V.: nhd. im Lügen übertreffen, hintergehen, mehr lügen als, anlügen, betrügen, mit Lügen überdecken, verbergen; Q.: Teichn (FB überliegen), StrBsp (1230-1240); E.: s. über (1), liegen; W.: nhd. (ält.) überlügen, st. V., durch Lügen überwinden, DW 23, 400; R.: etwaz überliegen: nhd. eine noch größere Lüge sagen; L.: Lexer 238a (überliegen), Hennig (überliegen)

überlieht, mhd., Adj.: nhd. überaus glänzend, durchglänzt; Q.: Seuse (FB überlieht), Helbl (1290-1300); E.: s. über (1), lieht; W.: nhd. (ält.) überlicht, Adj., überaus glänzend, DW 23, 395; L.: Lexer 238a (überlieht), Hennig (überlieht)

überligen, mhd., st. V.: nhd. liegen über, überlagern, besetzen, liegen auf, beschlafen, schänden; Q.: Ot (FB überligen), Gen (1060-1080), GenM, Reinfr; E.: s. über (1), ligen; W.: nhd. (ält.) überliegen, st. V., jemandem aufliegen, beschwerlich fallen, besiegen, DW 23, 398; L.: Lexer 238a (überligen)

überlÆhen, mhd., st. V.: nhd. überlassen (V.); E.: s. über, lÆhen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 456a (überlÆhen)

überlinden, mhd., sw. V.: nhd. an Weisheit übertreffen, an Milde übertreffen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überlinden); E.: s. über (1), linden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238a (überlinden)

überlist, mhd., st. M.: nhd. höchste Weisheit; Q.: LobGesMar (13. Jh.); E.: s. über (1), list; W.: s. nhd. (ält.) Überlist, F., größere List, DW 23, 399; L.: Lexer 238a (überlist)

überlisten, mhd., sw. V.: nhd. durch Weisheit überwinden, durch Weisheit übertreffen, durch List zu etwas bringen, überlisten, überreden, überwinden; Q.: GTroj, SHort, HvNst, SAlex (FB überlisten), Diocl, Frl, Renner, Wh (um 1210); E.: s. über (1), listen (1); W.: nhd. überlisten, V., überlisten, DW 23, 399; L.: Lexer 238a (überlisten), Hennig (überlisten)

überlistic, mhd., Adj.: nhd. sehr weise; Q.: Hadam (14. Jh.); E.: s. über (1), listic; W.: nhd. (ält.) überlistig, Adj., sehr listig, DW 23, 400; L.: Lexer 238a (überlistic)

überlit, mhd., st. N.: nhd. Deckel; Q.: JTit, KvWPart, Ring, Tund (um 1190), WolfdD; E.: ahd. ubarlit 16, st. N. (a), Deckel, Oberfläche; W.: nhd. (ält.‑dial.) Überlid, N., Deckel, DW 23, 396 (Überlied); L.: Lexer 238a (überlit), Hennig (überlit)

überliuhte, mhd., st. F.: nhd. »Überleuchte«; Q.: Macc (vor 1332) (FB überliuhte); E.: s. über (1), liuhte; W.: nhd. DW-; L.: FB 361b (überliuhte)

überliuhtec, mhd., Adj.: Vw.: s. überliuhtic

überliuhteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. überliuhticlich

überliuhten, überluhten, mhd., sw. V.: nhd. beleuchten, durchleuchten, überblicken, mehr leuchten als, überstrahlen; Q.: HvNst, Tauler (FB überliuhten), Berth, JTit, MerswZM, Pilatus, Rab, Trist (um 1210), Wh (um 1210); E.: s. über (1), liuhten; W.: nhd. überleuchten, V., überleuchten, DW 23, 395; L.: Lexer 238a (überliuhten), Lexer 456a (überliuhten), Hennig (überliuhten)

überliuhtic, überliuhtec, mhd., Adj.: nhd. sehr leuchtend, mehr leuchtend, hell strahlend; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. über (1), liuhtic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238a (überliuhtic)

überliuhticlich, überliuhteclich, mhd., Adj.: nhd. sehr leuchtend, mehr leuchtend als, hell strahlend; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. über (1), lihticlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238a (überliuhticlich), Hennig (überliuhteclich)

überliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Überleute«, Schiedsleute, Schiedsrichter; Q.: Urk (1289); E.: s. über (1), liute; L.: Lexer 238a (überliute), WMU (überliute N408 [1289] 1 Bel.)

überliuten, mhd., sw. V.: nhd. zu viele Menschen aufnehmen; Q.: Enik (um 1272) (FB überliuten); E.: s. über (1), liuten (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 362a (überliuten)

überlobelich, mhd., Adj.: nhd. über alles Lob erhaben; Q.: EckhIII (vor 1326), Parad, Cranc (FB überlobelich); E.: s. über (1), lobelich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238a (überlobelich), Hennig (überlobelich)

überloben, mhd., sw. V.: nhd. übermäßig loben; Q.: MinnerII (um 1340), Seuse (FB überloben); E.: s. über (1), loben; W.: nhd. überloben, sw. V., übermäßig loben, DW 23, 400; L.: Lexer 238a (überloben)

überlobet*, überlopt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hoch gelobt; E.: s. überloben; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überlopt)

überlouf, mhd., st. M.: nhd. Auflauf, Tumult, Überfall, Angriff, Überschuss; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. über (1), louf; W.: nhd. Überlauf, M., Überlauf, DW 23, 370; L.: Lexer 238a (überlouf)

überloufÏre*, überloufer, mhd., st. M.: nhd. »Überläufer«, etwas in Kürze Behandelnder, etwas Durchgehender; Q.: SHort (nach 1298) (FB überloufer); E.: s. über (1), loufÏre; W.: s. nhd. Überläufer, M., Überläufer, DW 23, 377; L.: Lexer 238a (überloufer), Hennig (überloufer)

überloufen, über loufen, mhd., st. V., red. V.: nhd. überlaufen (V.), überfließen, durchmachen, erleiden, erfassen, durchlesen, überdenken, aussprechen, darlegen, treffen, überkommen (V.), durchlaufen, einholen, besuchen, übrigbleiben, kommen über, befallen (V.), hinaus laufen über, laufend überholen, übergehen (V.) (1), auslassen, laufen über, durchgehen, erwägen, darstellen; Q.: GTroj, Vät, HvNst, Apk, MinnerII, Cranc, Schürebr (FB überloufen), Vät, Ot (FB über loufen), BdN, Elis, JTit, KvWPart, Loheng, NvJer, Parz (1200-1210), PassI/II, PassIII, Renner, SchwPr, StRFreiberg, Wig; E.: ahd. ubarloufan* 1, red. V., »überlaufen«, hinlaufen über; W.: nhd. überlaufen, st. V., überlaufen, DW 23, 372; R.: dæ in der tæt überlief: nhd. da ihn der Tod überkam; L.: Lexer 238a (überloufen)

überloufer, mhd., st. M.: Vw.: s. überloufÏre

überlout, mhd., Adv.: Vw.: s. überlðt

überlüejen, mhd., sw. V.: nhd. »überbrüllen«, lauter brüllen als, im Brüllen übertreffen; Q.: Freid (1215-1230); E.: s. über (1), lüejen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238a (überlüejen), Hennig (überlüejen)

überluhten, mhd., sw. V.: Vw.: s. überliuhten

überlust, mhd., st. M., st. F.: nhd. »Überlust«, übergroße Lust, Wollust; Q.: MinnerI (st. M.) (FB überlust), MinneR210 (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. über (1), lust; W.: nhd. Überlust, F., Überlust, DW 23, 401; L.: Lexer 238a (überlust), Hennig (überlust)

überlustic, mhd., Adj.: nhd. »überlustig«; Q.: PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. über (1), lustic; W.: nhd. (ält.) überlustig, Adj., sehr lustig, DW 23, 401; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1640

überlusticlich***, überlusteclich*, mhd., Adj.: nhd. »überlustig«; E.: s. über (1), lusticlich

überlusticlÆche*, überlusteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »überlustig«; Q.: Kreuzf (1301) (FB überlusteclÆche); E.: s. über (1), lusticlÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 362a (überlusteclÆche)

überlðt (2), überlout, obirlðt, mhd., Adv.: nhd. »überlaut«, öffentlich, laut, deutlich, heftig, allgemein vernehmlich, unumwunden; Vw.: s. al-; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, Elmend, Mar, Lucid, LBarl, Ren, RAlex, RWchr, GTroj, Vät, SHort, Kreuzf, HvNst, Ot, BDan, Hiob, HistAE, KvHelmsd, EvB, WernhMl, Pilgerf (überlðt), Brun (obirlðt) (FB überlðt), Albrecht, JTit, PassIII, WvRh, Urk; E.: ahd. ubarlðt 18, Adv., »überlaut«, laut, deutlich, mit lauter Stimme; W.: nhd. überlaut, Adv., überlaut, öffentlich, sehr, DW 23, 378; R.: stille und überlðt: nhd. laut und leise, geheim und öffentlich, in jeder Weise; R.: überstille und überlðt: nhd. laut und leise, geheim und öffentlich, in jeder Weise; L.: Lexer 238a (überlðt), WMU (überlðt 2065 [1294] 1 Bel.)

überlðt (1), mhd., Adj.: nhd. »überlaut«; Q.: GTroj (1270-1300), Apk, TvKulm, WernhMl (FB überlðt); E.: s. überlðt (2); W.: nhd. überlaut, Adj., sehr laut, DW 23, 378; L.: FB 362a (überlðt)

überlðzen, mhd., sw. V.: nhd. lauernd versäumen; E.: s. über (1), lðzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238a (überlðzen)

übermachen, über machen, mhd., sw. V.: nhd. »übermachen«, umwinden mit, umwickeln, übersetzen (V.) (1); Q.: Kreuzf (1301) (FB über machen), Ring; E.: ahd. ubarmahhæn* 3, ubarmachæn*, sw. V. (2), überziehen, ausreichen; W.: nhd. (ält.) übermachen, sw. V., »übermachen«, DW 23, 401; R.: mit stræ übermachen: nhd. umwinden; L.: Lexer 456b (übermachen), Hennig (übermachen)

übermagenkraft, mhd., st. F.: nhd. Allmacht; Q.: Lexer (1250-1272); E.: s. über (1), magenkraft; L.: Hennig (übermagenkraft)

übermaht (2), mhd., Adv.: nhd. übermäßig, gewaltig, sehr; Q.: StrDan (1230-1240), ErzIII, HvBurg (FB übermaht); E.: s. über (1), maht; W.: nhd. (ält.) übermacht, Adv., übermäßig, DW 23, 403; L.: Lexer 238a (übermaht)

übermaht (1), mhd., st. F.: nhd. Übermacht, übergroße Menge; Q.: Kreuzf, HvNst, KvHelmsd (FB übermaht), KvWPart (um 1277), Loheng, Reinfr; E.: s. über (1), maht; W.: nhd. Übermacht, F., Übermacht, DW 23, 403; L.: Lexer 238a (übermaht)

übermahten, mhd., sw. V.: nhd. überwältigen; Q.: Beisp (vor 1483); E.: s. über (1), maht; W.: nhd. (ält.) übermachten, sw. V., an Macht überragen, DW 23, 403; L.: Lexer 238a (übermahten)

übermalen*, übermaln, mhd., st. V.: nhd. wie mit Mehlstaub überziehen, überziehen; Q.: Wh (um 1210); E.: s. über (1), malen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238a (übermaln), Hennig (übermaln)

übermaln, mhd., st. V.: Vw.: s. übermalen*

überman, mhd., st. M.: nhd. »Übermann«, Schiedsrichter, Obmann, oberster Schiedsmann, Schiedsmann, Vorgesetzter, Oberer; Q.: Ot, Hiob, Teichn (FB überman), Kirchb, Urk (1272); E.: s. über (1), man; W.: nhd. (ält.) Übermann, M., Obmann, Herrscher, Übermensch, DW 23, 406; L.: Lexer 238a (überman), Hennig (überman), WMU (überman 174 [1272] 83 Bel.)

übermangen, mhd., sw. V.: nhd. aufwiegen mit, aufwägen mit; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. über (1), mangen (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 456b (übermangen), Hennig (übermangen)

übermanicvalt, übermanicfalt*, mhd., Adj.: nhd. überreich; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. über (1), manicvalt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übermanicvalt)

übermarken, mhd., sw. V.: nhd. »übermarken«, den Grenzstein vorrücken auf den Grund von; E.: s. über (1), marken; W.: nhd. (ält.) übermarken, sw. V., übermarken, DW 23, 408; L.: Lexer 238a (übermarken)

übermõz, mhd., st. N.: nhd. Übermaß, Überfluss, Übriges, Übermäßigkeit, Unmäßigkeit; Hw.: s. übermõze; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB übermõze); E.: s. über (1), mõz; W.: nhd. Übermaß, N., Übermaß, DW 23, 409; L.: Lexer 238a (übermõz)

übermõze, mhd., st. F.: nhd. Übermaß, Überlegenheit, Unmäßigkeit, Überfluss, Übriges, Übermäßigkeit, Unmäßigkeit; Hw.: s. übermõz, übermÏze; Q.: RAlex, Kreuzf, HvNst, Apk (FB übermõze), BdN, Elis, JTit, PrLeys (Ende 12. Jh.), Vintl, Walth; E.: s. über (1), mõze; W.: nhd. (ält.) Übermaß, Übermaße, F., Übermaß, DW 23, 408; L.: Lexer 238a (übermõze), Hennig (übermõze)

übermÏze, mhd., st. F.: nhd. Übermaß; Hw.: s. übermõze; Q.: Elis (um 1300); E.: s. über (1), mÏze; W.: nhd. (ält.) Übermaß, Übermaße, F., Übermaß, DW 23, 408; L.: Lexer 238a (übermÏze)

übermÏzec, mhd., Adj.: Vw.: s. übermÏzic

übermÏzecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. übermÏzicheit

übermÏzeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. übermÏziclich

übermÏzeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. übermÏziclÆche

übermÏzic, übermÏzec, mhd., Adj.: nhd. übergroß, übermäßig, übertrieben; ÜG.: lat. nimius BrTr; Q.: LvReg, SGPr, HvNst, Tauler, Teichn, Gnadenl (FB übermÏzec), BrTr, Elis, Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.), Mai, Martina, Reinfr; E.: s. über (1), mÏzic; W.: nhd. übermäßig, Adj., übermäßig, DW 23, 411; L.: Lexer 238a (übermÏzic), Hennig (übermÏzic)

übermÏzicheit, übermÏzecheit, mhd., st. F.: nhd. Übermaß; Q.: Teichn (FB übermÏzecheit), BdN, Elis (um 1300); E.: s. über (1), mÏzic, heit; W.: nhd. Übermäßigkeit, F., Übermäßigkeit, DW 23, 413; L.: Hennig (übermÏzicheit)

übermÏziclich*, übermÏzeclich, mhd., Adj.: nhd. übermäßig, übergroß, übertrieben; Q.: KvWTroj (1281-1287), Reinfr; E.: s. über (1), mÏziclich; W.: nhd. (ält.) übermäßiglich, Adj., übermäßig, DW 23, 414; L.: Lexer 238a (übermÏziclich)

übermÏziclÆche, übermÏzeclÆche, mhd., Adv.: nhd. übermäßig; Q.: Seuse (FB übermÏzeclÆche), BdN, Elis, SchwSp (1278), Vintl; E.: s. übermÏzic; W.: nhd. (ält.) übermäßiglich, Adv., übermäßig, DW 23, 414; L.: Hennig (übermÏziclÆche)

übermegen, mhd., sw. V.: nhd. an Stärke übertreffen; E.: s. übermegenen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238b (übermegen)

übermegenen, mhd., sw. V.: nhd. an Stärke übertreffen; E.: ahd. ubarmeginæn* 2?, sw. V. (2), beherrschen, vermögen, Macht haben über (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238b (übermegnen)

übermehtic, mhd., Adj.: nhd. übermächtig, überlegen (Adj.); Q.: BrHoh, KvWTroj, SalMor (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. über (1), mehtic; W.: nhd. übermächtig, Adj., übermächtig, DW 23, 404; L.: Lexer 238b (übermehtic)

übermeien, mhd., sw. V.: nhd. den Mai an Schmuck und Schönheit übertreffen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), meien; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238b (übermeien)

übermeinsamen, mhd., sw. V.: nhd. übertrumpfen; Q.: Berth (um 1275); E.: s. über (1), meinsamen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übermeinsamen)

übermeister, mhd., st. M.: nhd. »Übermeister«, Oberer, Vorgesetzter, oberster Herr; Q.: Hiob (1338), Tauler (FB übermeister); E.: s. über (1), meister; W.: nhd. Übermeister, M., Übermeister, DW 23, 415; L.: Lexer 238b (übermeister), Lexer 456b (übermeister)

übermenden, mhd., sw. V.: nhd. sich freuen über (1); Q.: PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. über, menden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238b (übermenden)

übermenen, mhd., sw. V.: nhd. übermäßig antreiben, übermäßig anstrengen; Q.: Martina, Urk (1244); E.: s. über (1), menen (1); W.: nhd. DW-; R.: einen übermenen: nhd. mit dem Zugvieh auf dessen Grund fahren; L.: Lexer 238b (übermenen)

übermenigen, mhd., sw. V.: nhd. übermannen, bewältigen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. über (1), menigen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238b (übermenigen)

übermenschlich, mhd., Adj.: nhd. übermenschlich; Q.: Tauler (vor 1350) (FB übermenschlich), MerswZM; E.: s. über (1), menschlich; W.: nhd. übermeschlich, Adj., übermenschlich, DW 23, 418; L.: FB 362a (übermenschlich)

übermer 8, mhd., st. N.: Land jenseits des Meeres; Q.: Urk (1283); E.: s. über (1), mer; W.: nhd. DW-; L.: WMU (übermer 566 [1283] 8 Bel.)

übermerken, mhd., Adj.: nhd. vernachlässigen; Q.: HvBer (1325-1330); E.: s. über (1), merken; W.: nhd. DW-; L.: FB 362a (übermerken)

übermerklich, mhd., Adj.: nhd. »übermerklich«, unbegreiflich, überaus wichtig; Q.: Seuse (1330-1360) (FB übermerklich); E.: s. über (1), merklich; W.: nhd. (ält.) übermerklich, Adj., überaus wichtig, DW 23, 421; L.: Hennig (übermerklich)

übermez, mhd., st. N.: nhd. Übermaß, Überfluss; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. über (1), mez; W.: s. nhd. Übermaß, N., Übermaß, DW 24, 409; L.: Lexer 238b (übermez)

übermezzen, mhd., st. V.: nhd. »übermessen«, messen über, anmessen, übermessen, ausmessen, mit den Augen messend überblicken, hinwegsehen über, übersehen (V.), versäumen, über ein Maß hinausgehen, über eine Grenze hinausgehen, sich überheben; Q.: HvBurg, Teichn (FB übermezzen), ErnstD, Georg, Glaub (1140-1160), Herb, JTit, KvWPart, Loheng, Mai, Parz, Renner, RWh, UvEtzWh, Winsb; E.: s. über (1), mezzen; W.: nhd. (ält.) übermessen, st. V., ausmessen, DW 23, 421; R.: einen übermezzen: nhd. übermäßig besteuern, erfassen, überschreiten, hinwegschreiten über; L.: Lexer 238b (übermezzen)

übermilde, mhd., Adj.: Vw.: s. übermilte

übermilte, übermilde, obirmilde, mhd., Adj.: nhd. »übermild«, sehr mild; Q.: Brun (1275-1276) (obirmilde) (FB übermilte), PassI/II, PassIII; E.: s. über (1), milte; W.: nhd. (ält.) übermild, Adj., überaus mild, DW L.: Lexer 238b (übermilte), Hennig (übermilde)

überminnec, mhd., Adj.: Vw.: s. überminnic

überminneclich, mhd., Adv.: Vw.: s. überminniclich

überminnen, mhd., sw. V.: nhd. betören; Q.: TürlWh (FB überminnen), Ren (nach 1243); E.: s. über (1), minnen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238b (überminnen)

überminnic, überminnec, mhd., Adj.: nhd. über die Liebe hinausgehend; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. über (1), minnec; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238b (überminnic)

überminniclich*, überminneclich, mhd., Adj.: nhd. über die Liebe hinausgehend, unaussprechlich liebhaft; Q.: Tauler (vor 1350), Seuse (FB überminneclich); E.: s. über (1), minneclich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238b (überminneclich), Hennig (überminneclich)

übermisten, mhd., sw. V.: nhd. »übermisten«, zuviel düngen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB übermisten); E.: s. über (1), misten; W.: nhd. (ält.) übermisten, sw. V., düngen, DW 23, 422; L.: FB 362a (übermisten)

übermittes, mhd., Präp.: Vw.: s. übermittez (2)

übermittez (2), übermitz, übermittes, mhd., Präp.: nhd. durch, vermittels; ÜG.: lat. mediante STheol, per STheol, supra STheol; Hw.: vgl. mnd. overmiddes; Q.: EckhI, STheol, Tauler (FB übermittes), Karlmeinet, Myst, Urk (1248); E.: s. über (1), mitte (1); W.: nhd. (ält.) übermitts, Präp., mittels, DW 23, 422; L.: WMU (übermittez 9 [1248] 19 Bel.)

übermittez (1), übermitz, obermitz, mhd., Adv.: nhd. vermittelst, mittels, durch; ÜG.: lat. (medians) STheol; Hw.: vgl. overmiddes; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. über (1), mitte; W.: nhd. (ält.) übermitts, Adv., mittels, DW 23, 422; L.: Lexer 238b (übermittez), Hennig (übermittez)

übermitz (2), mhd., Präp.: Vw.: s. übermittez (2)

übermitz (1), mhd., Adv.: Vw.: s. übermittez (1)

übermorgen, übermorne, mhd., Adv.: nhd. übermorgen; Q.: EckhI (FB übermorgen), Beisp, Berth (um 1275); E.: s. über (1), morgen; W.: nhd. übermorgen, Adv., übermorgen, DW 23, 424; L.: Hennig (übermorgen)

übermæt, mhd., st. M.: Vw.: s. übermuot

übermüede, mhd., Adj.: nhd. »übermüde«, überaus müde, sehr müde; E.: s. über (1), müede; W.: nhd. übermüde, Adj., übermüde, überaus müde, sehr müde, DW 23, 425; L.: Lexer 238b (übermüede)

übermüeder, mhd., st. N.: nhd. »Übermieder«, Mieder, Brusttuch, Leibchen über dem Hemd; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), WolfdD; E.: s. über (1); W.: s. nhd. Übermieder, N., Übermieder, DW 23, 422; L.: Lexer 238b (übermüeder), Hennig (übermüeder)

übermüete (2), übermuote, übermðte, mhd., Adj.: nhd. verblendet, hoch gestimmt, stolz, selbstsicher, selbstbewusst, siegessicher, übermütig, hochmütig; Q.: LAlex (1150-1170), PsM (FB übermüete), Bit, JTit, Martina, Nib, Rol, RvEBarl, UvZLanz; E.: ahd. ubarmuoti* 50, Adj., hochmütig, überheblich, stolz auf; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238b (übermüete), Lexer 456b (übermüete)

übermüete (1), übermuote, übermðte, mhd., st. F.: nhd. Übermut, stolzer hochfahrender Sinn, Vermessenheit, Frevel, Stolz, Hochmut, Überheblichkeit; ÜG.: lat. superbia PsM; Q.: Kchr, LAlex, PsM, RWchr (FB übermüete), Alph, Aneg, Bit, Gen (1060-1080), GenM, KchrD, Kudr, Nib, NibA, Trist, VRechte, WälGa, Walth; E.: ahd. ubarmuotÆ* 44, st. F. (Æ), Hochmut, Überheblichkeit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238b (übermüete), Lexer 456b (übermüete), Hennig (übermüete)

übermüetec, mhd., Adj.: Vw.: s. übermüetec

übermüetecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. übermüeticheit

übermüeteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. übermüeticlich*

übermüetelÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. übermüeticlÆchen

übermüeten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. überhebliches Verhalten, Prahlerei, Prahlen, Übermut; Q.: Nib (um 1200); E.: s. übermüete (2); L.: Lexer 238b (übermüeten), Lexer 456b (übermüeten), Hennig (übermüeten)

übermüeten*** (1), mhd., sw. V.: nhd. »übermütig sein (V.)«; Hw.: s. übermüeten (2); E.: s. übermüete (2)

übermüetic, übermüetec, übermuotic, übermðtic, mhd., Adj.: nhd. übermütig, hochmütig, überheblich, stolz, heftig, wild; Q.: LAlex (1150-1170), RWchr, ErzIII, Pilgerf (FB übermüetec), Kudr, Martina, UvZLanz, Urk; E.: ahd. ubarmuotÆg* 3, Adj., hochmütig, überheblich, halsstarrig; W.: nhd. übermütig, Adj., Adv., übermütig, hochmütig, DW 23, 248; L.: Lexer 238b (übermüetic), Hennig (übermüetec), WMU (übermüetic 26 [1252] 2 Bel.)

übermüeticheit, übermüetecheit, übermüetekeit, übermðtecheit, mhd., st. F.: nhd. Hochmut, Überheblichkeit, Übermut; Q.: LAlex (1150-1170), Seuse (FB übermüetecheit), Trist; E.: s. übermüetic, müeticheit; W.: s. nhd. Übermütigkeit, F., Übermütigkeit, DW 23, 430; L.: Hennig (übermüetekeit)

übermüeticlich*, übermüeteclich, mhd., Adj.: nhd. »übermütiglich«, übermütig; Q.: Loheng (1283); E.: s. übermüetic, lich; W.: nhd. (ält.) übermütiglich, Adj., übermütig, DW 23, 430

übermüeticlÆche*, übermüeteclÆche, übermuoteclÆche, übermðteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »übermütiglich«, überheblich, heftig; E.: s. übermüetic, lÆche; W.: nhd. (ält.) übermütiglich, Adv., übermütig, DW 23, 430; L.: Hennig (übermüeteclÆche)

übermüeticlÆchen*, übermüeteclÆchen, mhd., Adv.: nhd. »übermütiglich«, übermütig; ÜG.: lat. (sublimia) PsM, (superbia) PsM; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, Seuse (FB übermüeteclÆchen); E.: s. übermüetic, müeticlÆchen; W.: s. nhd. (ält.) übermütiglich, Adv., übermütig, DW 23, 430; L.: FB 362a (übermüeteclÆchen)

übermüezen, über müezen, mhd., an. V.: nhd. »übermüssen«, über einen Fluss gesetzt werden müssen; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. über (1), müezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 236a (übermüezen)

übermügen, an. mhd., V.: nhd. übertreffen, überwinden, stärker sein (V.), überlegen sein (V.); Q.: HvBurg, HvNst, Ot (FB übermügen), Chr, Erlös, Mai (1270/80), Martina; E.: ahd. ubarmugan* 4, ubarmagan*, Prät.‑Präs., vermögen, übertreffen; W.: nhd. übermögen, unr. V., vermögen, überwältigen, DW 23, 423

übermunt, mhd., st. M.: nhd. »Übermund«, Oberlippe; Q.: Berth (um 1275); E.: s. über (1), munt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238b (übermunt), Hennig (übermunt)

übermuot (1), mhd., Adj.: nhd. stolz, übermütig; ÜG.: lat. superus PsM; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. über (1), muot; L.: Lexer 238b (übermuot)

übermuot (2), ubermuot, overmðt, overmæt, mhd., st. M., st. F.: nhd. Übermut, Hochmut, Überheblichkeit, Vermessenheit, Kühnheit, Selbstsicherheit, Siegessicherheit; Q.: LAlex, Lucid, TrSilv, Enik, GTroj, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, BDan, Minneb, Seuse, WernhMl (FB übermuot), Aneg, Bit, Boner, Gen (1060-1080), GenM, Glaub, Iw, Karlmeinet, KvWTroj, Loheng, Mügeln, Nib, Roth, Trist, WälGa, Walth, Urk; E.: s. über (1), muot; W.: nhd. Übermut, M., Übermut, DW 23, 426; L.: Lexer 238b (übermuot), Hennig (übermuot), WMU (übermuot 93 [1265] 1 Bel.)

übermuot..., übermðt..., mhd.: Vw.: s. übermüet...

ubermuot, mhd., st. M., st. F.: Vw.: s. übermuot (2)

übermuoten, mhd., sw. V.: nhd. jemanden zu etwas bringen; Q.: Ot (1301-1319) (FB übermuoten); E.: s. über (1), muoten (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 362a (übermuoten)

übernahten, mhd., sw. V.: nhd. übernachten, die Nacht überdauern; Q.: SGPr (1250-1300), EvA (FB übernahten); E.: ahd. ubarnahtÐn* 1, sw. V. (3), übernachten; W.: nhd. übernachten, sw. V., übernachten, über Nacht bleiben, beherbergen, DW 23, 431; L.: Lexer 238b (übernahten)

übernÏjen, mhd., sw. V.: nhd. übernähen, übersticken; Q.: JvFrst (FB übernÏjen), Eracl (13. Jh.); E.: s. über (1), nÏjen; W.: s. nhd. übernähen, V., übernähen, DW 23, 433; L.: Lexer 456b (übernÏjen)

übername, mhd., sw. M.: nhd. »Übername«, Nachname, Beiname; Q.: Berth, Urk (1274); E.: s. über (1), name; W.: nhd. Übername, F., Übername, DW 23, 434; L.: Lexer 238b (übername), Hennig (übername), WMU (übername 229 [1274] 2 Bel.)

übernõme, mhd., st. F.: nhd. »Übernahme«, Nehmen über Gebühr, Nehmen über Verdienst; Q.: Elis (um 1300); E.: s. über (1), nõme, nemen; W.: s. nhd. Übernahme, F., Übernahme, DW 23, 434; L.: Lexer 238b (übernõme)

übernamelæs*, übernamlæs, mhd., Adj.: nhd. über alle Benennungen erhaben; Q.: Tauler (vor 1350) (FB übernamelæs); E.: s. übername, læs; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übernamlæs)

übernamlæs, mhd., Adj.: Vw.: s. übernamelæs

übernant, übernennet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Hw.: s. übernennen; L.: Hennig (übernant)

übernatiurlich, mhd., Adj.: Vw.: s. übernatðrlich

übernatiurlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. übernatürlÆche

übernatðre*, übernature, mhd., st. F.: nhd. Übernatur, übernatürliche Begabung; Q.: RqvI, Seuse (1330-1360) (FB übernatðre); E.: s. über (1), natðre, lat, natura; W.: nhd. Übernatur, F., Übernatur, DW 23, 435; L.: Hennig (übernature)

übernature, mhd., st. F.: Vw.: s. übernatðre*

übernatðrlich, übernatiurlich, mhd., Adj.: nhd. übernatürlich, wunderbar; ÜG.: lat. supernaturalis STheol; Q.: RqvI, RqvII, EckhI (vor 1326), EckhV, Parad, Tauler, Seuse, KvMSph, Gnadenl, Schürebr, STheol (FB übernatðrlich), BdN; I.: Lüs. lat. supernaturalis; E.: s. über (1), natðrlich; W.: nhd. übernatürlich, Adj., übernatürlich, DW 23, 435; L.: Lexer 238b (übernatðrlich), Hennig (übernatðrlich)

übernatðrlÆche, übernatiurlÆche, mhd., Adv.: nhd. übernatürlich, wunderbar; Q.: RqvI, RqvII, Parad (1300-1329), JvFrst, Seuse, Gnadenl (FB übernatðrlÆche); E.: s. über (1), natðrlÆche; W.: nhd. übernatürlich, Adv., übernatürlich, DW 23, 435; L.: Hennig (übernatðrlÆche)

übernatðrlichheit*, übernatðrlickeit, mhd., st. F.: nhd. Übernatürlichkeit; Q.: RqvI (FB übernatðrlichkeit); E.: s. über (1), natðrlichkeit; W.: nhd. Übernatürlichkeit, F., Übernatürlichkeit, DW 23, 436; L.: FB 362b (übernatðrlichkeit)

übernatðrlickeit, mhd., st. F.: Vw.: s. übernatðrlichheit*

überneht, mhd., Adj.: Vw.: s. übernehte*

übernehte*, überneht, mhd., Adj.: nhd. eine Nacht über dauernd, worüber eine Nacht vergangen ist; E.: s. über (1), nehte, naht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238b (überneht)

übernehtic, mhd., Adj.: nhd. über Nacht ruhend, am folgenden Tag zu entscheiden seiend, über eine Nacht alt; Q.: DSp (FB übernehtic), SSp (1221-1224), StRPrag, Urk; E.: s. über (1), nehtic; W.: nhd. übernächtig, Adj., übernächtig, DW 23, 432; L.: Hennig (übernehtic), WMU (übernehtic 1161 [1289] 4 Bel.); Son.: SSp mnd.?

übernemen, mhd., st. V.: nhd. zu viel nehmen, unternehmen, die Überhand gewinnen, übernehmen, sich übernehmen, sich zu viel zumuten, übermütig werden; Q.: HTrist, Teichn, SAlex, Schachzb (FB übernemen), BdN, Chr, GestRom, Krone (um 1230); E.: ahd. ubarneman* 2, st. V. (4), überwinden; W.: nhd. übernehmen, st. V., übernehmen, in Empfang nehmen, auf sich nehmen, DW 23, 436; R.: einen übernemen: nhd. zu viel fordern von; L.: Lexer 238b (übernemen), Hennig (übernemen)

übernemende, mhd., (Part. Präs-=)Adj.: nhd. überheblich; E.: s. übernemen, über, nemende; W.: nhd. übernehmend, Adj., übernehmend, DW‑; L.: Hennig (übernemende)

übernemmen, mhd., sw. V.: Vw.: s. übernemnen*

übernemnen*, übernemmen, mhd., sw. V.: nhd. einen Beinamen geben; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. über (1), nemnen, name; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 456b

übernemunge, mhd., st. F.: nhd. Überforderung; E.: s. über (1), nemunge; W.: s. nhd. Übernehmung, F., Übernehmung, DW 23, 440; L.: Lexer 238b (übernemunge)

übernennen, mhd., sw. V.: nhd. preisen; E.: s. über, nennen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übernennen)

überniezen, übernðzen, mhd., st. V.: nhd. erfüllen; Hw.: s. übernizen; Q.: Lexer (1335); E.: s. über (1), nðzen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übernðzen)

übernizen, mhd., st. V.: nhd. zu viel Nutzen fordern von, zu viel Nutzen nehmen von, durch übermäßigen Liebesgenuss sich abstumpfen, impotent machen; Hw.: s. überniezen; E.: s. über (1), nizen; W.: s. nhd. (ält.) übernießen, V., großen Nutzen ziehen, DW 23, 440; L.: Lexer 238b (übernizen)

übernæt, mhd., st. F.: nhd. »Übernot«, überaus große Not, übermäßige Not; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), PassI/II, Reinfr; E.: s. über (1), næt; W.: nhd. Übernot, F., Übernot, DW‑; L.: Lexer 238b (übernæt), Hennig (übernæt)

übernãten, mhd., sw. V.: nhd. »übernöten«, überaus bedrängen, bedrücken; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. über, nãten; W.: nhd. (ält.) übernöten, sw. V., sehr bedrängen, DW 23, 441; L.: Lexer 238b (übernãten)

übernæze 1, mhd., sw. M.: nhd. Höherstehender, ständisch Höherstehender; Q.: Urk (1294); E.: s. über (1), næze, næz; W.: nhd. DW-; L.: WMU (übernæze 1978 [1294] 1 Bel.)

übernthant, überthant, mhd., st. F.: nhd. Oberhand, Übermacht, Macht; Hw.: s. oberhant; E.: s. ober, hant; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (oberhant)

übernutz, mhd., st. M.: Vw.: s. übernuz

übernütze, mhd., Adj.: nhd. überaus nützlich, überaus hilfreich; E.: s. über (1), nütze; L.: Lexer 238b (übernütze), Hennig (übernütze)

übernuz, übernutz, mhd., st. M.: nhd. »Übernutzen«, übermäßiger Ertrag, Fülle, Zinswucher, Zinseszins, Zinsen; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB übernuz); E.: s. über (1), nuz (1); W.: nhd. (ält.) Übernutz, M., Nutzen (M.), Gewinn, DW 23, 441; W.: s. nhd. Übernutzen, M., Übernutzen, DW‑; L.: Lexer 238b (übernutz), Hennig (übernutz)

übernðzen, mhd., st. V.: Vw.: s. überniezen

*uberæ, germ., Adv.: nhd. hinauf; ne. up; RB.: ae., ahd.; Hw.: s. *uber; E.: idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: ae. uf‑or, of‑or (2), Adv., höher, weiter, später, folgend; W.: s. ae. uf‑er-r-a, Adj., obere, höhere, äußere, spätere, zu​künftigere; W.: s. ae. uf‑er‑or, Adj., höhere; W.: s. ae. *yfe-r‑ian, sw. V. (2), erhöhen; W.: ahd. ubari 13, ubiri, Adv., Präf., über, darüber hinaus, mehr, übrig, oben; L.: Falk/Torp 31

überoben, mhd., sw. V.: nhd. übertreffen, übersteigen; Q.: GTroj (1270-1300), WvÖst, Ot (FB überoben), Frl, Hadam, Kolm, Reinfr, WvRh; E.: s. über (1), oben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238b (überoben), Hennig (überoben)

überoberen, mhd., sw. V.: nhd. bewältigen, überwältigen, gewinnen; Q.: Ot (FB überoberen), Chr, Hadam, Loheng (1283); E.: s. über (1), oberen; W.: nhd. überobern, sw. V., überwinden, DW 23, 442; L.: Lexer 238b (überoberen)

überoffenbÏre, mhd., Adj.: nhd. überdeutlich; Q.: Seuse (1330-1360) (FB überoffenbÏre); E.: s. über (1), offenbÏre (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überoffenbÏre)

überparlieren, mhd., sw. V.: nhd. überreden, überreden zu; Q.: Suol (FB überparlieren), Parz (1200-1210); E.: s. über (1), parlieren; W.: nhd. (ält.) überparlieren, sw. V., parlierend übertreffen, DW 23, 443; L.: Lexer 238b (überparlieren), Hennig (überparlieren)

überpein, mhd., st. N.: Vw.: s. überbein

überpÐne, mhd., F.: nhd. Vertragsstrafe; Q.: Lexer (1323); E.: s. über (1), pÐne; W.: s. nhd. (ält.) Überpein, F., große Pein, DW 23, 444; L.: Lexer 238b (überpÐne)

überpfant* 1, überphant, mhd., st. N.: nhd. Pfand für die Erfüllung eingegangener Verpflichtungen; Q.: Urk (1264); E.: s. über (1), pfant; W.: nhd. Überpfand, N., Überpfand, DW‑; L.: WMU (überphant 84 [1264] 1 Bel.)

überpfellen*, überphellen, mhd., sw. V.: nhd. mit kostbarem Seidenzeug überziehen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), Loheng; E.: s. über (1), pfellen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 456b (überpfellen)

überpflanzen*, überphlanzen, mhd., sw. V.: nhd. verpflanzen; ÜG.: lat. transplantare; Q.: EvA (vor 1350) (FB überphlanzen); I.: Lüt. lat. transplantare; E.: s. über (1), pflanzen; W.: nhd. überpflanzen, sw. V., überpflanzen, DW 23, 444; L.: FB 362b (überphlanzen)

überpflegÏre*, überpfleger, überphleger, mhd., st. M.: nhd. juristischer Vormund über mündige aber noch nicht volljährige Personen, Vormund; E.: s. über (1), pflegÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 456b (überpfleger), Hennig (überpfleger)

überpfleger, mhd., st. M.: Vw.: s. überpflegÏre*

überpfliht*, überphliht, mhd., st. F.: nhd. übertriebene Leistung; Q.: Erlös (Anfang 14. Jh.); E.: s. über (1), pfliht; W.: nhd. DW-; R.: der wunder überphliht: nhd. das größte Wunder; L.: Lexer 238b (überphliht)

überphant, mhd., st. N.: Vw.: s. überpfant*

überphellen, mhd., sw. V.: Vw.: s. überpfellen*

überphlanzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. berpflanzen*

überphleger, mhd., st. M.: Vw.: s. überpflegÏre*

überphliht, mhd., st. F.: Vw.: s. überpfliht*

überprõ, mhd., st. F.: Vw.: s. überbrõ

überpredigen*, überbredigen, mhd., sw. V.: nhd. überreden, durch Predigten überwinden; Q.: Ot (1301-1319) (FB überbredigen); E.: s. über (1), predigen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 359b (überbredigen)

überprÆsen, mhd., sw. V.: nhd. »überpreisen«, an Wert übertreffen; Q.: Suol (FB überprÆsen), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), prÆsen; W.: nhd. (ält.) überpreisen, sw. V., zu sehr preisen, zu sehr loben, DW 23, 448; L.: Lexer 456b (überprÆsen)

überquellen, über quellen, mhd., st. V.: nhd. überquellen; Q.: EckhI (vor 1326) (FB über quellen); E.: s. über (1), quellen; W.: nhd. überquellen, V., überquellen, DW 23, 450; L.: Hennig (übnerquellen)

überquemen, mhd., st. V.: Vw.: s. überkomen

überrant, überrennet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Hw.: s. überrennen; W.: nhd. überrannt, Adj., überrannt, DW‑; L.: Hennig (überrant)

überrõt, mhd., st. M., F.: nhd. großer Aufwand, Vorrat, Überfluss; Q.: WvÖst (FB überrõt), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), rõt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238c (überrõt)

überrechenen, mhd., sw. V.: nhd. überrechnen, durch Nachrechnen feststellen, zu viel anrechnen, übervorteilen; Q.: HlReg (um 1250) (FB überrechenen), Urk; E.: s. über (1), rechenen; W.: nhd. überrechnen, V., überrechnen, DW 23, 449; L.: Lexer 238c (überrechenen), WMU (überrechenen 2529 [1296] 1 Bel.)

überrede, mhd., sw. F.: nhd. Analogie; ÜG.: lat. analogia STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB überrede); E.: s. über (1), rede (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 362b (überrede)

überredelich, mhd., Adj.: nhd. über alle Rede erhaben, über jede Beschreibung erhaben; Q.: EckhIII (vor 1326), Parad (FB überredelich), Myst; E.: s. über, redelich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238c (überredelich), Hennig (überredelich)

überreden, oberreden, mhd., sw. V.: nhd. überreden, überzeugen, widerlegen, abbringen, überführen, überwinden, bewegen zu; Q.: RWh, StrAmis, DSp, Apk, Ot, WernhMl (FB überreden), Er, JTit, Kchr (um 1150), KchrD, KvWSilv, Neidh, Nib, PassIII, SchwSp, UvZLanz, Vintl, Urk; E.: s. über (1), reden; W.: nhd. überreden, V., überreden, DW 23, 460; L.: Lexer 238c (überreden), Hennig (überreden), WMU (überreden 248 [1275] 24 Bel.)

überregenen, mhd., sw. V.: nhd. überregnen; Q.: HvNst (um 1300) (FB überregenen); E.: s. über (1), regenen; W.: nhd. überregnen, V., überregnen, DW 23, 464; L.: Lexer 238c (überregenen)

überreichen, mhd., sw. V.: nhd. »überreichen«, übertreffen, verführen, hinausreichen über; Q.: Apk (FB überreichen), Erinn (nach 1160); E.: ahd. ubarreihhen* 2, ubarreichen*, sw. V. (1a), übersteigen; W.: nhd. überreichen, sw. V., »überreichen«, übergeben (V.), DW 23, 465; L.: Lexer 238c (überreichen)

überreisen, mhd., sw. V.: nhd. bewältigen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überreisen); E.: s. über (1), reisen (1); W.: s. nhd. (ält.) überreisen, sw. V., über etwas hin reisen, wandern, DW 23, 468; L.: FB 362b (überreisen)

überreiten, mhd., sw. V.: nhd. überrechnen, überlegen (V.), durch Rechnung überführen, durch Rechnung übervorteilen, verführen; Q.: Ot (1301-1319) (FB überreiten), OvW, Teichn; E.: s. über (1), reiten (1); W.: nhd. überreiten, V., überreiten, DW 23, 469; L.: Lexer 238c (überreiten), Hennig (überreiten)

überrennen, mhd., sw. V.: nhd. »überrennen«, rennend überlaufen, überfallen (V.), rennend durcheilen, herfallen über; Q.: SAlex (FB überrennen), Martina, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), NvJer, Suchenw; E.: s. über (1), rennen; W.: nhd. überrennen, V., überrennen, DW 23, 472; L.: Lexer 238c (überrennen), Hennig (überrennen)

überrÆche, mhd., Adj.: nhd. überaus reich, überreich; Q.: Ren, RWchr, Kreuzf, HvNst, Apk, Macc, Hiob, MinnerI (FB überrÆche), Loheng, NvJer, PassI/II, Ring, RvEGer (1215-1225); E.: s. über (1), rÆche; W.: nhd. überreich, Adj., überreich, DW 23, 464; L.: Lexer 238c (überrÆche), Hennig (überrÆche)

überrÆchen, mhd., sw. V.: nhd. an Kostbarkeit übertreffen, übertreffen, prunken, sich zieren mit; Q.: Apk, MinnerII (FB überrÆchen), JTit (3. Viertel 13. Jh.), Mai, Mügeln; E.: s. über (1), rÆche; W.: nhd. überreichen, sw. V., über etwas hinausreichen, überdecken, übergeben (V.), DW 23, 465; L.: Lexer 238c (überrÆchen)

überrÆfen, mhd., sw. V.: nhd. »überreifen«, überreif sein (V.); Q.: Teichn (1350-1365) (FB überrÆfen); E.: s. über (1), rÆfen (2); W.: nhd. (ält.) überreifen, sw. V., überreif werden, DW 23, 468; L.: FB 362b (überrÆfen)

überrihten 2, mhd., sw. V.: nhd. »überrichten«, wieder herrichten, instandsetzen; Q.: Urk (1286); E.: s. über (1), rihten; W.: nhd. (ält.) überrichten, sw. V., in Ordnung bringen, überspannen, DW 23, 475; L.: WMU (überrihten 842 [1286] 2 Bel.)

überringen, mhd., st. V.: nhd. mit Anstrengung überwinden, überwinden; Q.: HvBer, Teichn (FB überringen), JTit (3. Viertel 13. Jh.), PassI/II, UvEtzWh; E.: s. über (1), ringen; W.: nhd. (ält.) überringen, sw. V., überringen, DW 23, 476; L.: Lexer 238c (überringen), Hennig (überringen)

überrÆnischheit, mhd., st. F.: nhd. Übertreffen der rheinischen Tracht; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überrÆnischheit); E.: s. über (1), rÆnischheit; W.: nhd. DW-; L.: FB 362b (überrÆnischheit)

überrinnen, über rinnen, mhd., st. V.: nhd. »überrinnen«, rinnend ganz bedecken, mit etwas Rinnendem ganz bedeckt sein (V.), überlaufen (V.), überströmen; Q.: Dietr (1275-1296), GestRom, MarLegPass, Ot, Teichn; E.: s. über (1), rinnen; W.: nhd. überrinnen, V., überrinnen, DW 23, 476; L.: Lexer 238c (überrinnen), Lexer 455b (überrinnen), Hennig (überrinnen)

überrit, mhd., st. M.: nhd. Überfall mit Reiterei; E.: s. über (1), rit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238c (überrit)

überrÆten, mhd., st. V.: nhd. überreiten, hinreiten über, hinausreiten über, mit Reiterei überziehen, überfallen (V.), reitend überwinden, besiegen, verfolgen, überrennen, durchqueren, im Kampf besiegen, reitend einholen, überholen; Q.: HTrist, GTroj, SHort, Ot, SAlex (FB überrÆten), Bit, Herb (1190-1200), Iw, JTit, Karlmeinet, Kreuzf, Krone, KvWTurn, LivlChr, Loheng, Mai, NvJer, Parz, PassI/II, Rab, RvEBarl, Suchenw, Trist, Walberan, WälGa, Wh, WvE; E.: s. über (1), rÆten; W.: nhd. überreiten, V., überreiten, DW 23, 469; L.: Lexer 238c (überrÆten)

überriuhen, mhd., sw. V.: nhd. übermäßig rauh machen; Q.: Martina (um 1293); E.: s. über (1), riuhen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 456b (überriuhen)

überrãren, mhd., sw. V.: nhd. überschütten, bestreuen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), rãren; W.: nhd. DW-; R.: mit zucker überrãret: nhd. mit Zucker überschüttet, mit Zucker bestreut; L.: Lexer 456b (überrãren)

uberruccus* 1, ubarroccus*, ubirrochus*, lat.‑ahd.?, M.: nhd. rockförmiges Überkleid; ne. overcoat; ÜG.: ahd. ubarrukki Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ubarrukki

überrücke (2), mhd., Adv.: Vw.: s. überrucke*

überrücke (1), mhd., st. N.: nhd. »Überrücke«, oberer Teil des Spinnrockens; E.: s. über (1), rücke; W.: nhd. (ält.) Überrücke, N., oberer Teil des Spinnrockens, DW 23, 478; L.: Lexer 238c (überrücke)

überrucke*, überrücke, mhd., Adv.: nhd. auf dem Rücken, auf den Rücken hin, rückwärts; ÜG.: lat. (resupinus) Gl; Q.: MarLegPass, PassI/II, Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. resupinus; E.: s. über, rücke; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238c (überrücke), Glossenwörterbuch 649b (überrücke)

überrüefen, mhd., sw. V.: nhd. hinwegrufen über; Hw.: s. überruofen; E.: s. über (1), rüefen; W.: nhd. (ält.) überrufen, sw. V., hinwegrufen, DW 23, 480; L.: Lexer 238c (überrüefen)

überrüemen*, überruemen, mhd., sw. V.: nhd. »überrühmen«, sich zu sehr rühmen; E.: s. über (1), rümene; W.: nhd. (ält.) überrühmen, sw. V., allzu sehr rühmen, DW 23, 480; L.: Lexer 456b (überruemen)

überruemen, mhd., sw. V.: Vw.: s. überrümen

überruochen, mhd., sw. V.: nhd. »überdenken«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überruochen); E.: s. über (1), ruochen; W.: nhd. DW-; L.: FB 362b (überruochen)

überruofen, mhd., st. V.: nhd. überrufen, überschreien; Hw.: s. überrüefen; Q.: Rol (um 1170); E.: s. über (1), ruofen; W.: nhd. (ält.) überrufen, st. V., überrufen, DW 23, 480; L.: Lexer 238c (überruofen)

übersachen, mhd., sw. V.: nhd. überwinden, übertreffen; Q.: GTroj (FB übersachen), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), sachen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 456b (übersachen)

übersagÏre*, übersager, mhd., st. M.: nhd. »Übersager«, Zeuge; Q.: DW (1394); E.: s. übersagen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238c (übersager), DW 23, 484

übersage, mhd., st. F.: nhd. Überführung; Q.: Teichn (1350-1365) (FB übersage); E.: s. über (1), sage; L.: Lexer 238c (übersage)

übersagen, mhd., sw. V.: nhd. »übersagen«, überbieten, überführen, überwinden, verurteilen, widerlegen, als Zeuge gegen oder für auftreten, mehr sagen, angeben; Q.: Lucid (1190-1195), RWchr, ErzIII, Ot, Teichn (FB übersagen), Chr, Frl, Helbl, Kirchb, PassI/II, ReinFu, Reinfr, RvEBarl, Trist, Wh, WolfdA, Urk; E.: ahd. ubarsagen* 5, sw. V. (1b), überführen, widerlegen; ahd. ubarsagÐn* 2, sw. V. (3), überführen; W.: nhd. (ält.) übersagen, sw. V., durch Zeugenaussage überführen, DW 23, 483; L.: Lexer 238c (übersagen), Hennig (übersagen), WMU (übersagen 467 [1281] 31 Bel.)

übersager, mhd., st. M.: Vw.: s. übersagÏre*

übersaget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. überwiesen, für gemeinschädlich erklärt; Q.: Helbl, WolfdA (1. Hälfte 13. Jh.), Urk; E.: s. über (1), saget; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238c (übersaget)

übersÏjen, mhd., sw. V.: nhd. übersäen; Q.: EvBeh, Georg (nach 1231); E.: ahd. ubarsõen* 2, sw. V. (1a), »übersäen«, säen, darüber säen; W.: nhd. übersäen, sw. V., übersäen, DW 23, 482; L.: Lexer 456b (übersÏjen)

übersÏlic, mhd., Adj.: nhd. »überseelig«, unbeschreiblich seelig; Q.: Tauler (vor 1350) (FB übersÏlic); E.: s. über (1), sÏlic; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übersÏlic)

übersat, mhd., Adj.: nhd. übersatt; Q.: HvNst (um 1300), Apk (FB übersat); E.: s. über (1), sat; W.: nhd. übersatt, Adj., übersatt, DW 23, 484; L.: Lexer 238c (übersat)

übersatunge, mhd., st. F.: nhd. »Übersättigung«, vollkommene Sättigung; E.: s. über (1), satunge; W.: s. nhd. Übersättigung, F., Übersättigung, DW 23, 485; L.: Lexer 238c (übersatunge)

übersaz, mhd., st. M.: nhd. »Übersatz«; Q.: JvFrst (FB übersaz), DW (1331); E.: s. über (1), saz; W.: nhd. (ält.) Übersatz, M., Belästigung, Beschwerde, DW 23, 486; L.: FB 362b (übersaz)

übersõze, mhd., st. F.: nhd. Übermaß; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. über (1), sõze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238c (übersõze)

übersÏze, mhd., st. F.: nhd. Überlänge; E.: s. über (1), sÏze; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übersÏze)

überschal, mhd., st. M.: nhd. Überfreude, Übermut, Lust, übernatürlicher Klang; Q.: RAlex (1220-1250), HvNst, Hiob, Seuse (FB überschal), Wartb; E.: s. über (1), schal; W.: s. nhd. Überschall, M., Überschall, DW‑; L.: Lexer 238c (überschal), Hennig (überschal)

überschalken, mhd., sw. V.: nhd. »überschalken«, überlisten, übertrumpfen; Q.: Berth, JTit (3. Viertel 13. Jh.), Martina; E.: s. über (1), schalken; W.: nhd. (ält.) überschalken, V., überlisten, DW 23, 488; L.: Lexer 238c (überschalken), Hennig (überschalken)

überschallen, uberschallen, mhd., sw. V.: nhd. »überschallen«, übertäuben, übertreffen; Q.: RAlex, ErzIII, Ot, Seuse (FB überschallen), Hätzl, Kolm, Reinfr, WolfdA (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. über (1), schallen; W.: nhd. (ält.) überschallen, sw. V., mit Schall erfüllen, stärker schallen, DW 23, 489; L.: Lexer 238c (überschallen), Hennig (überschallen)

überschar, mhd., st. F.: nhd. »Überschar«, Zwischenwand zwischen zwei angrenzenden Gruben; E.: s. über (1), schar; W.: s. nhd. (ält.) Überschar, F., beim Vermessen übrig Bleibendes, DW 23, 489; L.: Lexer 238c (überschar)

überscharf, mhd., Adj.: Vw.: s. überscharpf*

überscharpf*, überscharf, mhd., Adj.: nhd. »überscharf«, sehr scharf; E.: s. über (1), scharf; W.: nhd. überscharf, Adj., sehr scharf, DW 23, 489; L.: Lexer 456b (überscharf)

überschatewen, mhd., sw. V.: nhd. überschatten; E.: s. über (1), schatewen; W.: s. nhd. überschatten, V., überschatten, DW 23, 490; L.: Lexer 456b (überschatewen)

überschatzunge*, überschetzunge, mhd., st. F.: nhd. »Überschätzung«; Q.: Pilgerf (FB überschetzunge), Urk (1302); E.: s. über (1), schatzunge; W.: nhd. Überschätzung, F., Überschätzung, DW 23, 492; L.: FB 362b (überschetzunge)

überschellen, mhd., st. V.: nhd. »überschellen«, lauter schallen als, übertönen; E.: s. über (1), schellen; W.: s. nhd. (ält.) überschallen, sw. V., mit Schall erfüllen, stärker schallen, DW 23, 489; L.: Lexer 238c (überschellen)

überschenken, mhd., sw. V.: nhd. »überbeschenken«, im Schenken übertreffen, durch Großzügigkeit übertreffen; E.: s. über (1), schenken; W.: nhd. (ält.) überschenken, sw. V., mehr schenken als man sich leisten kann, DW 23, 496; L.: Lexer 456b (überschenken), Hennig (überschenken)

überscher, mhd., Adj.: nhd. überzählig, übrig; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. über (1), scher, schar (1); L.: Lexer 238c (überscher), Hennig (überscher)

überschettunge, mhd., st. F.: nhd. Überschattung; Hw.: s. überschatewen; Q.: AdelhLangm (Ende 14. Jh.); E.: s. über (1), schettunge, überschatewen; W.: nhd. Überschattung, F., Überschattung, DW 23, 491; L.: Lexer 238c (überschettunge)

überschetzen, mhd., sw. V.: nhd. »überschätzen«, mit allzu harten Abgaben belegen (V.), zu hoch schätzen, zu hoch anschlagen; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. über (1), schetzen; W.: nhd. überschätzen, V., überschätzen, DW 23, 492; L.: Lexer 238c (überschetzen)

überschetzunge, mhd., st. F.: Vw.: s. überschatzunge

überschiezen, mhd., st. V.: nhd. hinwegschießen über, hinausragen über, überragen, überwinden, zu hoch emporschießen, mit einem Überschuss versehen (V.), übrigbleiben, übrig sein (V.); Q.: Cranc (FB überschiezen), Kudr (1230/40), PassIII, Ring; E.: s. über (1), schiezen; W.: nhd. überschießen, sw. V., überschießen, hinwegschießen über, DW 23, 498 (überschieszen); L.: Lexer 238c (überschiezen), Lexer 455b (überschiezen), Hennig (überschiezen)

überschiffen, über schiffen, mhd., sw. V.: nhd. »überschiffen«, hinüberschiffen, übersetzen (V.) (1); Q.: EvB (FB über schiffen), DSp (um 1275); E.: s. über (1), schiffen; W.: nhd. überschiffen, sw. V., überschiffen, DW 23, 499; L.: Lexer 455b (überschiffen)

überschÆn, mhd., st. M.: nhd. »Überschein«, alles übertreffender Glanz; Q.: HeldbK (15. Jh.); E.: s. überschÆnen; W.: nhd. (ält.) Überschein, M., großer Glanz, DW 23, 495; L.: Lexer 238c (überschÆn)

überschÆnen, mhd., st. V.: nhd. »überscheinen«, überstrahlen, scheinen auf, bestrahlen, leuchten, beleuchten, scheinen über; Q.: Mar (1172-1190), WvÖst, EckhI, EckhII, Parad, Seuse (FB überschÆnen), Erlös, Frl, Kolm, Krone, Parz, Reinfr, Stauf, Walberan; E.: ahd. ubarskÆnan* 3, ubarscÆnan*, st. V. (1a), bescheinen, sich auszeichnen; W.: nhd. überscheinen, st. V., überscheinen, mit Schein bedecken, an Glanz übertreffen, DW 23, 495; L.: Lexer 456b (überschÆnen), Hennig (überschÆnen)

überschÆnlich, mhd., Adj.: nhd. überragend; ÜG.: lat. supereminens STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB überschÆnlich); I.: Lüs. lat. supereminens STheol; E.: s. über (1), schÆnlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 362b (überschÆnlich)

überschiumen, mhd., sw. V.: Vw.: s. überschðmen

überschãne (2), mhd., st. F.: nhd. ausgezeichnete Schönheit; E.: s. über (1), schãne; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239a (überschãne)

überschãne (1), obirschone, mhd., Adj.: nhd. »überschön«, überaus schön; Q.: DvAStaff, HvNst, Parad, HvBer (überschãne), Cranc (obirschone) (FB überschãne), RhMl (1220-1230); E.: s. über (1), schãne; W.: nhd. (ält.) überschön, Adj., überaus schön, DW 23, 514; L.: Lexer 239a (überschãne)

überschãnen, mhd., sw. V.: nhd. »überschönen«, mit Schönheit, bedecken, verschönern, an Schönheit übertreffen, überstrahlen; Q.: Ren (nach 1243), HTrist, HvNst, Ot (FB überschãnen), TürlWh; E.: s. über (1), schãnen; W.: nhd. (ält.) überschönen, sw. V., schön machen, verschönern, DW 23, 514; L.: Lexer 239a (überschãnen)

überschouwen, mhd., sw. V.: nhd. »überschauen«, suchen bei; Q.: RvEGer (1215-1225); E.: s. über (1), schouwen; W.: nhd. überschauen, V., überschauen, DW 23, 493; R.: überschouwen an: nhd. etwas allenthalben erblicken an jemandem; L.: Lexer 456b (überschouwen), Hennig (überschouwen)

überschoz, mhd., st. M.: nhd. Übergeschoß; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB überschoz); E.: s. über (1), schoz (2); W.: s. nhd. (ält.) Überschoß, M., Überbau, DW 23, 515; L.: FB 362b (überschoz)

überschrenken (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Auseinanderschneiden«; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB überschrenken); E.: s. über (1), schrenken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239a (überschrenken)

überschrenken (1), mhd., sw. V.: nhd. »überschrenken«, auseinanderschneiden, einschränken, mit Schranken überziehen; Q.: KvMSph (FB überschrenken), Frl (1276-1318); E.: s. über (1), schrenken; W.: s. nhd. (ält.) überschränken, sw. V., einschränken, DW 23, 515; L.: Lexer 239a (überschrenken)

überschrenkunge, mhd., st. F.: nhd. »Überschränkung«, Schnittpunkt; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB überschrenkunge); E.: s. über (1), schrenkunge; W.: nhd. (ält.) Überschränkung, F., Kreuzung, DW 23, 515; L.: FB 363a (überschrenkunge)

überschrÆben, mhd., st. V.: nhd. überschreiben, Überschrift machen, Aufschrift machen, schriftlich berichten, zeichnen, beschriften; Q.: Berth, Eracl (13. Jh.); E.: s. über (1), schrÆben; W.: nhd. überschreiben, V., überschreiben, DW 23, 515; L.: Lexer 239a (überschrÆben), Hennig (überschrÆben)

überschrÆen, mhd., st. V.: nhd. »überschreien«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überschrÆen); E.: s. über (1), schrÆen (1); W.: nhd. überschreien, st. V., überschreien, DW 23, 517; L.: FB 363a (überschrÆen)

überschrift, mhd., st. F.: nhd. Aufschrift, Titel, Umschrift, Inschrift; Hw.: s. obergeschrift; Q.: HistAE, EvB, EvA, Tauler (FB überschrift), EvBeh, PassIII; E.: ahd. ubarskrift* 2, ubarscrift*, st. F. (i), Grabschrift; W.: nhd. Überschrift, F., Überschrift, DW 23, 520; L.: Lexer 239b (überschrift), Hennig (überschrift)

überschrÆten, mhd., st. V.: nhd. überschreiten, schreiten über, hinausschreiten über, übertreten (V.), besteigen, überreden, bewegen zu, steigen auf, überspringen; Q.: ErzIII, Enik, GTroj, Apk, KvMSph (FB überschrÆten), Anteloye, Elis, Eracl, Flore, Kolm, Krone, KvWPart, LivlChr, OvW, Parz, Pilatus, ReinFu, Stauf, StrDan, StrKarl, UvZLanz (nach 1193), WvRh; E.: ahd. ubarskrÆtan* 3, ubarscrÆtan*, st. V. (1a), überschreiten, sich entfernen, hinüberschreiten; W.: nhd. überschreiten, st. V., überschreiten, über etwas hinschreiten, DW 23, 518; L.: Lexer 239a (überschrÆten), Hennig (überschrÆten)

überschðmen, über schðmen, überschiumen, mhd., sw. V.: nhd. überschäumen, überschäumen in, aufwallen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB über schðmen); E.: s. über (1), schðmen; W.: nhd. überschäumen, sw. V., überschäumen, DW 23, 494; L.: Lexer 455b (überschðmen), Hennig (überschðmen)

überschütten, mhd., sw. V.: nhd. überschütten, überhäufen, niederstürzen, fallen; Q.: Ot, MinnerII (FB überschütten), MvHeilFr, Reinfr (nach 1291); E.: s. über (1), schütten; W.: nhd. überschütten, V., überschütten, DW 23, 525; L.: Lexer 239a (überschütten)

überschuz, mhd., st. M.: nhd. Überschuss, Überragendes, Rest; Q.: Minneb (FB überschuz), StRAugsb (1276), StRPrag, Urk; E.: s. über (1), schuz (1); W.: nhd. Überschuss, M., Überschuss, DW 23, 522 (Überschusz); L.: Lexer 239a (überschuz), WMU (überschuz 550 [1282] 2 Bel.)

übersegelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. übersigelen* (2)

übersegenen, mhd., sw. V.: nhd. »übersegnen«; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB übersegenen); E.: s. über (1), segenen; W.: nhd. DW-; L.: FB 363a (übersegenen)

übersehe, mhd., sw. F.: nhd. Aufseherin; Q.: Elis (um 1300); E.: s. übersehen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239a (übersehe)

übersehen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Übersehen, Unbeachtetlassen, Nichtbeachten, Hinwegsehen, Sich-Irren, Vergessen, Verzeihen, Nachsehen, Überblicken, Hinabsehen, Überschauen, Geringachten, Verschmähen, Missachten, Verzichten, Verschonen; Q.: Tauler, Seuse (FB übersehen), ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. übersehen (1); W.: nhd. Übersehen, N., Übersehen, DW 23, 542; L.: FB 363a (übersehen)

übersehen (1), mhd., st. V.: nhd. übersehen (V.), unbeachtet lassen, nicht sehen, nicht beachten, hinwegsehen über, sich vergehen, sich unrecht verhalten (V.), sich irren, versehen (V.), vergessen (V.), verzeihen, nachsehen, nachsichtig sein (V.) gegen, überblicken, hinabsehen auf, überschauen, Aufsicht haben über, gering achten, verschmähen, hingehen lassen, ungeahndet lassen, versäumen, missachten, verzichten, verschonen, sich versehen; ÜG.: lat. despicere PsM, (suspicari) STheol; Q.: Mar, PsM, Ren, RWchr, ErzIII, Enik, SGPr, HTrist, GTroj, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, Hawich, Tauler, Seuse, Schachzb (FB übersehen), Albrecht, Alph, Bit, BuchdRügen, Cäc, Er, Eracl, Gen (1060-1080), Hartm, Helbl, Helmbr, JTit, Jüngl, Krone, KvWTroj, NibA, Parz, Reinfr, ReinFu, Renner, RvEBarl, SchwPr, STheol, Trist, UvLFrd, WälGa, Walth, Warnung, Wig, Winsb, Urk; E.: ahd. ubarsehan* 4, st. V. (5), »übersehen« (V.), überschauen, überblicken; W.: nhd. übersehen, st. V., »übersehen« (V.), über etwas hinschauen, DW 23, 538; L.: Lexer 239a (übersehen), Hennig (übersehen), WMU (übersehen 494 [1281] 19 Bel.)

überseinic, mhd., Adj.: nhd. sehr träge; Q.: Secr (1282) (FB überseinic); E.: s. über (1), seinic; W.: nhd. DW-; L.: FB 363a (überseinic)

überseit, überzegit (?), mhd., Adj.: nhd. überwiesen, für gemeinschädlich erklärt; E.: s. über (1), zagen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238c (überseit)

übersenden, über senden, mhd., sw. V.: nhd. übersenden; Q.: Kreuzf (1301) (FB übersenden), Ot (FB über senden); E.: s. über (1), senden; W.: nhd. übersenden, V., übersenden, DW 23, 543; L.: Lexer 456b (übersenden)

übersendunge, mhd., st. F.: nhd. Übersendung; ÜG.: lat. transmissio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB übersendunge); I.: Lüs. lat. transmissio; E.: s. über (1), sendunge; W.: nhd. Übersendung, F., Übersendung, DW 23, 544; L.: FB 363a (übersendunge)

übersÐnic, übersehenic*, mhd., Adj.: nhd. kurzsichtig; E.: s. über (1), sehen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übersÐnic)

übersete, mhd., st. F.: nhd. Übersättigung; Q.: Apk (vor 1312) (FB übersete); E.: ahd. ubarsetÆ 1, st. F. (Æ), Übersättigung; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239a (übersete)

überseten***, übersetten*, mhd., sw. V.: nhd. »übersättigen«; E.: s. über (1), seten

übersettet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. übersättigt; Q.: SHort (nach 1298) (FB übersettet); E.: s. über (1), seten, settet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239a (übersettet)

übersetze, mhd., sw. F.: nhd. sich über etwas Hinwegsetzende, etwas Überflügelnde; E.: s. über (1), setze; L.: Lexer 239a (übersetze)

übersetzen, über setzen, mhd., sw. V.: nhd. »übersetzen« (V.) (1), darauf setzen, versetzen, verwandeln, umformen, hinüber versetzen, schriftlich verfassen, besetzen, übermäßig besetzen, überbürden, überlasten, bedrängen; Q.: TürlWh, Ot, EvA, Seuse, Sph (FB übersetzen), EckhIII (FB über setzen), BdN, Chr, Crane, Hadam, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: ahd. ubarsezzen* 2, sw. V. (1a), »übersetzen« (V.) (1), aufstellen, darübersetzen; W.: nhd. übersetzen, sw. V., übersetzen (V.) (1), überführen, umformen, DW 23, 544; R.: ein hennen übersetzen ze brüeten: nhd. eine Henne auf die Eier setzen; R.: übergesetzet werden in got: nhd. überführt werden in Gott, eingehen in Gott; L.: Lexer 239a (übersetzen), Lexer 455b (übersetzen), Hennig (übersetzen)

übersetzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. übersetzt; Q.: Märt (vor 1300) (FB übersetzet); E.: s. übersetzen; W.: s. nhd. übersetzt, (Part. Prät.=)Adj., übersetzt, DW‑; L.: FB 363a (übersetzet)

übersetzunge, mhd., st. F.: nhd. Übersetzung; Q.: EckhII (vor 1326) (FB übersetzunge); E.: s. übersetzen; W.: nhd. Übersetzung, F., Übersetzung, DW 23, 551; L.: FB 363a (übersetzunge)

übersezze (2), mhd., Adj.: nhd. übermütig?; Q.: Kchr (um 1150) (FB übersezze); E.: s. über (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 363a (übersezze)

übersezze (1), mhd., st. M.: nhd. Thronräuber, Usurpator; E.: s. über (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 456b (übersezze), Hennig (übersezze)

übersibenen, mhd., sw. V.: nhd. »übersiebnen«, mit sieben Zeugen überführen; Q.: Chr, StRAugsb (1276), StRPrag; E.: s. über (1), sibenen, siben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239a (übersibenen)

übersich, mhd., Adv.: nhd. hinauf, empor, hoch; E.: s. über (1), sich; W.: nhd. (ält.) übersich, Adv., aufwärts, rücklings, DW 23, 553; L.: Hennig (übersich)

übersigelen* (2), übersegelen, mhd., sw. V.: nhd. »übersegeln«, hinübersegeln, übersetzen (V.) (1); Hw.: vgl. mnl. overzeilen, mnd. overselen; E.: s. über (1), sigelen* (3); W.: s. nhd. (ält.) übersegeln, sw. V., übersegeln, mit Segeln auf eine anderes Schiff stoßen, DW 23, 538; L.: Lexer 455b (übersegelen)

übersigelen (1), mhd., sw. V.: nhd. »übersiegeln«, besiegeln, besiegeln mit; Q.: Wh (um 1210); E.: s. über (1), sigelen (1); W.: nhd. übersiegeln, sw. V., besiegeln, DW 23, 557; L.: Lexer 239a (übersigelen), Hennig (übersigelen)

übersigen, mhd., sw. V.: nhd. »übersiegen«, siegen über, besiegen, überwinden, sich schwächen; Q.: RWchr, SGPr, Vät, Apk (FB übersigen), En (1187/89), KvWSilv, KvWTroj, LobGesMar, Trist; E.: s. über (1), sigen; W.: nhd. (ält.) übersiegen, sw. V., besiegen, überwinden, DW 23, 557; L.: Lexer 239a (übersigen), Hennig (übersigen)

übersiht, mhd., st. F.: nhd. »Übersicht«, Weitsichtigkeit; Q.: Teichn (1350-1365) (FB übersiht); E.: s. über (1), siht; W.: nhd. Übersicht, F., Übersicht, DW 23, 553; L.: Lexer 239a (übersiht)

übersihtic, mhd., Adj.: nhd. »übersichtig«, weitsichtig; Q.: JenMartyr (um 1275); E.: s. über (1), sihtic; W.: nhd. übersichtig, Adj., übersichtig, DW 23, 554; L.: Lexer 239a (übersihtic)

übersilberen, übersilbern, mhd., sw. V.: nhd. übersilbern, versilbern; Q.: SGPr (1250-1300) (FB übersilbern), KvWTroj, StRFreiberg; E.: ahd. ubarsilabaren* 1, sw. V. (1a), versilbern, mit Silber überziehen; W.: nhd. übersilbern, sw. V., versilbern, DW 23, 557; L.: Lexer 239a (übersilberen), Hennig (übersilbern)

übersilberet*, übersilbert, obirsilbirt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. übersilbert, versilbert; Q.: Cranc (1347-1359) (obirsilbirt) (FB übersilbert); E.: s. übersilberen; W.: nhd. DW-; L.: FB 363a (übersilbert)

übersilbern, mhd., sw. V.: Vw.: s. übersilberen*

übersilbert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. übersilberet*

übersÆn, über sÆn, mhd., an. V.: nhd. »übersein«, überhoben sein (V.), herrschen, hinüberkommen, befreit sein (V.), enthoben sein (V.), befreit sein (V.) von; ÜG.: lat. excedere BrTr, praeesse BrTr; Q.: BrTr, Chr, EbvErf (um 1220), Urk; I.: Lüt. lat. praeesse; E.: s. über (1), sÆn; W.: nhd. übersein, st. V., hinüber gegangen sein (V.), übrig sein (V.), überlegen sein (V.), DW 23, 543; R.: übersÆn ze: nhd. unterlassen (V.); L.: Lexer 236a (übersÆn), Lexer 455c (übersÆn), Hennig (übersÆn), WMU (übersÆn N548 [1292] 1 Bel.)

übersingen, mhd., st. V.: nhd. »übersingen«, im Singen übertreffen, singend probieren; Q.: Hätzl, Kolm (um 1460); E.: ahd. ubarsingan* 1, st. V. (3a), übertreffen, im Klang übertreffen; W.: nhd. übersingen, st. V., übersingen, DW 23, 558; L.: Lexer 239a (übersingen)

übersinnelich, mhd., Adj.: nhd. »übersinnlich«; Q.: Schürebr (um 1400) (FB übersinnelich); E.: s. über (1), sinnelich; W.: nhd. übersinnlich, Adj., übersinnlich, DW 23, 549; L.: FB 363a (übersinnelich)

übersinnelÆche, mhd., Adv.: nhd. »übersinnlich«; Q.: Schürebr (um 1400) (FB übersinnelÆche); E.: s. über (1), sinnelÆche; W.: nhd. übersinnlich, Adv., übersinnlich, DW 23, 549; L.: FB 363a (übersinnelÆche)

übersinnen, mhd., st. V.: nhd. »übersinnen«, überdenken, ausdenken, übermäßig sinnen; Q.: WvÖst, Ot, Teichn (FB übersinnen), Krone (um 1230); E.: s. über (1), sinnen; W.: nhd. (ält.) übersinnen, sw. V., darüber nachdenken, DW 23, 558; L.: Lexer 239a (übersinnen)

übersinnic, mhd., Adj.: nhd. »übersinnig«, überspannt, unvernünftig; E.: s. über (1), sinnic; W.: nhd. (ält.) übersinnig, Adj., überspannt, DW 23, 559; L.: Lexer 239a (übersinnic)

übersite, übersete, mhd., st. F.: nhd. Übermaß; E.: s. über (1), site; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übersite)

übersitzen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Sitzen, langes Sitzen, Gegenübersitzen, Aushalten, Besetzen, Bedrängen, Überwinden, Überschreiten; Q.: Kreuzf (1301) (FB übersitzen); E.: s. über (1), sitzen (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 363a (übersitzen)

übersitzen (1), über sitzen, mhd., st. V.: nhd. »übersitzen«, sitzen auf, bei Tische gegenübersitzen, aushalten, sitzen über, besetzen, kommen über, bedrängen, überwinden, sich hinwegsetzen über, etwas unbeachtet lassen, etwas ungeleistet lassen, überschreiten, versäumen; Q.: Mar, HvNst, Teichn (FB übersitzen), RAlex (FB über sitzen), GenM (um 1120?), Kchr, Martina, NvJer, Parz, Reinfr, Urk; E.: s. über (1), sitzen (1); W.: nhd. (ält.) übersitzen, sw. V., darüber sitzen, DW 23, 559; R.: einen übersitzen: nhd. länger im Wirtshaus sitzen als; L.: Lexer 239a (übersitzen), WMU (übersitzen N197 [1281] 5 Bel.)

übersiunic, mhd., Adj.: nhd. weitsichtig; Q.: Trudp (vor 1150) (FB übersiunic); E.: s. über (1), siunic; W.: nhd. (ält.) überseunig, Adj., abnormal sehen, kurzsichtig, DW 23, 553; L.: Lexer 239a (übersiunic)

übersiuren, mhd., sw. V.: nhd. »übersäuern«, übermäßig säuern, überlisten; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. über (1), siuren; W.: nhd. übersäuern, V., übersäuern, DW 23, 487; L.: Lexer 456c (übersiuren)

überslac, mhd., st. M.: nhd. »Überschlag«, Überwältigung durch Schläge, Besiegung, Übergewicht, Verlauf, Sprung, Widerlegung; Q.: Tauler (FB überslac), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. über (1), slac; W.: nhd. Überschlag, F., Überschlag, DW 23, 501; L.: Lexer 239a (überslac), Lexer 456c (überslac), Hennig (überslac)

überslõfen, mhd., st. V., red. V.: nhd. »überschlafen«, verschlafen (V.); Q.: Parz (1200-1210); E.: s. über (1), slõfen; W.: nhd. überschlafen, V., überschlafen, DW 23, 501; R.: den tac überslõfen: nhd. den ganzen Tag über schlafen; L.: Lexer 239a, Hennig (überslõfen)

überslahen, über slahen, mhd., st. V.: nhd. schlagend überziehen, schlagend überwältigen, beschlagen (V.), treibend überziehen, besiegen, niederwerfen, in Kürze sagen, erzählen, überschlagen (V.), auslassen, ungefähr berechnen, überdenken, überlegen (V.), schätzen, überströmen, überfließen, überwinden, erklären, sagen, überbauen, überbrücken; Q.: Vät, HvNst, Ot, TvKulm, Hiob, HistAE, Teichn (FB überslahen), Bihteb, Chr, GestRom, Kirchb, Krone, LuM, PassI/II, PassIII, Renner, Schrätel, UvEtzWh, UvZLanz (nach 1193), Urk; E.: ahd. ubarslahan* 7, st. V. (6), überschlagen, übersteigen, überragen; W.: nhd. überschlagen, st. V., überschlagen, DW 23, 502; L.: Lexer 239a (überslahen), Lexer 455c (überslahen), Hennig (überslahen), WMU (überslahen 244 [1275] 6 Bel.)

überslÆchen, mhd., st. V.: nhd. »überschleichen«, schleichend überfallen (V.), sich heranschleichen an; Q.: Hätzl, OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. über (1), slÆchen; W.: nhd. (ält.) überschleichen, st. V., schleichend überfallen, DW 23, 507; L.: Lexer 239b (überslÆchen), Hennig (überslÆchen)

übersliezen, mhd., st. V.: nhd. »überschließen«, einnehmen; Q.: EvA (FB übersliezen), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. über (1), sliezen; W.: nhd. (ält.) überschließen, st. V., schließen, überwölben, eindecken, DW 23, 508 (überschlieszen); R.: ein lant mit gewalte übersliezen: nhd. ein Land mit Gewalt unterwerfen, beherrschen; L.: Lexer 456c (übersliezen), Hennig (übersliezen)

überslihten, mhd., sw. V.: nhd. »überschlichten«, glatt überziehen, glätten, übertünchen; Q.: Tauler (FB überslihten), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), slihten; W.: nhd. (ält.) überschlichten, sw. V., glatt machen, DW 23, 508; L.: Lexer 239b (überslihten), Hennig (überslihten)

überslunt, mhd., st. M.: nhd. »Überschlund«, Riesenrachen, Überfluss; Q.: TvKulm (1331) (FB überslunt); E.: s. über, slunt; W.: nhd. DW-; R.: der sünden überslunt: nhd. der Riesenrachen der Sünde; L.: Lexer 239b (überslunt)

übersmerze, mhd., sw. M.: nhd. »Überschmerz«, übermäßiger Schmerz; Q.: HTrist (1285-1290) (FB übersmerze); E.: s. über (1), smerze; W.: nhd. (ält.) Überschmerz, M., übermäßiger Schmerz, DW 23, 509; L.: FB 363a (übersmerze)

übersnellen, mhd., sw. V.: nhd. »überschnellen«, überstürzen, rücklings niederwerfen, an Schnelligkeit übertreffen, übervorteilen, prellen, auf der Waage das Übergewicht haben, sinken; Q.: Hätzl, Myst, OvW, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. über (1), snellen; W.: nhd. (ält.) überschnellen, sw. V., rücklings niederwerfen, in schnellender Bewegung über etwas hinaus stürzen, DW 23, 512; L.: Lexer 239b (übersnellen)

übersnÆden, mhd., st. V.: nhd. besser schneiden als, übertreffen, schädigen bei der Ernte; Q.: Berth, Krone (um 1230); E.: s. über (1), snÆden; W.: nhd. überschneiden, V., überschneiden, DW 23, 511; R.: einen übersnÆden: nhd. beim Schneiden der Feldfrüchte auf den Grund von jemanden übergreifen; L.: Lexer 239b (übersnÆden), Hennig (übersnÆden)

übersnÆwen*, übersnÆen, mhd., st. V.: nhd. überschneien, mit Schnee bedecken, wie mit Schnee bedecken; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), Loheng; E.: s. über (1), snÆwen; W.: nhd. überschneien, V., überschneien, DW 23, 512; L.: Lexer 239b (übersnÆen)

übersolden, mhd., sw. V.: nhd. »übersolden«, übermäßig belohnen; Q.: Suol (FB übersolden), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), solt; W.: nhd. (ält.) übersolden, sw. V., mit Übersold bezahlen, DW 23, 560; L.: Lexer 239b (übersolden)

übersoum, mhd., st. M.: nhd. übermäßige Last; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), KvWTroj; E.: s. über (1), soum (M.) (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239b (übersoum)

überspannen, mhd., st. V.: nhd. überspannen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überspannen); E.: s. über (1), spannen; W.: nhd. überspannen, V., überspannen, DW 23, 561; L.: FB 363a (überspannen)

überspehtic, mhd., Adj.: nhd. hoffärtig; E.: s. über (1), spehten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239b (überspehtic)

überspengen, mhd., sw. V.: nhd. »überklammern«; Q.: SHort (nach 1298) (FB überspengen); E.: s. über (1), spengen; W.: nhd. DW-; L.: FB 363a (überspengen)

überspilen*, überspiln, mhd., sw. V.: nhd. »überspielen«, im Spiel besiegen, überlisten, überdenken; Q.: Martina (um 1293); E.: s. über (1), spilen; W.: nhd. überspielen, V., überspielen, DW 23, 563; L.: Lexer 239b (überspiln)

überspiln, mhd., sw. V.: Vw.: s. überspilen*

übersprechelich, mhd., Adj.: nhd. über alle erhaben; E.: s. übersprechen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239b (übersprechelich)

übersprechen, mhd., st. V.: nhd. »übersprechen«, sprechend überschlagen, überrechnen, mit Rede überwinden, sich im Sprechen übereilen, sich versprechen, zu viel sprechen, unüberlegt sprechen, sich vermessen (V.), sich übernehmen, etwas Unüberlegtes sagen, überreden, überzeugen, widerlegen; Q.: Kchr (um 1150), RAlex, RWh, GTroj, Vät, Ot, WernhMl (FB übersprechen), Hartm, Krone, KvWTroj, PassIII; E.: ahd. ubarsprehhan* 1, ubarsprechan*, st. V. (4), lästern; W.: nhd. übersprechen, st. V., »übersprechen«, DW 23, 564; L.: Lexer 239b (übersprechen), Hennig (übersprechen)

überspreiten, über spreiten, mhd., sw. V.: nhd. »überspreiten«, spreiten über, überbreiten, überdecken, darüber decken, bedecken mit; Q.: LAlex (1150-1170), SHort (FB überspreiten), Greg, KvWTurn, Reinfr, WvÖst; E.: s. über (1), spreiten; W.: nhd. (ält.) überspreiten, sw. V., bedecken, darüber breiten, DW 23, 564; L.: Lexer 239b (überspreiten), Lexer 455c (überspreiten), Hennig (überspreiten)

übersprengen, mhd., sw. V.: nhd. »übersprengen«, überspritzen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), sprengen; W.: nhd. übersprengen, sw. V., überstreuen, DW 23, 564; L.: Lexer 239b (übersprengen)

überspringen, mhd., st. V.: nhd. überspringen, überwinden, bespringen; Q.: Will (1060-1065), ErzIII (1233-1267), EckhIII (FB überspringen); E.: ahd. ubarspringan* 7, st. V. (3a), überspringen, hinüberspringen, überwinden; W.: nhd. überspringen, st. V., überspringen, DW 23, 565; L.: Lexer 239b (überspringen), Hennig (überspringen)

übersprunc, mhd., st. M.: nhd. »Überspringen«, Überspringen (N.), Übergewicht, Übermacht; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. überspringen; W.: nhd. (ält.) Übersprung, M., Überspringen, DW 23, 568; L.: Lexer 239b (übersprunc), Hennig (übersprunc)

überstõn, mhd., an. V.: nhd. überstehen, durchstehen, vertun; Q.: Karlmeinet (1320-1340); E.: s. über, stõn; W.: nhd. überstehen, st. V., überstehen, durchstehen, DW 23, 573; R.: er überstuont die vierzic tage: nhd. er stand die vierzig Tage im Wasser; R.: überstõn lõzen: nhd. anstehen lassen; R.: ein reht überstõn: nhd. für ein Recht vertreten (V.), ein Recht vertreten (V.); L.: Lexer 456c (überstõn), Hennig (überstõn)

überstarc, obirstark, mhd., Adj.: nhd. »überstark«, übermäßig stark, überaus stark, übermächtig; Q.: Teichn (überstarc), Brun (obirstark) (FB überstarc), Kolm, PassI/II, Albert (1190-1200); E.: s. über (1), starc; W.: nhd. überstark, Adj., überstark, DW 23, 571; L.: Lexer 239b (überstarc), Hennig (überstarc)

uberste, mhd., Adj. (Superlativ): Vw.: s. oberste

überstecken, mhd., sw. V.: nhd. überstecken, besetzen; Q.: Flore (1220); E.: ahd. ubarstekken* 1, ubarstecken*, sw. V. (1a), durchstecken; W.: nhd. (ält.) überstecken, sw. V., »überstecken«, DW 23, 572; L.: Lexer 239b (überstecken)

überstegen, mhd., sw. V.: nhd. einen Steg über etwas machen, übertreffen; Q.: Frl, KvWTroj (1281-1287); E.: s. über (1), stegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239b (überstegen), Hennig (überstegen)

übersteigen, obirsteigen, mhd., sw. V.: nhd. übersteigen; Q.: Cranc (1347-1359) (obirsteigen) (FB übersteigen); E.: s. über (1), steigen; W.: s. nhd. übersteigen, st. V., übersteigen, DW 23, 575; L.: FB 363a (übersteigen)

überstellic, mhd., Adj.: nhd. überreif; Q.: SHort (nach 1298) (FB überstellic); E.: s. über (1), stellic; W.: nhd. (ält.) überstellig, Adj., übriggeblieben, DW 23, 580; L.: Lexer 239b (überstellic)

übersterken, mhd., sw. V.: nhd. »überstärken«, an Stärke übertreffen; Q.: WvÖst, Ot (FB übersterken), JTit (3. Viertel 13. Jh.), KvWTroj; E.: s. über (1), sterken; W.: nhd. (ält.) überstärken, sw. V., an Stärke übertreffen, DW 23, 571; L.: Lexer 239b (übersterken)

übersticke, mhd., st. N.: nhd. Stecken (M.), Stange über den senkrecht in der Erde steckenden Weinbergpfählen; E.: s. über (1); L.: Lexer 239b (übersticke)

übersticken, mhd., sw. V.: nhd. überstecken, besetzen; Q.: MarGr (Anfang 14. Jh.); E.: s. über (1), sticken; W.: nhd. (ält.) übersticken, V., mit dem Stickelzaun auf dessen Grund hinüberrücken, DW 23, 581; R.: einen übersticken: nhd. mit dem Stickelzaun auf jemandes Grund hinüberrücken; L.: Lexer 239b (übersticken)

überstÆgen, oberstÆgen, mhd., st. V.: nhd. übersteigen, überwältigen, übertreffen, überwinden, höher steigen als, höher fliegen als, hinausschreiten über, überstehen, aushalten; Q.: SGPr, Vät, TvKulm, Tauler (FB überstÆgen), KvWLd, Loheng, PassI/II, Serv (um 1190); E.: ahd. ubarstÆgan* 16, st. V. (1a), übersteigen, überwinden, hinwegschreiten über; W.: nhd. übersteigen, st. V., übersteigen, DW 23, 575; L.: Lexer 239b (überstÆgen), Hennig (überstÆgen)

überstille (2), mhd., Adv.: nhd. »überstill«, geheim; E.: s. über (1), stille; W.: nhd. DW-; R.: überstille und überlðt: nhd. geheim und öffentlich; L.: Lexer 456c (überstille)

überstille*** (1), mhd., Adj.: nhd. »überstill«; E.: s. über (1), stille

überstæzen, mhd., red. V.: nhd. »überstoßen«, stoßend überwältigen, niederstoßen, überstecken, bestecken, bestecken mit; Q.: JTit, Wh (um 1210); E.: s. über (1), stæzen; W.: nhd. (ält.) überstoßen, sw. V., durch einen Stoß rücklings niederwerfen, DW 23, 583 (überstoszen); L.: Lexer 239c (überstæzen), Hennig (überstæzen)

überstreben, mhd., sw. V.: nhd. »überstreben«, hinwegkommen über, verwinden, überwinden, überwinden mit Gegenwehr, sich eifrigst bestreben; Q.: Vät, TvKulm, MinnerII (FB überstreben), Freid (1215-1230), Georg, OvW, Pyram, Renner, Roseng, Suchenw; E.: s. über (1), streben; W.: nhd. (ält.) überstreben, sw. V., strebend über etwas hinweg gelangen, DW 23, 584; L.: Lexer 239b (überstreben), Hennig (überwinden)

überstrecken, mhd., sw. V.: nhd. »überstrecken«, strecken über, ausgestreckt bedecken; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), Reinfr; E.: s. über (1), strecken; W.: nhd. überstrecken, V., überstrecken, DW 23, 585; L.: Lexer 239b (überstrecken)

überstrÆchen, mhd., st. V.: nhd. »überstreichen«, glatt streichen mit, streichen über, streichend berühren, sich im Austeilen von Streichen übermäßig berühren; Q.: Tauler (FB überstrÆchen), Krone (um 1230), Reinfr; E.: s. über (1), strÆchen; W.: nhd. überstreichen, V., überstreichen, DW 23, 585; L.: Lexer 239b (überstrÆchen), Hennig (überstrÆchen)

überstrÆchende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »überstreichend«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überstrÆchende); E.: s. über, strÆchende; W.: nhd. überstreichend, Adj., überstreichend, DW‑; R.: überstrÆchende mõze: nhd. gestrichen volles Maß; L.: Hennig (überstrÆchende)

überstrÆten, mhd., st. V.: nhd. »überstreiten«, überwinden, besiegen, überwältigen, übertreffen, überreden, bringen zu, im Streit überwinden, im Wettkampf überwinden, im Streit überlegen sein (V.), im Wettkampf überlegen sein (V.), sich im Streit übermäßig anstrengen, durch Streit befreien von, überreden zu; Q.: LBarl (vor 1200), RAlex, RWchr, HvNst, TvKulm, Teichn, WernhMl (FB überstrÆten), Baldem, Berth, Eracl, Iw, JTit, Köditz, KvWEngelh, KvWSilv, MinneR302, OvW, PassI/II, Reinfr, RvEBarl, Trist, Walth, Wenzl, Wh, Wig; E.: ahd. ubarstrÆtan* 2, st. V. (1a), erstreiten, bestreiten, widerlegen; W.: nhd. (ält.) überstreiten, st. V., kämpfend überwinden, überreden, DW 23, 586; L.: Lexer 239b (überstrÆten), Hennig (überstrÆten)

überstroufen, mhd., sw. V.: nhd. überstreifen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB überstroufen); E.: s. über (1), stroufen; W.: s. nhd. überstreifen, sw. V., überstreifen, DW 23, 586; L.: FB 363b (überstroufen)

überströun, mhd., sw. V.: Vw.: s. überströuwen

überströuwen, überströun*, mhd., sw. V.: nhd. besäen, besäen mit, überstreuen mit; Q.: Loheng (1283); E.: s. über (1), ströuwen; W.: nhd. überstreuen, V., überstreuen, DW 23, 587; L.: Lexer 456c (überströuwen), Hennig (überströun)

überstrðmen, mhd., sw. V.: nhd. überströmen, überziehen; E.: s. über (1), strðmen; W.: s. nhd. überströmen, sw. V., überströmen, DW 23, 588; L.: Lexer 456c (überstrðmen)

überstürzen, mhd., sw. V.: nhd. »überstürzen«, kopfüber stürzen; Q.: Ot (FB überstürzen), ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. über (1), stürzen; W.: nhd. überstürzen, V., überstürzen, DW 23, 590; L.: Lexer 456c (überstürzen)

überstützic, mhd., Adj.: nhd. überflüssig; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB überstützic); E.: s. über (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239c (überstützic)

übersubstanteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. übersubstanteclich

übersubstenticlich, übersubstanteclich, mhd., Adj.: nhd. allen Seins enthoben; Q.: Tauler (vor 1350) (FB übersubstanteclich); E.: s. über (1), substenticlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übersubstentclich)

übersüeze (3), obirsðze, mhd., st. F.: nhd. »Übersüße«, übermächtige Süßigkeit; Q.: Brun (obirsðze) (FB übersüeze), TürlWh (nach 1270); E.: s. über (1), süeze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 456c (übersüeze)

übersüeze (1), übersðze, obirsðze, mhd., Adj.: nhd. »übersüß«, überaus süß, unaussprechlich süß, überaus lieblich; Q.: DvAPat (1250-1272) (übersüeze), Brun (obirsðze) (FB übersüeze), JTit, PassI/II; E.: s. über (1), süeze; W.: nhd. übersüß, Adj., übersüß, DW 23, 591; L.: Lexer 239c (übersüeze), Hennig (übersüeze)

übersüeze* (2), übersuoze, mhd., Adv.: nhd. überaus süß, überaus lieblich; Q.: Erlös (Anfang 14. Jh.); E.: s. über (1), suoze; W.: nhd. übersüß, Adv., übersüß, DW 23, 591; L.: Lexer 239c (übersuoze)

übersüezen, mhd., sw. V.: nhd. übersüßen, an Süße übertreffen, lieblicher sein (V.) als; Q.: StrBsp, GTroj, TvKulm (FB übersüezen), Frl, Georg (nach 1231), Renner; E.: s. über (1), süezen; W.: nhd. übersüßen, V., übersüßen, DW 23, 591; L.: Lexer 239c (übersüezen)

übersummen, mhd., sw. V.: nhd. überrechnen, überschlagen (V.); E.: s. über (1), summen; W.: nhd. (ält.) übersummen, sw. V., zusammenzählen, DW 23, 591; L.: Lexer 239c (übersummen)

übersünden, mhd., sw. V.: nhd. durch Sünden übertreffen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB übersünden); E.: s. über (1), sünden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239c (übersünden)

übersuoch, mhd., st. M.: nhd. Streben (N.), Trachten (N.), Bemühen, Verlangen, Studium; Q.: Vät (1275-1300) (FB übersuoch), PassI/II; E.: s. über (1), suoch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239c (übersuoch), Hennig (übersuoch)

übersuoze, mhd., Adv.: Vw.: s. übersüeze

übersðren, mhd., sw. V.: nhd. überlisten; Hw.: s. übersiuren; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB übersðren); E.: s. über (1), sðren; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übersðren)

übersðze, mhd., Adj.: Vw.: s. übersüeze

überswal, mhd., st. M.: nhd. Überfließen, Überströmen, Überfluss; Q.: Ot (1301-1319), TvKulm, Hiob, JvFrst (FB überswal), Gl; E.: s. über (1), swal; W.: nhd. Überschwall, M., Überschwall, DW 23, 527; L.: Lexer 239c (überswal)

überswanc, mhd., st. M.: nhd. »Überschwang«, Überfließen, Überströmen, Überfülle, Entzückung, Verzückung; Q.: EckhI, Tauler, Seuse, WernhMl (FB überswanc), MerswZM, TürlWh (nach 1270); E.: s. über (1), swanc; W.: nhd. Überschwang, M., Überschwang, DW 23, 527; R.: einen überswanc tuon: nhd. sich hinüberschwingen, sich stürzen, sich fallen lassen; R.: einen überswanc tuon: nhd. überströmen, überströmen in; L.: Lexer 239c (überswanc), Lexer 456c (überswanc), Hennig (überswanc)

überswanz, mhd., st. M.: nhd. Überschwang, Überhang; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB überswanz); E.: s. über (1), swanz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239c (überswanz)

überswÏre (2), mhd., st. F.: nhd. »Überschwere«, übermenschliche Last; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. über (1), swÏre; W.: nhd. (ält.) Überschwere, F., übermäßiges Gewicht, DW 23, 535; L.: Hennig (überswÏre)

überswÏre (1), mhd., Adj.: nhd. »überschwer«, unerträglich, übermäßig schwer; Q.: Apk, Macc (FB überswÏre), Hadam, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. über (1), swÏre; W.: nhd. überschwer, Adj., überschwer, DW 535; L.: Lexer 239c (überswÏre), Hennig (überswÏre)

überswarz, mhd., Adj.: nhd. »überschwarz«; Q.: Vät (1275-1300) (FB überswarz); E.: s. über (1), swarz (1); W.: nhd. DW‑; L.: FB 363b (überswarz)

übersweben, mhd., sw. V.: nhd. schweben, entschweben; Q.: EckhII (vor 1326), EckhIII, Parad (FB übersweben); E.: s. über (1), sweben; W.: nhd. überschweben, V., überschweben, DW 23, 530; L.: Hennig (übersweben)

überswebende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. über allem schwebend; Q.: EckhI (vor 1326), EckhII, EckhIII, Parad (FB überswebende); E.: s. übersweben; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überswebende)

übersweif, mhd., st. M.: nhd. »Überschweif«, überragender Teil, Vorsprung; Q.: Cranc (FB übersweif), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. über (1), sweif; W.: nhd. (ält.) Überschweif, M., krönende Verzierung am Kustwerk, DW 23, 531; L.: Lexer 239c (übersweif), Hennig (übersweif)

übersweifen (1), mhd., sw. V.: nhd. überschweifen, überschwingen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), sweifen (1); W.: nhd. überschweifen, V., überschweifen, DW 23, 531; L.: Lexer 239c (übersweifen)

übersweifen (2), mhd., st. V.: nhd. »überhängen«; Q.: SGPr (1250-1300) (FB übersweifen); E.: s. über (1), sweifen (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 363b (übersweifen)

übersweimen, über sweimen, mhd., sw. V.: nhd. überfließen; Q.: SGPr (1250-1300) (FB über sweimen), Jüngl; E.: s. über (1), sweimen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 455c (übersweimen)

überswenclich, mhd., Adj.: nhd. überschwänglich, übermäßig, übermächtig; E.: s. über (1), swenclich; W.: nhd. überschwänglich, Adj., überschwänglich, DW 23, 528; L.: Hennig (überswenclich)

überswenclÆche, mhd., Adv.: nhd. überschwänglich, übermäßig, übermächtig; E.: s. überswenclich; W.: nhd. überschwänglich, Adv., überschwänglich, DW 23, 528; L.: Hennig (überswenclÆche)

überswenclicheit, mhd., st. F.: nhd. Übermaß; E.: s. über (1), swenclich, swenclicheit; W.: nhd. Überschwenglichkeit, F., Überschwenglichkeit, DW 23, 529; L.: Hennig (überswenclicheit)

überswendeclÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. überswendiclÆchen

überswenden***, mhd., V.: nhd. »überborden«; E.: s. über (1), swenden; W.: nhd. DW‑

überswendende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. überbordend; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überswendende); E.: s. über, swenden; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überswendende), DW 23, 535

überswendic, mhd., Adj.: nhd. überreichlich; E.: s. über (1), swendic, swenden; W.: nhd. (ält.) überschwendig, Adj., außerordentlich, DW 23, 535; L.: Hennig (überswendic); Son.: laut Hennig Adv.

überswendiclich***, mhd., Adj.: nhd. »übermäßig«; E.: s. überswendic

überswendiclÆchen*, überswendeclÆchen, mhd., Adv.: nhd. »übermäßig«; E.: s. über (1), swenden; W.: nhd. DW-; R.: überswendiclÆchen starc: nhd. übermäßig stark; L.: Lexer 456c (überswendeclÆchen), DW 23, 535

überswengel, mhd., st. M.: nhd. Überschwang, Überfluss, Übermaß; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. über (1), swengel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239c (überswengel), Hennig (überswengel)

überswenke (2), mhd., st. F.: nhd. »Überschwang«, Übermacht, Überschwemmung; E.: s. über (1), swenke; W.: nhd. DW-; R.: des meres überswenke: nhd. Überfallen, Flut; L.: Lexer 456c (überswenke)

überswenke (1), mhd., Adj.: nhd. überschwänglich, überschwenglich, übermäßig, übermächtig, überströmend, schwer; Q.: Seuse, WernhMl (FB überswenke), Hadam, Köditz, Kolm, MvHeilFr, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), NvJer; E.: s. über (1), swenke; W.: nhd. (ält.) überschwenke, Adj., überschwänglich, überschwenglich, DW 23, 535; L.: Lexer 239c (überswenke), Hennig (überswenke)

überswenken (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Überschwänglichmachen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überswenken); E.: s. über (1), swenken (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 363b (überswenken)

überswenken (1), mhd., sw. V.: nhd. überschwänglich machen, überschwenglich machen, sich erheben über, weit übertragen (V.); Q.: EckhI (FB überswenken), Reinfr (nach 1291); E.: s. über (1), swenken (1); W.: nhd. (ält.) überschwenken, sw. V., überschütten, überfüllen, überfließen, DW 23, 535; L.: Lexer 239c (überswenken), Hennig (überswenken)

überswenkende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. übermächtig; Q.: EckhI (vor 1326) (FB überswenkende); E.: s. überswenken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überswenkende)

überswenkic, mhd., Adj.: nhd. überschwenglich, überschwänglich, übermäßig, erhaben, übermächtig; Q.: EckhIII (vor 1326), Tauler (FB überswenkic), BdN, Just; E.: s. über (1), swenkic; W.: nhd. (ält.) überschwenkig, Adj., überschwenglich, überschwänglich, DW 23, 535; L.: Lexer 239c (überswenkic), Hennig (überswenkic)

überswenklich, mhd., Adj.: nhd. überschwenglich, übermäßig, übermächtig; Q.: Tauler (vor 1350), Stagel (FB überswenklich), BdN, Chr; E.: s. über (1), swenken (1); W.: nhd. überschwenglich, Adj., überschwenglich, DW 23, 528; L.: Lexer 239c (überswenklich)

überswenklÆche, mhd., Adv.: nhd. überschwenglich, übermäßig, übermächtig; Q.: Tauler (vor 1350), Seuse (FB überswenklÆche); E.: s. überswenklich; W.: nhd. überschwenglich, Adv., überschwenglich, DW 23, 528; L.: FB 363b (überswenklÆche)

überswenklicheit*, überswenklÆcheit, überswenklichkeit, mhd., st. F.: nhd. »Überschwenglichkeit«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überswenklÆcheit); E.: s. über (1), überswenklich, swenken (1); W.: nhd. Überschwenglichkeit, F., Überschwenglichkeit, DW 23, 528; R.: überswenklichkeit des liehtes: nhd. Übermacht des göttlichen Lichts; L.: Lexer 456c (überswenklichkeit)

überswenklÆcheit, mhd., st. F.: Vw.: s. überswenklicheit*

überswenklichkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. überswenklicheit*

überswimmen, mhd., st. V.: nhd. überschwimmen, durchschwimmen, darüber hinweg schwimmen; Q.: Lucid (1190-1195) (FB überswimmen), Kolm; E.: ahd. ubarswimman* 2, st. V. (3a), schwimmen, obenauf schwimmen; W.: nhd. überschwimmen, st. V., »überschwimmen«, durchschwimmen, DW 23, 536; L.: Lexer 456c (überswimmen)

überswindelich***, mhd., Adj.: nhd. übermäßig; E.: s. über (1), swindelich

überswindelÆchen, mhd., Adv.: nhd. übermäßig; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB überswindelÆchen); E.: s. über (1), swindelÆchen; W.: nhd. DW-; L.: FB 363b (überswindelÆchen)

überswingen, über swingen, mhd., st. V.: nhd. »überschwingen«, sich hinüberschwingen; Q.: TürlWh (FB überswingen), JvFrst, Tauler (FB über swingen), Nib (um 1200); E.: s. über (1), swingen; W.: nhd. (ält.) überschwingen, st. V., über etwas hinausfliegen, DW 23, 537; R.: den schilt überswingen: nhd. den Schild über sich reißen; R.: sÆn gemüete überswingen in die hãhe: nhd. sein Gemüt in die Höhe hinaufschwingen lassen; L.: Lexer 455c (überswingen)

überswingunge, mhd., st. F.: nhd. Hinüberschwingen (N.), Hinausschwingen; Q.: DvAStaff (1250-1272) (FB überswingunge); E.: s. über (1), swingen, swingunge; W.: nhd. (ält.) Überschwingung, F., Überschwingen, DW 23, 537; L.: Lexer 456c (überswingunge)

übertõt, obirtõt, mhd., st. F.: nhd. »Übertat«, Unrechtstat, Verbrechen; Q.: Brun (1275-1276) (obirtõt) (FB übertõt); E.: s. über (1), tõt; W.: nhd. (ält.) Übertat, F., Verbrechen, Ausschweifung, DW 23, 593 (Überthat); L.: Lexer 239c (übertõt)

überteil, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Überteil«, Übermacht; Q.: RWh (1235-1240), TürlWh (FB überteil); E.: s. über (1), teil; W.: s. nhd. (ält.) Übertheil, M., N., Übermaß, DW 23, 594 (Übertheil); L.: Lexer 239c (überteil)

überteilen, mhd., sw. V.: nhd. übervorteilen, übermäßig austeilen; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB überteilen), Chr; E.: ahd. ubarteilen* 17, sw. V. (1a), verurteilen, richten; W.: nhd. (ält.) überteilen, sw. V., »überteilen«, DW 23, 594 (übertheilen); L.: Lexer 239c (überteilen)

übertellich, mhd., Adj.: Vw.: s. überzellich

überthant, mhd., st. F.: Vw.: s. oberhant

übertihten, mhd., sw. V.: nhd. überziehen, versehen (V.); Q.: MinnerII (um 1340) (FB übertihten); E.: s. über (1), tihten; W.: nhd. DW-; R.: mit bÆspel übertihten: nhd. mit Beispielen versehen (V.); L.: Lexer 456c (übertihten)

übertiure (3), mhd., st. F.: nhd. »Überteuerung«, überhöhter Wert, Überschuss, Überschuss an Wert oder Ertrag, Mehrwert, Mehrerlös, Mehrertrag; Q.: Berth, Krone (um 1230), StRMeran, Urk; E.: s. über (1), tiure; W.: s. nhd. (ält.) Überteure, F., Überschuss, Mehrertrag, Sw 23, 595 (Übertheure); L.: Lexer 239c (übertiure), WMU (übertiure 3100 [1298] 5 Bel.)

übertiure (2), mhd., Adv.: nhd. »überteuer«, allzu teuer, übermäßig teuer; Q.: Berth (um 1275); E.: s. über (1), tiure; W.: nhd. überteuer, Adv., überteuer, DW 23, 594 (übertheuer); L.: Lexer 239c (übertiure), Hennig (übertiure)

übertiure (1), mhd., Adj.: nhd. »überteuer«, unschätzbar, höchst wertvoll; E.: s. über (1), tiure; W.: nhd. überteuer, Adj., überteuer, DW 23, 594 (übertheuer); L.: Lexer 456c (übertiure)

übertiuren, mhd., sw. V.: nhd. »überteuern«, an Wert übertreffen; Q.: Loheng (1283); E.: s. über (1), tiuren; W.: nhd. überteuern, sw. V., überteuern, DW 23, 594 (übertheuern); L.: Lexer 239c (übertiuren)

übertiurunge, mhd., st. F.: nhd. »Überteuerung«, überhöhter Wert, Überschuss, Überschuss an Wert oder Ertrag, Mehrwert, Mehrerlös, Mehrertrag; Q.: StRMünch, Urk (1299); E.: s. über (1), tiurunge; W.: nhd. (ält.) Überteuerung, F., Mehrwert, Überschuss, DW 23, 594 (Übertheuerung); L.: Lexer 239c (übertiurunge), WMU (übertiurunge 3288 [1299] 1 Bel.)

übertoben, mhd., sw. V.: nhd. übermäßig toben; E.: s. über (1), toben; W.: nhd. (ält.) übertoben, sw. V., durch stärkeres Toben und Lärmen übertönen, DW 23, 596; L.: Lexer 239c (übertoben)

übertogende, mmd., sw. M.: Vw.: s. übertugende

übertolden, mhd., sw. V.: nhd. »überdolden«, übersäen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), tolden; W.: nhd. DW-; R.: mit ræsen übertoldet: nhd. mit Rosen übersät, dicht voller Rosenblüten; L.: Lexer 456c (übertolden)

übertoppelen*, übertoppeln, mhd., sw. V.: nhd. im Spiel überlisten; Q.: LuM (1437); E.: s. über (1), topelen; L.: Lexer 239c (übertoppeln)

übertoppeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. übertoppelen*

übertougen, mhd., Adv.: nhd. ganz geheim; E.: s. über (1), tougen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457a (übertougen)

übertraben, mhd., sw. V.: Vw.: s. überdraben

übertrac, mhd., st. M.: nhd. »Übertrag«, Übereinkunft, Vertrag, Vergleich; Q.: Teichn (FB übertrac), Chr, Urk (1299); E.: s. über (1), trac, tragen; W.: s. nhd. Übertrag, M., Übertrag, DW 23, 597; L.: Lexer 239c (übertrac), WMU (übertrac 3381 [1299] 1 Bel.)

übertrage, mhd., st. F.: nhd. Schonung?; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB übertrage); E.: s. über (1), trage (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 363b (übertrage)

übertragen (1), über tragen, mhd., st. V.: nhd. übertragen (V.), an eine andere Stelle tragen, versetzen, ertragen (V.), tragen auf, überziehen, beladen (V.), belasten, schmücken, abnützen, mit sich herumtragen, überdenken, beraten (V.), übergeben (V.), zu hoch tragen, übermütig machen, an Gewicht schwerer sein (V.), übertreffen, bewahren, schützen, schonen, aufheben, beseitigen, vereiteln, unterlassen (V.), ein Übereinkommen treffen, etwas bestimmen, verabreden, vermögen zu, bestimmen, schlichten, versöhnen, sich überheben, über Ziel und Maß hinausreichen, übers Ziel hinausschießen, hinübertragen, auf sich nehmen, erdulden, dulden, befreien von, retten, schützen vor, verschonen mit, überziehen mit, erheben in, erheben über, höher sein (V.), Geduld haben, übereinkommen, vereinbaren; Q.: Heimesf, Ren, RAlex, RWchr, LvReg, TürlWh, GTroj, HvNst, Ot, Hiob, EvA, Tauler, Teichn, Schachzb, WernhMl (FB übertragen), Anteloye, Boner, Chr, Er (um 1185), Frl, Freid, Herb, Krone, Karlmeinet, KvWPart, Parz, ReinFu, Trist, WvRh, Urk; E.: s. über (1), tragen; W.: nhd. übertragen, st. V., übertragen (V.), DW‑; R.: mit golde übertragen, Adj.: nhd. vergoldet; R.: des todes übertragen werden: nhd. des Todes überhoben werden; R.: über ein übertragen: nhd. ein Übereinkommen treffen; R.: an einander übertragen: nhd. sich gegenseitig vertragen; L.: Lexer 239c (übertragen), Hennig (übertragen), WMU (übertragen 37 [1257] 52 Bel.)

übertragen (2), mhd., sw. V.: nhd. überheben, verschonen; Q.: Teichn (FB übertragen), WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. übertragen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239c (übertragen)

übertragen (3), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgetragen; Q.: EckhII (vor 1326) (FB übertragen); E.: s. über (1), tragen; W.: s. nhd. übertragen, Adj., übertragen (Adj.), DW 23, 598; L.: Lexer 457a (übertragen)

übertragenheit, mhd., st. F.: nhd. Überheblichkeit, hochfahrendes Wesen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB übertragenheit); E.: s. übertragen (3), heit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übertragenheit)

übertrahten, übertrehten, mhd., sw. V.: nhd. überdenken, erwägen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB übertrahten), AdelhLangm, Hans; E.: s. über (1), trahten; W.: nhd. (ält.) übertrachten, sw. V., betrachten, überdenken, DW 23, 597; L.: Lexer 239c (übertrahten), Hennig (übertrahten)

übertranc, obertranc, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Übertrank«, Sauferei, Trunksucht, Übermaß im Trinken, Betrunkenheit; Q.: Elmend, Apk, Hiob (FB übertranc), Glaub (1140-1160), Kolm, Merv, Myst, PrLeys; E.: s. über (1), tranc, trinken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 239c (übertranc), Hennig (übertranc)

übertrecken, mhd., sw. V.: nhd. überziehen?; Q.: Cranc (1347-1359) (FB übertrecken); E.: s. über (1), trecken; W.: nhd. DW-; L.: FB 364b (übertrecken)

übertref 1, mhd., st. M., st. N.: nhd. Überschuss; Q.: Urk (1275); E.: s. übertreffen, tref; W.: s. nhd. (ält.) Übertreff, M., Übertreffen, Überragen, DW 23, 604; L.: WMU (übertref N131 [1275] 1 Bel.)

übertreffelich, mhd., Adj.: Vw.: s. übertrefflich

übertreffen, mhd., st. V.: nhd. überragen, übertreffen, übersteigen, übertreten (V.), hinaustreten über; Q.: Will (1060-1065), Kchr (um 1150), SGPr, SHort, EckhV, Tauler, WernhMl (FB übertreffen), BdN, Myst, Tund; E.: ahd. ubartreffan* 6, st. V. (4), übertreffen, hervorragen, emporragen; W.: nhd. übertreffen, st. V., übertreffen, DW 23, 604; L.: Lexer 239c (übertreffen), Hennig (übertreffen)

übertreffende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. überragend, erhaben; Q.: EvA (vor 1350), Tauler, Seuse, KvMSph, Gnadenl, Schürebr (FB übertreffende); E.: s. übertreffen; W.: nhd. übertreffend, Adj., übertreffend, DW‑; L.: Hennig (übertreffende)

übertreffenlich, übertreflich, mhd., Adj.: nhd. hervorragend, alles übertreffend, erhaben, überragend, ausgezeichnet; Hw.: s. übertrefflich; E.: s. übertreffen; W.: nhd. (ält.) übertreffenlich, Adj., übertreffend, DW 23, 606; L.: Lexer 240a, Hennig (übertreffenlich)

übertreffenlÆche, mhd., Adv.: nhd. überaus, sehr; E.: s. übertreffen; W.: nhd. (ält.) übertreffenlich, Adv., übertreffend, DW 23, 606; L.: Lexer 240a

übertreffenlicheit, mhd., st. F.: nhd. Erhabenheit; Hw.: s. übertrefflicheit; E.: s. übertreffenlich, heit, übertreffen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übertreffenlicheit)

übertreffic, mhd., Adj.: nhd. hervorragend, überragend, ausgezeichnet, erhaben (Adj.), alles übertreffend; Q.: Secr (1282) (FB übertreffic); E.: s. übertreffen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240a (übertreffic), Hennig (übertreffic)

übertrefficlich***, mhd., Adj.: nhd. »überaus, sehr«

übertrefficlÆche, mhd., Adv.: nhd. überaus, sehr; E.: s. übertreffen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240a (übertrefficlÆche)

übertrefflich*, übertreffelich, übertreflich, mhd., Adj.: nhd. hervorragend, überragend, ausgezeichnet, alles übertreffend, erhaben (Adj.); Hw.: s. übertreffenlich; Q.: Tauler (vor 1350), Seuse (FB übertreflich); E.: s. übertreffen, trefflich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240a (übertreflich), Hennig (übertreflich), Hennig (übertreffelich)

übertrefflÆche, mhd., Adv.: nhd. überaus, sehr; E.: s. übertreffen, trefflÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240a (übertrefflÆche)

übertrefflicheit, mhd., st. F.: nhd. »Übertreffung«; Hw.: s. übertreffenlicheit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB übertrefflicheit); E.: s. übertrefflich*; W.: nhd. DW-; L.: FB 364b (übertrefflicheit)

übertreflich, mhd., Adj.: Vw.: s. übertrefflich

übertrehten, mhd., sw. V.: Vw.: s. übertrahten

übertrenkÏre*, übertrenker, mhd., st. M.: Vw.: s. übertrinkÏre

übertrenken, obirtrenken, mhd., sw. V.: nhd. betrunken machen; Q.: Cranc (1347-1359) (obirtrenken) (FB übertrenken); E.: s. über (1), trenken (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 364b (übertrenken)

übertretÏre*, übertreter, obirtreter, mhd., st. M.: nhd. »Übertreter«, Gesetzesübertreter, Überwinder, Bezwinger; Q.: Cranc (1347-1359) (obirtreter) (FB übertreter); E.: s. übertreten (1); W.: nhd. Übertreter, M., Übertreter, DW 23, 613; L.: Lexer 240a (übertreter), Hennig (übertreter)

übertreten (3), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Übertreten, Hinübertreten, Hinüberkommen, Vergehen, Übertreffen, Niedertreten, Überwinden, Überwältigen, Besiegen, Treffen, Ergreifen, Verletzen, Kommen, Besteigen, Hinaustreten; Q.: Schürebr (um 1400) (FB übertreten); E.: s. übertreten (1); W.: nhd. Übertreten, (subst. Inf.=)st. N., Übertreten, DW‑; L.: FB 364b (übertreten)

übertreten (2), mhd., sw. V.: nhd. »übertreten« (V.); E.: s. über (1), treten (2); W.: s. nhd. übertreten, st. V., übertreten (V.), DW 23, 610; R.: einen übertreten: nhd. Vieh von jemandem auf die Weide treiben; L.: Lexer 240a (übertreten)

übertreten (1), über treten, mhd., st. V.: nhd. übertreten (V.), hinübertreten, hinüberkommen in, hinüberkommen zu, sich vergehen, übertreffen, treten auf, niedertreten, überwinden, überwältigen, besiegen, treffen, ergreifen, verletzen, treten über, kommen, besteigen, hinaustreten über, über die Schranken der Sitte treten; ÜG.: lat. transgredi PsM; Vw.: s. her-; Q.: PsM (vor 1190), Enik, Vät, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, Parad, BDan, Tauler, Schürebr (FB übertreten), EvB, Tauler (FB über treten), Athis, Hätzl, Helbl, Hester, KvWPart, NvJer, Parz, PassI/II, PassIII, Reinfr, Renner, Winsb, WälGa; I.: Lüs. lat. transgredi; E.: s. über (1), treten (1); W.: nhd. übertreten, st. V., übertreten (V.), DW 23, 610; L.: Lexer 240a (übertreten), Lexer 455c (übertreten), Hennig (übertreten)

übertreter, mhd., st. M.: Vw.: s. übertretÏre

übertretunge, mhd., st. F.: nhd. Übertretung, Vergehen, Übertritt, Abfall, Überwältigung; Q.: Pilgerf (1390?) (FB übertretunge); E.: s. über (1), tretunge; W.: nhd. Übertretung, F., Übertretung, DW 23, 614; L.: Lexer 240a (übertretunge)

übertrÆben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Übertreiben, übermäßiges Antreiben, Überanstrengen, Fortreißen, Überladen, Bedrängen, Beherrschen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB übertrÆben); E.: s. übertrÆben (1); W.: nhd. Übertreiben, N., Übertreiben, DW‑; L.: FB 364b (übertrÆben)

übertrÆben (1), über trÆben, mhd., st. V.: nhd. übertreiben, zu hoch treiben, übermäßig antreiben, überanstrengen, zu weit treiben, fortreißen, überladen (V.), bedrängen, beherrschen; Q.: RWh, Teichn, WernhMl (FB übertrÆben), SGPr (FB über trÆben), KlKsr, Krone (um 1230), Reinfr, Vintl; E.: s. über (1), trÆben; W.: nhd. übertreiben, V., übertreiben, DW 23, 607; L.: Lexer 240a (übertrÆben)

übertriegen, mhd., st. V.: nhd. »betrügen«, überlisten; Q.: ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. über, triegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240a (übertriegen)

übertrift, mhd., st. F.: nhd. »Übertrift«, Recht über die Weide eines anderen auf seine Weide zu treiben; Hw.: vgl. mnd. overdrift; E.: s. über (1), trift; W.: nhd. Übertrift, F., Treiben des Viehs über einen Acker, DW 23, 615; L.: Lexer 240a (übertrift)

übertrinkÏre*, übertrinker, obertrenker, mhd., st. M.: nhd. der sich betrinkt, Säufer; Hw.: s. übertrenkÏre; Q.: Berth (um 1275); E.: s. übertrinken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240a (übertrinkÏre), Hennig (übertrinker)

übertrinken (2), mhd., st. N.: nhd. Sauferei; E.: s. übertrinken (1); W.: nhd. (ält.) Übertrinken, N., Sauferei, DW 23, 615; L.: Hennig (übertrinken)

übertrinken (1), mhd., st. V.: nhd. betrinken, zu viel trinken, sich betrinken; Hw.: vgl. mnd. overdrinken; Q.: HlReg, Kreuzf (FB übertrinken), Berth, NvJer, Renner, Walth (1190-1229); E.: ahd. ubartrinkan* 8, ubartrincan*, st. V. (3a), betrinken, sich betrinken; W.: nhd. (ält.) übertrinken, st. V., zu viel trinken, sich berauschen, DW 23, 615; L.: Lexer 240a (übertrinken)

übertrinker, mhd., st. M.: Vw.: s. übertrinkÏre

übertrip, mhd., st. M.: nhd. »Übertrieb«, Recht über die Weide eines anderen auf seine Weide zu treiben, widerrechtliches Beweiden fremder Gründe; E.: s. über (1), trip; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240a (übertrip), Hennig (übertrinken)

übertrit, mhd., st. M.: nhd. Übertretung, Übergiff, Übermaß, Vergehen, Übertritt, Abfall, Überwältigung; Q.: Vät, Apk, BDan, Hiob, Teichn (FB übertrit), Athis (um 1210?), Chr, PassI/II; E.: s. über (1), trit; W.: nhd. Übertritt, M., Übertritt, DW 23, 615; L.: Lexer 240a (übertrit), Hennig (übertrit)

übertrucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. überdrücken

übertruken, mhd., sw. V.: Vw.: s. überdrücken

übertrunken, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. übermäßig betrunken; ÜG.: lat. crapulatus PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB übertrunken); E.: s. übertrinken (1), trunken; W.: nhd. DW-; L.: FB 364b (übertrunken)

übertrunkene, mhd., st. F.: nhd. Betrunkenheit; Q.: Bihteb (14. Jh.); E.: s. übertrinken, übertrunkenheit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240a (übertrunkene)

übertrunkenheit, mhd., st. F.: nhd. Betrunkenheit; Q.: Spec (um 1150) (FB übertrunkenheit); E.: ahd. ubartrunkanheit* 1, ubartruncanheit*, st. F. (i), Trunksucht, Trunkenheit; W.: nhd. (ält.) Übertrunkenheit, F., Zustand des Betrunkenseins, DW 23, 617; L.: Lexer 240a (übertrunkenheit)

übertrðren, mhd., sw. V.: nhd. übertrauern; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), trðren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240a (übertrðren)

übertrðt (1), mhd., Adj.: nhd. besonders traut; E.: s. über (1), trðt (1); W.: nhd. DW-; R.: vor allen vrouwen du übertrðt: nhd. vor allen Frauen die am meisten Geliebte; L.: Lexer 457a (übertrðt)

übertrðt (2), obirtrðt, mhd., st. Sb.: nhd. »Übertrauter«, »Übertraute«; Q.: Brun (1275-1276) (obirtrðt) (FB übertrðt); E.: s. über (1), trðt (3); W.: nhd. DW-; L.: FB 364b (übertrðt)

übertrðwen (1), mhd., V.: nhd. »überheblich sein (V.)«; Hw.: s. übertrðwen (2); E.: s. über (1), trðwen; W.: nhd. DW‑

übertrðwen (2), overtrðwen, mhd., st. N.: nhd. Überheblichkeit; E.: s. übertrðwen (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übertrðwen)

übertugende, mhd., übertogende, mmd., sw. M.: nhd. Angehöriger höheren Standes, Mächtigerer; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. über (1), tugent; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240a (übertugende)

übertugenden, mhd., sw. V.: nhd. an Tugenden übertreffen, zur Tugend erheben; E.: s. übertugent; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240a (übertugenden)

übertugenthaft, mhd., Adj.: nhd. überaus tugendhaft; Q.: Berth (um 1275); E.: s. über (1), tugenthaft; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übertugenthaft)

übertuoch, mhd., st. N.: Vw.: s. überton

übertuon, über tuon, mhd., an. V.: nhd. »übertun«, übertreiben, sich überheben, übertreten (V.), überheben, mehr tun als nötig ist, sich zuviel zutrauen, bedecken, sich übermäßig hervortun; Q.: BrE (1250-1267) (FB übertuon), Boner, Hätzl, Reinfr, StRPrag; E.: ahd. ubartuon* 3, an. V., übertreten (V.), etwas darüber hinaus geben, darüber hinaus tun; W.: nhd. (ält.‑dial.) übertun, unr. V., »übertun«, DW 23, 595; L.: Lexer 236a (übertuon), Lexer 240a (übertuon), Hennig (übertuon)

übertür, obertur, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Übertür«, Oberschwelle der Türpfosten, oberer Türpfosten, Türsturz; Hw.: s. übertüre; Q.: Ren, HvNst, TvKulm, WernhMl (st. N.), RWchr, Cranc (st. F.) (FB übertür), Berth, Exod (um 1120/30), Hätzl, PrLeys, SchwPr, StRAugsb, Wh; E.: ahd. ubarturi 16, st. F. (i), »Übertür«, Türsturz; W.: fnhd. übertüre, F., Querbalken über der Tür, DW 23, 595 (überthüre); L.: Lexer 240a (übertür), Hennig (übertür)

übertüre 1, mhd., st. N.: nhd. Oberschwelle der Türpfosten, Türsturz; Hw.: s. übertur; Q.: Urk (13. Jh.); E.: ahd. ubartur* 5, st. N. (a), »Übertür«, Türsturz; W.: s. nhd. (ält.) Übertüre, F., Querbalken über der Türe, DW 23, 595 (Überthüre); L.: Lexer 240a (übertür), WMU (übertüre N816 [13. Jh.] 1 Bel.)

übertðren, mhd., sw. V.: Vw.: s. überdðren

übertwerch, überdwerch, mhd., Adv.: nhd. »überzwerch«, schräg, überkreuz, weg; Q.: Pilgerf (1390?) (FB übertwerch); E.: s. über (1), twerch; W.: nhd. überzwerch, Adv., überzwerch, DW 23, 693; L.: Lexer 240a (übertwerch), Hennig (übertwerch)

übertwingen, mhd., st. V.: nhd. »überzwingen«, überwinden, überwältigen; Q.: HvNst (um 1300) (FB übertwingen), NvJer; E.: s. über (1), twingen; W.: nhd. (ält.) überzwingen, st. V., bezwingen, überwinden, DW 23, 696; L.: Lexer 240a (übertwingen)

überüeben, mhd., sw. V.: nhd. »überüben«, im Übermaß benutzen, abnutzen; Q.: Trist (um 1210); E.: s. über (1), üeben; W.: nhd. (ält.) überüben, sw. V., zu sehr anstrengen, DW 23, 618; L.: Lexer 240a (überüeben), Hennig (überueben)

überunbekant, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gänzlich unbekannt; Q.: Seuse (1330-1360) (FB überunbekannt); E.: s. über (1), unbekant; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überunbekannt)

überünden, mhd., sw. V.: nhd. überfluten; Q.: Lexer (1464); E.: s. über (1), ünden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240a (überünden), DW 23, 619

überunst, mhd., st. F.: nhd. Missgunst; Q.: Spec (um 1150) (FB überunst); E.: s. über (1), unst; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240a (überunst)

überünstic, mhd., Adj.: nhd. missgünstig; E.: s. über (1), ünstic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457a (überünstic)

überüste, mhd., st. F.: nhd. Überladung; E.: s. über (1), rüste; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 238c (überrüste)

übervõhen, überfõhen, mhd., red. V., st. V.: nhd. umfangen, bedecken, decken; Q.: Will (1060-1065), Ot, Teichn (st. V.) (FB übervõhen), Glaub (1140-1160), Krone, KvWTurn, MarLegPass, Parz; E.: ahd. ubarfõhan* 4, red. V., überschreiten, entzücken, reißen; W.: nhd. überfangen, st. V., hinausgreifen, greifend überdecken, überweisen, DW 23, 207; L.: Lexer 240a (übervõhen), Hennig (übervõhen)

überval, überfal*, mhd., st. M.: nhd. »Überfall«, das über den Zaun auf fremden Grund Fallende, Anfall, Zutritt, feindlicher Überfall, Anfallendes, Hinzukommendes, Beigabe, Anfall eines Gutes durch Erbschaft, Lehnsanfall, Nachfolgerecht, Erbschaft, Abgabe des Erben für Verleihung des Hofes, vorfallende Ausgabe, unvorhergesehene Ausgabe, über den Mantel fallender Kragen, Überwurf, Kehldeckel; Q.: EvSPaul (FB überval), BdN, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), UvLFrd; E.: s. über (1), val; W.: nhd. Überfall, M., Überfall, DW 23, 202; L.: Lexer 240a (überval), Hennig (überval)

übervallen, überfallen*, über vallen, mhd., red. V.: nhd. überfallen (V.), im Fallen übertreffen, übertreffen, überfließend niederfallen; ÜG.: lat. superaddere STheol; Q.: HTrist (FB übervallen), STheol (FB über vallen), Krone (um 1230), WolfdD; E.: s. über (1), vallen; W.: nhd. überfallen, V., überfallen (V.), DW 23, 203; L.: Lexer 240a (übervallen), Hennig (übervallen)

übervanc, überfanc*, mhd., st. M.: nhd. »Überfang«, Überhang, Umfang, Umkreis, Oberfläche, Übergriff auf fremden Grund, Umfang; Q.: Krone (um 1230), UrbBayÄ, Urk; E.: ahd. ubarfang* 3, st. M. (a?, i?), Übertretung, gewaltsame Besitznahme; W.: nhd. (ält.‑dial.) Überfang, M., »Überfang«, DW 23, 207; L.: Lexer 240a (übervanc), WMU (übervanc 631 [1284] 2 Bel.)

übervar, überfar*, mhd., st. F.: nhd. Überfahrt, Landungsplatz, Überfahrplatz; Q.: Kreuzf (FB übervar), Lexer (1140); E.: s. über (1), var; W.: nhd. DW-; R.: schellen überfar: nhd. Glockenton; L.: Lexer 240a (übervar), Hennig (übervar)

übervaren* (1), übervarn, überfaren*, über varn, mhd., st. V.: nhd. »überfahren« (V.), übersetzen an, hinüberbringen, betreffen, übertreten (V.), schädigen, schädigen durch Grenzverletzung, überfliegen, über etwas hinfahren, angreifen, bedrängen, auf einer Rechtsverletzung betreten (V.), ergreifen, mit Worten angreifen, beschimpfen, übergehen (V.) (2), beiseite lassen, hinausgehen über, die Grenze von etwas überschreiten, entgegen handeln, jemandem etwas nicht halten, überführen, hinüberfahren, überlaufen (V.), Übergriffe begehen, missachten, beeinträchtigen; ÜG.: lat. pertransire PsM; Q.: PsM (vor 1190), HvNst, Apk, MinnerI, Tauler, Teichn (FB übervarn), Ot, EvA, Tauler (FB über varn), BdN, Berth, Parz, Renner, StRBrünn, StRMeran, StRPrag, Urk; E.: ahd. ubarfaran* 31, st. V. (6), hinausfahren, überschreiten, überwinden; W.: nhd. überfahren, st. V., überfahren (V.), über etwas hinfahren, DW 23, 196; L.: Lexer 240a (übervarn), Lexer 455c (übervarn), Hennig (übervarn), WMU (übervarn 108 [1267] 74 Bel.)

übervaren* (2), übervarn, überfaren*, überfarn*, mhd., st. N.: nhd. Überfahrtsrecht, Anwenderecht, Recht zur Nutzung angrenzender Acker für die Pflugwende; Q.: Seuse (FB übervarn), Urk (1296); E.: s. übervaren (1); W.: nhd. Überfahren, N., Überfahren, DW‑; L.: WMU (übervarn N770 [1296] 1 Bel.)

übervarn (2), mhd., st. N.: Vw.: s. übervaren (2)

übervarn (1), mhd., st. V.: Vw.: s. übervaren (1)

übervart, überfart*, obirvart, mhd., st. F.: nhd. Überfahrt, Übergang, Pilgerfahrt ins gelobte Land, Kreuzzug, Ort der Überfahrt, Furt, Übertritt zum Christentum, übermäßige Erhebung, Übergriff auf fremden Grund, Hingang, Tod, Verwandlung; ÜG.: lat. transitus PsM; Q.: PsM (vor 1190), SGPr, Kreuzf, Ot, Parad, EvA, Tauler, Seuse (übervart), Brun (obirvart) (FB übervart), Bit, ErnstB, JTit, Karlmeinet, Kirchb, Krone, KvWTroj, Myst, Parz, Reinfr, Wh; E.: ahd. ubarfart* 2, st. F. (i), Überfahrt, Abschweifung; W.: nhd. Überfahrt, F., Überfahrt, DW 23, 290; L.: Lexer 240b (übervart), Lexer 457a (übervart), Hennig (übervart)

übervarunge, überfarunge*, mhd., st. F.: nhd. »Überfahrung«, Überfahrt, Übertretung, Übervorteilung; Q.: Spec (um 1150) (FB übervarunge), Chr; E.: s. über (1), varunge; W.: nhd. (ält.) Überfahrung, F., Überfahren, DW 23, 201; L.: Lexer 240b (übervarunge)

übervasten, überfasten*, mhd., sw. V.: nhd. »überfasten«, etwas durch Enthalten überholen, durch Einschränkung noch mehr gewinnen; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. über (1), vasten; W.: nhd. DW-; R.: ez übervasten: nhd. sich durch überhohe Buße freikaufen; L.: Lexer 240b (übervasten), Lexer 457a (übervasten), Hennig (übervasten)

übervazzen, überfazzen*, mhd., sw. V.: nhd. »überfassen«, sich mehr schmücken als; Q.: Lucid (1190-1195), Ot (FB übervazzen), JTit; E.: s. über (1), vazzen; W.: nhd. (ält.) überfassen, sw. V., bedecken, beladen (V.), DW 23, 208; R.: sich übervazzen mit: nhd. etwas übermäßig tun; L.: Lexer 240b (übervazzen)

übervehten, überfehten*, mhd., st. V.: nhd. besiegen, sich wehren; Q.: Apk, Ot, Teichn, WernhMl (FB übervehten), Berth, KvWLd, KvWTroj, Parz (1200-1210), PassI/II, Reinfr; E.: ahd. ubarfehtan* 2, st. V. (4?), erobern, besiegen; W.: nhd. überfechten, st. V., kämpfend überwinden, sich allzu sehr ereifern, DW 23, 208; L.: Lexer 240b (übervehten), Hennig (übervehten)

überveigen, überfeigen*, mhd., sw. V.: nhd. einschüchtern; E.: s. über (1), veigen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240b (überveigen)

übervengel, überfengel*, mhd., st. M.: nhd. Übertreter; Q.: Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. über (1), vengel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240b (übervengel), Hennig (übervengel)

übervernünftic, überfernünftic*, mhd., Adj.: nhd. »übervernünftig«, über alle Vernunft erhaben; Q.: Tauler (vor 1350), Seuse (FB übevernünftic); E.: s. über (1), vernünftic; W.: nhd. übervernünftig, Adj., übervernünftig, DW 23, 619; L.: Hennig (übervernünftic)

überverstentlich, überferstentlich*, mhd., Adj.: nhd. über alles Verstehen erhaben; Q.: EckhIII (vor 1326), Parad, Tauler (FB überverstentlich); E.: s. über (1), verstentlich; W.: nhd. (ält.) überverständlich, Adj., übervernünftig, DW 23, 620; L.: Hennig (überverstentlich)

übervertigen, überfertigen*, mhd., sw. V.: nhd. »überfertigen«, treten; Q.: GenM (um 1120?); E.: s. über (1), vertigen; W.: nhd. (ält.) überfertigen, sw. V., übermitteln, überreichen, DW 23, 209; R.: gebot übervertigen: nhd. Gebot übertreten (V.), verstoßen gegen; L.: Lexer 457a (übervertigen)

übervesten 4, überfesten*, mhd., sw. V.: nhd. verhaften, ächten, vor Gericht ächten; Q.: Urk (1227); E.: s. über (1), vesten; W.: nhd. DW-; L.: WMU (übervetsen 2 [1227] 4 Bel.)

übervetten*, übervetzen, mhd., sw. V.: nhd. zu fett machen; Q.: Apk (vor 1312) (FB übervetzen); E.: s. über (1), vetten; W.: nhd. DW-; L.: FB 364b (übervetzen)

übervieren, überfieren*, mhd., sw. V.: nhd. überaus stattlich machen; Q.: Suol (FB übervieren), Frl (1276-1318); E.: s. über (1), vierne; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240b (übervieren), Hennig (übervieren)

übervil (1), überfil*, mhd., Adj.: nhd. »überviel«, übermäßig viel, besonders viel; Q.: Märt (FB übervil), PassI/II, Vintl, Urk (1290); E.: s. über (1), vil (1); W.: nhd. (ält.) überviel, Adj., sehr, überaus, DW 23, 620; L.: Lexer 240b (übervil), Hennig (übervil), WMU (übervil 1310 [1290] 1 Bel.)

übervil (2), mhd., Adv.: nhd. übermäßig viel, besonders viel; Q.: Macc (vor 1332) (FB übervil); E.: s. über (1), vil (2); W.: nhd. (ält.) überviel, Adv., sehr, überaus, DW 23, 620; L.: FB 364b (übervil)

übervilen, überfilen*, mhd., sw. V.: nhd. erhöhen, mehren; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. übervil (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240b (überviln)

überviln, mhd., sw. V.: Vw.: s. übervilen*

übervinster, mhd., Adj.: nhd. »überfinster«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB übervinster); E.: s. über (1), finster (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 364b (übervinster)

überviuren, mhd., sw. V.: nhd. »überfeuern«, an Feuer übertreffen; Q.: WvÖst (1314) (FB überviuren); E.: s. über (1), viuren; W.: nhd. (ält.) überfeuern, sw. V., zu viel feuern, DW 23, 209; L.: FB 364b (überviuren)

übervletze, mhd., st. N.: nhd. Oberfläche; Q.: Sph (1350-1400) (FB übervletze); E.: s. über (1), vletze; W.: nhd. DW-; L.: FB 364b (übervletze)

übervliegen, überfliegen*, mhd., st. V.: nhd. »überfliegen«, vorüber fliegen, höher fliegen als, übertreffen, fliegend überfallen (V.), vorbeifliegen, darüberfliegen, überflügeln; Q.: Tauler (FB übervliegen), BdN, JTit (3. Viertel 13. Jh.), Reinfr; E.: ahd. ubarfliogan* 2, st. V. (2a), überfliegen, steigen; W.: nhd. überfliegen, st. V., überfliegen, DW 23, 211; L.: Lexer 240b, Hennig (übervliegen)

übervliezen, überfliezen*, über vliezen, mhd., st. V.: nhd. vorüberfließen, überlaufen (V.), überfließen, überströmen, überschwemmen, überflüssig sein (V.), Überfluss haben, reichlicher sein (V.) als; ÜG.: lat. abundare STheol, redundare STheol, superfluere STheol; Q.: RWchr, HvNst, WvÖst, STheol, KvHelmsd, Minneb, EvA, Tauler, WernhMl (FB übervliezen), SGPr, Apk, EckhI, STheol, EvB, EvA, Tauler (FB über vliezen), Elis, GenM (um 1120?), JTit, LobGesMar, PassI/II; E.: ahd. ubarfliozan* 5, st. V. (2b), überfließen, überströmen, maßlos sein (V.); W.: nhd. überfließen, st. V., überfließen, vorüberfließen, DW 23, 214; L.: Lexer 240b (übervliegen), Lexer 455c (übervleigen), Hennig (übervliezen)

übervliezende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »überfließend«; Q.: EckhIII (vor 1326), Tauler, Seuse (FB übervliezende); E.: s. übervliezen; W.: nhd. überfließend, (Part. Präs.=)Adj., überfließend, DW‑; L.: FB 364b (übervliezende)

übervlæz, mhd., st. M., st. N.: nhd. ausströmendes Wasser; Q.: MinnerII (um 1340) (FB übervlæz); E.: s. über (1), vlæz (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 364b (übervlæz)

übervluc, überfluc*, mhd., st. M.: nhd. »Überflug«, Aufschwung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB übervluc); E.: s. übervliegen; W.: nhd. Überflug, M., Überflug, DW 23, 217; L.: Hennig (übervluc)

übervlücken, überflücken*, mhd., sw. V.: nhd. überfliegen, höher fliegen als; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), vlücken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240b (übervlücken)

übervlüejen, overfluoien, mhd., sw. V.: nhd. überfließen; Q.: Will (1060-1065) (overfluoien) (FB übervlüejen); E.: s. über (1), vlüejen; W.: nhd. DW-; L.: FB 364b (übervlüejen)

übervlüge, überflüge*, mhd., st. F.: nhd. Überflügelung; E.: s. über (1), vlüge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240b (übervlüge)

übervluot, übervlðt, überfluot*, übnerflðt*, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Überflut«, Überfließen, Überschuss, Durchfall, Ausfluss, Überströmen, überströmende Menge, Überfluss; Q.: Vät, Kreuzf, KvHelmsd, Minneb (FB übervluot), Elis, ErnstD, JTit, Kröllwitz (1252-1255), Mai, MarHimmelf, Merv, NvJer, PassI/II, Reinfr, UvEtzWh; E.: s. über (1), vluot; W.: nhd. (ält.) Überflut, F., Überflut, DW 23, 229; L.: Lexer 240b (übervluot), Hennig (übervluot)

übervluoten, überfluoten*, über vluoten, mhd., sw. V.: nhd. »überfluten«, überfließen; Q.: Apk (FB über vluoten), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), vluoten; W.: nhd. überfluten, V., überfluten, DW 23, 229; L.: Lexer 240b (übervluoten)

übervluotic, übervluotec, überfluotic*, mhd., Adj.: nhd. überfließend; Q.: Cranc (FB übervluotic), Elis, KvWTroj (1281-1287), MinneR210; E.: s. übervluot; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457a (übervluotic)

übervluz, überfluz*, mhd., st. M.: nhd. Überfluss; Q.: HlReg, SGPr, Vät, HvNst, TvKulm, Seuse (FB übervluz), BdN, Berth, GenM (um 1120?), Helbl, KvWTroj, PassI/II, RvEGer; E.: s. über (1), vluz; W.: nhd. Überfluss, M., Überfluss, DW 23, 218 (Überflusz); L.: Lexer 240b (übervluz), Hennig (übervluz)

übervlüzlich***, mhd., Adj.: nhd. »überreichlich«; E.: s. über (1); L.: Hennig übervlüzlÆchen

übervlüzlÆchen, überflüzlÆchen*, mhd., Adv.: nhd. überreichlich, im Übermaß, übermäßig; E.: s. übervlüzlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240b, Hennig (übervlüzlÆchen)

übervlüzze (1), überflüzze*, mhd., st. F.: nhd. Überfluss, Völle, Ausfluss; Q.: SGPr (FB übervlüzze), Berth (um 1275), Reinfr; E.: s. übervluz; W.: s. nhd. Überfluss, M., Überfluss, DW 23, 218 (Überflusz); L.: Lexer 240b, Hennig (übervlüzze)

übervlüzze (2), überflüzze*, mhd., Adj.: nhd. überflüssig; Q.: Konr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. übervliezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240b (übervlüzze)

übervlüzzec, mhd., Adj.: Vw.: s. übervlüzzic

übervlüzzecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. übervlüzzicheit

übervlüzzeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. übervlüzziclich

übervlüzzeclÆch, mhd., Adv.: Vw.: s. übervlüzziclÆche

übervlüzzic, übervlüzzec, überflüzzec*, überflüzzic*, obervluzzuic, oberfluzzic*, obirvlozzig, mhd., Adj.: nhd. überfließend, überströmend, überreichlich, überreich, übermäßig, unmäßig, übervoll, überflüssig, unnütz; ÜG.: lat. abundans STheol, superfluus STheol; Q.: SGPr, Secr, Ot, EckhI, EckhV, STheol, BDan, KvHelmsd, EvB, Minneb, EvA, Tauler, Seuse, SAlex, WernhMl (übervlüzzec), Brun (obirvlozzig) (FB übervlüzzec), BdN, Frl, Helbl, MvHeilGr, PrLeys (Ende 12. Jh.), Renner, Urk; E.: s. über (1), vlüzzic; W.: nhd. überflüssig, Adj., überflüssig, DW 23, 222; L.: Lexer 240b (übervlüzzic), Hennig (übervlüzzec), WMU (übervlüzzic 3336 [1299] 2 Bel.)

übervlüzzicheit, übervlüzzecheit, übervlüzzekeit, übervlüzzikeit, überflüzzicheit*, überflüzzecheit*, überflüzzekeit*, überflüzzikeit*, obirvluzzekeit, mhd., st. F.: nhd. Überfluss, Fülle, Überströmen, Überflüssigkeit, Überschuss, Übermaß, Unmäßigkeit, Absonderung, Ausscheidung, Ausdünstung; ÜG.: lat. abundantia STheol; Q.: DvAPat, Secr, HvNst, Ot, EckhI, EckhIII, Parad, BibVor, EvB, EvA, Tauler, WernhMl, Gnadenl (übervlüzzecheit), Cranc (obirvluzzekeit) (FB übervlüzzecheit), BdN, BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.), Elis, Köditz, Reinfr, STheol, UvEtzWh, Vintl; E.: s. übervliezen; W.: nhd. Überflüssigkeit, F., Überfluss, DW 23, 227; R.: die übervlüzzecheit vürben: nhd. schädliche überflüssige Stoffe und Säfte entfernen; R.: des sweizes übervlüzzicheit: nhd. Hervorbrechen des Schweißes; L.: Lexer 240b (übervlüzzicheit), Lexer 457a (übervlüzzicheit), Hennig (übervlüzzicheit)

übervlüzziclich*, übervlüzzeclich, überflüzziclich*, überflüzzeclich*, mhd., Adj.: nhd. überreichlich, überflüssig; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. übervlüzzic, lich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240b (übervlüzziclich), Hennig (übervlüzziclich)

übervlüzziclÆche, übervlüzzeclÆche, überflüzziclÆche*, überflüzzeclÆche*, mhd., Adv.: nhd. überreichlich, übermäßig, überflüssig; Q.: Secr (1282), SHort, Ot, EckhI, EckhIII, Hiob, EvA, Gnadenl (FB übervlüzzeclÆche), MvHeilFr, Vintl; E.: s. übervlüzziclich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240b (übervlüzziclÆche), Hennig (übervlüzziclÆche)

übervlüzzige*, übervlüzzege, mhd., st. F.: nhd. »Überflüssiges«; Q.: BrE (1250-1267) (FB übervlüzzege); E.: s. übervlüzzic, vlüzzige; L.: FB 364b (übervlüzzege)

übervlüzzikeit, überflüzzikeit*, mhd., st. F.: Vw.: s. übervlüzzicheit

übervol, überfol, mhd., Adj.: nhd. überreich, übervoll; Q.: SHort, EckhIII, Seuse (FB übervol), AdelhLangm, RhMl (1220-1230); E.: ahd. ubarfol* 1, Adj., übervoll, betrunken, übersättigt; W.: nhd. übervoll, Adj., übervoll, DW 23, 620; L.: Lexer 240b (übervol), Hennig (übervol)

übervolgen, überfolgen*, mhd., sw. V.: nhd. überholen, übertreffen; Q.: JenMartyr (um 1275); E.: s. über (1), volgen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240b (übervolgen)

übervolle, überfolle*, mhd., sw. M.: nhd. Überfülle; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. übervol; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240b (übervolle), Hennig (übervolle)

übervrõge, überfrõge*, mhd., st. F.: nhd. »Überfrage«, überflüssige ungehörige Frage oder Einrede bei Gericht; Q.: Lexer (1446); E.: s. über, (1) vrõge; W.: nhd.? (ält.) Überfrage, F., Einrede, DW 23, 231; L.: Lexer 240b (übervrõge)

übervrõz, überfrõz*, mhd., st. M.: nhd. »Überfraß«, übermäßiges Essen; Q.: HvBer (1325-1330), Hiob, Teichn (FB übervrõz); E.: s. über (1), vrõz; W.: nhd. (ält.) Überfraß, M., Überfraß, DW 23, 231; L.: Lexer 240b (übervrõz)

übervrÆen, überfrÆen*, mhd., sw. V.: nhd. die Oberhand gewinnen, werben um; Q.: Hätzl, JTit (3. Viertel 13. Jh.), OvW; E.: s. über, vrÆen (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240b (übervrÆen), Hennig (übervrÆen)

übervriesen, überfriesen*, mhd., st. V.: nhd. »überfrieren«, auf der ganzen Oberfläche hin gefrieren, zufrieren, einfrieren, festfrieren; Q.: RAlex, SAlex (FB übervriesen), BdN, Chr, HeinzelRitt, Kolm, Wh (um 1210); E.: s. über, vriesen; W.: s. nhd. (dial.) überfrieren, V., überfrieren, DW 23, 232; L.: Lexer 240b (übervriesen)

übervrãlich, mhd., Adj.: nhd. »überfröhlich«, sehr fröhlich; Q.: DvAStaff (1250-1272) (FB übervrãlich); E.: s. über (1), vrãlich; W.: nhd. überfröhlich, Adj., sehr fröhlich, DW 23, 233; L.: FB 364b (übervrãlich)

übervroren*, übervrorn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »überfroren«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB übervrorn); E.: s. über (1), vroren; W.: nhd. überfroren, (Part. Prät.=)Adj., überfroren; L.: FB 364b (übervrorn)

übervrãren***, mhd., sw. V.: nhd. »überfrieren«; Hw.: s. übervroren*; E.: s. über (1), vrãren; W.: nhd. (ält.) überfrören, sw. V., gefrieren machen, DW 23, 233

übervrüejen, mhd., sw. V.: nhd. sich sehr früh aufmachen, früher sein (V.) als, es jemandem zuvortun, jemandem zuvorkommen, jemandem etwas entreißen; Q.: Kreuzf, Teichn (FB übervrüejen), Martina (um 1293); E.: s. über (1), vrüejen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240b, Hennig (übervriesen)

übervüerÏre*, überfüerÏre*, übervüerer, überfüerer*, mhd., st. M.: nhd. »Überführer«; E.: s. über, vüerÏre; W.: nhd. (ält.) Überführer, M., Überführer, DW 23, 238

übervüerÏrinne*, übervüererinne, mhd., st. F.: nhd. Führerin; Q.: BdN (1348/50); E.: s. über (1), vüerÏrinne, vüeren; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übervüerrinne)

übervüeren, überfüeren*, über vüeren, mhd., sw. V.: nhd. überführen, anführen, betrügen, übersetzen (V.) (1), hinüberführen, abführen; ÜG.: lat. transultare PsM; Q.: PsM (vor 1190), Tauler, Teichn, Schachzb (FB übervüeren), EckhI, EvA (FB über vüeren), Krone, Nib, Parz, Wildon, Urk; E.: ahd. ubarfuoren* 1, sw. V. (1a), überführen, hinübertragen; W.: nhd. überführen, sw. V., überführen, vorbeileiten, hinüberführen, betrügen, DW 23, 234; L.: Lexer 240b (übervüeren), Lexer 455c (übervüeren), Hennig (übervüeren), WMU (übervüeren 194 [1273] 2 Bel.)

übervüerer, überfüerer*, mhd., st. M.: Vw.: s. übervüerÏre*

übervüererinne, mhd., st. F.: Vw.: s. übervüerÏrinne*

übervülle, überfülle*, mhd., st. F.: nhd. Überfülle, Übervollsein, Übersättigung; Q.: EckhI (FB übervülle), Berth (um 1275); E.: ahd. ubarfullÆ* 2, st. F. (Æ), Überfüllung, Rausch (M.) (1), Übersättigung; W.: nhd. Überfülle, F., Überfülle, der Zustand etwas überfüllt ist, DW 23, 239; L.: Lexer 240b (übervülle), Hennig (übervülle)

übervüllen, überfüllen*, mhd., sw. V.: nhd. »überfüllen«, sich überfressen, erfüllen mit, übermäßig anfüllen; Q.: SGPr (1250-1300), Seuse, Pilgerf (FB übervüllen), BdN, Martina, Rennaus; E.: s. über (1), vüllen; W.: nhd. überfüllen, V., überfüllen, DW 23, 240; L.: Lexer 240b (übervüllen), Hennig (übervüllen)

übervuoz, mhd., Adv.: nhd. »(?)«; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB übervuoz); E.: s. über (1), vuoz; W.: nhd. DW-; L.: FB 364b (übervuoz)

überwac, obirwag, mhd., st. N.: nhd. Übergewicht; Q.: TürlWh (nach 1270) (überwac), Brun (obirwag) (FB überwac); E.: s. über (1), wac; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240b (überwac)

überwachen, mhd., sw. V.: nhd. »überwachen«, zu wenig schlafen, nachtschwärmen; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. über (1), wachen; W.: nhd. überwachen, V., überwachen, DW 23, 622; L.: Lexer 240b (überwachen)

überwÏge (2), mhd., Adj.: nhd. übergewichtig, zu schwer; E.: s. über (1), wÏge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240b (überwÏge)

überwÏge (1), mhd., st. F.: nhd. »Übergewicht«, Überwiegen; Q.: Vät (1275-1300) (FB überwÏge); E.: s. über (1), wÏge; W.: nhd. DW-; R.: der lazheit überwÏge: nhd. übergroße Faulheit; L.: Lexer 457a (überwÏge)

überwÏhen, mhd., sw. V.: nhd. verzieren, an Zierlichkeit übertreffen, an Herrlichkeit übertreffen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), Martina; E.: s. über (1), wÏhen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240c (überwÏhen)

überwahsen, mhd., st. V.: nhd. überwachsen (V.), übermäßig wachsen (V.) (1), wuchern, überwuchern; Q.: Minneb, Tauler (FB überwahsen), Urk (13. Jh.); E.: s. über (1), wahsen; W.: nhd. überwachsen, V., überwachsen, DW 23, 622; L.: Lexer 240c (überwahsen), Hennig (überwahsen), WMU (überwahsen N816 [13. Jh.] 1 Bel.)

überwÏjen, überwÐn, mhd., sw. V.: nhd. überwehen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.), Vintl; E.: s. über (1), wÏjen; W.: nhd. überwehen, V., überwehen, DW 23, 637; L.: Lexer 240c (überwÏjen), Hennig (überwÐn)

überwal, mhd., st. M.: nhd. Überwallen, Überfluten, Übertreffen, Überhöhung, Überdruck; Q.: BdN, Parz (1200-1210); E.: s. über, wal (2); W.: nhd. (ält.) Überwall, M., Überwallen, DW 23, 628; L.: Lexer 240c (überwal), Hennig (überwal)

überwalgen, mhd., sw. V.: nhd. sich wälzen über, sich wälzen in; Q.: MillPhys (1120/30); E.: s. über (1), walgen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457a, Hennig (überwalgen)

überwallen, über wallen, mhd., red. V., st. V.: nhd. »überwallen«, überlaufen (V.), überkochen, übergehen (V.) (1); Q.: SHort, Ot, Teichn (st. V.) (FB überwallen), RWchr, ErzIII, Ot (st. V.) (FB über wallen), Greg, Kudr, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), KvWPart, Reinfr, Trist; E.: s. über (1), wallen; W.: nhd. (ält.) überwallen, V., überwallen, übergehen (V.) (1), DW 23, 628; R.: man sach des küniges ougen mit wazzer überwallen: nhd. man sah den König tränenüberströmt; R.: diu nase im mit bluote überwiel: nhd. die Nase war blutüberströmt; L.: Lexer 455c (überwallen), Lexer 457a (überwallen), Hennig (überwallen)

überwalt, mhd., st. M., st. F.: nhd. »Übergewalt«, Übermacht; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), walt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240c (überwalt)

überwalten, obirwalden, mhd., red. V., sw. V.: nhd. überwältigen, bezwingen; Q.: Brun (1275-1276) (obirwalden) (FB überwalten); E.: s. über (1), walten; W.: nhd. (ält.) überwalten, V., überwältigen, überwinden, beherrschen, DW 23, 630, R.: daz daz wazzer daz schif niht überwaltet: nhd. dass das Wasser das Schiff nicht mit sich reißt; L.: Lexer 457a (überwalten)

überwandelen*, überwandeln, mhd., sw. V.: nhd. verwandeln, verwandeln in; ÜG.: lat. transmutare STheol; Q.: EckhV (z. T. vor 1298), STheol (FB überwandeln); I.: Lüs. lat. transmutare; E.: s. über (1), wandelen; W.: nhd.? (ält.) übewandeln, sw. V., wandeln, hinüber wandeln, DW 23, 634; L.: Lexer 457a (überwandeln), Hennig (überwandeln)

überwandeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. überwandelen*

überwandelunge, mhd., st. F.: nhd. Verwandlung; ÜG.: lat. transmutatio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB überwandelunge); I.: Lüs. lat. transmutatio; E.: s. über, wandelunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457a (überwandelunge)

überwanderen*, überwandern, mhd., sw. V.: nhd. »überwandern«, darüber hinauswandern; Q.: Apk (vor 1312) (FB überwandern); E.: s. über (1), wanderen; W.: nhd. (ält.) überwandern, sw. V., über etwas hinaus wandern, DW 23, 634; L.: Lexer 240c (überwandern)

überwandern, mhd., sw. V.: Vw.: s. überwanderen

überwÏnec, mhd., Adj.: Vw.: s. überwÏnic

überwÏnen***, mhd., V.: nhd. »übermütig sein (V.)«; E.: s. überwÏnic, über (1), wÏnen

überwÏnic, überwÏnec, mhd., Adj.: nhd. übermütig, anmaßend; Q.: Pilgerf (1390?) (FB überwÏnec); E.: ahd. ubarwõnÆg* 1, Adj., hochmütig; W.: nhd. (ält.) überwähnig, Adj., stolz, anmaßend, DW 23, 627; L.: Lexer 240c (überwÏnic)

überwÏnunge, mhd., st. F.: nhd. Anmaßung; Q.: Pilgerf (1390?) (FB überwÏnunge); E.: s. überwÏnen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240c (überwÏnunge)

überwÏren, mhd., sw. V.: Vw.: s. überewÏren

überwaten, obirwatin, mhd., st. V.: nhd. überwaten; Q.: Cranc (obirwatin) (FB überwaten), Freid (1215-1230), NvJer; E.: s. über (1), waten; W.: nhd. überwaten, V., überwaten, DW 23, 636; L.: Lexer 240c (überwaten), Hennig (überwaten)

überwÐ (1), mhd., Adv., Interj.: nhd. »nochmals weh«; E.: s. über (1), wÐ; W.: nhd. DW-; R.: wÐ und überwÐ: nhd. weh und nochmals weh; L.: Lexer 457a (überwÐ)

überwÐ (2), mhd., st. N.: Vw.: s. überewÐ

überwegen, mhd., st. V.: nhd. überwiegen, aufwiegen, überbieten, überwältigen, Übergewicht haben, sich über etwas hinwegsetzen, etwas verweigern, schwerer sein (V.) als, übertreffen, niederziehen, mehr bezahlen für, mehrfach vergelten, erwägen, sich überheben; Q.: RAlex, RWh, Enik, TürlWh, Vät, Märt, HvBurg, Apk, MinnerII, Teichn (FB überwegen), Crane, Georg, Frl, Krone, KvWPart, KvWTroj, NvJer, Wh (um 1210); E.: s. über (1), wegen (1); W.: nhd. (ält.) überwägen, st. V., überwiegen, DW 23, 625; L.: Lexer 240c (überwegen), Hennig (überwegen)

überwegende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. überwiegend; Q.: RAlex (1220-1250), RWh, RWchr (FB überwegende); E.: s. überwegen; W.: nhd. DW-; L.: FB 365a (überwegende)

überweichen, mhd., sw. V.: nhd. erweichen; Q.: Hiob (1338) (FB überweichen); E.: s. über (1), weichen; W.: nhd. (ält.) überweichen, sw. V., oberflächlich erweichen, DW 23, 638; L.: Lexer 240c (überweichen)

überwelben, mhd., sw. V.: nhd. überwölben; E.: s. über (1), welben; W.: nhd. überwölben, sw. V., überwölben, DW 23, 665; L.: Lexer 457a (überwelben)

überwellen (2), mhd., an. V.: nhd. »überwollen«, über etwas hinaus wollen; E.: s. über (1), wellen (1); W.: s. nhd. (ält.) überwollen, V., hinüber kommen wollen, DW 23, 666; L.: Lexer 240c (überwellen)

überwellen (1), overwellen, mhd., sw. V.: nhd. überwallen machen, hoffärtig machen, sich überheben; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. über (1), wellen (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240c (überwellen), Hennig (überwellen)

überwellen (3), mhd., st. N.: nhd. »Überwollen«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überwellen); E.: s. überwellen (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 365a (überwellen)

überwelzen, mhd., sw. V.: nhd. »überwälzen«, überall herumziehen, durchlaufen; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB überwelzen); E.: s. über (1), welzen; W.: nhd. überwälzen, sw. V., überwelzen, DW 23, 633; L.: Lexer 240c (überwelzen)

überwÐn, mhd., sw. V.: Vw.: s. überwÏjen

überwendec, mhd., Adj.: Vw.: s. überwendic

überwendic* (2), überwendec, mhd., Adv.: nhd. scheel musternd, abschätzig musternd; Q.: RAlex (1220-1250) (FB überwendec); E.: s. über (1), wendic (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 365a (überwendec)

überwendic* (1), überwendec, mhd., Adj.: nhd. scheel musternd, abschätzig musternd; E.: s. über (1), wendic (1); L.: Lexer 457b (überwendec)

überwendiclich***, mhd., Adj.: nhd. »scheel musternd«, abschätzig musternd; E.: s. über (1), wendic, lich

überwendiclÆche*, überwendeclÆche, mhd., Adv.: nhd. scheel musternd, abschätzig musternd, unaufmerksam; E.: s. über (1), wendic, lÆche; W.: nhd. DW-; R.: überwendeclÆche empfõhen: nhd. kühl blicken, scheel blicken; L.: Lexer 457b (überwendeclÆche), Hennig (überwendiclÆche)

überwer (1), mhd., st. F.: nhd. sichere Gewähr, Bürgschaft; Q.: WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. über (1), wer (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240c (überwer)

überwer (2), mhd., st. F.: nhd. »Überwehr«, Übermacht; Q.: RWchr (um 1254) (FB überwer); E.: s. über (1), wer (2); W.: nhd. Überwehr, F., Überwehr, DW 23, 637; L.: Lexer 240c (überwer), Hennig (überwer)

überwerden, mhd., st. V.: Vw.: s. überewerden

überwerfen, mhd., st. V.: Vw.: s. überewerfen

überwern, mhd., sw. V.: Vw.: s. übereweren

überwertic, mhd., Adj.: nhd. aufwärts gerichtet; Q.: BdN (1348/50); E.: s. über (1), wertic; W.: nhd. DW-; R.: überwertic wegunge: nhd. Aufwärtsbewegung; L.: Lexer 240c (überwertic), Hennig (überwertic)

überweselich, mhd., Adj.: Vw.: s. überwesenlich

überweselÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. überwesenlÆche

überweselicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. überwesenlicheit

überweselÆcheit, mhd., st. F.: Vw.: s. überwesenlicheit

überwesen, über wesen, mhd., st. V.: nhd. »übersein«; Q.: Tauler (FB überwesen), HvNst (um 1300), Ot (FB über wesen); E.: s. über (1), wesen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 365a (überwesen)

überwesende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. über alles Wesenhafte erhaben; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB überwesende); E.: s. überwesen, wesende; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überwesende)

überwesenen, mhd., sw. V.: nhd. durchdringen mit; ÜG.: lat. transsubstantiare; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB überwesenen); I.: Lüt. lat. transsubstantiare; E.: s. über (1), wesenen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überwesenen)

überwesenlich, überweselich, überweslich, überwesentlich, mhd., Adj.: nhd. »überwesenlich«, erhaben, überschwenglich; Q.: EckhII (vor 1326), Parad, EvA, Tauler, Seuse (FB überweselich); E.: s. überwesen; W.: nhd. (ält.) überwesenlich, Adj., überwesentlich, erhaben, DW 23, 649; L.: Lexer 240c (überwesenlich), Hennig (überwesenlich)

überwesenlÆche*, überweselÆche, mhd., Adv.: nhd. »überwesenlich«, erhaben, überschwenglich; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überweselÆche); E.: s. überwesenlich; W.: nhd. (ält.) überwesenlich, Adv., überwesentlich, erhaben, DW 23, 649; L.: FB 365a (überweselÆche)

überwesenlicheit, überweselicheit, überweselÆcheit, mhd., st. F.: nhd. über alles Wesenhafte Sein; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überweselÆcheit); E.: s. überwesenlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überweselicheit)

überwette, mhd., st. N., F.: Vw.: s. überewette

überwÆben, mhd., sw. V.: Vw.: s. überewÆben

überwieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. überewieren

überwigen, mhd., sw. V.: nhd. überwiegen, Übergewicht haben, sich über etwas hinwegsetzen, etwas verweigern, schwerer sein (V.) als, übertreffen, niederziehen, überwältigen, mehr bezahlen für, mehrfach vergelten, erwägen, sich überheben; Q.: SGPr (FB überwigen), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), wigen; W.: nhd. überwiegen, V., überwiegen, DW 23, 650; L.: Lexer 240c (überwigen)

überwilden, mhd., sw. V.: nhd. an Seltsamkeit übertreffen; Q.: KvWPart (um 1277); E.: s. über (1), wilden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240c (überwilden)

überwinden (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: Vw.: s. überewinden* (2)

überwinden (1), mhd., st. V.: Vw.: s. überewinden* (1)

überwinder, mhd., st. M.: Vw.: s. überewindÏre*

überwindlich, mhd., Adj.: Vw.: s. überewindelich

überwindlingen (2), mhd., Adv.: Vw.: s. überewindlingen (2)

überwindlingen (1), mhd., Adj.: Vw.: s. überewindlingen (1)

überwindunge, mhd., st. F.: Vw.: s. überewindunge

überwÆnen, mhd., sw. V.: nhd. »zu sehr nach Wein schmecken«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überwÆnen); E.: s. über (1), wÆnen; W.: nhd. (ält.) überweinen, sw. V., sich voll Wein trinken, trunken machen, DW 23, 639; L.: FB 365a (überwÆnen)

überwinnen, obirwinnen, mhd., st. V.: nhd. überwinden, besiegen, überreden, vermögen, überführen, vor Gericht überführen; Q.: Brun (obirwinnen) (FB überwinnen), Albrecht (1190-1210), Kirchb, PassI/II, Urk; E.: ahd. ubarwinnan* 9, st. V. (3a), überwinden, siegen, besiegen; W.: nhd. (ält.) überwinden, überwinnen, st. V., überwinden, DW 23, 653; L.: Lexer 240c (überwinnen), Hennig (überwinnen), WMU (überwinnen 2 [1227] 4 Bel.)

überwint, mhd., st. M.: nhd. Überwindung; Q.: Elis (um 1300); E.: ahd. ubarwint* 4, st. M. (a?), Sieg, Überwindung; s. mhd. überewinden* (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240c (überwint)

überwinten, mhd., st. V.: Vw.: s. überewinden

überwintlich, mhd., Adj.: Vw.: s. überewindelich

überwirdec, mhd., Adj.: Vw.: s. überwirdic

überwirdecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. überwirdicheit

überwirdic, überwirdec, überwurdic, mhd., Adj.: nhd. »überwürdig«, überaus würdig, hochwürdig, heilig, verehrungswürdig, hochheilig; Q.: Tauler (vor 1350), PsMb (FB überwirdic), Malag; E.: s. über (1), wirdic; W.: nhd. (ält.) überwürdig, Adj., sehr würdig, hochheilig, DW 23, 668; L.: Lexer 457b (überwirdic), Hennig (überwirdic)

überwirdicheit*, überwirdecheit, überwurdicheit, überwurdekeit, mhd., st. F.: nhd. »Überwürde«, Übermaß an Würde; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überwirdecheit); E.: s. überwirdic, wirdicheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überwurdekeit)

überwÆse (2), mhd., Adj.=Sb.: nhd. »Überweiser«; E.: s. über (1), wÆse; W.: nhd. DW-; R.: die überwÆsen: nhd. die Weisen dieser Welt; L.: Lexer 457b (überwÆse)

überwÆse (1), mhd., Adj.: nhd. »überweise«, überklug, hochweise; Q.: Tauler (vor 1350) (überwÆse), Brun (obirwÆse) (FB überwÆse), Ring; E.: s. über (1), wÆse; W.: nhd. (ält.) überweise, Adj., sehr weise, DW 23, 639; L.: Lexer 457b (überwÆse), Hennig (überwÆse)

überwÆsen, mhd., st. V.: nhd. »überweisen«, überführen; E.: s. über (1), wÆsen (1); W.: nhd. überweisen, V., überweisen, DW 23, 640; L.: Lexer 457b (überwÆsen)

überwÆslich***, mhd., Adj.: nhd. »unfassbar«; Hw.: s. überwÆslicheit; E.: s. über (1), wÆslich 

überwÆslicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. überwÆslichheit

überwÆslichheit*, überwÆslicheit, überwÆslÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Unfassbarkeit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überwÆslÆcheit); E.: s. über (1), wÆsen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (überwislÆcheit)

überwÆt, mhd., Adj.: nhd. überweit, übergroß; Q.: Ring (1408/10); E.: s. über (1), wÆt; W.: nhd. überweit, Adj., überweit, DW 23, 644; L.: Hennig (überwÆt)

überwÆten, mhd., sw. V.: nhd. an Weite übertreffen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überwÆten); E.: s. überwÆt, wÆten (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 365a (überwÆten)

überwitzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. überewitzen

überwÆzen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: Vw.: s. überewÆzen (2)

überwÆzen (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. überewÆzen (1)

überwol, mhd., Adv.: nhd. sicher; Q.: Tauler (vor 1350) (FB überwol); E.: s. über (1), wol; W.: nhd. (ält.) überwohl, Adv., sehr wohl, DW 23, 665; L.: Hennig (überwol)

überworten, mhd., sw. V.: nhd. mit Worten beweisen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überworten); E.: s. über (1), worten; W.: nhd. DW-; L.: FB 365a (überworten)

überwüeten, mhd., sw. V.: Vw.: s. überewüeten

überwündec, mhd., Adj.: nhd. siegreich; Q.: RvZw (1227-1248); E.: s. über (1), wündec, überwinden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240c (überwündec)

überwunden 1, mhd., sw. M.: nhd. »Überwundener«, Überführter; Q.: Urk (1299); E.: s. überwinden; W.: nhd. DW-; L.: WMU (überwunden 3452 [1299] 1 Bel.)

überwunden***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. überwinden

überwundenheit, mhd., st. F.: Vw.: s. überewundenheit

überwunderlich, mhd., Adj.: Vw.: s. überewunderlich

überwundern, mhd., sw. V.: Vw.: s. überewunderen*

überwunne, mhd., st. F.: Vw.: s. überewünne*

überwunt, mhd., st. M.: Vw.: s. überewunt

überwurdekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. überwirdicheit

überwurdic***, mhd., Adj.: Vw.: s. überwirdic

überwurdicheit*, mhd., st. F.: Vw.: s. überwirdicheit

überzal (2), mhd., Adj.: Vw.: s. überezal (2)

überzal (1), mhd., st. F.: Vw.: s. überezal (1)

überzaln, mhd., sw. V.: Vw.: s. überezalen

überzart, mhd., Adj.: Vw.: s. überezart

überzeigen, mhd., sw. V.: sich allzu deutlich kundgeben, sich zu deutlich zeigen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. über (1), zeigen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 240c (überzeigen), Hennig (überzeigen)

überzelen*, überzeln, überzellen, mhd., sw. V.: nhd. überzählen, ermessen; Q.: ErzIII (1233-1267), HvBurg (FB überzeln), Helbl, Roseng; E.: s. über (1), zelen; W.: nhd. (ält.) überzählen, sw. V., zusammenzählen, DW 23, 670; R.: iht überzelen: nhd. etwas zuviel anrechnen, etwas überfordern; L.: Lexer 241a (überzeln), Lexer 457b (überzeln)

überzellen, mhd., sw. V.: Vw.: s. überzelen

überzellich, übertellich, mhd., Adj.: nhd. überflüssig; Q.: HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. über (1), zellich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (übertellich)

überzelt, überzellet* (?), mhd., Adj.: nhd. auserwählt; E.: s. über (1), zelt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 241a (überzelt)

überzicken, mhd., sw. V.: nhd. übertreten (V.); Q.: Teichn (1350-1365) (FB überzicken); E.: s. über (1), zicken; W.: nhd. DW-; L.: FB 365b (überzicken)

überziehen, über ziehen, mhd., st. V.: nhd. überziehen, überspannen, bedecken, erfüllen, übertreffen, überfallen (V.), für sich gewinnen, gewinnen, ziehen über, an sich ziehen, besetzen, sich überheblich zeigen, anmaßend sein (V.); Vw.: s. her-; Q.: Vät, HvNst, Ot, Minneb, SAlex, Cranc, WernhMl (FB überziehen), Tauler (FB über ziehen), Aneg (um 1173), ErnstD, JTit, Köditz, Kreuzf, Krone, PassIII, Roseng, UvZLanz, WolfdD, Urk; E.: ahd. ubarziohan* 1, st. V. (2b), vorziehen; W.: nhd. überziehen, st. V., überziehen, DW 31, 682; L.: Lexer 241a (überziehen), Hennig (überziehen), WMU (überziehen 888 [1287] 1 Bel.)

überziehunge, obircziunge, mhd., st. F.: nhd. »Überziehung«, Anstrich; Q.: Cranc (1347-1359) (obircziunge) (FB überziehunge); E.: s. überziehen, ziehunge; W.: nhd. Überziehung, F., Überziehung, DW 23, 689; L.: FB 365b (überziehunge)

überzierde, mhd., st. F.: Vw.: s. überzierede*

überziere, mhd., st. F.: Vw.: s. überezier

überzierede*, überzierde, mhd., st. F.: nhd. »Überzierde«, überaus großer Schmuck; Q.: Kreuzf (FB überzierde), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. über (1), zierede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 241a (überzierde)

überzieren, mhd., sw. V.: nhd. »überzieren«, durchaus Zier machen; Q.: Wh (um 1210); E.: s. über (1), zieren; W.: nhd. (ält.) überzieren, sw. V., zu viel zieren, mit Zierrat überladen (V.), DW 23, 689; L.: Lexer 241a (überzieren)

überzil, mhd., st. N.: nhd. »Überziel«, »Oberziel«, höchstes Ziel; Q.: WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. über, zil; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 241a (überzil)

überzÆle, mhd., sw. F.: Vw.: s. oberzÆle

überzÆlen, überzÆln, mhd., sw. V.: Vw.: s. überezilen

überzimber, mhd., st. N.: Vw.: s. überezimber

überzimbern, mhd., sw. V.: Vw.: s. überezimberen

überzinen, mhd., sw. V.: Vw.: s. überezinen

überzins, mhd., st. M.: nhd. »Überzins«, mehr als die gewöhnliche Abgabe; E.: s. über (1), zins; W.: nhd. Überzins, M., Überzins, DW 23, 690; L.: Lexer 241a (überzins)

überzÆtic, überzÆtec, mhd., Adj.: nhd. »überzeitig«, überreif; Q.: Teichn (1350-1365) (FB überzÆtec); E.: ahd. ubarzÆtÆg* 1, Adj., »überzeitig«, über die mannbaren Jahre hinaus; W.: s. nhd. überzeitig, Adj., mehr als zeitig, überreif, DW 23, 674; L.: Lexer 241a (überzÆtic)

überziugen, mhd., sw. V.: Vw.: s. übereziugen*

überzoc, mhd., st. M.: Vw.: s. überezoc

überzæch, mhd., st. M.: nhd. Hindernis; Vw.: s. ougen-; Q.: Loheng (1283); E.: s. über (1), zæch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 241a (überzæch)

überzogen (1), mhd., sw. V.: nhd. überziehen, überfallen (V.), hinüberziehen; Hw.: s. überzoc; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. überzuc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 241a (überzogen), Lexer 455c (überzogen)

überzogen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. überzogen; Q.: Ot (1301-1319) (FB überzogen); E.: s. überziehen, zogen (1); W.: nhd. überzogen, (Part. Prät.=)Adj., überzogen, DW‑; L.: FB 365b (überzogen)

überzuc, mhd., st. M.: Vw.: s. überezuc

überzðgen, mhd., sw. V.: Vw.: s. übereziugen*

überzuht, mhd., st. F.: nhd. Überzug, Übergang, Überfall, Feindesangriff, Muster, Vorbild; Q.: HvNst (FB überzuht), NvJer, PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. über (1), zuht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 241a (überzuht), Hennig (überzuht)

ubi, ahd., Konj.: Vw.: s. ibu

ubil (1) 398, ahd., Adj.: nhd. übel, böse, falsch, schlecht, schlimm, verkehrt, sündhaft, schwer, erbärmlich, unheilvoll, lasterhaft, gottlos, boshaft; ne. evil (Adj.), bad (Adj.), wrong (Adj.), sinful, heavy (Adj.), impious; ÜG.: lat. (amarus) N, carbunculus (= ubil blõtara) Gl, contrarius Gl, difficilis N, fallax N, flagitiosus N, impius Gl, N, NGl, RhC, improbus Gl, N, inexplicabilis N, (infidelis) N, iniquus N, lubricus Gl, malannus (= ubil blõtara) Gl, malefaber Gl, malesuada (= ubilo span) MH, malignus Gl, malitia (= ubil willo) NGl, malus (Adj.) B, Gl, I, KG, MF, MH, N, NGl, O, PG, T, (miser) (= ubil wiht) Gl, nequam N, T, nequissimus (= ubil wiht) Gl, peccans N, (peior) N, perfidia (= ubil gilouba) NGl, perniciosus Gl, N, perversus Gl, N, pravus N, NGl, prober N, (putor) N, quos videas scelus perficere (= tuon daz dir ubil ist) N, scaevus Gl, sceleratus N, sterilis N, (subrusticus)? Gl, suspectus (M.) (= ubil wõn) Gl, suspicio (= ubil biwõn) Gl, trux N, turbari (= in ubilemo werdan) N, vitiosus Gl, N, zizania (= krðt ubilaz) Gl; Vw.: s. eban‑; Hw.: vgl. anfrk. uvel* (1), as. uvil* (2); Q.: B, FB, FP, GB, Gl (765), I, KG, MB, MF, MH, N, NGl, O, OT, PfB, PG, RhC, T, WB, WH; I.: Lbd. lat. difficilis?, impius?, iniquus?, peccans?, sterilis?; E.: germ. *ubela‑, *ubelaz, *ubila‑, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mhd. übel, Adj., übel, böse, bösartig, boshaft, grimmig, schlecht; nhd. übel, Adj., Adv., übel, böse, schlecht, DW 23, 6; R.: ubil gismak: nhd. schlecht schmeckende Speise; ne. bad tasting dish; R.: in ubilemo werdan: nhd. verwirrt werden; ne. become confused; ÜG.: lat. turbari N; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913)

ubil (2) 147, ahd., st. N. (a): nhd. Übel, Böses, Unheil, Untat, Schandtat, Bosheit, Schlechtes, Schlechtigkeit, Schlimmes, Strafe, Beleidigung, Sünde, Gottlosigkeit; ne. evil (N.), evil deed, sin (N.), punishment; ÜG.: lat. astutus (= swepfar ubiles) Gl, (calumniari) O, contumelia N, facinus N, flagitium Gl, (fugiendum) N, impietas NGl, iniquitas MF, O, insignis (= zi ubile gimõrit) Gl, iracundia Gl, maledictus (= zi ubil ginemnit) N, maleficus (= ubil wurkenti) Gl, malum (N.) (1) B, Gl, GP, MF, MH, N, NGl, O, PT=T, WK, nefas Gl, pestis (= ander ubil) Gl, pravum Gl, publicanus (= ubilo irmõrit) NGl, scelus N, supplicium N, tyrannus (= ubiles warg) Gl, vitium N; Hw.: vgl. anfrk. uvel* (2), as. uvil* (1); Q.: B, BG, GB, Gl (765), GP, M, MF, MH, N, NGl, O, OT, PT, T, WK; I.: Lbd. lat. impietas?, iniquitas?, malum?, nefas?; E.: germ. *ubela‑, *ubelam, *ubila‑, *ubilam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; s. idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: s. mhd. übel, st. F., Schlechtigkeit, Bosheit, Bösartigkeit, Erbostheit; nhd. Übel, N., Übel, DW 23, 25; R.: ubiles bitten: nhd. Unheil wünschen; ne. wish disaster; R.: zi ubile nemnen: nhd. verfluchen; ne. curse (V.); R.: zi ubile suohhen: nhd. Böses planen gegen; ne. plan s.th. evil against; ÜG.: lat. malum inquirere Gl

ub-il, got., Adj. (a), N. Sg. subst.: nhd. Übel; ne. evil (N.), bad (N.); Hw.: s. ubils; E.: germ. *ubila‑, *ubilam, *ubela‑, *ubelam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; s. idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106

uªi-l, as., Adj.: Vw.: s. uvil* (2)

uªi-l, as., st. N. (a): Vw.: s. uvil* (1)

*ubila‑, *ubilaz, *ubela‑, *ubelaz, germ., Adj.: nhd. übel, schlecht, böse; ne. evil (Adj.); RB.: got., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Q.: PN (1. Jh.)?; E.: idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: got. ub-il-s 56, Adj. (a), übel, böse, schlecht (, Lehmann U2); W.: ae. yf-el (1), Adj., übel, böse, schlecht, boshaft; W.: afries. ev-el (2) 5, Adj., übel, böse; saterl. ewel, Adj., übel, böse; W.: anfrk. uv-el* (1) 4, Adj., übel, schlecht, böse; W.: as. uvi‑l* (2) 19, Adj., übel, böse, schlecht, schlimm; mnd. ovel, Adj., übel, schlecht; W.: ahd. ubil (1) 398, Adj., übel, böse, falsch, schlecht, schlimm; mhd. übel, Adj., übel, böse, bösartig, boshaft, grimmig, schlecht; nhd. übel, Adj., Adv., übel, böse, schlecht, DW 23, 6; L.: Falk/Torp 31, Heidermanns 637, Kluge s. u. übel; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 174 (Obii), 245 (Ubii), Ortsname Ara Ubiorum (Köln)

*ubila-, *ubilam, *ubela‑, *ubelam, germ., st. N. (a): nhd. Böses, Übel, Unheil; ne. evil (N.); RB.: got., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *ubila- (Adj.); E.: s. idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: got. ub-il, Adj. (a), N., Übel; W.: ae. yf-el (2), st. N. (a), Übel, Elend, Bosheit; W.: afries. ev-el (1) 1, st. N. (a), Übel; W.: anfrk. uv-el* (2) 4, uv-il*, st. N. (a), Übel; W.: as. uvi‑l* (1) 8, st. N. (a), Böses, Übel; mnd. ovel, uvel, N., Übel; W.: ahd. ubil (2) 147, st. N. (a), Übel, Böses, Unheil, Untat, Schandtat; s. mhd. übel, st. F., Schlechtigkeit, Bosheit, Bösartigkeit; nhd. Übel, N., Übel, DW 23, 25; L.: Heidermanns 637

ubila* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Übel, Übeltat, Missetat; ne. evil (N.), badness; ÜG.: lat. pravitas OG; Hw.: s. ubilÆ; Q.: OG (nach 1067); I.: Lüt. lat. pravitas?; E.: s. ubil

ub-il-a-ba 2, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 191A1): nhd. übel, böse; ne. evilly, badly, wrongly, ill (Adv.); ÜG.: gr. kakîj; ÜE.: lat. male; Q.: Bi (340-380); E.: s. ubils; B.: ubilaba Joh 18,23 CA; Mrk 2,17 CA

ubilblõtara*, ahd., sw. F. (n): Hw.: s. blõtara, ubil (1)

ubilÆ 64, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schlechtigkeit, Übel, Bosheit, Sündhaftigkeit, Übeltat, Böses, Schlechtes, Unvollkommenheit, Missetat, Gottlosigkeit; ne. evil (N.), badness, sinfulness, offence; ÜG.: lat. contagio N, impietas N, NGl, improbitas Gl, N, iniquitas N, insignis (= zi ubile gimõrit) Gl, malignum (N.) N, malitia Gl, N, NGl, malum (N.) (1) APs, N, (morbus) N, nequitia N, NGl, (odium) N, pravum Gl, rabies N; Q.: APs (1. Hälfte 9. Jh.), Gl, N, NGl, O; I.: Lbd. lat. impietas?, iniquitas?, malum?; E.: germ. *ubilÆ‑, *ubilÆn, *ubelÆ‑, *ubelÆn, sw. F. (Æ), Schlechtigkeit, Übel; s. idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mhd. übele, st. F., Schlechtigkeit, Bosheit, Bösartigkeit, Erbostheit

*ubilÆ-, *ubilÆn, *ubelÆ‑, *ubelÆn, germ.?, sw. F. (Æ): nhd. Schlechtigkeit, Übel; ne. evil (N.); RB.: ahd.; Hw.: s. *ubila- (Adj.); E.: s. idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: ahd. ubilÆ 64, st. F. (Æ), Schlechtigkeit, Übel, Bosheit, Sündhaftigkeit; mhd. übele, st. F., Schlechtigkeit, Bosheit, Bösartigkeit, Erbostheit; L.: Heidermanns 637

ubilkæsæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. verleumden, Böses reden; ne. slander (V.); ÜG.: lat. mala loqui N; Q.: N (1000); I.: z. T. Lw. lat. causari?, Lüs. lat. loqui mala?; E.: s. ubil, kæsæn

*ubillÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. ubillÆhho*

ubillÆhho* 1, ubillÆcho, ahd., Adv.: nhd. übel, böse, böswillig, hämisch; ne. badly, maliciously; ÜG.: lat. malitiose Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. malitiose?; E.: s. ubil (1), lÆh (3)

ubillistÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. boshaft, böse; ne. malicious; ÜG.: lat. malefaber Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. malefaber?; E.: s. ubil (1), listÆg

ubilo 72, ahd., Adv.: nhd. übel, böse, schlecht, sündig, gottlos, ungehörig, in verkehrter Weise, ungerecht, schwer ums Herz; ne. sinfully, impiously, unjustly; ÜG.: lat. abuti (= ubilo sitÆg wesan) Gl, exterminare (= ubilo mahhæn) Gl, ferrugineus (= ubilo gitõnÐr) Gl, fuscus (= ubilo gitõnÐr) Gl, impie N, improbe Gl, laborare (= ubilo biskehan) NGl, male B, Gl, N, NGl, O, T, maledicere (= ubilo kwedan) Gl, N, malefacere (= ubilo tuon) NGl, (malus) (Adj.) N, nequiter N, non convenienter N, odisse (= ubilo gituon) O, peccator (= ubilo tuonti) N, (peius) N, persequi (= ubilo gituon) O, (scelus) N, (turpissimum) (= ubilo gitõn) N; Hw.: vgl. as. uvilo*; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), N, NGl, O, OT, T; I.: Lbd. lat. impie?; E.: s. ubil (1); W.: mhd. übele, Adv., schwer, sehr, schlecht, leider, wenig, schlimm, schrecklich; nhd. übel, Adj., Adv., böse, schlecht, DW 23, 6; R.: ubilo in muote: nhd. schwer ums Herz; ne. a heavy heart; R.: ubilo kwedan: nhd. fluchen; ne. curse (V.); R.: ubilo gisizzen: nhd. teuer zu stehen kommen; ne. cost s.o. dear; R.: ubilo sprehhan: nhd. schmähen, jemanden schmähen; ne. abuse s.o.

uªi-l-o, as., Adv.: Vw.: s. uvilo*

ubilogitõnÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hässlichkeit; ne. ugliness; ÜG.: lat. foeditas N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. foeditas?; E.: s. ubilo, gi, tuon

ubilolÆh* 1, ahd., Pron.‑Adj.: nhd. jedes Übel; ne. every evil; ÜG.: lat. omne malum (= allero ubilolÆh) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. omne malum?; E.: s. ubilo, lÆh (3); W.: s. mhd. übellich, Pron.‑ Adj., jedes Übel; R.: allero ubilolÆh: nhd. alle Übel; ne. all evils; ÜG.: lat. omne malum N

*ubilæn, *ubelæn, germ., sw. V.: nhd. böse sein (V.); ne. be (V.) evil; RB.: ae., afries.; Hw.: s. *ubila- (Adj.); E.: s. idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: ae. yf-el-ian, sw. V. (2), verletzen, schlecht behandeln; W.: afries. ev-el‑ia 1?, sw. V. (2), beschädigen; L.: Heidermanns 637

ub-il-s 56, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 154,2): nhd. übel, böse, schlecht; ne. evil (Adj.), bad, wrongful, corrupt (Adj.), ill (Adj.); ÜG.: gr. kakologe‹n (= ubil qiþan), kakÒj, ponhrÒj, saprÒj, ce…rwn; ÜE.: lat. (male), maledicere (= ubil qiþan), nequam, (peior); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. kakÒj; E.: Etymologie schwankend, vielleicht zu germ. *ubila‑, *ubilaz, *ubela‑, *ubelaz, Adj., übel, schlecht, böse; idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106, Lehmann U2; R.: þata ubil: nhd. Übel; ne. evil (N.); ÜG.: gr. tÕ ponhrÒn; ÜE.: lat. malum; z. B. Mat 5,37 CA; R.: ubil habands: nhd. der sich übel Befindende, der Kranke; ne. ill feeling, sick; ÜG.: gr. kakîj œcwn; ÜE.: lat. male habens; z. B. Mat 8,16 CA; Mrk 1,32 CA; R.: ubil qiþan: nhd. verfluchen; ne. curse (V.); ÜG.: gr. kakologe‹n; ÜE.: lat. maledicere; Mrk 7,10 CA; B.: ubil Mat 8,16 CA; Joh 18,23 CA; Luk 6,43 CA; Luk 6,45 CA; Mrk 1,32 CA; Mrk 1,34 CA; Mrk 6,55 CA; Mrk 7,10 CA; Rom 7,19 A; Rom 7,21 A; Rom 12,17 A; Rom 13,4 A2 CC2; Rom 13,10 A; 1Kr 13,5 A; 1Th 5,15 B; ubila Mat 7,17 CA2; Mat 7,18 CA; Mat 9,4 CA; Joh 7,7 CA; Luk 3,19 CA; Rom 12,9 A (teilweise kursiv); 1Kr 15,33 A; Kol 3,5 B; Tit 1,12 A; ubilai 2Tm 3,13 A B; ubilaim Kol 1,21 A B; 2Th 3,2 B; ubilaize Luk 7,21 CA; Luk 8,2 CA; Eph 4,29 A B; 1Tm 6,10 A B; ubilaizo 1Th 5,22 A B; ubilamma Luk 6,22 CA; Luk 6,45 CA; Rom 12,17 A; Rom 13,3 A CC; 1Th 5,15 B; ubilan 1Kr 5,13 A; ubilana Kol 3,5 A; ubilans Mat 5,45 CA; Php 3,2 A B; ubilin Mat 5,37 CA; Mat 6,13 CA; Eph 6,13 A B; Gal 1,4 B; 2Th 3,3 B; ubilis Mrk 15,14 CA; 2Kr 13,7 A B; ubilona Mrk 7,23 CA; ubilos Mrk 7,21 CA; 1Tm 6,4 A B; ubils Mat 7,18 CA; Luk 6,43 CA; Luk 6,45 CA (Nom. Sg.)

ubiltõt* 14, ahd., st. F. (i): nhd. Übeltat, Missetat, boshafte Tat, Vergehen, Fehltritt, Verbrechen; ne. evil deed; ÜG.: lat. crimen Gl, erratum Gl, facinus Gl, maleactum Gl, malum (N.) (1) Gl, NGl, tenebrae Gl; Hw.: s. ubil; Q.: Gl, N, NGl, O (863-871); I.: Lüt. lat. malum?, Lüs. lat. maleactum, maleficium?; E.: s. ubil (1), tõt; W.: nhd. Übeltat, F., Missetat, DW 23, 47

ubiltõtÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. »übeltätig«; ne. evil‑doing; ÜG.: lat. iniquitatem operans N, mala faciens N; Hw.: vgl. anfrk. uveldõdig*; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. maleficus; E.: s. ubil (1), tõt; W.: nhd. übeltätig, Adj., Schaden stiftend, verbrecherisch, DW 23, 51; R.: ubiltõtÆg, Adj. subst.=M.: nhd. Übeltäter; ne. wrongdoer; ÜG.: lat. mala faciens N, (iniquitatem operans N)

ubiltõto* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Übeltäter, Missetäter, Sünder; ne. evil‑doer; ÜG.: lat. peccator O, qui iniquitatem faciunt MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.), O; I.: Lüs. lat. maleficus?, Lbd. lat. peccator?; E.: s. ubil (1), tõt

ub-il-tæ-ji-s 2, got., Adj. (ja), (Krause, Handbuch des Gotischen 152,4b, 157,2): nhd. übeltäterisch, Übeltäter (= subst.); ne. evil-doing, criminal (Adj.), criminal (M.) (= subst.); ÜG.: gr. kakopoiÒj, kakoàrgoj; ÜE.: lat. malefactor, malus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. kakopoiÒj; E.: s. ubils, -tæjis; B.: ubiltojis Joh 18,30 CA; 2Tm 2,9 B (Nom. Sg.)

ubiltuonto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Übeltäter, Böser; ne. evil‑doer; ÜG.: lat. malus (M.) MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. maleficus?; E.: s. ubil (1), tuon

ub-il-waúr-d-jan 1, got., sw. V. (1), m. Dat.: nhd. übel sprechen, schmähen; ne. speak ill of, speak evil of; ÜG.: gr. kakologe‹n; ÜE.: lat. male loqui; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. kakologe‹n; E.: s. ubils, waurdjan; B.: ubilwaurdjan Mrk 9,39 CA

ub-il-waúr-d-s 1, got., Adj. (a): nhd. »übelredend«, schmähsüchtig; ne. evil-tongued, maligning (Adj.), evil-speaking, reviler (= subst.); ÜG.: gr. lo…doroj; ÜE.: lat. maledicus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. lo…doroj; E.: s. ubils, waurds; B.: Nom. Sg. ubilwaurds 1Kr 5,11 A

ubilwiht* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Bösewicht, Übeltäter, schlechter Mensch; ne. villain, evil‑doer; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. malefactor?; E.: s. ubil (1), wiht

ubilwillÆg* 7?, ahd., Adj.: nhd. übelwollend, böswillig, böse, übel gesinnt, arglistig; ne. malevolent; ÜG.: lat. malevolus Gl, NGl, malignus Gl, N, NGl, malitiosus Gl; Q.: Gl, N, NGl, O (863-871); I.: Lüs. lat. malevolus?; E.: s. ubil (1), willÆg; W.: nhd. (ält.) übelwillig, Adj., »übelwillig«, DW 23, 53

ubilwilligÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Böswilligkeit, böser Wille, Bosheit, Missgunst, Arglist; ne. malice; ÜG.: lat. malignitas Gl, malitia Gl, N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. malevolentia?; E.: s. ubil (1), willÆg

ubilwillo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. böser Wille, Bosheit, Missgunst; ne. evil will; ÜG.: lat. (malignus) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. malevolentia?; E.: s. ubil (1), willo

ubilwurhto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Übeltäter; ne. evil‑doer; ÜG.: lat. malefactor T; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. malefactor; E.: s. ubil, wurhto

ubin, mhd., sw. V.: Vw.: s. üeben

*ubir?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. *ovir?

ubiri, ahd., Adv.: Vw.: s. ubari

ubirær* (2), ahd., Adv.: Vw.: s. ubarær* (2)

ubirær* (1), ahd., Adj.: Vw.: s. ubarær* (1)

ubiræst*, ahd., Adj.: Vw.: s. ubarær* (1)

ubirrochus*, lat.‑ahd.?, M.: Vw.: s. uberruccus*

*ubiswæ, *ubizwæ, germ., st. F. (æ): nhd. Vorhalle; ne. entrance hall; RB.: got., an., ae., mnd., ahd.; E.: vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: got. ub-iz-w-a* 1, st. F. (æ), Halle (, Lehmann U3); W.: an. up-s, st. F. (æ), Dachkante, Traufe, Abhang; W.: ae. ãf-es, ef-es, yf-es, ãf-es-e, ef-es-e, st. F. (æ), Traufe, Rand, Kante, Seite; W.: mnd. ovese, F., Dachtraufe, Dachrand; W.: ahd. obasa 11, st. F. (æ), sw. F. (n), Vorhalle, Vorraum, Vordach; mhd. obese, st. F., sw. F., Dachrinne, Dachtraufe; L.: Falk/Torp 32

ub-iz-w-a* 1, got., st. F. (æ): nhd. Halle; ne. portico, colonnade; ÜG.: gr. sto£; ÜE.: lat. porticus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. sto£; E.: germ. *ubiswæ, *ubizwæ, st. F. (æ), Vorhalle; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106, Lehmann U3; B.: Dat. Sg. ubizwai Joh 10,23 CA

*ubizwæ, germ., st. F. (æ): Vw.: s. *ubiswæ

*ubja-, *ubjaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Bösewicht; ne. villain; E.: s. *ubja- (Adj.)

*ubja-, *ubjaz, germ., Adj.: nhd. üppig, bösartig, hinausgehend über; ne. evil (Adj.); RB.: ahd.; Q.: PN (1. Jh.); E.: idg. *upió; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: ahd. uppi* (1) 1, ubbi*, Adj., nichtig, leer, eitel, übel, verderblich, schädlich; W.: ahd. uppa* 2, ubba*, sw. F. (n), Nichtigkeit; s. nhd. uppe, st. N., Leerheit, Eitelkeit; nhd. (ält.‑dial.) Uppe, F., Überflüssigkeit, Eitelkeit DW 24, 2338; L.: Heidermanns 638; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 174 (Obii), 245 (Ubii)

*ubjæ-, *ubjæn, germ., sw. F. (n): nhd. Überfluss; ne. abundance; RB.: got.; E.: Etymologie unbekannt; W.: got. uf-j-æ 1, sw. F. (n), Überfluss (, Lehmann U12); W.: got. *uf-an-u-s?, Adj. (u?), Überfluss zeigend; L.: Falk/Torp 31

*ubjæn, germ.?, sw. V.: nhd. zunichte machen; ne. destroy, delete; RB.: ahd.; Hw.: s. *ubja‑; E.: vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: ahd. uppæn* 1, ubbæn*, sw. V. (2), vernichten, zunichte machen; nhd. (ält.) üppen, sw. V., sich regen, auflehnen, DW 24, 2338; L.: Heidermanns 638

übric (2), übrigs, mhd., Adv.: Vw.: s. überic (2)

übric (1), mhd., Adj.: Vw.: s. überic (1)

ubric, mhd., Adj.: Vw.: s. überic (1)

übrig, mhd., Adj.: Vw.: s. überic (1)

*ub-uh?, got., Präp.: nhd. unter; ne. under; Hw.: s. uf, uh, (in ubuhwopida Luk 18,38 CA); Q.: Feist s. u. uf, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 115; E.: s. uf, uh

*ubuma‑, *ubumaz, germ.?, Adj.: Vw.: s. *ubama‑

uburt krimgot.: Vw.: s. wairþan, Lehmann U4

uccus* 2 und häufiger?, lat.‑ahd.?, M.: nhd. Schrei, Klage; ne. cry (N.), complaint; Q.: Urk (1. Hälfte 8. Jh.); E.: vgl. germ. *uhjæn, sw. V., lärmen; idg. *uk‑, *euk‑, V., Interj., schreien, rufen, uh, au, Pokorny 1103; s. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103

ðch, mhd., Interj.: nhd. »uch«, ach; Q.: Dietr, Georg, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: lautmalerisch; W.: nhd. uch, Interj., uch, DW 23, 714; L.: Lexer 241a (ðch), DW 23, 714

ðche, oucke, mhd., sw. F.: nhd. Kröte; Q.: Berth (um 1275); E.: ahd. ðhha* 6, ðcha, sw. F. (n)?, Kröte; germ. *ðkkæn, Sb., Kröte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 241a (ðche), Hennig (ðche)

uchte, mnd.?, F.: nhd. Morgendämmerung, Morgenzeit, Dämmerung; E.: as. ðht‑a* 3, hðft‑a*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Morgenfrühe, Morgen, Frühe; germ. *ðhtu, *ðhtuz, Sb., Morgendämmerung, Zeit; idg.?; L.: Lü 423a (uchte)

uchten?, mnd.?, Sb.: nhd. Viehzehnt, Viehzehnt; Hw.: s. uchtteinde, ochteme; E.: s. ochteme; L.: Lü 423a (uchten)

uchtteinde?, mnd.?, Sb.: nhd. Viehzehnt; Hw.: s. uchten, ochteme; E.: s. uchten, teinde (2); L.: Lü 423 (uchten/uchteinde)

*Èd-, idg., Adv.: nhd. empor, hinauf, hinaus; ne. up, upwards; RB.: Pokorny 1103 (1920/3), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *Èds, *udteros, *udtemos; W.: gr. Ø (hy), Präf., hinauf; W.: vgl. gr. Ûsplhx (h‹splÐx), F., Startseil, Stellholz in der Vogelfalle; W.: vgl. gr. Ûstrix (h‹strix), M., F., Stachelschwein; W.: germ. *ðt, Adv., heraus; got. ðt 25, Adv., Präf., hinaus, heraus (, Lehmann U62); W.: germ. *ðt, Adv., heraus; ae. ðt, Adv., aus, hinaus, heraus, draußen; W.: germ. *ðt, Adv., heraus; afries. ðt 25, Präp., Adv., aus, heraus; W.: germ. *ðt, Adv., heraus; anfrk. ðt*, Präp., Präf., aus, heraus; W.: germ. *ðt, Adv., heraus; as. ðt (1) 13, Adv., heraus, hinaus; W.: germ. *ðt, Adv., heraus; ahd. ðz 37, Präp., Adv., Konj., Präf., aus, heraus, draußen, aber; mhd. ðz, Präp., aus, her​aus, hinaus; nhd. aus, Präp., Adv., aus, DW 1, 817; W.: s. germ. *ðtai, Adv., au​ßen; got. ðt-a 14, Adv., außerhalb, draußen; W.: s. germ. *ðtai, Adv., außen; an. ðt-i, Adv., außerhalb; W.: s. germ. *ðtai, Adv., außen; ae. ðt‑e, Adv., draußen; W.: s. germ. *ðtai, Adv., außen; afries. ðt‑a 6, ðt‑e, Adv., Präp., außen, außerhalb, aus; W.: s. germ. *ðtai, Adv., außen; as. ðt‑a 5, Adv., draußen, heraus; W.: s. germ. *ðtai, Adv., außen; ahd. ðze 25, Adv., außen, draußen, heraus, unter freiem Himmel; W.: s. germ. *ðtan, Adv., außen; ahd. ðzan 128, Präp., Adv., Konj., Präf., aus, außen, ohne, aber; mhd. ðzen, Präp., Adv., aus, außer, außerhalb; nhd. außen, Adv., außen, DW 1, 1025; W.: s. germ. *us, *uz, Präf., aus..., heraus...; ae. or‑, ur-, Präf., los...

*Èd‑, idg., V.: Vw.: s. *aøed‑

ud 1, got., Abkürzung: nhd. 74; ne. 74; Q.: Bi (340-380); B.: ud Neh 7,43 D

*ud-, germ., Sb.: nhd. Sumpf, Wiese; ne. swamp, meadow; E.: Etymologie unbekannt

ð-dõ-Œ, an., st. F. (i): nhd. Untat, Missetat; Hw.: vgl. ae. undÚd, ahd. untõt, afries. undÐd; E.: s. *ð‑, dõ‑Œ; L.: Baetke 453

ð-dÏŒ-i, an., N.: nhd. Untat; Hw.: s. -dÏŒ-i; L.: Vr 91b

*ðdara-, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, *eudara‑, *eudaram, germ., st. N. (a): nhd. Euter; ne. udder; RB.: an., ae., afries., as., ahd.; E.: vgl. idg. *Ðudh‑, *ðdh‑, Sb., Euter, Pokorny 347; W.: an. jð-g-r, st. N. (a), Euter; W.: ae. ðd-er, st. N. (a), Euter; W.: afries. ðd-er 1?, st. N. (a), Euter; W.: afries. jõd-er 1?, st. N. (a), Euter; W.: as. ðd‑er* 1, st. N.? (a), st. M.? (a), Euter; mnd. ðder, Sb., Euter; W.: as. ged‑er*, ied-ar*, iod-ar*, st. N. (a), Euter; mnd. jeder, N., Euter; W.: ahd. ðtar* 5, st. M. (a?), Euter, Busen, Brust, Weinschlauch; s. mhd. ðter, st. M., st. N., Euter; nhd. Euter, M., N., Euter, DW 3, 1197; W.: s. ahd. ðdirbalg* 4, st. M. (i), Schlauch, Weinschlauch; L.: Falk/Torp 29, Kluge s. u. Euter

ð-dauŒ-lig-r, an., Adj.: nhd. unsterblich; ÜG.: lat. immortalis

ðd‑er* 1, as., st. N.? (a), st. M.? (a): nhd. Euter; ne. udder (N.); ÜG.: lat. uber (N.); GlVO; Hw.: s. geder*; vgl. ahd. ðtar* (st. M. a?); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *ðdara‑, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, st. N. (a), Euter; s. idg. *Ðudh‑, *ðdh‑, Sb., Euter, Pokorny 347; W.: mnd. ðder, Sb., Euter; B.: GlVO Dat. Sg. udere ubere Wa 109, 8b = SAGA 191, 8b = Gl 2, 716 (fehlt bei Steinmeyer)

ðd-er 1 und häufiger?, afries., st. N. (a): nhd. Euter; ne. udder; Vw.: s. kð‑, ‑tam; Hw.: s. ep-en‑ud-d‑r‑ad, jõd-er; vgl. ae. ðder, as. iodar, ðder, ahd. ðtar*; E.: germ. *ðdara‑, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, st. N. (a), Euter; vgl. idg. *Ðudh‑, *ðdh‑, Sb., Euter, Pokorny 347; L.: Hh 117a, Hh 162

ðd-er, ae., st. N. (a): nhd. Euter; Hw.: vgl. afries. ðder, as. iodar, ðder, ahd. ðtar*; E.: germ. *ðdara‑, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, st. N. (a), Euter; vgl. idg. *Ðudh‑, *ðdh‑, Sb., Euter, Pokorny 347; L.: Hh 375

uder, mnd.?, M.?: nhd. Euter; Hw.: s. jüdder; E.: as. ðd‑er* 1, st. N.? (a), st. M.? (a), Euter; germ. *ðdara‑, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, st. N. (a), Euter; s. idg. *Ðudh‑, *ðdh‑, Sb., Euter, Pk 347; L.: Lü 423a (uder)

uder, mhd., Konj.: Vw.: s. ode

*udero‑, *øÐdero‑, idg., Sb.: nhd. Bauch, Gebär​mutter; ne. belly (N.); RB.: Pokorny 1104 (1921/4), ind., iran., gr., ital., germ., balt.; W.: gr. Óderoj (hóderos), M., Wölbung, Bauch; W.: s. gr. ½nustron (›nystron), N., Labmagen; W.: s. gr. Ûstoj (h‹stos), M., Bauch; W.: lat. uterus, M., Leib, Unterleib, Bauch, Mutterleib, Gebärmutter; W.: lat. uter (1), M., Schlauch; W.: vgl. lat. vÐsÆca, vÐnsÆca, F., Blase, Harnblase, Urinblase, Schwülstigkeit; W.: vgl. lat. venter, M., Bauch, Leib, Unterleib

ðd-er-tam 1, afries., Adj.: nhd. euterzahm, melkbar; ne. milkable; E.: s. ðd-er, tam; L.: Heidermanns 589

*ðdh‑, idg., Sb.: Vw.: s. *Ðudh‑

*udh‑, idg., Sb.: Vw.: s. *aøÁdh‑

ðŒ-i, an., sw. M. (n): nhd. Feuer; L.: Vr 632a

*udi‑, idg., V.: Vw.: s. *øedi-

*ðdira‑, *ðdiram, germ.?, st. N. (a): Vw.: s. *ðdara‑

ðdirbalg* 4, ahd., st. M. (i): nhd. Schlauch, Weinschlauch; ne. leather‑tube; ÜG.: lat. uter (M.) N, NGl; Hw.: s. ðtarbalg*; Q.: N (1000), NGl; E.: s. balg; s. germ. *ðdara‑, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, st. N. (a), Euter; vgl. idg. *Ðudh‑, *ðdh‑, Sb., Euter, Pokorny 347

uŒ-r, an., st. F. (æ): Hw.: s. un‑n-r (2)

*udros, idg., M.: nhd. Wassertier; ne. waterani​mal; RB.: Pokorny 79; Hw.: s. *aøe-, *øédær; E.: s. *aøe-; W.: gr. ™nÚdrij (en‹dris), F., Fischotter; W.: s. lat. lutra, M., Fischotter; W.: s. germ. *otra‑, *otraz, *utra‑, *utraz, st. M. (a), Otter (M.); an. ot-r, st. M. (a), Otter; W.: s. germ. *otra‑, *otraz, *utra‑, *utraz, st. M. (a), Otter (M.); ae. o-ter, o-tor, st. M. (a), Otter; W.: s. germ. *utra‑, *utraz, st. M. (a), Otter (M.); as. o‑t‑t‑er* 1, ot-ar, st. M. (a?, i?), Otter; W.: s. germ. *otra‑, *otraz, st. M. (a), Ot​ter (M.); ahd. ottar 39, st. M. (a?, i?), Otter (M.), Fischotter; mhd. otter, st. M., Otter (M.), Fischotter; nhd. Otter, M., Otter (M.), Fischotter, DW 13, 1384

*Èds, idg., Adv.: nhd. empor, hinauf, hinaus; ne. up, out; RB.: Pokorny 1103; Hw.: s. *Èd‑; E.: s. *Èd‑

*udtemos, idg., Adj.: nhd. äußerste, höchste; ne. extreme (Adj.), highest; Pokorny 1103; Hw.: s. *Èd‑; E.: s. *Èd‑

*udteros, idg., Adj.: nhd. äußere, höhere; ne. outer, higher; RB.: Pokorny 1103; Hw.: s. *Èd‑; E.: s. *Èd‑

ð-d‘-r-r, an., Adj.: nhd. billig, nicht teuer; E.: s. *ð‑, d‘‑r‑r; L.: Baetke 453

üebÏre*, üeber, mhd., st. M.: nhd. »Über«, Übender, Ausüber, Täter; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. üeben; W.: nhd. (ält.) Über, M., Ausüber, DW 23, 72; L.: Lexer 241a (üeber)

üebe, mhd., st. F.: nhd. Vorgehen, Übung, Ausübung, Handlung, Art (F.) (1); Q.: LvReg (1237-1252), Teichn (FB üebe), JTit, Reinfr; E.: s. üeben; W.: nhd. (ält.) Übe, F., Üben, Gebrauch, DW 23, 5; L.: Lexer 241a (üebe), Hennig (üebe)

üebede, mhd., st. F.: nhd. Übung, Ausübung, Handlung, Art (F.) (1); Vw.: s. ge-; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. üeben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 241a (üebede)

üeben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Üben, Geschäftigkeit, Üben, Hegen, Pflegen, Verehren, Anbeten, Ausüben; Q.: EckhII (vor 1326) (FB üeben); E.: s. üeben (1); W.: nhd. Üben, N., Üben, DW‑; L.: FB 365b (üeben)

üeben (1), üben, uoben, ðben, ubin, mhd., ðben, mmd., ðven, mndrh. sw. V.: nhd. üben, als Landmann bauen, kultivieren, hegen, pflegen, verehren, anbeten, ausüben, betreiben, verüben, tun, treiben, ergreifen, in Bewegung setzen, in Tätigkeit bringen, einwirken auf, unterweisen, gebrauchen, vorbringen, beibringen, verursachen, seine Kräfte sich tätig erweisen, tätig sein (V.), sich hervortun, zeigen, sich regen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, sich üben, an sich arbeiten, sich kasteien, quälen, sich zeigen, benutzen, abrichten, antreiben, machen, führen, vollziehen, einsetzen, begehen, heimsuchen, verbringen, beachten, einhalten, bedrängen mit, veranlassen zu, treiben zu, richten auf; ÜG.: lat. celebrare PsM, colere PsM, conari (= sich üeben) STheol, exercere STheol; Vw.: s. durch-, er-, ge-, über-, ver-; Q.: Lei, Kchr, PsM, TrSilv, LBarl, RAlex, RWh, RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, Brun, Jüngl, HTrist, GTroj, Gund, Märt, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BDan, Hiob, EvB, Minneb, MinnerII, Tauler, Seuse, Teichn, Schachzb, WernhMl, Gnadenl (üeben), EvA (üben), LAlex (ðbin) (FB üeben), BdN, Bit, Chr, Dietr, Elis, Frl, Gen (1060-1080), Hätzl, Herb, Iw, JTit, Krone, KvWSilv, KvWTroj, Martina, Neidh, NvJer, Parz, Rab, Renner, RhMl, Serv, Suchenw, Trist, Urk; E.: ahd. uoben 55, sw. V. (1a), üben, pflegen, tun; germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: nhd. üben, sw. V., ausüben, verrichten, DW 23, 55; R.: jõmer üeben: nhd. trauern; R.: sich üben mit einem: nhd. gegen jemanden verfahren (V.); R.: sich üeben ðf: nhd. sich üben in; R.: blicke üeben: nhd. Blicke zuwerfen; L.: Lexer 241a (üeben), Hennig (üeben), WMU (üeben 80 [1264] 3 Bel.)

üebende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. übend; Q.: Tauler (vor 1350) (FB üebende); E.: s. üeben; W.: nhd. übend, (Part. Prät.=)Adj., übend, DW‑; L.: FB 365b (üebende)

üeber, mhd., st. M.: Vw.: s. üebÏre

üebic, mhd., Adj.: nhd. fromm, streng, enthaltsam, asketisch; Q.: Seuse (1330-1360) (FB üebic); E.: s. üeben; W.: nhd. (ält.) übig, Adj., enthaltsam, DW 23, 696; L.: Hennig (üebic)

Uebion, gr.-germ.?, ON: nhd. Uebion an der Donau (Suebium?); Q.: ON (2. Jh.); E.: Herkunft unklar

üebunge, mhd., F.: nhd. »Übung«, Ausübung, Tätigkeit, Tat, Bußübung, Verehrung, Dienst, Gewohnheit, Landbau, Sorgfalt, Eifer, Mühe, Handlung, Werk, beständiges Tun und Treiben, Geschäftigkeit, Einwirkung, Antrieb, Gelegenheit, Gebrauch; Vw.: s. un-; Q.: DvAPat (1250-1272), Secr, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, KvHelmsd, Seuse, Stagel, Cranc, KvMSel, WernhMl, Gnadenl (st. F.), Tauler (st. bzw. sw. F.) (FB üebunge), BdN, Chr, Elis, GestRom, Köditz, MvHeilFr, NvJer, SchwPr; E.: ahd. uobunga 10, st. F. (æ), »Übung«, Prüfung, Kult, Pflege; s. mhd. üeben; W.: nhd. Übung, F., Übung, DW 23, 705; L.: Lexer 241b (üebunge)

üehese, üehse, mhd., sw. F.: Vw.: s. uohse

üemet, mhd., st. N.: nhd. Omet, zweites Mähen, Gras; E.: s. mÏjen; W.: nhd. (ält.) Omet, Ohmet, N., »Omet«, Nachschur des Grases, DW 13, 1201; L.: Lexer 241b (üemet), Hennig (üemet)

uersbotdo? 1, ahd.?, sw. M. (n): nhd. ein Unkraut; ne. a kind of weed; Hw.: s. beresboto; Q.: Gl (13. Jh.)

ðf (3), mhd., sw. M.: Vw.: s. ðfe

ðf (2), ðfe, ðfen, ðpfe, ðp, ouf, mhd., Präp.: nhd. auf, an, bei, für, pro, gegen, nach, über, um, in, zu, auf ... hin, im Hinblick auf, im Umkreis von, aufgrund, mit, in bezug auf, gemäß, bis zu, bis auf; ÜG.: lat. in BrTr, sursum PsM, super BrTr; Hw.: vgl. mnl. op, mnd. up; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), Eilh, PsM, RvZw, ErzIII, Enik, TürlWh, DSp, Brun, HTrist, GTroj, Gund, HvNst, Apk, Ot, Parad (FB ðf), BrTr, Urk; E.: ahd. ðf 44, Adv., Präp., Präf., hinauf, auf, empor, herauf, aufwärts; germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: nhd. auf, Präp., auf, DW 1, 602, DW2 3, 404; R.: ðf genõde: nhd. auf Gnade, in der Erwartung Ruhe zu finden; R.: ðf daz: nhd. »auf dass«, in der Absicht, damit; R.: ðf den triuwen mÆn: nhd. bei meiner Treue, bei meiner Aufrichtigkeit; R.: ðf (mit einer Grundzahl): nhd. etwa, rund; L.: Lexer 241b (ðf), Hennig (ðf), WMU (ðf 45 [1259] 4050 Bel.); Son.: einen Zweck, eine Erwartung, eine Zuversicht, oder eine Begründung ausdrückend, zur Bekräftigung dienend

ðf (1), ðff, ðp, ouf, æf, mhd., Adv.: nhd. auf, aufhinab, hinauf, darauf, dort, aufwärts; ÜG.: lat. super PsM, supra PsM; Vw.: s. her-, hie-, hin-; Hw.: vgl. mnl. op, mnd. up; Q.: Will (1060-1065), PsM (vor 1190), TrSilv, LvReg, Enik, TürlWh, HTrist, Gund, Märt, Ot, WernhMl (FB ðf), Urk; E.: s. ahd. ðf 44, Adv., Präp., Präf., hinauf, auf, empor, herauf, aufwärts; germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: nhd. auf, Präp., auf, DW 1, 602, DW2 3, 404; R.: wol ðf: nhd. wohlauf; R.: ðf hæhes: nhd. zurück; R.: ðf und abe reden: nhd. hin und her reden; R.: ðf und nider: nhd. auf und hernieder; R.: ðf und an: nhd. »auf und an«, auf und ab, hin und her; R.: ðf zetal: nhd. auf und ab, hin und her; R.: ðf hæher: nhd. hin und her reden; R.: ðf und an: nhd. zurück; R.: ðf und ðz: nhd. durch und durch; R.: ðf hæher stõn, ðf hæher stÐn, an. V.: nhd. zurücktreten, auftreten, sich erheben, entstehen, erstehen, zuteilwerden; R.: ðf hæher treten, st. V.: nhd. zurückweichen, jemanden hinhalten; R.: her ðf: nhd. herauf, aufwärts, darüber hinaus, des weiteren; R.: hier ðf: nhd. dann, darauf; R.: hin ðf: nhd. hinauf; L.: Lexer 242a (ðf), Lexer 457b (ðf), Hennig (ðf), WMU (her ðf N150 [1277] 3 Bel.), WMU (hier ðf N146 [1277-1288] 1 Bel.), WMU (hin ðf 222 [1274] 4 Bel.), WMU (ðf 85 [1264] 26 Bel.)

*ðf (3), ae., Sb.: nhd. Auflage?; Vw.: s. þríe-p-el‑; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 375

ðf 44, ahd., Adv., Präp., Präf.: nhd. hinauf, auf, empor, herauf, aufwärts, oben, obenauf, er...; ne. up, above; ÜG.: lat. a contrario (= widari ðf) Gl, ad Gl, alte Gl, (desursum) Gl, Ðrigere (= rihten ðf) Ph, (exhalans)? Gl, in N, super NGl, supra Gl, surgere (= stõn ðf) Ph, sursum Gl, NGl, T, suspiciens in excelso (= ðf zi gote kapfÐnto) N, ultra Gl; Vw.: s. hera‑, hin‑, hina‑, ‑biogan, ‑burien, *‑denken?, ‑faran, ‑fazzæn, ‑fliogan, ‑fliozan, ‑folgÐn, ‑fuoren, ‑gõn, ‑gangan, ‑gengen, ‑gikÐren, ‑girihten, *‑gispringan?, ‑gistepfen, ‑gnaneisten, ‑gneisten, ‑haben, ‑habÐn, ‑heffen, ‑hæhen, ‑intragan, ‑inttuon, ‑irbulzen, ‑irburien, ‑irheffen, ‑irkweman, ‑irleinen, ‑irliotan, ‑irrekken, ‑irrihten, ‑irskaltan, ‑irskiozan, ‑irskrikken, ‑irstõn, ‑irstantan, ‑irstÆgen, ‑irwahsan, ‑irwegan, ‑kapfÐn, ‑kÐren, ‑klimban, ‑kweman, ‑ladæn, ‑leggen, ‑leiten, ‑lesan, *‑reihhen?, ‑rekken, ‑rihten, ‑rukken, *‑rðnen?, ‑sehan, ‑sezzen, ‑siuwen, ‑sizzen, ‑skaltan, ‑skorrÐn, ‑skorzæn, ‑skouwæn, ‑skrikken, ‑slagæn, ‑slahan, ‑springan, ‑stõn, ‑stantan, ‑stifulen, ‑stÆgan, ‑stæzan, ‑tretan, ‑trÆban, ‑tuon, ‑wahsan, ‑wallæn, ‑wõnezzen, ‑wanizzen, ‑wõrezzen, ‑wegan, ‑wenten, ‑werdan, ‑werfan, ‑wiumen, ‑ziohan, ‑zukken; Hw.: vgl. anfrk. up‑, as. up, upp, uppa; Q.: Gl, M, N, NGl, O, Ph, WM (8. Jh.); E.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mhd. ðf, Präp., auf; nhd. auf, Präp., auf, DW 1, 602

ðf (1), ae., st. M. (a?): nhd. Uhu, Geier; ÜG.: lat. bubo Gl; Hw.: s. hðf (1); E.: germ. *ðf‑, Sb., Uhu; germ. *uwwæ‑, *ðwwæn, Sb., Eule, Uhu; vgl. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103; L.: Hh 375

ð-f (2), ae., st. M. (a?): nhd. Zäpfchen, Zäpfchen im Hals; Hw.: s. hð‑f (2); I.: Lw. lat. ðva; E.: s. lat. ðva, F., Zäpfchen im Hals; vgl. idg. *ei‑ (3), Adj., rötlich, bunt, Pokorny 297; L.: Hh 375

ðf gagen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðf gegenen

*ðf-, germ., Sb.: nhd. Uhu; ne. eagle‑owl; RB.: ae., ahd.; E.: vgl. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103; W.: ae. ðf (1), st. M. (a?), Uhu, Geier; W.: ahd. ðfo* (2) 21, ðvo, ðwo*, sw. M. (n), Uhu, Eule; mhd. ðfe, sw. M., Nachteule, Uhu

uf 37, got., Präp., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 268Ba, Krause, Handbuch des Gotischen 199,2a), m. Akk. der Richtung und m. Dat. der Ruhe: nhd. unter; ne. under, underneath, beneath; ÜG.: gr. ™p…, Øpok£tw, ØpÒ; ÜE.: lat. sub; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: germ. *uf-, Präp., über, unter; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106, Lehmann U5; B.: uf Mat 8,8 CA; Mat 8,9 CA; Luk 3,23 CA; Luk 4,27 CA; Luk 7,6 CA; Luk 7,8 CA2; Luk 8,16 CA; Luk 17,24 CA2; Mrk 2,26 CA; Mrk 4,21 CA; Mrk 4,32 CA; Mrk 12,1 CA; Rom 7,14 A; 1Kr 9,20 A5; 1Kr 10,1 A; 1Kr 15,25 A; 1Kr 15,26 A; 1Kr 15,27 A; 1Kr 15,28 A; Eph 1,22 A B; Gal 4,2 A; Gal 4,3 A; Gal 4,3 GlA; Gal 4,4 A; Gal 4,5 A; Gal 4,21 A B; Gal 5,18 A B; Kol 1,23 A B; 1Tm 6,1 A B; 1Tm 6,13 A B; Sk 1,2 Enb; Son.: Vgl. ubuhwopida unter ufwæpjan.

*uf-, germ., Präp.: Vw.: s. *uba 

*uf‑, germ.: Q.: PN; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 636 (Offilo)

*ðfa‑, *ðfaz?, germ., st. M. (a): Vw.: s. *ðba‑ (M.)

*ðfa‑, *ðfaz?, germ., Adj.: Vw.: s. *ðba‑ (Adj.)

ð-fag-r, æ-fag-r, an., Adj.: nhd. unschön, hässlich, wild, rauh; E.: s. *ð‑, fag‑r; L.: Baetke 453

uf-ai-þ-ei-s* 1, got., Adj. (ja), (vgl. Krause, Handbuch des Gotischen 158,2): nhd. durch Eid verpflichtet, durch Eid verbunden, vereidet; ne. under oath, bound by oath; ÜG.: gr. œnorkoj; ÜE.: lat. (iuramentum); Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. œnorkoj; E.: s. uf, aiþeis; B.: Nom. Pl. M. ufaiþjai Neh 6,18 D

ð-fal-r, an., Adj.: nhd. unverkäuflich, unverzichtbar, nicht feil; E.: s. *ð‑, fal‑r (2); L.: Baetke 453

ðfan 140, ðffan, ahd., Präp.: nhd. auf, an, in, über, oben auf; ne. upon, into, over; ÜG.: lat. in N, NGl, O, T, WH, pro (Adv.) Gl, super N, NGl, supra NGl, O, T; Vw.: s. hina‑; Hw.: vgl. as. uppan; Q.: Gl, N, NGl, O, OT, T, WH, WM (8. Jh.); E.: s. ðf; W.: mhd. ðfen, Präp., auf, gegen

uf-an, uf‑an-e, uf-on, ae., Adv.: nhd. von oben, über, oben; ÜG.: lat. desuper Gl, deorsum Gl; Vw.: s. b‑, on‑, ‑cu-m-an, ‑wear‑d; E.: germ. *uba, Präp., über, unter; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Hh 376, Hall/Meritt 369a, Lehnert 217a

ðfana 1, ahd., Adv.: nhd. von oben; ne. from above; ÜG.: lat. desuper (= fona ðfana) T; Q.: OT, T (830); E.: s. ðf, ana

uf-an-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. herabkommen; ÜG.: lat. (oriens) Gl; E.: s. uf-an, cu-m-an; L.: Hall/Meritt 369a

uf‑an-e, ae., Adv.: Vw.: s. uf‑an

ðfanrunst* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Aufgang; ne. rise (N.); ÜG.: lat. ortus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. ortus?; E.: s. ðfan (1), runst

ðfantworten, ðf antworten, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfantwürten*

ðfantwürten*, ðfantworten, ðf antworten, mhd., sw. V.: nhd. »überantworten«; Q.: Vät (1275-1300) (FB ðf antworten), StatDtOrd; E.: s. ðf, antwürten; W.: nhd. DW-; R.: ein amt ðfantworten: nhd. ein Amt wieder abgeben; L.: Lexer 457b (ðfantworten)

*uf-an-u-s?, got., Adj. (u?): nhd. der seinen Überfluss zeigt; ne. one who presents his superabundance; Hw.: s. ufjæ; Q.: Gamillscheg I, 375; E.: s. germ. *ubjæ‑, *ubjæn, sw. F. (n), Überfluss

uf-an-wear-d, ae., Adj.: nhd. höchste, oberste; ÜG.: lat. (summus) Gl, sursum Gl; E.: s. uf-an, ‑wear‑d (3); L.: Hall/Meritt 369a

uf-ar 43, got., Präp., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 268Ba, Krause, Handbuch des Gotischen 64, 199,2a), m. Akk. der Richtung und m. Dat. der Ruhe, Präf., (Krause, Handbuch des Gotischen 200,1): nhd. über; ne. over, above; ÜG.: gr. ™p£nw, ™p…, pšran, (perisseÚein), Øpšr; ÜE.: lat. in, super, supra, trans; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105, Lehmann U6; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; R.: ufar þatei: nhd. mehr als was; ne. in excess of that which; ÜG.: gr. Øpšr Ð; ÜE.: lat. supra quam; z. B. 1Kr 4,6 A; B.: ufar Mat 6,14 CA; Mat 6,26 CA; Mat 6,32 CA; Mat 10,24 CA2; Mat 10,37 CA2; Mat 27,45 CA; Joh 6,1 CA; Joh 6,17 CA; Joh 10,40 CA; Joh 18,1 CA; Luk 1,33 CA; Luk 3,13 CA; Luk 4,39 CA; Luk 6,40 CA; Luk 9,1 CA; Luk 19,14 CA; Luk 19,17 CA; Luk 19,27 CA; Rom 9,5 A; 1Kr 4,6 A; 2Kr 1,5 B; 2Kr 1,8 B; 2Kr 8,3 A B; 2Kr 11,5 B; 2Kr 12,6 A B; 2Kr 12,11 A B; 2Kr 12,13 A B; Eph 1,22 A B; Eph 3,20 A B; Eph 4,6 A; Eph 4,10 A; Eph 6,16 A B; Php 4,7 B; Kol 3,14 B; 2Th 2,4 A; Phm 16 A; Phm 21 A; Neh 7,2 D; SkB 3,17 Enb (Bennetts Lesung oder Deutung weicht von Streitberg ab); Sk 6,12 Enb; Sk 7,11 Enb

*uf-ar-a, got., sw. Adj.: nhd. obere; ne. the one above, superior; Q.: Feist s. u. ufaro; E.: vgl. germ. *uba, Präp., über, unter; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106

uf-ar-as-s-jan 5, got., sw. V. (1): nhd. überfließend machen, überschwänglich machen, überfließen (intr.), im Überfluss vorhanden sein (V.); ne. be abundant, be in superfluity, be in profusion, make profuse; ÜG.: gr. perisseÚein, Øperpleon£zein; ÜE.: lat. abundare, sublimitas, superabundare; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. Øperpleon£zein; E.: s. ufar, assjan; B.: ufarassiþ 1Tm 1,14 B; ufarassjai 2Kr 4,15 B (teilweise kursiv); ufarassjaiþ 2Kr 9,8 B; ufarassjan 2Kr 9,8 B; ufarassjando 2Kr 9,12 B

uf-ar-a-s-su-s 31, got., st. M. (u), (Krause, Handbuch des Gotischen 37, 134, 135,1a): nhd. Überfluss, Übermaß; ne. exceedingness, oversufficiency, superabundance, superpassingness, superiority; ÜG.: gr. perisse…a, perisseÚein (= ufarassau haban), perisseÚein (= ufarassau ganæhjan), perisseÚein (= ufarassus wisan), per…sseuma, perissotšrwj (= ufarassau), ØperballÒntwj (= ufarassau), (Øperb£llwn), Øperbol», Øperekperissoà (= ufarassau), Øperekte…nein (= ufarassau ufþanjan sik), tÕ Øperšcon, Øperoc», Øperperissîj (= ufarassau); ÜE.: lat. (abundans), abundantius (= ufarassau), eo amplius (= ufarassau), (eminens), (excellens), sublimitas, supra modum (= ufarassau), (superabundare), (supereminens), superextendere (= ufarassau ufþanjan sik); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt., ? Lbd. gr. tÕ Øperšcon; E.: s. ufar, -assus; R.: ufarassau, Adv.: nhd. im Überfluss; ne. superabundantly, sufficiently; ÜG.: gr. perissotšrwj, ØperballÒntwj, kaq' Øperbol»n, Øperekperissoà, Øperperissîj; ÜE.: lat. abundantius, eo amplius, supra modum; z. B. Mrk 7,37 CA; Rom 7,13 A; 2Kr 1,12 A B; 2Kr 11,23 B2; 1Th 3,10 B; R.: ufarassau ufþanjan sik: nhd. übertreiben; ne. exaggerate; ÜG.: gr. Øperekte…nein; ÜE.: lat. superextendere; 2Kr 10,14 B; B.: ufarassau Luk 15,17 CA; Mrk 7,37 CA; Rom 7,13 A; 2Kr 1,8 B; 2Kr 1,12 A B; 2Kr 2,4 A B; 2Kr 4,17 B; 2Kr 7,15 A B; 2Kr 10,14 B; 2Kr 10,15 B; 2Kr 11,23 B2; 2Kr 12,15 A B; Eph 1,8 A B; Eph 3,19 A B; Php 4,12 B; 1Th 2,17 B; 1Th 3,10 B; 1Th 5,13 B; 1Tm 2,2 A B; ufarassaus 2Kr 3,10 A B; 2Kr 9,14 B (teilweise in spitzen Klammern); Php 3,8 A B; ufarassu Eph 2,7 A B; Php 4,12 B; ufarassus 2Kr 1,5 B; 2Kr 4,7 A B; 2Kr 8,14 A2 B B (teilweise kursiv); Eph 1,19 A B (Nom. Sg.) (teilweise kursiv)

uf-ar-ful-l-ei* 1, got., sw. F. (n): nhd. Überfülle, Überfluss; ne. overfullness, superabundance, superfluity; ÜG.: gr. per…sseuma; ÜE.: lat. abundantia; Q.: Bi (340-380); E.: s. ufar, fullei, B.: Dat. Sg. ufarfullein Luk 6,45 CA

uf-ar-ful-l-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. überfüllen; ne. overfill, fill to superabundance; ÜG.: gr. perisseÚein, ØperperisseÚein; ÜE.: lat. abundare, superabundare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ØperperisseÚein; E.: s. ufar, fulljan; B.: ufarfulliþs 2Kr 7,4 A B; ufarfulljandans 1Kr 15,58 A B

uf-ar-ful-l-s* 1, got., Adj. (a): nhd. festgedrückt, übervoll; ne. overfull, filled to overflowing; ÜG.: gr. pepiesmšnoj; ÜE.: lat. confertus; Q.: Bi (340-380); E.: s. ufar, fulls; B.: Nom. Sg. F. ufarfulla Luk 6,38 CA; Son.: S. a. ufargiutan

uf-ar-ga-g-g-an 5, got., defekt. red. unr. V. (3), m. Akk. und absolut: nhd. etwas übertreten, übergreifen, überschreiten; ne. transgress (V.), overstep (V.), trespass (V.), go beyond, cross over; ÜG.: gr. paršrcesqai, Øperba…nein; ÜE.: lat. praeterire, supergredi; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: ? Lüt. gr. paršrcesqai; E.: s. ufar, gaggan; B.: ufargaggai 1Th 4,6 B; ufargaggan Sk 1,15 Enb; Sk 1,18 Enb; Sk 1,20 Enb; ufariddja Luk 15,29 CA

uf-ar-giu-t-an* 1, got., st. V. (2): nhd. übergießen, übervoll gießen; ne. let overflow, pour to overflowing; ÜG.: gr. ØperekcÚnnein; ÜE.: lat. supereffluens (= ufargutans); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ØperekcÚnnein; E.: s. ufar, giutan; B.: Sg. F. Part. Prät. ufargutana Luk 6,38 CA; Son.: S. a. ufarfulls*

uf-ar-gu-d-j-a* 1, got., sw. M. (n): nhd. Oberpriester, Mitglied des Synhedrions; ne. high priest, chief priest; ÜG.: gr. ¢rciereÚj; ÜE.: lat. princeps sacerdotum; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¢rciereÚj; E.: s. ufar, gudja; B.: Dat. Pl. ufargudjam Mrk 10,33 CA

uf-ar-haf-jan* 1, got., st. V. (6), m. Akk.: nhd. überheben; ne. raise above, lift up over, exalt o.s.; ÜG.: gr. Øpera…resqai (= ufarhafjan sik); ÜE.: lat. extollere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. Øpera…resqai; E.: s. ufar, hafjan; B.: Part. Präs. ufarhafjands 2Th 2,4 A (teilweise kursiv)

uf-ar-haf-n-an* 1, got., sw. V. (4): nhd. sich überheben; ne. be excessively exalted, become excessively exalted, exalt o.s., be overly raised up, become overly raised up; ÜG.: gr. Øpera…resqai; ÜE.: lat. se extollere; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. Øpera…resqai; E.: s. ufar, hafnan; B.: 3. Pers. Sg. Opt. Präs. ufarhafnau 2Kr 12,7 A B

uf-ar-ham-æn 2, got., sw. V. (2), m. Dat.: nhd. überziehen, sich mit etwas überkleiden, sich anziehen; ne. be clad with, become clad with, be clothed over with, become clothed over with, put on; ÜG.: gr. ™pendÚesqai; ÜE.: lat. superinduere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ™pendÚesqai; E.: s. ufar, hamæn; B.: ufarhamon 2Kr 5,2 A B (ganz kursiv)

uf-ar-hau-h-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. »überhöhen«, verblenden; ne. over-exalt, over-extol, be puffed up; ÜG.: gr. tufoàsqai; ÜE.: lat. in superbiam elatus (= ufarhauhiþs); Q.: Bi (340-380); E.: s. ufar, hauhjan; B.: Part. Prät. ufarhauhiþs 1Tm 3,6 A

uf-ar-hau-s-ein-s* 1, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6): nhd. Überhören, Ungehorsam; ne. disobedience, insubordination; ÜG.: gr. parako»; ÜE.: lat. inoboedientia; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. parako»; E.: s. ufar, hauseins; B.: Gen. Pl. ufarhauseino 2Kr 10,6 B

*uf-ar-hau-s-jan?, got., sw. V. (1): nhd. überhören; ne. disobey; Hw.: s. ufarhauseins*; Q.: Reagan 51, Schubert 27; E.: s. ufar, hausjan

uf-ar-himin-a-kund-s 2, got., Adj. (a): nhd. himmlisch; ne. born of heaven above, heavenly, of heavenly origin; ÜG.: gr. ™pour£nioj; ÜE.: lat. caelestis; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ™pour£nioj; E.: s. ufar, himinakunds; B.: sw. Nom. Sg. ufarhiminakunda 1Kr 15,48 A B; sw. Nom. Pl. ufarhimakundans 1Kr 15,48 A B

uf-ar-hlei-þr-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. überzelten, ein Zelt über jemandem aufschlagen; ne. tent over, cover as with a tent, canopy (V.); ÜG.: gr. ™piskhnoàn; ÜE.: lat. inhabitare; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. ™piskhnoàn; E.: s. ufar, hleiþrjan; B.: 3. Pers. Sg. Opt. Präs. ufarhleiþrjai 2Kr 12,9 A B

uf-ar-hug-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. sich überheben; ne. have a haughty attitude, be elated; ÜG.: gr. Øpera…resqai; ÜE.: lat. extollere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. Øpera…resqai; E.: s. ufar, hugjan; B.: 3. Pers. Sg. Opt. Präs. ufarhugjau 2Kr 12,7 A B

uf-ar-jain-a 1, got., adv. Redensart: nhd. darüber hinaus; ne. beyond, over beyond; ÜG.: gr. e„j, t¦ Øperškeina; ÜE.: lat. ultra; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. t¦ Øperškeina; E.: s. ufar, jaina; B.: ufarjaina 2Kr 10,16 B

uf-ar-lag-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. überdecken; ne. lay over; ÜG.: gr. ™pike‹sqai (= ufarlagiþs wisan); ÜE.: lat. superpositum esse (= ufarlagiþs wisan); Q.: Bi (340-380); E.: s. ufar, lagjan; B.: ufarlagida Joh 11,38 CA

uf-ar-lei-þ-an* 1, got., st. V. (1), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 203), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. übersetzen, hinüberfahren; ne. pass over, cross over, go across; ÜG.: gr. diaper©n; ÜE.: lat. transfretare; Q.: Bi (340-380); E.: s. ufar, leiþan; B.: 3. Pers. Sg. Prät. ufarlaiþ Mat 9,1 CA

uf-ar-maud-ei* 1, got., sw. F. (n): nhd. Vergessenheit; ne. forgetfulness, oblivion; Q.: Sk (400); E.: s. ufar, maudei; B.: Dat. Sg. ufarmaudein Sk 6,4 Enb; Son.: Anders Regan und Schubert s. ufarmaudeins.

uf-ar-maud-ein-s*, got., st. F. (i/æ): Vw.: s. ufarmaudei; Son.: Regan und Schubert setzen ufarmaudeins für ufarmaudein Sk 6,4 Enb an.

*uf-ar-maud-jan, got., sw. V. (1): nhd. vergessen; ne. forget, dismiss from the mind; Hw.: s. ufarmaudei*; Q.: Regan 81, Schubert 46; E.: s. ufar, maudjan

uf-ar-mÐl-ein-s 1, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6): nhd. Überschrift; ne. superscription, epigraph, inscription, title; ÜG.: gr. ™pigraf»; ÜE.: lat. inscriptio; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ™pigraf»; E.: s. ufar, mÐleins; B.: Nom. Sg. ufarmeleins Mrk 12,16 CA

uf-ar-mÐl-i 2, got., st. N. (ja), (Krause, Handbuch des Gotischen 125,2): nhd. Überschrift; ne. caption, legend, label (N.), title, inscription; ÜG.: gr. ™pigraf»; ÜE.: lat. inscriptio, titulus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ™pigraf»; E.: s. ufar, mÐli; B.: ufarmeli Luk 20,24 CA (Akk. Sg.); Mrk 15,26 CA (Nom. Sg.)

uf-ar-mÐl-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. überschreiben, darüber schreiben; ne. write above, superscribe, write over, inscribe over; ÜG.: gr. ™pigr£fein; ÜE.: lat. inscribere; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ™pigr£fein; E.: s. ufar, mÐljan; B.: Nom. Sg. N. Part. Prät. ufarmeliþ Mrk 15,26 CA

uf-ar-mi-t-æn 1, got., sw. V. (2): nhd. vergessen?; ne. forget?; Q.: Sk (400); E.: s. ufar, mitæn; B.: ufarmiton Sk 3,17 Enb (falsche Lesung Streitbergs) (ufar, miton)

uf-ar-mun-n-æn* 3, got., sw. V. (2), m. Dat.: nhd. vergessen; ne. forget, overlook, neglect (V.); ÜG.: gr. ™pilanq£nesqai, parabouleÚesqai; ÜE.: lat. tradere, oblivisci; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. parabouleÚesqai; E.: s. ufar, munnæn, Lehmann U7; B.: ufarmunnodedun Mrk 8,14 CA; ufarmunnonds Php 2,30 A B; Php 3,14 A B

uf-ar-æ 7, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 192B2, Krause, Handbuch des Gotischen 195), Präp., (Krause, Handbuch des Gotischen 199,2b), m. Gen. der Richtung oder m. Dat. der Ruhe: nhd. darüber, über etwas, über einem, über einer Sache; ne. over, over it, above, on top, atop, on top of, in supervision of; ÜG.: gr. ™p£nw, ™p…; ÜE.: lat. super, supra (CB Joh 11,38); Q.: Bi (340-380), Sk; E.: s. ufara; B.: ufaro Joh 11,38 CA; Luk 2,8 CA; Luk 10,19 CA; Luk 19,19 CA; Eph 1,21 A B; Sk 4,13 E (= Joh 3,31) Enb; Sk 4,19 Enb

uf-ar-ra-n-n-ein-s* 1, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6): nhd. Besprengung; ne. sprinkling, aspergation; Q.: Sk (400); I.: ? Lüs. gr. per…rransij; E.: s. ufar, ranneins; B.: Dat. Pl. ufarranneinim Sk 3,10 Enb; Son.: ? gr. per…rransij, ? ·antismÒj

*uf-ar-ra-n-n-jan 3, got., sw. V. (1): nhd. »überrennen«, besprengen; ne. make run down over; Hw.: s. ufarranneins*; Q.: Regan 97, Schubert 27; E.: s. ufar, rannjan

uf-ar-skad-w-jan* 3, got., sw. V. (1), m. Dat. oder m. Akk.: nhd. überschatten; ne. overshadow (V.); ÜG.: gr. ™piski£zein; ÜE.: lat. obumbrare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ™piski£zein; E.: s. ufar, skadwjan; B.: ufarskadweid Luk 1,35 CA; ufarskadwida Luk 9,34 CA; ufarskadwjands Mrk 9,7 CA

uf-ar-skaf-t-s 1, got., st. F. (i): nhd. Erstlingsfrucht, Anbruch; ne. superstructure, altar, first fruit; ÜG.: gr. ¢parc»; ÜE.: lat. delibatio; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¢parc»; E.: s. ufar, skafts; B.: Nom. Sg. ufarskafts Rom 11,16 A

uf-ar-steig-an* 1, got., st. V. (1): nhd. darüber emporsteigen; ne. climb up beyond, surpass in climbing, go up; ÜG.: gr. ¢naba…nein; ÜE.: lat. ascendere; Q.: Bi (340-380); E.: s. ufar, steigan; B.: ufarstigun Mrk 4,7 CA

uf-ar-swar-a* 1, got., sw. M. (n): nhd. Meineidiger; ne. perjurer, oath-breaker; ÜG.: gr. ™p…orkoj; ÜE.: lat. periurus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ™p…orkoj; E.: s. ufar, swara; B.: Dat. Pl. ufarswaram 1Tm 1,10 B

uf-ar-swar-an* 1, got., st. V. (6): nhd. falsch schwören; ne. perjure o.s., swear falsely; ÜG.: gr. ™piorke‹n; ÜE.: lat. periurare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ™piorke‹n; E.: s. ufar, swaran; B.: 2. Pers. Sg. Opt. Präs. ufarswarais Mat 5,33 CA

uf-ar-þei-h-an* 1, got., st. V. (1): nhd. übertreffen; ne. surpass (V.), develop beyond, expand beyond, excel; Q.: Sk (400); I.: ? Lüs.; E.: s. ufar, þeihan; B.: Nom. Sg. F. Part. Präs. ufarþeihandei Sk 3,21 Enb

ðfartes*, ahd., Adv.: Vw.: s. ðfwartes*

uf-ar-trusn-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. überstreuen; ne. scatter over, strew over, sprinkle over; Q.: Sk (400); E.: Beziehungen zu anderen germanischen Mundarten und Etymologie unsicher, Lehmann U8; B.: Nom. Pl. M. Part. Präs. ufartrusnjandans Sk 3,16 Enb

uf-ar-wahs-jan* 1, got., unr. st. V. (6), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 209): nhd. überaus wachsen, sich stark vermehren; ne. wax exceedingly, exceed in growth, grow abundantly; ÜG.: gr. Øperaux£nein; ÜE.: lat. supercrescere; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. Øperaux£nein; E.: s. ufar, wahsjan; B.: 3. Pers. Sg. Präs. ufarwahseiþ 2Th 1,3 A B

uf-ar-wi-s-an* 2, got., anom. V. (Präs. athem. unr., Prät. st. V. (5)): nhd. überragend sein (V.), übersteigen, hervorragen; ne. be above, be over, be superior to, exceed; ÜG.: gr. perisseÚein, Øperšcein; ÜE.: lat. abundare, exsuperare, sublimior (= ufarwisands); Hw.: s. a. ufar, wisan; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. Øperšcein; E.: s. ufar, wisan (1); B.: ufarist 2Kr 3,9 A B; ufarwisandam Rom 13,1 A CC; Son.: Getrennt in Php 4,7 B.

ðfbach 3, mhd., Adv.: nhd. bachaufwärts; Q.: Urk (1286); E.: s. ðf, bach; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðfbach N308 [1286] 3 Bel.)

ðfbõren, ðf bõren, ðfbÏren, ðf bÏren, ðf bÐren, mhd., sw. V.: nhd. aufbahren; Q.: Ot, SAlex (FB ðf bõren), HTrist (ðf bÐren) (FB ðf bÏren), Chr, Mai, Trist (um 1210); E.: s. ðf, bõren (1); W.: nhd. aufbahren, V., aufbahren, DW 1, 617, DW2 3, 427; L.: Lexer 241b (ðfbõren), Hennig (ðfbõren)

ðfbast, mhd., st. M.: nhd. »Aufbast«; Q.: MinnerII (um 1340) (FB ðfbast), Hätzl; E.: s. ðf (2), bast; W.: nhd. DW-; L.: FB 365b (ðfbast)

uf-bau-l-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. aufblasen; ne. make swell, make swollen, bloat up; ÜG.: gr. tufoàn; ÜE.: lat. tumidus (= ufbauliþs); Q.: Bi (340-380); E.: s. uf, bauljan, Lehmann U9; B.: Nom. Pl. M. Part. Prät. ufbaulidai 2Tm 3,4 A B

ðfbaz, mhd., Adv.: nhd. weiter, weiter oben, weiter hinauf; Q.: Vät, Apk (FB ðfbaz), PassI/II, Urk (1278); E.: s. ðf, baz; W.: nhd.? (ält.) aufbaß, Adv., weiter, DW 1, 618, DW2‑; R.: wol ðfbaz: nhd. wohl auf!; L.: Lexer 242a (ðfbaz), Hennig (ðfbaz), WMU (ðfbaz N153 [1278] 13 Bel.)

ðfbehalt, mhd., st. M.: nhd. Aufenthalt; E.: s. ðf, behalt; L.: Lexer 242b (ðfbehalt)

ðfbelÆben, ðf belÆben, mhd., st. V.: nhd. beharren, verharren; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðf belÆben); E.: s. ðf, belÆben; W.: s. nhd. aufbleiben, st. V., aufbleiben, DW 1, 625, DW2 4, 438; L.: Lexer 241b (ðfbelÆben)

ðfbereiten, ðf bereiten, mhd., sw. V.: nhd. sich rüsten, sich aufmachen, bereitstellen; Q.: SHort (FB ðf bereiten), Parz (1200-1210); E.: s. ðf, bereiten; W.: nhd. aufbereiten, V., aufbereiten, DW 1, 620, DW2 3, 432; L.: Lexer 241b (ðfbereiten), Hennig (ðfbereiten)

ðfbereitet, mhd., Adj.: nhd. aufgeputzt; Q.: SHort (nach 1298) (FB ðfbereitet); E.: s. ðfbereiten; W.: nhd. aufbereitet, Adj., aufbereitet, DW‑; L.: Lexer 241b (ðfbereit)

ðfbetagen, mhd., sw. V.: nhd. »heranwachsen«; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, betagen; W.: nhd. DW-; R.: ðfbetaget, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. herangewachsen, aufgewachsen; L.: Lexer 457b (ðfbetagen), Hennig (ðfbetaget)

ðfbeten*, ðf beten, mhd., sw. V.: nhd. »aufbeten«; Q.: HvNst (um 1300) (FB ðf beten); E.: s. ðf (2), beten (1); W.: nhd. (ält.) aufbeten, sw. V., herbeten, aufsaben, DW 1, 620, DW2‑; L.: FB 365b (ðf beten)

ðfbiegen, ðf biegen, mhd., st. V.: nhd. »aufbiegen«, hochbiegen, krümmen, aufsteigen; Q.: Mar (1172-1190), LvReg (FB ðf biegen), Krone; E.: ahd. ðfbiogan* 2, st. V. (2a), »aufbiegen«, nach oben biegen; W.: nhd. aufbiegen, st. V., aufbiegen, DW 1, 621, DW2 3, 434; R.: ðfgebogen: nhd. aufgebogen, hochgebogen; L.: Lexer 457b (ðfbiegen), Hennig (ðfbiegen)

ðfbietÏre*, ðfbieter, mhd., st. M.: nhd. »Aufbieter«, Aufbietender, Proklamierer; E.: s. ðf, bietÏre, ðfbieten; W.: nhd.? (ält.) Aufbieter, M., Aufbietender, DW 1, 621, DW2‑; L.: Lexer 242b (ðfbieter)

ðfbieten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Aufbieten«, In-die-Höhe-Strecken, Erheben, Aufheben, Hochheben, Anbieten, Darbieten, Proklamieren, Bekanntmachen, Aufgeben, Stellen (N.); Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðfbieten), Chr; E.: s. ðfbieten (1); W.: nhd. Aufbieten, (subst. Inf.=)st. N., Aufbieten, DW‑; L.: FB 365b (ðfbieten)

ðfbieten (1), ðf bieten, ðfpieten, mhd., st. V.: nhd. »aufbieten«, in die Höhe strecken, erheben, aufheben, hochheben, anbieten, darbieten, proklamieren, bekanntmachen, aufgeben, stellen; Hw.: vgl. mnd. upbêden; Q.: Kchr (um 1150), Mar, Ren, EckhII, Seuse, WernhMl (FB ðf bieten), Berth, Chr, Frl, KchrD, KvWHvK, LivlChr, SSp, StRPrag, Urk; E.: s. ðf, bieten; W.: nhd. aufbieten, st. V., aufbieten, DW 1, 621, DW2 3, 434; R.: einem ðfbieten: nhd. einen zu den Waffen rufen; L.: Lexer 241b (ðfbieten), Hennig (ðfbieten), WMU (ðfbieten 2 [1227] 5 Bel.); Son.: SSp mnd.?

ðfbieter, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfbietÏre

ðfbinden, ðf binden, ðfpunden, mhd., st. V.: nhd. aufbinden, aufsetzen, aufknoten, lösen, losbinden, aufstecken, hochstecken, aufziehen, aufladen, aufpacken, aufs Pferd binden, zurückhalten, auf etwas setzen, an etwas festbinden, in die Höhe binden, zurückhalten, das Visier öffnen, die Vermummung ablegen; Hw.: vgl. mnd. upbinden; Q.: LAlex (1150-1170), StrAmis, SHort, HvBurg, Ot, MinnerII (FB ðf binden), Cäc, Chr, Helbl, Parz, SchwPr, StRPrag, Walth; E.: s. ðf, binden; W.: nhd. aufbinden, V., aufbinden, DW 1, 621, DW2 3, 435; L.: Lexer 241b (ðfbinden), Hennig (ðfbinden)

ðfbiogan* 2, ahd., st. V. (2a): nhd. »aufbiegen«, nach oben biegen; ne. open (V.); Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðf, biogan, EWAhd 2, 80; W.: mhd. ðfbiegen, st. V., hochbiegen, aufsteigen; nhd. aufbiegen, st. V., aufbiegen, DW 1, 621

ðfblÏjen, ðf blÏjen, ðfblÏwen, mhd., sw. V.: nhd. »aufblähen«, aufblasen, sich ausbreiten; Q.: SHort (nach 1298) (FB ðf blÏjen), StRMeran; E.: s. ðf, blÏjen; W.: nhd. aufblähen, V., aufblähen, DW 1, 623, DW2 3, 437; L.: Lexer 457b (ðfblÏjen), Hennig (ðfblÏwen)

ðfblõsen, ðf blasen, mhd., st. V.: nhd. zu blasen anfangen, aufblasen, blasen; Q.: MinnerI, Seuse (FB ðf blasen), BdN, WolfdD (um 1300); E.: s. ðf, blõsen; W.: nhd. aufblasen, V., aufblasen, DW 1, 623, DW2 3, 437; L.: Hennig (ðfblõsen)

ðfblateren*, ðf blateren, mhd., sw. V.: nhd. sich Mühe geben, aufwallen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ðf blateren); E.: s. ðf (2), blateren; W.: nhd. DW-; L.: FB 366a (ðf blateren)

ðfblÏwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfblÏjen

uf-blÐ-s-an* 3, got., red. V. (4), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 211): nhd. aufblasen, sich aufblähen; ne. blow up, puff up, boast (V.), be puffed up; ÜG.: gr. fusioàsqai (= Pass.); ÜE.: lat. inflare; Hw.: s. PN, BlÐda; Q.: Bi (340-380); E.: s. uf, blÐsan, Lehmann U10; B.: 3. Pers. Sg. Präs. Pass. ufblesada 1Kr 13,4 A; Part. Prät. ufblesans 1Kr 4,6 A; Kol 2,18 B

ðfblic, mhd., st. M.: nhd. Aufblick; Q.: Greg, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. ðf, blic; W.: nhd. (ält.) Aufblick, Adj., Aufblick, DW 1, 625, DW2 3, 439; L.: Lexer 242b (ðfblic), Hennig (ðfblic)

ðfblicken, ðf blicken, ðfplicken, mhd., sw. V.: nhd. aufblicken; Q.: HvNst (FB ðf blicken), AvaLJ (1. Drittel 12. Jh.), Parz, Tund; E.: s. ðf, blicken; W.: nhd. aufblicken, V., aufblicken, DW 1, 626, DW2 3, 440; L.: Lexer 457b (ðfblicken), Hennig (ðfblicken)

uf-blæt-ein-s?, got., st. F. (i/æ): Vw.: s. usblæteins*

ðfblüejen, ðfblüejen, mhd., sw. V.: nhd. aufblühen; Q.: Trist (um 1210); E.: s. ðf, blüejen; W.: nhd. aufblühen, V., aufblühen, DW 1, 626, DW2 3, 440; L.: Lexer 457b (ðfblüejen), Hennig (ðfblüejen)

ðfblðsen, mhd., red. V.: nhd. aufblasen, anfangen zu blasen, blasen, schwellen; E.: s. ðf; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 241b (ðfblðsen)

ðfbochen, ðf bochen, mhd., sw. V.: nhd. aufbrechen, aufschlagen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. ðf, bochen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457c (ðfbochen)

ðfboumen*, ðf boumen, mhd., sw. V.: nhd. aufbäumen; Q.: Ot (1301-1319) (FB ðf boumen); E.: s. ðf (2), boumen (1); W.: nhd. aufbäumen, sw. V., aufbäumen, DW 1, 618, DW2 3, 430; L.: FB 366a (ðf boumen)

ðfbrõht, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. ðfbringen; E.: s. ðf, brõht; L.: Hennig (ðfbrõht)

ðfbrechen, ðf brechen, ðfprechen, mhd., st. V.: nhd. aufbrechen, gewaltsam öffnen, einbrechen, anbrechen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, sich erheben, niederreißen, abbrechen, zerreißen, entziehen, emporstrecken zu, richten auf, sich öffnen, bekannt werden, öffnen, deuten, erklären, auseinanderreißen, aufbrechen machen, verwenden; ÜG.: lat. incipere BrTr; Hw.: vgl. mnl. opbreken, mnd. upbrÐken; Q.: RWchr, Enik, SGPr, Vät, HvBurg, HvNst, Ot, EckhI, EckhII Parad, EvB, Minneb, Seuse, WernhMl (FB ðf brechen), BdN, BrTr, Cäc, DW2, Elis, En, Exod (um 1120/30), Hätzl, Hester, LivlChr, LuM, PassIII, Roseng, Serv, SSp, Suchenw, Warnung, Urk; E.: s. ðf, brechen; W.: nhd. aufbrechen, V., aufbrechen, DW 1, 627, DW2 3, 442; L.: Hennig (ðfbrechen), WMU (ðfbrechen N2 [1261] 7 Bel.); Son.: SSp mnd.?

ðfbrehen, ðf brehen, ðfprehen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. aufleuchten, zu leuchten beginnen; Hw.: vgl. mnd. upbreien; Q.: GTroj (FB ðf brehen), JJud (1130/50); E.: s. ðf, brehen; W.: nhd. (ält.) aufbrechen, V., zu leuchten beginnen zu strahlen beginnen, DW2 3, 443; L.: Lexer 241b (ðfbrehen), Hennig (ðfbrehen)

ðfbreiten, mhd., sw. V.: nhd. ausbreiten; Q.: DW2 (Mitte 12. Jh.); E.: s. ðf, breiten; W.: nhd. aufbreiten, V., aufbreiten, DW 1, 628, DW2 3, 443; L.: Lexer 457c (ðfbreiten)

ðfbrennen, ðf brennen, mhd., sw. V.: nhd. anzünden; Hw.: vgl. mnd. upbernen; Q.: Athis (um 1210?), Wig; E.: s. ðf, brennen; W.: nhd. aufbrennen, sw. V., aufbrennen, DW 1, 628, DW2 3, 443; L.: Lexer 457c (ðfbrennen), Hennig (ðfbrennen)

ðfbresten, ðf bresten, mhd., st. V.: nhd. aufbrechen, sich erheben; Q.: SchwPr, HBir (FB ðf bresten), Wartb (13. Jh.); E.: s. ðf, bresten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457c (ðfbresten)

ðfbriezen, ðf briezen, mhd., st. V.: nhd. sich aufblähen, sich brüsten; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. ðf, briezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457c (ðfbriezen)

uf-brik-an 8, got., st. V. (4), m. Dat.: nhd. verwerfen, verachten; ne. despise (V.), spurn (V.), rebuff (V.); ÜG.: gr. ¢qete‹n, Øbrist»j (= ufbrikands); ÜE.: lat. contristare, contumeliosus (= ufbrikands), spernere; Hw.: s. unufbrikands*; Q.: Bi (340-380); E.: s. uf, brikan; R.: ufbrikands, Part. Präs., subst.: nhd. Verächter; ne. despiser; ÜG.: gr. Øbrist»j; ÜE.: lat. contumeliosus; 1Tm 1,13 B; B.: ufbrikan Mrk 6,26 CA; ufbrikands 1Tm 1,13 B; ufbrikiþ Luk 10,16 CA4; 1Th 4,8 B2

uf-brik-an-d-s, got., sw. Adj. = Part. Präs.: Vw.: s. un-; Hw.: s. ufbrikan; E.: s. uf, brikands

ðfbringen, ðf bringen, mhd., an. V.: nhd. hochbringen, großziehen, pflegen, aufbringen, erfinden, zustandebringen, einrichten; Hw.: vgl. mnl. opbringen, opbrengen, mnd. upbringen, upbrengen; Q.: Enik, Kreuzf, Ot, Teichn (FB ðf bringen), Chr, DW2 (um 1250), KvWSilv, PassIII, StRHeiligenst; E.: s. ðf, bringen; W.: nhd. aufbringen, V., aufbringen, DW 1, 629, DW2 3, 444; L.: Lexer 241b (ðfbringen), Hennig (ðfbringen)

uf-bri-n-n-an* 1, got., st. V. (3), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. verbrennen (intr.); ne. burn up, become scorched; ÜG.: gr. kaumat…zesqai; ÜE.: lat. exaestuare; Q.: Bi (340-380); E.: s. uf, brinnan; B.: ufbrann Mrk 4,6 CA

ðfbrinnen, ðf brinnen, mhd., st. V.: nhd. erglühen, aufleuchten; Q.: Ot (FB ðf brinnen), DW2 (1. Hälfte 13. Jh.), Reinfr; E.: s. ðf, brinnen; W.: nhd. aufbrinnen, V., aufflammen, DW-, DW2 3, 447; L.: Lexer 457c (ðfbrinnen)

ðfbrÆsen*, ðf brÆsen, mhd., sw. V.: nhd. aufschnüren; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB ðf brÆsen); E.: s. ðf (2), brÆsen (1); W.: nhd.? (ält.) aufbreisen, sw. V., aufschnüren, DW 1, 628, DW2‑; L.: FB 366a (ðf brÆsen)

ðfbriuwen, ðf briuwen, mhd., sw. V.: nhd. aufrühren, anstiften; E.: s. ðf, briuwen; W.: nhd. aufbrauen, V., aufbrauen, DW 1, 627, DW2‑; L.: Lexer 457c (ðfbriuwen)

ðfbrogen, ðf brogen, mhd., sw. V.: nhd. übermütig sich erheben; Q.: PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. ðf, brogen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457c (ðfbrogen)

ðfbruch, mhd., st. M.: nhd. Aufbruch, Öffnung, Blüte, Ausbruch, Auslegung; Q.: Vät (1275-1300) (FB ðfbruch), Chr, PassI/II; E.: s. ðf, bruch; W.: nhd. Aufbruch, M., Aufbruch, DW 1, 630, DW2 3, 447; L.: Lexer 242b, Hennig (ðfbruch)

ðfbuchen, mhd., sw. V.: nhd. aufbrechen; E.: s. ðf; L.: Hennig (ðfbuchen)

ðfbüren*, ðfbürn, ðf bürn, mhd., sw. V.: nhd. aufziehen, heben, erheben, einnehmen, hinwegheben; Hw.: vgl. mnd. upboren; Q.: LBarl (vor 1200), Hiob, EvB, Cranc (FB ðf bürn), Erlös, EvBeh, PassI/II, Urk; E.: ahd. ðfburien* 9, ðfburren*, sw. V. (1b), aufheben, aufrichten, aufwallen; W.: nhd. (ält.) aufbühren, sw. V., aufheben, in die Höhe heben, DW2 3, 449; W.: nhd. (schweiz.) ðfbüren, sw. V., aufheben, aufrichten, aufwallen, Schweiz. Id. 4, 1533; L.: Lexer 241b (ðfbürn), Hennig (ðfbürn), WMU (ðfbürn 83 [1264] 2 Bel.)

ðfburien* 9, ðfburren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. aufheben, aufrichten, aufwallen, in die Höhe heben, emporheben, sich aufbäumen; ne. uplift (V.), erect (V.), boil up; ÜG.: lat. attollere Gl, sublevare Gl, superare (= sih ðfburien) Gl, suscipere Gl, suscitare Gl, sustollere MH; Q.: Gl, MH (810-817); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðf, burien, EWAhd 2, 468; W.: mhd. ufbürn, sw. V., heben; nhd. (schweiz.) ðfbüren, sw. V., aufheben, aufrichten, aufwallen, Schweiz. Id. 4, 1533; R.: sih ðfburien: nhd. aufwallen; ne. boil up; ÜG.: lat. superare Gl

ðfbürn, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfbüren*

ðfburnen*, ðf burnen, mhd., sw. V.: nhd. emporlodern; Q.: Lucid (1190-1195) (FB ðf burnen); E.: s. ðf (2), burnen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 366a (ðf burnen)

ðfburren*, ahd., sw. V. (1b): Vw.: s. ðfburien*

ðfbðwen*, ðf bðwen, mhd., V.: nhd. aufbauen; Q.: EvA, Tauler (FB ðf bðwen), DW2 (um 1300); E.: s. ðf (2), bðwen (1); W.: nhd. aufbauen, sw. V., aufbauen, DW 1, 618, DW2 3, 428; L.: FB 366a (ðf bðwen)

uf-daup-jan* 5, got., sw. V. (1), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. taufen, eintauchen; ne. dip (V.), baptize; ÜG.: gr. b£ptein, bapt…zein, ™mb£ptein; ÜE.: lat. baptizare, intingere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt., ? Lbd. gr. bapt…zein; E.: s. uf, daupjan; B.: ufdaupidai Luk 7,29 CA; ufdaupidamma Luk 3,21 CA; ufdaupiþs Mrk 16,16 CAS; ufdaupjands Joh 13,26 CA2

ðfdelben, mhd., st. V.: Vw.: s. ðftelben

ðfdenen, ðf denen, ðftenen, mhd., sw. V.: nhd. ausbreiten, dehnen, spannen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðf denen), Chr; E.: s. ðf, denen; W.: nhd. aufdehnen, sw. V., aufdehnen, DW 1, 633, DW2‑; L.: Hennig (ðfdenen)

*ðfdenken?, ahd. sw. V. (1a): Vw.: s. hina‑

ðfderheben, mhd., st. V.: Vw.: s. ðferhaben

ðfdiezen, ðf diezen, ðfdizen, mhd., st. V.: nhd. anschwellen; Q.: LvReg (1237-1252) (FB ðf diezen), BdN; E.: s. ðf, diezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457c (ðfdiezen), Hennig (ðfdizen)

ðfdingÏre*, ðfdinger, mhd., st. M.: nhd. Verkünder; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ðf, dingÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242b (ðfdinger)

ðfdingen, mhd., sw. V.: nhd. aufgeben, Last aufgeben, befördern; Hw.: vgl. mnd. updingen; Q.: DW2 (1276), Urk; E.: s. ðf, geben; W.: nhd. (ält.) aufdingen, sw. V., Last aufgeben, DW 1, 633, DW2 3, 453; L.: WMU (ðfdingen 548 [1282] 6 Bel.)

ðfdinger, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfdingÏre*

ðfdãnen, ðf dãnen, mhd., sw. V.: nhd. erklingen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðf dãnen); E.: s. ðf, dãnen; W.: nhd. (ält.) auftönen, sw. V., aufschallen, DW 1, 761, DW2‑; L.: Hennig (ðfdãnen)

ðfdrÏhen*, ðf drÏhen, mhd., sw. V.: nhd. »aufhauchen«; Q.: MinnerII (um 1340) (FB ðf drÏhen); E.: s. ðf (2), drÏhen; W.: nhd. DW-; L.: FB 366a (ðf drÏhen)

ðfdrÏjen*, ðf drÏjen, ðfdrÏn, mhd., sw. V.: nhd. aufziehen, erziehen; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB ðf drÏjen), OvW; E.: s. ðf (2), drÏjen; W.: nhd. aufdrehen, sw. V., aufdrehen, DW 1, 634, DW2 3, 455; L.: Hennig (ðfdrÏn)

ðfdrellen (?), mhd., V.: nhd. »runden«; E.: s. ðf (2), drellen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfdrellen)

ðfdringen, ðf dringen, ðftringen, mhd., st. V.: nhd. sich erheben, emporsprudeln, emporheben, aufsteigen, aufgehen, dringen durch; Q.: RAlex (1220-1250), RWchr, Enik, Brun, SHort, HvNst, EckhII, Parad, KvHelmsd, Seuse, WernhMl, Pilgerf, Gnadenl (FB ðf dringen), KvWPart, LivlChr, PassIII; E.: s. ðf, dringen; W.: nhd. (ält.) aufdringen, st. V., empor dringen, aufsteigen, DW 1, 634, DW2 4, 456; L.: Lexer 241b (ðfdringen), Hennig (ðfdringen)

ðfdröuwen***, mhd., V.: nhd. »erwachsen werden«; E.: s. ðf, dröuwen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfdrouwen)

ðfduon, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðftuon

ðfduz, mhd., st. M.: nhd. Aufwallen, Schmerzausbruch, Aufwärtsbewegung; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB ðfduz); E.: s. ðf, duz; L.: Lexer 461b (ðfduz)

ðfe (2), ðffe, ðfen, ðffen, mhd., Präp.: nhd. auf, bis auf, an, in, aus, von, zu, bei, in Richtung auf, auf ... hin, nach, gemäß, dementsprechend, gegen, für, zugunsten; Hw.: s. ðf; Q.: RWh (1235-1240), LvReg, HlReg, Apk BDan (FB ðfe), Urk; E.: s. ðf; W.: nhd. auf, Präp., auf, DW 1, 602, DW2 3, 404; L.: Lexer 242b (ðfe), Hennig (ðfe), Hennig (ðf), WMU (ðfe 38 [1257] 410 Bel.); Son.: einen Zweck, eine Erwartung, eine Zuversicht oder eine Begründung ausdrückend, zur Bekräftigung dienend; L.: FB 366a (ðfe)

ðfe (1), uffe, mhd., Adv.: nhd. auf, hinauf; Hw.: s. ðf; Q.: Lucid (1190-1195), RAlex, LvReg, Brun (FB ðfe); E.: s. ðf; W.: s. nhd. auf, Präp., auf, DW 1, 602, DW2 3, 404; R.: wol ðfe: nhd. wohl auf; L.: Lexer 242b (ðfe), Hennig (ðfe)

ðfe (5), ðf, ðve, mhd., sw. M.: nhd. Nachteule, Uhu; Hw.: s. ðf-; Q.: Jüngl (nach 1280) (FB ðve), BdN; E.: ahd. ðfo* (2) 21, ðvo, ðwo*, sw. M. (n), Uhu, Eule; germ. *ðf‑, Sb., Uhu; germ. *uwwæ‑, *ðwwæn, Sb., Eule, Uhu; vgl. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (ðve), Hennig (ðf), FB 398a (ðve)

ðfe (3), ðve, mhd., sw. F., sw. M.: nhd. das Zäpfchen im Halse; E.: ahd. ðfo* (1) 4, ðvo, sw. M. (n), sw. F. (n), Gaumenzäpfchen; s. lat. ðva, F., Zäpfchen im Halse, Traube, Weintraube; vgl. idg. *ei‑ (3), Adj., rötlich, bunt, Pokorny 297; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (ðfe), Lexer 260c (ðve)

ðfe (4), mhd., st. F.: nhd. Höhe, Erhöhung, Erhebung, Hochmut; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðfe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242b (ðfe), Hennig (ðfe)

ðfe (6), mhd., sw. M.: Vw.: s. ðve

*ðfe?, ahd., Adv.: Vw.: s. wõr‑

ð-feig-r, an., Adj.: nhd. noch nicht dem Tod geweiht; E.: s. *ð‑, feig‑r; L.: Heidermanns 182

ðfeischen 4, mhd., sw. V.: nhd. fordern, einfordern, verlangen; Q.: Urk (1275); E.: s. ðf, eischen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðfeischen 248 [1275] 4 Bel.)

uf‑e‑me-st, ae., Adj.: nhd. oberste, höchste; E.: s. uf-an, mõ‑st; germ. *ubama‑, *ubamaz, Adj., oberste; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Hh 376

ðfen* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. eröffnen, verkünden, erhöhen, mitteilen, bekannt machen, vorbringen, veröffentlichen, erproben; ne. reveal, open (V.), announce; ÜG.: lat. comperiri Gl, depromere Gl, experiri Gl, promere Gl, promulgare Gl, vulgare Gl, vulgo (= giðfit) Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (765); E.: s. ðf; W.: mhd. ðfen, sw. V., emporheben, erhöhen, errichten, wachsen (V.) (1) (refl.), aufsteigen (intr.)

ðfen (2), mhd., Präp.: nhd. auf, gegen; Hw.: s. ðfe; Q.: Anno (1077-1081), RWh (FB ðfen), Martina, Myst, Reinfr, UrbHabsb; E.: ahd. ðfan 104, ðffan, Präp., auf, an, in, über, oben auf; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242b (ðfen)

ðfen (3), ðffen, uofen, mhd., Adv.: nhd. hinüber; Q.: WvÖst (oufen) (FB ðfen), Elis, Parz (1200-1210), PassI/II, Urk; E.: s. ðfen (2); W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðfen 2749 [1297] 1 Bel.)

ðfen (1), ðffen, mhd., sw. V.: nhd. emporheben, erheben, erhöhen, errichten, anhäufen, aufhäufen, sich emporbringen, wachsen (V.) (1), aufsteigen, sich erheben, sich mehren; Q.: Trudp (vor 1150), GTroj, WvÖst (FB ðfen), KgTirol, KvWTurn, Litan, Reinfr, RvEBarl, Teichn; E.: ahd. ðfen* 7, sw. V. (1a), eröffnen, verkünden, erhöhen; W.: nhd. (ält.) aufen, sw. V., aufbringen, DW 1, 636, DW2‑; L.: Lexer 242b (ðfen), Hennig (ðfen)

uf‑en‑an, ae., Adv.: nhd. von oben, über; Vw.: s. on‑; E.: s. uf-an, an (1); L.: Hh 376, Obst/Schleburg 327b

ðfenbieten, ðfentbieten* (?), ðf enbieten, mhd., st. V.: nhd. anordnen; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. ðfen, bieten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfenbieten)

ðfenbãren*, ðf enbãren, mhd., sw. V.: nhd. »sich auferheben«; Q.: Ot (1301-1319) (FB ðf enbãren); E.: s. ðf (2), enbãren; W.: nhd. DW-; L.: FB 366a (ðf enbãren)

ðfenen, mhd., sw. V.: nhd. fördern; Q.: Berth (um 1275); E.: ðfen (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfenen)

ðfenpfõhen*, ðfenphõhen, ðf enphõnen, mhd., st. V.: nhd. empfangen, übernehmen; ÜG.: lat. assumere STheol; Q.: STheol (FB ðf enphõnen), Urk (1294); E.: s. ðf, enpfõhen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðfenpfõhen N617 [1294] 5 Bel.)

ðfenthabe, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Aufrechterhalter, Aufrechterhalterin; E.: s. ðf, enthabe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242b (ðfenthabe)

ðfenthaben (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gezügelt, angehalten; Q.: Trudp (vor 1150) (FB ðfenthaben); E.: s. ðfenthaben (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 366a (ðfenthaben)

ðfenthaben (1), ðf enthaben, mhd., sw. V.: nhd. zügeln, anhalten; Q.: Trudp (vor 1150), BrE (FB ðf enthaben), Parz; E.: s. ðf (2), enthaben (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfenthaben)

ðfenthalt, mhd., st. M.: nhd. Aufenthalt, Aufrechterhaltung, Trost, Unterhalt, Stütze, Halt, Schutz; Q.: MinnerII (um 1340), Tauler, Seuse, Pilgerf, Schürebr (FB ðfenthalt), Chr, Hätzl; E.: s. ðf, enthalt; W.: nhd. Aufenthalt, M., Aufenthalt, DW 1, 637, DW2 3, 460; L.: Lexer 242b (ðfenthalt), Hennig (ðfenthalt)

ðfenthaltÏre*, ðfenthalter, mhd., st. M.: nhd. Erhalter, Beschirmer; Q.: Chr, Myst (Ende 13./Anfang 14. Jh.); E.: s. ðfenthalten; W.: nhd. (ält.) Aufenthalter, M., Beschirmer, DW 1, 638, DW2 3, 463; L.: Lexer 242b (ðfenthalter)

ðfenthalten, ðf enthalten, mhd., st. V.: nhd. zurückhalten, sich zurückhalten, aufenthalten, behalten (V.), aufrechterhalten, aufrecht halten, stützen, jemandem Aufenthalt geben, jemandem Unterhalt geben, aufhalten, Widerstand leisten; Q.: RWchr (um 1254), Vät, Tauler, Seuse, WernhMl, Schürebr (FB ðf enthalten), Chr, Vintl; E.: s. ðf, enthalten; W.: nhd. (ält.) aufenthalten, st. V., beherbergen, speisen, nähren, DW 1, 637, DW2 3, 462; L.: Lexer 241b (ðfenthalten), Hennig (ðfenthalten)

ðfenthalter, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfenthaltÏre

ðfentheben, ðf entheben, mhd., st. V.: nhd. enthalten; Q.: Cäc (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. ðf, entheben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457c (ðfentheben)

ðfentliunen, mhd., sw. V.: nhd. auftauen; E.: s. ðf, entliunen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457c (ðfentliunen)

ðfentsliezen (1), ðf entslÆezen, mhd., st. V.: nhd. aufschließen, öffnen, wiederbeleben; Q.: HlReg, EckhIII, Tauler (FB ðf entsliezen), Nib (um 1200), Parz; E.: s. ðf (2), entsliezen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfentsliezen)

ðfentsliezen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufschließen, Öffnen, Wiederbeleben; Q.: TvKulm (1331) (FB ðfentsliezen); E.: s. ðfentsliezen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 366a (ðfentsliezen)

ðfentwinden, ðf entwinden, mhd., st. V.: nhd. aufwinden, losmachen; Q.: Karlmeinet (1320-1340); E.: s. ðf, entwinden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457c (ðfentwinden)

ðfentzünden, ðfenzunden, ðf entzünden, mhd., sw. V.: nhd. anzünden, entzünden; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, entzünden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457c (ðfentzünden)

ðfenzunden, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfentzünden

*ðf-er, ae., Sb.: nhd. Ufer; Q.: ON; E.: germ. *æfra-, *æfram, *æbera‑, *æberam, st. N. (a), Ufer; s. idg. *apero‑, Adj., hintere, Pokorny 53; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; L.: Hh 376

ðfer, mhd., st. N.: nhd. Ufer; E.: s. uover; W.: nhd. Ufer, N., Ufer, DW 23, 716; L.: Hennig (ðfer)

ðferben, ðf erben, mhd., sw. V.: nhd. jemandem erblich zufallen, zukommen, jemandem etwas vererben, vererben auf; Q.: JTit, Parz (1200-1210), Urk; E.: s. ðf, erben; W.: nhd. (ält.) auferben, sw. V., erblich zufallen, DW 1, 639, DW2 3, 466; L.: Lexer 457c (ðferben), Hennig (ðferben), WMU (ðferben 2293 [1295] 1 Bel.)

ðferberen*, ðferbern, ðf erbern, mhd., st. V.: nhd. als Erbteil zukommen lassen; Q.: Wh (um 1210); E.: s. ðferben; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðferbern)

ðferbern, mhd., st. V.: Vw.: s. ðferberen*

ðferbieten, ðf erbieten, mhd., st. V.: nhd. in die Höhe strecken, erheben, anbieten, darbieten, proklamieren, bekannt machen, aufgeben, stellen; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ðf, erbieten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457c (ðferbieten)

ðferbinden, mhd., st. V.: nhd. festbinden; E.: s. ðf, er, binden, erbinden; W.: nhd. DW‑; L.: Hennig (ðferbinden)

ðferblicken, ðf erblicken, mhd., sw. V.: nhd. »aufblicken«; Hw.: s. ðf, blicken; Q.: Flore (1220); E.: s. ðf, erblicken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457c (ðferblicken)

ðferboren*, ðferborn, mhd., Adj.: nhd. angeboren; E.: s. ðf, erboren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461b (ðferborn)

ðferbãren, ðf erbãren, mhd., sw. V.: nhd. erheben, sich empören; Hw.: s. ðferbüren; Q.: HvBurg (1301-1304) (FB ðf erbãren); E.: s. ðf, erbãren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 457c (ðferbãren)

ðferborn, mhd., Adj.: Vw.: s. ðferboren*

ðferbrechen, ðf erbrechen, mhd., st. V.: nhd. sich erheben, sich erstrecken bis zu, hochschießen; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, erbrechen; W.: s. nhd. (ält.) auferbrechen, st. V., aufbrechen, DW 1, 639, DW2‑; L.: Lexer 457c (ðferbrechen), Hennig (ðferbrechen)

ðferbüren*, uferbüren*, uferbürn, ðferbürn, ðf erbürn, mhd., sw. V.: nhd. erheben; Q.: Nib (um 1200), PassI/II; E.: ahd. ðfirburien* 8, ðfirburren*, sw. V. (1b), aufheben, erheben, erregen; L.: Lexer 457c (ðferbürn), Hennig (uferbürn)

ðferbðwen, ðf erbðwen, mhd., st. V.: nhd. aufbauen, gründen, errichten; Q.: Urk (1368); E.: s. ðf, erbðwen; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 457c (ðferbðwen)

ðferdenen*, ðf erdenen, mhd., sw. V.: nhd. ausspannen; Q.: Trudp (vor 1150) (FB ðf erdenen); E.: s. ðf (2), erdenen; L.: FB 366a (ðf erdenen)

ðferdiezen, ðf erdiezen, mhd., st. V.: nhd. aufrauschen, aufquellen; Q.: MarLegPass (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, erdiezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458a (ðferdiezen)

ðfergeben (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgegeben, übergeben (Adj.) in; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðfergeben); E.: s. ðfergeben (1), ergeben (3); W.: nhd. DW-; L.: FB 366a (ðfergeben)

ðfergeben (1), ðf ergeben, mhd., st. V.: nhd. aufgeben, hingeben, übergeben (V.) in; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf (2), ergeben (1); W.: nhd. DW-; R.: mÆnen lÆp ðfergeben: nhd. sterben; L.: Lexer 458a (ðfergeben), Hennig (ðfergeben)

ðfergebenlich***, mhd., Adj.: nhd. ergeben (Adj.); E.: s. ðfergeben (1), ergebenlich

ðfergebenlÆche (2), mhd., st. F.: nhd. Ergebenheit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðfergebenlÆche); E.: s. ðfergebenlÆche (1), ergebenlÆche (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 366a (ðfergebenlÆche)

ðfergebenlÆche (1), mhd., Adv.: nhd. ergeben (Adv.); E.: s. ðfergeben (1), ergebenlÆche (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfergebenlÆche)

ðferhaben (3), mhd., st. V.: Vw.: s. ðferheben (1)

ðferhaben* (1), ðf erhaben, ðferheben, ðfderheben, mhd., sw. V.: nhd. hinaufziehen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðf erhaben); E.: s. ðf (2), erhaben (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðferheben)

ðferhaben (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgelöst, erhoben, geschwollen, aufgehoben, beigelegt; Q.: HvNst, EckhII, EckhIII, STheol, Tauler (FB ðferhaben), Urk (1261); E.: s. ðferheben; W.: nhd. DW-; R.: ðferhaben werden: nhd. erhöht werden; ÜG.: lat. elevari STheol; L.: Lexer 461b (ðferhaben), WMU (ðferhaben 51 [1261] 6 Bel.)

ðferheben (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. ðferhaben (1)

ðferheben (1), ðf erheben, ðferhaben, mhd., st. V.: nhd. »auferheben«, hochheben, erheben, erhöhen, aufrichten, aufheben, annehmen, auferwecken, herausheben aus, abheben, wegnehmen von, gründen; Hw.: vgl. mnd. uperhÐven; Q.: Lucid, SGPr, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, Tauler, Sph, Gnadenl, Schürebr (FB ðferheben), BdN, Chr, Flore, HvNst, KchrD (4. Viertel 12. Jh.), MarLegPass, Parz, PassIII, RvEBarl, Trist; E.: s. ðf (2), erheben; W.: nhd. (ält.) auferheben, st. V., nach oben bringen, hochheben, DW2 3, 466; L.: Lexer 241b (ðferheben), Hennig (ðferheben)

ðferhebunge, mhd., st. F.: nhd. »Auferhebung«; Q.: Sph (1350-1400), Gnadenl (FB ðferhebunge); E.: s. ðferheben (1); erhebunge; W.: nhd. DW-; L.: FB 366a (ðferhebunge)

ðferhenken, ðf erhenken, mhd., sw. V.: nhd. »aufhängen«, ans Kreuz hängen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðf erhenken); E.: s. ðf, er, henken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðferhenken)

ðferhãhen*, ðf erhãhen, mhd., sw. V.: nhd. erhöhen; Q.: EvA (vor 1350) (FB ðf erhãhen); E.: s. ðf (2), erhãhen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 366a (ðf erhãhen)

uf‑er‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. verschieben, erheben, ehren; E.: s. *of-er-ian; L.: Hh 376

ðferlupfen, ðf erlupfen, mhd., sw. V.: nhd. aufheben; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðf erlupfen); E.: s. ðf, erlupfen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðferlupfen)

uf‑er‑or, ae., Adj.: nhd. höhere; E.: s. germ. *uberæ, Adv., hinauf; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Hh 376

ðferquicken, ðf erquicken, ðferkucken, ðf erchücken, mhd., sw. V.: nhd. auferwecken, zum Leben erwecken, erheben aus; Hw.: s. ðfquicken; Q.: EvA (ðf erchücken) (FB ðf erquicken), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, erquicken; W.: nhd. (ält.) auferquicken, sw. V., sehr erquicken, DW 1, 639, DW2‑; L.: Lexer 458a (ðferquicken), Hennig (ðferquicken)

uf‑er-r-a, ae., Adj.: nhd. obere, höhere, äußere, spätere, zu​künftigere; ÜG.: lat. superus Gl; E.: s. germ. *uberæ, Adv., hinauf; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Hh 376

ðferrihten*, ðf errihten, mhd., sw. V.: nhd. »auferrichten«; Q.: Trudp (vor 1150) (FB ðf errihten); E.: s. ðf (2), errihten; W.: nhd. DW‑; L.: FB 366a (ðf errihten)

ðferrinnen, ðf errinnen, mhd., st. V.: nhd. aufgehen; Q.: Trudp (vor 1150), Mar (FB ðf errinnen); E.: s. ðf, errinnen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458a (ðferrinnen)

ðferschrecken (2), ðf erschrecken, mhd., st. V.: nhd. aufschrecken; Hw.: s. ðferschrecken (1); Q.: Er (um 1185); E.: s. ðf, erschrecken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðferschrecken)

ðferschrecken (1), ðf erschrecken, mhd., sw. V.: nhd. aufschrecken; Hw.: s. ðferschrecken (2); Q.: Flore (1220); E.: s. ðf, erschrecken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458a (ðferschrecken)

ðferschricken, ðf erschricken, mhd., sw. V.: nhd. auffahren; Q.: ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, erschricken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458a (ðferschricken)

ðfersnec, mhd., sw. M.: nhd. Uferschnecke; E.: s. ðfer, snec; W.: nhd. (ält.) Uferschnecke, M., Uferschnecke, Strandschnecke, DW 23, 727; L.: Hennig (ðfersnec)

ðferstõn* (2), ðferstÐn, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Auferstehen, Vom-Grab-Auferstehen, Sich-Erheben, Erstehen, Entstehen, Geschehen; Q.: EckhIII (vor 1326), TvKulm, Hiob (FB ðferstÐn); E.: s. ðferstõn (1); W.: Auferstehen, (subst. Inf.=)N., Auferstehen, DW 1, 640, DW2‑; L.: FB 366b (ðferstÐn)

ðferstõn (1), ðf erstan, ðferstÐn, mhd., an. V.: nhd. auferstehen, vom Grab auferstehen, sich erheben, erstehen, entstehen, geschehen; ÜG.: lat. resurgere STheol; Q.: LBarl (vor 1200), Apk, EckhI, EckhII, Parad, EvA, EvB, Tauler, STheol (ðf erstõn bzw. ðf erstanden) (FB ðf erstan), Berth, Erlös, GestRom, OrtnAW, Trist, Urk; E.: ahd. ðfirstõn* 10, ðfirstÐn*, an. V., auferstehen, aufstehen, sich erheben; W.: nhd. auferstehen, unr. V., auferstehen, sich erheben, erscheinen, DW 1, 640, DW2 3, 468; L.: Lexer 458a (ðferstõn), Hennig (ðferstõn), WMU (ðferstõn N238 [1283] 9 Bel.)

ðferstande, mhd., st. N., F.: Vw.: s. ðferstende

ðferstanden*, ðf erstanden, mhd., an. V.: nhd. auferstehen; ÜG.: lat. resurgere STheol; Hw.: s. ðferstõn; Q.: WernhMl (FB ðf erstõn), STheol (nach 1323); E.: s. ðferstõn; W.: DW‑; L.: FB 366b (ðferstõn)

ðferstanden***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »auferstanden«; E.: s. ðferstõn (1)

ðferstandenheit, mhd., st. F.: nhd. Auferstehung; Q.: Kröllwitz (1252-1255); E.: s. ðferstõn (2), standenheit; W.: nhd. DW-, DW2‑; L.: Lexer 242b (ðferstandenheit)

ðferstandunge, ðferstantunge, ðferstendunge, mhd., st. F.: nhd. Auferstehung; Q.: Parad, EvSPaul, EvB, Tauler (ðferstandunge) (FB ðferstandunge), Chr, DW (12. Jh.), EvBeh; E.: s. ðferstõn (1); W.: s. nhd. Auferstehung, F., Auferstehung, DW 1, 640, DW2 3, 469; L.: Lexer 242b (ðferstandunge), Hennig (ðferstandunge)

ðferstant, mhd., st. M.: nhd. Auferstehung; Q.: TvKulm, PsMb (FB ðferstant), MarHimmelf (1258/69); E.: s. ðferstõn (1); W.: nhd. (ält.) Auferstand, M., Auferstehung, DW 1, 639, DW2‑; L.: Lexer 242b (ðferstant)

ðferstantnisse*, ðferstentnisse, ðferstentnis, mhd., st. F.: nhd. Auferstehung; Q.: Seuse, Pilgerf (FB ðferstentnisse), RhMl (1220-1230), SchwSp; E.: s. ðferstõn (1); W.: nhd. (ält.) Auferständnis, F., Auferstehung von den Toten, DW 2, 468; L.: Lexer 242b (ðferstentnisse), Hennig (ðferstentnis)

ðferstÐn (1), mhd., an. V.: Vw.: s. ðferstõn (1)

ðferstÐn (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: Vw.: s. ðfersõn (2)

ðferstende, ðferstande, mhd., st. N., F.: nhd. Auferstehung; Q.: Lucid (1190-1195), Apk, HistAE, EvSPaul (st. F.), TvKulm (st. N.), Hiob (st. F. bzw. N.) (FB ðferstende), Erlös; E.: s. ðferstõn (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242b, Hennig (ðferstande)

ðferstendunge, mhd., st. F.: nhd. Auferstehung; Hw.: s. ðferstandunge; Q.: EvA (vor 1350) (FB ðferstandunge); E.: s. ðferstõn, stendunge; L.: FB 366b (ðferstandunge)

ðferstentnis, mhd., st. F.: Vw.: s. ðfestantnisse*

ðferstentnisse, mhd., st. F.: Vw.: s. ðferstantnisse*

ðferstÐunge, mhd., st. F.: nhd. Auferstehung; E.: s. ðf, erstÐunge; W.: s. nhd. Auferstehung, F., Auferstehung, DW 1, 639, DW2 3, 469; L.: Lexer 242b (ðferstÐunge)

ðferstÆgen, ðf erstÆgen, mhd., st. V.: nhd. aufsteigen; Q.: Glaub (1140-1160); E.: ahd. ðfirstÆgan* 2, st. V. (1a), steigen, hinaufsteigen, aufsteigen, heraufsteigen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458a (ðferstÆgen)

ðferswingen, ðf erswingen, mhd., st. V.: nhd. sich aufschwingen, sich aufschwingen über; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðf erswingen); E.: s. ðf, er, swingen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðferswingen)

uf‑er‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Verzug; Hw.: s. uf‑er‑ian; E.: s. uf‑er‑ian; L.: Hh 376

ðferwachen*, ðf erwachen, mhd., sw. V.: nhd. »auferwachen«; Q.: Apk (vor 1312) (FB ðf erwachen); E.: s. ðf (2), erwachen; W.: nhd. (ält.) auferwachen, sw. V., aufwachen, DW 1, 640, DW2 3, 470; L.: FB 366b (ðf erwachen)

ðferwahsen, mhd., st. V.: nhd. aufwachsen (V.) (1); Q.: ReinFu (nach Jh.); E.: s. ðf, erwahsen; W.: nhd. (ält.) auferwachsen, st. V., aufwachsen (V.) (1), DW 1, 640, DW2 3, 470; L.: Lexer 458a (ðferwahsen)

ðferwarten, mhd., sw. V.: nhd. aufschrecken, sich ängstigen, Angst haben, Angst haben vor; Q.: ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, erwarten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458a (ðferwarten), Hennig (ðferwarten)

ðferwecken, ðf erwecken, mhd., sw. V.: nhd. aufscheuchen, aufwecken; Hw.: s. ðfwecken; Q.: EvA (FB ðf erwecken), EvBeh, TvKulm (1331); E.: s. ðf, erwecken; W.: nhd. auferwecken, V., auferwecken, DW 1, 640, DW2 3, 470; L.: Lexer 458a (ðferwecken)

ðferwegen, ðf erwegen, mhd., sw. V.: nhd. aufrichten; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB ðf erwegen); E.: s. ðf, erwegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458a (ðferwegen)

ðfestieben, mhd., st. V.: nhd. als Staub auffliegen, wie Staub auffliegen, aufstieben, umherfliegen, aufsteigen zu; Hw.: s. ðfstieben; Q.: Rol (um 1170); E.: s. ðf, stieben; W.: s. nhd. aufstieben, st. V., aufstieben, DW 1, 750, DW2 3, 783; L.: Hennig (ðfestieben)

uf‑e‑wear-d (2), ae., st. N. (a): nhd. Oberteil, Außenseite; E.: s. uf-or, ‑wear‑d (3); L.: Hh 376

uf‑e‑wear‑d (1), ae., Adj.: nhd. aufwärtige, obere, höhere, spätere; ÜG.: lat. (vertex); E.: s. ufor, ‑wear‑d (3); L.: Hh 376

ðfewiden*, ðfwiden, ðf widen, mhd., sw. V.: nhd. aufstecken; Q.: Trist (um 1210); E.: s. ðf, wÆden; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfwiden)

ðfezilen*, ðfziln, ðf ziln, mhd., sw. V.: nhd. sich losmachen, sich lösen, aufgehen; Q.: Wenzl (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ðfe, zilen; W.: s. nhd. (ält.) aufzielen, sw. V., aufziehen, DW 1, 786, DW2‑; L.: Lexer 461a (ðfziln)

ðfezuc*, ðfzuc, mhd., st. M.: nhd. Entzückung, Aufstieg, Aufzug, Aufschub, Verzug, Anziehung, Einfluss; Hw.: vgl. mnd. uptoch; Q.: Teichn (FB ðfzuc), Urk (1291); E.: s. ðf, zuc; W.: nhd. Aufzug, M., Aufzug, DW 1, 786, DW2 3, 865; L.: Lexer 243a (ðfzuc), Hennig (ðfzuc), WMU (ðfzuc 1423 [1291] 2 Bel.), FB 369b (ðfzuc)

ðfezügelen*, ðfzügeln, ðf zügeln, mhd., sw. V.: nhd. »aufzügeln«, kultivieren; Q.: Lexer (1378); E.: s. ðfe, zügelen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461a (ðfzügeln)

ðfezünden*, ðfzünden, ðf zünden, mhd., sw. V.: nhd. anzünden; Q.: HTrist (FB ðf zünden), Berth (um 1275), KvWPart, KvWTroj; E.: s. ðf, zünden; W.: nhd. (ält.) aufzünden, sw. V., anzünden, DW 1, 787, DW2 3, 867; L.: Lexer 461a (ðfzünden), Hennig (ðfzünden)

ðfezzen, ðf ezzen, mhd., st. V.: nhd. aufessen, auffressen; Hw.: vgl. mnd. upÐten; Q.: BDan (um 1331) (FB ðf ezzen); E.: s. ðf, ezzen; W.: nhd. aufessen, V., aufessen, DW 1, 641, DW2 3, 471; L.: Lexer 458a (ðfezzen), Hennig (ðfezzen)

ðff, ðffe, ðffen, mhd.: Vw.: s. ðf, ðfe, ðfen

*uffa?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. uppa

ðffan, ahd., Präp.: Vw.: s. ðfan (1)

ðffaran* 7, ahd., st. V. (6): nhd. auffahren, sich erheben, emporsteigen, aufsteigen, hinaufkommen; ne. jump up, rise (V.); ÜG.: lat. ascendere NGl, Psb, exaltare N, surgere Gl; Vw.: s. hina‑; Q.: Gl, N, NGl, Psb (um 930), WH; E.: s. ðf, faran; W.: mhd. ðfvarn, st. V., sich aufschwingen; nhd. auffahren, st. V., auffahren, in die Höhe fahren, aufsprießen, aufwachsen, DW 1, 642; R.: ðffaranto, Part. Präs.=Adv.: nhd. sich erhebend, emporrichtend; ne. arisingly; ÜG.: lat. ascendendo NGl

ðffaranto*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. ðffaran*

ðffart 4, ahd., st. F. (i): nhd. Auffahrt, Himmelfahrt; ne. Ascension; ÜG.: lat. ascensio NGl, OG; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.), OG; I.: Lüs. lat. ascensio; E.: s. ðf, fart; W.: mhd. ðfvart, st. F., Himmelfahrt, Aufbau eines Turms; nhd. Auffahrt, F., Auffahrt, Himmelfahrt, DW 1, 643

ðffartson, ahd., Adv.: Vw.: s. ðfwartson*

ðffazzæn* 1, ðffazæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »aufheben«, erheben, sich erheben; ne. lift (V.); ÜG.: lat. scandere N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðf, fazæn; W.: mhd. ðfvazzen, sw. V., erheben; nhd. auffassen, sw. V., auffassen, fassen, aufheben, DW 1, 644

uffe (1), mhd., Adv.: Vw.: s. ðfe (1)

uffe (2), mhd., Präp.: Vw.: s. ðfe (2)

ðffen (2), mhd., Präp.: Vw.: s. ðfe

ðffen (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfen

uffen (2), mhd., Adj.: Vw.: s. offen

uffen (1), mmd., sw. V.: nhd. öffnen, eröffnen, offenbar machen, zeigen, kundtun, verständlich machen, darlegen, veröffentlichen; E.: s. offen; W.: s. nhd. öffnen, sw. V., öffnen, DW 13, 1185; L.: Lexer 242b (uffen)

uffen (3), mhd., Adv.: Vw.: s. offen

uffenbõr (1), uffenbõre, uffenbÏre, mhd., Adj.: Vw.: s. offenbÏr

uffenbõr (2), uffenbõre, uffenbÏre, mhd., Adv.: Vw.: s. offenbÏr

uffenbõren, mhd., sw. V.: Vw.: s. offenbõren

uffenen, mhd.: Vw.: s. offenen

ðffliogan* 1, ahd., st. V. (2a): nhd. »auffliegen«, sich erheben; ne. fly up; ÜG.: lat. in altum tollere N; Vw.: s. hina‑; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðf, fliogan; W.: mhd. ðfvliegen, st. V., auffliegen, sich in die Luft erheben; nhd. auffliegen, st. V., auffliegen, in die Luft fliegen, DW 1, 646

ðffliozan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. »hinauffließen«, aufsteigen, herausschwimmen, stromaufwärts fahren, den Fluss hinauffahren; ne. flow up, rise (V.); ÜG.: lat. (condescendere) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. ðf, fliozan

ðffolgÐn 1, ahd., sw. V. (3): nhd. hinauffolgen; ne. follow up; ÜG.: lat. (converti) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðf, folgÐn

ðffuoren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinauftragen; ne. take up; ÜG.: lat. sursum movere N, summovere N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. summovere?; E.: s. ðf, fuoren; W.: mhd. ðfvüeren, sw. V., zu sich nehmen (von Maria); nhd. aufführen, sw. V., aufführen, anführen, einführen, vorführen, DW 1, 648

ðfgõbe, ðfgabe, mhd., st. F.: nhd. »Aufgabe«, Übergabe, Übertragung, Rückgabe; Hw.: vgl. mnd. upgâve; Q.: Urk (1290); E.: s. ðf, gõbe; W.: nhd. Aufgabe, F., Aufgabe, ÜberGabe, DW 1, 649, DW2 3, 497; L.: Lexer 242b (ðfgabe), WMU (ðfgõbe 1309 [1290] 4 Bel.)

uf-gaír-d-an* 1, got., st. V. (3): nhd. umgürten; ne. gird up; ÜG.: gr. perizènnunai; ÜE.: lat. succingere; Q.: Bi (340-380); E.: s. uf, gairdan; B.: Nom. Pl. M. Part. Prät. ufgaurdanai Eph 6,14 A B

ðfgõn (1), ðf gõn, ðfgÐn, ðfgæn, mhd., an. V.: nhd. hinaufgehen, nach oben führen, verlaufen (V.), aufgehen, anbrechen, beginnen, entstehen, sich erheben, hinausreichen über, zunehmen, gedeihen, darauf gehen, verbraucht werden; ÜG.: lat. ascendere BrTr, oriri PsM; Hw.: vgl. mnl. opgaen, mnd. upgân; Q.: Will (1060-1065), PsM (vor 1190), Ren, RWchr, ErzIII, DvAStaff, SGPr, GTroj, Vät, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, BDan, KvHelmsd, EvB, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph, Sph, WernhMl, Gnadenl, TürlWh (FB ðf gõn), BdN, BrTr, Chr, Iw, Mor, Stauf, Winsb, Urk; E.: s. ahd. ðfgangan* 16, red. V., aufgehen, aufsteigen, entstehen; W.: s. nhd. aufgehen, st. V., aufgehen, emporsteigen, aufwärts streben, emporschlagen, DW 1, 653, DW2 3, 507; R.: ðfgõnde brucke, F.: nhd. »aufgehende Brücke«, Zugbrücke; L.: Lexer 241b (ðfgõn), Hennig (ðfgõn), WMU (ðfgõn 2171 [1295] 1 Bel.)

ðfgõn* (2), ðf gõn, ðfgangen, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufgehen, Hinaufgehen, Verlaufen, Aufgehen, Anbrechen, Beginnen, Entstehen; ÜG.: lat. ascensus BrTr; Q.: Parad (1300-1329) (ðfgangen) (FB ðf gõn), BrTr; E.: s. ðfgõn (1); W.: s. nhd. Aufgehen, (subst. Inf.=)st. N., Aufgehen, DW 1, 656, DW2‑; L.: FB 366b (ðf gõn)

ðfgõn 17, ahd., anom. V.: nhd. aufgehen, hinaufgehen, entstehen, wachsen (V.) (1), nach oben gehen, heraussteigen, anbrechen; ne. rise (V.), originate, grow (V.); ÜG.: lat. ascendere WH, aspirare WH, consurgere WH, nasci Gl, oriri N, (ortus) (= ðfgõnti) N; Hw.: s. ðfgangan*; Q.: Gl, N (1000), OT, WH; I.: Lbd. lat. oriri?; E.: s. ðf, gõn; W.: nhd. aufgehen, st. V., aufgehen, emporsteigen, aufwärts streben, emporschlagen, DW 1, 653

ðfganc, mhd., st. M.: nhd. Hinaufgehen, Vorrichtung zum Hinaufgehen, Sonnenaufgang, Aufgang, Aufstieg, Aufbau, Osten, Anfang, Zunehmen, Gedeihen, Zinsen; ÜG.: lat. ortus PsM; Hw.: vgl. mnl. opganc, mnd. upganc; Q.: PsM (vor 1190), Vät, Parad, BDan, EvSPaul, KvHelmsd, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph, Sph, Pilgerf (FB ðfganc), Albrecht, Frl, KlKsr, SchwPr; E.: ahd. ðfgang* 6, st. M. (a?, i?), Aufgang, Ursprung; W.: nhd. Aufgang, M., Aufgang, Aufsteigen, Eingang, DW 1, 650, DW2 3, 500; L.: Lexer 242b (ðfganc), Hennig (ðfganc)

ðfgõnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aufgehend; Q.: Will (1060-1065), SHort (FB ðfgõnde); E.: s. ðfgõn (1); W.: nhd. aufgehend, (Part. Präs.=)Adj., aufgehend, DW‑; L.: FB 366b (ðfgõnde)

ðfgang* 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Aufgang, Ursprung; ne. rise (N.), origin; ÜG.: lat. ascensus Gl, oriens (M.) T, origo Gl, ortus Gl, N, MH; Q.: Gl (765), MH, N, OT, T; I.: Lbd. lat. ascensus?, origo?; E.: s. ðf, gang; W.: mhd. ðfganc, st. M., Hinaufgehen, Aufgang, Osten, Anfang, Gedeihen, Zinsen; nhd. Aufgang, M., Aufgang, Aufsteigen, Aufsteige, Eingang, DW 1, 650

ðfgangan* 16, ahd., red. V.: nhd. aufgehen, aufsteigen, entstehen, wachsen (V.) (1), aufwachsen, groß werden; ne. rise (V.), originate, grow (V.); ÜG.: lat. adolescere Gl, exire Gl, exoriri MF, T, nasci MF, oriri B, Gl, N, T, (ortus solis) (= fona diu sunna ðfgangit) MF, scandere N; Hw.: s. ðfgõn; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), MF, N, O, OT, T; I.: Lbd. lat. oriri?; E.: s. ðf, gangan; W.: s. mhd. ðfgõn, ðfgÐn, anom. V., hinaufgehen, aufgehen, entstehen; s. nhd. aufgehen, st. V., aufgehen, emporsteigen, aufwärts streben, emporschlagen, DW 1, 653

ðfgangen, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: Vw.: s. ðfgõn (2)

ðfgÐ..., mhd.: Vw.: s. ðf...

ðfgebÏre*, ðfgeber, mhd., st. M.: nhd. »Aufgeber«, Aufgebender, Verzicht Leistender; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðfgeber); E.: s. ðfgeben; W.: nhd. (ält.) Aufgeber, M., Aufgebender, DW 1, 652, DW2‑; L.: Hennig (ðfgeber)

ðfgebõret*, ðfgebõrt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgebahrt; Q.: Ot (1301-1319) (FB ðfgebõrt); E.: s. ðfbõren; W.: nhd. aufgebahrt, (Part. Prät.=)Adj., aufgebahrt, DW‑, DW2‑; L.: FB 366b (ðfgebõrt)

ðfgeben (3), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgegeben; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðfgeben); E.: s. ðfgeben (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 366b (ðfgeben)

ðfgeben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufgeben, Übertragung, Rückgabe; Q.: EckhV (FB ðfgeben), Myst, Urk (1276); E.: s. ðfgeben (1), geben (2); W.: nhd. Aufgeben, N., Aufgeben, DW‑, DW2‑; L.: WMU (ðfgeben 278 [1276] 27 Bel.)

ðfgeben (1), ðf geben, mhd., st. V.: nhd. jemandem etwas zur Aufbewahrung geben, auf etwas zu jemandes Gunsten verzichten, aufgeben, in die rechtliche Verfügungsgewalt übergeben (V.), verloren gehen, verzichten auf, veräußern, auflassen (V.), übergeben (V.), überlassen (V.), übertragen (V.), zurückgeben, übertragen (V.) auf, verleihen, fahren lassen, anheim stellen; ÜG.: lat. reddere BrTr; Hw.: s. ðfgegeben; vgl. mnl. obgÐven, mnd. upgÐfen; Q.: Enik, DSp, SGPr, Vät, Kreuzf, HvNst, WvÖst, Ot, EckhIII, EckhV, EvB, Minneb, EvA, Tauler, Stagel, Teichn, Pilgerf, Gnadenl Schürebr (FB ðf geben), BrTr, Chr, MGH (1147), Myst, Neidh, Nib, Parz, StrKarl, StrBsp, Trist, Walth, Urk; E.: s. ðf (2), geben (1); W.: nhd. aufgeben, st. V., aufgeben, vorlegen, hingeben, DW 1, 651, DW2 3, 503; L.: Lexer 241b (ðfgeben), Lexer 458a (ðfgeben), Hennig (ðfgeben), WMU (ðfgeben 173 [1272] 870 Bel.)

ðfgeber, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfgebÏre

ðfgeblicken, ðf geblicken, mhd., sw. V.: nhd. aufschauen; Q.: Flore (1220); E.: s. ðf, geblicken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458a (ðfgeblicken)

ðfgeboren*, ðfgeborn, mhd., sw. V.: nhd. aufbrechen; E.: s. ðf, geboren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458a (ðfgeboren)

ðfgeborn, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfgeboren*

ðfgebrant, ðfgebrennet*, mhd., sw. V. (Part. Prät.): Hw.: s. ðfbrennen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfgebrant)

ðfgebrechen, ðf gebrechen, mhd., st. V.: nhd. aufbrechen, anbrechen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, sich erheben, niederreißen, abbrechen, zerreißen, entziehen, emporstrecken zu, richten auf; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB ðfgebrechen), Virg; E.: s. ðf, gebrechen; W.: nhd. DW-; R.: diu ougen ðfgebrechen: nhd. emporblicken; L.: Lexer 458a (ðfgebrechen), Hennig (ðfgebrechen)

ðfgebunge, mhd., st. F.: nhd. Aufgebung, Verzicht, Übergabe, Auferlegung; Q.: Chr, StRPrag, Urk (1277); E.: s. ðf, geben; W.: nhd. (ält.) Aufgebung, F., Aufgabe, DW 1, 652, DW2 3, 507; L.: Lexer 242b (ðfgebunge), WMU (ðfgebunge 327 [1277] 7 Bel.)

ðfgedenet*, ðfgedent, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgedehnt«, ausgebreitet, gedehnt; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðfgedent); E.: s. ðfdenen, gedenet; W.: nhd. aufgedehnt, (Part. Prät.=)Adj., aufgedehnt, DW‑, DW2‑; L.: FB 366b (ðfgedent)

ðfgedent, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ðfgedenet*

ðfgedrollen, mhd., Adj.: nhd. gerundet, rundlich; E.: s. ðf, gedrollen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461b (ðfgedrollen)

ðfgedrouwen, mhd., Adj.: nhd. erwachsen (Adj.); E.: s. ðf, gedrouwen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242b (ðfgedrouwen)

ðfgeeischen 4, ðfgeheischen, mhd., sw. V.: nhd. fordern, herrschen, einfordern, verlangen; Q.: Urk (1275); E.: s. ðf, geeischen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðfgeeischen 248 [1275] 4 Bel.)

ðfgeezzen, ðfgezzen, mhd., st. V.: nhd. aufessen, auffressen; Hw.: s. ðfezzen; E.: s. ðfezzen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfezzen)

ðfgefaren*, mhd., st. V.: Vw.: s. ðfgevaren

ðfgefarn*, mhd., st. V.: Vw.: s. ðfgevaren

ðfgefazt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ðfgevazzet

ðfgegõn, ðf gegõn, mhd., red. V.: nhd. aufgehen; Q.: SchwPr (1275-1300); E.: s. ðf, gegõn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458a (ðfgegõn)

ðfgegeben, ðf gegeben, mhd., st. V.: nhd. aufgeben, verloren gehen, verzichten auf, veräußern, auflassen (V.), übergeben (V.), in rechtliche Verfügungsgewalt übergeben von, überlassen (V.), übertragen (V.), übertragen (V.) auf, zurückgeben; Hw.: s. ðfgeben; Q.: Trist (um 1210), Urk; E.: s. ðf, gegeben; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfgeben), WMU (ðfgegeben 127 [1269] 7 Bel.)

ðfgegenen*, ðf gegenen, ðf gagen, mhd., sw. V.: nhd. aufragen; Q.: Seuse (1330-1360) (ðf gagen) (FB ðf gegenen); E.: s. ðf (2), gegenen; W.: nhd. DW-; L.: FB 366b (ðf gegenen)

ðfgegrõben, ðf gegraben, mhd., st. V.: nhd. aufgraben, ausheben; Hw.: s. ðfgraben; Q.: StrKarl (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ðf, gegraben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458c (ðfgegrõben)

ðfgehaben (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhoben, gewölbt; Q.: Tauler (FB ðfgehaben), Urk (1261); E.: s. ðfheben; W.: nhd. (ält.) aufgehaben, Adj., erhoben, aufgehoben, DW 1, 653; L.: WMU (ðfgehaben 51 [1261] 3 Bel.)

ðfgehaben (1), ðf gehaben, ðfgehõn, mhd., sw. V.: nhd. aushalten, ertragen (V.), sich aufrecht halten, aufhören, anhalten, ruhen, zügeln, zurückhalten, wegnehmen, aufhalten, festnehmen; Q.: Lucid (1190-1195), Märt, Ot, MinnerII, Seuse (FB ðf gehaben), Parz; E.: s. ðf, gehaben; W.: nhd. DW-; R.: dem rosse ðfgehaben: nhd. das Pferd zügeln, zurückhalten; L.: Lexer 458a (ðfgehaben), Hennig (ðfgehaben)

ðfgehabet 3, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhoben, gewölbt; Q.: Urk (1297); E.: s. ðfhaben, ðfgehaben; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðfgehabet 2663 [1297] 3 Bel.)

ðfgehalten, ðf gehalten, mhd., red. V., st. V.: nhd. aufrecht halten, aufnehmen, beherbergen, sich beschränken auf; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðf gehalten), BdN (1348/50); E.: s. ðf, gehalten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458a (ðfgehalten), Hennig (ðfgehalten)

ðfgehõn, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfgehaben

ðfgehangen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgehängt; Q.: EckhII (vor 1326) (FB ðfgehangen); E.: s. ðfhenken, gehangen (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 366b (ðfgehangen)

ðfgeheben (1), mhd., sw. V.: nhd. aufheben, erheben, erhöhen, vorwerfen; E.: s. ðf (2), geheben (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 241c (ðfgehebn), Lexer 458a (ðfgehebn)

ðfgeheben (2), ðf geheben, mhd., st. V.: nhd. aufheben, hochheben, erheben, aufrichten, ergreifen, auffangen, auf sich nehmen, anstimmen, wegnehmen, gefangen nehmen, auferlegen, zur Last legen; Q.: SGPr (1250-1300), Vät, SHort, Tauler (FB ðf geheben), PassIII, Virg (2. Hälfte 13. Jh.), Urk; E.: s. ðf (1), geheben (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfheben), WMU (ðfgeheben 544 [1282] 3 Bel.)

ðfgehebet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgehoben, erhoben, erhöht, vorgeworfen; Q.: EvPass (1300-1325) (FB ðfgehebet); E.: s. ðfgeheben (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 366b (ðfgehebet)

ðfgeheischen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfgeeischen

ðfgeholen* 2, ðfgeholn, mhd., sw. V.: nhd. an sich nehmen, beschlagnahmen, pfänden; Q.: Urk (1289); E.: s. ðf, geholen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðfgeholn 1161 [1289] 2 Bel.)

ðfgeholn, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfgeholen

ðfgehãren, ðf gehãren, mhd., sw. V.: nhd. aufhören; ÜG.: lat. (cessare) STheol; Hw.: s. ðfhãren; Q.: Parad, STheol (FB ðf gehãren), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, gehãren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgehãren), Hennig (ðfhãren)

ðfgehðfet*, ðf gehðfet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgehäuft; Q.: EvA (vor 1350) (FB ðf gehðfet); E.: s. ðfhðfen, gehðfet; W.: nhd. aufgehäuft, (Part. Prät.=)Adj., aufgehäuft, DW‑; L.: FB 366b (ðf gehðfet)

ðfgekÐren*, ðf gekÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich abwenden?; Hw.: s. ðfkÐren; Q.: HlReg (um 1250) (FB ðf gekÐren); E.: s. ðf (2), gekÐren; W.: nhd. DW-; L.: FB 366b (ðf gekÐren)

ðfgekÐret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgekehrt«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðfgekÐret); E.: s. ðfkÐren, gekÐret; W.: nhd. DW-; L.: FB 366b (ðfgekÐret)

ðfgelegen, ðf gelegen, mhd., sw. V.: nhd. ausmachen, verabreden, festlegen, festsetzen, bestimmen, einrichten, auflegen, auftragen, aufbürden, auferlegen, vorschreiben, vorhersagen, anmaßen, sich ausdenken; Q.: Trist (um 1210), Warnung; E.: s. ðf, gelegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgelegen), Hennig (ðflegen)

ðfgeleit, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgelegt«; Q.: Albert (1190-1200), Ot (FB ðfgeleit); E.: s. ðflegen, geleit; W.: s. nhd. aufgelegt, Adj., aufgelegt, DW 1, 656; L.: FB 366b (ðfgeleit)

ðfgelesen*, ðf gelesen, mhd., st. V.: nhd. »auflesen«; Hw.: s. ðflesen; Q.: KvHelmsd (nach 1330) (FB ðf gelesen); E.: s. ðf (2), gelesen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 366b (ðf gelesen)

ðfgeloufen 2, mhd., st. V.: nhd. vorkommen, sich ereignen, geschehen; Q.: Urk (1287); E.: s. ðf, geloufen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðfgeloufen 888 [1287] 2 Bel.)

ðfgelt, mhd., st. N.: nhd. »Aufgeld«, Draufgeld, Darangeld; Q.: Lexer (1440); E.: s. ðf, gelt; W.: nhd. Aufgeld, N., Aufgeld, DW 1, 656; L.: Lexer 242b (ðfgelt)

ðfgemachen*, ðf gemachen, mhd., sw. V.: nhd. »aufmachen«, aufrichten; Hw.: s. ðfmachen; Q.: SHort (nach 1298) (FB ðf gemachen); E.: s. ðf (2), gemachen; W.: nhd. DW-; L.: FB 366b (ðf gemachen)

ðfgÐn, mhd., an. V.: Vw.: s. ðfgõn

ðfgenemen, ðf genemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gelten lassen, zunehmen, sich vergrößern, anschwellen, aufheben, abbrechen, aufsetzen, beginnen, empfangen, mitnehmen, entführen, aufnehmen, in Besitz nehmen, zurücknehmen, aufsammeln, aufzeigen mit, mit ... hinweisen auf; Hw.: s. ðfnemen; Q.: SAlex (FB ðf genemen), PassI/II, SSp (1221-1224), Urk; E.: s. ðf, genemen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgenemen), WMU (ðfgenemen 1899 [1294] 2 Bel.); Son.: SSp mnd.?

ðfgenge, mhd., st. N.: nhd. Vorrichtung zum Hinaufgehen; Q.: MvHeilGr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. ðf, genge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242b (ðfgenge)

ðfgengel, mhd., st. M.: nhd. Hochaufgeschossener; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ðf, gengel; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfgengel)

ðfgengen 1?, ahd., sw. V. (1a): ndh. aufgehen; ne. rise (V.); Q.: OT; E.: s. ðf, gengen

ðfgeract, ðfgeraht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgereckt, erhoben; Hw.: s. ðfgerecket; Q.: SAlex (1352) (ðfgeraht) (FB ðfgerecket); E.: s. ðfgerecken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfgeract)

ðfgerecken*, ðf gerecken, mhd., sw. V.: nhd. »aufrecken«, erheben; Hw.: s. ðfrecken; Q.: Mar (1172-1190) (FB ðf gerecken); E.: s. ðf (2), gerecken; W.: nhd. DW-; L.: FB 366b (ðf gerecken)

ðfgerecket*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgereckt, erhoben; Hw.: s. ðfgeract; Q.: Sph (1350-1400) (FB ðfgerecket); E.: s. ðfgerecken; W.: nhd. DW-; L.: FB 366b (ðfgerecket)

ðfgereht, mhd., Adj.: nhd. »aufrecht«; Hw.: s. ðfreht (1); Q.: KvMSph (1347-1350) (FB ðfgereht); E.: s. ðf (2), gereht (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 367a (ðfgereht)

ðfgerehte, mhd., Adv.: nhd. »aufrecht«; Hw.: s. ðfreht (2); Q.: Enik (um 1272) (FB ðfgerehte); E.: s. ðf (2), gerehte (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 367a (ðfgerehte)

ðfgereichen*, ðf gereichen, mhd., sw. V.: nhd. »aufreichen«; Hw.: s. ðfreichen; Q.: Ot (1301-1319) (FB ðf gereichen); E.: s. ðf (2), gereichen; W.: nhd. DW-; L.: FB 367a (ðf gereichen)

ðfgeren***, mhd., sw. V.: nhd. aufstreben; Hw.: s. ðfgerende*; E.: s. ðf (2), geren (2)

ðfgerende*, ðfgernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aufstrebend; Q.: RWchr (um 1254) (FB ðfgernde); E.: s. ðfgeren, gerende (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfgernde)

ðfgerihten, ðf gerihten, mhd., sw. V.: nhd. aufrichten, erheben, sich erheben gegen, sich erheben zu, aufstellen, einrichten, wiedergutmachen, ersetzen, Schaden ersetzen, erstatten; Hw.: s. ðfrÆhten; Q.: Iw (um 1200), PassI/II, Urk; E.: ahd. ðfgirihten* 1, sw. V. (1a), zusammenstellen, einrichten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgerihten), Hennig (ðfrihten), WMU (ðfgerihten 1772 [1293] 1 Bel.)

ðfgerihtes, ðfgerihts, mhd., Adv.: nhd. aufrecht, aufwärts, richtig; Q.: Enik (um 1272), KvMSph (FB ðfgerihtes), BdN, Myst, Renner; E.: s. ðfgerihten, ðf, gerihtes; W.: nhd. (ält.) aufgerichts, Adv., aufrecht, aufgerichtet, DW 1, 711; L.: Lexer 242b (ðfgerihtes), Hennig (ðfgerihts)

ðfgerihtet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgerichtet«; Q.: SGPr (1250-1300), EckhI, Parad, Tauler, Schürebr (FB ðfgerihtet); E.: s. ðfrihten, ðfgerihten, gerihtet; W.: nhd. aufgerichtet, (Part. Prät.=)Adj., aufgerichtet, DW‑; L.: FB 367a (ðfgerihtet)

ðfgerücken, ðf gerücken, mhd., sw. V.: nhd. aufrichten; Q.: Freid (1215-1230); E.: s. ðf, gerücken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgerücken)

ðfgesant, ðfgesendet*, mhd., sw. V. (Part. Prät.): Hw.: s. ðfsenden; L.: Hennig (ðfgesant)

ðfgesat, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ðfgesetzet

ðfgesatzt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ðfgesetzet

ðfgeschallt, ðfgeschellet*, mhd., sw. V. (Part. Prät.): Hw.: s. ðfschellen; L.: Hennig (ðfgeschallt)

ðfgeschieben, ðf geschieben, mhd., st. V.: nhd. aufschieben, verschieben; Q.: Ot (FB ðf geschieben), Urk (1291); E.: s. ðf, geschieben; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðfegschieben 1411 [1291] 1 Bel.)

ðfgeschozzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgeschossen«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ðfgeschozzen); E.: s. ðfschiezen, geschozzen; W.: nhd. aufgeschossen, (Part. Prät.=)Adj., aufgeschossen, DW‑; L.: FB 367a (ðfgeschozzen)

ðfgeschrift, mhd., st. F.: nhd. Überschrift, Aufschrift; Q.: PsMb (um 1350) (FB ðfgeschrift); E.: s. ðf, geschrift; W.: s. nhd. Aufschrift, F., Aufschrift, DW 1, 731; L.: Lexer 461b (ðfgeschrift)

ðfgesehen, ðf gesehen, mhd., st. V.: nhd. aufblicken, aufschauen, aufsehen, dreinschauen, aufpassen, Acht geben auf, nachsehen, die Augen aufmachen; Hw.: s. ðfsehen; Q.: Iw (um 1200), KvWTroj; E.: s. ðf, gesehen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgesehen), Hennig (ðfsehen)

ðfgeseilen*, ðf geseilen, mhd., st. V.: nhd. »aufbinden«; Hw.: s. ðfseilen; Q.: TvKulm (1331) (FB ðf geseilen); E.: s. ðf (2), geseilen; W.: nhd. DW-; L.: FB 367a (ðf geseilen)

ðfgesenden 1, mhd., sw. V.: nhd. aufkündigen, zurückgeben; Q.: Urk (1298); E.: s. ðf, gesenden; L.: WMU (ðfgesenden 3107 [1298] 1 Bel.)

ðfgesetzen, ðf gesetzen, mhd., sw. V.: aufsetzen, festsetzen, bestimmen, errichten, berichten, aufrichten, aufs Haupt setzen, auferlegen, aufstellen; Q.: KvWTroj, Urk (1261)?; E.: s. ðf, gesetzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgesetzen), Hennig (ðfsetzen), WMU (ðfgesetzen N14 [1261 (?)] 5 Bel.)

ðfgesetzet, ðfgesatzt, ðfgesõt, ðfgesat, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgesetzt; Q.: StrBsp (1230-1240) (ðfgesetzet), Tauler, Seuse (ðfgesat) (FB ðfgesetzet); E.: s. ðfsetzen, ðfgesetzen, gesetzet; W.: nhd. aufgesetzt, (Part. Prät.=)Adj., aufgesetzt, DW‑; L.: Hennig (ðfgesõt)

ðfgesitzen, ðf gesitzen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »aufsitzen«, aufs Pferd steigen, aufs Ross steigen; Hw.: s. ðfsitzen; Q.: EvA (FB ðf gesitzen), Iw (um 1200); E.: s. ðf (2), gesitzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgesitzen), Hennig (ðfsitzen)

ðfgesliezen, ðf gesliezen, mhd., st. V.: nhd. aufschließen, öffnen; Hw.: s. ðfsliezen; Q.: Apk (FB ðf gesliezen), Berth (um 1275), KvWPart; E.: s. ðf, gesliezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgesliezen), Hennig (ðfsliezen)

ðfgeslozzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgeschlossen, geöffnet; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðfgeslozzen); E.: s. ðfsliezen, geslozzen; W.: nhd. aufgeschlossen, (Part. Prät.=)Adj., aufgeschlossen, DW‑; L.: FB 367a (ðfgeslozzen)

ðfgesnÆden, ðf gesnÆden, mhd., st. V.: nhd. aufschneiden; Hw.: s. ðfnÆden; Q.: Boner (um 1350); E.: s. ðf, gesnÆden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b, Hennig (ðfsnÆden)

ðfgespannen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgespannt«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðfgespannen); E.: s. ðfgespannen*** (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 367a (ðfgespannen)

ðfgespannen*** (1), mhd., st. V.: nhd. »aufspannen«; Hw.: s. ðfgespannen (2); E.: s. ðf (2), gespannen (1)

ðfgespitzet*, ðfgespitzt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgestachelt; Q.: SHort (nach 1298) (FB ðfgespitzt); E.: s. ðfspitzen, gespitzet; W.: nhd. DW-; L.: FB 367a (ðfgespitzt)

ðfgespringen, ðf gespringen, mhd., st. V.: nhd. aufspringen, sich erheben, aufschießen, jauchzen; Hw.: s. ðfspringen; Q.: Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ðf, gespringen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgespringen)

ðfgestõn, ðf gestõn, ðfgestÐn, ðfgestæn, mhd., an. V.: nhd. aufstehen, sich aufrichten, sich erheben, sich befreien, entstehen, auferstehen; ÜG.: lat. resurgere STheol; Hw.: s. ðfstõn; Q.: SGPr, STheol, EvSPaul, Tauler, WernhMl (FB ðf gestõn), Berth, Dietr, Iw (um 1200), KvWTroj; I.: Lbd. resurgere?; E.: s. ðf, gestõn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgestõn), Hennig (ðfstõn)

ðfgestÆgen*, ðf gestÆgen, mhd., st. V.: nhd. »aufsteigen«; Hw.: s. ðfstÆgen; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB ðf gestÆgen); E.: s. ðf (2), gestÆgen; W.: nhd. DW-; L.: FB 367a (ðf gestÆgen)

ðfgestæzen, ðf gestæzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. aufstellen, erheben, aufpflanzen, stecken, anstecken, aufstoßen, öffnen, aufstecken, aufrichten, anfechten, umstoßen, abschließen, begegnen, in Streit geraten (V.); Hw.: s. ðfstæzen; Q.: GTroj, RWh (st. V.) (FB ðf gestæzen), Trist (um 1210); E.: s. ðf, gestæzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgestæzen), Hennig (ðfstæzen)

ðfgestricken, mhd., sw. V.: nhd. aufknoten; E.: s. ðf, gestricken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgestricken)

ðfgeswingen, mhd., st. V.: nhd. sich aufschwingen, erheben, sich erheben, aufsteigen aus, aufschlagen, zurückschlagen, hochwerfen; Hw.: s. ðfswingen; E.: s. ðf, geswingen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfswingen)

ðfgeswommen, mhd., Adj.: nhd. aufgeschwommen; Hw.: s. ðfswimmen; E.: s. ðfswimmen; W.: nhd. DW-; R.: vaste ðfgeswommen: nhd. angewachsen; L.: Lexer 461b (ðfgeswommen)

ðfgetõn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgetan«; Q.: EckhII (vor 1326), Tauler (FB ðfgetõn), STheol; E.: s. ðftuon, ðfgetuon, getõn; W.: nhd. aufgetan, (Part. Prät.=)Adj., aufgetan, DW‑; R.: ðfgetõn werden: nhd. aufgetan werden, sich öffnen; ÜG.: lat. aperiri STheol; L.: FB 367a (ðfgetõn)

ðfgetragen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgetragen«; Q.: EckhII (vor 1326) (FB ðfgetragen); E.: s. ðfgetragen (1), ðftragen, getragen (2); W.: nhd. aufgetragen, (Part. Prät.=)Adj., aufgetragen, DW‑; L.: FB 367a (ðfgetragen)

ðfgetragen (1), ðf getragen, mhd., st. V.: nhd. auf dem Kopf tragen, herbeischaffen, darbringen, darbieten, übergeben (V.), erheben; Hw.: s. ðftragen; Q.: Parad (1300-1329), EvSPaul, Tauler (FB ðf getragen); E.: s. ðf (2), getragen (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðftragen)

ðfgetreten*, ðf getreten, mhd., st. V.: nhd. »auftreten«; Hw.: s. ðftreten; Q.: Will (1060-1065) (FB ðf getreten); E.: s. ðf (2), getreten; W.: nhd. DW-; L.: FB 367a (ðf getreten)

ðfgetrÆben, ðf getrÆben, mhd., st. V.: nhd. erheben, errichten, aufführen, wachsen (V.) (1) lassen aus, hochtreiben bis in, aufrichten; Hw.: s. ðftrÆben; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, getrÆben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgetrÆben), Hennig (ðftrÆben)

ðfgetuon, ðf getuon, mhd., an. V.: nhd. »auftun«, öffnen, auftun, aufmachen, hervorrufen, eröffnen, mitteilen, aufladen; Hw.: s. ðftuon; Q.: Tauler, WernhMl (FB ðf getuon), RvEBarl (1225-1230); E.: s. ðf (2), getuon; L.: Lexer 458b (ðfgetuon), Hennig (ðftuon), FB 367a (ðf getuon)

ðfgevõhen, ðfgefõhen*, ðf gevõhen, mhd., red. V.: nhd. in die Höhe heben; Q.: GrRud (Ende 12. Jh.); E.: s. ðf, gevõhen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgevõhen)

ðfgevangen, ðfgefangen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgefangen«; E.: s. ðf, gevangen; W.: nhd. aufgefangen, Adj., aufgefangen, DW‑; R.: mit ðfgevangem barte: nhd. das Kinn in der Hand, mit gesträubtem Bart; L.: Hennig (ðfgevangen)

ðfgevaren*, ðfgevarn, ðf gevarn, ðfgefaren*, ðfgefarn*, mhd., V.: nhd. auffahren, aufspringen, aufsteigen, sich erheben, auffliegen, springen unter; Hw.: s. ðfvaren; Q.: KvHelmsd (nach 1330), Tauler (st. V.) (FB ðf gevarn); E.: s. ðf, gevaren; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfgevarn)

ðfgevazzet*, ðfgevazt, ðfgefazt*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgefasst«, erhoben; E.: s. ðfvazen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfgevazt)

ðfgevliegen*, ðf gevliegen, mhd., st. V.: nhd. »auffliegen«; Hw.: s. ðfvliegen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðf gevliegen); E.: s. ðf (2), gevliegen; W.: nhd. DW-; L.: FB 367a (ðf gevliegen)

ðfgevlogen, ðfgeflogen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgeflogen«; E.: s. ðfvliegen, ðfvliegen, gevlogen; W.: nhd. aufgeflogen, (Part. Prät.=)Adj., aufgeflogen, DW‑; R.: krðs und ðfgevlogen: nhd. mit krausem Haar, mit losem Haar; L.: Lexer 461b (ðfgevlogen)

ðfgewahsen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erwachsen (Adj.); E.: s. ðf, wahsen; W.: nhd. aufgewachsen, Adj., aufgewachsen, DW‑; L.: Hennig (ðfgewahsen)

ðfgewalken, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verdunstet; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ðfgewalken); E.: s. ðfwalken, gewalken; L.: FB 367a (ðfgewalken)

ðfgewegen, ðf gewegen, mhd., sw. V.: erheben, hochheben, aufrechterhalten, sich aufrichten, sich erheben; Hw.: s. ðfwegen; Q.: Ot (FB ðf gewegen), Trist (um 1210); E.: s. ðf, gewegen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgewegen), Hennig (ðfwegen)

ðfgewerfen*, ðf gewerfen, mhd., st. V.: nhd. »aufwerfen«; Hw.: s. ðfwerfen; Q.: BibVor (nach 1330) (FB ðf gewerfen); E.: s. ðf (2), gewerfen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 367a (ðf gewerfen)

ðfgewinnen, mhd., st. V.: nhd. überwinden; E.: s. ðf, gewinnen; W.: nhd. (ält.) aufgewinnen, st. V., aufzwingen, DW 1, 657; L.: Lexer 458b (ðfgewinnen)

ðfgewollen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerundet, mit schönen Rundungen versehen (Adj.); E.: s. ðfwellen (?), ðf, gewollen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461b (ðfgewollen), Hennig (ðfgewollen)

ðfgeworfen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgeworfen«; Q.: RAlex (1220-1250) (FB ðfgeworfen); E.: s. ðfwerfen, ðfgewerfen, geworfen; W.: nhd. aufgeworfen, (Part. Prät.=)Adj., aufgeworfen, DW‑; L.: FB 367a (ðfgeworfen)

ðfgeziehen*, ðf geziehen, mhd., st. V.: nhd. »aufziehen«; Hw.: s. ðfziehen; Q.: Apk (vor 1312) (FB ðf geziehen), NvJer; E.: s. ðf (2), geziehen; W.: nhd. DW-; L.: FB 367a (ðf geziehen)

ðfgezogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgezogen«, gereckt, gewölbt, stolz, ehrgeizig, übermäßig; ÜG.: lat. supensus STheol; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB ðfgezogen), STheol; E.: s. ðfziehen, ðfgeziehen, gezogen (2); W.: nhd. aufgezogen, (Part. Prät.=)Adj., aufgezogen, DW‑; L.: Hennig (ðfgezogen)

ðfgezogenheit, mhd., st. F.: nhd. »Aufgezogenheit«, Ekstase; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðfgezogenheit); E.: s. ðf, gezogenheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfgezogenheit)

ðfgezogenlich, mhd., Adj.: nhd. aufwärts gerichtet; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðfgezogenlich); E.: s. ðfgezogen, ðf, gezogenlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfgezogenlich)

ðfgezucken, ðf gezucken, mhd., sw. V.: nhd. zurückzucken, aufreißen, hochreißen, hinaufreißen, aufheben, hochheben, erheben, aufziehen, aufrichten, zurückziehen; Hw.: s. ðfzucken; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB ðf gezucken); E.: s. ðf (2), gezucken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfzucken)

ðfgezündet, ðfgezunt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgezündet«, schön gerötet; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðfgezündet); E.: s. ðfezünden, gezündet; W.: nhd. DW-; R.: ðfgezuntiu varwe: nhd. blühendes Aussehen; L.: Hennig (ðfgezunt)

ðfgi, ahd., Präf.: nhd. hinauf...; ne. up...; Vw.: s. ‑kÐren, ‑rihten, *‑springan?, ‑stepfen, ‑stÆgan; E.: s. ðf, gi

ðfgiezen, ðf giezen, mhd., st. V.: nhd. »aufgießen«; Hw.: vgl. mnd. upgêten; Q.: OvW (1432/38); E.: s. ðf, giezen; W.: nhd. aufgießen, st. V., aufgießen, aufschütten, DW 1, 658 (aufgieszen), DW2 3, 516; R.: die leck ðfgiezen: nhd. auf heiße Steine in der Badewanne Wasser gießen; L.: Lexer 458b (ðfgiezen), Hennig (ðfgiezen)

ðfgift, mhd., st. F., N.: nhd. Aufgabe, Verzicht; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. ðf, gift; W.: nhd. (ält.) Aufgift, F., Übergabe, DW 1, 658, DW2‑; L.: Lexer 242b (ðfgift)

ðfgikÐren* 1?, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinaufkehren, nach oben kehren; ne. turn upward; ÜG.: lat. (mutare summis) N, (vertere) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðf, gi, kÐren

ðfginen, ðf ginen, mhd., sw. V.: nhd. gähnen, gieren, gieren nach; Q.: Berth (um 1275), Renner; E.: s. ðf, ginen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfginen), Hennig (ðfginen)

ðfgirihten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zusammenstellen, einrichten, aufstellen; ne. compose, arrange; ÜG.: lat. componere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðf, gi, rihten; W.: mhd. ðfgerihten, sw. V., aufrichten, erheben

*ðfgispringan?, ahd., st. V. (3a): Vw.: s. hina‑

ðfgistepfen* 1, ðfgistephen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinaufsteigen; ne. rise (V.); Q.: N (1000); E.: s. ðf, gi, stepfen

ðfgistÆgan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. hinaufsteigen; ne. mount (V.); ÜG.: lat. ascendere N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. ascendere?; E.: s. ðf, gi, stÆgan

ðfglesten, ðf glesten, mhd., sw. V.: nhd. aufleuchten; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. ðf, glesten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfglesten)

ðfgnaneisten* 1, ðfgneisten*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. Funken sprühen, funkeln, aufsprühen; ne. sparkle; ÜG.: lat. scintillare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. scintillare?; E.: s. ðf, gnaneista

ðfgneisten*, ahd., sw. V. (1a, 2): Vw.: s. ðfgnaneisten*

ðfgnepfen, ðf gnepfen, mhd., sw. V.: nhd. sich aufbäumen; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. ðf, gnepfen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgnepfen), Hennig (ðfgnepfen)

ðfgogelen*, ðf gogelen, ðfgogeln, mhd., sw. V.: nhd. »aufgogeln«; Q.: MinnerII (um 1340) (FB ðf gogelen); E.: s. ðf, gogelen; W.: nhd. DW-; R.: sich über einen ðfgogelen: nhd. übermütig erheben; L.: Lexer 458b (ðfgogeln)

ðfgogeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfgogelen*

ðfgæn, mhd., an. V.: Vw.: s. ðfgõn

ðfgoumen, ðf goumen, mhd., sw. V.: nhd. aufmerken, aufpassen, aufwarten, pflegen, sich aufschwingen; Q.: Martina (um 1293); E.: s. ðf, goumen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458b (ðfgoumen), DW 1, 651

uf-grab-an* 2, got., st. V. (6): nhd. nachgraben, unterwühlen, aufgraben; ne. dig down into, dig up; ÜG.: gr. diorÚssein; ÜE.: lat. effodere; Q.: Bi (340-380); E.: s. uf, graban; B.: 3. Pers. Pl. Präs. ufgraband Mat 6,19 CA; Mat 6,20 CA

ðfgraben, mhd., st. V.: nhd. aufgraben, ausheben; Hw.: s. ðfgegraben; vgl. mnd. upgrõven; Q.: Orend (um 1196); E.: s. ðf, graben; W.: nhd. aufgraben, V., aufgraben, DW 1, 658, DW2 3, 518; L.: Lexer 458c (ðfgrõben)

ðfgumpen, ðf gumpen, mhd., sw. V.: nhd. in die Höhe hüpfen, hoch springen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB ðf gumpen), Hätzl; E.: s. ðf, gumpen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458c (ðfgumpen), Hennig (ðfgumpen), DW 1, 659

ðfgürten, ðf gürten, mhd., sw. V.: nhd. aufgürten, aufschürzen, gürten; ÜG.: lat. accingere PsM; Q.: PsM, Parad, Tauler (FB ðf gürten), Spec (um 1150); I.: Lüt. lat. accingere; E.: s. ðf, gürten; W.: nhd. aufgürten, V., aufgürten, DW 1, 659, DW2‑; L.: Lexer 458c (ðfgürten), Hennig (ðfgürten)

uf-hab-an* 1, got., sw. V. (3): nhd. aufheben, emporhalten; ne. hold up, raise up; ÜG.: gr. a‡rein; ÜE.: lat. tollere; Q.: Bi (340-380); E.: s. uf, haban; B.: 3. Pers. Pl. Präs. ufhaband Luk 4,11 CA

ðfhabe, mhd., st. F.: nhd. Aufhaltung; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ðfhabe); E.: s. ðf, habe; W.: nhd. DW-; R.: õne ðfhabe: nhd. ohne Unterlass; L.: Lexer 242b (ðfhabe)

ðfhaben (1), ðf haben, ðfhõn, mhd., sw. V.: nhd. aufhören, einhalten, erheben, aufheben, hochheben, aufstellen, tragen, aufrechterhalten, erhalten (V.), am Leben erhalten (V.), halten, anhalten, innehalten, aufhalten, festnehmen, verhaften, empfangen, offenhalten, hochhalten, rechthaben; ÜG.: lat. sustentare PsM; Q.: Kchr (um 1150), Mar, PsM, RAlex, Enik, SGPr, Secr, HTrist, Gund, Apk, Ot, Tauler, Seuse, Schachzb (FB ðf haben), Bit, Chr, HimmelJer, Iw, Mai, Nib, PassIII, PrLeys, ReinFu, SSp, StRAugsb, Trist, Tund, Urk; E.: s. ahd. ðfhaben* 1, sw. V. (1b), emporhalten, aufrichten, stützen; ahd. ðfhabÐn* 2, sw. V. (3), emporhalten; W.: s. nhd. aufhaben, unr. V., aufhaben, bedeckt sein (V.), DW 1, 659, DW2 3, 521; L.: Lexer 241c (ðfhaben), Hennig (ðfhaben), WMU (ðfhaben 477 [1281] 10 Bel.); Son.: SSp mnd.?

ðfhaben* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. emporhalten, aufrichten, stützen; ne. hold up, raise (V.); ÜG.: lat. supportare Gl; Hw.: s. ðfhabÐn*; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. supportare?; E.: s. ðf, haben; W.: s. mhd. ðfhaben, ðfhõn, V., halten, aufhalten, festnehmen (tr.), verhaften; vgl. s. aufhaben, unr. V., aufhaben, bedeckt sein (V.), DW 1, 659

ðfhaben (2), mhd., st. V.: Vw.: s. ðfheben

ðfhabÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. emporhalten, aufrichten; ne. hold up; ÜG.: lat. Ðrigere N, supportare Gl; Hw.: s. ðfhaben*; Q.: Gl (9./10. Jh.), N; E.: s. ðf, habÐn; W.: s. mhd. ðfhaben, ðfhõn, V., halten, aufhalten, festnehmen (tr.), verhaften; s. nhd. aufhaben, unr. V., aufhaben, bedeckt sein (V.), DW 1, 659

ðfhabunge, mhd., st. F.: nhd. Aufhebung, Festnehmung, Verhaftung, Festnahme, Beschlagnahmung; Q.: Teichn (FB ðfhabunge), StRAugsb, Urk (1294); E.: s. ðfhaben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242b (ðfhabunge), WMU (ðfhabunge 1920 [1294] 1 Bel.)

ðfhacken, ðf hacken, mhd., sw. V.: nhd. aufbrechen; Q.: Ot (1301-1319) (FB ðf hacken), GestRom; E.: s. ðf, hacken; W.: nhd. aufhacken, V., aufhacken, DW 1, 660, DW2 3, 522; L.: Lexer 458c (ðfhacken)

ðfhõhen, ðf hõhen, ðfhæhen, mhd., st. V., red. V.: nhd. aufhängen, erheben; Hw.: vgl. mnd. uphangen; Q.: Enik, Vät, Apk, Tauler (st. V.) (FB ðf hõhen), Anno (1077-1081), BdN, PassIII; E.: s. ðf, hõhen; W.: s. nhd. aufhängen, V., aufhängen, DW 1, 662, DW2 3, 527; L.: Lexer 241c (ðfhõhen), Lexer 458c (ðfhõhen), Hennig (ðfhõhen)

ðfhõhunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Aufhängen, Erhängen; ne. hanging (N.); ÜG.: lat. suspendium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. suspendium; E.: s. ðf, hõhan

ðfhald* 1, ahd., Adj.: nhd. aufgerichtet; ne. erect (Adj.); Q.: O (863-871); E.: s. ðf, hald

ðfhalt, mhd., st. M.: nhd. Aufenthalt, Aufhaltung, Verzögerung, Erhaltung; Hw.: vgl. mnd. upholt; Q.: Pilgerf (FB ðfhalt), Kirchb (1378/79); E.: s. ðf, halt; W.: nhd. (ält.) Aufhalt, M., Aufenthalt, Hindernis, DW 1, 660, DW2 3, 523; L.: Lexer 242b (ðfhalt)

ðfhaltÏre*, ðfhalter, mhd., st. M.: nhd. Erhalter; Q.: PsMb (um 1350) (FB ðfhalter); E.: s. ðf, haltÏre; W.: nhd. (ält.) Aufhalter, M., Unterhalter, DW 1, 661, DW2​‑; L.: Lexer 242b (ðfhalter), Hennig (ðfhalter)

ðfhaltÏrinne*, ðfhalterin, mhd., st. F.: nhd. Erhalterin; Q.: Pilgerf (FB ðfhalterin), WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. ðfhaltÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242b (ðfhalterin)

ðfhaltõro* 2, ahd., sw. M. (n)?: nhd. Felderdeckenverfertiger; ne. panel‑maker; ÜG.: lat. laquearius Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. laquearius?; E.: s. ðf, haltan

ðfhalten, ðf halten, mhd., red. V., st. V.: nhd. anhalten, haltmachen, hochhalten, aufrechterhalten, erhalten (V.), stützen, bewahren, aushalten, aufhalten, festhalten, beschlagnahmen, zurückhalten, festnehmen, verhindern, retten, Aufenthalt geben, beherbergen, abhalten, verhaften; Hw.: vgl. mnd. uphælden; Q.: Mar, TrSilv, DvAPat, Vät, Apk, EckhI, EckhII, EvSPaul, Tauler, Schachzb (st. V.) (FB ðf halten), BdN, DW2 (1120), Parz, PassIII, Urk E.: s. ðf, halten; W.: nhd. aufhalten, st. V., aufhalten, anhalten, DW 1, 660, DW2 3, 524; L.: Lexer 241c (ðfhalten), Hennig (ðfhalten), WMU (ðfhalten 51 [1261] 26 Bel.)

ðfhalter, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfhaltÏre*

ðfhalterin, mhd., st. F.: Vw.: s. ðfhaltÏrinne*

ðfhaltunge, mhd., st. F.: nhd. Erhaltung, Stütze, Aufrechterhaltung, Festnehmung, Hinhaltung, Hinderung, Aushalten, Ertragen; Q.: BdN, Frl (1276-1318), StRBrünn, Vintl; E.: s. ðf, haltunge; W.: nhd. (ält.) Aufhaltung, F., Aufhaltung, DW 1, 661, DW2 3, 527; L.: Lexer 242b (ðfhaltunge), Hennig (ðfhaltunge)

ðfhõn, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfhaben

ðfhap, mhd., st. M.: nhd. Stütze, arrestiertes Gut, Abhub, Mahlzeitrest; Q.: Pilgerf (FB ðfhap), Kolm, WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, hap; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242b (ðfhap)

uf-hau-s-ein-s 6, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6): nhd. Gehorsam; ne. submission, obedience, heed (N.); ÜG.: gr. Øpako», Øpotag»; ÜE.: lat. oboedientia, obsequium, subiectio; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. Øpako»; E.: s. uf, hauseins; B.: Akk. Sg. ufhausein 2Kr 7,15 A B; 2Kr 10,5 B; Dat. Sg. ufhauseinai 2Kr 9,13 B; 1Tm 2,11 A B; Phm 21 A; Nom. Sg. ufhauseins 2Kr 10,6 B

uf-hau-s-jan 29=28, got., sw. V. (1), m. Dat.: nhd. gehorchen, sich an etwas halten; ne. obey, heed (V.), listen to submissively; ÜG.: gr. ¢ntšcesqai, pe…qesqai, ØpakoÚein, Øp»kooj (= ufhausjands), Øpot£ssesqai, Ð ™n ØpakoÚein, Ð ™n ØpotagÍ (= ufhausjands); ÜE.: lat. oboedire, subditus (= ufhausjands), subici, sustinere; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: ? Lüs., ? Lbd. gr. ØpakoÚein; E.: s. uf, hausjan; R.: ufhausjands: nhd. gehorsam; ne. obedient; ÜG.: gr. Øp»kooj, Ð ™n ØpotagÍ; ÜE.: lat. oboediens, subditus; 2Kr 2,9 A B; Php 2,8 B; 1Tm 3,4 A (teilweise in eckigen Klammern) B; B.: ufhauseiþ Mat 6,24 CA; Rom 8,7 A; Eph 5,24 A; ufhausidedun Rom 10,3 A; Rom 10,16 A; ufhausjai Rom 13,1 A CC; 2Th 3,14 A B; ufhausjaina Eph 5,22 A; ufhausjaiþ Rom 13,5 A CC; 1Kr 16,16 B; Kol 3,18 B; Kol 3,20 B; Kol 3,22 B; ufhausjan Gal 3,1 A; Gal 5,7 B; ufhausjand Mat 8,27 CA; Luk 8,25 CA; Luk 10,17 CA; Luk 10,20 CA; Mrk 1,27 CA; Mrk 4,41 CA; ufhausjandam 2Th 1,8 A; ufhausjandans 2Kr 2,9 A B; Eph 5,21 A; Sk 1,19 Enb; ufhausjandona 1Tm 3,4 A (teilweise in eckigen Klammern) B; ufhausjands Luk 2,51 CA; Php 2,8 B

uf-hau-s-jan-d-s, got., sw. Adj. = Part. Präs.: Vw.: s. ufhausjan

ðfheben (3), mhd., sw. V.: nhd. aufheben; Hw.: s. ðfheben (1); Q.: Ot (1301-1319) (FB ðfheben); E.: s. ðfheben (1); W.: s. nhd. aufheben, st. V., aufheben, DW 1, 663, DW2 3, 530; L.: FB 367b (ðfheben)

ðfheben (2), mhd., st. N.: nhd. Anhebung, Klageerhebung; Q.: Urk (1291); E.: s. ðfheben (1), heben (3); W.: nhd. (ält.) Aufheben, N., Aufheben, DW‑, DW2 3, 541; L.: WMU (ðfheben 1355 [1291] 1 Bel.)

ðfheben (1), ðf heben, ðfhaben, ðfheven, mhd., st. V.: nhd. aufheben, einnehmen, ausgleichen, aufnehmen, hochheben, erheben, sich erheben, aufrichten, ergreifen, auffangen, auf sich nehmen, anstimmen, wegnehmen, gefangen nehmen, beginnen, beginnen mit, beschlagnahmen, vorenthalten (V.), zur Last legen, offen halten, zugänglich machen, einfordern, für nichtig erklären, in die Höhe ziehen, anhalten, festnehmen, im Gedächtnis bewahren, vorrücken, sich aufmachen, anheben, das Wort nehmen; ÜG.: lat. attollere PsM, levare PsM, tollere PsM; Hw.: s. ðfgeheben; vgl. mnl. upheffen, mnd. uphÐfen; Q.: EvA (FB ðfheben), Anno (1077-1081), PsM, Lucid, TrSilv, HlReg, SGPr, SHort, Kreuzf, HvNst, WvÖst, EvPass, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BDan, Ot, EvB, Minneb, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph, Schachzb, WernhMl, Gnadenl (FB ðf heben), Albert, BdN, Chr, Dietr, Exod, KchrD, Mar, MerswZM, Parz, PassIII, Trist, Tund, UvZLanz, Wig, WolfdB, Urk; E.: vgl. ahd. ðfheffen* 37, ðfheven*, st. V. (6), aufheben, erheben, emporheben; W.: nhd. aufheben, st. V., aufheben, DW 1, 663, DW2 3, 530; R.: ðfheben unde sagen: nhd. anfangen zu reden; R.: ðfheben unde singen: nhd. anfangen zu singen; R.: ðfheben unde trinken: nhd. anfangen zu trinken; L.: Lexer 241c (ðfheben), Lexer 458c (ðfheben), WMU (ðfheben 294 [1276] 16 Bel.)

ðfhebunge, mhd., st. F.: nhd. Erhebung, Aufhaltung, Hemmung; Hw.: vgl. mnd. uphÐvinge; Q.: Sph (FB ðfhebunge), DRW (1322); E.: s. ðf, hebunge; W.: nhd. Aufhebung, F., Aufhebung, DW 1, 668, DW2 3, 543; L.: Lexer 242b (ðfhebunge)

ðfheffen* 37, ðfheven*, ðfhefen*, ahd., st. V. (6): nhd. aufheben, erheben, emporheben, aufrichten, erhöhen, setzen, Segel setzen, sich aufmachen; ne. elevate; ÜG.: lat. allevare N, elevare N, O, T, exaltare MNPs, exserere N, extollere N, NGlP, ferre in sublime N, levare Gl, N, T, ponere in caelo N, progredi (= sih ðfheffen) Gl, sublevare N, sublimare RhC, suspendere Gl, tollere Gl, NGl; Hw.: vgl. anfrk. uphevon*, as. uph’bbian*; Q.: G, Gl, L, MNPs, N, NGl, NGlP, O, OT, RhC, T (830); E.: s. ðf, heffen; W.: vgl. mhd. ðfheben, V., erheben, einfordern, auffangen, ergreifen (tr.); nhd. aufheben, st. V., aufheben, DW 1, 663; R.: sih ðfheffen: nhd. sich aufmachen; ne. make for; ÜG.: lat. progredi Gl

ðfhefÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Aufheben; ne. elevation; ÜG.: lat. elevatio N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. elevatio; E.: s. ðf, hefÆ

ðfheftida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Flicklappen, Flicken (M.); ne. patch (N.); ÜG.: lat. assumentum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. assumentum?; E.: s. ðf, heften

ðfheien, ðf heien, mhd., sw. V.: nhd. schützen, fördern, aufrechterhalten; Q.: Berth (um 1275), Chr; E.: s. ðf, heien (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458c (ðfheien), Hennig (ðfheien)

ðfheischen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfeischen

ðfhelfen, ðf helfen, mhd., st. V.: nhd. aufstehen helfen, aufhelfen; Q.: Tauler (FB ðf helfen), Athis, Bit, Er, SüklV (um 1160); E.: s. ðf, helfen; W.: nhd. aufhelfen, V., aufhelfen, DW 1, 668, DW2 3, 546; L.: Lexer 458c (ðfhelfen), Hennig (ðfhelfen)

ðfhengen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfhenken

ðfhengida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Aufhängen; ne. hanging (N.); ÜG.: lat. suspendium MH; Q.: MH (810-817); I.: Lüt. lat. suspendium?; E.: s. ðf, hangÐn

ðfhenken, ðf henken, ðfhengen, mhd., sw. V.: nhd. aufhängen, aufhängen an; Q.: ErzIII (1233-1267), LvReg, KvHelmsd, EvA, Seuse (FB ðf henken), KvWGS, PassIII; E.: s. ðf (2), henken; W.: nhd. (ält.) aufhenken, sw. V., aufhenken, aufhängen, DW2 3, 548; L.: Lexer 458c (ðfhenken), Hennig (ðfhengen)

ðfher, mhd., Adv.: nhd. herauf; Q.: Enik (um 1272) (FB ðfher); E.: s. ðf, her; W.: nhd. (ält.) aufher, Adv., herauf, DW 1, 669, DW2 3, 548; L.: Lexer 242b (ðfher)

ðfheven, mhd., st. V.: Vw.: s. ðfheben

ðfhimil, mhd., st. M.: nhd. Himmel; E.: ahd. ðfhimil 1, st. M. (a), Himmel, der Himmel oben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242b (ðfhimil)

ðfhimil 1, ahd., st. M. (a): nhd. Himmel, Himmel oben; ne. heaven; Hw.: vgl. as. uphimil*, upphimil; Q.: W (766‑800); E.: s. ðf, himil; W.: mhd. ðfhimil, st. M., der Himmel oben

ðfhÆn, mhd., Adv.: nhd. hinauf, aufwärts; Q.: HvNst (um 1300), KvHelmsd (FB ðfhin), Chr; E.: s. ðf (2), hÆn; W.: nhd. (ält.) aufhin, Adv., hinauf, DW 1, 670, DW2 3, 549; L.: Lexer 242b (ðfhÆn)

ðfhinvalten*, ðfhin valten, mhd., st. V.: nhd. »hinaufnehmen«; Q.: RWh (1235-1240) (FB ðfhin valten); E.: s. ðfhin, valten (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 367b (ðfhin valten)

uf-hlæh-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. auflachen machen, lachen machen, auflachen (= Pass.); ne. cause to laugh, give cause for rejoicing; ÜG.: gr. gel©n; ÜE.: lat. ridere; Q.: Bi (340-380); E.: s. uf, hlæhjan; B.: Pl. Imp. Präs. Med. ufhlohjanda Luk 6,21 CA

uf-hnai-w-ein-s* 1, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6, Krause, Handbuch des Gotischen vgl. 132,3c): nhd. Gehorsam, Unterordnung, Unterwerfung; ne. submission, subordination; ÜG.: gr. Øpotag»; ÜE.: lat. subiectio; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. Øpotag»; E.: s. uf, hnaiweins; B.: Akk. Sg. ufhnaiwein Gal 2,5 A B

uf-hnai-w-jan 6, got., sw. V. (1): nhd. einen unterwerfen unter; ne. subject (V.), subjugate (V.); ÜG.: gr. Øpot£ssein; ÜE.: lat. subicere; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. Øpot£ssein; E.: s. uf, hnaiwjan; B.: ufhnaiwida 1Kr 15,26 A; 1Kr 15,27 A2; Eph 1,22 A B; ufhnaiwjan Php 3,21 A B; ufhnaiwjandin 1Kr 15,28 A

ðfhãhe, mhd., st. F.: nhd. »Erhöhung«; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB ðfhãhe); E.: s. ðfhãhen, hãhe; W.: nhd. DW-; L.: FB 367b (ðfhãhe)

ðfhæhen, mhd., st. V.: Vw.: s. ðfhõhen

ðfhæhen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »erhöhen«, aufheben, Aufsammeln; ne. raise (V.), lift (V.); ÜG.: lat. tollere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. exaltare?; E.: s. ðf, hæhen; W.: mhd. ðfhãhen, sw. V., erhöhen; nhd. aufhöhen, sw. V., erhöhen, DW 1, 670

ðfhãhen, ðf hãhen, mhd., sw. V.: nhd. erhöhen, aufwerten; Q.: Parz (1200-1210); E.: ahd. ðfhæhen* 1, sw. V. (1a), »erhöhen«, aufheben; W.: nhd. (ält.) aufhöhen, sw. V., erhöhen, DW 1, 670, DW2 3, 550; L.: Lexer 458c (ðfhãhen), Hennig (ðfhãhen)

ðfhæher, mhd., Adv. Komp.: nhd. »aufhöher«; Q.: Jüngl (nach 1280), Hiob, RAlex, Ot (FB ðfhæher); E.: s. ðf (2), hæher; W.: nhd. DW-; L.: FB 367b (ðfhæher)

ðfhæhÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Höhe, Erhebung; ne. height; ÜG.: lat. excelsum Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. excelsus; E.: s. ðf, hæhÆ

ðfholen*, ðfholn, mhd., sw. V.: nhd. hervorbringen, an sich ziehen, erwerben; Hw.: vgl. mnd. uphõlen; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, holen (1); W.: nhd. aufholen, V., aufholen, DW 1, 670, DW2 3, 551; L.: Lexer 241c (ðfholn)

ðfholn, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfholen*

ðfholunge, mhd., st. F.: nhd. Erwerbung; E.: s. ðf, holunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242c (ðfholunge)

ðfhãr, mhd., st. N.: nhd. »Aufhör«, Aufhören; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ðfhãr); E.: s. ðf (2), hãr; W.: nhd. (ält.) Aufhör, F., Ende, Aufhören, DW2 3, 552; L.: FB 367b (ðfhãr)

ðfhorden, mhd., sw. V.: nhd. Schätze sammeln, Schätze anhäufen; E.: s. ðf, horden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 241c (ðfhorden)

ðfhãren (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufhören, Unterlassen; Q.: BDan (um 1331) (FB ðfhãren); E.: s. ðfhãren (1), hãren (2); W.: nhd. Aufhörten, (subst. Inf.=)st. N., Aufhören, DW‑, DW2‑; L.: FB 367b (ðfhãren)

ðfhãren (1), ðf hãren, ðfhæren, mhd., sw. V.: nhd. aufhören, unterlassen (V.); ÜG.: lat. cessare STheol, dimittere STheol; Hw.: s. ðfgehãren; vgl. mnd. uphören; Q.: BDan (FB ðfhãren), Secr, Apk, EckhI, EckhII, EckhV, STheol, EvA, Tauler (FB ðf hãren), Hätzl, Kolm, Krone (um 1230), PassI/II, Ren, WolfdD; E.: s. ðf (2), hãren (1); W.: nhd. aufhören, V., aufhören, DW 1, 670, DW2 3, 553; L.: Lexer 458c (ðfhãren), Hennig (ðfhãren)

ðfhouwen, ðf houwen, mhd., red. V.: nhd. aufhauen, aufbrechen, brechen aus, umhauen, abbrechen, aushauen, zerteilen; Q.: Chr, Kudr, SSp (1221-1224); E.: s. ðf, houwen; W.: nhd. aufhauen, V., aufhauen, DW 1, 663, DW2 3, 529; L.: Lexer 458c (ðfhouwen), Hennig (ðfhouwen); Son.: SSp mnd.?

uf-hræ-p-jan* 6, got., sw. V. (1): nhd. aufschreien, ausrufen; ne. cry forth, cry out, shout out; ÜG.: gr. ¢nabo©n, ¢nakr£zein, kr£zein, fwne‹n; ÜE.: lat. clamare, exclamare; Q.: Bi (340-380); E.: s. uf, hræpjan; B.: ufhropida Mat 27,46 CA; Luk 4,33 CA; Mrk 1,23 CA; ufhropjands Luk 8,28 CA; Luk 16,24 CA; Mrk 9,24 CA

ðfhðfen, ðf hðfen, mhd., sw. V.: nhd. aufhäufen, anhäufen; Hw.: vgl. mnd. uphüpen; Q.: SchwPr, Tund (um 1190); E.: s. ðf, hðfen; W.: nhd. aufhäufen, V., aufhäufen, DW 1, 663, DW2 3, 530; L.: Lexer 458c (ðfhðfen)

ðfhüpfen, ðf hüpfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfhupfen

ðfhupfen, ðfhüpfen, ðf hüpfen, mhd., sw. V.: nhd. »aufhupfen«, aufhüpfen, emporspringen, emporhüpfen, herbeispringen zu; Q.: Minneb (um 1340) (FB ðf hüpfen), OvW; E.: s. ðf (2), hupfen; W.: nhd. aufhupfen, aufhüpfen, V., aufhüpfen, DW 1, 672, DW‑; L.: Lexer 458c (ðfhüpfen), Hennig (ðfhupfen)

ðfhðs, mhd., st. N.: nhd. »Aufhaus«, Saal im oberen Stockwerk; E.: ahd. ðfhðs 4, st. N. (a), Vorhalle, Speicher, Saal; W.: s. nhd. Aufhaus, N., »Aufhaus«, DW 1, 663, DW2‑; L.: Lexer 242c (ðfhðs)

ðfhðs 4, ahd., st. N. (a): nhd. Vorhalle, Speicher, Saal, Vestibül; ne. hall, store (N.); ÜG.: lat. (cardo)? Gl, (consistorium) Gl, Maenianum Gl, (triclinium) Gl, vestibulum Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. solarium?; E.: s. ðf, hðs; W.: mhd. ðfhðs, st. N., Saal im oberen Stockwerk; s. nhd. Aufhaus, N., »Aufhaus«, DW 1, 663

ðfhðsi 3, ahd., st. N. (ja): nhd. Erker, Saal, Vorhalle, Vorbau, Söller; ne. alcove, hall; ÜG.: lat. anatus? Gl, cenaculum Gl, (doma) Gl, Maenianum Gl, (solarium) (N.) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. solarium?; E.: s. ðf, hðs

ðfÆlen, ðf Ælen, mhd., sw. V.: nhd. sich eilig aufmachen; Q.: Nib (um 1200); E.: s. ðf, Ælen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458c (ðfÆlen)

ðfimpfeten*, ðf impfeten, mhd., sw. V.: nhd. »aufimpfen«, aufpfropfen; Q.: Schürebr (um 1400) (FB ðf impfeten); E.: s. ðf (2), impfeten; W.: nhd. DW-; L.: FB 367b (ðf impfeten)

ðfin, ahd., Präf.: nhd. auf...; ne. open (Präf.), up (Präf.); Vw.: s. ‑tragan, ‑tuon; E.: s. ðf, in

*ðfinæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

ðfint, ahd., Präf.: nhd. auf...; ne. open (Präf.), up (Präf.); Vw.: s. ‑tuon

ðfintragan* 1, ahd., st. V. (6): nhd. tragen, auf sich tragen; ne. carry (V.); ÜG.: lat. portare NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. portare?; E.: s. ðf, in, tragan

ðfinttuon* 4, ahd., anom. V.: nhd. auftun; ne. open up; ÜG.: lat. aperire N, clamare N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. uf, int, tuon

ðfir, ahd., Präf.: nhd. empor..., aufer..., auf..., er...; ne. up (Präf.); Vw.: s. ‑bulzen, ‑burien, ‑heffen, ‑kweman, ‑leinen, ‑liotan, ‑rekken, ‑rihten, ‑skaltan, ‑skiozan, ‑skrikken, ‑stõn, ‑stantan, ‑stÆgan, ‑wahsan, ‑wegan; E.: s. ðf, ir

ðfirbulzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. aufschießen, heftig in Erscheinung treten, machtvoll auftauchen; ne. spring up, emerge; ÜG.: lat. emergere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. emergere?; E.: s. uf, ir, bolz, EWAhd 2, 432

ðfirburien* 9, ðfirburren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. aufheben, erheben, erregen, emporheben; ne. raise (V.), incite; ÜG.: lat. excitare Gl, extollere N, (iacere) (V.) (1) N, submovere Gl, suscipere Gl, suscitare Gl, suspendere Gl, tollere Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðf, ir, burien; W.: mhd. uferbürn, sw. V., erheben

ðfirburren*, ahd., sw. V. (1b): Vw.: s. ðfirburien*

ðfirhabanÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Aufhebung, Annahme, Aufnahme; ne. acception; ÜG.: lat. assumptio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. assumptio?; E.: s. ðf, ir, haben, habÐn

ðfirheffen* 18, ðfirheven*, ðfirhefen*, ahd., st. V. (6): nhd. aufheben, in die Höhe heben, erheben, emporheben, erhöhen; ne. elevate; ÜG.: lat. ascendere B, attollere N, ductilis (= ðfirhaban) Gl, elevare NGl, T, eruere N, exaltare RhC, T, levare Gl, sublevare N, T, suspendere Gl; Q.: B, GB, Gl (9. Jh.), N, NGl, O, OT, RhC, T; I.: Lbd. lat. exaltare?; E.: s. ðf, ir, heffen

ðfirkweman* 1, ðfirqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. entstehen; ne. originate; ÜG.: lat. exoriri Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. exoriri?; E.: s. ðf, ir, kweman

ðfirleinen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. auflehnen, sich bäumen; ne. oppose; ÜG.: lat. arduus (= ðfirleinit) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ðf, ir, leinen; R.: ðfirleinit, Part. Prät.=Adj.: nhd. sich bäumend; ne. rising up; ÜG.: lat. arduus Gl

ðfirleinit*, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. ðfirleinen*

ðfirliotan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. aufwachsen, wachsen (V.) (1), emporsprießen; ne. grow up; ÜG.: lat. egredi I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. egredi?; E.: s. ðf, ir, liotan

ðfirrekken* 1, ðfirrecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erwecken; ne. wake up; ÜG.: lat. excitare N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. excitare?; E.: s. ðf, ir, rekken

ðfirrihten 11, ahd., sw. V. (1a): nhd. aufrichten, errichten, erheben; ne. erect (V.); ÜG.: lat. aptare N, elevare N, Ðrigere Gl, N, T, levare N, praeerigere Gl, subrigere Gl; Q.: Gl, N, O, T (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðf, ir, rihten

ðfirrihtida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Aufrichtung; ne. erection; ÜG.: lat. erectio N, (surgere) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. erectio?; E.: s. ðf, ir, rihtida

ðfirskaltan* 1, ðfirscaltan*, ahd., red. V.: nhd. fortrücken, aufschieben, eröffnen?; ne. push away, delay (V.); ÜG.: lat. movere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. movere?; E.: s. ðf, ir, skaltan

ðfirskiozan* 1, ðfirsciozan*, ahd., st. V. (2b): nhd. aufschießen, hervorsprudeln, heraussprudeln, hervorsprossen; ne. sprout (V.); ÜG.: lat. ebullire Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. ebullire?; E.: s. ðf, ir, skiozan

ðfirskrikken* 1, ðfirscricken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. aufspringen; ne. jump upon; ÜG.: lat. surgere O; Q.: O (863-871); I.: Lüt. lat. surgere?; E.: s. ðf, ir, skrikken

ðfirstõn* 10, ðfirstÐn*, ahd., anom. V.: nhd. auferstehen, aufstehen, sich erheben; ne. rise (V.); ÜG.: lat. assurgere Gl; Q.: G (Ende 9. Jh.), Gl, N; I.: Lüs. lat. exsurgere?, resurgere?; E.: s. ðf, ir, stõn; W.: mhd. ðferstõn, anom. V., erstehen, entstehen; nhd. auferstehen, unr. V., auferstehen, sich erheben, erscheinen, DW 1, 640

ðfirstantan* 10, ahd., st. V. (6): nhd. auferstehen, aufstehen, sich erheben; ne. rise from the dead; ÜG.: lat. resurgere O, surgere O, T; Hw.: s. a. ðfirstõn*; Q.: G, O, OT, T (830); I.: Lüt. lat. resurgere?; E.: s. ðf, ir, stantan

ðfirstÆgan* 2, ahd., st. V. (1a): nhd. steigen, hinaufsteigen, aufsteigen, heraufsteigen, gehen, heraufgehen, hinaufgehen; ne. mount (V.); ÜG.: lat. ascendere T; Q.: OT, T (830); I.: Lüt.?, Lbd.? lat. ascendere; E.: s. ðf, ir, stÆgan; W.: mhd. ðferstÆgen, st. V., aufsteigen

ðfirwahsan* 1, ahd., st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), aufwachsen, emporwachsen; ne. grow up; ÜG.: lat. crescere MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðf, ir, wahsan

ðfirwegan* 4, ahd., st. V. (5): nhd. aufhängen, anhängen; ne. hang (V.); ÜG.: lat. suspendere Gl, (suspendium) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. suspendere?; E.: s. ðf, ir, wegan

ðfjac, mhd., st. M.: nhd. Erhebung, Ansporn; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB ðfjac); E.: s. ðf, jac; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242c (ðfjac)

ðfjagen, ðf jagen, mhd., sw. V.: nhd. »aufjagen«, anspornen, anstacheln, sich aufschwingen zu, aufscheuchen, antreiben zu; Hw.: vgl. mnd. upjõgen; Q.: EckhV (z. T. vor 1298), Tauler (FB ðf jagen), PassI/II; E.: s. ðf, jagen; W.: nhd. aufjagen, V., aufjagen, DW 1, 672, DW2 3, 556; L.: Lexer 458c (ðfjagen), Hennig (ðfjagen)

ðfjesen, ðf jesen, mhd., st. V.: nhd. gären; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðf jesen); E.: s. ðf, jesen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfjesen)

uf-j-æ 1, got., sw. F. (n), (Krause, Handbuch des Gotischen 139,1): nhd. Überfluss; ne. superfluity, excess (N.); ÜE.: gr. perissÒn; ÜE.: lat. (abundans); Q.: Bi (340-380); E.: germ. *ubjæ‑, *ubjæn, sw. F. (n), Überfluss, s. got. uf, Lehmann U12; B.: ufjo 2Kr 9,1 A B

ð-fj‡t, an., N. Pl.: nhd. Fehltritt; Hw.: s. fj‡t; L.: Vr 127a

ðfkapfen, ðfkaffen, ðfkepfen, ðf kapfen, mhd., sw. V.: nhd. starren, in die Höhe schauen, aufwärts blicken, sich aufblicken; Q.: BdN, Pilatus (um 1200); E.: ahd. ðfkapfÐn* 7, ðfkaphÐn*, sw. V. (3, 1a), schauen, aufschauen, hinaufschauen, den Kopf zurückwerfen; W.: nhd. (ält.) aufkapfen, sw. V., ragend in die Höhe stehen, DW 11, 185, DW2‑; R.: über sich ðfkapfen: nhd. in die Höhe schauen; R.: ze berge ðfkapfen: nhd. in die Höhe stecken; L.: Lexer 458c (ðfkapfen), Hennig (ðfkapfen)

ðfkapfen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. ðfkapfÐn

ðfkapfÐn* 7, ðfkaphÐn*, ðfkapfen*, ahd., sw. V. (3, 1a): nhd. schauen, aufschauen, hinaufschauen, den Kopf zurückwerfen, in die Höhe schauen; ne. look up; ÜG.: lat. resupinus (= ðfkapfÐnti) Gl, supinare Gl, supinus (= ðfkapfÐnti) Gl, suspicere Gl, N; Hw.: vgl. as. upkapæn*, uppkapæn*; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. suspicere?; E.: s. ðf, kapfÐn; W.: mhd. ðfkapfen, sw. V., starren, in die Höhe schauen; nhd. aufkapfen, sw. V., ragend in die Höhe stehen, DW 11, 185

ðfkapfende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. starrend, in die Höhe schauend; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB ðfkapfende); E.: s. ðfkapfen, kapfende; W.: nhd. DW-; L.: FB 367b (ðfkapfende)

ðfkapfÆg* 1, ðfkaphÆg*, ahd.?, Adj.: nhd. mit dem Kopf zurückgelehnt, hinaufschauend; ne. with o.'s head leaned back; ÜG.: lat. supinus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. supinus?; E.: s. ðf, kapfÐn

ðfkepfen, ðf kepfen, mhd., sw. V.: nhd. hochragen; Q.: PassIII, UvZLanz (nach 1193); E.: s. ðf, kepfen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458c (ðfkepfen)

ðfkÐren, ðf keren, mhd., sw. V.: nhd. hochrichten, in die Höhe richten, umdrehen, umkehren, hochheben, aufwärts wenden; Q.: SGPr, GTroj, Ot, EckhI, EckhV, Parad, WernhMl, Gnadenl (FB ðf keren), Chr, MfrkReimb (Anfang 12. Jh.), Parz; E.: ahd. ðfkÐren* 2?, sw. V. (1a), hinaufkehren, heraufwälzen; W.: nhd. aufkehren, sw. V., »aufkehren«, aufschlagen, in die Höhe wenden, DW 1, 673, DW2 3, 557; L.: Lexer 458c (ðfkÐren), Hennig (ðfkÐren)

ðfkÐren* 2?, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinaufkehren, heraufwälzen, nach oben bringen; ne. turn upward; ÜG.: lat. exagitare N, supinus (= ufgikÐrit) Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðf, kÐren; W.: mhd. ðfkÐren, sw. V., in die Höhe richten; nhd. aufkehren, sw. V., »aufkehren«, aufschlagen, in die Höhe wenden, DW 1, 673; R.: ðfgikÐrit, Part. Prät.=Adj.: nhd. mit dem Kopf in die Höhe hinaufschauend; ne. looking up with one's head; ÜG.: lat. supinus Gl

ðfkÆmen, ðf kÆmen, mhd., st. V.: nhd. aufkeimen; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. ðf, kÆmen; W.: nhd. aufkeimen, V., aufkeimen, DW 1, 673, DW2 3, 558; L.: Lexer 458c (ðfkÆmen)

ðfkÆnen, mhd., st. V.: nhd. zerspringen, sich spalten; E.: s. ðf, kÆnen; W.: nhd. (ält.) aufkeinen, V., zerspringen, DW 1, 673; L.: Lexer 458c (ðfkÆnen)

ðfklaffen, ðf klaffen, mhd., sw. V.: nhd. aufklaffen, auseinanderklaffen; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. ðf, klaffen; W.: nhd. aufklaffen, sw. V., aufklaffen, auseinanderklaffen, DW 1, 674, DW2 3, 558; L.: Lexer 458c (ðfklaffen)

ðfklemmen*, ðf klemmen, mhd., sw. V.: nhd. »aufklemmen«, aufzwängen; Q.: Minneb (um 1340) (FB ðf klemmen); E.: s. ðf (2), klemmen; W.: nhd. aufklemmen, sw. V., aufklemmen, DW 1, 675, DW2‑; L.: FB 367b (ðf klemmen)

ðfklenken, ðf klenken, mhd., sw. V.: nhd. »aufklingen«, anstimmen, erklingen lassen, zum Klingen bringen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðf klenken); E.: s. ðf, klenken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458c (ðfklenken)

ðfklieben, ðf klieben, mhd., st. V.: nhd. »aufklieben«, aufspalten, sich spalten; Q.: BDan, MinnerII (FB ðf klieben), HvNst, Parz (1200-1210); E.: s. ðf (2), klieben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 458c (ðfklieben), FB 367b (ðf klieben), DW 1, 675

ðfklimban* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. hinaufsteigen, ersteigen, erklimmen; ne. climb up; ÜG.: lat. celsa sequi Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ðf, klimban; W.: s. mhd. ðfklimmen, st. V., ersteigen; nhd. aufklimmen, st. V., ersteigen, DW 1, 675

ðfklimmen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Aufklimmen«, Erklimmen, Ersteigen, Hinaufsteigen, Hinaufklettern, Hinaufklettern auf; Q.: EckhI (vor 1326), EckhIII, Parad (FB ðfklimmen); E.: s. ðfklimmen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 367b (ðfklimmen)

ðfklimmen (1), ðf klimmen, mhd., st. V.: nhd. »aufklimmen«, erklimmen, ersteigen, hinaufsteigen, hinaufklettern, hinaufklettern auf; Hw.: vgl. mnd. upklimmen; Q.: SGPr (1250-1300), SHort, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, EvA, Tauler, Seuse (FB ðf klimmen), BdN; E.: s. ahd. ðfklimban* 1, st. V. (3a), hinaufsteigen; W.: nhd. aufklimmen, st. V., ersteigen, DW 1, 675, DW2 3, 564; L.: Lexer 458c (ðfklimmen), Hennig (ðfklimmen)

ðfklimmende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »aufklimmend«, erklimmend; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB ðfklimmende); E.: s. ðfklimmen (1), klimmende; W.: nhd. DW-; L.: FB 367b (ðfklimmende)

ðfklinken, ðf klinken, mhd., sw. V.: nhd. aufklinken; Q.: Brun (1275-1276) (FB ðf klinken); E.: s. ðf, klinken; W.: nhd. (ält.) aufklinken, sw. V., durch Druck auf die Klinke öffnen, DW 1, 675, DW2 3, 564; L.: Lexer 459a (ðfklinken)

ðfklæzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfklãzen

ðfklãzen, ðzklæzen, ðf klãzen, mhd., sw. V.: nhd. aufbrechen, auftrennen; Q.: SchwSp (1278); E.: s. ðf, klãzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 459a (ðfklãzen), Hennig (ðfklæzen)

ðfklðben, ðf klðben, mhd., sw. V.: nhd. aufklauben, aufheben; Q.: Jüngl (nach 1280), Vintl; E.: s. ðf, klðben; W.: nhd. aufklauben, V., aufklauben, DW 1, 675, DW2 3, 563; L.: Lexer 459a (ðfklðben)

ðfknöufelen*, ðfknöufeln, ðfknöufen, mhd., sw. V.: nhd. »aufknäufeln«, aufknoten, aufknüpfen, aufknöpfen; E.: s. ðf, knöufelen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 459a (ðfknöufeln)

ðfknöufeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfknöufelen*

ðfknöufen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfknöufelen*

ðfkomen, ðf komen, ðfquemen, mhd., st. V.: nhd. heranwachsen, aufkommen, bekannt werden, aufgehen, zukommen, zufallen (V.) (2), hinaufkommen, aufwachsen, aufgeben, entstehen, aufstehen, überleben, hochkommen, stark werden, an den Tag kommen, entspringen, am Leben bleiben, sich öffnen; Hw.: vgl. mnl. opcomen, mnd. upkæmen; Q.: ErzIII, Enik, Brun, Vät, Parad, EvB, WernhMl (FB ðf komen), BdN, Chr, LAlex (1150-1170), Myst, ReinFu, Urk; E.: ahd. ðfkweman* 17, ðfqueman, st. V. (4, z. T. 5), heraufkommen, aufkommen, entstehen; W.: nhd. aufkommen, st. V., aufstehen, genesen, aufkommen, DW 1, 677, DW2 3, 568; R.: lebende ðfkomen: nhd. auferstehen; L.: Lexer 241c (ðfkomen), Lexer 459a (ðfkomen), Hennig (ðfkomen), WMU (ðfkomen 1524 [1292] 3 Bel.)

ðfkriegen, ðf kriegen, mhd., sw. V.: nhd. aufstieben; Q.: EckhII (vor 1326), Parad (FB ðf kriegen), Kreuzf; E.: s. ðf, kriegen; W.: nhd. aufkriegen, V., aufkriegen, DW 1, 679, DW2 3, 574; R.: den berc ðfkriegen: nhd. den Berg emporstreben; R.: ðf kriegendiu kraft: nhd. aufstrebende aufbrausende Kraft; L.: Lexer 459a (ðfkriegen), Hennig (ðfkriegen),

ðfkriegende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aufstrebend; Q.: EckhII (vor 1326), Parad (FB ðfkriegende); E.: s. ðf, kriegende; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfkriegende)

ðfkripfen, mhd., sw. V.: nhd. aufgreifen; E.: s. ðf, kripfen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfkripfen)

ðfkrümben, ðf krümben, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfkrumben*

ðfkrumben*, ðfkrümben, ðf krümben, mhd., sw. V.: nhd. aufschlagen, hochschlagen, hochkrempeln; Q.: Berth (um 1275); E.: s. ðf, krumben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 459a (ðfkrümben), Hennig (ðfkrümben)

ðfkucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfquicken

ðfkumft* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Aufkommen, Anfang, Ursprung, Herkunft, Aufgang, Entstehung; ne. origin; ÜG.: lat. (etymologia) Gl, (oriens) (M.) Gl, ortus Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lsch. lat. ortus?, Lbd. lat. etymologia?; E.: s. ðf, kumft; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.)

ðfkumi*, ahd., st. M. (ja): Vw.: s. ðfkwimi*

uf-kun-n-an 48=47, got., unr. sw. V. (3), (perfektiv, PBB 15,149f.): nhd. erkennen, erfahren (V.); ne. get to know, come to know, determine, find out, realize, perceive, recognize, experience (V.); ÜG.: gr. gignèskein, ™pigignèskein, e„dšnai; ÜE.: lat. cognoscere, noscere, scire, sentire; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. gignèskein; E.: s. uf, kunnan; B.: ufkunna 1Kr 13,12 A; ufkunnai Joh 14,31 CA; ufkunnaida 1Kr 1,21 A; ufkunnaidai 2Kr 6,8 A B; ufkunnaidau Mat 10,26 CA; ufkunnaiþ Mat 7,16 CA; Mat 7,20 CA; Joh 7,17 CA; Joh 7,51 CA; Joh 8,28 CA; Joh 8,32 CA; Joh 10,38 CA; Joh 14,20 CA; 1Kr 16,18 B; 2Kr 1,13 A2 B2; ufkunnan 1Th 3,5 B; ufkunnand Joh 13,35 CA; ufkunnandam 1Tm 4,3 A B; ufkunnandans Mrk 6,54 CA; Gal 2,9 A B; Gal 4,9 A; ufkunnandei Luk 7,37 CA; ufkunnands Luk 5,22 CA; Mrk 2,8 CA; Php 2,28 A (ganz in eckigen Klammern) (teilweise kursiv); Php 2,28 B (ganz in eckigen Klammern) (teilweise kursiv); ufkunnau 2Kr 2,9 A B; ufkunþa Joh 17,7 CA; Joh 17,25 CA; Luk 8,46 CA; Mrk 5,29 CA; Mrk 5,30 CA; Rom 11,34 C; ufkunþedi Luk 7,39 CA; ufkunþedjau Rom 7,7 A; ufkunþedum Joh 6,69 CA; Joh 8,52 CA; 2Kr 5,16 A B; ufkunþedun Joh 7,26 CA; Joh 16,3 CA; Joh 17,25 CA; Neh 6,16 D; ufkunþes Joh 16,9 CA; Luk 19,44 CA; ufku..þ..ina Luk 24,16 G; Son.: Übersetzungsfehler in Joh 13,35.

ðfkünten, mhd., sw. V.: nhd. anzünden; E.: s. ðf, künten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 459a (ðfkünten)

uf-kun-þ-i* 8, got., st. N. (ja): nhd. Erkenntnis; ne. knowledge, accurate understanding, recognition; ÜG.: gr. ™p…gnwsij; ÜE.: lat. agnitio, ad cognoscendum scientia (= du ufkunþja); Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ™p…gnwsij; E.: s. uf, kunþi; B.: Dat. Sg. ufkunþja Eph 1,17 A B; Kol 1,10 A B; Kol 3,10 B; 1Tm 2,4 A B; 2Tm 2,25 A B; 2Tm 3,7 A B; Tit 1,1 B; Gen. Sg. ufkunþjis Eph 4,13 A

ðfkweman* 17, ðfqueman, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. heraufkommen, aufkommen, entstehen, hervorgehen, auftauchen; ne. come up; ÜG.: lat. ascendere T, egredi Gl, emergere Gl, MF, exire Gl, exoriri Gl, oriri B, Gl; Vw.: s. hina‑; Q.: B, GB, Gl (765), MF, T; E.: s. ðf, kweman; W.: mhd. ðfkomen, st. V., heranwachsen, aufkommen; nhd. aufkommen, st. V., aufstehen, genesen, aufkommen, DW 1, 677

ðfkwemo* 1, ðfquemo*, ahd., sw. M. (n): nhd. einer der sich erhebt; ne. a rising one; ÜG.: lat. (oriens) (M.) Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðf, kweman; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.)

ðfkwimi* 6, ðfquimi, ðfkumi*, ahd., st. M. (ja): nhd. Beginn, Anfang, Aufkommen, Ursprung, Aufgang; ne. origin; ÜG.: lat. exordium Gl, exorsus Gl, oriens (M.) Gl, origo Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. oriens?; E.: s. ðf, kweman

ðflac, mhd., st. M.: nhd. Beschuldigung; E.: s. ðf, lac; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242c (ðflac)

ðfladen, ðf laden, mhd., st. V.: nhd. einladen (V.) (2), aufladen, beherbergen; Hw.: vgl. mnd. uplõden; Q.: RWchr, BDan, EvSPaul, Cranc (FB ðf laden), Chr, Parz (1200-1210), Urk; E.: ahd. ðfladæn* 1, sw. V. (2), einladen (V.) (2), aufrufen; W.: nhd. aufladen, V., aufladen, DW 1, 680, DW2 3, 577; L.: Lexer 459a (ðfladen), Hennig (ðfladen), WMU (ðfladen 1161 [1289] 4 Bel.)

ðfladæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. einladen (V.) (2), aufrufen, heraufrufen; ne. invite, call (V.); ÜG.: lat. advocare N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðf, ladæn; W.: mhd. ðfladen, st. V., einladen (V.) (2), beherbergen

ðfladunge, mhd., st. F.: nhd. »Aufladung«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ðfladunge); E.: s. ðfladen, ladunge (1); W.: nhd. Aufladung, F., Aufladung, DW‑, DW2 3, 578; L.: FB 367b (ðfladunge)

ðflõge, mhd., st. F.: nhd. »Auflage«, Befehl, Gebot; Q.: DRW (1417); E.: s. ðf, lõge; W.: nhd. Auflage, F., Auflage, DW 1, 680, DW2 3, 578; L.: Lexer 242c (ðflõge)

ðflang* 1, ahd., Adj.: nhd. emporragend; ne. outstanding (Adj.); ÜG.: lat. sublimis NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. sublimis?; E.: s. ðf, lang

ðflõzen, ðf lõzen, ðflõn, mhd., st. V., red. V.: nhd. auflassen, emporlassen, aufstehen lassen, im Stich lassen, aufgeben, hinterlassen (V.), feierlich aufgeben, in eines anderen Hand übergeben (V.), aufsteigen, sich lichten, aufstehen, hinaufziehen lassen, übergeben (V.), in die rechtliche Verfügungsgewalt übergeben von; Q.: Vät, HvNst (st. V.) (FB ðf lõzen), AHeinr (um 1190/95), Chr, Parz, PassIII, SSp, Urk; E.: s. ðf, lõzen; W.: nhd. auflassen, V., auflassen, DW 1, 681, DW2 3, 581; L.: Lexer 241c (ðflõzen), Hennig (ðflõzen), WMU (ðflõzen 2 [1227] 13 Bel.); Son.: SSp mnd.?

ðflecken, ðf lecken, mhd., sw. V.: nhd. »auflecken«; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: s. ðf, lecken (1); W.: nhd. auflecken, V., auflecken, DW 1, 683, DW2 3, 588; R.: ðflecken wider den gart: nhd. wider den Stachel löcken, sich widersetzen; L.: Hennig (ðflecken)

ðflegÏre*, ðfleger, mhd., st. M.: nhd. »Aufleger«, Auflader; Q.: StRAugsb (1276), Urk; E.: s. ðf, legÏre; W.: nhd. (ält.) Aufleger, M., Auflader, Ablader, DW 1, 685, DW2​; L.: Lexer 242c (ðfleger), WMU (ðfleger 762 [1285] 1 Bel.)

ðflegen, ðf legen, mhd., sw. V.: nhd. ausmachen, verabreden, festlegen, festsetzen, bestimmen, einrichten, auflegen, auftragen, aufbürden, auferlegen, vorschreiben, vorhersagen, anmaßen, auslegen, aufstellen, zeigen, ausdenken, ersinnen, erschaffen, anordnen, gründen, beginnen, ausführen, austragen, veranstalten, stiften (V.) (1), zudenken, ausstrecken, zur Last legen; Hw.: vgl. mnl. opleggen, mnd. upleggen; Q.: LAlex (1150-1170), Mar, Heimesf, Ren, RAlex, RWchr, HlReg, Enik, TürlWh, DSp, Vät, Märt, SHort, HvBurg, Apk, Ot, Parad, Macc, BDan, KvHelmsd, EvA, Tauler, Teichn, Gnadenl (FB ðf legen), Eracl, Hartm, Herb, KgTirol, KvWSilv, LivlChr, PassI/II, PassIII, Trist, UvZLanz, Urk; E.: s. ahd. ðfleggen* 1, sw. V. (1b), auflegen; W.: nhd. auflegen, sw. V., auflegen, DW 1, 683, DW2 3, 589; R.: mit einem ðflegen: nhd. mit jemandem ausmachen; R.: sicherheit ðflegen: nhd. einen Bund schließen; R.: vriuntschaft ðflegen: nhd. einen Bund schließen; R.: die vinger ðflegen: nhd. die Schwurfinger auf die Reliquien legen; L.: Lexer 241c (ðflegen), Lexer 459a (ðflegen), WMU (ðflegen 26 [1252] 12 Bel.)

ðfleger, mhd., st. M.: Vw.: s. ðflegÏre*

ðfleggen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. auflegen; ne. put on to; Q.: N (1000); E.: s. ðf, leggen; W.: s. mhd. ðflegen, V., auflegen, auslegen, aufstellen, zeigen; nhd. auflegen, sw. V., auflegen, DW 1, 683

ðflegunge, mhd., st. F.: nhd. »Auflegung«, Auferlegung, Auflage; Q.: Chr, DW2 (1376); E.: s. ðf, legunge; W.: nhd. Auflegung, F., Auflegung, DW 1, 685, DW2 3, 594; L.: Lexer 242c (ðflegunge)

ðfleinen, ðf leinen, mhd., sw. V.: nhd. sich auflehnen, sich auflehnen gegen, anlehnen, befestigen, sich aufrichten, aufstellen, sich erheben, aufbieten gegen; Q.: DSp, SHort, WvÖst, Hiob, Seuse, Cranc (FB ðf leinen), PassI/II, Serv (um 1190), WolfdD; E.: s. ðf, leinen; W.: nhd. (ält.) aufleinen, sw. V., auflehnen, DW 1, 686, DW2 3, 597; L.: Lexer 459a (ðfleinen)

ðfleite, mhd., st. F.: nhd. »Aufgang«; E.: s. ðf, leite; W.: nhd. DW-; R.: der grÐde ðfleite: nhd. Treppenaufgang; L.: Lexer 461b (ðfleite)

ðfleiten 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »emporleiten«, errichten, aufrichten; ne. lead up, raise (V.); ÜG.: lat. educere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. educere?; E.: s. ðf, leiten

ðflengÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Länge, Körpergröße, aufrechte Gestalt?, Wegstrecke; ne. length, size (N.), distance; ÜG.: lat. (stadium)? Gl, statura Gl; Hw.: s. ðflenki*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. statura?; E.: s. ðf, lengÆ?; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ðflenken, ðf lenken, mhd., sw. V.: nhd. »aufmachen«; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. ðf, lenken; W.: nhd. DW-; R.: mündlÆn ðf und zuo ðflenken: nhd. plappern; L.: Lexer 459a (ðflenken)

ðflenki* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Rennbahn?; ne. race‑course?; ÜG.: lat. (stadium)? Gl; Hw.: s. ðflengÆ; Q.: Gl (790?); I.: Lsch. lat. stadium?; E.: s. ðf, lenkÆ?

ðflesan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. auflesen, aufsammeln; ne. pick out, gather; ÜG.: lat. legere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ðf, lesan; W.: mhd. ðflësen, st. V., auflesen, aufheben, aufsammeln; nhd. auflesen, st. V., lesen (V.) (2), sammeln, DW 1, 686

ðflesen, ðf lesen, ðfleisen, mhd., st. V.: nhd. auflesen, aufheben, aufsammeln, aufheben, hochheben, wegnehmen, auslöschen; ÜG.: lat. colligere PsM; Hw.: s. ðfgelesen; vgl. mnd. uplÐsen; Q.: PsM (vor 1190), RWchr, Enik, SGPr, Kreuzf, Apk, EvB, EvA (FB ðf lesen), Craun, PassIII, UvZLanz; E.: ahd. ðflesan* 1, st. V. (5), auflesen, aufsammeln; W.: nhd. auflesen, st. V., lesen (V.) (2), sammeln, DW 1, 686, DW2 3, 597; L.: Lexer 459a (ðflesen), Hennig (ðflesen)

ð-fley-g-r, an., Adj.: nhd. unfähig zu fliegen; E.: s. *ð‑, *fley‑g‑r?; L.: Baetke 454

ðfliegen, ðf liegen, mhd., st. V.: nhd. anlügen, anführen, täuschen; Q.: RAlex (FB ðf liegen), Parz (1200-1210); E.: s. ðf, liegen; W.: nhd. aufliegen, st. V., anlügen, DW 1, 687, DW2 3, 598; L.: Lexer 459a (ðfliegen), Hennig (ðfliegen)

uf-lig-an* 2, got., st. V. (5): nhd. unterliegen, verschmachten, matt werden, sterben; ne. decline (V.), drop (V.), sink (V.), fail, be faint; ÜG.: gr. ™kle…pesqai, ™klÚesqai; ÜE.: lat. deficere; Q.: Bi (340-380); E.: s. uf, ligan; B.: ufligaiþ Luk 16,9 CA; ufligand Mrk 8,3 CA

ðflÆh 8, ahd., Adj.: nhd. obere, oben befindlich, hoch, erhaben; ne. upper, superior (Adj.); ÜG.: lat. (anagoge) Gl, (culmen) Gl, (Olympus) Gl, sublimis Gl, (super) Gl, supernus Gl, T; Q.: Gl (765), T; I.: Lbd. lat. supernus?, Lsch. lat. anagoge?; E.: s. ðf, lÆh (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ðfliuhten*, ðf liuhten, ðfliuten, mhd., sw. V.: nhd. »aufleuchten«, aufdämmern; Q.: MinnerII (FB ðf liuhten), Reinfr (nach 1291); E.: s. ðf, liuhten; W.: nhd. aufleuchten, sw. V., aufleuchten, DW 1, 686, DW2 3, 598; L.: Lexer 459a (ðfliuten)

ðfliunen, ðf liunen, mhd., sw. V.: nhd. auftauen; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: s. ðf, liunen; W.: nhd. (ält.) aufleunen, V., launisch werden?, DW 1, 687; L.: Lexer 459a (ðfliunen)

ðfliuten, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfliuhten*

ðflosen, ðf losen, mhd., sw. V.: nhd. »auflosen«, aufhorchen, achtgeben; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: s. ðf, læsen; W.: nhd. (dial.) auflosen, V., auflosen, DW 1, 688, DW2 3, 600; L.: Lexer 459a (ðflosen)

ðflãsen, ðf lãsen, mhd., sw. V.: nhd. auflösen, losbinden, aufknoten; Hw.: vgl. mnd. uplösen; Q.: Parz (1200-1210), Tit; E.: s. ðf, lãsen; W.: nhd. auflösen, V., auflösen, DW 1, 688, DW2 3, 601; R.: daz pfert ðflãsen: nhd. dem Pferd den Halfter lösen; L.: Lexer 459a (ðflãsen), Hennig (ðflãsen)

ðflouchen, ðf louchen, mhd., sw. V.: nhd. öffnen; Q.: Enik (FB ðf louchen), Tund (um 1190); E.: s. ðf, louchen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 459a (ðflouchen), Hennig (ðflouchen)

ðflouf, mhd., st. M.: nhd. Auflauf, Aufruhr; Hw.: s. ðflouft; Q.: Just, Urk (1262); E.: s. ðf, louf; W.: nhd. Auflauf, M., Auflauf, DW 1, 682, DW2 3, 585; L.: Lexer 242c (ðflouf), WMU (ðflouf 60 [1262] 11 Bel.)

ðfloufen, ðf loufen, mhd., red. V., st. V.: nhd. »auflaufen«, Auflauf bilden, anschwellen, anwachsen, vorkommen, sich ereignen, geschehen; Q.: Urk (1251); E.: s. ðf, loufen; W.: nhd. auflaufen, V., auflaufen, DW 1, 682, DW2 3, 585; L.: Lexer 459a (ðfloufen), WMU (ðfloufen 21 [1251] 49 Bel.)

ðflouft, mhd., st. M.: nhd. Auflauf, Aufruhr; Hw.: s. ðflouf; Q.: Köditz (1315/23); E.: s. ðf, louft; W.: nhd. (ält.) Auflauft, M., Auflauf, DW 1, 683; L.: Lexer 242c (ðflouft)

ðflðchen, ðf lðchen, mhd., st. V.: nhd. aufschließen, öffnen, ausziehen, ausrupfen; Q.: LvReg (1237-1252), Märt, MinnerII (FB ðf lðchen), Martina; E.: s. ðf, lðchen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 241c (ðflðchen)

ðflüften*, ðf lüften, mhd., sw. V.: nhd. »auflüften«, emporhalten; Q.: SHort (nach 1298) (FB ðf lüften); E.: s. ðf (2), lüften; W.: nhd. (ält.) auflüften, sw. V., lüften, DW 1, 689, DW2‑; L.: FB 368a (ðf lüften)

ðfluogen, mhd., sw. V.: nhd. »auflugen«, aufblicken, aufpassen; Q.: DW2 (um 1300); E.: s. ðf (2), luogen (1); W.: nhd. (ält.) auflugen, sw. V., aufschauen, DW 1, 689, DW2 3, 607; L.: Lexer 459a (ðfluogen), Hennig (ðfluogen)

ðfluogende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »auflugend«; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB ðfluogende); E.: s. ðfluogen, luogende; W.: nhd. DW-; L.: FB 368a (ðfluogende)

ðflupfen, ðf lupfen, mhd., sw. V.: nhd. »auflupfen«, erheben; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðf lupfen); E.: s. ðf, lupfen; W.: nhd. (dial.) auflupfen, auflüpfen, V., auflupfen, DW 1, 689, DW2 3, 607; L.: Hennig (ðflupfen)

ðfmachÏre*, ðfmacher, mhd., st. M.: nhd. »Aufmacher«, Kuppler, Hurenwirt; Q.: DW2 (14. Jh.); E.: s. ðf, machÏre; W.: nhd. Aufmacher, M., Aufmacher, DW‑, DW2 3, 611; L.: Lexer 242c (ðfmacher)

ðfmachÏrinne*, ðfmacherinne, ðfmacherin, mhd., st. F.: nhd. »Aufmacherin«, Sich-Aufputzende, Sich-Schmückende, Hurenwirtin, Gelegenheitsmacherin, Kupplerin; Q.: Teichn (FB ðfmacherin), StRAugsb (1276); E.: s. ðfmachÏre, ðf, machÏrinne; W.: nhd. Aufmacherin, F., Aufmacherin, DW 1, 690, DW2‑; L.: Lexer 242c (ðfmacherin)

ðfmachen, ðf machen, mhd., sw. V.: nhd. »aufmachen«, errichten, bauen, spalten, putzen, aufputzen, auf den Weg machen, sich erheben, aufstehen, anbrechen, sich lichten, sich auf den Weg machen, sich aufmachen, sich bereitmachen, erfrischen, aufputzen; Hw.: vgl. mnd. upmõken; Q.: RWh, RWchr, Enik, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, Hiob, EvB, Seuse (FB ðf machen), BdN, Chr, Cranc, Er (um 1185), Krone, KvWTroj, NvJer, PassI/II; E.: s. ðf, machen; W.: nhd. aufmachen, V., aufmachen, DW 1, 689, DW2 3, 607; L.: Lexer 241c (ðfmachen), Hennig (ðfmachen)

ðfmacher, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfmachÏre

ðfmacherin, mhd., st. F.: Vw.: s. ðfmachÏrinne

ðfmacherinne, mhd., st. F.: Vw.: s. ðfmachÏrinne

ðfmanigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Himmelsschar«, himmlische Schar; ne. heavenly host; ÜG.: lat. coetus aetherius N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. coetus aetherius?; E.: s. ðf (2), managÆ

ðfmÏre, mhd., Adj.: nhd. kund, ruchbar; E.: s. ðf, mÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242c (ðfmÏre)

ðfmÏren, ðf mÏren, mhd., sw. V.: nhd. bekannt machen; Q.: Serv (um 1190); E.: s. ðf, mÏren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 459a (ðfmÏren)

uf-mÐl-jan* 5, got., sw. V. (1): nhd. unterschreiben; ne. sign (V.), write underneath; Q.: UrkA (540), UrkN; I.: ? Lüt. lat. subscribere; E.: s. uf, mÐljan; B.: ufmelida UrkN 1,1 UrkN (teilweise in spitzen Klammern); UrkN 2,1 UrkN; UrkN 3,1 UrkN; UrkN 4,1 UrkN; UrkA 3 UrkA; Son.: ? Ûpogr£fein

ðfmerkÏre*, ðfmerker, mhd., st. M.: nhd. »Aufmerker«, Aufpasser; Q.: DW2 (1481); E.: s. ðf, merkÏre; W.: nhd. (dial.) Aufmerker, M., Aufmerker, DW 1, 691, DW2 3, 615; L.: Lexer 242c (ðfmerker)

ðfmerken, mhd., sw. V.: nhd. aufmerken, bedacht sein (V.) auf; Q.: DW2 (1477); E.: s. ðf, merken; W.: nhd. aufmerken, V., aufmerken, DW 1, 691, DW2 3, 614; L.: Lexer 459a (ðfmerken)

ðfmerker, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfmerkÏre

ðfmezzen, mhd., st. V.: nhd. aufmessen, messen; Q.: DW2 (1317); E.: s. ðf, mezzen; W.: nhd. aufmessen, V., aufmessen, DW 1, 692, DW2 3, 617; L.: Hennig (ðfmezzen)

ðfmieten, mhd., sw. V.: nhd. »aufmieten«, mieten; E.: s. ðf, mieten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 459b (ðfmieten)

ðfmðren, ðf mðren, mhd., sw. V.: nhd. obenauf mauern, aufmauern; Hw.: vgl. mnd. upmuren; Q.: WvÖst (FB ðf mðren), Urk (1291); E.: s. ðf, mðren; W.: nhd. aufmauern, V., aufmauern, DW 1, 690, DW2 3, 613; L.: Lexer 459b (ðfmðren)

ðfmützen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfmutzen

ðfmutzen, ðfmützen, mhd., sw. V.: nhd. ausschmücken; Q.: DW2 (um 1430); E.: s. ðf, mutzen; W.: nhd. (ält.) aufmutzen, sw. V., aufputzen, DW 1, 692, DW2 3, 621; L.: Lexer 459b (ðfmutzen)

*ufna‑, *ufnaz, germ., st. M. (a): Vw.: s. *ugna‑

ðfneigunge, mhd., st. F.: nhd. »Aufneigung«, Hinwendung nach oben; Q.: DvAStaff (1250-1272) (FB ðfneigunge); E.: s. ðf (2), neigunge; W.: nhd. DW-; L.: FB 368a (ðfneigunge)

ðfnemÏre*, ðfnemer, mhd., st. M.: nhd. »Aufnehmer«; Q.: PsMb (um 1350) (FB ðfnemer); E.: s. ðfnemen (1), nemÏre; W.: nhd. (ält.) Aufnehmer, M., Aufnehmer, DW 1, 697, DW2 3, 635; L.: FB 368a (ðfnemer)

ðfnemen (1), ðf nemen, mhd., st. V.: nhd. aufnehmen, einnehmen, annehmen, verstehen, in den Himmel entführen, zunehmen, sich vergrößern, anschwellen, aufheben, abbrechen, aufsetzen, beginnen, empfangen (V.), mitnehmen, entführen, aufsammeln, aufzeigen mit, mit ... hinweisen auf, in Besitz nehmen, wieder in Besitz nehmen, zurücknehmen, abnehmen, merken, erkennen; ÜG.: lat. assumere STheol; Hw.: s. ðfgenemen; vgl. vgl. mnd. upnemen; Q.: RWchr, DvAStaff, Berth, Märt, SHort, HvNst, Ot, EckhI, EckhIII, Parad, STheol, Macc, Hiob, EvB, EvA, Teichn, Schachzb, WernhMl, Schürebr (FB ðf nemen), BdN, DW2 (Ende 12. Jh.), KgTirol, Krone, Mai, NvJer, PassI/II, Urk; E.: s. ðf, nemen (1); W.: nhd. aufnehmen, st. V., aufnehmen, DW 1, 695, DW2 3, 625; L.: Lexer 241c (ðfnemen), Lexer 459b (ðfnemen), Hennig (ðfnemen), WMU (ðfnemen 509 [1282] 40 Bel.)

ðfnemen (2) 4, mhd., st. N.: nhd. Aufnehmen, Zurücknehmen; Q.: BdN, Urk (1277); E.: s. ðf, nemen; W.: nhd. Aufnehmen, N., Aufnehmen, DW 1, 697, DW2‑; L.: WMU (ðfnemen 305 [1277] 4 Bel.)

ðfnemer, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfnemÏre

ðfnemunge, mhd., st. F.: nhd. »Aufnehmung«, Aufnahme; ÜG.: lat. assumptio STheol, sumptio STheol; Q.: SGPr (1250-1300), STheol, EvB (FB ðfnemunge); I.: Lüt. lat. assumptio; E.: s. ðf, nemunge; W.: nhd. (ält.) Aufnehmung, F., Aufnehmen, DW 1, 697, DW2 3, 635; L.: Lexer 242c (ðfnemunge)

ðfnestelen*, ðfnesteln, mhd., sw. V.: nhd. aufnesteln; Q.: DW2 (2. Hälfte 15. Jh.); E.: s. ðf, nestelen; W.: nhd. aufnesteln, V., aufnesteln, DW 1, 698, DW2 3, 636; L.: Lexer 459b (ðfnesteln)

ðfnesteln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfnestelen*

ðfo* (1) 4, ðvo, ahd., sw. M. (n), sw. F. (n): nhd. Gaumenzäpfchen; ne. uvula; ÜG.: lat. (frumen) Gl, (sublingium) Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lw. lat. uva; E.: s. lat. uva; W.: mhd. ðfe, sw. F., sw. M., das Zäpfchen im Halse

ðfo* (2) 21, ðvo, ðwo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Uhu, Eule; ne. eagle‑owl; ÜG.: lat. bubo Gl, bufo (= ðfo Fehlübersetzung?) Gl, noctua Gl; Q.: Gl (790), PN, ON; E.: germ. *ðf‑, Sb., Uhu; germ. *uwwæ‑, *ðwwæn, Sb., Eule, Uhu; vgl. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103; W.: mhd. ðfe, sw. M., Nachteule, Uhu

ðfoffenen, ðf offenen, mhd., sw. V.: nhd. öffnen, auftun; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðf offenen); E.: s. ðf, offenen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 459b (ðfoffenen), Hennig (ðfoffenen)

ðfæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. verherrlichen, vermehren, anhäufen, aufhäufen; ne. glorify, increase (V.); ÜG.: lat. coacervare Gl, opimus (= giðfæt) N, uber (Adj.) (= ðfænti) Gl; Q.: Gl (765), N; E.: s. ðf; W.: nhd. (ält.) aufen, sw. V., aufbringen, DW 1, 636; R.: ðfænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. fruchtbar; ne. fertile; ÜG.: lat. uber (Adj.) Gl

uf‑on, ae., Adv.: Vw.: s. uf‑an

ðfænti, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. ðfæn*

ðfopferen* (2), ðfopfern, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufopfern, Opfern, Hingeben; Q.: Schürebr (um 1400) (FB ðfopfern); E.: s. ðfopfern (1); W.: nhd. Aufopfern, N., Aufopfern, DW‑, DW2‑; L.: FB 368a (ðfopfern)

ðfopferen* (1), ðfopfern, ðf opfern, mhd., sw. V.: nhd. aufopfern, opfern, hingeben; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðf opfern), MerswZM; E.: s. ðf, opferen; W.: nhd. aufopfern, V., aufopfern, DW 1, 698, DW2 3, 637; L.: Lexer 459b (ðfopfern), Hennig (ðfopfern)

ðfopfern (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfopferen* (1)

ðfopfern (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: Vw.: s. ðfopferen* (2)

uf‑or, of‑or (2), ae., Adv.: nhd. höher, weiter, später, folgend; ÜG.: lat. superus Gl; E.: germ. *uberæ, Adv., hinauf; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Hh 376

ð-fãr-a, an., sw. F. (n): nhd. sehr gefährliche Lage, Hindernis; E.: s. *ð‑, *fãr-a (2)?; L.: Baetke 454

ð-fãr-r, an., Adj.: nhd. unfähig zu gehen, nicht reisefähig, ungangbar, unerträglich; E.: s. *ð‑, fãr‑r; L.: Baetke 454

ðfort, ahd., Adv.: Vw.: s. ðfwert*

*ðfæt?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. upæd*, uppæd*

ðfpfanden*, ðfphanden, ðf phanden, mhd., sw. V.: nhd. »aufpfänden«, durch Pfändung aufbringen; Q.: SSp (1221-1224); E.: s. ðf, pfanden; W.: nhd. aufpfänden, V., aufpfänden, DW‑, DW2‑; L.: Lexer 459b (ðfpfanden); Son.: SSp mnd.?

ðfpfÆfen, ðfphÆfen, mhd., sw. V.: nhd. »aufpfeifen«, anfangen zu pfeifen, zum Tanz pfeifen, aufspielen; Q.: DW2 (Anfang 15. Jh.); E.: s. ðf, pfÆfen; W.: nhd. (ält.) aufpfeifen, sw. V., zum Tanz pfeifen, DW 1, 699, DW2 3, 640; L.: Lexer 459b (ðfpfÆfen), Hennig (ðfpfÆfen)

ðfpflanzen*, ðfphlanzen, mhd., sw. V.: nhd. »aufpflanzen«, sich aufputzen; Q.: DW2 (1487); E.: s. ðf, pflanzen; W.: nhd. aufpflanzen, V., aufpflanzen, DW 1, 700, DW2 3, 641; L.: Lexer 459b (ðfpflanzen)

ðfphanden, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfpfanden*

ðfphÆfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfpfÆfen

ðfphlanzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðppflanzen*

ðfpieten, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfbieten

ðfpinden, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfbinden

ðfplasende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. ðfblasende

ðfplicken, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfblicken

ðfpopelen, mhd., sw. V.: nhd. aufsprudeln; E.: s. ðf, popelen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 459b (ðfpopelen)

ðfprechen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfbrechen

ðfprehen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfbrehen

ðfprellen, ðf prellen, mhd., sw. V.: nhd. hervorbrechen, beschädigen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. ðf, prellen; W.: nhd. (ält.) aufprellen, sw. V., hervorbrechen, DW 1, 701, DW2‑; R.: die Ðre ðfprellen: nhd. die Ehre aus Spiel setzen, die Ehre wegwerfen; L.: Lexer 459b (ðfprellen), Hennig (ðfprellen)

ðfquellen, ðf quellen, mhd., st. V.: nhd. »aufquellen«, emporquellen, sich heben, schwellen, beschädigen; Q.: WernhMl, Gnadenl (FB ðf quellen), LuM, Trist (um 1210); E.: s. ðf, quellen; W.: nhd. aufquellen, V., aufquellen, DW 1, 702, DW2 3, 646; L.: Lexer 459b (ðfquellen), Hennig (ðfquellen)

ðfquemen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfkomen

ðfquicken, ðf quicken, ðfkucken, ðf chucken, mhd., sw. V.: nhd. auferwecken; Hw.: s. ðferquicken; Q.: Kchr (um 1150) (ðf chucken) (FB ðfquicken); E.: s. ðf (2), quicken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfkucken), FB 368a (ðf quicken)

ðf-r (6), an., st. M. (a): nhd. Streit, Feindschaft, Feindseligkeit; E.: germ. *ðba‑, *ðbaz, *ðfa‑, *ðfaz?, st. M. (a), Feindschaft; L.: Baetke 671

ðf-r (2), an., st. M. (a?): nhd. Zäpfchen; I.: Lw. ae. ðf, mnd. ðve, lat. ðva; E.: s. ae. ðf, st. M. (a?), Zäpfchen; lat. ðva, F., Zäpfchen im Hals; vgl. idg. *ei‑ (3), Adj., rötlich, bunt, Pokorny 297; L.: Vr 632a

ðf-r (1), an., st. M. (a): nhd. Bergeule; Hw.: s. uha, ‘f-ing-r (1), ugla; L.: Vr 632a

ðf-r (4), an., st. M. (a?): nhd. Bär (M.) (1), Wolf (M.) (1), Unfreundlicher; Hw.: s. ðf-r (5); L.: Vr 632a

ðf-r (3), an., st. M. (a?): nhd. Splitter der mit dem dickeren Ende an dem Gegenstand aus dem er herausgehauen wurde festhaftet, Streit; Hw.: s. ‘f-a; L.: Vr 632a

ðf-r (5), an., Adj.: nhd. unfreundlich, feindlich, übelgesinnt; Hw.: s. ubb-i (2), ‘f-a, of (1); E.: germ. *ðba‑, *ðbaz, *ðfa‑, *ðfaz?, Adj., übelgesinnt; L.: Vr 632a

ðfract, ðfrecket*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. ðfrecken; L.: Hennig (ðfract)

ð-frÏg-Œ, an., Sb.: nhd. entehrende Handlung; ÜG.: lat. flagitium

ðfragen, ðf ragen, mhd., sw. V.: nhd. »aufragen«; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ðf, ragen; W.: nhd. aufragen, V., aufragen, DW 1, 703, DW2 3, 648; R.: ðf ragendez hõr sam: nhd. Schweinsborsten; L.: Lexer 459b (ðfragen)

uf-rak-jan* 8, got., sw. V. (1): nhd. aufrecken, ausstrecken, hinaufziehen; ne. stretch out, extend, reach out; ÜG.: gr. ™kte…nein, ™pisp©sqai; ÜE.: lat. adducere, extendere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ™kte…nein, ™pisp©sqai; E.: s. uf, rakjan; B.: ufrakei Luk 6,10 CA; Mrk 3,5 CA; ufrakida Luk 6,10 CA; Mrk 3,5 CA; ufrakjai 1Kr 7,18 A; ufrakjands Mat 8,3 CA; Luk 5,13 CA; Mrk 1,41 CA

ð-fra-m-r, an., Adj.: nhd. zaghaft, scheu, zurückhaltend, bescheiden (Adj.); ÜG.: lat. pudicus; E.: s. *ð‑, fra‑m‑r; L.: Baetke 454

ðfraspen*, ðf raspen, mhd., sw. V.: nhd. »aufraffen«; Q.: SHort (FB ðf raspen), Lexer (13. Jh.); E.: s. ðf (2), raspen; W.: nhd. DW-; L.: FB 368a (ðf raspen)

ðfrechen (1), ðf rechen, mhd., sw. V.: nhd. aufschüren; Q.: Craun (1220/30); E.: s. ðf (2), rechen (3); W.: nhd. aufrechen, V., aufrechen, DW 1, 705, DW2‑; L.: Lexer 459b (ðfrechen)

ðfrechen* (2), ðf rechen, mhd., st. V.: nhd. »aufrächen«; Q.: Vät (1275-1300) (FB ðf rechen); E.: s. ðf (2), rechen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 368a (ðf rechen)

ðfrecken, ðf recken, mhd., sw. V.: nhd. erheben, aufrecken, hochrichten, entgegenrecken, darreichen, aufrichten, aufstellen, hochrecken; Q.: Enik, HTrist, GTroj, Gund, WvÖst, EckhI, Teichn (FB ðf recken), BdN, Chr, Elis, Eracl, Heimesf, Helbl, HvMelk (1150-1190), KchrD, Krone, LuM, NvJer, PassI/II, Serv, Wig; E.: ahd. ðfrekken* 3, ðfrecken*, sw. V. (1a), »aufrecken«, aufsteigen, herausstrecken; W.: nhd. aufrecken, sw. V., emporrecken, DW 1, 706, DW2 3, 654; L.: Lexer 241c (ðfrecken), Hennig (ðfrecken)

ðfreden, ðf reden, mhd., sw. V.: nhd. »aufreden«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ðf reden); E.: s. ðf, reden; W.: nhd. aufreden, V., aufreden, DW 1, 707, DW2 3, 655; L.: Lexer 459b (ðfreden)

ðfregen, ðr regen, mhd., st. V.: nhd. »aufregen«, sich erheben, emporragen, steif gestreckt sein (V.), starren; Q.: Laurin (1472); E.: s. ðf, regen; W.: nhd. aufregen, V., aufregen, DW 1, 707, DW2 3, 655; L.: Lexer 459b (ðfregen)

ðfreht (1), mhd., Adj.: nhd. gerade aufwärts gerichtet, aufrecht, aufgerichtet, gerade (Adj.) (2), senkrecht, aufrichtig, emporstrebend, schlank, unverfälscht; Hw.: vgl. mnl. oprecht, mnd. uprecht; Q.: RAlex, KvHelmsd, WernhMl (FB ðfreht), Albrecht, Aneg, Beisp, Boner, Er, GenM (um 1120?), KvWEngelh, KvWTroj, Trist, UvEtzWh; E.: ahd. ðfreht 2, Adj., aufrecht; W.: nhd. aufrecht, Adj., aufrecht, gerade (Adj.) (2), rein, edel, DW 1, 705, DW2 3, 652; L.: Lexer 242c (ðfreht), Hennig (ðfreht)

ðfreht (2), mhd., Adv.: nhd. aufrecht, aufgerichtet, gerade (Adv.) (2), senkrecht, aufrichtig; Hw.: vgl. mnl. oprecht, mnd. uprecht; Q.: RAlex (1220-1250), RWh, KvHelmsd (FB ðfreht); E.: s. ðfreht; W.: nhd. aufrecht, Adv., aufrecht, DW 1, 705, DW2 3, 552; L.: Lexer 461b (ðfreht), Hennig (ðfreht)

ðfreht 2, ahd., Adj.: nhd. aufrecht; ne. upright; ÜG.: lat. ÐrÐctus NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. ÐrÐctus; E.: s. ðf, reht; W.: mhd. ðfrëht, Adj., aufrecht, aufrichtig; nhd. aufrecht, Adj., aufrecht, gerade (Adj.) (2), rein, edel, DW 1, 705

ðfrehteclich***, mhd., Adj.: Vw.: s. ðfrehticlich

ðfrehteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ðfrehticlÆche

ðfrehtic***, mhd., Adj.: nhd. »aufrechtig«; Hw.: s. ðfrehticlÆche*; E.: s. ðfreht (1); W.: nhd. (ält.) aufrechtig, Adj., aufgerichtet, DW 1, 706

ðfrehticlich***, ðfrehteclich***, mhd., Adj.: nhd. »aufrecht«; E.: s. ðfreht (1), rehticlich

ðfrehticlÆche*, ðfrehteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »aufrecht«; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ðfrehteclÆche); E.: s. ðfrehticlich***; W.: nhd. DW-; L.: FB 368a (ðfrehteclÆche)

ðfreichen, ðf reichen, mhd., sw. V.: nhd. darreichen, übergeben (V.), hinaufreichen; Hw.: vgl. mnd. uprêken, upreiken; Q.: KvWGS (1277/87), NvJer; E.: s. ðf, reichen; W.: nhd. (ält.) aufreichen, Adj., darreichen, DW 1, 708, DW2 3, 659; L.: Lexer 459b (ðfreichen), Hennig (ðfreichen)

ðfreichunge, mhd., st. F.: nhd. Darreichung, Übergabe, Schenkung; Q.: Urk (1373); E.: s. ðf, reichunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242c (ðfreichunge)

*ðfreihhen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. hina‑

ðfreise, mhd., st. F.: nhd. »Aufreise«; Q.: Ot (1301-1319) (FB ðfreise); E.: s. ðf (2), reise (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 368a (ðfreise)

ðfreisen*, ðf reisen, mhd., st. V.: nhd. »aufreisen«; Hw.: s. ðfrÆsen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ðf reisen); E.: s. ðf (2), reisen (1); W.: nhd. (ält.) aufreisen, st. V., aufsteigen, DW 1, 708, DW2‑; L.: FB 368a (ðf reisen)

ðfreizen, ðf reizen, mhd., sw. V.: nhd. »aufreizen«, erregen; Q.: RWchr (um 1254) (FB ðf reizen); E.: s. ðf, reizen; W.: nhd. aufreizen, V., aufreizen, DW 1, 709, DW2 3, 662; L.: Hennig (ðfreizen)

ðfrekken* 3, ðfrecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »aufrecken«, aufsteigen, herausstrecken, hervorragen lassen, emporheben; ne. reach up; ÜG.: lat. dirigere N, (erectio) N, praetendere Gl, supinus (= ðfgirekkit)? Gl; Q.: Gl, N (1000); E.: s. ðf, rekken; W.: mhd. ðfrecken, sw. V., erheben, aufrecken; nhd. aufrecken, sw. V., emporrecken, DW 1, 706

ðfrennen, ðr rennen, mhd., sw. V.: nhd. feindlich angreifen, hinaufreichen; Q.: LivlChr, PassIII, Rol (um 1170); E.: s. ðf, rennen; W.: nhd. (ält.) aufrennen, sw. V., angreifen, aufrennen, DW 1, 709, DW2 3, 663; L.: Lexer 459b (ðfrennen), Hennig (ðfrennen)

*ðfrennunga?, ahd., st. F. (æ): Hw.: vgl. as. uprenninga*, upprenninga*

ð-fresk-r, an., Adj.: nhd. hellseherisch; Hw.: s. fræŒ-r; L.: Vr 632a

ðfrÆden (1), ðr rÆden, mhd., st. V.: nhd. aufdrehen; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. ðf, rÆden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 459b (ðfrÆden)

ðfrÆden (2), mhd., st. N.: nhd. Aufkräuseln der Haare, Aufputz; Q.: Helmbr (um 1280); E.: s. ðf, rÆden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242c (ðfrÆden), Hennig (ðfrÆden)

ð-fri-Œ-r, an., st. M. (a?): nhd. Unfriede, Streit, Aufruhr, Krieg; Hw.: vgl. ae. unfriþ, ahd. unfridu, afries. unfretho*; E.: s. *ð‑, fri‑Œ‑r; L.: Baetke 454

ðfriechen, mhd., st. V.: nhd. aufstoßen; E.: s. ðf, riechen; W.: nhd. (ält.) aufriechen, st. V., aufstoßen, DW 1, 711, DW2 3, 669; L.: Lexer 459b (ðfriechen)

ðfrifelen*, ðf rifelen, mhd., sw. V.: nhd. aufhecheln; Q.: Minneb (um 1340) (FB ðf rifelen); E.: s. ðf (2), rifelen; W.: nhd. DW-; L.: FB 368a (ðf rifelen)

ðfrihtÏre*, ðfrihter, mhd., st. M.: nhd. »Aufrichter«; Q.: KvMSph (FB ðfrihter), DW2 (1340); E.: s. ðfrihten (1); W.: nhd. Aufrichter, M., Aufrichter, DW2 3, 667; L.: FB 368a (ðfrihter)

ðfrihte, mhd., st. F.: nhd. Aufrichtung, Gerüst, Baugerüst; E.: s. ðf, rihte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242c (ðfrihte)

ðfrihten (1), ðf rihten, mhd., V.: nhd. aufrichten, wiederherstellen, wiedergutmachen, ersetzen, Schaden ersetzen, erstatten, erheben, sich erheben gegen, sich erheben zu, aufstellen, einrichten, anstrengen; ÜG.: lat. erigere BrTr, PsM, suscitare PsM; Hw.: s. ðfgerihten; vgl. mnl. oprichten, mnd. uprichten; Q.: Will (1060-1065), PsM, RWchr, Enik, SGPr, GTroj, SHort, Kreuzf, Ot, EckhI, EckhV, Parad, BDan, KvHelmsd, EvB, EvA, Tauler, WernhMl, Gnadenl (FB ðf rihten), Albrecht, BdN, BrTr, ôChr, En, GenM (um 1120?), Iw, LivlChr, Nib, NvJer, Parz, PassI/II, Spec, StRBrünn, Walth, Urk; E.: ahd. ðfrihten* 20, sw. V. (1a), aufrichten, erheben, emporstrecken; W.: nhd. aufrichten, sw. V., errichten, aufrichten, in die Höhe richten, DW 1, 710, DW2 3, 663; L.: Lexer 241c (ðfrihten), Lexer 459b (ðfrihten), WMU (ðfrihten 45 [1259] 67 Bel.)

ðfrihten* 21, ahd., sw. V. (1a): nhd. aufrichten, erheben, sich erheben, emporstrecken; ne. erect (V.); ÜG.: lat. construere N, (dirigere) N, erigere Gl, N, RhC, T, exsurgere N, implere N, prodire (= sih ðfrihten) Gl, (spectare) N, stare corpore recto N, surgere WH; Q.: Gl, N, Ph, RhC, T (830), WH; E.: s. ðf, rihten; W.: mhd. ðfrihten, V., anstrengen; nhd. aufrichten, sw. V., errichten, aufrichten, in die Höhe richten, DW 1, 710

ðfrihten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufrichten, Wiederherstellen, Wiedergutmachen, Ersetzen, Erstatten, Erheben, Aufstellen, Einrichten, Anstrengen; Q.: Parad (1300-1329) (FB ðfrihten); E.: s. ðfrihten (1), rihten (2); W.: nhd. Aufrichten, N., Aufrichten, DW‑, DW2‑; L.: FB 368a (ðfrihten)

ðfrihter, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfrihtÏre

ðfrihtic*, ðfrÆhtic, mhd., Adj.: nhd. gerade aufwärts gerichtet, aufrecht, emporstrebend, schlank, aufrichtig, unverfälscht; Hw.: vgl. mnd. uprichtich; Q.: Krone, LuM, Trist (um 1210); E.: s. ðf, rihtic; W.: nhd. aufrichtig, Adj., aufrichtig, DW 1, 711, DW2 3, 667; L.: Lexer 242c (ðfrÆhtic), Hennig (ðfrihten)

ðfrihtunge, mhd., st. F.: nhd. Aufrichtung, Erhebung; Q.: Tauler (vor 1350), KvMSph (FB ðfrihtunge); E.: s. ðf, rihtunge; W.: nhd. Aufrichtung, F., Aufrichtung, DW 1, 711, DW2 3, 668; L.: Lexer 461b (ðfrihtunge), Hennig (ðfrihtunge)

ðfrimpfen, ðfrimphen, ðr rimpfen, mhd., sw. V.: nhd. aufrümpfen, hoch rutschen bis zu; Q.: Renner, UvZLanz (nach 1193); E.: s. ðf, rimpfen; W.: nhd. (ält.) aufrümpfen, sw. V., aufrümpfen, DW 1, 716, DW2‑; R.: die nasen ðfrimphen: nhd. die Nase rümpfen; L.: Lexer 459b (ðfrimpfen), Hennig (ðfrimpfen)

ðfringen, ðr ringen, mhd., st. V.: nhd. »aufringen«, sich zusammenkrampfen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, ringen; W.: nhd. (ält.) aufringen, st. V., heftig aufstreben, DW 1, 712, DW2‑; R.: daz ir herz ðf rang: nhd. dass ihr Herz sich zusammenkrampfte; L.: Lexer 459b (ðfringen), Hennig (ðfringen)

*ufrinnan?, ahd., st. V. (3a): Hw.: vgl. as. uprinnan*, upprinnan*

ðfrinnen, ðf rinnen, mhd., st. V.: nhd. aufgehen, antreiben, angeschwemmt werden, ans Land geschwemmt werden, ans Ufer geschwemmt werden; ÜG.: lat. oriri PsM; Q.: Lei, PsM (FB ðf rinnen), Glaub (1140-1160), Serv, Urk; E.: s. ðf, rinnen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 459c (ðfrinnen), WMU (ðfrinnen 2345 [1296] 1 Bel.)

ðfrÆsen, ðf rÆsen, mhd., st. V.: nhd. zufallen (V.) (2), zuteil werden; Hw.: s. ðfreisen; Q.: Teichn (FB ðf rÆsen), Walth (1190-1229); E.: s. ðf, rÆsen; W.: nhd. (ält.) aufreisen, st. V., aufsteigen, DW 1, 708, DW2‑; L.: Lexer 459c (ðfrÆsen), Hennig (ðfrÆsen)

ðfrÆten, ðf rÆten, mhd., st. V.: nhd. aufreiten, herbeireiten, in Reih und Glied vorreiten, sich zu Pferd versammeln; Hw.: vgl. mnd. uprÆden; Q.: Ot (FB ðf rÆten), SAlex, Wh (um 1210); E.: s. ðf, rÆten; W.: nhd. aufreiten, V., aufreiten, DW 1, 709, DW2 3, 661; L.: Lexer 459c (ðfrÆten), Hennig (ðfrÆten)

ðfrÆzen, ðr rÆzen, mhd., st. V.: nhd. aufreißen, hochreißen; Q.: BdN, PassI/II, Renner (1290-1300); E.: s. ðf, rÆzen; W.: nhd. aufreißen, V., aufreißen, DW 1, 708 (aufreiszen), DW2 3, 659; L.: Lexer 459c (ðfrÆzen), Hennig (ðfrÆzen)

ðfrücken, ðfrucken, ðf rücken, ðf rucken, mhd., sw. V.: nhd. hochrücken, erheben, wieder zur Sprache bringen, vorrücken, aufrücken, sich erheben, aufheben, hochheben, hochschieben, zurückschieben, hinrücken; Hw.: vgl. mnd. uprucken; Q.: Kchr (um 1150), Enik, WvÖst, Ot, BDan, Minneb (FB ðfrücken), Elis, Erlös, KchrD, Köditz, KvWTroj, Nib, PassI/II, StRHeiligenst, TürlWh; E.: s. ðf, rücken; W.: nhd. aufrücken, V., aufrücken, DW 1, 712, DW2 3, 672; L.: Lexer 241c (ðfrucken), Hennig (ðfrucken)

ðfruk* 1, ðfruc*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Aufgang; ne. rise (N.); ÜG.: lat. ortus N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. ortus?; E.: s. ðf, ruk

ðfrukken* 2, ðfrucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »aufrücken«, sich nach oben bewegen; ne. advance (V.), move (V.); ÜG.: lat. motatio quae superius est (= ðfrukken subst.) N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. motatio quae superius est; E.: s. ðf, rukken; W.: nhd. aufrücken, sw. V., aufrücken, DW 1, 712

ðfrðmen, ðr rðmen, mhd., sw. V.: nhd. aufräumen, ein Ende machen, wegtreiben; Q.: Er (um 1185), Helmbr; E.: s. ðf, rðmen (1); W.: nhd. aufräumen, V., aufräumen, DW 1, 704, DW2 3, 649; L.: Lexer 459c (ðfrðmen), Hennig (ðfrðmen)

ðfrunde, mhd., st. F.: nhd. Aufgang; E.: s. ðf, runde; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242c (ðfrunde)

*ðfrðnen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑

ðfruns* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Aufgang; ne. rise (N.); ÜG.: lat. ortus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. ortus?; E.: s. ðf, runs

ðfrunst, ðferunst, mhd., st. F.: nhd. Aufgang; ÜG.: lat. exortus PsM, ortus PsM; Q.: PsM (ðfrunst), Trudp (vor 1150) (ðferunst) (FB ðfrunst), Martina; I.: Lüt. lat. exortus; E.: s. ðf (2), runst; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242c (ðfrunst)

ðfruofen, ðf ruofen, mhd., red. V., st. V.: nhd. aufrufen, jemanden auffordern aufzustehen, emporrufen; Hw.: vgl. mnd. uprôpen; Q.: HlReg (um 1250) (st. V.) (FB ðf ruofen); E.: s. ðf, ruofen; W.: nhd. aufrufen, V., aufrufen, DW 1, 713, DW2 3, 674; L.: Lexer 459c (ðfruofen), Hennig (ðfruofen)

ðfrüsten, ðf rüsten, mhd., sw. V.: nhd. »aufrüsten«, ausrüsten, veranstalten, sich bereit machen, sich schmücken; Q.: Chr, LuM, Reinfr (nach 1291); E.: s. ðf, rüsten; W.: nhd. aufrüsten, V., aufrüsten, DW 1, 716, DW2 3, 678; L.: Lexer 459c (ðfrüsten)

ðfrüstic, mhd., Adj.: nhd. geschmückt; Q.: MinnerII (um 1340) (FB ðfrüstic), OvW; E.: s. ðf, rüstic; W.: s. nhd. (ält.) aufrüstig, Adj., entrüstet, aufgebracht, DW 1, 716, DW2‑; L.: Hennig (ðfrüstic)

ðfrüsticlich, mhd., Adj.: nhd. prächtig; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. ðf, rüsticlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfrüsticlich)

ð-fr‘nn, an., Adj.: nhd. unfreundlich; Hw.: s. fr‘nn; L.: Vr 144b

ðfsage, mhd., st. F.: nhd. »Aufsage«, Aufkündigung der Freundschaft, Fehdebrief; Q.: DW2 (14. Jh.); E.: s. ðf, sage (2); W.: nhd. Aufsage, F., Aufsage, Kündigung, DW2 3, 681; L.: Lexer 242c (ðfsage)

ðfsagen, ðf sagen, mhd., sw. V.: nhd. aufsagen, ansagen, beginnen zu reden, schwätzen, zum Aufbruch rufen, absagen, aufkündigen; Hw.: vgl. mnd. upsegen; Q.: Teichn (FB ðf sagen), DW2 (um 1300), NvJer; E.: s. ðf, sagen; W.: nhd. aufsagen, V., aufsagen, DW 1, 717, DW2 3, 681; L.: Lexer 241c (ðfsagen), Hennig (ðfsagen)

uf-saggq-jan* 2=1, ufsagqjan, got., sw. V. (1): nhd. versenken; ne. make sink down, cause to submerge, engulf; ÜG.: gr. katapein; ÜE.: lat. mergere; Q.: Bi (340-380); E.: s. uf, saggqjan; B.: Part. Prät. ufsaggqiþs 1Kr 15,54 B; ufsagqiþs 1Kr 15,54 A

ðfsamen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfsamenen

ðfsamenen*, ðfsamen, ðf sammen, mhd., sw. V.: nhd. aufsammeln; Q.: EvB (1340) (FB ðf sammen); E.: s. ðf (2), samenen; W.: nhd.? (ält.) aufsammen, sw. V., aufsammeln, DW 1, 717, DW2‑; L.: Lexer 459c (ðfsamen)

ðfsant, ðfsendet*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. ðfsenden; L.: Hennig (ðfsant)

ðfsatz, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfsaz

ðfsatzet, ðfsetzet*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. ðfsetzen; L.: Hennig (ðfsatzt)

ðfsatzunge, mhd., st. F.: nhd. Aufstellung, Einsetzung, Steuerauferlegung, Steuer (F.), Abgabe, Festsetzung, Verordnung, Bestimmung, Betrug, Falschmünzerei, Auflehnung, Auflage, Verpflichtung; Q.: Chr, Urk (1288); E.: s. ðf, satzunge; W.: nhd. (ält.) Aufsatzung, F., Aufstellung, DW 1, 719, DW2 3, 690; L.: Lexer 242c (ðfsatzunge), Hennig (ðfsatzunge), WMU (ðfsatzunge 1047 [1288] 1 Bel.)

ðfsaz, ðfsatz, aufsacz, mhd., st. M.: nhd. Vorsatz, Absicht, Wille, Steuerauferlegung, Abgabenauferlegung, Steuer (F.), Abgabe, Aufgeld, Kreditzinsen, Festsetzung, Verordnung, Bestimmung, Auflage, Verpflichtung, Satzung, Vorhaben, Plan (M.) (2), List, Hinterlist, Nachstellung, Feindschaft, Hass, Täuschung, Fälschung, Betrügerei; Hw.: vgl. mnd. upsat; Q.: Ot, EckhV, EvSPaul, MinnerI, MinnerII, Tauler, Schürebr (ðfsaz), KvMSel (aufsacz) (FB ðfsaz), Chr, OvW, StRAugsb (1276), Vintl, Urk; E.: s. ðf (2), saz; W.: nhd. Aufsatz, M., Aufsatz, DW 1, 718, DW2 3, 685; R.: õne ðfsaz: nhd. ohne Absicht; L.: Lexer 242c (ðfsaz), WMU (ðfsaz 467 [1281] 11 Bel.), Hennig (ðfsatz)

ðfschallen, ðf schaffen, mhd., sw. V.: nhd. »aufschallen«, herausblöken, herausbrüllen; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. ðf, schallen; W.: nhd. (ält.) aufschallen, sw. V., aufschallen, DW 1, 720, DW2‑; L.: Lexer 459c (ðfschallen)

ðfschalten, ðf schalten, mhd., st. V., red. V.: nhd. aufbewahren, aufschieben; Q.: Trudp, Mar, HvNst (FB ðf schalten), Gen (1060-1080); E.: ahd. ðfskaltan* 1, ðfscaltan*, red. V., aufschieben; W.: nhd. aufschalten, sw. V., aufschalten, anschalten, Duden 1, 225, DW‑, DW2‑; R.: den himel ðfschalten: nhd. den Himmel erschaffen; L.: Lexer 459c (ðfschalten), Hennig (ðfschalten)

ðfschaz, mhd., st. F.: nhd. Aufgeld, Wertausgleich; Q.: Urk (1298); E.: s. ðf, schaz; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðfschaz 3083 [1298] 1 Bel.)

ðfschellen* (2), ðf schellen, mhd., st. V.: nhd. »aufschallen«; Q.: WvÖst (1314) (FB ðf schellen); E.: s. ðf (2), schellen (1); W.: s. nhd. (ält.) aufschallen, sw. V., aufschallen, DW 1, 720, DW2‑; L.: FB 368a (ðf schellen)

ðfschellen (1), ðf schellen, mhd., sw. V.: nhd. erschallen, die Stimme erheben, ertönen lassen, blasen; Q.: RWchr (um 1254) (FB ðf schellen), WvÖst; E.: s. ðf (2), schellen (2); W.: s. nhd. (ält.) aufschallen, sw. V., aufschallen, DW 1, 720, DW2‑; L.: Lexer 459c (ðfschellen), Hennig (ðfschellen)

ðfschiebÏre*, ðfschieber, mhd., st. M.: nhd. »Aufschieber«; Q.: SchwPr (1275-1300) (FB ðfschieber); E.: s. ðfschieben (1), schiebÏre; W.: nhd. (ält.) Aufschieber, M., Verweiler, Zögerer, DW 1, 721, DW2‑; L.: FB 368a (ðfschieber)

ðfschieben (1), ðf schieben, ðfschÆben, mhd., st. V.: nhd. aufschieben, verschieben, vernachlässigen, appellieren, fristen, erhalten (V.), heranrollen; Q.: Lucid, Mar, Ot (FB ðf schieben), Litan (nach 1150), Mar, PassI/II, Serv, StRPrag, WolfdA; E.: s. ðf, schieben; W.: nhd. aufschieben, V., aufschieben, DW 1, 721, DW2 3, 694; L.: Lexer 241c (ðfschieben), Hennig (ðfschieben)

ðfschieben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufschieben, Verschieben, Vernachlässigen, Appellieren, Fristen (N.), Erhalten, Heranrollen; Q.: Ot (FB ðfschieben), Renner (1290-1300); E.: s. ðfschieben (1), schieben (2); W.: nhd. Aufschieben, N., Aufschieben, DW‑, DW2‑; L.: FB 368b (ðfschieben)

ðfschieber, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfschiebÏre

ðfschiebunge, mhd., st. F.: nhd. Aufschiebung; Q.: Berth (um 1275); E.: s. ðf, schiebunge; W.: nhd. Aufschiebung, F., Aufschiebung, DW2 3, 695; L.: Lexer 242c (ðfschiebunge)

ðfschiezen, ðf schiezen, mhd., st. V.: nhd. aufschießen, in die Höhe wachsen (V.) (1), emporwachsen, sich erheben; Q.: Gund, HvNst, Macc, BDan (FB ðf schiezen), Frl, PassI/II, Walth (1190-1229); E.: s. ðf, schiezen; W.: nhd. aufschießen, V., aufschießen, DW 1, 721 (aufschieszen), DW2 3, 695; L.: Lexer 459c (ðfschiezen), Hennig (ðfschiezen)

ðfschiffen, mhd., sw. V.: nhd. ins Schiff laden (V.) (1); E.: s. ðf, schiffen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 459c (ðfschiffen)

ðfschiube, mhd., st. F.: nhd. »Aufschub«, Aufschiebung; Q.: Berth (um 1275); E.: s. ðf; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242c (ðfschiube), Hennig (ðfschiube)

ðfschiubunge, mhd., st. F.: nhd. Aufschub, Aufschiebung; E.: s. ðf, schiubunge; W.: s. nhd. Aufschiebung, F., Aufschiebung, DW2 3, 695; L.: Hennig (ðfschiubunge)

ðfschiuhen, ðf schiuhen, mhd., sw. V.: nhd. »aufscheuchen«, aufschrecken; Q.: Philipp (um 1300); E.: s. ðf, schiuhen; W.: nhd. aufscheuchen, V., aufscheuchen, DW2 3, 693; L.: Lexer 459c (ðfschiuhen)

ðfschoren*, ðfschorn, mhd., sw. V.: nhd. reinigen; E.: s. ðf, schoren; W.: ? vgl. nhd. (ält.) aufschüren, sw. V., mit der Schaufel arbeiten, aufkehren, DW2 3, 722; L.: Lexer 459c (ðfschorn)

ðfschorn, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfschoren*

ðfschoup, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfschup

ðfschouwen, mhd., sw. V.: nhd. »aufschauen«, hinaufschauen; E.: s. ðf, schouwen; W.: nhd. aufschauen, V., aufschauen, DW 1, 720, DW2 3, 691; L.: Hennig (ðfschouwen)

ðfschrÏjen, ðfschrÏn, ðf schrÏjen, mhd., sw. V.: nhd. emporspritzen, aufspritzen; Q.: Trist (um 1210); E.: s. ðf, schrÏjen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 459c (ðfschrÏjen)

ðfschrÏn, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfschrÏjen

ðfschrecken, ðf schrecken, mhd., sw. V.: nhd. »aufschrecken«, aufhüpfen, aufspringen, auffliegen machen; Q.: KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. ahd. ðfskrikken* 4, ðfscricken*, sw. V. (1a), aufspringen, aufstehen; W.: s. nhd. aufschrecken, sw. V., aufschrecken, DW 1, 731, DW2 3, 717; L.: Lexer 459c (ðfschrecken)

ðfschrÆen, mhd., st. V.: nhd. aufschreien, losbrüllen; Q.: DW2 (Anfang 14. Jh.); E.: s. ðf, schrÆen; W.: nhd. aufschreien, V., aufschreien, DW 1, 730, DW2 3, 719; L.: Lexer 459c (ðfschrÆen), Hennig (ðfschrÆen)

ðfschrÆten, ðf schrÆten, mhd., st. V.: nhd. aufsteigen; Q.: KvHelmsd (nach 1330) (FB ðf schrÆten); E.: s. ðf, schrÆten; W.: nhd. (ält.) aufschreiten, st. V., aufsteigen, hinaufsteigen, DW 17, 730, DW2‑; L.: Lexer 459c (ðfschrÆten)

ðfschræten, ðf schræten, mhd., red. V., st. V.: nhd. aufladen; Q.: Ot (FB ðf schræten), Urk (1289); E.: s. ðf, schræten; W.: nhd. (ält.) aufschroten, sw. V., eine Last mit einer Schrotleiter nach oben bewegen, DW2 3, 721; L.: Lexer 459c (ðfschræten), WMU (ðfschræten 1161 [1289] 6 Bel.), FB 368 (ðf schræten)

ðfschðp, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfschup

ðfschup, ðfschðp, ðfschoup, mhd., st. M.: nhd. Aufschub, Frist, Fristverlängerung, Verzögerung, Bestechung; Hw.: vgl. mnd. upschove; Q.: Mar (1172-1190) (ðfschoup) (FB ðfschup), Krone, Urk; E.: s. ðf, schup; W.: nhd. Aufschub, M., Aufschub, DW 1, 731, DW2 3, 721; L.: Lexer 242c (ðfschup), Hennig (ðfschðp), WMU (ðfschup 475 [1281] 16 Bel.), FB 368 ðfschup

ðfschüpfen*, ðfschupfen, mhd., sw. V.: nhd. »aufschupfen«; E.: s. ðf, schüpfen; W.: nhd. DW-; R.: abe und ðf schüpfen: nhd. auf und niederhüpfen, hopsen; L.: Lexer 459c (ðfschupfen)

ðfschupfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfschüpfen*

ðfschürfen, mhd., sw. F.: Vw.: s. ðfschürpfen*

ðfschürpfen*, ðfschürfen, ðf schürfen, mhd., sw. F.: nhd. aufschneiden; Q.: SchwPr (1275-1300); E.: s. ðf, schürfen; W.: nhd. aufschürfen, V., aufschürfen, DW2 3, 722; L.: Lexer 459c (ðfschürfen)

ðfschürzen, ðf schürzen, mhd., sw. V.: nhd. aufschürzen, aufschieben, schürzen, hochschürzen; Hw.: vgl. mnd. upschorten; Q.: WvÖst (FB ðf schürzen), Elis, Herb (1190-1200); E.: s. ðf, schürzen; W.: nhd. aufschürzen, V., aufschürzen, DW 1, 731, DW2 3, 722; L.: Lexer 460a (ðfschürzen), Hennig (ðfschürzen)

ðfschüten (2) 1, mhd., st. N.: nhd. Aufschütten; Q.: Urk (1286); E.: s. ðfschüten (1); W.: nhd. Aufschütten, N., Aufschütten, DW‑, DW2‑; L.: WMU (ðfschüten 812 [1286] 1 Bel.)

ðfschüten (1), ðf schüten, mhd., sw. V.: nhd. aufschütten, emporschwingen, aufspeichern, aufstoßen; Hw.: vgl. mnd. upschudden; Q.: WvÖst (FB ðf schüten), Herb (1190-1200), Urk; E.: s. ðf, schüten; W.: nhd. aufschütten, V., aufschütten, DW 1, 732, DW2 3, 724; L.: Lexer 460a (ðfschüten), Hennig (ðfschüten), WMU (ðfschüten 29 [1253] 5 Bel.)

ðfschüttÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Aufschütter«; Vw.: s. korn-; E.: s. ðf, schüttÏre

ðfsehan* 5, ahd., st. V. (5): nhd. aufsehen, nach oben sehen, emporsehen, aufgeben; ne. look up; ÜG.: lat. cernere N, deserere (V.) (2) N, oculos levare N; Hw.: vgl. as. upsehan*, uppsehan*; Q.: N, O (863-871); E.: s. ðf, sehan; W.: mhd. ðfsehen, st. V., aufschauen; nhd. aufsehen, st. V., aufsehen, in die Höhe schauen, DW 1, 733

ðfsehÏre*, ðfseher, mhd., st. M.: nhd. Aufseher; Hw.: vgl. mnd. upsêer; Q.: Lexer (1388); E.: s. ðfsehen; W.: nhd. Aufseher, M., Aufseher, DW 1, 734, DW2 3, 732; L.: Lexer 242c (ðfseher)

ðfsehen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufschauen, Aufsehen, Aufblicken, Dreinschauen, Aufpassen, Nachsehen; Hw.: s. ðfsehene; Q.: EckhII, Tauler, Schürebr (FB ðfsehen); E.: s. ðfsehen (1), sehen (3); W.: nhd. Aufsehen, N., Aufsehen, DW‑, DW2‑; L.: FB 368a (ðfsehen)

ðfsehen (1), ðf sehen, mhd., st. V.: nhd. aufschauen, aufsehen, aufblicken, dreinschauen, aufpassen, Acht geben auf, nachsehen, die Augen aufmachen; Hw.: s. ðfgesehen; Q.: Eilh, Ot, EvA, HBir, WernhMl (FB ðf sehen), Berth, Gen (1060-1080), HartmKlage, Walth; E.: ahd. ðfsehan* 5, st. V. (5), aufsehen, nach oben sehen, emporsehen, aufgeben; W.: nhd. aufsehen, st. V., aufsehen, in die Höhe schauen, DW 1, 733, DW2 3, 730; L.: Lexer 460a (ðfsehen), Hennig (ðfsehen)

ðfsehene, mhd., st. N.: nhd. Aufsehen, Aufmerksamkeit, Achtsamkeit; Hw.: s. ðfsehen (2); Q.: DW2 (13. Jh.); E.: s. ðf, sehne, sehen; W.: s. nhd. Aufsehen, N., Aufsehen, DW2 3, 731; L.: Lexer 242c (ðfsehene)

ðfseher, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfsehÏre

ðfseilen, ðf seilen, mhd., sw. V.: nhd. aufbürden, aufbinden, zuteilen, aufstellen; Hw.: s. ðfgeseilen; Q.: Mar (1172-1190), TvKulm, Hiob (FB ðf seilen), Baldem PassI/II; E.: s. ðf, seilen; W.: nhd. (ält.) aufseilen, sw. V., aufbinden, aufbürden, DW 1, 734, DW2 3, 733; L.: Lexer 242c (ðfseilen), Hennig (ðfsseilen)

ðfselen*, ðfseln, mhd., sw. V.: nhd. aufgeben; E.: s. ðf, selen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfseln)

ðfsellen, ðf sellen, mhd., sw. V.: nhd. übergeben (V.), rechtskräftig übergeben (V.), aufgeben, übereignen, stiften (V.) (1), entsagen, aufsagen; Q.: Ot, Teichn (FB ðf sellen), HartmKlage, HvMelk, Krone, Litan (nach 1150), Serv, Urk; E.: s. ðf, sellen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 241c (ðfsellen), WMU (ðfsellen 1117 [1289] 8 Bel.)

ðfseln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfselen*

ðfsenden, ðf senden, mhd., sw. V.: nhd. »aufsenden«, aussenden, ausgehen lassen, juristisch aufkündigen, hinaufschicken zu, aufsagen; Hw.: vgl. mnd. upsenden; Q.: Seuse (FB ðf senden), Myst, PassI/II, SchwSp, Urk (1255); E.: s. ðf, senden; W.: nhd. aufsenden, V., aufsenden, DW 1, 735, DW2 3, 735; L.: Lexer 460a (ðfsenden), Hennig (ðfsenden), WMU (ðfsenden 32 [1255] 17 Bel.)

ðfsetzÏre*, ðfsetzer, mhd., st. M.: nhd. »Aufsetzer«, Aufsetzender, Betrüger; E.: s. ðfsetzen; W.: nhd. (ält.) Aufsetzer, M., Aufsetzer, Holzschichter, DW 1, 738, DW2‑; L.: Lexer 242c (ðfsetzer)

ðfsetzen (1), ðf setzen, auf seczen, mhd., sw. V.: nhd. aufladen, aufsetzen, festsetzen, bestimmen, anordnen, einsetzen, in ein Amt errichten, berichten, aufrichten, aufstellen, auferlegen, vorsetzen, aufkündigen, aberkennen, aufs Haupt setzen, einrichten, verordnen, aufs Spiel setzen, aussetzen, aufgeben, aufsätzig behandeln, feindselig behandeln, sich aufmachen; Hw.: s. ðfgesetzen; vgl. mnd. opsetten, mnd. upsetten; Q.: Will (1060-1065), Lucid (1190-1195), RWchr, DvAPat, DSp, Apk, WvÖst, Ot, KvHelmsd, TürlWh, EvA, EvB, Minneb, Teichn, Schachzb (ðf setzen), KvMSel (auf seczen) (FB ðf setzen), Albrecht, Elis, Erlös, KvWSilv, OvW, PassI/II, UvZLanz, Urk; E.: s. ðf, setzen; W.: nhd. aufsetzen, V., aufsetzen, DW 1, 736, DW2 3, 735; R.: einen ðfsetzen: nhd. einem Geldbedürftigen aufhelfen; R.: einem etwas ðfsetzen: nhd. einem etwas zuerkennen; L.: Lexer 241c (ðfsetzen), Hennig (ðfsetzen), WMU (ðfsetzen 49 [1260] 93 Bel.)

ðfsetzen (2) 1, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Auflage, Bestimmung; Q.: Urk (1296); E.: s. ðfsetzen (1); W.: nhd. Aufsetzen, N., Aufsetzen, DW‑, DW2‑; L.: WMU (ðfsetzen N774 [1296] 1 Bel.)

ðfsetzer, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfsetzÏre

ðfsetzic, mhd., Adj.: nhd. »aufsetzig«, hinterlistig, verschlagen (Adj.), feindselig, aufsässig; Hw.: vgl. mnd. upsatich; Q.: Minneb (um 1340) (FB ðfsetzic), Diocl, LuM; E.: s. ðfsitzen; W.: nhd. (ält.) aufsätzig, Adj., hinterlistig, DW 1, 738, DW2 3, 688; L.: Lexer 242c (ðfsetzic)

ðfsetzunge, aufseczung, mhd., st. F.: nhd. Errichtung, Einsetzung, Festsetzung, Anordnung, Gesetz, Auflage, Steuer (F.); Hw.: vgl. mnd. upsettinge; Q.: KvMSel (aufseczung) (FB ðfsetzunge), DW2 (1273); E.: s. ðf, setzunge; W.: nhd. (ält.) Aufsetzung, F., Errichtung, DW 1, 739, DW2 3, 741; L.: Lexer 242c (ðfsetzunge)

ðfsezzen 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. aufsetzen, aufhängen, setzen auf; ne. place (V.), hang (V.); ÜG. lat. imponere Gl, T, WH, suspendere N; Q.: Gl, N, T (830), WH; E.: s. ðf, sezzen; W.: nhd. aufsetzen, sw. V., aufsetzen, DW 1, 736

ðfsezzo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Reiter (M.) (2); ne. rider; ÜG.: lat. assessor NGl, sessor N; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. assessor?; E.: s. ðf, sizzen

ufsi, upsi, an., sw. M. (n): nhd. Kohlfisch; L.: Vr 632b

ðfsieden, mhd., sw. V.: nhd. »aufsieden«, aufwallen; Hw.: vgl. mnd. upsêden; E.: s. ðf, sieden; W.: nhd. aufsieden, V., aufsieden, DW 1, 739, DW2 3, 743; L.: Hennig (ðfsieden)

ðfsiht, mhd., st. F.: nhd. Aufmerksamkeit; Hw.: vgl. mnd. upsicht; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB ðfsiht); E.: s. ðf (2), siht; W.: nhd. Aufsicht, F., Aufsicht, DW 1, 739, DW2 3, 742; L.: FB 368b (ðfsiht)

ðfsÆn, ðf sÆn, mhd., an. V.: nhd. »aufsein« (V.), aufstehen, aufgehen, sich aufmachen, aufgehoben sein (V.), ungültig sein (V.); Q.: TürlWh, HvBurg, Ot (FB ðfsÆn), GenM (um 1120?), Mai, NvJer, Urk; E.: s. ðf, sÆn; W.: nhd. aufsein, V., aufsein, aufgehen, DW 1, 735, DW2 3, 733; L.: Lexer 460a (ðfsÆn), Hennig (ðfsÆn), WMU (ðfsÆn 1541 [1292] 1 Bel.)

ðfsinnen, ðf sinnen, mhd., st. V.: nhd. aussinnen, nachdenken; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: s. ðf, sinnen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 460a (ðfsinnen)

ðfsitzÏre*, ðfsitzer, mhd., st. M.: nhd. »Aufsitzer«, Reiter (M.) (2), berittener Söldner; Q.: Apk (vor 1312), Cranc (FB ðfsitzer), BdN, Chr; E.: s. ðfsitzen, ðf, sitzÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 242c (ðfsitzer), Hennig (ðfsitzer)

ðfsitzen, ðf sitzen, mhd., st. V.: nhd. aufsitzen, aufs Pferd steigen, sich einschiffen, auf der Schneiderbank sitzen, als Schneider arbeiten; Hw.: s. ðfgesitzen; vgl. mnd. upsitten; Q.: Eilh (1170-1190), DSp, Ot (FB ðf sitzen), Herb, Krone, KvWEngelh, Parz, PleierMel; E.: ahd. ðfsizzen* 1, st. V. (5), aufsitzen, sich aufrichten; W.: nhd. aufsitzen, st. V., aufsitzen, DW 1, 739, DW2 3, 744; L.: Lexer 460a (ðfsitzen)

ðfsitzer, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfsitzÏre

ðfsiufzegen, mhd., sw. V.: nhd. aufseufzen; E.: s. ðf (2), siufzegen; W.: s. nhd. aufseufzen, sw. V., aufseufzen, DW 1, 739, DW2 3, 742; L.: Lexer 460a (ðfsiufzegen)

ðfsiuhen, mhd., sw. V.: nhd. wieder aufrichten, auferbauen; E.: s. ðf (2), siuhen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 460a (ðfsiuhen)

ðfsiuwen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. aufnähen; ne. sew upon; ÜG.: lat. mezipe (= ðfsiuwit)? Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lsch. lat. mezipe (= ðfsiuwit)?; E.: s. ðf, siuwen

ðfsizzen* 1, ahd., st. V. (5): nhd. aufsitzen, sich aufrichten, reiten; ne. sit up; ÜG.: lat. (praesidere) Gl; Hw.: vgl. as. upsittian, uppsittian*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. praesidere?; E.: s. ðf, sizzen; W.: mhd. ðfsitzen, st. V., aufsitzen; nhd. aufsitzen, st. V., aufsitzen, DW 1, 739

ðfskaltan* 1, ðfscaltan*, ahd., red. V.: nhd. aufschieben; ne. delay (V.); ÜG.: lat. (tempus redimere) Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðf, skaltan; W.: mhd. ðfschalten, red. V., aufbewahren; nhd. aufschalten, sw. V., aufschalten, anschalten, Duden 1, 225

ðfskorrÐn* 1, ðfscorrÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. hineinragen, emporragen, drohen?; ne. project (V.), threaten?; ÜG.: lat. eminere Gl, (minari) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. eminere?; E.: s. ðf, skorrÐn

ðfskorzæn* 1, ðfscorzæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. aufschürzen; ne. tuck up; ÜG.: lat. succingere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. succingere?; E.: s. ðf; s. germ. *skurta‑, *skurtaz, Adj., kurz; vgl. idg. *skerd‑, *kerd‑, V., schneiden, Pokorny 940; idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938

ðfskouwolÆb* 1, ðfscouwolÆb*, ahd., st. M. (a): nhd. »Aufschauleben«, »Betrachtungsleben«, Leben der Betrachtung; ne. contemplative life; ÜG.: lat. vita contemplativa NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. vita contemplativa; E.: s. ðf, skouwæn, lÆb

ðfskouwæn* 1, ðfscouwæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. aufschauen, aufblicken; ne. look up; ÜG.: lat. sursum respicere T; Q.: T (830); I.: Lüt. lat. sursum respicere; E.: s. ðf, skouwæn; W.: nhd. aufschauen, sw. V., aufschauen, betrachten, DW 1, 720

ðfskrikken* 4, ðfscricken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. aufspringen, aufstehen; ne. jump upon; ÜG.: lat. (corripere) Gl, surgere Gl; Q.: Gl, O (863-871); I.: Lüt. lat. surgere?; E.: s. ðf, skrikken; W.: mhd. ðfschrecken, sw. V., aufspringen; nhd. aufschricken, sw. V., aufspringen, DW 1, 731

ðfslac, mhd., st. M.: nhd. Aufschlag, Aufschub, Fristaufschub, Fristverlängerung, Preiserhöhung, Abgabenerhöhung, Mehrforderung, Teppich mit eingewirkten Figuren, Gobelin, Waffenstillstand; Hw.: vgl. mnd. upslach; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðfslac), Boner, Just; E.: s. ðf, slac; W.: nhd. Aufschlag, M., Aufschlag, DW 1, 722, DW2 3, 696; R.: erster ðfslac der ougen: nhd. »erster Aufschlag der Augen«, Erwachen; L.: Lexer 242c (ðfslac), Hennig (ðfslac)

ðfslagæn* 8, ahd., sw. V. (2): nhd. aufschieben, verschieben, Zeit gewinnen; ne. put off; ÜG.: lat. differre Gl, (dilatione repellere) N, morose (= ðfslagænto) Gl, redimere Gl, (restare) N, suspense (= ðfslagænto) Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. anfrk. upslagon*; Q.: Gl (9./10. Jh.), N; I.: Lbd. lat. differre?, redimere?; E.: s. ðf, slagæn; W.: s. nhd. aufschlagen, st. V., aufschlagen, in die Höhe schlagen, DW 1, 722; R.: ðfslagænto, Part. Präs.=Adv.: nhd. voll Verzug, aufgeschoben; ne. delayedly; ÜG.: lat. morose Gl, suspense Gl

ðfslagænto*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. ðfslagæn*

ðfslagunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Aufgeschobenes, Aufschub; ne. the delayed (N.); ÜG.: lat. suspensio N; Hw.: vgl. as. ðpslagunga, uppslagunga*; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. suspensio?; E.: s. ðf, slagunga

ðfslahan* 2, ahd., st. V. (6): nhd. aufschlagen, an etwas schlagen, aufhängen; ne. hit upon; ÜG.: lat. dissimulare? Gl, suffigere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. suffigere?; E.: s. ðf, slahan; W.: nhd. aufschlagen, st. V., aufschlagen, in die Höhe schlagen, DW 1, 722

ðfslahen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufschlagen, Emporschlagen, Aufsteigen, Aufstellen, Errichten, Erheben, Anstimmen, Anzünden, Abbrechen, Aufschieben, Vertagen, Verlängern, Abschlagen, Auflegen, Pfeil Auflegen, Verzögern, Öffnen durch Schlagen, Aufschneiden, Schürfen, Aufspielen, Verschieben, Vorenthalten, Erhöhen, Verzichten; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðfslahen); E.: s. ðfslahen (1), slahen (2); W.: nhd. Aufschlagen, (subst. Inf.=)st. N., Aufschlagen, DW‑, DW2‑; L.: FB 368b (ðfslahen)

ðfslahen* (1), ðf slahen, ðfslõhen, ðfslõn, mhd., st. V.: nhd. aufschlagen, emporschlagen, aufsteigen, aufstellen, errichten, erheben, anstimmen, anzünden, abbrechen, aufwärts richten, aufschieben, vertagen, verlängern, abschlagen, auflegen, Pfeil auflegen, verzögern, durch Schlagen öffnen, aufschneiden, schürfen, aufspielen, verschieben, vorenthalten (V.), anfangen zu spielen, den Preis erhöhen, den Lohn erhöhen, im Preis steigen, sich entschlagen, verzichten, sich erheben; Hw.: vgl. mnd. upslân; Q.: LAlex (1150-1170), Lucid, RWchr, Enik, SGPr, HTrist, SHort, Kreuzf, HvNst, Ot, EckhI, EvB, Tauler, Seuse (FB ðf slahen), Alph, Boner, Herb, Iw, Krone, KvWTroj, Parz, PassI/II, PassIII, Renner, StRFreiberg, Urk; E.: s. ðf, slõhen; W.: nhd. aufschlagen, V., aufschlagen, DW 1, 722, DW2 3, 699; R.: viur ðfslahen: nhd. »Feuer aufschlagen«, anzünden; R.: ðfgeslõn, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgeschlagen; L.: Lexer 242a (ðfslahen), Hennig (ðfslahen), WMU (ðfslahen N10 [1261 (?)] 7 Bel.)

ðfslahunge, mhd., st. F.: nhd. »Aufschlagung«; Q.: BrE (1250-1267) (FB ðfslahunge), Chr; E.: s. ðfslahen (1), slahunge; W.: nhd. (ält.) Aufschlagung, F., »Aufschlagung«, DW2 3, 704; L.: FB 368b (ðfslahunge)

ðfsleichen, ðf sleichen, mhd., sw. V.: nhd. sich langsam emporrichten, in die Höhe wachsen (V.) (1), langsam heraufkommen, anbrechen; Q.: KvWGS (1277/87); E.: s. ðf, sleichen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 460a (ðfsleichen)

ðfslÆchen, ðf slÆchen, mhd., st. V.: nhd. heraufziehen, dämmern; Q.: Dietr (1275-1296); E.: s. ðf, slÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfslÆchen)

ðfsliezen, ðf sliezen, mhd., st. V.: nhd. aufschließen, öffnen; Hw.: s. ðfgesliezen; vgl. mnd. upslûten; Q.: StrAmis, ErzIII, HTrist, HvNst, EckhI, BDan, Minneb, Tauler, Seuse (FB ðf sliezen), Erlös, Frl, Krone, MGH (1147), Neidh, Nib, OvW, PassI/II, RvEBarl, Walth; E.: s. ðf, sliezen; W.: nhd. aufschließen, V., aufschließen, DW 1, 725, DW2 3, 705; R.: schrift ðfsliezen: nhd. Schrift deuten; R.: den haft ðfslizen für: nhd. ein Rätsel lösen; L.: Lexer 460a (ðfsliezen), Hennig (ðfsliezen)

ðfslihten, mhd., sw. V.: nhd. »aufschlichten«, geraderücken, geradebiegen; E.: s. ðf, slihten; W.: nhd. aufschlichten, sw. V., aufschlichten, DW 1, 725, DW2‑; L.: Lexer 460a (ðfslihten)

uf-sliup-an* 3=2, got., st. V. (2): nhd. einschleichen, zu Unrecht einführen, sich zurückziehen, sich fortschleichen; ne. slip by, slide past, slip on past, shrink back; ÜG.: gr. pareis£gesqai, pare…saktos (= ufsliupands), Øpostšllein; ÜE.: lat. subintroducere, subtrahere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. Øpostšllein; E.: s. uf, sliupan; B.: 3. Pers. Sg. Prät. ufslaup Gal 2,12 B; Gen. Pl. M. Part. Präs. ufsliupandane Gal 2,4 A (teilweise kursiv) B

ðfsloufen, ðf sloufen, mhd., sw. V.: nhd. die Kleider ausziehen; Q.: Ring (1408/10); E.: s. ðf, sloufen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 460a (ðfsloufen)

ðfsluz, mhd., st. M.: nhd. »Aufschluss«, Rätselauflösung; Q.: DW2 (Ende 15. Jh.); E.: s. ðf, sluz; W.: nhd. Aufschluss, M., Aufschluss, DW 1, 726 (Aufschlusz), DW2 3, 709; L.: Lexer 243a (ðfsluz)

ðfsmücken, mhd., sw. V.: nhd. sich herausputzen; Q.: DW2 (15. Jh.); E.: s. ðf, smücken; W.: nhd. (ält.) aufschmücken, sw. V., ausschmücken, DW 1, 727, DW2 3, 711; L.: Lexer 460a (ðfsmücken)

uf-sneiþ-an* 5, got., st. V. (1), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. »aufschneiden«, schlachten; ne. cut to death, slaughter (V.), kill (V.), butcher (V.); ÜG.: gr. qÚein; ÜE.: lat. immolare, mactare, occidere; Q.: Bi (340-380); E.: s. uf, sneiþan; B.: ufsnaist Luk 15,30 CA; ufsnaiþ Luk 15,27 CA (Konjektur für afsnaiþ); ufsneiþai Joh 10,10 CA; ufsneiþiþ Luk 15,23 CA; Part. Prät. ufsniþans 1Kr 5,7 A

ðfsnÆden, ðf snÆden, mhd., st. V.: nhd. aufschneiden; Hw.: s. ðfgesnÆden; vgl. mnd. upsnîden; Q.: Enik, Ot, JvFrst (FB ðf snÆden), DW2 (Anfang 12. Jh.); E.: s. ðf, snÆden; W.: nhd. aufschneiden, V., aufschneiden, DW 1, 728, DW2 3, 712; L.: Lexer 460a (ðfsnÆden), Hennig (ðfsnÆden)

ðfsnüeren, ðf snüeren, mhd., sw. V.: nhd. aufschnüren; Q.: Hätzl, HeidinIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, snüeren; W.: nhd. aufschnüren, V., aufschnüren, DW 1, 729, DW2 3, 715; L.: Lexer 460a (ðfsnüeren)

ðfsnurren, ðf snurren, mhd., sw. V.: nhd. hochschnellen (V.) (1); Q.: MarLegPass (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, snurren; W.: nhd. (ält.) aufschnurren, sw. V., hochschnellen (V.) (1), DW 1, 729; L.: Lexer 460a (ðfsnurren)

ðfsoumen, ðf soumen, mhd., sw. V.: nhd. auf Saumtiere laden (V.) (1), aufpacken; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. ðf, soumen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 460a (ðfsoumen), Hennig (ðfsoumen)

ðfspalten, ðf spalten, mhd., red. V.: nhd. »aufspalten«, aufhalten, sich öffnen; Q.: DW2 (1361/66); E.: s. ðf, spalten; W.: nhd. aufspalten, V., aufspalten, DW 1, 740, DW2 3, 746; L.: Lexer 460b (ðfspalten)

ðfspannen, ðf spannen, mhd., red. V., st. V.: nhd. aufspannen, ausstellen, ausspannen; Hw.: vgl. mnd. upspannen; Q.: SGPr, Ot, Tauler (FB ðf spannen), BdN, KvWTroj, Nib (um 1200), WolfdB; E.: s. ðf, spannen; W.: nhd. aufspannen, V., aufspannen, DW 1, 740, DW2 3, 747; L.: Lexer 460b (ðfspannen), Hennig (ðfspannen)

ðfsparen*, ðfsparn, ðf sparn, mhd., sw. V.: nhd. aufsparen, aussetzen; Q.: Enik, Hawich (FB ðf sparn), PleierMel, Walth (1212/21); E.: s. ðf, sparen; W.: nhd. aufsparen, V., aufsparen, DW 1, 741, DW2 3, 748; L.: Lexer 460b (ðfsparn), Hennig (ðfsparn)

ðfsparn*, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfsparen

ðfspehÏre*, ðfspeher, mhd., st. M.: nhd. Aufpasser; E.: s. ðf, spehÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243a (ðfspeher)

ðfspehen, ðf spehen, mhd., sw. V.: nhd. »aufspähen«, aufschauen, auflauern; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. ðf, spehen; W.: nhd. (ält.) aufspähen, sw. V., ausspähen, DW 1, 740, DW2‑; L.: Lexer 460b (ðfspehen)

ðfspeher, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfspehÏre

ðfspennen, ðf spennen, mhd., sw. V.: nhd. Zelt aufspannen, Segel aufspannen; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB ðf spennen); E.: s. ðf, spenne; W.: s. nhd. aufspannen, sw. V., aufspannen, DW 1, 740, DW2 3, 747; L.: Lexer 460b (ðfspenne)

ðfsperren, ðf sperren, mhd., sw. V.: nhd. aufsperren, öffnen, dehnen, strecken auf; Hw.: vgl. mnd. upsperren; Q.: RWh, Vät, Apk, Teichn (FB ðf sperren), Albrecht (1190-1210), Heimesf, NvJer, PassI/II, Renner; E.: s. ðf, sperren; W.: nhd. aufsperren, V., aufsperren, DW 1, 741, DW2 3, 749; L.: Lexer 460b (ðfsperren), Hennig (ðfsperren)

ðfspitzen, ðf spitzen, mhd., sw. V.: nhd. aufstacheln; Q.: Gottfr (Anfang 14. Jh.); E.: s. ðf, spitzen; W.: nhd. (ält.) aufspitzen, sw. V., spitzen, DW 1, 742, DW2 3, 751; L.: Lexer 460b (ðfspitzen)

ðfsprÏjen, mhd., sw. V.: nhd. aufspritzen; E.: s. ðf, sprÏjen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 460b (ðfsprÏjen)

ðfsprechen, mhd., st. V.: nhd. aufrufen; Hw.: vgl. mnd. upspreken; E.: s. ðf, sprechen; W.: nhd. (ält.) aufsprechen, st. V., versprechen, aufrufen, DW 1, 742, DW2 3, 752; L.: Hennig (ðfsprechen)

ðfspreiten, ðf spreiten, mhd., sw. V.: nhd. »aufspreiten«, aufbreiten, falten; Q.: Rol (um 1170); E.: s. ðf, spreiten; W.: nhd. aufspreiten, V., aufspreiten, DW 1, 742, DW2‑; R.: segel ðfspreiten: nhd. Segel setzen; L.: Lexer 460b (ðfspreiten), Hennig (ðfspreiten)

ðfsprenzen, ðf sprenzen, mhd., sw. V.: nhd. aufspreizen; E.: s. ðf, sprenzen; W.: nhd.? (ält.) aufsprenzen, sw. V., aufspreizen, DW 1, 743, DW2‑; L.: Lexer 460b (ðfsprenzen)

ðfspriezen*, ðf spriezen, mhd., st. V.: nhd. »aufsprießen«; Hw.: vgl. mnd. upsprûten; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ðf spriezen); E.: s. ðf (2), spriezen; W.: nhd. aufsprießen, st. V., aufsprießen, DW 1, 743 (aufsprieszen), DW2 3, 754; L.: FB 368b (ðf spriezen)

*ðfspring?, ahd., st. n. (a)?, st. m. (a?, i?): Hw.: vgl. as. upspring*, uppspring*

ðfspringan* 2, ahd., st. V. (3a): nhd. aufspringen, springen; ne. jump up; ÜG.: lat. salire (V.) (2) T; Q.: N, T (830); E.: s. ðf, springan; W.: mhd. ðfspringen, st. V., aufspringen; nhd. aufspringen, st. V., aufspringen, in die Höhe springen, aufhüpfen, DW 1, 743

ðfspringen, ðf springen, mhd., st. V.: nhd. aufspringen, sich erheben, aufschießen, jauchzen; Hw.: s. ðfgespringen; vgl. mnl. opspringen, mnd. upspringen; Q.: LvReg, Enik, SGPr, HTrist, Minneb, Seuse, WernhMl (FB ðf springen), Iw, LAlex (1150-1170), Krone, Kudr, KvWTroj, Parz, Trist; E.: ahd. ðfspringan* 2, st. V. (3a), aufspringen, springen; W.: nhd. aufspringen, st. V., aufspringen, in die Höhe springen, aufhüpfen, DW 1, 743, DW2 3, 754; L.: Lexer 460b (ðfspringen), Hennig (ðfspringen)

ðfsprunc, mhd., st. M.: nhd. Anfang, Aufsprung, Emporschießen, Emporwachsen; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, sprunc; W.: nhd. Aufsprung, M., Aufsprung, DW 1, 744, DW2 3, 757; L.: Lexer 243a (ðfsprunc), Hennig (ðfprunc)

ðfstaben, ðf staben, mhd., sw. V.: nhd. auseinanderspreizen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB ðf staben); E.: s. ðf, staben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 460b (ðfstaben)

ðfstacht, ðfstecket*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. ðfstecken; L.: Hennig (ðfstacht)

ðfstõn 54, ðfstÐn, ahd., anom. V.: nhd. aufstehen, sich erheben, auferstehen, aufspringen, ; ne. stand up; ÜG.: lat. assurgere Gl, consurgere N, (evigilare) N, exsilire Gl, exsurgere N, NGl, resurgere NGl, O, resurrectio (= ðfstõn subst.) N, surgere N, O, Ph, WH, suscitare O; Hw.: vgl. anfrk. upstõn*; Q.: Gl, N, NGl, O (863-871), Ph, WH; I.: Lbd. lat. resurgere?; E.: s. ðf, stõn; W.: nhd. aufstehen, unr. V., aufstehen, DW 1, 746

ðfstõn (1), ðfstÐn, ðfstæn, ðf stõn, ðf stÐn, mhd., an. V.: nhd. aufstehen, entstehen, geschehen, sich aufrichten, sich erheben, sich befreien, auferstehen; ÜG.: lat. consurgere PsM, STheol, exsurgere BrTr, PsM, insurgere PsM, STheol, resurgere PsM, surgere BrTr, PsM; Hw.: s. ðfgestõn; vgl. mnl. opstaen, mnd. upstân; Q.: Will (1060-1065), Eilh, PsM, Lucid, RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, HTrist, Apk, WvÖst, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, LBarl Parad, STheol, BibVor, BDan, EvB, EvA, Tauler, Teichn, Gnadenl (ðf stõn), KvMSel (auf sten) (FB ðf stõn), Boner, BrTr, Chr, Er, HvNst, Kudr, KvWEngelh, Nib, Rab, Rol (um 1170), RvEGer, StRPrag, Tit, Trist, Virg, WolfdC, Urk; E.: s. ðf, ahd. stõn 270, stÐn*, an. V., stehen, bestehen, bleiben, sein (V.), liegen; germ. *stÐn, *stÚn, st. V., stehen; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: nhd. aufstehen, V., aufstehen, DW 1, 746, DW2 3, 766; L.: Lexer 243a (ðfstõn), Hennig (ðfstõn), WMU (ðfstõn 51 [1261] 39 Bel.)

ðfstõn (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufstehen, Entstehen, Geschehen, Aufrichten, Erheben, Sich-Befreien, Auferstehen; Q.: ErzIII (1233-1267), Tauler, Gnadenl (FB ðfstõn), Myst; E.: s. ðfstõn (1), stõn (2); W.: s. nhd. Aufstehen, (subst. Inf.=)st. N., Aufstehen, DW 1, 748, DW2‑; L.: FB 369a (ðfstõn)

ðfstanden 39, mhd., an. V.: nhd. aufstehen, entstehen, geschehen, sich aufrichten, sich erheben, sich befreien, auferstehen; Hw.: s. ðfgestõn; Q.: Urk (1261); E.: s. ðf, stõn; W.: s. nhd. aufstehen, V., aufstehen, DW 1, 746, DW2 3, 766; L.: Lexer 243a (ðfstõn), Hennig (ðfstõn), WMU (ðfstõn 51 [1261] 39 Bel.)

ðfstandunge, ðfstantunge, vfstendunge, mhd., st. F.: nhd. Auferstehung; Q.: Brun (1275-1276) (ðfstandunge), EvA (vfstendunge) (FB ðfstandunge); E.: s. ðf, standunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461b (ðfstandunge), Hennig (ðfstandunge)

ðfstant, mhd., st. M.: nhd. Aufbruch; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðfstant); E.: s. ðf, stant; W.: s. nhd. Aufstand, M., Aufstand, DW 1, 744, DW2 3, 759; L.: Hennig (ðfstant)

ðfstantan* 8?, ahd., st. V. (6): nhd. aufstehen, sich erheben, sich in die Höhe richten, sich aufstellen, auferstehen, emporstehen, sich sträuben; ne. rise (V.); ÜG.: lat. exsurgere MNPs, resurgere MNPs, stare? Gl, surgere O, T, WH; Vw.: s. ingagan‑; Hw.: s. ðfstantantÆ; vgl. anfrk. ðpstandan*; Q.: Gl (765?), MNPs, N, O, OT, T, WH; I.: Lüs. lat. exsurgere?; E.: s. ðf, stantan

ðfstantantÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Sich‑Aufstellen; ne. formation; ÜG.: lat. (consistorium) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. consistorium?; E.: s. ðf, stantan

ðfstantnisse, mhd., st. F.: nhd. Auferstehung; E.: s. ðf, stantnisse; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfstantnisse)

ðfstantunge, mhd., st. F.: Vw.: s. ðfstandunge

ðfstÐÏre*, ðfstÐer, mhd., st. M.: nhd. »Aufsteher«; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB ðfstÐer); E.: s. ðfstõn, stÐÏre; W.: nhd. Aufsteher, M., Aufsteher, DW‑, DW2‑; L.: FB 369a (ðfstÐer)

ðfstechen, ðf stechen, mhd., st. V.: nhd. aufstechen, aufgehen, aufstellen; Hw.: vgl. mnd. upstÐken; Q.: HvNst, Minneb (FB ðf stechen), PassI/II, Reinfr (nach 1291); E.: s. ðf, stechen; W.: nhd. aufstechen, V., aufstechen, DW 1, 745, DW2 3, 762; L.: Lexer 460b (ðfstechen), Hennig (ðfstechen)

ðfstecken, ðf stecken, ðfstechen, mhd., sw. V.: nhd. »aufstecken«, aufstellen, anbringen; Hw.: s. ðfsticken; Q.: GTroj (FB ðf stecken), BdN, MGH (1147), StrKarl; E.: s. ðf, stecken; W.: nhd. aufstecken, V., aufstecken, DW 1, 746, DW2 3, 764; R.: gesidele ðfstecken: nhd. Wohnstätte aufschlagen; L.: Lexer 460b (ðfstecken), Hennig (ðfstecken)

ðfstÐer, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfstÐÏre

ðfstegen, ðf stegen, mhd., sw. V.: nhd. erhöhen, erheben, aufsteigen lassen; Q.: Kreuzf (1301); E.: s. ðf, stegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 460b (ðfstegen)

ðfsteigen, ðf steigen, mhd., sw. V.: nhd. aufsteigen, steigen lassen; Hw.: vgl. mnl. opstigen, mnd. upstîgen; Q.: NvJer, Parz (1200-1210), UvEtzWh; E.: s. ðf, steigen; W.: s. nhd. aufsteigen, st. V., aufsteigen, DW 1, 748, DW2 3, 772; L.: Lexer 460b (ðfsteigen), Hennig (ðfsteigen)

ðfstellen, ðf stellen, mhd., sw. V.: nhd. »aufstellen«, sich emporrichten; Hw.: vgl. mnl. opstellen, mnd. upstellen; Q.: WvÖst, EvA (FB ðf stellen), Albrecht (1190-1210); E.: s. ðf, stellen; W.: nhd. aufstellen, V., aufstellen, DW 1, 749, DW2 3, 778; L.: Lexer 460b (ðfstellen)

ðfstÐn, mhd., an. V.: Vw.: s. ðfstõn

ðfstentnisse, ðfstentnüsse, mhd., st. F.: nhd. Auferstehung; Q.: EvA (vor 1350) (ðfstentnüsse) (FB ðfstentnisse); E.: s. ðfstan, stentnisse; W.: nhd. DW-; L.: FB 369a (ðfstentnisse)

ðfsterzen, ðf sterzen, mhd., sw. V.: nhd. »auf den Sterz stellen«, steil hochstellen; Q.: PsWindb (4. Viertel 12. Jh.), ReinFu; E.: s. ðf, sterzen; W.: nhd. DW-; R.: den pfluoc ðfsterzen: nhd. den Pflug aufstellen; L.: Lexer 460b (ðfsterzen)

ðfstÆc, mhd., st. M.: nhd. »Aufsteig«, Aufsteigen; Q.: BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: ahd. ðfstÆg* 2, st. M. (a?, i?), Aufstieg, Aufgang; W.: s. nhd. Aufstieg, M., Aufstieg, DW 1, 750, DW2 3, 784; L.: Lexer 243a (ðfstÆc)

ðfsticken*, ðf sticken, mhd., sw. V.: nhd. »aufsticken«, aufstecken; Hw.: s. ðfstecken; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB ðf sticken); E.: s. ðf (2), sticken; W.: nhd. aufsticken, sw. V., aufsticken, DW 1, 750, DW2‑; L.: FB 369a (ðf sticken)

ðfstieben, ðf stieben, mhd., st. V.: nhd. als Staub auffliegen, wie Staub auffliegen, aufstieben, umherfliegen, aufsteigen zu; Hw.: s. ðfestieben; Q.: Er, Herb, PleierMel, Rol (um 1170), UvZLanz, WolfdC; E.: s. ðf, stieben; W.: nhd. aufstieben, st. V., aufstieben, DW 1, 750, DW2 3, 784; L.: Lexer 460b (ðfstieben), Hennig (ðfstieben)

ðfstiezen, mhd., st. V.: nhd. »aufstoßen«, öffnen; E.: s. ðf, stiezen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfstiezen)

ðfstifulen* 1, ðfstivulen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. stärken, unterstützen; ne. strengthen, support (V.); ÜG.: lat. fulcire Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðf, stifulen

ðfstÆg* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Aufstieg, Aufgang; ne. ascent; ÜG.: lat. ascensio MG, ascensus B; Q.: B (800), GB, MG; I.: Lüt. lat. ascensio?, ascensus?; E.: s. ðf, stÆg; W.: mhd. ðfstÆc, st. M., Aufsteigen; s. nhd. Aufstieg, M., Aufstieg, DW 1, 750

ðfstÆgan 29, ahd., st. V. (1a): nhd. steigen, aufsteigen, hinaufsteigen, heraufsteigen, gehen, hinaufgehen, heraufgehen, emporsteigen, sich erhöhen; ne. mount (V.); ÜG.: lat. ascendere B, Gl, GP, I, N, NGl, T, WK, celsa sequi Gl, conscendere N, (excedere) Gl, oriri MF, scandere Gl; Hw.: vgl. anfrk. upstÆgan; Q.: B, GB, Gl (765), I, MF, N, NGl, OT, T, WK; I.: Lbd. lat. ascendere?; E.: s. ðf, stÆgan; W.: mhd. ðfstÆgen, st. V., aufsteigen; nhd. aufsteigen, st. V., aufsteigen, sich in die Höhe heben, DW 1, 748; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.)

ðfstÆgen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufsteigen, Sich-Erheben, Besteigen; Q.: HvNst (um 1300) (FB ðfstÆgen); E.: s. ðfstÆgen (1), stÆgen (2); W.: nhd. Aufsteigen, (subst. Inf.=)N., Aufsteigen, DW 1, 749, DW2‑; L.: FB 369a (ðfstÆgen)

ðfstÆgen (1), ðf stÆgen, mhd., st. V.: nhd. aufsteigen, sich erheben, sich steigern, besteigen; ÜG.: lat. ascendere PsM, scandere PsM; Hw.: vgl. mnl. opstigen, mnd. upstîgen; Q.: Eilh (1170-1190), PsM, RWchr, Brun, SGPr, HvNst, EckhII, Parad, EvB, MinnerII, EvA, Gnadenl (FB ðf stÆgen), Chr; E.: ahd. ðfstÆgan 29, st. V. (1a), steigen, aufsteigen, hinaufsteigen; W.: nhd. aufsteigen, st. V., aufsteigen, sich in die Höhe heben, DW 1, 748, DW2 3, 772; R.: an gewalte ðfstÆgen: nhd. an Macht zunehmen; L.: Lexer 460b (ðfstÆgen), Hennig (ðfstÆgen)

ðfstÆgunge, mhd., st. F.: nhd. »Aufsteigung«, Erhebung; Q.: KvMSph (FB ðfstÆgunge), DW2 (12. Jh.); E.: s. ðfstÆgen; W.: nhd. (ält.) Aufsteigung, F., Aufstieg, Erhebung, DW 1, 749, DW2 3, 778; L.: Hennig (ðfstÆgen)

ðfstivulen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. ðfstifulen*

ðfstolzen, ðf stolzen, mhd., sw. V.: nhd. sich stolz erheben, stolz werden, stattlich werden; Hw.: s. ðfstolzieren; Q.: Parz (1200-1210), PassI/II; E.: s. ðf, stolzen; W.: nhd. (ält.) aufstolzen, sw. V., sich stolz erheben, DW 1, 751, DW2‑; L.: Lexer 460b (ðfstolzen), Hennig (ðfstolzen)

ðfstolzieren, ðf stolzieren, mhd., sw. V.: nhd. sich stolz erheben, stolz werden, stattlich werden; Hw.: s. ðfstolzen; E.: s. ðf, stolzieren; W.: nhd. (ält.) aufstolzen, sw. V., sich stolz erheben, DW 1, 751, DW2‑; L.: Lexer 460b (ðfstolzen), Hennig (ðfstolzen)

ðfstæn, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfstõn

ðfstãren, mhd., sw. V.: nhd. »aufstören«, aufbrechen, einbrechen in; Q.: DW2 (Ende 14. Jh.); E.: s. ðf, stãren; W.: nhd. aufstören, V., aufstören, DW 1, 751, DW2 3, 787; L.: Lexer 460b (ðfstãren)

ðfstouben, ðf stouben, mhd., sw. V.: nhd. »aufstäuben«, aufscheuchen; Q.: MinnerII (FB ðf stouben), DW2 (1260/80); E.: s. ðf (2), stouben; W.: nhd. (ält.) aufstäuben, sw. V., Staub aufwirbeln, DW 1, 745, DW2 3, 761; L.: Lexer 460b (ðfstouben), FB 369a (ðf stouben)

ðfstöuwen*, ðf stöuwen, mhd., sw. V.: nhd. sich aufstauen, aufsteigen; Hw.: vgl. mnd. upstouwen; Q.: Cranc (FB ðf stöuwen), DW2 (1298); E.: s. ðf (2), stöuwen; W.: nhd. aufstauen, sw. V., aufstauen, DW 1, 745, DW2 3, 762; L.: FB 369a (ðf stöuwen)

ðfstæz, mhd., st. M.: nhd. Feindeszusammenstoß, Streit; Hw.: vgl. mnd. upstôt; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ðfstæz); E.: s. ðf, stæz; W.: s. nhd. (ält.) Aufstoß, M., Aufstoßen, Gährung, DW 1, 751, DW2 3, 788; L.: Lexer 243a (ðfstæz)

ðfstæzan* 1, ahd., red. V.: nhd. hinaufarbeiten, stromaufwärts bewegen; ne. work up; ÜG.: lat. subigere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. subigere?; E.: s. ðf, stæzan; W.: nhd. aufstoßen, st. V., aufstoßen, DW 1, 751

ðfstãzÏre*, ðfstãzer, mhd., st. M.: nhd. Auflader; E.: s. ðf, stãzÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243a (ðfstãzer)

ðfstæzen, ðf stæzen, mhd., st. V., red. V.: nhd. aufstellen, erheben, aufpflanzen, stecken, anstecken, aufstoßen, aufbrechen, öffnen, aufstecken, aufrichten, anfechten, umstoßen, abschließen, begegnen, in Streit geraten (V.); Hw.: s. ðfgestæzen; vgl. mnl. upstoten, mnd. uptôten; Q.: RWchr, Vät, HvBurg, HvNst, Ot, HistAE, Teichn (FB ðf stæzen), Berth, Chr, Krone, RvEBarl, SchwPr, StRMünch, TürlWh, UvZLanz (nach 1193), WvRh, Urk; E.: s. ðf, stæzen; W.: nhd. aufstoßen, V., aufstoßen, DW 1, 751, DW2 3, 788; L.: Lexer 242a (ðfstæzen), Hennig (ðfstæzen), WMU (ðfstæzen 49 [1260] 3 Bel.)

ðfstãzer, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfstãzÏre

uf-stra-u-jan* 1, got., sw. V. (1), m. instrumentalem Dat., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 256,1): nhd. darunterstreuen, unterbreiten; ne. strew down, scatter down, spread beneath; ÜG.: gr. ØpostrwnnÚnein (= ØpostrwnnÚnai); ÜE.: lat. substernere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ØpostrwnnÚnein (= ØpostrwnnÚnai); E.: s. uf, straujan; B.: 3. Pers. Pl. Prät. ufstrawidedun Luk 19,36 CA

ðfstreben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufstreben, Hochstreben; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB ðfstreben); E.: s. ðfstreben (1), streben (2); W.: nhd. Aufstreben, (subst. Inf.=)N., Aufstreben, DW 1, 753, DW2‑; L.: FB 369a (ðfstreben)

ðfstreben (1), ðf streben, mhd., sw. V.: nhd. »aufstreben«, hochstreben, hinauf wollen (V.); Q.: Boner, KgTirol, UvZLanz (nach 1193); E.: s. ðf (2), streben (1); W.: nhd. aufstreben, V., aufstreben, DW 1, 753, DW2 3, 793; L.: Lexer 460c (ðfstreben), Hennig (ðfstreben)

ðfstrecken, ðf strecken, mhd., sw. V.: nhd. emporstrecken, hochstrecken, aufrichten; Q.: EvA (FB ðf strecken), DW2 (Mitte 13. Jh.); E.: s. ðf, strecken; W.: nhd. (ält.) aufstrecken, sw. V., emporstrecken, DW 1, 753, DW2 3, 794; L.: Lexer 460c (ðfstrecken), Hennig (ðfstrecken)

ðfstrÆchen, ðf strÆchen, mhd., st. V.: nhd. »aufstreichen«, auf Saiteninstrumenten spielen, aufspielen, aufsteigen zu, spielen, anstimmen; Q.: HTrist (FB ðf strÆchen), Loheng, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ðf, strÆchen; W.: nhd. aufstreichen, V., aufstreichen, DW 1, 753, DW2 3, 794; L.: Lexer 460c (ðfstrÆchen), Hennig (ðfstrÆchen)

ðfstricken, ðf stricken, mhd., sw. V.: nhd. aufbinden, aufknoten, hochbinden; Hw.: s. ðfgestricken; Q.: HvBurg (FB ðf stricken), Berth, Wh (um 1210); E.: s. ðf, stricken; W.: nhd. (ält.) aufstricken, sw. V., aufbinden, DW 1, 754; L.: Lexer 460c (ðfstricken), Hennig (ðfstricken)

ðfstriuzen, ðf striuzen, mhd., sw. V.: nhd. sich erheben, empören; Q.: LivlChr (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, striuzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 460c (ðfstriuzen)

ðfstürzen, ðf stürzen, mhd., sw. V.: nhd. überstülpen, aufsetzen; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ðf, stürzen; W.: nhd. (ält.) aufstürzen, sw. V., umdrehen, umgedreht aufstellen, DW 1, 754, DW2‑; L.: Lexer 460c (ðfstürzen)

ðfstützen, ðf stützen, mhd., sw. V.: nhd. »aufstützen«, sich aufstauen, aufsteigen; Hw.: vgl. mnd. upstütten; Q.: DW2 (14. Jh.); E.: s. ðf, stützen; W.: nhd. aufstützen, V., aufstützen, DW 1, 756, DW2 3, 799; L.: Lexer 460c (ðfstützen)

ðfsðfen, mhd., st. V.: nhd. »aufsaufen«, aufschlürfen; E.: s. ðf, sðfen; W.: nhd. aufsaufen, V., aufsaufen, DW‑, DW2‑; L.: Hennig (ðfsðfen)

ðfsuochen***, mhd., V.: nhd. »aufsuchen«; Hw.: s. ðfsuochunge; E.: s. ðf, suochen; W.: nhd. aufsuchen, sw. V., aufsuchen, DW2 3, 800

ðfsuochunge, mhd., st. F.: nhd. »Aufsuchung«, Streben (N.), Zwang; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðfsuochunge); E.: s. ðfsuochen***; W.: nhd. Aufsuchung, F., Aufsuchen, DW2 3, 801; L.: Hennig (ðfsuochunge)

ðfsðsen, mhd., sw. V.: nhd. »aufsausen«, sich aufschwingen in; E.: s. ðf, sðsen; W.: nhd. aufsausen, V., aufsausen, DW 1, 720, DW2‑; L.: Hennig (ðfsðsen)

uf-swal-l-ein-s* 1, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6): nhd. Aufgeblasenheit, Hochmut; ne. swelling up, swollenness, bloatedness, vanity, being puffed up; ÜG.: gr. fus…wsij; ÜE.: lat. inflatio; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. fus…wsij; E.: Etymologie dunkel, s. uf, swalleins, Lehmann U13; B.: Nom. Pl. ufswalleinos 2Kr 12,20 A

*uf-swal-l-jan?, got., sw. V. (1): nhd. aufschwellen, aufblasen; ne. swell up, bloat up; Hw.: s. ufswalleins*; Q.: Regan 118, Schubert 27; E.: s. uf, swalljan

ðfswanc, mhd., st. M.: nhd. Aufschwung, Himmelfahrt; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, swanc; W.: s. nhd. Aufschwung, M., Aufschwung, DW 1, 733, DW2 3, 729; L.: Lexer 243a (ðfswanc), Hennig (ðfswanc)

ðfswÏren, mhd., sw. V.: nhd. emporgerückt werden; E.: s. ðf, swÏren; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfswÏren)

ðfsweiben, ðf sweifen, mhd., sw. V.: nhd. sich in die Lüfte aufschwingen; Q.: GenM (um 1120?), Krone, Nib; E.: s. ðf, sweiben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 460c (ðfsweiben)

ðfsweifen, ðf sweifen, mhd., red. V., st. V.: nhd. aufstoßen, hochziehen, zurückschlagen, gewaltsam öffnen, hochgehen; Q.: Ren (nach 1243) (FB ðf sweifen); E.: s. ðf, sweifen; W.: nhd. aufschweifen, V., aufschweifen, DW‑, DW2‑; L.: Lexer 460c (ðfsweifen), Hennig (ðfsweifen)

ðfsweimen*** (1), mhd., sw. V.: nhd. »erheben«; Hw.: s. ðfsweimen (2); E.: s. ðf, sweimen; W.: nhd. (ält.) aufschweimen, sw. V., erheben, DW 1, 732, DW2‑

ðfsweimen (2), mhd., st. N.: nhd. Erhebung; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, sweimen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfsweimen)

ðfswellen, ðf swellen, mhd., st. V.: nhd. aufschwellen, anschwellen, schwellen, blähen; Q.: RWchr, Minneb (FB ðf swellen), KvWTroj, Trist (um 1210); E.: s. ðf, swellen; W.: nhd. aufschwellen, V., aufschwellen, DW 1, 732, DW2 3, 727; L.: Lexer 460c (ðfswellen), Hennig (ðfswellen)

ðfswenken, ðf swenken, mhd., sw. V.: nhd. »aufschwenken«, emporheben zu; Q.: Seuse (FB ðf swenken), Renner (1290-1300); E.: s. ðf, swenken; W.: nhd. aufschwenken, V., aufschwenken, DW 1, 733, DW2‑; R.: ze berge ðfswenken: nhd. in die Höhe wallen, sich emporschwingen; L.: Lexer 460c (ðfswenken), Hennig (ðfswenken)

ðfswenzelen*, ðfswenzeln, ðf swenzeln, mhd., sw. V.: nhd. aufputzen; Q.: Berth (um 1275); E.: s. ðf, swenzelen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 460c (ðfswenzeln), Hennig (ðfswenzeln)

ðfswenzeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfswenzelen

ðfsweren*, ðfswern, ðf swern, mhd., sw. V.: nhd. aufschwellen, sich entzünden, in die Höhe steigen, anschwellen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, sweren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 460c (ðfswern), Hennig (ðfswern)

ðfswern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfsweren*

ðfswimmen, ðf swimmen, mhd., st. V.: nhd. aufsteigen, emporschweben in; Q.: BDan (um 1331), Tauler, KvMSph (FB ðf swimmen); E.: s. ðf, swimmen; W.: nhd. aufschwimmen, V., aufschwimmen, DW 1, 733, DW2‑; L.: Hennig (ðfswimmen)

ðfswingen, ðf swingen, mhd., st. V.: nhd. auffliegen, sich aufschwingen, erheben, sich erheben, aufsteigen aus, aufschlagen, zurückschlagen, hochwerfen; Hw.: s. ðfgeswingen; Q.: Mar, Ren, HTrist, WvÖst, Seuse, KvMSph (FB ðf swingen), Erlös, Krone, Kudr, MGH (um 1147), Parz, PassI/II, Walth; E.: s. ðf, swingen; W.: nhd. aufschwingen, V., aufschwingen, DW 1, 733, DW2 3, 728; L.: Lexer 460c (ðfswingen), Hennig (ðfswingen)

uf-s-wæ-g-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. aufseufzen; ne. sigh deeply, heave a deep sigh; ÜG.: gr. ¢nasten£zein; ÜE.: lat. ingemiscere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¢nasten£zein; E.: s. uf, swægjan; B.: Nom. Sg. M. Part. Präs. ufswogjands Mrk 8,12 CA

*ufta, *uftæ, germ., Adv.: nhd. oft; ne. often; RB.: got., an., ae., afries., as., ahd.; Q.: PN; E.: keine sichere Etymologie; W.: got. uf-t-a 15, Adv., oft (, Lehmann U14); W.: an. opt, Adv., oft; W.: ae. oft, Adv., oft, häufig; W.: afries. ofta (1) 6, Adv., oft; nnordfries. oftem, oft, Adv., oft; W.: as. oft 18, Adv., oft; mnd. oft, ofte, Adv., oft; W.: ahd. ofto 146, Adv., oft, häufig, immer wieder, zuweilen; mhd. ofte, oft, Adv., oft; nhd. oft, Adv., Adj., oft, DW 13, 1192; L.: Falk/Torp 31, Kluge s. u. oft; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 178 (Optaris, Optila), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 636 (Optardin?, Optaris?, Optila?, Optovald?, Ufitahari?)

uf-t-a 15, got., Adv., (Krause, Handbuch des Gotischen 196,2): nhd. oft; ne. often, frequently; ÜG.: gr. Ðs£kij (= swa ufta swÐ), poll£kij, pukn£, (puknÒj); ÜE.: lat. crebro, (frequens), frequenter, quotiescumque (= swa ufta swÐ), saepe; Q.: Bi (340-380); E.: Keine sichere Etymologie, germ. *ufta, Adv., oft, Lehmann U14; B.: ufta Joh 18,2 CA; Luk 5,33 CA; Mrk 5,4 CA; Mrk 7,3 CA; Mrk 9,22 CA; 1Kr 11,25 A; 1Kr 11,26 A; 2Kr 8,22 A B; 2Kr 11,23 B; 2Kr 11,26 B; 2Kr 11,27 B2; Php 3,18 A B; 1Tm 5,23 A B; 2Tm 1,16 A B; Son.: ufta in Mrk 7,3 CA steht für Lesart gr. pukn£ (statt pugm»).

uf-þan-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. ausdehnen, ausstrecken, nach etwas trachten; ne. stretch (V.), extend, strain (V.), strive for; ÜG.: gr. ™pekte…nein, Øperekte…nein (= ufarassau ufþanjan); ÜE.: lat. extendere, superextendere (= ufarassau ufþanjan); Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. Øperekte…nein (= ufarassau ufþanjan); E.: s. uf, þanjan, Lehmann U16; B.: ufþanjam 2Kr 10,14 B; ufþanjands Php 3,14 A B

ufte, uft, mnd.?, Konj.?: nhd. oder; E.: ?; L.: Lü 423a (uft[e]); Son.: Lübben verweist auf »ofte, oder«, jedoch hat »ofte« dort nur die Bedeutung »oft«

ðftelben, ðfdelben, ðf telben, mhd., st. V.: nhd. aufgraben; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ðf, telben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 460c (ðftelben)

uften, mhd., sw. V.: nhd. aufrichten?, öffnen?; Q.: WvÖst (1314) (FB uften); E.: s. ðf, tuon (1)?; W.: nhd. DW-; L.: FB 369a (uften)

ðftenen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfdÐnen

*uftæ, germ., Adv.: Vw.: s. *ufta

uft-æ 1, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 52 Anm. 1): nhd. vielleicht; ne. very possibly, quite likely, indeed; ÜG.: gr. m»pote (= ibai uftæ); ÜE.: lat. ne forte (= ibai uftæ); Hw.: s. auftæ; Q.: Bi (340-380); E.: s. auftæ, Lehmann U15; B.: ufto Mat 27,64 CA

ðftrac, mhd., st. M.: nhd. »Auftrag«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ðftrac); E.: s. ðf (2), trac; W.: nhd. Auftrag, M., Auftrag, DW 1, 761, DW2 3, 804; L.: FB 369a (ðftrac)

ðftragen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. In-die-Höhe-Streben, Reichen, Sich-Erheben, Auftragen, Herbeischaffen, Darbringen, Darbieten, Übertragen, Übergeben, Erheben, Opfern; Q.: EckhII (vor 1326), Tauler (FB ðftragen); E.: s. ðftragen (1), tragen (2); W.: nhd. Auftragen, (subst. Inf.=)N., Auftragen, DW‑, DW2‑; L.: FB 369a (ðftragen)

ðftragen (1), ðf tragen, mhd., st. V.: nhd. in die Höhe streben (V.), reichen, sich erheben, in die Höhe schwingen, auftragen, auf dem Kopf tragen, herbeischaffen, darbringen, darbieten, übertragen (V.), übergeben (V.), erheben, opfern; Hw.: s. ðfgetragen; vgl. mnd. updrõgen; Q.: EckhI, EckhII, EckhV, Parad, EvSPaul, KvHelmsd, Tauler, Seuse (FB ðf tragen), Aneg (um 1173), En, Krone, Myst, PassI/II, Walth, Urk; E.: s. ðf, tragen; W.: nhd. auftragen, V., auftragen, DW 1, 761, DW2 3, 805; L.: Lexer 242a (ðftragen), Hennig (ðftragen), WMU (ðftragen 111 [1267] 14 Bel.)

ðftragende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »auftragend«; Q.: EckhII (vor 1326), Tauler (FB ðftragende); E.: s. ðftragen (1), tragende; W.: nhd. auftragend, (Part. Präs.=)Adj., auftragend, DW‑, DW2‑; L.: FB 369a (ðftragende)

ðftrechen, ðf trechen, mhd., st. V.: nhd. jemandem etwas anrichten, jemandem etwas einbrocken; Hw.: s. ðftrecken; Q.: KvWPart (um 1277); E.: s. ðf, trechen; W.: nhd. (ält.) auftrechen, sw. V., in die Höhe ziehen, auf einen schieben, DW 1, 762, DW2 3, 810; R.: sich schaden ðftrechen: nhd. Schaden auf sich ziehen; L.: Lexer 460c (ðftrechen)

ðftrecken*** (1), mhd., sw. V.: nhd. »aufziehen«; Hw.: s. ðftrechen; E.: s. ðf (2), trecken (1)

ðftrecken (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Aufziehen«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ðftrecken); E.: s. ðftrecken (1), trecken (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 369a (ðftrecken)

ðftreigen, mhd., sw. V.: nhd. sich erheben; E.: s. ðf, treigen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 460c (ðftreigen)

ðftrennen, ðf trennen, mhd., sw. V.: nhd. auftrennen, spalten; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), WvÖst; E.: s. ðf, trennen; W.: nhd. auftrennen, V., auftrennen, DW 1, 764, DW2 3, 813; L.: Lexer 460c (ðftrennen), Hennig (ðftrennen)

ðftretan 1, ahd., st. V. (5): nhd. hinauftreten, hochtreten zu; ne. tread (V.) up; ÜG.: lat. (accessus) WH; Q.: WH (um 1065); E.: s. ðf, tretan*

ðftreten, ðf treten, mhd., st. V.: nhd. auftreten, aufgehen, entstehen, sich erheben; Hw.: s. ðfgetreten; Q.: Vät (1275-1300), SHort, Ot, EckhII, Parad (FB ðf treten), Hester, NvJer, PassI/II; E.: s. ðf, treten; W.: nhd. auftreten, V., auftreten, DW 1, 764, DW2 3, 814; L.: Lexer 242a (ðftreten), Hennig (ðftreten)

ðftrÆban* 3, ahd., st. V. (1a): nhd. erhöhen, stromaufwärts treiben, vorwärtstreiben, hervorstehen lassen; ne. highten; ÜG.: lat. excludere NGl, subigere Gl; Q.: Gl, NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat subigere?; E.: s. ðf, trÆban; W.: mhd. ðftrÆben, st. V., hinhalten, aufziehen, zerspotten; nhd. auftreiben, st. V., auftreiben, emportreiben, DW 1, 762

ðftrÆben, ðf trÆben, mhd., st. V.: nhd. »auftreiben«, aufschieben, hintertreiben, bauen, erheben, errichten, aufführen, wachsen (V.) (1) lassen aus, hochtreiben bis in, hinhalten, aufziehen, verspotten, aufscheuchen, vertreiben, beunruhigen, stören, auferlegen, sich erheben; Hw.: s. ðfgetrÆben; vgl. mnl. updriven, mnd. updrîven; Q.: HvNst, EvSPaul, Tauler (FB ðf trÆben), Berth, Flore (1220), NvJer, PassI/II; E.: ahd. ðftrÆban* 3, st. V. (1a), erhöhen, stromaufwärts treiben, hervorstehen lassen; W.: nhd. auftreiben, st. V., auftreiben, emportreiben, DW 1, 762, DW2 3, 810; L.: Lexer 242a (ðftrÆben), Lexer 460c (ðftrÆben), Hennig (ðftrÆben)

ðftringen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfdringen

ðftrit, mhd., st. M.: nhd. »Auftritt«, Aufstieg, Höhe; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, trit; W.: nhd. Auftritt, M., Auftritt, DW 1, 765, DW2 3, 816; L.: Lexer 243a (ðftrit), Hennig (ðftrit)

ðftrossen, ðf trossen, mhd., sw. V.: nhd. »auftrossen«, aufpacken, aufladen; Q.: PuS (Mitte 15. Jh.); E.: s. ðf, trossen; W.: nhd. auftrossen, V., auftrossen, DW 1, 766; L.: Lexer 460c (ðftrossen)

ðftrüllen, ðf trüllen, mhd., sw. V.: nhd. aufspielen, betrügen, betören; Q.: Ring (1408/10); E.: s. ðf, trüllen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461a (ðftrüllen), Hennig (ðftrüllen)

ðftrumeten, ðf trumeten, mhd., sw. V.: nhd. »auftrompeten«, zum Aufbruch blasen; Q.: KvWHvK (1261/77), LuM; E.: s. ðf, trumeten; W.: s. nhd. auftrompeten, V., auftrompeten, DW 1, 766, DW2‑; L.: Lexer 461a (ðftrumeten)

ðftüemen, ðf tüemen, mhd., sw. V.: nhd. sich überheben, prahlen; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. ðf, tüemen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461a (ðftüemen)

ðftðeunge, mhd., st. F.: Vw.: s. ðftuounge

ðftuon* 1, ahd., anom. V.: nhd. auftun, emporrichten; ne. open up, lift up; ÜG.: lat. subicere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. subicere?; E.: s. ðf, tuon; W.: mhd. ðftuon, anom. V., auftun (tr. bzw. refl.), öffnen; nhd. auftun, st. V., auftun, hinauf tun, emportun, DW 1, 757

ðftuon, ðf tuon, ðfduon, mhd., an. V.: nhd. auftun, aufmachen, öffnen, hervorrufen, eröffnen, mitteilen, aufladen, darlegen, erklären, sich erheben, aufschwingen, zugänglich machen; ÜG.: lat. aperire BrTr, PsM, STheol, solvere PsM; Hw.: s. ðfgetuon; vgl. mnl. opdoen, mnd. updôn; Q.: Will (1060-1065), PsM, RWchr, StrAmis, ErzIII, Enik, DSp, SGPr, HvBurg, HvNst, Apk, EckhII, EckhIII, Parad, STheol, BDan, EvB, EvA, Tauler, Cranc, Schachzb, WernhMl, Gnadenl (FB ðf tuon), AvaJG, BdN, BrTr, Exod, GenM (um 1120?), KchrD, Rab, Trist, Urk; E.: ahd. ðftuon* 1, an. V., auftun, emporrichten; s. mhd. ðf, tuon; W.: nhd. auftun, st. V., auftun, hinauf tun, emportun, DW 1, 757, DW2 3, 818; R.: wÆn ðftuon: nhd. sich erheben, aufschwingen; L.: Lexer 242a (ðftuon), Lexer 461a (ðftuon), WMU (ðftuon N10 [1261 (?)] 7 Bel.)

ðftuonge, mhd., st. F.: Vw.: s. ðftuounge

ðftuounge, ðftuonge, ðftðeunge, mhd., st. F.: nhd. »Auftuung«, Öffnen, Öffnung, Offenstehen; Q.: Secr (1282), EvA, Cranc (FB ðftuounge); E.: s. ðftuon; W.: nhd. (ält.) Auftuung, F., Auftun, DW2 3, 822; R.: ðftuonge der adern: nhd. Öffnen der Adern, Aderlass; L.: Lexer 461b (ðftuonge), Hennig (ðftðeunge)

ðftwingen, ðf twingen, mhd., st. V.: nhd. »aufzwingen«, mühsam öffnen; Q.: Pyram (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. ðf, twingen; W.: nhd. aufzwingen, st. V., aufzwingen, DW 1, 787, DW2 3, 868; L.: Lexer 461a (ðftwingen)

ðfunge, mhd., st. F.: nhd. Erhöhung, Mehrung; E.: s. ðf (2), unge; W.: nhd. (ält.) Aufung, F., Vermehrung, DW 1, 766, DW2‑; L.: Lexer 243a (ðfunge)

ðfvõhen, ðf võhen, ðffõhen*, ðfvõn, ðffõn*, mhd., red. V., st. V.: nhd. fest fassen, festhalten, festnehmen, gefangennehmen, einfangen, einfriedigen, auffangen, aufstauen, eingrenzen, empfangen, übernehmen, wegfangen, aufnehmen; Hw.: vgl. mnl. opvangen, mnd. upvân, upvangen; Q.: Minneb (st. V.) (FB ðf võhen), PassI/II, Rol (um 1170), SSp, Urk; E.: s. ðf, võhen; W.: s. auffangen, sw. V., auffangen, DW 1, 644, DW2 3, 477; L.: Lexer 242a (ðfvõhen), WMU (ðfvõhen 912 [1287] 5 Bel.); Son.: SSp mnd.?

ðfval, ðffal*, mhd., st. M.: nhd. »Auffall«, Anfall, Anfechtung, Zufall, Schicksal, Schicksalstag; Hw.: vgl. mnl. opval, mnd. upval; Q.: Tauler (vor 1350), Schürebr (FB ðfval); E.: s. ðf, val; W.: nhd. (ält.-schweiz.) Auffall, M., Konkurs der Gläubiger, DW2 3, 475; L.: Hennig (ðfval)

ðfvallen, ðf vallen, ðffallen*, mhd., st. V.: nhd. zufallen (V.) (2), fallen an, in den Besitz gelangen von; Hw.: vgl. mnd. upvallen; Q.: EckhIII, Tauler (FB ðf vallen), Urk (1299); E.: s. ðf, vallen; W.: nhd. auffallen, st. V., auffallen, niederfallen, verletzen, DW 1, 643, DW2 3, 475; L.: Hennig (ðfvallen), WMU (ðfvallen 3496 [1299] 2 Bel.)

ðfvalten, ðffalten*, ðf valten, mhd., st. V.: nhd. aufspringen; Q.: Gottfr (um 1210); E.: s. ðf, valten; W.: nhd. auffalten, sw. V., entfalten, DW 1, 643, DW2 3, 477; R.: die hende ðfvalten ze: nhd. die gefalteten Hände erheben zu; L.: Hennig (ðfvalten)

ðfvõn, mhd., st. V.: Vw.: s. ðfvõhen

ðfvanc, ðffanc*, mhd., st. M.: nhd. Einfriedung, Umfang; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ðfvanc); E.: s. ðf, vanc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243a (ðfvanc)

ðfvarÏre*, ðfvarer, mhd., st. M.: nhd. »Auffahrer«; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB ðfvarer); E.: s. ðfvaren, varÏre; W.: nhd. Auffahrer, M., Auffahrer, DW‑, DW2‑; L.: FB 369a (ðfvarer)

ðfvaren*, ðffaren*, ðfvarn, ðf varn, ðffarn*, mhd., st. V.: nhd. auffahren, in die Höhe fahren, aufspringen, aufsteigen, sich erheben, auffliegen, springen unter, sich aufschwingen, aufbrechen, ein Besitztum antreten; ÜG.: lat. ascendere PsM; Hw.: s. ðfgevarn; vgl. mnl. opvõren, mnd. upvõren; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), LAlex, PsM, HvBurg, BDan, KvHelmsd, Minneb, Tauler, Teichn, WernhMl (FB ðf varn), BdN, Chr, Urk; E.: ahd. ðffaran* 6, st. V. (6), auffahren, sich erheben, emporsteigen; W.: nhd. auffahren, st. V., auffahren, in die Höhe fahren, aufsprießen, aufwachsen, DW 1, 642, DW2 3, 472; L.: Lexer 242a (ðfvarn), Hennig (ðfvarn), WMU (ðfvarn 1456 [1291] 1 Bel.)

ðfvarer, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfvarÏre

ðfvarn, mhd., st. V.: Vw.: s. ðfvaren

ðfvart, ðffart*, mhd., st. F.: nhd. Auffahrt, Himmelfahrt, Fahrt stromaufwärts, Aufbau, Ansässigmachen, beim Antritt eines Gutes dem Herrn zu entrichtende Abgabe, Aufbau eines Turms; ÜG.: lat. ascensio STheol, ascensus PsM; Q.: Trudp (vor 1150), Kchr, PsM, Lucid, LBarl, Ren, SGPr, SHort, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, BDan, HistAE, KvHelmsd, EvB, Tauler, KvMSph, WernhMl (FB ðfvart), Chr, Heimesf, KvWPart, PassI/II, Reinfr, RvEBarl, STheol, Suchenw, WvRh, Urk; E.: ahd. ðffart 4, st. F. (i), Auffahrt, Himmelfahrt; W.: nhd. Auffahrt, F., Auffahrt, Himmelfahrt, DW 1, 643, DW2 3, 474; L.: Lexer 243a (ðfvart), Hennig (ðfvart), WMU (ðfvart 172 [1272] 56 Bel.)

ðfvarttac, ðffarttac*, ðfvertetac, mhd., st. M.: nhd. »Auffahrttag«, Himmelfahrtstag; Q.: MGH (1292), Urk; E.: s. ðf, vart, tac; W.: s. nhd. Auffahrtstag, M., Auffahrtstag, DW 1, 643, DW2 3, 475; L.: Hennig (ðfvarttac), WMU (ðfvarttac N642 [1294] 13 Bel.)

ðfvarunge, mhd., st. F.: nhd. »Auffahrung«; Q.: EvA (FB ðfvarunge), EvBeh (1343); E.: s. ðfvaren, varunge; W.: nhd. Auffahrung, F., Auffahrung, DW‑, DW2‑; L.: FB 369b (ðfvarunge)

ðfvazzen, ðf vazzen, ðffazzen*, mhd., sw. V.: nhd. »aufheben«, erheben; Hw.: vgl. mnd. upvõten; Q.: HvNst (um 1300) (FB ðf vazzen); E.: ahd. ðffazzæn* 1, ðffazæn*, sw. V. (2), »aufheben«, erheben; W.: nhd. auffassen, sw. V., auffassen, fassen, aufheben, DW 1, 644, DW2 3, 480; R.: schilt ðfvazzen: nhd. den Schild erheben; L.: Lexer 461a (ðfvazzen)

ðfverlõzen, ðfverlõn, ðfferlõzen*, ðfferlõn*, ðf verlõzen, mhd., st. V.: nhd. freilassen; Q.: Nib (um 1200), Parz; E.: s. ðf, verlõzen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfverlõzen)

ðfvertÏre*, ðfverter, mhd., st. M.: nhd. »Auffahrender«?; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB ðfverter); E.: s. ðfverten, vertÏre; W.: nhd. DW-; L.: FB 369b (ðfverter)

ðfverten***, mhd., sw. V.: nhd. »aufwerten«; E.: s. ðf (2), verten

ðfverter, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfvertÏre

ðfvideren*, ðffideren*, ðf videren, mhd., V.: nhd. mit Flügeln in die Höhe tragen; Q.: Erlös (Anfang 14. Jh.); E.: s. ðf, videren; W.: nhd. DW‑

ðfvideret, ðffideret*, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. mit Flügeln in die Höhe getragen; E.: s. ðf, videren, videret; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461a (ðfvideret)

ðfvisieren*, ðf visieren, mhd., sw. V.: nhd. künstlich aufbauen; Q.: RqvI, WvÖst (1314) (FB ðf visieren); E.: s. ðf (2), visieren; W.: nhd. DW-; L.: FB 369b (ðf visieren)

ðfvlammen, ðf vlammen, ðfflammen*, mhd., sw. V.: nhd. aufflammen, hineinzüngeln; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðf vlammen); E.: s. ðf, vlammen; W.: nhd. aufflammen, V., aufflammen, DW 1, 645, DW2 3, 484; L.: Lexer 461a (ðfvlammen), Hennig (ðfvlammen)

ðfvliegen, ðf vliegen, ðffliegen*, mhd., st. V.: nhd. auffliegen, sich in die Luft erheben, sich emporschwingen, in die Höhe fliegen, emporfliegen, hinauffliegen; Hw.: s. ðfgevliegen; Q.: Enik, SGPr, EckhI, Minneb, Tauler (FB ðf vliegen), DW2 (1160); E.: ahd. ðffliogan* 1, st. V. (2a), »auffliegen«, sich erheben; W.: nhd. auffliegen, st. V., auffliegen, in die Luft fliegen, DW 1, 646, DW2 3, 485; L.: Lexer 461a (ðfvliegen), Hennig (ðfvliegen)

ðfvliegunge, ðffliegunge*, mhd., st. F.: nhd. Aufschwung; Q.: SGPr (1250-1300) (FB ðfvliegunge); E.: s. ðf, vliegen, vliegunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461b (ðfvliegunge)

ðfvluc, ðffluc*, mhd., st. M.: nhd. »Aufflug«, Emporsteigen, Emporfliegen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ðfvliegen; W.: s. nhd. Aufflug, M., Aufflug, DW 1, 646, DW2 3, 486; L.: Hennig (ðfvliegen)

ðfvorderen* 1, ðfvordern, mhd., sw. V.: nhd. fordern, verlangen; Hw.: vgl. mnd. upvorderen; Q.: Urk (1282); E.: s. ðf, vorderen; W.: nhd. auffordern, V., auffordern, DW 1, 646, DW2 3, 486; L.: WMU (ðfvordern 534 [1282] 1 Bel.)

ðfvordern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfvorderen

ðfvriesen, ðffriesen*, mhd., st. V.: nhd. »auffrieren«, auftauen; E.: s. ðf, vriesen; W.: nhd. (dial.) auffriesen, st. V., auffrieren; W.: s. nhd. auffrieren, st. V., auftauen, DW 1, 647, DW2 3, 489; L.: Lexer 461a (ðfvriesen)

ðfvüeren, ðf vüeren, ðffüeren, mhd., sw. V.: nhd. »aufführen«, erheben, hinaufführen, auf dem Kopf haben, zu sich nehmen (von Maria); Hw.: vgl. mnl. opvoeren, mnd. upvören; Q.: HTrist (1285-1290), Märt, KvHelmsd, Tauler, WernhMl, Gnadenl (FB ðf vüeren), PassIII; E.: ahd. ðffuoren* 1, sw. V. (1a), hinauftragen; W.: nhd. aufführen, sw. V., aufführen, anführen, einführen, vorführen, DW 1, 648, DW2 3, 491; L.: Lexer 242a (ðfvüeren), Hennig (ðfvüeren)

ðfwachen, mhd., sw. V.: nhd. aufwachen; Q.: DW2 (1417); E.: s. ðf, wachen; W.: nhd. aufwachen, V., aufwachen, DW 1, 766, DW2 3, 822; L.: Hennig (ðfwachen)

ðfwact, ðfwecket*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. ðfwecken; L.: Hennig (ðfwact)

ðfwahsan* 3, ahd., st. V. (6): nhd. hervorsprießen, aufwachsen, emporragen; ne. grow up; ÜG.: lat. (invalescere) Gl, sursum germinare Gl; Q.: Gl (9. Jh.), WH; I.: Lüt. lat. sursum germinare?; E.: s. ðf, wahsan

ðfwahsen, ðf wahsen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. aufwachsen (V.) (1), anwachsen (V.) (1), sich wachsen (V.) (1), anschwellen, ansammeln; Q.: Will (1060-1065), RWchr (um 1254), SGPr, Kreuzf, Apk, Tauler (st. V.), BDan (st. bzw. sw. V.) (FB ðf wahsen), Chr, Elis, PassI/II, Reinfr; E.: s. ðf, wahsen; W.: nhd. aufwachsen, V., aufwachsen, DW 1, 767, DW2 3, 823; L.: Lexer 242a (ðfwahsen), Hennig (ðfwahsen)

ðfwaht, ðfwecket*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. ðfwecken; L.: Hennig (ðfwaht)

uf-waír-a 1, got., Adj. (a), F.: nhd. verheiratet; ne. married; ÜG.: gr. Ûpandroj; ÜE.: lat. sub viro; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. Ûpandroj; E.:s. uf, waira; B.: Nom. Sg. F. ufwaira Rom 7,2 A; Son.: Andere lesen uf waira, unter dem Mann.

ðfwal, mhd., st. M.: nhd. Aufwallen, Absonderung; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ðf, wal (2); W.: nhd. (ält.) Aufwall, F., Aufwallen, DW 1, 768, DW2‑; L.: Lexer 243a (ðfwal), Hennig (ðfwal)

ðfwalken***, mhd., st. V., red. V.: nhd. verdunsten; E.: s. ðf (2), walken (1); W.: nhd. DW‑

ðfwallen, ðf wallen, mhd., red. V., st. V.: nhd. aufwallen; Q.: SHort (FB ðf wallen), JTit, Serv (um 1190); E.: s. ðf, wallen; W.: nhd. aufwallen, V., aufwallen, DW 1, 768, DW2 3, 825; L.: Lexer 461a (ðfwallen)

ðfwallende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »aufwallend«, wachsend; E.: s. ðfwallen; W.: nhd. aufwallend, Adj., aufwallend, DW‑, DW2‑; L.: Hennig (ðfwallende)

ðfwallæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. hinaufgehen, sich hinaufbewegen; ne. go up; Q.: N (1000); E.: s. ðf, wallæn; W.: nhd. aufwallen, sw. V., aufwallen, DW 1, 768

ðfwõnezzen*? 1?, ahd., sw. V. (1a): nhd. erwägen, lossprechen?; ne. consider; ÜG.: lat. librare Gl; Hw.: s. ðfwanizzen, ðfwõrezzen; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. librare?; E.: s. ðf, wõnen

ðfwanizzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. erwägen?; ne. consider?; ÜG.: lat. librare Gl; Hw.: s. ðfwõnezzen*, ðfwõrezzen*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. librare?; E.: s. ðf, wõnen?, wõrezzen?

ðfwant, ðfwendet*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. ðfwenden; L.: Hennig (ðfwant)

ðfwõrezzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. erwägen; ne. consider; ÜG.: lat. librare Gl; Hw.: s. ðfwõnezzen*, ðfwanizzen*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. librare?; E.: s. ðf, wõrezzen

ðfwart, mhd., Adv.: nhd. aufwärts; Hw.: s. ðfwert; E.: s. ahd. ðfwartes* 1, ðfartes*, Adv., aufwärts, in die Höhe; W.: s. nhd. aufwärts, Adv., aufwärts, DW 1, 772, DW2 3, 831; L.: Lexer 243a (ðfwart), Hennig (ðfwart)

ðfwarten, ðf warten, mhd., sw. V.: nhd. »aufwarten«, Acht haben auf, aufblicken zu, dienen; Q.: Trudp (FB ðf warten), MGH (um 1147); E.: s. ðf, warten; W.: nhd. aufwarten, V., aufwarten, DW 1, 770, DW2 3, 828; L.: Lexer 461a (ðfwarten), Hennig (ðfwarten)

ðfwartens, mhd., Adv.: nhd. aufwartend?; Q.: Lucid (1190-1195) (FB ðfwartens); E.: s. ðfwarten, wartens; W.: nhd. DW-; L.: FB 369b (ðfwartens)

ðfwartes* 1, ðfartes*, ahd., Adv.: nhd. aufwärts, in die Höhe; ne. upward; ÜG.: lat. (supinus) Gl; Hw.: vgl. as. ðpwardas*, uppwardas*; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. supinus?; E.: s. ðf, wartes; W.: s. mhd. ðfwart, Adv., aufwärts; nhd. aufwärts, Adv., aufwärts, DW 1, 772

ðfwartÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. oben befindlich; ne. high (Adj.); ÜG.: lat. superus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. superus?; E.: s. ðf, wartÆg; W.: nhd. aufwartig, aufwärtig, Adj., gewärtig, aufzuwarten bereit, DW 1, 772

ðfwartson* 2, ðffartson, ahd., Adv.: nhd. aufwärts, in die Höhe; ne. upward; ÜG.: lat. (supinus) Gl, sursum Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðf, wartson; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ðfwecken, ðf wecken, mhd., sw. V.: nhd. aufwecken, wecken; Hw.: s. ðferwecken; vgl. mnd. upwecken; Q.: Lucid (1190-1195), RWchr, EvA, Gnadenl (FB ðf wecken); E.: s. ðf, wecken; W.: nhd. aufwecken, V., aufwecken, DW 1, 773, DW2 3, 835; L.: Hennig (ðfwecken)

ðfwedelieren*, ðf wedelieren, mhd., sw. V.: nhd. aufflattern; Q.: Suol (FB ðf wedelieren); E.: s. ðf (2), wedelieren; W.: nhd. DW-; L.: FB 369b (ðf wedelieren)

*ufweg?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. upweg*, uppweg*

ðfwegan* 6, ahd., st. V. (5): nhd. »aufwägen«, aufwiegen, wiegen (V.) (2), im Gleichgewicht halten, einschätzen, bestimmen; ne. weigh (V.); ÜG.: lat. librare Gl; Hw.: vgl. as. upwegan*, uppwegan*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. librare?, pendere?; E.: s. ðf, wegan; W.: s. nhd. aufwegen, sw. V., »aufwegen«, DW 1, 774

ðfwegen (1), ðf wegen, mhd., sw. V.: nhd. sich in die Höhe bewegen, erheben, hochheben, aufrechterhalten, aufwägen; Hw.: s. ðfgewegen; vgl. mnd. upwÐgen; Q.: WvÖst, Ot (FB ðf wegen), Dietr, Parz (1200-1210), Trist; E.: s. ðf (2), wegen (1); W.: nhd. (ält.) aufwegen, V., erregen, bewegen, DW 1, 774, DW2 3, 836; L.: Lexer 242a (ðfwegen), Hennig (ðfwegen)

ðfwegen* (2), ðf wegen, mhd., st. V.: nhd. »aufbewegen«; Q.: SHort (nach 1298) (FB ðf wegen); E.: s. ðf (2), wegen (4); W.: nhd. (ält.) aufwegen, V., erregen, bewegen, DW 1, 774, DW2 3, 836; L.: FB 369b (ðf wegen)

ðfwehsel, mhd., st. M.: nhd. Aufgeld, Agio beim Geldwechseln, Umwechselung, Tausch; Q.: Chr (1370); E.: s. ðf, wehsel; W.: nhd. (ält.) Aufwechsel, M., Agio beim Geldwechseln, DW 1, 773, DW2 3, 835; L.: Lexer 243a (ðfwehsel)

ðfweigen, ðf weigen, mhd., sw. V.: nhd. sich in die Brust werfen, vornehm tun; Q.: Ot (1301-1319) (FB ðf weigen); W.: nhd. DW-; E.: s. ðf, weigen; L.: Lexer 461a (ðfweigen)

ðfwellen, ðfwelln, ðf wellen, mhd., st. V.: nhd. »runden«, aufrollen, aufladen; Q.: Neidh, Trist (um 1210); E.: s. ðf (2), wellen; W.: s. nhd. (ält.) aufwellen, F., aufwallen machen, DW 1, 775; L.: Lexer 461a (ðfwellen), Hennig (ðfwellen)

ðfwenden, mhd., sw. V.: nhd. in die Höhe strecken; Hw.: vgl. mnd. upwenden; Q.: DW2 (um 1150); E.: s. ðf, wenden; W.: nhd. aufwenden, sw. V., aufwenden, DW 1, 775, DW2 3, 840; L.: Hennig (ðfwenden)

ðfwenten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »heraufwenden«, aufrichten, aufwärts wenden, aufwerfen; ne. erect (V.); ÜG.: lat. suscitare Gl; Hw.: vgl. as. upwendian*, uppwendian*; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. suscitare?; E.: s. ðf, wenten; W.: s. nhd. aufwenden, unr. V., aufwenden, DW 1, 775

ðfwerdan* 3, ahd., st. V. (3b): nhd. überkommen (V.), jemanden überkommen, jemanden befallen (V.); ne. befall; ÜG.: lat. (redire) N; Q.: N (1000); E.: s. ðf, werdan

ðfwerfan* 2, ahd., st. V. (3b): nhd. aufwerfen, in die Höhe richten, in die Höhe schießen, daraufwerfen, branden über; ne. throw up; ÜG.: lat. subicere Gl, succrescere Gl, superiacere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. superiacere?; E.: s. ðf, werfan; W.: nhd. aufwerfen, st. V., aufwerfen, DW 1, 775

ðfwerfen, ðf werfen, mhd., st. V.: nhd. aufwerfen, aufschlagen, aufwirbeln, erheben, hochwerfen, strecken, ausholen zu, zücken, ausheben, zurückwerfen, aufgeben, auferlegen, umwenden, auftun, öffnen, aufkommen, gebräuchlich werden, sich empören, zu werfen beginnen; Hw.: s. ðfgewerfen; vgl. mnl. opwerpen, mnd. ðpwerpen; Q.: LAlex, Eilh, RWchr, LvReg, HlReg, Enik, SGPr, Vät, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, BibVor, BDan, Minneb, EvA, Teichn (FB ðf werfen), BdN, Bit, Chr, Er, Greg, Kchr (um 1150), Krone, Kudr, KvWEngelh, KvWTroj, PassI/II, UvLFrd, UvZLanz, Virg, Wartb, Wh, Wigam, Urk; E.: s. ðf, werfen; W.: nhd. aufwerfen, V., aufwerfen, DW 1, 775, DW2 3, 842; L.: Lexer 242a (ðfwerfen), Hennig (ðfwerfen), WMU (ðfwerfen 3452 [1299] 1 Bel.)

ðfwert* 2, ðfort, ahd., Adv.: nhd. aufwärts; ne. upward; ÜG.: lat. (resupinus) Gl, sursum Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. sursum?; E.: s. ðf, wert; W.: mhd. ðfwërt, Adv., aufwärts; s. nhd. aufwärts, Adv., aufwärts, DW 1, 772

ðfwert, ðfwart, upwert, mhd., Adv.: nhd. hinauf, aufwärts, nach oben, aufrecht; ÜG.: lat. sursum STheol; Q.: Kchr (um 1150), HvNst, EckhI, EckhIII, EckhV, Parad, BDan (ðfwert), Lilie (upwert) (FB ðfwert), Albrecht, EbvErf, Herb, NvJer, PassI/II, ReinFu, STheol, Urk; E.: ahd. ðfwert* 2, ðfort, Adv., aufwärts; W.: s. nhd. aufwärts, Adv., aufwärts, DW 1, 772, DW2 3, 831; L.: Lexer 243a (ðfwert), Hennig (ðfwert), WMU (ðfwert 255 [1275] 3 Bel.)

ðfwertÆg* 10, ahd., Adj.: nhd. hoch, himmlisch, erhaben; ne. high, heavenly; ÜG.: lat. aetherius N, caelestis N, supernus NGl, superus N; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüs. lat. supernus?, Lbd. lat. aetherius, caelestis, supernus, superus; E.: s. ðf, wertÆg; W.: nhd. aufwartig, aufwärtig, Adj., gewärtig, aufzuwarten bereit, DW 1, 772

ðfwertÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. aufwärts, oben, von oben her; ne. upward, from above; ÜG.: lat. superne Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. superne; E.: s. ðf, wertÆgo

ðfwertson* 1, ahd., Adv.: nhd. aufwärts, nach oben, aufgerichtet; ne. upward; ÜG.: lat. (supinus) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. supinus?; E.: s. ðf, wertson

ðfwesen, ðf wesen, mhd., st. V.: nhd. aufstehen, aufbrechen, aufgehen; Q.: HvNst, Ot (FB ðf wesen), BdN, Chr, GenM (um 1120?); E.: s. ðf, wesen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461a (ðfwesen)

ðfwetten, ðf wetten, mhd., sw. V.: nhd. verpfänden; Q.: SHort (nach 1298) (FB ðf wetten); E.: s. ðf, wetten; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 461a (ðfwetten)

ðfwiden, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfewÆden

ðfwimelen*, ðf wimelen, mhd., sw. V.: nhd. »aufwimmeln«, emporschnellen; Q.: Minneb (um 1340) (FB ðf wimelen); E.: s. ðf (2), wimelen; W.: nhd. DW-; L.: FB 369b (ðf wimelen)

ðfwinden, ðf winden, mhd., st. V.: nhd. sich aufschwingen, sich erheben in, aufziehen, hochziehen; Hw.: vgl. mnd. upwinden; Q.: Anno (1077-1081), StrAmis, LvReg, HvNst, TvKulm (FB ðf winden), Helbl, ReinFu, Tund; E.: s. ðf, winden; W.: nhd. (ält.) aufwinden, sw. V., aufwinden, aufziehen, winden, DW 1, 780, DW2 3, 849; R.: die stange ðfwinden: nhd. weit ausholen mit der Stange; L.: Lexer 461a (ðfwinden), Hennig (ðfwinden)

ðfwischen, ðf wischen, ðfwussen, ðfwüssen, mhd., sw. V.: nhd. aufspringen, auffahren, hochschnellen; Q.: WvÖst, Seuse (FB ðf wischen), Chr, DRW (1304), Hätzl, Just, LuM; E.: s. ðf, wischen; W.: s. nhd. aufwischen, sw. V., aufwischen, DW 1, 780, DW2 3, 851; L.: Lexer 461a (ðfwischen), Hennig (ðfwischen)

ðfwiumen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. aufwallen, aufsprudeln, hervorsprudeln; ne. well (V.); ÜG.: lat. ebullire Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. ebullire?; E.: s. ðf, wiumen

uf-wæp-jan* 4, got., sw. V. (1): nhd. aufschreien, ausrufen; ne. call out, cry out, cry aloud, exclaim; ÜG.: gr. ¢nabo©n, ¢nafwne‹n, bo©n, fwne‹n; ÜE.: lat. clamare, exclamare, vocare; Q.: Bi (340-380); E.: s. uf, wæpjan; B.: ubuhwopida Luk 18,38 CA; ufwopida Luk 1,42 CA; Luk 8,8 CA; Luk 9,38 CA

ðfzal, mhd., st. F.: nhd. »Aufzahl«, bestimmte Zahl von Münzen die aus einem bestimmten Metallgewicht geprägt werden; Q.: Urk (1339); E.: s. ðf, zal; W.: nhd. (ält.) Aufzahl, F., »Aufzahl«, Anzahl von Münzen die aus einer bestimmten Metallmenge geprägt werden, DW-, DW2 3, 854; L.: Lexer 243a

ðfzalen*, ðfzaln, mhd., sw. V.: nhd. »aufzahlen«, etwas für jemanden zahlen; E.: s. ðf, zalen; W.: s. nhd. aufzahlen, V., aufzahlen, DW‑, DW2 3, 854; L.: Lexer 461a (ðfzaln)

ðfzaln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfzalen

ðfzart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgezerrt«; Hw.: s. ðfzerret; E.: s. ðfzerren, zerret; L.: Hennig (ðfzart)

ðfzeigen, ðf zeigen, mhd., sw. V.: nhd. »aufzeigen«, zeigen, aufweisen, darlegen, benennen; Q.: MGH (1147), Urk; E.: s. ðf, zeigen; W.: nhd. aufzeigen, V., aufzeigen, DW 1, 782, DW2 3, 857; L.: Lexer 461a (ðfzeigen), Hennig (ðfzeigen)

ðfzelen*, ðf zeln, mhd., sw. V.: nhd. aufzählen; Q.: BDan (um 1331) (FB ðf zeln); E.: s. ðf (2), zelen (1); W.: nhd. aufzählen, sw. V., aufzählen, DW 1, 782, DW2 3, 854; L.: FB 369b (ðf zeln)

ðfzerren, ðf zerren, mhd., sw. V.: nhd. aufzerren, aufreißen; Q.: Seuse, HBir (FB ðf zerren), Boner, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Renner; E.: s. ðf, zerren; W.: nhd. aufzerren, V., aufzerren, DW 1, 782, DW2 3, 858; L.: Lexer 461a (ðfzerren), Hennig (ðfzerren)

ðfzerret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgezerrt«; Hw.: s. ðfzart; E.: s. ðfzerren, zerret

ðfzertuon, ðf zertuon, mhd., an. V.: nhd. sich auftun, erschließen, zeigen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðf zertuon); E.: s. ðf, zertuon, tuon (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðfzertuon)

ðfzicken*, ðf zicken, mhd., sw. V.: nhd. auftreten; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ðf zicken); E.: s. ðf (2), zicken; W.: nhd. DW-; L.: FB 369b (ðf zicken)

ðfziehen, ðf ziehen, mhd., st. V.: nhd. aufziehen, sich erheben, hochziehen, emporschwingen, emporheben, emporrichten, erziehen, fördern, pflegen, großmachen, an sich ziehen, einziehen, beanspruchen, hinziehen, verschieben, sich hochziehen, sich verzögern, sich erheben in, hinaufziehen, aufheben, erheben, zücken, spannen, aufhalten, zurückhalten, vorziehen, wählen, zutragen; ÜG.: lat. desistere STheol, suspendere STheol; Hw.: s. ðfgeziehen; vgl. mnl. optien, mnd. uptên, uptien; Q.: HvMelk (1150-1190), Lucid, LvReg, Enik, HTrist, Vät, Märt, Kreuzf, HvNst, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BDan, Hiob, Tauler, Seuse, Stagel, Cranc (FB ðf ziehen), BdN, Bit, Chr, Er, Eracl, Kudr, Neidh, Orend, Parz, PassI/II, Warnung, Urk; E.: s. ðf, ziehen; W.: nhd. aufziehen, V., aufziehen, DW 1, 783, DW2 3, 858; L.: Lexer 242a (ðfziehen), Hennig (ðfziehen), WMU (ðfziehen 124 [1269] 1 Bel.)

ðfzilen*, ðfziln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfezilen

ðfziln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfzilen

ðfziohan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. aufziehen, nach oben ziehen, hervorziehen; ne. pull up; ÜG.: lat. protrahere Gl, sursum vehere N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. sursum vehere?, protrahere?; E.: s. ðf, ziohan; W.: nhd. aufziehen, st. V., aufziehen, DW 1, 783

ðfzipfen*, ðf zipfen, mhd., sw. V.: nhd. anheben, beginnen; Q.: Minneb (um 1340) (FB ðf zipfen); E.: s. ðf, zipfen; W.: nhd. DW‑; L.: FB 369b (ðf zipfen)

ðfzoc, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfzæc

ðfzæc, ðfzoc, mhd., st. M.: nhd. Aufschub, Verzug; Q.: Kirchb, Urk (1286); E.: s. ðf, zoc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243a (ðfzæc), WMU (ðfzoc N317 [1286] 4 Bel.)

ðfzocken, ðf zocken, mhd., sw. V.: nhd. aufreizen, aufrütteln; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, zocken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461a (ðfzocken), Hennig (ðfzocken)

ðfzogen, ðf zogen, mhd., sw. V.: nhd. aufhalten, verzögern, in die Länge ziehen; Q.: Kreuzf, Ot (FB ðf zogen), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, zogen; L.: Lexer 461a (ðfzogen), Hennig (ðfzogen)

ðfzuc, mhd., st. M.: Vw.: s. ðfezuc

ðfzücken, ðfzucken, ðf zücken, mhd., sw. V.: nhd. zurückzucken, aufreißen, hochreißen, schnell hochreißen, gewaltsam hochreißen, schnell hochziehen, gewaltsam hochziehen, hinaufreißen, aufheben, hochheben, erheben, aufziehen, aufrichten, zurückziehen; Hw.: s. ðfgezucken; vgl. mnd. uptucken; Q.: LAlex (1150-1170), Lucid, DvAStaff, GTroj, Vät, Kreuzf, Apk, WvÖst, Minneb (FB ðf zücken), BdN, Chr, KgTirol, Nib, Orend, Parz, Rol, Roth, Vintl; E.: s. ðf, zucken; W.: vgl. nhd. aufzucken, sw. V., aufzucken, DW 1, 786, DW2 3, 864; L.: Lexer 242a (ðfzücken), Hennig (ðfzucken)

ðfzucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfzücken

ðfzügeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfezügelen

ðfzügeln, ðf zügeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfzügelen*

ðfzuht, mhd., st. F.: nhd. »Aufzucht«, Aufziehen, Hinaufziehen, Erhebung; Hw.: vgl. mnd. uptucht; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðf, zuht; W.: nhd. Aufzucht, F., Aufzucht, DW 1, 786, DW2 3, 864; L.: Lexer 243a (ðfzuht), Hennig (ðfzuht)

ðfzukken* 2, ðfzucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. emporziehen; ne. pull up; Q.: N (1000); E.: s. ðf, zukken; W.: nhd. aufzucken, aufzücken (ält.), sw. V., aufzucken, aufflackern, DW 1, 786

ðfzünden, ðf zünden, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðfezünden

ðfzwacken, ðf zwacken, mhd., sw. V.: nhd. »aufzwacken«, aufziehen, aufkneifen; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: s. ðf, zwacken; W.: nhd. (dial.) aufzwacken, sw. V., aufkneifen, DW 1, 786, DW2‑; L.: Lexer 461b (ðfzwacken)

ðfzwÆgen*, ðf zwÆgen, mhd., sw. V.: nhd. aufpfropfen; Q.: Schürebr (um 1400) (FB ðf zwÆgen); E.: s. ðf (2), zwigen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 369b (ðf zwÆgen)

ug 1, got., Abkürzung: nhd. 73; ne. 73; Q.: Bi (340-380); B.: ug Neh 7,39 D

*ug-, idg., V.: Vw.: s. *aøeg‑

ð-gõ, an., F.: nhd. Mangel an Aufmerksamkeit; Hw.: s. gõ (2); L.: Vr 151a

ð-gÏf-r, an., Adj.: nhd. glücklos, erfolglos, unruhig, unfügsam; E.: germ. *ungÐbi‑, *ungÐbiz, *ungÚbi‑, *ungÚbiz, *ungÐbja‑, *ungÐbjaz, *ungÚbja‑, *ungÚbjaz, Adj., unfreigiebig, nicht heilbringend; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *ghabh-, V., nehmen, fassen, Pokorny 407; L.: Baetke 455

ug-Œ, an., st. F. (æ): nhd. Angst, Furcht; Hw.: s. ug-g-a, ug‑g-r; L.: Vr 632b

ugera 1, ahd., F.?: nhd. Herbstzeitlose?; ne. meadow‑saffron?; Q.: Gl (11. Jh.)

ug-g-a, an., sw. V.: nhd. sich fürchten; Hw.: s. ug‑Œ; L.: Vr 632b

ug-g-r, an., st. M. (a): nhd. Angst, Furcht; Hw.: s. ug‑Œ, eg‑g (1), yg‑g-ja, yg‑g-r; L.: Vr 632b

*ugh‑, idg., Sb.: Vw.: s. *augh‑

ð-gild-r, an., Adj.: nhd. wofür keine Buße bezahlt wird, nicht vollwertig; E.: s. *ð‑, gild‑r (2); L.: Baetke 455

*ugkar?, got., Poss.-Pron. (1. Pers. Dual.), (Krause, Handbuch des Gotischen 112,1, 178): nhd. unser beider; ne. of us both; Q.: Feist s. u. ugkis; E.: germ. *unkera, *unkara, Poss.-Pron., unser beider; vgl. idg. *ne- (3), *næ-, Pron., wir, Pokorny 758, (vgl. Falk/Torp 29)

ugkis, got., Pers. Pron., (Krause, Handbuch des Gotischen 175, 176): Hw.: s. wit; Son.: Lehmann U17

ugk-j-a* 1, unkja, got., sw. M. (n): nhd. Unze (= Landmaß); ne. ounce (N.) (1) (= land measure); ÜG.: gr. -; ÜE.: lat. uncia; Q.: UrkA (540); I.: Lw. lat. uncia (3. Jh.); E.: s. lat. uncia; B.: Gen. Pl. unkjane UrkA 2 UrkA; Son.: Meist wird unkja angesetzt, anders Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 115.

u-gl-a, an., sw. F. (n): nhd. Eule; Hw.: s. ðf-r (1), ygla; E.: germ. *uwalæ‑, *uwalæn, *uwwalæ‑, *uwwalæn, *uwilæ‑, *uwilæn, *uwwilæ‑, *uwwilæn, sw. F. (n), Eule; vgl. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103; L.: Vr 632b

ð-gle-Œ-i, an., F.: nhd. Niedergeschlagenheit, Traurigkeit; E.: s. *ð‑, gle-Œ-i; L.: Baetke 455

*ugna-, *ugnaz, *ufna‑, *ufnaz, *uhna‑, *uhnaz, *uhwna‑, *uhwnaz, germ., st. M. (a): nhd. Ofen; ne. oven; RB.: got., an., ae., afries., mnl., as., ahd.; E.: vgl. idg. *aukÝ-, *ukÝ‑, Sb., Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88; W.: got. aúh-n-s* 1, st. M. (a), Ofen (, Lehmann A228); W.: an. ofn, st. M. (a), Ofen; W.: ae. Åfen, st. M. (a), Ofen; W.: s. ae. of-net, Sb., Gefäß; W.: afries. oven 3, st. M. (a), Ofen; nnordfries. oven, ouvn; W.: mnl. oven, Sb., Ofen; W.: as. ov‑an* (1) 1, st. M. (a), Ofen; mnd. oven, M., Ofen; W.: ahd. ofan 39, ovan*, st. M. (a), Ofen; mhd. oven, st. M., Ofen, Felsenhöhle; nhd. Ofen, M., Ofen, DW 13, 1154; L.: Falk/Torp 29, Kluge s. u. Ofen

*ÈgÝ‑, idg., Adj., V.: Vw.: s. *øegÝ‑

u-h (1) 248=246, got., enklit. Partikel, (Krause, Handbuch des Gotischen 24,1, 62,3, 110, 202,1a): nhd. und, nun, also; ne. and, also, too, likewise, thereupon, subsequently, consequently, so then; ÜG.: gr. dš, ka…, mšn, oân; ÜE.: lat. autem, ergo, et; Vw.: ain¸arjiz-, ain¸aþar‑, andiz-, ¸arjiz-, *¸ar-, ¸aþar-, ¸az-, in-, na-, nauhþan-, swÐþa-, þa-, þan, þar-, þat-, þauhjabai, þis¸ad-, þis¸ar-, þis¸az-; Hw.: s. afaruþþan, bijandzuþþan, ¸Ðh, nauhuþþan, nih, nðh, sah, swah, swaþþan, þaþræh, þau, afar, alls, anakumbjan, ananiujan*, and, anþar, atgaggan*, atgiban, bandwjan*, bidjan, dissitan* duþÐ, FilÆppus, fraíhnan, fram, frijæn, gaggan, gamiþsandjan*, gatraúan, haban, hazjan, ¸an, ¸as, ¸ileiks, in, is, jðs, manags, mais, munan* (2), niman, qiþan, sa, samaleikæ, skulan*, sniwan*, standan, suman, sums, þau, þðhtus*, þwaírhs, ufwæpjan*, us, usgaggan, ushafjan, waírþan, weis (3), wiljan, wisan (1), wisan (3), witan (1), witan (2); Q.: Bi (340-380), Sk; E.: Fehlt in den anderen germ. Mundarten, Feist 514, Lehmann U18; B.: afaruh Mat 8,5 CA; Luk 1,24 CA; Mrk 16,12 CA; Sk 3,15 Enb; alluh 1Kr 15,26 A; anduh Sk 5,6 Enb; anþaranuh Sk 5,2 Enb; Sk 5,3 Enb (teilweise kursiv); anþarizuh Mat 11,3 CA; anþaruh Mat 8,21 CA; Sk 2,23 Enb; anþaruþ-þan Mrk 4,5 CA; anuhkumbei Luk 17,7 CA; anuþ-þan-niujai Eph 4,23 A B; atuhgaf Eph 4,8 A; at-uh-þan-gaf Mrk 14,44 CA; atuþ-þan-gaggand 1Kr 14,23 A; bandwiduh Joh 13,24 CA; bidjaiþuþ-þan 1Th 5,25 A B; bidjamuþ-þan 1Th 5,14 B; bidjandansu-þan Mat 6,7 CA; bi-þan-gitanda 1Kr 15,15 A; diz-uh-þan-sat Mrk 16,8 CA; duþe Joh 9,23 CA; Joh 10,17 CA; Joh 16,15 CA; Joh 19,11 CA; duþþe Mat 6,25 CA; Mat 27,8 CA; Joh 7,22 CA; Joh 12,18 CA; Joh 12,27 CA; Joh 12,39 CA; Joh 15,19 CA; Mrk 6,14 CA; Mrk 11,24 CA; Rom 13,5 A CC; Rom 15,9 CC; 1Kr 8,13 A; 1Kr 11,30 A; 2Kr 1,20 A B; 2Kr 2,9 A B; 2Kr 4,1 A B; 2Kr 13,10 A B; Eph 1,15 A B; Eph 2,11 A B; Eph 3,4 B; Eph 5,17 A; Eph 6,13 A B; Eph 6,22 B; Kol 1,9 B; Kol 4,8 B; 1Th 3,5 B; 1Tm 1,16 B; 1Tm 4,10 B; Sk 2,24 Enb; Filippauzuh Luk 3,1 CA; frahuh Luk 15,26 CA; framuh Mat 11,12 CA; Joh 7,17 CA; Joh 19,12 CA; frijoduh Joh 11,5 CA; gahmelida Luk 1,63 CA (teilweise in eckigen Klammern); gah-þan-miþ-sandidedum 2Kr 8,18 A (teilweise in eckigen Klammern); gaþ-þan-miþ-sandidedum 2Kr 8,18 B; gaþ-þan-traua 2Tm 1,5 A B; habaidedunuh Mat 27,16 CA; hazjuþ-þan 1Kr 11,2 A; ¸anuh Mat 25,38 C; Mat 25,39 C; ¸auþ-þan 1Kr 4,7 A; ¸ileikuh Eph 1,18 A (teilweise in spitzen Klammern) B (teilweise in spitzen Klammern); ¸ouh 2Kr 6,15 B; 2Kr 6,16 B; ¸ouþ-þan 2Kr 6,15 A; 2Kr 6,16 A; iddjedunuh Joh 6,17 CA; Joh 11,31 CA; iddjuh Joh 18,3 CA; Luk 7,6 CA; immuh Rom 11,36 CC; Eph 3,21 A; inuhsandidedun Joh 7,32 CA; inuþ-þaim 1Tm 4,15 B; inuþ-þis Rom 13,6 A; 2Kr 2,8 A; 2Kr 2,9 A; 2Kr 6,17 A; 2Kr 7,13 A; juzuþ-þan 1Kr 4,10 A; maizuh Sk 8,8 Enb; maizuþ-þan Gal 4,9 A; managuþ-þan Luk 3,18 CA; munaidedunuþ-þan Joh 12,10 CA; namuh Joh 6,11 CA; nimuh Mrk 2,11 CA; qaþuh Mat 9,21 CA; Joh 6,5 CA; Joh 6,71 CA; Joh 8,12 CA; Joh 8,28 CA; Joh 9,17 CA; Joh 9,35 CA; Joh 9,38 CA; Joh 11,13 CA; Joh 13,25 CA; Joh 14,8 CA; Joh 18,22 CA; Joh 18,33 CA; Luk 5,36 CA; Luk 6,39 CA; Luk 7,48 CA; Luk 10,2 CA; Luk 18,21 CA; Luk 18,29 CA; Luk 20,25 CA; Mrk 5,41 CA; Mrk 8,1 CA; Mrk 10,38 CA; Mrk 10,39 CA; Mrk 14,13 CA; Mrk 14,62 CA; qaþuþ-þan Luk 14,12 CA; Luk 15,11 CA; Luk 16,1 CA; Luk 18,1 CA; Mrk 7,20 CA; qeþunuh Joh 6,25 CA; Joh 7,25 CA; Joh 9,17 CA; Joh 10,20 CA; Joh 16,18 CA; Joh 18,31 CA; qiþanuh Mat 5,31 CA; qiþiduh Mrk 16,7 CA; qiþuh Mat 6,29 CA; Luk 9,27 CA; samaleikoh Luk 5,10 CA; Sk 7,15 E (falsche Lesung Streitbergs) (= Joh 6,11); sijaiþ-þan Mat 5,37 CA; skaluþ-þan Tit 1,7 B; snauh 1Th 2,16 B; standaiduh 1Kr 16,13 B; stoþuh Joh 18,5 CA; sumaih Joh 7,12 CA; Joh 7,41 CA2; Joh 7,44 CA; Joh 9,9 CA2; Joh 9,16 CA; Joh 10,21 CA; Joh 12,29 CA; Mrk 8,28 CA; sumaimuþ-þan 2Kr 2,16 A B; sumaiþ-þan Mat 26,67 C; Joh 11,46 CA; 1Kr 15,6 A; sumaiuþ-þan Luk 9,8 CA; sumaizeh 1Tm 5,24 A; sumammuh 1Kr 12,10 A; sumansuþ-þan Eph 4,11 A2; sumanuh Sk 6,20 Enb 2; sumanzuh Mrk 12,5 CA; sumanzuþ-þan Eph 4,11 A; sumsuh 1Kr 7,7 A; sumuþ-þan Rom 9,21 A; 2Tm 2,20 B; sumzuþ-þan 1Kr 11,21 A; þaimuh 2Th 3,12 A B; 1Tm 6,8 A B; þanzuh Sk 1,20 Enb; þauh Joh 11,25 CA; Joh 11,32 CA; Mrk 10,15 CA; Mrk 13,20 CA; Mrk 16,18 CAS; 2Kr 13,5 B; þuhtuþ-þan 1Kr 10,29 A; þwairhaiþ-þan Eph 4,26 A B; ubuhwopida Luk 18,38 CA; uzuh Joh 6,66 CA; Luk 6,45 CA; uzuhhof Joh 11,41 CA; Joh 17,1 CA; uzuhiddja Joh 16,28 CA; uzuþ-þan-iddja Gal 2,2 A B; wairþaiduh Eph 4,32 A B; waituh Mat 6,32 CA; wasuh Mat 8,30 CA; Mat 27,61 CA; Joh 6,4 CA; Joh 6,10 CA; Joh 7,2 CA; Joh 9,14 CA; Joh 11,1 CA; Joh 11,2 CA; Joh 11,18 CA; Joh 11,38 CA; Joh 13,23 CA; Joh 13,30 CA; Joh 18,14 CA; Mrk 5,11 CA; Mrk 15,7 CA; Mrk 15,25 CA; Sk 3,12 Enb (teilweise kursiv); SkB 3,12 Enb (Bennett bestätigt Konjektur Streitbergs); wasuþ-þan Luk 8,32 CA; Luk 15,25 CA; Luk 18,3 CA; Mrk 1,6 CA; Mrk 7,26 CA; Gal 1,22 B; waurþunuþ-þan Sal 2 S; waurþuþ Joh 6,26 CA; Luk 16,11 CA; Luk 16,12 CA; Rom 7,4 A; Rom 11,30 A; 1Kr 4,8 A; Eph 1,13 A B (teilweise kursiv); Eph 2,13 A B; Php 4,10 B; 1Th 2,14 B; weizuþ-þan 1Kr 4,10 A; weizuþ-þan 1Kr 4,10 A; wesunuh Mat 27,55 CA; Luk 1,6 CA; Mrk 2,6 CA; wesunuþ-þan Joh 12,20 CA; Luk 15,1 CA; Mrk 5,13 CA; Mrk 8,9 CA; Mrk 10,32 CA; Mrk 15,40 CA; wiljauþ-þan 1Kr 11,3 A; wisseduþ Luk 2,49 CA; wisuh 1Kr 16,8 B; wisuþ-þan 1Kr 16,8 A; wissuh Joh 6,64 CA; Joh 16,19 CA; Joh 18,2 CA; Luk 6,8 CA; witaidedunuh Luk 6,7 CA; witaiduh Mrk 27,65 CA; witumuh Joh 9,31 CA; Son.: Die Partikel -uh wird stets dem ersten Wort eines Satzes angefügt bzw. eingefügt. Sie verbindet in rein kopulativer Bedeutung Verben miteinander und tritt als Übergangspartikel auch an Pronomina, Pronominaladjektive, Präpositionen, Adverbien und vereinzelt Nomina. In Enzelfällen steht þ, h, statt uh, vgl. z. B. gahmelida unter gameljan, gah-þan-miþ-sandidedum und gaþ-þan-miþ-sandidedum unter gamiþsandjan, gaþ-þan-traua unter gatrauan, samaleikoh unter samaleikæ, sumaih, sumaiþ-þan und sumaizeh unter sums. In Doppelfragen kann es für -uh stehen (s. -uh (2)). Snauh 1Th 2,16 B kann auf einem Schreibfehler oder dem Suffix -uh beruhen.

-uh (2), got., enklit. Fragepartikel in Doppelfragen: Vw.: s. -u

uha, an., dän.: Hw.: s. ðf-r (1), ugla; Q.: run. (Speerschaft von Kragehul, 4.-6. Jh.); L.: Vr 632b

ðher, mhd., Poss.-Pron.: Vw.: s. iuwer

ðhha* 6, ðcha, ahd., sw. F. (n)?: nhd. Kröte; ne. toad; ÜG.: lat. bufo Gl, rana Gl, rubeta Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: germ. *ðkkæn, Sb., Kröte; W.: mhd. ðche, sw. F., Kröte

uhhezzen* 1, uchezzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. trauern, klagen; ne. mourn; ÜG.: lat. lugubris (= uhhezzenti) Gl; Q.: Gl (765): I.: Lsch. lat. lugubris (= uhhezzenti)?; E.: vgl. germ. *uhjæn, sw. V., lärmen; idg. *uk‑, *euk‑, V., Interj., schreien, rufen, uh, au, Pokorny 1103; s. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103; R.: uhhezzenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. trauernd; ne. mourning (Adj.); ÜG.: lat. lugubris Gl

uhhezzenti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. uhhezzen*

*uhjæn, germ.?, sw. V.: nhd. lärmen; ne. be (V.) noisy; RB.: ahd.; E.: idg. *uk‑, *euk‑, V., Interj., schreien, rufen, uh, au, Pokorny 1103; s. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103; W.: ahd. uhhezzen* 1, uchezzen*, sw. V. (1a), trauern, klagen; W.: s. lat.‑ahd.? uccus* 2?, M., Schrei, Klage

*uhna‑, *uhnaz, germ., st. M. (a): Vw.: s. *ugna‑

ð-hãf-a, an., sw. F. (n): nhd. Ungebühr, Unglück; Hw.: s. hãf-a; L.: Vr 277b

ð-hãfŒ, an., st. F. (æ): nhd. Ungebühr, Unglück; Hw.: s. -hãfŒ, ð-hãf-a; L.: Vr 277b

ð-hãg-Œ, an., st. F. (æ): nhd. Ungemach, Beschwerde; Hw.: s. *‑hãg‑Œ; E.: s. *ð‑, *‑hãg‑Œ; L.: Vr 277b

ð-hãg-ja, an., sw. V.: nhd. erschweren, unangenehm machen; E.: s. *ð‑, hãg-ja; L.: Baetke 456

ð-hrau-st-r, an., Adj.: nhd. nicht tüchtig, nicht tapfer, schwanger; E.: s. *ð‑, hrau‑st‑r; L.: Baetke 455

ð-hrei-n-n, an., Adj.: nhd. unrein, unsauber, unsicher, nicht geheuer; E.: s. *ð‑, hrei‑n‑n; L.: Baetke 455

ð-hrein-san, an., Sb.: nhd. Unverschämtheit; ÜG.: lat. impudentia

ð-hrãr-i-lig-r, an., Adj.: nhd. unbeweglich; ÜG.: lat. immobilis; L.: Baetke 456

*uhsæ-, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, germ., sw. M. (n): nhd. Stier; ne. bull; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Q.: PN (1./2. Jh.)?; E.: idg. *ukÝsen-, *h2ukÝs›n, M., Stier, Pokorny 1118; s. idg. *øegÝ-, *ÈgÝ-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; W.: got. aúh-s-a* 1, sw. M. (n), Ochs, Ochse, Rind (, Lehmann A229); W.: got. aúh-s-u-s* 5, st. M. (u), Ochs, Ochse, Rind; W.: an. ox-i, sw. M. (n), Ochs, Ochse; W.: an. ux-i, sw. M. (n), Ochs, Ochse; W.: ae. ox-a, sw. M. (n), Ochse; W.: afries. ox-a 4, sw. M. (n), Ochs, Ochse; nnordfries. oxse, M., Ochs, Ochse; W.: anfrk. oh-s-o* 1, sw. M. (n), Ochs, Ochse; W.: as. *ohso?, sw. M. (n), Ochs, Ochse; W.: ahd. ohso 25, sw. M. (n), Ochs, Ochse; mhd. ochse, sw. M., Ochs, Ochse; nhd. Ochse, Ochs, M., Ochs, Ochse, DW 13, 1129; L.: Falk/Torp 29, Kluge s. u. Ochse; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 636 (Oxio?)

ðht, ae., st. M. (a): nhd. Zwielicht, Dämmerung, Frühe; ÜG.: lat. (nocturnus); Vw.: s. ‑hl’‑m‑m, ‑lic, -tÆ‑d; Hw.: s. ðht-a, ðht-e; E.: s. germ. *unhtwæ‑, *unhtwæn, sw. F. (n), Frühe, Morgenzeit; s. germ. *ðhti, *ðhtu, Sb., Morgendämmerung, Zeit; vgl. idg. *nokt-, *nekÝt, *nokÝts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 763; L.: Hh 376, Hall/Meritt 369a

uh-t, ae., st. F. (i): Vw.: s. õ‑, n‑õ‑, wih‑t (1)

ðht-a, ae., sw. M. (n), sw. N. (n): nhd. Zwielicht, Dämmerung, Frühe; Hw.: s. ðht; E.: s. germ. *unhtwæ‑, *unhtwæn, sw. F. (n), Frühe, Morgenzeit; s. germ. *ðhti, *ðhtu, Sb., Morgendämmerung, Zeit; vgl. idg. *nokt-, *nekÝt, *nokÝts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 763; L.: Hh 376, Lehnert 217a

ðhta* 14, ahd., sw. F. (n): nhd. Morgen, Frühe, Tagesanbruch, früher Morgen, Morgendämmerung; ne. morning (N.), dawn (N.); ÜG.: lat. diliculum N, matutinum N, vigilia matutina Gl?, N; Hw.: vgl. as. ðhta*, hufta*; Q.: Gl, N (1000), PN; I.: Lbd. lat. vigilia matutina?; E.: germ. *ðhtu-, *ðhtuz, Sb., Morgendämmerung, Zeit; W.: mhd. ðhte, sw. F., Morgendämmerung

ðht‑a* 3, hðft‑a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Morgenfrühe, Morgen, Frühe; ne. early morning (N.); ÜG.: lat. (mane) H, vigilia Gl; Q.: GlTr, H (830); E.: germ. *ðhtu, *ðhtuz, Sb., Morgendämmerung, Zeit; idg.?; W.: mnd. uchte, F., Morgendämmerung, Morgenzeit; B.: H Akk. Sg. uhta 3462 C, Akk. Sg. sw. uuhan 3418 C, GlTr Nom. Sg. buhta vigilia SAGA 399(, 16, 78) = Ka 189(, 16, 78) = Gl 4, 211, 9 (as.? oder eher ahd.?); Kont.: H âdro an ûhtan 3418; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 10, 19, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 30, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 418, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 437, 2 (zu H 3418), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 65 (zu H 3418)

uh-þan, got., Zusammensetzung aus enklit. Partikel und Adv., Konj.: Vw.: s. -uh, þan

uhtõt, mhd., st. F., st. N.: nhd. Weideplatz; Q.: Lexer (1394); E.: s. ðhte; L.: Lexer 243a (uhtõt)

ðhtbÆta* 1, ðhtibÆta*, ahd., st. F. (æ): nhd. Morgengebet, Warten auf die Morgendämmerung, nächtlicher Kult; ne. morning prayer, waiting for the dawn; ÜG.: lat. (orgia) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. mõtðtÆna?, orgia?; E.: s. ðhta, bÆta

ðht-e, ae., sw. F. (n): nhd. Zwielicht, Dämmerung, Morgengrauen, Frühe; Hw.: s. ðht; E.: germ. *unhtwæ‑, *unhtwæn, sw. F. (n), Frühe, Morgenzeit; s. germ. *ðhti, *ðhtu, Sb., Morgendämmerung, Zeit; vgl. idg. *nokt-, *nekÝt, *nokÝts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 763; L.: Hh 376, Hall/Meritt 369a, Lehnert 217a, Obst/Schleburg 327b

ðhte, uhte, uohte, mhd., sw. F.: nhd. Morgendämmerung, Nachtweide, Weide (F.) (1); Hw.: vgl. mnd. uchte; E.: ahd. ðhta* 14, sw. F. (n), Morgen, Frühe, Tagesanbruch; germ. *ðhtu, *ðhtuz, Sb., Morgendämmerung, Zeit; W.: nhd.? (ält.) Ucht, F., Morgendämmerung, Dämmerung, DW 23, 714; L.: Lexer 243a (uhte)

ðhtÐdun, got.: Vw.: s. ægan*

ð-h-t-eig-æ* 2=1, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 191A2, Krause, Handbuch des Gotischen 193,2): nhd. zur rechten Zeit, zu gelegener Zeit; ne. at an opportune time, seasonably, in season; ÜG.: gr. eÙka…rwj; ÜE.: lat. opportune; Vw.: s. un-; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. eÙka…rwj; E.: s. germ. *ðhti, *ðhtu, Sb., Morgendämmerung, Zeit; B.: ohteigo 2Tm 4,2 B; uhteigo 2Tm 4,2 A

ð-h-t-eig-s* 1, got., Adj. (a): nhd. Zeit habend, unbeschäftigt; ne. with free time, having ample time; ÜG.: gr. scol£zein (= uhteigs wisan); ÜE.: lat. vacare (= uhteigs wisan); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. scol£zein; E.: s. germ. *ðhti, *ðhtu, Sb., Morgendämmerung, Zeit; B.: Nom. Pl. M. uhteigai 1Kr 7,5 A

ðht‑ern‑lic, ae., Adj.: Vw.: s. ðht‑lic

*ðhtfogal?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. ðhtfugal

ðht‑fug‑al 1, as., st. M. (a): nhd. »Morgenvogel«, Hahn; ne. cock (N.); Hw.: vgl. ahd. *ðhtfogal?; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. ðhta*, fugal*; B.: Gen Nom. Sg. uhtfugal Gen 287; Kont.: Gen nâhida moragan ûhtfugal sang 287

ðht-hl’-m-m, ae., st. M. (ja): nhd. Lärm in der Dämmerung; E.: s. ðht, hl’‑m‑m; L.: Hall/Meritt 369

*ð-h-t-i?, got., st. N. (ja): nhd. Zeit?, Gewohnheit?; ne. time (N.)?, custom (N.)?, usage?; Vw.: s. bi-; E.: germ. *unhtja‑, *unhtjam, st. N. (a), Gewohnheit; s. germ. *ðhtu‑, *ðhtuz, Sb., Morgendämmerung, Zeit; germ. *unh-, V., gewohnt sein (V.); vgl. idg. *euk-, V., sich gewöhnen, vertraut sein (V.), Pokorny 347

*ðhti-, *ðhtiz, *ðhtu, *ðhtuz, germ., Sb.: nhd. Morgendämmerung, Zeit; ne. dawn (N.); RB.: got., ae., as., ahd.; Hw.: s. *unhtwæn; E.: Etymologie unbekannt; W.: got. *ð-h-t-i?, st. N. (ja), Zeit?, Gewohnheit?; W.: got. ð-h-t-w-æ* 1, sw. F. (n), Morgendämmerung (, Lehmann U19); W.: s. got. ð-h-t-eig-æ* 2=1, Adv., zur rechten Zeit, zu gelegener Zeit; W.: s. got. ð-h-t-eig-s* 1, Adj. (a), Zeit habend, unbeschäftigt; W.: ae. ðht-e, sw. F. (n), Zwielicht, Dämmerung, Frühe; W.: ae. ðht, st. M. (a), Zwielicht, Dämmerung, Frühe; W.: ae. ðht-a, sw. M. (n), sw. N. (n), Zwielicht, Dämmerung, Frühe; W.: as. ðht‑a* 3, hðft‑a*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Morgenfrühe, Morgen, Frühe; mnd. uchte, F., Morgendämmerung, Morgenzeit; W.: ahd. ðhta* 14, sw. F. (n), Morgen, Frühe, Tagesanbruch; mhd. ðhte, sw. F., Morgendämmerung

ðhtibÆta*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. ðhtbÆta*

ðhtisang*, ahd., st. M. (a): Vw.: s. ðhtsang*

ð-h-t-iug-s* 1, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 154,2): nhd. gelegen, passend, zeitgemäß; ne. timely, opportune, temporally convenient; ÜG.: gr. eÙkaire‹n (= uhtiugs wisan); ÜE.: lat. vacuus; Q.: Bi (340-380); E.: s. ðhtwæ; B.: uhtiug 1Kr 16,12 B

ðht‑lic, ðht‑ern‑lic, ae., Adj.: nhd. morgendlich, Morgen...; ÜG.: lat. matutinus; I.: Lüs. lat. matutinus; E.: s. ðht, ‑lÆc (3); L.: Gneuss Lb Nr. 181

ðhtosterno 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Morgenstern; ne. morning star; ÜG.: lat. Lucifer N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. Lucifer; E.: s. ðhta, sterno

*ð-h-t-s?, got., Adj. (a): Vw.: s. bi-; E.: germ. *unhta‑, *unhtaz, Adj., gewohnt; vgl. idg. *euk-, V., sich gewöhnen, vertraut sein (V.), Pokorny 347

ðhtsang* 2, ðhtisang*, ahd., st. M. (a): nhd. Morgensang, Gesang zur Morgenröte, nächtlicher Gesang, Matutin; ne. morning song; ÜG.: lat. (orgia) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. mõtðtÆna?, Lsch. lat. orgia?; E.: s. ðhta, sang

ðht-sang, ae., st. M. (a): nhd. Morgengesang, Vigil; ÜG.: lat. matutinalis, matutinus (M.), synaxis; E.: s. ðht, sang (1); L.: Hall/Meritt 369a, Obst/Schleburg 327b

ðht-tÆ-d, ae., st. M. (i): nhd. Zwielicht, früher Morgen, Morgendämmerung; ÜG.: lat. gallus Gl; E.: s. ðht, tÆ‑d; L.: Hall/Meritt 369b

*ðhtu, *ðhtuz, germ., Sb.: Vw.: s. *ðhti‑

uhtweide, uohtweide, mhd., st. F.: nhd. Nachtweide; Q.: Urk (1289); E.: s. ðhte, weide; W.: nhd. (ält.) Uchtweide, F., Nachtweide, DW 23, 715; L.: Lexer 243a (uhtweide), WMU (uhtweide 1149 [1289] 3 Bel.)

ð-h-t-w-æ* 1, got., sw. F. (n), (Krause, Handbuch des Gotischen 139,1): nhd. Morgendämmerung; ne. foredawn, dawn (N.), daybreak; ÜG.: gr. œnnucoj; ÜE.: lat. diliculum; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *ðhtu‑, *ðhtuz, Sb., Morgendämmerung, Zeit, Lehmann U19, *unhtwæn, F., Frühe, Morgenzeit; B.: Dat. Sg. uhtwon Mrk 1,35 CA

*uhumæ-, *uhumæn, *uhuma-, *uhuman, germ.?, Adj.: nhd. höhere; ne. upper; RB.: got.; E.: Etymologie unbekannt; W.: got. aúh-um-a* 33, Adj. (Komp.), höhere, erhaben, vorzüglichere (, Lehmann A230)

*uhwna‑, *uhwnaz, germ., st. M. (a): Vw.: s. *ugna‑

*uk‑, germ.: Q.: PN; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 635 (Uciricys)

*uk-, *euk‑, idg., V., Interj.: nhd. schreien, rufen, uh, au; ne. call (V.); RB.: Pokorny 1103; Hw.: s. *u- (1); E.: s. *u- (1); W.: s. germ. *uhjæn, sw. V., lärmen; ahd. uhhezzen* 1, uchezzen*, sw. V. (1a), trauern, klagen; W.: s. germ. *uhjæn, sw. V., lär​men; lat.-ahd. uccus* 2 und häufiger?, M., Schrei, Klage

ukelei, uklei, mnd.?, Sb.: nhd. ein Fisch; ÜG.: lat. cyprinus alburnus?; E.: ?; L.: Lü 423a (uk[e]lei)

*ðkjæ‑, *ðkjæn, germ.?, Sb.: Vw.: s. *ðkkæn

*ðkkæ-, *ðkkæn, *ðkjæ‑, *ðkjæn, germ.?, Sb.: nhd. Kröte; ne. toad; RB.: ahd.; E.: Etymologie unbekannt; W.: ahd. ðhha* 6, ðcha, sw. F. (n)?, Kröte; mhd. ðche, sw. F., Kröte

ð-kom-in-n, an., Adj.: nhd. nicht gekommen, nicht eingetreten; ÜG.: lat. (futurus); L.: Baetke 456

ð-ko-st-r, an., M.: nhd. harte unannehmbare Bedingung; ÜG.: lat. vitium; Hw.: vgl. afries. unkost; E.: s. *ð‑, ko‑st‑r (2); L.: Baetke 456

*ukr‑, germ.: Q.: PN (1. Jh.); Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 635 (Ocremodi, Ucromir)

*uks‑, idg., V.: Vw.: s. *aøeks‑

*u¨s, idg., Num. Kard.: Vw.: s. *søe¨s

*ukÝ‑, *ukÝh‑, idg., Sb.: Vw.: s. *aukÝ‑

*ukÝh‑, idg., Sb.: Vw.: s. *ukÝ‑

*ukÝs‑, idg., Adj., V.: nhd. feucht, netzen; ne. damp (Adj.), make damp; RB.: Pokorny 1118; Hw.: s. *øegÝ‑, *ukÝsen‑; E.: s. *øegÝ-

*ukÝsen-, *h2ukÝs›n, idg., M.: nhd. Stier, Jungstier; ne. bull (N.) (1); RB.: Pokorny 1118; Hw.: s. *øegÝ‑, *ukÝs‑; E.: s. *øegÝ‑; W.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (n), Stier; got. aúh-s-a* 1, sw. M. (n), Ochse, Rind; W.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (n), Stier; got. aúh-s-u-s* 5, st. M. (u) (Pl. (n)), Ochse, Rind; W.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (a), Stier; an. ux-i, sw. M. (n), Ochs, Ochse; W.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (a), Stier; an. ox-i, sw. M. (n), Ochs, Ochse; W.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (a), Stier; ae. ox-a, sw. M. (n), Ochse; W.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (a), Stier; s. ae. Êx-en, ex‑en, Adj., Ochsen‑; W.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (a), Stier; afries. ox-a 4, sw. M. (n), Ochs, Ochse; W.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (a), Stier; anfrk. oh-s-o* 1, sw. M. (n), Ochs, Ochse; W.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (a), Stier; as. *ohso?, sw. M. (n), Ochse; W.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (n), Stier; ahd. ohso 25, sw. M. (n), Ochse; mhd. ochse, sw. M., Ochse; nhd. Ochse, Ochs, M., Ochs, Ochse, DW 13, 1129

ð-kyrr-a, an., sw. V.: nhd. in Unordnung bringen; ÜG.: lat. obturbare

*ðl?, ahd., Sb.: nhd. Sumpf; ne. swamp (N.); Q.: ON

*ul‑, idg., V.: nhd. heulen; ne. howl (V.); RB.: Pokorny 1105 (1922/5), ind., gr., ital., kelt., balt.; Hw.: s. *ulul‑, *el- (4); W.: gr. Øl©n (hylan), V., bellen, murren; W.: s. gr. Ølakte‹n (hylalktein), V., bellen, murren; W.: s. lat. ululõre, V., heulen, von Geheul erfüllt sein (V.), heulend rufen, heulend absingen; W.: s. lat. ulula, F., Kauz, Käuzchen; W.: s. lat. ulucus, M., Kauz

ðla* (2), ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. ðwila; Hw.: vgl. as. ðla

ðl‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Eule; ne. owl (N.); ÜG.: lat. noctua Gl, ulula Gl; Hw.: s. ðwila*; vgl. ahd. ðla (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 2° 735) (Anfang 13. Jh.); E.: germ. *uwalæ‑, *uwalæn, *uwwalæ‑, *uwwalæn, *uwilæ‑, *uwilæn, *uwwilæ‑, *uwwilæn, sw. F. (n), Eule; vgl. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103; W.: mnd. ðle, F., Eule; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 2° 735) Nom. Sg. ulula noctua, vel Gl 3, 720, 58

ðla (1) 5, ahd., sw. F. (n): nhd. Topf, Kessel; ne. pot (N.); ÜG.: lat. alla Gl; Hw.: vgl. anfrk. ðla; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *aule, Sb., Topf; germ. *æla, ælla, Sb., Topf; s. lat. ælla, aula, F., Topf, Hafen (M.) (2); vgl. idg. *aukÝ‑, *ukÝ‑, Sb., Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88; W.: mhd. ðle, sw. F., Topf; s. nhd. (ält.‑dial.) Aul, M., Topf, DW 1, 817

ðl-a 1, anfrk., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Topf; ne. jar; ÜG.: lat. olla MNPs=MNPsA; Hw.: vgl. ahd. ðla (1); Q.: MNPs=MNPsA (9. Jh.); E.: germ. *aule, Sb., Topf; germ. *æla, ælla, Sb., Topf; s. lat. ælla, aula, F., Topf, Hafen (M.) (2); vgl. idg. *aukÝ‑, *ukÝ‑, Sb., Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88; B.: Nom. Sg. ula olla 59, 10 Berlin = Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 732 (van Helten) = S. 86, 2 (van Helten) = MNPsA Nr. 377 (Quak)

ðl-a, an., sw. V.: nhd. schändlich behandeln; Hw.: s. uln-a; L.: Vr 632b

ðlÏre 1, mhd., st. M.: nhd. Tonarbeiter; ÜG.: lat. figulus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. ðle (1); W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 652a (ðlÏre)

ð-la-t-r, an., Adj.: nhd. stürmisch, nicht träge, willig; E.: s. *ð‑, la‑t‑r; L.: Baetke 456

ulbandu-s* 3, got., st. F. (u)?, st. M. (u)?, (Krause, Handbuch des Gotischen 27,2): nhd. Kamel; ne. camel; ÜG.: gr. k£mhloj; ÜE.: lat. camelus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. k£mhloj; E.: germ. *elpandus, M., Elefant, Kamel; idg. -; Lw. lat. elephantus (3. Jh.), gr. ™lšfantoj (eléphantos); E.: s. lat.-gr. elephõs, M., Elephant, Lehmann U20; aus dem Anatolischen?; B.: Dat. Sg. ulbandau Luk 18,25 CA; Mrk 10,25 CA; Gen. Sg. ulbandaus Mrk 1,6 CA

uldn-a, an., sw. V.: nhd. verfaulen; Hw.: s. uln-a, yld-a; L.: Vr 632b

ðle (1), mhd., sw. F.: nhd. Topf; Q.: HlReg (um 1250) (FB ðle); E.: ahd. ðla (1) 5, sw. F. (n), Topf, Kessel; germ. *aule, Sb., Topf; germ. *æla, ælla, Sb., Topf; s. lat. ælla, aula, F., Topf, Hafen (M.) (2); vgl. idg. *aukÝ‑, *ukÝ‑, Sb., Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88; W.: nhd. (ält.‑dial.) Aul, M., Topf, DW 1, 817; L.: Lexer 243a (ðle)

ð-l-e, ae., sw. F. (n): nhd. Eule; ÜG.: lat. cavannus Gl, noctua, ulula Gl; E.: germ. *uwalæ‑, *uwalæn, *uwwalæ‑, *uwwalæn, *uwilæ‑, *uwilæn, *uwwilæ‑, *uwwilæn, sw. F. (n), Eule; vgl. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103; L.: Hh 376

ðle (2), mhd., sw. F.: nhd. Eule; Hw.: vgl. mnl. ðle, mnd. ðle; Q.: Er (um 1185), MügelnKranz, WälGa; E.: s. ahd. ðwila, ðla, st. F. (æ), sw. F. (n), Eule, Käuzchen, Kauz, Uhu; germ. *uwalæ‑, *uwalæn, *uwwalæ‑, *uwwalæn, *uwilæ‑, *uwilæn, *uwwilæ‑, *uwwilæn, sw. F. (n), Eule; vgl. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103; W.: nhd. Eule, F., Eule, 3, 1193, DW2 8, 2439; L.: Lexer 243a (ðle), Kluge s. u. Eule

ðle*, ule, mnd.?, F.: nhd. Eule, Nachtschmetterling, Tölpel, schlechter Mensch; ÜG.: lat. homo stolidus et improbus; Vw.: s. nacht-, spÐgel-, stÐn-, wümpel-; E.: as. ðl‑a* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Eule; germ. *uwalæ‑, *uwalæn, *uwwalæ‑, *uwwalæn, *uwilæ‑, *uwilæn, *uwwilæ‑, *uwwilæn, sw. F. (n), Eule; vgl. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pk 1103; L.: Lü 423a (ule)

ð-leiŒ‑r, an., Adj.: nhd. geliebt, angenehm, nicht zuwider, willkommen; E.: s. *ð‑, leiŒ‑r; L.: Baetke 456

ðleke*, uleke, mnd.?, N.: nhd. »Eulchen«, kleine Eule?, Nachtschmetterling; Hw.: s. ǖleken; E.: s. ðle, ke; L.: Lü 423a (ule/uleke)
ǖleken***, mnd., N.: nhd. »Eulchen«, kleine Eule?, Nachtschmetterling; Hw.: s. ðleke; Vw.: s. klÐder-; E.: s. ðle, ken; Son.: langes ü

ðlenklauwe*, ulenklawe, mnd.?, F.: nhd. »Eulenklaue«, Eulenkralle; E.: s. ðle, klauwe (1); R.: kreienvȫte unde ðlenklauwen: nhd. »Krähenfüße und Eulenklauen«, kritzlige Schriftzüge, unverständliche Zeichen und Figuren; L.: Lü 423b (ulenklawe); Son.: langes ö
ðlenvlucht*, ulenvlucht, mnd.?, F.?: nhd. »Eulenflug«, Abenddämmerung; E.: s. ðle, vlucht (1); L.: Lü 423b (ulenvlucht)

ð-lÐtt-r, an., Adj.: nhd. schwanger; E.: s. *ð‑, lÐtt‑r; L.: Baetke 456

ul-fald-i, an., sw. M. (n): nhd. Kamel; L.: Vr 632b

ulf-nes-t-ir, an., M.: nhd. Held; Hw.: s. nes‑t-ir; E.: s. nes-t-ir; L.: Vr 408a

ðlf-r, an., st. M. (a): nhd. Wolf (M.) (1); Hw.: s. ylf-a, ylg-r; vgl. got. wulfs, ae. wulf, as. wulf*, ahd. wolf, afries. wolf; E.: germ. *wulfa‑, *wulfaz, st. M. (a), Wolf (M.) (1); idg. *ø¢kÝos, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Vr 632b

ðlinne, mhd., sw. F.: nhd. Eule; ÜG.: lat. noctua Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lüt. lat. noctua?; E.: s. ðle (2); W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 385b (ðlinne)

ulk, mnd.?, M.?: nhd. »Ulk«, Unheil, Übel, Plage; E.: Herkunft unklar, ev. Zusammenhang mit Eule?; s. Kluge s. v. Ulk; L.: Lü 423b (ulk)

ul-l, an., st. F. (æ): nhd. Wolle; Hw.: s. la‑g‑Œ-r, v‡l‑l-r, olp-a; vgl. got. wulla*, ae. wull, as. *wulla?, ahd. wolla, afries. wulle; E.: germ. *wullæ, st. F. (æ), Wolle; s. idg. *øel‑ (4), *øelý‑, Sb., Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139; L.: Vr 633a

ul‑m, ae., Sb.: nhd. Ulme; E.: germ. *elma‑, *elmaz, st. M. (a), Ulme; idg. *elem‑, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Hh 376

ulm***, mnd., Sb.: nhd. Fäulnis?; Hw.: s. ulmich; E.: s. mhd. ulmic, Adj., faulig, faulend, morsch; ahd. ulm*, F., Ulme; s. lat. ulmus, F., Ulme; idg. *elem‑, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302

ulm* 1, ahd., F.: nhd. Ulme; ne. elm; ÜG.: lat. ulmus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. ulmus; E.: s. lat. ulmus, F., Ulme; idg. *elem‑, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: s. nhd. Ulme, F., Ulme, DW 23, 755

ulmboum*, ilmboum*, ulmpoum, ilmpoum, mhd., st. M.: nhd. Ulme; E.: s. lat. ulmus, F., Ulme; idg. *elem‑, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; s. mhd. boum; W.: nhd. Ulmbaum, Ulmenbaum, M., Ulme, DW 23, 756; L.: Hennig (ulmpoum)

ulmboum* 10, ahd., st. M. (a): nhd. Ulme; ne. elm‑tree; ÜG.: lat. ulmus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. ulmus, Lüt. lat. ulmus; E.: s. ulm, boum; W.: s. nhd. Ulmenbaum, M., Ulme, DW 23, 756

ulmboumÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. Ulmen..., aus Ulmenholz; ne. made of elmwood; ÜG.: lat. (corticeus) Gl; Hw.: s. hulisboumÆn*; Q.: Gl (12. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. ulmus, Lüt. lat. ulminus?; E.: s. ulm, boum

ulmic, mhd., Adj.: nhd. faulig, faulend, morsch, verfault; Hw.: vgl. mnl. olmich; Q.: KvMSph (FB ulmic), Parz (1200-1210); E.: s. ulmboum; W.: nhd. (ält.) ulmig, Adj., vermodert, verfault, DW 23, 758; L.: Lexer 243a (ulmic), Hennig (ulmic)

ulmich, mnd.?, Adj.: nhd. faulig, von Fäulnis angefressen; ÜG.: lat. cariosus; Hw.: s. olmich; E.: s. ulm, ich (2); L.: Lü 423b (ulmich)

ulmÆn* 1, ahd.?, Adj.?: nhd. Ulmen..., aus Ulmenholz; ne. made of elmwood; ÜG.: lat. (ulmus) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. ulmus, Lw. lat. ulmÆnus?; E.: s. ulm; W.: nhd. (ält.) ulmen, Adj., aus Ulmenholz, DW 23, 756

ulmisch, mhd., Adj.: nhd. ulmisch, zu Ulm gehörig, Ulm betreffend; Q.: Urk (1282); E.: vom ON Ulm; vgl. idg. *øel- (7), *øelý‑, *ølÐ‑, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; W.: nhd. ulmisch, Adj., ulmisch, zur Stadt Ulm gehörig, DW‑; L.: WMU (ulmisch 526 [1282] 2 Bel.)

ulmischÏre*, ulmscher, mhd., st. M.: nhd. Ulmischer (eine Münze), Ulmer (eine Münze); Q.: Urk (1291); E.: vom ON Ulm; vgl. idg. *øel- (7), *øelý‑, *ølÐ‑, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (ulmscher 1346 [1291] 1 Bel.)

ulmscher, mhd., st. M.: Vw.: s. ulmischÏre*

uln-a, an., sw. V.: nhd. verfaulen; L.: Vr 633b

ðlnÏre*, ðlner, mhd., st. M.: nhd. Töpfer; E.: s. ðle; W.: nhd. (ält.) Eulner, M., Töpfer, DW 3, 1196; L.: Lexer 243a (ulner)

ulner, mhd., st. M.: Vw.: s. ðlnÏre*

ðlp-a, an., F.?: Vw.: s. ælp-a

ülse, mhd., st. M.: nhd. Rüpel, Narr; Q.: WvÖst (1314) (FB ülse); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243a (ülse)

ulteren*, ultern, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, schlagen; Vw.: s. ver-*; Q.: Minneb (um 1340) (FB ultern); E.: s. mlat. ultrare, V., stoßen?, schlagen?; W.: nhd. (ält.) ultern, sw. V., sich bewegen, Bewegung machen, DW 23, 759; L.: Lexer 461b (ultern)

ultern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ulteren*

ultor, ae., N.: nhd. Geier; I.: Lw. lat. vultur; E.: s. lat. vultur, M., Geier; idg. *gÝ¢turos, *gÝ¢tur, M., Geier, Pokorny 482; L.: Hh 376

*ulul‑, idg., V.: nhd. heulen; ne. howl (V.); RB.: Pokorny 1105; Hw.: s. *ul‑

ülve, ülfe*, mhd., sw. M.: nhd. alberner Mensch, Tölpel; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243a (ülve), Hennig (ülve)

ulve 1, mhd., F.: nhd. Alge?, Sumpfgras?; ÜG.: lat. alga Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: lat. ðlva, F., Sumpfgras, Schilf, Kolbenschiff; vgl. idg. idg. *el- (3), *ol‑, V., modrig sein (V.)?, Pokorny 305?; W.: nhd. (ält.) Ulve, F., Sumpfgras, DW 23, 760; L.: Glossenwörterbuch 652b (ulve)

ülven, mhd., sw. V.: nhd. sich wie ein alberner Mensch benehmen; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. ülve; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243a (ülven)

ulworm, mnd.?, M.: Vw.: s. olworm; L.: Lü 424a (olworm)

ulwurm* 3, ahd., st. M. (i)?: nhd. Eingeweidewurm, Regenwurm?; ne. parasite; ÜG.: lat. lumbricus Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lsch. lat. lumbricus?; E.: s. wurm; W.: nhd. (ält.) Ulwurm, M., Engerling, DW 23, 760

u-lyf-jan, an., Sb.: nhd. Schleim, Saft, Gift; ÜG.: lat. virus

um..., mnd.?, Präf.?: Vw.: s. un..., s. a. unt..., ent..., en...; Q.: Ssp (1221-1224); L.: Lü 424a (um-); Son.: vor Lippenlauten

um, umb, an., Präp., Adv.: nhd. um, herum, ringsum; Vw.: s. ‑ga-ng-a, ‑ga‑ng‑r, ‑ve-nd-a; Hw.: s. bõŒ-ir; L.: Vr 633b

um 3, as., Präp.: nhd. um, betreffs; ne. around (Präp.), concerning (Präp.); Vw.: s. ‑bi; Hw.: vgl. ahd. umbi; Q.: GlG, H (830); E.: s. umbi; B.: (umbi 2794 M,) um 2794 C, (uuiº 3688 M,) um 3688 C, GlG um Wa 65, 5a = SAGA 73, 5a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: mit Akkusativ

um..., mhd.: Vw.: s. umbe..., un...

um (1), mhd., Präp.: Vw.: s. umbe (1)

um (2), mhd., Adv.: Vw.: s. umbe (2)

um, afries., Prap.: Vw.: s. umbe

ðm-a (2), ae., sw. M. (n): nhd. Schaft an den Webstuhlkämmen; ÜG.: lat. scapus Gl; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 376

ðm-a (1), ae., sw. M. (n): nhd. eine Pflanze?; E.: ?; L.: Hh 376

-uma, got., Suff.: Vw.: s. aft-, auh-, fr-, hleid-, ift-, inn-, mid-; E.: s. Krause, Handbuch des Gotischen 169

umb, mhd., Präp.: Vw.: s. umbe (1)

umb, afries., Präp.: Vw.: s. umbe

umb..., mhd.: Vw.: s. umbe...

umb, ae., Adv., Präp.: Vw.: s. ymb

umb, an., Präp. Adv.: Hw.: s. um; vgl. ae. ymb, anfrk. ambi‑, as. um, umbi (1), ahd. umbi, afries. umbe; E.: germ. *umbi, Adv., Präp., um; idg. *ambhi, *£bhi, *h2¤bh‑, *h2mbhi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34?; L.: Vr 633b

umbackern, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbeackeren*

umbõric, mhd., Adj.: Vw.: s. unbÏric*

ümbe (1), mhd., Adv.: Vw.: s. umbe (1)

ümbe (2), mhd., Präp.: Vw.: s. umbe (2)

umbe (1), um, umme, ümbe, ümme, ump, umb, um, mhd., Adv.: nhd. um, wegen, gegen, herum, für, dafür, darüber, ringsum, im Kreis, kurz vorher, kurz nachher, ungefähr, von, in Beziehung auf, ringsherum; ÜG.: lat. in circuito (= al umbe) PsM; Vw.: s. al-, her-, herwidere-*, hie-, hier-, hin-, hinwider-, war-, wider-; Q.: PsM (vor 1190), RWchr, LvReg, Lilie, HTrist, GTroj, HBir, Gund, Ot, Tauler, Hawich (FB umbe), Chr, Elis, HeldbK, Krone, PassI/II, Urk; E.: ahd. umbi 501, Präp., Adv., Präf., um, an, bei, herum, um ... herum, im Umkreis; germ. *umbi, Adv., Präp., um; idg. *ambhi, *£bhi, *h2¤bh‑, *h2mbhi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34?; W.: nhd. um, Präp., Adv., um, DW 23, 761; R.: umbe diu: nhd. darum, deshalb, dafür; R.: umbe wiu: nhd. warum; R.: her umbe: nhd. darum, deshalb, darüber, hinsichtlich dessen, diesbezüglich, dafür; R.: hier umbe: nhd. darum, deshalb, hierfür, dafür, davon, diesbezüglich; R.: hie umbe: nhd. hierfür, dafür; R.: hin umbe: nhd. bis zu, an; R.: umbe daz faz: nhd. darum; Q.: Tauler; R.: umbe und umbe: nhd. um und um; Q.: Hawich; L.: Lexer 243a, Lexer 243a (umme), Hennig (umbe), WMU (her umbe 55 [1261] 76 Bel.), WMU (hier umbe 222 [1274] 14 Bel.), WMU (hie umbe 1075 [1289] 2 Bel.), WMU (hin umbe 409 [1280-1299] 7 Bel.), WMU (umbe 33 [1255] 10 Bel.)

umbe (2), um, ume, umme, mhd., Präp.: nhd. um, an, von, für, mit, nach, über, wegen, zu, hinsichtlich, in Bezug auf, um ... Willen, um ... herum, etwa, ungefähr, zugunsten; ÜG.: lat. circa BrTr, pro BrTr, PsM; Vw.: s. her-; Q.: Will (1060-1065), Eilh (1170-1190), PsM, TrSilv, Ren, RAlex, RWh, StrAmis, LvReg, Enik, Lilie, DSp, HTrist, HvNst, Ot (FB umbe), BdN, BrTr, Chr, Iw, Laurin, Mai, Nib, Parz, PassI/II, UvL, Urk; E.: s. umbe (1); W.: nhd. um, Präp., Adv., um, DW 23, 761; R.: umbe (und Grundzahl): nhd. ungefähr; R.: umbe daz: nhd. darum, deshalb, dafür; R.: umbe waz: nhd. weshalb, weswegen; R.: (niht) umbe ein bræt: nhd. für nichts, um nichts, um überhaupt nichts, um gar nichts, auch nur ein Bisschen, nicht einen Deut, nicht im Geringsten; R.: umbe ei: nhd. für nichts, um nichts, um überhaupt nichts, um gar nichts, auch nur ein ein Bisschen, nicht einen Deut, nicht im Geringsten; R.: umbe grðz: nhd. für nichts, um nichts, um überhaupt nichts, um gar nichts, auch nur ein Bisschen, nicht einen Deut, nicht im Geringsten; R.: umbe hõr: nhd. für nichts, um nichts, überhaupt nichts, gar nichts, auch nur ein ein Bisschen, nicht einen Deut, nicht im Geringsten; R.: umbe linsen: nhd. für nichts, um nichts, überhaupt nichts, gar nichts, auch nur ein ein Bisschen, nicht einen Deut, nicht im Geringsten; R.: umbe stræ: nhd. für nichts, um nichts, überhaupt nichts, gar nichts, auch nur ein ein Bisschen, nicht einen Deut, nicht im Geringsten; L.: Hennig (umbe), WMU (umbe 44 [1258] 5500 Bel.)

umbe, mnd.?, Präp.: Vw.: s. ümme (1); L.: Lü 424a (umbe); Son.: ältere Form

umbe 72, umme, umb, um, ombe, om, afries., Präp.: nhd. um, wegen; ne. because of; ÜG.: lat. præ L 16, propter AB (93, 2); Vw.: s. hÆ‑r‑, hwÐ‑r‑, thÁ‑r‑, wi-ther‑, ‑bð‑r, ‑fõ, ‑gõ‑n, ‑ga‑ng, ‑gu-ng-a, ‑hwerv-a, ‑kal-t-ia, ‑kâp-ia, ‑kê-r‑a, ‑klâ‑th*, ‑ku-m‑a, ‑lan‑d, ‑me-t‑a, ‑si-õ, ‑slõ, ‑ti-õ, ‑we-nd-a, ‑wer-p‑a, ‑wÆ-s‑a; Hw.: vgl. an. umb, ae. ymb, anfrk. ambi‑, as. um, umbi (1), ahd. umbi; Q.: R, B, E, H, W, S, L 16, AB (93, 2); E.: germ. *umbi, Adv., Präp., um; idg. *ambhi, *£bhi, *h2¤bh‑, *h2mbhi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34?; W.: nfries. om, Präp., um, wegen; W.: saterl. umme, Präp., um, wegen; L.: Hh 117a, Rh 1099a

umbeackeren*, umbeackern, umbackern, umbe ackern, mhd., sw. V.: nhd. umackern, umpflügen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. umbe, ackeren; W.: nhd. umackern, V., umackern, DW 23, 803; L.: Lexer 461b (umbeackern), Hennig (umbeackern)

umbeackern, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbeackeren*

umbebekÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich umwenden, von Grund auf umkehren; Q.: BDan (um 1331) (FB umbe bekÐren); E.: s. umbe, bekÐren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461b (umbebekÐren)

umbeberen*, umbebern, mhd., sw. V.: nhd. umpflügen; E.: s. umbe, beren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461c (umbebern)

umbebern, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbeberen

umbebeschrÆben*, mhd., st. V.: nhd. »umschreiben«; Q.: Sph (1350-1400) (FB umbebeschrÆben); E.: s. umbe, beschriben; W.: nhd. DW-; L.: FB 370a (umbebeschrÆben) 

umbebevõhen 1, umbebefõhen*, umbe bevõhen, mhd., red. V.: nhd. umfangen, umarmen, umschließen, umgeben (V.); Q.: Apk (FB umbe bevõhen), Crane (vor 1267), Urk; E.: ahd. umbibifõhan* 3, red. V., umfangen, umgeben (V.), umzäunen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461b (umbebevõhen), WMU (umbebevõhen 541 [1282] 1 Bel.)

umbebewahsen, mhd., st. V.: nhd. umwachsen (V.); Q.: Albrecht (1190-1210); E.: s. umbe, bewahsen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461b (umbebewahsen)

umbebewegen*, umbe bewegen, mhd., st. V.: nhd. »umdrehen«; Q.: Sph (1350-1400) (FB umbe bewegen); E.: s. umbe, bewegen; W.: nhd. DW-; L.: FB 370a (umbe bewëgen)

umbebewegunge*, mhd., st. F.: nhd. Drehung; Q.: Sph (1350-1400) (FB umbebewegunge); E.: s. umbe, bewegunge; W.: nhd. DW-; L.: FB 370a (umbebewegunge)

umbebinden, umbebinten, umbe binden, mhd., st. V.: nhd. umbinden, umgürten; Hw.: s. umbegebinden; Q.: Enik (FB umbe binden), EvBeh, Orend, Rol (um 1170); E.: s. umbe, binden; W.: nhd. umbinden, st. V., umbinden, DW 23, 819; L.: Lexer 461c (umbebinden), Hennig (umbebinden)

umbebinten, mhd., st. V.: Vw.: s. umbebinden

umbebisen, umbe bisen, mhd., sw. V.: nhd. umherrennen, umherschweifen; Q.: Gund (1290-1300) (FB umbe bisen), Rennaus; E.: s. umbe, bisen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461c (umbebisen)

umbeblanken, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbeplanken

umbebliuwen, mhd., st. V.: nhd. hin und her werfen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. umbe, bliuwen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461c (umbebliuwen)

umbebolen*, umbeboln, umbe boln, mhd., sw. V.: nhd. umherschleudern, umherzerren; Q.: UvEtzWh (vor 1297), WolfdD; E.: s. umbe, bolen (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243b (umbeboln), Lexer 461c (umbeboln), Hennig (umbeboln)

umbeboln, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbebolen*

umbeborten, mhd., sw. V.: nhd. »umborten«, einfassen; E.: s. umbe, borte; W.: nhd. (ält.) umborten, sw. V., umborten, mit einer Borte einfassen, DW 23, 825; L.: Lexer 463a (umbeborten)

umbebrechen, umbe brechen, mhd., st. V.: nhd. fällen, sich aufraffen, umbrechen, umpflügen; Q.: Teichn (FB umbebrechen), NvJer, Urk (1298); E.: s. umbe, brechen; W.: nhd. umbrechen, st. V., umbrechen, DW 23, 826; R.: mit sünden umbebrochen: nhd. mit Sünden niedergebrochen; L.: Lexer 461c (umbebrechen), Lexer 463a (umbebrechen), WMU (umbebrechen 3147 [1298] 1 Bel.)

umbebringen, umbe bringen, mhd., an. V.: nhd. umherführen, abwenden, verwehren, verderben lassen, vergeuden, ums Leben bringen; Q.: Vintl (1411); E.: ahd. umbibringan* 1, an. V., umherführen; W.: nhd. umbringen, st. V., an einen anderen Ort bringen, zurückbringen, umackern, DW 23, 828; L.: Lexer 243a (umbebringen)

umbe‑bð-r* 2, umbi-bð-r*, afries., st. M. (a): nhd. Umwohner, Nachbar; ne. neighbour (M.); ÜG.: lat. vÆcÆnus L 24; Q.: R, H, L 24; E.: s. umbe, bð‑r; L.: Hh 117a, Hh 178, Rh 1100a

umbebðwen*, mhd., sw. V.: nhd. »umbauen«; Q.: Macc (vor 1332) (FB umbebðwen); E.: s. umbe, bðwen; W.: nhd. umbauen, sw. V., umbauen, DW 23, 811; L.: FB 370a (umbebðwen)

umbedÏhtekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unbedÏhticheit

umbedraben, mhd., sw. V.: nhd. »umtraben«, umreiten, reiten um; Q.: Dietr (1275-1296); E.: s. umbe, draben; W.: nhd. umtraben, sw. V., umtraben, herum traben, DW 23, 1216; L.: Lexer 463a (umbedraben), Hennig (umbedraben)

umbedrÏjen, umbedrÏn, umbe drÏjen, mhd., sw. V.: nhd. umdrehen, umwenden, umpflügen, herumwirbeln, wenden; Q.: HvNst (FB umbedrÏjen), Parz (1200-1210); E.: s. umbe, drÏjen; W.: s. nhd. umdrehen, V., umdrehen, DW 23, 839; L.: Lexer 461c (umbedrÏjen), Hennig (umbedrÏn)

umbedrÏn, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbedrÏjen

umbedringen, mhd., st. V.: nhd. umdrängen, von allen Seiten umdrängen gegen; E.: s. umbe, dringen; W.: nhd. (ält.) umdringen, st. V., herum drängen, DW 23, 847; L.: Lexer 463a (umbedringen)

umbeecken*, mhd., sw. V.: nhd. »umströmen«; Q.: MinnerII (um 1340) (FB umbeecken); E.: s. umbe (1), ecken (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 370a (umbeecken) 

umbe‑fõ* 1, umb-fõ, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. umfangen; ne. embrace (V.); Hw.: vgl. anfrk. umbifangan, ahd. umbifõhan*; Q.: R; E.: s. umbe, fõ; L.: Hh 138a, Rh 960a (omfo)

umbefahÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. umbevõhÏre

umbefõhen, mhd., st. V.: Vw.: s. umbevõhen (1)

umbefõher, mhd., st. M.: Vw.: s. umbevõhÏre

umbefõn, mhd., st. V.: Vw.: s. umbevõhen (1)

umbefangen*, mhd., st. V.: Vw.: s. umbevõhen (1)

umbegõhen, mhd., sw. V.: nhd. durcheilen, einholen, erreichen; Q.: Wh (um 1210); E.: s. umbe, gõhen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 463a (umbegõhen), Hennig (umbegõhen)

umbegõn, umbe gõn, umbegÐn, ummegõn, unbegÐn, unbegæn, unbegÐn, unbegæn, mhd., an. V.: nhd. rund um etwas gehen, umgehen, umziehen, in einer Prozession gehen, regeln, verfahren (V.), umlaufen, herumgehen, sich drehen, einen Umweg machen, gehen um, zu tun haben, zu schaffen haben, zu tun haben mit, sich umgeben (V.), umkreisen, umgeben (V.), durchwandern, pflegen, besorgen, etwas umgehen, sich einer Sache entziehen, einhergehen, umhergehen, sich ausbreiten, sich verbreiten, sich bewegen, sich verdrehen, vergehen, ablaufen, vorgehen, umgehen mit, sich abgeben mit, sich beschäftigen mit, erfüllt sein (V.) von, umringen, erfüllen, herumgehen um, bekehren, erlangen; ÜG.: lat. circumire BrTr; Q.: Will (1060-1065), LBarl, RAlex, RWchr, ErzIII, Enik, HvBer, Macc, TvKulm, BDan, KvHelmsd, EvA, Tauler, Seuse, Sph (FB umbegõn), RAlex, RWchr, StrAmis, LvReg, Enik, Brun, SGPr, HTrist, Apk, Ot, EckhI, EckhIII, EckhV, BDan, Tauler, Sph, WernhMl (FB umbe gõn), BdN, BrHoh, BrTr, Dietr, Elis, Er, Helmbr, Krone, KvWTroj, LAlex (1150-1170), MNat, PassIII, SchwPr, StrKarl, Trist, Walth, Urk; E.: ahd. umbigõn 34, umbigÐn, an. V., umhergehen, umlaufen, umgeben (V.), kreisen; W.: s. nhd. umgehen, an. V., herumgehen, umgehen, DW 23, 905; R.: eines umbegõn: nhd. einmal eine Runde machen, ein Tänzchen machen; R.: umbegõn mit: nhd. sich beschäftigen mit, erfüllt sein (V.) von; R.: mit witzen umbegõn: nhd. seinen Verstand gebrauchen; R.: umbegõn mit: nhd. auf Schritt und Tritt begleiten; R.: wildeclÆchen umbegõn bÆ den vüezen: nhd. lose umherschwingen; R.: mit dem swert umbegõn lõzen: nhd. das Schwert schwingen; R.: mit slegen umbegõn lõzen: nhd. das Schwert schwingen; R.: umbegõn lõzen, st. V.: nhd. umhertreiben, herumgehen, sich drehen lassen; R.: mit kinde umbegõn: nhd. schwanger sein (V.); L.: Lexer 243a (umbegõn), Lexer 461c (umbegõn), Hennig (umbegõn), WMU (umbegõn), WMU (umbegõn 548 [1282] 7 Bel.)

umbe-gõ-n 1 und häufiger?, afries., anom. V.: nhd. herumgehen; ne. go (V.) around; Hw.: vgl. ae. ymbgõn, anfrk. umbigõn, ahd. umbigõn; E.: s. umbe, gõ‑n; L.: Hh 178

umbeganc, mhd., st. M.: nhd. Herumgehen, Umgang, Kreuzgang, Verlauf, Lauf, Umzug, Begehen der Grenze, Hingang, Rückgang, Kreislauf, Kreis, Umfang, Umkreis, Zeitverlauf, Kreuzgang, Galerie, Umweg, Seitenweg, Schlich; ÜG.: lat. circuitus PsM; Q.: PsM, Lilie, HvNst, BDan, Hiob, KvHelmsd, MinnerII, Sph (FB umbeganc), BdN, Chr, Elis, Erlös, GestRom, JTit, Kirchb, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), KvWTroj, PassI/II, Renner, Urk; E.: ahd. umbigang 13, st. M. (a?, i?), Umgang, Umkehr, Verlauf, Abweg; s. mhd. umbegõn; W.: nhd. Umgang, M., Umgang, Umhergehen, feierlicher Umzug, Verkehr, DW 23, 890; L.: Lexer 243b (umbeganc), Hennig (umbeganc), WMU (umbeganc 2549 [1296] 1 Bel.)

umbegõnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »umgehend«; Q.: Tauler (vor 1350), HTrist (FB umbegõnde); E.: s. ðmbegõn, gõnde; W.: s. nhd. umgehend, Adj., umgehend, DW 23, 918; L.: FB 370a (umbegõnde)

umbe‑ga-ng*, umbe-gu-ng, afries., st. M. (a): nhd. »Umgang«, Umkreis; ne. circuit; ÜG.: lat. circuitus Pfs (17, 12); Hw.: vgl. an. umgangr, ae. ymbgang, ahd. umbigang; Q.: Pfs (17, 12); I.: Lüs. lat. circuitus; E.: s. umbe, ga‑ng; L.: Hh 117a

umbege..., mhd.: Vw.: s. umbe...

umbegeben (1), umbe geben, umgeben, ummegeben, mhd., st. V.: nhd. austeilen, umgeben (V.), einschließen, umschließen, umfangen; ÜG.: lat. circumdare PsM; Q.: PsM, Ot, KvHelmsd, EvA, Cranc, WernhMl (FB umbegeben), Ot (FB umbe geben), BdN, Berth, Elis, Erlös, Helbl, Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.), PassI/II, SAlex, SchwPr; E.: ahd. umbigeban* 6, st. V. (5), umgeben (V.), umringen; W.: nhd. umgeben, st. V., umgeben (V.), umschließen, umstricken, DW 23, 900; R.: almuosen umbegeben: nhd. nach allen Seiten geben; L.: Lexer 243b (umbegeben), Lexer 461c (umbegeben), Hennig (umbgeben)

umbegeben*** (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. umgeben; W.: nhd. umgeben, Adj., umgeben (Adj.), DW‑

umbegebinden, umbe gebinden, mhd., st. V.: nhd. umbinden, umgürten; Hw.: s. umbebinden; Q.: Enik (FB umbe gebinden), Nib (um 1200); E.: s. umbe, gebinden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461c (umbegebinden), Hennig (umbebinden)

umbegegende, mhd., st. F.: Vw.: s. umbegegene*

umbegegene*, umbegegende, mhd., st. F.: nhd. Umgegend, Gegend; E.: s. umbe, gegene; W.: nhd. (ält.) Umgegend, F., Umgegend, umgebende Gegend, DW 23, 904; L.: Lexer 463a (umbegegende)

umbegegenæte, mhd., st. F.: nhd. »Umgegend«; Q.: Minneb (um 1340) (FB umbegegenæte); E.: s. umbe (2), gegenæte; W.: nhd. DW-; L.: FB 370a (umbegegenæte)

umbegegrÆfen, mhd., st. V.: nhd. ergreifen; Q.: Will (1060-1065) (FB umbegegrÆfen); E.: s. umbe (2), gegrÆfen; L.: FB 370a (umbegegrÆfen)

umbegelegen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umliegend, nahe gelegen; E.: s. umbe, gelegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 463a (umbegelegen)

umbegelt, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. ungelt; Son.: umbegelt ist entstellte Nebenform von ungelt; L.: Lexer 251a

umbegemezzen*, umbe gemezzen, umbmezzen, mhd., st. V.: nhd. »ummessen«; Q.: Sph (1350-1400) (umbmezzen) (FB umbe gemezzen); E.: s. umbe (2), gemezzen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 370a (umbe gemezzen)

umbegen, umbegÐn, mhd., an. V.: Vw.: s. umbegõn

umbegÐn, mhd., st. V.: Vw.: s. umbegõn

umbeger, mhd., M.: Vw.: s. umbegÐr

umbegÐr, umbgÐr, umbeger, mhd., M.: nhd. Abdichtung, Verschalung; Q.: ErzIII (umbgÐr) (FB umbeger); E.: s. umbe, gÐr; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243b (umbegÐr)

umbegerÆden, umgerÆden, mhd., st. V.: nhd. umdrehen, drehen; E.: s. umbe; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (umbegerÆden)

umbegesehen, umbe gesehen, mhd., st. V.: nhd. sich umsehen, sich umsehen nach, sich umblicken, Acht geben, aufmerken, aufpassen, sich vorsehen; Hw.: s. umbesehen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. umbesehen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461c (umbegesehen), Hennig (umbesehen)

umbegesiht, mhd., st. N.: nhd. Horizont; Q.: Sph (1350-1400) (FB umbegesiht); E.: s. umbe (2), gesiht; W.: nhd. DW-; L.: FB 370a (umbegesiht)

umbegestricken, umbe gestricken, mhd., sw. V.: nhd. umbinden, umgürten, anlegen, umstricken, umschlingen; Hw.: s. umbegestricken; Q.: Berth (um 1275); E.: s. umbe, gestricken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461c (umbegestricken), Hennig (umbestricken)

umbegetuon, ummegetuon, mhd., an. V.: nhd. »umtun«, herumbringen, von einer Ansicht abbringen, überwinden, besiegen, widerlegen, zur Umkehr bewegen; Hw.: s. umbegetuon; E.: s. umbe, getuon; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243b (umbegetuon), Hennig (umbetuon)

umbegevaren, umgefaren*, mhd., st. V.: nhd. herumfahren, umherfahren, umherlaufen, suchen nach, Umgang pflegen mit, umfahren, umschiffen; E.: s. umbe, gevaren; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (umbevarn)

umbegevliegen, umbegefliegen*, umbe gevliegen, mhd., st. V.: nhd. herumfliegen, umherfliegen; Q.: Wig (1210-1220); E.: s. umbe, gevliegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461c (umbegevliegen), Hennig (umbegevliegen)

umbegevüeret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »umhergeführt«; Q.: Sph (1350-1400) (FB umbegevüeret); E.: s. umbegevüeren, gevüeret; W.: nhd. DW-; L.: FB 370a (umbegevüeret)

umbegiez, ummegiez, mhd., st. M.: nhd. Ausströmung; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe, giez; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (umbegiez)

umbegiezen, mhd., st. V.: nhd. »umgießen«, umfließen, etwas rundherum eingießen, einschenken; Q.: SGPr (1250-1300) (FB umbegiezen), Elis; E.: s. umbe, giezen; W.: nhd. (ält.) umgießen, st. V., strömend umgeben (V.), DW 23, 920; L.: Lexer 461c (umbegiezen), Lexer 463a (giezen)

umbegæn, mhd., an. V.: Vw.: s. umbegõn

umbegraben, umbe graben, mhd., st. V., sw. V.: nhd. mit einem Graben umgeben (V.), einen Graben um sich ziehen, sich verschanzen, umgraben, fällen, schleifen (V.) (2), bedrängen, umgeben (V.), umgeben (V.) mit, mit einem Graben umschließen; Q.: RWchr, HTrist, EvB, Minneb (sw. V.) (FB umbegraben), EvA, Tauler (st. V.) (FB umbe graben), BdN, Chr, GenM (um 1120?), Kreuzf, KvWLd, KvWTroj, Trist, Urk; E.: ahd. umbigraban* 3?, st. V. (6), umgraben, umgraben um ... herum, mit einem Graben umgeben (V.); W.: nhd. umgraben, st. V., umgraben, Erde um etwas herum aufgraben, mit einem Graben einschließen, DW 23, 921; L.: Lexer 243b (umbegraben), Lexer 461c (umbegraben), Hennig (umbegraben), WMU (umbegraben N155 [1278] 2 Bel.)

umbegrif, ummegrif, mhd., st. M.: nhd. »Umgriff«, Umfassen, Umfangen, Umarmen, Umarmung, Umfang, Umweg, Seitenweg; Q.: KvWTroj (1281-1287), Myst, NvJer, PassIII, Urk; E.: s. umbe, grif; W.: nhd. (ält.) Umgriff, M., »Umgriff«, Umgreifen, Umfassen, DW 23, 926; L.: Lexer 243b (umbegrif), Hennig (umbegrif), WMU (umbegrif 1653 [1292] 3 Bel.)

umbegrÆfec, mhd., Adj.: Vw.: s. umbegrÆfic

umbegrÆfen, umbe grÆfen, mhd., st. V.: nhd. »umgreifen«, umhergreifen, umfassen, umzäunen, erfassen, ergreifen, umgeben (V.), umgeben (V.) mit, erfüllen, erfüllen mit, versenken, umarmen, versenken in; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), HvNst, EckhIII, Parad, Tauler, Teichn, KvMSph, Sph (FB umbegrÆfen), Apk (FB umbe grÆfen), BdN, Chr, Hester, KvWPart, KvWTroj, PassI/II, Rol, Walth, Urk; E.: ahd. umbigrÆfan* 4, st. V. (1a), »umgreifen«, umgeben (V.), umfassen, umschließen; W.: nhd. umgreifen, st. V., umgreifen, umarmen, umschlingen, DW 23, 923; L.: Lexer 243b (umbegrÆfen), Hennig (umbegrÆfen), WMU (umbegrÆfen 468 [1281] 1 Bel.)

umbegriffen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »umgriffen«; Q.: EckhII (vor 1326), EckhIII (FB umbegriffen); E.: s. umbegrÆfen, griffen; W.: nhd. DW-; L.: FB 370a (umbegriffen)

umbegrÆfic*, umbegrifec, mhd., Adj.: nhd. »umgreifend«, vielfassend, umfassend, geräumig; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB umbegrÆfec); E.: s. umbegrÆfen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243b (umbegrifec)

umbegrift 1, mhd., st. F.: nhd. Umkreis, Rechtsbezirk einer Stadt; Hw.: s. umbegrif; Q.: Urk (1292); E.: s. umbe, grift; W.: nhd. DW-; L.: WMU (umbegrift 1653 [1292] 1 Bel.)

umbegumpen, mhd., sw. V.: nhd. umherspringen, umherhüpfen; E.: s. umbe, gumpen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 461c (umbegumpen)

umbe-gu-ng, afries., st. M. (a): Vw.: s. umbe-ga‑ng*

umbe‑gu-ng-a 1, umme-gu-ng-a, um-gu-ng-a, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. »umgehen«, herumgehen, die Runde machen, Umgang haben, sich beschäftigen, losgehen, abweichen, seine Meinung ändern, tun, verwirklichen; ne. circle (V.), go (V.) around, be busy, change (V.) one's mind, realize; Hw.: vgl. an. umganga, ae. ymbgangan, anfrk. umbigangan, ahd. umbigangan*; Q.: S; I.: Lüs. lat. circuÆre; E.: s. umbe, gu-ng-a; W.: nfries. omgean, V., umgehen, herumgehen; L.: Hh 117a, Rh 1099b

umbegürte 2, mhd., sw. M.: nhd. Umgürteter, Gürtelträger; Q.: Urk (1289); E.: s. umbe, gürte; W.: nhd. DW-; L.: WMU (umbegürte N410 [1289] 2 Bel.)

umbegürten, umbe gürten, umbegurten, mhd., sw. V.: nhd. umgürten, umgürten mit, umschließen, umbinden; ÜG.: lat. cingere PsM, praecingere PsM; Q.: Mar (1172-1190), PsM, Ot, Hiob, EvB, Pilgerf (FB umbegürten), EvPass (FB umbe gürten), Alph, Laurin, OvW, Parz, Wh, Urk; E.: ahd. umbigurten* 4, sw. V. (1a), umgürten, bekleiden; W.: nhd. umgürten, sw. V., umgürten, mit Gürtel umschlingen, rings umgeben (V.), DW 23, 928; L.: Lexer 243b (umbegürten), Lexer 461c (umbegürten), Hennig (umbegürten), WMU (umbegürten 51 [1261] 2 Bel.)

umbegurten, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbegürten

umbeguz, ummeguz, mhd., st. M.: nhd. Umguss, Veränderung; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe, guz; W.: nhd. (ält.) Umguss, M., Umguss, Umgießen, DW 23, 920; L.: Lexer 243b (umbeguz), Hennig (umbeguz)

umbehaben, mhd., sw. V.: nhd. umstellen, umringen, umstellt haben, umhaben, anhaben, umzingeln; ÜG.: lat. circumdare PsM; Q.: Kchr (um 1150), PsM, Enik, HvNst (FB umbehaben), KchrD, Loheng, Orend, OrtnAW, Reinfr, Rol, SalMor, StrKarl, Wh; E.: ahd. umbihabÐn* 20, sw. V. (3), umgeben (V.), umstellen, umfassen; W.: fnhd. umhaben, sw. V., umhaben, tragen, umringen, DW 23, 931; nhd. umhaben, sw. V., ein Kleidungsstück am Körper tragen, DW 23, 931; L.: Lexer 243b (umbehaben), Hennig (umbehaben)

umbehac, mhd., st. M.: nhd. Einhegung; Q.: HvNst (um 1300); E.: s. umbe, hac; L.: Lexer 243b (umbehac)

umbehagen, mhd., sw. V.: nhd. ringsum einhegen, umzäunen, mit einer Hecke umgeben (V.); ÜG.: lat. vallare Gl; Q.: Kchr (um 1150), Gl; E.: s. umbe, hagen (1); W.: s. nhd. umhegen, umhagen (ält.), sw. V., umhegen, DW 23, 940; L.: Lexer 243b (umbehagen), Glossenwörterbuch 248a (umbehagen)

umbehõhen, mhd., red. V., st. V.: nhd. umhängen; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB umbehõhen), Laurin, Roseng; E.: s. umbe, hõhen; W.: nhd. umhängen, st. V., umhängen, DW 23, 936; L.: Lexer 243b (umbehõhen), Lexer 461c (umbehõhen)

umbehalben, umbhalben, mhd., sw. V.: nhd. umringen, umgeben (V.), umgeben (V.) mit, umfassen; Q.: GTroj (1270-1300), Seuse (FB umbehalben); E.: ahd. umbihalbæn* 6, sw. V. (2), umgeben (V.), umringen; W.: nhd. (ält.) umhalben, sw. V., ringsum von den Seiten fassen, umringen, umzingeln, DW 23, 931; L.: Lexer 243b (umbehalben), Hennig (umbehalben)

umbehalsen (1), ummehelsen, mhd., sw. V., st. V., red. V.: nhd. umhalsen, umarmen, umfangen; Q.: EvA (st. V.) (FB umbehalsen), Spec (um 1150); E.: s. umbe (2), halsen (1); W.: nhd. umhalsen, sw. V., umhalsen, DW 23, 932; L.: Lexer 243b (umbehalsen), Hennig (umbehalsen)

umbehalsen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Umhalsen, Umarmen, Umfangen; Q.: Trudp (vor 1150) (FB umbehalsen); E.: s. umbehalsen (1), halsen (3); W.: nhd. Umhalsen, N., Umhalsen, DW‑; L.: FB 370b (umbehalsen)

umbehalsunge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Umhalsung«, Umarmung; Q.: Lilie (sw. V.) (FB umbehalsunge), RhMl (1220-1230); E.: s. umbe, halsunge; W.: nhd. Umhalsung, F., Umarmung, DW 23, 933; L.: Hennig (umbehalsunge)

umbehalten, ummehalten, mhd., st. V., red. V.: nhd. »umhalten«, umgeben (V.), umringen; Q.: Frl, KvWTroj, StrDan (1230-1240), WolfdD; E.: s. umbe, halten; W.: nhd. (ält.) umhalten, st. V., ringsum einschließen, umgeben (V.), DW 23, 933; L.: Lexer 243b (umbehalten), Hennig (umbehalten)

umbehanc, mhd., st. M.: nhd. Umhang, Mantel, Vorhang, Wandteppich, Teppich, Decke; Q.: Kchr, LAlex, Mar, LBarl, Ren, RWh, RWchr, Enik, DSp, SGPr, Gund, HvNst, Ot, TvKulm, Hiob, KvHelmsd, EvB, EvA, Pilgerf (FB umbehanc), Bit, Chr, EbvErf, En, Flore, GenM (um 1120?), GrRud, Herb, MarLegPass, OvW, Ring, Roth, SchwPr, SchwSp, SSp, StRPrag, Trist, WolfdB, WvRh, Urk; E.: ahd. umbihang 56, st. M. (a?), Umhang, Vorhang, Wandteppich; W.: nhd. Umhang, M., Umhang, DW 23, 934; R.: vleischer umbehanc: nhd. Leib; L.: Lexer 243b (umbehanc), Hennig (umbehanc), WMU (umbehanc 51 [1261] 2 Bel.); Son.: SSp mnd.?

umbehangen, mhd., st. V.: nhd. »umhängen«, behängen mit, ausschlagen mit; E.: s. umbe, hangen; W.: nhd. umhängen, V., umhängen, DW 23, 936; L.: Hennig (umbehanc)

umbehangende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »umhängend«; Q.: Pilgerf (1390?) (FB umbehangende); E.: s. umbehangen, hangende; W.: nhd. umhängend, Adj., umhängend, DW‑; L.: FB 370b (umbehangende)

umbeheben, mhd., st. V., sw. V.: nhd. umringen, einhüllen; Q.: HvBer (st. V.) (FB umbeheben), WolfdD (um 1300); E.: s. umbe, heben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243c (umbeheben), Hennig (umbeheben)

umbeheften*, mhd., sw. V.: nhd. umgeben (V.); Q.: JvFrst (1340-1350) (FB umbeheften); E.: s. umbe (2), heften (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 370b (umbeheften)

umbehelden***, mhd., sw. V.: nhd. zusammenhalten; E.: s. umbe (2), helden

umbeheldet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengehalten; Q.: Pilgerf (1390?) (FB umbeheldet); E.: s. umbehelden, heldet; W.: nhd. DW-; L.: FB 370b (umbeheldet)

umbehelsen, mhd., sw. V.: nhd. umhalsen; Hw.: s. umbehalsen; Q.: Gnadenl (FB umbehelsen), Frl (1276-1318); E.: ahd. umbihelsen* 1, umbihalsen*, sw. V. (1a), umhalsen, umarmen; W.: s. nhd. umhalsen, sw. V., umhalsen, DW 23, 932; L.: Lexer 243c (umbehelsen), Hennig (umbehelsen)

umbehengen, ummehengen, umbehenken, ummehenken, mhd., sw. V.: nhd. »umhängen«, behängen mit, mit Teppich verzieren; Q.: HTrist (1285-1290) (FB umbehengen); E.: s. umbe, hengen; W.: nhd. umhängen, V., umhängen, DW 23, 936; L.: Lexer 243c (umbehengen), Hennig (umbehengen)

umbehenken*, mhd., sw. V.: nhd. »aufhängen«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB umbehenken); E.: s. umbe (2), henken (1); W.: nhd. (ält.) umhenken, sw. V., umhängen, DW 23, 936; L.: FB 370b (umbehenken)

umbehin, mhd., Adv.: Vw.: s. umbehine*

umbehine*, umbehin, umbhin, mhd., Adv.: nhd. umhin, um etwas herum, herum, umher, wieder zurück; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. umbe, hine; W.: nhd. umhin, Adv., umhin, DW 23, 953; L.: Lexer 243c (umbehin), Hennig (umbehin)

umbehintuon*, umbehin tuon, mhd., an. V.: nhd. »zurückdrängen«; Q.: RWh (1235-1240) (FB umbehin tuon); E.: s. umbehin, tuon (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 370b (umbehin tuon)

umbehãhen, mhd., sw. V.: nhd. »aufrichten«; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB umbehãhen); E.: s. umbe (2), hãhen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 370b (umbehãhen)

umbehouwen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »umhauen«, behacken, hacken, umhacken; E.: s. umbe, houwen; W.: nhd. umhauen, V., umhauen, DW 23, 939; L.: Lexer 463a (umbehouwen)

umbehüllen, umbehullen, mhd., sw. V.: nhd. umhüllen, einhüllen, umgeben (V.), umfangen; Q.: Aneg (um 1173); E.: ahd. umbihullen* 1, sw. V. (1a), »umhüllen«, bekleiden; W.: nhd. umhüllen, sw. V., umhüllen, DW 23, 958; L.: Hennig (umbehullen), Lexer 243c (umbehüllen)

umbehullen, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbehüllen

umbe‑hwerv-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (3b): nhd. Urteil ändern; ne. change (V.) the judgement; Hw.: vgl. ae. ymbhweorfan, as. umbihwerban*, ahd. umbiwerban*; E.: s. umbe, hwerv-a; L.: Hh 117a, Hh 178

umbejage, mhd., st. F.: nhd. Umlauf; Q.: RWchr (um 1254) (FB umbejage); E.: s. umbe, jage; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243c (umbejage), Hennig (umbejage)

umbejagen, ummejagen, umbe jagen, mhd., sw. V.: nhd. umherjagen, umherrennen, irren, unruhig sein (V.), in Bewegung setzen, in Umdrehung versetzen, umherschweifen, umlaufen, umgehen mit, drehen; Q.: RWchr (um 1254), HvBurg (FB umbejagen), Hadam, PassI/II, PassIII, StrKarl; E.: s. umbe, jagen; W.: nhd. (ält.) umjagen, sw. V., herumjagen, umherjagen, DW 23, 959; L.: Lexer 461c (umbejagen), Hennig (umbejagen)

umbe-kal-t-ia*, um-kal-t-ia, afries., sw. V. (2): nhd. besprechen; E.: s. umbe, kal-t-ia; L.: Hh 141b

umbekapfen, umbe kapfen, mhd., sw. V.: nhd. umschauen; Q.: Vät, Apk, Ot (FB umbe kapfen), KvWPart (um 1277); E.: s. umbe, kapfen; W.: nhd. DW-; R.: lõ dÆn umbekapfen: nhd. lass das Umschauen, schau nicht rechts und links; L.: Lexer 462a (umbekapfen)

umbe‑kâp‑ia* 1 und häufiger?, um‑kâp‑ia, afries., sw. V. (2): nhd. bestechen; ne. bribe (V.); E.: s. umbe, kâp-ia; L.: Hh 149a

umbekõrt, umbekÐret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgedreht, umgekehrt; E.: s. umbekÐren; L.: Lexer 462a (umbekõrt), Hennig (umbekõrt)

umbe-kê-r-a 2, afries., sw. V. (1): nhd. »umkehren«, umdrehen, drehen, abwenden, ändern, verhandeln; ne. turn (V.), change (V.); Hw.: vgl. ae. ymbcierran, ahd. umbikÐren*; Q.: E; E.: s. umbe, kê-r‑a; W.: nfries. umkearen, V., umkehren, umdrehen; L.: Hh 117a, Hh 178, Rh 1099b

umbekÐre, ummekÐre, mhd., st. F.: nhd. Umkehr, Wende (F.), Bekehrung, Rückkehr, Umwendung, Wechsel, Umschwung; Q.: Dietr, Elis, KvWPart, KvWTroj, KvWTurn, PassI/II, PassIII, UvEtzWh, Wh (um 1210); E.: s. umbekÐren; W.: nhd. Umkehr, F., Umkehr, DW 23, 960; L.: Lexer 243c (umbekÐre), Hennig (umbekÐre)

umbekÐren (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Umkehren«; Q.: Tauler (FB umbekÐren), UvLFrd (1255); E.: s. umbe (2), kÐren (3), umbekÐren (1); W.: nhd. Umkehren, N., Umkehren, DW‑; L.: FB 370b (umbekÐren)

umbekÐren (1), umbe kÐren, ummekÐren, mhd., sw. V.: nhd. umkehren, umdrehen, umwenden, wenden, wandeln, bekehren, verdrehen, umgraben, durchsuchen, in die Flucht schlagen, schädigen, umkippen, entwurzeln, zum Rückzug zwingen; ÜG.: lat. versare PsM, vertere PsM; Q.: PsM, Lucid, ErzIII, SHort, HvBurg, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, BDan, EvB, EvA, Tauler, Seuse (FB umbekÐren), Hiob (FB umbe kÐren), Bit, Elis, Er, Exod (um 1120/30), Myst, Walth; E.: ahd. umbikÐren* 9, sw. V. (1a), umkehren, wenden, umdrehen, wälzen; W.: nhd. umkehren, sw. V., umkehren, DW 23, 962; R.: umbegekõrt haben si sich zu irer ordenunge: nhd. sie sind ihrem Orden untreu geworden; L.: Lexer 462a (umbekÐren), Hennig (umbekÐren)

umbekÐret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. umbekõrt

umbekÐrunge, mhd., st. F.: nhd. »Umkehrung«, Umkehrung, Umkehr; Q.: Tauler (vor 1350) (FB umbekÐrunge) E.: s. umbekÐren; W.: nhd. Umkehrung, F., Umkehrung, DW 23, 962; L.: Hennig (umbekÐrunge)

umbe‑klâ-th* 1 und häufiger?, umbe‑klê-th, umme-klâ-th*, umme-klê-th*, afries., st. N. (a): nhd. Umhang, Überkleid; ne. overcoat; E.: s. umbe, klâ‑th; L.: Hh 117a, Hh 178

umbekleiden, umbkleiden, mhd., sw. V.: nhd. »umkleiden«, umhüllen mit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB umbekleiden); E.: s. umbe, kleiden; W.: nhd. umkleiden, V., umkleiden, DW 23, 976; L.: Hennig (umbekleiden)

umbekleit, ummekleit, mhd., st. N.: nhd. »Umkleid«, Kleid, Kleidung, Umhang, Mantel, Verkleidung, Erscheinungsform, Gestalt; Q.: LvReg, Apk, MinnerII (FB umbekleit), Albrecht (1190-1210), Elis, Erlös, Renner, RhMl; E.: s. umbe, kleit; W.: nhd. (ält.) Umkleid, N., rings umhüllendes Kleidungsstück, DW 23, 976; R.: manic unbekleit haben: nhd. vielerlei gestalten, formen; R.: der an sich nam dÆn umbekleit: nhd. sich in dich einhüllte, der in dir wohnte; L.: Lexer 243c (umbekleit), Lexer 463a (umbekleit), Hennig (umbekleit)

umbe-klê-th, afries., st. N. (a): Vw.: s. umbe-klâ‑th*

umbekomen, umbe komen, mhd., st. V.: nhd. jemandem eine Sache auf Umwegen beibringen, vorübergehen, zu Ende gehen, umkommen, sterben, um etwas kommen, herankommen, herumkommen, Runde machen; Q.: Kreuzf (FB umbe komen), Elis, HeldbK, Myst, Urk (1227); E.: ahd. umbikweman* 3, umbiqueman*, st. V. (4, z. T. 5), herumgehen, umringen; W.: nhd. umkommen, st. V., umkommen, sterben, DW 23, 978; L.: Lexer 243b (umbekomen), Hennig (umbekomen), WMU (umbekomen 2 [1227] 7 Bel.)

umbekrabeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbekrappelen

umbekrage*, mhd., st. F.: nhd. Umweg; Q.: Macc (vor 1332) (FB umbekrage); E.: s. umbe (1), krage (3); W.: nhd. DW-; L.: FB 370b (umbekrage)

umbekrappelen*, umbekrabeln, mhd., sw. V.: nhd. »umherkrabbeln«, umherkriechen; E.: s. umbe, krabbelen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 462a (umbekrabeln)

umbekreften*, mhd., sw. V.: nhd. verstärken; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB umbekreften); E.: s. umbe (2), kreften; W.: nhd. DW-; L.: FB 370b (umbekreften)

umbekreiz, umbkreiz, mhd., st. M.: nhd. umschließender Kreis, Umkreis, Rechtsbezirk einer Stadt, Umgebung, Umfang, kreisförmiger Gang, Umweg, Umschweif; Q.: Mar (1172-1190), RAlex, RWchr, EckhI, EckhII, Parad, EvA, Tauler, KvMSph, Sph (FB umbekreiz), BdN, KvWTroj, LobGesMar, NvJer, Wartb, Urk; E.: s. umbe, kreiz (1); W.: nhd. Umkreis, M., Umkreis, DW 23, 985; R.: õne umbekreiz: nhd. ohne Umschweif; L.: Lexer 243c (umbekreiz), Hennig (umbekreiz), WMU (umbekreiz 738 [1285] 1 Bel.)

umbekreizen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Umkreisen«; Q.: Apk, Parad (FB umbekreizen), Athis (um 1210?); E.: s. umbekreizen (1), kreizen (2); W.: nhd. Umkreisen, N., Umkreisen, DW‑; L.: FB 370b (umbekreizen)

umbekreizen (1), mhd., sw. V.: nhd. umkreisen, umherziehen, umdrehen, umhergehen, Umschweife machen; Q.: Apk, MinnerII (FB umbekreizen), Pilatus (um 1200); E.: s. umbe, kreizen (1); W.: nhd. umkreisen, V., umkreisen, DW 23, 989; L.: Lexer 243c (umbekreizen), Hennig (umbekreizen)

umbekriechen (2), mhd., st. N.: nhd. Herumhumpeln; Q.: Schlegel (4. Viertel 13. Jh.); E.: s. umbe, kriechen; L.: Hennig (umbekriechen)

umbekriechen*** (1), mhd., st. V.: nhd. »umkriechen«, herumhumpeln; E.: s. umbe, kriechen; W.: nhd. (ält.) umkriechen, st. V., umherkriechen, DW 23, 991

umbekringen*, mhd., sw. V.: nhd. umringen, umgeben (V.)?; Q.: Macc (vor 1332) (FB umbekringen); E.: umbe (2), kringen; L.: FB 370b (umbekringen)

umbekrÆzen, mhd., st. V.: nhd. umschließen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB umbekrÆzen); E.: s. umbe (2), krÆzen; W.: s. nhd. umkreisen, sw. V., umkreisen, DW 23, 989; L.: FB 370b (umbekrÆzen)

umbe‑ku-m-a 4, umme-ku-m-a, um-ku-m-a, afries., st. V. (4): nhd. vergehen, ablaufen; ne. pass (V.); Hw.: vgl. ahd. umbikweman*; Q.: W; E.: s. umbe, ku-m‑a (1); L.: Hh 117a, Rh 1099b

umbekützen, mhd., sw. V.: nhd. bekleiden; Q.: PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. umbe, kützen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243c (umbekützen)

umbelõge, ummelõge, mhd., st. F.: nhd. »Umlage«, was sich kreisförmig um etwas herumlegt, Belagerung; Q.: Cranc (FB umbelõge), NvJer, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe, lõge; W.: nhd. Umlage, F., Herumliegendes, Umlage, DW 23, 993; L.: Lexer 243c (umbelõge), Hennig (umbelõge)

umbelanc, mhd., Adv.: nhd. »umlang«, ringsum; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. umbe, lanc; W.: nhd. (ält.) umlang, Adv., ringsherum, DW 23, 996; L.: Lexer 243c (umbelanc)

umbe‑lan-d* 2, umbe‑lon-d*, um-lan-d*, om-lon-d*, afries., st. N. (a): nhd. Umland, Umgegend; ne. surrounding (N.); Q.: S; E.: s. umbe, lan‑d; L.: Hh 117a, Hh 178, Rh 1099b

umbelegen, umbe legen, mhd., sw. V.: nhd. belegen (V.), bedecken, herumlegen, legend machen, umschließen, rings besetzen, umstellen, belagern, umgeben (V.); Q.: Will (1060-1065), HvNst, Ot, Minneb, MinnerII, JvFrst (FB umbelegen), SGPr (FB umbe legen), Elis, ErnstD, GFrau, Reinfr, Wh (um 1210); E.: s. umbe, legen; W.: nhd. umlegen, sw. V., umlegen, ringsum belegen (V.), DW 23, 1012; L.: Lexer 243c (umbelegen), Hennig (umbelegen)

umbeleger, mhd., st. N.: nhd. Belagerung, belagerndes Heer; Q.: Kreuzf (1301) (FB umbeleger), EvBeh; E.: s. umbe, leger; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243c (umbeleger)

umbelegeren*, umbelegern, mhd., sw. V.: nhd. belagern; E.: s. umbe, legeren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243c (umbelegern)

umbelegern, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbelegeren

umbelegunge, mhd., st. F.: nhd. »Umlegung«, Belagerung; Q.: Cranc (1347-1359) (FB umbelegunge); E.: s. umbelegen, legunge; W.: nhd. (ält.) Umlegung, F., Belagerung, DW 23, 1016; L.: FB 370b (FB umbebelegunge)

umbeleitÏre*, umbeleiter, mhd., st. M.: nhd. »Umherleiter«, Herumführer; Q.: Pilgerf (1390?) (FB umbeleiter); E.: s. umbeleiten; W.: nhd. DW-; R.: ein umbetrÆber und umbeleitÏre der liute: nhd. einer der die Leute an der Nase herumführt; L.: Lexer 463b (umbeleiter), Hennig (umbeleiter)

umbeleiten, umbe leiten, mhd., sw. V.: nhd. »umleiten«, herumführen, auf Umwege führen; Q.: Parad (FB umbeleiten), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: ahd. umbileiten* 1, sw. V. (1a), »umleiten«, umherführen; W.: nhd. umleiten, sw. V., umleiten, umherleiten, DW 23, 1017; L.: Lexer 462a (umbeleiten), Hennig (umbeleiten)

umbeleiter, mhd., st. M.: Vw.: s. umbeleitÏre

umbeler, mhd., st. N.: Vw.: s. umbrõl

umbeligen, mhd., st. V.: nhd. »umliegen«, umstellen, belagern, umringen, um herum wohnen, umzingeln, siedeln an; Q.: RAlex, RWchr, EvSPaul, Teichn (FB umbeligen), Chr, Karlmeinet, NvJer, Wh (um 1210), WolfdA; E.: s. umbe, ligen; W.: nhd. umliegen, st. V., umliegen, herumliegen, DW 23, 1019; L.: Lexer 243c (umbeligen), Hennig (umbeligen)

umbelingen, umbe lingen, mhd., st. V.: nhd. umherspringen; Q.: Kchr (um 1150); E.: s. umbe, lingen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 462a (umbelingen)

umbeliuhten, mhd., sw. V.: nhd. umleuchten, umstrahlen, weithin leuchten, beleuchten; Q.: EckhII (FB umbeliuhten), PassI/II (Ende 13. Jh.), Suchenw; E.: s. umbe, liuhten; W.: nhd. (ält.) umleuchten, sw. V., mehrseitig beleuchten, DW 23, 1019; L.: Lexer 243c (umbeliuhten), Hennig (umbeliuhten)

umbeloben (2), mhd., st. N.: nhd. allseitiges Lob, uneingeschränktes Lob; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. umbe, loben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243c (umbeloben), Hennig (umbeloben)

umbeloben*** (1), mhd., V.: nhd. »rundherum loben«; Hw.: s. umbeloben (2); E.: s. umbe, loben

umbe-lon-d*, afries., st. N. (a): Vw.: s. umbe-lan‑d*

umbelãren, umbe lãren, mhd., sw. V.: nhd. hinhalten, foppen; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: s. umbe, lãren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 462a (umbelãren)

umbelouf, mhd., st. M.: nhd. Kreislauf, Umlauf, Umkreis, Umfang, Umgang, Galerie, Schiffsdeck, Verlauf, Auflauf; Q.: EckhI, EckhII, KvMSph, Sph (FB umbelouf), BdN, Chr, MarHimmelf, Urk (1252); E.: s. umbeloufen; W.: nhd. Umlauf, M., Umlauf, DW 23, 998; L.: Lexer 243c (umbelouf), WMU (umbelouf 26 [1252] 4 Bel.)

umbeloufÏre, mhd., st. M.: nhd. »Umläufer«, umherziehender Mönch; ÜG.: lat. circumcellio Gl; Q.: BuchdRügen (1. Drittel 14. Jh.), Gl; I.: Lüt. lat. circumcellio; E.: s. umbeloufen; W.: nhd. (ält.) Umläufer, M., Herumlaufender, DW 23, 1008; L.: Glossenwörterbuch 653b (umbeloufÏre)

umbeloufen, umbe loufen, umbloufen, mhd., st. V.: nhd. laufen um, umlaufen, überlaufen, überdenken, Umschweife machen, sich drehen, kreiseln, umherlaufen, kreisen, umkreisen, umherkreisen; ÜG.: lat. vacare BrTr, (vagus) BrTr; Q.: Hiob, Tauler (FB umbeloufen), LvReg, Brun, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, BDan, Tauler, KvHelmsd (FB umbe loufen), BrTr, LAlex (1150-1170), Myst, Parz, PassIII; E.: ahd. umbiloufan* 1, red. V., »umlaufen«, sich drehen; W.: nhd. umlaufen, st. V., umlaufen, DW 23, 1004; L.: Lexer 243c (umbeloufen), Lexer 462a (umbeloufen), Hennig (umbeloufen)

umbelðchen, mhd., st. V.: nhd. umschließen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB umbelðchen; E.: s. umbe (2), lðchen; W.: nhd. DW-; L.: FB 370b (umbelðchen)

umbeluogen*, umbe luogen, mhd., sw. V.: nhd. »umlugen«, sich umschauen; Q.: SGPr (1250-1300) (FB umbe luogen), Chr, Hätzl; E.: s. umbe (2), luogen (1); W.: nhd. (ält.) umlugen, sw. V., umherlugen, herumlugen, DW 23, 1021; L.: FB 370b (umbe luogen)

umbelðren, umbe lðren, mhd., sw. V.: nhd. umlauern, umherlaufen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB umbelðren); E.: s. umbe, lðren; W.: nhd. umlauern, sw. V., umlauern, ringsum belauern, DW 23, 998; L.: Lexer 462a (umbelðren), Lexer 463b (umbelðren)

umbemachen, umbmachen, mhd., sw. V.: nhd. »ummachen«, sich ausbreiten, umgeben (V.), einfrieden, einfrieden mit; Q.: Seuse (FB umbemachen), SchwSp (1278); E.: s. umbe, machen; W.: nhd. (ält.) ummachen, sw. V., anders machen, umändern, DW 23, 1021; L.: Lexer 463b (umbemachen), Hennig (umbemachen)

umbemÏre, mhd., st. N.: nhd. weitläufige Erzählung; Q.: Minneb (FB umbemÏre), WolfdD (um 1300); E.: s. ume, mÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243c (umbemÏre)

umbe‑me-t-a* 6, umme-me-t-a*, um-me-t-a*, afries., st. V. (5): nhd. ummessen, herummessen; ne. measure (V.) around; Q.: R, S, W; E.: s. umbe, me-t‑a; L.: Hh 117a, Rh 1099b

umbemezzen, mhd., st. V.: nhd. »ummessen«, umgeben (V.), umspannen; Q.: NvJer, Trist (um 1210); E.: s. umbe, mezzen; W.: nhd. (ält.) ummessen, st. V., ringsum abmessen, vermessen (V.), DW 23, 1023; R.: hõt die erde umbemezzen: nhd. hat die Erde rundum abgemessen; L.: Lexer 463b (umbemezzen)

umbemiuren, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbemðren

umbemðren, umbemiuren, mhd., sw. V.: nhd. ummauern, umringen, umschließen, befestigen, befestigen mit; Q.: RWchr, Enik, EckhI (FB umbemiuren), Berth, Flore (1220), JTit, Kudr, LuM, Urk; E.: s. umbe, mðren; W.: nhd. ummauern, sw. V., ummauern, DW 23, 1022; L.: Lexer 243c (umbemiuren), Hennig (umbemðren), WMU (umbemðren 879 [1287] 11 Bel.)

umbenÏen, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbenÏjen

umbenagen, mhd., st. V.: nhd. umnagen, ringsum benagen, wegfressen; E.: s. ahd. umbignagan* 1, sw. V. (6), umnagen, wegfressen; W.: nhd. (ält.) umnagen, sw. V., ringsum benagen, DW 23, 1025

umbenÏjen, umbenÏen, mhd., sw. V.: nhd. umnähen, einfassen, besetzen, verbrämen, verbrämen mit; Q.: KvWTroj, Trist (um 1210); E.: s. umbe, nÏjen; W.: nhd. umnähen, sw. V., ringsum benähen, DW 23, 1026; L.: Hennig (umbenÏjen), Lexer 463b (umbenÏjen)

umbenõt, umbenÏjet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgenäht; Q.: HTrist (1285-1290) (FB umbenõt); E.: s. umbenÏjen, nõt (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 371a (umbenõt)

umbeneigen*, umbe neigen, mhd., sw. V.: nhd. hinkehren; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB umbe neigen); E.: s. umbe (2), neigen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 371a (umbe neigen)

umbenemen (2), ummenemen, mhd., st. V.: nhd. umgeben (V.), umschließen, umlegen, umarmen, umstellen, umstellen mit; E.: s. umbe, nemen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243b (umbenemen), Hennig (umbenemen)

umbenemen (1), umbe nemen, mhd., st. V.: nhd. »umnehmen«, sich ausbreiten, einfassen, umgeben (V.); Q.: Erlös, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe, nemen; W.: nhd. (ält.) umnehmen, st. V., umfassen, DW 23, 1027; L.: Lexer 463b (umbenemen)

umbenennen*, umbe nennen, mhd., sw. V.: nhd. umnennen, umbenennen, den Namen ändern; Q.: Ot (1301-1319) (FB umbe nennen); E.: s. umbe (2), nennen (1); W.: nhd. umnennen, st. V., umnennen, umbenennen, DW 23, 1028; L.: FB 371a (umbenennen)

umbepfadelen, umbe pfadelen, mhd., sw. V.: nhd. umherpaddeln; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: s. umbe, pfadelen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 462a (umbepfadelen)

umbeplanken, umbeblanken, mhd., sw. V.: nhd. mit Brettern schützend umgeben (V.); Q.: Hiob (1338) (FB umbeblanken); E.: s. umbe, planken; W.: nhd. (ält.) umplanken, sw. V., mit Planken umgeben (V.), DW 23, 1029; L.: Lexer 463b (umbeplanken)

umberant, ummerant, mhd., st. M.: nhd. umgebender Rand, Schutz; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe, rant; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 243c (umberant), Hennig (umberant)

umberede, ummerede, mhd., st. F.: nhd. umständliche weitläufige Rede, Umschreibung, Umschweife, Ausführlichkeit, Herumreden, Ausrede, weitschweifige Rede, Streitrede, Abschweifung; Q.: RWh, RWchr, GTroj, Ot, Macc (FB umberede), Flore, Herb (1190-1200), KvWTroj, Mai, Renner, Trist; E.: ahd. umbireda* 2, st. F. (jæ), Umschweife, weitläufige Rede; W.: nhd. (ält.) Umrede, F., Umschweif, Umschreibung, Wechselrede, DW 23, 1032; L.: Lexer 243c (umberede), Lexer 463b (umberede), Hennig (umberede)

umbereden, umbe reden, mhd., sw. V.: nhd. »umreden«, disputieren; E.: s. umberede; W.: nhd. (ält.) umreden, sw. V., umschreiben, DW 23, 1033; L.: Lexer 462a (umbereden), Hennig (umberede)

umbereichen, mhd., sw. V.: nhd. »umreichen«, umfassen, erreichen, übergreifen, in sich begreifen können; Q.: Teichn (FB umbereichen), Berth (um 1275); E.: s. umbe, reichen; W.: nhd. (ält.) umreichen, sw. V., um etwas herumreichen, DW 23, 1034; L.: Lexer 463b (umbereichen), Hennig (umbereichen)

umbereif, ummereif, mhd., st. M.: nhd. »Umreif«, Umkreis, Schwung, Kreis; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe, reif; W.: nhd. (ält.) Umreif, M., umschließender Reif, DW 23, 1035; L.: Lexer 243c (umbereif), Hennig (umbereif)

umbereifen, mhd., sw. V.: nhd. »umreifen«, umspannen, umfassen; Q.: Hadam (14. Jh.); E.: s. umbe, reifen; W.: nhd. (ält.) umreifen, sw. V., umfassen, umspannen, DW 23, 1035; L.: Lexer 243c (umbereifen)

umbereise, mhd., st. F.: nhd. »Umreise«, Kreislauf; Q.: GTroj (FB umbereise), Parz (1200-1210); E.: s. umbe, reise; W.: nhd. (ält.) Umreise, F., Umherreisen, Rundreise, DW 23, 1036; R.: der sternen umbereise vart: nhd. Umlaufbahn der Gestirne; L.: Lexer 243c (umbereise), Hennig (umbereife)

umbereit, mhd., Adj.: Vw.: s. unbereite (1)

umberennen, umbe rennen, mhd., sw. V.: nhd. »umrennen«, reitend umgeben (V.), umringen, umherziehen; Q.: HeldbK, NvJer (1331-1341); E.: s. umbe, rennen; W.: nhd. umrennen, sw. V., umrennen, herumrennen, DW 23, 1041; L.: Lexer 244a (umberennen), Lexer 462a (umberennen)

umberÐr*, umberÐre, mhd., st. F.: nhd. Abfall, Überbleibsel; Q.: Elis (um 1300); E.: s. umbe, rÐr; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244a (umberÐre)

umberÐre, mhd., st. F.: Vw.: s. umberÐr

umberÆben, umbe rÆben, mhd., st. V.: nhd. umdrehen; Q.: Alph (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. umbe, rÆben; W.: nhd. (ält.) umreiben, st. V., herumreiben, drehen, DW 23, 1034; L.: Lexer 462a (umberÆben), Hennig (umberÆben)

umberÆche, mhd., st. N.: nhd. Reich umher, Nachbarreich; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. umbe, rÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244a (umberÆche)

umberÆden, umbe rÆden, umbrÆden, mhd., st. V.: nhd. umdrehen, drehen; Hw.: s. umbegerÆden, umgerÆden; Q.: Kchr (um 1150), Vät (FB umbe rÆden), BdN, Chr, KchrD; E.: s. umbe, rÆden; W.: nhd. (ält.) umreiden, st. V., herumdrehen, umdrehen, DW 23, 1035; L.: Lexer 244a (umberÆden), Lexer 462a (umberÆden), Hennig (umberÆden)

umberiere, mhd., sw. F.: nhd. Abfall; E.: ?; L.: Hennig (umberiere)

umberiht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unberihtet

umberihtet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unberihtet

umberinc, ummerinc, mhd., st. M.: nhd. »Umring«, Umkreis, Umgebung, Umfang, Lauf, Kreislauf; ÜG.: lat. circulus PsM, orbis PsM; Q.: Kchr (um 1150), Mar, PsM, RWchr, LvReg, Vät, EckhIII, Macc, Gnadenl (FB umberinc), Aneg, EvBeh, Freid, Hester, Himmelr, Kröllwitz, KvWEngelh, KvWPart, KvWTroj, Martina, PassI/II; E.: ahd. umbiring* (2) 7, st. M. (a), Umkreis, Kreis, Erdkreis; W.: nhd. (ält.) Umring, M., »Umring«, Umfang, Inbegriff, DW 23, 1042; L.: Lexer 244a (umberinc), Hennig (umberinc)

umberinge, mhd., Adj.: nhd. umgebend; Q.: Pilgerf (1390?) (FB umberinge); E.: s. umbe (2), ringe (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 371a (umberinge)

umberingelen*, umbe ringeln, mhd., sw. V.: nhd. umgeben (V.)?; E.: s. umbe (2), ringelen; W.: nhd. umringeln, sw. V., umschließen, umgeben (V.), DW 23, 1043

umberingelunge, mhd., st. F.: nhd. Tautologie; ÜG.: lat. circulatio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB umberingelunge); E.: s. umberingelen, ringelunge; W.: nhd. DW-; L.: FB 371a (umberingelunge)

umberingen, ummeringen, mhd., sw. V.: nhd. umringen, umzingeln, rinnend umgeben (V.); Q.: Kreuzf, EckhIII, Cranc (FB umberingen), Chr, EvBeh, Glaub (1140-1160), Herb, Karlmeinet, LivlChr, NvJer; E.: ahd. umbiringen* 10, umbihringen*, sw. V. (1a), umringen, umgeben (V.), umgrenzen; W.: nhd. umringen, sw. V., umringen, DW 23, 1044; L.: Lexer 244a (umberingen), Hennig (umberingen)

umberinnen*, umbe rinnen, mhd., st. V.: nhd. umrinnen, herumlaufen; Q.: Karlmeinet (1320-1340); E.: s. umbe (2), rinnen; W.: s. nhd. umrinnen, st. V., umrinnen, DW 23, 1046

umberÆten, umbe rÆten, mhd., st. V.: nhd. herumreiten, umherreiten, zurückreiten, umreiten, umkehren; Q.: Eilh (1170-1190), MinnerII (FB umberÆten), Eilh, Ot (FB umbe rÆten), Dietr, Karlmeinet, Krone, NvJer, Rab, StrKarl, WälGa; E.: ahd. umbirÆtan* 1, st. V. (1a), »umreiten«, umzingeln, zu Pferd umzingeln; W.: nhd. umreiten, st. V., »umreiten«, DW 23, 1039; L.: Lexer 244a (umberÆten), Lexer 462a (umberÆten), Hennig (umberÆten)

umberÆzen, umbe rÆzen, mhd., st. V.: nhd. umreißen, aufreißen, umbrechen, umkreisen; Q.: Enik (FB umberÆzen), Enik, Tauler (FB umbe rÆzen), Loheng, WolfdB (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. umbe, rÆzen; W.: nhd. umreißen, st. V., umreißen, zu Boden reißen, DW 23, 1036; L.: Lexer 244a (umberÆzen), Lexer 462a (umberÆzen), Hennig (umberÆzen)

umberuc, mhd., st. M.: nhd. kreisförmige Bewegung; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB umberuc); E.: s. umbe (2), ruc; W.: nhd. DW-; L.: FB 371a (umberuc)

umberücken (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Umrücken«; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB umberücken); E.: s. umberücken (1), rücken (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 371a (umberücken)

umberücken*** (1), mhd., sw. V.: nhd. »umrücken«; E.: s. umbe (2), rücken (1); W.: nhd. (ält.) umrücken, sw. V., herumrücken, DW 23, 1050

umberüeren, mhd., sw. V.: nhd. »umrühren«, umfangen, umschlingen, herumrollen; Q.: LvReg (1237-1252), WvÖst (FB umberüeren), WolfdD; E.: s. umbe, rüeren; W.: s. nhd. umrühren, V., umrühren, DW 23, 1050; L.: Lexer 244a (umberüeren), Lexer 462a (umberüeren), Hennig (umberüeren)

umberðmen, umbe rðmen, mhd., sw. V.: nhd. »räumen«, ringsum räumen; Q.: Heimesf (1200-1210); E.: s. umbe, rðmen (1); W.: nhd. DW-; R.: rðmet umbe: nhd. verzieht Euch, macht Platz; L.: Lexer 462a (umberðmen)

umberunden, mhd., sw. V.: nhd. »umrunden«; Q.: MinnerII (um 1340) (FB umberunden); E.: s. umbe (2), runden (1); W.: nhd. umrunden, sw. V., umrunden, DW‑; L.: FB 371a (umberunden)

umberunnen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »umronnen«; E.: s. umberinnen, runnen; W.: nhd. DW-; R.: mit sweiz umberunnen sÆn: nhd. schwitzen; L.: Lexer 463b (umberunnen)

umbesage, mhd., st. F.: nhd. Umschweife, umständliche Erzählung; Q.: WvÖst (FB umbesage), Wig (1210-1220); E.: ahd. umbisaga* 8, st. F. (æ), sw. F. (n), Umschweif, Umschweife, Ausrede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244a (umbesage), Hennig (umbesage)

umbesagen, umbe sagen, mhd., sw. V.: nhd. Umschweife machen, umhersagen, verbreiten; Q.: Kröllwitz, WälGa (1215/16); E.: s. umbe, sagen; W.: nhd. (ält.) umsagen, sw. V., reihumsagen, verkünden, DW 23, 1052; L.: Lexer 243b (umbesagen), Hennig (umbesagen)

umbesappen, umbe sappen, mhd., sw. V.: nhd. herumtappen; E.: s. umbe, sappen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 462a (umbesappen)

umbesÏze, umbesezze, ummesezze, mhd., sw. M.: nhd. im umliegenden Land Ansässiger, Nachbar, Anwohner, Auflauerer, Nachsteller; Q.: Kchr (um 1150), Mar, LBarl, RWchr, Stagel, Brun (FB umbesÏze), Hiob (FB umbesezze), EbvErf, Elis, JTit, KvWPart, Loheng, Neidh, PassI/II, SchwSp, Serv, Teichn, Trist, UvEtzWh, Winsb, WvE, Urk; E.: s. umbe, sÏze; W.: nhd. (ält.) Umsasse, M., Umwohner, Nachbar, DW 23, 1052; L.: Lexer 244a (umbesÏze), Hennig (umbesÏze), WMU (umbesÏze 360 [1278] 3 Bel.)

umbeschaft, umschaft, mhd., st. F.: nhd. Machenschaft; E.: s. umbe, schaft; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (umbeschaft)

umbeschatewen, umbeschetewen, vmbschaden, mhd., sw. V.: nhd. umschatten; Q.: EvA (vmbschaden) (FB umbeschatewen), EvBeh (1343), Kolm; E.: s. umbe, schatewen; W.: nhd. umschatten, sw. V., ringsum beschatten, DW 23, 1058; L.: Lexer 244a (umbeschatewen)

umbescheide, ummescheide, mhd., st. F.: nhd. Zerteilung, Zerstreuung; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe, scheide; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244a (umbescheide), Hennig (umbescheide)

umbeschemen, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbeschimen

umbescheren*, umbeschern, mhd., sw. V.: nhd. umscharen, umstellen, scheren nach Art der Geistlichen; Q.: Apk (FB umbeschern), Reinfr (nach 1291), Renner; E.: s. umbe, scheren; W.: nhd. (ält.) umscheren, sw. V., ringsum scheren, rund scheren, DW 23, 1065; L.: Lexer 244a (umbeschern)

umbeschern, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbescheren*

umbeschetewen, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbeschatewen

umbeschÆben, umbe schÆben, mhd., st. V.: nhd. umdrehen, umkippen, umwerfen; E.: s. umbe, schÆben; W.: nhd. (ält.) umscheiben, st. V., herumrollen, umherrollen, DW 23, 1065; L.: Lexer 462a (umbeschÆben)

umbeschiezen, umbschiezen, umbeschiezzen, umbe schiezen, mhd., st. V.: nhd. herumfahren, sich plötzlich herumwerfen; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe (2), schiezen (1); W.: nhd. (ält.) umschießen, st. V., zu Boden schießen (umschieszen); L.: Hennig (umbeschiezen) Lexer 462a (umbeschiezzen)

umbeschiezzen, mhd., st. V.: Vw.: s. umbeschiezen

umbeschimen, umbeschemen, mhd., sw. V.: nhd. umschatten, beschatten; Q.: Hans (um 1400); E.: s. umbe, schimen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244a (umbeschimen)

umbeschÆn, mhd., st. M.: nhd. »Umschein«, Umscheinen, Umleuchten, Lichtkreis; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB umbeschÆn); E.: s. umbe, schÆn; W.: nhd. (ält.) Umschein, M., Umscheinen, DW 23, 1064; L.: Lexer 244a (umbeschÆn), Hennig (umbeschÆn)

umbeschÆnen, umbschÆnen, mhd., st. V.: nhd. »umscheinen«, umstrahlen, umleuchten; Q.: SHort (nach 1298), EckhIII, EvB, EvA (FB umbeschÆnen), EvBeh, MerswZM; E.: s. umbe, schÆnen; W.: nhd. umscheinen, V., umscheinen, DW 23, 1064; L.: Lexer 244a (umbeschÆnen), Hennig (umbeschÆnen)

umbeschãnen, mhd., sw. V.: nhd. ringsum schön machen; Q.: Martina (um 1293); E.: s. umbe, schãnen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244a (umbeschãnen)

umbeschoren*, umbeschorn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »geschoren«, mit Tonsur; Q.: DSp (um 1275) (FB umbeschorn); E.: s. umbescheren, schoren; W.: nhd. DW-; R.: umbeschoren sÆn: nhd. Tonsur haben; L.: Hennig (umbeschorn)

umbeschorn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. umbeschoren*

umbeschouwe, ummeschouwe, mhd., st. F.: nhd. Umschau, Ausschauhalten; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. umbeschouwen; W.: nhd. Umschau, F., Umherschauen, DW 23, 1059; L.: Lexer 244a (umbeschouwe), Hennig (umbeschouwe)

umbeschouwen, umbe schouwen, mhd., sw. V.: nhd. umschauen, sich umschauen, umsehen, betrachten; ÜG.: lat. circumspicere; Q.: EvA (FB umbeschouwen), Iw (um 1200); E.: ahd. umbiskouwæn* 4, umbiscouwæn*, sw. V. (2), umschauen, umsehen, umblicken; W.: nhd. umschauen, sw. V., umschauen, DW 23, 1060; L.: Lexer 462b (umbeschouwen), Hennig (umbeschouwen)

umbeschouwunge, mhd., st. F.: nhd. »Umschauung«, Umschau; Q.: SGPr (1250-1300) (FB umbeschouwunge); E.: s. umbe, schouwunge; W.: nhd. (ält.) Umschauung, F., Herumblicken, Umschau, DW 23, 1064; L.: Lexer 244a (umbeschouwunge)

umbeschranc, mhd., st. M.: nhd. Umschränkung; E.: s. umbe, schranc; W.: nhd. (ält.) Umschrank, M., Einfassung, Einfriedung, DW 23, 1106; L.: Lexer 244a (umbeschranc)

umbeschranken, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbeschrenken

umbeschrenken, umbeschranken, mhd., sw. V.: nhd. »umschränken«, umzäunen, mit Schranken umziehen; Q.: Berth (um 1275), Chr; E.: s. umbe, schrenken; W.: nhd. (ält.) umschränken, sw. V., umschränken, DW 23, 1106; L.: Lexer 244a (umbeschrenken), Hennig (umbeschrenken)

umbeschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »umschreiben«, ringsum schreiben, umfassen; Q.: Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. umbe, schrÆben; W.: nhd. umschreiben, V., umschreiben, DW 23, 1110; L.: Lexer 244a (umbeschrÆben), Hennig (umbeschrÆben)

umbeschrÆbunge, mhd., st. F.: nhd. »Umschreibung«, Aufschrift auf einer Münze; Q.: EvB (1340) (FB umbeschrÆbunge); E.: s. umbeschrÆben, schrÆbunge; W.: s. nhd. Umschreibung, F., Umschreibung, DW 23, 1114; L.: FB 371a (umbeschrÆbunge)

umbeschrift, mhd., st. F.: nhd. Umschrift; Q.: Lexer (1455); E.: s. umbe, schrift; W.: s. nhd. Umschrift, F., Umschrift, DW 23, 1117; L.: Lexer 244a (umbeschrift)

umbeschrÆten, mhd., st. V.: nhd. umschreiten, umspannen, aufpassen, sich vorsehen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. umbe (2), schrÆten; W.: s. nhd. umschreiten, st. V., umschreiten, DW 23, 1116; L.: Hennig (umbeschrÆten)

umbeschrætelinc 4, mhd., st. M.: nhd. Umschrötling, abgeschnittenes Münzstück; Q.: Urk (1289); E.: s. umbe, schrætelinc; W.: nhd. (ält.) Umschrötling, M., abgeschnittenes Münzstück, DW 23, 1118; L.: WMU (umbeschrætelinc 1161 [1289] 4 Bel.)

umbeschüten*, umbe schüten, mhd., sw. V.: nhd. »umschütten«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB umbe schüten); E.: s. umbe (2), schüten (1); W.: nhd. umschütten, sw. V., umstoßen, verschütten, umschütten, DW 23, 1119; L.: FB 371a (umbe schüten)

umbesehen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Umsehen«, Aufsehen; Q.: HvBurg (1301-1304) (FB umbesehen), Chr; E.: s. umbesehen (1); W.: s. nhd. Umsehen, (subst. Inf.=)N., Umsehen, DW‑; R.: ein umbesehen tuon: nhd. Umschau halten, nach dem Rechten sehen; L.: Lexer 463b (umbesehen)

umbesehen (1), umbe sehen, umbesÐn, mhd., st. V.: nhd. aufmerken, sich umblicken, sich umsehen, sich vorsehen, sich umsehen nach, Acht geben; Hw.: s. umbegesehen; Q.: RAlex, RWh, SGPr, HvBurg, Apk, BDan, EvB, EvA, WernhMl (FB umbe sehen), Hadam, Walth (1190-1229); E.: ahd. umbisehan* 3, st. V. (5), umsehen, umschauen, umherblicken; W.: nhd. umsehen, st. V., umsehen, DW 23, 1140; L.: Lexer 462b (umbesehen), Hennig (umbesehen)

umbesehunge 1, mhd., st. F.: nhd. weitläufige Betrachtung; ÜG.: lat. (exsecutio) Gl; Q.: Gl (um 1165); E.: s. unbesehen (1); W.: nhd. (ält.) Umsehung, F., Umsehen, Anschauung, DW 23, 1144; L.: Glossenwörterbuch 653b (umbesehunge)

umbeserken, mhd., sw. V.: nhd. wie mit einem Sarg umgeben (V.), wie mit einem Sarg umschließen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. umbe, serken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244a (umbeserken)

umbeserten, mhd., sw. V.: nhd. schänden, ausgießen, quälen, plagen, martern, belästigen, schlagen, hauen, zusammenschlagen, zusammenfügen, zusammenleimen, locken (V.) (2), verführen, täuschen, betrügen; E.: s. umbe, serten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 463b (umbeserten)

umbesetzen, vmbsazen, mhd., sw. V.: nhd. umstellen, umzingeln, belagern, rings besetzen; Q.: EvA (vmbsazen) (FB umbesetzen), Chr, KchrD (4. Viertel 12. Jh.); E.: ahd. umbisezzen* 3, sw. V. (1a), umschließen, umstellen, herumstellen; W.: nhd. umbesetzen, sw. V., umstellen, DW 23, 1145; L.: Lexer 244a (umbesetzen)

umbesez, mhd., st. N., st. M.: nhd. Herumliegen im Kreise; Q.: HvNst (um 1300) (FB umbesez); E.: ahd. umbisez* 1, st. N. (a), »Umsitz«, Belagerung, Besetzthalten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244a (umbesez)

umbesezzÏre*, umbesezzer, mhd., st. M.: nhd. Nachbar, Auflauerer, Nachsteller; Q.: Lexer (1360); E.: s. umbesez; W.: s. nhd. (ält.) Umsetzer, M., Umsetzer, DW 23, 1150; L.: Lexer 244a, Hennig (umbesezzer)

umbesezze, mhd., sw. M.: Vw.: s. umbesÏze

umbesezzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in der Gegend liegend, wohnhaft, ansässig; Q.: RAlex (1220-1250) (FB umbesezzen); E.: s. umbesitzen, sezzen; W.: nhd. DW-; R.: umbesezzen diet: nhd. Anwohner; L.: Lexer 244a (umbesezzen), Hennig (umbesezzen)

umbesezzer, mhd., st. M.: Vw.: s. umbesezzÏre

umbe‑si-õ 1, umme-si-õ*, um-si-õ*, afries., st. V. (5): nhd. sich umsehen, achten auf, aufpassen; ne. look (V.) around, pay (V.) attention; Hw.: vgl. ae. ymbséon, ahd. umbisehan*; Q.: H; E.: s. umbe, siõ (3); L.: Hh 117a, Hh 178, Rh 1099b

umbesÆgen, umbe sÆgen, mhd., st. V.: nhd. umfallen; Q.: Kchr (um 1150), Teichn (FB umbe sÆgen); E.: s. umbe, sÆgen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 462b (umbesÆgen)

umbesÆt, mhd., Adv.: nhd. umher; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. umbe, sÆt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244a (umbesÆt)

umbesitzÏre*, umbesitzer, mhd., st. M.: nhd. »Umsitzer«, Nachbar, Auflauerer, Nachsteller; E.: s. umbe, sitzÏre; W.: nhd. (ält.) Umsitzer, M., in der Umgebung Sitzender, Nachbar, DW 23, 1155; L.: Lexer 244a (umbesitzer)

umbesitzen, umbsitzen, mhd., st. V.: nhd. umstellen, umgeben (V.), umzingeln, belagern, rings besetzen; ÜG.: lat. circumdare PsM; Q.: PsM (vor 1190), JvFrst (FB umbesitzen), NvJer, PassI/II; E.: ahd. umbisizzen 4, st. V. (5), herumsitzen, umringen; W.: nhd. (ält.) umsitzen, sw. V., sitzend umgeben (V.), DW 23, 1154; L.: Lexer 244a (umbesitzen), Hennig (umbesitzen)

umbesitzer, mhd., st. M.: Vw.: s. umbesitzÏre

umbe‑slõ* 1 und häufiger?, um‑slõ-n, afries., st. V. (6): nhd. sich auflehnen; ne. rebel (V.); E.: s. umbe, slõ; L.: Hh 149a, Hh 189

umbeslac, ummeslac, mhd., st. M.: nhd. Umschlag, Umhüllung, Wendung, Umkehr, Umschweif, Ausflucht, Gantversteigerung, Drehung; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe, slac; W.: s. nhd. Umschlag, M., Umschlag, DW 23, 1068; L.: Lexer 244a (umbeslac), Hennig (umbeslac)

umbeslahen, umbe slahen, ummeslahen, umbeslõn, ummeslõn, mhd., st. V.: nhd. um sich schlagen, sich verbreiten, herumreden, umtreiben, umgeben (V.), umfassen, umzingeln, umarmen, beschlagen (V.), austrommeln, öffentlich verkünden lassen, sich vertreiben, sich ändern, umschlagen, abfallen, hin und herschlagen, hin und hertreiben, niederschlagen, besiegen, Umschweife machen, umfangen, umschließen; Q.: RAlex, SHort (FB umbeslahen), Vät, Ot, MinnerII (FB umbe slahen), Chr, KvWPart, Parz (1200-1210), PassI/II, Suchenw, Urk; E.: s. umbe, slahen; W.: nhd. umschlagen, st. V., zu Boden schlagen, töten, DW 23, 1075; L.: Lexer 244a (umbeslahen), Lexer 462b (umbeslahen), Hennig (umbeslahen), WMU (umbeslahen 347 [1278] 1 Bel.)

umbesleichen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Umschleichen«, Umschweife; E.: s. umbesleichen (1), sleichen (2); W.: nhd. Umschleichen, N., Umschleichen, DW‑; R.: langez umbesleichen: nhd. große Umschweife; L.: Lexer 462b (umebschleichen)

umbesleichen (1), mhd., sw. V.: nhd. »umschleichen«, Umschweife machen; Hw.: s. umbeslÆchen; Q.: Apk (vor 1312) (FB umbesleichen); E.: s. umbe (2), sleichen (1); W.: nhd. umschleichen, V., umschleichen, DW 23, 1089; L.: Lexer 462b (umbesleichen)

umbesleifen, umbe sleifen, mhd., sw. V.: nhd. umherschleifen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe, sleifen; W.: s. nhd. (ält.) umschleifen, st. V., umherschleifen, DW 23, 1091; L.: Lexer 462b (umbesleifen)

umbeslengen, mhd., sw. V.: nhd. umschlingen, umwickeln; Hw.: s. umbeslingen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB umbeslengen); E.: s. umbe (2), slengen; W.: nhd. (ält.) umschlengen, sw. V., schlendern um etwas herumlegen, DW 23, 1092; R.: mit geiseln umbeslengen: nhd. geißeln, peitschen; L.: Lexer 463b

umbeslÆchen, umbe slÆchen, mhd., st. V.: nhd. »umschleichen«, herumschleichen; Hw.: s. umbesleichen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB umbe slÆchen); E.: s. umbe, slÆchen; W.: nhd. umschleichen, V., umschleichen, DW 23, 1089; L.: Hennig (umbeslÆchen)

umbesliezen, umbsliezen, ummesliezen, mhd., st. V.: nhd. umschließen, umfassen, umarmen, umfangen, umschließen, umgeben (V.), erfassen, begreifen; Q.: Lucid, RWchr, HvNst, Minneb, Seuse, KvMSph (FB umbesliezen), Kudr, KvWTroj, Loheng, Mai, Mar (1172-1190), Nib, OvW, PassI/II, Vintl; E.: s. umbe, sliezen; W.: nhd. umschließen, V., umschließen, DW 23, 1093 (umschlieszen); L.: Lexer 244a (umbesliezen), Lexer 463b (umbesliezen), Hennig (umbesliezen)

umbesliezende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. umschließend; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB umbesliezende); E.: s. umbesliezen, sliezende; W.: nhd. umschließend, Adj., umschließend, DW 23, 1093; L.: FB 371b (umbesliezende)

umbeslÆfen (2), mhd., st. N.: nhd. sich Drehen beim Tanzen, Herumwalzen; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. umbe, slÆfen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244b (umbeslÆfen), Hennig (unbeslÆfen)

umbeslÆfen (1), umbe slÆfen, mhd., st. V.: nhd. »umschleifen«, sich tanzend drehen; E.: s. umbe, slÆfen; W.: nhd. (ält.) umschleifen, sw. V., umherschleifen, DW 23, 1091; L.: Lexer 243b (umbeslÆfen)

umbeslinge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Spira, Spirale; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB umbeslinge); E.: s. umbe, slinge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 463b (umbeslinge)

umbeslingen, umbslingen, umbe slingen, mhd., st. V.: nhd. »umschlingen«, herumwirbeln, im Kreis herumschwingen; Hw.: s. umbeslengen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. umbe, slingen; W.: nhd. umschlingen, V., umschlingen, DW 23, 1097; L.: Lexer 462b (umbeslingen), Hennig (umbeslingen)

umbeslozzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »umschlossen«; E.: s. umbesliezen, slozzen; W.: nhd. umschlossen, Adj., umschlossen, DW‑; R.: mit umbeslozzenen armen: nhd. »mit umschlossenen Armen«, eng umarmt; L.: Hennig (umbeslozzen)

umbeslützen, mhd., sw. V.: nhd. umschließen; Q.: WvÖst (1314) (FB umbeslützen); E.: s. umbe (2), slützen; W.: nhd. DW-; L.: FB 371b (umbeslützen)

umbesnÆden, mhd., st. V.: nhd. rings umschneiden, beschneiden; Q.: SHort (nach 1298), TvKulm, HistAE (FB umbesnÆden); E.: ahd. umbisnÆdan* 1, st. V. (1a), rings umschneiden; W.: nhd. umschneiden, st. V., umschneiden, DW 23, 1103; L.: Lexer 244b (umbesnÆden)

umbesnit, ummesnit, mhd., st. M.: nhd. Schnitt ringsherum, Vorhautbeschneidung, Umfang, Umschweif, Gesamtheit, Überblick; Q.: Apk (FB umbesnit), NvJer, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: ahd. umbisnit* 2, st. M. (i), Beschneidung, Abfall; W.: nhd. (ält.) Umschnitt, M., Beschneidung, Umschweife, DW 23, 1104; L.: Lexer 244b (umbesnit), Hennig (umbesnit)

umbesnite, mhd., sw. F.: nhd. Abfall beim Schneiden, Schneideabfall, Abfall der Schläge; Q.: BvgSp (um 1350) (FB umbesnÆte); E.: ahd. umbisnita 3, sw. F. (n), »Umschnitt«, Abgeschnittenes; W.: nhd. (ält.) Umschnitte, F., Umherschneiden, Schnitt, Hieb, DW 23, 1105; R.: der umbesniten werden: nhd. etwas abfallen für; L.: Lexer 244b (umbesnite), Hennig (umbesnite)

umbesnüerern, umbe snüeren, mhd., sw. V.: nhd. nach allen Seiten forteilen; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. umbe, snüeren; W.: nhd. umschnüren, sw. V., umschnüren, ringsum festbinden, DW 23, 1105; L.: Lexer 462b (umbesnüeren)

umbesnurren, umbe snurren, mhd., sw. V.: nhd. herumsausen; Q.: HvNst, MvHeilGr; E.: s. umbe, snurren; W.: nhd. (ält.) umschnurren, sw. V., umherschnurren, umhersausen, DW 23, 1105; L.: Lexer 462b (umbesnurren)

umbespannen, umbe spannen, mhd., st. V., red. V.: nhd. umspannen, umschnallen; Q.: Apk (FB umbespannen), Eracl, Rol (um 1170); E.: s. umbe, spannen; W.: nhd. umspannen, V., umspannen, umschnallen, DW 23, 1157; L.: Lexer 462b (umbespannen), Hennig (umbespannen)

umbespehen, umbe spehen, mhd., sw. V.: nhd. »umspähen«, umherschauen; Q.: KvWTroj (1281-1287), NvJer; E.: s. umbe, spehen; W.: nhd. (ält.) umspähen, V., umherspähen, DW 23, 1157; L.: Lexer 462b (umbespehen)

umbespengen, umbe spengen, mhd., sw. V.: nhd. mit Spangen besetzen, mit Spangen ringsum versehen (V.); Q.: OrtnAW (nach 1230-1250); E.: s. umbe, spengen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244b (umbespengen), Hennig (umbespengen)

umbespennen, mhd., sw. V.: nhd. umspannen, umfangen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. umbe, spennen; W.: s. nhd. umspannen, V., umspannen, umschnallen, DW 23, 1157; L.: Lexer 244b (umbespennen), Hennig (umbespennen)

umbesperren, mhd., sw. V.: nhd. umsperren, einschließen; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. umbe, sperren; W.: nhd. umsperren, V., umsperren, DW‑; L.: Lexer 244b (umbesperren)

umbesprechen*, umbe sprechen, mhd., st. V.: nhd. abgrenzen; ÜG.: lat. circumscribere STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB umbe sprechen); E.: s. umbe (2), sprechen (1); W.: nhd. (ält.) umsprechen, st. V., durch Reden (N.) umstimmen, DW 23, 1162; L.: FB 371b (umbe sprechen)

umbespringen, umbe springen, mhd., st. V.: nhd. herumspringen, herumhüpfen; Q.: Walth (1190-1229); E.: s. umbe, springen; W.: nhd. umspringen, st. V., herumspringen, behandeln, DW 23, 1163; L.: Lexer 462b (umbespringen), Hennig (umbespringen)

umbespüren*, umbespürn, umbe spürn, mhd., sw. V.: nhd. »umspüren«, herumsuchen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe, spüren; W.: nhd. (ält.) umspüren, sw. V., umherspüren, DW 23, 1165; L.: Lexer 462b (umbespürn)

umbespürn, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbespüren*

umbestalt, umbestellet*, mhd., sw. V., (Part. Prät.): Hw.: s. umbestellen; L.: Hennig (umbestalt)

umbestõn, umbe stõn, mhd., an. V.: nhd. umstehen, umgeben (V.), im Wert abnehmen, schlechter werden; Hw.: s. umbestanden; Q.: GTroj, EvB, EvA, Tauler, WernhMl (FB umbestõn), Gen (1060-1080), Chr, KvWTroj, NvJer, Rol, StrKarl; E.: ahd. umbistõn* 4, an. V., umstehen, umringen, ringsum stehen; W.: nhd. umstehen, st. V., umstehen, DW 23, 1182; L.: Lexer 244b (umbestõn), Lexer 462b (umbestõn)

umbestõnde, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umstehend; Q.: Gnadenl (1390?) (FB umbestõnde); E.: s. umbestõn, stõnde; W.: nhd. umstehend, Adj., umstehend, DW‑; L.: FB 371b (umbestõnde)

umbestanden***, mhd., an. V.: nhd. »umstehen«; Hw.: s. umbestõn; E.: s. umbe (2), standen (1)

umbestandenheit, mhd., st. F.: nhd. »Umgebung«?; Q.: Gnadenl (1390?) (FB umbestandenheit); E.: s. umbestanden***; W.: nhd. DW-; L.: FB 371b (umbestandenheit)

umbestandunge, mhd., st. F.: nhd. »Umstehen«, Umgebung?; Q.: Gnadenl (1390?) (FB umbestandunge); E.: s. umbestanden***; W.: nhd. DW-; L.: FB 371b (umbestandunge), DW 23, 1179

umbestant, mhd., st. M.: nhd. Herumstehen, Sachverhalt, Umstand; Q.: Gnadenl (1390?) (FB umbestant); E.: s. umbe (2), stant; W.: s. nhd. Umstand, M., Umstand, DW 23, 1165; L.: Lexer 244b (umbestant)

umbestechen, umbe stechen, mhd., st. V.: nhd. den Gegner ganz niederstechen; E.: s. umbe, stechen; W.: nhd. umstechen, st. V., umstechen, um sich stechen, DW 23, 1180; L.: Lexer 462b (umbestechen)

umbestecken, mhd., sw. V.: nhd. umstecken; Q.: Will (1060-1065), SGPr (1250-1300) (FB umbestecken), HeidinIII; E.: s. umbe, stecken; W.: nhd. umstecken, sw. V., umstecken, ringsum bestecken, DW 23, 1181; L.: Lexer 244b (umbestecken)

umbestellen, mhd., sw. V.: nhd. umstellen, umgeben (V.), rings besetzen, umringen; Q.: WernhMl (FB umbestellen), Elis, Er (um 1185), Krone, KvWPart, KvWTroj, Urk; E.: ahd. umbistellen* 1, sw. V. (1a), umstellen, umgeben (V.); W.: nhd. umstellen, sw. V., umstellen, DW 23, 1186; L.: Lexer 244b (umbestellen), WMU (umbestellen 536 [1282] 1 Bel.)

umbestendÏre*, umbestender, mhd., st. M.: nhd. »Umstehender«, Beisitzer; E.: s. umbe, stendÏre*; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244b (umbestender)

umbestender, mhd., st. M.: Vw.: s. umbestendÏre

umbestÐunge, mhd., st. F.: nhd. »Umstehung«?; Q.: Gnadenl (1390?) (FB umbestÐunge); E.: s. umbestõn, stÐunge; W.: nhd. (ält.) Umstehung, F., Umzingelung, DW 23, 1185; L.: FB 371b (umbestÐunge)

umbestÆc, mhd., st. M.: nhd. herumführender Steig, herumführender Pfad; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. umbe, stÆc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244b (umbestÆc)

umbesticken, mhd., sw. V.: nhd. »umstecken«, steckend umgeben (V.); ÜG.: lat. circumfulcire PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB umbesticken); E.: s. umbe, sticken; W.: nhd. (ält.) umsticken, sw. V., ringsum besticken, DW 23, 1190; L.: Lexer 463b (umbesticken)

umbestæzen, umbe stæzen, mhd., st. V., red. V.: nhd. umstoßen, umstürzen, niederwerfen, besiegen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB umbe stæzen), LuM; E.: s. umbe, stæzen; W.: nhd. umstoßen, V., umstoßen, DW 23, 1192; L.: Lexer 462c (umbestæzen), Hennig (umbestæzen)

umbestrõze, mhd., sw. F.: nhd. Umweg; Q.: KvWPart (um 1277); E.: s. umbe, strõze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244b (umbestrõze)

umbestrich, ummestrich, mhd., st. M.: nhd. Umweg; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe, strich; W.: s. nhd. (ält.) Umstrich, M., umgrenzende Linie, DW 23, 1198; L.: Lexer 244b (umbestrich), Hennig (umbestrich)

umbestrÆche, mhd., st. F.: nhd. Streichholz; E.: s. umbe, strÆche; W.: nhd. (ält.) Umstreiche, F., »Umstreiche«, Holz mit dem man das volle Maß Getreide abstreicht, DW 13, 1195; L.: Lexer 244b (umbestrÆche)

umbestricken, umbe stricken, mhd., sw. V.: nhd. umbinden, anlegen, umgürten, umstricken, umschlingen; Hw.: s. umbegestricken; Q.: SHort (FB umbestricken), Berth, Loheng, Parz (1200-1210), Reinfr, Wig; E.: s. umbe, stricken; W.: nhd. (ält.) umstricken, sw. V., umknüpfen, umbinden, DW 23, 1198; L.: Lexer 244b (umbestricken), Lexer 462b (umbestricken), Hennig (umbestricken)

umbestrÆten, mhd., st. V.: nhd. bestreiten; E.: s. umbe, strÆten; W.: nhd. (ält.) umstreiten, st. V., bekämpfen, DW 23, 1197; L.: Lexer 244b (umbestrÆten)

umbeströuwen, umbe ströuwen, mhd., sw. V.: nhd. ausstreuen, austeilen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB umbe ströuwen); E.: s. umbe, ströuwen; W.: nhd. (ält.) umstreuen, sw. V., umherstreuen, herumstreuen, DW 23, 1197; L.: Lexer 462b (umbeströuwen), Hennig (umbeströuwen)

umbestrðmen, umbe strðmen, mhd., sw. V.: nhd. im Gang sein (V.); Q.: Lexer (Anfang 15. Jh.); E.: s. umbe, strðmen; R.: die wÆl diu reis umb strðmet: nhd. solange der Krieg im Gang ist; L.: Lexer 462b (umbestrðmen)

umbestuol, mhd., st. M.: nhd. »Umstuhl«?; Q.: Apk (vor 1312) (FB umbestuol); E.: s. umbe (2), stuol; W.: nhd. DW-; L.: FB 371b (umbestuol)

umbestürmen, umbe stürmen, mhd., sw. V.: nhd. »umstürmen«, umherstürmen, umherziehen; Q.: Lexer (Anfang 15. Jh.); E.: s. umbe, stürmen; W.: s. nhd. umstürmen, sw. V., umstürmen, DW 23, 1202; L.: Lexer 462b (umbestürmen)

umbestürzen, umbe stürzen, ummestürzen, umbsturzen, mhd., sw. V.: nhd. umstürzen, umstoßen, umwenden, hinstürzen; Q.: Cranc (FB umbe stürzen), Jüngl (nach 1280), Kreuzf, LuM, PassI/II; E.: s. umbe, stürzen; W.: nhd. umstürzen, V., umstürzen, DW 23, 1205; L.: Lexer 462b (umbestürzen), Hennig (umbestürzen)

umbesunst, umbesus, umbesust, umbe, sust, umbe sunst, ummesunst, umsus, mhd., Adv.: nhd. nur um dies selbst, umsonst, grundlos; Q.: Lucid (1190-1195), DSp, SGPr, HTrist, Märt, Ren, Enik, HvNst, Kreuzf, Apk, Ot, BDan, EvSPaul, EvB, Gnadenl (umbesus), Hiob (ummesunst), Gund (umsus) (FB umbesus), Urk; E.: s. umbe, sunst; W.: s. nhd. umsonst, Adv., umsonst, DW 23, 1155; L.: Lexer 463b (umbesunst), WMU (umbe sust N786 [1297] 3 Bel.)

umbesuoch, ummesuoch, mhd., st. M.: nhd. Umhersuche, Nachforschung; Q.: Vät (1275-1300) (FB umbesuoch), PassIII; E.: s. umbe, suoch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244b (umbesuoch), Hennig (umbesuoch)

umbesuochen, umbe suochen, mhd., sw. V.: nhd. umhersuchen, nachforschen; Q.: EvB (FB umbesuochen), Ot (1301-1319) (FB umbe suochen); E.: s. umbesuoch, suochen (1); W.: nhd. (ält.) umsuchen, sw. V., durchsuchen, durchstöbern, DW 23, 1209; L.: FB 371b (umbe suochen)

umbesus, mhd., Adv.: Vw.: s. umbesunst

umbesust, mhd., Adv.: Vw.: s. umbesunst

umbeswanc, ummeswanc, mhd., st. M.: nhd. Herumschwingen, Kreisbewegung, Umherschweifen, Wendung, Umkehr, Umfang, Ausbreitung, Fülle, Umhüllung, Schutz, Umweg, Abschweifung, Kreis, Ausdehnung, Drehung, Wende (F.), Umhang; Q.: Vät, HvNst, Macc, JvFrst, Seuse (FB umbeswanc), Georg, Hester, KvWTroj, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), NvJer, PassI/II, Renner, UvLFrd; E.: s. umbe, swanc; W.: nhd. (ält.) Umschwang, M., herumschwingende Bewegung, DW 23, 1120; L.: Lexer 244b (umbeswanc), Hennig (umbeswanc)

umbeswanct, umbeswenket*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. umbeswenken; L.: Hennig (umbeswanct)

umbeswanz, mhd., st. M.: nhd. Kreisbewegung, Auseinanderstehen; Q.: Hiob (1338) (FB umbeswanz); E.: s. umbe, swanz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244b (umbeswanz)

umbeswanzen, umbe swanzen, mhd., sw. V.: nhd. umhertanzen, umherschlendern, herumwirbeln; Q.: HTrist (1285-1290) (FB umbeswanzen); E.: s. umbe, swanzen; W.: nhd. (ält.) umschwanzen, sw. V., sich im Tanz herumdrehen, DW 23, 1121; L.: Lexer 462b (umbeswanzen), Hennig (umbeswanzen)

umbesweben*, umbe sweben, mhd., sw. V.: nhd. »umschweben«; Q.: BdN (1348/50); E.: s. umbe (2), sweben (1); W.: s. nhd. umschweben, sw. V., umschweben, DW 23, 1123

umbeswebende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. herumschwebend, wallend, fließend; E.: s. umbe, swebende; W.: nhd. umschwebend, Adj., umschwebend, DW‑; R.: mit einem umbeswebendem kleit: nhd. in losem Gewand, in bauschigem Gewand; L.: Lexer 463c (umbeswebende)

umbesweif, ummesweif, mhd., st. M.: nhd. Herumschwingen, Kreisbewegung, Umherschweifen, Wendung, Umkehr, Umfang, Ausbreitung, Fülle, Umhüllung, Schutz, Umweg, Abschweifung, Kreis, Bereich, Umkreis, Lauf, Ausdehnung, Reichweite, Ausmaß, Menge, Umtriebe, Umlaufbahn; Q.: Enik, TürlWh, GTroj, Vät, WvÖst, Ot, Hiob, Minneb, KvMSph (FB umbesweif), Boner, Elis, GvN, Heidin, HeidinIII, Helbl, Krone, Myst, Neidh, OvW, PassI/II, Wartb, Wh (um 1210); E.: ahd. umbisweif* 1, st. M. (a?), Gürtel, Schürze; W.: nhd. Umschweif, M., Umschweif, die unregelmäßig hin und her gehende Bewegung, Umdrehung, Umweg, DW 23, 1126; L.: Lexer 463c (umbesweif), Hennig (umbesweif)

umbesweifen, umbe sweifen, mhd., red. V., st. V., sw. V.: nhd. umschweifen, umschlingen, umschließen, durchstreifen, umnehmen, umarmen, umfassen, umfangen, umkreisen; Q.: Ren, SGPr, HTrist, WvÖst (st. V.) (FB umbesweifen), Schachzb (FB umbe sweifen), BDan (sw. V.) (FB umbesweifen), Albrecht, Eracl, Flore, Gen (1060-1080), Helmbr, Krone, Kchr, KvWEngelh, Loheng, Reinfr, RvEBarl, TürlWh, Wh; E.: ahd. umbisweifan* 1, red. V., einhüllen, umhüllen; W.: nhd. umschweifen, sw. V., umschweifen, DW 23, 1131; L.: Lexer 244b (umbesweifen), Hennig (umbesweifen)

umbesweift, umsweift, mhd., st. M.: nhd. Umkreis; Hw.: s. umbesweif; Q.: Rol (um 1170); E.: ahd. umbisweift* 3, st. M. (a?, i?), Windung, Gürtel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244b (umbesweift), Hennig (umbesweift)

umbesweim, mhd., st. M.: nhd. Umschweif; Q.: Vät (1275-1300) (FB umbesweim), NvJer; E.: s. umbesweimen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244b (umbesweim)

umbesweimen, umbe sweimen, mhd., sw. V.: nhd. hochschwebend kreisen, umherschweben, sich verbreiten; Q.: Hiob, MinnerI (FB umbe sweimen), KvWEngelh (vor 1260); E.: s. umbe, sweimen; W.: nhd. (ält.) umschweimen, sw. V., herumschweben, DW 23, 1135; L.: Lexer 462b (umbesweimen), Hennig (umbesweimen)

umbeswenken, umbe swenken, umbswenken, mhd., sw. V.: nhd. »umschwenken«, herumschwingen, herumgehen, herumschwenken, umkehren; Q.: Seuse (FB umbe swenken), Martina (um 1293), NvJer, Renner; E.: s. umbe, swenken; W.: nhd. umschwenken, V., umschwenken, DW 23, 1136; L.: Lexer 462c (umbeswenken), Hennig (umbeswenken)

umbeswich, mhd., st. M.: nhd. Umlauf; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. umbe; L.: Lexer 244b (umbeswich)

umbeswif, mhd., st. M.: nhd. Umschwung, Umfahrt, Umkreis; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. umbe, swif; L.: Lexer 244b (umbeswif)

umbeswimmen, mhd., sw. V.: nhd. umschwimmen; Q.: Albrecht (1190-1210); E.: s. umbe, swimmen; W.: s. nhd. umschwimmen, V., umschwimmen, DW 23, 1136; L.: Lexer 244b (umbeschwimmen)

umbeswingen, umbe swingen, mhd., st. V.: nhd. umschlingen, umarmen, sich umwenden, hinwälzen, herwälzen, umherfliegen, umherschweifen, umfangen; Q.: HvNst (FB umbe swingen), KvWTroj, Parz (1200-1210), Reinfr; E.: s. umbe, swingen; W.: nhd. (ält.) umschwingen, st. V., herumschwingen, DW 23, 1137; L.: Lexer 244b (umbeswingen), Lexer 462c (umbeswingen), Hennig (umbeswingen)

umbetasten, umbe tasten, mhd., sw. V.: nhd. umtasten, umfassen, umschlingen, erfassen; Q.: Hadam (14. Jh.); E.: s. umbe, tasten; W.: nhd. (ält.) umtasten, sw. V., ringsum betasten, umgreifen, DW 23, 1211; L.: Lexer 244b (umbetasten), Hennig (umbetasten)

umbeteilen, umbe teilen, umbteilen, mhd., sw. V.: nhd. ringsum austeilen; Q.: Tauler (FB umbe teilen), Walth (1190-1229); E.: s. umbe, teilen; W.: nhd. (ält.) umteilen, sw. V., ringsum verteilen, DW 23, 1214; L.: Lexer 244b (umbeteilen), Hennig (umbeteilen)

umbe‑ti-õ* 1 und häufiger?, umme-ti-õ*, um-ti-õ*, afries., st. V. (2): nhd. aufkommen, einstehen für; ne. be liable for; E.: s. umbe, ti-õ (1); L.: Hh 117b, Hh 178

umbetieren, umbe tieren, mhd., sw. V.: nhd. sich rasch herumbewegen; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: s. umbe, tieren; W.: nhd. (ält.) umtieren, sw. V., sich herumbewegen, DW 23, 1215; L.: Lexer 462c (umbetieren)

umbetragen, umbe tragen, ummmetragen, mhd., st. V.: nhd. »herumtragen«, beunruhigen, pflanzen, sich verbreiten, umtreiben, beschäftigen, bedrängen, herumschleppen, umhaben; Q.: LBarl (vor 1200), Vät, Apk, Ot, EvA, Teichn, WernhMl (FB umbe tragen), Chr, PassI/II, WolfdA; E.: s. umbe, tragen; W.: nhd. (ält.) umtragen, st. V., umhertragen, herumtragen, DW 23, 1217; R.: wie sich diu vlot ummetraget: nhd. wie sich die vier Ströme des heiligen Geistes ausbreiten; L.: Lexer 462c (umbetragen), Hennig (umbetragen)

umbetraht, ummetraht, mhd., st. F.: nhd. »Umtracht«, Zerstreuung, Ablenkung; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe, traht; W.: s. nhd. (ält.) Umtracht, F., Herumtragen, von Götterbildern, DW 23, 1216; L.: Lexer 244b (umbetraht), Hennig (umbetraht)

umbetrant, umtrant, mhd., Adv.: nhd. ringsum; Q.: Brun (1275-1276) (FB umtrant); E.: s. umbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245a (umtrant)

umbetrete, mhd., st. F.: nhd. Herumtreten, Herumspringen; E.: s. umbe, trete; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244b (umbetrete)

umbetreten, ummetreten, umtreten, umbe treten, mhd., st. V.: nhd. umhertreten, umlaufen, herumtreten um etwas, etwas umgeben (V.), feindlich umgeben (V.), umringen, umwenden, belagern, zerknirschen, sich verbreiten, ablaufen, einstürzen, treffen auf, umgeben (V.), bedrängen, wenden zu; Q.: Gund (1290-1300) (umtreten) (FB umbetreten), Bit, NvJer, PassI/II, PassIII; E.: s. umbe, treten; W.: nhd. umtreten, st. V., umtreten, herumgehen, DW 23, 1227; L.: Lexer 243b (umbetreten), Lexer 244b (umbetreten), Lexer 463c (umbetreten), Hennig (umbetreten)

umbetrÆbÏre*, umbetrÆber, mhd., st. M.: nhd. »Herumtreiber«, Vagabund; Q.: Pilgerf (1390?) (FB umtrÆber); E.: s. umbe, trÆbÏre; W.: nhd. (ält.) Umtreiber, M., Herumtreiber, DW 23, 1225; R.: umbetrÆbÏre der liute: nhd. Vagabund der die Leute zum Besten hält; L.: Lexer 244c (umbetrÆber)

umbetrÆbe, mhd., sw. F.: nhd. diejenige die einen zum Besten hat, Herumtreiberin; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. umbetrÆben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244c (umbetrÆbe), Hennig (umbetrÆbe)

umbetrÆben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Umtreiben«, Herumtreiben, Umherjagen, Herumtragen, Umgeben, Beunruhigen, Plagen, Abmühen, Antreiben, Vertreiben, Verbreiten; Q.: Cranc (1347-1359) (FB umbetrÆben); E.: s. umbetrÆben (1), trÆben (2); W.: s. nhd. Umtreiben, (subst. Inf.=)N., Umtreiben, DW‑; L.: FB 371b (umtreiben)

umbetrÆben (1), umbe trÆben, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »umtreiben«, herumtreiben, umherjagen, in Bewegung bringen, in Umdrehung halten, um etwas herumtragen, umgeben (V.), beunruhigen, plagen, sich abmühen, antreiben, in Bewegung setzen, hin und her treiben, in Bedrängnis bringen, vertreiben, verbreiten; Q.: RAlex, RWh, HlReg, HvBurg, EckhII, EckhIII, BDan (FB umbe trÆben), KvW, LuM, Parz, PassIII, SalMor (2. Hälfte 12. Jh.), SchwPr; E.: ahd. umbitrÆban* 4, st. V. (1a), drehen, umdrehen, herumtreiben; s. mhd. umbe, trÆben; W.: nhd. umtreiben, st. V., »umtreiben«, DW 23, 1220; L.: Lexer 243b (umbetrÆben), Lexer 244b (umbetrÆben), Lexer 462c (umbetrÆben), Hennig (umbetrÆben)

umbetrÆber, mhd., st. M.: Vw.: s. umbetrÆbÏre*

umbetrit, ummetrit, mhd., st. M.: nhd. Lauf, Verlauf, Umlauf, Umfang, Größe, Umgebung; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe, trit; W.: nhd. (ält.) Umtritt, M., Umlauf, Ablauf, DW 23, 1233; R.: der worte umbetrit: nhd. überflüssige Worte; R.: des redens umbetrit: nhd. überflüssige Worte; L.: Lexer 244c (umbetrit), Hennig (umbetrit)

umbetruoc, mhd., st. M.: nhd. Umsturz, Zerstörung; E.: s. umbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244c (umbetruoc)

umbetüllen, ummetüllen, umbetullen, ummetullen, mhd., sw. V.: nhd. umzäunen, umgeben (V.), bewehren, einschließen; Q.: WvÖst (FB umbetüllen), KvWEngelh, KvWTroj, Reinfr, Serv (um 1190); E.: s. umbe, tüllen; W.: nhd.? (ält.) umtüllen, sw. V., mit einem Bretterzaun umgeben (V.), DW 23, 1233; L.: Lexer 244c (umbetüllen), Hennig (umbetüllen)

umbetuohðs 1, mhd., st. N.: nhd. Leichenhaus (?); Q.: Urk (1290); E.: s. umbetuo, hðs; W.: nhd. DW-; L.: WMU (umbtuohðs 1282 [1290] 1 Bel.)

umbetuon, umbe tuon, ummetuon, mhd., an. V.: nhd. »umtun«, herumbringen, von einer Ansicht abbringen, überwinden, besiegen, widerlegen, zur Umkehr bewegen; Hw.: s. umbegetuon; Q.: Märt (FB umbe tuon), UvLFrd (1255); E.: s. umbe, tuon; W.: nhd. umtun, V., umtun, DW 23, 1234; L.: Lexer 243b (umbetuon), Hennig (umbetuon)

umbetürnen, mhd., sw. V.: nhd. mit Türmen umgeben (V.), wie mit Türmen umgeben (V.); Q.: Suol (FB umbetürnen), KvWTroj (1281-1287); E.: s. umbe, türnen; W.: nhd. (ält.) umtürmen, sw. V., mit Türmen umgeben (V.), DW 23, 1238; L.: Lexer 244c (umbetürnen), FB 372a (umbetürnen)

umbetwingen, mhd., st. V.: nhd. umfassen, umschlingen; Q.: RhMl (1220-1230); E.: s. umbe, twingen; W.: nhd. (ält.) umzwingen, st. V., umfassen, umarmen, DW 23, 1305; L.: Lexer 244c (umbetwingen)

umbevach, mhd., st. N.: nhd. Fach, Einschließung; Q.: Kolm (um 1460); E.: s. umbe, vach; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244c (umbevach)

umbevõch, mhd., st. M.: Vw.: s. umbevanc

umbevõhÏre*, umbevõher, umbefahÏre*, umbefõher*, mhd., st. M.: nhd. Umfänger; Q.: SGPr (1250-1300) (FB umbevõher); E.: s. umbe, võhÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244c (umbevõher)

umbevõhen (2), umbefõhen*, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Umfangen«, Umarmung; Q.: Ren, RWh, LvReg, SGPr, SHort, KvHelmsd (FB umbevõhen), Iw (um 1200), Neidh, OvW, Reinfr, UvEtzWh, Walth; E.: s. umbevõhen (1); W.: s. nhd. Umfangen, (subst. Inf.=)N., Umfangen, DW‑; L.: Lexer 463c (umbevõhen)

umbevõhen (1), umbe võhen, umbevõn, umbvangen, umbvõn, umbvæhen, ummevangen, ummevõn, ummevæhen, umbefõhen, umbefõn, umbfangen, umbefangen, umbfõn, umbfæhen, ummefangen, ummefõn, ummefæhen, mhd., st. V., red. V.: nhd. umfangen, umgeben (V.), umschließen, empfangen, umarmen, umfassen, umhüllen, umringen, umzingeln, erfassen, erfüllen, sich ausbreiten; ÜG.: lat. circumdare PsM; Q.: Anno (1077-1081), LAlex, PsM, Lucid, RWh, RWchr, LvReg, Enik, Lilie, SGPr, HTrist, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BibVor, BDan, KvHelmsd, EvB, Minneb, Tauler, KvMSph, WernhMl, Gnadenl (FB umbevõhen), Mar (FB umbe võhen), AHeinr, BdN, BuchdRügen, Elis, GrRud, Herb, KvWTroj, Nib, OrtnAW, OvW, Parz, PassI/II, RvEBarl, SAlex, Trist, UvLFrd, Walth, Urk; E.: ahd. umbifõhan* 34, red. V., umfangen, umfassen, umringen; W.: s. nhd. umfangen, st. V., umfangen, umarmen, ringsum umgeben (V.), DW 23, 865; R.: mit bete umbevõhen: nhd. inständig bitten; L.: Lexer 244c (umbevõhen), Lexer 462c (umbevõhen), Hennig (umbevõhen), WMU (umbevõhen 468 [1281] 10 Bel.)

umbevõhende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. umfangend, umgebend; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB umbevõhende); E.: s. umbevõhen (1), võhende; W.: s. nhd. umfangend, (Part. Prät.=)Adj., umfangend, DW‑; L.: FB 372a (umbevõhende)

umbevõher, mhd., st. M.: Vw.: s. umbevõhÏre

umbeval, umbefal*, mhd., st. N.: nhd. Hülle; E.: s. umbe, val; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (umbeval)

umbevalten, umbefalten*, mhd., red. V., st. V.: nhd. umfalten, umarmen; Q.: TürlWh (nach 1270), Hiob (FB umbevalten); E.: s. umbe, valten; W.: nhd. (ält.) umfalten, st. V., mit Falten umgeben (V.), DW 23, 859; L.: Lexer 244c (umbevalten)

umbevõn, umbefõn*, mhd., red. V.: Vw.: s. umbevõhen

umbevanc, umbvõch, ummevõch, umbefanc*, umbfõch*, ummefõch*, mhd., st. M.: nhd. Umfang, Kreis, Umfassen, Stützen (N.), Umhüllung, Umarmung, Hülle, Vorhang, Raum, Umgrenzung; Q.: RWh, RWchr, HTrist, GTroj, SHort, Ot, EckhIII, Parad, MinnerII, Tauler, Seuse, Cranc, WernhMl (FB umbevanc), Frl, Glaub (1140-1160), HvNst, JTit, KvWTroj, Loheng, OvW, Parz, Reinfr, RvEGer, Suchenw, UvLFrd; E.: s. umbe, vanc; W.: nhd. Umfang, M., Umfang, DW 23, 860; L.: Lexer 244c (umbevanc), Hennig (umbevanc)

umbevancnis, umbefancnis*, mhd., st. N.: nhd. Umarmung; Q.: Köditz (1315/23); E.: s. umbe, vancnis; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244c (umbevancnis)

umbevangen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umfangen (Adj), umgeben (Adj.); Q.: EckhIII (vor 1326), Tauler (FB umbevangen); E.: s. umbevõhen (1), vangen (2); W.: s. nhd. umfangen, (Part. Prät.=)Adj., umfangen, DW‑; L.: FB 372a (umbevangen)

umbevangen (1), mhd., st. V.: Vw.: s. umbevõhen

umbevaren* (2), umbevarn, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Umfahren«, unruhige Bewegung; Q.: WvÖst (1314) (FB umbevarn); E.: s. umbe, varen; W.: s. nhd. Umfahren, (subst. Inf.=)N., Umfahren, DW‑; L.: Lexer 244c (umbevarn)

umbevaren (1), umbevarn, umbe varn, umbefaren*, umbefarn*, mhd., st. V.: nhd. umherfahren, herumfahren, umherlaufen, herumlaufen, suchen nach, Umgang pflegen mit, umfahren, umschiffen, umreiten, durchfahren, durchwandern, umgeben (V.), umzingeln; Hw.: s. umbegevarn; Q.: RAlex, LvReg, HvBer, Teichn (FB umbevarn), StrAmis, ErzIII (FB umbe varn), Chr, OvW, SalMor (2. Hälfte 12. Jh.); E.: ahd. umbifaran* 15, st. V. (6), »umherfahren«, bereisen, umhergehen; W.: nhd. umfahren, st. V., »umfahren«, umherfahren, einen Umweg fahren, DW 23, 851; L.: Lexer 244c (umbevarn), Hennig (umbevarn)

umbevarn (2), mhd., st. N.: Vw.: s. umbevaren (2)

umbevarn (1), mhd., st. V.: Vw.: s. umbevaren (1)

umbevart, ummevart, umbefart*, ummefart*, mhd., st. F.: nhd. »Umfahrt«, Kreislauf, Umherwandern, Durchgangszoll, Ungeld, Herumtreiberei, Lauf, Ablauf, Umlauf, Umherziehen, Umsicht; ÜG.: lat. orbita PsM; Q.: PsM (vor 1190), RWchr, ErzIII, HvBer, BDan, KvMSph (FB umbevart), Hartm, MarLegPass, PassI/II, RvEBarl; E.: ahd. umbifart 8, st. F. (i), Umfahrt, Umlauf, kurvenreicher Weg; W.: nhd. Umfahrt, F., Umfahrt, Umherfahren, Fahren um etwas herum, DW 23, 854; R.: mit wÆslÆcher umbevart: nhd. mit Umsicht; L.: Lexer 244c (umbevart), Lexer 463c (umbevart), Hennig (umbevart)

umbevazzen, umbefazzen*, mhd., sw. V.: nhd. umfassen, umarmen; E.: s. umbe, vazzen; W.: nhd. umfassen, V., umfassen, DW 23, 872; L.: Lexer 463c (umbevazzen)

umbevellen, umbefellen*, umbe vellen, mhd., sw. V.: nhd. »umfällen«, umstoßen; Q.: LobGesMar (13. Jh.); E.: s. umbe, vellen; W.: nhd. umfällen, sw. V., umfällen, umstoßen, DW 23, 859; L.: Lexer 462c (umbevellen)

umbevengÏre*, umbevenger, umbefengÏre*, umbefenger*, mhd., st. M.: nhd. Umfänger; E.: s. umbe, vengÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244c (umbevenger)

umbevenger, mhd., st. M.: Vw.: s. umbevengÏre

umbeverstürzen, umverstürzen, umbe verstürzen, umbeferstürzen*, umferstürzen*, mhd., sw. V.: nhd. umstürzen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe, verstürzen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (umbeverstürzen)

umbeverwen, ummeverwen, umbeferwen*, ummeferwen*, mhd., sw. V.: nhd. zieren mit; E.: s. umbe, verwen; W.: s. nhd. umfärben, sw. V., umfärben, DW 23, 872; L.: Hennig (umbeverwen)

umbevilen*, umbeviln, mhd., sw. V.: nhd. einklemmen?; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB umbeviln); E.: s. umbe (2), vilen; W.: nhd. DW-; L.: FB 372a (umbeviln)

umbevlehten, umbeflehten*, mhd., st. V.: nhd. »umfarben«, umflechten, umzingeln; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. umbe, vlehten; W.: s. nhd. umflechten, V., umflechten, DW 23, 880; L.: Lexer 244c (umbevlehten)

umbevliegen, umbe vliegen, umbvliegen, umbefliegen*, umbfliegen*, mhd., st. V.: nhd. herumfliegen, umherfliegen; Hw.: s. umbegevliegen, umbgevliegen; Q.: Ot (FB umbe vliegen), BdN, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe, vliegen; W.: s. nhd. umfliegen, st. V., umfliegen, DW 23, 880; L.: Lexer 462c (umbevliegen), Hennig (umbevliegen)

umbevliezen, umbvliezen, umbefliezen*, umbfliezen*, mhd., st. V.: nhd. umfließen, umströmen; Q.: LAlex (1150-1170), RWchr, Apk, Ot, Hiob, Minneb (FB umbevliezen), BdN, Herb; E.: s. umbe, vliezen; W.: nhd. umfließen, V., umfließen, DW 23, 881; L.: Lexer 244c (umbevliezen), Hennig (umbevliezen)

umbevluoten, umbefluoten*, mhd., sw. V.: nhd. umfluten, überströmen; Q.: Wh (um 1210); E.: s. umbe, vluoten; W.: nhd. umfluten, V., umfluten, DW 23, 883; L.: Lexer 244c (umbevluoten), Hennig (umbevluoten)

umbevæhen, umbefæhen*, mhd., st. V.: Vw.: s. umbevõhen

umbevriden, umbefriden*, mhd., sw. V.: nhd. umgeben (V.); E.: s. umbe, vriden; W.: nhd. umfrieden, sw. V., umgeben (V.), DW 23, 883; L.: Lexer 244c (umbevriden)

umbevüeren, umbe vüeren, umbvüeren, umbefüeren*, umbfüeren*, mhd., sw. V.: nhd. »umherführen«, im Kreis bewegen, umführen, rings umziehen mit, schaden, in Schaden bringen, umhertreiben, ziehen mit; Q.: Mar (1172-1190), Lucid, Cranc, KvMSph, Sph (FB umbe vüeren), BdN, Mai, Parz, StRPrag; E.: ahd. umbifuoren* 3, sw. V. (1a), »herumführen«, bewegen, herumtragen, umherfahren; W.: fnhd. umführen, sw. V., »umführen«, DW 23, 886; L.: Lexer 244c (umbevüeren), Lexer 462c (umbevüeren), Hennig (umbevüeren)

umbevüerunge, mhd., st. F.: nhd. Kreisbewegung; Q.: Sph (1350-1400) (FB umbevüerunge); E.: s. umbevüeren, vüerunge; W.: s. nhd. Umführung, F., Umführung, DW 23, 888; L.: FB 372a (umbevüerunge)

umbewagen, mhd., sw. V.: nhd. umstimmen; E.: s. umbe, wagen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 462c (umbewagen)

umbewallen, umbe wallen, mhd., red. V.: nhd. »umwallen«, umherwabern, umherschwappen; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. umbe, wallen; W.: nhd. umwallen, sw. V., umwallen, herumwallen, DW 23, 1241; L.: Lexer 462c (umbewallen)

umbewalzen, umbe walzen, umbwalzen, mhd., st. V., red. V., sw. V.: nhd. »umwalzen«, sich drehen, sich herumwälzen, sich umkehren; Hw.: s. umbewälzen; Q.: KvMSph (FB umbewalzen), EvA, KvMSph (FB umbe walzen), BdN, Glaub (1140-1160); E.: s. umbe, walzen; W.: s. nhd. umwälzen, sw. V., umwälzen, DW 23, 1243; L.: Lexer 462c (umbewalzen), Hennig (umbewalzen)

umbewälzen, mhd., sw. V.: nhd. herumwälzen; Hw.: s. umbewalzen; E.: ahd. umbiwelzen* 1, sw. V. (1a), fortwälzen, vergehen; W.: nhd. umwälzen, sw. V., umwälzen

umbewandelen*, umbewandeln, mhd., sw. V.: nhd. umwandeln, durchwandeln; E.: s. umbe, wandelen; W.: nhd. umwandeln, V., umwandeln, DW 23, 1246; L.: Lexer 463c (umbewandeln)

umbewandeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbewandelen*

umbewanderen*, umbewandern, umbe wandern, mhd., sw. V.: nhd. umwandern, durchwandern, sich umherstreifen; Q.: Apk (vor 1312) (FB umbewandern), NvJer; E.: s. umbe, wanderen; W.: nhd. umwandern, sw. V., umherwandern, herumwandern, DW 23, 1248; L.: Lexer 462c (umbewandern), Lexer 463c (umbewandern)

umbewandern, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbewanderen*

umbewant (3), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbewant

umbewant (2), mhd., st. M.: nhd. Hinwenden und Herwenden, Überlegen; Q.: Karlmeinet (1320-1340); E.: s. umbe, want; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244c (umbewant)

umbewant (1), umbewendet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Hw.: s. umbewenden; L.: Hennig (umbewant)

umbewarten, umbe warten, mhd., sw. V.: nhd. sich umschauen, umherschauen, sich hüten; Q.: Mar, Ren (FB umbe warten), Albrecht, Rol (um 1170), Walth; E.: s. umbe, warten; W.: nhd. (ält.) umwarten, sw. V., umherschauen, herumschauen, DW 23, 1251; L.: Lexer 462c (umbewarten), Hennig (umbewarten)

umbewaschen, mhd., st. V.: nhd. um und um waschen, anspülen, umspielen; E.: s. umbe, waschen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 462c (umbewaschen)

umbewaten, umbe waten, mhd., st. V.: nhd. umherwaten, umherschreiten; Q.: Vintl (1411); E.: s. umbe, waten; W.: s. nhd. umherwaten, V., umherwaten; L.: Lexer 462c (umbewaten)

umbewec, mhd., st. M.: nhd. Umweg, Galerie, Säulengang; ÜG.: lat. ambitus Gl; Q.: Tauler (FB umbewec), Kirchb, KvWPart, NvJer, Gl (Anfang 13. Jh.?); I.: Lüs. lat. ambitus?; E.: s. umbe, wec; W.: nhd. Umweg, M., Umweg, DW 23, 1256; L.: Lexer 244c (umbewec), Hennig (umbewec), Glossenwörterbuch 354a (umbewec)

umbewegen (2), umbe wegen, mhd., st. V.: nhd. umfallen, umzingeln; Q.: Ot (1301-1319) (FB umbewegen), WvÖst (FB umbe wegen); E.: s. umbe (2), wegen (4); W.: nhd. (ält.) umwegen, sw. V., zu Boden werfen, DW 23, 1257; L.: FB 372a (umbewegen bzw umbe wegen)

umbewegen (1), mhd., sw. V.: nhd. umdrehen; E.: s. umbe (2), wegen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 462c (umbewegen)

umbeweif, mhd., st. M.: nhd. was um den Rock gewunden wird; Q.: Elis (um 1300); E.: s. umbe, weife; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244c (umbeweif)

umbeweigen, mhd., sw. V.: nhd. herumschwingen; Q.: Kzl (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. umbe, weigen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244c (umbeweigen)

umbewelben, mhd., sw. V.: nhd. umwölben; Hw.: s. umbewelben; Q.: Pilgerf (1390?) (FB umbewelben); E.: s. umbe, welben; W.: s. nhd. umwölben, V., umwölben, DW 23, 1278; L.: Lexer 463c (umbewelben)

umbewelben, mhd., red. V., sw. V., st. V.: nhd. in Umlauf setzen, umstürzen, auslesen; Hw.: s. umbewelben; Q.: SHort (nach 1298) (FB umbewelben); E.: s. umbe, welben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 462c (umbewelben)

umbewellen, mhd., st. V.: nhd. besudeln, sich abgeben; Q.: Märt (vor 1300) (FB umbewellen); E.: s. umbe, wellen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 463c (umbewellen)

umbewellunge, mhd., st. F.: nhd. Umwälzung; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. umbe, wellen, wellunge; L.: Lexer 244c (umbewellunge)

umbewelzen, umbe welzen, mhd., sw. V.: nhd. »umwälzen«, herumwälzen, sich drehen; Q.: Will (1060-1065) (FB umbewelzen); E.: s. umbe, welzen; W.: nhd. umwälzen, V., umwälzen, DW 23, 1243; L.: Lexer 462c (umbewelzen), Hennig (umbewelzen)

umbe‑we-nd-a 2, afries., sw. V. (1): nhd. umwenden; ne. turn (V.); Hw.: vgl. an. umvenda, ymbw’ndan; Q.: H; E.: s. umbe, we-nd-a; W.: nfries. omweynjen, V., umwenden; L.: Hh 117b, Hh 178, Rh 1100a

umbewenden, umbe wenden, mhd., sw. V.: nhd. herumdrehen, umwenden, umdrehen, in die Flucht schlagen; Q.: HvNst, EvB (FB umbe wenden), KvWTroj, LuM, NvJer, Parz (1200-1210); E.: s. umbe, wenden; W.: nhd. umwenden, V., umwenden, DW 23, 1259; L.: Lexer 463a (umbewenden), Hennig (umbewenden)

umbewendunge, mhd., st. F.: nhd. Umwendung, Umdrehung; Q.: Cranc (1347-1359) (FB umbewendunge); E.: s. umbe, wendunge; W.: nhd. (ält.) Umwendung, F., Umwendung, Umdrehung, DW 23, 1266; L.: FB 372a (umbewendunge)

umbewerben, umbe werben, mhd., st. V.: nhd. »umwerben«, ein Heer anwerben; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. umbe, werben; W.: nhd. umwerben, V., umwerben, DW 23, 1267; L.: Lexer 463a (umbewerben)

umbewerfen, umbe werfen, ummewerfen, mhd., st. V.: nhd. umwerfen, herumwerfen, umdrehen, umwenden, sich rasch umwenden, jemandem abtrünnig werden, verkehren in; Q.: LAlex (1150-1170), ErzIII, GTroj, HvBurg, HvNst, Ot, BDan, Tauler (FB umbe werfen), Chr, KvWTroj, PassIII, Rol, StrAmis, Trist, Walth; E.: s. umbe, werfen; W.: nhd. umwerfen, V., umwerfen, DW 23, 1268; R.: daz swert umbewerfen: nhd. das Schwert schwingen; R.: sahs umbewerfen: nhd. das Schwert umwerfen; L.: Lexer 463a (umbewerfen), Hennig (umbewerfen)

umbewerp, mhd., st. M., st. N.: nhd. Umschweif; Q.: GTroj (1270-1300) (FB umbwerp); E.: s. umbe (2), werp; W.: nhd. DW-; L.: FB 372a (umbewerp)

umbe‑wer-p-a 1 und häufiger?, umme-wer-p-a, um-wer-p-a, afries., st. V. (3b): nhd. zerstören, niederreißen, schleifen; ne. destroy; Hw.: vgl. ae. ymbweorpan; E.: s. umbe, wer-p‑a (1); L.: Hh 117b, Hh 178

umbewÆchen, umbe wÆchen, mhd., st. V.: nhd. »ausweichen«, aus dem Wege gehen, von seiner Meinung abgehen, zurückweichen, zurückweichen von; Q.: HvBurg (1301-1304) (FB umbe wÆchen), OvW; E.: s. umbe, wÆchen; W.: nhd. (ält.) umweichen, st. V., aus dem Weg gehen, Platz machen, DW 23, 1258; L.: Lexer 463a (umbewÆchen), Hennig (umbewÆchen)

umbewÆlen***, mhd., sw. V.: nhd. »brechen«; Hw.: s. umbewÆlunge; E.: s. umbe, wÆlen

umbewÆlunge, mhd., st. F.: nhd. Brechung, Umhüllung; Q.: EckhII (vor 1326) (FB umbewÆlunge); E.: s. umbe; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (umbewÆlunge)

umbewinden, umbe winden, mhd., st. V.: nhd. »umwinden«, einhüllen, verhüllen; Q.: Lilie (1267-1300) (FB umbewinden) Teichn, Sph (FB umbe winden); E.: s. umbe, winden; W.: nhd. umwinden, V., umwinden, DW 23, 1274; L.: Hennig (umbewinden)

umbe‑wÆ-s-a 1, afries., sw. V. (1): nhd. zuweisen, zuerkennen, geben; ne. assign, grant (V.); Q.: E; E.: s. umbe, wÆ-s‑a; R.: wi-ther umbe-wÆ-s-a, afries., sw. V. (1): nhd. zurückgeben, wieder zuweisen; ne. give back; L.: Hh 117b, Hh 178, Rh 1100a

umbewispen, umbe wispen, mhd., sw. V.: nhd. sich hin und her bewegen; Q.: BDan (um 1331) (FB umbe wispen); E.: s. umbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 463a (umbewispen)

umbeworht, umbewürket*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. umbewürken; L.: Hennig (umbeworht)

umbewort, ummewort, mhd., st. N.: nhd. »Umwort«, Ausrede, Umschweif, trügerische Rede; Q.: Chr, PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. umbe, wort; W.: nhd. (ält.) Umwort, N., Umschweif, umständliche Rede, DW 23, 1280; L.: Lexer 244c (umbewort), Hennig (umbewort)

umbewüeffen, mhd., sw. V.: nhd. sich heulend überschlagen, sich rauschend überschlagen; Hw.: s. umbewuofen; E.: s. umbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 463a (umbewüeffen)

umbewüelen, umbe wüelen, umwüelen, mhd., sw. V.: nhd. umwühlen, durchwühlen, aufwühlen; Q.: Cranc (FB umbe wüelen), BdN (1348/50); E.: s. umbe, wüelen; W.: nhd. (ält.) umwühlen, sw. V., umwühlen, durcheinander wühlen, umgraben, DW 23, 1281; L.: Lexer 463c (umbewuolen), Hennig (umbewüelen)

umbewuofen, mhd., red. V.: nhd. sich heulend überschlagen, sich rauschend überschlagen; Hw.: s. umbewüeffen; E.: s. umbe, wuofen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 463c (umbewuofen)

umbewürken, mhd., sw. V.: nhd. umgeben (V.), einfassen, beschlagen (V.) mit; Q.: Wh (um 1210); E.: s. umbe, würken; W.: nhd. (ält.) umwirken, sw. V., ringsum einfassen, umgeben (V.), DW 23, 1276; L.: Lexer 244c (umbewürken), Hennig (umbewürken)

umbeziehÏre*, umbezieher, mhd., st. M.: nhd. »Herumzieher«, Vagabund; E.: s. umbe, ziehÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244c (umbezieher)

umbeziehen, umbe ziehen, mhd., st. V.: nhd. umgeben (V.), umzingeln, überfallen (V.), herumziehen, herumdrehen, umherzerren, herumzerren, sich winden, spiralförmig in die Höhe gehen, umgehen, belästigen, verschanzen; Q.: Ot, FvS, KvHelmsd (FB umbeziehen), Ot (FB umbe ziehen), ErnstD, Helbl, HvMelk (1150-1190), Krone KvWTroj, Parz, SchwPr; E.: s. umbe, ziehen; W.: nhd. umziehen, st. V., umziehen, herumziehen, DW 23, 1288; R.: mit laster umbezogen: nhd. voll von Schmach seiend; L.: Lexer 243b (umbeziehen), Lexer 244c (umbeziehen), Hennig (umbeziehen)

umbezieher, mhd., st. M.: Vw.: s. umbeziehÏre

umbezil, mhd., st. N.: nhd. Umfang; Q.: Kröllwitz (1252-1255); E.: s. umbe, zil; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244c (umbezil), Hennig (umbezil)

umbezimberen*, umbezimbern, ummezimmeren, mhd., sw. V.: nhd. »umzimmern«, umbauen, umzäunen, einzäunen; Q.: Kudr (1230/40); E.: s. umbe, zimberen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 463c (umbezimbern), Hennig (umbezimbern)

umbezimbern, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbezimberen*

umbezinnen, mhd., sw. V.: nhd. ringsum mit Zinnen umgeben (V.); Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. umbe, zinnen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 244c (umbezinnen)

umbezirge, mhd., st. F.: nhd. Umgegend; Q.: WvÖst (1314) (FB umbezirge); E.: s. umbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 463c (umbezirge)

umbezirkel, mhd., st. M.: nhd. Umkreis; Q.: EckhII (vor 1326), Parad (FB umbezirkel), Myst; E.: s. umbe, zirkel; W.: nhd. (ält.) Umzirkel, M., Umkreis, DW 23, 1299; L.: Lexer 245a (umbezirkel), Hennig (umbezirkel)

umbezirkelen*, umbezirkeln, mhd., sw. V.: nhd. umzirkeln, umgeben (V.), einfassen; Hw.: s. umbezirken; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. umbe, zirkelen; W.: nhd. (ält.) umzirkeln, sw. V., umranden, einfassen, DW 23, 1299; L.: Lexer 245a (umbezirkeln)

umbezirkeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbezirkelen*

umbezirken, mhd., sw. V.: nhd. umzirkeln, umgeben (V.), einfassen; Hw.: s. umbezirkelen*; E.: s. umbe, zirken; W.: nhd. (ält.) umzirken, sw. V., feindlich umzingeln, umstellen, DW 23, 1300; L.: Lexer 245a (umbezirken)

umbezisemen, mhd., sw. V.: nhd. umgeben?; Q.: Minneb (um 1340) (FB umbezisemen); E.: s. umbe (2), zisemen; W.: nhd. DW-; L.: FB 372b (umbezisemen)

umbeziunen, umbzðnen, mhd., sw. V.: nhd. umzäunen; Q.: BibVor, Hiob, EvB, Seuse (FB umbeziunen), BdN, Berth, Serv (um 1190); E.: s. umbe, ziunen; W.: nhd. umzäunen, V., umzäunen, DW 23, 1284; L.: Lexer 245a (umbeziunen), Hennig (umbeziunen)

umbeziunet* 2, umbeziunt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umzäunt; Q.: Urk (1280); E.: s. umbeziunen, umbe, ziunet; W.: nhd. umzäunt, Adj., umzäunt, DW‑; L.: WMU (umbeziunt 414 [1280] 2 Bel.)

umbezoc, mhd., st. M.: nhd. Umschweif; E.: s. umbe, zoc; W.: s. nhd. Umzug, M., Umzug, DW 23, 1303; L.: Lexer 463c (umbezoc)

umbezoten, umbe zoten, mhd., sw. V.: nhd. herumziehen; E.: s. umbe, zoten; W.: nhd. (ält.) umzotten, sw. V., herumziehen, umherziehen, DW 23, 1302; L.: Lexer 463a (umbezoten)

umbezðwen, mhd., st. V.: nhd. umziehen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. umbe, zðwen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245a (umbezðwen)

umb‑fõ, afries., st. V. (7)=red. V.: Vw.: s. umbe-fõ*

umbgÐr, mhd., M.: Vw.: s. umbegÐr

umb-hug-i, an., sw. M. (n): Hw.: s. um-bog-i

*umbi?, anfrk.?, Präp.: Hw.: vgl. as. umbi, ahd. umbi; Son.: amfrk. MNPs=MNPsA umbe uuath quare 2, 1 Leeuwarden = umbo Leiden = umb Schottius = S. 92, 2 (van Helten) = MNPsA Nr. 744 (van Helten) = S. 86, 16 (van Helten) = MNPsA Nr. 11 (Quak)

umbi-, anfrk., Präf.: Vw.: s. ‑fa‑n-g‑an, ‑gõ‑n, ‑ga-ng-an*; Hw.: vgl. as. umbi, ahd. umbi; E.: germ. *umbi, Adv., Präp., um; idg. *ambhi, *£bhi, *h2¤bh‑, *h2mbhi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34?

*umbi, germ., Adv., Präp.: nhd. um; ne. at; RB.: an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: idg. *ambhi, *£bhi, *h2¤bh‑, *h2mbhi-, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34?; W.: an. umb, Präp., Adv.; W.: ae. ymb, emb, ãmb, umb, Präp., Adv., um, herum, nahe, gegen, betreffs; W.: afries. umbe 72, umme, umb, um, ombe, om, Präp., um, wegen; saterl. umme, Präp., um, wegen; W.: anfrk. umbi-, Präf.; W.: as. umbi (1) 90, Präp., um, herum, bezüglich; mnd. umme, Adv., um, herum; W.: ahd. umbi 512, Präp., Adv., Präf., um, an, bei, herum, um ... herum, im Umkreis, durch, aus, wegen, mit, um ... willen, für, gegen; mhd. umbe, Präp., Adv., um, gegen, herum, für; nhd. um, Präp., Adv., um, DW 23, 761; L.: Falk/Torp 32

umbi (1) 90, as., Präp.: nhd. um, herum, bezüglich; ne. around (Präp.), concerning (Präp.); ÜG.: lat. a H, circum GlEe, de H, propter H; Hw.: s. um; vgl. ahd. umbi; Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *umbi, Adv., Präp., um; idg. *ambhi, *£bhi, *h2¤bh‑, *h2mbhi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34?; W.: mnd. umme, Adv., um, herum; B.: H umbi 2306 M C, 4225 M C, 4231 M C, 104 M C, 107 M C, 731 M C, 766 M C, 1244 M C, 1279 M C V, 1282 M C V, 1384 M C, 1581 M C, 1754 M C, 1757 M C, 1762 M C, 2294 M C, 2375 M C, 2539 C, 2664 M C, 2944 M, 3179 M C, 3292 M C, 3679 M C, 3702 M C, 3782 M C, 3907 M C, 4205 M C, 4368 M C, 4589 M C, 4625 M C, 4672 M C, 4915 M C, 5051 M C, 5125 M C, 5293 C, 5780 C, 1994 M C, 639 M C, 697 M C, 753 M C, 1079 M C, 1662 M C, 1672 M C, 1682 M C, 1684 M C, 1685 M C, 1858 M C, 1859 M C, 2025 M C, 2026 M C, 2285 M C, 2540 C, 3027 M C, 3263 M C, 3304 M C, 3757 M C, 3757 M C, 3804 M C, 3849 M C, 3926 M C, 3927 M C, 4274 M C, 4275 M C, 4453 M C, 4658 M C, 5156 M C, 5170 M C, 5209 M C, 5344 C, 5366 C, 5367 C, 5479 C, 5482 C, 5486 C, 5546 C, 5922 C, 5961 C, 5964 C, 102 M, 804 M, 2794 M, unbi 102 C, 804 C, (um 2794 C,) Gen umbi Gen 96, Gen 179, Gen 223, Gen 237, Gen 252, Gen 290, ðbi Gen 266, GlEe umbi circum Wa 56, 19b = SAGA 104, 19b = Gl 4, 298, 61; Kont.: H thea liudi stôdun umbi that hêlaga hûa 102; Son.: im Glossenwörterbuch *umbi-bi-sizzen), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 32, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 419, Steitmann, R., Über Raumanschauung im Heliand, 1894, S. 42 (zu H 1279), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 494, 46 (zu H 5293), Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 (zu H 102)

umbi 512, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. um, an, bei, herum, um ... herum, im Umkreis, durch, aus, wegen, mit, um ... willen, für, gegen, gegenüber, hinsichtlich, von, über, ringsum, rings umher, zurück..., umher...; ne. at, around, out of, opposite (Präp.), back (Präf.); ÜG.: lat. ad N, (alterutro) N, causa (Abl.) N, circa Gl, (circuitus) Gl, circum B, N, T, circumquaque (= umbi iowar) Gl, de I, MF, N, NGl, erga MF, TC, ex MF, gratia (Abl.) N, idcirco (= umbi daz) Gl, in MF, N, NGl, WH, in circuitu NGl, ob Gl, N, pro (Adv.) MF, N, NGl, OG, propter N, NGl, quare (= umbi waz) MNPs=MNPsA, N, quia (= umbi daz) I, quia (= umbi diz) I, quocirca (= dõr umbi) Gl, quocirca (= umbi diu sahha) Gl, ratione N, sub Gl, super Gl, N, unde (= umbi diz) I, unde (= sæ umbi daz) MF; Vw.: s. dõr‑, wõr‑, ‑bahen?, ‑bidringan, ‑bifõhan, ‑bifaran, ‑bigeban, ‑bigurten, ‑bihabÐn, ‑biheggen, ‑bihelsen, ‑bikweman, ‑biogan, ‑birÐren, ‑bisehan, ‑bisellen, *‑bisizzen?, ‑bituon, ‑biwenten, ‑biziohan, ‑bizðnen, ‑bougen, ‑breiten, ‑bringan, ‑dekken, ‑denken, ‑drangæn, ‑dringan, ‑ezzan, ‑fõhan, ‑faldan, ‑faran, ‑festinæn, ‑firezzan, ‑fizusæn, ‑fuoren, ‑gõn, ‑gangan, ‑gangaræn, ‑geban, ‑gibahen, ‑gnagan, ‑graban, ‑grÆfan, ‑grummæn, ‑gurten, ‑habÐn, ‑halbæn, ‑hellen, ‑helsen, ‑hullen, ‑huohæn, ‑kÐren, ‑kweman, ‑lahhan, *‑leggen?, ‑leiten, ‑loufan, *‑luohhæn?, ‑lðstaren, ‑markæn, ‑nusken, ‑ringen, ‑rÆtan, ‑rÆzan, ‑sehan, ‑sellen, ‑sezzen, ‑sitæn, ‑sizzen, ‑skouwæn, ‑skrætan, ‑slÆfan, ‑slipfen, ‑snÆdan, ‑stõn, ‑stantan, ‑stekken, ‑stellen, ‑sweifan, ‑swÆhhan, ‑trÆban, ‑tuon, ‑waræn, ‑wellen, ‑welzen, ‑werban, ‑werben, ‑wintan, ‑zerben; Hw.: vgl. anfrk. ambi‑, umbi‑, as. um, umbi (1), umbi‑ (2); Q.: B, GA, GB, Gl, I, M, MF, MNPs, MNPsA, MZ (1. Hälfte 8. Jh.?), N, NGl, O, OG, OT, Ph, T, TC, WB, WH; E.: germ. *umbi, Adv., Präp., um; idg. *ambhi, *£bhi, *h2¤bh‑, *h2mbhi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34?; W.: mhd. umbe, Präp., Adv., um, gegen, herum, für; nhd. um, Präp., Adv., um, DW 23, 761; R.: al umbi: nhd. ringsum, ringsherum, bei; ne. around; R.: umbi daz: nhd. dafür, deshalb, deswegen, darum; ne. therefore; ÜG.: lat. propter quod N; R.: umbi minna: nhd. um ... willen; ne. for the sake of; R.: umbi dÆna minna: nhd. deinetwegen; ne. because of you; R.: umbi niowiht: nhd. unverdient; ne. undeserved; ÜG.: lat. pro nihilo N; R.: umbi waz: nhd. weswegen; ne. why; ÜG.: lat. quare MNPs=MNPsA; R.: umbi inti umbi untartõn: nhd. untereinander gesetzt; ne. put below the other

umbi (2), as., Präf.: Vw.: s. ‑bigevan*, *‑fõhan, ‑fard*, ‑g’ngil, ‑hang*, ‑hring, -hwarf*, ‑hwervan*, ‑l’ggian*, ‑lækon*, *‑knagan, ‑rÆdan*; Hw.: vgl. ahd. umbi; anfrk. umbi; E.: s. umbi (1); W.: mnd. umme‑, Präf., um...

umbibahen?, ahd., sw. V. (1): nhd. dauernd warm halten; ne. keep (V.) warm; E.: s. umbi, bahen*; Son.: Splett, Althochdeutsches Wörterbuch 1, 36

umbibi, ahd., Präf.: nhd. um..., umher...; ne. around (Präf.); Vw.: s. ‑dringan, ‑fõhan, ‑faran, ‑geban, ‑gurten, ‑habÐn, ‑heggen, ‑helsen, ‑kweman, ‑rÐren, ‑sehan, ‑sellen, *‑sizzen, ‑tuon, ‑wenten, ‑ziohan, ‑zðnen; E.: s. umbi, bi

umbibidringan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. dicht zusammendrängen, vollstopfen; ne. crowd (V.); ÜG.: lat. constipare Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. constipare; E.: s. umbi, bi, dringan

umbibifõhan* 3, ahd., red. V.: nhd. umfangen, umgeben, umzäunen, einhüllen; ne. embrace (V.), surround; ÜG.: lat. amicire Gl, circumsaepire Gl, habere O; Q.: Gl (nach 765?), O; I.: Lüt. lat. amicire?; E.: s. umbi, bifõhan; W.: mhd. umbebevõhen, red. V., umfangen, umarmen

umbibifangan*, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. umschlossen; ne. restricted; Vw.: s. un‑

umbibifanganÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Umfassung, Krone, Umwundenes, Umzingeln?; ne. frame (N.), crown (N.); ÜG.: lat. corona Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. corona; E.: s. umbi, bi, fahan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

umbibifaran* 1, ahd., st. V. (6): nhd. »umfahren«, genau betrachten, durchforschen, umschreiten; ne. »go round«, contemplate; ÜG.: lat. collustrare Gl; Q.: Gl (790); I.: Lsch. lat. collustrare?; E.: s. umbi, bi, faran

umbibigeban* 2, ahd., st. V. (5): nhd. umgeben, umringen, umhüllen, jemandem etwas umhängen; ne. surround; ÜG.: lat. circumdare T; Hw.: vgl. as. umbibigevan*; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. circumdare; E.: s. umbi, bi, geban

umbi-bi-geª-an*, as., st. V. (5): Vw.: s. umbibigevan*

umbi‑bi‑gev‑an* 1, umbi-bi-geª-an*, as., st. V. (5): nhd. umgeben; ne. surround (V.); ÜG.: lat. circumdare SPs; Hw.: vgl. ahd. umbibigeban* (st. V. 5); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüs. lat. circumdare?; E.: s. umbi (2), *bigevan; B.: SPs 3. Pers. Pl. Ind. Prät. [u]mbibigeuun circumdederunt Ps. 114/3 = Tiefenbach Ps. 114/3 = SAAT 326, 5 (Ps. 114/3); Son.: nach Kleczkowski, A., Neuentdeckte altsächsische Psalmenfragmente aus der Karolingerzeit, Bd. 1f., 1923ff. möglicherweise ahd.

umbibigurten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. umgürten, rings umschließen, umgeben; ne. gird (V.); ÜG.: lat. circumcingere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. circumcingere; E.: s. umbi, bi, gurten

umbibigurtida* 1, ahd., st. F.: nhd. Umgürtung, Gürtel, Schurz; ne. girdle (N.); ÜG.: lat. perizoma Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. perizoma; E.: s. umbi, bi, gurten; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

umbibihabÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. umgeben, umstellen, umgrenzen, umschließen; ne. surround; ÜG.: lat. circumdare Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. circumdare; E.: s. umbi, bi, habÐn

umbibiheggen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. umzäunen, umfassen; ne. fence in; ÜG.: lat. circumsaepire Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. circumsaepire; E.: s. umbi, bi, hegga

umbibihelsen* 2, umbibihalsen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. umhalsen, umarmen, umfassen; ne. embrace (V.); ÜG.: lat. circumplecti Gl; Q.: Gl (vor 790?); I.: Lüt. lat. circumplecti; E.: s. umbi, bi, helsen

umbibikweman* 1, umbibiqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. herumgehen, umringen; ne. surround; ÜG.: lat. circumvenire Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. circumvenire; E.: s. umbi, bi, kweman

umbibiogan* 2, ahd., st. V. (2a): nhd. »umbiegen«, herumbiegen; ne. deflect; ÜG.: lat. torquere N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. umbi, biogan, EWAhd 2, 80

umbibirÐren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. anfallen, angreifen; ne. attack (V.); ÜG.: lat. impetere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lsch. lat. impetere?; E.: s. umbi, bi, rÐren

umbibisehan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. umsehen, umschauen, umherblicken; ne. look around; Q.: O (863-871); I.: Lüt. lat. circumspicere?; E.: s. umbi, bi, sehan

umbibisellen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. umgeben; ne. surround; ÜG.: lat. circumdare Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. circumdare?; E.: s. umbi, bi, sellen

*umbibisizzen?, ahd., st. V. (5): Hw.: vgl. as. umbi, bisittian

umbibituon* 1, ahd., anom. V.: nhd. umgeben, umschließen, einschließen; ne. surround; ÜG.: lat. circumdare Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. circumdare?; E.: s. umbi, bi, tuon

umbibiwenten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. umwenden; ne. turn (V.); ÜG.: lat. convertere N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. convertere?; E.: s. umbi, bi, wenten; R.: umbibiwentit werdan: nhd. in relativer Beziehung stehen; ne. be in a relationship

umbibiziohan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. umhüllen; ne. cover (V.); ÜG.: lat. (inducere) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. umbi, bi, ziohan

umbibizðnen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. umzäunen, umhegen, ringsum einzäunen; ne. fence (V.); ÜG.: lat. circumsaepire Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. circumsaepire; E.: s. umbi, bi, zðnen; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

umbibougen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »umbeugen«, zurückbeugen, zurückwenden; ne. bend back; ÜG.: lat. (flectere) N, revocare N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. flectere?, revocare?; E.: s. umbi, bougen, EWAhd 2, 263; W.: nhd. umbeugen, sw. V., umbiegen, DW 23, 814

umbibreiten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausbreiten; ne. spread (V.); ÜG.: lat. suffundere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. suffundere; E.: s. umbi, breiten, EWAhd 2, 314; W.: nhd. umbreiten, sw. V., sich um etwas herum ausbreiten, DW 23, 827

umbibringan* 1, ahd., anom. V.: nhd. umherführen, umtreiben; ne. take around; ÜG.: lat. circumferre Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. circumferre; E.: s. umbi, bringan, EWAhd 2, 342; W.: mhd. umbebringen, anom. V., umherführen; nhd. umbringen, st. V., an einen anderen Ort bringen, zurückbringen, umackern, DW 23, 828

umbibugi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Umlauf, Umweg, Abzweigung; ne. driving around; ÜG.: lat. ambages Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. ambages?; E.: s. umbi (1), biogan

umbi-bð-r*, afries., st. M. (a): Vw.: s. umbe-bð‑r*

umbidekken* 2, umbidecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. bedecken, ringsherum bedecken; ne. cover (V.); Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. umbi, dekken, EWAhd 2, 555; W.: nhd. umdecken, sw. V., ringsum bedecken, umhüllen, DW 23, 836

umbidenken* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. denken, überlegen (V.), bedenken, wieder an etwas denken; ne. think, consider; ÜG.: lat. recogitare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. recogitare; E.: s. umbi, denken, EWAhd 2, 582; W.: nhd. umdenken, unr. V., umdenken, gründlich nachdenken, nochmals denken, DW 23, 837

umbidrangæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. umdrängen; ne. throng around; ÜG.: lat. stipare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. stipare?; E.: s. umbi, drangæn, EWAhd 2, 754; W.: nhd. umdrängen, sw. V., um jemanden herum drängen, bedrängen, DW 23, 839

umbidringan* 2, ahd., st. V. (3a): nhd. umdrängen, zusammendrängen, verschanzen; ne. enclose; ÜG.: lat. stipare Gl, vallatio (= umbidringan subst.) Gl; Q.: Gl (790); E.: s. umbi, dringan, EWAhd 2, 782

umbiezzan* 2, ahd., st. V. (5): nhd. ringsum anfressen, verzehren; ne. gnaw (V.); ÜG.: lat. ambedere Gl, obedere? Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. ambedere; E.: s. umbi, ezzan, EWAhd 2, 1187

umbifõhan* 34, ahd., red. V.: nhd. umfangen, umfassen, umringen, umgeben, einhüllen, umspannen, erfassen, ergreifen, erkennen; ne. embrace (V.), enclose; ÜG.: lat. ambire Gl, amicire Gl, cingere Gl, circumcingere N, circumdare Gl, N, circumplecti N, circumsaepire Gl, induere N, obserere Gl, vallare Gl; Hw.: vgl. anfrk. umbifangan; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; I.: Lbd. lat. ambire?; E.: s. umbi, fõhan; W.: mhd. umbevõhen, red. V., sich ausbreiten; nhd. umfangen, st. V., umfangen, umarmen, ringsum umgeben, DW 23, 865

umbi‑fõh‑an, as.?, red. V. (1): Hw.: vgl. ahd. umbifõhan* (red. V.); E.: s. umbi (2), fõhan; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91b

umbifaldan* 1, umbifaltan*, ahd., red. V.: nhd. verwickeln, verschlingen, umfassen; ne. entwine, entangle; ÜG.: lat. implectere Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. implectere?; E.: s. umbi, faldan; W.: nhd. umfalten, sw. V., mit Falten umgeben, umbiegen, DW 23, 859

umbi-fa-n-g-an 1, umbi-fa-n-g-on*, anfrk., st. V. (7)=red. V.: nhd. umfangen, umgeben; ne. surround (V.); ÜG.: lat. circumdare MNPs; Hw.: vgl. ahd. umbifõhan*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüt. lat. circumdare?; E.: s. umbi‑, fa‑n-g‑an*; B.: MNPs (Inf.) umbifangan sal circumdabit 54, 11 Berlin; Son.: Quak setzt umbifangon an

umbifangida* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Umfangen, umgebender Kreis, Umschlingung, Umhüllung, Schutz, Verbindung, Fesselung; ne. enclosure; ÜG.: lat. (glutinum) Gl, gyrum Gl, nexus Gl, perizoma Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: Lsch. lat. gyrum?, nexus?; E.: s. umbi (1), fahan

umbifaran* 15, ahd., st. V. (6): nhd. »umherfahren«, bereisen, umhergehen, umfließen, durchstreifen; ne. travel around; ÜG.: lat. alluere Gl, ambire Gl, circuire N, glomerare Gl, gyrare Gl, interfundere Gl, lustrare Gl, oberrare Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lüs. lat. ambire?; E.: s. umbi, faran; W.: mhd. umbevarn, st. V., umfahren; nhd. umfahren, st. V., »umfahren«, umherfahren, einen Umweg fahren, umwenden, DW 23, 851

umbi‑far‑d* 2, as., st. F. (i): nhd. »Umfahrt«, Umweg; ne. detour (N.); ÜG.: lat. anfractus GlPW; Hw.: vgl. ahd. umbifart (st. F. i); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. anfractus?; E.: s. umbi (2), fard; B.: GlPW (Akk.) Pl. vmbiférdi (Akzent auf m) amfractus Wa 102, 3b = SAGA 90, 3b = Gl 2, 588, 35, Dat. Pl. vmbiférdion anfractibus Wa 102, 22a = SAGA 90, 22a = Gl 2, 588, 15

umbifart 8, ahd., st. F. (i): nhd. Umfahrt, Umlauf, Kreislauf, kurvenreicher Weg, Biegung, Umfang; ne. circling (N.), bend (N.); ÜG.: lat. ambitus Gl, anfractus (M.) Gl, circuitus? Gl, (lustrum) Gl, rota? Gl; Vw.: s. jõr‑; Hw.: vgl. as. umbifard*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. ambitus?; E.: s. umbi (1), fart; W.: mhd. umbevart, st. F., Kreislauf, Umherwandern; nhd. Umfahrt, F., Umfahrt, Umherfahren, Fahren um etwas herum, DW 23, 854

umbifestinæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. befestigen, verschanzen; ne. fix (V.); ÜG.: lat. circumdare? Gl, munire Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. circumdare?, munire?; E.: s. umbi, festinæn

umbifirezzan* 1, umbifrezzan*, ahd., st. V. (5): nhd. verzehren, fressen, völlig vernichten; ne. consume, eat (V.); ÜG.: lat. exedere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. ambedere; E.: s. umbi, firezzan

umbifizusæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. betrügen, hintergehen, täuschen; ne. deceive; ÜG.: lat. circumvenire Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lsch. lat. circumvenire?; E.: s. umbi, fizusæn

umbiforbæt*?, ahd.: nhd.?; ne.?; ÜG.: s. unbifurbit; Hw.: s. unbifurbit*; Q.: Gl (765);

umbifuoren* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. »herumführen«, bewegen, herumtragen, heraustragen, herausführen, umherfahren, umhertreiben; ne. lead around, move (V.); ÜG.: lat. circumferre Gl, movere N; Q.: Gl (9./10. Jh.), N; I.: Lüt. lat. circumferre?; E.: s. umbi, fuoren; W.: mhd. umbevüeren, sw. V., rings umziehen mit, in Schaden bringen; fnhd. umführen, sw. V., »umführen«, DW 23, 886

umbigõn 36, umbigÐn, ahd., anom. V.: nhd. umhergehen, umlaufen, am Umzug teilnehmen, umgeben, kreisen, umkreisen, umgreifen, behaftet sein (V.), umgekehrt werden, umkehrbar sein (V.); ne. go around, surround; ÜG.: lat. ambire Gl, WH, ambulare N, circumire Gl, N, WH, cogere in orbem N, (conversim) N, converti N; Hw.: vgl. anfrk. umbigõn; Q.: G, GB, Gl (nach 765?), N, WH; I.: Lüs. lat. ambire?, circumire?; E.: s. umbi, gõn; W.: mhd. umbegõn, anom. V., umgehen, gehen um; nhd. umgehen, st. V., herumgehen, umgehen, DW 23, 905

umbi-gõ-n 2, anfrk., anom. V.: nhd. umgehen, gehen; ne. go (V.) around; ÜG.: lat. circuire MNPs; Hw.: vgl. ahd. umbigõn; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüs. lat. circuire?; E.: s. umbi‑, gõ‑n; B.: MNPs (Inf.) umbigan sulun circuibunt 58, 7 Berlin, Inf. umbigan circuibunt 58, 15 Berlin

umbigang 13, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Umgang, Umkehr, Verlauf, Abweg, Umkehrung, Wechselseitigkeit, Spaziergang, Säulengang; ne. return (N.), course (N.); ÜG.: lat. ambitus Gl, ambulatorium (N.) Gl, circuitus B, N, circulus B, (conversio) N, converti (= umbigang habÐn) N, deambulacrum Gl, peribolus Gl, reciprocative (= after umbigange) N; Q.: B (800), GB, Gl, N; I.: Lüs. lat. ambitus?, Lüt. lat. deambulacrum?; E.: s. umbi (1), gang; W.: mhd. umbeganc, st. M., Umgang, Umfang, Umkreis; nhd. Umgang, M., Umgang, Umhergehen, feierlicher Umzug, Verkehr, DW 23, 890

umbigangan* 7, ahd., red. V.: nhd. herumgehen, umhergehen, umkreisen, umschreiten, umfassen, durchwandern, durchwandeln, besetzen; ne. go around; ÜG.: lat. circumire B, Gl, T, obambulare N; Hw.: s. umbigõn*; vgl. anfrk. umbigangan*; Q.: B, Gl (nach 765?), N, OT, T; I.: Lüs. lat. circumcire?; E.: s. umbi, gangan; W.: s. mhd. umbegõn, umbegÐn, st. V., rund um etwas gehen, umgehen, umkreisen, umgeben (tr.); s. nhd. umgehen, anom. V., herumgehen, umgehen, DW 23, 905

umbi-ga-ng-an* 1, anfrk., st. V. (7)=red. V.: nhd. umgehen, gehen, herumgehen; ne. go (V.) around; ÜG.: lat. perambulare MNPs; Hw.: vgl. ahd. umbigangan*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüt. lat. perambulare?; E.: s. umbi‑, ga-ng-an*; B.: MNPs Part. Präs. Gen. Pl. M. umbigangindero perambulantium 67, 22 Berlin

umbigangaræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. herumgehen, umschleichen; ne. go around; ÜG.: lat. obambulare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. obambulare; E.: s. umbi, gangaræn

umbigangezzõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. einer der umherzieht, Peripatetiker; ne. vagrant (M.); ÜG.: lat. (Peripateticus) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. Peripateticus?; E.: s. umbi (1), gang, gangan

umbigeban* 6, ahd., st. V. (5): nhd. umgeben, umringen, umstellen; ne. surround; ÜG.: lat. circumdare Gl, T, N, conserere (V.) (1) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N, T; I.: Lüs. lat. circumdare; E.: s. umbi, geban; W.: mhd. umbegëben, st. V., umgeben, umschließen; nhd. umgeben, st. V., umgeben, umschließen, umstricken, umstellen, DW 23, 900

umbigÐn, ahd., anom. V.: Vw.: s. umbigõn

*umbigengil?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. umbigengil

umbi‑g’‑ng‑il 1, as., st. M. (a): nhd. »Umgänger«, Umhergänger; ne. walker (M.); ÜG.: lat. circumcellio GlTr; Hw.: s. gang; vgl. ahd. *umbigengil? (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. circumcellio?; E.: s. umbi (2), *g’ngil; W.: s. mnd. ummegenger, M., »Umgänger«, Wache welche die Runde macht, Almosensammler; B.: GlTr Nom. Sg. umbi gengil circum cellio SAGA 319(, 5, 96) = Ka 109(, 5, 96) = Gl 4, 199, 29; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 80a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281b, 266b

umbigengo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Umhertreiber, Umherziehender, Vagabund, Wandermönch; ne. vagrant (M.); ÜG.: lat. gyrovagus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. gyrovagus?; E.: s. umbi (1); s. germ. *gangjæ‑, *gangjæn, *gangja‑, *gangjan, sw. M. (n), Gänger; vgl. idg. *�hengh‑, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418

umbigi, ahd., Präf.: Vw.: s. ‑bahen; E.: s. umbi, gi

umbigibõen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. umbigibahen*

umbigibahen* 1, umbigibõen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. bähen, wärmen, warm halten; ne. foment, warm (V.); ÜG.: lat. fovere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. fovere?; E.: s. umbi, gi, bahen; W.: nhd. (schweiz.) ummebäjen, sw. V., bähen, wärmen, Schweiz. Id. 1, 1101

umbigibougida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Umschweife, Umweg; ne. detour (N.); ÜG.: lat. ambages Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. ambages?; E.: s. umbi, gi, biogan

umbigift* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Umgeben, Umhängen, Anlegen; ne. surrounding (N.); ÜG.: lat. circumdatio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. circumdatio?; E.: s. umbi (1), gift

umbigisezzan*, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. umbisezzen*

umbignagan* 1, ahd., st. V. (6): nhd. umnagen, wegfressen, aufzehren; ne. gnaw away; ÜG.: lat. obedere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. obedere; E.: s. umbi, gnagan; W.: s. mhd. umbenagen, st. V., umnagen, ringsum benagen, wegfressen

umbigraban* 3?, ahd., st. V. (6): nhd. umgraben, umgraben um ... herum, mit einem Graben umgeben; ne. dig up; ÜG.: lat. fodere circa T, indefossus (= umbigraban Part. Prät.?) Gl; Q.: Gl?, N, T (830); E.: s. umbi, graban; W.: mhd. umbegraben, st. V., mit einem Graben umgeben (tr.), sich verschanzen (refl.); nhd. umgraben, st. V., umgraben, Erde um etwas herum aufgraben, mit einem Graben einschließen, ringsum eingravierend mit etwas versehen, DW 23, 921

umbigrÆfan* 5, ahd., st. V. (1a): nhd. »umgreifen«, umgeben, umfassen, umschließen; ne. surround, embrace (V.); ÜG.: lat. ambire N, ambitum possidere N, amplexari WH, circumdare N; Q.: N (1000), WH; E.: s. umbi, grÆfan; W.: mhd. umbegrÆfen, st. V., umfassen, umgeben, umarmen; nhd. umgreifen, st. V., umgreifen, umarmen, umschlingen, umgeben, DW 23, 923

umbigrummæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zernagen, an etwas herumnagen, benagen; ne. gnaw; ÜG.: lat. obrodere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. obrodere?

umbigurten* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. umgürten, bekleiden, umgeben; ne. gird (V.); ÜG.: lat. accingere N, circumcingere Gl, incingere Gl, praecingere O; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, O; I.: Lüs. lat. circumcingere?; E.: s. umbi, gurten; W.: mhd. umbegürten, sw. V., umgürten; nhd. umgürten, sw. V., umgürten, mit Gürtel umschlingen, rings umgeben, DW 23, 928

umbihabÐn* 20, ahd., sw. V. (3): nhd. umgeben, umstellen, umfassen, umschließen, verhüllen, zusammenhalten; ne. surround; ÜG.: lat. ambire? Gl, (circuitus) N, circumdare Gl, N, circumscribere N, claudere N, coercere N, complecti N, comprehendere N, continere N, obtinere N, obumbrare N, saepire N, (vallare) Gl; Q.: Gl (nach 765?); E.: s. umbi, habÐn; W.: mhd. umbehaben, sw. V., umstellen, umringen, umstellt haben; fnhd. umhaben, sw. V., umhaben, tragen, umringen, DW 23, 931; R.: umbihabÐnto, Part. Präs.=Adv.: nhd. beim Umgeben, beim Umschlingen; ne. surroundingly, embracingly; ÜG.: lat. ambiendo Gl

umbihabÐnto*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. umbihabÐn*

umbihaft*, ahd., Adj.: Vw.: s. unbiheftit*

umbihalbæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. umgeben, umringen, umzingeln; ne. surround, enclose; ÜG.: lat. circumdare N, circumire N, vallare Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. circumdare?, circumire?; E.: s. umbi, halb (2), halba; W.: mhd. umbehalben, sw. V., umringen, umgeben, umfassen; nhd. (ält.) umhalben, sw. V., ringsum von den Seiten fassen, umringen, umzingeln, DW 23, 931

umbihalbunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Umhegung; ne. enclosure; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. umbi (1), halb (2), halba

umbihang 56, ahd., st. M. (a?): nhd. Umhang, Vorhang, Wandteppich, Decke; ne. wrap (N.), curtain (N.); ÜG.: lat. aulaeum Gl, aulaeum (= gimõlÐt umbihang) Gl, aulaeum (= gimõlæt, umbihang) Gl, cortina Gl, cortina regia Gl, (lectisternium)? Gl, (lineum) Gl, pallium? Gl, (pegma) Gl, peripetasma Gl, (sagum) Gl, (tentorium) Gl, velum (N.) (2) Gl, (velamen) Gl; Hw.: vgl. as. umbihang*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. umbi (1), hangÐn; W.: mhd. umbehanc, st. M., Umhang, Vorhang; nhd. Umhang, M., Umhang, DW 23, 934

umbi‑hang* 4, as., st. M. (a?): nhd. Umhang, Vorhang; ne. wrap (N.), curtain (N.); ÜG.: lat. aulea GlTr, GlVO, cortina? GlP; Hw.: vgl. ahd. umbihang (st. M. a?); Q.: GlP (1000), GlPW, GlVO, GlTr; I.: Lbd. lat. aulea?, Lbd. lat. cortina?; E.: s. umbi (2), *hang; W.: mnd. ummehank, M., Umhang, Vorhang; B.: GlP Pl. ummihank (ahd.??) corting• Wa 74, 24a = SAGA 121, 24a = Gl 1, 338, 43 (z. T. ahd.), GlPW Dat. Pl. úmbihángon (Akzent auf letztem n) auleis Wa 99, 12a = SAGA 87, 12a = Gl 2, 585, 9, GlVO (Akk.) umbihang aulaea Wa 109, 9a = SAGA 191, 9a = Gl 2, 716, 7, GlTr Nom. Sg.? umbehanc aulea SAGA 294(, 1, 49) = Ka 84(, 1, 49) = Gl 4, 195, 30 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281b, 267b altsächsisch

umbihelito* 1, ahd., Part. Prät.=Adv.: nhd. umhüllt, verdeckt; ne. wrapped; ÜG.: lat. (enucleatim)? Gl; Q.: Gl (nach 765)?; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. umbi (1), hellen

umbihellen* 2, ahd., sw. V. (1b): nhd. umhüllen, bekleiden; ne. wrap (V.), dress (V.); ÜG.: lat. circumamicire N; Hw.: s. umbihelito*; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. circumamicire; E.: s. umbi, hellen

umbihelsen* 1, umbihalsen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. umhalsen, umarmen, umfassen; ne. embrace (V.); ÜG.: lat. circumplecti Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. circumplecti; E.: s. umbi, helsen; W.: mhd. umbehelsen, sw. V., umhalsen

umbiherza 1, ahd., sw. N. (n): nhd. Herzgegend; ne. region of the heart; ÜG.: lat. praecordia Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. praecordia?; E.: s. umbi (1), herz

umbihlouft*, ahd., st. F. (i): Vw.: s. umbilouft*

umbi‑h‑ring 1, as., Adv.: nhd. ringsum; ne. around (Adv.); Hw.: vgl. ahd. umbiring* (1); Q.: H (830); E.: s. umbi (2), hring*; B.: H umbi hring 2945 M C; Kont.: H uundun ina ûºeon umbi hô strôm umbihring 2945; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 253, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A. Teil 3, 156, 775

umbihugtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. eifrig, besorgt; ne. anxious; ÜG.: lat. (sollicitus) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. umbi (1), hugt

umbihullen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »umhüllen«, bekleiden; ne. wrap (V.), clothe (V.); ÜG.: lat. amicire Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. amicire?; E.: s. umbi, hullen; W.: mhd. umbehüllen, sw. V., umhüllen, einhüllen; nhd. umhüllen, sw. V., umhüllen

umbihuohæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. verhöhnen, verspotten; ne. scorn (V.), mock (V.); ÜG.: lat. deludere Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch. lat. deludere?; E.: s. umbi, huohæn

umbihðsi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Schlupfwinkel, Dachtraufe, Gang (M.) (2), Galerie, umlaufende Galerie; ne. eaves (Pl.), gallery; ÜG.: lat. (doma) Gl, (recessus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. doma?, recessus?; E.: s. umbi (1), hðs

umbi‑hwarf* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Umlauf, Kreislauf; ne. circuit (N.); ÜG.: lat. circuitus GlS; Hw.: vgl. ahd. *umbiwarb? (st. M. a?, i?); Q.: GlS (1000); I.: Lbd. lat. circuitus?; E.: s. umbi (2), hwarf*; B.: GlS Pl. umbiuérbi circuitus Wa 108, 8a-9a = SAGA 288, 8a-9a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

umbi-hwerª-an*, as., st. V. (3b): Vw.: s. umbihwervan*

umbihwerft*, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. umbiwerft*

umbi‑hwerv‑an* 2, umbi-hwerª-an*, as., st. V. (3b): nhd. »umwerben«, umringen; ne. surround (V.); Hw.: vgl. ahd. umbiwerban* (st. V. 3b); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. circuire?; E.: s. umbi (2), hwervan*; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. umbihuarf 5270 M C, 5490 C; Kont.: H umbihuarf ina craft uuero 5270; Son.: mit Akkusativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157, § 185, s. auch Heliandbelegstellen unter hwervan*

umbihwurft*, ahd., st. F. (i): Vw.: s. umbiwurft*

umbiinkirk*, umbiinkirc, ahd., Adv.: Vw.: s. umbikirk* (2)

umbikÐr* 3, ahd., st. M. (i?): nhd. Umkehr, Umkehrung; ne. reversion; ÜG.: lat. (conversio) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. conversio?; E.: s. umbi (1), kÐr; W.: s. nhd. Umkehr, F., Umkehr

umbikÐren* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. umkehren, wenden, umdrehen, drehen, wälzen, rollen, umgeben mit; ne. turn (V.), roll (V.); ÜG.: lat. circumducere Gl, gyrare Gl, reversare Gl, revertere O, rotare Gl, torquere Gl, versare Gl, vertere Gl, volvere Gl; Q.: Gl, O (863-871); E.: s. umbi, kÐren; W.: mhd. umbekÐren, sw. V., umkehren (intr.), umwenden (tr.)

umbikirk* (2) 6?, umbikirc*, umbiinkirk*, ahd., st. M. (a?, i?), Adv.?: nhd. Verlauf, Umkreis, im Umkreis; ne. course (N.), surrounding (N.); Ü.: lat. circuitus APs, circulus B, circumquaque (= umbiinkirk) Gl, per gyrum (= umbiinkirk) Gl; Q.: APs, B, GB, Gl (nach 765); I.: s. umbikirk (1); E.: s. umbikirk (1); R.: umbiinkirk, Adv.: nhd. im Umkreis, rings umher; ne. in the surroundings, all around; ÜG.: lat. circumquaque Gl, per gyrum Gl

umbikirk* (1) 4, umbikirc*, ahd., Adv.: nhd. ringsherum, ringsum, rings umher; ne. around; ÜG.: lat. circumquaque Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), O; I.: z. T. Lw. lat. circulus?, circumquõque?, Lüt. lat. circulus, circumquõque; E.: s. umbi (1); s. lat. circulus, M., Kreis, Kreislinie, Ring; vgl. lat. circus, M., Kreislinie, Kreis; gr. k…rkoj (kírkos), M., Kreis, Ring; vgl. idg. *kerk, V., drehen, biegen, Pokorny 935; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; s. lat. circumquõque, Adv., überall, ringsumher; vgl. lat. circum, Adv., Präp., ringsumher, rundherum, ringsum; lat. quõque, Adv., wo nur; lat. quõ, Adv., auf der Seite, da, da wo; idg. *kerk, V., drehen, biegen, Pokorny 935; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; vgl. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe‑, *kÝõ‑ (F.), *kÝei‑, Pron., wer, Pokorny 644

umbi‑kna‑g‑an, umbi‑na‑g‑an, as.?, st. V. (6)?: Hw.: vgl. ahd. umbignagan* (st. V. 6); Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93b

umbikæsi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Lobrede; ne. praise (N.); ÜG.: lat. panegyricum (N.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. panegyricum?; E.: s. umbi (1), kæsi

umbikweman* 3, umbiqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. herumgehen, umringen; ne. surround; ÜG.: lat. circumdare? Gl, circumvenire Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. circumvenire; E.: s. umbi, kweman; W.: mhd. umbekomen, st. V., jemandem eine Sache auf Umwegen beibringen (tr.)

umbikwemannessi* 1?, umbiquemannessi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Hintergehung, Hintergehen; ne. deceit; ÜG.: lat. circumventio Gl; Hw.: s. umbikwemannessÆ*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. circumventio; E.: s. umbi (1), kweman

umbikwemannessÆ* 1?, umbiquemannessÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hintergehung, Hintergehen; ne. deceit; ÜG.: lat. circumventio Gl; Hw.: s. umbikwemannessi*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. circumventio; E.: s. umbi (1), kweman

umbilahhan* 4, umbilachan*, ahd., st. N. (a): nhd. Vorhang, Wandteppich, Wandbehang, Decke; ne. curtain (N.); ÜG.: lat. aulaeum Gl, cortina Gl, (lineum) Gl, peripetasma Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lsch. lat. aulaeum?; E.: s. umbi (1), lahhan

umbileggen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. umlegen, etwas umlegen; ne. surround (V.); Hw.: vgl. as. umbileggian*; Q.: WH (um 1065); E.: s. umbi, leggen

umbi‑l’g‑g‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. umlegen; ne. surround (V.); ÜG.: lat. (mittere) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *umbileggen? (sw. V. 1b); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. umbi (2), l’ggian; W.: mnd. ummeleggen, sw. V., umlegen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Konj. umbileggia Wa 55, 31b = SAGA 103, 31b = Gl 4, 297, 62; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243 [1a]

umbileiten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »umherleiten«, umherführen; ne. lead around; ÜG.: lat. circumducere RhC; Q.: RhC (900?); I.: Lüs. lat. circumducere?; E.: s. umbi, leiten; W.: mhd. umbeleiten, sw. V., herumführen

umbiling* 2, ahd., st. M. (a?): nhd. Umlauf, Umweg, Umkreisung, Abweg; ne. course (N.), detour (N.), circle (N.); ÜG.: lat. circuitus Gl, gyrus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. circuitus?; E.: s. umbi (1)

umbi‑læk‑on* 1, as., sw. V. (3): nhd. »umlugen«, herumblicken; ne. look (V.) around; ÜG.: lat. (conversio?) GlS, (mutare) GlS; Hw.: vgl. ahd. *umbiluohhæn? (sw. V. 2); Q.: GlS (1000); I.: Lüs. lat. circumspicere?; E.: s. umbi (2), lækon*; B.: GlS 3. Pers. Sg. Präs. Ind. umbilocod Wa 107, 39a-40a = SAGA 287, 39a-40a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

umbiloufan* 1, ahd., red. V.: nhd. »umlaufen«, sich drehen; ne. surround, turn o.s.; ÜG.: lat. (velox) N; Q.: N (1000); E.: s. umbi, loufan; W.: mhd. umbeloufen, st. V., umlaufen, überlaufen, überdenken (tr.); nhd. umlaufen, st. V., umlaufen

umbilouft* 1, umbihlouft*, ahd., st. F. (i): nhd. Umlauf; ne. course (N.); ÜG.: lat. curriculum Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. curriculum?; E.: s. umbi (1), louft

*umbiluohhæn?, *umbiluochæn?, ahd., sw. V. (2): Hw.: vgl. as. umbilækon*

umbilðstaren* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. umherschauen, betrachten, umherblicken; ne. look around; ÜG.: lat. collustrare Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. collustrare?; E.: s. umbi, lðstaren

umbimarkæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. umgrenzen; ne. surround; ÜG.: lat. terminis inclusus (= umbimarkæt) N; Q.: N (1000); E.: s. umbi, markæn

*umbimerkit?, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. umgrenzt, umschrieben; ne. bordered; Vw.: s. un‑

umbinusken* 1, umbinuscen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. schmücken; ne. decorate; ÜG.: lat. (vincire) N; Q.: N (1000); E.: s. umbi, nuska

umbireda* 2, ahd., st. F. (jæ): nhd. Umschweife, weitläufige Rede, Weitschweifigkeit; ne. lengthy speech; ÜG.: lat. ambages Gl, exsecutio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. ambages?; E.: s. umbi (1), reda; W.: mhd. umberede, st. F., weitläufige Rede; nhd. (ält.) Umrede, F., Umschweif, Umschreibung, Wechselrede, DW 23, 1032

umbi‑rÆd‑an* 1, as., st. V. (1a): nhd. »umreiten«, herumreiten; ne. ride (V.) around; ÜG.: lat. lustrare in equis GlVO; Hw.: vgl. ahd. umbirÆtan* (st. V. 1a); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. umbi, rÆdan*; W.: mnd. ummerÆden, st. V., Umritt halten, umreiten; B.: GlVO 3. Pers. Pl. Prät. Ind. umbiridun lustrauere (in equis) Wa 113, 10a-11a = SAGA 195, 10a-11a = Gl 2, 717, 46

umbiring* (1) 8, ahd., Adv.: nhd. ringsum, ringsherum, im Kreis; ne. around; ÜG.: lat. ad invicem (= untar in umbiring) O; Hw.: vgl. as. umbihring; Q.: O (863-871); E.: s. umbi (1), ring

umbiring* (2) 7, ahd., st. M. (a): nhd. Umkreis, Kreis, Erdkreis, Umschließung?; ne. circumference; ÜG.: lat. cardo Gl, I, (cohors) Gl, gyrus Gl, (obliquum) (N.) Gl, orbis Gl; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. cardo?, gyrus?, orbis?; E.: s. umbi (1), ring; W.: mhd. umberinc, st. M., Umkreis; nhd. (ält.) Umring, M., »Umring«, Umfang, Inbegriff, DW 23, 1042

umbiringen* 10, umbihringen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. umringen, umgeben, umgrenzen, etwas mit einem Ring umgeben, etwas in seinem Umfang bestimmen, befestigen; ne. surround; ÜG.: lat. ambire N, (circuitus) N, circumagere N, circumstare (= umbiringit stõn) N, determinare circa N, immittere in circuitu N, saepire Gl, vallatio (= umbiringen subst.) Gl; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), N; I.: Lsch. lat. vallare, Lüt. lat. gyrus?; E.: s. umbi, ringen (1); W.: mhd. umberingen, sw. V., umringen, umzingeln; nhd. umringen, sw. V., umringen; R.: umbiringit stõn: nhd. im Kreis herumstehen; ne. stand in a circle; ÜG.: lat. circumstare N; R.: umbiringen, Inf. subst.=N.: nhd. Einschließung, Umschanzung; ne. entrenchment; ÜG.: lat. vallatio Gl

umbirÆtan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. »umreiten«, umzingeln, zu Pferd umzingeln; ne. »ride around«; Hw.: vgl. as. umbirÆdan; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. umbi, rÆtan; W.: mhd. umberÆten, st. V., umreiten; nhd. umreiten, st. V., »umreiten«

umbirÆzan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. umreißen, darstellen, einritzen; ne. outline (V.), describe; ÜG.: lat. describere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. describere?; E.: s. umbi, rÆzan; W.: nhd. umreißen, st. V., umreißen

umbiroht*?, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. unbiruohhit*

umbisaga* 8, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Umschweif, Umschweife, Ausrede, Weitschweifigkeit, weitläufige Erzählung; ne. excuses; ÜG.: lat. ambages Gl, (amictus)? Gl, anfractus (M.) Gl, circuitus Gl, exsecutio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. ambages?; E.: s. umbi (1), saga; W.: mhd. umbesage, st. F., umständliche Erzählung

umbisedalo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Siedler, Nachbar, Anwohner; ne. settler, neighbour; ÜG.: lat. finitimus (M.) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. finitimus?; E.: s. umbi (1), sedal

umbisegÆ 1, ahd., st. F. (Æ)?: nhd. Weitläufigkeit im Reden, Weitschweifigkeit; ne. lengthiness of speech; ÜG.: lat. ambages Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. ambages?; E.: s. umbi (1), sagen

umbisehan* 3, ahd., st. V. (5): nhd. umsehen, umschauen, umherblicken, durchmustern; ne. look around; ÜG.: lat. circumspicere Gl, N; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; I.: Lüs. lat. circumspicere?; E.: s. umbi, sehan; W.: mhd. umbesehen, st. V., aufmerken, sich umblicken; nhd. umsehen, st. V., umsehen

umbisellen* 2, ahd., sw. V. (1b): nhd. umgeben; ne. surround; ÜG.: lat. circumdare APs; Q.: APs (1. Hälfte 9. Jh.); I.: Lüs. lat. circumdare?; E.: s. umbi, sellen

umbisez* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Umsitz«, Belagerung, Besetzthalten; ne. encircling (N.), siege; ÜG.: lat. obsidio Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. obsidio; E.: s. umbi (1), sez; W.: mhd. umbesëz, st. N., Herumliegen im Kreise

umbisezzen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. umschließen, umstellen, herumstellen, womit umgeben; ne. surround, encompass; ÜG.: lat. captare N, circumicere Gl, determinare circa N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. circumicere?; E.: s. umbi, sezzen; W.: mhd. umbesetzen, sw. V., umstellen, umzingeln, belagern; nhd. umbesetzen, sw. V., umstellen

umbisÆtæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. umgeben, umringen; ne. surround; ÜG.: lat. circumvenire Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. circumvenire; E.: s. umbi, sÆta

umbisizzen 4, ahd., st. V. (5): nhd. herumsitzen, umringen; ne. surround; ÜG.: lat. in circuitu (= umbigisezzan) N, circumstare N, obsidere N, obsidio (= umbisizzenne subst.) Gl; Q.: Gl (790), N; E.: s. umbi, sizzen; W.: mhd. umbesitzen, st. V., umstellen, umzingeln, belagern; R.: umbigisezzan, Part. Prät.=Adj.: nhd. rings umher wohnend; ne. living all around; ÜG.: lat. in circuitu N, circumstans N; R.: umbisizzen, Inf. subst.=N.: nhd. Umlagerung; ne. camp site; ÜG.: lat. obsidio Gl

umbiskouwæn* 4, umbiscouwæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. umschauen, umsehen, umblicken, umherschauen, umherblicken; ne. look around; ÜG.: lat. circumspicere T; Q.: O, OT, T (830); I.: Lüs. lat. circumspicere; E.: s. umbi, skouwæn; W.: mhd. umbeschouwen, sw. V., sich umsehen; nhd. umschauen, sw. V., umschauen

umbiskrætan* 1, umbiscrætan*, ahd., red. V.?: nhd. zerschneiden, beschneiden?; ne. cut out, cut (V.); ÜG.: lat. (excludere)? Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. umbi, skrætan

umbiskurt* 1, umbiscurt*, ahd., st. F. (i): nhd. Einschnitt; ne. cut (N.); ÜG.: lat. incisura Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. incisura?; E.: s. umbi (1), skeran

umbislÆfan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. herabgleiten; ne. slide down; ÜG.: lat. allabi Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. allabi?; E.: s. umbi, slÆfan

umbislipfen* 1, umbisliphen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. herabgleiten; ne. slide down; ÜG.: lat. allabi Gl; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. allabi?; E.: s. umbi, slipfen

umbisnÆda* 2, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Beschneidung; ne. circumcision; ÜG.: lat. circumcisio NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. circumcisio; E.: s. umbi (1), snÆdan

umbisnÆdan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. rings umschneiden, beschneiden; ne. cut off around; ÜG.: lat. circumcidere Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lüs. lat. circumcidere?; E.: s. umbi, snÆdan; W.: mhd. umbesnÆden, st. V., beschneiden; nhd. umschneiden, st. V., umschneiden; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.)

umbisnit* 2, ahd., st. M. (i): nhd. Beschneidung, Abfall; ne. circumcision; ÜG.: lat. circumcisio NGl, peripsema Gl; Q.: Gl, NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. circumcisio?; E.: s. umbi (1), snit; W.: mhd. umbesnit, st. M., Beschneidung; nhd. (ält.) Umschnitt, M., Beschneidung, Umschweife, DW 23, 1104

umbisnita 3, ahd., sw. F. (n): nhd. »Umschnitt«, Abgeschnittenes, Abfall; ne. cut away part; ÜG.: lat. (peripsema) Gl, (quisquiliae) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. umbi (1), snita; W.: mhd. umbesnite, sw. F., Abfall beim Schneiden; nhd. (ält.) Umschnitte, F., Umherschneiden, Schnitt, Hieb, DW 23, 1105

umbisnitnessÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beschneidung; ne. circumcision; ÜG.: lat. circumcisio T; Q.: T (830); I.: Lüt. lat. circumcisio?; E.: s. umbi (1), snÆdan

umbisprõhha* 1, umbisprõcha*, ahd., st. F. (æ): nhd. weitläufige Rede, umständliche Rede; ne. lengthy speech; ÜG.: lat. ambages Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. ambages?; E.: s. umbi (1), sprõhha; W.: nhd. (ält.) Umsprache, F., Drumherumreden, Umschweife, DW 23, 1162

umbistõn* 4, ahd., anom. V.: nhd. umstehen, umringen, ringsum stehen; ne. surround; ÜG.: lat. (circuitus) N, circumdare N, circumstantia (= umbistõn subst.) NGl, circumstare N; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüs. lat. circumstare?; E.: s. umbi, stõn; W.: mhd. umbestõn, anom. V., schlechter werden, umstehen (tr.), umgeben (tr.); nhd. umstehen, st. V., umstehen

umbistantan* 3, ahd., st. V. (6): nhd. umstehen, umringen, herumstehen, stehen, umherstehen, ringsum stehen; ne. surround; ÜG.: lat. circumstantia (= umbistantano) Gl, circumstare T; Q.: Gl, N, OT, T (830); I.: Lüs. lat. circumstare?; E.: s. umbi, stantan

umbistantanÆ* 2, umbistantinÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Umgebung; ne. surrounding (N.); ÜG.: lat. circumstantia N, NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüs. lat. circumstantia; E.: s. umbi (1), stantan

umbistekken 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. einfassen; ne. border (V.); ÜG.: lat. vallare WH; Q.: WH (um 1065); E.: s. umbi, stekken

umbistellen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. umstellen, sich umgeben; ne. surround; ÜG.: lat. ambire N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. ambire?; E.: s. umbi, stellen; W.: mhd. umbestellen, sw. V., umstellen, umgeben; nhd. umstellen, sw. V., umstellen; R.: dia sÆtðn umbistellen: nhd. sich umgeben; ne. surround o.s.

umbisweif* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Gürtel, Schürze, Schurz; ne. girdle (N.); ÜG.: lat. perizoma Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. perizoma?; E.: s. umbi (1), sweif; W.: mhd. umbesweif, st. M., Umhüllung, Schutz; nhd. Umschweif, M., Umschweif, die unregelmäßig hin und her gehende Bewegung, Umdrehung, Umweg, DW 23, 1126

umbisweifan* 1, ahd., red. V.: nhd. einhüllen, umhüllen; ne. wrap (V.); ÜG.: lat. amicire Gl, amictum (= umbisweifan Part. Prät. subst.)? Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. umbi, sweifan; W.: mhd. umbesweifen, red. V., umschweifen, umschlingen; nhd. umschweifen, sw. V., umschweifen

umbisweift* 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Windung, Gürtel, Schurz; ne. winding (N.), girdle (N.); ÜG.: lat. ambitus N, perizoma Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. ambitus?; E.: s. umbi (1), sweift; W.: mhd. umbesweift, st. M., Umkreis

umbiswÆhhan* 1, umbiswÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. betrügen, täuschen, hintergehen; ne. deceive; ÜG.: lat. circumvenire Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. circumvenire?; E.: s. umbi, swÆhhan

umbitreta 9, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Vogelknöterich; ne. knotweed; ÜG.: lat. poliacaria? Gl, polygonum Gl, proserpinaca Gl, sanguinaria Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. umbi (1), tretan

umbitrÆban* 4, ahd., st. V. (1a): nhd. drehen, umdrehen, herumtreiben, ringsumher wenden; ne. turn (V.); ÜG.: lat. agere Gl, rotare N, volvere N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lsch. lat. rotare?; E.: s. umbi, trÆban; W.: mhd. umbetrÆben, sw. V., herumtreiben (tr.), umherjagen; nhd. umtreiben, st. V., »umtreiben«

umbituon* 3, ahd., anom. V.: nhd. umlegen, herumsitzen, umgeben, ringsum bestücken; ne. surround, sit round; ÜG.: lat. circumdare Gl, cum falcibus (= mit seganson umbigitõn) Gl, obducere N; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; I.: Lüs. lat. circumdare?; E.: s. umbi, tuon; nhd. umtun, unr. V., umtun

umbiturna* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Umkreis, Kreis, Umringen; ne. circle (N.); ÜG.: lat. in circuitu (= umbiturnðn) NGl, (circum) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), NGl; I.: Lüt. lat. circuitus?; E.: s. umbi (1), turnen

*umbiwarb?, ahd., st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. as. umbihwarf*

umbiwaræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. umfassen; ne. comprehend; ÜG.: lat. (circumferre) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. circumferre?; E.: s. umbi, waræn

umbiwellen* 1, ahd., sw. V. (1b)?: nhd. hineinstecken; ne. put inside; ÜG.: lat. (subdere) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. umbi‑?; s. germ. *wellan, st. V., wallen (V.) (1); idg. *øel‑ (7), V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140

umbiwelzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. fortwälzen, vergehen; ne. roll away; ÜG.: lat. evolvere Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. evolvere?; E.: s. umbi, welzen; W.: mhd. umbewälzen, sw. V., herumwälzen; nhd. umwälzen, sw. V., umwälzen

*umbiwendÆg?, ahd., Adj.: Vw.: s. umbiwendÆgo*

umbiwentÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. umgekehrt; ne. converse (Adj.); ÜG.: lat. conversim Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. conversim?; E.: s. umbi (1), wenten

umbiwerban* 5, ahd., st. V. (3b): nhd. umkehren, umdrehen, sich drehen, sich umherbewegen, durchstreifen, durchgehen; ne. turn around; ÜG.: lat. gyrare Gl, lustrare Gl, meatus rapidos flectere N; Hw.: vgl. as. umbihwerban*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N, O; E.: s. umbi, werban; W.: s. nhd. umwerben, st. V., »umwerben«

umbiwerben* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. umkehren, umdrehen, drehen, umgeben, umfassen; ne. turn around, surround (V.); ÜG.: lat. circumferre Gl, torquere N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. circumferre?; E.: s. umbi, werben

umbiwerbunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Umkehrung, Herumgehen, Umlauf, Drehung; ne. reversion, circulation; ÜG.: lat. vertigo Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. vertigo?; E.: s. umbi (1), werban

umbiwerf* 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Kreis, Kreislauf, Umlauf, Umkehrung, Himmelssphäre; ne. circle (N.), cycle (N.); ÜG.: lat. anniversaria (= jõres umbiwerf) Gl, circumversio Gl, gyrus Gl; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. anniversaria (= jõres umbiwerf)?; E.: s. umbi (1), werfan; R.: jõres umbiwerf: nhd. Kreislauf des Jahres; ne. course of the year; ÜG.: lat. anniversaria Gl

umbiwerfÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Kreis, Kreislauf; ne. circle (N.), cycle (N.); ÜG.: lat. anniversaria (= jõres umbiwerfi) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. anniversaria (= jõres umbiwerfÆ)?; E.: s. umbi (1), werfan; R.: jõres umbiwerfÆ: nhd. Kreislauf des Jahres; ne. course of the year; ÜG.: lat. anniversaria Gl

umbiwerft* 3, umbihwerft*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Erdkreis, Himmelskreis, Himmelssphäre, Kreislauf, Umlauf; ne. sphere, circulation; ÜG.: lat. aether Gl, anniversaria (= jõres umbiwerft) Gl, orbis T; Q.: Gl (765), OT, T; I.: Lbd. lat. aether, orbis; E.: s. umbi (1), werfan; R.: jõres umbiwerft: nhd. Kreislauf des Jahres; ne. course of the year; ÜG.: lat. anniversaria Gl

umbiwintan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. umwinden, einhüllen, bekleiden; ne. bandage (V.); ÜG.: lat. amicire Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. amicire?; E.: s. umbi, wintan; W.: nhd. umwinden, st. V., umwinden

umbiwurft* 5, umbihwurft*, ahd., st. F. (i): nhd. Umkreis, Kreis, Umkreisung, Erdkreis, Kreislauf, Flechtwerk; ne. cycle (N.); ÜG.: lat. gyrus Gl, orbis Gl, MH, (retiaculum) Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), MH; I.: Lüt. lat. gyrus?; E.: s. umbi (1), werfan; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

umbiwurki* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Umzäunung; ne. enclosure; ÜG.: lat. maceria N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. umbi (1), wurken?

umbizerben* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. umdrehen, sich umdrehen; ne. turn around; Q.: O (863-871); E.: s. umbi, zerben

umbizotÐn*?, ahd., sw. V. (3)?: nhd. in Zotten herabhängen; ne. hang (V.) in tufts; Vw.: s. umbizotÐnti

umbizotÐnti? 1, ahd., Part. Präs.=Sb.: nhd. Statthalterschaft?, in Zotten Herabhängendes?; ne. governorship?; ÜG.: lat. praefectura Gl; Hw.: s. umbizotÐn*?; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lsch. lat. praefectura?; E.: s. umbi (1), zata?; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 339a

*umbja-, *umbjaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Immenschwarm, Bienenschwarm; ne. bee-swarm; E.: Etymologie unbekannt, vielleicht von idg. *embhi‑, Sb., Stechmücke?, Biene?, Pokorny 311?

*umbja-, *umbjam, germ.?, st. N. (a): nhd. Immenschwarm, Bienenschwarm; ne. bee-swarm; E.: Etymologie unbekannt, vielleicht von idg. *embhi‑, Sb., Stechmücke?, Biene?, Pokorny 311?

umbler, mhd., st. N.: Vw.: s. umbrõl

umbmezzen, mhd., st. V.: Vw.: s. umbegemezzen

umbodesman, mnd.?, M.: nhd. »Ombudsmann«?, Bevollmächtigter; ÜG.: lat. dän. ombudsmand; I.: Lw. dän. ombudsmand?; E.: s. dän. ombudsman?; s. man (1); L.: Lü 424a (umbodesman)

umbog-i, umb-hug-i, an., sw. M. (n): nhd. Sorge; L.: Vr 634a

um‑bor, ae., N. (kons.): nhd. Kind; Vw.: s. ‑we-s-en-d‑e; Hw.: s. *un‑bur‑a?; E.: zu ber-an?; L.: Hh 376, Hall/Meritt 369b, Lehnert 217a

um-bor-we-s-en-d-e, ae., Part. Präs.=Adj.: nhd. Kind seiend; E.: s. um-bor, *we-s-en-d-e; L.: Hall/Meritt 369b, Lehnert 217b

umboven, mnd.?, Adv.: Vw.: s. enbæven (2); L.: Lü 424 (um-/umboven)

umbrõl, umbrõle, umbeler, umbler, umerõl, mhd., st. N., st. M.: nhd. Humerale, Humeral, Schultertuch bei der Messkleidung; Q.: Lucid (st. N.), SGPr (st. M.) (FB umbrõl), Serv (um 1190), Vintl; E.: ahd.? umbrõl 1, st. N. (a), Humerale; s. lat. superhumerõle, N., Obergewand; vgl. lat. super, Adv., Präp., Präf., oben, drüber, darauf, bei, während (Adv.); lat. umerõle, N., Schulterbedeckung; lat. umerus, humerus, M., Oberarmknochen; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; idg. *omesos, *omsos, M., Schulter, Pokorny 778; W.: nhd. (ält.) Umbral, N., Schultertuch des katholischen Priesters, DW 23, 825; L.: Lexer 245a (umbrõl)

umbrõl 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Humerale, Schultertuch; ne. humeral; ÜG.: lat. superhumerale Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lw. lat. superhumerõle; E.: s. lat. superhumerõle, N., Obergewand; vgl. lat. super, Adv., Präp., Präf., oben, drüber, darauf, bei, während; lat. umerõle, N., Schulterbedeckung; lat. umerus, humerus, M., Oberarmknochen; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; idg. *omesos, *omsos, M., Schulter, Pokorny 778; W.: mhd. umbrõl, st. N., Humeral; nhd. (ält.) Umbral, N., Schultertuch des katholischen Priesters, DW 23, 825

umbrõle, mhd., st. N.: Vw.: s. umbrõl

umbschaden, fmbschaden*, mhd., sw. M.: Vw.: s. umbeschatewen

umbzðnen, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbeziunen

ume, umme, mhd., Präp.: Vw.: s. umbe

ð-megŒ, an., st. F. (æ): nhd. Ohnmacht, Armut; Hw.: s. megŒ; L.: Vr 381a

umerõl, mhd., st. N.: Vw.: s. umbrõl

umeschranken, mhd., sw. V.: Vw.: s. umbeschrenken

ð-mesk-in-n, an., Adj.: nhd. nicht genau nehmend, gleichgültig; Hw.: s. mesk-in‑n; L.: Vr 385b; (germ. *mahskana-?)

um-fram (1), an., Präp.: nhd. über, darüberhinaus, übertreffend; L.: Baetke 674

um-fram (2), an., Adv.: nhd. darüber hinaus, außerdem, vorüber, vorbei; ÜG.: lat. super; L.: Baetke 674

um-ga-ng-a, an., red. V.: nhd. durch sein Eintreten Fürsprache verschaffen; Hw.: vgl. ae. ymbgangan, anfrk. umbigangan, ahd. umbigangan*, afries. umbegunga; E.: s. umb, ga-ng-a; L.: Baetke 675

um-ga-ng-r, an., st. M. (a): nhd. Fürsprache, Eintreten für etwas; Hw.: vgl. ae. ymbgang, ahd. umbigang, afries. umbegang*; E.: s. umb, ga‑ng‑r; L.: Baetke 675

umgelt, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. ungelt

um-gu-ng-a, afries., st. V. (7)=red. V.: Vw.: s. umbi-gu-ng-a

um-i, an., sw. M. (n): nhd. üble Nachrede; Hw.: s. em-ja, um-l-a, ym-ja, ymt-a; L.: Vr 634a

ð-mil-d-r, an., Adj.: nhd. unbarmherzig, ungerecht, lieblos, gottlos; ÜG.: lat. (impius); E.: s. *ð‑, mil‑d‑r; L.: B 457

-umists, got., Suff.: Vw.: s. aft-, auh-, hind-, sped-

ð-mjðk-r, an., Adj.: nhd. unnachgiebig, hart, feindselig; E.: s. *ð‑, mjðk‑r; L.: Baetke 457

um-kal-t-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. umbe-kal-t-ia*

um-kâp-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. umbe-kâp-ia*

um‑kâp‑ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. umbe-kâp-ia

um-ku-m-a, afries., st. V. (4): Vw.: s. umbe-ku-m‑a

uml-a, an., sw. V.: nhd. knurren, murmeln; Hw.: s. um-i; L.: Vr 634a

um-lan-d*, afries., st. N. (a): Vw.: s. umbe-lan‑d*

um-liŒ-in-n, an., Adj.: nhd. vergangen; ÜG.: lat. (praeterire); L.: Baetke 675

ümme (2), mhd., Präp.: Vw.: s. umbe

ümme* (2), umme, mnd.?, Adv.: nhd. um, herum, umher; Vw.: s. al-, henwedder-, her-, hÆr-, ringes-, runt-, vært-, wedder-; Hw.: s. ümme (1); E.: s. ümme (1); R.: ümme sÆn: nhd. »um sein« (V.), vergangen sein (V.), verloren sein (V.); R.: mÆ is dõr wat ümme: nhd. mir ist daran gelegen; R.: noch ümme: nhd. ferner, wiederum; R.: wÐder ümme: nhd. wiederum, ferner; R.: Ðnes ümme: nhd. künftig einmal; R.: nhd. ümme dat: nhd. damit, auf dass, weil; L.: Lü 424a (umme)

ümme* (1), umme, um, umbe, mnd.?, Präp.: nhd. um, um ... willen, wegen (auf einen Zweck bezogen), in Betreff (auf Tausch und Preis bezogen); Vw.: s. dõr-, kort-; Hw.: s. ümme (2); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. umbi (1) 90, Präp., um, herum, bezüglich; germ. *umbi, Adv., Präp., um; idg. *ambhi, *£bhi, Präp., um herum, beiderseits, Pk 34?; R.: ümme hant hebben: nhd. »um Hand haben«, zur Verfügung haben; R.: ümme mÆnen willen: nhd. meinetwegen; R.: ümme sÆnen: nhd. seinetwegen (»willen« kann auch fehlen dann steht ümme mit dem Genitiv allein); R.: ümme den hals kæmen: nhd. »um den Hals kommen«, umgebracht werden; R.: ümme nicht: nhd. »um nichts«, für nichts, umsonst; L.: Lü 424a (umme)

ümme (1), mhd., Adv.: Vw.: s. umbe

umme..., mhd.: Vw.: s. umbe...; L.: Hennig (umme)

umme (1), mhd., Adv.: Vw.: s. umbe (1)

umme (2), mhd., Präp.: Vw.: s. umbe (2)

umme, afries., Präp.: Vw.: s. umbe

ümmebebolwerken*, ummebebolwerken, mnd.?, sw. V.: nhd. mit einem Bollwerk umgeben (V.); E.: s. ümme (1), bebolwerken; L.: Lü 424a (ummebebolwerken)

ümmebÐden*, ummebêden, mnd.?, sw. V.: nhd. rings umher entbieten, sagen lassen; E.: s. ümme (2), bÐden (1); L.: Lü 424a (ummebêden)

ümmebedæn*, ummebedôn, mnd.?, sw. V.: nhd. umfassen, umgeben (V.); E.: s. ümme (1), bedæn; L.: Lü 424a (ummebedôn)

ümmebegrõven*, ummebegraven, mnd.?, sw. V.: nhd. mit Graben (M.) umgeben (V.); E.: s. ümme (1), begrõven; L.: Lü 424a (ummebegraven)

ümmebehalven*, ummebehalven, mnd.?, sw. V.: nhd. umringen; E.: s. ümme (1), behalven; L.: Lü 424a (ummebehalven)

ümmebelÐgen*, ummebelegen, mnd.?, Adj.: nhd. ringsum belegen (Adj.), benachbart; E.: s. ümme (1), belÐgen (2); L.: Lü 424a (ummebelegen)

ümmebeliggen*, ummebeliggen, mnd.?, sw. V.: nhd. umlagern, belagern; E.: s. ümme (1), beliggen; L.: Lü 424a (ummebeliggen)

ümmebeligginge*, ummebeligginge, mnd.?, F.: nhd. Belagerung; E.: s. ümmebeliggen, inge; L.: Lü 424a (ummebeligginge)

ümmebemǖren*, ummebemuren, mnd.?, sw. V.: nhd. mit einer Mauer umgeben (V.); E.: s. ümme (1), bemǖren; L.: Lü 424a (ummebemuren); Son.: langes ü
ümmebesingelen*, ummebesingelen, mnd.?, sw. V.: nhd. umzingeln, mit einer Zingel einfrieden; E.: s. ümme (1), besingelen; L.: Lü 424a (ummebesingelen)

ümmebetǖnen*, ummebetunen, mnd.?, sw. V.: nhd. umzäunen, mit einem Zaun umgeben (V.); E.: s. ümme (1), betǖnen; L.: Lü 424a (ummebetunen); Son.: langes ü; Son.: langes ü
ümmebevallen*, ummebevallen, mnd.?, st. V.: nhd. »umbefallen«, verschütten, überschütten; ÜG.: lat. obruere; E.: s. ümme (1), bevallen (1); L.: Lü 424a (ummebevallen)

ümmebevesten*, ummebevesten, mnd.?, sw. V.: nhd. ringsum befestigen, ringsum sichern; E.: s. ümme (1), bevesten; L.: Lü 424a (ummebevesten)

ümmebrÐf*, ummebrÐf, mnd.?, M.: nhd. Rundschreiben?, Zirkularschreiben?; E.: s. ümme (1), brÐf; L.: Lü 424a (ummebrêf)

ümmebringen*, ummebringen, mnd.?, sw. V.: nhd. umbringen, vernichten, zerstören, vertun, verschwenden (Geld), woanders hinbringen, wenden, drehen; E.: s. ümme (1), bringen; L.: Lü 424a (ummebringen) 

ümmebǖten*, ummebuten, mnd.?, sw. V.: nhd. umtauschen, tauschen, wechseln; E.: s. ümme (1), bǖten; L.: Lü 424b (ummebuten); Son.: langes ü
ümmebǖtinge*, ummebutinge, mnd.?, F.: nhd. Umtausch, Austausch, Vertauschung; E.: s. ümmebǖten, inge; L.: Lü 424b (ummebutinge); Son.: langes ü
ümmecirkelen, ummecirkelen, mnd.?, sw. V.: nhd. umzirkeln, ringsum abgrenzen; E.: s. ümme (1), cirkelen; L.: Lü 426a (ummecirkelen)

ümmedÐgedingen*, ummededingen, mnd.?, sw. V.: nhd. durch Verhandlung umstimmen; E.: s. ümme (1), dÐgedingen; L.: Lü 424b (ummededingen)

ümmedÐlen*, ummedÐlen, mnd.?, sw. V.: nhd. herumreichen, verteilen; E.: s. ümme (1), dÐlen (1); L.: Lü 424b (ummedêlen)

ümmedenken*, ummedenken, mnd.?, sw. V.: nhd. »umdenken«, bedenken; E.: s. ümme (1), denken (1); L.: Lü 424b (ummedenken)

ümmedæn*, ummedæn, mnd.?, V.: nhd. umgeben (V.), umringen, bei Seite schaffen, töten, umstimmen, seine Meinung ändern, abfallen; E.: s. ümme (1), dæn (2); L.: Lü 424b (ummedôn) 

ümmedracht*, ummedracht, mnd.?, F.: nhd. listiger Anschlag, List; E.: s. ümme (1), dracht (1); L.: Lü 424b (ummedracht)

ümmedrõgen*, ummedragen, mnd.?, st. V.: nhd. rings herumtragen, umtragen; ÜG.: lat. circumferre; I.: Lüs. lat. circumferre; E.: s. ümme (1), drõgen (1); L.: Lü 424b (ummedragen)

ümmedrõginge*, ummedraginge, mnd.?, F.: nhd. Herumtragen?, Umkreis?; ÜG.: lat. circumferentia; I.: Lüt. lat. circumferentia; E.: s. ümmedrõgen, inge; L.: Lü 424b (ummedraginge)

ümmedreien*, ümmedrÐgen*, ummedreien, ummedregen, mnd.?, sw. V.: nhd. umdrehen herumdrehen, herumgehen, aus dem Gelenk drehen, verdrehen; ÜG.: lat. gyrare, evertere; E.: s. ümme (1), dreien (1); L.: Lü 424b (umme[dreien])

ümmedrift*, ummedrift, mnd.?, F.: nhd. Ausfuhr von Schlachtvieh mit Umgehung einer Stadt und ihres Marktes; E.: s. ümme (1), drift; L.: Lü 424b (ummedrift)

ümmedrÆven*, ummedriven, mnd.?, st. V.: nhd. herumtreiben, herumjagen, eine Sache drehen bzw. wenden, hintertreiben, sich herumtreiben, in beständiger Tätigkeit und Unruhe halten (fig.); E.: s. ümme (1), drÆven (1); L.: Lü 424b (ummedriven)

ümmeÐren*, ummeeren, mnd.?, sw. V.: nhd. umpflügen, umackern; E.: s. ümme (1), Ðren (2); L.: Lü 424b (ummeeren)

ümmegõn*, ummegõn, mnd.?, st. V.: nhd. umgehen, vermeiden, herumgehen, die Runde machen zur Aufsicht bzw. Kollekte bzw. Prozession, umlaufen (Bad), sich drehen (Wind), verlaufen (Jahr), wechseln, abwechseln, die Partei wechseln; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ümme (1), gõn (1); R.: ümmegõn mit: nhd. sich beschäftigen mit, sich befassen mit, verfahren (V.) mit, betreiben; R.: ümmegõn künnen mit: nhd. »umgehen können mit«, sich verstehen auf; L.: Lü 424b (ummegân)

ümmeganc*, ummegank, mnd.?, M.: nhd. Umgang, Umgehen, Verkehr, Vermeiden, Herumgehen, Umzug, Hingang und Rückgang, Kreislauf, Kreis, Umfang, rings herumführender Gang, Kreuzgang; Vw.: s. klüppel-; E.: s. ümme (1), ganc (1); L.: Lü 424b (ummegank)

ümmegegerwe*, ummegegerwe, mnd.?, N.: nhd. eine Art weites Gewand, Mantel, Messgewand; E.: s. ümme (1), gegerwe; L.: Lü 424b (ummegegerwe)

ümmegengÏre*, ummegenger, mnd.?, M.: nhd. »Umgänger«, Wache welche die Runde macht, Almosensammler; E.: s. ümme (1), gengÏre; L.: Lü 424b (ummegenger)

ummegenger, mnd.?, M.: Vw.: s. ümmegengÏre; L.: Lü 424b (ummegenger)

ümmegerichte*, ummegerichte, mnd.?, N.: nhd. »Umgericht«; ÜG.: lat. carnes circumferculares; I.: Lüt. lat. carnes circumferculares; E.: s. ümme (1), gerichte; L.: Lü 424b (ummegerichte)

ümmegÐten*, ummegêten, mnd.?, st. V.: nhd. »umgießen«, Metallgeschirr durch Gießen erneuern; E.: s. ümme (1), gÐten; L.: Lü 424b (ummegêten)

ümmegnõgen*, ummegnagen, mnd.?, V.: nhd. abnagen, abbeißen, um und um anessen, völlig aufzehren; ÜG.: lat. ambedere, abrodere; I.: Lüt. lat. ambedere; E.: s. ümme (1), gnõgen; L.: Lü 425a (ummegnagen)

ümmegördet*, ümmegörd*, ummegord, mnd.?, Adj.: nhd. umgürtet, umschlossen; ÜG.: lat. incinctus; I.: Lüt. lat. incinctus; E.: s. ümme (1), görden; L.: Lü 425a (ummegord); Son.: langes ö

ümmegrõven*, ummegraven, mnd.?, st. V.: nhd. »umgraben«, mit Graben (N.) umziehen; E.: s. ümme (1), grõven (1); L.: Lü 425a (ummegraven)

ümmegrÐpe*, ummegrepe, ummegreppe, mnd.?, M.: nhd. Umschlingen, Umfassen, Umarmung ÜG.: lat. amplexus; I.: Lüs. lat. amplexus?; E.: s. ümme (1), grÐpe (1); L.: Lü 425a (ummegre[p]pe)

ümmegrÆpen*, ummegripen, mnd.?, st. V.: nhd. »umgreifen«, umarmen; E.: s. ümme (1), grÆpen (1); L.: Lü 425a (ummegripen)

umme-gu-ng-a, afries., st. V. (7)=red. V.: Vw.: s. umbi-gu-ng-a

ümmehanc*, ummehank, mnd.?, M.: nhd. Umhang, Vorhang, Gardine, Bettumhang, Brautlaken; Vw.: s. kindelesbedde-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ümme (1), hanc; L.: Lü 425a (ummehank)

ümmehangen*, ummehangen, mnd.?, V.: nhd. umhängen, ringsum behängen; Hw.: s. ümmehengen; E.: s. ümme (1), hangen; L.: Lü 425b (ummehangen)

ümmehelsen*, ummehelsen, mnd.?, sw. V.: nhd. umhalsen, küssen; E.: s. ümme (1), helsen; L.: Lü 425a (ummehelsen)

ümmehen*, ummehen, mnd.?, Adv.: nhd. umhin; E.: s. ümme (2), hen; L.: Lü 425a (ummehen)

ümmehengen*, ummehengen, mnd.?, V.: nhd. umhängen, ringsum behängen; Hw.: s. ümmehangen; E.: s. ümme (1), hengen (1); L.: Lü 425b (ummehangen/ummehengen)

ümmehÐr*, ümmehÐre*, ummeher, ummehere, mnd.?, Adv.: nhd. umher, ringsum; Vw.: s. ringes-; E.: s. ümme (2), hÐr (3); L.: Lü 425a (ummehen/ummeher[e])

ümmehælden*, ummeholden, mnd.?, st. V.: nhd. umringen; E.: s. ümme (1), hælden (1); L.: Lü 425a (ummeholden)

ümmekõpen*, ummekapen, mnd.?, sw. V.: nhd. umhergaffen; E.: s. ümme (1), kõpen (1); L.: Lü 425a (ummekapen)

ummekõr, mnd.?, Sb.: Vw.: s. ümmekÐre; L.: Lü 425a (ummekâr)

ümmekÐre*, ummekõr, mnd.?, F.: nhd. Umkehr, Wendung; E.: s. ümme (1), kÐre; L.: Lü 425a (ummekâr)

ümmekÐren*, ummekÐren, mnd.?, sw. V.: nhd. umkehren, umwenden, ändern, zerstören, zurückkehren, heimwärts gehen; E.: s. ümme (1), kÐren (1); L.: Lü 425a (ummekêren)

umme-klâ-th*, afries., st. N. (a): Vw.: s. umbe-klâ‑th*

ümmeklÐt*, ummekleit, mnd.?, N.: nhd. »Umkleid«, Mantel; E.: s. ümme (1), klÐt (1); L.: Lü 425a (ummekleit)

umme-klê-th*, afries., st. N. (a): Vw.: s. umbe-klâ‑th*

ümmekæmen*, ummekomen, mnd.?, st. V.: nhd. umkommen, zu Grunde gehen, vergelten, verstreichen (Zeit), einen Kreislauf machen, abkommen, umringen; E.: s. ümme (1), kæmen (1); L.: Lü 425a (ummekomen)

ümmekȫpen*, ummekopen, mnd.?, sw. V.: nhd. umkaufen, bestechen, eine Sache durch Bestechung anders wenden; E.: s. ümme (1), kȫpen (1); L.: Lü 425a (ummekopen); Son.: langes ö
ümmekrinc*, ummekrink, mnd.?, M.: nhd. Umkreis; E.: s. ümme (1), krinc; L.: Lü 425a (ummekrink)

ümmekrðpen*, ummekrupen, mnd.?, st. V.: nhd. herankriechen, heranschleichen, beschleichen, überraschen; ÜG.: lat. obrÐpere; I.: Lüt. lat. obrÐpere; E.: s. ümme (1), krðpen (1); L.: Lü 425a (ummekrupen)

umme-ku-m-a, afries., st. V. (4): Vw.: s. umbe-ku-m‑a

ümmeküselen*, ummekuselen, mnd.?, sw. V.: nhd. »herumkreiseln«, herumwerfen, herumschwenken (beim Tanz); E.: s. ümme (1), küselen (1); L.: Lü 425a (ummekuselen); Son.: langes ü

ümmelõden***, mnd., V.: nhd. umladen; Hw.: s. ümmelõdinge; E.: s. ümme (1), lõden (1)

ümmeladinge*, ummeladinge, mnd.?, F.: nhd. Umladung von Waren; E.: s. ümmelõden, inge; L.: Lü 425a (ummeladinge) 

ümmelõge*, ummelage, mnd.?, F.: nhd. Belagerung, Umzingelung, Überfall, Einfassung, Umkreis; ÜG.: lat. circumferentia; I.: Lüt. lat. circumferentia; E.: s. ümme (1), lõge (1); L.: Lü 425a (ummelage)

ümmelõken*, ummelaken, mnd.?, N.: nhd. Handtuch; ÜG.: lat. mantile; E.: s. ümme (1), lõken (1); L.: Lü 425a (ummelaken)

ümmelanc* (2), ummelank, mnd.?, Adv.: nhd. rings umher, in der Gegend, nach Ablauf einer gewissen Zeit; Hw.: s. ümmelange (2), ümmelanges, ümmelanges; E.: s. ümme (1), lanc (2); L.: Lü 425a (ummelank)

ümmelanc* (3), ummelank, mnd.?, Präp.: nhd. dann, wann, rings umher, nach Ablauf einer gewissen Zeit; Hw.: s. ümmelange (3); E.: s. ümme (1), lanc (3); L.: Lü 425a (ummelank)

ümmelanc* (1), ummelank, ummelink, mnd.?, Adj.: nhd. unmittelbar aufeinander folgend?; E.: s. ümme (1), lanc (1); L.: Lü 425a (ummelank)

ümmelandesvõre*, ummelandesvare, ummelandesvar, umlandesvare, umlandesvar, mnd.?, M.: nhd. »Umlandfahrer«, Schiffer oder Kaufmann der von Westen (besonders von der Südersee) um Jütland zur Ostsee fährt oder dort handelt; E.: s. ümme (1), landes, võre (5); L.: Lü 425a (um[me]landesvar[e])

ümmelange* (1), ummelange, mnd.?, Adv.: nhd. rings umher, in der Gegend, nach Ablauf einer gewissen Zeit; Hw.: s. ümmelanc (2); E.: s. ümme (1), lanc (2); L.: Lü 425a (ummelank/ummelange)

ümmelange* (2), ummelange, ummelanges, ummelangens, mnd.?, Präp.: nhd. dann, wann, rings umher, nach Ablauf einer gewissen Zeit; Hw.: s. ümmelanc (3); E.: s. ümme (1), lanc (3); L.: Lü 425a (ummelank/ummelange)

ümmelangens*, ummelangens, mnd.?, Adv.: nhd. rings umher, in der Gegend, nach Ablauf einer gewissen Zeit; Hw.: s. ümmelanges, ümmelanc (2); E.: s. ümme (1), langen (3); L.: Lü 425a (ummelank)

ümmelanges*, ummelanges, mnd.?, Adv.: nhd. rings umher, in der Gegend, nach Ablauf einer gewissen Zeit; Hw.: s. ümmelanc (2), ümmelangens; E.: s. ümme (1), langes; L.: Lü 425a (ummelank/ummelanges)

ümmelant* (1), ummelant, mnd.?, N.: nhd. »Umland«, Umgegend; E.: s. ümme (1), lant; L.: Lü 425a (ummelant)

ümmelant* (2), umme lant, mnd.?, Adv.: nhd. über Land, im Land umher, von Land zu Land; E.: s. ümme (1), lant; L.: Lü 425a (umme lant)

ümmeleggen*, ummeleggen, mnd.?, sw. V.: nhd. umlegen, auf eine andere Seite bzw. Stelle bzw. Zeit legen, umlagern, entsetzen, ausstoßen, sich anderswohin begeben (V.); E.: s. ümme (1), leggen; L.: Lü 423b, Lü 425a (ummeleggen)

ümmelegginge*, ummelegginge, mnd.?, F.: nhd. Belagerung, Einschließung; E.: s. ümmeleggen, inge; L.: Lü 425b (ummelegginge)

ümmelÐiden*, ummeleiden, mnd.?, sw. V.: nhd. herumleiten, herumführen, umgeben (V.), irreführen, verleiten; E.: s. ümme (1), lÐiden (1); L.: Lü 425b (ummeleiden)

ümmelÐidinge, ummeleidinge, mnd.?, F.: nhd. Herumführung, Verleitung, Verdrehung, Betrug, Arglist; E.: s. ümmelÐiden, inge; L.: Lü 425b (ummeleidinge)

ümmeliggÏre*, ummeligger, mnd.?, M.: nhd. Nachbar?, Umwohner, Anlieger; E.: s. ümmeliggen; L.: Lü 425b (ummeligger)

ümmeliggen***, mnd., V.: nhd. ringsum liegen; Hw.: s. ümmeliggent; E.: s. ümme (1), liggen (1)

ümmeliggent*, ümmeliggende*, ummeliggende, mnd.?, Adj.: nhd. umliegend, ringsum belegen (Adj.), benachbart; E.: s. ümmeliggen; L.: Lü 425b (ummeliggende)

ummeligger, mnd.?, M.: Vw.: s. ümmeliggÏre; L.: Lü 425b (ummeligger)

ümmelinc*, ummelink, mnd.?, M.: nhd. Bewohner des Bezirks eines Hofes der demselben pflichtig ist; E.: s. ümme (1), linc; L.: Lü 425b (ummelink)

ummelink, mnd.?, Adv.: Vw.: s. ümmelanc (1); L.: Lü 425b (ummelink)

ümmelæp*, ummelæp, mnd.?, M.: nhd. Umlauf, Umlaufen, Herumlaufen, Auflauf, Umkreis, Umfang, Umhang, Einfassung; ÜG.: lat. revolutio; E.: s. ümme (1), læp (1); L.: Lü 425b (ummelôp)

ümmelæpÏre*, ummeloper, mnd.?, M.: nhd. »Herumläufer«, Hausierer, Vagabund, Landstreicher; E.: s. ümmelæpen; L.: Lü 425b (ummeloper)

ümmelæpen*, ummelopen, mnd.?, st. V.: nhd. umlaufen, herumlaufen, verlaufen (V.), kahnig werden, trübe werden?; E.: s. ümme (1), læpen (1); L.: Lü 425b (ummelopen)

ummeloper, mnd.?, M.: Vw.: s. ümmelæpÏre; L.: Lü 425b (ummeloper)

ümmelöpich*, ummelopich, mnd.?, Adj.: nhd. im Kreise bewegend?; ÜG.: lat. gyrovagus; I.: Lüt. lat. gyrovagus; E.: s. ümme (1), löpich; L.: Lü 425b (ummelopich); Son.: langes ö

ümmemõken*, ummemaken, mnd.?, sw. V.: nhd. anders machen, ändern; E.: s. ümme (1), mõken (1); L.: Lü 425b (ummemaken)

ümmemeien*, ummemeien, mnd.?, sw. V.: nhd. »ummähen«, niedermähen; E.: s. ümme (1), meien (2); L.: Lü 425b (ummemeien)

umme-me-t-a, afries., st. V. (5): Vw.: s. umbe-me-t‑a

ümmemÐten*, ummemeten, mnd.?, st. V.: nhd. »ummessen«, jedem einer Menge seinen Teil zumessen; E.: s. ümme (1), mÐten (1); L.: LÜ 425b (ummemeten)

ümmemüren*, ummemðren, mnd.?, sw. V.: nhd. »ummauern«, mit einer Mauer umziehen; E.: s. ümme (1), müren (1); L.: Lü 425b (ummemuren); Son.: langes ö

ümmenÐmen*, ummenemen, mnd.?, st. V.: nhd. umarmen, belangen, bestricken; E.: s. ümme (19, nÐmen (1); L.: Lü 425b (ummenemen)

umment, mnd.?, Pron.: nhd. jemand; Hw.: s. ieman; E.: ?; L.: Lü 425b (umment)

ummentrent, mnd.?, Adv.: Vw.: s. ümmetrent (1); L.: Lü 425b (ummentrent)

ummentrent (2), mnd.?, Präp.: Vw.: s. ümmetrent (2); L.: Lü 425b (ummentrent)

ümmepacken*, ummepacken, mnd.?, sw. V.: nhd. »umpacken«, anders verpacken, verladen (V.); E.: s. ümme (1), packen (1); L.: Lü 425b (ummepacken)

ümmer, mhd., Adv.: Vw.: s. iemer

ummer, mhd., Adv.: Vw.: s. iemer

ummer, mnd.?, Adv.: nhd. immer; Hw.: s. iemer, ummeres; E.: s. iemer; L.: Lü 425b (ummer)

ummeres*, ummers, mnd.?, Adv.: nhd. immer, immerzu; Hw.: s. iemer, ummer; E.: s. iemer; L.: Lü 425b (ummers)

ümmerÆden*, ummeriden, mnd.?, st. V.: nhd. umreiten, Umritt halten; E.: s. ümme (1), rÆden (1); L.: Lü 425b (ummeriden)

ümmerinc*, ummerink, mnd.?, M.: nhd. Umkreis, Ring in dem die Münzen geprägt werden; E.: s. ümme (1), rinc (1); L.: Lü 425b (ummerink)

ümmeringen*, ummeringen, mnd.?, sw. V.: nhd. »umringen«, umzingeln, einschließen; E.: s. ümme (1), ringen (3); L.: Lü 425b (ummeringen)

ümmerören*, ummeroren, mnd.?, sw. V.: nhd. »umrühren«, im Kreis herumdrehen, herumgehen, herumwälzen, herumrollen, herumwickeln; ÜG.: lat. gyrare, circumvolvere; I.: Lüt. lat. circumvolvere; E.: s. ümme (1), rören; L.: Lü 425b (ummeroren); Son.: langes ö

ummertæ, mnd.?, Adv.: nhd. »immerzu«, immerfort, unausgesetzt; Hw.: s. iemmertæ; E.: s. ummers, tæ (2); L.: Lü 425b (ummertô)

ümmesõte* (1), ummesat, mnd.?, F.: nhd. Umsatz, Tausch; E.: s. ümme (1), sõte (2); L.: Lü 425b (ummesat)

ümmesõte* (2), ummesate, mnd.?, M.: nhd. Umsasse, ringsum Wohnender, Nachbar; E.: s. ümmesõte (1); L.: Lü 425b (ummesate)

ümmeschÐden, ummescheden, mnd.?, sw. V.: nhd. überschatten; E.: s. ümme (1), schÐden (1); L.: Lü 425b (ummescheden)

ümmeschicht (2), ummeschicht, mnd.?, Adv.: nhd. abwechselnd, eins ums andere; E.: s. ümme (1), schicht (2); L.: Lü 426a (ummeschicht)

ümmeschicht (1), ummeschicht, mnd.?, N.: nhd. Wechsel in bestimmter Reihenfolge; E.: s. ümme (1), schicht (1); L.: Lü 426a (ummeschicht)

ümmeschÆnen, ummeschinen, mnd.?, stv. V.: nhd. »umscheinen«, umglänzen, umstrahlen; E.: s. ümme (2), schÆnen; L.: Lü 426a (ummeschinen)

ümmeschörtelse, ummeschortelse, mnd.?, F.: nhd. Schürze; E.: s. ümme (1), schörtelse, else (3); L.: Lü 426a (ummeschortelse)

ümmeschouwen*, ummeschowen, mnd.?, sw. V.: nhd. »umschauen«, herumführen; E.: s. ümme (1), schouwen (1); L.: Lü 426a (ummeschowen)

ümmeschrank, ummeschrank, mnd.?, N.: nhd. Befriedung, Umhegung; E.: s. ümme (1), schrank; L.: Lü 426a (ummeschrank); Son.: Lü gibt als Bedeutung »Befriedigung« an

ümmesÐgelen, ummesegelen, mnd.?, sw. V.: nhd. »umsegeln«, einen anderen Segelkurs einschlagen; E.: s. ümme (1), sÐgelen (1); L.: Lü 426a (ummesegelen)

ümmeseggen, ummeseggen, mnd.?, sw. V.: nhd. der Reihe nach ansagen; E.: s. ümme (1), seggen (1); L.: Lü 426a (ummeseggen)

ümmesÐn, ummesÐn, mnd.?, st. V.: nhd. »umsehen«, zurückblicken, umherschauen; E.: s. ümme (1), sÐn (1); L.: Lü 426a (tummesên)

ümmesenden***, mnd., sw. V.: nhd. umhersenden; Hw.: s. ümmesendewÆn; E.: s. ümme (1), senden (1)

ümmesendewÆn, ummesendewÆn, mnd.?, M.: nhd. Wein zum Umhersenden; E.: s. ümmesenden, wÆn, ümme (1), sendewÆn; L.: Lü 426a (ummesendewîn)

ümmesÐte, ummesete, mnd.?, M.?: nhd. Umsatz; Q.: Ssp (1221-1224); Hw.: s. ümmesõte (1); E.: s. ümme (1), sÐte (1); L.: Lü 426a (ummesete)

ümmesÐtelinc*, ummesetelink, mnd.?, M.: nhd. Umsatz; E.: s. ümmesÐte, linc; L.: Lü 426a (ummesetelink)

ümmesÐtene, ummesetene, mnd.?, M.?: nhd. Umsatz; Hw.: s. ümmesÐte; E.: s. ümmesÐte; L.: Lü 426a (ummesetene)

ümmesetten, ummesetten, mnd.?, sw. V.: nhd. umsetzen, versetzen, übersetzen, vertauschen; E.: s. ümme (1), setten (1); L.: Lü 426a (ummesetten)

ümmesettinge, ummesettinge, mnd.?, F.: nhd. Umtausch; E.: s. ümmesetten, inge; L.: Lü 426a (ummesettinge)

umme-si-õ*, afries., st. V. (5): Vw.: s. umbe-si-õ

ümmesichtich, ummesichtich, mnd.?, Adj.: nhd. umsichtig; E.: s. ümme (1), sichtich; L.: Lü 426a (ummesichtich)

ümmeslach, ummeslach, mnd.?, M.: nhd. Umschlag, Wendung, Tausch, Wechsel, Umsatz, Geldgeschäft, Handel, Markt, Messe, Umschlag (eines Buches bzw. Warenballens); Vw.: s. pergamÐnes-; E.: s. ümme (1), slach (1); L.: Lü 426a (ummeslach(

ümmeslõn, ummeslõn, mnd.?, sw. V.: nhd. umschlagen, umkippen, Wandel erleiden, Veränderung erleiden, sich ändern, umhauen; E.: s. ümme (1), slõn (1); L.: Lü 426a (ummeslân)

ümmesnÆden, ummesniden, mnd.?, sw. V.: nhd. »umschneiden«, im Kreis beschneiden; I.: Lüs. lat. circumcidere; E.: s. ümme (1), snÆden (1); L.: Lü 426a (ummesniden)

ümmesprÐken, ummespreken, mnd.?, sw. V.: nhd. jemanden durch Sprechen 
umstimmen; E.: s. ümme (1), sprÐken (1); L.: Lü 426a (ummespreken) 

ümmesprÐkinge, ummesprekinge, mnd.?, F.: nhd. Umstimmung, Zureden; E.: s. ümmesprÐken, inge; L.: Lü 426a (ummesprekinge)

ümmestõn, ummestõn, mnd.?, st. V.: nhd. herumstehen; E.: s. ümme (1), stõn (1); L.: Lü 426a (ummestân)

ümmestanden***, mnd.?, sw. V.: nhd. herumstehen; Hw.: s. ümmestandinge; E.: s. ümme (1), standen

ümmestandich, ummestandich, mnd.?, Adj.: nhd. umständlich, eingehend, weitläufig; Hw.: s. ümmestendich; E.: s. ümme (1), standich; L.: Lü 426a (ummestandich)

ümmestandichhÐt*, ümmestandichÐt*, ummestandicheit, mnd.?, F.: nhd. Umständlichkeit, Umstand, Weitläufigkeit, Beschaffenheit; Hw.: s. ümmestendichhÐt; E.: s. ümmestandich, hÐt (1); L.: Lü 426a (ummestandicheit)

ümmestandinge, ummestandinge, mnd.?, F.: nhd. Herumstehen; E.: s. ümmestanden, inge; L.: Lü 426b (ummestandinge)

ümmestant, ummestant, mnd.?, M.: nhd. Umstand, herumstehende Menschen; E.: s. ümme (1), stant; L.: Lü 426b (ummestant)

ümmestÐken, ummesteken, mnd.?, sw. V.: nhd. umstechen, stechend umschütten; E.: s. ümme (1), stÐken (1); L.: Lü 426b (ummesteken) 

ümmestendÏre*, ümmestender*, mnd.?, M.: nhd. Herumstehender; E.: s. ümme (1), stendÏre; L.: Lü 426b (ummestenders); Son.: ümmestendÏres (Pl.)

ümmestendich, ummestendich, mnd.?, Adj.: nhd. umständlich, eingehend, weitläufig; Hw.: s. ümmestandich; E.: s. ümme (1), stendich; L.: Lü 426a (ummestandich/ummestendich)

ümmestendichhÐt*, ümmestendichÐt*, ummestendicheit, mnd.?, F.: nhd. Umständlichkeit, Umstand, Weitläufigkeit, Beschaffenheit; Hw.: s. ümmestandichhÐt; E.: s. ümmestendich, hÐt (1); L.: Lü 426a (ummestandicheit/ummestendicheit)

ümmestickelse, ummestickelse, mnd.?, F.: nhd. Umstickerei; E.: s. ümme (1), stickelse, else (3); L.: Lü 426b (ummestickelse)

ümmestörten, ummestorten, mnd.?, sw. V.: nhd. »umstürzen«, umfallen, umwerfen; E.: s. ümme (1), störten (1); L.: Lü 426b (ummestorten)

ümmestrõte, ummestrate, mnd.?, F.: nhd. Nebenstraße, Seitenweg; E.: s. ümme (1), strõte (1); L.: Lü 426b (ummestrate)

ümmestrÆden, ummestriden, mnd.?, sw. V.: nhd. rings umher bekämpfen; E.: s. ümme (1), strÆden (2); L.: Lü 426b (ummestriden)

ümmestülpen*, ummestolpen, mnd.?, sw. V.: nhd. umstülpen, umkehren; E.: s. ümme (1), stülpen; L.: Lü 426b (ummestolpen)

ummesunst, mhd., Adv.: Vw.: s. umbesunst

ümmesüs*, ummesus, mnd.?, Adv.: nhd. umsonst, vergebens, unentgeltlich; E.: s. ümme (1), süs; L.: Lü 426b (ummesus)

ummesust, mhd., Adv.: Vw.: s. umbesunst

ümmeswengen, ummeswengen, mnd.?, sw. V.: nhd. »umschwenken«, sich drehen, sich schwenken; E.: s. ümme (1), swengen; L.: Lü 426b (ummeswengen)

ümmeswingen, ummeswingen, mnd.?, sw. V.: nhd. umschwingen, umgeben (V.), umschlingen, umschweben; E.: s. ümme (1), swingen; L.: Lü 426b (ummeswingen)

um-me-t-a, afries., st. V. (5): Vw.: s. umbe-me-t‑a

ümmetellen, ummetellen, mnd.?, sw. V.: nhd. der Reihe nach zählen, rechnen?; E.: s. ümme (1), tellen; L.: Lü 426b (ummetellen)

ümmetÐn, ummetÐn, mnd.?, sw. V.: nhd. »umziehen«, um etwas herum gehen, um etwas herum fahren, herumziehen, herumkriegen, auf seine Seite bringen, umwerfen, zurückkehren, Umschweife machen; E.: s. ümme (1), tÐn (3); L.: Lü 426b (ummetên)

umme-ti-õ*, afries., st. V. (2): Vw.: s. umbe-ti-õ*

ümmetoch, ummetoch, mnd.?, M.: nhd. Umzug, Umgang, Umschweif, Winkelzug; Hw.: s. ümmetucht; E.: s. ümme (1), toch (1); R.: sunder ümmetoch: nhd. »ohne Umzug«, ohne Verzug; L.: Lü 426b (ummetoch)

ümmetȫge, ummetoge, mnd.?, M.: nhd. Umschweif, Winkelzug; E.: s. ümme (1), tȫge; L.: Lü 426b (ummetoge); Son.: langes ö
ümmetrÐden, ummetreden, mnd.?, sw. V.: nhd. umtreten, tretend umstürzen; E.: s. ümme (1), trÐden (1); L.: Lü 426b (ummetreden)

ümmetrent (1), ummetrent, umtrent, ummetrint, ummetrant, mnd.?, Adv.: nhd. ringsherum, herum, ungefähr; E.: s. ümme (1), trent (2); L.: Lü 426b (ummetrent)

ümmetrent (2), ummetrent, umtrent, ummetrint, ummetrant, mnd.?, Präp.: nhd. ringsherum, herum, ungefähr; Vw.: s. ümmetrent (1); L.: Lü 426b (ummetrent)

ümmetriselen, ummetriselen, mnd.?, sw. V.: nhd. überschlagend fallen, drehend fallen, umtaumeln; E.: s. ümme (1), triselen; L.: Lü 426b (ummetriselen)

ümmetucht, ummetucht, mnd.?, F.: nhd. Umzug, Umgang Umschweif, Winkelzug; Hw.: s. ümmetoch; E.: s. ümme (1), tucht; L.: Lü 426b (ummetoch/ummetucht)

ümmetǖnen, ummetunen, mnd.?, sw. V.: nhd. umzäunen; E.: s. ümme (1), tǖnen; L.: Lü 426b (ummetunen); Son.: langes ü
ümmevallen, ummevallen, mnd.?, sw. V.: nhd. um jemanden herumfallen, umzingeln, umfallen, umstürzen; E.: s. ümme (1), vallen (1); L.: Lü 426b (ummevallen)

ümmevõn, ummevõn, mnd.?, sw. V.: nhd. umfassen, umarmen, einfassen, umhüllen; Hw.: s. ümmevangen; E.: s. ümme (1), võn (1); L.: Lü 426b (ummevân)

ümmevanc*, ummevank, mnd.?, M.: nhd. Umfang, Umarmung, Kreis; E.: s. ümme (1), vanc; R.: ümmevanc der sunden: nhd. »Umfang der Sünden«, Verstrickung in Sünden; L.: Lü 427a (ummevank)

ümmevangen, ummevangen, mnd.?, sw. V.: nhd. umfassen, umarmen, einfassen, umhüllen; Hw.: s. ümmevõn; E.: s. ümme (1), vangen (1); L.: Lü 426b (ummevân/ummevangen)

ümmevõren, ummevaren, mnd.?, sw. V.: nhd. umfahren, herumfahren; E.: s. ümme (1), võren (1); L.: Lü 427a (ummevaren)

ümmevõten, ummevaten, mnd.?, sw. V.: nhd. umfassen; E.: s. ümme (1), võten (1); L.: Lü 427a (ummevaten)

ümmevære, ummevore, mnd.?, F.: nhd. »Umfahrt«, Abweichung von der Heerstraße, Ausfuhr von Getreide mit Umgehung eines Stapelplatzes; E.: s. ümme (1), være (3); L.: Lü 427a (ummevore)

ümmevȫren, ummevoren, mnd.?, sw. V.: nhd. vom rechten Wege abführen, verleiten, täuschen; E.: s. ümme (1), vȫren (1); L.: Lü 427a (ummevoren); Son.: langes ö
ümmewanc*, ummewank, mnd.?, M.: nhd. Umhergehen, Einherschreiten; E.: s. ümme (1), wanc; L.: Lü 427a (ummewank)

ümmewenden, ummewenden, mnd.?, sw. V.: nhd. abändern, abwenden; E.: s. ümme (1), wenden (1); L.: Lü 427a (ummewenden)

ümmewendet*, ümmewent, ummewent, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgeändert; E.: s. ümme (1), ?; L.: Lü 427a (ummewenden/ummewent)

umme-wer-p-a, afries., st. V. (3b): Vw.: s. umbe-wer-p‑a

ümmewerpen, ummewerpen, mnd.?, sw. V.: nhd. herumwerfen, nach einer anderen Seite werfen, umwerfen, vom Pferde werfen, wenden; E.: s. ümme (1), werpen (1); L.: Lü 427a (ummewerpen)

ümmewÐsen, ummewesen, mnd.?, st. V.: nhd. umgeben (V.); E.: s. ümme (1), wÐsen (1); L.: Lü 427a (ummewesen)

ümmewindelen, ummewindelen, mnd.?, sw. V.: nhd. umwickeln; E.: s. ümme (1), windelen; L.: Lü 427a (ummewindelen)

ümmewindelÆk, ummewindelik, mnd.?, Adj.: nhd. umwickelt; E.: s. ümme (1), windelÆk; L.: Lü 427a (ummewinden/ummewindelik)

ümmewringen, ummewringen, mnd.?, st. V.: nhd. herumdrehen; E.: s. ümme (1), wringen; L.: Lü 427a (ummewringen)

ump (2), mhd., Präp.: Vw.: s. ume

ump (1), mhd., Adv.: Vw.: s. umbe

um-sõt, an., st. F. (æ): nhd. Belagerung, Nachstellung, Anschlag auf jemandens Leben, Hinterhalt; ÜG.: lat. laqueus; L.: Baetke 476

um-si-õ*, afries., st. V. (5): Vw.: s. umbe-si-õ

umsÆta* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Seite des Körpers; ne. side of the body; ÜG.: lat. latus (N.) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. latus?; E.: s. sÆta

um-sit-ja, an., st. V.: nhd. nachstellen; ÜG.: lat. insidiari

um-sjõ, an., F.: nhd. Fürsorge; Hw.: s. sjõ (1); L.: Vr 477b

um-skipt-ing, an., st. F. (æ): nhd. Veränderung, Umänderung; ÜG.: lat. immutatio, mutatio; L.: Baetke 676

um‑slõ-n, afries., st. V. (6): Vw.: s. umbe‑slõ

umstüemicheit*, unstüemekeit, mhd., st. F.: nhd. Ungestüm; E.: s. un, stüemicheit; W.: s. nhd. (ält.) Unstümigkeit, F., Ungestüm?, DW 23, 1439; L.: Hennig (unstüemekeit)

umsus, mhd., Adv.: Vw.: s. umbesunst

um-ti-õ*, afries., st. V. (2): Vw.: s. umbe-ti-õ*

um‑trent 1 und häufiger?, afries., Präp.: nhd. bis; ne. until; Hw.: s. und (1)?; E.: ?; L.: Hh 149a

um-ve-nd-a, an., sw. V.: nhd. verändern, umwechseln; Hw.: vgl. afries. umbewenda; E.: s. umb, ve-nd-a; L.: Baetke 677

um-wer-p-a, afries., st. V. (3b): Vw.: s. umbe-wer-p‑a

un... (2), mnd.?, Präp.: Vw.: s. in (2); L.: Lü 427a (un-)

un... (1), mnd.?, Präf.: nhd. un...; E.: as. un 2, Präf., un...; germ. *un, Präf., un...; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pk 756, 757; L.: Lü 427a (un-)

un‑, afries., Präf.: nhd. un...; ne. un...; Vw.: s. ‑a‑f‑t, ‑ba‑n‑n-plicht-ich, ‑bêd-e, ‑bi-grip-e-lik, ‑bi-grip-en, ‑bi-hle‑st, ‑bi-hre‑p-p‑ed, ‑bi-kum-ber‑d, ‑bi-nam-ed*, ‑bi-næm-ad, ‑bi-ra-th-ad-es, ‑bi-ra-th-ed, ‑bi-râ-v-ad, ‑bi-riuch‑t, ‑bi-san‑n-ed, ‑bi-ska‑t‑t, ‑bi-smi‑t‑t, ‑bi-stor-v-en, ‑bi-te-l-ed, ‑bi-thing-ad-es, ‑bi-wol-l‑id, ‑bi-wul-l‑en, ‑blÐ-d‑a‑nde, ‑blÆ-k-a-nde, ‑bod-ad, ‑bæt-e, ‑bre-tz-e, ‑bræk-ad, ‑dÐ‑d, ‑dê-l-ed, *‑dê‑l-haf‑t, ‑dê‑l-haf-t-ich, ‑dÐ‑n, *‑dÐv-e-lik, ‑dÐv-e-lik-e, ‑dæ‑m, ‑e-a‑th-th‑a, ‑e-ba‑n-n‑en, ‑e-ber-en, ‑e-bund-en, ‑e-dê-l-ed, ‑e-dÐv-e, ‑e-fæch, ‑e-fæg-e, ‑êg-en, ‑e-ger‑t, ‑e-la-th‑ad, ‑e-la-th-ad-is, ‑e-liõf, ‑e-mÐl-ad, ‑ê-n‑a, ‑êr-e, ‑e-sÐ-l-ad, ‑e-ski‑f‑t, ‑ethe-l‑e, ‑ethe‑l-man‑n, ‑even, ‑e-wax-en, *‑ê-w-e-lik, ‑ê-w-e-lik-e, ‑e-wi‑s‑s, ‑e-wle‑m-ed, ‑fâch, ‑fal‑l, ‑far-v-ed, ‑fest, ‑fi‑n-g‑en, ‑fæch, ‑fæg-e, ‑for-bre‑k-lik, *‑for-hef-t‑a, ‑for-hef-t-inge*, ‑for-hel-en, ‑for-le-r‑en, ‑for-sið-n-ich, ‑for-war-ed, ‑for-werk-ad, ‑for-wi‑n-n‑e-lik, ‑for-worch‑t, ‑for-wu‑n-n‑en, ‑frâ‑s-hê‑d*, ‑fre-th‑o, ‑fre-th-o-man‑n, ‑fri-æ‑nd, ‑ger‑t, ‑guld-en, *‑hâ‑r-sum, ‑hâ‑r-sum-hê‑d, *‑hâ‑r-sum-ich, ‑hâ‑r-sum-ic-hê‑d, ‑hel-a‑nde, *‑hel-d-ich, ‑hel-d-ic-hê‑d, ‑hê‑r‑d, ‑hê-r-ich, ‑hi‑n-d-r‑ed, ‑hle‑st, ‑ho-v-isk, ‑ho-v-isk-lik, ‑hre‑p-lik*, ‑hræ‑r-lik, ‑jÐ‑r, ‑jÐ‑r-eg-ad, ‑jÐ-r-och, ‑jê‑s‑t-lik, ‑jÐv-e, *‑jÐv-e-lik, ‑jÐv-e-lik-e, ‑klÐ‑m, ‑ko-st, *‑kð‑sk, ‑kð‑sk-hê‑d, ‑lak-ed, ‑lâv-a, ‑lâv-e-lik, ‑lâv-ich, ‑lâ-v-ig-ad, ‑len-d‑e, ‑le-th-ich, ‑lik, ‑luk‑k, ‑manich, *‑man-n‑isk-lik, ‑man-n-isk-lÆk-e*, ‑man‑s-lÆk-e, ‑mech-t-ich, ‑mech-t-ic-hê‑d, ‑mê‑n, ‑mê-n-es, ‑me‑t-lik, *‑mil‑d-ich, ‑mil-d-ic-hê‑d, ‑mæ-d‑e-lik, ‑mæt-lik, ‑nam-ed*, ‑nât-lik, ‑net‑t, ‑næg-e-lik, ‑næsel, ‑næsel-hê‑d, ‑næsel-lik, ‑næsel-lik-hê‑d, ‑or-lov-ad-is, ‑pÆ‑n-ig-ed, ‑râ‑f-lik, ‑râ‑f-lik-e, ‑rÐ‑d, ‑re-d-e-lik, ‑rÐ-d‑e-lik, ‑rÐ-d-ene, ‑rek-lik, ‑re-th‑e-lik, ‑riuch‑t (1), ‑riuch‑t (2), *‑riuch‑t-fer-d-ich, ‑riuch‑t-fer-d-ic-hê‑d, *‑riuch-t-ich, ‑riuch-t-ic-hê‑d, ‑riuch‑t-lik*, ‑san‑n-ed, *‑si-kur, ‑si-kur-hê‑d, *‑sin-n‑ich, ‑sin-n‑ic-hê‑d, ‑sit-t‑a‑nde, ‑s‑kâw-id-is, ‑skel-d‑e, ‑skel-d-ich, ‑skep-en, ‑skê-th‑e-lik, ‑skÆ-n‑a‑nde, ‑slÆ-t‑a‑nde, ‑s‑pre-k‑a*, ‑s‑pre-k‑a‑nde, ‑sta‑n‑d-haf-t-ich, ‑stÐ-d‑e, ‑stÐ-d-ich, ‑stÐ-d-ic-hê‑d, ‑te‑l-l-ik, ‑tem-e-lik, ‑tÆ‑d, ‑tÆ‑d-werk, ‑til, ‑til-bÐr, ‑triðw-e, ‑triðw-hê‑d*, ‑twÆ-fel-lik, ‑thank, ‑thank-es, ‑thank-lik, ‑thiõn-ost-haf-t-ich, ‑ur-fe-n-g-en, ‑wad-d‑e, ‑wal‑d, ‑wal-d‑e, ‑war-l-inge, ‑wax-en, ‑we-der, ‑wel-d-ich, ‑wem-ed, ‑wÐn-e, ‑wer-d-e-lik, ‑wer-d-ich, ‑wi‑l-l‑a, ‑wi‑l-l‑e, ‑wi‑l-l‑ens, ‑wi‑l-l‑ich, ‑wi‑l-l‑um, ‑wÆ‑s-lik, ‑wi‑s‑s, ‑wi-t-en-hê‑d, ‑wÆ‑t-lik, ‑wi‑t‑t-lik-hê‑d, ‑wi‑t‑t-lik, ‑wi‑t‑t-skip*, ‑wle‑m-ed, ‑worch‑t, ‑wu‑n-n‑en; Hw.: vgl. got. un‑, an. *ð‑, ae. un‑, anfrk. un‑, as. un‑, ahd. un; E.: germ. *un, Präf., un‑; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; L.: Hh 117b, Rh 1099a

un... (3), mnd.?, Präf.: Vw.: s. ent...; L.: Lü 427a (un-)

*un‑, germ.: Q.: PN (um 200); Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 636 (Hunuil?, Unfachlas?, UngandiR, Untanc, Untancc, UnwodiR)

un-, got., untrennbares negierendes Präf., (Krause, Handbuch des Gotischen 201,3): nhd. un-; ne. un-, non-, a-; ÜG.: gr. a-; ÜE.: lat. in-; Hw.: s. z. B. unagands; E.: germ. *un-, Präf., un-; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤-, Verneinungspartikel, Pokorny 756, 757, Lehmann U22

un, mhd., Präf. (vor Sb., Adj., Adv., Partizipien und Verben): nhd. in..., un...; E.: ahd. un, Präf., un...; germ. *un, Präf., un...; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; W.: nhd. un, Präf., un..., DW 24, 1; L.: Lexer 245a (un); Son.: das Gegenteil oder die Verneinung des Einfachen, Aufhebung des Guten, Verstärkung des bösen Begriffes ausdrückend, vor Part. Prät. oft auch die Unmöglichkeit bezeichnend

*un, *uns, *unsa‑, *unsaz, germ., Pers.-Pron.: nhd. uns; ne. us; RB.: got., an., ae., afries., as., ahd.; E.: s. idg. *nÁs‑, *nÅs‑, Pron., wir, Pokorny 758; vgl. idg. *ne- (3), *næ-, Pron., wir, Pokorny 758; W.: got. uns., Pron.; W.: an. o-s-s, Pers.-Pron., uns; W.: ae. ð-s, Pers.-Pron. (Akk. Sg.), uns; W.: afries. ð-s 1?, Pers.-Pron. (Dat. bzw. Akk.), uns; W.: as. ðs, Pers.‑Pron., uns; W.: ahd. uns, Pers.-Pron., uns; L.: Falk/Torp 29, Kluge s. u. uns

*un-, germ., Präf.: nhd. un...; ne. un...; RB.: got., an., ae,. afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *‑gÐbi‑, *‑hulþæn, *‑leuba‑, *‑nuti‑, *‑rehta‑, *‑stÐdja‑, *‑trewa‑, *‑weisa‑, *‑werþa‑, *‑wissa‑; E.: idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤-, Verneinungspartikel, Pokorny 756, 757; W.: got. un-, untrennbares negierendes Präf., un... (, Lehmann U22); W.: an. *ð-, *æ‑ (2), verneinendes Präfix, un...; W.: ae. un‑, Präf., un...; W.: afries. un‑, Präf., un...; W.: anfrk. un-, Präf., un...; W.: as. un 2, Präf., un...; mnd. un‑, Präf., un...; W.: ahd. un, Präf., un...; mhd. un‑, Präf., in..., un...; nhd. un, Präf., un..., DW 24, 1; L.: Falk/Torp 29, Kluge s. u. un‑

*un-, germ.?, V.: nhd. gewogen sein (V.), gönnen; ne. grant (V.), be (V.) glad for; E.: Etymologie unbekannt

un‑, ae., Präf.: nhd. un...; ÜG.: lat. non Gl; Vw.: s. ‑õ-bed-en, ‑õ-ber-en‑d-lic, ‑õ-ber-en‑d-lÆc-e, ‑õ-b‑li‑n-n‑en‑d-lic, ‑õ-b‑li‑n-n‑en‑d-lÆc-e, ‑õ-cu-m-en‑d-lic, ‑õ-dry‑s-en‑d-lic, ‑õ-dwÚ-sc-ed, ‑Ú‑me‑t-t‑a, ‑Ïþel-e, ‑Ïþ-el-lÆc-e, ‑õ-líef-ed, ‑õ-líef-ed-lic, ‑õ-líef-ed-lÆc-e, ‑õ-me-t-e-gæd, ‑õ-me-t-en-lic, ‑and-c‘‑þ-ig-n’s‑s, ‑an-der-gild-e, ‑and-git-t-ol, ‑õr, ‑õr-Ïf-n‑ed-lic, ‑õr-Ïf-n‑en‑d-lic, ‑õ-met-ed-lic, ‑õ-s‑c’n-d-ed, ‑õ-s’‑d‑d, ‑õ-sÊ-þ‑en‑d-lic, ‑õ-tre-d-en, ‑õ-w’m-m‑ed, ‑õ-wierd-ed, ‑õ-wri-t-en, ‑beal‑d, ‑beal-u, ‑be-céas, ‑ber-end-e, ‑ber-end-n’s‑s, ‑bind-an, ‑b‑li‑n-n‑en‑d-lic, ‑b‑li‑n-n‑en‑d-lÆc-e, ‑blÆ-þ‑e, ‑blÆ‑þ‑s, ‑boh‑t, ‑brÚ-c‑e, ‑brõ‑d, ‑bro‑s-n‑ung, ‑bry-c‑e, ‑br‘-c‑e, ‑bryg-d‑e, ‑bur-a, ‑b‘-ed, ‑b‘‑r-eg-o, ‑céap-ed, ‑clÚ-n‑e, ‑clÚ‑n-lic, ‑clÚ‑n-lÆc-e, ‑clÚ‑n-n’s‑s, ‑clÚ-n-o, ‑clÚ-n-sian, ‑coþ-u, ‑crÏ‑f‑t, ‑cð‑þ, ‑cwÐ-m‑e, ‑cwid‑d, ‑cwis-s‑e, ‑c‘-m‑e, ‑cyn‑n, ‑cys‑t, ‑cy-st-ig, ‑c‘‑þ‑þ, ‑dÚ‑d, ‑dÚ-l‑ed, ‑dear-n-ung-a, ‑déaw, ‑déop, ‑déop-þanc-ol, ‑dier-n‑e, ‑dÆleg-od, ‑dæ‑m, ‑dæ‑n, ‑dry‑s-n‑en-d-e, ‑earg, ‑earh-lic, ‑éa-þ-e, ‑éa-þ‑e-lic, ‑éa-þ‑e-lic-n’s‑s, ‑efen, ‑efen-lic, ‑fÚc-n‑e, *‑fÏ-d-er-lic, ‑fÏ-d-er-lÆc-e, ‑fÛg-er, ‑fÚl-e, ‑fÏst, ‑fõh, ‑feor‑r, ‑flitm-e, ‑fly-cg-e, ‑fãr-e, ‑for-hÏf-ed-n’s‑s, ‑forh‑t, ‑for-tr’‑d-d‑e (1), ‑for-tr’‑d-d‑e (2), ‑for-worh‑t, ‑fr’-m‑u, ‑fri‑þ, ‑fri‑þman‑n, ‑fræd, ‑ful-fr’‑m-ed-n’s‑s, ful‑fr’‑m-m-ing, ‑ge-Ús-c‑e, ‑gear-u, ‑ge-boh‑t, ‑ge-bor-en, ‑ge-bro‑s-n‑ad, ‑ge-bro‑s-en‑d-lic, ‑ge-bund-en, ‑ge-cnõ-w-an, ‑ge-cneor‑d-n’s‑s, ‑ge-cyn-d‑e, ‑ge-d’-r-ed, ‑ge-dÊf-e, *‑ge-dr’ht-lic, ‑ge-dr’h‑t-lÆc-e, ‑ge-’nd-od, ‑ge-far-en, ‑ge-fÊr-n‑e, ‑ge-fæg (1), ‑ge-fæg (2), ‑ge-fæg-e, ‑ge-fr’‑m-m-ing, ‑ge-hÚ‑l-ed-lic, ‑ge-hÚ‑l-en‑d-lic, ‑ge-híe-r-ed, ‑ge-híe‑r-sum, ‑ge-hri-n-en, ‑ge-lÚr-ed, ‑ge-la-þ‑od, ‑ge-léaf, ‑ge-léaf-a, ‑ge-léaf-ful‑l, ‑ge-léaf-ful-n’s‑s, ‑ge-léaf-sum, ‑ge-léaf-sum-n’s‑s, ‑ge-lic, ‑ge-lÆc-e, ‑ge-lÆc-n’s‑s, ‑ge-líef-en, ‑ge-líef-en-n’s‑s, ‑ge-li‑m‑p, ‑ge-mÚ-n-e, ‑ge-me-t‑e, ‑ge-me‑t-lic, ‑ge-me‑t-n’s‑s, ‑ge-myn-d-ig, ‑ge-rÚ-d‑e, ‑ge-rec, ‑ge-reor‑d-ed-lic, ‑ge-ri‑s-n‑e, ‑ge-r‘d-e, ‑ge-sÚl-ig, ‑ge-sÚl-ig-lÆc-e, ‑ge-sÚl-ig-n’s‑s, ‑ge-scÏþ-ful-n’s‑s, ‑ge-scéa‑d (1), ‑ge-scéa‑d (2), ‑ge-scéa‑d (3), ‑ge-scéa‑d-lic, ‑ge-scéa‑d-lic-e, ‑un-ge-sceap-en, ‑un-ge-scrÊ‑p-n’s‑s, ‑ge-scræ‑p, ‑ge-sew-en-lic, ‑ge-sew-en-lÆc-e, ‑ge-si‑b‑b, ‑ge-sw’nc-ed-lic, ‑ge-téo‑n, ‑ge-tréow-e, ‑ge-tréow-n’s‑s, ‑ge-tréow‑þ, ‑ge-þeah‑t-en-lic, ‑ge-þwÚr-e, ‑ge-þwÚr-n’s‑s, ‑ge-þ‘r-e, ‑ge-weax-en, ‑ge-w’m-m‑ed, ‑ge-wi-der-e, ‑ge-wi‑s‑s (1), ‑ge-wi‑s‑s (2), ‑ge-wÆ-t-eg, ‑ge-wÊn-ed, ‑ge-wun-e-lic, ‑ge-wun-e-lÆc-e, ‑gield, ‑gif-r‑e, ‑gild-e, ‑gi‑n‑n, ‑gléa‑w, ‑gléa-w-n’s‑s, ‑gléa‑w-scip-e, ‑gn‘-þ‑e, ‑gæd (1), ‑gæd (2), ‑grÊ-n‑e, ‑grÆp-en‑d-lic, ‑hÚ-l‑u, ‑hõ‑l, ‑hõ‑r, ‑héa‑h, ‑híe-r‑e, ‑híe‑r-lic, ‑híe‑r-lÆc-e, ‑híe‑r-sum, ‑híe‑r-sum-n’‑s, ‑hÆw-ed, ‑hly-t‑m‑e, ‑hnéa‑w, ‑hog-a, ‑hol‑d, ‑hol-d‑a, ‑hræ‑r, ‑hyl-d‑u, ‑lÚ‑d, ‑lÚr-ed, ‑lÏ‑t, ‑lÚ‑t-t‑a, ‑lõ‑f, ‑lag-u, ‑leah-tor-wyr-d‑e, ‑léa-n-od, ‑léof, ‑leo-þ-u-wõc-n’s‑s, ‑líeg-n‑e, ‑lÆ-f-ig-end-e, ‑lÆþ-e, ‑lu‑s‑t, ‑lyb-b‑a, ‑ly‑f‑t, ‑l‘t-el, ‑mÚg, ‑mÚl-e, ‑mÚ-n‑e, ‑mÚ-t‑e, ‑mÚ‑t-lic, ‑mÚ‑t-n’s‑s, ‑mag-a (1), ‑mag-a (2), ‑manig, ‑meah‑t (1), ‑meah‑t (2), ‑meah-t-ig, ‑meah-t-ig-lic, ‑mel-t-an, ‑mil-d‑e, ‑mil‑d-heort, ‑mur‑n, *‑mur‑n-lic, ‑mur‑n-lÆc-e, ‑néa‑h (1), ‑néa‑h (2), ‑nyt‑t, ‑of-er-fÊr-e, ‑of-er-s‑wÆ-þ-ed-lic, ‑rÚ‑d, ‑rÚ‑d-lic, ‑rÚ‑d-lÆc-e, ‑rih‑t (1), ‑rih‑t (2), ‑rih‑t-hÚ-m-ed, ‑rih‑t-lic, ‑rih‑t-lÆc-e, ‑rih‑t-wÆ‑s, ‑rih‑t-wÆ‑s-lic, ‑rih‑t-wÆ‑s-n’s‑s, ‑r‑Æ‑m, ‑r‑Æ-m‑e, ‑rÆ-p‑e, ‑rÊt-u, ‑ræt, ‑ræt-lic, ‑ræt-lÆc-e, ‑ræt-mæ-d, ‑ræt-n’s‑s, ‑ræt-s-ian, ‑rð‑h, ‑rð‑m, ‑sÏ‑d, ‑sÚl-e, ‑sam-wrÚ-d‑e, ‑scÏþ-ful, ‑scÏþ-ful-n’s‑s, ‑scÏþ-þ‑ed, ‑scÏþ-þ-ed-n’s‑s, ‑scÏþ-þ‑en-d‑e, ‑scÏþ-þ‑ig-n’s‑s, ‑s‑cam-ful‑l-n’s‑s, ‑s‑c’n-d‑e, ‑sc’nn-an, ‑scal‑d, ‑scor-t-ian, ‑scyl-d-ig, ‑scyl‑d-g‑ung, ‑seg-l-ian, ‑s’t-t‑an, ‑si‑b‑b, ‑si‑b-b‑ian, ‑si‑b-sum-n’s‑s, ‑si-d-u, ‑slõw, ‑slit, ‑sli‑t-t‑en, ‑smÊþ-e, ‑smæþ, ‑sny-t‑r‑u, ‑sorg, ‑s‑æþ-fÏst, ‑s‑æþ-fÏst-n’s‑s, ‑spiw-ol, ‑spÊ‑d, ‑s‑pre-c‑end-e, ‑stÏ‑þ-þ‑ig, ‑sta-þol-fÏst, ‑s‑til-l‑an, ‑s‑til-l‑e, ‑s‑til-n’s‑s, ‑stra‑ng, ‑s‑tyr-en‑d-lic, ‑swÚ‑s, ‑swÚ-s‑e, ‑swÚ‑s-lic, ‑swiot-ul, ‑s‑wÆ‑þ, ‑swæt-e, ‑s‘fer-n’s‑s, ‑s‑yn-g-ian, ‑s‑yn-n‑ig, ‑s‑yn-n‑um, ‑tÚl-e, ‑tÚl-wyr-d‑e, *‑tÚl-wyr‑d-lic, ‑tÚl-wyr‑d-lÆc-e, ‑tam-c-ol, ‑t’‑l, ‑te-l‑a, ‑tÆ‑d-weorc, ‑tíe-d‑er, ‑tíe-n‑a, ‑tíe-n‑u, ‑tim-ber, ‑tÆ-m‑e, ‑tÅ-dÚ‑l-ed-n’s‑s, ‑tÅ-sli-t-en, *‑trõg-lic, ‑trõg-lÆc-e, ‑tréow-e, ‑tréow-n’s‑s, ‑tréow-s-ian, ‑tru‑m, ‑tru‑m-lic, ‑try-m-ig, ‑try-m-ig-an, ‑try‑m-m‑ig-o, ‑try‑m-n’s‑s, ‑try‑m‑þ, ‑twéo-lic, ‑twéo-lÆc-e, ‑t‘-d-r‑e, ‑t‘-n-an, ‑þanc, ‑þanc-ful‑l, ‑þanc-ol, ‑þéaw, ‑þ’c-c‑an, ‑þing-ed, ‑þyh-t-ig, ‑þwÚr-e, *‑þwÚr-ian, ‑þwÚr-n’s‑s, ‑wõ‑c-lic, ‑wõ‑c-lÆc-e, ‑wÏr, ‑wÏr-lic, ‑wÏr-lÆc-e, ‑sÏ‑st‑m, ‑weal‑t, ‑wear-n-um, ‑weax-en, ‑we-der, ‑w’m-m‑e, ‑w’m-m‑u, ‑weor‑þ, ‑weor-þ-ian, ‑weor‑þ-lic, ‑weor‑þ-lÆc-e, ‑wi-der-e, ‑wi‑l-l‑a, ‑wi‑l-l‑es, ‑wi‑l-l‑um, ‑win-e, ‑wÆ‑s, ‑wÆ‑s-lic, ‑wÆ‑s-lÆc-e, ‑wÆ‑s-n’s‑s, ‑wi-t‑a, ‑wi-t-an, ‑wi-t-od, ‑wli-t-ig, ‑wÊn-e, ‑wÊr-g-ed, ‑wrí-on, ‑wyrt-tru-m-ian, ‑wyr-þ‑e; Hw.: vgl. got. un‑, an. *ð‑, afries. un‑, anfrk. un‑, as. un‑, ahd. un; E.: germ. *un, Präf., un‑; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; L.: Hh 376, Hall/Meritt 369b, Lehnert 217b

un 2, as., Präf.: nhd. un...; ne. un... (Präf.); Vw.: s. ‑õwõniandelÆk*, -bardaht*, -bardoht*, -bilithunga*, ‑bitharvi*, ‑biwandlondelÆk*, ‑*efni, ‑efno*, ‑ervio*, ‑farbr’nnid*, *-farthionod?, *-farthionodlÆk, -farthionodlÆko*, -farwandlondelÆk*, -fædi*, -frâh*, -frÐhtig*, -giefnod*, -gifægitha*, ‑gifæri*, ‑gihôrsam, *-gilÆk, -gilÆko*, -gilôvig*, -gilovo*, -gilôvo*, -gimak* (1), -gimak (2), -gimõlod*, -gimÐdon*, -gimet* (2), -giævid*, -girÆmendi*, -gistrõlit*, -giwar*, -giweritha*, -giwid’ri*, -giwittig*, -hiuri, -hiurlÆk*, ‑hold, ‑holda, ‑holdo*, ‑hrêni*, ‑huldi*, ‑kraft*, ‑kraftag*, ‑kust*, ‑kwethandi*, -lêstid*, ‑met, ‑ôthi, ‑ôtho, ‑reht* (1), ‑reht* (2), -rehto, -rÆm, -sidigi, -skôni*, -skuldig*, -spæd*, ‑stark, *‑st’di?, ‑stilli, *‑stillian, ‑sundig*, *‑suvar, -sðvarnussi*, ‑sðvron*, ‑swoti*, *‑tellÆk, ‑tellÆko*, ‑tÆd*, ‑tÆdig*, ‑treuwa*, ‑wam*, *-wõnlÆk*, -w’rid*, *-werth, -werthig*, -werthnussi*, -wÆglÆk*, -willio*, -wÆs*, -witandi*, -wunni*; Hw.: vgl. ahd. un; anfrk. un; E.: germ. *un, Präf., un...; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; W.: mnd. un‑, Präf., un...; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 419, die von Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 bei un aufgeführten Stellen GlEe 54, 36b = SAGA 102, 36b = Gl 4, 296, 47 dürften zu unfrehtig und GlPW 92, 12 = SAGA 80, 12a = Gl 2, 577, 43 zu unfarbr’nnid gehören

un-, anfrk., Präf.: nhd. un...; ne. un...; Vw.: s. ‑bi-wol-l-an*, ‑Ðr-a*, *‑erv-i-o?, ‑gi-fre-m-it*, ‑gi-hir-m‑e-lÆk*, *‑gi-louv-en?, ‑gi-louv-end-i*, ‑gi-nõ‑th-i-lÆk*, ‑gi-skei‑d*, ‑gi-wi-d-er-i*, ‑mah-t-ig*, ‑mil-d‑i*, ‑reh‑t* (1), ‑reh‑t (2), ‑skul-d-ig*, ‑suot-i*, ‑tum-ig* ‑thank*, ‑wõth-e-lÆk*, ‑wir-th‑i*, ‑wi-t-i*; Hw.: vgl. as. un‑, ahd. un; E.: germ. *un, Präf., un...; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757

un, ahd., Präf.: nhd. un...; ne. in..., un...; ÜG.: lat. in... Gl, non Gl, sine Gl?, O, LB, N; Vw.: s. *-biwantalætilÆk, ‑blÆden, ‑blÆdÐn, ‑dankæn, ‑dulten, ‑Ðren, ‑ÐrÆn, *‑fatÆn?, ‑festen, ‑firwÆzan, ‑frewen, ‑frouwen, *‑fruoten?, ‑fruotÐn, *‑ganzÐn?, ‑gifrÐhtigÆn, ‑gihirmigæn, ‑gihÆwen, ‑gilÆhhæn, ‑gimagÐn, ‑gistuomigÆn, ‑gizumften, ‑heilÐn, *‑hÆwen?, *‑hærsamæn?, *‑irwõnÐntlÆh, ‑kreftigæn, ‑kðsken, ‑liumunthaftæn, ‑liumuntæn, ‑lustidæn, ‑magÐn, ‑mahten, *‑mahtÐn?, ‑muozhaftæn, *‑muozæn?, ‑reinen, ‑rihten, ‑sagÐn, ‑sõligæn, *‑slihten?, *‑stillen?, ‑stillÐn, ‑sðbaren, *‑tiuren?, *‑triuwÐn?, ‑wõtlÆhhen, ‑werdÐn, ‑werdæn, ‑willæn, ‑wirden, *‑wirsiræn?, ‑wizzÐn und weitere nichtverbale Zusammensetzungen; Hw.: vgl. anfrk. un‑, as. un‑; Q.: u. a. AB, AG, APs, B, BB, BG, BR, C, Ch, DH, E, FB, FP, FT, GA, Gl, GP, Hi, HH, HM, I, JB, L, LB, M, MB, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, OG, P, PfB, Ph, Psb, RB, RhC, T, TSp, WB, WK; E.: germ. *un, Präf., un...; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; W.: mhd. un, Präf., in..., un...; nhd. un, Präf., un..., DW 24, 1

un-a, an., sw. V. (3): nhd. zufrieden sein (V.) mit; Hw.: s. un-aŒ; vgl. got. *wunan, ae. wunian, anfrk. wonon, as. wonæn*, ahd. wonÐn*, afries. wunia; E.: germ. *wunÐn, *wunÚn, sw. V., gewohnt sein (V.), zufrieden sein (V.), wohnen; idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; L.: Vr 634a; (urn. *wunÐn)

unabanemÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unzertrennbar, unabtrennbar; ne. inseparable; ÜG.: lat. inseparabilis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. inseparabilis?; E.: s. un, aba, neman

un-õ-bed-en, ae., Part. Prät.=Adj.: nhd. unerbeten; E.: s. un‑, õ- (1), bed-en; L.: Hall/Meritt 369b, Lehnert 217b

unabegescheiden*, unabgescheiden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht von Äußerlichem getrennt, unabgeschieden; Q.: Sph (1350-1400) (FB unabgescheiden); E.: s. un, abegescheiden (2); W.: s. nhd. unabgeschieden, Adj., ungetrennt, unabgeschieden, DW 23, 47; L.: FB 372b (unabgescheiden)

un-õ-ber-en‑d-lic, ae., Adj.: nhd. unerträglich; ÜG.: lat. importabilis; E.: s. un‑, õ- (1), ber-an, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 369b

un-õ-ber-en‑d-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. unerträglich; E.: s. un-õ-ber-en‑d-lic; L.: Hall/Meritt 369b

unabgescheiden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unabgescheiden*

un-õ-b-li-n-n-en-d-lic, ae., Adj.: nhd. unaufhörlich, unablässig; ÜG.: lat. incessabilis Gl; E.: s. un‑, õ- (1), b‑li‑n-n‑an; L.: Hall/Meritt 369b

un-õ-b-li-n-n-en-d-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. unaufhörlich, unablässig; E.: s. un-õ-b‑li‑n-n‑en‑d-lic; L.: Hall/Meritt 369b

unabscheidelich*, unabscheidlich, mhd., Adj.: nhd. untrennbar; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB unabscheidlich); E.: s. un, ab, scheidelich; W.: nhd. (ält.) unabscheidlich, Adj., untrennbar, DW 24, 77; L.: Lexer 463c (unabscheidelich)

unabscheidlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unabscheidelich*

unabziehelich, mhd., Adj.: nhd. unablenkbar, unverrückbar, sicher, fest, unverlierbar; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unabziehelich); E.: s. un, ab, ziehelich; W.: nhd. (ält.) unabziehlich, Adj., unabziehbar, DW 24, 94; L.: Lexer 463c (unabziehelich), Hennig (unabziehelich)

unacht, mnd.?, F.: nhd. Verachtung, Vernachlässigung, Niedrigkeit; E.: s. un (1), acht (3); L.: Lü 427a (unacht)

unachten, mnd.?, sw. V.: nhd. verachten, geringschätzen; E.: s. un (1), achten (1); L.: Lü 427a (unachten)

unachtlÆk, unachtlik, mnd.?, Adj.: nhd. unschätzbar, verächtlich, niedrig; E.: s. un (1), acht (3), lÆk (3); L.: Lü 427a (unachtlik)

unachtsam***, mnd.?, Adj.: nhd. unachtsam; Hw.: s. unachtsamhÐt; E.: s. un (1), achtsam

unachtsamhÐt, unachtsamheit, mnd.?, F.: nhd. »Unachtsamkeit«, Missachtung, Vernachlässigung; E.: s. unachtsam, hÐt (1); L.: Lü 427a (unachtsamheit)

unachtsamlÆk***, mnd., Adj.: nhd. unachtsam, gleichgültig; Hw.: s. unachtsamlÆke; E.: s. unachtsam, lÆk (3)

unachtsamlÆke, mnd.?, Adv.: nhd. unachtsam, gleichgültig; E.: s. unachtsamlÆk, unachtsam, lÆke; L.: Lü 427a (unachtsamlike)

un-õ-cu-m-en-d-lic, ae., Adj.: nhd. unerträglich, unmöglich; E.: s. un‑, õ- (1), cu-m-en‑d-lic; L.: Hall/Meritt 369b, Lehnert 217b

un-aŒ, an., st. N. (a): nhd. Behagen, Zufriedenheit; Hw.: s. un-a, und (1), und-r, vin-r, ynd-i; L.: Vr 634a

unadal* 1, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. unedles Wesen, niedriger Stand, Niedrigkeit; ne. ignoble character; ÜG.: lat. (ignobilis) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. ignobilis?; E.: s. un, adal; W.: s. mhd. unadel, st. N., st. M., unedles Wesen; nhd. Unadel, M., Unadel, DW 24, 108

unadalÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Unadel«, Niedrigkeit der Herkunft, niedrige Abstammung; ne. lowness of descent; ÜG.: lat. ignobilitas Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lüs. lat. ignobilitas?; E.: s. un, adalÆ; Son.: Tgl03b = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70) (3. Viertel 8. Jh.)

unadalisk* 1, unadalisc*, ahd., Adj.: nhd. gemein, von niedriger Abkunft; ne. common; ÜG.: lat. degener Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. ignobilis?; E.: s. un, adal

unadallÆh 2, ahd., Adj.: nhd. »unadlig«, nicht adlig, von niedriger Herkunft, ruhmlos, unbedeutend; ne. ignoble; ÜG.: lat. ignobilis Gl; Q.: Gl (nach 765?); E.: s. un, adal, lÆh (3); W.: mhd. unadellich, Adj., nicht adelig; nhd. unadelich, unadelig, Adj., Adv., unadelig, DW 24, 109

unadel, mnd.?, Adj.: nhd. »unadelig«, nicht von Adel seiend; E.: s. un (1), adel (3); L.: Lü 427a (unadel)

unadel, mhd., st. N., st. M.: nhd. unedles Wesen, unedles Geschlecht, unedler Stand, niedriger Stand, Unedles; Q.: RAlex (st. N.), MinnerII (st. M. bzw. st. N.) (FB unadel), Ammenh, BdN, Er (um 1185), JTit, Loheng, Suchenw; E.: s. ahd. unadal* 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a), unedles Wesen; W.: nhd. Unadel, M., Unadel, DW 24, 108; R.: ein unadeles man: nhd. jemand der nicht von Adel ist; L.: Lexer 245a (unadel), Hennig (unadel)

unadelen, mhd., sw. V.: nhd. des Adels berauben; E.: s. unadel; W.: nhd. (ält.) unadeln, sw. V., des Adels berauben, schänden, DW 24, 113; L.: Lexer 463c

unadellich, mhd., Adj.: nhd. nicht adelig, unadelig; Q.: Beisp (vor 1483); E.: ahd. unadallÆh 2, Adj., »unadlig«, nicht adlig, von niedriger Herkunft; W.: s. nhd. unadelig, unadelich, Adj., unadelig, DW 24, 109; L.: Lexer 245a (unadellich)

un-õ-dry-s-en-d-lic, ae., Adj.: nhd. unlöschbar, unstillbar; ÜG.: lat. inextinguibilis Gl; E.: s. un‑, õ- (1), dry‑s-n‑an, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 369b

un-õ-dwÚ-sc-ed, ae., Adj.: nhd. unlöschbar, unstillbar; ÜG.: lat. inextinguibilis; E.: s. un‑, õ- (1), dwÚ-sc-an; L.: Hall/Meritt 369b

unafbrȫklÆk, unafbroklik, mnd.?, Adj.: nhd. ohne Abbruch seiend, ohne Nachteil seiend; E.: s. un (1), afbrȫklÆk; L.: Lü 427a (unafbroklik); Son.: langes ö, auch als Substantiv gebraucht
unaflõtlÆk, unaflõtlik, mnd.?, Adj.: nhd. unvertilgbar; E.: s. un (1), aflõtlÆk; L.: Lü 427a (unaflâtlik)

un‑a‑f‑t 4, afries., Adj.: nhd. »unecht«, unehelich; ne. illegitimate; Q.: R, E, W, Jur; I.: Lüt. lat. illÐgitimus; E.: s. un‑, a‑ft; L.: Hh 117b, Rh 1100b

un-ag-an-d-s 3=2, got., sw. Adj. = Part. Präs., (Krause, Handbuch des Gotischen 232 Anm., 248): nhd. »unfurchtsam«, furchtlos; ne. unfearing, unafraid, fearless; ÜG.: gr. (¢fÒbwj); ÜE.: lat. sine timore; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢fÒbwj; E.: s. un-, agands; B.: Nom. Pl. unagandans Php 1,14 B; Nom. Sg. unagands 1Kr 16,10 A (teilweise in spitzen Klammern) B

un-ag-ei* 1, got., sw. F. (n): nhd. Furchtlosigkeit; ne. fearlessness, unfearfulness, unafraidness; ÜG.: gr. (¢fÒbwj); ÜE.: lat. sine timore; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. ¢fÒbwj; E.: s. un-, agei; B.: adv. Dat. unagein Luk 1,74 CA

*un-ag-s?, got., Adj. (a): nhd. furchtlos; ne. fearless; Hw.: s. unagei*; Q.: Regan 137, Schubert 43; E.: s. un-, ags

unaholda, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. unholda*

unahtbar, mhd., Adj.: Vw.: s. unachtbÏre

unahtbÏre, unahtbar, mhd., Adj.: nhd. unansehnlich, gering geachtet; Q.: HvNst, Schürebr (FB unahtbÏre), Beisp, Berth (um 1275); E.: s. un, ahtebÏre; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unahtbÏre)

unahtbarkeit, unahtbaricheit?, unahtberkeit, mhd., st. F.: nhd. Missachtung, geringes Ansehen; E.: s. un, ahtebÏricheit; W.: nhd. (ält.) Unachtbarkeit, F., geringes Ansehen, Achtlosigkeit, DW 24, 96; L.: Hennig (unahtbarkeit)

unahtbÏrlich, mhd., Adj.: nhd. »unansehnlich«; E.: s. unahtbÏre, lich

unahtbÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. gering, unansehnlich, unbeachtet; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB umahtbÏrlÆche); E.: s. unahtbÏrlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245a (unahtbÏrlÆche)

unahtberkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unahtbarkeit

unahte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. geringes Ansehen, Unachtsamkeit; Hw.: vgl. mnd. unaht; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unahte); E.: s. un, ahte; W.: nhd. (ält.) Unacht, F., geringes Ansehen, Unaufmerksamkeit, DW 24, 95; L.: Lexer 245a (unahte), Hennig (unahte)

unahtec, mhd., Adj.: Vw.: s. unahtic*

unahtic*, unahtec, mhd., Adj.: nhd. gering, unansehnlich, unbeachtet; Hw.: s. unehtic; Q.: GTroj (1270-1300) (FB unahtec); E.: s. un, ahtic; W.: nhd. (ält.) unachtig, Adj., unachtend, achtlos, DW 24, 98; L.: Lexer 245a (unahtec)

unahtsam, mhd., Adj.: nhd. »unachtsam«; Q.: Tauler (vor 1350), Gnadenl, Schürebr (FB unahtsam), MerswZM; E.: s. un, ahtsam; W.: nhd. unachtsam, Adj., unachtsam, DW 24, 99; R.: unahtsam sÆn: nhd. »unachtsam sein (V.)«, nicht achten; L.: Hennig (unahtsam)

unahtsameclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unahtsamic, unahtsamiclÆche

unahtsamic***, mhd., Adj.: nhd. »unachtsam«; E.: s. unahtsam, ahtsamic

unahtsamicheit*?, unahtsamkeit, mhd., st. F.: nhd. Unachtsamkeit; Q.: Tauler (vor 1350), Schürebr (FB unahtsamkeit); E.: s. un, ahtsamicheit; W.: nhd. Unachtsamkeit, F., Unachtsamkeit, DW 24, 104; L.: Lexer 463c (unahtsamkeit)

unahtsamiclich***, mhd., Adj.: nhd. »unachtsam«; E.: s. unahtsam, ahtsamiclich

unahtsamiclÆche*, unahtsameclÆche, mhd., Adv.: nhd. »unachtsam«; Q.: Schürebr (um 1400) (FB unahtsameclÆche); E.: s. unahtsamiclich, lich; W.: nhd. DW-; L.: FB 372b (unahtsameclÆche)

unahtsamkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unahtsamicheit*?

un‑âi-n, afries., Adj.: Vw.: s. un‑êg-en

un-aírkn-s* 3, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 154,2): nhd. unheilig, gottlos; ne. impure, ungenuine, distorted, adulterated, corrupted, unholy; ÜG.: gr. ¢nÒsioj; ÜE.: lat. sceleratus, scelestus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢nÒsioj; E.: s. un-, airkns; B.: Nom. Pl. unairknai 2Tm 3,2 B; Dat. Pl. unairknaim 1Tm 1,9 A B; Nom. Pl. unairknans 2Tm 3,2 A

un-aiw-isk-s* 1, got., Adj. (a): nhd. ohne Schande; ne. blameless, without shame, irreproachable, unshameful; ÜG.: gr. ¢nepa…scuntoj; ÜE.: lat. inconfusibilis; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢nepa…scuntoj; E.: s. un-, aiwisks; B.: Akk. Pl. M. unaiwiskana 2Tm 2,15 B

un-õ-líef-ed, un-õ-l‘f-ed, ae., Part. Präs.=Adj.: nhd. unerlaubt, ungesetzlich; ÜG.: lat. (illicere); Vw.: s. ‑lic, ‑lÆc-e; E.: s. un‑, õ- (1), *líef-ed; L.: Hall/Meritt 369b, Lehnert 217b

un-õ-líef-ed-lic, un-õ-l‘f-ed-lic, ae., Adj.: nhd. ungesetzlich, unerlaubt; E.: s. un-õ-líef-ed, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 369b, Lehnert 217b

un-õ-líef-ed-lÆc-e, un-õ-l‘f-ed-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. ungesetzlich, unerlaubt; E.: s. un-õ-líef-ed-lic; L.: Hall/Meritt 369b, Lehnert 217b

un-õ-líef-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-õ-líef-ed-n’s‑s

un-õ-líef-ed-n’s-s, un-õ-líef-ed-n’s, un-õ-l‘f-ed-n’s‑s, un-õ-l‘f-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Verbotenes; ÜG.: lat. illecebra; E.: s. un-õ-líef-ed, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 370a

unallelÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »unallgemein«, nicht allgemein; ne. not general; ÜG.: lat. non universalis N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non universalis?; E.: s. un, al, lÆh (3)

unallelÆhho* 1, unallelÆcho, ahd., Adv.: nhd. »unallgemein«, nicht allgemein; ne. not generally; ÜG.: lat. non universaliter N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non universaliter?; E.: s. un, al, lÆh (3)

un-õ-l‘f-ed, ae., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. un-õ-líef-ed

un-õ-l‘f-ed-lic, ae., Adj.: Vw.: s. un-õ-líef-ed-lic

un-õ-l‘f-ed-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. un-õ-líef-ed-lÆc-e

un-õ-l‘f-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-õ-líef-ed-n’s‑s

un-õ-l‘f-ed-n’s‑s, un-õ-l‘f-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-õ-líef-ed-n’s‑s

un-õ-me-t-e-gæd, ae., Adj.: nhd. ungeheuer, rießig, unmäßig; ÜG.: lat. immensus Gl; E.: s. un‑, õ- (1), me-t-an, gæd (2); L.: Hall/Meritt 370a

un-õ-me-t-en-lic, ae., Adj.: nhd. ungeheuer, rießig, unmäßig; ÜG.: lat. immensus Gl; E.: s. un‑, õ- (1), me-t-an, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 370a

un-Ú-me-t-t-a, un-Ú-m-t-a, un-Ú-mÊ-t-t-a, ae., sw. M. (n): nhd. Nicht-Muße, Beschäftigtsein, Geschäft; ÜG.: lat. negotium Gl; E.: s. un‑, Ú‑me‑t-t‑a; L.: Hall/Meritt 369b, Obst/Schleburg 327b

un-Ú-mÊ-t-t-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. un-Ú-me‑t-t‑a

un-Ú-m-t-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. un-Ú-me‑t-t‑a

unanasihtÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. unsichtbar; ne. invisible; ÜG.: lat. intellectualis N, invisibilus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. invisibilis?; E.: s. un, ana, sehan; W.: mhd. unanesihtic, Adj., unsichtbar; nhd. (ält.) unansichtig, Adj., unansehnlich, DW 24, 160

un-ana-siu-n-i-ba 1, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 191A1, Krause, Handbuch des Gotischen 193,1c): nhd. unsichtbar; ne. invisibly, unseeably; Q.: Sk (400); E.: s. un-, anasiuniba; B.: unanasiuniba Sk 8,2 Enb

un-ana-siu-n-s*, got., Adj. (i/ja): nhd. unsichtbar; ne. invisible, unseeable; Hw.: s. unanasiuniba; E.: s. un-, anasiuns

un-and-c‘‑þ-ig-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-and-c‘‑þ-ig-n’s‑s

un‑and‑c‘-þ‑ig‑n’s-s, un-and-c‘‑þ-ig-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unkenntnis, Unwissen; ÜG.: lat. ignorantia Gl; I.: Lüt. lat. ignorantia; E.: s. un‑, and, *c‘‑þ-ig-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 102

un‑an-der‑gild-e, ae., Adj.: nhd. unschätzbar; E.: s. un‑, an-der-gild‑e; L.: Hh 131

un-and-git-t-ol, ae., Adj.: nhd. unklug, unwissend, töricht; ÜG.: lat. insensatus Gl; E.: s. un‑, and; L.: Hall/Meritt 370a

un-and-hul-iþ-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. unenthüllt; ne. not uncovered, non-unveiled, unlifted; ÜG.: gr. m» ¢nakaluptÒmenoj; ÜE.: lat. non revelatus; Q.: Bi (340-380); E.: s. un-, andhuliþs; B.: Nom. Sg. N. unandhuliþ 2Kr 3,14 A B

un-and-sak-an-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. unbestritten; ne. uncontroverted, undisputed; E.: s. un-, andsakans; B.: Nom. Pl. N. unandsakana Sk 6,15 Enb; Son.: ? gr. ÐmologoÚmenoj

un-and-sæk-s* 1, got., Adj. (i/ja), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 183, Krause, Handbuch des Gotischen 50,4): nhd. unbestreitbar, unwiderleglich; ne. indisputable, incontestable; Q.: Sk (400); E.: s. un-, andsæks; B.: Akk. Sg. M. unandsok Sk 6,13 Enb; Son.: ? gr. ÐmologoÚmenoj

unanedÏhtic*, unandÏhtic, unandÏhtec, mhd., Adj.: nhd. unandächtig; Q.: Tauler (FB unandÏhtic), Renner (1290-1300); E.: s. un, anedÏhtic; W.: nhd. unandächtig, Adj., unandächtig, DW 24, 120; L.: Hennig (unandÏhtic)

unanedÏhticheit*, unandÏhtekeit, mhd., st. F.: nhd. Unandächtigkeit; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. un, anedÏhticheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unandÏhtekeit)

unanedÏhticlich*, unanedÏhticlich*, unandÏhteclich, mhd., Adj.: nhd. unandächtig; E.: s. un, anedÏhticlich; W.: nhd. (ält.) unandächtiglich, Adj., unandächtig, DW 24, 121; L.: Hennig (unanndÏhteclich)

unanedÏhticlÆche*, unandÏhticlÆche, mhd., Adv.: nhd. unandächtig; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unandÏhticlÆche); E.: s. unandÏhticlich*; W.: nhd. (ält.) unandächtiglich, Adv., unandächtig, DW 24, 121; L.: FB 372b (unandÏhticlÆche)

unanegenomen*, unangenomen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unangenommen«, losgelöst; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unanegenomen); E.: s. un, anegenomen; W.: nhd. unangenommen, Adj., unangenommen, DW 24, 140; L.: Hennig (unangenomen)

unanegesehen*, unangesehen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unangesehen«, unbewusst, unbedacht, unachtsam, unberücksichtigt; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unangesehen); E.: s. un, anegesehen; W.: nhd. unangesehen, Adj., unangesehen, DW 24, 142; L.: Hennig (unangesehen)

unanegesÐn*, unangesÐn, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unangesehen«, ohne Rücksicht seiend; E.: s. un (1), anegesÐn; R.: unanegesÐn dat: nhd. ohne Rücksicht darauf dass; L.: Lü 427a (unangesên dat)

unanegesprõket*, unangespraket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unangesprochen«, unbelästigt von Rechtsansprüchen seiend; E.: s. un (1), anegesprõket; L.: Lü 427a (unangespraket)

unanenõme*, unanname, mnd.?, Adj.: nhd. nicht angenehm, unbeliebt; E.: s. un (1), anenõme; L.: Lü 427a (unanname)

unanenÐmlichheit*, unannÐmlicheit, unannÏmlichkeit, mhd., st. F.: nhd. Selbstverleumdung, Verzicht auf Besitz; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unannÏmlichkeit); E.: s. un, anenÐmlicheit; W.: s. nhd. Unannehmlichkeit, F., Unannehmlichkeit, DW 24, 154; L.: Hennig (unannÐmlicheit)

unanesihtic, unansihtic, mhd., Adj.: nhd. unsichtbar; E.: ahd. unanasihtÆg* 2, Adj., unsichtbar; s. mhd. un, anesihtic; W.: nhd. (ält.) unansichtig, Adj., unansehnlich, DW 24, 160; L.: Lexer 463c (unanesihtic), Hennig (unanesihtic)

unanesprÏche* 1, unansprÏche, mhd., Adj.: nhd. unangefochten, keinem Widerspruch unterworfen; Q.: Urk (1277); E.: s. un, anesprÏche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245a (unansprÏche), WMU (unansprÏche 311 [1277] 1 Bel.)

unanesprÏchic* 7, unansprÏchic, mhd., Adj.: nhd. unangefochten, keinem Anspruch unterworfen; Q.: Urk (1281); E.: s. un, anesprÏchic; W.: nhd. (ält.) unansprächig, Adj., unangefochten, DW 24, 161; L.: Lexer 245a (unansprÏchic), WMU (unansprÏchic 495 [1281] 7 Bel.)

unanesprÏchlich* 1, unansprÏchlich, mhd., Adv.: nhd. unangefochten, keinem Anspruch unterworfen; Q.: Urk (1278); E.: s. un, anesprÏchlich; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unansprÏchlich N154 [1278] 1 Bel.)

unangestlÆche, mhd., Adv.: nhd. keine Gefahr befürchtend, ungescheut, frank und frei, ohne weiteres, ohne Furcht, sorglos, bedenkenlos; Q.: LBarl (FB unangestlÆche), Bit, Er (um 1185), Nib; E.: s. un, angestlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 463c (unangestlÆche), Hennig (unangestlÆche)

unangestlÆchen, mhd., Adv.: nhd. keine Gefahr befürchtend, ungescheut, frank und frei, ohne Weiteres; E.: s. un, angestlÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 463c (unangestlÆchen)

unangstlich***, mhd., Adj.: nhd. keine Gefahr befürchtend; Hw.: s. unangestlÆche, unangestlÆche; E.: s. un, angestlich; W.: nhd. DW‑

unannÏmlichkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unanenÐmlichheit*

unannÐmlicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unanenÐmlichheit*

unansihtic, mhd., Adj.: Vw.: s. unanesihtic*

unantkundi* 1, ahd., Adj.: nhd. unkundig; ne. ignorant; Q.: N (1000); E.: s. un‑, antkundi

unantlÏzlich, mhd., Adj.: nhd. keinem Ablass zugänglich, nicht ablassbar, nicht erlassbar; Q.: VRechte (um 1160); E.: s. un, antlÏzlich; R.: unantlÏzlichiu sünde: nhd. Sünde für die kein Ablass besteht; L.: Lexer 245a (unantlÏzlich), Hennig (unantlÏzlich)

unantreitlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. ungeordnet, außerordentlich; ne. extraordinary; ÜG.: lat. extraordinarius Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. extraordinarius?; E.: s. un, antreitÆ, lÆh (3)

unapasse, mhd., Sb.: nhd. eine Obstsorte; Q.: Kreuzf (1301) (FB unapasse); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: FB 372b (unapasse)

un-õr, ae., st. F. (æ): nhd. Unehre; Hw.: vgl. afries. unêre, anfrk. unÐra, ahd. unÐra; E.: s. un‑, õr (3); L.: Hall/Meritt 370a

un‑õr-Ïf-n‑ed‑lic, ae., Adj.: nhd. unerträglich; ÜG.: lat. incomparabilis, intolerabilis; Hw.: s. un‑õr-Ïf-n‑en‑d‑lic; I.: Lüt. lat. intolerabilis; E.: s. un‑, *õr-Ïf‑ed-lic; L.: Gneuss Lb Nr. 140

un‑õr-Ïf-n‑en‑d‑lic, un-õr-Ïf-n‑ien‑d-lic, ae., Adj.: nhd. unerträglich; ÜG.: lat. intolerabilis Gl; Hw.: s. un‑õr-Ïf-n‑ed‑lic; I.: Lüt. lat. intolerabilis; E.: s. un‑, *õr-Ïf-n‑en‑d-lic; L.: Gneuss Lb Nr. 140

un‑õr-Ïf-n‑ien-d‑lic, ae., Adj.: Vw.: s. un‑õr-Ïf-n‑en‑d‑lic

unarbeitsam, mhd., Adj.: nhd. unbeschwerlich; Q.: Mar (1172-1190) (FB unarbeitsam); E.: s. un, arbeitsam; W.: nhd. (ält.) unarbeitsam, Adj., nicht arbeitsam, unbeschwerlich, DW 24, 175; L.: Lexer 245a (unarbeitsam)

unarclich***, mhd., Adj.: nhd. unarg, in guter Absicht handelnd; E.: s. un, arclich

unarclÆchen, mhd., Adv.: nhd. in guter Absicht; Q.: Dietr (1275-1296); E.: s. un, arclÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unarclÆchen)

unarcwÏnic, mhd., Adj.: nhd. unverdächtig, keinen Argwohn erregend; Q.: Urk (1278); E.: s. un, arcwÏnic; W.: nhd. (ält.) unargwöhnig, Adj., unargwöhnisch, DW 24, 176; L.: WMU (unarcwÏnic N154 [1278] 7 Bel.)

unarcwÏnlich 1, mhd., Adj.: nhd. unbescholten; Q.: Urk (1290); E.: s. un, arcwõnlich; W.: nhd. (ält.) unargwöhlich, Adj., unargwöhnisch, DW 24, 176; L.: WMU (unarcwÏnlich 1221 [1290] 1 Bel.)

unõrdich, unardich, mnd.?, Adj.: nhd. unartig, bösartig, ungesittet; E.: s. un (1), õrdich; L.: Lü 427b (unardich)

unõrdichhÐt*, unõrdichheit*, unardicheit, mnd.?, F.: nhd. »Unartigkeit«, Bösartigkeit, Rohheit; E.: s. unõrdich, hÐt (1); L.: Lü 427b (unardicheit)

unõrdichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. von schlechter Beschaffenheit seiend; Hw.: s. unõrdichlÆken; E.: s. unõrdich, lÆk (3)

unõrdichlÆken, unardichliken, mnd.?, Adv.: nhd. von schlechter Beschaffenheit; E.: s. unõrdichlÆk, unõrdich, lÆken (1); L.: Lü 427b (unardich/unardichliken)

unarecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unarticheit

unarmherz 1, ahd., Adj.: nhd. unbarmherzig; ne. merciless; ÜG.: lat. immisericors Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. immisericors; E.: s. un, armherz

unarmherzi 1, ahd., Adj.: nhd. unbarmherzig; ne. merciless; ÜG.: lat. immisericors Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. immisericors; E.: s. un, armherz

unart (2), mhd., st. F.: nhd. Unart, schlechte Art, Bosheit, Schlechtigkeit, Fehler, Mangel (M.), Entartung; Q.: RWchr, Vät, BDan, HistAE, Gnadenl (FB unart), Ammenh, JTit, PassI/II, Trist (um 1210); E.: s. un, art; W.: nhd. Unart, F., Unart, DW 24, 177; L.: Lexer 245a (unart), Lexer 463c (unart), Hennig (unart)

unart (1), mhd., st. M.: nhd. missratener ungezogener Mensch, Unhold; Q.: GTroj (1270-1300), Tauler (FB unart), ReinFu; E.: s. un, art; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245a (unart)

unõrt, unart, mnd.?, F.: nhd. Unart, böse Sitte; E.: s. un (1), õrt; L.: Lü 427b (unart)

unarten, unerten, mhd., sw. V.: nhd. entarten, aus der Art schlagen; Q.: KvWSilv, KvWTurn (um 1258); E.: s. un, arten; W.: nhd. (ält.) unarten, sw. V., aus der Art schlagen, widerwärtig sein (V.), DW 24, 189; L.: Lexer 245a (unarten)

unartic, unertic, unertec, mhd., Adj.: nhd. »unartig«, nicht von guter Abstammung, unnatürlich, ausgeartet, bösartig, böse, schlecht; Q.: SGPr, Ot, Teichn (FB unartic), Chr, KvWLd, MarHimmelf (1258/69), Renner; E.: s. un, artic; W.: nhd. unartig, Adj., unartig, DW 14, 177; L.: Lexer 245a (unartic), Hennig (unertic)

unarticheit, unartecheit, unartikeit, mhd., st. F.: nhd. Unartigkeit, Schlechtigkeit; Hw.: s. unerticheit; vgl. mnl. onaerdicheit, mnd. unardicheit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unartecheit), Cranc (unartikeit) (FB unerticheit); E.: s. un, artic, heit; W.: nhd. Unartigkeit, F., Unartigkeit, DW 24, 197; L.: Lexer 464a (unarticheit)

unartlich, mhd., Adj.: nhd. schlecht, widerlich; Hw.: s. unertlich; E.: s. un, artlich; W.: nhd. (ält.) unartlich, Adj., widerlich, DW 24, 198; L.: Lexer 245a (unartlich)

unõrtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. ungesittet, roh; Hw.: s. unõrtlÆken; E.: s. unõrt, lÆk (3)

unõrtlÆken, unartliken, mnd.?, Adv.: nhd. ungesittet, roh; E.: s. unõrtlÆk, unõrt, lÆken (1); L.: Lü 427b (unartliken)

unartæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewohnt, unbebaut, unwirtlich; ne. deserted, thorny; ÜG.: lat. sentus Gl; Hw.: s. artæn; Q.: Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, artæn

unõruntes* 1, ahd., Adv.: nhd. ohne Botschaft; ne. without message; ÜG.: lat. (vacuus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, õrunti

un-ar-wõn-ian-de-lÆk*, as., Adj.: Vw.: s. un-õ-wõn-ian-de-lÆk*

un-õ-s-c’n-d-ed, ae., Adj.: nhd. unverletzt; ÜG.: lat. incorruptibilis Gl; E.: s. un‑, õ- (1), s‑c’n-d-an; L.: Hall/Meritt 370b

un-õ-s’cg-en-d-e, ae., Adj.: nhd. unausprechlich; ÜG.: lat. ineffabilis; E.: s. un‑, õ- (1), s’cg-an; L.: Hall/Meritt 370b

un-õ-s’cg-en-d-lic, ae., Adj.: nhd. unbeschreiblich, unausprechlich; ÜG.: lat. inenarrabilis; E.: s. un‑, õ- (1), s’cg-an, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 370b

un‑õ‑s’-d-d, ae., Adj.: nhd. ungesättigt, unbefriedigt; ÜG.: lat. inopimus Gl; E.: s. un‑, õ- (1), *s’‑d‑d; L.: Hh 288

un‑õ‑sÊ-þ‑en-d‑lic, ae., Adj.: nhd. unersättlich; ÜG.: lat. insatiabilis; I.: Lüt. lat. insatiabilis; E.: s. un‑, õ- (1), *sÊ-þ‑en‑d-lic; L.: Gneuss Lb Nr. 110

Šn-õss, an., M., PN: nhd. Vortrefflicher; Hw.: s. æn-eiss; L.: Vr 634a

un-Ïþ-el-e, ae., Adj.: nhd. unvornehm, unadlig, von geringer Geburt, gering; ÜG.: lat. gregarius Gl, ignobilis, (privare); Hw.: vgl. afries. unethele, ahd. unedili*; E.: s. un‑, Ïþ-el-e; L.: Hall/Meritt 369b

un-Ïþ-e-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. un-Ïþ-el-lÆc-e

un-Ïþ-el-lÆc-e, un-Ïþ-e-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. unadelig, von geringer Geburt, gering; E.: s. un‑, Ïþ-el-lÆc-e; L.: Hall/Meritt 369b

un-õ-tem-ed-lic, ae., Adj.: nhd. unzähmbar, unbezähmber; ÜG.: lat. indomabilis; E.: s. un‑, õ- (1), *tem-ian; L.: Hall/Meritt 370b

un-at-gõ-h-t-s* 1, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 50,4): nhd. unzugänglich; ne. inaccessible, unapproachable; ÜG.: gr. ¢prÒsitoj; ÜE.: lat. inaccessabilis; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢prÒsitoj; E.: s. un-, atgõhts; B.: Akk. Sg. N. unatgaht 1Tm 6,16 B

un-õ-tre-d-en, ae., Adj.: nhd. unentwirrbar; ÜG.: lat. inextricabilis Gl; E.: s. un‑, õ- (1), tr’-d-d-an

un‑õ‑wõn‑ian‑de‑lÆk* 1, un-ar-wõn-ian-de-lÆk*, as., Adj.: nhd. unvermutet; ne. unexpected (Adj.); ÜG.: lat. (inopinus) GlPP; Hw.: vgl. ahd. *unirwõnÐntlÆh?; Q.: GlPP (11. Jh.); I.: Lbd. lat. inopinus?; E.: s. un, õ, *waniandelÆk; B.: GlPP Nom. Sg. F. unaruuoniandilike inopina Wa 88, 14b-15b = SAGA 237, 14b-15b = Gl 2, 595, 43 (z. T. ahd.)

un-õ-w’m-m-ed, ae., Adj.: nhd. unbefleckt, makellos; ÜG.: lat. (eunuchus) Gl, incorruptibilis Gl; E.: s. un‑, õ- (1), w’m‑m; L.: Hall/Meritt 371a

un-õ-wier-d-ed, un-wer-d-ed, ae., Adj.: nhd. unverletzt; ÜG.: lat. incorruptibilis Gl; E.: s. un‑, õ- (1), wier-d-an; L.: Hall/Meritt 371a

un-õ-wri-t-en, ae., Adj.: nhd. ungeschrieben; ÜG.: lat. (cautio) Gl; E.: s. un‑, õ- (1), wrÆ-t-an; L.: Hall/Meritt 371a

unõz, mhd., Adj.: nhd. ungenießbar?; Q.: Mant (1215-1230) (FB unõz); E.: s. un?; W.: s. nhd. (ält.) unäße, Adj., ungenießber?, DW 24, 199; L.: FB 372b (unõz)

unÏze, mhd., Adj.: nhd. ungenießbar; E.: s. un, Ïze; W.: nhd. (ält.) unäße, Adj., ungenießber?, DW 24, 199; L.: Lexer 464a (unÏze)

unÏzic, mhd., Adj.: nhd. ungenießbar; Q.: RWchr (um 1254) (FB unÏzic); E.: s. un, Ïzic; W.: nhd. (ält.) unäßig, Adj., ungenießber?, DW 24, 199; L.: Lexer 245a (unÏzic), Hennig (unÏzic)

un-baír-an-d-s* 3, got., sw. Adj. = Part. Präs.: nhd. nicht tragend; ne. unbearing, non-bearing; ÜG.: gr. m» poiîn karpÒn, ¹ oÙ t…ktousa (= unbairandei), m» fšrwn; ÜE.: lat. non faciens, quae non parit (= unbairandei); Q.: Bi (340-380); E.: s. un-, bairands; B.: unbairandane Joh 15,2 CA; Luk 3,9 CA; unbairandei Gal 4,27 B

unbalawÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unschuldig, friedfertig; ne. innocent; ÜG.: lat. innocens I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. innocens; E.: s. un, balawÆg

unbald 1, ahd., Adj.: nhd. verzagt, verzagt über, mutlos; ne. discouraged; ÜG.: lat. infirmatus N; Q.: N (1000); E.: s. un, bald

unbaldÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Mutlosigkeit, Verzagtheit, Zaghaftigkeit; ne. timidity; ÜG.: lat. (defectus) (M.) N, diffidentia N, ambigens fiducia minore (= in zwÆfaligÐro unbaldÆ) N; Q.: N (1000); E.: s. un, bald

unbaldo 1, ahd., Adv.: nhd. verzagt, mutlos, kraftlos; ne. discouragedly; ÜT.: lat. (non potestatem habens) N; Q.: N (1000), NGl; E.: s. un, bald

un‑ba-n-n‑plicht‑ich 3, un‑bo-n-n-plicht‑ich, afries., Adj.: nhd. »unbannpflichtig«, nicht bannpflichtig, nicht straffällig; ne. irreproachable; Q.: W; E.: s. un‑, ba‑n‑n-plicht-ich; L.: Hh 117b, Rh 1100a

un‑bard‑aht*, as., Adj.: Vw.: s. unbardoht

un‑bar‑d‑oh‑t* 1, un‑bar‑d‑ah‑t*, as., Adj.: nhd. »unbarthaft«, bartlos; ne. beardless (Adj.); ÜG.: lat. impubes GlVO; Hw.: vgl. ahd. *unbartaht?; Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbd. lat. impubes?; E.: s. un, *bardoht; B.: GlVO Nom. Sg. M. unbardhaht impubis Wa 113, 7a = SAGA 195, 7a = Gl 2, 717, 43

unbõre, umbõre, mhd., Adj.: nhd. unfruchtbar; Hw.: s. unbÏre; E.: s. un, bõre; L.: Hennig (unbõre)

unbÏre, mhd., Adj.: nhd. unfruchtbar; Hw.: s. unbõre; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. un, bÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245a (unbÏre)

unbÏrec, mhd., Adj.: Vw.: s. unbÏric*

unbõrhaftich*, unbarachtich, mnd.?, Adj.: nhd. nicht Frucht tragend, unfruchtbar; E.: s. un (1), barhaftich; L.: Lü 427b (unbarachtich)

unbõric, mhd., Adj.: Vw.: s. unbÏric*

unbÏric*, unbÏrec, unbõric, umbõric, mhd., Adj.: nhd. unfruchtbar; Q.: Will (1060-1065), Trudp (FB unbÏrec), GenM (um 1120?); E.: s. un, bÏric; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245a (unbÏre), Hennig (unbõric)

unbõrÆg 2, ahd., Adj.: nhd. unfruchtbar; ne. infertile; ÜG.: lat. sterilis WH; Q.: WH (um 1065); E.: s. un, bõrÆg

unbarmec, mhd., Adj.: Vw.: s. unbarmic

unbarmecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unbarmicheit

unbarmelÆk***, unbarmlÆk***, mnd., Adj.: nhd. unbarmherzig; Hw.: s. unbarmelÆken; E.: s. un (1), barmlÆk (1)

unbarmelÆken*, unbarmliken, mnd.?, Adv.: nhd. unbarmherzig; E.: s. unbarmelÆk, un (1), barmelÆk (2); L.: Lü 427b (unbarmliken)

unbarmhertich, unbarmehertich, mnd.?, Adj.: nhd. unbarmherzig, grimmig, streng; E.: s. un (1), barmhertich; L.: Lü 427b (unbarm[e]hertich)

unbarmhertlÆk***, mnd., Adj.: nhd. unbarmherzig; Hw.: s. unbarmhertlÆken; E.: s. unbarhertich, lÆk (3)

unbarmhertlÆken, unbarmhertliken, mnd.?, Adv.: nhd. unbarmherzig; E.: s. unbarmhertlÆk, unbarmhertich, lÆken (1); L.: Lü 427b (unbarm[e]hertich/unbarmhertliken)

unbarmherzi* 2, ahd., Adj.: nhd. unbarmherzig, gleichgültig, herzlos; ne. merciless; ÜG.: lat. (socors) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. immisericors; E.: s. un, irbarmherzÆ

unbarmherzic*, unbarmherzec, mhd., Adj.: nhd. unbarmherzig, mitleidlos; Q.: Apk (vor 1312), Hiob, SAlex (FB unbarmherzic); E.: s. un, barmherzic; W.: nhd. unbarmherzig, Adj., unbarmherzig, DW 24, 246; L.: Lexer 245a (bramherzec)

unbarmherziclich***, mhd., Adj.: nhd. »unbarmherzig«; E.: s. un, barmherzic, lich

unbarmherziclÆche, mhd., Adv.: nhd. unbarmherzig; Q.: Cranc (FB unbarmherziclÆche), EbnerChrist, MargMart (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. unbarmherziclich, barmherzic; W.: nhd. DW-; L.: FB 372b (unbarmherziclÆche)

unbarmherziclÆchen, mhd., Adv.: nhd. unbarmherzig; E.: s. un, barmherzic, lich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbarmherziclÆchen)

unbarmic, unbarmec, unbermic, mhd., Adj.: nhd. unbarmherzig, erbarmungslos; Q.: HvNst (um 1300) (FB unbarmec); E.: s. un, barmis; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245a (unbarmec), Hennig (unbarmec)

unbarmicheit*, unbarmecheit, mhd., st. F.: nhd. Unbarmherzigkeit, Erbarmungslosigkeit; Q.: Ot (1301-1319) (FB unbarmecheit); E.: s. unbarmic, barmicheit; W.: nhd. DW-; L.: FB 372b (unbarmecheit)

unbarmiclich***, mhd., Adj.: nhd. erbarmungslos; E.: s. unbarmic, lich

un-barn-ah-s 3, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 154,2): nhd. kinderlos; ne. childless, without children; ÜG.: gr. ¥teknoj; ÜE.: lat. sine filiis, sine liberis; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ¥teknoj; E.: s. un-, barnahs; B.: Nom. Sg. unbarnahs Luk 20,28 CA; Luk 20,29 CA; Luk 20,30 CA

*unbartaht?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. unbardaht*, unbardoht*

unbartohti 1, ahd., Adj.: nhd. bartlos; ne. beardless; ÜG.: lat. imberbis Gl; Hw.: vgl. as. unbardoht; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. imberbis?; E.: s. un, bartohti

unbat* 1, ahd., Adj.: nhd. unbehilflich, träge, unbeholfen; ne. lazy, awkward; ÜG.: lat. (lentus) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, bat

unbate, umbate, mhd., st. F., sw. F.: nhd. schlechtes Benehmen; Q.: GTroj (FB unbate), Herb (1190-1200); E.: s. un, bate; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbate)

unbõte, unbate, mnd.?, M.: nhd. Nachteil, Schade, Schaden (M.); E.: s. un (1), bõte (1); L.: Lü 427b (unbate)

unbõtelÆk, unbatelik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht helfend, nutzlos, schädlich; Hw.: s. unbÐtlÆk; E.: s. un (1), bõtelÆk; L.: Lü 427b (unbatelik)

un-baúr-an-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. ungeboren; ne. unborn; Q.: Sk (400); E.: s. germ. *unbura‑, *unburaz, Adj., ungeboren; B.: Dat. Sg. M. unbauranamma Sk 5,20 Enb

un-beal-d, ae., Adj.: nhd. ängstlich, feig, furchtsam; E.: s. un‑, beal‑d; L.: Hall/Meritt 371a

un-beal-u, ae., st. N. (wa): nhd. Unschuld; E.: s. un‑, beal-u (1); L.: Hall/Meritt 371a

unbeõndet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unausgesprochen, unbesprochen?; E.: s. un (1), beõndet; L.: Lü 427b (unbeandet)

unbeangestet*, unbeanxtet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Gefährdung seiend, ohne Besorgnis seiend; E.: s. un (1), beangestet; L.: Lü 427b (ungeanxtet)

un-be-bo-n-n-en, afries., Adj.: Vw.: s. un-e-ba‑n-n‑en

unbebðwet, unbebuwet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbebaut, ohne Gebäude seiend; E.: s. un (1), bebðwet; L.: Lü 427b (unbebuwet)

un‑be‑céas, ae., Adj.: nhd. unbestreitbar; E.: s. un‑, be, *céas (2); L.: Hh 45

unbedacht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbedacht«, unverdächtig; E.: s. un (1), bedacht (1); L.: Lü 427b (unbedacht)

unbedact (2), unbedaht, unbedecket, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unbedeckt, nicht zugedeckt, offenbar; Q.: KvHelmsd (unbedaht), EckhV (z. T. vor 1298) (unbedecket) (FB unbedaht); E.: s. unbedact (1); W.: s. nhd. unbedeckt, Adv., unbedeckt, DW‑; L.: Hennig (unbedact)

unbedact (1), unbedecket, unbedaht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbedeckt, nicht zugedeckt, offenkundig, offenbar; Q.: Enik, SGPr, Parad, JvFrst, Teichn (unbedaht), EckhI (unbedecket), EckhII (unbedaht bzw. unbedecket) (FB unbedaht), BdN, Krone (um 1230); E.: s. un, bedecken; W.: s. nhd. unbedeckt, Adj., unbedeckt, DW‑; L.: Lexer 245a (unbedact), Hennig (unbedact)

unbedõht (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unbedacht«; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB unbedõht); E.: s. unbedõht (1); W.: nhd. unbedacht, (Part. Prät.=)Adv., unbedacht, DW 24, 252; L.: FB 372b (unbedõht)

unbedõht (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbedacht«, ratlos, unwissend, unbesonnen, undurchdacht; Q.: LBarl (vor 1200), RWchr, HBir, SHort, EckhI, Parad, TvKulm, EvSPaul, Seuse, Teichn (FB unbedõht), Albrecht, Loheng, PassI/II; E.: s. un, bedõht; W.: nhd. unbedacht, (Part. Prät.=)Adj., unbedacht, DW 24, 252; R.: niht unbedõht lõzen: nhd. »nicht unbedacht lassen«, bedenken; L.: Lexer 245a (unbedõht), Lexer 464a (unbedõht)

unbedÏhteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unbedÏhticlÆche

unbedÏhtekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unbedÏhticheit

unbedÏhtic***, mhd., Adj.: nhd. »unbedacht«; Hw.: s. unbedÏhticheit; E.: s. un, bedÏhtic; W.: nhd. (ält.) unbedächtig, Adj., unbedacht, DW 24, 256

unbedÏhticheit, unbedÏhtekeit, umbedÏhtekeit, mhd., st. F.: nhd. »Unbedächtigkeit«, Unachtsamkeit, Unüberlegtheit; ÜG.: lat. inconsideratio Gl; Q.: RWchr (FB unbedÏhticheit), Gl (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lüt. lat. inconsideratio; E.: s. un, bedÏhticheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbedÏhtekeit), Glossenwörterbuch 654b (unbedÏhticheit)

unbedÏhticlich, mhd., Adj.: nhd. »unbedacht«; E.: s. unbedÏhtic, lich

unbedÏhticlÆche*, unbedÏhteclÆche, mhd., Adv.: nhd. unbedacht, unüberlegt, ohne Vorsatz, spontan, unbedenklich; Q.: Seuse, Teichn (FB unbedÏhticlÆche), Urk (1283); E.: s. un, bedÏhticlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 464a (unbedÏhteclÆche), WMU (unbedÏhteclÆche N238 [1283] 3 Bel.)

unbedõhtlich***, unbedÏhtlich***, mhd., Adj.: nhd. »unbedächtig«; Hw.: s. unbedõhtlÆche*; E.: s. un, bedõht

unbedõhtlÆche*, unbedÏhtlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unbedächtig«; Q.: Gnadenl (1390?) (FB unbedÏhtlÆche); E.: s. unbedÏhtlich, bedÏhtlÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 372b (unbedÏhtlÆche)

unbedÏhtlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unbedõhlÆche*

un‑bêd-e 1, afries., Adj.: nhd. nicht beschwert; ne. unburdened; Q.: H; L.: Hh 117b, Rh 1100a

unbedechtich, mnd.?, Adj.: nhd. unbedachtsam, unbedacht, unüberlegt; E.: s. un (1), bedechtich; L.: Lü 427b (unbedacht/unbedechtich)

unbedechtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. unbedacht; Hw.: s. unbedechtlÆke; E.: s. unbedechtich, lÆk (3)

unbedechtlÆke, unbedechtlike, mnd.?, Adv.: nhd. unbedachtsam, unbedacht, unüberlegt; E.: s. unbedechtlÆk, unbedechtich, lÆke; L.: Lü 427b (unbedacht/unbedechtlike)

unbedeckelich, mhd., Adj.: nhd. »unbedeckend«; Q.: EckhII (vor 1326) (FB unbedeckelich); E.: s. un, bedeckelich; W.: nhd. DW-; L.: FB 372b (unbedeckelich)

unbedecket, mhd., (Part. Prät.=)Adj., Adv.: Vw.: s. s. unbedact

unbedÐdinget*, unbedeidinget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unangefochten; E.: s. un (1), bedÐdinget; L.: Lü 427b (unbedeidinget)

unbedÐgen, unbedegen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungedeihlich, ohne Segen seiend, erfolglos; E.: s. un (1), bedÐgen (2); L.: Lü 427b (unbedegen)

unbedÐlet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeteilt, unteilhaftig; E.: s. un (1), bedÐlet; L.: Lü 427b (unbedêlet)

unbÐdelÆk, unbedelik, mnd.?, Adj.: nhd. unerbittlich; E.: s. un (1), bÐdelÆk; L.: Lü 427b (unbedelik)

unbederbe (3), mhd., st. F.: Vw.: s. unbiderbe (3)

unbederbe (2), mhd., Adv.: Vw.: s. unbiderbe (2)

unbederbe (1), mhd., Adj.: Vw.: s. unbiderbe (1)

unbederflÆk***, mnd., Adj.: nhd. unnütz, untüchtig; Hw.: s. unbederflÆken; E.: s. unbederve, lÆk (3)

unbederflÆken, unbederfliken, mnd.?, Adv.: nhd. unnütz, verkehrt; E.: s. unbederflÆk, unbederve, lÆken (1); L.: Lü 427b (unbederve/unberfliken)

unbederve, unbedarve, unbedorve, unberve, mnd.?, Adj.: nhd. untüchtig, schwach, ungeschickt; E.: s. as. un‑bi‑th’rv‑i* 2, un‑bi‑tharv‑i*, Adj., unnütz; s. un (1), bederve; L.: MndHwb 3, 530 (unbederve), Lü 427b (unbederve), Lü 428b (unberve)

unbedervich***, mnd.?, Adj.: nhd. untüchtig, schwach, ungeschickt; Hw.: s. unbedervichhÐt; E.: s. unbederve, ich (2), un (1), bedervich

unbedervichhÐt*, unbedervichÐt*, unbedervicheit, mnd.?, F.: nhd. Untüchtigkeit, Ungeschicklichkeit; E.: s. unbedervich, hÐt (1); L.: Lü 427b (unbedervicheit)

unbedÆen, unbedien, mnd.?, st. V.: nhd. missglücken, fehlschlagen; E.: s. un (1), bedÆen; L.: Lü 427b (unbedien)

unbedinget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbedingt«, nicht mit Rechtsgründen angegriffen, unangefochten; E.: s. un (1), bedinget; L.: Lü 427b (unbedinget)

unbedinget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerichtlich unangefochten, unangefochten, unbelangt; Q.: Urk (1262); E.: s. un, bedinget; W.: s. nhd. unbedingt, Adj., unbedingt, DW 24, 264; L.: Lexer 245a (unbedinget), WMU (unbedinget 61 [1262] 2 Bel.)

unbediute*, unbediut, mhd., Adj.: nhd. undeutlich; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB unbediut); E.: s. un, bediute; W.: nhd. DW-; L.: FB 372b (unbediut)

unbedȫret*, unbedoret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbetört«, nicht genarrt, nicht getäuscht; E.: s. un (1), bedȫret; L.: Lü 427b (unbedoret); Son.: langes ö
unbedrÐchlÆk*, unbedrÐchlik, mnd.?, Adj.: nhd. unbestechlich, rechtschaffen, sittsam; ÜG.: lat. probus, benivolus; E.: s. un (1), bedrÐchlÆk; L.: Lü 427b (unbedrêchlik)

unbedrægen*, unbedrogen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbetrogen«?, einfach; ÜG.: lat. simplex; E.: s. un (1), bedrægen; L.: Lü 427b (unbedrogen)

unbedrozzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdrossen, unermüdlich, überdrüssig; Q.: Mar (1172-1190), LBarl (FB unbedrozzen), Roth; E.: s. un, bedrozzen; W.: s. nhd. unverdrossen, Adj., unverdrossen, DW‑; L.: Lexer 245a (unbedrozzen), Hennig (unbedrozzen)

unbedrozzenheit, mhd., st. F.: nhd. Unverdrossenheit, Tatendrang; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. un, bedrozzen, heit; W.: s. nhd. Unverdrossenheit, F., Unverdrossenheit, DW‑; L.: Lexer 245a (unbedrozzenheit), Hennig (unbedrozzenheit)

unbedrungen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. freiwillig, nicht bedrängt; E.: s. un (1), bedrungen; L.: Lü 427b (unbedrungen)

unbedrungen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. freiwillig; Q.: LBarl (vor 1200), Hiob (FB unbedrungen); E.: s. un, bedringen; W.: nhd. (ält.) unbedrungen, Adj., freiwillig, DW 24, 269; L.: Lexer 464a (unbedrungen)

unbedwungen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungezwungen, nicht gezwungen, freiwillig; E.: s. un (1), bedwungen; L.: Lü 427b (unbedwungen)

unbedwungenes*, unbedwungens, mnd.?, Adv.: nhd. ungezwungen, freiwillig; E.: s. unbedwungen; L.: Lü 427b (unbedwungen/unbedwungens)

unbegõbet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbegabt«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unbegõbet); E.: s. un, begõbet, begõben; W.: nhd. unbegabt, Adj., unbegabt, DW 24, 279; R.: unbegõbet belÆben: nhd. kein Geschenk erhalten (V.); L.: Lexer 464a (unbegõbet)

unbegangen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbegangen«, nicht begangen, nicht vollzogen, unvollzogen; Q.: Lucid (1190-1195) (FB unbegangen), Urk; E.: ahd. unbigangan* 1, (Part. Prät.=)Adj., ungepflegt, unbebaut; W.: nhd. unbegangen, (Part. Prät.=)Adj., »unbegangen«, DW‑; L.: Lexer 464a (unbegangen), WMU (unbegangen 2764 [1297] 2 Bel.)

unbegõvet*, unbegavet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbegabt«, unbeschenkt; E.: s. un (1), begõvet; L.: Lü 427b (unbegavet)

unbegeben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbegeben«, weltlich, ungeweiht, nicht dem geistlichen Stand zugehörig; Q.: Apk (FB unbegeben), Hätzl, PassI/II, Urk (1297); E.: s. un, begeben; W.: s. nhd. (ält.) unbegeben, Adj., unverheiratet, DW 24, 280; R.: eines dinges unbegeben sÆn: nhd. etwas nicht gewährt erhalten (V.); L.: Lexer 245b (unbegeben), Hennig (unbegeben), WMU (unbegeben 2764 [1297] 1 Bel.)

unbegebenlich, mhd., Adj.: nhd. ungeweiht; E.: s. un, begebenlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbegebenlich)

unbegeret*, unbegert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbegehrt; Q.: Tauler (vor 1350) (FB umbegert); E.: s. un, begeret; W.: nhd. unbegehrt, Adj., unbegehrt, DW 24, 280; L.: Hennig (unbegert)

unbegert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbegeret*

unbegÐven*, unbegeven, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbegeben«, ohne Verzicht auf handelnd, unverheiratet; E.: s. un (1), begÐven (2); L.: Lü 427b (unbegeven)

unbeginlich, mhd., Adj.: nhd. unendlich; E.: s. un, beginlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbeginlich)

unbegirlich, mhd., Adj.: nhd. »unbegierlich«, gleichgültig; Q.: Gnadenl (1390?) (FB ubbegirlich); E.: s. un, begirlich; W.: s. nhd. (ält.) unbegehrlich, Adj., unbegehrlich, DW 24, 280; L.: FB 373a (unbegirlich)

unbegirlÆche, mhd., Adv.: nhd. gleichgültig; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unbegirliche); E.: s. un, begirlÆche; W.: s. nhd. (ält.) unbegehrlich, Adv., unbegehrlich, DW 24, 280; L.: Hennig (unbegirlÆche)

unbegȫrdelet*, unbegordelt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungegürtet, ohne Gürtel seiend; E.: s. un (1), begȫrdelet; L.: Lü 427b (unbegordelt); Son.: langes ö
unbegraben, umbegraben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbegraben; Q.: Ren (nach 1243), HvNst, Apk (FB unbegraben), Cäc; E.: s. un, begraben; W.: nhd. unbegraben, Adj., unbegraben, DW‑; L.: Hennig (umbegraben)

unbegrõven*, unbegraven, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbegraben«, unbeerdigt, unbestattet; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), begrõven (2); L.: Lü 428a (unbegraven)

unbegrÆchlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unbegrÆfelich

unbegrÆfel, mhd., Adj.: nhd. unfassbar, unzugänglich, nicht teilhaftig, unbegreiflich, unergründlich; Q.: Hiob (1338) (FB unbegrifel); E.: s. un, begrÆfel; L.: Lexer 245b (unbegrÆfel)

unbegrÆfelich, unbegrÆflich, unbegrÆchlich, mhd., Adj.: nhd. »unbegreiflich«, unfassbar, unzugänglich, nicht teilhaftig; Hw.: s. unbegriffenlich; Q.: EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, Hiob, Cranc, Gnadenl (FB unbegrÆfelich), Brun (FB unbegrÆflich), Chr, Frl (1276-1318), Myst, NvJer, Vintl; E.: s. un, begrÆfelich; W.: nhd. unbegreiflich, Adj., unbegreiflich, DW 24, 281; L.: Lexer 245b (unbegrÆfelich), Hennig (unbegriffenlich)

unbegrÆfelÆche, mhd., Adv.: nhd. unfassbar, unbegreiflich; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unbegrÆfelÆche); E.: s. un, begrÆfelÆche; W.: nhd. unbegreiflich, Adv., unbegreiflich, DW 24, 281; L.: Hennig (unbegrÆfelÆche)

unbegrÆfelÆchheit*, unbegriflÆchkeit, mhd., st. F.: nhd. »Unbegreiflichkeit«; Q.: Parad (1300-1329) (FB unbegrÆfelÆchtheit); E.: s. unbegrÆfenlÆche; W.: nhd. (ält.) Unbegreiflichkeit, F., Unbegreiflichkeit, DW 24, 284; L.: FB 373a (unbegrÆfelÆchtheit)

unbegrÆfenlÆcheit*, mhd., st. F.: nhd. »Unbegreiflichkeit«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unbegrÆfenlÆcheit); E.: s. unbegrÆfelÆche; W.: s. nhd. (ält.) Unbegreiflichkeit, F., Unbegreiflichkeit, DW 24, 284; L.: FB 373a (unbegrÆfenlÆcheit)

unbegriffen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbegriffen«, nicht fassbar, unfassbar, unfasslich, nicht begreifbar, unbeansprucht, unbenutzt; Q.: DvAStaff (1250-1272), EckhII, EckhIII, Parad, Tauler, Seuse, Teichn (FB unbegriffen), OvW, Urk; E.: ahd. unbigriffan* 1, (Part. Prät.=)Adj., »unbegriffen«, unbegreiflich; W.: nhd. unbegriffen, (Part. Prät.=)Adj., unbegriffen, DW 24, 287; L.: Lexer 464a (unbegriffen), Hennig (unbegriffen), WMU (unbegriffen N238 [1283] 2 Bel.)

unbegriffenhaft*, mhd., Adj.: nhd. »unbegreiflich«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unbegriffenhaft); E.: s. unbegriffen; W.: nhd. DW-; L.: FB 373a (unbegriffenhaft)

unbegriffenheit, mhd., st. F.: nhd. Unbegreiflichkeit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unbegriffenheit); E.: s. unbegriffen; W.: nhd. (ält.) Unbegriffenheit, F., Unbegreiflichkeit, DW 24, 287; L.: Hennig (unbegriffenheit)

unbegriffenlich, mhd., Adj.: nhd. unfassbar, unbegreiflich; Hw.: s. unbegrÆfelich; Q.: EckhV (z. T. vor 1298), Seuse (FB unbegriffenlich), Tauler (FB unbegrÆfelich); E.: s. un, begriffenlich; W.: nhd. (ält.) unbegriffenlich, Adj., unbegreiflich, DW 24, 287; L.: Hennig (unbegriffenlich)

unbegriffenlÆche, mhd., Adj.: nhd. unfassbar, unbegreiflich; Hw.: s. unbegrÆfelÆche; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unbegrÆfelich); E.: s. un, begriffenlÆche; W.: s. nhd. (ält.) unbegriffenlich, Adv., unbegreiflich, DW 24, 287; L.: Hennig (unbegriffenlich)

unbegriffic, mhd., Adj.: nhd. unbegreiflich; Hw.: s. unbegrÆfic; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unbegriffic); E.: s. un, begrÆfic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 464a (unbegriffic)

unbegrÆfic*, mhd., Adj.: nhd. unbegreiflich; Hw.: s. unbegriffic; E.: s. un, begrÆfic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 464a (unbegriffic)

unbegrÆflich, mhd., Adj.: Vw.: s. unbegrÆfelich

unbegriflÆchkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unbegrÆfelichtkeit

unbegriftlich*, mhd., Adj.: nhd. »unbegreiflich«; Q.: TvKulm (1331) (FB unbegriftlich); E.: s. un, begrif; W.: nhd. DW-; L.: FB 373a (unbegriftlich)

unbegrÆpen*, unbegrepen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht getadelt, nicht auf einen bestimmten Tag festgelegt, ungefähr; ÜG.: lat. irreprehensus; E.: s. un (1), begrÆpen (3); L.: Lü 428a (unbegrepen)

unbegrÆplÆk***, mnd., Adj.: nhd. »unbegreiflich«; Hw.: s. unbegrÆplÆke; E.: s. un (1), begrÆplÆk

unbegrÆplÆke*, unbegreplik, unbegripelik, mnd.?, Adv.: nhd. »unbegreiflich«, über alle Begriffe, überaus, unfassbar, unbegreiflich groß, unzählig; Hw.: s. unbegrÆplÆk; E.: s. unbegrÆplÆk, lÆke; L.: Lü 428a (unbegreplik), Lü 428a (unbegripelik)

unbegunnen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbegonnen«, unendlich; E.: s. un, begunnen; W.: nhd. unbegonnen, Adj., unbegonnen, DW‑; L.: Hennig (unbegunnen)

unbehabenlich, mhd., Adj.: nhd. »nachgiebig«; Hw.: s. unbehabenlÆche; E.: s. un, behabenlich; W.: nhd. DW‑

unbehabenlÆche, mhd., st. F.: nhd. Nachgiebigkeit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unbehabenlÆche); E.: s. un, behaben, lÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbehabenlÆche)

unbehac*, mhd., st. M.: nhd. Trauer, Unbehagen; Q.: Ot (1301-1319) (FB unbehac); E.: s. behac; W.: nhd. (ält.) Ungehag, M., Unbehagen, DW 24, 289; L.: FB 373a (unbehac)

unbehach, mnd.?, N.?: nhd. Unbehagen, Ausfallen, Zwist; E.: s. un (1), behach; L.: Lü 428a (unbehach)

unbehaft, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbehaftet

unbehaftec, mhd., Adj.: Vw.: s. unbehaftic

unbehaftet, unbehaft, mhd., Adj.: nhd. unbehaftet, unberührt; Q.: Parad (FB unbehaftet), Eilh (1170-1190), Elis, Herb; E.: ahd. unbiheftit* 3, umbihaft*, (Part. Prät.=)Adj., unbehaftet, ledig, frei, unbehindert; W.: nhd. unbehaft, unbehaftet, Adj., Adv., unbehaftet, DW 24, 288; L.: Lexer 245b (unbehaftet), Hennig (unbehaft)

unbehaftic*, unbehaftec, mhd., Adj.: nhd. unbehaftet; Q.: Parad (1300-1329) (FB unbehaftec); E.: s. un, behaftic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245b (unbehaftec)

unbehage, mhd., st. F.: nhd. »Unbehagen«, Widerwille, Schmerz; Q.: GTroj (1270-1300), WernhMl (FB unbehage); E.: s. un, behage; W.: s. nhd. Unbehagen, N., Unbehagen, DW‑; R.: ez ist mir unbehage: nhd. es ist mir anstößig; L.: Lexer 245b (unbehage)

unbehagele, mndrh., Adv.: nhd. unmutig; Hw.: s. unbehegel; E.: s. un, behagele; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245b (unbehagele)

unbehagen (2), mhd., Adj.: nhd. unbehaglich; E.: s. un, behagen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245b (unbehagen)

unbehagen (1), mhd., sw. V.: nhd. nicht behagen, zuwider sein (V.); Q.: RAlex (1220-1250) (FB unbehage); E.: s. un, behagen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 464a (unbehagen)

unbehõlet*, unbehalet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverbunden, unverstrickt; E.: s. un (1), behõlet; L.: Lü 428a (unbehalet)

unbehalten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzuverlässig; Q.: Berth (um 1275) (FB unbehalten); E.: s. un, behalten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbehalten)

unbehangen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbehangen«, ungeschmückt, unbefleckt; Q.: HvNst (um 1300), Tauler, Seuse, Schürebr (FB unbehangen); E.: s. un, behangen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245b (unbehangen), Hennig (unbehangen)

unbehegel*, mhd., Adj.: nhd. »unbehaglich«; Hw.: s. unbehagele; Q.: Macc (vor 1332) (FB unbehegel); E.: s. unbehagelich; W.: nhd. DW-; L.: FB 373 (unbehegel)

unbehegelich, mhd., Adj.: nhd. unbehaglich; Q.: Hiob (1338) (FB unbegelich); E.: s. un, behegelich; W.: nhd. unbehaglich, Adj., unbehaglich, DW 24, 289; L.: Lexer 245b (unbehegelich)

unbehelfelich*, unbehelflich, mhd., Adj.: nhd. »unbehilflich«, nicht behilflich; E.: s. un, behelfelich; W.: s. nhd. unbehilflich, Adj., unbehilflich, DW 24, 293; L.: Lexer 464a (unbehelfelich)

unbehelpelÆk*, unbehelpelik, mnd.?, Adj.: nhd. »unbehelflich«, zu nichts helfend, nichts nützend, vergeblich; Hw.: s. unbehulplÆk; E.: s. un (1), behelpelÆk; L.: Lü 428a (unbehelpelik)

unbehende (1), umbehende, mhd., Adj.: nhd. »unbehende«, nicht die Hand gebrauchend, unhandlich, schwer beweglich, ungefügig, unpassend, unbequem, ungeschickt, unverständig, unklug, unangenehm, schlimm, hart, grob, grausam, verstört; Q.: Ot, Hiob, HistAE (FB unbehende), Er (um 1185), ErnstD, Hadam, Karlmeinet, Kirchb, Kröllwitz, NvJer, PassI/II, PassIII, StRPrag; E.: s. un, behende; W.: nhd. unbehende, Adj., unbehende, DW 24, 292; L.: Lexer 245b (unbehende)

unbehende, mnd.?, Adj.: nhd. »unbehände«, unbehende, nicht gut handhaben lassend, unförmlich, unpassend, grob, ungeschickt; E.: s. un (1), behende (1); L.: Lü 428a (unbehende)

unbehende (2), umbehende, mhd., Adv.: nhd. »unbehend«, ohne die Hand zu gebrauchen, unhandlich, schwer beweglich, ungefügig, unpassend, unbequem, ungeschickt, unverständig, unangenehm, hart, grob, unklug, schlimm, grausam, verstört; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, behende; W.: nhd. unbehende, Adv., unbehende, DW 24, 292; L.: Lexer 245b (unbehende), Hennig (unbehende)

unbehende (3), mhd., st. F.: nhd. Ungeschicklichkeit; E.: s. un, be, hende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245b (unbehende)

unbehendecheit, unbehendekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unbehendicheit

unbehendic***, mhd., Adj.: nhd. »unbehendig«, geschickt; Hw.: s. unbehendicheit; E.: s. un, behendic; W.: nhd. (ält.) unbehendig, Adj., ungeschickt, DW 24, 293

unbehendicheit*, unbehendecheit, unbehendekeit, mhd., st. F.: nhd. Ungeschicklichkeit; E.: s. un, behendicheit; W.: nhd. (ält.) Unbehändigkeit, F., Ungeschicklichkeit, DW 24, 293; L.: Lexer 245b (unbehendecheit), Hennig (unbehendekeit)

unbehenket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbelastet, ohne Anhänglichkeit an die Kreatur; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unbehenket); E.: s. un, behenken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbehenket)

unbehÐrdet*, unbehÐrt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbändig, unbehütet; E.: s. un (1), behÐrdet; L.: Lü 428a (unbehêrt)

unbeheret*, unbehert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unberaubt«, nicht beraubt, unverwehrt; Q.: Krone, Wig (1210-1220); E.: s. un, beheret; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245b (unbeheret), Hennig (unbehert)

unbehert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbeheret*

unbehilflich*, mhd., Adj.: nhd. nicht hilfbereit; Hw.: s. unbehelflich; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unbehilflich); E.: s. un, behilflich; W.: nhd. unbehilflich, Adj., unbehilflich, DW 24, 293; L.: FB 373a (unbehilflich)

unbehiuret, mhd., Adj.: nhd. nicht beglückt durch; E.: s. un, hiuren (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245b (unbehiuret)

unbeholfen, umbeholfen, unbehulfen, umbehulfen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeholfen«, hilflos; Q.: Tauler, Seuse, WernhMl (FB unbeholfen), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. un, beholfen; W.: nhd. unbeholfen, Adj., unbeholfen, DW 24, 295; R.: unbeholfen sÆn: nhd. nicht helfen; R.: unbeholfen sÆn von: nhd. nicht geheilt werden von; L.: Hennig (unbeholfen)

unbeholfenlich***, unbehulfenlich, mhd., Adj.: nhd. »hilflos«; E.: s. un, beholfenlich; L.: Hennig (unbeholfenlich)

unbeholfenlÆche, unbehulfenlÆche, mhd., Adv.: nhd. hilflos; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unbeholfenlÆche); E.: s. unbeholfenlich, lÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbeholfenlÆche)

unbeholtlÆk*, unbeholtlik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht mit einbegriffen, nicht enthaltend; E.: s. un (1), beholtlÆk (1); L.: Lü 428a (unbeholtlik)

unbehãrlich*, mhd., Adj.: nhd. unschicklich; ÜG.: lat. inconveniens STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB unbehãrlich); E.: s. un, behãrlich; W.: nhd. (ält.) unbehörlich, Adj., ungehörig, DW 24, 296; L.: FB 373a (unbehãrlich)

unbehȫrlÆk*, unbehærlik, mnd.?, Adj.: nhd. ungehörig, ungebührlich; E.: s. un (1), behȫrlÆk; L.: Lü 428a (unbehôrlik); Son.: langes ö
unbehȫrlÆken*, unbehærliken, mnd.?, Adv.: nhd. ungehörig, ungebührlich; E.: s. un (1), behȫrlÆken; L.: Lü 428a (unbehôrlik/unbehôrliken); Son.: langes ö
unbehærsam* (1), unbehærsam, mnd.?, F.?: nhd. Ungehorsam; E.: s. un (1), behærsam (1); L.: Lü 428a (unbehôrsam)

unbehærsam* (2), unbehærsam, mnd.?, Adj.: nhd. ungehorsam; E.: s. un (1), behærsam (2); L.: Lü 428a (unbehôrsam)

unbehot*, unbehæt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbehütet, unvorsichtig; E.: s. un (1), behot; L.: Lü 428a (unbehôt)

unbehouwen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbebauen«; Q.: MinnerII (um 1340) (FB unbehouwen); E.: s. un, behouwen; W.: nhd. unbehauen, Adj., unbehauen, DW 24, 292; L.: FB 373a (unbehouwen)

unbehüetekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unbehüeticheit*

unbehüetic***, mhd., Adj.: nhd. unbehütet; Hw.: s. unbehüeticheit*; E.: s. un, behüeten

unbehüeticheit*, unbehüetekeit, mhd., st. F.: nhd. Unbehütetheit, Unvorsichtigkeit, Unachtsamkeit, Unbeherrschtheit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unbehüetekeit); E.: s. un, behüeten; W.: s. nhd. (ält.) Unbehütekeit, F., Unbehütetheit, DW 24, 296; L.: Hennig (unbehüetekeit)

unbehulfen, mhd., Adv.: Vw.: s. unbeholfen

unbehulpen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeholfen«, nicht behilflich; E.: s. un (1), behulpen; L.: Lü 428a (unbehulpen)

unbehulplÆk*, unbehulplik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht behilflich, nichts nützend, vergeblich; Hw.: s. unbehelpelÆk; E.: s. unbehulpen, lÆk (3); L.: Lü 428a (unbehulplik)

unbehulpsam*, unbehulpsem, mnd.?, Adj.: nhd. unbehilflich, ungeschickt; E.: s. unbehulpen, sam (2); L.: Lü 428a (unbehulpsem)

unbehuot, unbehuotet*, umbehuot, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbehütet«, unbewahrt, unbeschützt, ungeschützt, ungedeckt, unbewacht, ungesichert, achtlos, unbeherrscht, ohne Deckung preisgegeben, nicht eingehalten; Q.: RWchr, ErzIII, Vät, SHort, Ot, Tauler (FB unbehuot), Chr, HartmKlage (um 1185), HeidinIV, Herb, KvWTroj, Nib, OrtnAW, PassI/II, PassIII, UvLFrd, WolfdB; E.: s. un, behuot; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245b (unbehuot), Lexer 464a (unbehuot), Hennig (unbehuot)

unbehuotheit, mhd., st. F.: nhd. Unbehütetheit, Unvorsichtigkeit, Unachtsamkeit, Unbeherrschtheit; ÜG.: lat. incautela STheol; Hw.: mnl. onbehoetheit; Q.: STheol (nach 1323), Tauler (FB unbehuotheit); E.: s. unbehuot, heit; W.: s. nhd. (ält.) Unbehütekeit, F., Unbehütetheit, DW 24, 296; L.: Lexer 464a (unbehuotheit), Hennig (unbehuotheit)

unbehuotlich***, mhd., Adj.: nhd. unbewacht, unbehütet; E.: s. unbehuot, lich

unbehuotlÆche, mhd., Adv.: nhd. unbewacht, unbehütet; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unbehuotlÆche); E.: s. unbehuot, lÆche; L.: Lexer 464a (unbehuotlÆche)

unbehuotlÆchen, mhd., Adv.: nhd. achtlos; E.: s. unbehuot, lÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 464a (unbehuotlÆchen), Hennig (unbehuotlÆchen)

unbehuotsam*, mhd., Adj.: nhd. unachtsam; Hw.: s. unbehuotsamic; W.: nhd. unbehutsam, Adj., unbehutsam, DW 24, 297

unbehuotsamic***, mhd., Adj.: nhd. »unachtsam«; Hw.: s. unbehuotsam

unbehuotsamicheit*, unbehuotsamekeit, unbehuotsamkeit, mhd., st. F.: nhd. Unachtsamkeit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unbehuotsamkeit); E.: s. unbehuot, samic, heit; W.: nhd. (ält.) Unbehutsamkeit, F., Unachtsamkeit, DW 24, 297; L.: Hennig (unbehuotsamekeit)

unbehðset*, unbehuset, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. kein Haus habend, nicht mit einem Haus besetzt, leerstehend (Platz); E.: s. un (1), behðset; L.: Lü 428a (unbehuset)

un-bei-st-ei* 1, got., sw. F. (n): nhd. Ungesäuertsein, ungesäuertes Brot; ne. unleavenedness, unfermentedness; ÜG.: gr. ¥zumoj; ÜE.: lat. azymus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¥zumoj; E.: s. un-, beistei; B.: Dat. Sg. unbeistein 1Kr 5,8 A

un-bei-st-j-æþ-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät., (vgl. Krause, Handbuch des Gotischen 242 Anm.): nhd. ungesäuert; ne. unleavened, unfermented; ÜG.: gr. ¥zumoj; ÜE.: lat. azymus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¥zumoj; E.: s. un-, beistjæþs; B.: Nom. Pl. M. unbeistjodai 1Kr 5,7 A

unbekÏme, mhd., Adj.: Vw.: s. unbequÏme

unbekant, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbekannt; ÜG.: lat. ignotus, innubea?, innupta; I.: Lüs. lat. ignotus; E.: s. un (1), bekant; L.: Lü 428a (unbekant)

unbekant (2), unbecant, unbekennet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerkennbar, unerkannt, unbekannt, fremd, fern, unwissend, unverständig, unvorhergesehen; Vw.: s. über-; Hw.: vgl. mnd. unbekant; Q.: Eilh (1170-1190), LBarl, Ren, LvReg, Enik, HTrist, HvNst, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, KvHelmsd, EvB, Tauler, Seuse, WernhMl (FB unbekant), Lilie (FB unbecant), Ren (FB unbekennet), Elis, JTit, KvWAlex, Loheng, Mai, Nib, Parz, UvLFrd, Walth, WvRh; E.: s. un, bekant; W.: nhd. unbekannt, Adj., unbekannt, DW 24, 298; L.: Lexer 245b (unbekant), Hennig (unbekant)

unbekant (1), mhd., st. F.: nhd. »Unwissenheit«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unbekant); E.: s. un, bekannt; W.: nhd. DW-; L.: FB 373a (unbekant)

unbekantheit, mhd., st. F.: nhd. Unbekanntheit, Unerkanntheit, Unverständigkeit, Unwissen; Q.: EckhI (vor 1326), EckhIII, Parad, Tauler, Seuse (FB unbekantheit); E.: s. un, bekantheit; W.: nhd. Unbekanntheit, F., Unbekanntheit, DW 24, 303; L.: Hennig (unbekantheit)

unbekanthÐt*, unbekantheit, mnd.?, F.: nhd. »Unbekanntheit«, Unkenntnis; E.: s. unbekant, hÐt (1); L.: Lü 428a (unbekant/unbekantheit)

unbekantlich, unbekentlich, mhd., Adj.: nhd. unerkennbar, unerkannt, unbekannt; Hw.: vgl. mnd. unbekentlich; Q.: Parad (1300-1329), Tauler, Pilgerf (FB unbekantlich); E.: s. unbekant, lich; W.: nhd. (ält.) unbekanntlich, Adj., unerkennbar, DW 24, 303; L.: Lexer 245b (unbekantlich), FB 373b (unbekantlich)

unbekantlÆche, mhd., Adv.: nhd. unversehens; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unbekantlÆche), Chr; E.: s. un, bekantlich, lÆche; W.: nhd. (ält.) unbekanntlich, Adv., unerkennbar, DW 24, 303; L.: Hennig (unbekantlÆche)

unbekantlicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unbekantlichheit*

unbekantlichheit*, unbekantlicheit, mhd., st. F.: nhd. »Unbekanntheit«; Hw.: vgl. mnl. onbekenlijcheit; Q.: Tauler (vor 1350), Pilgerf (FB unbekantlicheit); E.: s. un, bekantlich; W.: nhd.? (ält.) Unbekenntlichkeit, F., Unbekanntheit, DW 24, 303; L.: FB 373b (bekantlich)

unbekantlÆk*, unbekentlik, mnd.?, Adj.: nhd. unbekannt; E.: s. unbekant, lÆk (3); L.: Lü 428a (unbekentlik)

unbekantnisse, unbekentnisse, mhd., st. N., st. F.: nhd. Nichterkennen, Unkenntnis, Unwissen, Unbekanntheit; Q.: EckhI (vor 1326), Tauler (FB st. N. unbekantnisse); E.: s. un, bekantnisse; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245b (unbekantnisse), Lexer 245b (unbekentnisse), Hennig (unbekantnisse, unbekentnisse)

unbekõrt, mhd., Adj.: Vw.: s. unbekÐret

unbekennelich, mhd., Adj.: nhd. unerkennbar; E.: s. un, bekennelich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbekennelich)

unbekennen (2), mhd., st. N.: nhd. Nichterkennen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unbekennnen); E.: s. un, bekennen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbekennen)

unbekennen*** (1), mhd., sw. V.: nhd. »nicht erkennen«; E.: s. un, bekennen

unbekennende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unbeeinflusst durch die Vernunft; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unbekennende); E.: s. unbekennen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbekennende)

unbekennet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbekant

unbekentlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unbekantlich

unbekentlÆchen, mhd., Adv.: nhd. unvermittelt durch Erkenntnis; E.: s. unbekent, lÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbekentlÆchen)

unbekentlik, mnd.?, Adj.: Vw.: s. unbekantlÆk; L.: Lü 428a (unbekentlik)

unbekentnisse, mhd., st. N., st. F.: Vw.: s. unbekantnisse 

unbekÐret, unbekõrt, mhd., Adj.: nhd. unbeugsam, unverändert, ungebeugt, unbekehrt; Q.: Parad, JvFrst (FB unbekÐret), Apk (FB unbekõrt), Glaub (1140-1160), Iw, Rub; E.: s. un, bekÐret; W.: nhd. unbekehrt, Adj., unbekehrt, DW 24, 304; L.: Lexer 245b (unbekÐret)

unbekÐric, mhd., Adj.: nhd. unbeugsam, unbekehrbar, unverändert, ungebeugt, unbekehrt; ÜG.: lat. obstinatus BrTr; Q.: Berth, BrTr, EbvErf, Iw (um 1200); E.: s. un, bekÐric; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245b (unbekÐric), Hennig (unbekÐric)

unbekibelet*, unbekibelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbescholten; E.: s. un, bekibelet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 464a

unbekibelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbekibelet*

unbekindet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. kinderlos; E.: s. un (1), bekindet; L.: Lü 428a (unbekindet)

unbeklaget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeklagt«, unangefochten, nicht angeklagt; Q.: JTit, SchwSp, UvTürhTr (vor 1243), Urk; E.: s. un, beklaget; W.: nhd. unbeklagt, Adj., unbeklagt, DW 24, 305; L.: Hennig (unbeklaget), WMU (unbeklaget N282 [1285] 1 Bel.)

unbeklõget*, unbeklaget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeklagt«, nicht verklagt, ohne gerichtliche Klage seiend; E.: s. un (1), beklõget; L.: Lü 428a (unbeklaget)

unbeklecket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbefleckt, unbeschmutzt; Q.: HistAE (1338-1345) (FB unbeklecket); E.: s. un, be, klecket; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 464a (unbeklecket)

unbekoret*, unbekort, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeprüft, unversucht; Q.: NvJer, Walth (1190-1229); E.: ahd. unbikoræt* 1, (Part. Prät.=)Adj., unbeteiligt, unerprobt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245b (unbekort), Hennig (unbekort)

unbekort, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbekoret*

unbekoselet*, unbekoselt, unbekæselt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbefleckt, unbeschmutzt; Q.: BDan (um 1331) (FB unbekæselt); E.: s. un, bekoselen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 464a (unbekoselt)

unbekoselt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbekoselet*

unbekæselt, unbekæselt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbekoselet*

unbekrenket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbelastet, unangefochten, unbeeinträchtigt, unstrittig; Q.: Urk (1275); E.: s. un, bekrenket; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unbekrenket N133 [1275] 44 Bel.)

unbekrædet*, unbekrodet, unkrot, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbelästigt, unbehindert; E.: s. un (1), bekrædet; L.: Lü 428a (unbekrodet)

unbekrȫnet*, unbekronet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unangefochten, ohne Widerspruch seiend; E.: s. un (1), bekrȫnet; L.: Lü 428a (unbekronet); Son.: langes ö
unbekumberet* (1), unbekumbert, unbekümbert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbekümmert«, unbeschwert, unbelastet, unbesorgt, unversehrt; Q.: Ksk (um 1170), Parad, EvB, Tauler, Seuse, Schürebr (FB unbekumbert), Chr, Er, Flore, SSp, Urk; E.: s. un, bekumberet; W.: nhd. unbekümmert, Adj., unbekümmert, DW‑; L.: Lexer 245b (unbekumert), Hennig (unbekumbert), WMU (unbekumbert N164 [1279] 19 Bel.); Son.: SSp mnd.?

unbekumberet* (2), unbekümberet*, unbekumbert, unbekümbert, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unbeschwert, unbelastet, unbesorgt, unversehrt; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB unbekumbert); E.: s. unbe, kumberet; W.: nhd. unbekümmert, Adv., unbekümmert, DW‑; L.: Hennig (unbekumbert)

unbekumert, mhd., Adj.: Vw.: s. unbekumberet

unbekümmeren***, mnd., sw. V.: nhd. nicht kümmern um; Hw.: s. unbekümmeringe, unbekümmeret; E.: s. un (1), bekümmeren

unbekümmeret*, unbekummert, umbekömeret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbekümmert, ohne Kummer seiend, unbelastet, frei, ungeschmälert; Q.: Ssp (1221-1224) (umbekömeret); E.: s. unbekümmeren, un (1), bekümmeret; L.: Lü 428a (unbekummert)

unbekümmeringe*, unbekummeringe, mnd.?, F.: nhd. Unbekümmertheit, Behinderung, Beschränkung; E.: s. unbekümmeren, inge, un (1), bekümmeringe; L.: Lü 428a (unbekummeringe)

unbekurret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gescholten, ohne Schelten (N.) und Brummen geschehend; E.: s. un (1), bekurret; L.: Lü 428a (unbekurret)

unbelõden*, unbeladen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschwert, nicht beladen (Adj.); E.: s. un (1), belõden (3); L.: Lü 428a (unbeladen)

unbelastet, unbelast, unbelestet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbelastet, unbelästigt; E.: s. un (1), belastet; L.: Lü 428a (unbelast/unbelastet)

unbeleidiget, unbeleidigt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverletzt, unbeschädigt; Q.: BdN (1348/50), Chr; E.: s. un, beleidigen; W.: nhd. unbeleidigt, Adj., unbeleidigt, DW 24, 312; L.: Lexer 245b (unbeleidiget), Hennig (unbeleidigt)

unbelestet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbelastet; L.: Lü 428a (unbelast/unbelastet)

unbelettet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehindert; E.: s. un (1), belettet; L.: Lü 428a (unbelettet)

unbelÐvet*, unbelevet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbelebt«, nichts erlebt habend, unerfahren; E.: s. un (1), belÐvet; L.: Lü 428a (unbelevet)

unbelÆbelich*, unbelÆplich, unblÆplich, unblÆbelich, mhd., Adj.: nhd. »unbleiblich«, nicht bleibend, vorübergehend, vergänglich; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unbelÆbelich), OvW; E.: s. un, belÆbelich; W.: nhd. (ält.) unbleiblich, Adj., nicht bleibend, DW 24, 397; L.: Hennig (unbelÆplich)

unbelÆplich, mhd., Adj.: Vw.: s. unbelÆbelich*

unbelȫget*, unbeloget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungestempelt; E.: s. un (1), belȫget; L.: Lü 428a (unbeloget); Son.: langes ö
unbelænsam, mnd.?, Adj.: nhd. ohne Lohn seiend, nicht lohnend, nicht belohnbar; E.: s. un (1), belænsam; L.: Lü 428a (belônsam)

unbelætet*, unbelotet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne zu losen seiend, unverlost, nicht ausgelost; E.: s. un (1), belætet; L.: Lü 428a (unbelotet)

unbeloubec, mhd., Adj.: nhd. nicht glaubend, ungläubig, abergläubisch, unglaublich; Q.: HlReg (um 1250) (FB unbeloubec); E.: s. un, beloubec; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245b (unbeloubec)

unbemöiet*, unbemoyet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbemüht«, unbelästigt, ungeschoren; E.: s. un (1), bemöiet; L.: Lü 428a (unbemoyet)

unbenõget*, unbegnaget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbenagt; E.: s. un (1), benõget; L.: Lü 427b (unbegnaget)

unbenant (2), unbenennet, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unbenannt, ungenannt, unbekannt, unberufen, nicht namentlich genannt; E.: s. un, benant; W.: nhd. unbenannt, Adv., unbenannt, DW 24, 317; L.: Hennig (unbenant)

unbenant (1), unbenennet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbenannt, ungenannt, unbekannt, unberufen, nicht namentlich genannt, mit keiner Anwartschaft versehen (Adj.); Q.: JvFrst (FB unbenennet), JTit (3. Viertel 13. Jh.), Loheng, Urk; E.: s. un, benant; W.: nhd. unbenannt, Adj., unbenannt, DW 24, 317; L.: Lexer 464a (unbenant), Hennig (unbenant), WMU (unbenant 609 [1283] 1 Bel.)

unbende, mhd., Adj.: nhd. unbändig; Q.: HvBer (1325-1330) (FB unbendec); E.: s. un, bende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245b (unbende)

unbendec, mhd., Adj.: Vw.: s. unbendic

unbendic*, unbendec, mhd., Adj.: nhd. »unbändig«, wild; Q.: JTit, Wh (um 1210); E.: s. un, bendic; W.: nhd. unbändig, Adj., unbändig, DW 24, 241; L.: Hennig (unbendec)

unbenennet (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. unbenant (2)

unbenennet (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbenant (1)

unbenæchte, mnd.?, F.?: nhd. Unbehagen, Missvergnügen, Unannehmlichkeit; Hw.: s. ungenæchte; E.: s. un (1), benæchte; L.: Lü 428b (unbenôchte)

unbenȫdiget*, unbenodiget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungenötigt, ohne Zwang verlaufend; E.: s. un (1), benȫdiget; L.: Lü 428b (unbenodiget); Son.: langes ö
unbenomen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbenommen«, erhalten (Adj.); Q.: HvBurg (FB unbenomen), StrDan, UvTürhTr, Warnung, WolfdA (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, benomen; W.: nhd. unbenommen, Adj., unbenommen, DW 24, 318; L.: Hennig (unbenomen)

unbenȫmet*, unbenomet, umbenǖmet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungenannt; Q.: Ssp (1221-1224) (umbenǖmet); E.: s. un (1), benȫmet; L.: Lü 428b (unbenomet); Son.: langes ö, langes ü
unbenæt, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. unbenãtet

unbenãtet, unbenæt, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »reich seiend, nicht in Not«; Q.: Ren (nach 1243) (FB unbenãtet), SchwSp; E.: s. un, benætet; W.: nhd. DW-; L.: FB 373b (unbenãtet)

unbequõme, unbequõmo, mhd., Adv.: nhd. unbequem, unpassend, unwillig; Hw.: s. unbequÏme; Q.: Will (1060-1065) (FB unbequõmo), Elis (um 1300), Erlös; E.: ahd. unbikwõmo* 2, unbiquõmo*, Adv., unangenehm; W.: nhd. unbequem, Adv., unbequem, unzukommend, unzuträglich, DW 24, 319; L.: Lexer 245b (unbequõme), Lexer 464a (unbequõme)

unbequÏme, unbekÏme, mhd., Adj.: nhd. unbequem, unpassend, unbekömmlich, schädlich, unwillig; Hw.: s. unbequõme; Q.: EckhII (vor 1326), TvKulm, BDan, Hiob, HistAE (FB unbequÏme), NvJer; E.: ahd. unbikwõmi* 2, unbiquõmi*, Adj., unmöglich, unzugänglich; W.: nhd. unbequem, Adj., unbequem, unzukommend, unzuträglich, DW 24, 319; L.: Lexer 245b (unbequÏme), Lexer 464a (unbequÏme), Hennig (unbequÏme)

unbequÏmlich, mhd., Adj.: nhd. »unbequemlich«; Q.: Macc (vor 1332) (FB unbequÏmlich); E.: s. unbequÏme; W.: nhd. DW-; L.: FB 373a (unbequÏmlich)

unbequõmo, mhd., Adv.: Vw.: s. unbequõme

unbequÐme, mnd.?, Adj.: nhd. unbequem, unpassend, untauglich, unfähig, unangenehm; E.: s. un (1), bequÐme (1); L.: Lü 428b (unbequême)

unbequÐmelÆk***, mnd., Adj.: nhd. unbequem; Hw.: s. unbequÐmelÆke, unbequÐmelÆken; E.: s. unbequÐme, lÆk (3)

unbequÐmelÆke*, unbequemelik, mnd.?, Adv.: nhd. unbequem, unpassend, untauglich, unfähig, unangenehm; Hw.: s. unbequÐmelÆk, unbequÐmelÆken; E.: s. unbequÐmelÆk, unbequÐme, lÆke; L.: Lü 428b (unbequême/unbequêmelik[en])

unbequÐmelÆken*, unbequemeliken, mnd.?, Adv.: nhd. unbequem, unpassend, untauglich, unfähig, unangenehm; Hw.: s. unbequÐmelÆk, unbequÐmelÆke; E.: s. unbequÐmelÆk, unbequÐme, lÆken (1); L.: Lü 428b (unbequême/unbequêmelik[en])

unbequÐmich***, mnd., Adj.: nhd. unbequem, unfähig; Hw.: s. unbequÐmichhÐt; E.: s. unbequÐme, ich (2)

unbequÐmichhÐt*, unbequÐmichÐt*, unbequÐmicheit, mnd.?, F.: nhd. »Unbequemlichkeit«, Unfähigkeit, Unzukömmlichkeit, Belästigung, Widerwärtigkeit; ÜG.: lat. inconvenientia; I.: Lüt. lat. inconvenientia; E.: s. unbequÐmich, hÐt (1); L.: Lü 428b (unbequêmicheit)

unbera*, ahd., Adj.: Vw.: s. unberi*

unberõdelich***, mhd., Adj.: nhd. »unüberlegt«; Hw.: s. unberõdelÆchen; E.: s. unberat

unberõdelÆchen, mhd., Adv.: nhd. unüberlegt; E.: s. unberõten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unberõdelÆchen)

unberõden*, unberaden, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unberaten«, unbedachtsam, unversorgt, unverheiratet (Frauen); E.: s. un (1), berõden (3); L.: Lü 428b (unberaden)

unberahaft*, ahd., Adj.: Vw.: s. unberihaft*

unberahaftÆ*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. unberihaftÆ*

unberanti* 6, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. unfruchtbar; ne. barren (Adj.); ÜG.: lat. sterilis Gl, O, T, (taura) Gl; Q.: Gl (765), O, OT, T; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, beran

unberat, unberõt, unberettet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerettet, unbefreit, rettungslos verloren; Q.: MinnerII (FB unberõt), Herb (1190-1200); E.: s. un, berat, beretten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245b, Hennig (unberat)

unberõten, unberæten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unberaten«, unversorgt, arm, bloß, hilflos, zweckfrei, freiwillig, uneigennützig, unselbständig, unverheiratet; Q.: Ren, ErzIII, SGPr, HvNst, Tauler, Gnadenl (FB unberõten), Berth, Iw (um 1200), Karlmeinet, Neidh, Parz, ReinFu, Renner, RvEGer, SSp, StRMünch, Wh, WolfdD, WvRh; E.: s. un, berõten; W.: nhd. unberaten, Adj., unberaten, DW 24, 324; L.: Lexer 245b (unberõten), Lexer 464a (unberõten), Hennig (unberõten); Son.: SSp mnd.?

unberõtenlich***, unberõdenlich, mhd., Adj.: nhd. unüberlegt; Hw.: s. unberõtenlÆche; vgl. mnl. onberadenlike; W.: s. nhd. (ält.) unberatlich, Adj., unüberlegt, nicht beraten (Adj.), DW 24, 325; E.: s. un, berõtenlich

unberõtenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unüberlegt; E.: s. un, berõtenlÆche; W.: s. nhd. (ält.) unberatlich, Adv., unüberlegt, nicht beraten (Adv.), DW 24, 325; L.: Hennig (unberõtenlÆche)

unberÏtenlÆchen*, mhd., Adv.: nhd. »unüberlegt«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unberÏtenlÆchen), Chr; E.: s. un, unberõtenlÆche; W.: s. nhd. (ält.) unberatlich, Adv., unüberlegt, nicht beraten (Adv.), DW 24, 325; L.: FB 373b (unberÏtenlÆchen)

unberÐdet* (1), unberÐt*, unbereit, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht bereitet, nicht vorhanden; E.: s. un (1), berÐdet (1); L.: Lü 428b (unbereit)

unberÐdet* (2), unberedet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unberedet«, frei von Klage seiend, nicht gerichtlich verklagt; E.: s. un (1), berÐdet (2); L.: Lü 428b (unberedet)

unbereht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbereht

unberehtet, unbereht, mhd., Adj.: nhd. nicht vor Gericht gebracht, nicht zur gerichtlichen Verhandlung gebracht; Hw.: vgl. mnl. onberecht; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. un, berehtet; W.: nhd. (ält.) unberechtet, Adj., nicht vor Gericht gebracht, DW 24, 327; L.: Lexer 245b (unberehtet)

unbereit (2), mhd., Adj.: Vw.: s. unbereite (2)

unbereit (1), mhd., Adj.: Vw.: s. unbereite (1)

unbereite* (2), unbereit, mhd., Adv.: nhd. ungeschickt, unbehilflich, ohne bezahlt zu haben; Q.: Lilie (FB unbereit), Krone (um 1230); E.: s. un, bereite; W.: nhd. unbereit, Adv., unbereit, DW 24, 328; L.: Lexer 245b (unbereit)

unbereite (1), unbereit, umbereit, mhd., Adj.: nhd. unbereitwillig, unzugänglich, nicht vorhanden, ungeschickt, unfähig, nicht bereit, nicht bereit gemacht, unfertig, nicht unausgestattet, ohne bezahlt zu haben, unsicher, ungewiss, unvorbereitet, ungerüstet, unbewaffnet, unausgerüstet, unempfänglich, unvoreingenommen; Q.: RWchr, ErzIII, EckhV, Parad, Tauler, Teichn (FB unbereit), GrRud (Ende 12. Jh.), Karlmeinet, Krone, Nib, Parz, Roseng, Suchenw, Trist, Walth, Urk; E.: s. un, bereit; W.: nhd. (ält.) unbereit, Adj., unbereit, DW 24, 328; L.: Lexer 245b (unbereit), Lexer 464a (unbereit), Hennig (unbereit), WMU (unbereit 247 [1275] 6 Bel.)

unbereitschaft, mhd., st. F.: nhd. mangelnde Bereitschaft; Hw.: vgl. mnl. onbereitscap; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB unbereitschaft); E.: s. un, bereit, schaft; W.: nhd. (ält.) Unbereitschaft, F., »Unbereitschaft«, DW 24, 329; L.: Hennig (unbereitschaft)

un‑ber‑en 9, afries., Adj.: nhd. »ungeboren«, unfrei geboren; ne. born unfree; Hw.: s. un‑e‑ber‑en, ber-a* (2); Q.: W, E, S; E.: s. un‑, ber-a* (2); R.: the‑t un-ber-n‑a bê‑n, afries.: nhd. Zahnwurzel; ne. root (N.); L.: Hh 117b, Hh 178, Rh 1100a

un-ber-end-e, ae., Adj.: nhd. unerträglich, unfruchtbar; ÜG.: lat. importabilis Gl, sterilis Gl; E.: s. un‑, ber-an; L.: Hall/Meritt 371a

unberende*, unbernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unfruchtbar; Q.: RWchr (um 1254), Apk (FB unbernde), MarGr; E.: s. un, beren, berende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245c (unbernde), Hennig (unbernde)

un-ber-end-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ber-end-n’s‑s

un‑ber‑end‑n’s-s, un-ber-end-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unfruchtbarkeit, Unfruchtbarkeit des Geistes, Sünd​haftigkeit; ÜG.: lat. sterilitas Gl; I.: Lüt. lat. sterilitas; E.: s. un‑, *ber-end-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 201

unberespet, unbereffet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungetadelt, ungestraft; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unberespet); E.: s. un, berespet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unberespet)

unberhaft, umperhaft, unwarhaft, mhd., Adj.: nhd. unfruchtbar, nicht zeugungsfähig; ÜG.: lat. sterilis PsM; Hw.: s. unberhaftic; Q.: Trudp (vor 1150), Mar, PsM, RAlex, RWchr, Vät, Gund, EckhII, EvSPaul, EvA, Teichn, KvMSph, Schachzb, WernhMl, EvPass (FB unberhaft), Albrecht, AntichrL, Berth, BdN, Chr, HeinzelSJ, Litan, RvEBarl, SchwPr, UvEtzWh; E.: s. ahd. unberihaft* 2, unberahaft*, Adj., unfruchtbar; W.: nhd. (ält.) unbärhaft, Adj., unfruchtbar, DW 24, 245; L.: Lexer 245c (unberhaft), Hennig (unberhaft)

unberhaftic, mhd., Adj.: nhd. unfruchtbar, nicht zeugungsfähig; ÜG.: lat. sterilis PsM; Hw.: s. unberhaft; Q.: PsM (vor 1190), EvPass, Parad, EvA (FB unberhaftic), Elis, PrLeys; E.: s. unberhaft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245c (unberhaftic), Hennig (unberhaftic)

unberhafticheit, mhd., st. F.: nhd. Unfruchtbarkeit, Untauglichkeit; Q.: Trudp (vor 1150) (FB unberhaftic); E.: s. unberhaftic, heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245c (unberhafticheit)

unberi* 3, unbera*, ahd., Adj.: nhd. unfruchtbar; ne. barren (Adj.); ÜG.: lat. infecundus Gl, sterilis Gl, O; Q.: Gl, O (863-871); I.: Lüt. lat. infecundus?; E.: s. un, beran

unberichtet, unbericht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht in Ordnung, ungeordnet, unverständig; E.: s. un (1), berichtet; L.: Lü 428b (unbericht[et])

unberichtlichÐt*, unberichtlicheit, mnd.?, F.: nhd. Unverbesserlichkeit; E.: s. unberichtlÆk, hÐt (1); L.: Lü 428b (unberichtlicheit)

unberichtlÆk*, unberichtlik, mnd.?, Adj.: nhd. sich nicht berichtigen lassend, hartnäckig in seinen Irrtümern verharrend; E.: s. unberichtet?, lÆk (3); L.: Lü 428b (unberichtlik)

unberihaft* 2, unberahaft*, ahd., Adj.: nhd. unfruchtbar; ne. barren (Adj.); ÜG.: lat. infecundus NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. infecundus; E.: s. un, berahaft; W.: s. mhd. unbërhaft, Adj., unfruchtbar; nhd. (ält.) unbärhaft, Adj., unfruchtbar, DW 24, 245

unberihaftÆ* 4, unberahaftÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unfruchtbarkeit; ne. barrenness; ÜG.: lat. sterilitas Gl, N, NGl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.), N, NGl; I.: Lüt. lat. infecunditas?; E.: s. un, berahaftÆ

unberiht, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. unberihtet

unberihtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unberichticheit

unberihtekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unberihticheit

unberihtet, unberiht, umberihtet, umberiht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unberichtet«, ungeordnet, ungeschlichtet, unberichtigt, ungebüßt, ungesorgt, nicht ausgeführt, schlecht ausgeführt, vernachlässigt, ungehörig, nicht unterwiesen, unbelehrt, unkundig, unordentlich, führerlos, richtungslos, rechtlos, ununterrichtet, unbeeinflusst; Hw.: vgl. mnl. onbericht; Q.: Ren, RWchr, Vät, Ot, Tauler, Seuse, Teichn (unberihtet), Brun (umberiht) (FB unberihtet), Beisp, Bit, Chr, Freid, Herb, Just, Nib, NvJer, OrtnAW, RvEGer, Spec (um 1150), Suchenw, WälGa; E.: s. un, berihtet; W.: nhd. (ält.) unberichtet, Adj., unberichtet, DW 24, 330; L.: Lexer 245c (unberihtet), Hennig (unberihtet)

unberihtic***, mhd., Adj.: nhd. »ungeordnet«; E.: s. un, berihtic

unberihticheit, unberichtecheit, unberihtekeit, mhd., st. F.: nhd. Unordnung; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unberihtecheit); E.: s. un, berihticheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unberehtekeit)

unberiuwen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbereut«; Q.: Apk (vor 1312) (FB unberiuwen); E.: s. un, beriuwen (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 373b (unberiuwen)

unberlich, mhd., Adj.: nhd. unfruchtbar, ungeboren; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unberlich); E.: s. un, berlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245c (unberlich)

unbernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. unberende

unberochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelöscht; Q.: Wh (um 1210); E.: s. un, berochen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unberochen)

unberæpen*, unberopen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unberufen«, unbescholten; E.: s. un (1), beræpen (2); L.: Lü 428b (unberopen)

unberæten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unberõten

unberoubet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unberaubt, ganz, vollständig, nicht beraubt, versehen (Adj.); Q.: GTroj, Ot (FB unberoubet), JTit, PleierMel, Suchenw, Tit (nach 1217); E.: s. un, beroubet; W.: nhd. unberaubt, Adj., unberaubt, DW‑; L.: Lexer 245c (unberoubet), Hennig (unberoubet)

unberoufet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungestraft; Q.: HistAE (1338-1345) (FB unberoufet); E.: s. un, beroufet; W.: nhd. DW-; L.: FB 373b (unberoufet)

unberævet*, unberovet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unberaubt; E.: s. un (1), berævet; L.: Lü 428b (unberovet)

unberðchet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unberuochet

unberüchtet*, unberuchtet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht berüchtigt, unbescholten; Hw.: s. unberüchtich; E.: s. un (1), berüchtet; L.: Lü 428b (unberuchtet)

unberüchtich*, unberuchtich, mnd.?, Adj.: nhd. nicht berüchtigt, unbescholten; Hw.: s. unberüchtet; E.: s. un (1), berüchtich; L.: Lü 428b (unberuchtet/unberuchtich)

unberüeret, unberüert, unberuort, unberuoret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unberührt; Q.: EckhI, EckhIII, EckhV, Seuse (FB unberüeret), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, berüeret; W.: nhd. unberührt, Adj., unberührt, DW 24, 333; L.: Hennig (unberüeret)

unberüerlich, unberðrlich, mhd., Adj.: nhd. »unberührlich«, unbeweglich, unbewegt; Q.: EckhI (vor 1326), EckhIII (FB unberüerlich); E.: s. un, berüerlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245c (unberüerlich), Hennig (unberüerlich), FB 373b (unberüerlich)

unberüerlicheit, unberüerlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Unbewegtheit; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB unberüerlÆcheit); E.: s. un, berüerlicheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unberüerlicheit)

unberüert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unberüeret

unberuochet, unberðchet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vernachlässigt, unversorgt, ungeschützt, übersehen (Adj.), unbeachtet; Q.: RAlex, LvReg, Vät, HvNst (FB unberuochet), JTit, Kudr, OrtnAW, Parz (1200-1210), RvEBarl; E.: ahd. unbiruohhit* 1, unbiruochit*, umbiroht*?, (Part. Prät.=)Adj.?, vernachlässigt, unversorgt?; s. mhd. un, beruochet; W.: nhd. DW-; R.: wÆsheit unberuochet: nhd. unerfahren; L.: Lexer 245c (unberuochet), Lexer 464a (unberouchet), Hennig (unberuochet), FB 373b (unberuochet)

unberuoret, unberuort, mhd., Adj.: Vw.: s. unberüeret

unberuort, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unberüeret

unberðrlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unberüerlich

unberǖwet*, unberuwet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbereut, ohne Reue seiend; E.: s. un (1), berǖwet; L.: Lü 428b (unberuwet); Son.: langes ü
unberve, mnd.?, Adj.: Vw.: s. unbederve; L.: Lü 428b (unberve)

unbesachet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. missgestaltet; Q.: Hadam (14. Jh.); E.: s. un, besachet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245c (unbesachet)

unbesat, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbesetzet

unbesat, unbesettet*, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesetzt, nicht in Beschlag genommen, ohne Bewohner seiend; Hw.: s. beset; E.: s. un (1), besat; L.: Lü 428b (unbesat)

unbesatzt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbesetzet

unbeschaben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschädigt, ungeglättet; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. un, beschaben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245c (unbeschaben), Hennig (unbeschaben)

unbeschõdiget*, unbeschadiget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschädigt, ungeschädigt; Hw.: s. unbeschÐdiget; E.: s. un (1), beschõdiget; L.: Lü 428b (unbeschediget/unbeschadiget)

unbeschaffen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nichts ausgerichtet habend; E.: s. un (1), beschaffen (2); L.: Lü 428b (unbeschaffen)

unbeschaffen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht erschaffen (Adj.), missgestaltet; Q.: KvMSel (1359) (FB unbeschaffen); E.: s. un, beschaffen; W.: nhd. (ält.) unbeschaffen, Adj., unerschaffen, DW 24, 335; L.: Lexer 245c (unbeschaffen)

unbescharet*, unbeschart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschmälert; Q.: Vät (1275-1300) (FB unbeschart); E.: s. un, beschart, bescharen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245c (unbeschart)

unbeschart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbescharet*

unbeschatzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesteuert, unberaubt, unbeschädigt, nicht nach seinem Wert geschätzt; Q.: Hiob (1338) (FB unbeschatzet), Hadam; E.: s. un, beschatzet; W.: nhd. (ält.) unbeschatzt, Adj., unbesteuert, DW 24, 336; L.: Lexer 245c (unbeschatzet)

unbeschÐdelÆk*, unbeschÐdelik, mnd.?, Adj.: nhd. ungebührlich; Hw.: s. unbeschÐdenlÆk; E.: s. un (1), beschÐdelÆk, unbeschÐden, lÆk (3); L.: Lü 428b (unbeschêde[n]lik)

unbeschÐdelÆke*, unbeschÐdelike, mnd.?, Adv.: nhd. ohne einen Unterschied zu machen, unverständig, auf eine das richtige Maß nicht kennende Weise (F.) (2); ÜG.: lat. indifferenter; Hw.: s. unbeschÐdenlÆke, unbeschÐdelÆken; I.: Lüt. lat. indifferenter?; E.: s. unbeschÐden, lÆke; L.: Lü 428b (unbeschêde[n]like[n])

unbeschÐdelÆken*, unbeschÐdeliken, mnd.?, Adv.: ohne einen Unterschied zu machen, unverständig, auf eine das richtige Maß nicht kennende Weise (F.) (2); ÜG.: lat. indifferenter; Hw.: s. unbeschÐdelÆke, unbeschÐdenlÆken; I.: Lüt. lat. indifferenter?; E.: s. un (1), schÐdelÆken, unbeschÐden, lÆken (1); L.: Lü 428b (unbeschêde[n]like[n])

unbeschÐden, unbescheiden, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unabgesondert, ohne unterscheidendes Merkmal seiend, nicht zu unterscheiden seiend, übermäßig, maßlos, unverständig, rücksichtslos, ungebührlich, grob; E.: s. un (1), beschÐden (3); L.: Lü 428b (unbeschêden)

unbeschÐdenhÐt*, unbeschÐdenheit, mnd.?, F.: nhd. Ungebührlichkeit, widerrechtliches Benehmen, rücksichtsloses Benehmen, Unverstand; Hw.: s. unbeschÐt; E.: s. unbeschÐden, hÐt (1); L.: Lü 428b (unbeschêdenheit)

unbeschÐdenlÆk***, unbeschÐdenlik, mnd.?, Adj.: nhd. ungebührlich; Hw.: s. unbeschÐdenlÆke, unbeschÐdenlÆken, unbeschÐdelÆk; E.: s. un (1), beschÐdenlÆk (1), unbeschÐden, lÆk (3); L.: Lü 428b (unbeschêde[n]lik)

unbeschÐdenlÆke*, unbeschÐdelike, mnd.?, Adv.: nhd. ohne einen Unterschied zu machen, unverständig, auf eine das richtige Maß nicht kennende Weise (F.) (2); ÜG.: lat. indifferenter; Hw.: s. unbeschÐdelÆke, unbeschÐdenlÆken; I.: Lüt. lat. indifferenter?; E.: s. unbeschÐdenlÆk, unbeschÐden, lÆke; L.: Lü 428b (unbeschêde[n]like[n])

unbeschÐdenlÆken*, unbeschÐdenliken, mnd.?, Adv.: nhd. ohne einen Unterschied zu machen, unverständig, auf eine das richtige Maß nicht kennende Weise (F.) (2); ÜG.: lat. indifferenter; Hw.: s. unbeschÐdenlÆke, unbeschÐdelÆken; I.: Lüt. lat. indifferenter?; E.: s. unbeschÐdenlÆk, unbeschÐden, lÆken (1); L.: Lü 428b (unbeschêde[n]like[n])

unbeschÐdiget*, unbeschediget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschädigt, ungeschädigt; Hw.: s. unbeschõdiget; E.: s. un (1), beschÐdiget; L.: Lü 428b (unbeschediget)

unbeschÐdinge*, unbeschÐdunge, mnd.?, F.: nhd. Unmaß, Unmäßigkeit; E.: s. unbeschÐden, un (1), beschÐdinge (3); L.: Lü 428b (unbeschêdunge)

unbescheide, umbescheide, mhd., st. N.: nhd. Unkenntnis; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. un, bescheide; W.: s. nhd. (ält.) Unbescheid, M., Unklugheit, Unverständigkeit, DW 24, 337; L.: Lexer 245c (unbescheide), Hennig (unbescheide)

unbescheidelich, mhd., Adj.: nhd. ungebührlich, unvernünftig, unbelehrt, unpassend, unrecht, rücksichtslos; Hw.: vgl. mnl. onbescheidelijc; E.: s. un, bescheidenlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbescheidelich)

unbescheidelÆche, mhd., Adv.: nhd. ungebührlich, unvernünftig, unbelehrt, unpassend, unrecht, rücksichtslos; ÜG.: lat. (discretio) BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. unbescheidelich; W.: nhd. DW‑

unbescheiden (2), umbescheiden, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unvernünftig, töricht, unwissend, unklug, maßlos, rücksichtslos, grausam; E.: s. un, bescheiden; W.: nhd. unbescheiden, Adv., unbescheiden, DW‑; L.: Lexer 245c (unbescheiden), Hennig (unbescheiden)

unbescheiden (1), umbescheiden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht zugewiesen, unentschieden, unbestimmt, ohne Bescheid, ratlos, maßlos, ungebührlich, unverständig, ungezogen, rücksichtslos, ruchlos, unvernünftig, töricht, unwissend, unklug, grausam; Q.: Ren, RWchr, Brun, SGPr, Seuse, WernhMl (FB unbescheiden), Bit, Hartm, Helbl, Iw, Martina, NibA, NvJer, Parz, Rol (um 1170), Teichn, Tund, UvLFrd, Walth, Wig, WvRh; E.: s. un, bescheiden; W.: nhd. unbescheiden, Adj., unbescheiden, DW‑; L.: Lexer 245c (unbescheiden), Hennig (unbescheiden)

unbescheidenheit, mhd., st. F.: nhd. »Unbescheidenheit«, Ungebührlichkeit, Unverständigkeit, Unüberlegtheit, Rücksichtslosigkeit, unziemliche Handlung, Maßlosigkeit; ÜG.: lat. improbitas BrTr; Hw.: vgl. mnl. onbescheidenheit, mnd. unbeschêdenheit; Q.: ErzIII, SGPr, GTroj, HvBurg (FB unbescheidenheit), Boner, BrTr, Elis, KlKsr, KvWTroj, Mai, NibA (nach 1200?), Parz, PassI/II, SalMor, StRPrag, Teichn, Virg, WälGa; E.: s. un, bescheidenheit; W.: nhd. Unbescheidenheit, F., Unbescheidenheit, DW 24, 339; L.: Lexer 245c (unbescheidenheit), Hennig (unbescheidenheit)

unbescheidenlich, umbescheidenlich, unwescheidelich, umwescheidelich, mhd., Adj.: nhd. ungebührlich, unvernünftig, unbelehrt, unpassend, unrecht, rücksichtslos; Hw.: vgl. mnl. onbescheidelijc, mnd. unbeschedenlik; Q.: Secr (FB unbescheidenlich), Wh (um 1210); E.: s. un, bescheidenlich; W.: nhd. (ält.) unbescheidenlich, Adj., unbescheiden, DW 24, 340; L.: Lexer 245c (unbescheidenlich), Lexer 464b (unbescheidenlich), Hennig (unbescheidenlich)

unbescheidenlÆche, umbescheidenlÆche, unwescheidelÆche, umwescheidelÆche, mhd., Adv.: nhd. ungebührlich, unbillig, unverständig, unangemessen, rücksichtslos, unvernünftig, unbelehrt, unpassend, unrecht; Hw.: vgl. mnl. onbescheidelike, mnd. unbeschedenlike; Q.: ErzIII, Brun (FB unbescheidenlÆche), Bit, Chr, Er (um 1185), Flore, LivlChr, Parz, WälGa, Urk; E.: s. un, bescheidenlÆche; W.: nhd. (ält.) unbescheidenlich, Adv., unbescheiden, DW 24, 340; L.: Lexer 245c (unbescheidenlÆche), Hennig (unbescheidenlÆche), WMU (unbescheidenlÆche 3566 [13. Jh.] 1 Bel.)

unbescheidenunge, mhd., st. F.: nhd. Ungebührlichkeit, Unverständigkeit, Unvernunft; Q.: WälGa (1215/16); E.: s. un, bescheidenunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245c (unbescheidenunge), Hennig (unbescheidenunge)

unbescheit, mhd., st. M., st. N.: nhd. Ungebührlichkeit, Unverständigkeit; E.: s. un, bescheit; W.: nhd. (ält.) Unbescheid, M., Unklugheit, Unverständigkeit, DW 24, 337; L.: Lexer 245c (unbescheit)

unbescheldlÆk*?, unbeschellik, mnd.?, Adj.: nhd. untadelhaft; ÜG.: lat. irreprehensibilis; I.: Lüt. irreprehensibilis?; E.: s. un (1), bescheldlÆk; L.: Lü 428b (unbeschellik)

unbeschellik, mnd.?, Adj.: Vw.: s. unbescheldlÆk; L.: Lü 428b (unbeschellik)

unbeschempet*, unbeschempt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeschimpft«, ohne Schimpf geschehend, ohne Misshandlung geschehend; Hw.: s. unbeschimpet; E.: s. un (1), beschempet; L.: Lü 428b (unbeschempt)

unbescheret*, unbeschert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. versagt; E.: s. un, bescheret; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbeschert)

unbeschert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbescheret*

unbeschÐt, mnd.?, F.?: nhd. Ungebührlichkeit, widerrechtliches Benehmen, rücksichtsloses Benehmen, Unverstand; Hw.: s. unbeschÐdenhÐt; E.: s. unbeschÐden; L.: Lü 428b (unbeschêt)

unbeschicket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht passlich gestaltet, unförmlich; E.: s. un (1), beschicket; L.: Lü 428b (unbeschicket)

unbeschimpet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeschimpft«, ohne Schimpf geschehend, ohne Misshandlung geschehend; Hw.: s. unbeschempet; E.: s. un (1), beschimpet; L.: Lü 428b (unbeschempt/unbeschimpet)

unbeschirmet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeschirmt«; Q.: PsMb (um 1350) (FB unbeschirmet); E.: s. un, beschirmet; W.: nhd. unbeschirmt, Adj., unbeschirmt, DW‑; R.: niht unbeschirmet lõn: nhd. nicht schutzlos überlassen (V.); L.: Lexer 464b (unbeschirmet)

unbescholten, umbescholten, unbescholden, umbescholden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbescholten, ungescholten, unangefochten, unbesiegt; Q.: Ren, RWh, DSp, GTroj, Ot (FB unbescholten), En, Glaub (1140-1160), JTit, Karlmeinet, NibA, Rab, SchwSp, Sigen, Virg, Wh; E.: s. un, bescholten; W.: nhd. unbescholten, Adj., unbescholten, DW 24, 344; L.: Lexer 464b (unbescholten), Hennig (unbescholten)

unbeschãnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschönigt, tatsächlich; Q.: RWh (1235-1240) (FB unbeschãnet), Martina; E.: s. un, beschãnet; W.: nhd. DW-; R.: ez ist unbeschãnet: nhd. es ist leider wahr; L.: Lexer 464b (unbeschãnet)

unbeschoren*, unbeschorn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschoren«, bärtig, vollbärtig; Hw.: vgl. mnl. onbeschoren, mnd. unbeschoren; Q.: Enik (um 1272) (FB unbeschorn); E.: s. un, beschoren; W.: nhd. (ält.) unbeschoren, Adj., nicht geschoren, unbeschnitten, DW 24, 345; L.: Lexer 464b (unbeschorn)

unbeschæren*, unbeschoren, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschoren (Haar oder Bart), nicht rasiert; E.: s. un (1), beschæren (2); L.: Lü 429a (unbeschoren)

unbeschorn, mhd., Adj.: Vw.: s. unbeschoren

unbeschrÆet*, unbeschrÆt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unangekündigt, unverklagt; Q.: Parz (1200-1210), WartbE.: s. un, beschrÆen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbeschrÆt)

unbeschrÆflÆk*, unbeschrÆflik, mnd.?, Adj.: nhd. »unbeschreiblich«, unbeschreiblich groß; E.: s. un (1), beschrÆflÆk; L.: Lü 429a (unbeschrîflik)

unbeschrÆt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbeschrÆet*

unbeschræmet*, unbeschromet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. uneingeschüchtert; E.: s. un (1), beschræmet; L.: Lü 429a (unbeschromet)

unbesecht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverleumdet; E.: s. un (1), besecht; L.: Lü 429a (unbesecht)

unbeseiet*, unbeseit, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesät; E.: s. un (1), beseiet; L.: Lü 429a (unbeseit)

unbesÐndes, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adv.: nhd. unbesehen, ohne es zu besehen; E.: s. unbesÐnt; L.: Lü 429a (unbeseêndes)

unbesenget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unversengt; Q.: Boner, KvWLd (1250-1287); E.: s. un, besenget; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbesenget)

unbesÐnt***, mnd., (verneintes Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unbesehend«; Hw.: s. unbesÐndes; E.: s. un (1), besÐnt (2)

unbeset, unbesettet*, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht besetzt, nicht in Beschlag genommen, ohne Bewohner seiend; Hw.: s. unbesat; E.: s. un (1), beset (2); L.: Lü 429a (unbeset)

unbesÐten*, unbeseten, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbesessen«, ohne festen Besitz seiend, nicht ansässig; E.: s. un (1), besÐten; L.: Lü 429a (unbeseten)

unbesetzet, unbesatzt, unbesat, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbesetzt«, unbewohnt, unbebaut, unverlehnt; Q.: Vät (1275-1300) (unbesat) (FB unbesetzet), Chr, KvWTroj, Urk; E.: s. un, besetzet, besetzen; W.: s. nhd. unbesetzt, Adj., unbesetzt, DW 24, 355; L.: Lexer 464b (unbesatzt), WMU (unbesetzet 1718 [1293] 2 Bel.)

unbesezze, mhd., sw. M.: nhd. im umliegenden Land Ansässiger, Nachbar, Anwohner, Auflauerer, Nachsteller; E.: s. unbe, sezze; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbesezze)

unbesezzen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbesessen«, frei, unbelastet, nicht ansässig; Hw.: vgl. mnl. unbeseten, mnd. unbeseten; Q.: RAlex (1220-1250), Vät, Tauler (FB unbesezzen), Urk; E.: s. un, besezzen; W.: nhd. (ält.) unbesessen, Adj., nicht besessen, DW 24, 355; R.: unbesezzen mit: nhd. nicht befasst mit, unabhängig von; R.: an vorhte unbesezzen: nhd. frei von Furcht; L.: Lexer 464b (unbesezzen), Hennig (unbesezzen), WMU (unbesezzen 2 [1227] 4 Bel.)

unbesezzen (2), mhd., (Part. Prät.=)Sb.: nhd. »Unbesessener«, Freier (M.) (1); E.: s. unbesezzen (1); W.: nhd. DW-; R.: die unbesezzenen: nhd. die asketisch Lebenden, die Genügsamen; L.: Lexer 464b (unbesezzen)

unbesigelet*, unbesigelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesiegelt; Q.: Chr, Urk (1292); E.: s. un, besigelen; W.: nhd. unbesiegelt, Adj., unbesiegelt, DW 24, 356; L.: WMU (unbesigelt 1524 [1292] 1 Bel.)

unbesiht, mhd., st. F.: nhd. Mangel an Umsicht, Unvorsichtigkeit, Sorglosigkeit, Versehen, mangelndes Sehvermögen; Q.: Ren, LvReg, Ot, Teichn (FB unbesiht), Er (um 1185), Krone, Serv; E.: s. un, besiht; W.: nhd.? (ält.) Unbesicht, F., Sorglosigkeit, DW 24, 356; L.: Lexer 245c (unbesiht), Hennig (unbesiht)

unbesihtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unbesihticheit

unbesihtic***, mhd., Adj.: nhd. unvorsichtig; Hw.: s. unbesihticheit*; E.: s. unbesiht; W.: nhd. (ält.) unbesichtig, Adj., unvorsichtig, überlegungslos, DW 24, 356

unbesihticheit*, unbesihtecheit, mhd., st. F.: nhd. Mangel an Umsicht, Unvorsichtigkeit, Sorglosigkeit, Versehen, Augenleiden; Q.: LvReg (1237-1252), Ot, Teichn (FB unbesihtecheit); E.: s. unbesihtic, heit; W.: nhd.? (ält.) Unbesichtigkeit, F., Sorglosigkeit, DW 24, 356; L.: Lexer 245c (unbesihtecheit)

unbesinnet, unbesint, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. besinnungslos, ohnmächtig, gedankenlos, töricht, einfältig, unsinnig, unbesonnen, verrückt; ÜG.: lat. brutus STheol, insensibilis STheol; Q.: LvReg (1237-1252), Secr, WvÖst, Ot, STheol, Teichn (FB unbesinnet), Boner, Chr, Hadam, JTit, Reinfr, Suchenw, Vintl; E.: s. un, besinnet; L.: Lexer 245c (unbesinnet), Hennig (unbesint)

unbesinneticlich*, unbesinteclich*, mhd., Adj.: nhd. gedankenlos; E.: s. un, besinnteclich; W.: nhd. DW‑

unbesinneticlÆche*, unbesinteclÆche, unbesintklich, mhd., Adv.: nhd. gedankenlos; Q.: Seuse (unbesinktlich) (FB unbesinteclÆche); E.: s. un, besinteclÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbesinteclÆche)

unbesint, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbesinnet

unbesinteclich*, mhd., Adj.: Vw.: s. unbesinneticlich*

unbesinteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unbesinneticlÆche

unbesintklich, mhd., Adv.: Vw.: s. unbesinneticlÆche

unbeslagen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeschlagen«, unbespannt; Q.: Pilgerf (FB unbeslagen), Parz (1200-1210); E.: s. un, beslagen; W.: nhd. unbeschlagen, Adj., unbeschlagen, DW 24, 341; L.: Hennig (unbeslagen)

unbeslõn*?, unbeslagen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeschlagen«?, ungelöscht?; E.: s. un (1), beslõn (3); L.: Lü 429a (unbeslagen)

unbesliffen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht zu Fall gekommen; Q.: Apk (vor 1312) (FB unbesliffen); E.: s. un, besliffen; W.: nhd. unbeschliffen, Adj., unbeschliffen, DW‑; L.: Lexer 245c (unbesliffen)

unbeslÆpet*, unbeslipet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschliffen; E.: s. un (1), beslÆpet; L.: Lü 429a (unbeslipet)

unbeslætet*, unbeslotet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Schloss seiend; ÜG.: lat. (castrum); E.: s. un (1), beslætet; L.: Lü 429a (unbeslostet)

unbeslozzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschlossen, nicht verschlossen; Hw.: vgl. mnl. onbesloten; Q.: HvNst, EckhIII, Seuse, Cranc, WernhMl (FB unbeslozzen), Albrecht (1190-1210), Beisp, JTit; E.: s. un, beslozzen, besliezen; W.: nhd. (ält.) unbeschlossen, Adj., unverschlossen, unentschlossen, DW 24, 342; R.: unbeslozzen klæster: nhd. »unverschlossenes Kloster«, Kloster ohne Klausur; L.: Lexer 464b (unbeslozzen), Hennig (unbeslozzen)

unbeslozzenlich***, mhd., Adj.: nhd. unverschlossen; E.: s. unbeslozzen, lich

unbeslozzenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unverschlossen; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB unbeslozzenlÆche); E.: s. unbeslozzen, lÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbeslozzenlÆche)

un-be-smi-t-en, ae., Adj.: nhd. rein, fleckenlos, makellos; ÜG.: lat. impollutus Gl; E.: s. un‑, be, smÆ-t-an; L.: Hall/Meritt 371a

unbesmittet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbefleckt, rein; Hw.: s. ungesmittet; E.: s. un (1), besmittet; L.: Lü 429a (unbesmittet)

unbesnabet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht strauchelnd, nicht geschädigt, ungefährdet, unbeschädigt; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, besnabet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245c (unbesnabet), Hennig (unbesnabet)

unbesnÆet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeschneit«, schneefrei; Q.: HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. un, besnÆet; W.: nhd. unbeschneit, Adj., unbeschneit, DW‑; L.: Hennig (unbesnÆet)

unbesniten, umbesniten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschnitten, unzerschnitten, unbeschädigt, grob, unwissend, nicht an der Vorhaut beschnitten, ungeglättet, grob, roh, frech; ÜG.: lat. incircumcisus STheol; Q.: RWchr, Brun, SGPr, HvNst, BDan, Seuse, Teichn, Cranc (FB unbesniten), Berth, Gen (1060-1080), NvJer, Parz, PassI/II, PleierMel, STheol; E.: ahd. unbisnitan* 1, (Part. Prät.=)Adj., unbeschnitten; W.: nhd. unbeschnitten, (Part. Prät.=)Adj., unbeschnitten, nicht beschnitten, DW 24, 342; L.: Lexer 245c (unbesniten), Hennig (unbesniten)

unbesnitene, mhd., sw. M.: nhd. »Unbeschnittener«; Q.: RWchr (um 1254), Berth (FB unbesnitene); E.: s. unbesniten, besnitene; W.: nhd. DW-; L.: FB 374a (unbesnitene)

unbesȫket* (1), unbesocht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbesucht«, nicht untersucht,, unaufgefordert, nicht gefragt seiend, unerfahren; E.: s. un (1), besȫket; L.: Lü 429a (unbesocht); Son.: langes ö
unbesȫket* (2), unbesocht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adv.: nhd. unerfahren, aus Dummheit; E.: s. unbesȫket (1); L.: Lü 429a (unbesocht/unbesocht); Son.: langes ö
unbesȫkethÐt*, unbesochtheit, mnd.?, F.: nhd. Unerfahrenheit; E.: s. unbesȫket, hÐt (1); L.: Lü 429a (unbesochtheit); Son.: langes ö
unbesorget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbesorgt«, nicht versorgt, sorglos, ohne Gefahr befürchten zu müssen seiend, ohne auf die Gefahr aufmerksam gemacht zu sein (V.) seiend, unerwartet; E.: s. un (1), besorget; L.: Lü 429a (unbesorget)

unbesorget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesorgt, sorglos, nicht inachtgenommen, ohne Vorsorge getroffen zu haben, rücksichtslos, ohne Rücksicht handelnd; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unbesorget), Chr, Hadam; E.: s. un, besorget; W.: nhd. unbesorgt, Adj., unbesorgt, DW 24, 361; L.: Lexer 246a (unbesorget), Hennig (unbesorget)

unbesparet*, unbespart, unbesperret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unversperrt, unverschlossen, offen, uneingesperrt; Q.: Ren (FB unbespart), Albert (1190-1200), Elis, Wh; E.: s. un, besparet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246a (unbespart)

unbespart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbesparet*

unbespÐret*, unbesperet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehindert; E.: s. un (1), bespÐret; L.: Lü 429a (unbesperet)

unbespÐringe*, unbesperinge, mnd.?, F.: nhd. Hindernislosigkeit, Freiheit; E.: s. un (1), bespÐringe; L.: Lü 429a (unbesperinge)

unbesprochen (2), unbesprochene*, mhd., Adv.: nhd. unbelästigt, wortlos; E.: s. mhd. unbesprochen (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbeprochen)

unbesprochen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesprochen, von übler Nachrede frei, unbescholten, nicht gerichtlich verfolgt, unbelästigt, wortlos; Q.: Mar (1172-1190), Teichn (FB unbesprochen), Helbl, Krone, Wig, Urk; E.: s. ahd. unbisprohhano* 1, unbisprochano*, (Part. Prät.=)Adv., unbestreitbar, widerspruchslos; W.: nhd. unbesprochen, Adj., unbesprochen, DW‑; L.: Lexer 246a (unbesprochen), WMU (unbesprochen 95 [1265] 10 Bel.)

unbesprochenlich, mhd., Adj.: nhd. »unbesprochen«; Q.: Mar (1172-1190) (FB unbesprochenlich); E.: s. unbesprochen, lich; W.: nhd. DW‑

unbesprochenlÆche, mhd., Adv.: nhd. frei von übler Nachrede; Q.: Teichn (FB unbesprochenlÆche), Mar (1172-1190); E.: s. unbesprochen, lich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 464b (unbesprochenlÆche)

unbespræken*, unbesproken, umbespræken, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbesprochen«, nicht verrufen (Adj.), unbescholten, gut beleumundet, sich nicht besprochen habend; Q.: Ssp (1221-1224) (umbespræken); E.: s. un (1), bespræken; L.: Lü 429a (unbesproken)

unbestõdet*, unbestadet, umbestadet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unausgestattet; Q.: Ssp (1221-1224) (umbestadet); E.: s. un (1), bestõdet; L.: Lü 429a (unbestadet)

unbestalt, unbestellet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unversorgt; Q.: Lexer (nach 1477); E.: s. un, bestalt; W.: s. nhd. unbestellt, Adj., unbestellt, unversorgt, DW 24, 368; L.: Hennig (unbestalt)

unbestanden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbekämpft, unangefochten; Q.: NvJer, Roseng (13. Jh.); E.: s. un, bestanden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246a (unbestanden)

unbestõpelet*, unbestapelt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht auf die gemeinsame Warenniederlage gebracht; E.: s. un (1), bestõpelet; L.: Lü 429a (unbestapelt)

unbestÏte, mhd., Adj.: nhd. unbeständig, nicht beständig; E.: s. un, bestÏte; W.: nhd. (ält.) unbestät, Adj., unbeständig, nicht beständig, DW 24, 367; L.: Hennig (unbestÏte)

unbestatet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unausgestattet, unverheiratet; Q.: SSp (1221-1224), StRFreiberg; E.: s. un, bestatet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246a (unbestatet); Son.: SSp mnd.?

unbestÏtiget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbestätigt; Q.: Ot (1301-1319) (FB unbestÏtiget); E.: s. un, bestÏtiget, bestÏtigen (1); W.: nhd. unbestätigt, (Part. Prät.=)Adj., unbestätigt, DW‑; L.: FB 374a (unbestÏtiget)

unbestÐde, mnd.?, Adj.: nhd. unstet, unbeständig, wankelhaft, nicht fest, ungültig; Hw.: s. unstÐde; E.: s. un (1), bestÐde; L.: Lü 429a (unbestêde)

unbestendich, mnd.?, Adj.: nhd. unbeständig; E.: s. un (1), bestendich; L.: Lü 429a (unbestendich)

unbestiftet 2, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewirtschaftet, nicht mit Erbleihern besetzt, nicht mit Pächtern besetzt; Q.: Urk (1277); E.: s. un, bestiftet; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unbestiftet 304 [1277] 2 Bel.)

unbestiuret 1, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesteuert, abgabenfrei; Q.: Urk (1295); E.: s. un, bestiuret; W.: nhd. unbesteuert, Adj., unbesteuert, DW‑; L.: WMU (unbestiuret 2213 [1295] 1 Bel.)

unbestoben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbestaubt, rein; Q.: Minneb (um 1340), Seuse (FB unbestoben); E.: s. un, bestoben; W.: nhd. DW-; R.: ir lop unbestoben: nhd. ihr tadelloser Ruf; L.: Lexer 464b (unbestoben), Hennig (unbestoben)

unbestoubet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbestäubt, unbestreut; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB unbestoubet); E.: s. un, bestoubet, bestouben; W.: nhd. DW-; L.: FB 374a (unbestoubet)

unbestrõfet, unbestræfet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbestraft, ungestraft; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unbestrõfet); E.: s. un, bestrõfet; W.: s. nhd. unbestraft, Adj., unbestraft, DW 24, 370; L.: Hennig (unbestrõfet)

unbestraflÆk*, unbestraffelik, mnd.?, Adj.: nhd. unsträflich, untadelhaft; E.: s. un (1), straflÆk; L.: Lü 429a (unbestraffelik)

unbestricket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. pflichtvergessen; E.: s. un, bestricket; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbestricket)

unbestrÆdet*, unbestriddet, unbestridet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbestritten, unangefochten; E.: s. un (1), bestrÆdet; L.: Lü 429a (unbestrid[d]et)

unbestriten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbestritten, unangegriffen, unangefochten; Q.: Kreuzf (1301) (FB unbestriten), Chr, LivlChr, NvJer; E.: s. un, bestriten, bestrÆten; W.: nhd. unbestritten, Adj., unbestritten; L.: Lexer 246a (unbestriten)

unbestrÆtlich, mhd., Adj.: nhd. unbezwingbar; Q.: Cranc (1347-1359) (FB unbestrÆtlich); E.: s. un, bestrÆtlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 374a (unbestrÆtlich)

unbestræfet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbestrõfet

unbesüchtet*, unbesuchtet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeseufzt, ohne Widerwillen seiend?, ungezwungen?; E.: s. un (1), besüchtet; L.: Lü 429a (unbesuchtet)

unbesult, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbefleckt, trocken; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. un, besulen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbesult)

unbesunderet*, unbesundert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungetrennt; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. un, besundert; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbesundert)

unbesungen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesungen; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, besungen, besingen; W.: nhd. unbesungen, Adj., unbesungen, DW‑; L.: Lexer 246a (unbesungen), Hennig (unbesungen)

unbesunnenheit, mhd., st. F.: nhd. Unbesonnenheit; Q.: Minneb (um 1340) (FB unbesunnenheit); E.: s. un, besunnenheit; W.: nhd. Unbesonnenheit, F., Unbesonnenheit, Verrücktheit, DW 24, 359; L.: FB 374a (unbesunnenheit)

unbesuochet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungenutzt, unbebaut, unbewohnt, unerfahren, ohne Ansuchen vorgehend, auf eigene Hand erfolgend; Hw.: vgl. mnl. unbesocht, mnd. unbesocht; Q.: Lilie (1267-1300) (FB unbesuochet), Urk; E.: s. un, besuochet; W.: nhd. unbesucht, Adj., nicht besucht, DW 24, 371; L.: Lexer 246a (unbesuochet), WMU (unbesuochet 791 [1286] 127 Bel.)

unbesuochic 1, mhd., Adj.: nhd. ungenutzt, unbebaut, unbewohnt; Q.: Urk (1296); E.: s. un, besuochic; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unbesuochic 2349 [1296] 1 Bel.)

unbeswÏret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeschwert«, unbelastet, unbeeinträchtigt, unbehelligt, verschont, weise, wissend; Q.: SHort (nach 1298), Ot, EckhV, JvFrst (FB unbeswÏret); E.: s. un, beswÏret; W.: nhd. unbeschwert, Adj., unbeschwert, DW 24, 352; R.: lõz uns unbeswÏret: nhd. mach uns nicht dumm; L.: Lexer 464b (unbeswÏret), Hennig (unbeswÏret)

unbeswÐret*, unbeswaret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeschwert«, unbelästigt, unbehelligt; E.: s. un (1), beswÐret; L.: Lü 429a (unbeswaret)

unbeswichen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbetrogen, unbetört, ungeschändet; Q.: Greg (1186/90); E.: s. un, beswichen; W.: nhd. DW-; R.: unbeswichen sÆn: nhd. nicht in Versuchung geraten (V.); L.: Lexer 246a (unbeswichen), Hennig (unbeswichen)

unbeswÆchet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht im Stich gelassen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, beswÆchet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246a (unbeswÆchet)

unbetagedinget, unbeteidinget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unangefochten, gerichtlich unangefochten, unbelangt; Q.: Urk (1277-1288); E.: s. un, betagedinget; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unbetagedinget N146 [1277-1288] 1 Bel.)

unbetõlet*, unbetalet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbezahlt, ohne Lohn seiend; E.: s. un (1), betõlet; L.: Lü 429a (unbetalet)

unbetõlinge, unbetalinge, mnd.?, F.: nhd. Nichtbezahlung; E.: s. un (1), betõlinge; L.: Lü 429a (unbetalinge)

unbetõme*, unbetame, mnd.?, Adj.: nhd. ungeziemend; E.: s. un (1), betõme (1); L.: Lü 429a (unbetame)

unbeteilet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeteilt, seinen Teil nicht erhalten habend; Q.: SchwSp, SSp (1221-1224); E.: s. un, beteilet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246a (unbeteilet), Hennig (unbeteilet); Son.: SSp mnd.?

unbetelich, mhd., Adj.: nhd. unbescheiden, unangemessen, maßlos; Q.: RWh (FB unbetelich), Hadam, Jüd, Krone, RvEBarl (1225-1230); E.: s. un, betelich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246a (unbetelich), Hennig (unbetelich)

unbetelÆche, mhd., Adv.: nhd. unbescheiden, unangemessen, maßlos; Q.: Dietr, ErnstB (Anfang 13. Jh.), Frl, ReinFu; E.: s. un, betelÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246a (unbetelÆche), Hennig (unbetelÆche)

unbetermenierlich, mhd., Adj.: nhd. unendlich, unbestimmbar, unbeschreiblich; Q.: RqvI (FB unbeterminierlich), HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. un, betermenierlich, beterminieren; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbetermenierlich)

unbeterminieret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbegrenzt, unbeendet, unbestimmt; ÜG.: lat. indeterminatus STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB unbeterminieret); I.: Lüt. lat. indeterminatus; E.: s. un, beterminieret, beterminieren; W.: nhd. DW-; L.: FB 374a (unbeterminieret)

unbetinset, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht mit Zinsen belastet, nicht zinspflichtig; E.: s. un (1), betinset; L.: Lü 429a (unbetinset)

unbÐtlÆk, unbetlik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht helfend, nutzlos, schädlich; Hw.: s. unbõtelÆk; E.: s. un (1), bÐtlÆk (2); L.: Lü 427b (unbatelik/unbetlik)

unbetæret (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unbetört«, aufrichtig, klug, weise; Q.: Ot (1301-1319) (FB unbetãret); E.: s. unbetæret (1), betæret (2); W.: nhd. unbetört, (Part. Prät.=)Adv., unbetört, DW‑; L.: FB 374a (unbeãret)

unbetæret (1), unbetãret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbetört«, aufrichtig, klug, weise; Q.: Ot, HvBer (FB unbetãret), JTit (3. Viertel 13. Jh.), PassI/II; E.: s. un, betæret (1); W.: nhd. unbetört, Adj., unbetört, DW‑; L.: Lexer 464b (unbetæret), Hennig (unbetæret)

unbetãret (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. unbetæret (2)

unbetãret (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbetæret (1)

unbetoubet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbetäubt«, munter; Q.: HistAE (FB unbetuobet), Helbl, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, betoubet; W.: nhd. unbetäubt, Adj., unbetäubt, DW‑; L.: Lexer 464b (unbetoubet)

unbetrõget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdrossen; Q.: BDan (FB unbetrõget), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, betrõget; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246a (unbetrõget)

unbetraht, mhd., Adj.: Vw.: s. unbetrahtet

unbetrahtet, umbetrahtet, unbetraht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbetrachtet, unüberlegt, unvermutet, ungezählt; Q.: RWchr (um 1254) (FB unbetrahtet); E.: s. un, betrahtet; W.: nhd. unbetrachtet, Adj., unbetrachtet, unüberlegt, DW 24, 373; L.: Lexer 246a (unbetrahtet), Hennig (unbetrahtet)

unbetrahtlich, unbetrehtlich, mhd., Adj.: nhd. »unbeträchtlich«, unfassbar, unbedacht, unbesonnen; E.: s. un, betrahtlich; W.: s. nhd. unbeträchtlich, Adj., unbeträchtlich, DW 24, 373; L.: Lexer 464b (unbetrahtlich)

unbetrahtunge, mhd., st. F.: nhd. Unüberlegtheit, Unbesonnenheit; E.: s. un, betrahtunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246a (unbetrahtunge)

unbetrehtic, umbetrehtic, mhd., Adj.: nhd. töricht, unüberlegt, unverständig, unfassbar; Q.: RWchr (um 1254) (FB unbetrehtic), KvWTroj, Martina, StRHeiligenst; E.: s. un, betrehtic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246a (unbetrehtic), Hennig (unbetrehtic)

unbetrehtlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unbetrahtlich

unbetreten, umbetreten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbetreten, unberührt; Q.: Trist (um 1210); E.: s. un, betreten; W.: nhd. unbetreten, Adj., unbetreten, nicht betreten, DW 24, 373; L.: Hennig (unbetreten)

unbetrogen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ohne Betrug, aufrichtig; Q.: Ot, EvSPaul, Teichn (FB unbetrogen), Urk (1298); E.: s. unbetrogen (1); W.: nhd. unbetrogen, Adv., unbetrogen, DW 24, 374; L.: WMU (unbetrogen 3024 [1298] 1 Bel.)

unbetrogen (1), umbetrogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbetrogen, nicht zu betrügen seiend, ungetäuscht, klar, rein, untadelhaft, untadelig, untrügerisch, aufrichtig, ohne Falsch seiend, sicher, unbeirrbar, nicht getäuscht, nicht betrogen, nicht enttäuscht, wahrheitsgemäß, ungelogen, endgültig, uneingeschränkt; Q.: Ren, RWh, RWchr, Enik, GTroj, Vät, HistAE (FB unbetrogen), Albert, Craun, Eilh, Elmend (1170-1180), Er, ErnstB, Helbl, Hester, KvWEngelh, KvWPart, Loheng, Parz, PleierMel, Trist, UvEtzWh, UvZLanz, WolfdA, WolfdD, Urk; E.: ahd. unbitrogan* 2, (Part. Prät.=)Adj., untrüglich, ohne Trug seiend; W.: nhd. unbetrogen, (Part. Prät.=)Adj., unbetrogen, nicht betrogen, DW 24, 374; R.: vür unbetrogen: nhd. wirklich, wahrhaftig; L.: Lexer 246a (unbetrogen), Hennig (unbetrogen), WMU (unbetrogen N230 [1283] 1 Bel.)

unbetrogenlich, mhd., Adj.: nhd. unbeirrbar; ÜG.: lat. infallibilis STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB unbetrogenlich); E.: s. un, betrogenlich; W.: nhd.? (ält.) unbetrogenlich, Adj., unbeirrbar, DW 24, 374; L.: FB 374b (unbetrogenlich)

unbetrogenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unbeirrbar; ÜG.: lat. infallibiliter STheol; Q.: EckhIII (vor 1326), STheol (FB unbetrogenlÆche); E.: s. un, betrogenlÆche; W.: nhd.? (ält.) unbetrogenlich, Adv., unbeirrbar, DW 24, 374; L.: Hennig (unbetrogenlÆche)

unbetrüebesallich, mhd., Adj.: nhd. ohne Trübsal seiend; Q.: SGPr (1250-1300) (FB unbetrüebesallich); E.: s. un, betrüebesallich; L.: FB 374b (unbetrüebesallich)

unbetrüebet, unbetrðbet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbetrübt, nicht betrübt, ungetrübt, heiter, klar, rein, unbeeinträchtigt, ungeschädigt; Q.: SGPr (1250-1300), Vät, EckhV, EvB (FB unbetrüebet), PassI/II, Urk; E.: s. un, betrüebet; W.: nhd. unbetrübt, Adj., unbetrübt, DW 24, 374; L.: Lexer 464b (unbetrüebet), Hennig (unbetrüebet), WMU (unbetrüebet 2430 [1296] 1 Bel.)

unbetuftet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. klar, heiter; Q.: KvHelmsd (nach 1330) (FB unbetuftet); E.: s. un, betuftet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246a (unbetuftet)

unbetwagen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewaschen, nicht gesäubert; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unbetwagen); E.: s. un, betwagen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 464b (unbetwangen)

unbetwunclich***, mhd., Adj.: nhd. ungezwungen, freiwillig; Hw.: s. unbetwunclÆche; E.: s. unbetwungen, lich

unbetwunclÆch, mhd., Adv.: Vw.: s. unbetwunclÆche

unbetwunclÆche* 4, unbetwunclÆch, mhd., Adv.: nhd. ungezwungen, freiwillig, ohne Zwang; Q.: Urk (1297); E.: s. unbetwungen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unbetwunclÆch 2743 [1297] 4 Bel.)

unbetwungeclÆch, mhd., Adv.: Vw.: s. unbetwungiclÆche

unbetwungen (2) 23, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ungezwungen, freiwillig, ohne Zwang; Q.: Urk (1263); E.: s. unbetwungen (1); W.: nhd. unbezwungen, Adv., unbezwungen, DW 24, 386; L.: WMU (unbetwungen 73 [1263] 23 Bel.)

unbetwungen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungedrängt, kummerlos, sorgenlos, unbezwungen, unbezwingbar, frei, unlenksam, unbändig, freudig, tapfer, mutig, ungezwungen, freiwillig, nicht ungezwungen zu, ungebunden, unbekümmert, unbesiegt, ungeschoren; Hw.: s. unbewungen; Q.: LBarl, Ren, Apk, EckhII, Parad, WernhMl (FB unbetwungen), Elis, Erinn (nach 1160), Freid, KvWTroj, Nib, Parz, Pilatus, Reinfr, SSp, Trist, UvZLanz, Walth, Wh, Urk; E.: ahd. unbidwungan* 4, (Part. Prät.=)Adj., unbezwungen, frei, ungezügelt; W.: nhd. unbezwungen, Adj., unbezwungen, DW 24, 386; L.: Lexer 246a (unbetwungen), Hennig (unbetwungen), WMU (unbetwungen 1895 [1294] 1 Bel.); Son.: SSp mnd.?

unbetwungenlich, unbezwungenlich, mhd., Adj.: nhd. unbezwungen, frei, freiwillig; Q.: Seuse (FB unbetwungenlich), KvWSilv (1274/87); E.: s. un, betwungen, lich; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 246a (unbetwungenlich), Hennig (unbetwungenlich)

unbetwungenlÆche, unbetwungelÆche, unbezwungenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unbezwungen, frei, freiwillig; Q.: LBarl (vor 1200), SGPr, HvBurg, SAlex, WernhMl (FB unbewungenlÆche), Chr, KvWSilv, Urk; E.: s. unbetwungen, lÆche; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 246a (unbetwungenlÆche), Hennig (unbetwungenlÆche), WMU (unbetwungelÆche 261 [1276] 41 Bel.)

unbetwungiclich***, mhd., Adj.: nhd. ungezwungen; Hw.: s. unbetwungiclÆche; E.: s. unbetwungen, lich

unbetwungiclÆche*, unbetwungeclÆch, mhd., Adv.: nhd. ungezwungen, freiwillig, ohne Zwang; Q.: KvWSilv (1274/87), Chr, Urk; E.: s. unbetwungen; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (unbetwungeclÆch N601 [1293] 2 Bel.)

unbevangen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbefangen«?, unverfänglich, ohne Nachteil oder Schaden (M.) seiend?; E.: s. un (1), bevangen (2); L.: Lü 429a (unbevangen)

unbevangen, unbefangen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbefangen«, nicht gefangen, frei, ungebunden, unbelastet, unbeschwert; Q.: Tauler (FB unbevangen), Urk (1285); E.: s. un, bevangen; W.: nhd. unbefangen, Adj., unbefangen, DW‑; R.: unbevangen sÆn mit: nhd. nichts haben mit; L.: Lexer 464c (unbevangen), Hennig (unbevangen), WMU (unbevangen N282 [1285] 1 Bel.)

unbevaren*, unbevarn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbefahren«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB unbevarn); E.: s. un, bevaren (2); W.: nhd. unbefahren, (Part. Prät.=)Adj., unbefahren, DW 24, 270; L.: FB 374b (unbevarn)

unbevõret*, unbevaret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Gefahr geschehend, gefahrlos; E.: s. un (1), bevõret; L.: Lü 429a (unbevaret)

unbevÐlich*?, unbevellich, mnd.?, Adj.: nhd. ungeschickt, unpassend; E.: s. un (1), bevÐlich (2); L.: Lü 429a (unbevellich)

unbevlecheit, unbeflecheit*, mhd., st. F.: nhd. Unbeflecktheit; E.: s. un, bevlecheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbevlecheit)

unbevlecket, unbeflecket*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbefleckt; Hw.: vgl. mnl. onbevlecket, mnd. unbevlecket; Q.: Parad (1300-1329) (FB unbevlecket), KlKsr, Köditz, Myst; E.: s. un, bevlecket; W.: nhd. unbefleckt, Adj., unbefleckt, DW 24, 274; L.: Hennig (unbevlecket)

unbevlecket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbefleckt, unverletzt, in Ehren und Würden seiend; E.: s. un (1), bevlecket; L.: Lü 429a (unbevlecket)

unbevlecketheit, mhd., st. F.: nhd. Unbeflecktheit; Hw.: vgl. mnd. unbevlecketheit; Q.: Parad (1300-1329) (FB unbevlecketheit); E.: s. unbevlecket, bevlecketheit; W.: nhd. Unbeflecktheit, F., Unbeflecktheit, DW 24, 274; L.: FB 374b (unbevlecketheit)

unbevleckethÐt*, unbevlecketheit, mnd.?, F.: nhd. Unbeflecktheit, Ehre; E.: s. unbevlecket, hÐt (1); L.: Lü 429a (unbevlecket/unbevlecketheit)

unbevluochet*, unbevluocht, unbefluocht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht beflucht, »unbeflucht«; Q.: Ot (1301-1319) (unbefluocht) (FB unbevluocht); E.: s. un, bevluochet; W.: nhd. DW-; L.: FB 374b (unbevluocht)

unbevluocht, unbefluocht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbevluochet*

unbevællichÐt*, unbevællicheit, unbevælicheit, mnd.?, F.: nhd. Fühllosigkeit, Gefühllosigkeit; E.: s. unbevællÆk, hÐt (1); L.: Lü 429a (unbevô[l]licheit)

unbevȫllÆk*, unbevællik, unbevælik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht fühlend, gefühllos; E.: s. un (1), bevȫllÆk; L.: Lü 429b (unbevôl[l]lik); Son.: langes ö
unbevrÐden*, unbevreden, mnd.?, sw. V.: nhd. beunfrieden, den Frieden brechen, Unfrieden stiften; E.: s. un (1), bevrÐden; L.: Lü 429b (unbevreden)

unbevrüchtent*, unbevruchtende, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adj.: nhd. nichts befürchtend, unbesorgt; E.: s. un (1), bevrüchtent; L.: Lü 429b (unbevruchtende)

unbevründet*, unbevrundet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Freunde seiend, ohne Verwandtschaft seiend, von geringer Herkunft seiend; E.: s. un (1), bevründet; L.: Lü 429b (unbevrundet)

unbevunden, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerfahren; E.: s. un (1), bevunden; L.: Lü 429b (unbevunden)

unbewaget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbewegt«, unerschüttert, fest; Q.: RAlex (1220-1250) (FB unbewaget), PassIII; E.: s. un, bewaget; W.: s. nhd. unbewegt, Adj., unbewegt, DW 24, 379; L.: Lexer 464c (unbewaget), Hennig (unbewaget)

unbewanderet*, unbewandert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbewandert«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB unbewandert); E.: s. un, bewanderet, wanderen; W.: nhd. unbewandert, (Part. Prät.=)Adj., unbewandert, DW 24, 376; L.: FB 374b (unbewandert)

unbewandert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbewanderet*

unbewane, mnd.?, Adj.: Vw.: s. unbewæne; L.: Lü 429b (unbewane)

unbewanelik, mnd.?, Adj.: Vw.: s. unbewænelÆk; L.: Lü 429b (unbewane/unbewanelik)

unbewanheit, mnd.?, F.: Vw.: s. unbewænhÐt; L.: Lü 429b (unbewane/unbewanheit)

unbewant, unbewentet*, umbewant, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. übel angewendet, erfolglos, unnütz, vergeblich, unverwandt, unablässig, nutzlos, vertan, verschwendet; Hw.: vgl. mnl. onbiwaent, mnd. unbewendet, unbewent, unbewant; Q.: Hiob, Cranc (unbewant), TvKulm (umbewant) (FB unbewant), Craun, Frl, Iw (um 1200), NvJer, PassIII; E.: s. un, bewant; W.: nhd. (ält.) unbewandt, Adj., übel angewendet, erfolglos, vergeblich, DW 24, 376; L.: Lexer 246a (unbewant), Hennig (unbewant), Lexer 244c (umbewant)

unbewaret*, unbewart, umbewart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewahrt, unbehütet, unbeschützt, unbewacht, schutzlos, ungeschützt, nicht seine Ehre gewahrt habend; Q.: LAlex (1150-1170), Ren, RWchr, HvBurg, Apk (FB unbewart), Chr, Elmend, Greg, Karlmeinet, Krone, KvWEngelh, Parz; E.: s. un, bewart; W.: nhd. unbewahrt, Adj., unbewahrt, DW‑; L.: Lexer 246a (unbewart), Hennig (unbewart)

unbewõret*, unbewaret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewacht, unbeschützt; E.: s. un (1), bewõret; R.: unbewõredes dinges: nhd. ohne die Ehre verwahrt zu haben, ohne Verwahrungsbrief; L.: Lü 429b (unbewaret)

unbewart, umbewart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbewaret*

unbewÐchlÆk*, unbewechlik, unbewegelik, mnd.?, Adj.: nhd. unbeweglich, unverrückt; E.: s. un (1), bewÐchlÆk; L.: Lü 429b (unbewegelik/unbewechlik)

unbeweclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unbewegelich 

unbewegec, mhd., Adj.: Vw.: s. unbewegic*

unbewegelich, unbeweclich, mhd., Adj.: nhd. unbeweglich, unverändert, unbewegt, beharrlich, fest; ÜG.: lat. immobilis STheol; Q.: Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, STheol, Tauler, Seuse (FB unbewegelich), Beisp, Elis, Myst, PassI/II, Urk (1269); E.: s. un, bewegelich; W.: nhd. unbeweglich, Adj., unbeweglich, DW‑; R.: got ist ein unbewegelich guot: nhd. Gott ist der feststehende Grund, Gott ist das unverrückbare Fundament; L.: Lexer 246a (unbewegelich), Lexer 464c (unbeweclich), Hennig (unbeweglich), WMU (unbewegelich 124 [1269] 1 Bel.)

unbewegelÆche, mhd., Adv.: nhd. unbeweglich, unbewegt, beharrlich, fest; ÜG.: lat. immobiliter STheol; Q.: STheol (nach 1323), Seuse (FB unbewegelÆche), Myst; E.: s. un, bewegelÆche; W.: nhd. unbeweglich, Adv., unbeweglich, DW‑; L.: Lexer 246a (unbewegelÆche), Hennig (unbeweglÆche)

unbewegelicheit, mhd., st. F.: nhd. Unbeweglichkeit; Q.: EckhII (vor 1326), EckhIII (FB unbewegelicheit), Myst; E.: s. unbewegelic, heit; W.: nhd. Unbeweglichkeit, F., Unbeweglichkeit, DW 24, 378; L.: Hennig (unbeweglicheit)

unbewegen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewegt, ungleich gewogen, ungleich verteilt; Q.: Georg (nach 1231); E.: s. un, bewegen; W.: s. nhd. unbewegt, Adj., unbewegt, DW 24, 379; L.: Lexer 246a (unbewegen)

unbewÐgen*, unbewegen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gewogen, feindlich gesinnt; E.: s. un (1), bewÐgen (3); L.: Lü 429b (unbewegen)

unbewegenlich, mhd., Adj.: nhd. unbeweglich, unverändert, unbewegt, beharrlich, fest; E.: s. un, bewegenlich; W.: s. nhd. unbeweglich, Adj., unbeweglich, DW‑; L.: Hennig (unbewegenlich)

unbewegenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unbeweglich, unbewegt, beharrlich, fest; E.: s. un, bewegenlÆche; W.: s. nhd. unbeweglich, Adv., unbeweglich, DW‑; L.: Hennig (unbewegenlÆche)

unbeweget, unbeweit, mhd., Adj.: nhd. unbewegt, unbeweglich, unberührt; Hw.: vgl. mnl. onbeweget, mnd. unbeweget; Q.: LBarl (vor 1200), Vät, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad (FB unbeweget), Chr, Myst, PassI/II; E.: s. un, beweget; W.: nhd. unbewegt, Adj., unbewegt, DW 24, 379; L.: Lexer 246b (unbeweget)

unbewÐget*, unbeweget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewegt, unbeweglich, unerschüttert, still, ruhig; ÜG.: lat. immotus; I.: Lüs. lat. immotus?; E.: s. un (1), bewÐget; L.: Lü 429a (unbeweget)

unbewegic*, unbewegec, mhd., Adj.: nhd. unbeweglich; E.: s. un, bewegic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246a (unbewegec)

unbewendet, unbewent, unbewant, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. übel angewendet, erfolglos, vergeblich, nutzlos; E.: s. un (1), bewendet; L.: Lü 429b (unbewendet)

unbewendet 2, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverwendet, nicht angelegt; Q.: Urk (1282); E.: s. un, bewenden; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unbewendet N219 [1282] 2 Bel.)

unbewerde, mhd., st. F.: Vw.: s. unbewerede*

unbewerede*, unbewerde, mhd., st. F.: nhd. Verwahrlosung; Q.: StRAugsb (1276); E.: s. un, bewerede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246b (unbewerde)

unbewÐret*, unbeweret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht bewährt; ÜG.: lat. apocryphus; E.: s. un (1), bewÐret; L.: Lü 429b (unbeweret)

unbewÐten*, unbeweten, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewusst«?; E.: s. un (1), bewÐten (2); R.: mÆ unbewÐten: nhd. ohne mein Wissen; L.: Lü 429b (unbeweten)

unbewÆselich*, mhd., Adj.: nhd. »unbeweislich«, unbeweisbar; ÜG.: lat. indemonstrabilis STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB unbewÆselich); I.: Lüt. lat. indemonstrabilis; E.: s. un, bewÆselich; W.: nhd. (ält.) unbeweislich, Adj., unbeweisbar, DW 24, 379; L.: FB 374b (unbewÆselich)

unbewÆset, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbewiesen«, unbelehrt, ununterrichtet; Q.: Ren (nach 1243), Seuse (FB unbewÆset), JTit, PassI/II; E.: s. un, bewÆset; W.: nhd. (ält.) unbeweist, Adj., nicht bewiesen, DW 24, 379; L.: Lexer 246b (unbewÆset), Hennig (unbewÆset)

unbewÆset*, unbewiset, umbewÆset, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht eingewiesen«; Q.: Ssp (1221-1224) (umbewÆset); E.: s. un (1), bewÆset; R.: unbewÆset gæt: nhd. Gut in das jemand nicht eingewiesen ist; L.: Lü 429b (unbewiset gût)

unbewist, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbewust; L.: Lü 429b (unbewist)

unbewitzet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unwissend«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unbewitzet); E.: s. un; W.: nhd. DW-; L.: 374b (unbewitzet)

unbewollen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbefleckt, rein; E.: s. un (1), bewollen; L.: Lü 429b (unbewollen)

unbewollen, umbewollen, unbeuuollen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbefleckt; ÜG.: lat. impollutus PsM, inviolatus PsM; Q.: Mar, PsM, LBarl, ErzIII, DSp, Brun, SGPr, Vät, Apk, Hiob (unbewollen), Will (1060-1065) (unbeuuollen) (FB unbewollen), Berth, BrHoh, Elis, HvMelk (1150-1190), KvFuss, Neidh, PassI/II, PrLeys, Rol, Walth; E.: ahd. unbiwollan* 6, Adj., unbefleckt, unberührt, rein; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246b (unbewollen), Hennig (unbewollen)

unbewæne*, unbewone, unbewane, mnd.?, Adj.: nhd. ungewohnt; Hw.: s. unbewænen, unbewænet; E.: s. un (1), bewæne; L.: Lü 429b (unbewone)

unbewonelich*, mhd., Adj.: nhd. »unbewohnlich«; Q.: Cranc (1347-1359); E.: s. un, bewonen; W.: nhd. DW-; L.: FB 374b (unbewonelich)

unbewænelÆk*, unbewonelik, unbewanelik, mnd.?, Adj.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich; E.: s. un (1), bewænelÆk, unbewæne, lÆk (3); L.: Lü 429b (unbewonelik)

unbewænen*, unbewonen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewohnt; Hw.: s. unbewæne, unbewænet; E.: s. un (1), bewænen (4); L.: Lü 429b (unbewone/unbewonen)

unbewænet*, unbewonet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewohnt; Hw.: s. unbewæne, unbewænen; E.: s. un (1), bewænet; L.: Lü 429b (unbewone/unbewonet)

unbewænhÐt*, unbewonheit, unbewanheit, mnd.?, F.: nhd. Ungewohntheit; E.: s. unbewæne, hÐt (1); L.: Lü 429b (unbewonheit)

unbewæren*, unbeworen, unbeworren, unbewuren, unbewaren, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehindert, frei, unbelastet, frei von rechtlichem Einspruch seiend, gut, untadelhaft, gang und gebe seiend; Hw.: s. unbewæret, ungewæren; E.: s. un (1), bewæren; R.: unbewæren sÆn mit: nhd. nichts zu schaffen haben mit; L.: Lü 429b (unbewor[r]en)

unbewæret*, unbeworet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehindert, frei, unbelastet, frei von rechtlichem Einspruch seiend, gut, untadelhaft, gang und gebe seiend; Hw.: s. unbewæren; E.: s. un (1), bewæret; L.: Lü 429b (unbeworet)

unbeworht*, unbeworiht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbearbeitet; E.: s. un, beworht; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbeworiht)

unbeworiht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.. s. unbeworht*

unbeworren, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbehelligt, verwicklungslos, unbekümmert; Q.: Ot, EckhV, TvKulm, Hiob (FB unbeworren), Urk (1292); E.: s. un, beworren; W.: nhd.? (ält.) unbeworren, Adj., unverworren; R.: unbeworren mit: nhd. unbekümmert um; L.: Lexer 464c (unbeworren), Hennig (unbeworren), WMU (unbeworren 1612 [1292] 1 Bel.)

unbewrechtet*, unbewrecht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht umzäunt, ohne Zaun (wrechte) seiend, unbezäunt; E.: s. un (1), bewrechtet; L.: Lü 429b (unbewrecht)

unbewust, unbewist, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewusst, unbekannt, ahnungslos; E.: s. un (1). bewust (2); L.: Lü 429b (unbewust)

unbezigen*, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unschuldig«; Q.: Mant (1215-1230) (FB unbezigen); E.: s. un, bezigen; W.: nhd. DW-; L.: FB 374b (unbezigen)

unbeziht, mhd., Adj.: nhd. ziellos; E.: s. un, bezihtet; L.: Lexer 246b (unbeziht)

unbezimberet* 1, unbezimbert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht bebaut, nicht mit Gebäuden bebaut; Q.: Urk (1299); E.: s. un, bezimberet; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unbezimbert 3314 [1299] 1 Bel.)

unbezimbert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbezimberet*

unbezogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbespannt; Q.: En (1187/89); E.: s. un, bezogen; W.: s. nhd. unbezogen, Adj., unbezogen, DW 24, 385; L.: Hennig (unbezogen)

unbezw..., mhd.: Vw.: s. unbetw...

unbiahtlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unschätzbar, unkundig, nichts ahnend; ne. inestimable; ÜG.: lat. nexilis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. inaestimabilis?; E.: s. un, bi, ahta, lÆh (3); W.: nhd. unbeachtlich, Adj., unbeachtlich

unbiahtæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerwartet, unvermutet, nichts ahnend; ne. unexpected; ÜG.: lat. (inopinate) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. inopinatus?; E.: s. un, bi, ahtæn; W.: s. nhd. unbeachtet, (Part. Prät.)=Adj., unbeachtet

un-biar-i* 1, got., st. N. (ja): nhd. wildes Tier, Bestie; ne. beast, wild beast, brute (N.), wild animal; ÜG.: gr. qhr…on; ÜE.: lat. bestia; Q.: Bi (340-380); E.: s. un-, biari, unerklärt, Lehmann U23; B.: Nom. Pl. unbiarja Tit 1,12 A (teilweise kursiv); Son.: Andere Lesung für Tit 1,12 unhiurja.

unbiborganlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unausweichlich, unvermeidbar; ne. inevitable; ÜG.: lat. inevitabilis Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. inevitabilis; E.: s. un, bi, bergan, lÆh (3)

unbidekkit* 1, unbideckit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbedeckt, unverdeckt; ne. not covered; ÜG.: lat. indigestus (= unbidekkit Fehlübersetzung) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. intectus?; E.: s. un, bi, dekken

unbidenkida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unbedachtheit; ne. thoughtlessness; ÜG.: lat. temeritas N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. temeritas?; E.: s. un, bi, denken

unbidenkit* 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbedacht, töricht, vernachlässigt; ne. thoughtless, neglected; ÜG.: lat. (nullo consilio) N, (temere) N; Hw.: s. bidenken*; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. nullo consilio?; E.: s. un, bi, denken; W.: nhd. unbedacht, (Part. Prät.=)Adj., unbedacht

unbiderbe (1), unbederbe, unbedirbe, mhd., Adj.: nhd. untüchtig, schlecht, ungerecht, unbenützbar, unnütz, unverständig, nutzlos, sinnlos, böse, wild; ÜG.: lat. improbus PsM; Q.: Elmend, PsM, LBarl, Ren, DSp, Vät, Ot, Macc, Hiob, Teichn (FB unbederbe), Berth, Bihteb, Er, Greg, Hester, Kolm, Litan (nach 1150), MvHeilFr, PassIII, Tund, UvZLanz; E.: ahd. unbiderbi* 39, Adj., unbrauchbar, unnütz, untauglich; s. germ. *þarbi‑, *þarbiz, *þarbja‑, *þarbjaz, Adj., nützlich; idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245a (unbederbe), Hennig (unbederbe)

unbiderbe* (3), unbederbe, mhd., st. F.: nhd. »Untüchtigkeit«; Q.: HlReg (um 1250) (FB unbederbe); E.: s. un, biderbe; W.: nhd. DW-; R.: in unbiderbe: nhd. ohne Grund; L.: Hennig (unbederbe)

unbiderbe (2), unbederbe, mhd., Adv.: nhd. untüchtig, schlecht, ungerecht, unbenützbar, unnütz, nutzlos; Q.: EckhI (FB unbederbe), MarLegPass (Ende 13. Jh.); E.: s. un, biderbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 245a (unbiderbe)

unbiderbi* 39, ahd., Adj.: nhd. unbrauchbar, unnütz, untauglich, nichtig, ungenutzt, nutzlos, eitel, albern, närrisch, überflüssig, vergeblich; ne. useless; ÜG.: lat. cassus Gl, fatuus Gl, futilis Gl, inanis Gl, iners Gl, (infans) Gl, inutilis B, Gl, irritus Gl, mollis Gl, nugas (N.) (= unbiderbi subst.) Gl, nugax Gl, otiosus Gl, MF, (otium) Gl, (racha)? Gl, (spurius)? Gl, superfluus Gl, superstitiosus Gl, vacuus Gl, vanus Gl, N, (viridis)? O; Hw.: vgl. as. unbitharvi*; Q.: B, GB, Gl (765), MF, N, O, WB; I.: Lbd. lat. stultus; E.: s. un, bi; s. germ. *þarbi‑, *þarbiz, *þarbja‑, *þarbjaz, Adj., nützlich; idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077; W.: mhd. únbidérbe, Adj., unnütz, nutzlos, schlecht; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

unbiderbÆ* 9, ahd., st. F. (Æ): nhd. Nutzlosigkeit, Muße, unnützes Treiben, Eitelkeit, Torheit, Unsinnigkeit; ne. uselessness, leisure, vanity; ÜG.: lat. (cassus) Gl, (inanis) Gl, otium Gl, (superstitio) Gl, (supervacuus) Gl, (ventus) (M.) (1)? Gl; Q: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: s. un, bi; vgl. germ. *þarbi‑, *þarbiz, *þarbja‑, *þarbjaz, Adj., nützlich; idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077

*unbiderblÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. unbiderblÆhho*

unbiderblÆhho* 2, unbiderblÆcho*, ahd., Adv.: nhd. unnütz, nutzlos, unfruchtbar, erfolglos, vergeblich; ne. uselessly; ÜG.: lat. infructuose Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. infructuose?; E.: s. un, bi, lÆh (3); s. germ. *þarbi‑, *þarbiz, *þarbja‑, *þarbjaz, Adj., nützlich; idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077

unbidwungan* 4, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbezwungen, frei, ungezügelt, unbändig; ne. free (Adj.); ÜG.: lat. effrenatus Gl, fluens N, permissis habenis N; Hw.: s. bidwingan*; Q.: Gl, N (1000); E.: s. un, bi, dwingan; W.: mhd. unbetwungen, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. frei, unbändig, freiwillig; nhd. unbezwungen, (Part. Prät.=)Adj., unbezwungen, DW 24, 386

unbidwunganÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Unbezwungenheit«, Freiheit; ne. freedom; ÜG.: lat. libertas N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. libertas?; E.: s. un, bi, dwingan

unbieglich*, unpieglich, mhd., Adj.: nhd. unbeweglich; Q.: BdN (1348/50); E.: s. un, bieglich, biegen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unpieglich)

unbifanganlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unbegreiflich, unerfassbar, unfassbar; ne. incomprehensible; ÜG.: lat. incomprehensibilis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. incomprehensibilis; E.: s. un, bi, fõhan, lÆh (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unbiforbot*?, ahd., (Part. Prät.=)Adj.?: Vw.: s. unbifurbit*

unbifuntan* 4, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschickt, unbekannt, unerkannt, unerfahren, unerprobt; ne. unskilled, unknown, inexperienced; ÜG.: lat. inexpertus Gl; Hw.: s. bifindan*; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. inexpertus?; E.: s. un, bi, findan

unbifurbit*? 1, unbiforbot*?, ahd., (Part. Prät.=)Adj.?: nhd. unbestattet?, unbesorgt?; ne. unburied?, unconcerned?; ÜG.: lat. (a casu) Gl; Hw.: s. *bifurben?, umbiforbæt*?; Q.: Gl (nach 765?); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, bi, furben

unbigangan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungepflegt, unbebaut; ne. uncultivated; ÜG.: lat. incultus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. incultus?; E.: s. un, bi, gangan; W.: mhd. unbegangen, (Part. Prät.=)Adj., nicht begangen; nhd. unbegangen, (Part. Prät.=)Adj., »unbegangen«

unbigihtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »beichtlos«, »ungeständig«, ohne Beichte; ne. without confession of sins; ÜG.: lat. (confessio) LB; Q.: LB (Ende 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, bi, gihtÆg, jihtÆg

unbigoumæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unentdeckt, unbemerkt; ne. unnoticed; ÜG.: lat. indeprensus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. indeprehensus?; E.: s. un, bi, goumæn

unbigraban* 4, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbegraben, unbeerdigt, unbestattet; ne. unburied; ÜG.: lat. (in defossum) Gl, inhumatus Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. inhumatus?; E.: s. un, bi, graban

unbigriffan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbegriffen«, unbegreiflich; ne. incomprehensive; ÜG.: lat. infinibilis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. infinibilis?; E.: s. un, bi, grÆfan; W.: mhd. unbegriffen, (Part. Prät.=)Adj., nicht fassbar; nhd. unbegriffen, (Part. Prät.=)Adj., unbegriffen, DW 24, 287

un‑bi‑grip-e‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unbegreiflich; ne. inconceivable; Q.: GF; E.: s. un‑, bi‑grÆp-a, *‑lik; L.: Hh 152b

un‑bi‑grip‑en 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. »unbegriffen«, nicht einbezogen, nicht mitgerechnet; ne. not including; E.: s. un‑, bi‑grÆp-a; L.: Hh 117b, Hh 178

unbigunnan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewagt, nicht begonnen, nicht in Angriff genommen; ne. not begun, not dared; ÜG.: lat. inausus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. inausus?; E.: s. un, bi; s. germ. *gennan, st. V., beginnen; idg. *ginø‑?, V., klaffen, gähnen (nur germ. u. slaw.); idg. *�hÐ‑ (2), *�hý‑, *�hÐi‑, *�hÆ‑, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419

unbiheftit* 3, umbihaft*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbehaftet, ledig, frei, unbehindert; ne. not afflicted, free (Adj.); ÜG.: lat. expeditus Gl, vacans Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. un, bi, haft; W.: mhd. unbehaftet, Adj., unbehaftet; nhd. unbehaft, unbehaftet, Adj., Adv., unbehaftet, DW 24, 288

un‑bi‑hle-st 1, afries., Adj.: nhd. unbelastet; ne. inencumbered; Q.: S; E.: s. un‑, bi‑, *hle‑st (2); L.: Hh 117b, Rh 1100a

un‑bi‑hre-p-p‑ed 2, un-bi-re-p-p-ed, afries., Adj.: nhd. unberührt; ne. untouched; Q.: B; E.: s. un‑, bi‑hre‑p-p‑a; L.: Hh 117b, Rh 1100b

unbÆhtec, mhd., Adj.: Vw.: s. unbÆhtic

unbÆhtic*, unbÆhtec, mhd., Adj.: nhd. nicht beichtend, ungebeichtet; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, bÆhtic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246b (unbÆhtec), Hennig (unbÆhtec)

unbihugit* 1, unbihugt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unberühmt, ruhmlos; ne. not famous; ÜG.: lat. inglorius N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. inglorius?; E.: s. un, bi, huggen

unbihugt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbihugit*

unbikoræt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeteiligt, unerprobt; ne. unconcerned; ÜG.: lat. inexpers Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. inexpers?; E.: s. un, bi, koræn; W.: mhd. unbekort, (Part. Prät.=)Adj., ungeprüft, unversucht

un‑bi‑kum-ber‑d 1, un‑bi‑kum-mer‑d, un-bi-kum-br-ed, afries., Part. Prät.=Adj.: nhd. »unbekümmert«, unbelastet; ne. unencumbered; E.: s. un‑, bi-kum-br-ia; L.: Hh 117b, Rh 1100a

un-bi-kum-br-ed, afries., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. un-bi-kum-ber‑d

un-bi-kum-mer-d, afries., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. un-bi-kum-ber‑d

unbikwõmi* 2, unbiquõmi*, ahd., Adj.: nhd. unmöglich, unzugänglich, unerreichbar; ne. impossible, unapproachable; ÜG.: lat. inaccessus Gl, non idoneus N; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lüs. lat. inaccessus?; E.: s. un, bi, kweman; W.: mhd. unbequÏme, Adj., unbequem, unpassend; nhd. unbequem, Adj., Adv., unbequem, unzukommend, unzuträglich, DW 24, 319

unbikwõmo* 3, unbiquõmo*, ahd., Adv.: nhd. schwerfällig, unmöglich, unangenehm, lästig; ne. unpleasantly; ÜG.: lat. moleste Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N, WH; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, bi, kweman; W.: mhd. unbequõme, Adv., unbequem; nhd. unbequem, Adj., Adv., unbequem, unzukommend, unzuträglich, DW 24, 319

unbil (2), mhd., Adv.: nhd. unbillig, ungerecht; Q.: Roseng (um 1472); E.: s. un, bil; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246b (unbil)

unbil (1), mhd., Adj.: nhd. ungemäß; Q.: Ot (1301-1319) (FB unbil); E.: s. un, bil; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246b (unbil)

un-bi-lais-t-iþ-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. unaufspürbar, unbegreiflich, unerforscht; ne. untraced, unexplored, untrackable, unexplorable, inscrutable; ÜG.: gr. ¢nexicn…astoj; ÜE.: lat. investigabilis; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¢nexicn…astoj; E.: s. un-, bilaistiþs; B.: Nom. Pl. M. unbilaistidai Rom 11,33 CC

unbilde, mhd., st. N.: Vw.: s. unbilede 

unbilde (2), mnd.?, N.: nhd. Unbill, Verkehrtheit, Unrecht; E.: s. unbilde (1); s. Kluge s. v. Unbill; L.: Lü 429b (unbilde)

unbilde*** (1), mnd., Adj.: nhd. unbillig, ungerecht; Hw.: s. unbilde (2); E.: s. mhd. unbil, Adj., Adv., ungemäß, unbillig, ungerecht; weitere Herkunft unklar

unbildelich, mhd., Adj.: Vw.: s. unbiledelich 

unbildelicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unbiledelicheit 

unbildelÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. unbiledelÆchen 

unbildelÆk*, unbildelik, unbillik, mnd.?, Adj.: nhd. unbillig, ungehörig, unrecht; E.: s. unbilde (1), lÆk (3); L.: Lü 429b (unbildelik)

unbildelÆke*, unbilk, mnd.?, Adv.: nhd. unbillig, ungehörig, unrecht; Hw.: s. unbildelÆken; E.: s. unbilde (1), lÆke; L.: Lü 429b (unbildelik/unbilk[en])

unbildelÆken*, unbilken, mnd.?, Adv.: nhd. unbillig, ungehörig, unrecht; Hw.: s. unbildelÆke; E.: s. unbilde (1), lÆken (1); L.: Lü 429b (unbildelik/unbilk[en])

unbilden, mhd., sw. V.: Vw.: s. unbileden*

unbildich, unbillich, umbillich, mnd.?, Adj.: nhd. unbillig, ungehörig, unrecht; Q.: Ssp (1221-1224) (umbillich); E.: s. unbilde (1), ich (2); L.: Lü 429b (unbildelik/unbillich)

unbildichhÐt*, unbildichÐt*, unbildicheit*, unbillicheit, mnd.?, F.: nhd. Unbilligkeit, Ungerechtigkeit; E.: s. unbildich, hÐt (1); L.: Lü 429b (unbillicheit)

unbildichlÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. ungehörig, unrecht, unbillig; Hw.: s. unbildichlÆken; E.: s. unbildich, lÆk (3)

unbildichlÆken*, unbildichliken, mnd.?, Adv.: nhd. unbillig, ungehörig, unrecht; E.: s. unbildichlÆk, unbildich, lÆken (1); L.: Lü 429b (unbildelik/unbildichliken) 

unbilede*, unbilde, umpilde, mhd., st. N.: nhd. Unbill, Frevel, Unrecht, Unbegreifliches, Ungeheuerliches, Ungeheuerlichkeit, Wunder, Unglück, Entrüstung, Torheit; ÜG.: lat. abominatio PsM, nefas PsM; Q.: Kchr (um 1150), PsM, Ren, RAlex, RWchr, Enik, GTroj, HvBurg, HvNst, Ot, EvSPaul, MinnerII, Tauler, Seuse (FB unbilde), Albrecht, Dietr, Krone, KvWEngelh, KvWPant, KvWTroj, Neidh, Rab, Reinfr, Suchenw, UvZLanz, Urk; E.: s. un, bilede; W.: nhd. Unbill, Unbild (ält.), N., F., M., Unbill, Unglück, DW 24, 388; L.: Lexer 246b (unbilde), Hennig (unbilde), WMU (unbilde 467 [1281] 2 Bel.), FB 374b (unbilde)

unbiledelich*, unbildelich, unbiltlich, mhd., Adj.: nhd. unbildhaft, nicht mit den Sinnen wahrnehmbar, unbildlich, unkörperlich, nicht im Bild darstellbar, vorstellbar; Q.: Tauler (unbiltlich) (FB unbildelich), Myst; E.: s. un, biledelich; W.: nhd. unbildlich, Adj., unbildlich, DW 24, 392; L.: Lexer 464c (unbiltlich), Hennig (unbildelich), FB 374b (unbildelich)

unbiledelÆche*, unbiltlÆche, unbiltlÆchen, mhd., Adv.: nhd. unbildlich, unkörperlich, nicht im Bild vorstellbar, nicht vorstellbar; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. un, biledelÆche; W.: nhd. unbildlich, Adv., unbildlich, DW 24, 392; L.: Lexer 464c (unbiltlÆche)

unbiledelÆchen*, unbildelÆchen, unbiltlÆchen, mhd., Adv.: nhd. unbildhaft, nicht mit den Sinnen wahrnehmbar, ohne bildhafte Vorstellungen, unbildlich, unkörperlich, nicht im Bild vorstellbar, nicht vorstellbar; Q.: Tauler (vor 1350) (unbiltlÆche) (FB unbildelÆche); E.: s. un, bildelÆche; W.: s. nhd. unbildlich, Adv., unbildlich, DW 24, 392; L.: Lexer 464c (unbiltlÆchen), Hennig (unbildelÆchen), FB 374b (unbildelÆche)

unbiledelichkeit*, unbildelichkeit, unbiltlichkeit, mhd., st. F.: nhd. Unbildlichkeit, Verzicht auf bildliche Vorstellungen; Q.: Seuse (1330-1360) (unbiltlichkeit) (FB unbildelichkeit); E.: s. un, biledelichkeit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unbildelichkeit), FB 374b (unbildelichkeit)

unbileden*, unbilden, mhd., sw. V.: nhd. über Gebühr unrecht oder gewalttätig handeln, etwas als Unrecht einführen, etwas als Missbrauch einführen, abwenden, vereiteln, als Unrecht dünken, als Unschicklichkeit dünken, Unrecht tun, missfallen; Q.: Ot, JvFrst (FB unbilden), KvWTroj, MinneR52, Nib, Serv (um 1190), StRMünch, Tit; E.: s. un, bileden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246b (unbilden), Hennig (unbilden), FB 374b (bilden)

*unbiliban?, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbilibano*

unbilibanlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unaufhörlich; ne. incessant; ÜG.: lat. incessabilis MH; Q.: MH (810-817); I.: Lüt. lat. incessabilis?; E.: s. un, bi, lÆh (3); s. germ. *leiban, st. V., bleiben; vgl. idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662

unbilibano* 1, ahd., Adv.: nhd. unaufhörlich, unablässig; ne. incessantly; Q.: FP (Anfang 9. Jh.); E.: s. un, bi; s. germ. *leiban, st. V., bleiben; vgl. idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662

unbilidi* 3, ahd., st. N. (ja): nhd. Unförmigkeit, Unrecht, Hindernis; ne. shapelessness, injustice; ÜG.: lat. (informia)? Gl, (offendiculum) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. informia?; E.: s. un, bilidi; W.: s. nhd. Unbild, Unbill, N., F., M., Unbill, Verkehrtheit, was nicht zum Vorbilde taugt, DW 24, 388

*unbilidunga?, ahd., st. F. (æ): Hw.: vgl. as. unbilithunga*

*unbilinnanlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. unbilinnanlÆhhaz

unbilinnanlÆhhaz 1, unbilinnanlÆchaz*, ahd., Adv.: nhd. unaufhörlich; ne. incessantly; ÜG.: lat. (inaccessibiliter) B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. inaccessabiliter?; E.: s. un, bi, lÆh (3); s. germ. *lennan, st. V., weggehen; germ. *linnan, sw. V., ablassen, weichen (V.) (2), aufhören; vgl. idg. *lei‑ (2), V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661

un‑bil‑ith‑unga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Unförmigkeit; ne. deformity (N.); ÜG.: lat. informia GlPW; Hw.: vgl. ahd. *unbilidunga? (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. informia?; E.: s. un‑, *bilithunga; B.: GlPW (Akk. Pl.) vnbílíthúngá (Akzent auf ertem n) informia Wa 98, 14b-15b = SAGA 86, 14b-15b = Gl 2, 584, 54

unbillich, umbillich, unpillich, umpillich, mhd., Adj.: nhd. unbillig, unangemessen, unrechtmäßig, unrecht, ungerecht, unpassend, falsch, unschicklich, nicht gemäß, auffallend, gewalttätig, unnatürlich; Q.: LBarl, Ren, StrAmis, Enik, SHort, HvBurg, Apk, Ot, EckhII, EvB, JvFrst, Tauler, Seuse, SAlex (unbillich), Lilie (umbillich) (FB unbillich), BdN, Berth, Gen (1060-1080), HartmKlage, Mai, ReinFu, Trist, Urk; E.: s. un, billich; W.: nhd. (ält.) unbillich, unbillig, Adj., unbillig, unangemessen, DW 24, 393; L.: Lexer 246b (unbillich), Hennig (unbillich), WMU (unbillich 680 [1284] 9 Bel.)

unbillÆche, mhd., Adv.: nhd. unbillig, unbilligerweise, unrecht, unrechtmäßig, unschicklich, nicht gemäß, auffallend, ungerecht, gewalttätig, unnatürlich; Q.: Enik, JvFrst, Tauler (FB unbillÆche), Berth, Chr, Roseng, Urk (1267); E.: s. un, billÆche; W.: nhd. (ält.) unbillich, unbillig, Adv., unbillig, unangemessen, DW 24, 393; L.: Lexer 246b (unbillÆche), WMU (unbillÆche 111 [1267] 4 Bel.)

unbiloh* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Öffnung; ne. opening (N.); ÜG.: lat. (clausura) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lsch. lat. clausura?; E.: s. un, biloh

unbilt..., mhd.: Vw.: s. unbilde...

unbiltlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unbiledelich

unbiltlÆche, unbiltlÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. unbiledelÆche

unbiltlÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. unbiledelÆchen

unbiltlichkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unbiledelicheit 

un-bi-mai-t* 1, got., st. N. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 50,4): nhd. Nichtbeschneidung, Vorhaut; ne. uncircumcision, foreskin; ÜG.: gr. ¢krobust…a; ÜE.: lat. praeputium; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢krobust…a; E.: s. un-, bimait; B.: Dat. Sg. unbimaita Kol 2,13 B

un-bi-mai-t-an-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. unbeschnitten; ne. uncircumcised; ÜG.: gr. (¢krobust…a); ÜE.: lat. (praeputium); Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. ¢krobust…a; E.: s. un-, bimaitans; B.: unbimaitanai Eph 2,11 A B

un-bi-nam-d, afries., Adj.: Vw.: s. un-bi-nam-ed*

un‑bi‑nam‑ed* 1, un-bi-nom-ed*, un-bi-nam-d, un‑bi‑nom‑d, afries., Adj.: nhd. unbenannt, namenlos; ne. nameless; Q.: W; E.: s. un‑, bi-nam-ia; L.: Hh 117b, Hh 178, Rh 1100a

un-bind-an, ae., st. V. (3a): nhd. aufbinden, lösen; ÜG.: lat. absolvere Gl, solvere Gl; E.: s. un‑, bind-an; L.: Hall/Meritt 371b

unbinden, mhd., st. V.: nhd. lösen; E.: s. un, binden; L.: Hennig (unbinden)

un‑bi‑næm‑ad 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unbenannt, namenlos; ne. nameless; Hw.: s. bi-næm-ia; E.: s. un‑, bi-næm-ia; L.: Hh 117b; Son.: nach Hofmann ist der Ansatz eine Nebenform von unbinamed

unbinoman* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbenommen, unbeeinträchtigt; ne. permitted, unimpaired; ÜG.: lat. (fraudatus) N; Hw.: s. bineman*; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, bi, neman; W.: nhd. unbenommen, (Part. Prät.=)Adj., unbenommen, unversagt, nicht benommen, DW 24, 318

un-bi-nom-d, afries., Adj.: Vw.: s. un-bi-nam-ed*

un-bi-nom-ed*, afries., Adj.: Vw.: s. un-bi-nam-ed*

un-bi-ra-th-ad-es 1 und häufiger?, afries., Adv.: nhd. ohne richterlichen Spruch; ne. not sentenced; E.: s. un-bi-ra-th-ed; L.: Hh 178

un‑bi‑ra-th‑ed 1, afries., Adj.: nhd. ohne richterlichen Spruch; ne. not sentenced; Hw.: s. bi-râ-d-ia; Q.: W; E.: s. un‑, bi‑, re-th-ia; L.: Hh 117b, Rh 1100a

un‑bi‑râ-v‑ad 5, afries., Adj.: nhd. »unberaubt«, unangefochten; ne. not contested; Q.: R, E, H; E.: s. un‑, bi‑, râ-v-ia; L.: Hh 117b, Hh 178, Rh 1100a

unbireganæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unberegnet«, nicht beregnet; ne. without rain; ÜG.: lat. non complutus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. non complutus?; E.: s. un, bi, reganæn; W.: nhd. unberegnet, (Part. Prät.=)Adj., »unberegnet«

un-bi-re-p-p-ed, afries., Adj.: Vw.: s. un-bi-hre‑p-p‑ed

unbirÆg* 7, ahd., Adj.: nhd. unfruchtbar; ne. barren (Adj.); ÜG.: lat. sterilis N, NGl, WH, (sterilitas) N; Q.: N (1000), NGl, WH; I.: Lüt. lat. infecundus?; E.: s. un, birÆg

unbirigÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unfruchtbarkeit; ne. barrenness; ÜG.: lat. sterilitas NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. infecunditas?; E.: s. un, birÆg

unbirinan* 1, unbihrinan*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unberührt, unversehrt; ne. untouched; ÜG.: lat. intactus Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. intactus?; E.: s. un, bi, rÆnan

un‑bi‑riuch-t 1, afries., Adj.: nhd. »ungerichtet«, nicht vor Gericht gebracht, nicht regiert, nicht verwaltet; ne. not summoned, not ruled; E.: s. un‑, bi‑, riuch‑t (1); L.: Hh 117b, Hh 178, Rh 1100b

unbiruoh* 3, ahd., Adj.: nhd. unbeachtet; ne. unwatched; Q.: O (863-871); E.: s. un, bi, ruoh

unbiruohhit* 1, unbiruochit*, umbiroht*?, ahd., (Part. Prät.=)Adj.?: nhd. vernachlässigt, unbeachtet, unversorgt?; ne. neglected; ÜG.: lat. (cadaver) Gl; Q.: Gl (nach 765?); E.: s. un, bi, ruohhen; W.: mhd. unberuochet, (Part. Prät.=)Adj., vernachlässigt, unversorgt

un-bi-san-d, afries., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. un-bi-san-n‑ed

un‑bi‑san-n-ed 1 und häufiger?, un-bi-san-d, afries., Part. Prät.=Adj.: nhd. unbestritten, unangefochten; ne. not contested; E.: s. un‑, bi‑, *san‑n-d (2); L.: Hh 117b

unbisehan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungepflegt; ne. uncultivated; ÜG.: lat. incultus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. incultus?; E.: s. un, bi, sehan; W.: nhd. unbesehen, (Part. Prät.=)Adj., unbesehen, DW 24, 354

un‑bi‑ska-t-t 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unbestimmt; ne. undefined; Hw.: s. bi‑skê-th‑a; E.: s. un‑, bi-skê-th‑a; L.: Hh 117b

un‑bi‑smi-t-t 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unbefleckt; ne. immaculate; Hw.: s. bi-smÆ-t‑a; I.: Lüt. lat. immaculõtus; E.: s. un‑, bi-smi‑t-t‑a; L.: Hh 149a

unbismizzan* 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbefleckt, ungeschminkt, rein; ne. immaculate; ÜG.: lat. immaculatus Gl, infucatus (Adj.) (1) Gl, intemeratus N; Hw.: s. bismÆzan*; Q.: Gl (765), N; I.: Lüs. lat. immaculatus?; E.: s. un, bi, smÆzan

unbisnitan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschnitten; ne. uncircumcised; ÜG.: lat. incircumcisus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. incircumcisus; E.: s. un, bi, snÆdan; W.: mhd. unbesniten, (Part. Prät.=)Adj., unbeschnitten; nhd. unbeschnitten, (Part. Prät.=)Adj., unbeschnitten, nicht beschnitten, DW 24, 342

unbisorgida, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. unbisworgida*

unbisoufit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht ertrunken, nicht versunken; ne. not drowned; ÜG.: lat. non submersus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, bi, soufen

*unbisprohhan?, *unbisprochan?, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbisprohhano*

unbisprohhano* 1, unbisprochano*, ahd., (Part. Prät.=) Adv.: nhd. unbestreitbar, widerspruchslos; ne. indisputably; ÜG.: lat. necesse N; Q.: N (1000); E.: s. un, bi, sprehhan; W.: s. mhd. unbesprochen, (Part. Prät.=)Adj., Adv., unbesprochen

unbispurnit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungestört, ungehindert; ne. undisturbed; ÜG.: lat. inoffensus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. inoffensus?; E.: s. un, bi, spurnen

un‑bi‑stor-v‑en 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. ungestorben; ne. not died; Hw.: s. bi-ster-v‑a; E.: s. un‑, bi-ster-v‑a; L.: 117b

unbistumbalæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverstümmelt, ungeschoren, ungestutzt; ne. unshorn; ÜG.: lat. intonsus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. intonsus?; E.: s. un, bi, stumbalæn

*unbisuohhit?, *unbisuochit?, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbisuohhito*

unbisuohhito* 1, unbisuochito*, ahd., (Part. Prät.=) Adv.?: nhd. unerprobt; ne. not tried; ÜG.: lat. (improbe) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. improbe?; E.: s. un, bi, suohhen; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a) (Ende 8. Jh.)

unbiswÆhlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. »untrügerisch«, ohne Trug, unverstellt, ungeschminkt; ne. not deceitful; ÜG.: lat. infucatus (Adj.) (1) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. infucatus?; E.: s. un, bi, swÆh, lÆh (3)

unbisworgida* 2, unbisorgida, ahd., st. F. (æ): nhd. Sorglosigkeit, Mangel an Sorgfalt, mangelnde Umsicht; ne. carelessness; ÜG.: lat. incuria Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. incuria?; E.: s. un, bi, sworga

unbitõn* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »uneingeschlossen«, nicht eingeschlossen; ne. not included; Q.: N (1000); E.: s. un, bi, tuon

un‑bi‑te-l‑ed 2, afries., Adj.: nhd. »unangesprochen«, ohne gerichtliche Verhandlung; ne. without trial; Hw.: s. bi-te‑l-l‑a; Q.: E, H; E.: s. un‑, bi-te‑l-l‑a; L.: Hh 117b, Hh 178, Rh 1100b

un‑bi‑tharª‑i*, as., Adj.: Vw.: s. unbith’rvi*

un‑bi‑tharv‑i*, as., Adj.: Vw.: s. unbith’rvi*

un‑bi‑th’rª‑i*, as., Adj.: Vw.: s. unbith’rvi*

un‑bi‑th’rv‑i* 2, un-bi-th’rª-i, un‑bi‑tharv‑i*, un-bi-tharª-i*, as., Adj.: nhd. unnütz; ne. useless (Adj.); Hw.: vgl. ahd. unbiderbi*; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. inutilis?; E.: s. un, bi, *th’rvi (2); W.: mnd. unbederve, Adj., untüchtig, schwach; B.: H Nom. Pl. (?) N. umbitharbi 1728 M, umbitherbi 1728 C, unbiderbi 5039 M, umbitheribi 5039 C; Kont.: H sind im lâri uuord leoªoron mikilu umbitharªi thing thanna theotgodes uuerc endi uuilleo 1728; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 182, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. (zu H 5039)

un‑bi‑thing‑ad-es 5, afries., Adv.: nhd. ohne Klage; ne. without complaint; Hw.: s. bi-thing-ia; Q.: R, H, E, W; E.: s. un‑, bi-thing-ia; L.: Hh 117b, Rh 1100b

unbitrogan* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. untrüglich, ohne Trug; ne. sure (Adj.), not deceitful; ÜG.: lat. (infucatus) (Adj.) (1) Gl, perspicax N; Q.: Gl, N (1000); E.: s. un, bi, triogan; W.: mhd. unbetrogen, (Part. Prät.=)Adj., unbetrogen; nhd. unbetrogen, (Part. Prät.=)Adj., unbetrogen, nicht betrogen, DW 24, 374

unbitroganÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wahrheit; ne. truth; ÜG.: lat. veritas N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. veritas?; E.: s. un, bi, triogan

unbitroganlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. untrüglich, ohne Trug, ungeheuchelt; ne. sure (Adj.), not deceitful; ÜG.: lat. (infucatus) (Adj.) (1) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. infucatus?; E.: s. un, bi, triogan, lÆh (3)

unbitter*, mhd., Adj.: nhd. »unbitter«, mild; Q.: GTroj (1270-1300) (FB unbitter); E.: s. un, bitter; W.: nhd. DW-; L.: FB 375a (unbitter)

unbiwalzit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbiwelzit*

unbiwõnanlÆh*, ahd., Adj.: Vw.: s. unbiwõnantlÆh*

unbiwõnantlÆh* 1, unbiwõnanlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unvermutet; ne. unexspected; ÜG.: lat. insuspicabilis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. insuspicabilis?; E.: s. un, bi, wõnen, lÆh (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*un‑bi‑wa‑ndl‑onde‑lÆk?, as., Adj.: Hw.: s. unfarwandlondelÆk; vgl. ahd. *unbiwantalæntilÆh?; E.: s. un, bi, *wandlondelÆk

unbiwõnit* 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. achtlos, unbesorgt, nicht vorausgesehen, unvermutet, nicht eingedenk, arglos; ne. careless, unexspected; ÜG.: lat. immemoris Gl, improvisus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. improvisus?; E.: s. un, bi, wõnen

unbiwõnitlÆh* 3, unbiwõntlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unvermutet, unerwartet; ne. unexspected; ÜG.: lat. inopinabilis Gl, inopinatus Gl, insuspicabilis Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. insuspicabilis?; E.: s. un, bi, wõnen, lÆh (3)

unbiwõnito* 1, unbiwõnto*, ahd., (Part. Prät.=) Adv.: nhd. unvermutet, nichts vermutend, nichtsahnend, zufällig, zufälligerweise; ne. unexspectedly; ÜG.: lat. inopinate Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. inopinate?; E.: s. un, bi, wõnen

unbiwõnlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unvermutet; ne. unexspected; ÜG.: lat. insuspicabilis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. insuspicabilis?; E.: s. un, bi, wõn, lÆh (3)

*unbiwantalæntilÆk?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. *unbiwandlondelÆk?

unbiwõntlÆh*, ahd., Adj.: Vw.: s. unbiwõnitlÆh*

unbiwõnto*, ahd., (Part. Prät.=) Adv.: Vw.: s. unbiwõnito*

*unbiwarit?, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unbiwarito*

unbiwarito* 1, ahd., (Part. Prät.=) Adv.: nhd. unerwartet, unvermutet; ne. unexspectedly; ÜG.: lat. inopinate Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. inopinate?; E.: s. un, bi, wara; s. germ. *waræn, sw. V., hüten, beobachten, achtgeben, wahren; idg. *øer‑ (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164

unbiwaræt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. taub, des Empfindens unfähig, stumpfsinnig; ne. deaf, numb (Adj.); ÜG.: lat. surdus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, bi, wara?; s. germ. *waræn, sw. V., hüten, beobachten, achtgeben, wahren; idg. *øer‑ (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164

unbiwelzit*, unbiwalzit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerschüttert, ungewälzt, fest, unaufgehoben; ne. undisturbed; ÜG.: lat. (inconvulsus) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. inconvulsus?; E.: s. un, bi, welzen

unbiwemmit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbefleckt, makellos; ne. unstained; ÜG.: lat. immaculatus B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. immaculatus; E.: s. un, bi; vgl. germ. *wamma‑, *wammam, st. N. (a), Fleck, Mal (N.) (2); idg. *øem‑, *øemý‑, V., speien, erbrechen, Pokorny 1146

unbiwizzanti* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. unwissend; ne. ignorant; ÜG.: lat. ignorans I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. ignorans; E.: s. un, bi, wizzan

un-bi-wol-l-an* 4, anfrk., Adj.: nhd. unbefleckt; ne. immaculate; ÜG.: lat. immaculatus MNPs, MNPsA; Hw.: s. bi-wel-l-an*; vgl. ahd. unbiwollan*; Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA; I.: Lüs. lat. immaculatus; E.: s. un‑, bi-wel-l-an*; B.: MNPsA Nom. Sg. M. umbeuuollan inmaculatus 17, 24 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 743 (van Helten) = S. 86, 14 (van Helten) = MNPsA Nr. 150 (Quak), MNPs Akk. Sg. M. umbeuuollenin inmaculatum 63, 5 Berlin (Quak) = 63, 4 (van Helten), Nom. Sg. F. unbemillam (= unbeuullan*) inmaculata 18, 8 Mylius, Nom. Sg. M. unbemillan (= unbeuullan*) inmaculatus 18, 14 Mylius

unbiwollan* 7, ahd., Adj.: nhd. unbefleckt, unberührt, rein; ne. unstained; ÜG.: lat. (illibatus) Gl, MH, immunis Gl, impollutus N; Hw.: vgl. anfrk. unbiwollan*; Q.: Gl, MH (810-817), N, WH; I.: Lüt. lat. immaculatus?, impollutus?; E.: s. un, biwellan; W.: mhd. unbewollen, (Part. Prät.=)Adj., unbefleckt

un‑bi‑wol-l‑id 1 und häufiger?, afries., Part. Prät.=Adj.: nhd. unbefleckt; ne. immaculate; E.: s. un‑, bi-wel-l‑a; L.: Hh 177b

un‑bi‑wul-l‑en 4, afries., Adj.: nhd. unbefleckt; ne. immaculate; Hw.: vgl. anfrk. unbiwollan, ahd. unbiwollan*; Q.: R, W; E.: s. un‑, bi-wel-l‑a; L.: Hh 117b, Rh 1100b

unbizeihhantlÆh* 1, unbizeichantlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unbezeichnet, ohne eigene Bezeichnung, ohne eigene Bedeutung; ne. unmarked; Q.: N (1000); E.: s. un, bi, zeihhanen, lÆh (3)

un‑blÐ-d-a‑nde 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unblutig, nichtblutend; ne. not bleeding; E.: s. un‑, blÐ-d‑a; L.: Hh 117b

unblÆbelich, mhd., Adj.: Vw.: s. unbiltlÆche

unblÆde, mhd., Adj.: nhd. unfroh, traurig, grämlich; Q.: Albrecht (1190-1210), Karlmeinet; E.: ahd. unblÆdi* 4, Adj., unfroh, unfreundlich, ungehalten, zornig; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246b (unblÆde), Hennig (unblÆde)

unblÆde*, unblide, mnd.?, Adj.: nhd. nicht fröhlich, traurig; E.: s. un (1), blÆde (2); L.: Lü 429b (unblide)

unblÆden* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich betrüben, traurig sein (V.); ne. be sad; ÜG.: lat. contristari Gl, tristare Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. contristari?; E.: s. un, blÆdi, blÆdÐn

unblÆdÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. traurig sein (V.); ne. be sad; ÜG.: lat. tristari Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. tristari?; E.: s. un, blÆdÐn

unblÆdi* 4, ahd., Adj.: nhd. unfroh, unfreundlich, ungehalten, zornig, traurig; ne. unkind, sad; ÜG.: lat. tristis Gl; Q.: Gl (765), O; E.: s. un, blÆdi; W.: mhd. unblÆde, Adj., unfroh, traurig

un‑blÆ-k-a‑nde 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unsichtbar; ne. invisible; ÜG.: lat. occultus AB (82, 5); Q.: AB (82, 5); E.: s. un, blÆ-k‑a; L.: Hh 117b

un-b-li-n-n-en-d-lic, ae., Adj.: nhd. unaufhörlich, unablässig; ÜG.: lat. incessabilis Gl; E.: s. un‑, b‑li‑n-n‑an; L.: Hall/Meritt 371b

un-b-li-n-n-en-d-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. unaufhörlich, unablässig; E.: s. un-b‑li‑n-n‑en‑d-lic; L.: Hall/Meritt 371b

unblÆplich, mhd., Adj.: Vw.: s. unbelÆplich

un-bli-s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-blÆ‑þ‑s

un-blÆ-þ-e, ae., Adj.: nhd. unfreundlich, traurig, sorgenvoll; ÜG.: lat. nequam Gl; Vw.: s. ‑mæd-e; E.: s. un‑, blÆ-þ‑e; L.: Hall/Meritt 371b

un-blÆ-þ-e-mæd-e, ae., Adj.: nhd. traurig, tieftraurig; ÜG.: lat. maestus Gl; E.: s. un‑, blÆ-þ‑e, *‑mæ‑d (2); L.: Hall/Meritt 371b

un-blÆ-þ-s, un-bli-s-s, ae., st. F. (jæ): nhd. Sorge, Kummer; E.: s. un‑, blÆ‑þ‑s; L.: Hall/Meritt 371b

unbliuclich (2), mhd., Adv.: Vw.: s. unbliuclich (2)

unbliuclich (1), mhd., Adj.: Vw.: s. unbliuclich (1)

unblðclich (1), unbliuclich, mhd., Adj.: nhd. ohne Scheu seiend; E.: s. un, bliuc, lich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 464c (unbliuclich)

unblðclich (2), unbliuclich, mhd., Adv.: nhd. ohne Scheu seiend; Q.: WvÖst (1314) (unbliuclich); E.: s. un, bliuc, lich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 464c (unbliuclich)

unbȫchlÆk*, unbæchlic, mnd.?, Adj.: nhd. unbeugsam, unveränderlich; ÜG.: lat. indeclinabilis; I.: Lüt. lat. indeclinabilis; E.: s. un (1), bȫchlÆk; L.: Lü 430a (unbôchlic); Son.: langes ö
un‑bod‑ad 1, afries., Adj.: nhd. ungeboten, ungeladen; ne. not summoned; Hw.: s. biõd-a; E.: s. un‑, *bod-ad; L.: Hh 117b, Rh 1100b

unbȫdich***, mnd., Adj.: nhd. nicht erbötig, nicht gehorchend; Hw.: s. unbȫdigen; E.: s. un (1), bȫdich; Son.: langes ö
unbȫdigen*, unbodigen, mnd.?, Adv.: nhd. nicht erbötig, nicht gehorchend; Hw.: s. unbȫdich; E.: s. unbȫdich; L.: Lü 430a (unbodigen); Son.: langes ö
un-boh-t, ae., Adj.: nhd. »ungekauft«, frei; ÜG.: lat. (gratia), gratis Gl; E.: s. un‑, *boh‑t; L.: Hall/Meritt 371b

un-bo-n-n-plicht-ich, afries., Adj.: Vw.: s. un-ba‑n‑n-plicht-ich

unbȫrlÆk*, unborlik, mnd.?, Adj.: nhd. ungebührlich; E.: s. un (1), bȫrlÆk; L.: Lü 430a (unborlik); Son.: langes ö
un-bor-s-n-ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. un-bro‑s-n‑ung

un‑bæt-e 1 und häufiger?, afries., st. F. (æ): nhd. Buße; ne. fine (N.); E.: s. un‑, bæt-e; L.: Hh 117b

unbouge*, mhd., Adj.: nhd. unbeugsam, hartnäckig; Q.: Macc (vor 1332) (FB unbouge); E.: s. un, bouge; W.: nhd. DW-; L.: FB 375a (unbouge)

unbouglÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unbeugsam; ne. inflexible; ÜG.: lat. inflexibilis NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. inflexibilis; E.: s. un, biogan, lÆh (3)

unbouhhanÆg* 1, unbouchanÆg*, unbouhnÆg*, ahd., Adj.: nhd. »zeichenlos«, unbezeichnet, ohne Zeichen; ne. unmarked; ÜG.: lat. (ignavus) Gl; Q.: Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, bouhnen

unbouhnÆg*, ahd., Adj.: Vw.: s. unbouhhanÆg*

un‑brÚ-c-e, ae., Adj.: nhd. unzerstörbar; E.: s. un‑, *brÚ-c‑e (1); L.: Hh 31

un-brõ-d, ae., Adj.: nhd. eng; E.: s. un‑, brõ‑d; L.: Hall/Meritt 371b

unbrõhhi* 1, unbrõchi*, ahd., Adj.: nhd. unbiegsam, steif, unzerbrechlich; ne. inflexible; ÜG.: lat. rigidus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. rigidus?; E.: s. un, brehhan

unbrÐkelÆk***, mnd., Adj.: nhd. unzerbrechlich, nicht gebrechlich; Hw.: s. unbrÐkelÆke, unbrÐkelÆken; E.: s. un (1), brÐkelÆk

unbrÐkelÆke*, unbrekelik, unbrokelik, mnd.?, Adv.: nhd. unverbrüchlich, unzerbrechlich; Hw.: s. unbrÐkelÆken; E.: s. unbrÐkelÆk, lÆke; L.: Lü 430a (unbrekelik[en])

unbrÐkelÆken*, unbrekeliken, unbrokeliken, mnd.?, Adv.: nhd. unverbrüchlich, unzerbrechlich; Hw.: s. unbrÐkelÆke; E.: s. unbrÐkelÆk, lÆken (1); L.: Lü 430a (unbrekelik[en])

un‑bre-tz-e 2, afries., Adj.: nhd. ungebrochen, unversehrt; ne. unharmed; Hw.: vgl. ae. unbryce; Q.: W; E.: s. un, bre-k‑a; L.: Hh 117b, Rh 1100b

un‑bræk‑ad 1, afries., Adj.: nhd. ohne Hosen, unbehost; ne. without trousers; E.: s. un‑, bræk; L.: Hh 117b, Rh 1100b

unbrokelik, mnd.?, Adv.: Vw.: s. unbrÐkelÆke; L.: Lü 430a (unbrekelik[en])

unbrokeliken, mnd.?, Adv.: Vw.: s. unbrÐkelÆken; L.: Lü 430a (unbrekelik[en])

un-bro-s-n-ung, un-bor-s-n-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Unverderblichkeit; E.: s. un‑, bro‑s-n‑ung; L.: Hall/Meritt 371b

unbruchelich 1, mhd., Adj.: nhd. unverbrüchlich, vertragsgetreu; Q.: Urk (1282); E.: s. un, bruchelich; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unbruchelich 544 [1282] 1 Bel.)

unbrüederlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unbruoderlich

unbrðhhÆg* 1, unbrðchÆg*, ahd., Adj.: nhd. überflüssig, unnütz, nutzlos; ne. useless; ÜG.: lat. (insuper) Gl; Q.: Gl (790); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, brðhhan

un-brðk-s* 2, got., Adj. (i/ja), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 183): nhd. unbrauchbar; ne. useless, needless, inutile; ÜG.: gr. ¢cre‹oj, ¢creioàsqai (= umbruks wairþan); ÜE.: lat. inutilis; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ¢cre‹oj; E.: s. un-, brðks; B.: Nom. Pl. unbrukjai Luk 17,10 CA; Sk 1,2 E (= Rom 3,11)

unbruoderlich, unbrüederlich, mhd., Adj.: nhd. unbrüderlich; Q.: RWchr (um 1254) (FB unbruoderlich), Cäc, Renner; E.: s. un, brüederlich; W.: nhd. unbrüderlich, Adj., unbrüderlich, DW 24, 401; L.: Hennig (unbrüederlich)

unbruoderlÆche, mhd., Adv.: nhd. unbrüderlich; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. un, bruoderlÆche; W.: nhd. unbrüderlich, Adv., unbrüderlich, DW 24, 401; R.: unbruoderlÆche begõn: nhd. unbrüderlich behandeln; L.: Lexer 464c (unbruoderlÆche)

un-bry-c-e, ae., Adj.: nhd. unzerstörbar, unzerbrechlich; ÜG.: lat. incommodus Gl; Hw.: vgl. afries. unbretze; E.: s. un‑, bry-c‑e (3); L.: Hall/Meritt 371b

un-br‘-c-e, ae., Adj.: nhd. nutzlos; E.: s. un‑, br‘-c‑e; L.: Hall/Meritt 371b

un‑bryg-d-e, ae., Adj.: nhd. ehrbar; E.: s. un‑, *bryg-d‑e; L.: Hh 37

unbð 3, mhd., st. M.: nhd. unerlaubter Bau, schlechter Anbau, Vernachlässigung eines Feldes, Vernachlässigung eines Gutes, mangelnde Bebauung, mangelnde Bewirtschaftung; Q.: Urk (1294); E.: s. un, bð; W.: nhd. (ält.) Unbau, M., Mangel an Bebauung, unbefugter Bau, DW 24, 250; L.: Lexer 246b (unbð), WMU (unbð 1963 [1294] 3 Bel.)

unbðantlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. unbewohnbar; ne. uninhabitable; ÜG.: lat. inhabitabilis Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. inhabitabilis?; E.: s. un, bðan, lÆh (3)

unbðhaft* 1, ahd., Adj.: nhd. unbewohnbar, unwirtlich; ne. uninhabitable; ÜG.: lat. (inhospitalis) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. inhabitabilis?; E.: s. un, bðan, haft; W.: mhd. unbðhaft, Adj., unbewohnbar

unbðhaft, mhd., Adj.: nhd. unbewohnbar; Q.: RWchr (um 1254); E.: ahd. unbðhaft* 1, Adj., unbewohnbar; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246b (unbðhaft), Hennig (unbðhaft), FB 375a (unbðhaft)

unbðhafti* 1, ahd., Adj.: nhd. unbewohnbar; ne. uninhabitable; ÜG.: lat. invius N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. inhabitabilis?; E.: s. un, bðan, haft

unbündich*, unbundich, mnd.?, Adj.: nhd. nicht bündig, ungültig; E.: s. un (1), bündich; L.: Lü 430a (unbundich)

unbuohhÆg* 2, unbuochÆg*, ahd., Adj.: nhd. ungelehrt, dumm; ne. stupid (Adj.); ÜG.: lat. (idiota) Gl, (indictus) Gl; Q.: Gl (790); I.: Lsch. lat. idiota; E.: s. un, buoh

unbuozwirdec, mhd., Adj.: Vw.: s. unbuozwirdic

unbuozwirdic, unbuozwirdec, mhd., Adj.: nhd. »unbußwürdig«, untadelig; Q.: SGPr (1250-1300) (FB unbuozwidree); E.: s. un, buozwirdic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 464c, Hennig (unbuozwirdic), FB 375a (unbuozwirdic)

*unbura-, *unburaz, germ.?, Adj.: nhd. ungeboren; ne. not born; RB.: got.; E.: s. *un‑, *bura‑ (Adj.); W.: got. un-baúr-an-s* 1, Adj. (a) = Part. Prät., ungeboren

*un‑bur‑a, ae., sw. N. (n): nhd. Ungeborenes; Hw.: s. um‑bor; E.: s. un‑, *bur-a; L.: Hh 376

un-b‘-ed, ae., Adj.: nhd. unbewohnt; ÜG.: lat. desertus Gl; E.: s. un‑, b‘-an; L.: Hall/Meritt 371b

un‑b‘-r‑eg-o, ae., N. Pl.: nhd. unbewohnte Stellen; E.: s. un‑, *b‘-r-eg-o; L.: Hh 40

unc, mhd., st. M.: nhd. Schlange, Basilisk; Q.: Apk, HistAE, SAlex (FB unc), BdN, Hätzl, KvWTroj (1281-1287), Martina, Reinfr, Renner, Urk; E.: ahd. unk* 6, unc, st. M. (a?, i?), Schlange, Unke; germ. *unkwi‑, *unkwiz, st. M. (i), Schlange, Natter; vgl. idg. *enk‑, *onk‑, V., seufzen, stöhnen, Pokorny 322; W.: nhd. (ält.) Unk, M., Unke, DW 24, 1078; L.: Lexer 246b (unc), Hennig (unc), WMU (unc 2685 [1297] 1 Bel.)

un-c, ae., Pers.-Pron. (Dat., Akk.): nhd. uns beiden, uns beide; Hw.: s. ðs; E.: germ. *unk‑, Pers.-Pron., uns beide; s. idg. *ne‑ (3), *næ‑, Pron., wir, Pokorny 758; L.: Hh 376, Hall/Meritt 369b, Lehnert 217b

unc...dlÆchen*? 1, ahd., Adj.?: nhd. unentwirrbar; ne. involved; ÜG.: lat. inexplicitus Gl; Q.: Gl (Anfang 11. Jh.); E.: s. un

un-céap-ed, ae., Adj.: nhd. unentgeltlich, gratis; ÜG.: lat. (gratia), gratis Gl; E.: s. un‑, céap; L.: Hall/Meritt 371b

un-c-er, ae., Poss.-Pron. (Gen.): nhd. unser beider; Hw.: s. un‑c; E.: s. un‑c; L.: Hh 376, Hall/Meritt 369b, Lehnert 217b

un-c-er, ae., Poss.-Pron.: nhd. unser beider; E.: germ. *unkera‑, *unkeraz, Poss.‑Pron., unser; s. idg. *ne‑ (3), *næ‑, Pron., wir, Pokorny 758; L.: Hh 376

un-clÚ-n-e, ae., Adj.: nhd. unrein; ÜG.: lat. communis Gl, immundus, (polluere), (sordidare), (vitium); Vw.: s. ‑lic, ‑lÆc-e; E.: s. un‑, clÚ-n‑e (1); L.: Hall/Meritt 372a

un-clÚ-n-lic, ae., Adj.: nhd. unrein; Hw.: s. un-clÚ-n‑e; E.: s. un-, clÚ‑n-lic; L.: Hall/Meritt 372a

un-clÚ-n-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. unrein; Hw.: s. un-clÚ-n‑e; E.: s. un-clÚ‑n-lic; L.: Hall/Meritt 372a

un-clÚ-n-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-clÚ‑n-n’s‑s

un-clÚ-n-n’s-s, un-clÚ-n-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unreinheit; ÜG.: lat. corruptio Gl, immunditia, vomitus; Hw.: s. un-clÚ-n‑e; E.: s. un‑, clÚ‑n-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 372a, Lehnert 218a

un-clÚ-n-o, ae., st. F. (æ): nhd. Unsauberkeit; ÜG.: lat. immunditia Gl, spurcitia Gl; E.: s. un-clÚ-n‑e; L.: Hall/Meritt 372a

un-clÚ-n-s-ian, ae., sw. V.: nhd. beschmutzen, verunreinigen; ÜG.: lat. eradicare Gl, inquinare Gl; Vw.: s. ge‑; E.: s. un‑, clÚ-n-s-ian; L.: Hall/Meritt 372

un-coþ-u, ae., st. F. (æ): nhd. Seuche, Plage, Krankheit; E.: s. un‑, coþ-u; L.: Hall/Meritt 372a, Lehnert 218a

un-crÏ-f-t, ae., st. M. (a): nhd. böses Handeln; E.: s. un‑, crÏ‑f‑t; L.: Hall/Meritt 372a, Lehnert 218a

un-cð-þ, ae., Adj.: nhd. unkundig, ungewiss, fremd, furchtbar; ÜG.: lat. (ignorare) Gl, incertus Gl, uncognitus; E.: s. un‑, cð‑þ; L.: Hall/Meritt 372a, Lehnert 218a

un-cwÐ-m-e, ae., Adj.: nhd. unannehmbar, unangenehm; E.: s. un‑, cwÐ-m‑e; L.: Hall/Meritt 372a

un‑cwid-d, ae., Adj.: nhd. unbestritten; E.: s. un‑, cwid‑d; L.: Hh 65

un‑cwis-s-e, ae., Adj.: nhd. stumm; E.: s. un‑, *cwis-s‑e; L.: Hh 66

un-c‘-m-e, ae., Adj.: nhd. armselig, arm, erbärmlich; ÜG.: lat. ignobilis, vilis; E.: s. un‑, c‘-m‑e; L.: Hall/Meritt 372

un-cyn-n, ae., Adj.: nhd. unpassend, ungeeignet; ÜG.: lat. immeritus Gl; E.: s. un‑, *cyn‑n (2); L.: Hall/Meritt 272a

un-cys-t, ae., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Fehler, Irrtum, Bosheit, Verbrechen; ÜG.: lat. vitium; E.: s. un‑, cys‑t; L.: Hall/Meritt 372a

un-cy-st-ig, ae., Adj.: nhd. gemein, stichelnd; ÜG.: lat. frugalis Gl; E.: s. un‑, cy‑st-ig; L.: Hall/Meritt 372a

un-c‘-þ-þ, un-c‘-þ-þ-u, ae., st. F. (æ): nhd. unbekanntes Land, Unwissen; E.: s. un‑, c‘‑þ‑þ; L.: Hall/Meritt 372a, Lehnert 218a

un-c‘-þ-þ-u, ae., st. F. (æ): Vw.: s. un-c‘‑þ‑þ

*und (5), an., Suff.: nhd. ...hundert?; Vw.: s. õtt‑, tÆ‑; L.: Vr 634b

und 67, unþa-, got., Präp., (Krause, Handbuch des Gotischen 199,2a), Präf. (Krause, Handbuch des Gotischen 200,2): nhd. bis, zu, für, um etwas, ent-; ne. unto, all the way to, up to, down to, until, till, throughout, away, off; ÜG.: gr. ¢nt…, ¥cri, e„j, ›wj potš (= und ¸a), ›wj, ›wj (= und þata ¸eilos þei), ›wj Ótou (= und þatei), mšcri, ™n ñ (= und þatei), ™f' Óson (= und andi), oÙden… (= ni und waiht), pollù (= und filu), pÒsJ (= und ¸an filu); ÜE.: lat. in, multo (= und filu), nihil (= ni und waiht), pro, quamdiu (= und þata ¸eilas), quanto (= und ¸an filu), quousque (= und ¸a), usque; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: germ. *und, Präp., bis; vgl. idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48, Lehmann U24; R.: ni und waiht: nhd. um nichts; ne. not by; ÜG.: gr. e„j tšloj; ÜE.: lat. nihil; Gal 4,1 A; R.: und andi, Adv.: nhd. zuletzt; ne. ultimately, at last, in the end; ÜG.: gr. ™f' Óson; ÜE.: lat. in novissimo, usque in finem; Luk 18,5 CA; 1Th 2,16 B; R.: und filu: nhd. um viel; ne. by so much; ÜG. gr. pollù; ÜE.: lat. multo; Luk 18,39 CA; 2Kr 3,9 A B; Php 1,23 B; R.: und ¸a: nhd. wie lange; ne. how long; ÜG.: gr. ›wj pÒte; ÜE.: lat. quousque; Joh 10,24 CA; Luk 9,41 CA; Mrk 9,19 CA2; R.: und ¸an filu: nhd. um wieviel; ne. by how much; ÜG.: gr. pÒsJ; ÜE.: lat. quanto; Mat 10,25 CA; R.: und þata þei: nhd. so lange als; ne. until such time as; ÜG.: gr. ef' Óson; ÜE.: lat. quamdiu; Mat 9,15 CA; B.: und Mat 5,18 CA; Mat 5,25 CA; Mat 5,38 CA2; Mat 9,15 CA; Mat 10,25 CA; Mat 11,12 CA; Mat 11,13 CA; Mat 11,23 CA CA (ganz kursiv) 2; Mat 27,8 CA; Mat 27,10 CA; Mat 27,45 CA; Mat 27,51 CA; Mat 27,64 CA; Joh 10,24 CA; Joh 16,24 CA; Luk 1,20 CA; Luk 1,55 CA; Luk 1,80 CA; Luk 2,15 CA; Luk 4,13 CA; Luk 4,29 CA; Luk 4,42 CA; Luk 9,41 CA; Luk 10,15 CA2; Luk 16,16 CA; Luk 17,27 CA; Luk 18,5 CA; Luk 18,39 CA; Mrk 2,19 CA; Mrk 6,23 CA; Mrk 9,19 CA2; Mrk 13,19 CA; Mrk 13,27 CA; Mrk 15,33 CA; Mrk 15,38 CA; Rom 11,25 A; Rom 12,17 A; 1Kr 4,11 A; 1Kr 15,6 A; 1Kr 15,25 A; 1Kr 16,8 A B; 2Kr 1,13 A B; 2Kr 3,9 A B; 2Kr 3,11 A B; 2Kr 3,14 A B; 2Kr 3,15 A B; 2Kr 10,13 B; 2Kr 10,14 B2; 2Kr 12,2 A B; Gal 4,1 A; Gal 4,2 A; Php 1,23 B; Php 2,8 B; Php 2,30 A B; 1Th 2,16 B; 1Th 5,15 B; 1Tm 6,14 B; 2Tm 2,9 B; Neh 5,14 D; Neh 7,3 D; SkB 4,10 Enb (Bennetts Lesung oder Deutung weicht von Streitberg ab); Sk 4,11 Enb

*und, germ., Präp.: nhd. bis; ne. until; RB.: got., ae.?, afries., anfrk., as., ahd.; E.: vgl. idg. *anta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; W.: got. und 67, unþa-, Präp., Präf. bis, zu, für, um etwas, ent... (, Lehmann U24); W.: ? ae. ðþ‑, Präf.; W.: afries. und (1) 30, Präp., bis; nnordfries. ond, Präp., bis; W.: anfrk. unt 19, unt-es, Präp., bis; W.: as. und (2) 4, unt, Präp., Konj., bis; W.: s. as. unt‑a‑t 46, unth‑a‑t, ant‑th‑a‑t, unt‑th‑a‑t, Konj., Präp., bis, bis dass; W.: ahd. unz 349?, Präp., Adv., Konj., bis, bis zu, bis auf, bis in, während (Konj.); mhd. unz, Präp., Konj., bis, bis zu, während (Konj.), so lange als; nhd. (ält.) unz, Präp., Konj., Adv., bis, DW 24, 2262; W.: s. ahd. untaz 19, Präp., Konj., bis, bis an, bis zu, bis auf, solange bis; L.: Falk/Torp 30

un-d (2), an., st. F. (i): nhd. Wunde; Hw.: s. un-da; vgl. ae. wund (1), anfrk. wunda, as. wunda*, ahd. wunta*, afries. wunde; E.: germ. *wundi‑, *wundiz, st. F. (i), Wunde; s. idg. *øen‑ (2), V., schlagen, verwunden, Pokorny 1147; vgl. idg. *øõ‑ (1), *øæ‑, *øý‑, V., schlagen, verwunden, Pokorny 1108; L.: Vr 634a

und (3), an., Präp.: nhd. unter; Hw.: s. und-ir (1), und-an, und-ing-i, unz, and‑; L.: Vr 634a

*und (4), an., Suff.: nhd. ...heit?, ...schaft?; Vw.: s. nõ‑, vit‑; L.: Vr 634a

und (2) 5, unt, as., Präp., Konj.: nhd. bis; ne. until (Konj.), until (Präp.); ÜG.: lat. (donec) SPs, dum GlVO; Hw.: s. untat; vgl. ahd. unz; anfrk. unt; Q.: GlVO, H (830), Hi, SPs; E.: germ. *und, Präp., bis; vgl. idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; B.: H unt 3464 C, und 2565 C, GlVO unt dum Wa 113, 23b = SAGA 195, 23b = Gl 2, 718, 27, SPs unt (iuuntthat) donec Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/8 = SAAT 325, 21 (Ps. 111/7), Hi Adv. unti Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 67 = SAAT 292, 67; Kont.: H lâte man sia forº hinan bêºiu uuahsan und êr beuuod cume 2565; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 30, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 421

*un‑d? (1), as., st. F. (i): nhd. Gunst; ne. favour (N.); Hw.: s. *unnan, *unst; vgl. ahd. *unt? (st. F. i); E.: germ. *undi‑, *undiz, st. F. (i), Gunst; idg. *ans-, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47, oder zu idg. *nõ- (1)?, V., helfen, nützen, nutzen, begünstigen Pokorny 754; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 81a im Heliand belegt, dort aber nicht auffindbar

und, mhd., Konj.: Vw.: s. unde

und (1) 30, afries., Präp.: nhd. bis; ne. until; Vw.: s. ‑bid-ia; Hw.: s. um-trent?; vgl. got. und, anfrk. unt, as. and*, und, ahd. unz; Q.: H, S; E.: germ. *und, Präp., bis; vgl. idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; W.: nnordfries. ond, Präp., bis; L.: Rh 966b, Rh 1100b

und (2), afries., Präf.: nhd. ent...; ne. away (Pref.); Vw.: s. ‑bers-t-a, ‑bind-a, ‑dreg-a, ‑fa‑n‑g-nisse, ‑gõ‑n, ‑gu-ng-a, ‑hal-d-e-lik, ‑hal-d-ich, ‑hal-d-ic-hê‑d, ‑hand-a, ‑hel-a, ‑hê-t‑a, ‑hê-t‑e-nisse, ‑hê-t-inge, ‑hwerv-a, ‑kan-n‑a, ‑kê-r‑a, ‑ku-m‑a, ‑lan-d‑a, ‑niõt-a, ‑pen-d-a, ‑riuch-t‑a, ‑sedz-a, ‑sÐk-a, ‑set‑t, ‑set-t‑a, ‑skel-d‑e*, ‑skel-d-ig-ia, ‑skel-d-inge, ‑slÆ-t‑a, ‑slð-t‑a, ‑sta‑n-d‑a, ‑ste-k‑a, ‑s‑tel-a, ‑te-tz-a, ‑ti-õ, ‑wel-d-ig-ia, ‑werk-ia, ‑wer-p‑a, ‑wi‑n-n‑a, ‑wÆ-s‑a; Hw.: s. and‑, ond‑, ont‑; E.: germ. *and, *anda, Adv., Präp., entgegen, gegenüber, weg; idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; L.: Hh 119b

und (3), unt, as., Präf.: nhd. ent...; ne. dis... (Präf.); Vw.: s. ‑bêtian*, ‑geldan*, *‑g’ldian, ‑spannan*; Hw.: s. and*; vgl. ahd. int; E.: s. germ. *and, *anda, Adv., Präp., entgegen, gegenüber, weg; vgl. idg. *hant-, *ant-, Sb., Vorderseite, Stirn; idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; W.: mnd. unt‑, Präf., ent...

*und (1), an., F.: nhd. Gunst?; Vw.: s. ‡f‑; Hw.: s. un-a; L.: Vr 634a

unda 27, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Welle, Woge, Wasser, Flut; ne. wave (N.), water (N.); ÜG.: lat. fluctus Gl, O, T, (mare) O, unda Gl, N; Vw.: s. *sÐo‑, weralt‑; Hw.: vgl. as. ðthia*; Q.: Gl (nach 765?), N, O, OT, PN, T; E.: germ. *unþi‑, *unþiz, st. F. (i), Woge, Welle; germ. *unþjæ, st. F. (æ), Woge, Welle; idg. (vgl. Falk/Torp 30); W.: mhd. unde, st. F., sw. F., Flut, Welle; nhd. (ält.) Unde, F., »Unde«, DW 24, 433; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913)

und-a, an., sw. V. (2): nhd. verwunden; Hw.: s. und (2); vgl. got. *wundæn, ae. wundian, ahd. wuntæn*, afries. wundia*; E.: germ. *wundæn, sw. V., verwunden; s. idg. *øen‑ (2), V., schlagen, verwunden, Pokorny 1147; vgl. idg. *øõ‑ (1), *øæ‑, *øý‑, V., schlagen, verwunden, Pokorny 1108; L.: Vr 634b

un-dÚ-d, ae., st. F. (i): nhd. Untat, Verbrechen; ÜG.: lat. (malus) (Adj.) Gl; Hw.: vgl. an. ðdõŒ, afries. undÐd, ahd. untõt; E.: s. un‑, dÚ‑d; L.: Hall/Meritt 372a, Lehnert 218a

un-dÚ-l-d, ae., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. un-dÚ-l‑ed

un-dÚ-l-ed, un-dÚ-l-d, ae., Part. Prät.=Adj.: nhd. ungeteilt; Hw.: vgl. afries. undêled; E.: s. un‑, *dÚ-l‑ed; L.: Hall/Meritt 372a

undalæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. wogen, wanken, schwanken; ne. wave (V.); ÜG.: lat. vacillare Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. vacillare?; E.: s. unda

und-an, an., Adv., Präp.: nhd. fort ... weg, von unten; L.: Vr 634b

undõn, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungetan«, nicht getan, übel ausgeführt, missgestaltet, hässlich, unedel, gemein; E.: s. un (1), dõn (1); L.: Lü 430a (undân)

undanc*, ahd., st. M. (a): Vw.: s. undank*

undanc (2), mhd., Adv.: nhd. unfreiwillig; Q.: HvFritzlHl (1343-1349); E.: ahd. undank* (2) 1, undanc*, Adv., undankbar; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246b (undanc)

undanc (1), mhd., st. M.: nhd. Undank, Undankbarkeit, Tadel, Widerwille; Q.: Will (1060-1065), Lucid, ErzIII, SHort, HvNst, EvB, Minneb, Tauler, Seuse (FB undanc), Berth, Bit, Boner, Dietr, Eilh, Iw, Karlmeinet, Kchr (um 1150), Krone, LivlChr, Nib, NibA, Rol, Roth, StrDan, UvTürhTr, UvZLanz, VRechte, Walth; E.: ahd. undank* (1) 1, undanc*, st. M. (a), Undank, Undankbarkeit; W.: nhd. Undank, M., Undank, DW 24, 429; R.: der habe undanc: nhd. »der habe Undank«, der sei verflucht; R.: undanc sagen: nhd. keinen Dank sagen, verwünschen; R.: ze undanke: nhd. wider Willen, gezwungen, widerwillig, gezwungenermaßen; R.: sÆnes undanc: nhd. gegen seinen Willen, unfreiwillig; R.: ir undankes: nhd. gegen ihren Willen, unfreiwillig; L.: Lexer 246b (undanc), Lexer 464c (undanc), Hennig (undanc)

undancbÏre, mhd., Adj.: nhd. undankbar; Q.: KvHelmsd, Tauler, Seuse (FB undancbÏre), Bihteb, Kolm, KvWTroj, Urk (1265); E.: ahd. undankbõri* 3, undancbõri*, Adj., undankbar, danklos; W.: nhd. undankbar, Adj., undankbar, DW 23, 431; L.: Lexer 246b (undancbÏre), Hennig (undancbÏre), WMU (undancbÏre 93 [1265] 1 Bel.)

undancbÏrkeit*, mhd., st. F.: nhd. »Undankbarkeit«; Hw.: vgl. mnl. ondancbaerheit, mnd. undanberkeit; Q.: Gnadenl (1390?) (FB undancbÏrkeit); E.: s. undancbÏre; W.: nhd. Undankbarkeit, F., Undankbarkeit, DW 24, 432; L.: FB 375a (undancbÏrkeit)

undancnõm, mhd., Adj.: Vw.: s. undancnÏme (1)

undancnÏme (1), undancnõm, mhd., Adj.: nhd. undankbar; ÜG.: lat. ingratus Gl; Q.: DvAPat, HvBer, Schachzb (FB undancnÏme), RvEBarl, WälGa, Gl (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lüt. lat. ingratus; E.: s. undanc, nÏme, dancnÏme; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246b (undancnÏme), Hennig (undancnÏme), Glossenwörterbuch 655a (undancnÏme)

undancnÏme (2), mhd., st. F.: nhd. Undankbarkeit; Q.: Eckh (1. Drittel 14. Jh.), Vintl; E.: s. undanc, nÏme; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (undancnÏme)

undancnÏmic, mhd., Adj.: nhd. »undankbar«; Q.: HlReg (um 1250) (FB undancnÏmic); E.: s. undancnÏme; W.: nhd. DW-; L.: FB 375a (undancnÏmic)

undancnÏmicheit*, undancnÏmkeit, mhd., st. F.: nhd. Undankbarkeit; Q.: Tauler, Schürebr (FB undancnÏmicheit), Köditz (1315/23); E.: s. undancnÏmic, heit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (undancnÏmkeit)

undancnÏmkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. undancnÏmicheit

undancnisse*, mhd., st. F.: nhd. Undankbarkeit; Q.: HlReg (um 1250) (FB undancnisse); E.: s. undancnÏme; W.: nhd. DW-; L.: FB 375a (undancnisse)

undank (2), mnd.?, Adj.: nhd. undankbar, rücksichtslos; E.: s. undank (1); R.: undankes mædes: nhd. unvorsätzlich, versehentlich; L.: Lü 430a (undank)

undank (1), mnd.?, M.: nhd. Undank, Ungeneigtheit, Unwille; E.: s. un (1), dank (1); R.: tæ undank nÐmen: nhd. »zu Undank nehmen«, übel vermerken, unwillig aufnehmen; L.: Lü 430a (undank)

undank* (2) 1, undanc*, ahd., Adv.: nhd. undankbar; ne. ungratefully; ÜG.: lat. (ingratus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. ingratus?; E.: s. un, dank; W.: mhd. undanc, Adv., unfreiwillig

undank* (1) 1, undanc*, ahd., st. M. (a): nhd. Undank, Undankbarkeit; ne. ungratefullness; ÜG.: lat. (procella) Gl; Hw.: s. undankes; vgl. anfrk. unthank*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. ingratia?; E.: s. un, dank; W.: mhd. undanc, st. M., Undank, Widerwille; nhd. Undank, M., Undank, DW 24, 429

undankbõr*, undankbar, mnd.?, Adj.: nhd. undankbar; E.: un (1), dankbõr, undank, bõr (2); L.: Lü 430a (undankbar)

undankbõrhÐt*, undankbõrheit*, undankberheit, mnd.?, F.: nhd. Undankbarkeit; E.: s. undankbõr, hÐt (1); L.: Lü 430a (undankberheit)

undankbõri* 3, undancbõri*, ahd., Adj.: nhd. undankbar, danklos; ne. ungrateful; ÜG.: lat. ingratus Gl, NGl, T; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), NGl, OT, T; I.: Lüt. lat. ingratus; E.: s. un, dank, bõri; W.: mhd. undancbÏre, Adj., undankbar; nhd. undankbar, Adj., Adv., undankbar, DW 23, 431

undankbõrÆg* 2, undancbõrÆg*, ahd., Adj.: nhd. undankbar, danklos, unangenehm?; ne. ungrateful; ÜG.: lat. ingratus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. ingratus; E.: s. un, dank, bõrÆg

undankenes*, undankens, mnd.?, Adv.: nhd. ungern, widerwillig, unabsichtlich; Hw.: s. undankes; E.: s. undank (1); L.: Lü 430a (undankens)

undankes 26, ahd., Adv.: nhd. unfreiwillig, unbeabsichtigt, zwangsläufig, gezwungen, gegen seinen Willen, gegen ihren Willen, gegen jemandes Willen, ungern, undankbar, wider Willen; ne. unvoluntarily, ungratefully; ÜG.: lat. (coactus) N, dum haec licet nolentes (= iro undankes) Gl, ex necessitate Gl, his invitis N, WH, (ingratus) Gl, invito Gl, N, (invitus) Gl, (necessitas) N, sine potestate? Gl, violenter Gl; Q.: Gl, N, O (863-871), WH; E.: s. un, dank; W.: mhd. undankes, Adv., ungern, unfreiwillig

undankes, mhd., Adv.: nhd. ungern, unfreiwillig, unvorsätzlich, gezwungenermaßen, unabsichtlich; Q.: Ren (nach 1243) (FB undankes), Urk; E.: ahd. undankes 25, Adv., unfreiwillig, unbeabsichtigt, zwangsläufig; W.: nhd. DW-; R.: mÆnes undankes: nhd. gegen meinen Willen; L.: Lexer 246b (undankes), Hennig (undankes), WMU (undankes N582 [1293] 1 Bel.)

undankes, mnd.?, Adv.: nhd. ungern, widerwillig, unabsichtlich; Hw.: s. undankenes; E.: s. undank (1); L.: Lü 430a (undank/undankes)

undankfellÆg* 1, undancfellÆg*, ahd., Adj.: nhd. undankbar; ne. ungrateful; ÜG.: lat. ingratus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. ingratus?; E.: s. un, dank, fallan

undankfol* 1, undancfol*, ahd., Adj.: nhd. undankbar; ne. ungrateful; ÜG.: lat. ingratus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. ingratus?; E.: s. un, dank, fol

undanknõme*, undankname, mnd.?, Adj.: nhd. undankbar; Hw.: s. undanknÐme; E.: s. undank (2), nõme (4); L.: Lü 430a (undankname)

undanknõmich*, undanknamich, mnd.?, Adj.: nhd. undankbar, unangenehm; Hw.: s. undanknÐmich; E.: s. undank (2), nõmich (2); L.: Lü 430a (undanknamich)

undanknõmichhÐt*, undanknõmichÐt*, undanknamicheit, mnd.?, F.: nhd. Undankbarkeit; E.: s. undanknõmich, hÐt (1); L.: Lü 430a (undanknamicheit)

undanknÐme, mnd.?, Adj.: nhd. undankbar; Hw.: s. undanknõme; E.: s. undank (3), nÐme; L.: Lü 430a (undankname/undanknême)

undanknÐmich, mnd.?, Adj.: nhd. undankbar, unangenehm; Hw.: s. undanknõmich; E.: s. undank (2), nÐmich; L.: Lü 430a (undanknamich/undanknêmich)

undankæn* 1, undancæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. nicht danken, jemanden unbelohnt lassen; ne. thank not, leave without reward; ÜG.: lat. punire N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, dankæn; W.: nhd. (ält.) undanken, sw. V., undankbar sein (V.), DW 23, 432

undanksõmich*, undanksamich, mnd.?, Adj.: nhd. undankbar; E.: s. undank (2), sõmich; L.: Lü 430a (undanksamich)

undar (1) 167, as., Adv., Präp.: nhd. unter, unten, zwischen; ne. under (Präp.), between (Adv.), between (Präp.); ÜG.: lat. (apud) H, in H, inter GlPW, H, (medius) H, (post) H, sub H, subter GlPW, subtus GlPW; Hw.: vgl. ahd. untar (1); anfrk. under; Q.: Gen, GlPW, H (830); E.: germ. *under, Adv., Präp., unter, zwischen; idg. *¤dhos, *¤dheri, Adv., unter, Pokorny 771; W.: mnd. under, Präp., Adv., unter, unterhalb, bei, binne, während; B.: H undar 1510 M C, 3020 M C, 3386 M C, 4112 M C, 4627 M C, 5612 C, 5767 C, 4 C, 364 M C, 727 M C, 812 M C, 1138 M C, 1541 M C, 1932 M C, 2010 M C, 2078 M C, 2275 M C, 2654 M C, 2690 M C, 2692 M C, 2859 M C, 3045 M C, 3097 M C, 3132 M C, 3181 M C, 3182 M C, 3204 M C, 3548 M C, 3785 M C, 3807 M C, 3916 M C, 4411 M C, 4930 M C, 5080 M C, 5375 C, 5413 C, 1115 M C, 4943 M C, 5494 C, 5771 C, 5807 C, 64 C, 655 M C, 1875 M C, 1876 M C, 2458 M C, 3525 M C, 3533 M C, 3990 C, 4577 M C, 5127 M C, 2052 M C, 2853 M C, 298 M, 323 M, 1704 M, 2133 M, 4100 M, 204 M, 312 M, 455 M, 605 M, 611 M, 649 M, 705 M, 707 M, 783 M, 802 M, 805 M, 824 M, 843 M, 887 M, 921 M, 928 M, 1089 M, 1219 M, 1235 M, 1281 M V, 1314 M V, 1317 M V, 1637 M, 1735 M, 1834 M, 1835 M, 1879 M, 1890 M, 2095 M, 2126 M, 2260 M, 2277 M, 2293 M, 2296 M, 2496 M, 2656 M, 2673 M, 2856 M, 3104 M, 3185 M, 3328 M, 3392 M, 3393 M, 3523 M, 3555 M, 3561 M, 4172 M, 4468 M, 4473 M, 4635 M, 4906 M, 4966 M, 5217 M, 5254 M, 3343 M, 774 M, 1874 M, 1875 M, 4607 M, 4823 M, 2946 C, 2959 C, 4204 C, 5172 C, 5194 C, 4851 C, 5018 C, 5195 C, 2624 M, 2667 M, 1422 M, 3213 M, under 819 M C, 820 M C, 2664 M C, 4228 M C, 5118 M C, 4180 M C, 4181 M C, 4526 M C, 4837 M C, 5019 M C, 5134 M C, 298 C, 1704 C, 2133 C, 4100 C, 5608 C, 5668 C, 10 C, 84 C, 204 C, 312 C, 455 C, 605 C, 611 C, 649 C, 705 C S, 707 C, 783 C, 802 C, 805 C, 824 C, 843 C, 887 C, 921 C, 928 C, 1089 C, 1219 C, 1235 C, 1281 C, 1314 C, 1317 C, 1637 C, 1735 C, 1834 C, 1835 C, 1879 C, 1890 C, 2095 C, 2126 C, 2213 C, 2224 C, 2260 C, 2277 C, 2293 C, 2296 C, 2496 C, 2656 C, 2673 C, 2856 C, 3104 C, 3185 C, 3328 C, 3392 C, 3393 C, 3523 C, 3555 C, 3561 C, 4172 C, 4468 C, 4473 C, 4635 C, 4906 C, 4966 C, 5217 C, 5254 C, 5398 C, 5638 C, 5721 C, 5960 C, 2564 C, 3343 C, 5519 C, 774 C, 1874 C, 1875 C, 4607 C, 4823 C, 2946 M, 2959 M, 4204 M, 5172 M, 5194 M, 4851 M, 5018 M, 5195 M, 605 C, 2297 C, undÏr 2624 C, umdar 2667 C, (an 605 M, 2297 M, 1422 C, 3213 C,) Gen undar Gen 28, Gen 220, under Gen 183, Gen 304, Gen 330, Gen 334, undor Gen 125, und Gen 235, GlPW (thár) úndar (subtus) Wa 98, 17b = SAGA 86, 17b = Gl 2, 584, 57, vndar (thár v.) (supter) Wa 98, 35a = Gl 86, 35a = Gl 2, 584, 31, vndar inter Wa 99, 17a = SAGA 87, 17a = Gl 2, 585, 13, vndar (Akzent auf n) subter Wa 102, 7b = SAGA 90, 7b = Gl 2, 588, 39; Kont.: H siu habda barn undar ira 298; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, 380 (zu H 649), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 30, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 421, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 649), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 (zu H 649), S. 65 (zu H 2297), Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, 51, Anm. (zu Gen 235), Franck, J., Zur altsächsischen Genesis, Z. f. d. A. 40 (1896), S. 214 (zu H 649), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 22, 480, 38f., 494, 49-495, 14 (zu H 1089), Neckel, G., Under edoras, PBB 41 (1917), S. 163 (zu H 4943), Jellinek, M., Die neuaufgefundenen Genesisbruchstücke von Ferdinand Vetter, A. f. d. A. 22 (1896), S. 352 (zu H 4851), Z. f. d. A. 39 (1895) S. 301 (zu H 4851), Martin, E., Besprechung von Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Göttingische gelehrte Anzeigen 1895, S. 573 (zu H 4851), Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 (zu H 323)

undar 1, got., Präp., m. Akk. der Richtung, (Krause, Handbuch des Gotischen 166,2b, 198, 199,1b): nhd. unter; ne. under, underneath; ÜG.: gr. ØpÒ; ÜE.: lat. sub; Hw.: s. undaræ; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *under, Adv., Präp., unter, zwischen; idg. *¤dhos, *¤dheri, Adv., unter, Pokorny 771, Lehmann U25; B.: undar Mrk 4,21 CA

undar (2), as., Präf.: Vw.: s. ‑badæn*, faran*, fard, findan, gangan*, ‑gravere*, -grÆpan*, ‑huggian*, *‑l’ggian, ‑niman*, ‑sækian, ‑t’llian*, ‑twisk*, ‑th’nkian,-werpan*, ‑wesan*, ‑witan*; Hw.: vgl. ahd. untar (1); anfrk. under; E.: s. undar (1); W.: mnd. under‑, Präf., unter...

undaralÆh 9, undarlÆh, ahd., Adj.: nhd. ungleich, unansehnlich, hässlich, gering, niedrig, grob, ungeschliffen, unbegildet, schräg, nebenbei erfolgend, mittelbar; ne. unequal, low (Adj.), sloping; ÜG.: lat. aeger Gl, agrestis Gl, (ex latere) Gl, ignobilis Gl, vilis Gl; Q.: Gl (765), N; E.: s. un, untar?, dõra?, lÆh (3)

undaralÆhhÆ* 7, undaralÆchÆ*, undarlÆhhÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unansehnlichkeit, Schrägheit; ne. plainness, slope (N.); ÜG.: lat. ex latere (= fona undaralÆhhÆ) Gl, ex obliquo (= fona undaralÆhhÆ) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. obliquum?; E.: s. undaralÆh; R.: fona undaralÆhhÆ: nhd. nicht direkt, von der Seite; ne. not direct, from the side; ÜG.: lat. ex obliquo Gl, ex latere Gl

undaralÆhho* 4, undaralÆcho, undarlÆhho*, ahd., Adv.: nhd. unansehnlich, von der Seite, nicht direkt, indirekt, nebenbei, im Stillen; ne. undistinctly, from aside; ÜG.: lat. ex latere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. ex latere?; E.: s. undaralÆh

undar‑ba‑d‑æn* 1, under‑bad‑æn*, as., sw. V. (2): nhd. erschrecken; ne. frighten (V.); Hw.: vgl. ahd. *untarbatæn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. undar (2), *badæn; B.: H Part. Prät. Nom. Pl. underbadode 4851 M, undarbadoda 4851 C; Kont.: H uurºun thô an forhtun folc Iudeono uurºun underbadode 4841; Son.: ‑badæn oder ‑bâdæn?, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 258, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 38, Siebs, T., Beiträge zur deutschen Mythologie. I. Der Todesgott ahd. Henno Wôtan = Mercurius. II. Things und die Alaisiagen. III. Zur Hludanae-inschrift. Teil II, Z. f. d. P. 24 (1892), S. 448, Helten, W. van, Über Marti Thincso, Alaesiagis Bede et Fimmilene (?), Tuihanti, (langob.) thinx, (got.) þeihs und (mal.) dinxen-, dijssendach etc., (mnd.) dingsedach etc., PBB 27 (1902), S. 145 

undõre, untõre, mhd., Adv.: nhd. traurig, betrübt, unhöflich, nicht, unpassend, ungehörig, unfreundlich, unansehnlich, wenig, gar nicht; Hw.: s. undÏre; Q.: Mar, Ren, RWchr, Märt (FB undõre), Erinn (nach 1160), Herb, Iw, Kudr, Neidh, Rol, Serv, TürlWh, UvTürhTr, UvZLanz, Warnung; E.: s. un, dõre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246b (undõre), Hennig (undõre)

undÏre, untÏre, mhd., Adj.: nhd. unfreundlich, unangenehm, unansehnlich, hässlich, schmerzlich, schlecht; Hw.: s. undõre; Q.: LvReg, Minneb (FB undÏre), HartmKlage, Krone, SSp, UvZLanz, Virg; E.: s. un, dÏre; W.: nhd. DW-; R.: undÏre tuon: nhd. übel behandeln; L.: Lexer 246b (undÏre), Hennig (undÏre); Son.: SSp mnd.?

undar‑far‑an* 1?, as., st. V. (6): nhd. »unterfahren«, darunterfahren, einschleichen; ne. go (V.) under, steal (V.) in; ÜG.: lat. intercedere Gl; Hw.: vgl. ahd. untarfaran* (st. V. 6); Q.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. intercedere?; E.: undar (2), faran; B.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) under uuari intercessisset SAGA 270, 6 = Thoma S. 22, 6

und‑ar‑far‑d 1, as., st. F. (i): nhd. »Unterfahrt«, Unterbrechung; ne. interruption (N.); ÜG.: lat. interruptio GlEe; Hw.: vgl. ahd. *untarfart? (st. F. i); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüs. lat. interruptio?; E.: s. undar (2), fard; B.: GlEe Nom. Sg. undarfard interruptio Wa 56, 24a = SAGA 104, 24a = Gl 4, 298, 32

undar‑find‑an 2, as., st. V. (3a): nhd. »unterfinden«, herausfinden; ne. find (V.) out; Hw.: vgl. ahd. *untarfindan? (st. V. 3a); Q.: H (830); E.: s. undar (2), findan; W.: nhd. underfinden, st. V., untersuchen, ausfindig machen, erfahren (V.); B.: H Inf. undarfindan 5278 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. undarfundin 638 M, underfundin 638 C; Kont.: H frâgoda ina thie folccuning firiuuitlîco uuolda is muodseªon forº undarfindan 5278; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 164

undar‑ga‑ng‑an* 1, as., red. V. (1): nhd. »untergehen«, dazwischen kommen; ne. intervene (V.); ÜG.: lat. intercedere Gl; Hw.: vgl. ahd. untargangan* (red. V.); Q.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. intercedere?; E.: s. undar (2), gangan; W.: s. mnd. untergõn, V., »untergehen«, unter etwas gehen, eingehen auf, übernehmen, auf sich nehmen; B.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) 3. Pers. Sg. Perf. Opt. untergengi intercessisset SAGA 270, 5 = Thoma S. 22, 5 = Meineke Nr. 496a (z. T. ahd.)

undar-graª-õr-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. undargravõri*

undar‑grav‑õr-i* 1, undar-graª-õr-i*, undar-grav-er-e*, as., st. M. (ja): nhd. »Untergraber«, Betrüger?; ne. treacherer? (M.); ÜG.: lat. supplantator Gl; Hw.: vgl. ahd. *untargrabõri? (st. M. ja); Q.: Gl (Kassel Murhardsche und Landesbibliothek 2° Ms. theol. 60) (11./12. Jh.); I.: Lüt. lat. supplantator?; E.: s. undar (2), *gravere; B.: Gl (Kassel Murhardsche und Landesbibliothek 2° Ms. theol. 60) Nom. Sg. undergrauere supplantator SAGa 136, 8 = Gl 1, 722, 8

undar-grav-er-e*, as., st. M. (ja): Vw.: s. undargravõri*

undar‑grÆp‑an* 1, as., st. V. (1a): nhd. »untergreifen», ergreifen; ne. seize (V.); Hw.: vgl. ahd. *untargrÆfan? (st. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. undar (2), grÆpan; B.: H Part. Prät. Akk. Sg. M. undergripanen 5165 M, undargripana 5165 C; Kont.: H habdun thes mannes hugi gramnon undergripanen 5165; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 185, S. 163, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 5165), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 5165)

undar‑hug‑g‑ian* 2, as., sw. V. (1b): nhd. »unterdenken«, einsehen, verstehen; ne. understand (V.); Hw.: vgl. ahd. *untarhuggen? (sw. V. 1b); Q.: H (830); E.: s. undar (2), huggian*; B.: H Inf. undarhuggean 1744 M, 2372 M, underhuggean 1744 C, underhuggian 2372 C; Kont.: H filu sagda thes sie ni mahtun an iro breostun farstandan undarhuggean an iro herton 2372; Son.: mit Pronomen im Akkusativ und abhängigem Satze, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 328, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 239 [1a], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 458, 14 (zu H 2372)

undar-ist-s* 1, got., Adj. (a), Superl., (Krause, Handbuch des Gotischen 166,2b): nhd. das Innere, innerste, die untersten; ne. undermost, lowest, nethermost, interior (N.), lower parts; ÜG.: gr. katèteroj; ÜE.: lat. inferior; Q.: Bi (340-380); E.: s. undar; B.: undaristo Eph 3,9 A (teilweise in eckigen Klammern) (Konjektur für undaraisto)

undar‑kal‑o, as.?, Adj.: Hw.: vgl. ahd. widarkalo*; Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95a

*undar‑l’g‑g‑ian?, as., sw. V. (1b): nhd. »unterlegen« (V.), durchschneiden; ne. cut (V.) through; Hw.: vgl. ahd. untarleggen* (sw. V. 1b); E.: s. undar (2), l’ggian; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 45b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

undar-lei-j-a* 1, got., sw. M. (n): nhd. Allergeringster, Geringster; ne. lowliest person, one lowest down, least (M.); ÜG.: gr. ™lacistÒteroj; ÜE.: lat. minimus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ™lacistÒteroj; E.: s. undar, leija, Lehmann U26; B.: Dat. Sg. undarleijin Eph 3,8 B

*undar-lei-s?, got., Adj. (ja): nhd. niedrig, gering; ne. lowest down, lowliest; Hw.: s. undarleija*; Q.: Regan 138, Schubert 15; E.: s. undar, leis (2)

und-ar-lig-r, an., Adj.: nhd. seltsam, ungewöhnlich, sonderbar; ÜG.: lat. mirus; L.: Baetke 678

undarlÆh..., ahd.: Vw.: s. undaralÆh...

und-arn, an., st. M. (i): Vw.: s. und-orn

undarn, mhd., st. M.: Vw.: s. undern

undar‑nim‑an* 2, as., st. V. (4): nhd. »unternehmen«, unterbrechen; ne. interrupt (V.); ÜG.: lat. intermittere Gl, interrumpere Gl, GlVO; Hw.: vgl. ahd. untarneman* (sw. V. 4); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlVO (11. Jh.); I.: Lüs. lat. interrumpere?; E.: s. undar (2), niman; W.: mnd. undernemen, st. V., abschneiden, unterbrechen, wegnehmen; B.: GlVO Part. Prät. Nom. Pl. undarnumana (opera) interrupta Wa 112, 17b-18b = SAGA 194, 17b-18b = Gl 2, 717, 17, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) Part. Prät. Nom. Pl. (un)darnum(ana) interrupta, intermissa Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 236, 1-2

undar-æ 2, got., Präp., m. Dat., (Krause, Handbuch des Gotischen 71,2, 122 Anm., 198, 199,1a): nhd. unter; ne. under, beneath; ÜG.: gr. Øpok£tw; ÜE.: lat. sub; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *under, Adv., Präp., unter, zwischen; idg. *¤dhos, *¤dheri, Adv., unter, Pokorny 771; B.: undaro Mrk 6,11 CA; Mrk 7,28 CA

undar‑sæk‑ian 1, as., sw. V. (1a): nhd. untersuchen, prüfen; ne. examine (V.); ÜG.: lat. (expetere) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *untarsuohhen? (sw. V. 1a); anfrk. undersuoken; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. undar (2), sækian; W.: mnd. undersæken, sw. V., untersuchen, versuchen; B.: GlEe Inf. undarsokian Wa 57, 19a-20a = SAGA 105, 19a-20a = Gl 4, 299, 20; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 252a [1b]

undar‑t’‑l‑l‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. zu verstehen geben; ne. hint (V.); ÜG.: lat. suggerere GlPW; Hw.: vgl. ahd. untarzellen* (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. suggerere?; E.: s. undar (2), t’llian; B.: GlPW 3. Pers. Pl. Prät. Ind. vndartáldún (Akzent auf erstem n) suggerunt Wa 94, 15b = SAGA 82, 15b = Gl 2, 580, 26

undar‑th’nk‑ian 1, as., sw. V. (1a): nhd. erkennen; ne. recognize (V.); Hw.: vgl. ahd. *untardenken? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. undar (2), th’nkian; B.: H Inf. undarthenkian 2554 C; Kont.: H quat that hie it magti undarthenkian uuel that im thar unhold man after sâida 2554; Son.: mit Akkusativ im abhängigem Satze, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 165, 328

undar‑twi‑sk* 1, as., Präp.: nhd. zwischen; ne. between (Präp.); Hw.: vgl. ahd. *untarzwisk?; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. inter?; E.: s. undar* (2), *twisk; W.: s. mnd. undertwischen, Adv., untereinander, unterdessen, inzwischen; B.: H undar tuisc 591 M, under tuisc 591 C; Kont.: H himiltungal huît sulic sô uui hêr ne habdin êr undartuisc erºa endi himil 591; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, 86, 152, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 174

undar‑wer‑p‑an* 2, as., st. V. (3b): nhd. unterwerfen; ne. subdue (V.); ÜG.: lat. subiectare GlPW, GlPWf; Hw.: vgl. ahd. untarwerfan* (st. V. 3b); Q.: GlPW, GlPWf (1. Hälfte 10. Jh.); I.: Lüs. lat. subiectare?, Lüs. lat. subicere?; E.: s. undar (2), werpan*; W.: mnd. underwerpen, st. V., unterwerfen, unterjochen; B.: GlPW Part. Präs. Nom. Sg. M. vndaruuérpánthi (Akzent auf v) subiectans Wa 97, 10a-11a = SAGA 85, 10a-11a = Gl 2, 583, 12, GlPWf Part. Präs. Nom. Sg. M. undaruuerpant(hi) subiectans Wa 105, 5b-6b = SAGA 94, 5b-6b = Gl 4, 345, 39

undar‑w‑es‑an* 1, as., st. V. (5): nhd. dazwischen sein (V.); ne. be (V.) in between; Hw.: vgl. ahd. untarwesan* (st. V. 5); Q.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) (11. Jh.); E.: s. undar (2), wesan*; B.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) 3. Pers. Sg. Perf. Opt. underuuari intercessisset SAGA 270, 6 = Thoma S. 22, 6 = Meineke Nr. 496c

undar‑wi‑t‑an* 2, as., Prät.-Präs.: nhd. erkennen; ne. recognize (V.); Hw.: vgl. ahd. untarwizzan*; Q.: H (830); E.: s. undar (2), witan*; B.: H Inf. undaruuitan 1668 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. undaruuissin 2690 M C; Kont.: H gi that bi thesun fuglun mugun uuârlîco undaruuitan 1668; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 158, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 495, 19 (zu H 1668)

undõt, mnd.?, F.: nhd. Untat, Freveltat; E.: s. ahd. untõt 13, st. F. (i), Untat, Übel, Sünde; s. un (1), dõt; L.: Lü 430a (undât)

undaúrn-i-mat-s* 1, got., st. M. (i), (Krause, Handbuch des Gotischen 62,1a, 68,3): nhd. Frühstück, Mittagsmahl; ne. midday breakfast, noon meal; ÜG.: gr. ¥riston; ÜE.: lat. prandium; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¥riston; E.: s. germ. *undurni‑, *undurniz, st. M. (i), Zwischenzeit; got. mats, undar?; vgl. idg. *enter, *¤ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; idg. *en- (1), Präp., in, Pokorny 311, Lehmann U27; B.: Akk. Sg. undaurnimat Luk 14,12CA

und-bers-t-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (3b): nhd. entbersten, aufspringen; ne. burst; Q.: F; E.: s. und (2), bers-t-a; L.: Hh 119b, Rh 1100b

und‑bêt‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. absitzen; ne. jump (V.) down; ÜG.: lat. desilire GlVO; Hw.: vgl. ahd. *intbeizen? (sw. V. 1a); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüs. lat. desilire?; E.: s. und (3), *bêtian; B.: GlVO 3. Pers. Sg. Prät. Ind. umbette desiluit Wa 114, 16a = SAGA 196, 16a = Gl 2, 718, 54

und‑bid-ia 1 und häufiger?, and-bid-ia, afries., sw. V. (2): nhd. erwarten; ne. expect; E.: s. und (1), *bid-ia; L.: Hh 136a

und‑bind-a 1 und häufiger?, and-bind-a, afries., st. V. (3a): nhd. entbinden, befreien; ne. dispense; Q.: H, W; E.: s. und (2), bind-a; L.: Hh 9b, Rh 1100b

und‑dreg-a 1 und häufiger?, and-dreg-a, afries., st. V. (6): nhd. vorenthalten; ne. withhold; E.: s. und (2), dreg-a; L.: Hh 137, Hh 184

ünde, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. unde (4)

unde (2), mhd., Präp.: nhd. unter; Hw.: s. under; Q.: Elis (um 1300); E.: s. under; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246c (unde)

unde, ende, inde, mnd.?, Konj.: nhd. und; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ahd. inti 5400, indi, unta, Konj., und, auch, aber, so, denn, nämlich; germ. *andi, Konj., und, weiter; s. idg. *antØos, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; s. idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; L.: Lü 430a (unde) 

unde (1), und, unt, ind, mhd., Konj.: nhd. und, und sonst, und überhaupt, und doch, aber auch, auch, indessen, gleichwohl, nämlich, nun, wenn, als, während (Konj.), wenn nur, solange als, und zwar, oder, wie, und auch, und dass, dass, so dass, sondern (Konj.), aber, obwohl, da, weil, der, die, das, was; ÜG.: lat. ac BrTr, atque BrTr, aut BrTr, autem BrTr, et BrTr, etiam BrTr, nam BrTr, necnon BrTr, quam BrTr, ...que BrTr, quoniam BrTr, sed BrTr, seu BrTr, si BrTr, simu BrTr, sive BrTr, vel BrTr; Vw.: s. darnõch, zwei-; Q.: Anno (1077-1081), Kchr, LAlex, HvMelk, Eilh, Ren, RAlex, RWchr, StrAmis, LvReg, Enik, TürlWh, DSp, Secr, HTrist, Märt, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, Hawich, MinnerI, Tauler, Pilgerf (unde), Will (1060-1065) (unte) (FB unde), BrTr, Erinn, Iw, Nib, Trist, Urk; E.: ahd. inti 5400, indi, unta, Konj., und, auch, aber, so, denn, nämlich; germ. *andi, Konj., und, weiter; s. idg. *antØos, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; s. idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; W.: nhd. und, Konj., und, DW 24, 405; R.: und daz: nhd. obgleich; R.: so dicke unde: nhd. sooft; R.: als schiere unde: nhd. sobald; R.: die wÆle unde: nhd. solange; R.: beide .... unde: nhd. sowohl ... wie auch; R.: darnõch unde: nhd. je nachdem wie; R.: die mõze unde: nhd. je nachdem wie; L.: Lexer 246b (unde), Hennig (unde), WMU (unde 8 [1248] 90000 Bel.)

unde (4), ünde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Flut, Welle, Woge, Strömung, Wasser; ÜG.: lat. abyssus PsM, fluctus PsM, procella PsM, unda PsM; Vw.: s. himel-; Q.: ErzIII, LAlex, PsM, RWchr, HvBurg, TvKulm, LvReg, Hiob, MinnerI, Teichn, Cranc, WernhMl (st. F. bzw. sw. F.), Kchr (um 1150), SHort, Apk, BDan, Tauler (sw. F.), HvNst, Ot, EvA (st. F.) (FB unde), Albrecht, Bit, HvM, JTit, KvWEngelh, KvWSilv, Loheng, Mai, MarLegPass, Rol, Trist, Gl; E.: ahd. unda 27, st. F. (jæ), sw. F. (n), Welle, Woge, Wasser, Flut; germ. *unþi‑, *unþiz, st. F. (i), Woge, Welle; germ. *unþjæ, st. F. (æ), Woge, Welle; idg. (vgl. Falk/Torp 30); W.: nhd. (ält.) Unde, F., »Unde«, DW 24, 433; L.: Lexer 246c (unde), Hennig (ünde)

unde (3), mhd., Adv.: nhd. unten, unter; Vw.: s. be-; Hw.: s. unden; Q.: Mant, Apk, Parad (FB unde), Albrecht, ErnstD, Freid, Glaub (1140-1160), Herb, KvFuss, Parz, Pilatus, Rol, Tit; E.: s. under; W.: nhd. DW-; R.: dar unde: nhd. darunter, hinunter; R.: dar unde: nhd. hinunter; L.: Lexer 246c (unde), Hennig (unde)

un-dear-n-inga, ae., Adv.: Vw.: s. un-dear-n-unga

un-dear-n-unga, un-dear-n-ing-a, ae., Adv.: nhd. offen, offensichtlich; E.: s. un‑, dear-n-unga; L.: Hall/Meritt 372b, Lehnert 218a

un-déaw, ae., Adj.: nhd. ohne Tau; E.: s. un‑, déaw; L.: Hall/Meritt 372b

ündec, mhd., Adj.: Vw.: s. ündic

ündec, mhd., Adj.: Vw.: s. ündic

undechtich, mnd.?, Adj.: nhd. uneingedenk; E.: s. un (1), dechtich; L.: Lü 430a (undechtich)

undechtlÆk*, undechtlik, mnd.?, Adj.: nhd. unvordenklich; E.: s. un (1), dechtlÆk (1); L.: Lü 430a (undechtlik)

un‑dÐ-d 1 und häufiger?, afries., st. F. (i): nhd. Untat; ne. evil deed; Hw.: vgl. an. ðdõŒ, ae. undÚd, ahd. untõt; E.: s. un‑, dÐ‑d; L.: Hh 117b

undÐdÏre*, undÐder, mnd.?, M.: nhd. »Untäter«, Untaten Verübender; E.: s. un (1), dÐdÏre; L.: Lü 430a (undêdich)

undÐdich, mnd.?, Adj.: nhd. Untaten verübend; E.: s. un (1) dÐdich; L.: Lü 430a (undêdich/undêdich)

undÐge*, undege, mnd.?, M.: nhd. Ungedeihen, Nachteil, Verderben; E.: s. un (1), dÐge (1); L.: Lü 430a (undege)

undÐgelÆk*, undegelik, mnd.?, Adj.: nhd. kein Gedeihen habend, kein Gedeihen bringend, untüchtig; E.: s. un (1), dÐgelÆk (2); L.: Lü 430a (undegelik)

un-dê-l-ach-t-ich*, afries., Adj.: Vw.: s. un-dê‑l-haf-t-ich*

un‑dê-l‑d, afries., Adj.: Vw.: s. un‑dê-l‑ed

un‑dê-l‑ed 3, un‑dê-l‑d, afries., Adj.: nhd. ungeteilt; ne. individed; Vw.: s. dê-l‑a, un‑e‑dê-l‑ed; Hw.: vgl. ae. undÚled; Q.: W, R; E.: s. un‑, dê-l‑a; L.: Hh 117b, Rh 1100b

*un-dê-l-haf‑t, afries., Adj.: Hw.: s. un-dê‑l-haf-t-ich

un‑dê-l‑haf-t‑ich* 1 und häufiger?, un-dê-l-ach-t-ich*, afries., Adj.: nhd. unteilhaftig; ne. not participating; I.: Lüt. lat. imparticeps; E.: s. un‑, dê‑l, haf-t-ich; L.: Hh 118a

undÐlich*, undÐlik, undÐllik, mnd.?, Adj.: nhd. unteilbar; ÜG.: lat. atomus; I.: Lüt. lat. atomus?; E.: s. un (1), dÐlich; L.: Lü 430a (undêlik)

undÐlsam, mnd.?, Adj.: nhd. ungeteilt; ÜG.: lat. individuus, incomputabilis; I.: Lüt. lat. individuus; E.: s. un (1), dÐlsam; L.: Lü 430a (undêlsam)

ünden, unden, mhd., sw. V.: nhd. fluten, wogen, Wellen schlagen, hereinbrechen über, brechen, brechen über; Vw.: s. Æn-, über-; Q.: PsM (vor 1190) (FB ünden), Loheng, PrLeys, Trist, Wh; E.: ahd. unden* 1, sw. V. (1), wogen, fluten; ahd. undæn* 2, undeæn*, sw. V. (2), wogen, fluten, Wellen schlagen; s. mhd. unde; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246c (unden), Hennig (ünden)

unden (1), unde, mhd., Adv.: nhd. unten, unterhalb; ÜG.: lat. inundare PsM; Hw.: s. undenõn; Q.: Apk, Ot EckhII, EckhV, Hiob, EvA, KvMSph (FB unden), Chr, Hartm, Kchr (um 1150), Myst, Parz, PassI/II, Ring, Trist, Urk; E.: ahd. untana 1, untan, Adv., unten?; W.: nhd. unten, Adv., unten, DW 24, 1445; R.: dar unden: nhd. darunter; R.: unden ðz: nhd. hinunter, nach unten hin; L.: Lexer 246c (unden), WMU (unden ðz 2214 [1295] 1 Bel.)

un-de-n, afries., Sb.: Vw.: s. un-der‑n*

unden* 1, ahd., sw. V. (1): nhd. wogen, fluten, wallen (V.) (1); ne. wave (V.), flood (V.); ÜG.: lat. aestuare Gl; Hw.: vgl. as. ðthian*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. unda; W.: mhd. unden, sw. V., fluten, wogen

unden (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. ünden

un‑dÐ-n 1, afries., Adj.: nhd. ungetan, hässlich; ne. undone, ugly (Adj.); Hw.: s. duõ, un‑e‑dÐ‑n; Q.: W; E.: s. un‑, *dÐ‑n; L.: Hh 118a, Rh 1101a

undenan, mhd., Adv.: Vw.: s. undenõn

undenõn, undenan, untnan, unden, mhd., Adv.: nhd. unten, von unten; Hw.: s. unden (2); Q.: SGPr (1250-1300), EckhI, Tauler, WernhMl (FB unden), Urk; E.: ahd. untanõn* 3, Adv., unten, von unten; W.: nhd. DW-; R.: undenõn hin: nhd. unten hin, unten entlang; L.: Lexer 246c (undenõn), Hennig (undenan), WMU (undenõn 738 [1285] 2 Bel.), WMU (undenõn hin 1591 [1292] 2 Bel.)

undene, mhd., Adv.: nhd. unten, unterhalb; E.: ahd. untana 1, untan, Adv., unten?; W.: nhd. unten, Adv., unten, DW 24, 1445; L.: Lexer 246c (unden), Hennig (undene)

undene, unden, mnd.?, Adv.: nhd. unten; E.: s. ahd. untana 1, untan, Adv., unten?; L.: Lü 430a (unden[e])

undenkelich***, mhd., Adj.: nhd. unausdenklich; Hw.: vgl. mnl. ondenkelijk; E.: s. un, denkelich, denken; W.: nhd. (ält.) undenklich, Adj., undenkbar, DW 24, 435

undenkelÆche, mhd., Adv.: nhd. unausdenklich; Q.: Eckh (1. Viertel 14. Jh.); E.: s. un, denkelÆche, denken; W.: nhd. (ält.) undenklich, Adv., undenkbar, DW 24, 435; L.: Hennig (undenkelÆche)

undÐnst, undÐnest, mnd.?, N.: nhd. Undienstwilligkeit, Schade, Schaden (M.), Nachteil; E.: s. un (1), dÐnst; L.: Lü 430a (undên[e]st)

undeæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. undæn*

un-déop, ae., Adj.: nhd. »untief«, flach, seicht; E.: s. un‑, déop (1); L.: Hall/Meritt 372b

un-déop-þanc-ol, ae., Adj.: nhd. »untief denkend«, dumm; E.: s. un‑, déop (1), þanc-ol; L.: Hall/Meritt 372b

undÐpe, mnd.?, F.: nhd. Untiefe, seichte Stelle; Hw.: s. undÐpede; E.: s. un (1), dÐpe (2); L.: Lü 430a (undêpe)

undÐpede, undeipte, mnd.?, F.: nhd. Untiefe, seichte Stelle; Hw.: s. undÐpede; E.: s. un (1), dÐpe (2); L.: Lü 430a (undêpe)

under (1) 4, undir, anfrk., Präp.: nhd. unter; ne. under, among; ÜG.: inter MNPs, sub MNPs; Hw.: vgl. as. undar, ahd. untar (1); Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *under, Adv., Präp., unter, zwischen; idg. *¤dhos, *¤dheri, Adv., unter, Pokorny 771; B.: MNPs under inter 54, 19 Berlin, 67, 14 Berlin, 72, 13 Berlin, undir sub 65, 17 Berlin; Son.: Quak setzt undir an

under (5), mhd., Poss.-Pron.: Vw.: s. unser

under- (2), anfrk., Präf.: nhd. unter...; ne. under...; Vw.: s. ‑skei-th-an*, ‑skei-th-it*, ‑suok-en*, ‑thri-ng-an*, ‑thð-d-ig*; Hw.: vgl. as. undar, ahd. untar (1); E.: s. under (1)

under (1), mnd.?, Präp.: nhd. unter, unterhalb, auf der Höhe von, angesichts, von Rang, von Gewalt, von Herrschaft, von Besitz, bei, binnen, während (Präp.), in der Mitte, aus der Mitte, zwischen, untereinander, miteinander, einander, unterdessen, inzwischen, ununterbrochen, hinter einander, in einer Reihe; Vw.: s. dõr-, hen-, her-, hÆr-, its-, vȫr-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. undar (1) 167, Adv., Präp., unter, unten, zwischen; germ. *under, Adv., Präp., unter, zwischen; idg. *¤dhos, *¤dheri, Adv., unter, Pk 771; L.: Lü 430af. (under); Son.: langes ö

under (2), mnd.?, Adv.: nhd. unter, unten, zwischen; E.: s. as. undar (1) 167, Adv., Präp., unter, unten, zwischen; germ. *under, Adv., Präp., unter, zwischen; idg. *¤dhos, *¤dheri, Adv., unter, Pk 771; L.: Lü 430af. (under)

under (4), mhd., sw. M.: Vw.: s. undern

under (3), unter, mhd., Adv.: nhd. unten, untere, unterhalb, gleichwohl; Vw.: s. her-, hin-, ver-; Q.: LAlex (1150-1170), RWchr, HvNst, Ot (under), Will (1060-1065) (unter) (FB under), Chr, KvWTroj, KvWTurn, WvRh, Urk; E.: ahd. untar (4) 1, Adv. (?); W.: nhd. unter, Adv., Präp., unter, DW 24, 1452; R.: dar under, drunder: nhd. darunter, in der Mitte, zwischen; R.: hier under: nhd. hier zwischen, hierbei; R.: hie under: nhd. unten, im folgenden; R.: under dannen: nhd. unterdessen, inzwischen; R.: under des: nhd. unterdessen, inzwischen; L.: Lexer 246c (under), Hennig (under), WMU (hie under 1087 [1289] 3 Bel.), WMU (under N380 [1288] 6 Bel.), WMU (under dannen 248 [1275] 23 Bel.), WMU (under des 1000 [1288] 2 Bel.)

under 34, onder, afries., Präp., Präf.: nhd. unter, innerhalb, zwischen; ne. under, within, between; ÜG.: lat. sub L 2, Pfs (17, 10); Vw.: s. thÁ‑r‑, ‑dÐ-n-ich, ‑dÐ-n-ic-hê‑d, ‑ê-n‑a, ‑find-a, ‑frÐg-ia, ‑ga‑ng, *‑hal-d‑a, ‑hal-d-inge, ‑hav-e, ‑hwÆ-l‑en, ‑ledz-a, ‑man-ia, ‑pan‑d, ‑pan-d-ia, ‑pen-d-a, ‑re‑n-n‑a, ‑sÐk-a, ‑set-ma, ‑set-t‑a (2), ‑set-t‑a (2), ‑set-t-inge, ‑sit-t‑a, ‑skê‑th, ‑skê-th‑e-lik, ‑skê-th-inge, ‑skrÆ-v-a, ‑skrÆ-v-inge, ‑sta‑n-d‑a, ‑sta‑n‑d-nisse, ‑stê-t‑a, ‑ti-õ, ‑thâ‑m, ‑wi-nd-a, ‑wi‑n-n‑a, ‑wÆ-s‑a; Hw.: vgl. got. undaræ, an. undir, ae. under, anfrk. undar, as. undar, ahd. untar (1); Q.: E, W, R, B, H, L 2, Pfs (17, 10); E.: germ. *under, Adv., Präp., unter, zwischen; idg. *¤dhos, *¤dheri, Adv., unter, Pokorny 771; W.: nfries. onder, Präp., unter; W.: saterl. under, Präp., unter; L.: Hh 118b, Rh 1101a

under (2), ae., Adv.: nhd. zwischen, unter; Vw.: s. þÚ‑r‑; E.: s. under (1); L.: Hh 376

*under, germ., Adv., Präp.: nhd. unter, zwischen; ne. under, between; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: idg. *¤dhos, *¤dheri, Adv., unter, Pokorny 771; W.: got. undar 1, Präp., unter (, Lehmann U25); W.: got. undar-æ 2, Präp., unter; W.: an. undir (1), Adv., Präp., unter; W.: ae. under (1), Präp., unter, während (Konj.), durch; W.: afries. under 34, onder, Präp., Präf., unter, innerhalb, zwischen; saterl. under, Präp., unter; W.: anfrk. under (1) 4, undir, Präp., unter; W.: as. undar (1) 167, Adv., Präp., unter, unten, zwischen; mnd. under, Präp., Adv., unter, unterhlab, bei, binne, während; W.: ahd. untar (1) 527?, Präp., Präf., unter, zwischen, in, unterhalb, an, bei, von, ab..., weg...; mhd. under, Präp., unter; nhd. unter, Adv., Präp., unter, DW 24, 1452; L.: Falk/Torp 30, Kluge s. u. unter

under (1), unter, mhd., Präp.: nhd. unterhalb, mitten unter, zwischen, an, von, bei, in, zu, unter, unten an, mitten, durch, in der Mitte, inmitten von, in die Mitte einer größeren Zahl, während (Präp.); ÜG.: lat. de BrTr, in BrTr, sub BrTr, subdere (= under sÆn) STheol; Vw.: s. -kriechen; Q.: Anno (1077-1081), Eilh, RvZw, RAlex, RWh, RWchr, LvReg, Enik, Secr, HTrist, Ot, EckhV, KvMSph WernhMl (under), Will (1060-1065) (unter) (FB under), BdN, Bit, BrTr, Er, Eracl, Greg, HartmKlage, KchrD, Krone, KvWEngelh, KvWHerzm, KvWTroj, LivlChr, Mar, PassI/II, Pilatus, Renner, SSp, STheol, StRFreiberg, WälGa, Urk; E.: ahd. untar (1) 503?, Präp., Präf., unter, zwischen, in, unterhalb, an, bei, von, ab..., weg...; germ. *under, Adv., Präp., unter, zwischen; idg. *¤dhos, *¤dheri, Adv., unter, Pokorny 771; W.: nhd. unter, Adv., Präp., unter, DW 24, 1452; R.: under stunden: nhd. von Zeit zu Zeit, zuweilen, inzwischen; R.: under wegen: nhd. mitten auf dem Weg, unterwegs; R.: unter diu: nhd. unterdes; R.: unter dannen: nhd. unterdes; R.: unter dan: nhd. unterdes; R.: under des, underdes: nhd. unterdes, inzwischen, in der Zwischenzeit; Q.: StrAmis, Brun; R.: under diu, underdiu: nhd. inzwischen, in der Zwischenzeit, während (Präp.); Q.: Mant, RAlex, Mar; R.: under daz: nhd. während (Präp.); R.: under ein: nhd. gegenseitig; Q.: EvSPaul; under einander, undereinander: nhd. untereinander; Q.: EvA; R.: under zwischen: nhd. untereinander, zusammen, gemeinsam, voneinander; R.: under sich: nhd. hinunter; R.: under die arme: nhd. in die Arme, in den Armen, am Arm; R.: under den armen: nhd. in die Arme, in den Armen, am Arm; R.: under brust: nhd. im Herzen, am Herzen; R.: under sÆnen danc: nhd. gegen seinen Willen; R.: under golde: nhd. reich geschmückt; R.: under porten: nhd. reich geschmückt; R.: under helme: nhd. gerüstet, in Waffen, kampfbereit; R.: under kræne: nhd. gekrönt, in vollem Ornat, als König, als Königin; R.: under diu ougen: nhd. unter die Augen, ins Gesicht, im Gesicht; R.: under stunde: nhd. manchmal, stundenlang; R.: under wÆlen: nhd. manchmal, stundenlang; R.: under dem vuoze: nhd. zu Füßen; R.: under den zÆten: nhd. damals; R.: under sÆn houbet springen: nhd. stützen; R.: under hende nemen: nhd. zu beeinflussen suchen; R.: under wegen lõzen: nhd. im Stich lassen, aufgeben, gehen lassen; L.: Lexer 246c (under), Hennig (under), WMU (under 17 [1251] 935 Bel.)

under (2), undere, mhd., Adj.: nhd. unter, unten gelegen, tiefer stehend, niedrig; Q.: EckhIII, EckhV, Hiob, KvMSph, WernhMl (under), Enik, EckhI (undere) (FB under), BdN, Er (um 1185), Flore, KvWTroj, MarLegPass, PassI/II, UvZLanz, Urk; E.: s. under (1); W.: nhd. unter, Adj., unter, DW 24, 1492; R.: underste, Adj. (Komp.): nhd. unterst; Q.: EckhI; L.: Lexer 246c (under), Hennig (under), WMU (under 167 [1272])

under (1), ae., Präp.: nhd. unter, während (Konj.), durch; ÜG.: lat. sub Gl, (subicere) Gl, subtus Gl; Vw.: s. ‑ber-an, ‑bíeg-an, ‑brÚ-d-an, ‑bur‑g, ‑cie‑r-r‑an, ‑cu-m-an, ‑cyn-ing, ‑delf-an, ‑día-con, ‑dæ‑n, ‑dr’‑n-c‑an, ‑drÆ-f-an, ‑et-an, ‑fa‑n‑g, ‑fa‑n‑g-ol, ‑fæ‑n, ‑fæ‑n‑d, ‑fylg-an, ‑gõ‑n, ‑ga-ng-an, ‑geo‑c, ‑gi‑n-n‑an, ‑h’b-b-an, ‑hnÆ-g-an, ‑lÚ-d-an, ‑l’cg-an, ‑lðt-an, ‑mearc-ad, ‑nim-an, ‑pla-n-t-ian, ‑scy-te, ‑s’t-tan, ‑sit-t‑an, ‑s‑mðg-an, ‑sÊc-an, ‑sta‑n-d‑an, ‑sta‑n-d-en-n’s‑s, ‑stap-l‑ian, ‑þ’nc-an, ‑þíe-d-an*, ‑wrÚ-d‑el, ‑wreþ-þ‑an, ‑wrÆ-t-an, ‑wyrt-wal-ian; Hw.: vgl. got. undaræ, an. undir, afries. under, anfrk. undar, as. undar, ahd. untar (1); E.: germ. *under, Adv., Präp., unter, zwischen; idg. *¤dhos, *¤dheri, Adv., unter, Pokorny 771; L.: Hh 376, Hall/Meritt 372b, Lehnert 218a

undÐr, mnd.?, N.: nhd. Untier; E.: s. un (1), dÐr (2); L.: Lü 430b (undêr)

underõhte, mhd., st. F.: nhd. »Unteracht«, niederer Grad der Acht; E.: s. under, õhte; W.: nhd. Unteracht, F., Unteracht, DW 24, 1497; L.: Lexer 246c (underõhte)

underahtlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unerahtlich

underal, mhd., Adv.: Vw.: s. undereal

underambahten***, mhd., sw. V.: nhd. bewirken, Hilfsdienste leisten; E.: ahd. untarambahten* 1, sw. V. (1a), verhelfen, bewirken, dienen; W.: nhd. DW‑

underbõgen, mhd., red. V., st. V.: nhd. sich gegenseitig schelten, sich streiten; Q.: RWchr (um 1254) (FB underbõgen); E.: s. under, bõgen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246c (underbõgen), Hennig (underbõgen)

underbaneken, underbanichen, mhd., sw. V.: nhd. sich untereinander erlustigen, sich miteinander erlustigen, sich ergehen; Q.: Suol (FB underbaneken), Herb (1190-1200); E.: s. under, baneken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 465a (underbaneken), Hennig (underbanichen)

underbanichen, mhd., sw. V.: Vw.: s. underbaneken

underbant, mhd., st. N.: nhd. »Unterband«, Verbindung, Trennung, Kopfband, verbindendes Band, Zwischenband; Hw.: s. underbende; Q.: LvReg, Teichn (FB underbant), WälGa (1215/16); E.: ahd. untarbant* 8, st. N. (a), Haarband, Haarbinde; W.: nhd. (ält.) Unterband, N., »Unterband«, DW 24, 1499; L.: Lexer 246c (underbant), Hennig (underbant)

underbarme*, underbarm, mnd.?, F.: nhd. Unterhefe; E.: s. under (1), barme (1); L.: Lü 430b (underbarm)

underbe, mhd., st. F.: nhd. Untüchtigkeit; Q.: HimmlJer (1130/50); E.: s. un, derbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246c (underbe), DW 24, 435

under-bÐg-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. under-bíeg-an

underbehælden*, underbeholden, mnd.?, st. V.: nhd. im Besitz behalten (V.), zurückbehalten (V.); E.: s. under (1), behælden (1); L.: Lü 430b (underbeholden)

underbeligen*, under beligen, mhd., st. V.: nhd. unterliegen; Q.: Apk (vor 1312) (FB under beligen); E.: s. under (1), beligen; W.: nhd. DW-; L.: FB 375a (under beligen)

underben, mhd., sw. V.: nhd. »unbrauchbar machen«; E.: s. un, derben; W.: nhd. DW-; R.: sÆnen namen underben von der werelde gehuht: nhd. seinen Namen aus dem Bewusstsein der Menschen auslöschen; L.: Lexer 465a (underben)

underbende, mhd., st. N.: nhd. Kopfband, Trennung, Unterbrechung; Hw.: s. underbant; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: ahd.? untarbenti* 1, st. N. (ja), Haarbinde, Haarband; W.: s. nhd. (ält.) Unterband, N., »Unterband«, DW 24, 1499; L.: Lexer 246c (underbende)

under-ber-an, ae., st. V. (4): nhd. unterstützen, ausharren, fortdauern; E.: s. under, ber-an; L.: Hall/Meritt 372b

underbercmeister 1, mhd., st. M.: nhd. Unterbergmeister, grundherrlicher Weinbergsbeauftragter; Q.: Urk (1290); E.: s. under, bercmeister, berc, meister; W.: nhd. Unterbergmeister, M., Unterbergmeister, DW‑; L.: WMU (underbercmeister N470 [1290] 1 Bel.)

underberichten, mnd.?, sw. V.: nhd. unterrichten; E.: s. under (1), berichten (1); L.: Lü 430b (underberichten)

underbeschÐden***, mnd., st. V.: nhd. bestimmen; Hw.: s. underbeschÐdinge; E.: s. under (1), beschÐden (1)

underbeschÐdinge, mnd.?, F.: nhd. Bestimmung, Bedingung; E.: s. underbeschÐden, inge; L.: Lü 430b (underbeschêdinge)

under-bíeg-an, under-bÐg-an, ae., sw. V. (1): nhd. unterwerfen; ÜG.: lat. subicere Gl; E.: s. under (1), bíeg-an; L.: Hall/Meritt 372b

underbiegen, under biegen, mhd., st. V.: nhd. sich beugend unterwerfen, sich unterwerfen; Q.: BDan, EvSPaul, Tauler (FB underbiegen), KvHelmsd (nach 1330) (FB under biegen); E.: s. under, biegen; W.: nhd. (ält.) unterbiegen, st. V., unterbeugen, DW 24, 1505; L.: Lexer 246c (underbiegen), Hennig (underbiegen)

underbilde, mhd., st. N.: Vw.: s. underbilede*

underbilden, mhd., sw. V.: Vw.: s. underebileden

underbilede*, underbilde, mhd., st. N.: nhd. »Unterbild«, Bube (Spielkarte); E.: s. under, bilede; W.: nhd. (ält.) Unterbild, N., »Unterbild«, DW 24, 1506; W.: vgl. nhd. (dial.) Unter, M., Bube (Spielkarte); L.: Lexer 465b (undebrilde)

underbinden (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Untereinanderverbinden, Trennen, Verbieten, Binden, Anknüpfen, Unterteilen, Zügeln; Q.: Teichn (1350-1365) (FB underbinden); E.: s. under (1), binden; W.: nhd. Unterbinden, (subst. Inf.=)N., Unterbinden, DW‑; L.: FB 375a (underbinden)

underbinden (1), unterbinden, mhd., st. V.: nhd. untereinander verbinden, trennen, verbieten, binden, anknüpfen, trennen von, unterteilen, zügeln, binden an; Q.: RWchr (FB underbinden), Iw (um 1200), Krone, PassIII, WälGa; E.: ahd. untarbintan* 2, st. V. (3a), »binden«, unten anknüpfen; W.: nhd. unterbinden, V., unterbinden, DW 24, 1506; L.: Lexer 246c (underbinden), Hennig (underbinden)

underbint, mhd., st. N.: Vw.: s. underebint

underbirin, underperinne, mhd., st. F.: nhd. »Unterbärin«, Südpol; Q.: KvMSph (1347-1350) (underperinne) (FB underbirin); E.: s. under (1), birin; W.: nhd. DW-; L.: FB 375b (underbirin)

underbitter, mhd., Adj.: Vw.: s. underebitter

underbÆzen, mhd., st. V.: Vw.: s. underebÆzen

underblÏjen, mhd., sw. V.: Vw.: s. undereblÏjen

underblõsen, mhd., red. V.: nhd. »durchwehen«; E.: s. under, blõsen; W.: nhd. DW-; R.: er liez in underblõsen: nhd. er ließ ihn vom Wind durchwehen; L.: Lexer 465b (underblõsen)

underbleich, mhd., Adj.: Vw.: s. underebleich

underblenket, mhd., Adj.: Vw.: s. undereblenket

underbocken, under bocken, mhd., sw. V.: nhd. sich ducken; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. under, bocken (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 464c (underbocken)

underbæde*, underbode, mnd.?, M.: nhd. »Unterbote«, Botschaft von einem zum andern Tragender; E.: s. under (1), bæde (1); L.: Lü 430b (underbode)

underbȫgen*, underbogen, mnd.?, sw. V.: nhd. unterbiegen, unterwerfen; E.: s. under (1), bȫgen; L.: Lü 430b (underbogen); Son.: langes ö
underbot, mhd., st. N.: nhd. Vermittlung; Q.: RvZw (1227-1248) (FB underbot); E.: s. under, bot; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247a (underbot)

underbote, mhd., sw. M.: nhd. »Unterbote«, Vermittler, Botschafter; Q.: LvReg (1237-1252) (FB underbote); E.: ahd. untarboto* 1, sw. M. (n), Unterhändler, Mittelsperson; W.: nhd. (ält.) Unterbote, M., Bote von geringerem Range, DW 24, 1509; L.: Lexer 247a (underbote)

underbougen*, underböugen, under böugen, mhd., sw. V.: nhd. unterwerfen, sich unterwerfen, sich stellen unter; Q.: EckhII (vor 1326), BDan (FB underböugen), Tauler (FB under böugen); E.: s. under, böugen; W.: s. nhd. (ält.) unterbeugen, sw. V., unterbiegen, DW 24, 1505; L.: Lexer 247a (underböugen), Hennig (underböugen)

underböugen, mhd., sw. V.: Vw.: s. underbougen*

underböugic, mhd., Adj.: nhd. untertänig, unterwürfig; Q.: EckhII (vor 1326) (FB underböugic); E.: s. under, böugic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247a (underböugic)

underbrÏche, mhd., st. F.: nhd. Unterscheidung, Einfügung, Störung; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. under, brÏche (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247a (underbrÏche), Hennig (underbrÏche)

under-brÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. unterstreuen; ÜG.: lat. substernere Gl; E.: s. under (1), brÚ-d-an (2); L.: Hall/Meritt 372b

underbrechen, mhd., st. V.: nhd. »unterbrechen«, aufhören, zunichte machen, beenden, verhindern, bestreiten, verderben, stören, zerstören, dazwischenbrechen, dazwischentreten, hineinbrechen, beendigen; Q.: Vät (1275-1300), Kreuzf, Hiob, HistAE, Tauler (FB underbrechen), Elis, Helbl, Hester, NvJer, PassI/II, Renner; E.: ahd. untarbrehhan* 3, untarbrechan*, st. V. (4), »unterbrechen«, brechen, zerbrechen, zerteilen; W.: nhd. unterbrechen, st. V., zerbrechen, unterbrechen, dazwischentreten, DW 24, 1510; R.: einen mit worten underbrechen: nhd. jemandem eine mündliche Botschaft bringen, mit jemandem unterhandeln; R.: daz ich diese rede underbrach: nhd. dass ich diese Rede unterbrach; L.: Lexer 247a (underbrechen), Lexer 464c (underbrechen), Hennig (underbrechen)

underbrÐkÏre*, underbreker, mnd.?, M.: nhd. Bezwinger; E.: s. under (1), brÐkÏre; L.: Lü 430b (underbreker)

underbrÐken*, underbreken, mnd.?, st. V.: nhd. »unterbrechen«, mit Gewalt wegnehmen, bezwingen, unterwerfen, unterdrücken; E.: s. under (1), brÐken (1); L.: Lü 430b (underbreken)

underbrÐkinge*, underbrekinge, mnd.?, F.: nhd. Unterdrückung, gewaltsame Hinderung, Wegnahme; E.: s. underbrÐken, inge; L.: Lü 430b (underbrekinge)

underbrich, mhd., st. M.: nhd. Dazwischentreten, Unterbrechung, Hindernis, Wechsel, Einstellung; Q.: Vät (1275-1300), Macc (FB underbrich), PassI/II; E.: s. under, brich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247a (underbrich), Hennig (underbrich)

underbrÆden, mhd., st. V.: nhd. verbrämen, besticken mit; Q.: Teichn (FB underbrÆden), Herb (1190-1200), KvWGS, KvWTurn, Trist; E.: s. under, brÆden; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underbrÆden)

underbringen, mnd.?, sw. V.: nhd. »unterbringen«, bezwingen, unterjochen; E.: s. under (1), bringen (1); L.: Lü 430b (underbringen)

underbringen, under bringen, mhd., an. V.: nhd. »unterbringen«, beifügen, zerstören; Q.: Chr, NvJer (1331-1341); E.: ahd. untarbringan* 2, an. V., »unterbringen«, beifügen; W.: nhd. unterbringen, st. V., hinunterbringen, unterwerfen, unterbringen, DW 24, 1516; L.: Lexer 464c (underbringen)

underbruch, mhd., st. M.: nhd. Dazwischentreten, Unterbrechung, Tonwechsel, Tonverschiedenheit, Wechsel; Q.: Vät (1275-1300) (FB underbruch), NvJer, PassIII, Urk; E.: ahd. untarbruh* 1, st. M. (a?, i?), Bruch (M.) (1), Unterbrechung; W.: nhd. (dial.) Unterbruch, M., Unterbruch, DW 24, 1518; L.: Lexer 247a (underbruch), Hennig (underbruch), WMU (underbruch 1558 [1292] 1 Bel.)

underbulzen, mhd., sw. V.: nhd. abstürzen; Q.: Enik (um 1272) (FB underbulzen); E.: s. under, bulzen; W.: s. nhd. (ält.) unterbolzen, unterbülzen, sw. V., mit Bolzen unterstützen, DW 24, 1509; R.: sich mit einem underbulzen: nhd. mit jemandem ein geheimes Abkommen treffen; L.: Lexer 465b (underbulzen)

underbunt, mhd., st. M.: nhd. Trennung, Unterschied, Gegensatz, Unterbindung, Hinderung; Q.: TürlWh, Minneb (FB underbunt), JTit (3. Viertel 13. Jh.), Loheng, Urk; E.: s. under, bunt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247a (underbunt), Hennig (underbunt), WMU (unterbunt 1475 [1291] 2 Bel.)

under-bur-g, ae., F. (kons.): nhd. Unterstadt; E.: s. under (1), bur‑g; L.: Hall/Meritt 372b

underburgÏre 1, mhd., st. M.: nhd. »Unterbürger«, Vorstadtbewohner; ÜG.: lat. suburbanus Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.); I.: Lüs. lat. suburbanus; E.: s. under, burgÏre; L.: Glossenwörterbuch 674b (underburgÏre)

underbðwen, underbðwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unterbaut«, untermauert, mit festem Fundament versehen (Adj.); Q.: Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. under, bðwen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 465b (underbðwen)

underbðwen*, underbuwen, mnd.?, sw. V.: nhd. »unterbauen«, Angelegenheit betreiben damit sie zu festem Abschluss kommt; E.: s. under (1), bðwen (1); L.: Lü 430b (underbuwen)

underbðwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Hw.: s. underbðwen

under-ce-r-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. under-cie‑r-r‑an

under-cie-r-r-an, under-ce-r-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. umstoßen, stürzen; ÜG.: lat. subvertere Gl; E.: s. under (1), cie‑r-r‑an; L.: Hall/Meritt 372b

under-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. beistehen; ÜG.: lat. succedere Gl; E.: s. under (1), cu-m-an; L.: Hall/Meritt 372b

under-cyn-ing, ae., st. M. (a): nhd. Unterkönig, Vizekönig; ÜG.: lat. praeses Gl; E.: s. under (1), cyn-ing; L.: Hall/Meritt 372b

underdak, mnd.?, N.: nhd. »Unterdach«, Dach unter das man zum Schutz tritt; E.: s. under (1), dak; L.: Lü 430b (underdak)

underdõn, mhd., st. M., sw. M.: Vw.: s. undertõn

underdõn, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. untertan, untergeben (Adj.), unterworfen; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. under (1), dõn (1); L.: Lü 430b (underdân)

underdÏnic, mhd., Adj.: Vw.: s. undertÏnic

underdõnich* (1), underdanich, mnd.?, Adj.: nhd. untertänig, ergeben (Adj.); Hw.: s. underdÐnich (1); E.: s. underdõn, ich (2); L.: Lü 430b (underdanich) 

underdõnich* (2), underdanich, mnd.?, Adv.: nhd. gehorsam; Hw.: s. underdÐnich (2); E.: s. underdõn, ich (2); L.: Lü 430b (underdanich)

underdõnichhÐt*, underdõnichÐt*, underdanicheit, mnd.?, F.: nhd. Untertänigkeit, rechtliche Abhängigkeit, Gesamtheit der Untertanen, Ergebenheit, Gehorsam; Hw.: s. underdÐnichhÐt; E.: s. underdõnich (1), hÐt (1); L.: Lü 430b (underdanicheit)

underdõnichlÆk*, underdanichlik, mnd.?, Adj.: nhd. untertänig, ergeben (Adj.), gehorsam; Hw.: s. underdÐnichlÆk; E.: s. underdõnich (1), lÆk (3); L.: Lü 430b (underdanich/underdanichlik[en])

underdõnichlÆken*, underdanichliken, mnd.?, Adv.: nhd. untertänig, ergeben (Adv.), gehorsam; Hw.: s. underdÐnichlÆken; E.: s. underdõnich (2), lÆken (1); L.: Lü 430b (underdanich/underdanichlik[en])

underdõnigen*, underdanigen, mnd.?, sw. V.: nhd. sich unterwerfen; E.: s. underdõn; L.: Lü 430b (underdanigen)

underdÐgedinc*, underdegedink, mnd.?, N.: nhd. Friedensverhandlung; E.: s. under (1), dÐgedinc; L.: Lü 431a (underdegedink)

underdÐgedingen*, underdegedingen, mnd.?, sw. V.: nhd. durch Verhandlung schlichten, verhandeln; E.: s. under (1), dÐgedingen; L.: Lü 430b (underdegedingen) 

underdeleben, mhd., st. V.: Vw.: s. untertelben

under-delf-an, ae., st. V. (3b): nhd. darunter graben, untergraben, durchbrechen; ÜG.: lat. suffocare Gl; E.: s. under, delf-an; L.: Hall/Meritt 372b

underdÐnich (2), mnd.?, Adv.: nhd. gehorsam; Hw.: s. underdõnich (2); E.: s. underdÐnich (2); L.: Lü 430b (underdanich/ underdênich)

underdÐnich (1), mnd.?, Adj.: nhd. untertänig; Hw.: s. underdõnich (1); E.: s. underdõnich (1); L.: Lü 430b (underdanich/underdênich)

under‑dÐ-n‑ich 8, under‑dÐ-n‑och, afries., Adj.: nhd. untertänig; ne. subject (Adj.); Q.: R, W, Jur; E.: s. under, *dÐ-n-ich; W.: nfries. onderdienigh, Adj., untertänig; L.: Hh 120a, Rh 1101b

under-dÐ-n-ic-hê-d 1 und häufiger?, afries., st. F. (i): nhd. Untertänigkeit; ne. submission; Hw.: vgl. mnd. underdânichêit, underdênichêit, mnl. onderdanicheit, mhd. undertÏnicheit; Q.: AA 171; E.: s. under-dÐ-n-ich, *hê‑d; L.: Hh 120a, AA 171

underdÐnichhÐt*, underdÐnichÐt*, underdÐnicheit, mnd.?, F.: nhd. Untertänigkeit, rechtliche Abhängigkeit, Gesamtheit der Untertanen, Ergebenheit, Gehorsam; Hw.: s. underdõnichhÐt; E.: s. underdÐnich (1), hÐt (1); L.: Lü 430b (underdanicheit/underdênicheit)

underdÐnichlÆk*, underdÐnichlik, mnd.?, Adj.: nhd. untertänig, ergeben (Adj.), gehorsam; Hw.: s. underdõnichlÆk; E.: s. underdÐnich (1), lÆk (3); L.: Lü 430b (underdanich/underdênichlik[en])

underdÐnichlÆken*, underdÐnichliken, mnd.?, Adv.: nhd. untertänig, ergeben (Adv.), gehorsam; Hw.: s. underdõnichlÆken; E.: s. underdÐnich (2), lÆken (1); L.: Lü 430b (underdanich/underdênichlik[en])

underdenken, mhd., sw. V.: nhd. gedenken, erdenken; E.: s. under, denken; W.: nhd. (ält.) unterdenken, sw. V., gedenken, DW 24, 1522; L.: Lexer 465b (underdenken)

underdenken, mnd.?, sw. V.: nhd. erdenken, erfinden; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. under (1), denken (1); L.: Lü 431a (underdenken)

under-dÐ-n-och, afries., Adj.: Vw.: s. under-dÐ-n-och

underdes, under des, mhd., Adv.: Vw.: s. under (1)

underdes, mhd., Adv.: nhd. inzwischen, währenddessen; E.: s. under, des; W.: nhd. unterdes, unterdessen, Adv., unterdessen, DW 24 1522; L.: Hennig (underdes)

under-día-con, ae., st. M. (a): nhd. Subdiakon; E.: s. under (1), día-con; L.: Hall/Meritt 372b

underdienen, mhd., sw. V.: nhd. »unterdienen«; Hw.: vgl. onderdienen; Q.: BrAsb (1250-1275) (FB underdienen); E.: s. under (1), dienen; W.: nhd. DW-; L.: FB 375b (underdienen)

underdige, mhd., st. F., N.: nhd. Fürbitte, Bitte, Gebet; ÜG.: lat. interventus PsM, obtentus PsM, suffragium PsM; Q.: Mar (st. F.), PsM (st. N.) (FB underdige), EbvErf, Litan (nach 1150), PrLeys, RhMl, Serv; E.: s. under, dige; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247a (underdige)

underdigen, mhd., sw. V.: nhd. fürbitten; Q.: Spec (um 1150) (FB underdigen); E.: s. under, digen; L.: Lexer 247a (underdigen)

underdinge, mhd., st. F., st. N.: nhd. gegenseitig festgesetzte Bedingung, Abmachung, Vereinbarung; Q.: Apk (st. N.) (FB underdinge), Elis, Urk (1281); E.: s. under, dinge; W.: nhd. (ält.) Unterdinge, F., N., gegenseitige ausdrückliche Bedingung, DW 24, 1527; L.: Lexer 247a (underdinge), WMU (underdinge 445 [1281] 4 Bel.)

underdingen, mhd., sw. V., st. V.: nhd. zugrunde richten, sich zuziehen, verdienen, beanspruchen, entziehen, in Dienst nehmen; ÜG.: lat. supplantare PsM; Q.: PsM (vor 1190) (sw. V.), HvBurg (st. V.) (FB underdingen), WälGa, Urk; E.: s. under (1), dingen (2); W.: nhd. (ält.) unterdingen, sw. V., durch eine Berufung anwenden, DW 24, 1527; L.: Lexer 465b (underdingen), Hennig (underdingen), WMU (underdingen 155 [1271] 2 Bel.)

underdiu (2), mhd., Konj.: nhd. während (Konj.)?; Q.: Mant (1215-1230) (FB underdiu); E.: s. underdiu (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 375b (underdiu)

underdiu (1), under diu, mhd., Adv.: Vw.: s. under (1)

underdiuhen, mhd., sw. V.: nhd. hinunterziehen; E.: s. under, diuhen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underdiuhen)

underdiutÏre*, underdiuter, mhd., st. M.: nhd. »Ausdeuter«, Dolmetscher; E.: s. under, diutÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247a (underdiuter)

underdiuter, mhd., st. M.: Vw.: s. underdiutÏre

underdæn, mnd.?, st. V.: nhd. unterwerfen, sich einer Sache unterwinden, sich anmaßen, übernehmen; ÜG.: lat. intromittere, subdere; E.: s. under (1), dæn (2); L.: Lü 431a (underdôn)

under-dæ-n, ae., anom. V.: nhd. darunterstellen; E.: s. under (1), dæ‑n; L.: Hall/Meritt 372b

under-dr’-n-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. ersticken durch Ertrinken; ÜG.: lat. suffocare Gl; E.: s. under, dr’‑n-c‑an; L.: Hall/Meritt 372b

under-drÆ-f-an, ae., st. V. (1): nhd. unterwerfen; ÜG.: lat. (subiectio) Gl; E.: s. under (1), drÆ-f-an

underdringen, mhd., st. V.: nhd. dazwischendrängen, beseitigen, wegdrängen, trennen, überwältigen, vertreiben, wegnehmen, betrügerisch gewinnen, befreien, sich untereinandermischen; Hw.: vgl. mnl. onderdringen; Q.: RWh, Apk, Ot, Schachzb (FB underdringen), GenM (um 1120?), JSigen, JTit, KvWTroj, Laurin, LivlChr, Mai, Neidh, PassI/II, Rol, RvEBarl, StrKarl, UvL, UvZLanz, WolfdD; E.: s. under, dringen; W.: nhd. (ält.) unterdringen, st. V., überwältigen, DW 24, 1527; L.: Lexer 247a (underdringen), Hennig (underdringen)

underdruc, unterdruc, untertruc, mhd., st. M.: nhd. Unterdrückung, Unterwerfung, Unterjochung; Q.: Seuse (1330-1360) (untertruc) (FB underdruc); E.: s. under, druc; W.: s. nhd. Unterdruck, M., Unterdruck, DW 24, 1528; L.: Hennig (underdruc)

underdrücken*, underdrucken, mnd.?, sw. V.: nhd. unterdrücken, bezwingen, vernichten; E.: s. under (1), drücken; L.: Lü 431a (underdrucken)

underdrücken (1), under drücken, underdrucken, undertrucken, mhd., sw. V.: nhd. unterdrücken, vergessen (V.), unterschlagen (V.), verschweigen, verdrießen, unter den Arm nehmen, unterwerfen, bedrängen; ÜG.: lat. subruere PsM; Q.: PsM (vor 1190), BDan, Tauler, Seuse, Cranc (FB underdrücken), HvNst, Tauler, Seuse, KvMSph (FB under drücken), PassI/II, PassIII, Reinfr; E.: s. under, drücken; W.: nhd. unterdrücken, V., unterdrücken, DW 24, 1529; L.: Lexer 247a (underdrücken), Hennig (underdrucken)

underdrücken (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Unterdrücken, Vergessen, Unterschlagen, Verschweigen, Verdrießen, Unterwerfen, Bedrängen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB underdrücken); E.: s. underdrücken (1), drücken (2); W.: nhd. Unterdrücken, (subst. Inf.=)N., Unterdrücken, DW‑; L.: FB 375b (underdrücken)

underdrückinge*, underdruckinge, mnd.?, F.: nhd. Unterdrückung, Vergewaltigung; E.: s. underdrücken, inge; L.: Lü 431a (underdruckinge)

underdrückunge, mhd., st. F.: nhd. Unterdrückung, Beiseiteschaffung; Q.: Pilgerf (1390?) (FB underdrückunge); E.: s. underdrücken (1); W.: nhd. Unterdrückung, F., Unterdrückung, DW 24, 1534; L.: Lexer 247a (underdrückunge), FB 375b (underdrückunge)

underdrumen, mhd., sw. V.: nhd. bewirken dass etwas in Stücke fällt, vernichten, zerstören, überwältigen; Q.: JvFrst (FB underdrumen), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. under, drumen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247a (underdrumen)

underducken, mhd., sw. V.: Vw.: s. undertücken*

underdðken*, underduken, mnd.?, sw. V.: nhd. untertauchen; E.: s. under (1), dðken; L.: Lü 431a (underduken)

underdwingen, mnd.?, st. V.: nhd. unter sich zwingen, unterwerfen; E.: s. under (1), dwingen; L.: Lü 431a (underdwingen)

undere, mhd., Adv.: Vw.: s. under (2)

undereal* 2, underal, mhd., Adv.: nhd. unter allem anderen, zusätzlich; Q.: Urk (1286); E.: s. under, al; W.: nhd. DW-; L.: WMU (underal N301 [1286] 2 Bel.)

underebileden*, underbilden, mhd., sw. V.: nhd. unterteilen, aufteilen in; E.: s. under, bileden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 465b (underbilden)

underebint*, underbint, mhd., st. N., st. M., st. F.: nhd. Verbindung, Band (N.), Einlage, Trennung, Gegensatz, Grenze, Unterschied, Unterscheidung, Unterbrechung, Pause (F.) (1), Ende, Interpolation, Vermittler; Q.: Ren, Vät, JMeissn, WvÖst, MinnerI, Teichn (st. N.), RWchr, Minneb (st. M.), EvSPaul, MinnerI (st. Sb) (FB underbint), Elis, Erlös, Frl, Georg, JTit, Kröllwitz, KvWGS, KvWPart, Parz (1200-1210), PassI/II, PassIII, WvRh; E.: s. under, bint; W.: nhd.? (ält.) Unterbind, M., Schnur zum Zusammenhalten der Flotte, DW 24, 1506; R.: wunderlÆchiu underbint: nhd. neuartige Unterweisungen; R.: õne underbint: nhd. ohne Unterschied, ohne Unterlass, gleichmäßig, ohne Verzug, unverzüglich, unablässig; R.: sunder underbint: nhd. ohne Unterschied, ohne Unterlass, gleichmäßig, ohne Verzug; L.: Lexer 246c (underbint), Lexer 465b (underbint)

underebitter*, underbitter, mhd., Adj.: nhd. mäßig bitter; Q.: BdN (1348/50); E.: s. under, bitter; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247a (underbitter), Hennig (underbitter)

underebÆzen*, underbÆzen, mhd., st. V.: nhd. sich gegenseitig beißen; E.: s. under, bÆzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247a (underbÆzen)

undereblÏjen*, underblÏjen, mhd., sw. V.: nhd. von unten anblasen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. under, blÏjen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 465b (underblÏjen)

underebleich*, underbleich, underpleich, mhd., Adj.: nhd. mäßig bleich, weißlich; Q.: BdN (1348/50); E.: s. under, bleich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247a (underbleich), Hennig (underbleich)

undereblenket*, underblenket, mhd., Adj.: nhd. mit heller Farbe vermengt, aufgehellt; E.: s. under, blenket; W.: nhd. DW-; R.: rãte wol underblenket: nhd. zart hellrot, rosa; L.: Lexer 465b (underblenket)

undÐrede*, undÐrte, mnd.?, N.: nhd. Untier; E.: s. un (1), dÐrte; L.: Lü 433a (undêrte)

undereinander, mhd., Adv.: nhd. untereinander, gegenseitig, zusammen, miteinander; ÜG.: lat. ad invicem STheol, certatim BrTr; Hw.: s. under (1); Q.: EvA (FB undereinander), BrTr, STheol (nach 1323), Urk; E.: s. under, einander; W.: nhd. untereinander, Adv., untereinander, DW 24, 1537; L.: Hennig (undereinander), WMU (under)

underen, undern, mnd.?, M.: nhd. Mittag; Vw.: s. mit-; E.: s. under (1); L.: Lü 432a (undern)

underen*, undern, mhd., sw. V.: nhd. »untern«, erniedrigen, unterwerfen; ÜG.: lat. subigere PsM; Hw.: vgl. mnl. onderen; Q.: PsM (vor 1190), Minneb (FB undern), NvJer; E.: s. under; W.: s. nhd. (ält.) untern, sw. V., ruhen, Mittagsmahl halten, DW 24, 1695; L.: Lexer 247c (undern), FB 376b (undern)

under‑ê-n‑a 2, afries., Adv.: nhd. zusammen, zugleich; ne. together, at the same time; Q.: B, E; E.: s. under, ê‑n; L.: Hh 120a, Rh 1101a

underenbræt*, underÐnbræt, mnd.?, N.: nhd. Mittagessen; E.: s. underen, bræt (1); L.: Lü 432a (undern/underênbrôt)

underÐrdisch*, undererdisch, mnd.?, Adj.: nhd. unterirdisch; E.: s. under (1), Ðrdisch; R.: underÐdischÐr: nhd. »Unterirdischer«, Zwerg, Gnom, Elf; L.: Lü 431a (undererdisch)

under-et-an, ae., st. V. (5): nhd. unterhalb essen, unterspülen; E.: s. under (1), et-an; L.: Hall/Meritt 373a, Lehnert 218a

underewonÏre*, underwoner, mhd., st. M.: nhd. Hintersasse; Q.: Urk (1488); E.: s. undere, wonÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249b (underwoner)

underewurf*, underwurf, mhd., st. M.: nhd. »Einwurf«, Unterwerfung, Ergebung, Objekt, Dazwischengeworfenes, Dazwischenwerfen; ÜG.: lat. subiectum STheol, suppositum STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB underwurf), Myst; E.: ahd. untarwurf* 2, st. M. (i), Einwurf, Einschaltung; W.: nhd. (ält.) Unterwurf, M., Unterwerfen, Unterwerfung, DW 24, 1913; L.: Lexer 249b (underwurf), Hennig (underwurf)

underezuc*, underzuc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Entzug; Hw.: s. underzoc; E.: s. undere, zuc; W.: nhd. (ält.) Unterzug, M., Unterziehen, DW 24, 1924; L.: Lexer 249b (undezoc), Hennig (underzuc)

under‑fa-n-g, ae., st. M. (i): nhd. Schirmer, Beschützer; ÜG.: lat. susceptor; I.: Lüt. lat. susceptor; E.: s. under (1), *fa‑n‑g (2); L.: Gneuss Lb Nr. 15

under‑fa-n-g-ol, ae., Adj.: nhd. empfangend; E.: s. under (1), *fa‑n‑g-ol; L.: Hh 98

under‑find-a 1, afries., st. V. (3a): nhd. herausfinden, befinden, feststellen; ne. find out; Hw.: vgl. as. undarfindan; Q.: W; E.: s. under, find-a; W.: nfries. onderfijnen, V., herausfinden; L.: Hh 138a, Hh 185, Rh 1101b

under-fæ‑n, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. erhalten (V.), nehmen, annehmen, empfangen; ÜG.: lat. excipere Gl; E.: s. under (1), fæ‑n; L.: Hall/Meritt 373, Lehnert 218b, Obst/Schleburg 327b

under‑fæ-n-d, ae., M.: nhd. Schirmer, Beschützer; ÜG.: lat. susceptor; I.: Lüt. lat. susceptor; E.: s. under (1), *fæ‑n‑d; L.: Gneuss Lb Nr. 15

under‑frÐg-ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. nachfragen; ne. inquire; I.: Lüs. lat. interrogõre; E.: s. under, frÐg-ia; L.: Hh 138b

underfurrier, mhd., st. N., st. F.: nhd. Unterfutter; Q.: RqvI (st. N.), Ot (1301-1319) (st. F.) (FB underfurrier); E.: s. under (1), furrier; W.: nhd. DW-; L.: FB 375b (underfurrier)

underfurrieren, mhd., sw. V.: nhd. als Unterfutter verwenden; Q.: RqvI, Ot (1301-1319) (FB underfurrieren); E.: s. underfurrier, furrieren; W.: nhd. DW-; L.: FB 375b (underfurrieren)

under-fylg-an, ae., sw. V. (1): nhd. darauf folgen, nachfolgen; ÜG.: lat. subsequi Gl; E.: s. under (1), fylg-an; L.: Hall/Meritt 373a

undergõn (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Untergehen, Ausgehen, Zugrundegehen, Gleichgültigsein, Dazwischengehen, Dazwischentreten, Überkommen, Unterlaufen, Befallen, Hintergehen, Abfangen, Entziehen, Wegnehmen, Überfallen, Vertreten, Versperren; Q.: Seuse (1330-1360) (FB undergõn); E.: s. undergõn (1), gõn (2); W.: nhd. Untergehen, (subst. Inf.=)N., Untergehen, DW‑; L.: FB 375b (undergõn)

undergõn (1), under gõn, undergÐn, undergæn, mhd., an. V.: nhd. untergehen, ausgehen, zugrunde gehen, gleichgültig sein (V.), dazwischen gehen, gehen zwischen, zwischen etwas treten, überkommen (V.), unter etwas gehen, unterlaufen (V.), befallen (V.), hindernd in den Weg treten, hintergehen, abfangen, entziehen, wegnehmen, überfallen (V.), treten vor, vertreten (V.), versperren, Grenzumgang vornehmen; ÜG.: lat. (occasus) BrTr, subrepere BrTr, subripere BrTr; Hw.: s. undergegõn; Q.: LvReg, Seuse (FB undergõn), Lucid (1190-1195), RAlex, GTroj, Ot, EckhI, EckhII, EckhV, Parad, KvHelmsd, EvB, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph, WernhMl (FB under gõn), BdN, Berth, BrTr, Chr, Elis, PassI/II, Roseng, SchwPr, Virg, Urk; E.: ahd. untargõn* 2, untargÐn*, an. V., wegnehmen, untergehen, dazwischentreten; W.: nhd. untergehen, st. V., untergehen, DW 24, 1570; R.: einem daz swert undergõn: nhd. jemandem ins Schwert fallen, einem den Gebrauch des Schwertes hindern; R.: sich mit einem undergõn: nhd. sich mit einem schiedsrichterlich vergleichen; L.: Lexer 246c (undergõn), Hennig (undergõn), WMU (undergõn 254 [1275] 5 Bel.)

undergõn, mnd.?, st. V.: nhd. unter etwas gehen, eingehen auf, sich verstehen, übernehmen, auf sich nehmen, hemmend entgegentreten, versperren, abschneiden, vermitteln, über jemanden kommen, überfallen (V.), befallen (V.), von einem zum anderen gehen, hin und her gehen; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. under (1), gõn (1); L.: Lü 431a (undergân)

under-gõ-n, ae., anom. V.: nhd. untergehen, vernichten; Hw.: vgl. ahd. untargõn*; E.: s. under (1), gõ‑n; L.: Hall/Meritt 373a

underganc, mhd., st. M.: nhd. Untergang, Verlust, Verderben, Begegnung, Sonnenuntergang, Unterwürfigkeit, Unterordnung, Westen, Grenzumgang, Grenzbegehung, Grenzfestsetzung, Unterwerfung, Unterdrückung, Vermittlung, Schiedsgericht, schiedsrichterlicher Vergleich; Q.: SGPr (1250-1300), Vät, EvA, Tauler, Seuse, Stagel, KvMSph, Sph, Schürebr (FB underganc), BdN, MarLegPass, Vintl, Urk; E.: ahd. untargang* 2, st. M. (a?, i?), Untergang, Zugrundegehen, Westen; W.: nhd. Untergang, M., Untergang, DW 24, 1558; L.: Lexer 267a (underganc), Lexer 465b (underganc), Hennig (underganc), WMU (underganc 981 [1288] 8 Bel.)

underganc*, undergank, mnd.?, M.: nhd. Untergang, Verderben; E.: s. under (1), ganc (1); L.: Lü 431a (underganc)

undergõnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. untergehend; Q.: Tauler (vor 1350) (FB undergõnde); E.: s. undergõn (1), gõnde (1); W.: s. nhd. untergehend, (Part. Präs.=)Adj., untergehend, DW‑; L.: FB 375b (undergõnde)

under‑ga-ng* 1, under‑gu-ng, afries., st. M. (a): nhd. Untergang; ne. ruin (N.); Hw.: vgl. ahd. untargang*; I.: Lüs. lat. interitus; E.: s. under, ga‑ng; W.: nfries. ondergong; L.: Hh 120a, Rh 1101b

under-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. nhd. untergehen, vernichten; Hw.: vgl. as. undargangan*, ahd. untargangan*; E.: s. under (1), ga-ng-an; L.: Hall/Meritt 373a

undergangen, mhd., sw. V.: nhd. die Grenze begehen, die Grenze festsetzen; E.: s. under, gangen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247a (undergangen)

undergeben, mhd., st. V.: nhd. »untergeben« (V.), sich etwas gegenseitig geben, sich unterordnen, unterstellen; Q.: BrAsb, JvFrst (FB undergeben), Rol (um 1170); E.: ahd. untargeban* 2, st. V. (5), unterwerfen, unterstellen, unterlegen (V.); W.: nhd. untergeben, st. V., »untergeben« (V.), unterlegen (V.), in Obhut geben, unterordnen, DW 24, 1564; L.: Lexer 465b (undergeben)

undergebende, mhd., st. N.: nhd. »Untergebände«, Verbindung, Kopfband, Haarband; ÜG.: lat. discriminale Gl; Q.: Wig, Gl (12. Jh.); E.: s. under, gebende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247b (undergebende), Hennig (undergebende), Glossenwörterbuch 675a (undergebende)

undergebrechen, under gebrechen, mhd., st. V.: nhd. niederwerfen; Q.: BDan (um 1331) (FB under gebrechen); E.: s. under, gebrechen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 464c (undergebrechen)

undergedrücken, under gedrücken, mhd., sw. V.: nhd. unterdrücken, unterwerfen, bedrängen, verschweigen; Hw.: s. underdrücken; Q.: SchwPr (1275-1300); E.: s. under, gedrücken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247a (untergedrücken), Lexer 464c (undergedrücken)

undergegõn*, under gegõn, mhd., an. V.: nhd. untergehen; Hw.: s. undergõn; Q.: Apk (vor 1312) (FB under gegõn); E.: s. under (1), gegõn; W.: nhd. DW-; L.: FB 375b (under gegõn)

undergel, mhd., Adj.: nhd. mäßig gelb, gelblich; Q.: BdN (1348/50); E.: s. under, gel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247b (undergel)

undergeleget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. untergelegt; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB undergeleget); E.: s. underlegen, geleget; W.: nhd. untergelegt, (Part. Prät.=)Adj., untergelegt, DW‑; L.: FB 375b (undergeleget)

undergeligen, under geligen, mhd., st. V.: nhd. unterliegen, sich unterwerfen, besiegt werden, besiegt werden von; Hw.: s. underligen; Q.: SGPr, Ot (FB under geligen), Dietr, Freid (1215-1230), Rab; E.: s. under, geligen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 464c (undergeligen), Hennig (undergeligen)

undergelt***, mhd., st. N.: nhd. Abgabe; Hw.: s. verundergelten; E.: s. under, gelt

undergÐn, mhd., st. V.: Vw.: s. undergõn

undergengÏre*, undergenger, mnd.?, M.: nhd. Unterhändler, Vermittler; E.: s. under (1), gengÏre; L.: Lü 431a (undergenger)

undergengÏre*, undergenger, mhd., st. M.: nhd. Grenzgänger, Grenzfestsetzer; E.: s. under, gengÏre; W.: nhd.? (ält.) Untergänger, M., mit dem Untergang Betrauter, DW 24, 1562; L.: Lexer 247b (undergenger)

undergenger, mhd., st. M.: Vw.: s. undergengÏre

undergenæz, mhd., st. M.: nhd. »Untergenosse«, Niedrigstehender, ständisch Niedrigstehender; Hw.: s. undergenæze; Q.: DSp (um 1275) (FB undergenæz), SchwSp, Urk; E.: s. under, genæz; W.: s. nhd. Untergenosse, M., Untergenosse, DW 24, 1577; L.: Lexer 247b (undergenæz), Hennig (undergenæz), WMU (undergenæz 475 [1281] 2 Bel.)

undergenæze, mhd., sw. M.: nhd. »Untergenosse«, Unebenbürtiger; Hw.: s. undergenæz; E.: s. under, genæze; W.: nhd. Untergenosse, M., Untergenosse, DW 24, 1577; L.: Lexer 247b (undergenæz)

under-geo-c, ae., Adj.: nhd. unterjocht, gezähmt, zahm; ÜG.: lat. subiugalis Gl; E.: s. under, geo‑c; L.: Hall/Meritt 372b

undergerihte 1, mhd., st. N.: nhd. Untergericht, Niedergericht; Q.: Urk (1299); E.: s. under, gerihte; W.: nhd. Untergericht, N., Untergericht, DW 24, 1577; L.: WMU (undergerihte 3276 [1299] 1 Bel.)

undergescheiden, mhd., st. V.: nhd. unterscheiden; ÜG.: lat. (distinguere) STheol; Hw.: s. underscheiden; Q.: STheol (nach 1323) (FB undergescheiden); E.: s. under (1), gescheiden (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 376a (undergescheiden)

undergeschuben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »untergeschoben«, unterfüttert; E.: s. under, geschuben, schieben (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 465a (undergeschuben)

undergesiht*, undergesihte, mhd., st. N.: nhd. Seitenblick; Q.: Pilgerf (1390?) (FB undergesihte); E.: s. under (1), gesiht; W.: nhd. (ält.) Untergesicht, N., verachtendes Herunterblicken, DW 24, 1579; L.: FB 376a (undergesihte)

undergesinde, mhd., st. N.: nhd. »Untergesinde«, Dienerschaft; Q.: RWchr (um 1254) GTroj (FB undergesinde); E.: s. under, gesinde; W.: nhd. Untergesinde, N., Untergesinde, DW‑; L.: Lexer 465b (undergesinde), Hennig (undergesinde)

undergÐven*, undergeven, mnd.?, st. V.: nhd. sich ergeben (V.), sich gegenseitig etwas geben; E.: s. under (1), gÐven (1); L.: Lü 431a (undergeven)

undergewant, mhd., st. N.: nhd. »Untergewand«, Unterzeug; Q.: GTroj (1270-1300) (FB undergewant); E.: s. under, gewant; W.: nhd. Untergewand, N., Untergewand, DW 24, 1580; L.: Lexer 465b (undergewant)

undergeworfen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unterworfen«; ÜG.: lat. subiectus STheol; Hw.: s. underworfen; Q.: Tauler (FB undergeworfen), STheol (nach 1323); E.: s. under (1), geworfen; W.: nhd. DW-; R.: undergeworfen sÆn: nhd. unterworfen sein (V.), untergestellt sein (V.); ÜG.: lat. subdere STheol, subiacere STheol; L.: FB 376a (undergeworfen)

undergeworfenheit, mhd., st. F.: nhd. Unterwerfung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB undergeworfenheit); E.: s. under, geworfenheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (undergeworfenheit)

undergezogen***, mhd., Adj.: nhd. »niedergeschlagen«

undergezogenheit, mhd., st. F.: nhd. Niedergeschlagenheit, Entziehung der fühlbaren Gnade; Q.: Seuse (1330-1360) (FB undergezogenheit); E.: s. under, gezogenheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (undergezogenheit)

undergiezen, mhd., st. V.: nhd. benetzen, anfeuchten, durchtränken, begießen; Hw.: vgl. mnl. ondergieten; Q.: Albrecht (1190-1210), Krone, Vintl; E.: s. under, giezen; W.: nhd. (ält.) untergießen, st. V., hinabgießen, DW 24, 1581 (untergieszen); L.: Lexer 465b (undergiezen)

under-gi-n-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. beginnen, versuchen; E.: s. under (1), gi‑n-n‑an; L.: Hall/Meritt 373a, Lehnert 218b

undergæn, mhd., an. V.: Vw.: s. undergõn

undergraben, under graben, mhd., st. V.: nhd. untergraben (V.), hintergehen, hintertreiben, erfüllen, in die Tiefe graben, zerstören, Loch graben unter, erfüllen mit; ÜG.: lat. suffodere PsM, supplantare PsM; Q.: PsM, Apk, Ot, Tauler, Cranc (FB undergraben), Eracl, GenM (um 1120?), Loheng, PassI/II, PassIII, RvEBarl, Virg; E.: ahd. untargraban* 5, st. V. (6), untergraben (V.), unterwühlen, umstoßen; W.: nhd. untergraben, st. V., untergraben (V.), hinuntergraben, von unten aufgraben, gravierend vertiefen, DW 24, 1583; L.: Lexer 246c (undergraben), Hennig (undergraben)

undergrõven*, undergraven, mnd.?, st. V.: nhd. untergraben (V.), zum Einsturz bringen; E.: s. under (1), grõven (1); L.: Lü 431a (undergraven)

undergrõzen, mhd., sw. V.: nhd. gegenseitigen Übermut zeigen, reizen mit; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. under, grõzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247b (undergrõzen), Hennig (undergrõzen)

undergrÆfen, mhd., st. V.: nhd. hinuntergreifend erfassen, dazwischengreifend ablenken, verhindern, ergreifen, entkräften, abschwächen, unterbrechen, verleiten; Q.: Vät (FB undergrÆfen), JTit (3. Viertel 13. Jh.), KvWTroj, PassI/II, PassIII; E.: s. under, grÆfen; W.: nhd. (ält.) untergreifen, st. V., unter etwas greifen, von unten angreifen, DW 24, 1588; L.: Lexer 247b (undergrÆfen), Hennig (undergrÆfen)

undergrÆpen***, mnd.?, st. V.: nhd. untergreifen; Hw.: s. undergrÆpinge; E.: s. under (1), grÆpen (1)

undergrÆpinge*, undergripinge, mnd.?, F.: nhd. Untergreifung; ÜG.: lat. intercapedo; I.: Lüt. lat. intercapedo?; E.: s. undergrÆpen, inge; L.: Lü 431a (undergripinge)

undergrüezen, mhd., sw. V.: nhd. sich gegenseitig begrüßen, begrüßen; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. under, grüezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247b (undergrüezen), hennig (undergrüezen)

undergrüezet*, undergrðzt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. begrüßt; Hw.: s. undergrüezen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (undergrðzt)

undergründen, mhd., sw. V.: nhd. untermauern; Q.: Seuse (1330-1360) (FB undergründen); E.: s. under, gründen; W.: nhd. DW‑; L.: Hennig (undergründen)

undergrunt, mnd.?, M.: nhd. Untergrund, Fundament; E.: s. under (1), grunt (1); L.: Lü 431a (undergrunt)

undergrðzt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungrüezet*

under-gu-ng, afries., st. M. (a): Vw.: s. under-ga‑ng*

undergurt, mhd., st. M.: nhd. »Untergurt«, Gürtel; Q.: BdN (1348/50); E.: s. under, gurt; W.: nhd. Untergurt, M., Untergurt, DW 24, 1591; L.: Hennig (undergurt)

undergürtel, undergurtel, mhd., st. M., st. F., sw. F.: nhd. »Untergürtel«, Gürtel, Schurz; Q.: (st. M.) GTroj, Pilgerf (FB undergürtel), BdN, WolfdD, Gl (Ende 12. Jh.); E.: s. under, gürtel; W.: nhd. Untergürtel, M., Untergürtel, DW 24, 1591; L.: Hennig (undergürtel) (sw. F.), FB 376a (undergürtel), Glossenwörterbuch 675a (undergurtel)

undergurtel, mhd., st. M., st. F., sw. F.: Vw.: s. undergürtel

underhaben, mhd., sw. V.: nhd. unterlegen (V.), innehaben, besitzen, unterkriegen; Hw.: vgl. mnl. onderhebben, mnd. underhebben; Q.: Ot (FB underhaben), Urk (1286); E.: s. under, haben; W.: nhd. (ält.) unterhaben, sw. V., unter etwas halten, unter sich haben, DW 24, 1592; L.: Hennig (underhaben), WMU (underhaben 836 [1286] 2 Bel.)

underhalben, mhd., Präp., Adv.: nhd. unterhalb; Hw.: s. underhalp; Q.: Lexer (vor Mitte 13. Jh.); E.: s. under, halben; W.: s. nhd. unterhalb, Adv., unterhalb, DW 24, 1593; L.: Lexer 247b (underhalben)

*under-hal-d-a, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. erhalten (V.); ne. support (V.); Hw.: s. under-hal-d-inge; E.: s. under, hal-d‑a (1)

under‑hal-d‑inge 4, afries., st. F. (æ): nhd. Erhaltung, Unterhaltung; ne. support (N.); Hw.: vgl. mnd. underhældinge, mnl. onderhoudinge; Q.: AA 58 (1525); E.: s. under, hal-d-inge; L.: AA 58

underhõlen*, underhalen, mnd.?, sw. V.: nhd. wegholen, wegnehmen, benehmen; E.: s. under (1), hõlen; L.: Lü 431a (underhalen)

underhalp, mhd., Präp., Adv.: nhd. unterhalb; Hw.: s. underhalben; E.: s. under, halp; W.: nhd. unterhalb, Adv., unterhalb, DW 24, 1593; L.: Lexer 247b (underhlap)

underhandelen***, mnd., sw. V.: nhd. unterhandeln; Hw.: s. underhandelinge; E.: s. under (1), handelen; L.: Lü 431a (underhandelen)

underhandelinge, mnd.?, F.: nhd. Unterhandlung, Verhandlung; E.: s. underhandelen, inge; L.: Lü 431a (underhandelinge)

underhanden, mhd., Adv.: nhd. »unter die Hände«; Q.: HvBurg (1301-1304) (FB underhanden); E.: s. under, handen; W.: nhd. DW-; R.: underhanden geben: nhd. zur Verfügung stehen; L.: Lexer 465b (unterhanden)

underhap, mhd., st. M.: nhd. Bedingung; Q.: Pilgerf (1390?) (FB underhap); E.: s. under, hap; W.: nhd. DW-; R.: mit solichem underhap: nhd. unter der Bedingung; L.: Lexer 465b (underhap)

under‑hav-e 1, under‑hev-e, afries., F.: nhd. »Unterhabe«, Lehen; ne. fief, feudal tenure; Q.: W; E.: s. under, hav-e; L.: Hh 120a, Rh 1101b

under-h’b-b-an, ae., st. V. (6): nhd. ertragen, unterstützen; ÜG.: lat. accipere Gl, sublevare Gl, tollere Gl; E.: s. unter (1), h’b-b‑an; L.: Hall/Meritt 373a

underhebben, mnd.?, sw. V.: nhd. unter sich haben; E.: s. under (1), hebben (1); L.: Lü 431a (underhebben) 

underheben, mhd., st. V.: nhd. erheben; Q.: EckhI (vor 1326), EckhII (FB underheben); E.: s. under, heben; W.: s. nhd. unterheben, st. V., unterheben, darunter heben, fortnehmen, DW 24, 1621; L.: Hennig (underheben)

underhefte*** (?), mhd., st. N.: nhd. »Unterlage«; E.: s. under, hefte

underheftelÆn, mhd., st. N.: nhd. Unterlage; Q.: UvLFrb (1257); E.: s. under, heftelÆn; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underheftelÆn)

under-hev-e, afries., F.: Vw.: s. under-hav-e

underhÐven***, mnd.?, st. V., sw. V.: nhd. unterheben; Hw.: s. underhÐvenisse; E.: s. under (1), hÐven (1)

underhÐvenisse*, underhevenisse, mnd.?, F.: nhd. »Unterhebung«; ÜG.: lat. vicissitudo; E.: s. underhÐven, nisse; L.: Lü 431a (underhevenisse)

underhÆliken*, underhiliken, mnd.?, sw. V.: nhd. unter einander heiraten, gegenseitig heiraten; E.: s. under (1), hÆliken; L.: Lü 431a (underhiliken)

underhimel, mhd., st. M.: nhd. Unterhimmel; ÜG.: lat. coelum empyreum HistAE; Q.: HistAE (1338-1345) (FB underhimel); E.: s. under, himel; W.: nhd. (ält.) Unterhimmel, M., Unterhimmel, DW 24, 1624; L.: Lexer 465c (underhimel)

under-hnÆ-g-an, ae., st. V. (1): nhd. unterliegen, sich unterziehen müssen; ÜG.: lat. subire; E.: s. under (1), hnÆ-g-an; L.: Hall/Meritt 373a, Obst/Schleburg 327b

underhælden*, underholden, mnd.?, st. V.: nhd. unter sich halten, nieder halten, in Zwang halten, unterdrücken, festhalten, bei sich behalten, nicht herausgeben, beherbergen, schützen, beschirmen, bewahren, erhalten (V.), unterhalten (V.), Kost bzw. Nahrung geben; E.: s. under (1), hælden (1); L.: Lü 431a (underholden)

underhældinge*, underholdinge, mnd.?, F.: nhd. Erhaltung, Schutz; Vw.: s. lÆves-; E.: s. undeholden, inge; L.: Lü 431a (underholdinge)

underholt, mnd.?, N.: nhd. Unterholz; E.: s. under (1), holt (1); L.: Lü 431a (underholt)

underhælt*, underholt, mnd.?, F.: nhd. Erhaltung, Schutz; E.: s. under (1), hælt; L.: Lü 431a (underholdinge/underholt)

underhãren***, mhd., sw. V.: nhd. untertänig sein (V.), gehorsam sein (V.); E.: s. under (1), hãren (1)

underhȫren*, underhoren, mnd.?, sw. V.: nhd. verhören, untersuchen; ÜG.: lat. subaudire; I.: Lüs. lat. subaudire?; E.: s. under (1), hȫren (1); L.: Lü 431a (underhoren); Son.: langes ö
underhãret, mhd., Part. Prät.: nhd. untertänig, gehorsam; Q.: GenM (um 1120?); E.: s. underhãren, hãret; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247b (underhãret)

underhãric, mhd., Adj.: nhd. untertänig, gehorsam, untertan, untergeben (Adj.); Hw.: vgl. mnl onderhorich, mnd. underhorich; Q.: Lei, Mar (FB underhãric), GenM (um 1120?), Konr; E.: s. under, hãric; W.: nhd. (ält.) unterhörig, Adj., untertan, DW 24, 1627; L.: Lexer 247b (underhãric), Hennig (underhãric)

underhȫrich*, underhorich, mnd.?, Adj.: nhd. gehorsam, untertänig; E.: s. under (1), hȫrich; L.: Lü 431b (underhorich); Son.: langes ö
underhȫrichhÐt*, underhȫrichÐt*, underhoricheit, mnd.?, F.: nhd. Gehorsam; E.: s. underhȫrich, hÐt (1); L.: Lü 431b (underhoricheit); Son.: langes ö
underhouwen, mhd., red. V., st. V.: nhd. unterhauen, untergraben (V.), begründen, mit Worten auseinandersetzen, mischen, zieren, dazwischenhauend ablenken, verhindern, sich gegenseitig hauen, sich schlagen, abwenden; Q.: RWchr (FB underhouwen), Herb (1190-1200), JTit, MarLegPass, PassIII; E.: s. under, houwen; W.: nhd. unterhauen, V., unterhauen, DW 24, 1619; L.: Lexer 247b (underhouwen), Hennig (underhouwen)

underhðren*, underhuren, mnd.?, sw. V.: nhd. heimlich heuern, ohne Kenntnis des Beteiligten heuern, heimlich mieten; E.: s. under (1), hðren; L.: Lü 431b (underhuren)

underhðs, mnd.?, N.: nhd. Unterhaus, Keller?; E.: s. under (1), hðs; L.: Lü 431b (underhûs)

under‑hwÆ-l-en 1 und häufiger?, afries., Adv.: nhd. bisweilen; ne. sometimes; Hw.: s. hwÆ-l‑e (2); E.: s. under, hwÆ-l‑e (2); L.: Hh 120a

underit, mhd., st. M.: nhd. Schmuck; E.: ?; L.: Hennig (underit)

underjungÏre*, underjunger, underjungere, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Unterjünger«, untergebener junger Knappe; Q.: Apk (vor 1312) (sw. M.) (FB underjungere); E.: s. under, jungÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 465c (underjunger)

underjunger, mhd., st. M.: Vw.: s. underjungÏre*

underjungere, mhd., sw. M.: Vw.: s. underjungÏre*

underkelnÏre* 2, underkelner, mhd., st. M.: nhd. »Unterkellner«, Unterkellermeister; Q.: Urk (1292); E.: s. under, kelnÏre; W.: nhd. (ält.) Unterkellner, M., Unterkellermeister, DW 24, 1637; L.: WMU (underklener 1646 [1292] 2 Bel.)

underkelner, mhd., st. M.: Vw.: s. underkelnÏre

underkennen, mhd., sw. V.: nhd. sich gegenseitig erkennen; Q.: Lilie, MinnerII (FB underkennen), Flore (1220); E.: s. under, kennen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 465c (underkennen)

underkentnisse*, underkantnisse, mnd.?, F.: nhd. Erkenntnis; E.: s. under (1), kentnisse; L.: Lü 431b (underkantnisse)

underkÐren, under kÐren, mhd., sw. V.: nhd. »unterkehren«, umschlagen, zum Kentern bringen, umdrehen; Q.: EvA (FB underkÐren), BdN (1348/50); E.: s. under, kÐren (1); W.: nhd. unterkehren, V., unterkehren, DW 24, 1636; L.: Lexer 464c (underkÐren), Lexer 465c (underkÐren), Hennig (underkÐren)

underkinnebein 1, mhd., st. N.: nhd. »Unterkinnbein«, Unterkiefer; ÜG.: lat. submentum Gl; Q.: Gl (15. Jh.); I.: Lüt. lat. submentum; E.: s. under, kinne, bein; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 675a (underkinnebein)

underklaffen, mhd., sw. V.: nhd. dazwischenreden; E.: s. under, klaffen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 465c (underklaffen)

underkleit, mhd., st. N.: nhd. Unterkleid; Q.: HvNst (um 1300), Teichn (FB underkleit), WolfdD (um 1300); E.: s. under, kleit; W.: nhd. Unterkleid, N., Unterkleid, DW 24, 1638; L.: Lexer 465c (unterkleit)

underkomen* (2), under komen, mhd., sw. V.: nhd. untergehen; Q.: SGPr (1250-1300) (FB under komen); E.: s. underkomen (1); W.: nhd. DW‑; L.: FB 376a (under komen)

underkomen (1), unterkomen, underquemen, unterquemen, mhd., st. V.: nhd. »unterkommen«, jemandem entgegentreten, verhindernd dazwischentreten, vorbeugen, verhindern, aufheben, überkommen (V.), befallen (V.), dazwischen kommen, erschrecken, abwenden; Q.: Anno (1077-1081), Kchr, LAlex, RWh, Enik Vät, Schachzb (FB underkomen), Berth, Chr, Crane, Elis, Erlös, Hadam, Hätzl, Herb, Hester, Karlmeinet, Krone, PassI/II, RhMl, Trist, Walth; E.: ahd. untarkweman* 6?, untarqueman*, st. V. (4, z. T. 5), »unterkommen«, wegnehmen, dazwischenfallen, dazwischentreten; W.: nhd. unterkommen, st. V., unterkommen, DW 24, 1640; L.: Lexer 247b (underkomen), Hennig (underkomen)

underkæmen*, underkomen, mnd.?, st. V.: nhd. dazwischen kommen, hemmen, hindern, unterbleiben, untergehen, verkommen, außer sich kommen, erschrecken, zusammenfahren; E.: s. under (1), kæmen (1); L.: Lü 431b (underkomen)

underkæp, mnd.?, M.: nhd. Vorwegkauf, Kauf unter der Hand, Mäkelei, Zwischenhandel; E.: s. under (1), kæp; L.: Lü 431b (underkôp)

underkȫpÏre*, underkoper, mnd.?, M.: nhd. Zwischenhändler, Makler; E.: s. under (1), kȫpÏre; L.: Lü 431b (underkoper); Son.: langes. ö
underkȫpen*, underkopen, mnd.?, sw. V.: nhd. vorwegkaufen; E.: s. under (1), kȫpen (1); L.: Lü 431b (underkopen); Son.: langes ö
underkæsen, mhd., sw. V.: nhd. unterreden; Q.: Hiob (1338) (FB underkæsen); E.: s. under (1), kæsen; W.: nhd. DW-; L.: FB 376a (underkæsen)

underkouf, mhd., st. M.: nhd. »Unterkauf«, Zwischenhandel, Gewinn des Zwischenhändlers; Hw.: vgl. mnl. ondercooop, mnd. underkôp; Q.: Chr, StRPrag (14. Jh.); E.: s. under, kouf; W.: nhd. Unterkauf, M., Unterkauf, DW 24, 1633; L.: Lexer 247b (underkouf)

underkoufÏre, underkoufer, underköufÏre*, underköufer, mhd., st. M.: nhd. »Unterkäufer«, Zwischenhändler, Makler; Hw.: vgl. mnl. ondercoper, mnd. underkoper; Q.: Ksk (um 1170) (FB underkoufer), Urk; E.: s. under, koufÏre; W.: nhd. Unterkäufer, M., Unterkäufer, DW 24, 1634; L.: Lexer 247b (underköufer), WMU (underkoufÏre 53 [1261] 2 Bel.)

underköufÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. underkoufÏre

underköufel, mhd., st. M.: nhd. »Unterkäufer«, Zwischenhändler, Makler; Q.: Teichn (FB underköufel), StRAugsb (1276), StRPrag, StRMeran, Urk; E.: s. under, köufel; W.: nhd. (ält.) Unterkäufel, M., Kaufvermittler, Makler, Zwischenhändler, DW 24, 1633; L.: Lexer 247b (underköufel)

underkoufer, mhd., st. M.: Vw.: s. underkoufÏre

underköufer, mhd., st. M.: Vw.: s. underkoufÏre

underkæzen, mhd., sw. V.: nhd. sich vertraut machen; E.: s. under, kæzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 465c (underkæzen)

underkratzen, mhd., sw. V.: nhd. zerkratzen; E.: s. under, kratzen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underkratzen)

underkriechen 1, mhd., st. V.: nhd. unterkriechen; ÜG.: lat. subrepere Gl; Hw.: vgl. mnl. ondercrupen; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lüs. lat. subrepere; E.: s. under, kriechen (1); W.: nhd. unterkriechen, st. V., unterkriechen, DW 24, 1645; L.: Glossenwörterbuch 347b (underkriechen)

underkrÆgen*, underkrigen, mnd.?, sw. V.: nhd. überwältigen; E.: s. under (1), krÆgen (1); L.: Lü 431b (underkrigen)

underkündel, mhd., st. N.: nhd. gegenseitiges Zündemittel; Q.: Loheng (1283); E.: s. under, kündel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247b (underkündel)

underkünec, mhd., st. M.: Vw.: s. underkünic

underkunft*, unterkunft, mhd., st. F.: nhd. »Unterkunft«, Dazwischenkunft, Vermittlung; Q.: TvKulm (1331), Hiob (FB underkunft); E.: s. unter, kunft; W.: s. nhd. Unterkunft, F., Unterkunft, DW 24, 1647; L.: Lexer 247b (unterkunft)

underkünic, underkünec, unterkünic, underkuonic, mhd., st. M.: nhd. »Unterkönig«, dem Kaiser untergebener König, Hauptmann; Hw.: mnl. onderconinc; Q.: Märt (vor 1300) (FB underkünec); E.: s. under (1), künic; W.: nhd. Unterkönig, M., Unterkönig, DW 24, 1643; L.: Lexer 465c (unterkünic), Hennig (underkuonic), FB 376a (underkünec)

underkünten, mhd., sw. V.: nhd. durch Feuer etwas anzünden; E.: s. under, künten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247b (underkünten)

underkuonic, mhd., st. M.: Vw.: s. underkünic

underküssen*, underkussen, mnd.?, sw. V.: nhd. sich gegenseitig küssen; E.: s. under (1), küssen (2); L.: Lü 431b (underkussen)

underküssen, mhd., sw. V.: nhd. gegenseitig küssen, küssen; Q.: Flore, Iw (um 1200), RvEGer, Wig; E.: s. under, küssen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247b (underküssen), Hennig (underküssen)

underkuster 8, mhd., st. M.: nhd. Unterküster; Hw.: vgl. mnl. ondercoster; Q.: Urk (1282); E.: s. under, kuster; W.: nhd. (ält.) Unterküster, M., Unterküster, DW 24, 1647; L.: WMU (underkuster 501 [1282] 8 Bel.)

underlachen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. gegenseitiges Lachen, Untereinander-Lachen; Q.: Pilgerf (1390?) (FB underlachen); E.: s. underlachen (1), lachen (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 376a (underlachen)

underlachen (1), mhd., sw. V.: nhd. gegenseitig lachen, untereinander lachen; Q.: Pilgerf (FB underlachen), Krone (um 1230); E.: s. under, lachen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247b (underlachen)

under-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. wegziehen, entziehen, wegnehmen; ÜG.: lat. subducere Gl, tollere Gl; E.: s. under, lÚ-d-an; L.: Bosworth/Toller 1098b

underlõge*, underlage, mnd.?, F.: nhd. Unterliegen, Niederlage, Unterlage eines Baues, Fundament, Querholz für eine Schusswaffe in der Schießscharte; E.: s. under (1), lõge (1); L.: Lü 431b (underlõge); L.: Lü 431b (underlage)

underlõge, mhd., st. F.: nhd. Standhaftigkeit, Unterwerfung?, Demut?; Hw.: vgl. mnl. onderlage; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. under, lõge; W.: s. nhd. Unterlage, F., Unterlage, Niederlage, DW 24, 1648; L.: Hennig (underlõge)

underlanc*, underlank, mnd.?, Adv.: nhd. gegenseitig, untereinander; E.: s. under (1), lanc (2); L.: Lü 431b (underlank)

underlanclÆk***, mnd., Adj.: nhd. gegenseitig; Hw.: s. underlanclÆken; E.: s. underlanc, lÆk (3)

underlanclÆken*, underlankliken, mnd.?, Adv.: nhd. gegenseitig; E.: s. underlanclÆk, underlanc, lÆken (1); L.: Lü 431b (underlankliken)

underlange, mnd.?, Adv.: nhd. untereinander, gegenseitig; E.: s. under (1), lange (5); L.: Lü 431b (underlank/underlange)

underlangen, mnd.?, Adv.: nhd. untereinander, gegenseitig; E.: s. under (1), langen (3); L.: Lü 431b (underlank/underlangen)

underlanges, mnd.?, Adv.: nhd. untereinander, gegenseitig; E.: s. under (1), langes (2); L.: Lü 431b (underlank/underlanges)

underlantvoget, underlantfoget*, mhd., st. M.: nhd. Unterlandvogt, beamteter königlicher Sachwalter und Stellvertreter in einer Reichslandvogtei; Q.: Urk; E.: s. under, lant, voget, lantvoget; W.: nhd. Unterlandvogt, M., Unterlandvogt, DW‑; L.: WMU (underlandvoget)

underlast, mhd., st. M.: nhd. Unterbrechung, Unterlass, Zögern, Pause (F.) (1), Beherbergen; Hw.: s. underlõz; E.: s. underlõz; W.: s. nhd. Unterlass, M., Unterlass, DW 24, 1656; L.: Hennig (underlõz)

underlõt, mnd.?, M.: nhd. Unterlass, Aufhören, Pause, Verzug. Gelass unter das man zum Schutz tritt, Scheune; E.: s. under (1), lõt; L.: Lü 431b (underlât)

underlõten*, underlaten, mnd.?, st. V.: nhd. unterlassen (V.), auflassen, überlassen (V.), übergeben (V.); E.: s. under (1), lõten (1); L.: Lü 431b (underlaten)

underlõz, underlæz, mhd., st. M., st. N.: nhd. Unterbrechung, Unterlass, Verzug, Zögern, Pause (F.) (1), Beherbergen; ÜG.: lat. (incessabilis) BrTr, intermissio BrTr, intervallum BrTr; Q.: RWchr, LvReg, HlReg, SGPr, Kreuzf, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, Hiob, HistAE, KvHelmsd, Minneb, Tauler, Seuse, Teichn, KvMSph, Sph, WernhMl, Schürebr (st. M.), FvS (st. N.) (FB underlõz), BdN, BrTr, Chr, EbnerChrist, Elis, Kirchb, KvWAlex, KvWHerzm, KvWSilv, KvWTroj, NvJer, PrLeys (Ende 12. Jh.), Renner, RhMl, RvEBarl, Vintl, Urk; E.: ahd. untarlõz* 20, st. M. (a), Unterlass, Zwischenraum, Unterbrechung; W.: nhd. Unterlass, M., Unterlass, DW 24, 1656; R.: õne underlõz: nhd. ohne Unterlass, unaufhörlich, ununterbrochen, jederzeit, sofort; R.: sunder underlõz: nhd. ohne Unterlass, unaufhörlich, ununterbrochen, jederzeit, sofort; L.: Lexer 247b (underlõz), Hennig (underlõz), WMU (underlõz 1558 [1292] 10 Bel.)

underlõze, mhd., st. F.: nhd. Unterlassung; Q.: Tauler (FB underlõze), JTit (3. Viertel 13. Jh.), Suchenw; E.: s. underlõzen, lõze; W.: nhd. DW-; L.: FB 376a (underlõze)

underlõzen, under lõzen, unterlõzen, mhd., st. V., red. V.: nhd. auslassen, untergehen (Sonne), unterlassen (V.); Q.: BDan (FB under lõzen), BdN, Elis, Loheng (1283); E.: ahd. untarlõzan* 2, red. V., unterlassen (V.), heimlich zuschicken; W.: nhd. unterlassen, st. V., unterlassen (V.), unter etwas schieben, unterwerfen, DW 24, 1651; L.: Lexer 464c (underlõzen), Lexer 465c (underlõzen), Hennig (underlõzen)

underlõzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. klein; E.: s. underlõzen, under, lõzen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underlõzen)

under-l’cg‑an, ae., sw. V. (1): nhd. »unterlegen«, unterstützen; Hw.: vgl. afries. underledza, as. *undarleggian?, ahd. untarleggen*; E.: s. under (1), l’cg-an; L.: Hall/Meritt 373a

under‑ledz-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. in den Weg legen, aneignen; ne. waylay (V.), confiscate; Hw.: vgl. ae. underl’cgan; as. *undarleggian?, ahd. untarleggen*; E.: s. under, ledz-a; L.: Hh 142b, Hh 186

underlegen, under legen, mhd., sw. V.: nhd. unterlegen (V.), legen unter, widerlegen, in Frage stellen, abstützen, jemanden auf etwas betten; Q.: Will (1060-1065), Brun, SGPr, Vät, EvA (FB underlegen), Tauler (FB under legen), GrRud (Ende 12. Jh.), Kolm, PassI/II, Wh; E.: s. ahd. untarleggen* 3, sw. V. (1b), legen, beugen unter, stützen; W.: nhd. unterlegen, sw. V., unterlegen (V.), DW 24, 1662; R.: triuwe underlegen: nhd. ein Treueverhältnis aufgeben; R.: sÆn wort underlegen: nhd. jemanden widerlegen, jemanden zum Schweigen bringen; L.: Lexer 465c (underlegen), Hennig (underlegen)

underlegen?, mnd.?, Adj.: nhd. verschieden; ÜG.: lat. diversus; E.: s. under, liggen?; L.: Lü 431b (underlegen)

underleinen, mhd., sw. V.: nhd. stützen, gründen auf, unterstützen; Q.: Albrecht, Greg (1186/90), KvWPart, KvWTroj, Walth; E.: s. under, leinen; W.: nhd. (ält.) unterleinen, sw. V., unterstützen, DW 24, 1671; L.: Lexer 247b (underleinen), Hennig (underleinen)

underlesemeister, mhd., st. M.: nhd. »Auslesemeister«; Q.: Parad (1300-1329) (FB underlesemeister); E.: s. underlesen, meister; W.: nhd. DW-; L.: FB 376a (underlesemeister)

underlesen, mhd., st. V.: nhd. auslesen; Q.: Pilgerf (1390?) (FB underlesen); E.: ahd. untarlesan* 1, st. V. (5), auflesen, aufsammeln; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 465c (underlesen)

underlÆbe, mhd., st. F.: nhd. Schonung, Ruhe, Erholung, Erquickung; Q.: Seuse, Stagel (FB underlÆbe), Reinfr (nach 1291); E.: s. under, lÆbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247b (underlÆbe), Hennig (underlÆbe)

underlÆbunge, mhd., st. F.: nhd. zeitweise eintretende Schonung und Ruhe, Unterbrechung, Pause (F.) (1), Ruhe; Q.: Stagel (um 1350) (FB underlÆbunge), Chr; E.: s. under, lÆbunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 465c (underlÆbunge), Hennig (underlÆbunge)

underlic, mhd., st. M.: nhd. Niederlage; Q.: BDan (um 1331) (FB underlic); E.: s. under, lic; W.: nhd. DW-; R.: den underlic nemen: nhd. nach unten zu liegen kommen, unterliegen, sich unterwerfen, unterworfen sein (V.); L.: Lexer 247b (underlic)

underlicken, mnd.?, sw. V.: nhd. sich gegenseitig lecken (V.) (1); E.: s. under (1), licken (1); L.: Lü 431b (underlicken)

underligen, under ligen, unde ligen, mhd., st. V.: nhd. nach unten zu liegen kommen, unterliegen, sich unterwerfen, besiegt werden, besiegt werden von, unterworfen sein (V.), unter jemandem liegen; ÜG.: lat. subiacere BrTr, STheol; Hw.: s. undergeligen; Q.: BrE, Apk, Ot, BDan, Hiob, KvMSph, WernhMl (FB underligen), KvHelmsd (under ligen), Apk (unde ligen) (FB under ligen), BrHoh, BrTr, Greg (1186/90), Herb, Krone, PassI/II, PassIII, STheol, StRPrag, Suchenw, Virg; E.: ahd. untarliggen* 11, st. V. (5), unterliegen, nachlassen, vermischen; W.: nhd. unterliegen, st. V., unterliegen, DW 24, 1672; L.: Lexer 246c (underligen), Lexer 247b (underligen), Hennig (underligen)

underliggen, mnd.?, st. V.: nhd. unterliegen; E.: s. under (1), liggen (1); L.: Lü 431b (underliggen)

underlinge, mnd.?, Adv.: nhd. gegenseitig; Hw.: s. underlanc; E.: s. underlanc; L.: Lü 431b (underlinge).

underlist, mnd.?, F.: nhd. Hinterlist; E.: s. under (1), list; L.: Lü 431b (underlist)

underlist, mhd., st. M.: nhd. »Rückhalt«, Hinterlist; Q.: Kirchb (1378/79); E.: s. under, list; W.: nhd. DW-; R.: õne underlist: nhd. ohne Rückhalt, wahrhaft; L.: Lexer 247b (underlist)

underlæpen*, underlopen, mnd.?, st. V.: nhd. »unterlaufen«, laufend benehmen, versperren; E.: s. under (1), læpen (1); L.: Lü 431b (underlopen)

underlæsunge, mhd., st. F.: nhd. Erfrischung, Erholung; Q.: Pilgerf (1390?) (FB underlæsunge); E.: s. under, læsunge; L.: Lexer 465c (underlæsunge)

underlouf, mhd., st. M.: nhd. Dazwischenlaufen, Helfen; Q.: KvMSph (FB underlouf), UvEtzWh (vor 1297); E.: s. under, louf; W.: s. nhd. Unterlauf, M., Unterlauf, Bluterguss, DW 24, 1657; L.: Lexer 247c (underlouf)

underloufen, mhd., red. V.: nhd. dazwischenlaufen, abwenden, ablenken, abwehren, verhindern, sich gegenseitig anlaufen, unterlaufen (V.), dazwischentreten; Q.: Bit, ErnstB (Anfang 13. Jh.), KvWEngelh, KvWTroj, PassIII, Virg; E.: s. under, loufen; W.: nhd. unterlaufen, V., unterlaufen (V.), DW 24, 1658; L.: Lexer 247c (underloufen), Hennig (underloufen)

underlæz, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. underlõz

under-lðt‑an, ae., st. V. (2): nhd. darunter beugen, darunter biegen; ÜG.: lat. tollere Gl; E.: s. under (1), lðt-an; L.: Hall/Meritt 373b

undermache, mhd., st. F.: nhd. Zutat; Q.: Teichn (1350-1365) (FB undermache); E.: s. undermachen; W.: nhd. DW-; L.: FB 376b (undermache)

undermachen, mhd., sw. V.: nhd. überwältigen, bezwingen, unterwerfen, unterziehen, unterfüttern; Q.: JTit, WälGa (1215/16); E.: ahd. untarmahhæn* 1, untarmachæn*, sw. V. (2), unterjochen?, anschließen; W.: nhd. (ält.) untermachen, sw. V., »untermachen«, DW 24, 1677; L.: Lexer 247c (undermõchen), Hennig (undermachen)

undermachten, mnd.?, sw. V.: nhd. sich anmaßen; E.: s. under (1), macht (1); L.: Lü 431b (undermachten)

undermõl, mhd., st. N.: nhd. Zwischenmahlzeit; E.: s. under, mõl; W.: nhd. (ält.) Untermahl, N., Zwischenmahlzeit, DW 24, 1678; L.: Lexer 247b (undermõl)

undermõl, mnd.?, N.: nhd. Mittagessen; ÜG.: lat. merenda; E.: s. under (1), mõl (5); L.: Lü 431b (undermâl)

undermõlen, mhd., sw. V.: nhd. »untermalen«, unterschreiben, durch Unterschrift bestätigen; E.: s. under, mõlen; W.: nhd. untermalen, V., untermalen, DW 24, 1678; L.: Lexer 247c (undermõlen)

underman, mhd., st. M.: nhd. Zwischenmann, Stellvertreter; E.: s. under, man; W.: s. nhd. Untermann, M., Untermann, Untergebener, DW 24, 1679; L.: Lexer 274c (underman)

undermanct, undermenget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Hw.: s. undermengen; E.: s. under, mengen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (undermanct)

undermõne 3, mhd., sw. M., st. M., sw. F., st. F.: nhd. »Untermond«, Neumond; ÜG.: lat. (interlunium) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. interlunium; E.: s. under, mõne; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 675b (undermõne), 855b (undermõne)

undermõnebrÐf*, undermanebrÐf, mnd.?, M.: nhd. Erinnerungsschreiben; E.: s. under (1), mõnebrÐf; L.: Lü 431b (undermanebrêf)

undermõnen*, undermanen, mnd.?, sw. V.: nhd. ermahnen, erinnern; E.: s. under (1), mõnen (1); L.: Lü 431b (undermanen)

under‑man‑ia 1 und häufiger?, under‑mon‑ia, afries., sw. V. (2): nhd. mahnen, ermahnen; ne. admonish; E.: s. under, man-ia; L.: Hh 143a, Hh 187

undermarke, mhd., st. F.: nhd. Grenze, Gebiet, Provinz; Q.: RAlex (1220-1250), RWchr (FB undermarke); E.: s. under, marke (1); W.: s. nhd. (ält.) Untermark, F., N., Grenzbefestigung, Grenze, DW 24, 1680; L.: Hennig (undermarke)

undermõten*, undermaten, mnd.?, sw. V.: nhd. sich anmaßen, übernehmen, in Gewalt bzw. Besitz nehmen, sich vermessen (V.), unternehmen; E.: s. under (1), mõten (2); L.: Lü 431b (undermaten)

undermõze, mhd., st. F.: nhd. »Untermaß«, zu wenig Maß, weniger als das übliche Maß; Q.: RAlex (1220-1250) (undermõze); E.: s. under, mõze; W.: nhd. (ält.) Untermaß, N., zu geringes Maß, DW 24, 1682; L.: Lexer 465c (undermõze)

under-mearc-ad, ae., Sb.: nhd. Unterzeichnung, Unterschrift; ÜG.: lat. subnotatio Gl; E.: s. under, mearc-ian (2)

undermeister, mhd., st. M.: nhd. Unteraufseher; Q.: RWchr (um 1254) (FB undermeister); E.: s. under, meister; W.: nhd. Untermeister, M., Untermeister, DW 24, 1684; L.: Hennig (undermeister)

undermengen, mnd.?, sw. V.: nhd. mischen, vermengen; E.: s. under (1), mengen (1); L.: Lü 431b (undermengen)

undermengen, mhd., sw. V.: nhd. »untermengen«, vermischen, mischen, mischen mit, versetzen; Hw.: s. undermanct; Q.: Brun (FB undermengen), Herb (1190-1200), JTit; E.: s. under, mengen; W.: nhd. untermengen, V., untermengen, DW 24, 1685; L.: Lexer 465c (undermengen), Hennig (undermengen)

undermenget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. undermanct

undermÐster, undermeister*, mnd.?, M.: nhd. Unterlehrer; E.: s. under (1), mÐster; L.: Lü 431b (undermêster)

undermezzen, mhd., st. V.: nhd. im rechten Maß versehen (V.) mit, zumessen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. under, mezzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 465c (undermezzen)

undermidde, mnd.?, F.: nhd. Mitte; E.: s. under (1), midde (1); L.: Lü 431b (undermidde)

undermiddel, mnd.?, Adj.: nhd. in der Mitte befindlich; ÜG.: lat. intermedius; I.: Lüs. lat. intermedius?; E.: s. under (1), middel (1); L.: Lü 431b (undermiddel)

undermiddelich, mnd.?, Adj.: nhd. in der Mitte befindlich; ÜG.: lat. intermedius; I.: Lüt. lat. intermedius?; E.: s. undermiddel, ich (2); L.: Lü 431b (undermiddel/undermiddelich)

underminnen, mhd., sw. V.: nhd. sich gegenseitig lieben; Q.: En (1187/89), Flore, Reinfr; E.: s. under, minnen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247c (underminnen), Hennig (underminnen)

underminnen, mnd.?, sw. V.: nhd. gegenseitig lieben; E.: s. under (1), minnen (1); L.: Lü 432a (underminnen)

undermische, mhd., st. F.: nhd. Untermischung; Q.: KvWTurn (um 1258); E.: s. undermischen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247c

undermischen, under mischen, mhd., sw. V.: nhd. »untermischen«, vermischen, sich zusammenfügen, vereinigen, vereinigen mit; ÜG.: lat. interserere PsM; Q.: Mar (1172-1190), PsM (undermischen), SGPr (undermischen, under mischen) (FB under mischen), KlKsr, KvWLd; E.: ahd. untarmisken* 3, untarmiscen*, sw. V. (1a), vermischen, einmischen, untermischen; W.: nhd. untermischen, sw. V., »untermischen«, DW 12, 1688; L.: Lexer 465c (undermischen), Hennig (undermischen)

under-mon-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. under-man-ia

undermouwe*, undermowe, mnd.?, M.: nhd. enger Ärmel unter einem weiteren Ärmel; E.: s. under (1), mouwe; L.: Lü 432a (undermowe)

undermðren, mhd., sw. V.: nhd. untermauern; E.: s. under, mðren; W.: nhd. untermauern, V., untermauern, DW 24, 1683; L.: Lexer 465c (undermðren)

un-der-n* 2, un-de-n, afries., Sb.: nhd. Vormittag, Morgen; ne. morning; Hw.: vgl. an. undorn, ae. undern, ahd. untarn*; Q.: W; E.: s. germ. *undurni‑, *undurniz, st. M. (i), Zwischenzeit; vgl. idg. *enter, *¤ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; W.: nnordfries. unnern, onnern; L.: Hh 120a, Rh 1101a

undern (1), untern, undarn, untarn, under, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Mittag; Vw.: s. after‑; Q.: En (1187/89), Hätzl, KvWEngelh, Urk; E.: ahd. untarn* 8, untorn*, st. M. (a?, i?), Zwischenzeit, Mittag, Mittagessen; germ. *undurni‑, *undurniz, st. M. (i), Zwischenzeit; vgl. idg. *enter, *¤ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; W.: nhd. (ält.‑ dial.) Untern, M., »Untern«, DW 24, 1691; R.: ze undern: nhd. mittags, zum Mittagessen, zum Vesperbrot; R.: zundern: nhd. mittags; L.: Lexer 247c (undern), WMU (undern 244 [1275] 6 Bel.), Hennig (under)

undern (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. underen

un-der-n, ae., st. M. (i): nhd. Vormittag, Mittag, Zwischenzeit; Vw.: s. ‑swÚ-s-en-d‑e, ‑tÆ‑d; Hw.: s. under (2); vgl. an. undorn, afries. undern*, ahd. untarn*; E.: germ. *undurni‑, *undurniz, st. M. (i), Zwischenzeit; germ. *underna‑, *undernaz, st. M. (a), Zwischenzeit; vgl. idg. *enter, *¤ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; L.: Hh 376

*underna-, *undernaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Zwischenzeit; ne. interval; RB.: ae.; Hw.: s. *undurni‑; E.: vgl. idg. *enter, *¤ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; W.: ae. un-der-n, st. M. (i), Vormittag, Mittag, Zwischenzeit; L.: Falk/Torp 30

undername, mhd., sw. M.: nhd. Beiname; E.: s. under, name; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247c (undername)

undernbræt 1, mhd., st. N.: nhd. Mittagsessen, Mittagessen, Vesperbrot; ÜG.: lat. merenda Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. undern (1), bræt; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 676b (undernbræt)

un-der-n-e, ae., Adj.: Vw.: s. un-dier-n‑e

underneigen, mhd., sw. V.: nhd. herabbeugen, zu Diensten sein (V.), sich unterwerfen; Q.: Mar (1172-1190) (FB underneigen), Krone, Serv, UvEtzWh; E.: s. under, neigen (2); W.: nhd. (ält.) unterneigen, sw. V., niederneigen, DW 24, 1705; L.: Lexer 247c (underneigen)

undernemen, mhd., st. V.: nhd. abschneiden, unterbrechen, verhindern, wegnehmen, sich gegenseitig nehmen, fassen, fesseln, sich unterbrechen, aufhören, enden, enden für, versperren, verwehren, nehmen, beenden, sich jemandes annehmen, etwas übernehmen, antreten; Q.: Enik, Vät, MinnerII, Teichn, Pilgerf (FB undernemen), BrHoh, Herb (1190-1200), Karlmeinet, MarHimmelf, NvJer, PassI/II, Pilatus, Trist; E.: ahd. untarneman* 15, st. V. (4), abgrenzen, unterbrechen, jemanden in einer Sache unterbrechen; W.: nhd. unternehmen, st. V., »unternehmen«, nach unten kriegen, DW 24, 1696; R.: ez undernemen: nhd. unterscheiden zwischen; R.: sich in ein undernemen: nhd. sich verbinden; L.: Lexer 247c (undernemen), Lexer 465c (undernemen), Hennig (undernemen)

undernÐmen*, undernemen, mnd.?, st. V.: nhd. »unternehmen«, abschneiden, unterbrechen, hemmen, wegnehmen, wegfangen, festsetzen, bestimmen, vernehmen, sich unterwinden, sich besprechen; E.: as. undar‑nim‑an* 1, st. V. (4), »unternehmen«, unterbrechen; s. under (1), nÐmen (1); L.: Lü 432a (undernemen)

undernemunge*, mhd., st. F.: nhd. »Unternehmung«, Unterbrechung; Q.: Pilgerf (1390?) (FB undernemunge); E.: s. undernemen; W.: nhd. Unternehmung, F., Unternehmen, DW 24, 1703; L.: FB 376b (undernemunge)

under-nim-an, ae., st. V. (4): nhd. hereinnehmen, erhalten (V.), verstehen; ÜG.: lat. tollere Gl; E.: s. under (1), nim-an; L.: Hall/Meritt 373b

undernimbiz, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. undernimbÆz

undernimbÆz* 3, undernimbiz, mhd., st. M., st. N.: nhd. Mittagessen, Vesperbrot; ÜG.: lat. merenda Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. undern (1), imbÆz; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 676b (undernimbiz)

undernslõf, mhd., st. M.: nhd. Mittagsschlaf; E.: s. undern, slõf; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247c (undernslõf)

un-der-n-swÚ-s-en-d-e, ae., N.: nhd. Vormahlzeit; ÜG.: lat. prandium; E.: s. un-der‑n, swÚ-s-en-d‑e

un-der-n-tÆ-d, ae., st. F. (i): nhd. dritte Stunde, Mittag, Morgenstunde; E.: s. un-der‑n, tÆ‑d; L.: Hall/Meritt 373b

underordinieren, mhd., sw. V.: nhd. zweckmäßig einrichten, ordnen; Q.: Suol (FB underordinieren), MarLegPass (13. Jh.); E.: s. under, ordinieren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 466a (underordinieren)

under‑pan-d 1, under‑pon-d, afries., st. N. (a): nhd. Unterpfand; ne. pledge (N.); Q.: W; E.: s. under, pan‑d; L.: Hh 120a, Rh 1101b

underpanden***, mnd., sw. V.: nhd. pfänden; Vw.: s. vör-; E.: s. under (1), panden; L.: Lü 432a (underpanden)

under‑pan-d‑ia 1 und häufiger?, under‑pon-d‑ia, afries., sw. V. (2): nhd. verpfänden; ne. pledge (V.); E.: s. under-pan‑d; L.: Hh 145a

underpant, mnd.?, N.: nhd. Unterpfand, Sicherheitspfand; Vw.: s. prÆncipõl-; E.: s. underpanden, under (1), pant (1); L.: Lü 432a (underpant)

underparieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. underparrieren

underparrieren, underparieren, mhd., sw. V.: nhd. gleichmäßig mischen, mischen unter; Q.: Suol, RqvI, HvBer (FB underparrieren), Parz (1200-1210); E.: s. under, parrieren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 466a (underparieren), Hennig (underparrieren)

under‑pen-d-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. verpfänden; ne. pledge (V.); E.: s. under, pen-d-a (1); L.: Hh 145a

underperinne, mhd., st. F.: Vw.: s. underbirin

underpfÏlen, underphÏlen*, mhd., sw. V.: nhd. »unterpfählen«, durch Pfähle und Faschinen befestigen; Q.: Lexer (1404); E.: s. under, pfÏlen; W.: nhd. unterpfählen, V., unterpfählen, DW 24, 1711; L.: Lexer 466a (underpfÏlen)

underpfant* 8, underphant, mhd., st. N.: nhd. Unterpfand; Q.: Urk (1291); E.: s. under, pfant; W.: nhd. Unterpfand, M., Unterpfand, DW 24, 1711; L.: Lexer 247c (underphant), WMU (underphant N500 [1291] 8 Bel.)

underpfarrÏre*, underpfarrer, mhd., st. M.: nhd. »Unterpfarrer«, Kaplan; Q.: Berth (um 1275); E.: s. under, pfarrÏre; W.: nhd. Unterpfarrer, M., Unterpfarrer, DW 14, 1716; L.: Hennig (underpfarrer)

underpfarrer, mhd., st. M.: Vw.: s. underpfarrÏre

underpflegÏre* 4, underphleger, mhd., st. M.: nhd. nachgeordneter Pfleger, Treuhänder; Q.: Urk (1278); E.: s. under, pflegÏre; W.: nhd. Unterpfleger, M., Unterpfleger, DW 14, 1716; L.: WMU (underphleger N154 [1278] 4 Bel.)

underphant, mhd., st. N.: Vw.: s. underpfant

underphleger, mhd., st. M.: Vw.: s. underpflegÏre

under‑pla-n-t‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. ein Bein stellen, betrügen; ÜG.: lat. supplantare; I.: Lüs. lat. supplantare; E.: s. under (1), pla-n-t-ian; L.: Gneuss Lb Nr. 223

underpleich, mhd., Adj.: Vw.: s. underebleich

under-pon-d, afries., st. N. (a): Vw.: s. under-pan-d

under-pon-d-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. under-pan-d-ia

underprÆor 14, mhd., st. M.: nhd. Unterprior, nachgeordneter Vertreter des Priors; Q.: Urk (1292); E.: s. under, prÆor; W.: nhd. Unterprior, M., Unterprior, DW‑; L.: WMU (underprÆor 1646 [1292] 14 Bel.)

underpriorinne, mhd., st. F.: Vw.: s. underprÆorinne*

underprÆorinne* 1, underpriorinne, mhd., st. F.: nhd. Subpriorin, Unterpriorin, nachgeordnete Vertreterin der Priorin; Q.: Urk (1299); E.: s. under, priorinne; W.: nhd. Unterpriorin, F., Unterpriorin, DW‑; L.: Hennig (underpriorinne), WMU (underprÆorinne 3259 [1299] 1 Bel.)

underprÆsen, mhd., sw. V.: nhd. unter Wert schlagen, unterschätzen, gering schätzen; Q.: Suol (FB underprÆsen), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. under, prÆsen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 466a (underprÆsen), Hennig (underprÆsen)

underprȫven*, underproven, mnd.?, sw. V.: nhd. erproben, durch Prüfung erkennen; E.: s. under (1), prȫven (1); L.: Lü 432a (underproven); Son.: langes ö
underquemen, mhd., sw. V.: Vw.: s. underkomen

underrant, underrennet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Hw.: s. underrennen; L.: Hennig (underrant)

underrede, mhd., st. F.: nhd. »Unterrede«, Zwischenrede, Vermittlung, Unterredung, Beeinflussung, Unterhandlung, Beratung; Q.: LvReg (1237-1252), SGPr (FB underrede), Chr, NvJer, Urk; E.: s. under, rede; W.: nhd. (ält.) Unterrede, F., Ziwschenbericht, Einrede, DW 24, 1718; L.: Lexer 247c (underrede), WMU (underrede 207 [1273] 2 bel.)

underrÐde*, underrede, mnd.?, F.: nhd. Unterredung, Besprechung; E.: s. under (1), rÐde (1); L.: Lü 432a (underrede)

underreden (2) 1, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Unterreden, Unterredung, Beeinflussung; Q.: Urk (1270); E.: s. underreden (1); W.: nhd. Unterreden, N., Unterreden, DW‑; L.: WMU (underreden N100 [1270] 1 Bel.)

underreden (1), mhd., sw. V.: nhd. gegenseitig reden, beraten (V.), einreden, in die Rede fallen, durch Rede verhindern, sich unterreden; Q.: RAlex (1220-1250), Gund, Kreuzf, Macc (FB underreden), Bit, Chr, Helbl, KlKsr, Mai, UvEtzWh; E.: s. under, reden; W.: nhd. unterreden, V., unterreden, DW 24, 1719; L.: Lexer 247c (underreden)

underrÐden*, underreden, mnd.?, sw. V.: nhd. bereden, besprechen, unterreden; E.: s. under (1), rÐden (1); L.: Lü 432a (underreden)

underreifen, mhd., sw. V.: nhd. umreifen, umspannen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. under, reifen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247c (underreifen)

underreit, mhd., st. M.: nhd. Zwischenritt, Auslassung; Q.: Wh (um 1210); E.: s. under, reit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247c (underreit), Hennig (underreit)

underreizen, mhd., sw. V.: nhd. sich gegenseitig reizen, sich gegenseitig aufstacheln; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. under, reizen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247c (underreizen), Hennig (underreizen)

under‑re-n-n-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (3a): nhd. überfallen (V.), angreifen; ne. attack (V.); E.: s. under, re‑n-n‑a (1); L.: Hh 145b

underrennen, mhd., sw. V.: nhd. sich gegenseitig anrennen, anrennen; Q.: Helbl, UvZLanz (nach 1193); E.: s. under, rennen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247c (underrennen), Hennig (underrennen)

underrennet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. underrant

underrichtÏre*, underrichter, mnd.?, M.: nhd. »Unterrichter«, Zurechtweiser; E.: s. under (1), richtÏre; L.: Lü 432a (underrichter)

underrichten, mnd.?, sw. V.: nhd. »unterrichten«, zurechtweisen, Vorstellungen machen, Kunde (F.) geben, belehren; E.: s. under (1), richten; L.: Lü 432a (underrichten)

underrichtinge, mnd.?, F.: nhd. Unterweisung, Auseinandersetzung, Anweisung; E.: s. underrichten, inge; L.: Lü 432a (underrichtinge)

underrÆden*, underriden, mnd.?, st. V.: nhd. durch Reiten Botschaften senden, hindern, ausrichten, gegen einander reiten, ein Reitertreffen liefern; E.: s. under (1), rÆden (1); L.: Lü 432a (underriden)

underrihten, mhd., sw. V.: nhd. einrichten, zustandebringen, anweisen, unterrichten, zurechtweisen, richtig stellen, belehren; Q.: MinnerII (FB underrihten), Flore (1220), KgTirol, Köditz, Krone, Teichn; E.: s. under, rihten; W.: nhd. unterrichten, V., unterrichten, DW‑; L.: Lexer 247c (underrihten), Hennig (underrihten)

underrihter*, mhd., st. M.: nhd. »Unterrichtender«; Hw.: vgl. mnd. underrichter; Q.: RWchr (um 1254) (FB underrihter); E.: s. underrihten; W.: nhd. Unterrichter, M., Unterrichtender, DW 24, 1735; L.: FB 376b (underrihter)

underrihtunge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Unterrichtung«, Anweisung; Hw.: vgl. mnl. underrechtinge, mnd. underrichtinge; Q.: MinnerI (um 1340) (st. F.), Pilgerf (sw. F.) (FB underrihtunge), Chr; E.: s. under rihtunge; W.: nhd. (ält.) Unterrichtung, F., Unterrichten, DW 24, 1735; L.: FB 376b (underrihtunge)

underrit, mhd., st. M.: nhd. Gefolge; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. under, rit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underrit)

underrÆten, mhd., st. V.: nhd. dazwischenreiten, trennen, unterlaufen (V.), ablenken, unterbrechen, durchbrechen, beeinträchtigen, verhindern; Q.: ErnstD, Karlmeinet, Kreuzf, KvW, Loheng, WvE (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. under, rÆten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247c (underrÆten), Hennig (unterrÆten)

underroc, mhd., st. M.: nhd. »Unterrock«, Unterkleid; Q.: Seuse (1330-1360), Pilgerf (FB underroc); E.: s. under, roc; W.: nhd. Unterrock, M., Unterrock, DW 24, 1737; L.: Hennig (underroc)

underrok, mnd.?, M.: nhd. »Unterrock«, Leibrock; E.: s. under (1), rok; L.: Lü 432a (underrok)

underræt, mhd., Adj.: nhd. mäßig rot, rötlich; Q.: BdN (1348/50); E.: s. under, ræt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 247c (underræt), Hennig (underræt)

underrouch, mhd., st. M.: nhd. Räuchermittel; Q.: BdN (1348/50); E.: s. under, rouch; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underrouch)

underrücken*, underrucken, mnd.?, sw. V.: nhd. verrücken, bei Seite schaffen; E.: s. under (1), rücken; L.: Lü 432a (underrucken)

underrüsten, mhd., sw. V.: nhd. rüsten; Q.: Teichn (1350-1365) (FB underrüsten); E.: s. under, rüsten; W.: nhd. DW-; R.: himel und erde ist underrüstet mit sÆnem gewalt: nhd. Himmel und Erde sind von seiner Kraft zusammengehalten; L.: Lexer 466a (underrüsten)

undersachen, mhd., sw. V.: nhd. unterscheiden; Q.: Teichn (1350-1365) (FB undersachen); E.: s. under, sachen; W.: nhd. DW-; L.: FB 376b (undersachen)

undersagen, mhd., sw. V.: nhd. gesprächsweise sagen, sagen, mitteilen, berichten, untersagen, verbieten; Q.: Gund, Ot (FB undersagen), Flore, Hartm (um 1180-um 1210), JTit, Krone, Wh; E.: s. under, sagen; W.: nhd. untersagen, V., untersagen, DW 24, 1740; L.: Lexer 247c (undersagen), Hennig (undersagen)

undersat, undersetzet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Hw.: s. undersetzen; L.: Hennig (undersat)

undersat, mnd.?, M.: nhd. Pfändung?, Pfand?, eine Speise für das Kloster als Zins; E.: s. under (1), sat (2); L.: Lü 432a (undersat)

undersate*, undersate, mnd.?, M.: nhd. Untersasse, Untertan; E.: s. under (1), sõte (3); L.: Lü 432a (undersate)

undersõteschop*, undersateschup, mnd.?, F.: nhd. Untertanenschaft, Untertänigkeit; E.: s. undersõte, schop; L.: Lü 432a (undersateschup)

undersatz, mhd., st. M.: Vw.: s. undersaz

undersaz, undersatz, mhd., st. M.: nhd. Untersatz, Grundlage, Unterlage, Einlage, Stütze, Abschnitt eines Satzes; ÜG.: lat. colon Gl; Q.: Minneb, Sph (FB undersaz), BdN, Frl, JTit, UvEtzWh, Wh (um 1210), Gl; E.: s. under, saz; W.: nhd. Untersatz, M., Untersatz, DW 24, 1744; R.: õne undersaz: nhd. ohne zu zögern; L.: Lexer 247c (undersaz), Hennig (undersaz), Glossenwörterbuch 675b (undersaz)

undersõze (2), undersÏze, mhd., sw. M.: nhd. Untergebener, Untertan; Hw.: vgl. mnl. ondersate, mnd. undersate; Q.: Karlmeinet, Kirchb, Köditz (1315/23), NvJer; E.: s. under, sõze; W.: nhd. (ält.) Untersasse, M., Untergebener, DW 24, 1743; L.: Lexer 248a (undersõze)

undersõze (1), mhd., st. F.: nhd. Unterlage, Stütze; Hw.: vgl. mnl. ondersate; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. under, sõze; W.: nhd.? (ält.) Untersasse, F., Unterstützung, DW 24, 1744 (Untersasze); L.: Lexer 248a (undersõze)

undersÏze, mhd., sw. M.: Vw.: s. undersõze (2)

undersõzen, mhd., sw. V.: nhd. festhalten, unterstützen, von etwas abbringen; Q.: Loheng (1283); E.: s. under, sõzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248a (undersõzen)

underschackieren, mhd., sw. V.: nhd. buntscheckig machen, durchsetzen mit; Q.: Suol (FB underschackieren), Herb (1190-1200); E.: s. under; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 466a (underschackieren), Hennig (underschackieren)

underschaffen, mhd., st. V.: nhd. sich zwischen etwas drängen, arg zusetzen, untersagen, verbieten, weiterschaffen; Q.: HvBurg, Krone (um 1230); E.: s. under, schaffen; W.: nhd. (ält.) unterschaffen, sw. V., unterbringen, versorgen, DW 24, 1746; L.: Lexer 248a (underschaffen)

underschõre*, underschare, mnd.?, F.: nhd. das untere Ufer?; E.: s. under (1), schõre (1); L.: Lü 432a (underschare)

underscharen (2), underscharn, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Vermischung; Q.: Teichn (1350-1365) (FB underscharn); E.: s. under, scharen; W.: nhd. DW-; L.: FB 376b (underscharn)

underscharen* (1), underscharn, mhd., sw. V.: nhd. untermischen; Hw.: s. underscharet; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. under, scharen (1); W.: nhd. (ält.) unterscharren, sw. V., verscharren, DW 24, 1746; L.: Lexer 466a (underscharn)

underscharet*, underschart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchmischt; E.: s. under, scharet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underschart)

underscharn (2), mhd., st. N.: Vw.: s. underscharen* (2)

underscharn (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. underscharen* (1)

underschart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. underscharet*

underschÐdÏre*, underschÐdere, mnd.?, M.: nhd. »Unterscheider«, Schiedsrichter; E.: s. underschÐden (1); L.: Lü 432a (underschêdere)

underschÐde, underscÐt, mnd.?, F.: nhd. Auseinandersetzung, Schlichtung eines Streites; Q.: Ssp (1221-1224) (underscÐt); E.: s. under (1), schÐde (1); L.: Lü 432a (underschêde)

underschÐdelÆk*, underschÐdelik, underschÐdlik, mnd.?, Adj.: nhd. verschieden, unterschiedlich; E.: s. under (1), schÐdelÆk; L.: Lü 432a (underschêd[e]lik)

underschÐdelÆke*, underschÐdelike, underschÐdlike, mnd.?, Adv.: nhd. »unterschiedlich«, deutlich, genau, bestimmt; E.: s. under (1), schÐdelÆken (2); L.: Lü 432a (underschêd[e]lik/ underschêd[e]like)

underschÐdelÆken*, underschÐdeliken, underschÐdliken, mnd.?, Adv.: nhd. »unterschiedlich«, deutlich, genau, bestimmt; E.: s. under (1), schÐdelÆken (2); L.: Lü 432a (underschêd[e]lik/ underschêd[e]liken)

underschÐden (2), mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterschieden (Adj.), verschieden, mancherlei; E.: s. underschÐden (1), under (1), schÐden (2); L.: Lü 432a (underschêden)

underschÐden* (1), ðnderschÐden, ðnderscheiden, mnd.?, st. V., sw. V.: nhd. unterscheiden, bestimmen, angeben, richtig beurteilen, entscheiden; ÜG.: lat. distinguere; E.: s. under(1), schÐden (1); L.: Lü 432a (ûnderschêden)

underschÐdenich***, mnd.?, Adj.: nhd. zu unterscheiden fähig; Hw.: s. underschÐdenichhÐt; E.: s. underschÐden, ich (2)

underschÐdenichhÐt*, underschÐdenicheit, mnd.?, F.: nhd. Fähigkeit zu unterscheiden, Verstand; E.: s. underschÐdenich, hÐt (1); L.: Lü 432a underschêdenicheit)

underschÐdere, mnd.?, M.: Vw.: s. underschÐdÏre; L.: Lü 432a (underschêdere)

underschÐdinge, mnd.?, F.: nhd. Unterscheidung, Unterschied, Merkmal, Bestimmung, Festsetzung, Bedingung, Urteilskraft; E.: s. underschÐden (1), inge; L.: Lü 432af. (underschêdinge)

underscheide, mhd., st. F., st. N.: nhd. Scheidung, Trennung, Buchkapitel, Zwischenraum, Trennwand, Mittelwand, Landgrenze, Landeslage, Zeitgrenze, Periode, Pause (F.) (1), Unterscheidung, Unterscheidungsfähigkeit, Unterschied, Verschiedenheit, Unterscheidungsmerkmal, Charakterzug, Symbolbedeutung, Begriff, Mannigfaltigkeit, Abwechslung, Wechsel, trennende ausnehmende Bestimmung, Bedingung, Entscheidung, Bescheid, genaue Auseinandersetzung, Erklärung, Belehrung, Auslegung; ÜG.: lat. differentia STheol; Hw.: s. underscheit; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. unterscheiden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248a (underscheide)

underscheiden (1), mhd., st. V., red. V.: nhd. trennen, unterscheiden, sich unterscheiden, den Unterschied klar machen zwischen, dazwischen versehen (V.), in Zwischenräumen schmücken, ausführlich auseinandersetzen, erzählen, erklären, Bescheid geben, anweisen, belehren, unterrichten, kennzeichnen, bestimmen, festlegen, ordnen, zuteilen, darlegen, zeigen, abwägen, abgrenzen, durchsetzen; ÜG.: lat. differre STheol, dinstinguere STheol, discernere BrTr, dividere STheol, praeiudicare BrTr; Hw.: s. undergescheiden; Q.: Will (1060-1065), Kchr (um 1150), Lucid, TrSilv, RWchr, LvReg, Brun, Vät, Apk, WvÖst, EckhIII, Parad, STheol, KvMSph, Sph (FB underscheiden), BdN, BrTr, Erlös, Flore, Karlmeinet, KchrD, Kolm, Krone, KvWTroj, Malag, Mar, Nib, Parz, PassI/II, PassIII, Teichn, Tit, Wh, Urk; E.: ahd. untarskeidan* (1) 15, untarsceidan*, red. V., unterscheiden, trennen, teilen; W.: s. nhd. unterscheiden, st. V., unterscheiden, DW 24, 1747; L.: Lexer 248a (underscheiden), Lexer 466a (underscheiden), Hennig (underscheiden), WMU (underscheiden 17 [1251] 21 Bel.)

underscheiden (2), mhd., st. N.: nhd. Unterschied, Unterscheidung; ÜG.: lat. differentia STheol; Q.: Brun, STheol, HvBer, Teichn (FB underscheiden), Kröllwitz (1252-1255), Reinfr; E.: s. underscheiden (1); W.: nhd. Unterscheiden (N.), N., Unterscheiden, DW‑; L.: Lexer 466a (unterscheiden), Hennig (unterscheiden)

underscheiden (3), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getrennt, unterschieden, verschieden (Adj.) (2), bestimmt, deutlich; Q.: DvAPat, DSp, Secr, Vät, EckhII, Seuse, KvMSph, Sph (FB underscheiden), Athis, Elis, Myst, NvJer, Parz (1200-1210), PassI/II; E.: s. underscheiden (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248a (underscheiden)

underscheidenhaft, mhd., Adj.: nhd. unterschiedlich; Q.: Teichn (1350-1365) (FB underscheidenhaft); E.: s. under, scheiden, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 466a (underscheidenhaft)

underscheidenheit, mhd., st. F.: nhd. Verschiedenheit, Unterscheidung, Unterschied, Bestimmung, Festsetzung; Q.: EckhIII (vor 1326), Seuse; E.: s. under, scheiden, heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248a (underscheidenheit)

underscheidenlich, mhd., Adj.: nhd. unterschieden, unterschiedlich, verschieden (Adj.) (2), deutlich; ÜG.: lat. differens STheol; Vw.: s. un-; Q.: LBarl (vor 1200), Tauler, Seuse, Teichn (FB underscheidenlich), PassI/II, STheol; E.: s. under, scheiden, lich; W.: nhd. unterscheidenlich, unterscheidentlich, Adj., unterschieden, DW 24, 1754; L.: Lexer 248a (underscheidenlich), Hennig (unterscheidenlich)

underscheidenlÆche, mhd., Adv.: nhd. verschieden (Adv.) (2), unterschiedlich, bestimmt, genau gekennzeichnet, deutlich bestimmt, deutlich, klar; ÜG.: lat. differenter STheol; Vw.: s. un-; Q.: Vät, STheol, Tauler, Seuse, Teichn, Pilgerf (FB underscheidenlÆche), Chr, RvEBarl (1225-1230), Urk; E.: s. under, scheiden, lÆche; W.: nhd. unterscheidenlich, unterscheidentlich, Adv., unterschieden, DW 24, 1754; L.: Lexer 248a (underscheidenlÆche), Hennig (underscheidenlÆche), WMU (underscheidenlÆche 834 [1286] 3 Bel.)

underscheidiclÆche*, mhd., Adv.: nhd. »unterschiedliche«; Q.: Pilgerf (1390?) (FB underscheidiclÆche); E.: s. under, scheidiclich; W.: nhd. DW-; L.: FB 376b (underscheidiclÆche)

underscheidunge, mhd., st. F.: nhd. Unterscheidung, Verschiedenheit, Unterschied, Vernunft, Bestimmung, Erklärung, Bedingung; ÜG.: lat. differentia STheol, discretio STheol, distinctio STheol, divisio STheol; Hw.: s. underschÆdungen; Q.: Lucid, EckhIII, STheol, Gnadenl (FB underscheidunge), Chr, Kchr (um 1150), PassI/II, Trist, Vintl, Urk; E.: s. ahd. untarskeidungÆ* 1, untarsceidungÆ*, st. F. (Æ), Einschnitt, Zäsur; ahd. untarskeidunga* 5, untarsceidunga*, st. F. (æ), Unterscheidung, Unterschied; W.: s. nhd. Unterscheidung, F., Unterscheidung, DW 24, 1755; R.: niht wan alleine die underscheidunge: nhd. bei strenger Wahrung des Unterschiedes; ÜG.: lat. salva distinctione STheol; L.: Lexer 248a (underscheidunge), Hennig (underscheidunge), WMU (underscheidunge N157 [1278] 2 Bel.)

underscheil*, mhd., st. Sb.: nhd. Unterscheidung, Abgrenzung; Q.: JvFrst (1340-1350); E.: s. underscheidunge; W.: nhd. DW-; L.: FB 376b (underscheil)

underscheit, unterscheid, mhd., st. M., st. N., st. F.: nhd. Scheidung, Trennung, Unterschied, Verschiedenheit, Kapitel, Buchkapitel, Zwischenraum, Trennwand, Mittelwand, Landesgrenze, Grenze, Begrenzung, Landeslage, Zeitgrenze, Periode, Pause (F.) (1), Unterscheidung, Vielfalt, Unterscheidungsvermögen, Urteilsvermögen, Entfernung, Ausdehnung, Länge, Einteilung, Zeichen, Merkmal, Auszeichnung, Bedeutung, Bestimmung, Erklärung, Bedingung, Belehrung, Unterweisung, Bericht, Unterscheidungsfähigkeit, Unterscheidungsmerkmal, Charakterzug, Symbolbedeutung, Begriff, Mannigfaltigkeit, Abwechslung, Wechsel, trennende ausnehmende Bestimmung, Bedingung Entscheidung, Bescheid, genaue Auseinandersetzung, Auslegung; ÜG.: lat. differentia STheol, (discernere) BrTr, (distare) STheol, distinctio STheol; Hw.: s. underscheide; vgl. mnl. ondersceit, ondersceet, mnd. underschêt, underscheit; Q.: LvReg, DvAPat, JMeissn, Kreuzf, HvNst, BDan, KvHelmsd, KvMSel, Schürebr (st. Sb.), Stagel (unterscheid), Ren, RWchr, GTroj, Vät, Apk, WvÖst, STheol, Macc, Tauler, Stagel, Sph, WernhMl. (st. F.), RAlex, RWchr, GTroj, SHort, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, TvKulm, Hiob, Tauler, Seuse, Gnadenl (st. M.), HistAE, EvB, Teichn, Schürebr (st. M., N.), Lilie, Brun, Parad, STheol, Tauler (st. N.) (FB underscheit), BdN, BrTr, Chr, Elis, Frl, Herb (1190-1200), JTit, Karlmeinet, Kirchb, Kröllwitz, KvWEngelh, KvWLd, KvWPart, KvWTroj, Loheng, NvJer, Parz, PassI/II, Reinfr, RhMl, RvEBarl, SchwSp, SSp, Suchenw, Tit, Trist, Warnung, Wh, Urk; E.: ahd. untarskeit 29, untarsceit*, st. M. (a), Unterschied, Unterscheidung, Einteilung; W.: s. nhd. Unterschied, Unterscheid (ält.), M., Unterschied, DW 24, 1762; R.: die unterscheid sagen wie: nhd. genau berichten; R.: õne underscheit: nhd. unbedingt; ÜG.: lat. indifferens STheol; R.: õne unterscheide: nhd. fürwahr, ununterbrochen, unaufhörlich, gleichermaßen; R.: daz ist daz underscheit: nhd. das ist der Unterschied zwischen; ÜG.: lat. distare STheol; L.: Lexer 248a (underscheit), Lexer 466a (underscheit), Hennig (underscheit), WMU (underscheit 79 [1264] 8 Bel.)

underschelten, mhd., st. V.: nhd. sich gegenseitig beschimpfen; Q.: Martina (um 1293); E.: s. under, schelten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 466a (underschelten)

underschenke, mhd., sw. M.: nhd. Unterschenke (Hofamt); Q.: RWh (1235-1240), Ot (FB underschenke); E.: s. under, schenke; W.: nhd. Unterschenke, M., Unterschenke, DW 24, 1758; L.: Lexer 466a (underschenke)

underschÐren*, underscheren, mnd.?, sw. V.: nhd. unterteilen?, durchbrochen arbeiten?, hier und da beschneiden?, ausputzen?; ÜG.: lat. interradere; I.: Lüt. lat. interradere; E.: s. under (1), schÐren; L.: Lü 432b (underscheren)

underscherm, mhd., st. M.: Vw.: s. underschirm

underschÐt, underscheit, mnd.?, N.: nhd. Scheidung, Unterbrechung, Unterschied, Verschiedenheit, Bestimmung, Bedingung, Vorbehalt, Bescheid, Belehrung, Auskunft, Verständnis, richtige Abwägung einer Sache, gerechtes Urteil; E.: s. under (1), schÐt (1); L.: Lü 432b (underschêt, underscheit)

underschÐt***, underscheit***, mnd., M.: nhd. Unterschied; Vw.: s. sunder-; E.: s. under (1), schÐt (1)

underschÐten, mnd.?, st. V.: nhd. absondern, trennen, teilen; E.: s. under (1), schÐten (1); L.: Lü 432b (underschêten)

underschicken, mhd., sw. V.: nhd. auseinanderteilen, abteilen, trennen, trennen von; Q.: Lei (FB underschicken), Exod (um 1120/30); E.: s. under, schicken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248a (underschicken), Hennig (underschicken)

underschicken, mnd.?, sw. V.: nhd. anstiften, aufhetzen; E.: s. under (1), schicken; L.: Lü 432b (underschicken)

underschide, mhd., st. F.: nhd. Scheidung, Trennung, Buchkapitel, Zwischenraum, Trennwand, Mittelwand, Landesgrenze, Landeslage, Zeitgrenze, Periode, Pause (F.) (1), Verschiedenheit, Unterscheidungsmerkmal, Charakterzug, Symbolbedeutung, Begriff, Mannigfaltigkeit, Abwechslung, Wechsel, trennende ausnehmende Bestimmung, Bedingung, Entscheidung, Bescheid, genaue Auseinandersetzung, Erklärung, Belehrung; E.: s. under, schide; W.: s. nhd. Unterschied, F., Unterschied, DW 24, 1758; L.: Lexer 248a (underschide)

underschiden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterschieden, verschieden (Adj.) (2); Q.: Elis (um 1300); E.: s. underschÆden; W.: nhd. unterschieden, Adj., unterschieden, DW 24, 1753; L.: Lexer 248a (underschiden)

underschÆden, mhd., st. V.: nhd. unterscheiden; ÜG.: lat. interpolare PsM; Q.: PsM (vor 1190), BrHoh; E.: s. under, schÆden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248a (underschÆden)

underschidenlich, mhd., Adj.: nhd. verständig; Q.: Trudp (vor 1150) (FB underschidenlich); E.: s. underschÆden; W.: nhd. DW-; L.: FB 377a (underschidenlich)

underschidlichkeit, mhd., st. F.: nhd. »Unterschiedlichkeit«; Q.: Gnadenl (1390?) (FB underschidlichkeit); E.: s. under, schidlichkeit; W.: nhd. Unterschiedlichkeit, F., Unterschied, Unterschiedlichkeit, DW 24, 1776; L.: FB 377a (underschidlichkeit)

underschidunge, mhd., st. F.: Vw.: s. unterschÆdunge

underschÆdunge, underschidunge, underschiedunge, mhd., st. F.: nhd. Unterscheidung, Verschiedenheit, Unterschied, Erklärung, Zeitspanne, Vernunft, Bedingung; ÜG.: lat. direptio PsM; Hw.: s. unterscheidunge; Q.: Kchr (um 1150), PsM, Secr, EckhI, Seuse (FB underschidunge), BrHoh, KchrD; E.: ahd. untarskidunga* 7, untarscidunga*, st. F. (æ), Unterschied, Unterscheidung; W.: nhd. Unterscheidung, F., Unterscheidung, DW 24, 1755; L.: Lexer 248a (underschÆdunge), Hennig (underschÆdunge)

underschieben, mhd., st. V.: nhd. »unterschieben«, darunterschieben, dazwischenschieben, sich unterbrechen, unterbrechen, auspolstern; Q.: PassIII, Renner, Ring, StRAugsb (1276); E.: s. under, schieben; W.: nhd. unterschieben, V., unterschieben, DW 24, 1758; L.: Lexer 248a (underschieben), Hennig (underschieben)

underschieden***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. scheiden, schiden

underschiedunge, mhd., st. F.: Vw.: s. unterschÆdunge

underschiet, mhd., st. M.: Vw.: s. underschit

underschiezen, mhd., st. V.: nhd. durchschießen, bekräftigen, sich überschlagen (V.), untereinanderstürzen; Hw.: vgl. mnl. onderschieten, mnd. underschêten; Q.: Krone (um 1230), Renner; E.: s. under, schiezen; W.: nhd. (ält.) unterschießen, st. V., durchschießen, unterschießen, DW 24, 1776; R.: mit brete underschiezen: nhd. mit Brettern belegen (V.); L.: Lexer 248a (underschiezen)

underschiht, mhd., st. F.: nhd. »Unterschicht«; Q.: Vät (1275-1300) (FB underschiht); E.: s. under, schiht; W.: nhd. Unterschicht, F., Unterschicht, DW 24, 1776; L.: FB 377a (underschiht)

underschÆn, mhd., st. M.: nhd. Glanz, Dazwischenleuchten; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. under, schÆn; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underschÆn)

underschirm*, underscherm, mhd., st. M.: nhd. Abschirmung; E.: s. under, schirm; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underscherm)

underschit, underschiet, mhd., st. M.: nhd. Scheidung, Trennung, Buchkapitel, Zwischenraum, Trennwand, Mittelwand, Landesgrenze, Landeslage, Zeitgrenze, Periode, Pause (F.) (1), Unterscheidung, Unterscheidungsfähigkeit, Unterschied, Verschiedenheit, Unterscheidungsmerkmal, Charakterzug, Symbolbedeutung, Begriff, Mannigfaltigkeit, Abwechslung, Wechsel, trennende ausnehmende Bestimmung, Bedingung, Entscheidung, Bescheid, genaue Auseinandersetzung, Erklärung, Belehrung, Auslegung; Q.: ErzIII, Teichn (FB underschit), Chr, Karlmeinet, Serv (um 1190), WvRh; E.: s. under, schit, underschiht; W.: nhd. Unterschied, M., Unterschied, DW 24, 1762; L.: Lexer 248a (underschit)

underschot, mnd.?, N.: nhd. Wand die einen Raum teilt; ÜG.: lat. intercapedo, mediale; I.: Lüt. lat. intercapedo?; E.: s. under (1), schot (3); L.: Lü 432b (underschot)

underschoz, underschæz, mhd., st. N.: nhd. Unterlage, Stütze; Hw.: vgl. mnl. onderschot, mnd. underchot; Q.: EvBeh, Renner (1290-1300); E.: s. under, schoz; W.: ? nhd. (ält.) Unterschoss, N., Diaphragma, DW 24, 1798; L.: Lexer 248b (underschoz)

underschæz, mhd., st. N.: Vw.: s. underschoz

underschrenken, mhd., sw. V.: nhd. verschränken, eine Schranke aufrichten; Q.: Teichn (1350-1365) (FB underschrenken); E.: s. under, schrenken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 466a (underschrenken)

underschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »unterschreiben«, unter den vorangehenden Text schreiben, niederschreiben, festsetzen, vorschreiben; Q.: RvZw (1227-1248), TvKulm (FB underschrÆben), PassI/II, Urk; E.: s. under, schrÆben; W.: nhd. unterschreiben, V., unterschreiben, DW 24, 1799; R.: got mit drÆ persænen underschrÆben: nhd. Gott manifestiert sich in drei Personen; L.: Lexer 466a (underschrÆben), Hennig (underschrÆben), WMU (underschrÆben 725 [1285] 3 Bel.)

underschrÆven*, underschriven, mnd.?, st. V.: nhd. unterschreiben, unterzeichnen; E.: s. under (1), schrÆven (1); L.: Lü 432b (underschriven)

underschræten, mhd., st. V.: nhd. teilen, zerteilen, auseinandersetzen, mitteilen, unterbrechen, hemmen, trennen, behindern; Q.: RWchr (um 1254), Hiob, JvFrst (FB underschræten), MarLegPass, PassI/II; E.: s. under, schræten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248b (underschræten), Hennig (underschræten)

underschuo, mhd., sw. M.: Vw.: s. underschuoch*

underschuoch* 1, underschuoh, underschuo, mhd., sw. M., st. M.: nhd. »Unterschuh«, Pantoffel, Schlupfschuh; ÜG.: lat. subtalaris Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.); I.: Lüt. lat. subtalaris; E.: s. under, schuoch; W.: nhd. (ält.) Unterschuh, M., Unterschuh, Schneeschuh, DW 24, 1804; L.: Glossenwörterbuch 676a (underschuoh)

underschuoh, mhd., sw. M.: Vw.: s. underschuoch*

underschup, mhd., st. M.: nhd. Vorschub, Hilfe; E.: s. under, schup; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248b (underschup)

underschüten, mhd., sw. V.: nhd. »unterschütten«, durchbrechen, durchsetzen mit, zwischendurch aufschütten, auffüllen; Q.: Kudr (1230/40), Urk; E.: s. under, schüten; W.: nhd. (ält.) unterschütten, V., unterschütten, DW 24, 1805; R.: eine schar mit mannen underschüten: nhd. eine feindliche Schar durchbrechen; L.: Lexer 466a (underschüten), Hennig (underschüten), WMU (underschüten 812 [1286] 1 Bel.)

underschutz, mhd., st. M.: Vw.: s. underschuz

underschützen*, mhd., sw. V.: nhd. trennen; Q.: Apk (vor 1312) (underschützen); E.: s. under, schützen; W.: nhd. DW-; L.: FB 377a (underschützen)

underschuz, underschutz, mhd., st. M.: nhd. Unterhalt, Unterschied, Wechsel, Trennung; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. under, schuz; W.: nhd. (ält.) Unterschuss, M., Fehler im Tuch beim Weben, DW 24, 1805; L.: Lexer 248b (underschuz), Hennig (underschutz)

under‑scy-t‑e, ae., st. M. (i): nhd. Durchgang, Bremse (F.) (1); E.: s. under (1), scy-t‑e; L.: Hh 286

under-sÐc-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. under-sÊc-an

undersÐgelen*, undersegelen, mnd.?, sw. V.: nhd. zu nahe segeln; E.: s. under (1), sÐgelen (1); L.: Lü 432b (undersegelen)

underseggen, mnd.?, sw. V.: nhd. ansagen, gesprächsweise mitteilen, untersagen, verbieten; E.: s. under (1), seggen (1); L.: Lü 432b (underseggen)

undersehen, undersÆn, mhd., st. V.: nhd. »untersehen«, ansehen, achten auf, treffen, vorsehen für, verhüten, einander sehen, dazwischensehen, Vorkehrung treffen gegen, verhüten, einander sehen; Q.: Eilh (1170-1190), RWh, WvÖst, Tauler (undersehen), Lilien (undersÆn) (FB undersehen), Berth, Er, Greg, Herb, Iw, Kolm, KvWEngelh, KvWHerzm, Roth; E.: ahd. untarsehan* 1, st. V. (5), nachsehen, jemandem etwas nachsehen; W.: nhd. (ält.) untersehen, st. V., »untersehen«, DW 24, 1808; L.: Lexer 248b (undersehen), Lexer 466a (undersehen), Hennig (undersehen)

under‑sÐk-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. untersuchen; ne. examine; Hw.: vgl. ae. undersÊcan, as. undarsækian; E.: s. under, sÐk-a; L.: Hh 146a

undersÐn, mnd.?, st. V.: nhd. gegenseitig ansehen; E.: s. under (1), sÐn (1); L.: Lü 432b (undersên)

undersengÏre*, undersenger, mnd.?, M.: nhd. »Untersänger«; ÜG.: lat. succentor, tenorista; Hw.: s. undersingÏre; I.: Lüs. lat. succentor; E.: s. undersingen; L.: Lü 432a (undersinger/undersenger)

undersenken, under senken, mhd., sw. V.: nhd. versinken machen, zum Sinken bringen; Q.: KvWEngelh (vor 1260); E.: s. under, senken; W.: nhd. (ält.) untersenken, sw. V., untertauchen, DW 24, 1808; L.: Lexer 465a (undersenken)

under‑set‑m-a 12, afries., sw. M. (n): nhd. Unterpfand, Hypothek; ne. mortgage (N.); Q.: AA 157; I.: Lüs. lat.‑gr. hypothÐca; E.: s. under, set-ma; L.: AA 157

under‑set-t-a (2) 1, afries., sw. V. (1): nhd. als Unterpfand setzen, mit Hypothek belasten, versetzen, einsetzen; ne. mortgage (V.); Hw.: vgl. ae. unders’ttan, ahd. untarsezzen*; E.: s. under, set-t‑a (1); L.: Hh 146b, Rh 1101b

under‑set-t‑a (1) 1 und häufiger?, afries., sw. M. (n): nhd. »Untersasse«, Untergebener; ne. subject (M.); E.: s. under, *set-t‑a (2); L.: Hh 149b, Hh 189

under-s’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. unterlegen, untersetzen, unterstellen; ÜG.: lat. supponere; ÜG.: lat. supponere; Hw.: vgl. afries. undersette (2), ahd. untarsezzen*; I.: Lüs. lat. supponere; E.: s. under, s’t-t‑an; L.: Hall/Meritt 373b

undersetten, mnd.?, sw. V.: nhd. untersetzen, festsetzen, bestimmen, anordnen, anstiften, betreiben; E.: s. under (1), setten (1); L.: Lü 432b (undersetten)

under‑set-t‑inge 1 und häufiger?, afries., st. F. (æ): nhd. Unterpfand; ne. mortgage (N.); Hw.: vgl. ahd. untarsezzungÆ*, mnd. undersettinge, mnl. ondersettinge, mhd. undersetzunge; Q.: AA 84 (1512); E.: s. under-set-t‑a, *‑inge; L.: AA 84

undersettinge, mnd.?, F.: nhd. Untersetzung, Unterstützung, Anstiften, Veranstaltung, Verpfändung, Unterpfand; E.: s. undersetten, inge; L.: Lü 432b (undersettinge)

undersetze, mhd., st. F.: nhd. Unterbrechung, Aussetzen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. under, setze; W.: s. nhd. (ält.) Untersetze, F., Untersatz, DW 24, 1808; L.: Lexer 248b (undersetze)

undersetzen, under setzen, mhd., sw. V.: nhd. »untersetzen«, zwischen etwas setzen, zwischen etwas stellen, zwischen etwas legen, stützen, unterlegen (V.), unterlegen (V.) mit, unter sich legen, unter etwas setzen, unter etwas stellen, unter etwas legen, unter jemanden etwas setzen, jemanden unterwerfen, ins Werk setzen, veranstalten, sich unterwerfen; ÜG.: lat. permiscere BrTr, supponere STheol; Q.: Enik, Brun, SGPr, Ot, Teichn Sph (undersetzen), STheol (under setzen) (FB undersetzen), BdN, BrTr, Chr, GenM (um 1120?), Hadam, Iw, Jüngl, Loheng, Merv, NvJer, OvW, PassI/II, Wh; E.: ahd. untarsezzen* 2, sw. V. (1a), dazwischen setzen, unterwerfen, unterordnen; W.: nhd. untersetzen, sw. V., untersetzen, DW 24, 1808; L.: Lexer 248b (undersetzen), Hennig (undersetzen)

undersetzen*, mhd., st. N.: nhd. »Untersetzen«; Q.: Kreuzf (1301) (FB undersetzen); E.: s. under, setzen; W.: nhd. DW-; L.: FB 377a (undersetzen)

undersetzlich*, mhd., Adj.: nhd. »untersetzlich«; ÜG.: lat. (supponendere) STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB undersetzlich); E.: s. undersetzen; W.: nhd. (ält.) untersetzlich, Adj., untersetzlich, DW 24, 1812; L.: FB 377a (undersetzlich)

undersetzunge, mhd., st. F.: nhd. Unterordnung; Hw.: vgl. mnl. ondersettinge, mnd. undersettinge; Q.: EckhII (vor 1326) (FB undersetzunge); E.: s. under, setzunge; W.: nhd. (ält.) Untersetzung, F., Unterordnung, DW 24, 1813; L.: Hennig (undersetzunge)

undersezze, mhd., sw. M.: Vw.: s. undersõze

undersÆgen, under sÆgen, mhd., st. V.: nhd. untersinken, untergehen; Q.: KvMSph (FB under sÆgen), Albrecht (1190-1210), Loheng; E.: s. under, sÆgen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 465a (undersÆgen)

undersÆn, mhd., an. V.: nhd. unterstellt sein (V.), unterworfen sein (V.); ÜG.: lat. (subdere) STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB undersÆn); E.: s. under (1), sÆn (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 377a (undersÆn)

undersingÏre*, undersinger, mnd.?, M.: nhd. »Untersinger«; ÜG.: lat. succentor, tenorista; Hw.: s. undersengÏre; I.: Lüs. lat. succentor; E.: s. undersingen; L.: Lü 432b (undersinger)

undersingen, mnd.?, st. V.: nhd. untersingen, darunter singen; ÜG.: lat. subcantare; I.: Lüs. lat. subcantare; E.: s. under (1), singen (1); L.: Lü 432b (undersingen)

undersinger, mnd.?, M.: Vw.: s. undersingÏre; L.: Lü 432b (undersinger)

undersinken, mhd., st. V.: nhd. »untersinken«, eintauchen, eintauchen in; Q.: Tauler (vor 1350) (FB undersinken); E.: s. under, sinken; W.: nhd. untersinken, V., untersinken, DW 24, 1814; L.: Hennig (undersinken)

undersÆt 2, mhd., Präp.: nhd. unterseits, unterhalb; Q.: Urk (1274); E.: s. under, sÆt; W.: nhd. DW-; L.: WMU (undersÆt 222 [1274] 2 Bel.)

under‑sit-t-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (5): nhd. untertan sein (V.); ne. be subject; Hw.: vgl. ae. undersittan, ahd. untarsizzen*; E.: s. under, sit-t‑a; L.: Hh 146b, Hh 188

under-sit-t‑an, ae., st. V. (5): nhd. sich niederlassen, sich niedersetzen; ÜG.: lat. subsidere; Hw.: vgl. afries. undersitta, ahd. untarsizzen*; I.: Lüs. lat. subsidere; E.: s. under, sit-t‑an; L.: Hall/Meritt 373b

undersitz, mhd., st. M.: nhd. »Untersitz«, Zwischenwand, Stützfüllung; E.: s. under, sitz; W.: nhd. (ält.) Untersitz, M., unterer niedriger Sitz, DW 24, 1815; L.: Lexer 466a (undersitz)

undersitzen, mhd., st. V.: nhd. sich wozwischen setzen, sich unterordnen unter, mischen mit; Q.: Anno (1077-1081), KvMSph (FB undersitzen), Wh; E.: ahd. untarsizzen* 1, st. V. (5), unterliegen, unter etwas liegen; W.: nhd. (ält.) untersitzen, st. V., »untersitzen«, DW 24, 1815; L.: Lexer 248b (undersitzen), Hennig (undersitzen)

undersiulen, mhd., sw. V.: nhd. abstützen mit; Q.: Teichn (1350-1365) (FB undersiulen); E.: s. under, siulen; W.: nhd. (ält.) untersäulen, sw. V., durch Säulen unterstützen, DW 24, 1745; L.: Lexer 466b (undersiulen)

under-skei-th-an* 3, undir-scei-th-on*, anfrk., st. V. (7)=red. V.: nhd. unterscheiden; ne. separate (V.), distinguish; ÜG.: lat. discernere MNPs, distinguere MNPs, MNPsA; Hw.: vgl. ahd. untarskeidan* (1); Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA; E.: s. under- (2), skei-th-an*; B.: MNPs 2. P. Sg. Präs. Akt. Ind. undirsceitit (= undirsceithit*) discernit 67, 15 Berlin, 3. P. Pl. Prät. Akt. Ind. undirsciethon distinxerunt 65, 14 Berlin, MNPsA 3. P. Sg. Prät. Akt. Ind. urderschid (= underschid*) distinxit 105, 33 Leiden = MNPsA Nr. 820 (van Helten) = S. 89, 7 (van Helten) = MNPsA Nr. 636 (Quak); Son.: Quak setzt undirsceithon an

under-skei-th-it* 1, anfrk., Part. Prät.=Adj.: nhd. verziert; ne. decorated; ÜG.: lat. distinctus LW, pictus LW; Q.: LW (1100); I.: Lüt. lat. distinctus; E.: s. under-skei-th-an*; B.: LW (underskeithet) underskeithet 93, 1

under‑skê-th 1 und häufiger?, afries., st. M. (a): nhd. Unterschied; ne. difference; Hw.: vgl. ahd. untarskeit; E.: s. under, skê‑th; L.: Hh 120a

under‑skê-th-e‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. verständig, bei Verstand, besonnen (Adj.); ne. sensible, considerate; Hw.: vgl. ahd. untarskeidlÆh*; E.: s. under, *skê-th‑e-lik; L.: Hh 147b, Hh 188

under‑skê-th‑inge 5, afries., st. F. (æ): nhd. Unterscheidung, Unterschied; ne. difference; Hw.: vgl. ahd. untarskeidunga*, mnd. underschêidinge, mnl. onderscheidinge; Q.: AA 88; E.: s. under, skê-th-inge; L.: AA 88

under‑skrÆ-v-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (1): nhd. unterschreiben; ne. sign (V.); I.: Lüt. lat. subscrÆbere; E.: s. under, skrÆ-v-a; L.: Hh 98b

under‑skrÆ-v‑inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Unterschrift; ne. signature (N.); Hw.: vgl. mhd. underschrîbunge; Q.: AA 92 (1519); I.: Lüt. lat. subscrÆptio; E.: s. under-skrÆ-v-a, *‑inge; L.: AA 92

underslac, mhd., st. M.: nhd. Trennung, Scheidung, Trennwand, Mittelwand, Einlage, Exkurs, Interjektion (Redeteil), Einmischung, Unterbrechung; Hw.: vgl. mnl. onderslach, mnd. underslach; Q.: Ksk (um 1170), TürlWh, Teichn (FB underslac), Mügeln, Parz; E.: s. under, slac; W.: nhd. (ält.) Unterschlag, M., Unterschlagen, DW 24, 1780; L.: Lexer 248b (underslac), Lexer 466b (underslac), Hennig (underslac)

underslach, mnd.?, M., N.: nhd. »Unterschlag«, Grundpfeiler, Stütze, Unterhalt, Nahrung; ÜG.: lat. sustentaculum; I.: Lüt. lat. sustentaculum; E.: s. under (1), slach (1); L.: Lü 432b (underslach)

underslagen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterschlagen (Adj.), unter sich geschlagen, gesenkt, geneigt, beiseitegelegt; Q.: GTroj (1270-1300) (FB underslagen); E.: s. underslahen; W.: nhd. unterschlagen, (Part. Prät.=)Adj., unterschlagen, DW‑; L.: FB 377a (underslagen)

underslahen, under slahen, underslõn, mhd., st. V.: nhd. unter sich schlagen, senken, neigen, beiseitelegen, unterschlagen (V.), abseits setzen, verbergen, aufgeben, übergehen (V.) (2), dazwischenschlagen, gewaltsam mitten abbrechen, unterbrechen, trennen, verhindern, einander schlagen, sich neigen, untergehen, sich unterziehen, niederschlagen, kämpfen mit, überwinden, übertreffen, vertreiben, beiseite nehmen, durchsetzen, verwirren, untermauern, unterdrücken; Hw.: vgl. mnl. onderslaen, mnd. underslõn; Q.: Kchr (um 1150), Ren, RWchr, Gund, Ot, Teichn (FB underslahen), Parad, Seuse (FB under slahen), Chr, Dietr, ErnstD, Iw, JTit, Krone, Mai, Mügeln, NvJer, Parz, PassI/II, PleierMel, Renner, Ring, Rol, RvEGer, Trist, WolfdD; E.: s. under, slahen; W.: nhd. unterschlagen, V., unterschlagen (V.), DW 24, 1781; R.: sper underslahen: nhd. Speere zum Angriff senken; L.: Lexer 246c (underslahen), Lexer 248b (underslahen), Hennig (underslahen)

underslõn, mnd.?, st. V.: nhd. unterschlagen (V.), beiseite schaffen; E.: s. under (1), slõn (1); L.: Lü 432b (underslân)

underslõn, mhd., st. V.: Vw.: s. underslahen

undersleipf, mhd., st. M.: nhd. Versteck, heimlicher Aufenthalt; E.: s. under, sleipf; W.: s. nhd. Unterschleif, M., Unterschlüpfen, Herberge, Zuflucht, DW 24, 1789; W.: vgl. nhd. Unterschlupf, M., Unterschlupf, DW 24, 1795; L.: Lexer 248b (undersleipf)

underslÆchen, under slichen, mhd., st. V.: nhd. dazwischenkommen, schleichen zwischen, schleichend verhindern, jemandem plötzlich kommen, jemandem einfallen, aufgehen, dazwischen schleichen, sich einschleichen, überhand nehmen; ÜG.: lat. supplantare PsM; Q.: PsM (vor 1190), Apk, Teichn (FB underslÆchen), BrHoh; E.: s. under, slÆchen; W.: nhd. unterschleichen, V., unterschleichen, DW 24, 1789; L.: Lexer 465a (underslÆchen), Lexer 466b (underslÆchen), Hennig (underslÆchen)

undersliefen, mhd., st. V.: nhd. hintergehen, betrügen, täuschen; Q.: GenM (um 1120?); E.: ahd. untarsliofan* 2, st. V. (2a), hineinschlüpfen, sich einschleichen in; W.: nhd. (ält.) unterschliefen, st. V., »unterschliefen«, DW 24, 1794; L.: Lexer 248b (undersliefen), Hennig (undersliefen)

undersliezen, mhd., st. V.: nhd. »unterschließen«, versenken in; Q.: Lexer (um 1250); E.: s. under, sliezen; W.: nhd. (ält.) unterschließen, sw. V., eine Ausgangszeile in die darunterliegende einbringen (Wort der Druckersprache), DW 24, 1795; L.: Hennig (undersliezen)

underslÆfen, mhd., st. V.: nhd. »unterschleifen«, verhindern; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. under, slÆfen; W.: nhd. unterschleifen, V., unterschleifen, DW 24, 1792; L.: Lexer 466b (underslÆfen)

underslingen***, mhd., st. V.: nhd. »unterschlingen«; Hw.: s. underslungen; E.: s. under (1), slingen; W.: nhd. (ält.) unterschlingen, st. V., umschlingen, DW 24, 1795

undersliufÏre, unterslifÏre, mhd., st. M.: nhd. Betrüger; Q.: GenM (um 1120?); E.: s. under (1), sliufÏre; W.: nhd. (ält.) Unterschläufer, M., Unterschlupf Gewährender, DW 24, 1789; L.: Lexer 248b (undersliufÏre), Hennig (undersliufÏre)

underslouf, undersluf, underslðf, mhd., st. M.: nhd. Versteck, heimlicher Aufenthalt; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. under, slouf; W.: nhd. (ält.) Unterschluf, M., Unterschlupf, DW 24, 1795; W.: s. nhd. Unterschlupf, M., Unterschlupf, DW 24, 1795; R.: regens underslouf, regens underslðf: nhd. Regenschauer; L.: Lexer 248b (undersleipf), Hennig (underslðf)

underslozzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unterschlossen«, versunken in; Q.: EckhI (vor 1326) (FB underslozzen); E.: s. undersliezen, slozzen (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 377a (underslozzen)

underslðf, mhd., st. M.: Vw.: s. underslouf

undersluf, mhd., st. M.: Vw.: s. underslouf

underslungen, undirslungen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unterschlungen«; Q.: Brun (1275-1276) (undirslungen) (FB underslungen); E.: s. underslingen, slungen; W.: nhd. DW-; L.: FB 377a (underslungen)

underslðten*, undersluten, mnd.?, st. V.: nhd. verschließen, versperren; E.: s. under (1), slðten (1); L.: Lü 432b (undersluten)

undersmücken, mhd., sw. V.: nhd. niederdrücken, niederbeugen; E.: s. under, smücken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 466b (undersmücken)

under-s-mðg-an, ae., st. V. (2): nhd. heimlich befallen (V.), überraschen; E.: s. under (1), s‑mðg-an; L.: Hall/Meritt 373b, Obst/Schleburg 327b

undersnÆden*, undersniden, mnd.?, st. V.: nhd. abschneiden, Gewand beim Zuschneiden mit andern Stoffen mischen, bunt zusammensetzen; E.: s. under (1), snÆden (1); L.: Lü 432b (undersniden)

undersnÆden, mhd., st. V.: nhd. »unterschneiden«, vermischen, abschneiden, zerstückeln, schneidend dazwischentreten, trennend dazwischentreten, anordnen, bestimmen, Gewand mit anderen oder aus verschiedenen Stoffen mischen, stückweise zusammensetzen, bunt zusammensetzen, unterteilen, unterbrechen, unterscheiden, mischen, durchsetzen, durchsetzen mit, zusammensetzen, besetzen, schmücken, schmücken mit; Q.: RWchr, GTroj, Vät, Hiob (FB undersnÆden), Er (um 1185), Georg, Herb, KvWPart, KvWTroj, PassI/II, PassIII, Roth, Serv, Trist, TürlWh, UvEtzWh, Wig; E.: ahd. untarsnÆdan* 1, st. V. (1a), herunter abschneiden; W.: nhd. unterschneiden, st. V., »unterschneiden«, unten beschneiden, abschneiden, DW 24, 1796; L.: Lexer 248b (undersnÆden), Lexer 466b (undersnÆden), Hennig (undersnÆden)

undersnit, untersnit, mhd., st. M.: nhd. Buntheit, Wechsel, Schmuck; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB undersnit), PassI/II; E.: s. under, snit; W.: s. nhd. Unterschnitt, M., unterer Schnitt, DW 24, 1798; L.: Lexer 248b (untersnit), Hennig (undersnit)

undersniten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterschieden, befleckt, vermischt; Q.: RAlex (1220-1250), Vät (FB undersniten); E.: s. undersnÆden, under, sniten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248b (undersniten)

under-sÊc-an, under-sÐc-an, ae., sw. V. (1): nhd. untersuchen; Hw.: vgl. afries. undersÐka, as. undarsækian; E.: s. under (1), sÊc-an; L.: Hall/Meritt 373b

undersȫken*, undersoken, mnd.?, sw. V.: nhd. untersuchen, versuchen; E.: s. under (1), sȫken (1); L.: Lü 432b (undersoken); Son.: langes ö
undersȫket*, undersȫcht*, undersocht, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. versucht, erfahren (Adj.); E.: s. undersȫken; L.: Lü 432b (undersocht); Son.: langes ö
underspalten, mhd., st. V.: nhd. »unterspalten«; Q.: Hiob (1338) (FB underspalten); E.: s. under (1), spalten; W.: nhd. DW-; L.: FB 377a (underspalten)

underspic, mhd., st. Sb.: nhd. Abwechslung, wechselnde Reihenfolge; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB underspic); E.: s. under (1), spic; W.: nhd. DW-; L.: FB 377a (underspic)

underspicken, mhd., sw. V.: nhd. untermischen; Q.: Hadam, Helbl, KvWTroj (1281-1287), Martina; E.: s. under, spicken; W.: nhd. (ält.) unterspicken, sw. V., spicken, DW 24, 1816; L.: Lexer 466b (underspicken)

undersprõche, mhd., st. F.: nhd. unterbrechendes Reden, Einspruch, Ansprache, Unterredung; Q.: Ot (FB undersprõche), NibA (nach 1200?); E.: s. under, sprõche; W.: nhd. (ält.) Untersprache, F., Untersprache, DW 24, 1817; R.: õne undersprõche: nhd. im Stillen für sich; L.: Lexer 248b, Lexer 466b (undersprõche)

undersprõke*, undersprake, mnd.?, F.: nhd. Besprechung; E.: s. under (1), sprõke (1); L.: Lü 432b (undersprake)

undersprechen, mhd., st. V.: nhd. »untersprechen«, dazwischen sprechen, in die Rede fallen, sich unterreden, Einschub machen; Hw.: vgl. mnl. onderspreken, mnd. ondespreken; Q.: Chr, Karlmeinet, WälGa, Winsb (1210/20); E.: ahd. untarsprehhan* 3, untarsprechan*, st. V. (4), ein Wort einlegen, ein Wort einfügen; W.: nhd. (ält.) untersprechen, st. V., unterreden, DW 24, 1818; L.: Lexer 248b (undersprechen), Hennig (undersprechen)

underspreiten, under spreiten, mhd., sw. V.: nhd. unterbreiten, darunterbreiten, unterlegen (V.); Hw.: vgl. mnl. onderspreiden; Q.: Greg (1186/90), KvWTroj; E.: s. under, spreiten; W.: s. nhd. (ält.) unterspreiten, st. V., unterbreiten, DW 24, 1818; L.: Lexer 465a (underspreiten), Hennig (underspreiten)

undersprÐken*, underspreken, mnd.?, st. V.: nhd. miteinander besprechen, in Wortwechsel kommen, unterreden, widersprechen; E.: s. under (1), sprÐken (1); L.: Lü 432b (underspreken)

undersprengen, mhd., sw. V.: nhd. »untersprengen«, besetzen, verzieren, ausschmücken; Q.: Brun (1275-1276) (FB undersprengen); E.: s. under, sprengen; W.: nhd. (ält.) untersprengen, sw. V., unterbreiten, DW 24, 1819; R.: mit saphiren undersprenget: nhd. mit Saphiren besetzt, mit Saphiren verziert; R.: ræt und wÆz undersprenget: nhd. gemischt rosafarbig; L.: Lexer 466b (undersprengen)

undersprinc, mhd., st. M., st. N.: nhd. Vermischung, Unterschied; Q.: Teichn (1350-1365) (FB undersprinc); E.: s. under, sprinc; W.: nhd. DW-; R.: gelider und leib õne undersprinc: nhd. einheitlich, als Ganzheit; L.: Lexer 466b (undersprinc)

underspringen, mhd., st. V.: nhd. dazwischenspringend ablenken, von unten anspringen, anspringen; Hw.: vgl. mnl. onderspringen; Q.: Karlmeinet, Laurin, PleierMel (um 1270), Roseng; E.: s. under, springen; W.: nhd. (ält.) unterspringen, st. V., unterlaufen (V.), DW 24, 1819; L.: Lexer 248b (underspringen), Hennig (underspringen)

undersprÆten, mhd., st. V.: nhd. dazwischen ausbreiten, unterlegen (V.) mit; Q.: HTrist (1285-1290) (FB undersprÆten); E.: s. under, sprÆten; W.: nhd. (ält.) unterspreiten, st. V., unterbreiten, DW 24, 1818; L.: Lexer 466b (undersprÆten), Hennig (undersprÆten)

underspriuzen, mhd., sw. V.: nhd. unterstützen, stützen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. under, spriuzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 466b (underspriuzen), Hennig (underspriuzen)

understõn (1), under stõn, understanden, understÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; ÜG.: lat. supponere STheol, (suppositum) STheol; Hw.: s. understanden; Q.: LBarl, ErzIII, LvReg, Lanc, Enik, Jüngl, GTroj, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, STheol, Hiob, JvFrst, Seuse, Stagel, Teichn, Pilgerf (understõn), KvHelmsd (under stõn) (FB understõn), Berth, Boner, Chr, Dietr, Elis, HartmKlage, HvMelk (1150-1190), Iw, Krone, LivlChr, Loheng, PassI/II, Trist, Urk; E.: ahd. untarstõn* 2, an. V., sich erheben; W.: nhd. unterstehen, unr. V., unterstehen, DW 24, 1825; R.: ez understõn: nhd. sich ins Mittel legen, ausgleichend vermitteln; R.: etwaz understõn lõzen: nhd. für eine gewisse Zeit still sein (V.), bewenden lassen, unterbleiben lassen; R.: understõn lõzen: nhd. unterbrechen, bleiben lassen; L.: Lexer 248b (understõn), Lexer 466b (understõn), Hennig (understõn), WMU (understõn 67 [1263] 10 Bel.)

understõn (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Bewendenlassen, Retten, Erreichen, Bewegen, Bestehen, Bewahren, Zustandebringen, Bewirken, Bekämpfen, Entreißen, Abwehren, Verhindern, Unternehmen, geschlechtliches Verkehren, Anwehren, Abwenden, Aufhalten, Verwehren, Besänftigen, Trennen, Beenden, Übernehmen, Unterstützen; Q.: STheol (nach 1323) (FB understõn); E.: s. understõn (1), stõn (2); W.: nhd. Unterstehen, (subst. Inf.=)N., Unterstehen, DW‑; L.: FB 377a (understõn)

understõn, mnd.?, st. V.: nhd. »unterstehen«, unter etwas treten, wagen, unterwinden, erdreisten, hindern, hemmen, widersetzen, verstehen, merken; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. under (1), stõn (1); L.: Lü 432bf. (understân)

under‑sta-n-d-a 1, under‑sto-n-d-a, afries., st. V. (6): nhd. verstehen, zur Kenntnis nehmen, erfahren (V.), überprüfen; ne. understand, recognize, examine; ÜG.: lat. (intellegere) Pfs (27, 5); Hw.: vgl. an. undirstanda, ae. understandan, ahd. untarstantan*; Q.: W, Pfs (27, 5), AA 120; E.: s. under, sta‑n-d‑a; W.: saterl. understunda, V., verstehen; L.: Hh 147b, Hh 188, Rh 1101, AA 120

under-sta-n-d-an, ae., st. V. (6): nhd. »verstehen«, bemerken, wahrnehmen; ÜG.: lat. subsistere; Hw.: vgl. an. undirstanda, afries. understanda, ahd. untarstantan*; I.: Lüt. lat. subsistere; E.: s. under, sta‑n-d‑an; L.: Hall/Meritt 373b, Lehnert 218b

understanden, mhd., st. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; Hw.: s. understõn (1); Q.: Urk (1263); E.: s. ahd. untarstõn* 2, an. V., sich erheben; W.: nhd. unterstehen, unr. V., unterstehen, DW 24, 1825; L.: Lexer 248b (understõn), Lexer 466b (understõn), Hennig (understõn), WMU (understõn 67 [1263] 10 Bel.)

understanden***, mnd.?, st. V.?: nhd. »unterstehen«; Hw.: s. understõndinge; E.: s. under (1), standen

under-sta-n-d-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. under-sta‑n-d-en-n’s‑s

under-sta-n-d-en-n’s-s, under-sta-n-d-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Dasein, Wesenheit; ÜG.: lat. substantia; Hw.: vgl. afries. understandnisse; E.: s. under (1), sta‑n-d-en-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 373b

understandic***, mhd., Adj.: nhd. »grundlegend«; E.: s. understanden, standic

understandicheit, mhd., st. F.: nhd. Substanz, Grundlage; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB understandicheit); E.: s. under, standic, heit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (understandicheit)

understõndinge*, understandinge, mnd.?, F.: nhd. Dazwischentreten, Zwischenposition; E.: s. understanden, inge; L.: Lü 433a (understandinge)

under‑sta-n-d‑nisse 1, under‑sto-n-d‑nisse, afries., st. F. (jæ): nhd. Verstand; ne. intelligence; Hw.: vgl. ae. understandenn’ss; Q.: AA 120; I.: Lüt. lat. intellectus?; E.: s. under-sta‑n-d‑a, *‑nisse; L.: Hh 148a, AA 120

understandunge, mhd., st. F.: nhd. Persönlichkeit; E.: s. under, standunge; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (understandunge)

understant, mnd.?, M., N.: nhd. Hilfe, Beistand; E.: s. under (1), stant; L.: Lü 433a (understant)

understant, mhd., st. M., st. F.: nhd. Stütze, Grundlage, Aufenthalt, Verhinderung, Unterschied; ÜG.: lat. suppositum STheol; Q.: STheol (nach 1323), TvKulm, HistAE, JvFrst, Tauler, Seuse (st. M.), KvMSel (st. F. bzw. st. M.) (FB understant), Suchenw; I.: Lüt. lat. suppositum?; E.: s. under, stant; W.: s. nhd. Unterstand, M., Unterstand, DW 24, 1820; L.: Lexer 248c (understant), Hennig (understant)

understantnisse, mhd., st. N.: nhd. Stütze, Halt, Gehaltensein; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB understantnisse); E.: s. under, stantnisse; W.: nhd. (ält.) Unterständnis, N., Subjekt, DW 24, 1823; L.: Hennig (understantnisse)

under‑stap‑l‑ian, ae., sw. V.: nhd. ein Bein stellen, niederwerfen; ÜG.: lat. supplantare; I.: Lüs. lat. supplantare; E.: s. under (1), *stap-l‑ian; L.: Gneuss Lb Nr. 223

understat, mhd., st. F.: nhd. »Unterstadt«, eine Stadt die der Hauptstadt untergeordnet ist, Kleinstadt; Q.: RWchr (um 1254) (FB understat); E.: s. under, stat; W.: s. nhd. Unterstadt, F., Unterstadt, DW 24, 1820; L.: Lexer 466b (unterstat), Hennig (understat)

underste, inderste, mnd.?, Adj. (Superl.): nhd. unterste, niedrigste; E.: s. under (2); L.: Lü 433a (underste)

understechen, mhd., st. V.: nhd. »unterstechen«, dazwischenstoßen, dazwischen stechen, halten, stecken, einander stechen, aufeinander einstechen; Q.: Herb (1190-1200), Karlmeinet, Krone, Urk; E.: s. under, stechen; W.: nhd. (ält.) unterstechen, st. V., unterhalb stechen, durchstechen, DW 24, 1823; L.: Lexer 248c (understechen), Hennig (understechen), WMU (understechen 51 [1261] 2 Bel.)

understecken, mhd., sw. V.: nhd. bestecken, schmücken; Hw.: vgl. mnd. understeken; Q.: Trudp (vor 1150); E.: s. under, stecken; W.: nhd. (ält.) unterstecken, sw. V., unterlegen (V.), untersetzen, DW 24, 1823; L.: Lexer 466b (understecken)

understÐdigen, mnd.?, sw. V.: nhd. bestätigen; E.: s. under (1), stÐdigen (1); L.: Lü 433a (understêdigen)

understeigen, mhd., sw. V.: nhd. hinuntersteigen, untergehen; E.: s. under, steigen; W.: s. nhd. (ält.) untersteigen, st. V., untersteigen, DW 24, 1832; L.: Lexer 465a (understeigen)

understein, mhd., st. M.: nhd. unterster Stein; E.: s. under, stein; W.: nhd. Unterstein, M., Unterstein, DW 24, 1833; L.: Hennig (understein), Grimm 1833a (unterstein)

understeinen, mhd., sw. V.: nhd. mit Marksteinen versehen (V.); Q.: Lexer (1416); E.: s. under, steinen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248c (understeinen)

understÐken* (1), understeken, mnd.?, sw. V.: nhd. darunter stecken, verstecken, vertuschen, heimlich veranstalten; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. under (1), stÐken (4); L.: Lü 433a (understeken)

understÐken* (2), understeken, mnd.?, st. V.: nhd. durchstechen; E.: s. under (1), stÐken (1); L.: Lü 433a (understeken)

understÐkinge*, understekinge, mnd.?, F.: nhd. Betrügerei; E.: s. understÐken (1), inge; L.: Lü 433a (understekinge)

understellen, mhd., sw. V.: nhd. »unterstellen«; Q.: MinnerII (um 1340), Teichn (FB understellen); E.: s. under, stellen; W.: nhd. unterstellen, V., unterstellen, DW 24, 1833; R.: alsæ ist ez understellet: nhd. das steht fest; L.: Lexer 466b (understellen)

understÐn, mhd., an. V.: Vw.: s. understõn

understende, mhd., st. F.: nhd. Grundlage; E.: s. understÐn; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (understende)

understendunge, mhd., st. F.: nhd. »Unterstehung«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB understendunge); E.: s. under (1), stendunge; W.: nhd. DW-; L.: FB 377b (understendunge)

under‑stê-t-a 1, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. »unterstoßen«, anstecken, einen Brand anlegen, unterstecken, darunterstecken; ne. set (V.) fire to; Q.: H; E.: s. under, stê-t‑a; L.: Hh 120a, Hh 179, Rh 1101b

understÆgen*, under stÆgen, mhd., st. V.: nhd. »untersteigen«; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB under stÆgen); E.: s. under (1), stÆgen (1); W.: nhd. (ält.) untersteigen, st. V., unterstiegen, DW 24, 1832; L.: FB 377b (under stÆgen)

understiuren, mhd., sw. V.: nhd. stützen, stützen in, unterstützen, unterfüttern; Q.: KvWEngelh (vor 1260), Reinfr; E.: ahd. untarstiuren* 1, sw. V. (1a), unterstützen; W.: nhd. (ält.) untersteuern, sw. V., untersteuern, DW 24, 1837; L.: Lexer 248c (understiuren), Hennig (understiuren)

understivel, understifel*, mhd., st. M.: nhd. Stütze; Q.: PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. under, stivel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248c (understivel)

understivelen, understifelen*, mhd., st. V.: nhd. stützen, heilen (V.) (1); Q.: Secr (1282) (FB understivelen), PassI/II; E.: s. under, stivelen; W.: nhd. (ält.) unterstiefeln, V., unterstützen, DW 24, 1838; L.: Lexer 248c (understivelen), Hennig (understivelen)

understocken, mhd., sw. V.: nhd. mit Grenzpfählen versehen (V.); E.: s. under, stocken; W.: nhd.? (ält.) unterstocken, sw. V., mit Grenzpfählen versehen (V.), DW 24, 1839; L.: Lexer 248c (understocken)

under-sto-n-d-a, afries., st. V. (6): Vw.: s. under-sta‑n-d‑a

under-sto-n-d-nisse, afries., st. F. (jæ): Vw.: s. under-sta‑n‑d-nisse

understouwen mnd.?, sw. V.: nhd. unterbringen, darunter aufhäufen, wegstauen; E.: s. under (1), stouwen (1); L.: Lü 433a (understouwen)

understæz, mhd., st. M.: nhd. »Unterstoß«, Zwischenstoßen, Unterbrechung, Unterschied; Q.: EckhIII, Teichn (FB understæz), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. under, stæz; W.: nhd. (ält.) Unterstoß, M., Unterbrechung, Unterschied, DW 24, 1839; L.: Lexer 248c (understæz), Hennig (understæz)

understæzen, under stæzen, mhd., st. V., red. V.: nhd. »unterstoßen«, dazwischen stoßen, darunterstoßen, dazwischen stecken, einstecken, schieben, hineinstecken, vollstopfen, unterstützen, beiseiteschieben, verstecken, unterbrechen, abschneiden, das Wort abschneiden, voll stopfen, voll stopfen mit, zu sich stecken; Q.: Mar (1172-1190), DSp, Vät (st. V.) (FB understæzen), JTit, Krone, PassI/II, SchwSp, SSp, Trist; E.: s. under, stæzen; W.: nhd. (ält.) unterstoßen, st. V., mit dem Kopf von unten her anstoßen, DW 24, 1839; L.: Lexer 248c (understæzen), Lexer 465a (understæzen); Son.: SSp mnd.?

understrich, mhd., st. M.: nhd. »Abstrich«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB understrich); E.: s. under, strich; W.: nhd. (ält.) Unterstrich, M., Unterstreichung, DW 24, 1843; R.: õne understrich: nhd. ohne Einschränkung, ohne Abstrich; L.: Lexer 466b (understrich)

understrÆchen, mhd., st. V.: nhd. »unterstreichen«, malen, färben, schminken, auflegen, auftragen; Q.: Reinfr, UvLFrd, Trist (um 1210); E.: s. under, strÆchen; W.: nhd. unterstreichen, V., unterstreichen, DW 24, 1841; L.: Lexer 248c (understrÆchen), Hennig (understrÆchen)

understricken, mhd., sw. V.: nhd. »unterstricken«, untereinander verbinden, verbinden, verstricken, ineinander versenken; Q.: Elis, Trist (um 1210); E.: s. under, stricken; W.: nhd. (ält.) unterstricken, sw. V., »unterstricken«, von unten an etwas anbinden, DW 24, 1844; L.: Lexer 466c (understricken), Hennig (understricken)

understrÆten, mhd., st. V.: nhd. überwältigen, besiegen; Q.: Karlmeinet (1320-1340); E.: s. under, strÆten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248c (understrÆten)

underströu, mhd., st. F.: nhd. unterlegte Streu, Unterlager; Q.: Kreuzf, Ot, TvKulm, Hiob, KvMSel (FB underströu), Helbl, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. under, ströu; W.: nhd. Unterstreu, F., Unterstreu, DW 24, 1842; R.: sÆn underströu sÆn: nhd. von ihm mit Füßen getreten werden; R.: ir underströu sÆn: nhd. von ihr mit Füßen getreten werden; L.: Lexer 248c (underströu), Hennig (underströu)

underströuwen, under ströuwen, mhd., sw. V.: nhd. unterstreuen, durchsetzen mit, dazwischenmengen, sich mischen unter; Q.: EvA (FB underströuwen), Ot (FB under ströuwen), BdN, Mlb (nach 1280); E.: s. under, ströuwen; W.: nhd. unterstreuen, V., unterstreuen, DW 24, 1842; L.: Lexer 465a (underströuwen), Lexer 466c (underströuwen), Hennig (underströuwen)

understunden, mhd., Adv.: nhd. manchmal; Hw.: s. understunt; Q.: LAlex (1150-1170), LvReg (FB understunden); E.: s. under (1), stunden (2); W.: nhd. (ält.) unterstunden, Adv., zu Zeiten, von Zeit zu Zeit, DW 24, 1845; L.: FB 377b (understunden)

understunden, mnd.?, Adv.: nhd. bei Zeiten, zu Zeiten; E.: s. under, stunde; L.: Lü 433a (understunden)

understunt, mhd., Adv.: nhd. manchmal; Q.: HTrist (1285-1290), HvBurg (FB understunden); E.: s. under (1), stunt (2); W.: s. nhd. (ält.) unterstunden, Adv., zu Zeiten, von Zeit zu Zeit, DW 24, 1845; L.: Hennig (understunt)

understðrt, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. understiuren; L.: Hennig (understðrt)

understütte*, understutte, mnd.?, F.: nhd. Stütze, Unterlage; E.: s. under (1), stütte; L.: Lü 433a (understutte)

understütten*, understutten, mnd.?, sw. V.: nhd. unterstützen, Stützen untersetzen; E.: s. under (1), stütten (1); L.: Lü 433a (understutten)

understützen, mhd., sw. V.: nhd. abstützen, stützen, unterstützen, umgeben (V.); ÜG.: lat. suffulcire Gl; Q.: Seuse (FB understützen), Chr, Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. suffolcire; E.: s. under, stützen; W.: nhd. unterstützen, V., unterstützen, DW 24, 1847; L.: Lexer 466c (understützen), Hennig (understützen), Glossenwörterbuch 604b (understützen)

under-suok-en* 1, undir-suoc-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. untersuchen; ne. examine, search (V.) out; ÜG.: lat. scrutari MNPs; Hw.: vgl. as. undarsækian, ahd. *untarsuohhen?; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: s. under- (2), suok-en*; B.: MNPs 3. P. Pl. Prät. Akt. Ind. undersuohton scrutati sunt 63, 7 Berlin; Son.: Quak setzt undirsuocon an

underswanc, mhd., st. M.: nhd. Einschub, Störung, Dazwischenschwingen, Unterbrechung, Hemmung, was man zwischen etwas schwingt; Q.: RWchr, JvFrst (FB underswanc), KvWTroj, RvEBarl, Wh (um 1210); E.: s. under, swanc; W.: nhd. Unterschwang, M., Unterschwang, DW‑; L.: Lexer 248c (underswanc), Hennig (underswanc)

underswarz, mhd., Adj.: nhd. mäßig schwarz, schwärzlich; Q.: BdN (1348/50); E.: s. under, swarz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248c (underswarz), Hennig (underswarz)

underswingen, mhd., st. V.: nhd. im Ringen unterfassen, bewältigen, sich zwischen etwas schwingen, drängen, untermischen, jemandem etwas möglich machen durch Dazwischenschwingen, beeinträchtigen, mindern, aufheben, beenden, ungültig machen, abhalten, verhindern; Q.: LvReg (FB underswingen), Parz (1200-1210), RvEGer, UvEtzWh, Wh; E.: s. under, swingen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248c (underswingen), Hennig (underswingen)

undert..., mhd.: Vw.: s. under...

undertõn (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »untertan«, untertänig, untergeben (Adj.), unterworfen, dazwischengetan, untergemischt, unterschieden, verschieden (Adj.) (2), unterstellt, untergeordnet, ergeben (Adj.), gehorsam, unterschiedlich; Q.: LAlex, TrSilv, Ren, RWchr, ErzIII, LvReg, DvAPat, Enik, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, Hiob, KvHelmsd, EvA, WernhMl (FB undertõn), Glaub (1140-1160), Hartm, Nib, Parz, Roth, Rub, Trist, Walth, Wig, WolfdC, Urk; E.: s. under, tõn; W.: nhd. untertan, Adj., untertan, DW 24, 1861 (unterthan); R.: undertõn sÆn: nhd. jemandem verpflichtet sein (V.), jemandem als Frau angehören, gehören, zur Verfügung stehen, zuteil werden; R.: undertõn wesen: nhd. gehören, zuteil werden; R.: undertõn werden: nhd. gehören, zuteil werden; R.: undertõn tuon: nhd. übergeben (V.); R.: dienstes undertõn sÆn: nhd. dienstpflichtig sein (V.), abgabepflichtig sein (V.); R.: dienstlich undertõn sÆn: nhd. dienstpflichtig sein (V.), abgabepflichtig sein (V.); R.: mit dienste undertõn sÆn: nhd. dienstpflichtig sein (V.), abgabepflichtig sein (V.); L.: Lexer 248c (undertõn), Lexer 466c (undertõn), Hennig (undertõn), WMU (undertõn 2918 [1298] 3 Bel.)

undertõn (2), underdõn, mhd., st. M.: nhd. Untergebener, Untertan, Anhänger; Vw.: s. gotes-; Q.: Elmend (1170-1180), Secr, HistAE, Tauler, Seuse, Teichn (FB undertõn), BdN, Nib, SChwPr, Tund, Urk; E.: s. under, tõn; W.: nhd. Untertan, M., Untertan, DW 24, 1864 (Unterthan); L.: Lexer 248c (undertõn), Hennig (undertõn), WMU (undertõn 1653 [1292] 9 Bel.)

under-þÏnc-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. under-þ’nc-an

undertõne, mhd., sw. F.: nhd. »Untertane«, Untergebene; Q.: PassI/II, StrKarl (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. under, tõne; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248c (undertõne)

undertõne, underdõne, mhd., sw. M.: nhd. Untergebener, Untertan, Anhänger; Q.: LBarl (FB undertõne), Albert, BdN, Bit, Erinn, Exod (um 1120/30), PassI/II, SchwPr, Trist; E.: s. under, tõne; W.: nhd. (ält.) Untertane, M., Untertane, DW‑; L.: Lexer 248c (undertõn), Hennig (undertõne)

undertanec, mhd., Adj.: Vw.: s. undertÏnic

undertÏnec, mhd., Adj.: Vw.: s. undertÏnic

undertÏnecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. undertÏnicheit

undertÏneclich, mhd., Adj.: Vw.: s. undertÏniclich

undertÏnekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. undertÏnicheit

undertÏnic, untertÏnec, undertanec, mhd., Adj.: nhd. untertänig, untertan, untergeben (Adj.), ergeben (Adj.), gehorsam, unterworfen, dazwischengetan, untermischt, unterschieden, verschieden (Adj.) (2); ÜG.: lat. (subdere) BrTr, subiectus Gl, STheol; Q.: LAlex, Enik, SGPr, GTroj HBir, SHort, HvBurg, Apk, EckhI, EckhII, EckhV, Parad, STheol, BDan, Hiob, KvHelmsd, EvB, Minneb, Tauler, Seuse, WernhMl, Gnadenl (FB undertÏnec), GenM (um 1120?), KvWAlex, KvWTroj, Nib, PassI/II, Reinfr, Roseng, SchwPr, Trist, Gl, Urk; I.: Lüt. lat. subiectus; E.: s. under, tÏnic; W.: nhd. untertänig, Adj., untertänig, DW 24, 1868 (unterthänig); R.: undertÏnic bringen: nhd. unterwerfen, unterordnen; R.: undertÏnic machen: nhd. unterwerfen, unterordnen; R.: undertÏnic sÆn: nhd. untertänig sein (V.); ÜG.: lat. subdere STheol, subiacere STheol, subicere STheol; L.: Lexer 248c (undertanec), Hennig (undertÏnic), WMU (undertÏnic N6 [1261] 12 Bel.), Glossenwörterbuch 676a (undertÏnec)

undertÏnicheit*, UndertÏnicheit, undertÏnecheit, undertÏnikeit, undertÏnekeit, mhd., st. F.: nhd. »Untertänigkeit«, Gehorsam, Ergebenheit; ÜG.: lat. subiectio BrTr, STheol; Hw.: vgl. mnl. onderdanicheit, mnd. underdanicheit; Q.: FvS, Ot, STheol, Seuse, Teichn (undertÏnicheit), Pilgerf (UndertÏnicheit) (FB undertÏnicheit), BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.), BrTr, Suchenw; E.: s. under, tÏnic, heit; W.: nhd. Untertänigkeit, F., Untertänigkeit, DW 24, 1871 (Unterthänigkeit); L.: Lexer 248c (undertÏnecheit), Hennig (undertÏnekeit)

undertÏniclich, undertÏneclich, mhd., Adj.: nhd. untertänig, untergeben (Adj.), unterworfen, dazwischengetan, untermischt, unterschieden, verschieden (Adj.) (2); Q.: Tauler (vor 1350) (FB undertÏniclich); E.: s. under, tÏnic, lich; W.: nhd. (ält.) untertäniglich, Adj., untertänig, DW 24, 1871 (unterthäniglich); L.: Lexer 248c (undertÏneclich)

undertÏniclÆche, mhd., Adv.: nhd. untertänig, gehorsam, bereitwillig; Q.: FvS (nach 1314) (FB undertÏniclÆche), Hadam; E.: s. under, tÏnic, lÆche; W.: nhd. (ält.) untertäniglich, Adv., untertänig, DW 24, 1871 (unterthäniglich); L.: Hennig (undertÏniclÆche)

undertõnige, undertÏnige, mhd., sw. M.: nhd. »Untertäniger«, Untergebener, Untertan; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. undertÏnic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248c (undertõnige)

undertÏnige (2), mhd., st. F.: nhd. Unterwerfung; Hw.: s. undertÏnigunge; Q.: BrE (1250-1267) (FB undertÏnige); E.: s. undertÏnic, undertÏnigen, tÏnige; W.: nhd. (ält.) Untertänige, F., Untertänigkeit, DW 14, 1871 (Unterthänigkeit); L.: FB 377b (undertÏnige)

undertÏnige (1), mhd., sw. M.: Vw.: s. undertõnige

undertÏnigen, mhd., sw. V.: nhd. unterwerfen; Hw.: vgl. mnl. onderdanigen, mnd. underdanigen; E.: s. under, tÏnigen; W.: nhd. (ält.) untertänigen, sw. V., unterwerfen, DW 24, 1871; L.: Lexer 248c (undertÏnigen)

undertÏnigunge, mhd., st. F.: nhd. Unterwerfung; E.: s. under, tÏnigunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 248c (undertÏnigunge)

undertÏnikeit, undertÏnekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. undertÏnicheit

undertõnisch, mhd., Adj.: nhd. untertänig, untergeben (Adj.), ergeben (Adj.), gehorsam, unterworfen, dazwischengetan, untermischt, unterschieden, verschieden (Adj.) (2); E.: s. undertÏnic; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (undertÏnic)

undertasten, mnd.?, sw. V.: nhd. untersuchen; E.: s. under (1), tasten; L.: Lü 433a (undertasten)

undertastinge, mnd.?, F.: nhd. Untersuchung; E.: s. undertasten, inge; L.: Lü 433a (undertasten/undertastinge)

undertõt, mhd., st. N.: nhd. knorpelige Scheidewand zwischen den Nasenlöchern, Nasenknorpel, Nasenbein, Nasenrücken; Q.: Berth (um 1275); E.: s. under, tõt; W.: nhd. (ält.) Untertat, N., Zwischengrenze, Scheidelinie, DW 24, 1873; L.: Lexer 248c (undertõt), Hennig (undertõt)

undÐrte, mnd.?, N.: Vw.: s. undÐrede; L.: Lü 433a (undêrte)

underteidingÏre*, underteidinger, mhd., st. M.: nhd. Unterhändler, Vermittler; Q.: Urk (1293); E.: s. under, teidingÏre; W.: nhd. (ält.) Unterteidinger, M., Unterhändler, DW 24, 1860; L.: Lexer 248c (underteidinger), WMU (underteidinger 1814 [1293] 1 Bel.)

underteidingen, mhd., sw. V.: nhd. unterhandeln, vermitteln, ausgleichen; Hw.: vgl. mnd. underdegedingen; E.: s. under, teidingen; W.: nhd. (ält.) unterteidigen, V., unterhandeln, DW 24, 1860; L.: Lexer 248c (underteidingen)

underteidinger, mhd., st. M.: Vw.: s. underteidingÏre

underteil, mhd., st. M., st. N.: nhd. Unterteil, Grundlage, Grundfläche, Untergrund, untere Fläche; Q.: SGPr (1250-1300) (st. M.), HvBer (st. N.) (FB underteil), BdN, KvWTroj; E.: s. under, teil; W.: nhd. Unterteil, M., Unterteil, DW 24, 1873 (Untertheil); L.: Lexer 466c (underteil), Hennig (underteil)

underteilen, mhd., sw. V.: nhd. »unterteilen«, sich dazwischen verteilen; Q.: Krone (um 1230); E.: ahd. untarteilen* 3, sw. V. (1a), unterteilen, unterscheiden, zerteilen; W.: nhd. unterteilen, V., unterteilen, DW 24, 1874; L.: Lexer 249a (unterteilen)

undertelben, underdelben, mhd., st. V.: nhd. untergraben (V.); Hw.: vgl. mnl. onderdelven; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. under, telben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249a (undertelben), Lexer 466c (undertelben), DW 24, 1860

undertÐn, mnd.?, st. V.: nhd. beziehen, füttern, entziehen, wegziehen, beseitigen, unterschlagen (V.), verschweigen; E.: s. under (1), tÐn (3); L.: Lü 433a (undertên)

under-þ’nc-an, under-þÏnc-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich besinnen, sich bekehren; E.: s. under (1), þ’nc-an; L.: Hall/Meritt 374a, Obst/Schleburg 327b

under-þéo-d-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. under-þíe-d-an

under‑thâ-m 1 und häufiger?, afries., Adv.: nhd. unterdessen; ne. meanwhile; E.: s. under, thâ‑m; L.: Hh 120a

under-thri-ng-an* 1, undir-thri-ng-on*, anfrk., st. V. (3a): nhd. untergraben; ne. dig (V.) under; ÜG.: lat. supplantare MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *untardringan?; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lbd. lat. supplantare?; E.: s. under- (2), *thri-ng-an?; B.: MNPsA Gerund. undetringoni (= underthringoni*) subplantare 139, 5 Leiden = MNPsA Nr. 817 (van Helten) = S. 89, 3 (van Helten) = MNPsA Nr. 778 (Quak); Son.: Quak setzt undirthringon an

under-thð-d-ig* 3, undir-thð-d-ig, anfrk., Adj.: nhd. unterworfen, untertan; ne. subjected; ÜG.: lat. subditus MNPs=MNPsA, subiectus MNPs, MNPs=MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *untardiotÆg?; Q.: MNPs (9. Jh.), MNPs=MNPsA; I.: Lüt. lat. subiectus?; E.: s. under- (2), *thð-d-ig?; B.: MNPs=MNPsA Nom. Sg. F. undirthudig subiecta 61, 2 Berlin = Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 735 (van Helten) = S. 86, 5 (van Helten) = MNPsA Nr. 380 (Quak), MNPs Nom. Sg. F. undirthudig subiecta 61, 6 Berlin, MNPs=MNPsA Nom. Pl. M. undirthudiga subditi 59, 10 Schottius = undithudiga 59, 10 Berlin = Leiden = MNPsA Nr. 736 (van Helten) = S. 86, 6 (van Helten) = MNPsA Nr. 378 (Quak); Son.: Quak setzt undirthðdig an

under‑ti-õ 1 und häufiger?, afries., st. V. (2): nhd. beruhigen, antworten; ne. calm (V.), answer (V.); E.: s. under, ti-õ (1); L.: Hh 148b

undertÆden*, undertiden, mnd.?, Adv.: nhd. bei Zeiten, zu Zeiten; E.: s. under (1), tÆde (2); L.: Lü 433a (undertiden)

under-þíe-d-an*, under-þéo-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. unterwerfen, unterjochen; ÜG.: lat. mancipare, subdere Gl, subiacere, subicere Gl, subiugare, subiungere; E.: s. under (1), þíe-d-an; L.: Hall/Meritt 374a, Lehnert 218b

undertiefe, mhd., st. F.: nhd. Tiefe darunter; Q.: Wartb (13. Jh.); E.: s. under, tiefe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249a (undertiefe)

undertiefen, mhd., sw. V.: nhd. abteufen; E.: s. under, tiefen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249a (undertiefen)

undertæn, mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. undertõn

undertragÏre* 1, undertrÏgÏre*, undertrÏger, mhd., st. M.: nhd. »Unterträger«, Unterhändler; ÜG.: lat. internuntius Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lsch. lat. internuntius; E.: s. under, tragÏre; W.: nhd. (ält.) Unterträger, M., horizontales Bauholz in einem Hängewerk, DW 24, 1877; L.: Glossenwörterbuch 676a (undertrÏger)

undertrÏgÏre*, mhd., st. M.: Vw.: s. undertragÏre*

undertragen (1), mhd., st. V.: nhd. unterfüttern, unterbrechen, unterhandeln, vorbringen, vortragen, schlichten, beilegen, tragen, einschalten, unterlegen (V.) mit; Hw.: vgl. mnl. onderdragen; Q.: RAlex, WvÖst, Tauler (FB undertragen), Boner, BrHoh, Er (um 1185), KvWTroj; E.: s. under, tragen; W.: nhd. (ält.) untertragen, st. V., unterbringen, unterhalten (V.), DW 24, 1876; L.: Lexer 249a (undertragen), Hennig (undertragen)

undertragen (3), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Unterfüttern, Unterbrechen, Unterhandeln, Vorbringen, Vortragen, Schlichten, Beilegen, Tragen, Einschalten, Unterlegen mit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB undertragen); E.: s. under (1), tragen (4); W.: nhd. DW-; L.: FB 377b (undertragen)

undertragen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. untersetzt, bestickt; E.: s. under, tragen (3); W.: nhd. DW-; R.: von berlÆn undertragen: nhd. mit Perlen untersetzt, mit Perlen bestickt; L.: Lexer 466c (undertragen)

undertrÏger, mhd., st. M.: Vw.: s. undertragÏre*

undertrahte, mhd., st. F.: nhd. Mittagsmahl, Genuss; Q.: Glaub (1140-1160), Wh; E.: s. under, trahte (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249a (undertrahte), Hennig (undertrahte)

undertrÐden* (2), undertreden, mnd.?, st. V.: nhd. herunter treten, herunter kommen, unterschlüpfen, Unterschlupf suchen?; Hw.: s. undertrÐden (1); E.: s. under (1), trÐden (1); L.: Lü 433a (undertreden)

undertrÐden* (1), undertreden, mnd.?, sw. V.: nhd. niedertreten, unterdrücken; Hw.: s. undertrÐden (2); E.: s. under (1), trÐden (2); L.: Lü 433a (undertreden)

undertretÏre*, undertreter, mhd., st. M.: nhd. Unterdrücker, Mittler; Q.: Chr, HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. under, tretÏre; W.: nhd. (ält.) Untertreter, M., Unterdrücker, DW 24, 1880; L.: Lexer 249a (undertreter)

undertreten, under treten, mhd., st. V.: nhd. niedertreten, darauftreten, unterdrücken, dazwischen ablenken, abwehren, zwischen etwas treten, etwas vermitteln, verhindern, bekämpfen, in Frage stellen, verwehren; ÜG.: lat. subigere PsM; Hw.: vgl. nl. ondertreden, mnd. undertreten; Q.: PsM (vor 1190), LvReg, SHort (FB undertreten), Krone, Laurin, PassI/II, Trist, UvEtzWh, WälGa; I.: Lüt. lat. subigere; E.: s. under, treten; W.: nhd. (ält.) untertreten, st. V., nach unten treten, darunter treten, DW 24, 1878; L.: Lexer 249a (undertreten), Lexer 465a (undertreten), Hennig (undertreten)

undertreter, mhd., st. M.: Vw.: s. undertretÏre

undertribel, mhd., st. M.: nhd. Anstifter; Q.: Lexer (13./14. Jh.); E.: s. under, tribel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249a (undertribel)

undertrit, mhd., st. M.: nhd. Dazwischentreten, Vermittlung, Einschreiten; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. under, trit; W.: s. nhd. (ält.) Untertritt, M., Verbindungsstück zwischen den beiden Hosenbeinen, DW 24, 1881; L.: Lexer 249a (undertrit), Hennig (undertrit)

undertroie, mnd.?, F.: nhd. Unterjacke; Vw.: s. saien-; E.: s. under (1), troie (1); L.: Lü 433a (undertroie)

undertrucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. underdrucken

undertrðwen*, undertruwen, mnd.?, sw. V.: nhd. Treue halten, sich verloben; E.: s. under (1), trðwen; L.: Lü 433a (undertruwen)

undertðchen, under tðchen, mhd., sw. V.: nhd. untertauchen; Q.: KvMSph (FB undertðchen), BdN, KvWPart (um 1277); E.: s. under, tðchen; W.: nhd. untertauchen, V., untertauchen, DW 24, 1858; L.: Lexer 465a (undertðchen), Hennig (undertðchen)

undertücken*, undertucken, underducken, mhd., sw. V.: nhd. »unterducken«; Q.: Seuse (1330-1360) (underducken) (FB undertucken); E.: s. under (1), tücken (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 377b (undertucken)

undertucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. undertücken*

undertuon, under tuon, mhd., an. V.: nhd. »untertun«, verhindern, vereiteln, unterwerfen, unterwerfen unter, unterdrücken, überwinden, sich bücken, verbergen, erniedrigen, untermischen, verschieden (Adj.) (2) machen, sich zurückziehen, sich verstecken, wegnehmen, unterordnen; ÜG.: lat. subdare PsM, subditare PsM, subicere PsM, subruere STheol, tollere STheol; Q.: PsM, HvNst, Hiob (FB undertuon), HvNst, Ot, EckhI, STheol, EvA, Seuse, KvMSph (FB under tuon), Dietr, GenM (um 1120?), KvWEngelh, KvWTroj, NvJer, Walth; E.: ahd. untartuon* 65, untarituon*, an. V., unterwerfen, einsetzen, legen unter; W.: nhd. (ält.) untertun, unr. V., »untertun«, DW 24, 1875; R.: mit rede undertuon: nhd. zum Schweigen bringen; L.: Lexer 246c (undertuon), Lexer 249a (undertuon), Lexer 465a (undertuon), Hennig (undertuon)

undertwischen, undertuschen, mnd.?, Adv.: nhd. untereinander, unterdessen, inzwischen; E.: s. under (1), twischen; L.: Lü 433a (undertwischen, undertuschen)

underunt 1, mhd., Präp.: nhd. unterhalb; Q.: Urk (1275); E.: s. under, unt (?); W.: nhd. DW-; L.: WMU (uderunt N132 [1275] 1 Bel.)

undervõhen, undervõn, underfõhen*, underfõn*, mhd., red. V.: nhd. auffangen, aufhalten, hindernd dazwischen treten, unterbrechen, beenden, fehlschlagen, verhindern, vereiteln, abwenden, abwehren, begrenzen, mindern, umarmen, entfremden, versperren, mit Stützpfeilern versehen (V.), unterfangen, verhindert werden, sich gegenseitig umarmen, sich an etwas machen, in Besitz nehmen; ÜG.: lat. interrumpere PsM; Q.: Mar, PsM, Vät, Apk, WvÖst, Ot, Sph (FB undervõhen), Aneg, EbvErf, Er, Erinn (nach 1160), Greg, Hester, HvMelk, JTit, Krone, Parz, PassI/II, PassIII, Serv, Wig; E.: ahd. untarfõhan* 13, red. V., auffangen, wegnehmen, entführen, stützen; W.: s. nhd. unterfangen, st. V., unterfangen, untergreifen, bekommen, DW 24, 1547; L.: Lexer 249a (undervõhen), Hennig (undervõhen)

underval, underfal*, mhd., st. M.: nhd. Fußfall, Fall, Unterbrechung, Dazwischenfallen, Dazwischensein, Unterbrechen, Pause (F.) (1), Niederfallen; Q.: TürlWh, JvFrst, Tauler, KvMSph (FB underval), BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.), PassI/II; E.: ahd. untarfal* 1, st. M. (a?, i?), Pause (F.) (1), Unterbrechung; W.: nhd. (ält.) Unterfall, M., »Unterfall«, DW 24, 1546; L.: Lexer 249a (underval), Hennig (underval)

undervalle, mhd., st. N.: nhd. »Unterfall«; Q.: TvKulm (1331), BrAlt (FB undervalle); E.: s. under (1), valle (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 377b (undervalle)

undervallen, under vallen, underfallen*, st. V., mhd., red. V.: nhd. »unterfallen«, versagen, sinken in, niederfallen, hinfallen, herunterfallen, entfallen, töten; Q.: Ot, Tauler, KvMSph (FB under vallen), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: ahd. untarfallan* 5?, red. V., dazwischentreten, vorfallen, hinfallen; W.: nhd. unterfallen, st. V., untergehen, unterfallen, DW 24, 1546; R.: daz wort viel im undervallen: nhd. das Wort versagte sich ihm; L.: Lexer 249a (undervallen), Lexer 465a (undervallen), Hennig (undervallen)

undervalten, mhd., st. V.: nhd. »unterfalten«; Q.: Hiob (1338) (FB undervalten); E.: s. under (1), valten; W.: nhd. DW-; L.: FB 377b (undervalten)

undervõn, mnd.?, st. V.: nhd. hemmend dazwischen treten, hindern, vereiteln; Hw.: s. undervangen; E.: s. under (1), võn (1); L.: Lü 433a (undervân)

undervõn, underfõn*, mhd., red. V.: Vw.: s. undervõhen

undervangen, mnd.?, st. V.: nhd. hemmend dazwischen treten, hindern, vereiteln; Hw.: s. undervõn; E.: s. under (1), vangen (1); L.: Lü 433a (undervân, undervangen)

undervar (2), underfar*, mhd., st. F.: nhd. Dazwischenlaufen, Hilfe; Q.: Teichn (FB undervar), UvEtzWh (vor 1297); E.: s. under, var; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249a (undervar)

undervar (1), underfar*, mhd., st. M., N.: nhd. Unterschied, Besonderheit, Ausnahme; E.: s. under, var; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 466c (undervar)

undervaren*, undervarn, underfaren*, underfarn*, mhd., st. V.: nhd. mit Stützpfeilern versehen (V.), erfassen, überwältigen, erfahren (V.), kennenlernen, dazwischenfahrend ablenken, verhindern, verschieden (Adj.) (2) machen, untermischen, herausfinden, abwenden; Q.: Kchr (um 1150), Ren, RAlex, RWchr, Enik, HTrist, GTroj, Märt, Ot, Minneb, MinnerI, Teichn, Schachzb (FB undervarn), Aneg, ErnstD, Flore, Helbl, Helmbr, KvWTroj, Loheng, Trist, UvEtzWh, Wh, Winsb, Urk; E.: ahd. untarfaran* 4, st. V. (6), »darunterfahren«, einschleichen, sich untermischen; W.: nhd. unterfahren, st. V., »unterfahren«, DW 24, 1544; L.: Lexer 249a (undervarn), Hennig (undervaren), WMU (undervarn 475 [1281] 4 Bel.)

undervõren*, undervaren, mnd.?, st. V.: nhd. erfahren (V.); E.: s. under (1), võren (1); L.: Lü 433a (undervaren)

undervarn, underfarn*, mhd., st. V.: Vw.: s. undervaren

undervazzen, underfazzen*, mhd., sw. V.: nhd. »unterfassen«, umfassen, ergreifen; Q.: Cranc (FB undervazzen), MarLegPass (Ende 13. Jh.); E.: s. under, vazzen; W.: nhd. unterfassen, V., unterfassen, DW 24, 1550; L.: Lexer 466c (undervazzen)

undervehten, mhd., st. V.: nhd. »unterfechten«; Q.: Mar (1172-1190) (FB undervehten), Karlmeinet; E.: s. under (1), vehten (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 378a (undervehten)

underverdrücken, underferdrücken*, mhd., sw. V.: nhd. unterdrücken; E.: s. under, verdrücken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underverdrücken)

undervÆlen, underfÆlen*, mhd., sw. V.: nhd. mit der Feile bearbeiten, verzieren; E.: ahd. untarfÆlæn* 13, sw. V. (2), mit Feile bearbeiten, stellenweise feilen, polieren; W.: nhd. (ält.) unterfeilen, sw. V., feilend unter etwas mischen, unterhalb feilen, DW 24, 1551

undervinden, mnd.?, st. V.: nhd. untersuchen, befinden (durch Untersuchung), ausfindig machen, erfahren (V.); E.: s. under (1), vinden; L.: Lü 433a (undervinden)

undervindinge, mnd.?, F.: nhd. Erfahrung; E.: s. undervinden, inge; L.: Lü 433a (undervindinge)

underviz, underfiz*, mhd., st. M.: nhd. Zwischenfaden der die einzelnen Fäden voneinander trennt, Scheidewand; Q.: JTit, Parz (1200-1210); E.: s. under, viz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249a (underviz)

undervleht, mhd., st. N.: nhd. »Untergeflecht«, Durchflochtenes; Q.: Teichn (1350-1365) (FB undervleht); E.: s. undervlehten, vleht; W.: nhd. DW-; L.: FB 378a (undervleht)

undervlehten, underflehten*, mhd., st. V.: nhd. durchflechten, durchflechten mit, argumentierend widerlegen; Hw.: vgl. mnl. ondervlechten; Q.: Teichn (FB undervlehten), Trist (um 1210); E.: s. under, vlehten; W.: nhd. (ält.) unterflechten, st. V., darunter flechten, DW 24, 1552; L.: Lexer 466c (undervlehten), Hennig (undervlehten)

undervliezen, underfliezen*, mhd., st. V.: nhd. durchfließen; Q.: RWchr (um 1254) (FB undervliezen); E.: s. under, vliezen; W.: nhd. (ält.) unterfließen, st. V., dazwischen fließen, DW 24, 1553 (unterflieszen); L.: Hennig (undervliezen)

undervolgen, mhd., sw. V.: nhd. »unterfolgen«; Q.: BrAsb (1250-1275) (FB undervolgen); E.: s. under (1), volgen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 378a (undervolgen)

undervorht, underforht*, mhd., Adj.: nhd. furchtlos, unerschrocken, unerschütterlich; E.: s. under, vorht; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (undervorht)

undervæt, mnd.?, M.: nhd. Untersatz, Basis; E.: s. under (1), væt; L.: Lü 433a (undervôt)

undervrõge, underfrõge*, mhd., st. F.: nhd. gegenseitige Frage; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. under, vrõge; W.: nhd. (ält.) Unterfrage, F., gegenseitige Frage, DW 24, 1554; L.: Lexer 249a (undervrõge)

undervrõgen*, undervragen, mnd.?, sw. V.: nhd. erfragen, fragen; E.: s. under (1), vrõgen (1); L.: Lü 433a (undervragen)

undervrist, underfrist*, mhd., st. F.: nhd. Unterbrechung; Q.: RWchr (um 1254) (FB undervrist); E.: ahd. untarfrist 1, st. M. (i), st. F. (i), Unterbrechung; s. mhd. under, vrist; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249a (undervrist), Hennig (undervrist)

undervüegen, mhd., sw. V.: nhd. »unterfügen«; Q.: BrAsb (1250-1275) (FB undervüegen); E.: s. under (1), vüegen; W.: nhd. (ält.) unterfügen, sw. V., unter etwas fügen, DW 24, 1555; L.: FB 378a (undervüegen)

underwahsen (2), mhd., Adj.: nhd. durchwachsen (Adj.); E.: s. underwahsen (1), wahsen (3); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 466c (underwahsen)

underwahsen (1), mhd., st. V.: nhd. durchwachsen (V.), dazwischen wachsen (V.) (1); Hw.: vgl. mnl. onderwassen, mnd. underwassen; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. under (1), wahsen (1); W.: nhd. (ält.) unterwachsen, st. V., darunter wachsen, DW 24, 1883

underwÏjen, mhd., sw. V.: nhd. durchwehen; Q.: LvReg (FB underwÏjen), Krone, SalMor (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. under, wÏjen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 466c (underwÏjen)

underwalten, mhd., red. V.: nhd. beherrschen, beschäftigen; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. under, walten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249a (underwalten), Hennig (underwalten)

underwant, underwendet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausdauernd, heftig; E.: s. underwenden, want; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underwant)

underwart, mhd., Adv.: nhd. nach unten, unten; Q.: Lexer (1351); E.: s. under, wart; W.: s. nhd. unterwärts, Adv., nach unten, DW 24, 1884; L.: Lexer 249a (underwart)

underwarten, mhd., sw. V.: nhd. dienen; ÜG.: lat. servire PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB underwarten); E.: s. under (1), warten; W.: nhd. DW-; L.: FB 378a (underwarten)

underwassen (2), mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unterwachsen«; E.: s. underwassen (1), under (1), wassen (3); R.: underwassen holt: nhd. »unterwachsenes Holz«, Unterholz; L.: Lü 433a (underwassen holt)

underwassen (1), mnd.?, st. V.: nhd. gegenseitig erwachsen (V.), entstehen; E.: s. under (1), wassen (1); L.: Lü 433a (underwassen)

underwõt, mhd., st. F.: nhd. »Untergewand«, Unterbett; Q.: Hätzl (1471); E.: s. under, wõt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249a (underwõt)

underwazzer 2, mhd., st. N.: nhd. »Unterwasser«, Gewässer unterhalb eines Ortes oder ein der Überflutung ausgesetztes Land; Q.: Urk (1294); E.: s. under, wazzer; W.: nhd. Unterwasser, N., Unterwasser, DW 24, 1886; L.: WMU (underwazzer 1985 [1294] 2 Bel.), Grimm 1886b (unterwasser)

underweben, mhd., st. V.: nhd. »unterweben«, durchsetzen, durchsetzen mit, durchflechten, mit einem Einschlag versehen (V.); Q.: Athis, Erlös, KvWLd, KvWPart, KvWSilv, KvWtroj, Trist (um 1210); E.: ahd. untarweban* 1, st. V. (5), verweben, untereinander verweben; W.: nhd. (ält.) unterweben, st. V., »unterweben«, DW 24, 1887; L.: Lexer 466c (underweben), Hennig (underweben)

underwÐge*, underwege, mnd.?, Adv.: nhd. unterwegs; E.: s. under (1), wÐg; L.: Lü 433a (underwege[n])

underwegen, unterwegen, mhd., Adv.: nhd. unterwegs, bereit; Hw.: s. wec; vgl. mnl. onderwegen, mnd. underwegen; Q.: LAlex (1150-1170), RAlex, RWchr, StrAmis, Enik, Secr, GTroj, Apk, Ot, EckhI, EckhIII, EckhV, Macc, BDan, Hiob, WernhMl, ErzIII, Brun, SHort (FB underwegen), Chr, STheol, Urk; E.: s. under, wegen; W.: s. nhd. unterwegs, Adv., unterwegs, DW 24, 1887; R.: underwegen belÆben: nhd. unterbleiben, zurückbleiben; Q.: Enik, Seuse; R.: underwegen komen: nhd. auf dem Weg sein (V.); R.: underwegen lõzen: nhd. unterlassen (V.), sein (V.) lassen, bleiben lassen, übergehen (V.) (2), aufgeben, vernachlässigen, im Stich lassen; ÜG.: lat. praetermittere STheol; Q.: Mar, RWh, LvReg, Ot, BibVor, EvA, Pilgerf, STheol; L.: Lexer 466c (underwegen), Hennig (underweben), WMU (underwegen 93 [1265] 5 Bel.)

underwÐgen*, underwegen, mnd.?, Adv.: nhd. unterwegs; E.: s. under (1), wÐg; L.: Lü 433a (underwege[n])

underweldigen, mnd.?, sw. V.: nhd. Gewalt anmaßen; E.: s. under (1), weldigen (1); L.: Lü 433b (underweldigen)

underwellen, mhd., st. V.: nhd. »unterwollen«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB underwellen); E.: s. under (1), wellen (4); W.: nhd. DW-; L.: FB 378a (underwellen)

underwende, mhd., st. F.: nhd. Unterbrechung; E.: s. under, wende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249a (underwende)

underwenden, mhd., sw. V.: nhd. sich annehmen; Q.: SHort (nach 1298) (FB underwenden); E.: s. under, wenden; W.: s. nhd. (ält.) unterwenden, sw. V., nach unten wenden, DW 24, 1899; L.: Lexer 249a (underwenden)

underwendet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. underwant

underwerfen, under werfen, mhd., st. V.: nhd. unterwerfen, sich unterwerfen, erniedrigen, unterjochen, unter den Arm nehmen, in die Erbschaftsmasse werfen, einwerfen, in die Erbmasse einwerfen; ÜG.: lat. subdere STheol, subiacere STheol, subicere STheol, supponere STheol; Q.: EckhIII, STheol, Tauler, Schürebr (FB underwerfen), Schürebr (FB under werfen), PassI/II, Urk (1291); E.: ahd. untarwerfan* 5, st. V. (3b), unterwerfen, unterordnen, unter etwas stellen, dazwischen einfügen; W.: nhd. unterwerfen, st. V., unterwerfen, DW 24, 1899; R.: die glÐvÆen underwerfen: nhd. die Lanze zum Angriff senken; L.: Lexer 249a (underwerfen), Lexer 466c (underwerfen), Hennig (underwerfen), WMU (underwerfen 1440 [1291] 1 Bel.)

underwerfunge, mhd., st. F.: nhd. Unterwerfung; ÜG.: lat. subiectio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB underwerfunge); I.: Lüs. lat. subiectio; E.: s. underwerfen, werfunge; W.: nhd. Unterwerfung, F., Unterwerfung, DW 24, 1905; L.: FB 378a (underwerfunge)

underwerpen, mnd.?, st. V.: nhd. unterwerfen, unterjochen, ergeben (V.); E.: s. under (1), werpen (1); L.: Lü 433b (underwerpen)

underwerren, mhd., st. V.: nhd. sich untereinander wirren, hintreiben und hertreiben, sich mischen; Q.: Trist (um 1210); E.: s. under, werren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249a (underwerren), Hennig (underwerren)

underwesen, under wesen, mhd., st. V.: nhd. untertan sein (V.), untergeben sein (V.); Q.: JvFrst (FB under wesen), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. under, wesen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 465a (underwesen), Hennig (underwesen)

underwÆchen, mhd., st. V.: nhd. zurückweichen, untergehen; E.: s. under, wÆchen (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underwÆchen)

underwieren, mhd., sw. V.: nhd. abwechselnd als Schmuck einfügen, schmückend untermischen, bewirken, durchwirken mit, ausschmücken mit; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. under, wieren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249b (underwieren), Hennig (underwieren)

underwÆf*, mnd.?, N.: nhd. unterirdisches Weib, Elbin?; E.: s. under (1), wÆf; L.: Lü 433b (underwiver)

underwÆlen*, underwilen, mnd.?, Adv.: nhd. zuweilen; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. under (1), wÆlen (1); L.: Lü 433b (underwÆlen)

underwÆlen, underwÆlent, mhd., Adv.: nhd. manchmal, zuweilen, von Zeit zu Zeit, bisweilen; ÜG.: lat. interdum BrTr; Hw.: vgl. mnl. onderwilen, mnd. underwilen; Q.: DvAPat (1250-1272), Enik, Brun, SGPr, HTrist, HvBurg, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Seuse, Schürebr, HTrist, SHort, Ot, Tauler (FB underwÆlen), BrTr, Urk; E.: s. under, wÆlen, wÆle; W.: nhd. (ält.) unterweilen, Adv., zuweilen, bisweilen, DW 24, 1891; L.: Lexer 249b (underwÆlent), Hennig (underwÆlen), WMU (underwÆlen 3046 [1298] 1 Bel.)

underwÆlent, mhd., Adv.: Vw.: s. underwÆlen

underwÆles*, underwiles, mnd.?, Adv.: nhd. zuweilen; E.: s. under (1), wÆles; L.: Lü 433b (underwÆlen, underwiles)

under‑wi-nd-a 1, afries., st. V. (3a): nhd. »unterwinden«, sich unterwinden, sich annehmen, übernehmen, sich bemächtigen; ne. acquire, conquer; Hw.: vgl. ahd. untarwintan*; Q.: Schw; E.: s. under, wi-nd-a; L.: Hh 130b, Hh 182, Rh 1151a

underwinden (2), mhd., st. N.: nhd. Anspruch, Fürsorge; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. underwinden (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underwinden)

underwinden, mnd.?, st. V.: nhd. angreifen, erfassen, eine Sache übernehmen, bemächtigen; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. under (1), winden (1); L.: Lü 433b (underwinden)

underwinden (1), unterwinden, mhd., st. V.: nhd. »unterwinden«, bemächtigen, sich bemächtigen, Anspruch erheben auf, sich jemandes annehmen, unternehmen, übernehmen, annehmen, auf sich nehmen, kümmern um, sich kümmern um, sich entschließen zu, sich verlegen (V.) auf, in Besitz nehmen, an sich nehmen, verfügen über, über sich nehmen, für etwas sorgen, etwas tun oder leiden, zum Kampf herausfordern; Q.: Will (1060-1065), Kchr (um 1150), LAlex, Eilh, Lucid, Ren, RWchr, StrAmis, LvReg, HlReg, Enik, DSp, SGPr, HTrist, GTroj, Vät, SHort, JMeissn, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, BDan, HistAE, Minneb, EvA, Tauler, Seuse, SAlex, Schachzb, WernhMl, Schürebr (FB underwinden), BdN, Eracl, Flore, KvWTroj, Loheng, Nib, NvJer, Rab, SSp, UvLFrd, Urk; E.: s. ahd. untarwintan* 2, st. V. (3a), unterwinden, unterjochen, unterwerfen; W.: nhd. (ält.) unterwinden, st. V., »unterwinden«, in Besitz nehmen, sich sorgen um, sich beschäftigen mit, DW 24, 1907; R.: sich der tærheit underwinden: nhd. sich der Lächerlichkeit aussetzen; L.: Lexer 249b (underwinden), Lexer 466c (underwinden), Hennig (underwinden), WMU (underwinden 451 [1281] 107 Bel.); Son.: SSp mnd.?

underwindinge, mnd.?, F.: nhd. Übernahme, Besitzergreifung; E.: s. underwinden, inge; L.: Lü 433b (underwindinge)

under‑wi-n-n-a 1, afries., st. V. (3a): nhd. entziehen; ne. withdraw; Hw.: vgl. mnl. onderwinnen; Q.: R; E.: s. under, wi‑n-n‑a; W.: nfries. onderwijnen, V., entziehen; L.: Hh 130b, Rh 1101b

underwint, mnd.?, Sb.: nhd. Übernahme (irgendeines Geschäfts); E.: s. underwinden; L.: Lü 433b (underwint)

underwint, mhd., st. M.: nhd. Unterlassen, Unterbrechung, Verzug; Q.: RWchr (um 1254), Ot (FB underwint), Vintl; E.: s. under, wint (1); W.: s. nhd. (ält.) Unterwint, M., unterer Wind, DW 24, 1906; R.: underwint haben: nhd. unterlassen (V.), verzichten; L.: Lexer 249b (underwint), Hennig (underwint)

under‑wÆ-s-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. unterweisen; ne. teach; E.: s. under, wÆ-s‑a; L.: Hh 131a

underwÆsen*, underwisen, mnd.?, sw. V.: nhd. unterweisen, belehren, zurechtweisen, anweisen; E.: s. under (1), wÆsen (1); L.: Lü 433b (underwisen)

underwÆsen, mhd., sw. V.: nhd. »unterweisen«, zurechtweisen, anweisen, lehren, unterrichten, Auskunft geben, zuweisen, veranlassen, belehren, informieren über; Q.: Kchr (um 1150), Lucid, RWchr, SHort, HvBurg, Apk, Ot, EckhIII, BibVor, BDan (FB underwÆsen), Chr, KvWSilv, KvWTroj, Myst, Parz, PassI/II, RvEBarl, Trist, Urk; E.: s. under, wÆsen; W.: nhd. unterweisen, V., unterweisen, DW 24, 1892; R.: ein guot underwÆsen: nhd. als Pfand stellen, sich stellen, halten; L.: Lexer 249b (underwÆsen), Hennig (underwÆsen), WMU (underwÆsen N124 [1275] 37 Bel.)

underwÆsinge*, underwisinge, mnd.?, F.: nhd. Unterweisung, Unterricht; E.: s. underwÆsen, inge; L.: Lü 433b (underwisinge)

underwÆsunge, mhd., st. F.: nhd. Unterweisung, Beeinflussung, Untergebung; Q.: MinnerI, Pilgerf (FB underwÆsunge), Urk (1280); E.: s. underwÆsen; W.: nhd. Unterweisung, F., Unterweisung, DW 24, 1896; L.: WMU (underwÆsunge N176 [1280] 2 Bel.)

underwoner, mhd., st. M.: Vw.: s. underewonÏre*

underworfen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unterworfen«, untergeben (Adj.), ergeben (Adj.), unterwürfig; Hw.: s. undergeworfen; Q.: Tauler (vor 1350), Schürebr (FB underworfen); E.: s. underwerfen, worfen; W.: nhd. unterworfen, Adj., unterworfen, DW‑; L.: Hennig (underworfen)

underworfenheit, mhd., st. F.: nhd. »Unterworfenheit«, freiwilliges Sich-Unterwerfen, Unterwerfung, Ergebenheit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB underworfenheit); E.: s. under, worfen, heit; W.: nhd. (ält.) Unterworfenheit, F., Unterworfenheit, DW 24, 1899; L.: Lexer 467a (underworfenheit), Hennig (underworfenheit)

underworfenlich***, mhd., Adj.: nhd. unterworfen; Hw.: s. underworfenlÆche; E.: s. underworfen, lich

underworfenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unterworfen; Q.: Schürebr (um 1400) (FB underworfenlÆche) E.: s. underworfenlich, lÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 378a (underworfenlÆche)

underworht, underwürket*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Hw.: s. underwürken; E.: s. under, worht; L.: Hennig (underworht)

underwort, mhd., st. N.: nhd. Zwischenrede, Wechselrede; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. under, wort; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249b (underwort)

under‑wrÚ-d-el, ae., Sb.: nhd. Gürtel; E.: s. under (1), *wrÚ-d‑el; L.: Hh 406

under-wreþ-þ-an, ae., sw. V. (1): nhd. unterstützen; E.: s. under (1), wreþ-þ‑an; L.: Lehnert 218b

under-wrÆ-t-an, ae., st. V. (1): nhd. unterschreiben, darunterschreiben; ÜG.: lat. subscribere; E.: s. under (1), wrÆ-t-an; L.: Hall/Meritt 374a

underwunscht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unerwünschet

underwurf, mhd., st. M.: Vw.: s. underewurf

underwürflich, mhd., Adj.: Vw.: s. underwurflich

underwurflich, underwürflich, mhd., Adj.: nhd. untergeordnet, demütig; Q.: Seuse (1330-1360) (FB underwürflich); E.: s. under (1), wurflich; W.: nhd. (ält.) unterwürflich, Adj., unterwürfig, DW 24, 1915; L.: Hennig (underwurflich)

underwürflÆche, mhd., Adj.: Vw.: s. underwurflÆche

underwurflÆche, underwürflÆche, mhd., Adv.: nhd. untergeordnet, demütig; Q.: Seuse (1330-1360) (FB underwürflÆche); E.: s. underwurflich, wurflÆche; W.: nhd. (ält.) unterwürflich, Adv., unterwürfig, DW 24, 1915; L.: Hennig (underwurflÆche)

underwürken, mhd., sw. V.: nhd. durchwirken, durchweben, versehen (V.) mit, beschlagen (V.) mit, trennen, trennen von; Q.: JvFrst (FB underwürken), ErnstD, Herb (1190-1200), Krone, PassI/II, Trist; E.: s. under, würken; W.: nhd. (ält.) unterwirken, sw. V., unterpflügen, unterweben, DW 24, 1911; L.: Lexer 249b (underwürken), Hennig (underwürken)

under‑wyrt‑wal‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. ein Bein stellen; ÜG.: lat. supp​lantare; I.: Lüt. lat. supp​lantare; E.: s. under (1), wyrt, *wal-ian; L.: Gneuss Lb Nr. 223

underzeigen, mhd., sw. V.: nhd. zeigen, erklären; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. under, zeigen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249b (underzeigen), Hennig (underzeigen)

underzepfel, mhd., st. N.: nhd. Zäpfchen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. under, zepfel; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underzepfel)

underzieche, mhd., st. F.: nhd. Unterbett; E.: s. under (1), zieche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underzieche)

underziehen, under ziehen, mhd., st. V.: nhd. »unterziehen«, hinunterziehen, unternehmen, unterfüttern, füttern, unterlegen (V.), unterbrechen, abbringen von, entziehen, abziehen, unterstützen, ein Kleid füttern, abbringen, sich jemandem entziehen, über sich nehmen, für etwas sorgen, etwas tun oder leiden, in Besitz nehmen, sich bemächtigen; ÜG.: lat. subtrahere PsM, STheol; Q.: PsM, SGPr, HvNst, Apk, JvFrst, Seuse, Teichn, SAlex, Gnadenl, Schürebr (FB underziehen), GTroj, Seuse (FB under ziehen), Albrecht, Aneg (um 1173), BdN, Chr, HTrist, Just, KvFuss, KvWTurn, Myst, Parz, Reinfr, STheol, Trist; E.: ahd. untarziohan* 5, st. V. (2b), entziehen, unterziehen, unten ausbreiten; W.: nhd. unterziehen, st. V., unterziehen, DW 31, 1919; R.: die sonne underziehen: nhd. verdunkeln; L.: Lexer 249b (underziehen), Lexer 465a (underziehen), Hennig (underziehen)

underziehunge, mhd., st. F.: nhd. »Unterziehung«, Entzug; ÜG.: lat. subtractio STheol; I.: Lüs. lat. subtractio?; E.: s. underziehen, ziehunge; W.: nhd. Unterziehung, F., Unterziehung, DW 24, 1924; L.: FB 378a (underziehunge)

underzÆhen, mhd., st. V.: nhd. sich zu etwas bekennen; Q.: HeinzelRitt (1320-1340); E.: s. under, zÆhen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249b (underzÆhen)

underzilen* 2, underziln, mhd., sw. V.: nhd. eingrenzen, festlegen; Q.: Urk (1293); E.: s. under, zilen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (underziln 1790 [1293] 2 Bel.)

underziln, mhd., sw. V.: Vw.: s. underzilen

underziuc, mhd., st. M.: nhd. »Unterzeug«, Unterfutter; E.: s. under, ziuc; W.: nhd. Unterzeug, N., Unterzeug, DW 24, 1919; L.: Lexer 249b (underziuc)

underziunen, mhd., sw. V.: nhd. durch einen Zaun trennen; Q.: Sperv (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. under, ziunen; W.: nhd. (ält.) unterzäunen, sw. V., durch einen Zaun trennen, DW 24, 1917; L.: Lexer 249b (underziunen)

underzoc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Unterfutter, Hilfe, Entziehung, Verlust; Hw.: s. underzuc; Q.: GTroj, Schachzb, Schürebr (st. N. bzw. st. M.), Seuse, Pilgerf (st. M.) (FB underzoc), KvWPart, KvWTurn, MerswZM, Myst, Wigam (um 1250?); E.: s. under, zoc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249b (underzoc)

underzogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterzogen, unternommen, unterfüttert; Q.: HTrist (1285-1290) (FB underzogen); E.: s. underziehen, zogen (2); W.: nhd. unterzogen, (Part. Prät.=)Adj., unterzogen; L.: FB 378a (underzogen)

underzuc, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. underezuc*

underzücken, underzucken, mhd., sw. V.: nhd. unterdrücken, nicht aussprechen, verschweigen; Q.: Vät, Seuse (FB underzücken), KvWLd (1250-1287), Renner; E.: s. undere, zücken; W.: nhd. (ält.) unterzucken, unterzücken, sw. V., niederzücken, unterdrücken, DW 24, 1924; L.: Lexer 249b (underzücken), Hennig (underzucken)

underzucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. underzücken

underzückunge*, underzuckunge, mhd., st. F.: nhd. Unterdrückung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB underzuckunge); E.: s. underzücken; W.: nhd. DW-; L.: FB 378a (underzuckunge)

underzuckunge, mhd., st. F.: Vw.: s. underzückunge*

underzweiung*, mhd., st. F.: Vw.: s. underzweiunge

underzweiunge, underzweiung*, mhd., st. F.: nhd. Übereinkommen, Gebrauch; E.: s. under, zweiung; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249b (underzweiunge)

underzwischen, mhd., sw. V.: nhd. dazwischentreten; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. under, zwischen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467a (underzwischen)

undes***, mnd., Adv.: nhd. hier, während; Vw.: s. its-; E.: ?

ündeslac, mhd., st. M.: nhd. Wellenschlag; Q.: HartmKlage (um 1185); E.: s. unde (4), slac; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249b (ündeslac), Hennig (ündeslac)

*un-dÐv-e-lik, afries., Adj.: nhd. elend; ne. miserable; Hw.: vgl. un-dÐv-e-lik-e; E.: s. un‑, *dÐv-e-lik; L.: Hh 179

un-dÐv-e-lik-e* 1 und häufiger?, afries., Adv.: nhd. elend; ne. miserable; E.: s. *un-dÐv-e-lik; L.: Hh 118a, Hh 179, Rh 1102a

undewendic, mhd., Adv.: nhd. unterhalb; Q.: Krone (um 1230); E.: s. unde (4), wendic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249b (undewendic)

und‑fõ, afries., st. V. (6): Vw.: s. ont‑fõ

und‑fal-l-a, afries., st. V. (7)=red. V. (1): Vw.: s. ont‑fal-l-a

und‑fa-n-g‑nisse* 2, and-fa-n-g-nisse*, afries., st. F. (jæ): nhd. Empfängnis; ne. conception; Hw.: vgl. ae. andf’ngn’ss, ahd. antfangnissa*, mnd. entfancnisse, mnl. ontvangenisse; Q.: AA 117; I.: Lüt. lat. conceptio; E.: s. und (2), fa‑n‑g-nisse; L.: AA 117

und-fliõ, afries., st. V. (2): Vw.: s. ond-fliõ

und‑gõ-n 9, and-gõ‑n*, afries., anom. V.: nhd. herausgehen, entgehen, entkommen, freischwören, sich reinigen von; ne. escape (V.), purify oneself; Hw.: s. und-gu-ng-a; vgl. ae. intgõn*; Q.: W, S; E.: s. und (2), gõ-n; L.: Hh 37a, Rh 967a, Rh 1102a

und-ga-ng, afries., st. M. (a): Vw.: s. ond-ga‑ng

und‑geld‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. entgelten, büßen; ne. repent (V.); ÜG.: lat. expendere GlVO, solvere GlVO; Hw.: s. *undg’ldian; vgl. ahd. intgeltan* (st. V. 3b); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. und (3), geldan; B.: GlVO Inf. ungeldan expendisse, soluisse Wa 114, 30b = SAGA 196, 30b = Gl 2, 725, 24; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 25b

*und-g’ld‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. entgelten; ne. make (V.) pay; Hw.: s. undgeldan*; vgl. ahd. intgelten* (sw. V. 1a); E.: s. und (3), geldan; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 25b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

undgengo* 1, untgengeo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Entlaufener, Entflohener; ne. refugee; ÜG.: lat. (naufragus) (M.)? Gl, (profugus) (M.)? Gl; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. profugus?, naufragus?; E.: s. germ. *gangjæ‑, *gangjæn, *gangja‑, *gangjan, sw. M., Gänger; vgl. idg. *�hengh‑, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418

und-go-ng, afries., st. M. (a): Vw.: s. ond-ga‑ng

und-greip-an 8, got., st. V. (1), m. Akk.: nhd. ergreifen, requirieren; ne. lay hold on, take (V.), seize; ÜG.: gr. ¢ggareÚein, ™pilamb£nesqai, krate‹n, lamb£nein, sullamb£nein; ÜE.: lat. angariare, apprehendere, comprehendere, tenere; Q.: Bi (340-380); E.: s. und, greipan; B.: undgreip 1Tm 6,12 A B; undgreipan Mrk 12,12 CA; undgreipandans Mrk 12,8 CA; undgreipands Mrk 1,31 CA; Mrk 9,27 CA; undgripun Joh 18,12 CA; Mrk 14,46 CA; Mrk 15,21 CA

und-gu-ng, afries., st. M. (a): Vw.: s. ond-ga‑ng

und‑gu-ng-a 21, and-gu-ng-a, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. herausgehen, entgehen, entkommen, freischwören, sich reinigen von; ne. escape (V.), purify oneself; Hw.: s. und-gõ‑n; vgl. ahd. intgangan; Q.: B, H, R, E; E.: s. und (2), gu-ng-a; W.: nfries. ontgean, V., herausgehen; L.: Hh 37a, Rh 1102a

und-hal-d-a, afries., st. V. (7)=red. V.: Vw.: s. ont-hal-d‑a

und‑hal-d-e‑lik* 1, and-hal-d-e-lik*, afries., Adj.: nhd. enthaltsam; ne. abstinent; I.: Lüt. lat. abstinÐns; E.: s. und (2), hal-d-e-lik; L.: Hh 37b, Rh 1102b

und‑hal-d‑ich 1 und häufiger?, and-hal-d-ich, afries., Adj.: nhd. enthaltsam; ne. abstinent; I.: Lüt. lat. abstinÐns; E.: s. und (2), *hal-d-ich; L.: Hh 37b

und‑hal-d‑ic‑hê-d, and-hal-d-ic-hê‑d*, afries., st. F. (i): nhd. Enthaltsamkeit; ne. abstinence; Q.: AA 187; I.: Lüt. lat. abstinentia; E.: s. und-hal-d-ich, *hê‑d; L.: Hh 37b, AA 187

und‑hand‑a* 10, und‑hend‑a*, and-hand-a*, afries., sw. V. (1): nhd. empfangen; ne. receive; Q.: B, E; E.: s. und (2), hand-a; L.: Hh 140a, Rh 1102b

und‑hel-a 1 und häufiger?, and-hel-a, afries., st. V. (4): nhd. aufdecken; ne. reveal; E.: s. und (2), hel-a; L.: Hh 140a, Hh 179, Hh 185

und-hend-a*, afries., sw. V. (1): Vw.: s. und-hand-a*

und‑hê-t-a* 3, and-hê-t-a*, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. verheißen; ne. promise (V.); Hw.: vgl. as. andhêtan, ahd. intheizan*; Q.: Jur, AA 76; E.: s. und (2), hê-t‑a (2); W.: nfries. onthietten, V., verheißen; L.: Hh 43b, Rh 1102b, AA 76

und‑hê-t-e‑nisse* 3, and-hê-t-e-nisse*, afries., st. F. (jæ): nhd. Verheißung, Versprechen; ne. promise (N.); Q.: AA 120; E.: s. und-hê-t‑a, *‑nisse; L.: Hh 140b, AA 120

und‑hê-t‑inge* 12, ont‑hê-t‑inge*, and-hê-t-inge*, afries., st. F. (æ): nhd. Verheißung; ne. promise (N.); Vw.: s. nê‑d‑; Hw.: vgl. mnd. einthêitunge; Q.: AA 76; E.: s. und-hê-t‑a, *‑inge; L.: Hh 43b, AA 76

und‑hwerv-a* 1, and-hwerv-a*, afries., st. V. (3b): nhd. entgehen; ne. escape (V.); Hw.: vgl. ae. andhweorfan; Q.: E; E.: s. und (2), hwerv-a; L.: Hh 42b, Rh 1103a

*undi-, *undiz, germ., st. F. (i): nhd. Gunst; ne. favour (N.); RB.: an., as.; Vw.: s. *ab‑; E.: vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; vgl. idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47; W.: an. ‡f-un-d, st. F. (i), Abgunst; W.: as. *un‑d? (1), st. F. (i), Gunst; L.: Falk/Torp 14, Seebold 80

*undi, *unþi, germ., Konj.: Vw.: s. *andi

ündic*, ündec, mhd., Adj.: nhd. flutend, wogend; Q.: WvÖst (1314) (FB ündec); E.: s. unde (4); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 246c (ündec)

undichte*, undicht, mnd.?, Adj.: nhd. undicht, nicht kernig, unzuverlässig; E.: s. un (1), dichte (1); L.: Lü 433a (undicht)

undicke, mhd., Adv.: nhd. selten; E.: s. un, dicke; L.: Hennig (undicke)

undienen, mhd., sw. V.: nhd. nicht dienen, schaden; Q.: Schachzb (FB undienen), Lexer (1340); E.: s. un, dienen; W.: nhd. (ält.) undienen, sw. V., nicht dienen, DW 24, 438; L.: Lexer 249b (undienen)

undienest, mhd., st. M.: nhd. »Undienst«, Herr (?); Q.: RWh (1235-1240), Ot (FB undienest), ErnstD; E.: s. un, dienest; W.: s. nhd. Undienst, M., Undienst, DW 24, 439; R.: ich was sÆn undienest: nhd. ich hasste ihn; L.: Lexer 249b (undienest)

undienesthaft, mhd., Adj.: nhd. dienstunwillig; Q.: Dietr (1275-1296); E.: s. un, dienesthaft; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (undienesthaft)

undienestlich*, undienstlich, mhd., Adj.: nhd. stolz; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. un, dienestlich; W.: nhd. (ält.) undienstlich, Adj., nicht dienstlich, DW 24, 439; L.: Hennig (undienstlich)

undienstlich, mhd., Adj.: Vw.: s. undienestlich

un-dier-n-e, un-dyr-n-e, un-der-n-e, ae., Adj.: nhd. offenbar, bekannt, unverhohlen; E.: s. un‑, dier-n‑e (1); L.: Hall/Meritt 374a, Lehnert 218b

undiet, mhd., st. F., M.: nhd. schlechtes Volk, Gesindel, Heiden (M. Pl.), Heidenvolk, Sektierer (M. Pl.); Q.: HvNst, Hiob (st. F.), Ot (st. F. bzw. st. M.) (FB undiet), BuchdRügen, Chr, ErnstD (2. Hälfte 13. Jh.), Laurin, NvJer, Suchenw; E.: s. un, diet; ahd. undiot* 2, st. M. (i), st. F. (i), »Nicht​volk«, schlechtes Volk; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249b (diet), Hennig (undiet)

undige, mhd., sw. M.: nhd. Unadeliger; Q.: Elmend (1170-1180) (FB undige); E.: s. un, dige; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249b (undige)

undikki* 1, undicki*, ahd., Adj. (?): nhd. nicht dicht (?); ne. not close, not dense; ÜG.: lat. (iniquus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. un, dikki*

un-dÆleg-od, ae., Adj.: nhd. ungetilgt; E.: s. un‑, dÆleg-ian; L.: Hall/Meritt 374a, Obst/Schleburg 327b

undinc, mhd., st. N.: nhd. »Unding«, Unrecht, Verfehlung, Verderben, Feindseligkeit, schlechtes Ding, Übel, Schade, Schaden (M.); Q.: Trudp (vor 1150), RWchr, Apk (FB undinc), Elis, KlKsr, Trist, UvZLanz, WälGa; E.: s. un, dinc; W.: nhd. Unding, N., Unding, DW 24, 440; L.: Lexer 249b (undinc), Hennig (undinc)

undinge, mhd., st. N.: nhd. »Unding«, schlechtes Ding, Übel, Unrecht, Schade, Schaden (M.), Verderben; E.: s. un, dinge; W.: s. nhd. Unding, N., Unding, DW 24, 440; L.: Lexer 249b (undinge)

und-ing-i, an., sw. M. (n): Hw.: s. unn-ing-i

undinglÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. nicht dem Gericht (N.) (1) gemäß; Hw.: s. undinglÆken; E.: s. un (1), dinglÆk

undinglÆken*, undingliken, mnd.?, Adv.: nhd. nicht dem Gericht (N.) (1) gemäß; E.: s. undinglÆk, un (1), dinglÆken; L.: Lü 433b (undingliken)

undiot* 2, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. »Nichtvolk«, kein Volk, schlechtes Volk; ne. bad people; ÜG.: lat. non gens Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. non gens?; E.: s. un, diot

undir, mhd., Poss-Pron.: Vw.: s. unser (1)

und-ir (2), an., Präp.: nhd. zwischen; Hw.: s. iŒ-r, und-orn; E.: s. und-ir (1); L.: Vr 634b

undir (1), an., Adv., Präp.: nhd. unter; Vw.: s. ‑sta-n-d-a; Hw.: vgl. got. undaræ, ae. under, anfrk. undar, as. undar, ahd. untar (1), afries. under; E.: germ. *under, Adv., Präp., unter, zwischen; idg. *¤dhos, *¤dheri, Adv., unter, Pokorny 771; L.: Vr 634b

und-ir-borg-lig-r, an., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt; ÜG.: lat. suburbanus

und-ir-f‡r-ul-l, an., Adj.: nhd. falsch, verschlagen (Adj.), heimtückisch; E.: s. und-ir, f‡r-ul‑l; L.: Baetke 680

undirrÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. treibend, getrieben, durch die Wellen schweifend; ne. driving (Adj.), driven; ÜG.: lat. fluctivagus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. fluctivagus; E.: s. und, irrÆg

undir-sta-n-d-a, an., st. V. (6): nhd. verstehen, erkennen; Hw.: vgl. ae. understandan, ahd. untarstantan*, afries. understanda; E.: s. undir (1), sta‑n-d‑a; L.: Baetke 680

undiskahhæn* 1, undiscachæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. auf den Wellen schweifen; ne. float (V.); ÜG.: lat. fluctivagus (= undiskahhænti) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. fluctivagus (= undiskahhænti)?; E.: s. unda; s. germ. *skakan, st. V., schütteln, schwingen, enteilen?; idg. *skek‑, *kek‑, *skeg‑, V., Sb., springen, bewegen, Bewegung, Pokorny 922; R.: undiskahhænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. auf den Wellen schweifend; ne. floating on the waves; ÜG.: lat. fluctivagus Gl

undiskahhænti*, undiscachænti*, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: Vw.: s. undiskahhæn*

un-diw-an-ei* 3, got., sw. F. (n), (Krause, Handbuch des Gotischen 139,2): nhd. Unsterblichkeit; ne. immortality; ÜG.: gr. ¢qanas…a; ÜE.: lat. immortalitas; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢qanas…a; E.: s. un-, diwanei; B.: undiwanein 1Kr 15,53 A B (Dat. Sg.); 1Kr 15,34 A (Dat. Sg.); 1Tm 6,16 B (Akk. Sg.)

*un-diw-an-s?, got., Adj.: nhd. unsterblich; ne. immortal; Hw.: s. undiwanei

und‑kan-n-a 1 und häufiger?, und‑ken-n-a, and-kan-n-a, afries., sw. V. (1): nhd. anerkennen, leugnen, abstreiten; ne. recognize, deny; E.: s. und (2), kan-n‑a; L.: Hh 141b, Hh 186

und-ken-n-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. und-kan-n‑a

und‑kê-r-a 1 und häufiger?, and-kê-r‑a, afries., sw. V. (1): nhd. abwendig machen, entwenden; ne. purloin (V.); E.: s. und (2), kê-r‑a; L.: Hh 141b, Hh 186

und‑ku-m-a 3, and-ku-m‑a*, afries., st. V. (4): nhd. entkommen, im Stich lassen; ne. escape (V.), desert (V.); Hw.: s. ont‑ku-m‑a; Q.: R, H; E.: s. und (2), ku-m‑a (1); W.: nfries. ontkommen, V., entkommen; L.: Hh 61a, Rh 1103a

und‑lan-d-a 1 und häufiger?, und‑len-d-a, and-lan-d‑a, afries., sw. V. (1): nhd. enteignen; ne. disown; E.: s. und (2), *lan-d‑a; L.: Hh 142b

und-len-d-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. und-lan-d‑a

und‑niõt-a* 2, ont-niõt-a*, and-niõt-a*, afries., st. V. (2): nhd. entgelten, verantworten; ne. atone (V.), be responsible; Hw.: vgl. ahd. intniozan; Q.: W, S; E.: s. und (2), niõt-a; L.: Hh 144a, HH 168, Rh 967a

undȫgelÆk*, undogelik, undogedelik, mnd.?, Adj.: nhd. untauglich, unnütz, tadelnswert, unredlich; E.: s. un (1), dȫgelÆk; L.: Lü 433b (undogedelik, undogelik); Son.: langes ö
undȫgent*, undȫgende*, undogende, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adj.: nhd. nichts taugend; E.: s. un (1), dȫgent (2); L.: Lü 433b (undogende); Son.: langes ö
undȫgentlÆk*, undogentlik, mnd.?, Adj.: nhd. untüchtig, untauglich, unnütz, unredlich; E.: s. un (1), dȫgentlÆk; L.: Lü 433a (undogedelik, undogelik, undogentlik); Son.: langes ö
undȫgesam*, undogesam, mnd.?, Adj.: nhd. untauglich; E.: s. un (1), dȫgesam; L.: Lü 433b (undogesam); Son.: langes ö
undȫget*, undoget, mnd.?, F.: nhd. Untugend, Laster; E.: s. un (1), dȫget (1); L.: Lü 433b (undoget); Son.: langes ö
un‑dæ-m 8, afries., st. M. (a): nhd. falsches Urteil; ne. misjudgement; Hw.: vgl. ae. undæm, ahd. untuom; Q.: B; E.: s. un‑, dæ‑m (1); L.: Hh 118a, Rh 1103a

un-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. ungerechtes Urteil, Ungerechtigkeit; Hw.: vgl. afries. undæm, ahd. untuom; E.: s. un‑, dæ‑m; L.: Hall/Meritt 374a

un-dæ-n, ae., anom. V.: nhd. auftun, öffnen, aufbinden; ÜG.: lat. dissolvere Gl, solvere Gl; E.: s. un‑, dæ‑n; L.: Hall/Meritt 374a, Lehnert 218b

undæn* 2, undeæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. wogen, fluten, Wellen schlagen, wallen (V.) (1); ne. surge (V.); ÜG.: lat. fluctuare Gl, (ire) Gl; Vw.: s. ubar‑; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. fluctuare?; E.: s. unda; W.: mhd. unden, sw. V., fluten, wogen

undörchvõrlÆk*, undorvarlik, mnd.?, Adj.: nhd. unerforschlich; E.: s. un (1), dörch (1)?, võren (1)?, lÆk (3); L.: Lü 433b (undorvarlik)

un-dor-n, un-dar-n, an., st. M. (i): nhd. Zwischenzeit, besonders Mahlzeit um 9 und 3 Uhr, vormittags 9 Uhr; Hw.: vgl. ae. undern, ahd. untarn*, afries. undern*; E.: germ. *undurni‑, *undurniz, st. M. (i), Zwischenzeit; vgl. idg. *enter, *¤ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; L.: Vr 634b

un‑dor‑n* 2, as., st. M. (a): nhd. Vormittag; ne. forenoon (N.); ÜG.: lat. (tertius) H; Hw.: vgl. ahd. untorn* (st. M. a?, i?); Q.: H (830); E.: germ. *undurni‑, *undurniz, st. M. (i), Zwischenzeit; vgl. idg. *enter, *¤ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; B.: H Akk. Sg. undorn 3418 C, undern 3464 C; Kont.: H sum quam thar ôc an undorn tuo sum quam thar an middian dag 3418; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 10, 19, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 30, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 421, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 142

undætlich, mhd., Adj.: Vw.: s. untãtlich

undãtlich, mhd., Adj.: Vw.: s. untãtlich

undöu, mhd., st. F.: Vw.: s. undöuwe

undöun, mhd., sw. V.: Vw.: s. undöuwen

undöuwe, undöu, mhd., st. F.: nhd. Nichtverdauen, Erbrechen, Durchfall; Q.: BrAsb (1250-1275) (FB undöuwe), BdN; E.: s. un, döu; W.: nhd. (ält.) Undau, F., Erbrechen, DW 24, 433; L.: Lexer 249b (undöu), Hennig (undöu)

undöuwen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Nichtverdauen, Erbrechen, Sich-Erbrechen; Q.: Secr (1282), Märt (FB undöuwen), BdN, Renner; E.: s. undöuwen (1); W.: nhd. (ält.) Undauen, N., Erbrechen, DW 24, 433 (Undau)

undöuwen (1), undöun, undöuen, mhd., sw. V.: nhd. nicht verdauen erbrechen, sich erbrechen; Q.: Hiob (1338) (FB undöuwen), BdN, MvHeilGr; E.: s. un, döuwen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249b (undöuwen), Hennig (undöuwen)

undouwunge, mhd., st. F.: Vw.: s. undöuwunge

undöuwunge, undouwunge, mhd., st. F.: nhd. Nichtverdauen, Erbrechen; Q.: Secr (1282), BrAlt (FB undöuwunge); E.: s. un, döuwunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467a (undöuwunge)

und‑pen-d-a 1 und häufiger?, and-pen-d-a*, afries., sw. V. (1): nhd. abpfänden; ne. confiscate; Hw.: s. pen-d-a (1); E.: s. und (2), pen-d-a (1); L.: Hh 82b

un-d-r, an., st. N. (a): nhd. Wunder; Hw.: vgl. ae. wundor, anfrk. wunder, as. wundar*, ahd. wuntar*, afries. *wunder; E.: germ. *wundra‑, *wundram, st. N. (a), Wunder; s. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; L.: Vr 634b

undrõchlÆk*, undrachlik, mnd.?, Adj.: nhd. unerträglich, unausstehlich; Hw.: s. undrÐchlÆk; E.: s. un (1), drõchlÆk; L.: Lü 433b (undrachlik)

undrachtich***, mnd.?, Adj.: nhd. »unträchtig«, unfruchtbar; Hw.: s. undrachtichhÐt, undrechtich; E.: s. un (1), drechtich

undrachtichhÐt*, undrachticheit, mnd.?, F.: nhd. Unfruchtbarkeit; Hw.: s. undrechtichhÐt; E.: s. undrachtich, hÐt (1), un (1), drachtichhÐt; L.: Lü 433b (undrechticheit/undrachticheit)

undrõgelÆk*, undragelik, mnd.?, Adj.: nhd. unerträglich, unausstehlich; Hw.: s. undrÐgelÆk; E.: s. un (1), drõgelÆk; L.: Lü 433b (undregelik/undragelik)

und-ran, an., st. F. (æ): nhd. Verwunderung, Erstaunen; ÜG.: lat. efficacia; L.: Baetke 681

undrõti 3, ahd., Adj.: nhd. unwichtig, wertlos, bedeutungslos; ne. unimportant; Q.: O (863-871); E.: s. un, drõti

undrõtÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schwäche; ne. weakness; ÜG.: lat. (infirmitas) N, (infirmus) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. infirmitas?; E.: s. un, drõtÆ

undrÐchlÆk*, undrechlik, mnd.?, Adj.: nhd. unerträglich, unausstehlich; Hw.: s. undrõchlÆk; E.: s. un (1), drÐchlÆk; L.: Lü 433b (undrachlik/undrechlik)

undrechtich***, mnd.?, Adj.: nhd. »unträchtig«, unfruchtbar; Hw.: s. undrechtichhÐt, undrachtich; E.: s. un (1), drachtich

undrechtichhÐt*, undrechticheit, mnd.?, F.: nhd. Unfruchtbarkeit; Hw.: s. undrachtichhÐt; E.: s. undrechtich, hÐt (1); L.: Lü 433b (undrechticheit)

und-rÐ-d-an 1, got., red. abl. V. (6): nhd. besorgen, gewähren; ne. adduce, advance (V.), provide for, grant (V.); Q.: Sk (400); E.: s. und, rÐdan; B.: undredan Sk 6,13 Enb

undrÐgelÆk*, undregelik, mnd.?, Adj.: nhd. unerträglich, unausstehlich; Hw.: s. undrõgelÆk; E.: s. un (1), drÐgelÆk; L.: Lü 433b (undregelik)

undrÐpelÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. nicht zutreffend, unpassend, verkehrt; Hw.: s. undrÐpelÆken; E.: s. un (1), drÐpelÆk (1)

undrÐpelÆken*, undrepliken, mnd.?, Adv.: nhd. nicht zutreffend, unpassend, verkehrt; E.: s. undrÐpelÆk, un (1), drÐpelÆken; L.: Lü 433b (undrepliken)

und-ri-n-n-an* 2, got., st. V. (3), m. Akk.: nhd. zufallen, zuteil werden, untereinander disputieren (= miþ sis missæ sik undrinnan); ne. accrue to, fall to the share of, fall to; ÜG.: gr. ™pib£llein; ÜE.: lat. contingere; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: s. und, rinnan; B.: undrinnai Luk 15,12 CA; undrunnun Sk 3,6 Enb (falsche Lesung Streitbergs)

und‑riuch-t‑a 23, ont-riuch-t‑a, and-riuch-t‑a*, afries., sw. V. (1): nhd. sich eidlich reinigen, sich freischwören; ne. rectify oneself by oath; ÜG.: lat. (abiðrõre) L 11; Q.: W, E, H, R, W, L 11; E.: s. und (2), riuch-t‑a; L.: Hh 88a, Rh 1103a

undrãlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. untrãlÆche

un-dry-s-n-en-d-e, ae., Adj.: nhd. unlöschbar, unstillbar; ÜG.: lat. inextinguibilis Gl; E.: s. un‑, dry‑s-n‑an; L.: Hall/Meritt 374a

und-sedz-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. absagen, aufkündigen; ne. cancel (V.); E.: s. und (2), sedz-a; L.: Hh 90a, Hh 171

und‑sÐk-a 1 und häufiger?, and-sÐk-a, afries., sw. V. (1): nhd. leugnen; ne. deny; Q.: E; E.: s. und (2), sÐk-a; L.: Hh 90a, Rh 1103a

und-set-t 1 und häufiger?, afries., Sb.: nhd. Entsatz, Hilfe; ne. support (N.); E.: s. und (2), *set‑t; L.: Hh 92a, Hh 172

und‑set-t-a* 2, and-set-t-a*, afries., sw. V. (1): nhd. widersetzen; ne. object (V.); Hw.: vgl. anfrk. antsetten, ahd. intsezzen*; Q.: R; E.: s. und (2), set-t‑a (1); L.: Hh 92a, Rh 1103a

und-skel-d, afries., F.: Vw.: s. und-skel-d‑e*

und‑skel-d-e* 2, und‑skel-d, and-skel‑d*, afries., F.: nhd. eidliche Reinigung, Entschuldigung; ne. excuse (N.), rectification by oath; Q.: S, W; E.: s. und (2), skel-d‑e (1); L.: Hh 96a, Rh 1103a

und‑skel-d‑ig‑ia* 5, and-skel-d-ig-ia*, afries., sw. V. (2): nhd. entschuldigen, schuldlos machen, eidlich reinigen; ne. exonerate by oath; Q.: E, AA 76; E.: s. und-skel-d‑e*; L.: Hh 96a, Rh 1103a

und‑skel-d‑inge* 21, and-skel-d-inge*, afries., st. F. (æ): nhd. Entschuldigung; ne. excuse (N.), exoneration; Hw.: vgl. mnd. entschüldinge, mnl. ontschuldinge, mhd. entschuldunge; Q.: AA 76; E.: s. und-skel-d‑e*; L.: Hh 96a, Hh 173, AA 76

und-skorn-ir, an., Sb.: nhd. Habicht; Hw.: s. -skorn-ir; L.: Vr 499b

und-slÆ-t-a* 1 und häufiger?, unt-slÆ-t-a, afries., st. V. (1): nhd. für ungültig erklären, aufheben; ne. cancel (V.); E.: s. und (2), slÆ-t‑a; L.: Hh 100a, Hh 174

und‑slð-t-a* 1, and-slð-t-a*, afries., st. V. (2): nhd. öffnen; ne. open (V.), unlock (V.); Hw.: vgl. ahd. intsliozan*; Q.: H; E.: s. und (2), slð-t‑a; W.: nfries. ontsletten, V., aufschließen; L.: Hh 147a, Rh 1103b

und‑s‑pan‑n‑an* 1, as., red. V. (6?): nhd. entspannen; ne. relax (V.); ÜG.: lat. (laxus) GlVO; Hw.: vgl. ahd. intspannan* (red. V.); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *anspannan, st. V., entspannen; s. as. und (3), *spannan; B.: GlVO Part. Prät. (Akk.) Pl. unspannane laxos (arcus) Wa 114, 33a = SAGA 196, 33a = Gl 2, 718, 70

und‑sta-n-d-a 1 und häufiger?, und‑sto-n-d-a, and-sta-n-d-a, and-sto‑n-d‑a*, afries., st. V. (6): nhd. entstehen, stehenbleiben, aufgeschoben werden; ne. grow (V.), stay (V.), be postponed; Hw.: vgl. as. andstandan*, ahd. intstantan; E.: s. und (2), sta‑n-d‑a; L.: Hh 147b, Hh 188

und-ste-k-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (5): nhd. anstecken; ne. stick (V.) to; E.: s. und (2), ste-kE.: s. und (2), ste-k‑a; L.: Hh 190

und‑s-tel-a 1 und häufiger?, and-s-tel-a, afries., st. V. (4): nhd. stehlen; ne. steal; E.: s. und (2), s‑tel-a; L.: Hh 148a

und-sto-n-d-a, afries., st. V. (6): Vw.: s. und-sta‑n-d‑a

und‑te-tz-a 1 und häufiger?, and-te-tz-a, afries., sw. V. (1): nhd. entreißen; ne. tear (V.) away; E.: s. und (2), te-tz-a; L.: Hh 109b

und‑ti-õ 1 und häufiger?, and-ti-õ, afries., st. V. (2): nhd. entziehen, entgehen?, aufschieben; ne. withdraw, escape (V.)?, postpone; E.: s. und (2), ti-õ (1); L.: Hh 113a

undüchtich*, unduchtich, mnd.?, Adj.: nhd. untüchtig, nichts taugend, schlecht; E.: s. un (1), düchtich; L.: Lü 433b (unduchtich)

undǖdisch*, undudesch, undðtsch, undðsch, mnd.?, Adj.: nhd. undeutsch, unverständlich; E.: s. un (1), dǖdisch; L.: Lü 433b (undudesch); Son.: langes ü
undǖflÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. undiebisch; Hw.: s. undǖflÆke; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), dǖflÆk (1); Son.: langes ü
undǖflÆke, undðflike, mnd.?, Adv.: nhd. ohne zu stehlen; E.: s. undǖflÆk, un (1), dǖflÆke; L.: Lü 433b (undûflike); Son.: langes ü
undulde, mhd., st. F.: Vw.: s. undult

unduldec, mhd., Adj.: Vw.: s. undultic

undulden, mhd., sw. V.: Vw.: s. undulten

undüldich*, unduldich, mnd.?, Adj.: nhd. ungeduldig, unzufrieden, ungehalten; E.: s. un (1), düldich; L.: Lü 433b (unduldich)

undult (2), mhd., Adj.: nhd. ungeduldig, heftig; E.: s. undult (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c (undult)

undult (1), mhd., st. F.: nhd. Ungeduld, Heftigkeit, Schmerz, Verdruss, was Ungeduld erregt, Untragbares, ungeduldige heftige Tat; Q.: Elmend (1170-1180), StrBsp (FB undult), Renner; E.: ahd. undult 2, st. F. (i), Unruhe, Ungeduld; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249b (undult)

undult 2, ahd., st. F. (i): nhd. Unruhe, Ungeduld, Leid; ne. restlessness; ÜG.: lat. defectum? Gl, defectus (M.)? Gl, fluctus N; Q.: Gl (10./11. Jh.), N; I.: Lüt. lat. impatientia?; E.: s. un, dult; W.: mhd. undult, st. F., ungeduldige, heftige Tat

undult, mnd.?, F.: nhd. Ungeduld, Unfähigkeit etwas ruhig zu ertragen, Unmut, Missmut; E.: s. un (1), dult (1); L.: Lü 433a (undult)

undultec, mhd., Adj.: Vw.: s. undultic*

undulten, undulden, mhd., sw. V.: nhd. »ungeduldig sein« (V.), unruhig sein (V.), sich rasend gebärden; Q.: Märt (vor 1300) (FB undulten); E.: ahd. undulten* 2, sw. V. (1a), »ungeduldig sein (V.)«, hitzig sein (V.), leidenschaftlich sein (V.); W.: nhd. DW-; R.: sÐre undulten: nhd. »sehr ungeduldig sein (V.)«, sich aufbäumen, beben; L.: Lexer 467a (undulten), Hennig (undulten)

undulten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »ungeduldig sein (V.)«, hitzig sein (V.), leidenschaftlich sein (V.); ne. be passionate; ÜG.: lat. aestuare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. un, dulten; W.: mhd. undulten, sw. V., unruhig sein (V.)

undultÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Ungeduld«, Leid, Betrübnis; ne. suffering (N.), impatience; Q.: O (863-871); I.: Lüt. lat. impatientia?; E.: s. un, dultÆ

undultic*, undultec, mhd., Adj.: nhd. ungeduldig, heftig; Q.: Albert (1190-1200), Helbl; E.: ahd. undultÆg* 2, Adj., ungeduldig; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c (undultec)

undultÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. ungeduldig; ne. impatient; ÜG.: lat. impatiens Gl, ne egere (= undurft wesan) N; Q.: Gl (vor 790); I.: Lüs. lat. impatiens?; E.: s. un, dultÆg; W.: mhd. undultec, Adj., ungeduldig, heftig

undǖpe*, undupe, mnd.?, F.: nhd. Untiefe, Seichtigkeit; E.: s. un (1), dǖpe; L.: Lü 433b (undupe); Son.: langes ü
undurchvorschlich, mhd., Adj.: nhd. unerforschbar; Q.: Cranc (1347-1359) (FB undurchvorschlich); E.: s. un, durchvorschlich; W.: nhd. (ält.) undurchforschlich, Adj., unerforschbar, DW 23, 442; L.: FB 378b (undurchvorschlich)

undǖre*, undure, mnd.?, Adj.: nhd. »unteuer«, nicht teuer seiend, wertlos, billig; Q.: Ssp (1221-1224) (undǖrer); E.: s. un (1), dǖre (1); L.: Lü 433b (undure); Son.: langes ü
undurft (1), mhd., st. F.: nhd. »Nichtbedürftigkeit«, Not, kein Bedürfnis; Q.: TürlWh, Ot (FB undurft), Aneg (um 1173), Berth, WälGa; E.: ahd. undurft 3, st. F. (i), »Nichtbedürftigkeit«; W.: nhd. (ält.‑dial.) Undurft, F., Nichtbedarf, DW 23, 442; R.: undurft sÆn: nhd. unnötig sein (V.); R.: in undurften: nhd. ohne Bedürfnis, ohne Not; L.: Lexer 249c (undurft), Hennig (undurft)

undurft (3), mhd., Adv.: nhd. unnötig, unbegründet, grundlos; Hw.: s. undurfte; E.: ahd. undurftðn* 1, undurftæn*, Adv., grundlos; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c (undurfte), Hennig (undurft)

undurft (2), mhd., Adj.: nhd. unnötig, unbegründet, grundlos; E.: s. un, durft; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (undurft)

undurft 3, ahd., st. F. (i): nhd. »Nichtbedürftigkeit«; ne. no need; ÜG.: lat. (non necesse) N; Hw.: s. undurftes, undurftæn*, undurftæno*; Q.: N, O (863-871); E.: s. un, durft; W.: mhd. undurft, st. F., kein Bedürfnis; nhd. (ält.‑dial.) Undurft, F., Nichtbedarf, DW 23, 442; R.: unbidurft sÆn: nhd. nicht bedürfen, einer Sache nicht bedürfen, nicht nötig haben, etwas nicht nötig haben; ne. do not need s.th.

undurfte, mhd., Adv.: nhd. unnötig; Q.: Gen (1060-1080), Trist; E.: s. un, durfte, undurft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c (undurfte)

undurften, mhd., Adv.: nhd. unnötig; Q.: Trist (um 1210); E.: s. un, durfte, undurft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c (undurfte), Hennig (undurften)

undurftes 9, ahd., Adv.: nhd. unnötig, grundlos, ohne Not, umsonst, vergeblich; ne. unnecessarily, in vain; ÜG.: lat. cassa opinatione N, gratis Gl, N, (in abundatnia) N, plus aequo N, sine causa N; Hw.: s. undurft; Q.: Gl (10. Jh.), N; E.: s. un, durft

undürftic, mhd., Adj.: nhd. nicht bedürftig; Q.: Chr, Eckh (1. Drittel 14. Jh.), Suchenw; E.: s. undurft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c (undürftic)

undurftÆg 7, ahd., Adj.: nhd. »unbedürftig«, nicht bedürftig, bedürfnislos; ne. not needy; ÜG.: lat. egens N, indigens N, (indigere) NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lbd. lat. indigens?; E.: s. un, durftÆg; R.: undurftÆg sÆn: nhd. kein Bedürfnis haben nach, etwas nicht nötig haben; ne. have no need for, be not necessary; ÜG.: lat. indigere NGl; R.: undurftÆg wesan: nhd. kein Bedürfnis haben nach, etwas nicht nötig haben; ne. have no need for, be not necessary

undurftæn*, ahd., Adv.: Vw.: s. undurftðn*

undurftæno* 1, ahd., Adv.: nhd. grundlos, vergeblich, umsonst; ne. without reason, in vain; ÜG.: lat. frustra Gl, incassum Gl; Hw.: s. undurft; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. incassum?; E.: s. un, durft

undurftðn* 1, undurftæn*, ahd., Adv.: nhd. grundlos; ne. without reason; ÜG.: lat. sine causa? Gl, sine particula? Gl; Hw.: s. undurft; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. sine causa?; E.: s. un, durft; W.: mhd. undurften, Adv., unnötig

undǖrich*, undurich, mnd.?, Adj.: nhd. nicht dauernd, hinfällig, nicht ertragend, ungeduldig; E.: s. un (1), dǖrich; L.: Lü 433b (undurich); Son.: langes ü
undurnehte, mhd., st. F.: nhd. Unvollkommenheit; Q.: Trudp (vor 1150) (FB undurnehte); E.: s. undurnehtic, durnehte (3); W.: nhd. DW-; L.: FB 378b (undurnehte)

undurnehtekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. undurnehticheit

undurnehtic, mhd., Adj.: nhd. unvollkommen; Q.: BrE (1250-1267) (FB undurnehtic), Bihteb; E.: s. un, durnehtic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c (undrunehtic)

undurnehticheit, undurnehtekeit, mhd., st. F.: nhd. Unvollkommenheit, Unzulänglichkeit; Q.: SGPr (1250-1300) (FB undurnehticheit); E.: s. un, durnehticheit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467a (undurnehticheit), Hennig (undurnehtekeit)

*undurni-, *undurniz, germ., st. M. (i): nhd. Zwischenzeit; ne. interval; RB.: got., an., ae., afries., as., ahd.; E.: s. idg. *enter, *¤ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; idg. *en- (1), Präp., in, Pokorny 311; W.: s. got. undaúrn-i-mat-s* 1, st. M. (i), Frühstück, Mittagsmahl (, Lehmann U27); W.: an. un-dor-n, un-dar-n, st. M. (i), Zwischenzeit, besonders Mahlzeit um 9 und 3 Uhr, vormittags 9 Uhr; W.: ae. un-der-n, st. M. (i), Vormittag, Mittag, Zwischenzeit; W.: afries. un-der-n* 2, un-de-n, Sb., Vormittag, Morgen; nnordfries. unnern, onnern; W.: as. un‑dor‑n* 2, st. M. (a), Vormittag; W.: ahd. untarn* 8, untorn*, st. M. (a?, i?), Zwischenzeit, Mittag, Mittagessen; mhd. undern, untern, st. M., Mittag; nhd. (ält.‑dial.) Untern, M., »Untern«, Zwischenzeit, Zwischenmahlzeit, DW 24, 1691; L.: Falk/Torp 30, Kluge s. u. Untern

unduruhfaranlÆh*?, ahd., Adj.: Vw.: s. unduruhfaranlÆhho*, unduruhfarantlÆh*?

unduruhfaranlÆhho* 1, *unduruhfaranlÆcho, ahd., Adv.: nhd. undurchdringlich; ne. impassable; ÜG.: lat. (non penetrabilis) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. impenetrabiliter?; E.: s. un, duruh, faran, lÆh (3)

unduruhfarantlÆh* 2, unduruhfaranlÆh*?, ahd., Adj.: nhd. unzugänglich, undurchdringlich; ne. inaccessible, impassable; ÜG.: lat. impenetrabilis Gl; Hw.: s. unduruhfaranlÆh?; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. impenetrabilis?; E.: s. un, duruh, faran, lÆh (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

unduruhnohti* (1) 2, ahd., Adj.: nhd. unvollkommen; ne. imperfect (Adj.); ÜG.: lat. imperfectus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. imperfectus?; E.: s. un, duruhnoht

unduruhnohti* (2) 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Unvollkommenheit; ne. imperfection; ÜG.: lat. imperfectio NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. imperfectio; E.: s. un, duruhnoht

unduruhsihtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. undurchsichtig, unklar; ne. not transparent; ÜG.: lat. minime perspicax N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. minime perspicax; E.: s. un, duruhsihtÆg; W.: nhd. undurchsichtig, Adj., Adv., undurchsichtig, DW 23, 442

unduruhtõn* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvollendet; ne. imperfect (Adj.); ÜG.: lat. imperfectus B, Gl; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüs. lat. imperfectus; E.: s. un, duruh, tuon

unduruhzogan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerzogen, ungebildet, unausgebildet; ne. not learned; ÜG.: lat. impolitus Gl; Hw.: s. duruhziohan*; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. impolitus?; E.: s. un, duruh, ziohan

und-wel-d-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. und-wel-d-ig-ia

und‑wel-d‑ig‑ia 1 und häufiger?, and-wel-d-ig-ia, und-wel-d-ia, afries., sw. V. (2): nhd. entkommen, gewaltsam wegnehmen; ne. escape (V.), take (V.) away by force; E.: s. und (2), wel-d-ig-ia; L.: Hh 151a, Hh 190

und‑werk‑ia 1, and-werk-ia*, afries., sw. V. (2): nhd. herausreißen; ne. tear (V.) out; Q.: H; E.: s. und (2), werk-ia; L.: Hh 128b, Hh 182, Rh 1103b

und-wer-p-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (3b): nhd. wieder zu sich kommen; ne. awake (V.); Hw.: vgl. as. andwerpan*, ahd. intwerfan*; E.: s. und (2), wer-p‑a; L.: Rh 1103b, Buma/Ebel 4, 82, Nr. 51

und‑wi-n-n-a 1 und häufiger?, and-wi-n-n-a, afries., st. V. (3a): nhd. wegnehmen; ne. take (V.) away; E.: s. und (2), wi‑n-n‑a; L.: Hh 130b

und‑wÆ-s-a 1 und häufiger?, and-wÆ-s‑a, afries., sw. V. (1): nhd. entrechten; ne. deprive of rights; E.: s. und (2), wÆ-s‑a; L.: Hh 131a

un-dyr-n-e, ae., Adj.: Vw.: s. un-dier-n‑e

unÐ, mhd., st. F.: Vw.: s. unÐwe

unÐ, mnd.?, F., M.: nhd. Unrechtmäßigkeit, Ungesetzmäßigkeit, ungesetzliche Ehe; E.: s. un (1), Ð (1); L.: Lü 433b (unê)

un-ear-g, ae., Adj.: nhd. nicht feige, unerschrocken, mutig; E.: s. un‑, ear‑g; L.: Hall/Meritt 374a

un-ear-h-lic, ae., Adj.: nhd. nicht feige, unerschrocken, mutig; Hw.: s. un-ear‑g; E.: s. un-ear‑g, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 374a

un-éa-þ-e, ae., Adj., Adv.: nhd. schwierig, hart, nicht leicht; ÜG.: lat. difficilis Gl, invitus, (vis) Gl, vix; Vw.: s. ‑lic; E.: s. un‑, éa-þ‑e; L.: Hall/Meritt 374b, Lehnert 218b

un-éa-þ-e-lic, ae., Adj.: nhd. schwer, hart, unmöglich; ÜG.: lat. (difficultas) Gl, (prolixus) Gl; E.: s. un-éa-þ-e, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 374b

un-éa-þ-e-lic-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-éa-þ‑e-lic-n’s‑s

un-éa-þ-e-lic-n’s-s, un-éa-þ-e-lic-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Schwierigkeit; ÜG.: lat. difficultas; E.: s. un-éa-þ-e, ‑lÆc (3), ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 374b

un‑e‑a-th-th-a 1, afries., sw. M. (n): nhd. Unvereidigter; ne. unsworn person; Q.: R; E.: s. un‑, a‑th-th‑a; L.: Hh 118a, Hh 179

uneban* (1) 11, ahd., Adj.: nhd. uneben, ungleich, ungerade, rauh, unangemessen, schädlich; ne. uneven; ÜG.: lat. abundans .i. impar N, anhelans? Gl, asper Gl, T, impar Gl, iniquus Gl, (malignus)? Gl; Hw.: vgl. as. *unefni?; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, OT, T; E.: s. un, eban; W.: mhd. unëben, Adj., uneben; nhd. uneben, Adj., Adv., uneben, DW 23, 443; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

uneban* (2) 1, ahd., Adv.: nhd. uneben, ungleich, verschieden; ne. unevenly, differently; Q.: N (1000); E.: s. un, eban; W.: mhd. unëben, Adv., ungleich; nhd. uneben, Adj., Adv., uneben, DW 23, 443

unebanfertÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »ungleichlaufend«, ungleichmäßig umlaufend; ne. running unevenly; ÜG.: lat. anomalus N, inaequalis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. inaequalis; E.: s. un, eban, fertÆg

unebanÆ* 6, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ungleichheit, Ungerechtigkeit, Unebene, Unebenheit; ne. injustice; ÜG.: lat. asperata? Gl, iniquitas N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüs. lat. iniquitas; E.: s. un, ebanÆ; W.: nhd. Unebene, F., Unebene

unebanlang* 1, ahd., Adj.: nhd. ungleich lang; ne. of different length; ÜG.: lat. (longus) N; Q.: N (1000); E.: s. un, eban, lang

unebanlÆhhÆ* 1, unebanlÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ungleichheit; ne. inequality; ÜG.: lat. inaequalitas Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. inaequalitas?; E.: s. un, eban, lÆh (3)

unebanmõzi* 1, ahd., Adj.: nhd. »unebenmäßig«, ungleichmäßig; ne. uneven; ÜG.: lat. dispar N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. inaequalis; E.: s. un, ebanmõzi

unebanmihhil* 3, unebanmichil*, ahd., Adj.: nhd. ungleich groß; ne. of different size; ÜG.: lat. inaequalis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. inaequalis; E.: s. un, eban, mihhil

un‑e‑ba-n-n‑en 1 und häufiger?, un‑e‑bo-n-n‑en, afries., Adj.: nhd. frei; ne. free (Adj.); Vw.: s. ba‑n-n‑a; E.: s. un‑, ba‑n-n‑a; L.: Hh 149a

*unebano?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. unefno*

unebansÆtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. ungleichseitig; ne. not equilateral; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. inaequilateralis?; E.: s. un, eban, sÆtÆg

uneben, mhd., Adj.: nhd. uneben, ungleich, nicht zusammenpassend, unbequem, rauh, grausam, schlecht, ungleichmäßig, unähnlich, unbescheiden; Q.: Hiob, JvFrst (FB uneben), PassIII, Pilat, UvZLanz (nach 1193); E.: ahd. uneban* (1) 11, Adj., uneben, ungleich, ungerade; W.: nhd. uneben, Adj., uneben, DW 23, 443; L.: Lexer 249c (uneben), Hennig (uneben)

unebene, uneben, mhd., Adv.: nhd. uneben, nicht zusammenpassend, ungleich, ungleichmäßig, unähnlich, bescheiden (Adv.), unbequem, ungelegen, ungerade, umsonst, vergebens, rauh, grausam, bösartig, schlecht; Q.: GTroj, SHort, Apk, Ot, EvSPaul (FB unebene), Hätzl, MarLegPass, NvJer, PassI/II, PassIII, Renner, Walth (1190-1229); E.: ahd. uneban* (2) 1, Adv., uneben, ungleich, verschieden (Adv.) (2); W.: nhd. uneben, Adv., uneben, DW 23, 443; L.: Lexer 249c (unebene), Hennig (unebene)

un‑e‑ber‑en 1, afries., Adj.: nhd. »ungeboren«, unfrei geboren; ne. »unborn«, born unfree; Hw.: s. ber-a* (2); vgl. ae. ungeboren, ahd. ungiboran*; W.: E; E.: s. un‑, ber-a* (2); R.: the‑t un-e-ber-n‑a bê‑n, st. N. (a): nhd. Zahnwurzel; ne. root (N.); L.: Rh 118b, Hh 179, Rh 1100a

un‑e‑bund‑en 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. »ungebunden«, befreit; ne. »unbound«, freed (Adj.); Hw.: s. bind-a; vgl. ahd. ungibuntan*; E.: s. un‑, bind-a; L.: Hh 149a

unechte (1), unecht, mnd.?, Adj.: nhd. unecht, rechtlos, unfrei, gemein, verworfen, unehelich, unfruchtbar, nutzlos, nur zur Feuerung dienlich; Q.: Ssp (1221-1224) (unecht); E.: s. un (1), echte; L.: Lü 434a (unecht[e])

unechte (2), unecht, mnd.?, N.: nhd. Unrechtmäßigkeit, Ungesetzmäßigkeit, ungesetzliche Ehe; E.: s. un (1), echte; L.: Lü 434a (unecht[e])

unechteschop, mnd.?, F.: nhd. Unrechtmäßigkeit, Ungesetzmäßigkeit, ungesetzliche Ehe; E.: s. un (1), echte, schop; L.: Lü 434a (unechteschop)

unedel, mhd., Adj.: nhd. unedel, unadlig, nicht adlig, gemein, niedrig, von niedriger Herkunft seiend, ungeraten; Q.: RAlex, RWchr, ErzIII, LvReg, DvAPat, Secr, EckhII, Parad, Cranc, KvMSel (FB unedel), BdN, Renner, WälGa, Wig (1210-1220), Urk; E.: ahd. unedili* 6, Adj., unadlig, wertlos, nicht adlig; W.: nhd. unedel, Adj., Adv., unedel, DW 23, 446; L.: Lexer 249c (unedel), Hennig (unedel), WMU (unedel 93 [1265] 26 Bel.)

unÐdel*, unedel, uneddel, uneddele, mnd.?, Adj.: nhd. nicht adelig, von niedriger Herkunft seiend, niedrig, gemein; E.: s. un (1), Ðdel; L.: Lü 434a (une[d]del[e])

unedele, mhd., st. F.: nhd. unedle Geburt, niedriger Stand; Q.: DSp (FB unedele), DvA (1250-1272); E.: s. unedel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c (unedele), Hennig (unedele)

un‑e‑dê-l‑ed 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. ungeteilt; ne. undivided; Hw.: s. dê-l‑a, un‑dê-l‑ed; Q.: B; E.: s. un‑, dê-l‑a; L.: Rh 118a, Rh 1100b

unedelen*, unedeln, mhd., sw. V.: nhd. den Adel verlieren; Q.: BdN (1348/50); E.: s. unedel; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unedeln)

unÐdelen***, mnd., sw. V.: nhd. schimpfen, beschmipfen, verunreinigen; Vw.: s. vör-; E.: s. un (1), Ðdelen

unÐdelhÐt*, unedelheit, uneddelheit, mnd.?, F.: nhd. Unedelheit, niedrige Geburt, Niedrigkeit, Gemeinheit; E.: s. un (1), ÐdelhÐt; L.: Lü 434a (une[d]elheit)

unedelicheit*?, unedelkeit, mhd., st. F.: nhd. »Unedelkeit«; Hw.: vgl. mnl. onedelheit, mnd. uneddelheit, uneddelicheit; Q.: Cranc (1347-1359) (FB unedelkeit); E.: s. unedel, edelicheit; W.: s. nhd. Unedelheit, F., Unedelheit, Unedelkeit, DW 24, 448; L.: FB 378a (unedelkeit)

unÐdelÆchÐt*, uneddelicheit, mnd.?, F.: nhd. »Unedeligkeit«, niedrige Geburt, Niedrigkeit, Gemeinheit; E.: s. unÐdelÆk, hÐt (1), un (1), ÐdelÆchÐt; L.: Lü 434a (une[d]elheit, uneddelicheit)

unÐdelÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. unedel; Hw.: s. unÐdelichÐt; E.: s. un (1), ÐdelÆk

unedelkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unedelicheit*

unedellich, mhd., Adj.: nhd. unadlig; Q.: Jüngl (nach 1280); E.: s. unedele; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c (unedellich)

unedellÆche, mhd., Adv.: nhd. unedel, schlecht; Q.: LvReg (FB unedellÆche), Chr, KvWHvK, PassIII, TannhHofz, WälGa (1215/16); E.: s. unedellich, un, edellÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unedellÆche)

unedeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. unedelen*

un‑e‑dÐv-e 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. jämmerlich; ne. miserable; Hw.: s. duõ, un‑dÐ‑n; E.: s. un‑, *dÐ‑n; L.: Hh 118a

unedili* 6, ahd., Adj.: nhd. unadlig, wertlos, nicht adlig, unedel, ausgeartet; ne. not noble; ÜG.: lat. degener Gl, N, ignobilis N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. ignobilis?; E.: s. un, edili; W.: mhd. unedel, Adj., unadelig; nhd. unedel, Adj., Adv., unedel, DW 23, 446

un-efen, un-efn, un-emn, ae., Adj.: nhd. »uneben«, ungleich, unregelmäßig; ÜG.: lat. (divertere) Gl; Hw.: vgl. afries. uneven, as. *unefni?, ahd. uneban* (1); E.: s. un‑, efen (1); L.: Hall/Meritt 374b

un-efen-lic, un-efn-lic, ae., Adj.: nhd. »uneben«, ungleich, unregelmäßig; ÜG.: lat. (divertere); E.: s. un-efen, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 374b

uneffen, mnd.?, Adj.: Vw.: s. unÐven; L.: Lü 434a (uneffen)

un‑e‑fi-n-g‑en 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. ungefangen; ne. not captured; Hw.: s. fõ; E.: s. un‑, fõ; L.: Hh 149a

un-efn, ae., Adj.: Vw.: s. un-efen

*un‑efn‑i?, as., Adj.: nhd. »uneben«, ungleich; ne. unequal (Adj.); Hw.: s. unefno*, efni; vgl. ahd. uneban* (1); E.: s. un, efni*

un-efn-lic, ae., Adj.: Vw.: s. un-efen-lic

un‑efn‑o* 1, as., Adv.: nhd. »uneben«, auf ungleiche Weise; ne. unequally (Adv.); ÜG.: lat. (diversitas) H; Hw.: s. efni*, evan; vgl. ahd. *unebano?; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. inique?; E.: s. un, efni*; W.: mnd. unevene, Adv., uneben, unpassend; B.: H unefnu 3447 C; Kont.: H hûo thar unefno erlos quâmun te them uuerke 3447; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 12, 67, 85, 154

un‑e‑fæch 1, un-i-fæch, afries., M.: nhd. ungebührliches Benehmen; ne. indecent behaviour; Hw.: s. un-fæch; vgl. ae. ungefæg (2); Q.: E; E.: s. un‑, *fæg; L.: Hh 118a, Hh 179

un‑e‑fæg-e 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unziemlich, ungefüge; ne. unseemly; Hw.: s. un-fæg-e; vgl. ahd. ungifuogi*, ae. ungefæg (1); E.: s. un‑, *fæg-e; L.: Hh 118a

un‑êg-en 1 und häufiger?, un-âi‑n, afries., Adj.: nhd. nicht eigen; ne. not own (Adj.); E.: s. un‑, êg-en (2); L.: Hh 149a

un‑e‑ger-t 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. ungegürtet; ne. ingirdled; Hw.: s. un-ger‑t, *ger-d‑a; vgl. ahd. ungigurtit*; E.: s. un‑, *ger‑t; L.: Hh 118a

unegihaft* 1, ahd., Adj.: nhd. zuchtlos, furchtlos; ne. undisciplined, bold; ÜG.: lat. indisciplinatus B; Q.: B (800), GB, ; I.: Lüt. lat. indisciplinatus; E.: s. un, egÆ, haft

unÐhaft, mhd., Adj.: Vw.: s. unÐwehaft

unehen, fnehen*, mhd., st. V.: Vw.: s. pfnehen

unehæ, mhd., Adv.: Vw.: s. unhæhe

uneholde, mhd., sw. M.: Vw.: s. unholde

unÐht 5, ahd., st. F. (i): nhd. Armut, Mangel (M.); ne. poverty; ÜG.: lat. inopia Gl, N, (opes) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; I.: Lüt. lat. inopia?; E.: s. un, eht; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unehtec, mhd., Adj.: Vw.: s. unehtic

unehtege, mhd., st. F.: Vw.: s. unehtegÆ

unehtegÆ, unehtege, mhd., st. F.: nhd. Verachtung; Q.: SGPr (1250-1300) (FB unehtege); E.: s. un, ehtegÆ; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c (unehtegÆ)

unehten, mhd., sw. V.: nhd. »nicht achten«, geringschätzen; Q.: BrE (1250-1267) (FB unehten); E.: s. un, ehten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467a (unehten)

unehtic, unehtec, mhd., Adj.: nhd. »unecht«, von geringem Ansehen seiend, unbeachtet, nicht achtend, gering geachtet; Hw.: s. unahtic; Q.: SGPr, Apk, Seuse (FB unehtec), KvWEngelh (vor 1260); E.: s. un, ehtic; W.: nhd. (ält.) unächtig, Adj., unachtend, achtlos, DW 24, 98 (unachtig); R.: unehtic sÆn: nhd. gering geachtet sein (V.), gering achten; L.: Lexer 249c (unehtec), Hennig (unehtic)

unÐhtÆg 3, ahd., Adj.: nhd. unvermögend, arm, elend, kraftlos, ermangelnd; ne. poor (Adj.), miserable; ÜG.: lat. inops N, sine substantia N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. inops?; E.: s. un, ehtÆg

unÐhtÆga* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Mangel (M.), Armut; ne. poverty; ÜG.: lat. inopia Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. inopia?; E.: s. un, ÐhtÆga

uneigenlich, mhd., Adj.: nhd. doppelsinnig, doppeldeutig; Q.: MvHeilGr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. un, eigenlich; W.: nhd. (ält.) uneigentlich, uneigenlich, Adj., ungehörig, ungenau, DW 24, 456

uneigenlÆche, mhd., Adv.: nhd. doppelsinnig, doppeldeutig; Hw.: vgl. mnl. oneigenlike; Q.: KvMSph (FB uneigenlÆche), MvHeilFr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. un, eigenlÆche; W.: nhd. (ält.) uneigentlich, uneigenlich, Adv., ungehörig, ungenau, DW 24, 456; L.: Lexer 249c (uneigenlÆche)

unein* 1, ahd., Adj.: nhd. uneins, verschieden; ne. not one, different; ÜG.: lat. dispar N, (soni varii sibi convenientes) N, succentibus convenire (= uneinen gihellan) N, varius N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, ein; W.: nhd. unein, Adj., uneins, DW 23, 457

unÐinigen***, mnd., sw. V.: Vw.: s. unÐnigen***

*un-e-la-th-ad, afries., Adj.: nhd. ungeladen; ne. not invited; Hw.: s. un-e-la-th‑ad-is; vgl. ahd. ungiladæt*; E.: s. un‑, la-th-ia

un‑e‑la-th‑ad‑is 1, afries., Adv.: nhd. ungeladen; ne. not invited; Q.: H; E.: s. un‑, la-th-ia; L.: Hh 118a, Rh 1103b

un‑e‑liõf* 2, un-i-liõf, afries., Adj.: nhd. gleich nahe verwandt; ne. of equal degree of relationship; Q.: R, H; E.: s. un‑, liõf; L.: Hh 118a, Hh 179, Rh 1104b, Rh 1104b

unÐlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unÐwelich

unÐlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unÐwelÆche

unÐlÆh, mhd., Adj.: Vw.: s. unÐwelich

un‑e‑mÐl‑ad 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unbemalt; ne. unpainted; Hw.: s. mÐl-ia; E.: s. un‑, mÐl-ia; L.: Hh 118a

unemizzÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ungelegenheit, Untätigkeit, Trägheit; ne. inconvenience, laziness; ÜG.: lat. (inopportunitas) Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüt. lat. inopportunitas?; E.: s. un, emizzÆ

unemizzigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ungelegenheit, Untätigkeit; ne. inconvenience, laziness; ÜG.: lat. (inopportunitas) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. inopportunitas?; E.: s. un, emizzigÆ

un-emn, ae., Adj.: Vw.: s. un-efen

un‑ê-n‑a 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. uneinig; ne. discordant; E.: s. un‑, ê‑n; L.: Hh 149a

unenbunden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerlöst; Q.: OvW, Reinfr (nach 1291); E.: s. un, enbunden; W.: s. nhd. unentbunden, Adj., ungebunden, zügellos, DW 24, 470; L.: Hennig (unenbunden)

unende, mhd., st. N.: nhd. »Unendlichkeit«, Endlosigkeit, kein Ende, Unzahl, Nichtsnutzigkeit, Liederlichkeit, böse Streiche; Hw.: vgl. mnd. unende; E.: ahd. unenti 7, st. N. (ja), Unendlichkeit; W.: nhd. (ält.) Unend, Unende, N., kein Ende, Unendlichkeit, DW 24, 464; L.: Lexer 249c (unende), Hennig (unende)

unende, mnd.?, M., N.: nhd. Erfolglosigkeit, Zwecklosigkeit, Verkehrtheit; E.: s. un (1), ende (3); L.: Lü 434a (unende)

unendeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unendiclich

unendeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unendiclÆche

unendehaft, unendhaft, mhd., Adj.: nhd. unendlich, endlos, zwecklos, sinnlos, unentschlossen, untüchtig, unbeendbar, unentschieden, unnütz; Q.: RAlex (FB unendehaft), Aneg (um 1173), Berth, En, HartmKlage, Trist, UvZLanz, Warnung, Urk; E.: s. un, ende, haft, endehaft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c (unendehaft), Hennig (unendehaft), WMU (unendehaft 3192 [1299] 1 Bel.)

unendehafte, unendehaftÆ, mhd., st. F.: nhd. Unendlichkeit; Q.: SGPr (1250-1300) (FB unendehafte); E.: s. un, endehafte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467a (unendehafte)

unendehaftÆ, mhd., st. F.: Vw.: s. unendehafte

unendelich, unendlich, mhd., Adj.: nhd. unendlich, zahllos, sinnlos, endlos, unvollendet, erfolglos, untüchtig, träge, erbärmlich, liederlich, schlecht; ÜG.: lat. infinitus STheol; Q.: EckhIII, Parad, MinnerI, Tauler, Seuse, Teichn, Gnadenl (FB undendelich), Ammenh, Chr, Renner (1290-1300), STheol; E.: ahd. unentlÆh* 7, Adj., unendlich, endlos, unbegrenzt; W.: nhd. unendlich, Adj., unendlich, DW 23, 465; L.: Lexer 249c (unendelich), Hennig (unendelich)

unendelÆche, unendlÆche, mhd., Adv.: nhd. endlos, zwecklos, unendlich, zahllos, sinnlos, unvollendet, erfolglos, untüchtig, träge, erbärmlich, liederlich, schlecht; Q.: Ot, Parad, HistAE, Seuse, Teichn (FB unendelÆche), Chr, OvW, SchwPr, Trist (um 1210); E.: s. un, endelÆche; W.: nhd. unendlich, Adv., unendlich, DW 23, 465; L.: Lexer 249c (unendelÆche), Hennig (unendelÆche)

unendelÆcheit, unendelÆchkeit, mhd., st. F.: nhd. Unendlichkeit, Trägheit; ÜG.: lat. infinitas STheol; Hw.: vgl. mnl. onendelijcheit; Q.: STheol (nach 1323) (unendelÆcheit), Parad (unendelÆchkeit) (FB unendelÆcheit); I.: Lüt. lat. infinitas; E.: s. un, endelÆcheit; W.: nhd. Unendlichkeit, F., Unendlichkeit, DW 24, 469; L.: Lexer 249c (unendelÆcheit)

unendelÆchkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unendelÆcheit

unendelÆk*, unendelik, unentlik, mnd.?, Adj.: nhd. unendlich, zahllos, zu keinem Ende führend, erfolglos, unnütz, säumig, träge, nichtswürdig, frivol; E.: s. un (1), endelÆk (1); L.: Lü 434a (unendelik)

un-end-e-lÆk* anfrk., Adj.: Vw.: s. an-nim-end-e-lÆk*

unendhaft, mhd., Adj.: Vw.: s. unendehaft

unendic, mhd., Adj.: nhd. unendlich, endlos, immerwährend, verderblich; Hw.: vgl. mnl. onendich, mnd. unendich; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. un, endic; W.: nhd. (ält.) unendig, Adj., ohne Ende, endlos, unendlich, DW 24, 465; L.: Lexer 249c (unendic), Hennig (unendic)

unendich, mnd.?, Adj.: nhd. nicht zum Ende führend, nicht zum Ziele führend, zwecklos, endlos, unendlich; E.: s. un (1), endich; L.: Lü 434a (unendich)

unendiclich*, unendeclich, mhd., Adj.: nhd. unendlich, zahllos, sinnlos, endlos, unvollendet, erfolglos, untüchtig, träge, erbärmlich, liederlich, schlecht; E.: s. unendelich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unendelich)

unendiclÆche*, unendeclÆche, mhd., Adv.: nhd. endlos, zwecklos, unendlich, zahllos, sinnlos, unvollendet, erfolglos, untüchtig, träge, erbärmlich, liederlich, schlecht; Q.: Ot (1301-1319) (FB unendeclÆche); E.: s. unendelich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unendelÆche)

unendigen, mnd.?, Adv.: nhd. nicht zu Ende kommend, säumig; E.: s. un (1), endigen (1); L.: Lü 434a (unendich/unendigen)

unendlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unendelich

unendlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unendelÆche

unÐndracht*, uneindracht, mnd.?, F.: nhd. »Uneintracht«, Zwist; E.: s. un (1), Ðndracht (1); L.: Lü 434a (uneindracht)

unÐndrachtlÆk*, mnd.?, Adj.: nhd. »uneinträchtig«, zwistig; E.: s. un (1), ÐndrachtlÆk

unÐndrachtlÆken*, unÐndrachtliken, mnd.?, Adv.: nhd. »uneinträchtig«, zwistig; E.: s. un (1), ÐndrachtlÆken; L.: Lü 434a (uneindrechtich, unêndrachtliken)

unÐndrechtich*, uneindrechtich, mnd.?, Adj.: nhd. »uneinträchtig«, zwistig; E.: s. un (1), Ðndrechtich; L.: Lü 434a (uneindrechtich)

unÐnes*, unÐns, mnd.?, Adv.: nhd. uneins, uneinig; E.: s. un (1), Ðnes; L.: Lü 434a (unêns)

unÐnesen*, unÐnsen, mnd.?, sw. V.: nhd. veruneinigen, entzweien; E.: s. un (1), Ðnesen; L.: Lü 434a (unênsen)

unÐnigen***, unÐinigen***, mnd., sw. V.: nhd. »uneinigen«, streiten; Vw.: s. vör-; E.: s. un (1), Ðnigen

unenkede*, unenket, mnd.?, Adj.: nhd. ungenau; E.: s. un (1), enkede (1); L.: Lü 434a (unenket)

unenpfenclich, unenphenclich, mhd., Adj.: nhd. unempfänglich, unbegreiflich; Q.: EckhII (vor 1326), Tauler (FB unenphenclich); E.: s. un, enpfenclich; W.: s. nhd. unempfänglich, Adj., unempfänglich, DW 24, 461; L.: Hennig (unenpfenclich)

unenpfintlich, unenphintlich, mhd., Adj.: nhd. unempfindlich, unerfindlich, unbegreiflich; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unenphintlich); E.: s. un, enpfintlich; W.: s. nhd. unempfindlich, Adj., unempflindlich, DW 24, 461; L.: Hennig (unenpfintlich)

unenphenclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unenphenclich

unenphintlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unenpfintlich

unÐntalinge*, uneintalinge, mnd.?, F.: nhd. Zwietracht; E.: s. un (1), Ðntalinge; L.: Lü 434a (uneintalinge)

unenterbet 1, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unenterbt«, nicht enterbt, nicht von der Erbschaft ausgeschlossen; Q.: Urk (1299); E.: s. un, enterbet; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unenterbet 3315 [1299] 1 Bel.)

unentgolten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unentgolten«, unbezahlt, nicht verpflichtet; Q.: Chr, Lexer (1383); E.: ahd. unintgoltan* 3, uningoltan*, (Part. Prät.=)Adj., unvergolten, frei, verschont; W.: nhd. unentgolten, Adj., unentgolten, DW‑; L.: Lexer 249c (unentgolten)

unenthaltlich***, mhd., Adj.: nhd. »ungebunden«; E.: s. un, enthaltlich

unenthaltlichheit*, unenthaltlichkeit, mhd., st. F.: nhd. Ungebundenheit, Schutzlosigkeit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unenthaltlichkeit); E.: s. un, enthaltlich, keit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unenthaltlichkeit)

unenthaltlichkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unenthaltlichheit*

unentheltlich, mhd., Adj.: nhd. unaufhaltsam, nicht aufzuhalten seiend; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unentheltlich); E.: s. un, entheltlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467a (unentheltlich), Hennig (unentheltlich)

unenti 7, ahd., st. N. (ja): nhd. Unendlichkeit; ne. infinity; ÜG.: lat. non finis esse (= unenti sÆn) N, infinitas N, (infinite)? Gl, (infinitus)? Gl, N; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; I.: Lüt. lat. infinitas?; E.: s. un, enti; W.: mhd. unende, st. N., Endlosigkeit; nhd. (ält.) Unend, Unende, N., kein Ende, Unendlichkeit, DW 24, 464; R.: unenti sÆn: nhd. ohne Ende sein (V.), unendlich sein (V.); ne. be without end, be infinite; ÜG.: lat. non finis esse N; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unentigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unendlichkeit; ne. infinity; ÜG.: lat. infinitas Gl; Q.: Gl (Ende 10./Anfang 11. Jh.); I.: s. un, enti

unentladen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unentladen (Adj.); Q.: MinnerI (um 1340) (FB unentladen); E.: s. un, entladen; W.: nhd. unentladen, (Part. Prät.=)Adj., unentladen, DW‑; L.: FB 378b (unentladen)

unentlÆh* 7, ahd., Adj.: nhd. unendlich, endlos, unbegrenzt, grenzenlos; ne. endless; ÜG.: lat. immensus Gl, incircumscriptus Gl, (infimus)? Gl, infinitus Gl?, N, NGl, interminabilis N; Hw.: vgl. anfrk. unendelÆk, *annimendelÆk?; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N, NGl; I.: Lüt. lat. infinitus, interminabilis; E.: s. un, enti, lÆh (3); W.: mhd. unendelich, Adj., endlos, unvollendet; nhd. unendlich, Adj., Adv., unendlich, DW 23, 465

unentlosset, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unentladen, nicht entladen (Adj.); E.: s. un (1), entlosset; L.: Lü 434a (unentlosset)

unentsaget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unentsagt«, unabgesagt, ohne Absage geleistet zu haben, ohne Fehde angekündigt haben; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ahd. unintsegit* 1, uninsegit, (Part. Prät.=)Adj., »unentsagt«, ohne Testament seiend; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c (unentsaget)

unentschÐden*, unentscheiden, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unentschieden; E.: s. un (1), entschÐden (3); L.: Lü 434a (unentscheiden)

unentschuldiclich, mhd., Adj.: nhd. unentschuldbar; Q.: DvA (1250-1272); E.: s. un, entschuldic, ent, schuldiclich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unentschuldiclich)

unentsegget*, unentseget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unentsagt«, ohne entsagt zu haben seiend, ohne Fehde angesagt zu haben seiend, den Frieden aufgekündigt zu haben seiend; E.: s. un (1), entsegget; L.: Lü 434a (unentseget)

unentsetzelich, unentsetzlich, mhd., Adj.: nhd. unerschütterlich; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. un, entsetzlich; W.: nhd.? (ält.) unentsetzlich, Adj., unerschütterlich, DW 24, 472; L.: Hennig (unentsetzelich)

unentsetzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unentsetzt«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unentsetzet); E.: s. un, entsetzet, entsetzen; W.: nhd. unentsetzt, (Part. Prät.=)Adj., unentsetzt, DW‑; L.: FB 378b (unentsetzet)

unentvÐret*, unentveret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht entfernt, nicht abhanden gekommen, sicher; E.: s. un (1), entvÐret; L.: Lü 434a (unentveret)

unentvÐrnelÆk*, unentvernelik, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht abhanden gekommen, sicher; E.: s. un (1), entvÐrnelÆk; L.: Lü 434a (unentveret/unentvernelik)

unentwichen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unentwichen«; E.: s. un, ent, wichen; W.: nhd. unentwichen, Adj., unentwichen, DW‑; R.: unentwichen sÆn: nhd. nicht vergangen sein (V.); L.: Hennig (unentwichen)

unÐr, mhd., Adj.: nhd. schlecht, verdorben, dreist; E.: s. un, Ðr; W.: nhd. (ält.) unehr, Adj., eherlos, mürrisch, böse, DW 24, 450; L.: Hennig (unÐr)

unÐra 43, ahd., st. F. (æ): nhd. Unehre, Schande, Schmach, Schändlichkeit, Schändliches, Unrecht, Sittenverletzung, Unverschämtheit, Schaden; ne. dishonour (N.), shame (N.); ÜG.: lat. contumelia NGl, damnum Gl, N, flagitium Gl, dedecus Gl, N, (dignitas) N, impietas Gl, (indecor) Gl, iniuria Gl, N, obscuritas Gl, pudor N, (turpis) N, turpitudo N; Hw.: vgl. anfrk. unÐra*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N, NGl, O; I.: Lbd. lat. damnum, iniuria?, impietas?; E.: s. un, Ðra; W.: mhd. unëre, st. F., Unehre, Schande, Schmach; nhd. Unehre, F., Unehre, DW 23, 451

un-Ðr-a* 2, anfrk., st. F. (æ): nhd. Unehre, Schande, Scham; ne. dishonour (N.); ÜG.: lat. pudor MNPs=MNPsA, reverentia MNPs=MNPsA; Hw.: vgl. ahd. unÐra; Q.: MNPs=MNPsA (9. Jh.); I.: Lbd. lat. pudor?; E.: s. un‑, Ðr-a*; B.: MNPs=MNPsA Akk. Sg. unera reverentiam 68, 20 Berlin = Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 733 (van Helten) = S. 86, 3 (van Helten) = MNPsA Nr. 415 (Quak), Dat. Sg. uneron pudore 70, 13 Berlin = Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 734 (van Helten) = S. 84, 4 (van Helten) = MNPsA Nr. 426 (Quak)

unerahticlich, mhd., Adj.: nhd. unermesslich; ÜG.: lat. inaestimabilis PsM; Hw.: s. unerahtlich; Q.: PsM (vor 1190) (FB unerahticlich); I.: Lüt. lat. inaestimabilis; E.: s. un, erahticlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 378b (unerahticlich)

unerahtlich*, underahtlich, mhd., Adj.: nhd. unermesslich; Hw.: s. unerahticlich; E.: s. un, erahtlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (underahtlich)

unÐrbõr*, unÐrbar, mnd.?, Adj.: nhd. »unehrbar«, unehrenhaft, gemein, schamlos; E.: s. un (1), Ðrbõr; L.: Lü 434a (unêrbar)

unÐrbÏre, mhd., Adj.: nhd. schändlich, verrucht; Hw.: vgl. mnl. oneerbaer, mnd. unÐrbar; Q.: Enik (um 1272), HvNst (FB unÐrbÏre), EbnerChrist, Ot; E.: s. un, ÐrbÏre (1); W.: s. nhd. unehrbar, Adj., unedel, tugendlos, DW 24, 450; L.: Lexer 467a (unerbÏre)

unÐrbÏrec, mhd., Adj.: Vw.: s. unÐrbÏric*

unÐrbÏreclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unÐrbÏriclich*

unÐrbÏric*, unÐrebÏrec, mhd., Adj.: nhd. »unanständig«; Q.: Schachzb (1375-1400) (FB unÐrbÏrec); E.: s. un, ÐrbÏric; W.: nhd. DW‑

unÐrbõrich***, mnd.?, Adj.: nhd. unanständig, schamlos; Hw.: s. unÐrbõrichhÐt; E.: s. unÐrbõr, ich (2)

unÐrbõrichhÐt*, unÐrbaricheit, mnd.?, F.: nhd. Unanständigkeit, Schamlosigkeit; E.: s. unÐrbõrich, hÐt (1), un (1), ÐrbõrichhÐt; L.: Lü 434a (unêrbaricheit)

unÐrbÏriclich*, unÐrbÏreclich, mhd., Adj.: nhd. unanständig, unehrbar; E.: s. un, ÐrbÏric, lich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467a (unÐrbÏreclich)

unÐrbõrlÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. unehrenhaft, gemein, schamlos; Hw.: s. unÐrbõrlÆke; E.: s. un (1), ÐrbõrlÆk (1)

unÐrbõrlÆke*, unÐrberlike, mnd.?, Adv.: nhd. unehrenhaft, gemein, schamlos; E.: s. unÐrbõrlÆk (1), lÆke, un (1), ÐrbõrlÆk (2); L.: Lü 434a (unêrbar/unêrberlike)

unerbarmec, mhd., Adj.: Vw.: s. unerbarmic*

unerbarmeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unerbarmiclich*

unerbarmeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unerbarmiclÆche*

unerbarmelich***, mhd., Adj.: nhd. »unerbärmlich«; Hw.: s. unerbarmelÆche; E.: s. un, erbarmelich

unerbarmelÆche, mhd., Adv.: nhd. »unerbärmlich«; Hw.: s. unerbermelÆchen; Q.: LBarl (vor 1200) (FB unerbermelÆchen); E.: s. unerbarmelich***; W.: nhd. unerbärmlich, Adj., unerbärmlich, DW-; L.: FB 378b (unerbermlÆchen)

unerbarmherzec, mhd., Adj.: Vw.: s. unbarmherzic*

unerbarmherzic*, unerbarmherzec, mhd., Adj.: nhd. »unbarmherzig«; Q.: RWchr (um 1254) (FB unerbarmherzec), SchwPr; E.: s. un, erbarmherzic; W.: nhd. DW-; L.: FB 378b (unerbarmherzec)

unerbarmherzicheit*, unerbarmeherzikeit, mhd., st. F.: nhd. Unbarmherzigkeit; Q.: PrNvStr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. un, erbarm, herzic, heit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unerbarmeherzikeit)

unerbarmic*, unerbarmec, mhd., Adj.: nhd. unbarmherzig, erbarmungslos; Hw.: s. unerbermic; Q.: Trist (um 1210), Wenzl; E.: s. un, erbarmic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467a (unerbarmec)

unerbarmiclich*, unerbarmeclich, unerbermiclich*, unerbermeclich, mhd., Adj.: nhd. unbarmherzig, schrecklich; Q.: RWchr (um 1254) (FB unerbarmeclich); E.: s. un, er, barmic, lich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unerbarmeclich)

unerbarmiclÆche*, unerbarmeclÆche, unerbermiclÆche*, unerbermeclÆche, mhd., Adv.: nhd. unbarmherzig, erbarmungslos, schrecklich; Q.: Seuse (FB unerbarmeclÆche), EvSPaul (unerbermeclÆche) (FB unerbarmiclÆche), Dietr, KvWHvK (1261/77); E.: s. unerbarmiclich*; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467a, Hennig (unerbermeclÆche)

unerbe, mhd., sw. M.: nhd. »Nichterbe«, Nicht Erbender, kein Erbgut Besitzender; Q.: MerswZM (vor 1370); E.: ahd. unerbo* 2, sw. M. (n), »Nichterbe«, fremder Erbe, Enterbter; W.: nhd. (ält.) Unerbe, M., wer kein Erbgut besitzt, DW 23, 475; L.: Lexer 249c

unerbermec, mhd., Adj.: Vw.: s. unerbermic

unerbermeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unerbarmiclich*

unerbermeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unerbarmiclÆche*

unerbermic, mhd., Adj.: nhd. erbarmungslos; Hw.: s. unerbarmic; E.: s. un, erbermic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467a (unerbarmec), Hennig (unerbermic)

unerbermiclich*, mhd., Adj.: Vw.: s. unerbarmiclich*

unerbermiclÆche*, mhd., Adv.: Vw.: s. unerbarmiclÆche*

unerbermlich***, mhd., Adj.: nhd. »unerbärmlich«; E.: s. un, erbermlich; W.: nhd. unerbärmlich, Adj., unerbärmlich, DW‑

unerbermlÆchen, mhd., Adj.: nhd. »unerbärmlich«; Q.: WvÖst (1314); E.: s. unerbermlich, erbermlÆchen; W.: s. nhd. unerbärmlich, Adv., unerbärmlich, DW‑; L.: FB 378b (unerbermlÆchen)

unerbetlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unerbitlich

un-’rª-i-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. un’rvio*

unerbitlich, unerbetlich, mhd., Adj.: nhd. unerbittlich; Q.: Cranc (1347-1359) (unerbetlich) (FB unerbitlich); E.: s. un, erbitlich; W.: nhd. unerbittlich, Adj., unerbittlich, DW 24, 475; L.: FB 378b (unerbitlich)

unerbo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Nichterbe«, fremder Erbe, Enterbter; ne. not heir, disinherited person; ÜG.: lat. (exheres) Gl, heres alienus N; Hw.: vgl. anfrk. *unervio?, as. unervio*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. exheres, heres alienus; E.: s. un, erbo; W.: mhd. unerbe, sw. M., der nicht erbt; nhd. (ält.) Unerbe, M., wer kein Erbgut besitzt, DW 23, 475

unerbolgen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht erzürnt, sanftmütig, zufrieden, gewogen, erfreut; Q.: LBarl (vor 1200), RWchr, GTroj, Apk (FB unerbolgen), ErnstD, Kudr, Martina; E.: s. un, erbolgen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c (unerbolgen), Hennig (unerbolgen)

unerbolget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht erzürnt, sanftmütig, zufrieden; Hw.: s. unerbolgen; Q.: Martina (um 1293); E.: s. un, erbolget; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c (unerbolget)

unerbouwen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unerbðwen

unerbrochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unerbrochen«, ungebrochen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unerbrochen); E.: s. un, erbrochen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unerbrochen)

unerbðwen, unerbouwen, unerbðen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht bestellt, nicht bebaut, ungebahnt, unbebaut; Q.: Er (um 1185), Georg, Urk; E.: s. un, erbðwen; W.: nhd. DW-; R.: unerbouwen strõze rÆten: nhd. einen ungebahnten Weg einschlagen; R.: unerbðwen ligen: nhd. brachliegen; L.: Lexer 467a (unerbðwen), Hennig (unerbðwen), WMU (unerbðwen 937 [1287] 20 Bel.)

unerbðwet*, unerbuwet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht erbaut, nicht fest; E.: s. un (1), erbðwet; L.: Lü 434a (unerbuwet)

unerdrozzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdrossen; Q.: Flore (1220), JTit; E.: ahd. unirdrozzan* 5, (Part. Prät.=)Adj., unverdrossen, unermüdlich, unaufhörlich; s. germ. *þreutan, st. V., belästigen, verdrießen, ermüden; idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c (unerdrozzen)

unerdrozzenlich***, mhd., Adj.: nhd. unermüdlich; E.: s. un, erdrozzenlich

unerdrozzenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unermüdlich; Q.: Trudp (vor 1150) (FB unerdrozzenlÆche); E.: s. unerdrozzenlich, erdrozzenlÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 379a (unerdrozzenlÆche)

un-ere, afries., st. M. (ja): Vw.: s. wun-ere

unÐre, mnd.?, F.: nhd. Unehre, Schimpf, Schande, Kränkung, Schmach; E.: s. un (1), Ðre (2); L.: Lü 434a (unêre)

unÐre, UnÐre, mhd., st. F.: nhd. Schmähung, Kränkung, Unehre, Schande, Schmach, Hass, Hurerei, Ehebruch, Beleidigung, Schade, Schaden (M.), Schändlichkeit; ÜG.: lat. confusio STheol, (inconfuse) STheol; Q.: LAlex (1150-1170), RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, SGPr, GTroj, Vät, Kreuzf, EckhV, STheol, KvHelmsd, Tauler, Seuse, WernhMl, Schürebr (unÐre), MinnerI (UnÐre) (FB unÐre), Er, Helmbr, Karlmeinet, Krone, Neidh, Parz, PassI/II, PassIII, Trist, Walth, Winsb; E.: ahd. unÐra 43, st. F. (æ), Unehre, Schande, Schmach; ahd. unÐrÆ 3, st. F. (Æ), Unehre, Schamlosigkeit; W.: nhd. Unehre, F., Unehre, DW 23, 451; L.: Lexer 249c (unÐre), Hennig (unÐre)

un‑êr-e 1, afries., st. F. (æ): nhd. Unehre; ne. shame (N.); Hw.: vgl. ae. unõr, anfrk. unÐra, ahd. unÐra; Q.: W; I.: Lüs. lat. inhonestõs?; E.: s. un‑, êr-e; W.: nfries. oneere; L.: Hh 118a, Rh 1103b

unÐren, mnd.?, sw. V.: nhd. nicht ehren, in Schande bringen, beschimpfen, entehren, schänden; Vw.: s. vör-; E.: s. un (1), Ðren (3); L.: Lü 434b (unêren)

unÐren, mhd., sw. V.: nhd. »verunehren«, entehren, schänden, in schlechten Ruf bringen, beschimpfen, verschmähen, verfluchen, besudeln, kränken, beleidigen, herabsetzen, verachten; Q.: Ren, RWchr, LvReg, Enik, GTroj, Vät, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EvSPaul, MinnerI, EvA, Teichn, WernhMl (FB unÐren), Dietr, Iw, Karlmeinet, Krone, Neidh, Parz, PassI/II, ReinFu, Renner, RvEGer, Trist, UvLFrd, UvZLanz (nach 1193), Walth; E.: ahd. unÐren* 1, sw. V. (1a), herunterreißen, entehren; ahd. unÐræn* 1, sw. V. (2), »verunehren«, schänden, schmähen; s. mhd. unÐre; W.: nhd. (ält.) unehren, sw. V., missehren, entehren, verunehren, DW 23, 453; L.: Lexer 467a (unÐren), Hennig (unÐren)

unÐren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. herunterreißen, entehren, herabsetzen, zugrunde richten; ne. dishonour (V.); ÜG.: lat. (delere) Gl, diruere Gl, (divellere) Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. incestare?; E.: s. un, Ðren; W.: mhd. unÐren, sw. V., entehren, schänden; nhd. (ält.) unehren, sw. V., missehren, entehren, verunehren, DW 23, 453

unergangen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht geschehen, nicht vollzogen, nicht abgetan, ungeschehen, unbeendet, unerfüllt, unentschieden; Q.: JTit, Kudr, OvW, Rol (um 1170); E.: s. un, ergangen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c (unergangen), Hennig (unergangen)

unergeret*, unergert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeärgert«; Q.: Kreuzf (1301) (FB unergert); E.: s. un, ergeret; W.: nhd. DW-; L.: FB 379a (unergert)

unergert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unergeret*

unergetzet, unregetzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unergötzt«, unentschädigt, nicht wiedergutzumachen seiend; Q.: Kreuzf, Ot (FB unergetzet), Elis, ErnstD, JTit, Loheng, Malag, Parz (1200-1210), UvEtzWh, Wh; E.: s. un, ergetzet, ergetzen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unergetzet)

unergraben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unergraben«, ungesäuert, unbewegt; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. un, ergraben; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unergraben)

unergriffen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unergriffen; Q.: Ren (nach 1243) (FB unergriffen); E.: s. un, ergriffen, ergrÆfen; W.: nhd. unergriffen, (Part. Prät.=)Adj., unergriffen, DW‑; L.: FB 379a (unergriffen)

unerhaben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerhaben; Q.: Lei, Tauler (FB unerhaben), Exod (um 1120/30); E.: s. un, erhaben (2), erheben; W.: nhd. unerhaben, (Part. Prät.=)Adj., unerhaben, DW 24, 485; L.: FB 379a (unerhaben)

unÐrhaft 4, ahd., Adj.: nhd. unehrenhaft, unverschämt, unehrerbietig, schamlos, lasterhaft; ne. dishonourable, disrespectful; ÜG.: lat. impudens Gl, (infrunite) Gl, (infrunitus) Gl, irreverens Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. impudens?; E.: s. un, Ðra, haft; W.: s. nhd. unehrenhaft, Adj., Adv., unehrenhaft, DW 23, 453; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unerhæret*, unerhært, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unerhört«; Q.: HvBurg (FB unerhært), MarLegPass (Ende 13. Jh.); E.: s. un, erhæret, erhãren; W.: nhd. unerhört, (Part. Prät.=)Adj., unerhört, DW 24, 486; L.: FB 379a (unerhært)

unerhært, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unerhært

unÐri* 5, ahd., Adj.?: nhd. schmähend, lasterhaft, unehrerbietig, schändlich, schamlos; ne. disrespectful, contumelious; ÜG.: lat. contumeliosus Gl, improbus Gl, irreverens Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. improbus?; E.: s. un, Ðra

unÐrÆ 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unehre, Schamlosigkeit; ne. dishonour (N.); ÜG.: lat. impudentia NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. inhonestas, Lbd. lat. impudentia?; E.: s. un, Ðra; W.: s. mhd. unÐre, st. F., Unehre; s. nhd. Unehre, F., Unehre, DW 23, 451

unÐrida* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Schande; ne. dishonour (N.); ÜG.: lat. (dedecor) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. inhonestas?; E.: s. un, Ðra

unÐringe, mnd.?, F.: nhd. Missachtung; E.: s. un (1), Ðringe; L.: Lü 434b (unêringe)

unerjeten 2, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unausgejätet«, ungeläutert; Q.: Urk (1289); E.: s. un, erjeten (2); W.: nhd. DW-; L.: WMU (unerjeten 1161 [1289] 2 Bel.)

unerkant, unerkennet, mhd., Adj.: nhd. heimlich, unerkannt, unbekannt, fremd, ungenannt, selten; ÜG.: lat. ignotus STheol; Q.: LvReg, Enik, SGPr, SHort, HvBurg, HvNst, Ot, MinnerII, Seuse, Schachzb, WernhMl (unerkant), Ren (unerkennet) (FB unerkant), Boner, Cäc, Chr, KvWPart, Parz (1200-1210), Reinfr, STheol, Virg, Urk; E.: ahd. unirkant* 1, unirkennit* (Part. Prät.=)Adj., unerkannt; s. germ. *kannjan, sw. V., kennen; idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: nhd. unerkannt, (Part. Prät.=)Adj., unerkannt, unerfahren, unbekannt, DW 24, 488; R.: mir ist unerkant: nhd. ich weiß nicht; L.: Lexer 249c (unerkant), Lexer 467a (unerkant), Hennig (unerkant), WMU (unerkant 248 [1275] 4 Bel.)

unerkantlich, unerkennetlich*, mhd., Adj.: nhd. unnennbar, unschätzbar, unbegreifbar; Q.: Secr (FB unerkantlich), RvEBarl (1225-1230), UvEtzWh; E.: s. un, erkant, lich; W.: nhd. (ält.) unerkenntlich, unerkanntlich, Adj., nicht erkenntlich, nicht kennend, unverständig, DW 24, 490; L.: Lexer 467a, Hennig (unerkantlich)

unerkantnisse, unerkennetnisse*, mhd., st. F., st. N.: nhd. Unwissenheit, Uneinsichtigkeit; Q.: SGPr (1250-1300) (unerkantnisse), Brun (obirkantnisse) (FB unerkantnisse), Boner; E.: s. unerkant; W.: nhd. (ält.) Unerkenntnis, F., Verkennung, Unkenntnis, DW 24, 492; L.: Lexer 467a, Hennig (unerkantnisse)

unerkennet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unerkant

unerkentnisse*, unerkentenisse, mnd.?, F., N.: nhd. Unkenntnis; E.: s. un (1), erkentnisse; L.: Lü 434b (unerkentenisse)

unerkomelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unerkomenlÆche

unerkomen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerschrocken; Q.: Lei, LBarl (FB unerkomen), Exod (um 1120/30), Iw, Krone; E.: s. un, erkomen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467a (unerkomen)

unerkomene, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unerschrocken; E.: s. un, erkomen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unerkomene)

unerkomenlich***, mhd., Adj.: nhd. unerschrocken; E.: s. un, erkomenlich

unerkomenlÆche, unerkomelÆche, mhd., Adv.: nhd. unerschrocken; Q.: Spec (um 1150) (unerkomelÆche) (FB unerkomenlÆche), Rab; E.: s. un, erkomenlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unerkomenlÆche)

unerkoren*, unerkorn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unerkoren«, ungewählt; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. un, erkoren; W.: nhd. unerkoren, Adj., unerkoren, DW‑; L.: Hennig (unerkorn)

unerkorn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unerkoren*

unerladen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeladen; Q.: Ren (nach 1243) (FB unerladen); E.: s. un, erladen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (unerladen)

unerlõn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unerlõzen*

unerlõzen*, unerlõn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht im Stich gelassen; E.: s. un, erlõn; W.: nhd. DW-; R.: unerlõn sÆn: nhd. nicht im Stich gelassen werden; L.: Hennig (unerlõn)

unerlebet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unerlebt«; Q.: Schürebr (um 1400) (FB unerlebet); E.: s. un, erleben; W.: nhd. (ält.) unerlebt, Adj., »unerlebt«, DW 24, 494; L.: FB 379a (unerlebet)

unerlegen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unerlegen«, unermüdet; ÜG.: lat. indefessus Gl; Q.: Ren, GTroj (FB unerlegen), Krone (um 1230), Gl; E.: s. un, erlegen (2); W.: nhd. (ält.) unerlegen, Adj., unermüdet, DW 24, 494; L.: FB 379a (unerlegen), Glossenwörterbuch 664b (unerlegen)

unerleschlich, mhd., Adj.: nhd. »unlöschbar«; ÜG.: lat. inextinguibilis EvA; Q.: EvA (vor 1350) (FB unerleschlich); I.: Lüt. lat. inextinguibilis; E.: s. un, erleschlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 379a (unerleschlich)

unÐrlich, mhd., Adj.: nhd. unehrlich, schimpflich, unehrenhaft, unvornehm; ÜG.: lat. sordidus BrTr; Q.: GTroj (1270-1300), Seuse, Schürebr (FB unÐrlich), BrTr, Renner; E.: s. unÐre; W.: nhd. unehrlich, Adj., unehrlich, DW 24, 453; L.: Lexer 250a (unÐrlich), Hennig (unÐrlich)

unÐrlÆche, mhd., Adv.: nhd. unehrlich, unehrenhaft, schimpflich, unvornehm; Q.: Hiob, Tauler, Seuse, Teichn (FB unÐrlich), Köditz, Myst, OvW, PassIII, Renner, Urk (1292); E.: s. unÐre; W.: nhd. unehrlich, Adv., unehrlich, DW 24, 453; L.: Lexer 250a (unÐrlÆche), Hennig (unÐrlÆche), WMU (unerlÆche 1653 [1292] 1 Bel.)

unÐrlÆk*, unÐrlik, mnd.?, Adj.: nhd. unehrlich, nicht die volle bürgerliche Ehre genießend, unehrenhaft, unanständig, ungebührlich, Unehre bringend, schimpflich; E.: s. un (1), ÐrlÆk (1); L.: Lü 434b (unêrlik)

unÐrlÆken*, unÐrliken, mnd.?, Adv.: nhd. unehrlich, nicht die volle bürgerliche Ehre genießend, unehrenhaft, unanständig, ungebührlich, Unehre bringend, schimpflich; E.: s. un (1), ÐrlÆken (2); L.: Lü 434b (unêrlik/unêrliken)

unerlogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unerlogen«, wahr, echt; Q.: Trudp (vor 1150) (FB unerlogen), Er, KvWTroj, Parz; E.: s. un, erlogen; W.: nhd. unerlogen, Adj., unerlogen, DW 24, 495; L.: Hennig (unerlogen)

unerlæpt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unerloubet

unerloschen, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unerloschen«; Q.: KvHelmsd (FB unerloschen), En, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. un, erloschen; W.: nhd. unerloschen, Adv., unerloschen, DW 24, 495; R.: unerloschen brinnen: nhd. brennen ohne zu erlöschen; L.: Hennig (unerloschen)

unerlãset, unerlæset*, unerlæst, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerlöst, uneingelöst, unfrei, unausgelöst; Hw.: s. unerlæset; Q.: Ren, ErzIII, Apk, Ot (FB unerlãset), HartmKlage (um 1185), JTit, Krone, Martina, Parz, Reinfr, Wh, Urk; E.: s. un, erlãset; W.: nhd. unerlöst, Adj., unerlöst; R.: vor klage unerlãset: nhd. nicht frei von Schmerz; R.: leides unerlãset: nhd. befangen mit Leid; R.: trðrens unerlãset: nhd. befangen mit Leid; L.: Lexer 467b (unerlãset), Hennig (unerlãset), WMU (unerlæst 974 [1288] 1 Bel.)

unerlæst, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unerlãset*

unerloubet, unerlæpt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerlaubt; Q.: Tauler (FB unerloubet), MarLegPass (Ende 13. Jh.); E.: s. un, erlouben; W.: nhd. unerlaubt, (Part. Prät.=)Adj., unerlaubt, DW‑; L.: Hennig (unerlæpt), FB 379a (unerluobet)

unerloufen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unerreichbar; Q.: HTrist (1285-1290) (FB unerloufen); E.: s. unerloufen (1), erloufen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unerloufen)

unerloufen*** (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerreichbar; E.: s. un, erloufen

unerlouplich, unurlouplich, mhd., Adj.: nhd. »unerlaublich«, unerlaubt; ÜG.: lat. illicitus STheol; Q.: STheol (nach 1323) (unurlouplich) (FB unerlouplich), StRPrag; E.: s. un, erlouplich; W.: nhd. (ält.) unerlaublich, Adj., unerlaubt, DW 24, 493; L.: FB 379a (unerlouplich)

unermezzeclich***, mhd., Adj.: Vw.: s. unermezziclich***

unermezzeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unermezziclÆche*

unermezzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unermessen«; Q.: Trudp (vor 1150) (FB unermezzen); E.: s. un, ermezzen (3); W.: nhd. (ält.) unermessen, Adj., »unermessen«, nicht ermessen (Adj.), DW 24, 496 (Adv.); L.: FB 379a (unermezzen)

unermezziclich***, unermezzeclich***, mhd., Adj.: nhd. unerreichbar; E.: s. un, ermezziclich

unermezziclÆche*, unermezzeclÆche, mhd., Adv.: nhd. unermesslich; E.: s. unermezzilclich, ermezzeclÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unermezzeclÆche)

unerneret*, unernert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Rettung verloren, rettungslos verloren, verloren, verlassen (Adj.), nicht beim Leben erhalten (Adj.); Q.: Ot (FB unernert), JTit, Krone, Loheng, Parz (1200-1210), StrKarl, UvLFrd, Warnung, Wig; E.: s. un, erneret; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (unerneret), Hennig (unernert)

unernert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unerneret*

unernestlich***, mhd., Adj.: nhd. unernst; E.: s. un, ernestlich

unernestlÆche, mhd., Adv.: nhd. unernst; Q.: SGPr (1250-1300) (FB unernestlÆche); E.: s. unernestlich, ernestlÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 379a (unernestlÆche)

*unernustlÆh?, ahd., Adj.: nhd. »unernstlich«; ne. »not severe«; Hw.: s. unernustlÆhho*

unernustlÆhho* 1, unernustlÆcho, ahd., Adv.: nhd. »unernstlich«, nicht im Ernst, wollenlos; ne. not severely; ÜG.: lat. (enerviter) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, ernust, lÆh (3)

unÐræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. »verunehren«, schänden, schmähen, die Ehre schmähen, verunglimpfen, niederdrücken; ne. dishonour (V.), calumniate; ÜG.: lat. calumniari Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. calumniari?; E.: s. un, Ðræn; W.: s. mhd. unÐren, sw. V., schänden, entehren; s. nhd. (ält.) unehren, sw. V., missehren, entehren, verunehren, DW 23, 453

unerrachlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unerrahlich

unerrahlich, mhd., Adj.: nhd. unerreichbar, unsagbar, unaussprechlich; W.: nhd. DW-; E.: s. un, errahlich; L.: Hennig (unerrahlich)

unerrechentlich, mhd., Adj.: nhd. unaussprechlich; E.: s. ahd. unirrahhæntlÆh* 4, unirrachæntlÆh*, Adj., nicht erzählbar, unaussprechlich, unbeschreiblich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (unerrechentlich)

unerrechet, mhd., Adj.: nhd. unausgesprochen; Q.: AntichrL (1160-1180); E.: s. un, errechet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (unerrechet)

unerrochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerächt; Q.: Enik (FB unerrochen), Nib (um 1200); E.: ahd. unirrohhan* 2, unirrochan*, (Part. Prät.=)Adj., ungerächt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (unerrochen)

unÐrsam, mhd., Adj.: nhd. unehrsam, unehrenhaft, unanständig, nicht ehrenwert; Q.: Secr (FB unÐrsam), Krone (um 1230); E.: ahd. unÐrsam 3, Adj., »unehrsam«, unehrenhaft, schimpflich; W.: nhd. (ält.) unehrsam, Adj., Adv., »unehrsam«, DW 23, 455; L.: Lexer 250a (unÐrsam), Hennig (unÐrsam)

unÐrsam, mnd.?, Adj.: nhd. unehrbar, schimpflich, schändlich; E.: s. un (1), Ðrsam; L.: Lü 434b (unêrsam)

unÐrsam 3, ahd., Adj.: nhd. »unehrsam«, unehrenhaft, schimpflich; ne. dishonourable; ÜG.: lat. foedus (Adj.) N, indecorus Gl, turpis N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. indecorus?; E.: s. un, Ðra, sam; W.: mhd. unÐrsam, Adj., unanständig, nicht ehrenwert; nhd. (ält.) unehrsam, Adj., Adv., »unehrsam«, DW 23, 455

unÐrsamÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Unehrsamkeit«, Schlechtigkeit, Unverschämtheit, Schamlosigkeit; ne. dishonesty; ÜG.: lat. improbitas Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. improbitas?; E.: s. un, Ðra, sam

unÐrsamo 2, ahd., Adv.: nhd. »unehrsam«, unehrenhaft, schändlich, auf schändliche Weise; ne. dishonourably; ÜG.: lat. improbe Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. improbe?; E.: s. un, Ðra, sam; W.: nhd. (ält.) unehrsam, Adj., Adv., »unehrsam«, DW 23, 455

unerschant, unerschendet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschwächt, vollkommen, untadelig; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB unerschant); E.: s. un, erschant; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (unerschant)

unerschendet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unerschant

unerschepfet, unerschepft, unerschöpfet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerschöpflich; Q.: Seuse (FB unerschepfet), DvA (1250-1272); E.: s. un, erschepfet; W.: nhd. unerschöpft, Adj., unerschöpft, unerschöpflich, DW 24, 505; L.: Hennig (unerschepft)

unerschepflich, mhd., Adj.: nhd. unerschöpflich; Q.: Schürebr (um 1400) (FB unerschepflich); E.: s. un, erschepflich; W.: nhd. unerschöpflich, Adj., unerschöpflich, DW 24, 504; L.: FB 379a (unerschepflich)

unerschozzen 2, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht durchzogen, ohne Durchschuss seiend; Q.: Urk (1283); E.: s. un, erschozzen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unerschozzen 614 [1283] 2 Bel.)

unerschrecket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unerschreckt«, unerschrocken; Q.: Kreuzf (FB unerschrecket), Dietr, Erlös, Krone (um 1230), KvWTroj, Loheng; E.: s. un, erschrecket; W.: nhd. (ält.) unerschreckt, Adj., »unerschreckt«, unerschrocken, DW 24, 506; L.: Hennig (unerschrecket)

unerschreckunge, mhd., st. F.: nhd. Unerschrockenheit; Q.: DvAPat (1250-1272) (FB unerschreckunge); E.: s. un, erschreckunge; L.: FB 379a (unerschreckunge)

unerschrocken, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unerschrocken«, nicht erschrocken; Q.: Minneb (FB unerschrocken), Flore (1220), Hadam; E.: s. un, erschrocken; W.: nhd. unerschrocken, Adj., unerschrocken, DW‑

unerschrockenlich, mhd., Adj.: nhd. unerschrocken; E.: s. un, erschrocken, lich; W.: nhd. (ält.) unerschrockenlich, Adj., unerschrocken, DW 24, 506; L.: Hennig (unerschrockenlich)

unerschrockenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unerschrocken; Q.: SGPr (1250-1300), Seuse, WernhMl (FB unerschrockenlÆche), KvWTroj, MargMart (2. Hälfte 13. Jh.), SchwPr; E.: s. unerschrockenlich; W.: nhd. (ält.) unerschrockenlich, Adv., unerschrocken, DW 24, 506; L.: Hennig (unerschrockenlÆche)

unerslagen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unerschlagen«, ungeschlagen, unbesiegt, unversehrt, nicht erschlagen (Adj.); Q.: Iw, NvJer, Parz, Rol, Spec (um 1150), WolfdD; E.: s. un, erslagen; W.: nhd. unerschlagen, Adj., »unerschlagen«, nicht erschlagen (Adj.), DW 24, 504; L.: Hennig (unerslagen)

unersȫket*, unersȫcht*, unersocht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=).: nhd. nicht versucht; E.: s. un (1), ersȫket; L.: Lü 434b (unersocht); Son.: langes ö
unersolken, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungemindert; Q.: Apk (vor 1312) (FB unersolken); E.: s. un, ersolken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (unersolken)

unerstorben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unerstorben«, nicht abgetötet; Q.: Mar (1172-1190), Seuse (FB unerstorben), JTit, Kudr, MerswZM; E.: s. un, erstorben; W.: nhd. unerstorben, Adj., unerstorben, DW 24, 510; R.: des lÆbes unerstorben leben: nhd. nur körperlich noch leben; R.: unerstorben sÆn: nhd. am Leben sein (V.); L.: Lexer 467b (unerstorben), Hennig (unerstorben), Grimm 510b (unerstorben)

unerstürmet*, unerstürmt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerstürmt, uneingenommen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unerstürmet); E.: s. un, erstürmet; W.: nhd. unerstürmt, Adj., unerstürmt, DW‑; L.: Hennig (unerstürmt)

unerstürmt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unerstürmt*

unersuochet*, unersuocht, mhd., Adj.: nhd. undurchsucht, unbebaut, unbewohnt, nicht in Nutzung befindlich, nicht in Besitz befindlich; Q.: Gen (1060-1080), Urk; E.: ahd. unirsuohhit* 2, unirsuoht*, Adj., »ununtersucht«, nicht untersucht, nicht erörtert, nicht erkundet; W.: nhd. (ält.) unersucht, (Part. Prät.=)Adj., »unersucht«, DW 24, 510; L.: Lexer 250a (unersuochet), Hennig (unersuocht), WMU (unersuochet 1901 [1294] 1 Bel.)

unersuocht, mhd., Adj.: Vw.: s. unersuochet*

unertec, mhd., Adj.: Vw.: s. unartic

unerten, mhd., sw. V.: Vw.: s. unarten

unertic, mhd., Adj.: Vw.: s. unartic

unerticheit*, unertekeit, unertikeit, mhd., st. F.: nhd. »Unartigkeit«, Bosheit; Hw.: s. unarticheit; vgl. mnl. onaerdicheit, mnd. unardicheit; Q.: Seuse (FB unerticheit), Chr, Renner (1290-1300); E.: s. un, ertic, heit; W.: s. nhd. Unartigkeit, Unärtigkeit, F., Unartigkeit, DW 24, 197; L.: Hennig (unertekeit)

unertisch, mhd., Adj.: nhd. »unartig«, von schlechter Abstammung, unnatürlich, ausgeartet, bösartig; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. un, ertisch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (unertisch)

unertlich, mhd., Adj.: nhd. schlecht, widerlich; Hw.: s. unartlich; Q.: KvWGS (1277/87); E.: s. un, ertlich; W.: s. nhd. (ält.) unartlich, unärtlich, Adj., unartig, DW 24, 198; L.: Lexer 245a (unartlich)

unertãtet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungetötet«; Q.: Ren (nach 1243) (FB unertãtet); E.: s. un, ertãten; W.: nhd. DW-; L.: FB 379b (unertãtet)

unervalt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungefällt«; Q.: RWh (FB unervalt), KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. un, ervellen; W.: nhd. DW-; L.: FB 379b (unervalt)

unervaren*, unerfaren*, unervarn, unerfarn*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerfahren, ungelöst, unbescholten, nicht überführt, nicht ertappt; Q.: RWchr, WernhMl (FB unervarn), StRAugsb, Trist (um 1210); E.: s. un, ervaren; W.: nhd. unerfahren, Adj., unerfahren, DW 24, 476; L.: Lexer 467b (unervaren), Hennig (unervarn), FB 379b (unervarn)

unervÏret (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unbetrogen, unverzüglich, unverzagt, unerschrocken, sicher; Q.: Ot (1301-1319), HistAE (FB unervÏret); E.: s. unervÏret (1), ervÏret (2); W.: nhd.? (ält.) unverfährt, Adv., »unerfährt«, DW 24, 477; L.: FB 379b (unervÏret)

unervÏret (1), unerfÏret*, unrevÐret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbetrogen, untrüglich, unverzagt, unerschrocken, sicher; Q.: Ren, GTroj, Kreuzf, Ot, EvSPaul (unervÏret), Lilie (unrevÐret), Er (um 1185), Iw, JTit, Karlmeinet, RvEGer; E.: s. un, ervÏren; W.: nhd.? (ält.) unerfährt, Adj., »unerfährt«, DW 24, 477; L.: Lexer 250a (unervÏret), Hennig (unervÏret)

unervarn, unerfarn*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unervaren*

*un-erv-i-o?, anfrk.?, sw. M. (n): Hw.: vgl. as. unervio*, ahd. unerbo*; Son.: vgl. as. Gl vnerkup (= uneriuo*) exheres SAGA 36, 55 = Gl 2, 572, 55

un‑’rv‑i‑o* 1, un-’rª-i-o*, as., sw. M. (n): nhd. Nichterbe; ne. disherited person (M.); ÜG.: lat. exheres Gl; Hw.: vgl. ahd. unerbo* (sw. M. n); anfrk. unervio; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); I.: Lüs. lat. exheres?; E.: s. un, *’rvio; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) vnerkup .i. exheres SAGA 36, 55 = Gl 2, 572, 55

unervirnet, unerfirnet*, mhd., Adj.: nhd. nicht alt geworden, noch jung; Q.: Minneb (um 1340) (FB unervirnet); E.: s. un, ervirnet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467b (unervirnet)

unervohten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unerfochten«; Q.: Hiob (FB unervohten), Nib (um 1200); E.: s. un, ervehten; W.: nhd. DW-; L.: FB 379b (unervohten)

unervolgec, unerfolgec*, mhd., Adj.: Vw.: s. unervolgic

unervölgec, unerfölgec*, mhd., Adj.: Vw.: s. unervolgic

unervolgeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unervolgiclich

unervolgenlich, unerfolgenlich*, mhd., Adj.: nhd. unerforschlich, unerreichbar; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unervolgenlich); E.: s. un, er, volgenlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467b (unervolgenlich), Hennig (unervolgenlich)

unervolgic*, unerfolgic*, unervolgec, unerfolgec*, unervölgic, unerfölgic*, unervölgec, unerfolgec*, mhd., Adj.: nhd. unerforschlich, unerreichbar; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unervolgec); E.: s. un, ervolgic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467b (unervolgec), Hennig (unervölgic)

unervölgic, unerfölgic*, mhd., Adj.: Vw.: s. unervolgic

unervolgiclich*, unervolgeclich, mhd., Adj.: nhd. unerreichbar; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unervolgeclich); E.: s. unervolgic, ervolgiclich; W.: nhd. DW-; L.: FB 379b (unervolgeclich)

unervollet, unerfollet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerfüllt, unausgeführt; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB unervollet); E.: s. un, ervollet; W.: s. nhd. unerfüllt, (Part. Prät.=)Adj., unerfüllt, DW 24, 481; L.: Lexer 467b

unervorht, unerforht*, unervorhtet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gefürchtet, furchtlos, unerschrocken, unerschütterlich, unbekümmert; Q.: LBarl, Ren, RWchr, ErzIII, Gund, Kreuzf, Apk, Ot, Minneb, SAlex (FB unervorht), Albrecht, ErnstD, Georg, Krone, KvWSilv, Loheng, NibA, Parz, PassI/II, Reinfr, Sigen, StrKarl, UvZLanz (nach 1193), Warnung, Wh; E.: s. un, ervorhten (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a, Lexer 467b (unervorht), Hennig (unervorht)

unervorhte (2), mhd., sw. M.: nhd. Furchtloser, Unerschrockener, Unerschütterlicher; Q.: RWchr (um 1254) (FB unervorhte); E.: s. unervorhte (1), ervorhte (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 379b (unervorhte)

unervorhte (1), unerforhte*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. furchtlos, unerschrocken, unerschütterlich; Q.: Bit (um 1350); E.: s. un, ervorhte; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unervorhte)

unervorhten, unerforhten*, unervorhteten*, mhd., Adv.: nhd. furchtlos; Q.: Mai, Nib, Rol (um 1170), Virg; E.: s. un, ervorhten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (unervorhten)

unervorhticlich***, mhd., Adj.: nhd. unerschrocken; E.: s. un, ervorhticlich

unervorhticlÆche, unerforhticlÆche*, unervorhteclÆche, mhd., Adv.: nhd. unerschrocken; Q.: Ot (FB unervorhteclÆche), Flore (1220), Rab; E.: s. un, ervorhticlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unervohticlÆche)

unervorschet 1, unerforschet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerforscht, unerschlossen; Q.: Urk (1294); E.: s. un, ervorschet, ervorschen; W.: nhd. unerforscht, (Part. Prät.=)Adj., unerforscht, DW‑; L.: WMU (unervorschet N623 [1294] 1 Bel.)

unervðlet, unrevðlt, unrefðlt*, unerfðlet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverfault«, unverwest; Q.: JTit, Parz (1200-1210); E.: s. un, ervðlet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unervðlet)

unervüllic, unerfüllic*, mhd., Adj.: nhd. unersättlich; Q.: PsMb (um 1350) (FB unervüllic); E.: s. un, ervüllic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467b (unervüllic)

unervundec, unerfundec*, mhd., Adj.: Vw.: s. unervundic

unervunden, unrevunden, unerfunden*, unrefunden*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbescholten, nicht überführt, unüberführt, nicht ertappt; Q.: Hadam, JTit, Trist (um 1210); E.: s. un, ervunden; W.: nhd. unerfunden, Adj., unerfunden, DW 24, 481; L.: Lexer 467b (unervunden), Hennig (unervunden)

unervundic, unerfundic*, unervundec, unerfundec*, mhd., Adj.: nhd. unerforschlich; Q.: Apk (vor 1312) (FB unervundec); E.: s. un, ervundic; W.: nhd. (ält.) unerfündig, Adj., unerforschlich, DW 24, 481; L.: Lexer 467b (unervundic)

unervurtec, mhd., Adj.: Vw.: s. unervurtic*

unervurtic*, unervurtec, mhd., Adj.: nhd. unbegreiflich; Q.: Apk (vor 1312) (FB unervurtec); E.: s. un, ervurtic; W.: nhd. DW-; L.: FB 379b (unervurtec)

unerwant (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unverzüglich; E.: s. un, erwant; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unerwant)

unerwant (1), unerwendet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht abgewendet, unabwendbar, unbeugsam, unbehindert; Q.: Ren, Ot (FB unerwant), JTit, Krone, Nib (um 1200), NvJer; E.: s. un, erwant; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (unerwant), Hennig (unerwendet)

unerwegen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht wankend, unerschrocken; Q.: Krone, Litan (nach 1150); E.: s. un, erwegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (unerwegen)

unerwende, mhd., Adj.: nhd. unabwendbar, unbeugsam; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, er, wende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (unerwende)

unerwendet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unerwendet

unerweret* (2), unerwert, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unabwendbar, unumgänglich, unumstößlich, ungehindert, uneingeschränkt, unbefriedigt, ungeschützt; Q.: Ot (1301-1319) (FB unerwert); E.: s. un, erweret; W.: nhd. (ält.) unerwehrt, Adv., unverwehrt, DW 24, 514; L.: Hennig (unerwert)

unerweret* (1), unerwert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverwehrt, unbenommen, ungeschützt, unabwendbar, unumgänglich, unumstößlich, ungehindert, uneingeschränkt, unbefriedigt; Q.: Ren, RWchr, HTrist, Vät, Ot, TvKulm (FB unerwert), AHeinr (um 1190/95), Flore, Krone, Parz, PassI/II, UvL, UvZLanz; E.: s. un, erweret; W.: nhd. (ält.) unerwehrt, Adj., unverwehrt, DW 24, 514; L.: Lexer 250a (unerweret), Hennig (unerwert)

unerwert (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. unerweret* (2)

unerwert (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unerweret* (1)

unÐrwirdÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »unehrwürdig«, unehrerbietig, schamlos; ne. irreverent; ÜG.: lat. irreverens Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. irreverens?; E.: s. un, Ðra, wirdÆg; W.: nhd. unehrwürdig, Adj., Adv., »unehrwürdig«, DW 23, 456; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unerworden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdorben, ungeschwächt, mit voller Kraft; Q.: GTroj (FB unerworden), Krone (um 1230); E.: s. un, erworden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (unerworden)

unerwordenlich, mhd., Adj.: nhd. unvergänglich; Q.: Krone (um 1230); E.: s. un, erworden, lich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (unerwordenlich)

unerworht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeteilt, ganz; Q.: Martina (um 1293); E.: s. un, erworht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (unerworht)

unerwunden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewunden«, nicht zurückgekehrt, unbeendet, ungesucht; Q.: Ren (FB unerwunden), Iw (um 1200); E.: s. un, erwinden; W.: nhd. DW-; L.: FB 379b (unerwunden)

unerwünschet*, unerwunscht, unerwunschet*, underwunscht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerwünscht; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. un, erwünschen; W.: nhd. unerwünscht, Adj., unerwünscht, DW 24, 515; L.: Hennig (underwunscht)

unerwunschet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unerwünschet*

unerwunscht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unerwünschet*

unerzeiget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verschwiegen; E.: s. un, erzeiget; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unerzeiget)

unerzündet*, unerzünt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unentflammt; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. un, erzündet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unerzünt)

unerzünt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unerzündet*

unÐsch*, unesch, mnd.?, Adj.: nhd. unbrauchbar, schlecht, unecht, gierig, unersättlich, garstig?; E.: s. un (1), Ðsch (2); L.: Lü 434b (unesch)

unÐschaft, mhd., st. F.: Vw.: s. unÐweschaft

un‑e‑sÐ-l‑ad 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. ungesiebt; ne. insieved; Hw.: s. sÐ-l‑ia; E.: s. un‑, *sÐ-l-ad; L.: Hh 118a, Hh 179

uneselen, mhd., sw. V.: nhd. einem Esel ungleich machen; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. un, eselen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (uneselen)

un‑e‑ski-f-t 1, un-i-ski‑f, afries., Adj.: nhd. unverteilt; ne. undivided; Q.: R; E.: s. un‑, *ski‑f‑t; L.: Hh 118a, Rh 1104b

un‑ethe-l-e 4, afries., Adj.: nhd. unadelig, hörig; ne. not noble, in bondage; Hw.: vgl. ae. unÏþele, ahd. unedili*; Q.: H, E, W, Jur; I.: Lüs. lat. Ægnæbilis; E.: s. un‑, ethe-l‑e; L.: Hh 118a, Rh 1103b

un‑ethe-l-man-n 1 und häufiger?, un‑ethe-l-e‑mon-n, afries., st. M. (a): nhd. nicht Vollbürtiger; ne. man born in bondage; Q.: E; E.: s. un-ethe‑l-e, man‑n; L.: Hh 118a, Rh 721a

un-ethe-l-mon-n, afries., st. M. (a): Vw.: s. un-ethe‑l-man‑n

un‑even 1, un-iven, afries., Adj.: nhd. »uneben«, ungleich; ne. »uneven«, not equal; Hw.: vgl. ae. uneven, as. *unefni?, ahd. uneban* (1); Q.: Jur; I.: Lüs. lat. inÆquus; E.: s. un‑, even; L.: Hh 118a, Rh 1104b

unÐven*, uneven, uneffen, mnd.?, Adj.: nhd. uneben, rau, rauh, ungleich, ungleichmäßig, ungerade, unpassend, unbequem, missfällig; E.: s. un (1), Ðven (1); L.: Lü 434b (uneven)

unÐven*, unevene, mnd.?, Adv.: nhd. uneben, rau, rauh, ungleich, ungleichmäßig, ungerade, unpassend, unbequem, missfällig; E.: un (1), Ðven (2); L.: Lü 434b (uneven/unevene)

unÐvenhÐt*, unevenheit, mnd.?, F.: nhd. Unangemessenheit, Mangelhaftigkeit, Missfälligkeit; E.: s. un (1), ÐvenhÐt; L.: Lü 434b (unevenheit)

un‑e‑wal-d, afries., F.: Vw.: s. un‑wal‑d

un‑e‑wax‑en 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. »ungewachsen«, unerwachsen; ne. not grown, immature; Hw.: s. wax-a, un-wax-en; vgl. ae. ungeweaxen; E.: s. un‑, *wax-en; L.: Hh 118a

unÐwe*, unÐ, mhd., st. F.: nhd. »Unehe«, Konkubinat, Ehebruch; Hw.: vgl. mnl. onecht, mnd. unechte; Q.: Berth (um 1275), SGPr, Gund, BDan (FB unÐ), Chr, SchwSp; E.: s. un, Ðwe (2); W.: nhd. (ält.) Unehe, F., Konkubinat, DW 24, 448; R.: zer unÐwe: nhd. außerehelich; L.: Lexer 249c (unÐ), Hennig (unÐ)

unÐwehaft*, unÐhaft, mhd., Adj.: nhd. unehelich; Q.: RWchr (um 1254) (FB unÐhaft), Chr, StRHeiligenst; E.: s. un, Ðwehaft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 249c, Hennig (unÐhaft)

unÐwelich*, unÐlich, unÐlÆh, mhd., Adj.: nhd. gesetzlos, rechtlos, unehelich, außerehelich; ÜG.: lat. (concubina) Gl; Q.: Hiob (FB unÐlich), Chr, Renner, SchwSp (1278), SSp, Gl; E.: s. un, Ðwelich; W.: nhd. unehelich, Adj., unehelich, DW 24, 449; L.: Lexer 249c (unÐlich), Glossenwörterbuch 656b (unÐlÆh); Son.: SSp mnd.?

unÐwelÆche, unÐlÆche, mhd., Adv.: nhd. gesetzlos, rechtlos, außerehelich, unehelich; ÜG.: lat. illegitime STheol; Q.: Mar, DSp, Apk (FB unÐlÆche), Chr, HvMelk (1150-1190), SchwSp, STheol; E.: s. un, ÐwelÆche; W.: nhd. unehelich, Adv., unehelich, DW 24, 449; L.: Lexer 249c (unÐliche)

*un-ê-w-e-lik, afries., Adj.: nhd. ungesetzlich, unrechtmäßig; ne. illegal; Hw.: vgl. un-ê-w‑e-lik-e; E.: s. un‑, ê-w‑e-lik

un-ê-w-e-lik-e, afries., Adv.: nhd. ungesetzlich, unrechtmäßig; ne. illegal; E.: s. *un-ê-w‑e-lik; L.: Hh 149b, Hh 189

unÐweschaft*, unÐschaft, mhd., st. F.: nhd. Ehebruch; E.: s. un, Ðweschaft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (unÐschaft)

unÐwÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. zeitlich; ne. not eternal; ÜG.: lat. constitutus in tempore N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. constitutus in tempore; E.: s. un, ÐwÆg; W.: nhd. unewig, Adj., unewig, DW 23, 518

un-e-wi-s, afries., Adj.: Vw.: s. un-e-wi‑s‑s

un‑e‑wi-s-s 2, un-e-wi-s, afries., Adj.: nhd. ungewiss; ne. uncertain; Hw.: s. un-wi‑s‑s; vgl. ae. ungewiss (1), ahd. ungiwis*; Q.: E; E.: s. un‑, wi‑s‑s; L.: Hh 118a, Rh 1103b

un‑e‑wle-m‑ed 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unversehrt; ne. not harmed; Hw.: s. wle‑m-m-a, un-wle-m-ed; E.: s. un‑, *wle‑m-m‑ed; L.: Hh 118a

un‑fâch 1, afries., Adj.: nhd. straffrei; ne. not punished; Q.: R; E.: s. un‑, fâch; L.: Hh 118a, Rh 1103b

un-fÚc-n-e, ae., Adj.: nhd. ohne Bosheit seiend, aufrichtig, ehrlich, nicht trügerisch seiend; ÜG.: lat. subsicivus Gl; E.: s. un‑, fÚc-n‑e; L.: Hall/Meritt 374b, Obst/Schleburg 327b

*un-fÏ-d-er-lic, ae., Adj.: nhd. unväterlich; E.: s. un‑, fÏ-d-er-lic; L.: Hall/Meritt 374b, Lehnert 219a

un-fÏ-d-er-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. unväterlich; E.: s. un-fÏ-d-er-lic; L.: Hall/Meritt 374b, Lehnert 219a

un-fÛg-er, ae., Adj.: nhd. unschön, hässlich, grausig; E.: s. un‑, fÛg-er (1); L.: Hall/Meritt 374b

un-fÛg-er-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-fÛg-er-n’s‑s

un-fÛg-er-n’s-s, un-fÛg-er-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Hässlichkeit, Verwünschung; ÜG.: lat. abominatio Gl; E.: s. un-fÛg-er; L.: Hall/Meritt 374b

un-fag-r-s* 1, got., Adj. (a): nhd. unpassend; ne. unsuitable, unsuited, ungrateful; ÜG.: gr. ¢c£ristoj; ÜE.: lat. ingratus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ¢c£ristoj; E.: s. un-, fagrs; B.: Dat. Pl. unfagram Luk 6,35 CA

un-fõh, ae., Adj.: nhd. von der Feindschaft ausgenommen, nicht gebannt; Hw.: vgl. afries. unfâch; E.: s. un‑, fõh (2); L.: Hall/Meritt 374b

un-faír-in-a* 2, got., sw. Adj., (Krause, Handbuch des Gotischen 152,4b): nhd. tadellos, außer Schuld, ohne Tadel; ne. unimpeachable, blameless, beyond accusation, unassailable, unblamable; ÜG.: gr. ¥memptoj; ÜE.: lat. sine querela; Q.: Bi (340-380); E.: s. un-, fairina; B.: Akk. Pl. N. unfairinona 1Th 3,13 B (teilweise kursiv); 1Th 5,23 A; Son.: Gabelentz-Loebe setzen unfairins an.

un-faír-in-æd-a-ba 1, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 191A1): nhd. untadelig, tadellos; ne. unblamably, blamelessly; ÜG.: gr. ¢mšmptwj; ÜE.: lat. sine querela; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢mšmptwj; E.: s. un-, fairinædaba; B.: unfairinodaba 1Th 2,10 B

un-fair-in-æn-a, got., (sw. Adj.): Vw.: s. unfairina*

un-faír-lais-t-iþ-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. unaufspürbar, unerforschlich; ne. untraced, untracked, inscrutable; ÜG.: gr. ¢nexicn…astoj; ÜE.: lat. investigabilis; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢nexicn…astoj; E.: s. un-, fairlaistiþs; B.: Akk. Sg. F. unfairlaistidon Eph 3,8 B

un-fÚl-e, ae., Adj.: nhd. nicht gut, schlecht; E.: s. un‑, fÚl-e (2); L.: Hall/Meritt 374b

un‑fal-l 1, afries., st. M. (a): nhd. »Unfall«, Unglück; ne. accident, disaster; E.: s. un‑, fal‑l; L.: Hh 118a, HH 179, Rh 1104a

unfaranti* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. unbeweglich; ne. immobile; ÜG.: lat. immobilis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. immobilis; E.: s. un, faran

un‑far‑br’n‑n‑id*? 1, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverbrannt«, unangebrannt; ne. not burned (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *unfirbrennit?; Q.: GlPW (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. inadustus?; E.: s. un, far, br’nnian*; B.: GlPW unfarbrennid in(adustis) SAGA 80, 12 = Gl 577, 43

unfarlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »unfahrbar«, unbefahrbar, unzugänglich; ne. impassable; ÜG.: lat. (non tractabilis) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. non tractabilis; E.: s. un, faran, lÆh (3)

*un‑far‑thio‑n‑od?, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdient; ne. undeserved (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *unfirdionæt; E.: s. un, far, thionon

*un‑far‑thio‑n‑od‑lÆk?, as., Adj.: nhd. unverdient; ne. undeserved (Adj.); Hw.: s. unfarthionodlÆko*; vgl. ahd. *unfirdionætlÆh?; E.: s. un, far, thionon, lÆk (2); Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 354

un‑far‑thio‑n‑od‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. unverdient; ne. undeservedly (Adv.); ÜG.: lat. inofficiose GlM; Hw.: vgl. ahd. *unfirdionætlÆhho?; Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. immerite?; E.: s. un, far, thionon, *lÆko; B.: GlM unforthianadl(u)ca inofficiose Wa 71, 1b = SAGA 186, 1b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

un‑far-v‑ed 1, un‑fer-v‑ed, afries., Adj.: nhd. ungefärbt; ne. uncoloured; Hw.: s. fer-w‑a; Q.: W; E.: s. un‑, *far-v-ed; L.: Hh 118a, Rh 1104a

*un‑far‑w‑a‑nd‑l‑on‑de?, as., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unverwandelnd«, unverändert; ne. unchangeable (Adj.); Vw.: s. ‑lÆk*; Hw.: vgl. ahd. *unfirwantalænti?; E.: s. un, far, wandlon*

un‑far‑w‑a‑nd‑l‑on‑de‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. unveränderlich; ne. unchangeable (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *unfirwantalontilÆh?, unfirwantallÆh*; Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. immutabilis?; E.: s. un, far, wandlon*, lÆk (2); B.: PA Nom. Sg. M. (unbeu)uandlondelik Wa 12, 19 = SAAT 310, 19; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 354, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 80b

un-fÏst, ae., Adj.: nhd. nicht befestigt, nicht fest, locker; Hw.: vgl. afries. unfest; E.: s. un‑, fÏst; L.: Hall/Meritt 374b

unfastmuoti* 1, ahd., Adj.: nhd. unbeständig, wankelmütig; ne. unsteady; ÜG.: lat. non stans Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. non stans; E.: s. un, festi, muot

*unfastmuotÆg?, ahd., Adj.: Vw.: s. unfastmuotÆgo*

unfastmuotÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. unbeständig, wankelmütig; ne. unsteadily; ÜG.: lat. (inconstans) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. inconstanter; E.: s. un, festi, muot

*unfatæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

un-faur-s* 1, got., Adj. (i/ja), (Krause, Handbuch des Gotischen 159 Anm. 3): nhd. geschwätzig; ne. indiscreet, imprudent, gossipy; ÜG.: gr. flÚaroj; ÜE.: lat. verbosus; Q.: Bi (340-380); E.: s. un-, faurs; B.: Nom. Pl. F. unfaurjos 1Tm 5,13 A

un-faúr-wei-s* 1, got., Adj. (a), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 115,1, Krause, Handbuch des Gotischen 50,4): nhd. unvorsätzlich, ohne Vorbedacht, unbedacht; ne. unintentional, unwitting, thoughtless; Q.: Sk (400); E.: s. un-, faurweis; B.: Gen. Pl. unfaurweisane Sk 3,14 Enb

unfehtal* 2, ahd., Adj.: nhd. unbewaffnet, wehrlos; ne. unarmed; ÜG.: lat. inermis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. inermis?; E.: s. un, fehta, fehtan

un-feor-r, ae., Adv.: nhd. nicht weit, nahe; ÜG.: lat. (proximus) Gl; E.: s. un‑, feor‑r; L.: Hall/Meritt 375a

*unfer?, ahd., Adj.: Vw.: s. unferro

un-fÐr-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. un-fÊr-e

unferro 1, ahd., Adv.: nhd. »unfern«, nicht weit; ne. not far; ÜG.: lat. (nomine parvo) (= unferro kweman) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, ferro; W.: mhd. unvërre, Adv., nahe, nicht weit; nhd. unfern, Adv., Adj., unfern, nicht fern, DW 23, 538

unfertÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. unzugänglich, ungangbar, unbefahrbar, unwegsam, ungeschützt, krank; ne. inaccessible, ill (Adj.); ÜG.: lat. inaccessus Gl, (infirmus) Gl, invius Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. inaccessus?, invius?; E.: s. un, fertÆg; W.: mhd. unverteg, Adj., unwegsam, krank; nhd. unfertig, Adj., Adv., unfertig, zur Fahrt ungeeignet, nicht vollendet, DW 23, 538

un-fer-v-ed, afries., Adj.: Vw.: s. un-far-v-ed

unferwehselt, mhd., Adj.: Vw.: s. unverwehselet*

un‑fest 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. nicht fest; ne. not firm (Adj.); Hw.: vgl. ae. unfÏst; E.: s. un‑, fest (2); L.: Hh 149a

unfesten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. gefährden, unsicher machen; ne. endanger; ÜG.: lat. infestare Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. infestare?; E.: s. un, festen

unfesti* 22, ahd., Adj.: nhd. »unfest«, unbeständig, schwach, unbefestigt, beweglich; ne. unsteady, weak; ÜG.: lat. affectus (M.) (= unfestiu haba) N, facilis N, immunis Gl, immunitus Gl, infirmatus MF, infirmitas (= unfesti fleisk) MF, infirmus Gl, MH, NGl, mobilis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), MF (Ende 8. Jh.), N, NGl; I.: Lbd. lat. facilis, immunis, mobilis?; E.: s. un, festi; W.: mhd. unveste, Adj., nicht fest, unsicher, wankend; nhd. unfest, Adj., Adv., nicht fest, DW 23, 543; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unfestÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Unfestigkeit«, Schwachheit, unbefestigte Stelle; ne. infirmity; ÜG.: lat. immunita Gl, infirmiora (N. Pl.)? Gl, infirmitas MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. infirmitas?; E.: s. un, festÆ

unfier, mhd., Adj.: nhd. unfein, unschön; Q.: RqvI (FB unfier); E.: s. un, fier; W.: nhd. DW-; L.: FB 379b (unfier)

unfirborgan* 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverborgen; ne. unconcealed; ÜG.: lat. non absconditus N, non occultatus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non occultatus?; E.: s. un, fir, bergan; W.: mhd. unverborgen, (Part. Prät.=)Adj., unverborgen, ungeborgen; nhd. unverborgen, (Part. Prät.=)Adj., unverborgen, DW 23, 2009

*unfirbrennit?, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Hw.: vgl. as. unfarbrennid*

unfirbrohhan* 1, unfirbrochan*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdorben, unversehrt; ne. unspoilt; ÜG.: lat. (incorruptio) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. incorruptus?; E.: s. un, fir, brehhan; W.: mhd. unverbrochen, (Part. Prät.=)Adj., unverbrüchlich; nhd. (ält.) unverbrochen, (Part. Prät.=)Adj., ungebrochen, ununterbrochen, DW 23, 2011; Son.: Tgl06 = Benediktbeurer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4614) (Ende 8. Jh.)

unfirburtlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unenthaltsam, nicht enhaltsam; ne. incontinent; ÜG.: lat. incontinens Gl; Q:. Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. incontinens?; E.: s. un, fir, beran, lÆh

unfirdewit* 1, unfirdouwit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdaut; ne. not digested; ÜG.: lat. indigestus Gl; Hw.: s. firdewen*; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. indigestus?; E.: s. un, fir, dewen; W.: nhd. unverdaut, (Part. Prät.=)Adj., Adv., nicht verdaut, nicht ausreichend verdaut, DW 23, 1017

unfirdewitÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unmäßigkeit, Übersättigung; ne. immoderateness; ÜG.: lat. indigeries B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. indigeries; E.: s. un, fir, dewen

*unfirdionæt?, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. *-lÆh?, *-lÆhho?; Hw.: vgl. as. *unfarthionod?; E.: s. un, fir, dionæn

*unfirdionætlÆh?, ahd., Adj.: Hw.: s. *unfirdionætlÆhho?; vgl. as. *unfarthionodlÆk?

*unfirdionætlÆhho?, *unfirdionætlÆcho?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. unfarthionodlÆko*

unfirdouwit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unfirdewit*

unfirgoltan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvergolten; ne. unrewarded; Q.: N (1000); E.: s. un, fir, geltan; W.: mhd. unvergolten, (Part. Prät.=)Adj., unvergolten, unbezahlt; nhd. unvergolten, (Part. Prät.=)Adj., unvergolten

unfirhelit 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdeckt; ne. uncovered; ÜG.: lat. (infrunitus)? Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. intectus?; E.: s. un, fir, helan

unfirholan* 6, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverhohlen, unverborgen, offen, bekannt, jemandem bekannt, offenbar, jemandem offenbar, jemandem offenbar bekannt, unverborgen; ne. open (Adj.), known; ÜG.: lat. (furtum) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), O; E.: s. un, fir, helan; W.: mhd. unverholn, (Part. Prät.=)Adj., nicht verborgen, nicht heimlich; nhd. unverhohlen, (Part. Prät.=)Adj., Adv., unverhohlen, DW 23, 2046

unfirholano* 1, ahd., (Part. Prät.=) Adv.: nhd. unverhohlen, offen, unverborgen; ne. openly; ÜG.: lat. (peculatus) Gl; Q.: Gl (nach 765?); E.: s. un, fir, helan; W.: mhd. unverholn, (Part. Prät.=) Adv., nicht verborgen; vgl. nhd. unverhohlen, (Part. Prät.=)Adj., Adv., unverhohlen, DW 23, 2046

unfirlõzan* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unfrei, nicht freigelassen, nicht verlassen; ne. not free; ÜG.: lat. (non) liber? N, non relictus Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. non dimissus?; E.: s. un, fir, lõzan; W.: nhd. (ält.) unverlassen, (Part. Prät.=)Adj., nicht verlassen, DW 23, 2054

unfirmago* 1 und häufiger?, ahd., Adj.?: nhd. unvermögend; ne. not able; ÜG.: lat. pauperinus qui defendere non potest Urk; Hw.: s. firmugan*; Q.: Urk; I.: Lüt. lat. non posse?; E.: s. un, fir, mugan

unfirmerrida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unverderblichkeit, Unverweslichkeit; ne. incorruptibility; ÜG.: lat. incorruptio NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. incorruptio?; E.: s. un, fir, merrida

unfirmerrit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverdorben«, unbestechlich; ne. incorrupt; ÜG.: lat. incorruptus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. incorruptus?; E.: s. un, fir, merren

*unfirmitanlÆh?, ahd., Adj.: nhd. unvermeidlich; ne. evitable; Hw.: s. unfirmitanlÆhho*

unfirmitanlÆhho* 1, unfirmitanlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. unvermeidlich; ne. inevitably; ÜG.: lat. (inevitabilis) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. inevitabiliter; E.: s. un, fir, mÆdan, lÆh (3)

unfirnoman* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvernommen, unbekannt, nicht begriffen, nicht erkannt; ne. unheard, unknown; ÜG.: lat. non intellectus Gl; Q.: Gl, N (1000); E.: s. un, fir, neman; W.: mhd. unvernomen, (Part. Prät.=)Adj., unbekannt, besinnungslos; nhd. unvernommen (Part. Prät.=)Adj., unvernommen

unfirnumft* 1, unfirnunst*, ahd., st. F. (i): nhd. Unverständnis, Unvernunft; ne. insensibility; ÜG.: lat. (intellegere) N; Q.: N (1000); E.: s. un, fir, numft; W.: mhd. unvernunst, st. F., Unverstand, Unkenntnis; nhd. Unvernunft, F., Unvernunft

unfirnumftÆg* 2, unfirnunstÆg*, unfirnumstÆg*, ahd., Adj.: nhd. unverständig, unvernünftig, unfähig zu verstehen, unfähig, verständnislos, unempfänglich; ne. insensible, incapable; ÜG.: lat. incapax Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. incapax?; E.: s. un, fir, numft; W.: nhd. unvernünftig, Adj., unvernünftig

unfirnumftlÆh* 2, unfirnunstlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unvernünftig, unverständlich, unbegreiflich, unfassbar; ne. unreasonable, insensible; ÜG.: lat. incapabilis Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. incapabilis?; E.: s. un, fir, numft, lÆh (3)

unfirnumstÆg, ahd., Adj.: Vw.: s. unfirnumftÆg*

unfirnunst*, ahd., st. F. (i): Vw.: s. unfirnumft*

unfirnunstÆg*, ahd., Adj.: Vw.: s. unfirnumftÆg*

unfirnunstlÆh*, ahd., Adj.: Vw.: s. unfirnumftlÆh*

unfirruomit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bescheiden (Adj.); ne. modest; ÜG.: lat. (iactantia) N; Hw.: s. firruomen*, ruomen*; Q.: N (1000); E.: s. un, fir, ruomen

unfirsehanti* 2, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. »unversehen«, unvorhergesehen, unvermutet; ne. not foreseen; ÜG.: lat. (ex improviso) Gl, invisus (Adj.) (1) Gl, subitus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. invisus; E.: s. un, fir, sehan

unfirskaltan* 1, unfirscalten*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverurteilt, nicht verurteilt; ne. not condemned; ÜG.: lat. (damnatus) N; Hw.: s. firskaltan* (red. V.); Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, fir, skeltan

unfirskrætan* 3, unfirscrætan*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzerschnitten; ne. not cut; ÜG.: lat. (non incisus) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. non incisus?; E.: s. un, fir, skrætan; W.: mhd. unverschræten, (Part. Prät.=)Adj., unverletzt, nicht zerschnitten

unfirslagan 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverriegelt, unbegrenzt, endlos; ne. unlocked, infinite; ÜG.: lat. (magnus) O; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, fir, slahan; W.: nhd. (ält.) unverschlagen, (Part. Prät.=)Adj., unverschlagen, DW 23, 2086

unfirslizzan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschlissen; ne. not torn; ÜG.: lat. (non extritus) N; Hw.: s. firslÆzan*; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. non extritus?; E.: s. un, fir, slÆzan; W.: nhd. unverschlissen, (Part. Prät.=)Adj., unverschlissen

unfirstantan* 1, ahd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht verstanden, unverstanden, unverständlich; ne. not understood; ÜG.: lat. (indeprehensus) Gl, (occultus) Gl; Hw.: s. firstantan* (1); Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. indeprehensus?; E.: s. un, fir, stantan; W.: mhd. unverstanden, (Part. Prät.=)Adj., unverständig, nicht verstanden; nhd. unverstanden, (Part. Prät.=)Adj., Adv., unverstanden, nicht verstanden, DW 23, 2100

*unfirstantlÆh?, ahd., Adj.: nhd. unverständig, unverständlich; ne. unreasonable; Hw.: s. unfirstantlÆhho*

unfirstantlÆhho* 1, unfirstantlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. unverständig, unvernommen, unbemerkt; ne. insensibly, unknown (Adv.); ÜG.: lat. (insensibiliter) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. insensibiliter; E.: s. un, fir, stantan, lÆh (3); W.: nhd. unverständlich, Adj., Adv., unverständlich, nicht verständlich, DW 23, 2103

*unfirstolan?, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unfirstolano

unfirstolano 1, ahd., (Part. Prät.=) Adv.: nhd. »unverstohlen«, unverborgen; ne. not stealthily; ÜG.: lat. (de furto) Gl; Hw.: s. firstelan*; Q.: Gl (nach 765?); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, fir, stelan

unfirtÆligæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvertilgt, bleibend, verbleibend; ne. not consumed; ÜG.: lat. (manens) N, (permanens) N, relictus N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, fir, tiligæn; W.: nhd. unvertilgt, (Part. Prät.=)Adj., unvertilgt, nicht vertilgt, DW 23, 2108

unfirtraganÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unduldsamkeit, Ungeduld; ne. intolerance; ÜG.: lat. intolerantia Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. un, fir, tragan; Son.: Tgl03b = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70) (3. Viertel 8. Jh.)

unfirtraganlÆh* 5, unfirtragantlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unerträglich; ne. unbearable; ÜG.: lat. importunus Gl, intolerabilis APs, non tolerabilis Gl; Q.: APs (1. Hälfte 9. Jh.), Gl, N; I.: Lüt. lat. importunus, intolerabilis, non tolerabilis; E.: s. un, fir, tragan, lÆh (3); W.: s. mhd. unvertragelich, Adj., unverträglich, unverzeihlich; nhd. unverträglich, Adj., unverträglich; R.: unfirtraganlÆh sÆn: nhd. nicht zu ertragen sein (V.); ne. be unbearable; ÜG.: lat. intolerabilis esse APs

unfirtræstit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungetröstet; ne. without comfort; ÜG: lat. non oblitus N; Hw.: s. firtræsten*; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. non oblitus?; E.: s. un, fir, træsten; R.: ungitræstit habÐn: nhd. ungetröstet sein (V.) über; ne. be without comfort about

unfirwantallÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unveränderlich; ne. not changing; ÜG.: lat. incommutabilis Gl; Hw.: vgl. as. unfarwandlondelÆk*?; Q.: Gl (Ende 10./Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. incommutabilis?; E.: s. un, fir, wantal, lÆh (3); W.: mhd. unverwandelich, Adj., unveränderlich; s. nhd. (ält.) unverwandlich, Adj., unveränderlich, DW 24, 21117

unfirwart*, ahd., Adj.: Vw.: s. unfirwertit*

unfirwehsalit* 1, unfirwihsilit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverwechselt, unveränderlich; ne. not changed, not changing; ÜG.: lat. incommutabilis Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. incommutabilis; E.: s. un, fir, wehsalen; W.: s. nhd. unverwechselt, (Part. Prät.=)Adj., unverwechselt, ungeändert, DW 24, 2118

unfirwehsalæt* 4, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverwechselt, unveränderlich, feststehend; ne. not changed, not changing; ÜG.: lat. (contingere) N, immobilis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. immobilis?; E.: s. un, fir, wehsalæn; W.: s. nhd. unverwechselt, (Part. Prät.=)Adj., unverwechselt, ungeändert, DW 24, 2118

unfirwertit* 4, unfirwart*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdorben, unverletzt, unversehrt, makellos; ne. unspoilt; ÜG.: lat. illaesus Gl, intemeratus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. intemeratus?; E.: s. un, fir, werten; W.: mhd. unverwertet, unverwert, (Part. Prät.=)Adj., unverdorben, unverletzt

unfirwihsilit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unfirwehsalit*

unfirwÆzan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. verwerfen, missbilligen; ne. reject (V.), disapprove; ÜG.: lat. improbare Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. improbare?; E.: s. un, fir, wÆzan (1)

un-flitm-e, ae., Adj.: nhd. unbestreitbar, uneingeschränkt; E.: s. un‑, *flitm-e?; L.: Hall/Meritt 375a, Lehnert 219a

unfluhtÆg 1, ahd., Adj.: nhd. nicht flüchtig, nicht fliehend vor; ne. not flighty; Q.: O (863-871); E.: s. un, fluhtÆg; W.: nhd. (ält.) unflüchtig, Adj., »unflüchtig«, DW 24, 569

un-fly-cg-e, ae., Adj.: nhd. federlos; E.: s. un-, *fly-cg-e; L.: Hall/Meritt 375

un‑fæch, afries., M.: nhd. Unfug; ne. indecent behaviour; Hw.: s. un-e-fæg; E.: s. un‑, *fæch; L.: Hh 118a

un‑fæ‑d‑i* 1, as., Adj.: nhd. unersättlich; ne. insatiable (Adj.); Hw.: s. fædian*; vgl. ahd. *unfuoti?; Q.: H (830); E.: s. un, fôdian*; B.: H Akk. Sg. N. (M.?) unfuodi 2574 C; Kont.: H êld unfuodi 2574; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 223

un‑fæg-e, afries., Adj.: nhd. unziemlich, ungefüge; ne. unseemly; Hw.: s. un‑e‑fæg-e; E.: s. un‑, *fæg-e; L.: Hh 118a

unfol 4, ahd., Adj.: nhd. unvollkommen; ne. imperfect (Adj.); ÜG.: lat. imperfectus N, (perfectus) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. imperfectus?; E.: s. un, fol; W.: nhd. (ält.) unvoll, Adj., nicht voll, DW 24, 2138

unfollanlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unersättlich; ne. insatiable; ÜG.: lat. insatiabilis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. insatiabilis?; E.: s. un, fol, lÆh (3)

unfollatõn* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvollkommen; ne. imperfect (Adj.); ÜG.: lat. inconsummatus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. imperfectus; E.: s. un, folla, tuon

unfollatõnÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unvollkommenheit, Unvollendetheit; ne. imperfection; ÜG.: lat. imperfectio Gl, in dÆmidio dierum meorum .i. non in plenitudine (= in unfollatõnÆ mÆnero tago) N; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; I.: Lüs. lat. imperfectio; E.: s. un, folla, tuon

unfollawahsan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerwachsen, nicht reif, nicht ausgewachsen, schwach; ne. not grown; ÜG.: lat. inconsummatus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. inconsummatus?; E.: s. un, folla, wahsan

unfollÆglÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. unvollkommen; ne. imperfect (Adj.); ÜG.: lat. imperfectus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. imperfectus; E.: s. un, follÆg, lÆh (3)

unfollÆh 1, ahd., Adj.: nhd. unersättlich; ne. insatiable; ÜG.: lat. insatiabilis Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. insatiabilis; E.: s. un, fol, lÆh (3)

unforabðit* 1, unforabðwit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.?: nhd. unvermutet, unvorhergesehen; ne. unexspected, not foreseen; ÜG.: lat. repentinus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

unforabðwit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.?: Vw.: s. unforabðit*

unforagisehan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht vorausgesehen, unvorgesehen, unbedacht; ne. not foreseen; ÜG.: lat. improvisus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. improvisus; E.: s. un, fora, gi, sehan; W.: nhd. unvorgesehen, (Part. Prät.=)Adj., unvorgesehen, unvorhergesehen, nicht vorhergesehen, DW 24, 2150

unforagiwizzan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvorhergesehen; ne. not foreseen; ÜG.: lat. improvisus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. improvisus; E.: s. un, fora, gi, wizzan

unforahtal*, ahd., Adj.: Vw.: s. unforhtal*

unforahtenti, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: Vw.: s. unforhtenti*

unforasiunÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unvorhergesehen, nicht vorausgesehen; ne. not foreseen; ÜG.: lat. improvisus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. improvisus; E.: s. un, fora; vgl. germ. *segwni‑, *segwniz, *seuni‑, *seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; vgl. idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896

unforawissi, ahd., Adj.: Vw.: s. unforawisso*

unforawissingðn* 1, unforawissungðn*, ahd., Adv.: nhd. unvorhergesehen, zufällig; ne. unexspectedly, fortuitously; ÜG.: lat. fortuitu Gl; Q.: Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. unforawisso

unforawisso* 1, ahd., Adv.: nhd. unvorhergesehen, unversehens, unvermutet; ne. unexspectedly; ÜG.: lat. ex improviso Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. improviso; E.: s. un, fora; s. germ. *wissa‑, *wissaz, Adj., gewiss, wissend, weise; s. idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125

unforawissðn* 2, ahd., Adv.: nhd. unvorhergesehen, unversehens, unvermutet, plötzlich; ne. unexspectedly; ÜG.: lat. ex improviso Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. ex improviso?; E.: s. unforawisso

unforawissungðn*, ahd., Adv.: Vw.: s. unforawissingðn

un‑for‑bre-k‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unverbrüchlich, unzerbrechlich; ne. unbreakable; E.: s. un‑, for- (1), *bre‑k-lik; L.: Hh 118a

un-fÊr-e, un-fÐre, ae., Adj. (ja): nhd. unfähig, behindert; E.: s. un‑, fÊr-e (1); L.: Hall/Meritt375a

un-for-hÏf-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-for-hÏf-ed-n’s‑s

un-for‑hÏf‑ed‑n’s-s, un-for-hÏf-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Nichtverhalten, Inkontinenz; E.: s. un‑, for- (3), *hÏf-ed-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 375a

*un-for-hef-t-a, afries., sw. V. (1): nhd. nichthaften; ne. be not liable; Hw.: s. un-for-hef-t-inge*; E.: s. un‑, for- (1), hef-t‑a*

un-for-hef-t-inge* 1 und häufiger?, afries., st. F. (æ): nhd. Nichthaftung; ne. non-liability; Q.: AA 76; E.: s. un‑, for- (1), *hef-t-inge; L.: Hh 184, AA 76

un‑for‑hel‑en 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unverhohlen; ne. unconcealed; Hw.: s. hel-a; E.: s. un‑, for- (1), *hel-en; L.: Hh 118a

un-forh-t, un-froh-t, ae., Adj.: nhd. furchtlos, kühn, tapfer; E.: s. un‑, forh‑t; L.: Hall/Meritt 375a, Lehnert 219a

unforhta* 1, unforahta*, ahd., st. F. (æ): nhd. Furchtlosigkeit, Furchtlose (eine Göttin); ne. fearlessness; ÜG.: lat. (Neverita) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. Neverita; E.: s. un, forhta

unforhtal* 1, unforahtal*, ahd., Adj.: nhd. nicht ehrfürchtig, unehrerbietig, ; ne. irreverent; ÜG.: lat. irreverens Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. irreverens?; E.: s. un, forahtal

unforhtenti* 1, unforahtenti, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. furchtlos; ne. fearless; ÜG.: lat. sine timore O; Q.: O (863-871); I.: Lüt. lat. sine timore; E.: s. un, forahten

un‑for‑le-r‑en 3, afries., Adj.: nhd. »unverloren«, nicht verwirkt; ne. not forfeited; Hw.: s. liõ-s‑a; Q.: W; E.: s. un‑, for-liõ-s‑a; L.: Hh 118a, Hh 179, Rh 1104a

unformelich, unformlich, mhd., Adj.: nhd. »unförmlich«, gestaltlos; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unformelich); E.: s. un, formelich; W.: nhd. unförmlich, Adj., unförmlich, DW 24, 575; L.: Lexer 467b (unformelich), Hennig (unformlich)

unformelÆche, mhd., Adv.: nhd. »unförmlich«, wesenhaft, ohne Vermittlung einer Form; Q.: EckhI (vor 1326) (FB unformelÆche); E.: s. unformlich, formelÆche; W.: nhd. unförmlich, Adv., unförmlich, DW 24, 575; L.: FB 379b (unformelÆche)

unformelÆchen*, unformlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »unförmlich«, wesenhaft, ohne Vermittlung einer Form; E.: s. unformlich, un, formlÆchen; W.: s. nhd. unförmlich, Adv., unförmlich, DW 24, 575; L.: Hennig (unformlÆchen)

unforn 2, ahd., Adv.: nhd. unlängst, kürzlich, neulich; ne. lately; ÜG.: lat. nuper Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.?); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, forn; Son.: Tgl05 = Würzburger Homiliar (Würzburg, Universitätsbibliothek M. p. th. f. 28) (4. Viertel 8. Jh.?)

un‑for‑sið-n‑ich 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unvorhergesehen; ne. unexpected; E.: s. un‑, for- (1), *sið-n-ich; L.: Hh 149b

*un‑for‑tr’-d-d-e (1), ae., Adj.: nhd. unzertretbar; E.: s. un‑, for- (3), *tr’‑d-d‑e (2); L.: Hh 352

un‑for‑tr’-d-d-e (2), ae., Sb.: nhd. Knöterich; Hw.: s. *un‑for‑tr’‑d-d‑e (1); E.: s. *un‑for‑tr’‑d-d‑e (1); L.: Hh 352

un‑for‑war‑ed 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unbehütet, unverwahrt; ne. not protected; E.: s. un‑, for- (1), *war-ed; L.: Hh 118a

un‑for‑werk‑ad 1, afries., Adj.: nhd. unverwirkt; ne. not forfeited; Hw.: s. werk-ia; Q.: H, R, E, W; E.: s. un‑, for-wirz-a; L.: Hh 118a, Rh 1104a

un‑for‑wi-n-n-e‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unüberwindlich; ne. unvincible; Q.: GF; E.: s. un‑, ur-wi‑n-n‑a, ‑lik (3); L.: Hh 152b

un‑for‑worch-t 5, afries., Part. Prät.=Adj.: nhd. unverwirkt; ne. not forfeited; Hw.: s. for‑wirz-a, un-worch‑t*; Hw.: vgl. ae. unforworht; Q.: H, R, E, W, Jur; E.: s. un‑, for-wirz-a; L.: Hh 118a, Rh 1104a

un-for-worh-t, ae., Adj.: nhd. unschuldig, ungeingeschränkt, unbeschränkt; Hw.: vgl. afries. unforworcht; E.: s. un‑, *for-worh‑t; L.: Hall/Meritt 375b, Lehnert 219a

un‑for‑wu-n-n‑en 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. nicht aberkannt, unbesiegt; ne. not deprived; Hw.: s. ur-wi‑n-n‑a; E.: s. un‑, ur-wi‑n-n‑a; L.: Hh 149b

un‑frâ* 1, un‑frâ‑h*, as., Adj.: nhd. unfroh; ne. unhappy (Adj.); Hw.: vgl. ahd. unfræ; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. un, frâ; W.: mnd. unfro, Adj., unfroh, traurig; B.: BSp Akk. Pl. M. unfraha Wa 16, 27 = SAAT 7, 27

un‑frâ-s‑hê-d* 1, on‑frâ-s‑hê-d, afries., st. F. (i): nhd. Ungefährdetheit, Sicherheit; ne. security; Q.: AA 177; E.: s. un‑, frâ‑shê‑d; L.: AA 177

un-fraþ-jan-d-s* 1, got., sw. Adj. = Part. Präs.: nhd. unverständig; ne. unperceiving, uncomprehending, mindless, foolish; ÜG.: gr. ¢sÚnetoj; ÜE.: lat. insipiens; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¢sÚnetoj; E.: s. un-, fraþjands; B.: Dat. Sg. F. unfraþjandein Rom 10,19 A

unfrõwalÆh, ahd., Adj.: Vw.: s. unfrælÆh

unfrazar* 1, ahd., Adj.: nhd. besonnen (Adj.); ne. considerate; ÜG.: lat. (intemeratus) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. intemeratus?; E.: s. un, frazar

un-fre-d-e*, afries., st. M. (u): Vw.: s. un-fre-th‑o*

unfreh* 1, ahd., Adj.: nhd. bescheiden (Adj.); ne. moderate (Adj.); ÜG.: lat. (parvo contentus) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, freh

unfrÐht* 1, ahd., Adj.: nhd. unverdient; ne. undeserved; ÜG.: lat. immeritus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. immeritus; E.: s. un, frÐht; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unfrÐhtÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unverdientes; ne. what is undeserved; ÜG.: lat. (immeritus) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. immeritus?; E.: s. un, frÐht; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

un‑frÐhti‑g*? 1, as., Adj.: nhd. unverdient; ne. undeserved (Adj.); ÜG.: lat. immeritus GlEe; Hw.: vgl. ahd. unfrÐhtÆg*; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüt. lat. immeritus?; E.: s. un, *frÐhtig; B.: GlEe un... immeritus Wa 54, 36b = SAGA 102, 36b = Gl 4, 296, 47; Son.: das Glossenwörterbuch S. 658a weist nicht daraufhin, dass der Beleg Gl 4, 296, 47 as. ist

unfrÐhtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unverdient; ne. undeserved; ÜG.: lat. immeritus Gl; Hw.: vgl. as. unfrÐhtig*; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüs. lat. immeritus; E.: s. un, frÐhtÆg

un-frei-d-ein-s* 2=1, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6): nhd. Schonungslosigkeit, Härte; ne. non-sparingness, non-safeguarding, mercilessness, severity; ÜG.: gr. ¢feid…a; ÜE.: lat. non ad parcendum; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢feid…a; E.: s. un-, freideins; B.: Dat. Pl. unfreideinai Kol 2,23 A B (teilweise in spitzen Klammern)

unfreisÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. ungefährlich; ne. not dangerous; ÜG.: lat. securus N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, freisÆg

un-fr’-m-u, ae., st. F. (æ): nhd. Schaden, Verderben; E.: s. un‑, fr’-m‑u; L.: Hall/Meritt 375b

un-fre-th-e*, afries., st. M. (u): Vw.: s. un-fre-th‑o*

un-fre-th-man-n*, afries., st. M. (a): Vw.: s. un-fre-th‑o-man‑n*

un-fre-th-mon-n*, afries., st. M. (a): Vw.: s. un-fre-th‑o-man‑n*

un‑fre-th-o* 1, un-fre-th-e*, un-fre-d-e*, afries., st. M. (u): nhd. »Unfriede«, Krieg; ne. war; Vw.: s. ‑man‑n; Hw.: vgl. an. ðfriŒr, ae. unfriþ, ahd. unfridu; Q.: S; E.: s. un‑, fre-th‑o; L.: Hh 118a, Hh 179, Rh 1104a

un‑fre-th-o‑man-n* 1, un‑fre-th-o‑mon-n*, un-fre‑th-man-n*, un-fre‑th-mon‑n*, afries., st. M. (a): nhd. Unfriedensmann, unfriedlicher Mann; ne. peaceless man; Hw.: vgl. ae. unfriþmann; Q.: R; E.: s. un‑, fre-th‑o, man‑n; L.: Hh 118b, Rh 1104a

un-fre-th-o-mon-n*, afries., st. M. (a): Vw.: s. un-fre-th‑o-man‑n*

unfrewen* 1 und häufiger?, ahd., sw. V. (1b): nhd. betrüben, erzürnen, traurig sein (V.), trauern; ne. sadden, enrage, be sad; ÜG.: lat. contristare B, N, conturbare N; für Gl s. unfrouwen; Vw.: s. gi‑; Hw.: s. unfrouwen*; Q.: B, GB, Gl (765), N; E.: s. un, frewen

unfrewÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Unruhe, Besorgnis; ne. sadness; ÜG.: lat. (nubilus) Gl, tristitia N; Hw.: s. unfrouwÆ*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; E.: s. un, frewÆ

unfrewida* 4 und häufiger, ahd., st. F. (æ): nhd. Traurigkeit, Betrübnis; ne. sadness; ÜG.: lat. (tristis) O, tristitia Gl; Hw.: s. unfrouwida*; Q.: (Gl), O (863-871); E.: s. un, frewida; W.: nhd. Unfreude, F., Unfreude, DW 24, 583

unfrÆ* 2, ahd., Adj.: nhd. unfrei; ne. not free; ÜG.: lat. minus liber N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non liber?; E.: s. un, frÆ; W.: nhd. unfrei, Adj., Adv., unfrei, DW 24, 580

unfridu 5, ahd., st. M. (u): nhd. Unfriede, Friedlosigkeit, Not, Aufruhr, Zwietracht; ne. peacelessness, discord; ÜG.: lat. afflictio N, (pax) OG, (seditio) Gl, (tempestas) Gl, (tribulatio) N; Q.: Gl (790), N, OG; E.: s. un, fridu; W.: mhd. unvride, st. M., Unfriede, Unsicherheit, Unruhe; nhd. Unfriede, M., Unfriede, DW 24, 587

un‑fri‑æ-nd 1 und häufiger?, afries., M. (nd): nhd. »Unfreund«, Feind; ne. enemy; E.: s. un‑, fri-æ‑nd; L.: Hh 118b, Hh 179

un-fri-þ, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Unfriede«, Friedensbruch, Feindschaft, Krieg; Hw.: vgl. an. unfriŒr, afries. unfretho*, ahd. unfridu; E.: s. un‑, fri‑þ; L.: Hall/Meritt 375b, Lehnert 219a

un-fri-þ-man-n, ae., M. (kons.): nhd. »Unfriedensmann«, fremder Feind; Hw.: vgl. afries. unfrethomann; E.: s. un‑, fri‑þ-man‑n; L.: Hall/Meritt 375b

unfriuntskaf* 1, unfriuntscaf*, ahd., st. F. (i): nhd. »Unfreundschaft«, Feindschaft; ne. hostility; ÜG.: lat. (inimicus) (M.) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. inimicitia; E.: s. un, friuntskaf

unfræ 19, ahd., Adj.: nhd. traurig, betrübt, traurig über, betrübt über, schwermütig, unerfreulich; ne. sad, unpleasant; ÜG.: lat. contristatus N, O, maestus Gl, (sinister) Gl, tristis Gl, N, NGl, (turbatus) O, (vultuosus)? Gl; Hw.: vgl. as. unfrõh; Q.: Gl (765), N, NGl, O; E.: s. un, fræ; W.: mhd. unvræ, Adj., unfroh, freudelos, betrübt; nhd. unfroh, Adj., Adv., nicht froh, freudlos, DW 24, 591

un-fræd, ae., Adj.: nhd. jung, unerfahren; E.: s. un‑, fræd; L.: Hall/Meritt 375b

un-fræd-ei* 4, got., sw. F. (n): nhd. Unverstand, Torheit; ne. unintelligence, nonsense, foolishness; ÜG.: gr. ¥noia, ¢frosÚnh; ÜE.: lat. insipientia; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢frosÚnh; E.: s. un-, frædei; B.: Dat. Sg. unfrodein 2Kr 11,17 B; 2Kr 11,21 B; Gen. Sg. unfrodeins Luk 6,11 CA; 2Kr 11,1 B

un-froh-t, ae., Adj.: Vw.: s. un-forh‑t

unfræÆ, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. unfrouwÆ*

unfrælÆh 2, unfrawalÆh, ahd., Adj.: nhd. traurig, betrübt; ne. sad; ÜG.: lat. tristis Gl, N; Q.: Gl, N (1000); E.: s. un, fræ, lÆh (3); W.: mhd. unvrãlich, Adj., unfroh, betrübt; nhd. unfröhlich, Adj., Adv., unfröhlich, traurig, nicht fröhlich, DW 24, 592

unfrælÆhho* 1, unfrælÆhho*, ahd., Adv.: nhd. schweren Mutes, schweren Herzens; ne. with heavy heart; ÜG.: lat. (dure) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, fræ, lÆh (3); W.: nhd. unfröhlich, Adj., Adv., unfröhlich, traurig, nicht froh, DW 24, 592

un-fræþ-s* 5, got., Adj. (a): nhd. unverständig; ne. unintelligent, nonsensical, ignorant; ÜG.: gr. ¢nÒhtoj, ¥frwn; ÜE.: lat. imprudens, insensatus, insipiens, stultus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¥frwn; E.: s. un-, fræþs; B.: Nom. Pl. unfrodai Eph 5,17 A; Akk. Sg. unfrodana 2Kr 11,16 B2; sw. Vok. Pl. unfrodans Gal 3,1 A; sw. Nom. Pl. unfroþans Gal 3,3 A

unfrouwen* 4, ahd., sw. V. (1b): nhd. betrüben, traurig sein (V.), trauern, beunruhigen, entmutigen; ne. sadden, mourn; ÜG.: lat. maerere Gl, (taedere)? Gl, tristari Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: s. unfrewen*; Q.: Gl (765), N; E.: s. un, frouwen; W.: mhd. unvröuwen, sw. V., betrüben

unfrouwÆ* 7, unfræÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Traurigkeit, Betrübnis; ne. sadness; ÜG.: lat. angor Gl, (maeror) Gl, metus Gl, tristitia NGl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), NGl; E.: s. un, frouwÆ

unfrouwida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Traurigkeit, Betrübnis; ne. sadness; ÜG.: lat. maeror Gl, tristitia Gl; Hw.: s. unfrewida*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. un, frouwida; W.: s. nhd. Unfreude, F., Unfreude, DW 24, 583

unfruma 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Schaden, Verlust, Nachteil, unnützes Zeug; ne. damage (N.), disadvantage; ÜG.: lat. damnum Gl, detrimentum B, dispendium Gl, fraus Gl, nugae Gl; Q.: B, GB, Gl (765); E.: s. un, fruma; W.: mhd. unvrume, sw. M., st. F., Schaden, Unheil, Verderben

unfruot 25, ahd., Adj.: nhd. »unweise«, unklug, töricht, dumm, unverständig, unwissend, unerfahren, gefühllos, unsinnig; ne. unwise, unfeeling; ÜG.: lat. brutus Gl, caecus Gl, excors Gl, (hebes) Gl, ignarus Gl, ignoscere (= unfruot wesan) N, iners MH, infatuus Gl, insipiens NGl, sine prudentia N, stolidus Gl, (stulte) Gl, stultus B, Gl, vecors Gl; Q.: B, GB, Gl (765), MH, N, NGl; E.: s. un, fruot; W.: mhd. unvruot, Adj., unweise, töricht, unklug; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

*unfruoten?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑

unfruotÐn* 1, ahd., sw. V. (3)?: nhd. gefühllos werden?; ne. become unfeeling?; ÜG.: lat. torpescere Gl; Q.: Gl (8./9. Jh.); I.: Lüt. lat. infatuare?, Lsch. lat. torpescere?; E.: s. un, fruot, fruoten

unfruotheit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Unklugheit, Torheit; ne. folly; ÜG.: lat. imprudentia N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. imprudentia?; E.: s. un, fruot, heit

unfruotÆ 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unklugheit, Unverstand, Torheit, Unwissenheit, Unverständigkeit, Einfalt; ne. folly; ÜG.: lat. fatuitas Gl, imprudentia N, inertia Gl, (inopia) Gl, stultitia Gl, stultum (N.) NGl, superstitio Gl, vecordia Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, NGl, O; I.: Lbd. lat. superstitio?; E.: s. un, fruotÆ; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unfruotlÆh*, ahd., Adj.: Vw.: s. unfruotlÆhho*

unfruotlÆhho* 2, unfruotlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. unklug, unverständig, unreif, unbedacht; ne. foolishly; ÜG.: lat. immature Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. immature?; E.: s. un, fruot, lÆh (3)

un-ful-fr’-m-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ful-fr’‑m-ed-n’s‑s

un‑ful‑fr’-m‑ed‑n’s‑s, un-ful-fr’-m-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unvollkommenheit, Unzulänglich​keit; ÜG.: lat. imperfectum Gl; Hw.: s. un‑ful‑fr’‑m-m‑ing; I.: Lüt. lat. imperfectum; E.: s. un‑, *ful, *fr’‑m-ed-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 196

un‑ful‑fr’-m-m‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Unvollkommenheit, Unzulänglichkeit; ÜG.: lat. imperfectum; Hw.: s. un‑ful‑fr’‑m‑ed‑n’s‑s; I.: Lüt. lat. imperfectum; E.: s. un-, *ful, *fr’‑m-m-ing; L.: Gneuss Lb Nr. 196

unfuohsan* 1, ahd., Adj.: nhd. unrein (?); ne. dirty (Adj.), unclean, impure; ÜG.: lat. (communis et immundus)? Gl; Q.: Gl (1070); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un

unfuori* 1, ahd., Adj.: nhd. sinnlos, unpassend, untunlich, schlimm; ne. senseless; ÜG.: lat. absurdus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.?): I.: Lbd. lat. absurdus?; E.: s. un; s. germ. *færja‑, *færjaz, Adj., fahrfähig, geeignet, beweglich; vgl. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen, durchdringen, fliegen, Pokorny 816

*unfuoti?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. unfædi*

unfuriburtida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unmäßigkeit, Ausschweifung; ne. intemperance; ÜG.: lat. intemperantia Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. intemperantia?; E.: s. un, furiburt

unfuriburtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unenthaltsam, unmäßig; ne. intemperate; ÜG.: lat. (infirmus) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. incontinens?, infirmus?; E.: s. un, furiburtÆg

unfurisehanti* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. unvorgesehen, unvermutet; ne. not foreseen; ÜG.: lat. (ex improviso) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. improvisus?; E.: s. un, furi, sehan

unfuristentÆg* 1, unfuristantÆg*, ahd., Adj.: nhd. unverständig, empfindungslos, gefühllos; ne. unwise, insensible; ÜG.: lat. insensibilis Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. insensibilis; E.: s. un, furi, stantan

*‑ung, *‑ing, ae., st. F. (æ), Suff.: nhd. ...ung; E.: germ. *inga‑, Suffix; L.: Hall/Meritt 219a

unga, ahd., Suff.: nhd. ...ung; ne. ...ing; Vw.: s. ; Hw.: s. ungo; vgl. as. unga; E.: germ. *inga‑, Suffix, ...ung

unga, as., Suff.: Hw.: s. ungo; vgl. ahd. unga; E.: germ. *inga‑, Suffix; letztlich liegen idg. k‑ Erweiterungen zu n‑ Stämmen vor, so dass das Suffix ursprünglich denominal gewesen sein muss

ungÏbe, mhd., Adj.: nhd. unannehmbar, unwert, nichtsnutzig, unrein, schlecht, wertlos, ungewöhnlich, unziemlich; Q.: MinnerII (FB ungÏbe), Berth, Elis, Georg (nach 1231), Kolm, MarLegPass, StRFreiberg, Virg; E.: s. un, gÏbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (ungÏbe), Hennig (ungÏbe)

*ungadæmja?, germ.?, Sb.: nhd. Ungetüm; ne. monster; E.: Etymologie unbekannt

un-ga-faír-in-æn-d-s 2, got., sw. Adj. = Part. Präs.: nhd. tadellos, unbescholten; ne. irreprehensible, unassailable, unculpable; ÜG.: gr. ¢nšgklhtoj, ¢nep…lhptoj; ÜE.: lat. sine crimine, irreprehensibilis; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. ¢nep…lhptoj; E.: s. un-, gafairinænds; B.: ungafairinonds 1Tm 3,2 A B; Tit 1,6 B (Nom. Sg.)

un-ga-faír-in-æ-þ-s 5=4, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. tadellos, unbescholten, schuldlos; ne. unimpeached, unassailed, blameless, irreproachable; ÜG.: gr. ¢nšgklhtoj, ¢nep…lhptoj; ÜE.: lat. nullum crimen habens, sine crimine, irreprehensibilis; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢nep…lhptoj; E.: s. un-, gafairinæþs; B.: Akk. Sg. F. ungafairinoda 1Tm 6,14 B; Nom. Pl. ungafairinodai 1Tm 3,10 A; Nom. Pl. F. ungafairinodos 1Tm 5,7 A B (teilweise in spitzen Klammern); Nom. Sg. ungafairinoþs Tit 1,7 B; s. a. Anhang 1

un-ga-hab-an-d-s* sik 1, got., sw. Adj. = Part. Präs.: nhd. zügellos, unbeherrscht, unenthaltsam; ne. incontinent, lacking self-control; ÜG.: gr. ¢krat»j; ÜE.: lat. incontinens; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢krat»j; E.: s. un-, gahabands; B.: Nom. Pl. M. ungahabandans 2Tm 3,3 A B

un-ga-hæb-ain-s* 1, got., st. F. (i), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152, Anm. 5): nhd. Unmäßigkeit, Unenthaltsamkeit; ne. incontinence, lack of self-control; ÜG.: gr. ¢kras…a; ÜE.: lat. incontinentia; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢kras…a; E.: s. un-, gahæbains; B.: Gen. Sg. ungahobainais 1Kr 7,5 A

un-ga-¸aírb-s* 3, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 50,4): nhd. unfügsam, ungehorsam; ne. uncompliant, unruly, unbelieving, refractory, unamenable; ÜG.: gr. ¢nupÒtaktoj, ¢peiq»j; ÜE.: lat. inoboediens, non oboediens, non subditus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢peiq»j; E.: s. un-, ga¸airbs; B.: Nom. Pl. M. unga¸airba Tit 1,6 B; Nom. Pl. unga¸airbai 2Tm 3,2 A B; Tit 1,10 A B

un-ga-kus-an-s* 4, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. verwerflich, nicht probehaltig; ne. unqualified, tested to be unsuccessful, unsuccessful in test; ÜG.: gr. ¢dÒkimoj; ÜE.: lat. reprobus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢dÒkimoj; E.: s. un-, gakusans; B.: Nom. Pl. M. ungakusanai 2Kr 13,5 A B; 2Kr 13,6 A B; 2Kr 13,7 A B; Tit 1,16 GlA

un-ga-laub-ein-s* 12, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6): nhd. Unglaube, Ungehorsam; ne. disbelief, faithlessness; ÜG.: gr. ¢pe…qeia, ¢pist…a; ÜE.: lat. diffidentia, incredulitas; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: Lüs. gr. ¢pe…qeia, ¢pist…a; E.: s. un-, galaubeins; B.: ungalaubein Mrk 16,14 CAS; Dat. Sg. ungalaubeinai Rom 11,20 A; Rom 11,23 A; Rom 11,30 A; Rom 11,32 A; 1Tm 1,13 B; Sk 8,8 Enb; Gen. Sg. ungalaubeinais Mrk 6,6 CA; Mrk 9,24 CA; Eph 2,2 A B; Eph 5,6 B (teilweise kursiv); Kol 3,6 A B

un-ga-laub-jan-d-s 22, got., sw. Adj. = Part. Präs.: nhd. ungläubig, ungehorsam; ne. unbelieving, uncompliant, disobedient; ÜG.: gr. ¢peiqèn, ¢peiq»j, ¥pistoj; ÜE.: lat. non credens, incredibilis, incredulus, infidelis; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: Lüs. gr. ¢peiq»j, ¥pistoj; E.: s. un-, galaubjands; B.: ungalaubjandam 1Kr 14,22 A2; 2Kr 6,14 A B; Tit 1,15 A; ungalaubjandan 1Kr 7,13 A; ungalaubjandane 1Kr 10,27 A; 2Kr 4,4 A B; Sk 5,10 Enb; Sk 6,21 Enb; ungalaubjandans 1Kr 14,23 A; Tit 1,16 A; ungalaubjandei 1Kr 7,14 A; ungalaubjandein Rom 10,21 A; 1Kr 7,12 A; ungalaubjandin 2Kr 6,15 A B; 1Tm 5,8 A B; ungalaubjandins 1Kr 10,29 A; ungalaubjando Luk 9,41 CA; Mrk 9,19 CA; ungalaubjands 1Kr 7,14 A; 1Kr 7,15 A; 1Kr 14,24 A (Nom. Sg.)

un-ga-lauf-s* 1, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 50,4): nhd. wertlos; ne. unvaluable, cheap, of no value; ÜG.: gr. e„j ¢tim…an; ÜE.: lat. in contumeliam; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. e„j ¢tim…an; E.: s. un-, galaufs; B.: Dat. Sg. ungalaubamma Rom 9,21 A (teilweise in spitzen Klammern)

ungamper, mhd., Adj.: nhd. steif; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. un, gamper; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (ungamper)

ungõn, mnd., st. V.: Vw.: s. entgõn; L.: MndHwb 1, 558 (entgân)

ungancheit, mhd., st. F.: nhd. Ungeeignetheit, Verkehrtheit, Schlechtigkeit; Q.: RAlex (1220-1250), RWchr (FB ungancheit), Ammenh, DvA; E.: s. un, gancheit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467b (un, ganc, heit), Hennig (ungancheit)

unganz, mhd., Adj.: nhd. unganz, unvollständig, unvollkommen, krank; ÜG.: lat. (corrumpere) BrTr; Q.: BrE, Tauler, Seuse (FB unganz), BrTr, Heimesf (1200-1210), Krone, Myst, Renner; E.: ahd. unganz 5, Adj., krank, nicht heil, nicht gesund; W.: nhd. (ält.) unganz, Adj., Adv., »unganz«, DW 24, 610; L.: Lexer 250a (ganz), Hennig (unganz)

unganz 5, ahd., Adj.: nhd. krank, nicht heil, nicht gesund, unheilvoll; ne. sick (Adj.), not whole; ÜG.: lat. aegrotativus N, insaluber N, (languor) N, (letifer) Gl, (minus) N; Q.: Gl, N (1000); E.: s. un, ganz; W.: mhd. unganz, Adj., unvollständig, unvollkommen; nhd. (ält.) unganz, Adj., Adv., »unganz«, DW 24, 610

*unganzÐn?, ahd., sw. V. (3): Vw.: s. ir‑

unganzÆ* 4, ungenzÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Krankheit, Makel, Fehler; ne. sickness, stain (N.); ÜG.: lat. macula Gl; Q.: Gl, N, O (863-871); I.: Lbd. lat. macula?; E.: s. un, ganzÆ; W.: s. nhd. Unganze, F., »Unganzheit«, Ungänze, DW 24, 611

unganzlich***, mhd., Adj.: nhd. unvollständig, unvollkommen; Hw.: s. unganzlÆche; E.: s. un, ganz, lich

unganzlÆche, mhd., Adv.: nhd. unvollständig, unvollkommen; E.: s. un, ganz, lÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unganzlÆche)

ungar, mhd., Adj.: nhd. ungar, ungekocht, nicht gar; Q.: JvFrst (FB ungar), Ot (1301-1319); E.: ahd. ungaro* (1) 1, Adj., ungar, unfertig, nicht bereit; W.: nhd. ungar, Adj., ungar, DW‑; L.: Lexer 250a (ungar)

ungõr*, ungar, mnd.?, Adj.: nhd. nicht gar, mangelhaft gekocht, schlecht bereitet; E.: s. un (1), gõr (1); L.: Lü 434b (ungar)

Ungar 1, as., st. M. (a): nhd. Ungar; ne. Hungarian (M.); ÜG.: lat. Parthus GlVO; Hw.: vgl. ahd. Ungar* (st. M. a); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbd. lat. Parthus?; E.: Herkunft unklar, vielleicht von einem mlat. Ungrus, Hungrus, M., Ungar; mgr. Oâggroj (Ungros), M., Ungar, vielleicht zu germ. *unkwi‑, *unkwiz, st. M. (i), Schlange, Natter; vgl. idg. *enk‑, *onk‑, V., seufzen, stöhnen, Pokorny 322; W.: mnd. Unger; B.: GlVO Nom. Sg. ungar parthus Wa 114, 27b = SAGA 196, 27b = Gl 2, 719, 44; Son.: vgl. Schönfeld, M., Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkerna​men, 1911, Neudruck 1965, S. 246f., Grimm, J./Grimm, W., Deutsches Wörterbuch, Bd. 1ff., 1854ff., Neubearbei​tung, hg. v. der dt. Ak. d. Wiss. zu Berlin u. der Ak. d. Wiss. zu Göt​tingen, 1965ff, Bd. 24, S. 611f.

Ungar* 3, ahd., st. M. (a)=PN.: nhd. Ungarn (Pl.) (= Ungara); ne. Hungarians (= Ungara); ÜG.: lat. Pannonii (= Ungara) Gl, (Parthi) (= Ungara) Gl, Ungarii (= Ungara) Gl; Hw.: s. Ungaro*; vgl. as. Ungar; Q.: Gl (11. Jh.); W.: nhd. Ungar, PN., Ungar, DW 24, 611

Ungara*, ahd., st. M. Pl. (a)=PN.: Vw.: s. Ungar*

un-ga-raíh-t-ei* 1, got., sw. F. (n), (Krause, Handbuch des Gotischen 50,4): nhd. Gesetzlosigkeit, Ungerechtigkeit; ne. unrighteousness, iniquity, injustice, lawlessness; ÜG.: gr. ¢nom…a; ÜE.: lat. iniquitas; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ¢nom…a; E.: s. un-, garaihtei; B.: Dat. Sg. ungaraihtein 2Kr 6,14 A B

ungarawit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbereitet«, unvorbereitet; ne. not prepared; ÜG.: lat. imparatus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. imparatus?; E.: s. un, garawen

ungarn, mhd., Adj.: Vw.: s. ungegaren

ungaro* (1) 1, ahd., Adj.: nhd. ungar, unfertig, nicht bereit, unvorbereitet; ne. not ready; ÜG.: lat. imparatus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. imparatus?; E.: s. un, garo; W.: mhd. ungar, Adj., ungar, ungekocht, nicht gar

Ungaro* (2) 3, ahd., sw. M. (n)=PN.: nhd. Ungarn (Pl.) (= Ungaron); ne. Hungarians (= Ungaron); ÜG.: lat. (Pannonia) Gl, Pannonii (= Ungaron) Gl, Ungarii (= Ungaron) Gl; Hw.: s. Ungar*; Q.: Gl (12. Jh.); W.: s. nhd. Ungar, M.=PN., Ungar, DW 24, 611

Ungaron*, ahd., sw. M. Pl. (n)=PN.: Vw.: s. Ungaro*

un-ga-saí¸-an-s* 6, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. ungesehen, unsichtbar; ne. unseen, invisible; ÜG.: gr. ¢Òratoj, m» blepÒmenoj; ÜE.: lat. invisibilis, qui non videtur; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢Òratoj; E.: s. un-, gasai¸ans; B.: ungasai¸anamma 1Tm 1,17 B; ungasai¸ane 2Kr 4,18 B; ungasai¸anis 2Kr 4,4 B (teilweise in eckigen Klammern); Kol 1,15 A B; ungasai¸anona 2Kr 4,18 B; Kol 1,16 A B

ungastlich, mhd., Adj.: nhd. »ungastlich«, nicht fremd, vertraulich, innig; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. un, gastlich; W.: nhd. ungastlich, Adj., ungastlich, DW 24, 614; L.: Lexer 250a (ungastlich)

ungastlÆche, mhd., Adv.: nhd. »nicht fremd«, unförmlich, innig; E.: s. un, gastlÆche; W.: nhd. ungastlich, Adv., ungastlich, DW 24, 614; L.: Hennig (ungastlÆche)

un-ga-stæ-þ-s* 1, got., Adj. (a): nhd. ohne festen Stand, ohne bleibende Stätte; ne. unstable, unestablished, homeless; ÜG.: gr. ¢state‹n (= ungastæþs wisan); ÜE.: lat. instabilis; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢state‹n (= ungastæþs wisan); E.: s. un-, gastæþs, Lehmann U28; B.: Nom. Pl. M. ungastoþai 1Kr 4,11 A

un-ga-ta-s-s* 1, got., Adj. (a), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 115,1, Krause, Handbuch des Gotischen 104,3, 154,2): nhd. ungeordnet, zügellos; ne. disordered, disorderly, disarranged, idle, undisciplined; ÜG.: gr. ¥taktoj; ÜE.: lat. inquietus; Hw.: s. ungatassaba; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¥taktoj; E.: s. un-, gatass, Lehmann U29; B.: Akk. Pl. M. ungatassans 1Th 5,14 B

un-ga-ta-s-s-a-ba 2, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 191A1): nhd. unordentlich, ungeregelt; ne. unruly, irregularly, in disarray, in idleness; ÜG.: gr. ¢t£ktwj; ÜE.: lat. inordinate, inquiete; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢t£ktwj; E.: s. un-, gatassaba; B.: ungatassaba 2Th 3,6 B; 2Th 3,11 A B

un-ga-tÐw-iþ-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. ungeordnet, unordentlich; ne. disarranged, disarrayed, disordered, disorganized; ÜG.: gr. ¢takte‹n (= ungatÐwiþs wisan); ÜE.: lat. inquietus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ¢takte‹n (= ungatÐwiþs wisan); E.: s. un-, gatÐwiþs; B.: Nom. Pl. M. ungatewidai 2Th 3,7 A B

un-ga-wag-iþ-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. unbewegt, unbeweglich; ne. unmoved, unshaken, immovable; ÜG.: gr. ¢metak…nhtoj; ÜE.: lat. immobilis; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢metak…nhtoj; E.: s. un-, gawagiþs; B.: Nom. Pl. M. ungawagidai 1Kr 15,58 A B

ungõz*, ahd., Adj.: Vw.: s. ungiõz*

ungõz, ungõzen, mhd., Adj.: nhd. ohne zu essen seiend, ohne gegessen zu haben seiend, hungrig, nüchtern, ohne Essen (N.) seiend; Q.: Heimesf, RWh, Enik, DSp (FB ungõz), Teichn (FB ungõzen), Aneg (um 1173), Berth, Flore, Flore, Greg, Krone, MarHimmelf, Parz, ReinFu, SchwPr, TannhHofz, Wig, Wildon, WolfdA; E.: s. un, gõz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (ungõz), Hennig (ungõz)

unge***, mhd., Suff.: Vw.: s. aberech-, abekÐr-, abekünd-, abelõz-, abeleg-, abelÆp-, abelãs-, abelougen-, abelouken-, abemeiz-, abeneig-, abenem-, abered-, aberiht-, aberkenn-, aberðm-, abeschab-, abescheid-, abesetz-, abeslah-, abesleif-, abesnÆd-, abetÆch-, abetÆlig-*, abetrag-, abetwing-, abewasch-, abewend-, abewerf-, abewesch-, abewes-, abewÆs-, abezell-, adel-, äver-, õgezzel-, Ïhtig-*, aht-, õht-, alt-, ander-, and-, anebet-, aneveht-, aneveng-, anevorder-, anehaft-, aneleg-*, anelouf-*, anemout-*, anenem-*, anenÆd-*, anereich-*, aneruof-*, aneschouw-*, aneseh-*, anesuoch-, aneveht-, aneveng-, anevert-*, anevorder-*, aneweg-*, aneweig-*, anewirk-*, anewÆs-*, anezeig-*, arcwÏn-, arger-, arn-, õswÆch-, õtem-*, atz-, äver-, bediuten-, belæn-, berechen-, beselw-, betrieg-, bÆt-, blõs-, blick-, blãz-, blüej-, blüem-, bãser-, briev-, bð-, bug-, burn-, bðw-, dach-, damn-, dank-, dans-, darb-, darleg-, deck-*, demer-, den-*, denk-*, dien-, diut-, dol-, don-, döuw-*, drÆ-, dröuw-, drück-*, dult-, durchÏht-, durchÏhtig-, durchvliez-, durneht-, dürr-, dðt-, ebendol-, ebenhell-, eben-, ebenmõz-, Ðbrech-, edel-, einbÏr-, einhell-, ein-, einig-*, eis-, eisch-, emzig-, end-, ender-, eng-, entpfõh-*, enpfelh-, enpfind-, emtblãz-, entblüem-, entdeck-*, enteck-, entgang-, entgiez-, enthab-, enthalt-, entkleid-, entlÆb-, entmach-, entorden-, entrõt-, entred-, entriht-, entsag-, entschuld-, entschuldig-, entseb-, entsetz-, entstand-, entsrick-, entwerd-, entwerf-, entzÆh-, entzück-, entzund-, epp-, er-, Ðr-, erarn-, erb-, erbarm-, erbehuld-, erbelÐhen-, erbib-, erbiet-, erdenk-, erfisel-*, ergeb-*, erger-, ergetz-, erhab-, erheb-, erhãh-, erhol-, erhãr-, erkenn-, erbober-, erlab-, erledig-, erlesch-, erliuht-, erliuhtig-*, erlãs-, erlðht-, ermach-, erniuw-, eroffen-, erpiet-, erschÆn-, erschreck-, erschrick-, erstand-, erstat-, erstÐ-*, ertbeb-, ertbeweg-, ertbib-, ervar-, ervind-, ervisel-, ervolg-, ervoll-, ervorsch‑, ervüll-, erwalt-, erwel-, erzeig-, erziug-, erzöug-, Ðwig-, gelÆch-, gelÆchsen-, gerehtig-, gerw, gesellig-, gest-, gestung-, giht-, giud-, glÆm-, goukel-, grab-, grüen-, hab-, hader-, haft-, hald-, halt-, hammer-, handel-, hantier-, harr-, hazz-, heb-, heck-, heil-, heilig-, hei-, heim-, heiz-, helf-, hell-, hels-*, heng-, hÐrsch-, hinder-, hindr-, hoffen-, hæh-, hãh-, hol-, hãn-, hãr-, hov-, hðf-, huld-, hðs-, Æfer-, Æl-, inn-, irr-, Ætel-, jõmer-, jeh-*, jugen-, kall-, kemb-, kÐr-, kesten-, kestig-, klaff-, kleid-, klein-, klopf-, kober-, kor-, kæs-, kost-, kouf-, kürz-, krenk-, krieg-, kriuzig-, krümb-, krumm-, küel-, kumber-, künd-, lab-, lõchen-, lad-, lang-*, lõz-, ledeg-, ledig-, lÐhen-, leideg-, leid-, leidig-, leist-, leit-, lem-, leng-, lenger-, lenk-, lÐr-, lern-, lesch-*, les-, lester-, lÆh-, lÆb-, lÆd-, lieb-, lieht-, lÆht-, lÆhter-, liuht-, liuter-, lob-, loub-, louben-, læz-, lüft-, lðt-, lðtbÏr-, lðter-, mahel-, maledÆ-, mangel-, man-, marr-, marter-, mast-, meil-, mein-, meister-, meiz-*, meld-, meng-, mensch-, mer-, mÐr-, mÐr-, merk-, mest-, minner-, misch-, mist-, mittel-, mitter-, muot-, murm-, murmel-, müsch-, nÏher-, partier-, pfand-*, pflõg-, pfness-*, pÆn-, pÆneg-, quel-, quels-, quetsch-, quit-, rõch-, rast-, rõt-, rechen-, red-, reden-, reff-*, refs-, regier-, reht-, rehtig-, reich-, reineg-, reis-, reit-, reiz-, rest-, rett-, rettig-, rÆchsen-, riech-, riht-, rihtig-, ringel-, riuw-, rouch-, rüef-, rüeg-, rüem-, rüer-, rðm-, ruoch-, ruof-, ruow-, sach-, sag-, sal-, salb-, sÏld-, sÏlig-, samen-, sat-, satz-, schaff-, schalk-, scham-, schatz-, scheid-, schell-, schelt-, schend-, schenk-, schepfen-, schepf-, schern-, schick-, schid-, schiff-, schin-, schirm-, schiuh-, schiur-, schæn-, schopp-, schouw-, schrenk-, schrÆb-, schðl-, schuldig-, schuld‑*, schünd-, sedel-, seg-, segen-, seh-, seig-, sen-, send-, senft-, senften-, senfter-, sÐr-, sÐreg-, setz-, sicher-, sitz-, siuft-, slõf-, slah-, slaht-, sleipf-, sliht-, slÆz-, smack-, smÏh-, smaht-, smeich-, smeichel-, smer-, smid-, snell-, snÆd-, snit-, snitz-, soch-, sæn-, spar-, sperr-, spil-, spÆs-, sprÏw-, spren-, spreng-, spreng-, spring-, stab-, stall-, stand-*, star-, stat-, stÏt-, stÏteg-, stÏten-, stÏtig-*, steig-, steiger-, stein-, stell-*, sterb-, sterk-, sterker-, stift-, stÆg-*, still-, stiur-, stock-, stor-, stãr-, strõf-, strÏl-, streck-, striuz-, studier-, stund-, stür-, stürm-, stürz-, sðber-, süen-, sðfz-, sðm-, sunder-, suoch-, sðs-, swÏr-, sweb-, swecher-, swend-, swer-, swÆch-, swindel-, tast-, teil-, temper-, term-, termen-, tÆch-, tief-, tÆlig-*, tiur-, tãt-, töuf-, trag-, traht-, trÆb-, trink-, tiuw-, træst-, trãsteg-, trðt-, tuoch-, twõl-, twell-, twing-, üeb-, ðf-, urteil-, ðzer-, võh-, vall-*, vand-, var-, võr-, vÏr-, vazz-, vehs-, veht-, veld-, vell-, verbunten-*, vernoijier-, verrõt-, verstæzen-, vertig-, vest-, vesten-, vestig-, vier-, vind-, vinster-, viuht-, viuhten-, vlÏj-, vlÐh-, vleht-, vleisch-, vlieg-*, vlieh-, vliez-*, vlÆz-, vluoch-, voget-, volg-, voll-, vollen-, vorder-, vorsch-, vrõg-, vremd-, vremed-, vremedig-*, vret-, vrÆ-, vrid-, vrist-, vrãn-, vræn-, vruht-, vüeg-, vüel-, vüer-, vðl-, vüll-, vuor-, vuot-, vuoter-, vürb-, vürder-, vürht-, wach-, wadel-, wõfen-, wag-, wagen-, wall (1)-, wall (2)-, wÏn-, wandel-, wander-, wõpen-, warn-, war-, wart-, wasch-, wõz-*, wcek-, weg-, wehsel-, weich-, weiger-, wel-, wend-, wer-, werd-*, werder-, werf-, werk-, werm-, werr-, wert-*, wes-, wesen-, wett-, wÆ-, widem-, wider-, wÆh-, will-, willig-, windem-, wink-, winn-, wirk-, wirser-, wÆs-, wiss-*, wÆssag-, wÆt-, wiz-, wÆz-, wÆzeg-, won-, wüest-, wüet-, wüll-, wunder-, wünsch‑, wuocher-, wuost-, wurk-, wüsten-, zal-, zam-, zart-, zeichen-, zeig-, zer-, zerr-, zier-, zÆt-, ziter-, ziug-, ziun-, zouber-, zück-, züht-, zühteg-, zund-, zwei-, zwÆ-, zwÆvel-; E.: s. un, ge

unge***, mnd., Suff.: Vw.: s. anebind-, behaft-, behecht-, beheft-, beles-, bepot-, beschetew-, bewÐt-, bok-, dæven-, driw-, dron-, embor-, entbor-, entricht-, entweld-, en-, erlegg-, geil-, geleist-, geltspild-, ger-, gesinn-, gor-, hor-, inwie-, inwÆs-, lösch-, pleng-, quÐl-, rechtvÐrdig-, rechtvÐrd-, sicht-, swÐr-, swerv-, ðtwõrd-, wõrd-, wedderinvall-, wÐid-, wæn-, wȫd-, wrecht-; Hw.: s. inge; Son.: langes ö
*unge-, germ.?, Sb.: nhd. Fett, Salbe; ne. fat (N.), salve (N.); I.: Lw. lat. unguen; E.: s. lat. unguen, N., Salbe, Fett; idg. *ongÝen‑, *¤gÝen‑, Sb., Salbe, Schmiere, Pokorny 779; s. idg. *ongÝ‑, V., salben, Pokorny 779

*-unge, afries., st. F. (æ), Suff.: Vw.: s. bðw‑, hæ‑r‑

ungeachtet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeachtet, unbeachtet, nicht geachtet, missachtet; E.: s. un (1), geachtet; L.: Lü 434b (ungeachtet)

ungeachtethÐt*, ungeachtetheit, mnd.?, F.: nhd. Ungeachtetheit, Verachtung; E.: s. un (1), geachtethÐt; L.: Lü 434b (ungeachtet/ungeachtetheit)

ungeahtet, ungahtet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unermesslich, unerfasslich, ungeachtet, verachtet, ungezählt, unfassbar; Q.: RWchr (FB ungeachtet), NvJer, Walth (1190-1229); E.: s. un, geahtet; W.: nhd. ungeachtet, Adj., ungeachtet, DW 24, 615; L.: Lexer 250a (ungeahtet), Hennig (ungahtet)

ungeandet*, ungeant, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeahndet; Q.: Ot (1301-1319) (FB ungeant); E.: s. un, geant, anden; W.: nhd. DW-; L.: FB 379b (ungeant)

ungeant, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeandet*

ungearbeitet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. untätig; Q.: Chr, PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, gearbeitet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungearbeitet)

ungearen*, ungearn, ungarn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungepflügt; Q.: Will (1060-1065) (FB ungearn), Helbl (1290-1300); E.: s. un, gearen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (ungearn)

ungearmet, mhd., Adj.: nhd. unverdient; E.: s. un, gearmet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (ungearmet)

ungearn, mhd., Adj.: Vw.: s. ungearen*

ungearnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdient; Q.: Apk (vor 1312) (FB ungearnet); E.: ahd. ungiarnÐt* 3, (Part. Prät.=)Adj., ungestraft, geschenkt, ungelohnt

un-gear-u, ae., Adj.: nhd. nicht bereit, unvorbereitet; ÜG.: lat. imparatus; E.: s. un‑, gear-u; L.: Hall/Meritt 375b

un‑ge‑Ús-c-e, ae., Adj.: nhd. nicht erhört; E.: s. un‑, ge‑, Ús-c‑e; L.: Hh 12

ungeÏtemet*, ungeÏtemt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeatmet«; Q.: BdN (1348/50); E.: s. un, geÏtemet; W.: nhd. DW-; R.: ungeÏtemet belÆben: nhd. am Leben bleiben ohne zu atmen; R.: ungeÏtemet geleben: nhd. am Leben bleiben ohne zu atmen; L.: Hennig (ungeÏtemt)

ungeÏtemt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeÏtemet*

ungeõz, mhd., Adj.: nhd. ohne gegessen zu haben seiend; E.: s. ahd. ungiõz* 1, ungõz*, Adj., ohne gespeist zu haben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250a (ungeõz)

ungebachen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungebacken«, unausgebacken, unfertig, ohne zu backen seiend, ohne backen zu dürfen seiend, ungezogen; Q.: Walth (1190-1229); E.: ahd. ungibakkan* 2, ungibahhan*, (Part. Prät.=)Adj., ungebacken; W.: nhd. ungebacken, (Part. Prät.=)Adj., ungebacken, DW 24, 617; L.: Lexer 250b (ungebachen)

ungebadet, ungebat, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebadet, ungewaschen, ohne vom Bader auf die gewöhnliche Weise besorgt; Q.: UvLFrd (1255); E.: s. un, gebadet; W.: nhd. ungebadet, Adj., ungebadet, DW‑; L.: Lexer 250b (ungebadet), Hennig (ungebadet)

ungebanet*, ungebenet*, ungebant, ungebent, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebahnt, ungeebnet; Q.: RWchr, Vät (ungebant), Cranc (ungebenet) (FB ungebant), HvNst, Parz (1200-1210), PassIII, Wig; E.: s. un, gebanet; W.: nhd. ungebahnt, Adj., ungebahnt, DW 24, 618; L.: Lexer 467b (ungebant), Hennig (ungebant)

ungebant, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungebanet*

ungebõr, mhd., st. M.: nhd. »Ungebaren«; Hw.: s. ungebÏrede; Q.: BuchdRügen (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. un, gebõr; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250b (ungebõr)

ungebÏrde, mhd., st. F.: Vw.: s. ungebÏrede

ungebÏre (1), mhd., Adj.: nhd. unangemessen, unangenehm, ungeziemend; Q.: Jüngl, KvWTroj, Trist (um 1210), Wh (um 1210); E.: s. un, gebÏre; L.: Lexer 250b (ungebÏre), Hennig (ungebÏre)

ungebÏre (2), ungebõre, mhd., st. F.: nhd. »Ungebärde«, nicht gebührliches Verhalten, übles Benehmen, schlechtes Benehmen, Ungestüm, Wildheit, Wehgeschrei, Wehklage, Unfreundlichkeit, Unziemlichkeit, unziemliches Benehmen, Freudlosigkeit, Zuchtlosigkeit, Hässlichkeit, Jammergebärde, Wehklagen, Kummer, Enttäuschung, Zorn; Hw.: vgl. mnl. ongebare, mnd. ungebÐre; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, Mar, LvReg, HvNst, MinnerII (FB ungebÏre), Dietr, Elis, Eracl, Mai, Rab, Rol, Serv, Walth, Warnung; E.: s. ungebÏrde; W.: nhd. (ält.) Ungebär, F., Zuchtlosigkeit, DW 24, 619; L.: Lexer 250b (ungebÏrde)

ungebÏrecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ungebÏricheit

ungebÏrede* (1), ungebÏrde, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Ungebärde«, nicht gebührliches Verhalten, übles Benehmen, schlechtes Benehmen, Ungestüm, Wildheit, Wehgeschrei, Wehklage, Unfreundlichkeit, Unziemlichkeit, unziemliches Benehmen, Freudlosigkeit, Zuchtlosigkeit, Hässlichkeit, Jammergebärde, Wehklagen, Kummer, Enttäuschung, Zorn; Hw.: s. ungebÏre; Q.: Kchr (um 1150), RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, DvAStaff, SHort, HvBurg, Apk, BDan, Seuse, WernhMl (st. F.), Hiob (st. N.) (FB ungebÏrde), EbnerChrist, KvFuss, KvWSilv, KvWTroj, Nib, PassI/II, PassIII, StrKarl, Trist, Urk; E.: ahd. ungibõrida* 4, st. F. (æ), Toben, schroffes Benehmen, unrechtmäßiges Benehmen; W.: s. nhd. Ungebärde, F., N., Ungebärde, DW 24, 620; L.: Lexer 250b (ungebÏrde), Lexer 467b (ungebÏrde), Hennig (ungebÏrde), WMU (ungebÏrde 888 [1287] 1 Bel.)

ungebÏrede* (2), ungebÏrde, mhd., Adj.: nhd. ungebärdig; E.: s. ungebÏrede (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250b

ungebõren, mhd., sw. V.: nhd. Vw.: s. ungebÏren

ungebÏren, ungebõren, mhd., sw. V.: nhd. jammern, toben, übles Benehmen zeigen; Hw.: s. ungebõren; Q.: Rol (um 1170); E.: s. un, gebõren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250b (ungebÏren), Hennig (ungebõren)

ungebÏricheit*, ungebÏrecheit, mhd., st. F.: nhd. »Ungebührlichkeit«; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ungebÏrecheit); E.: s. ungebÏre (1), gebÏricheit; W.: nhd. DW-; L.: FB 379b (ungebÏrecheit)

ungebat, mhd., Adj.: Vw.: s. ungebadet

un-ge-béa-t-an, ae., Adj.: nhd. ungeschlagen; ÜG.: lat. impolitus Gl; E.: s. un‑, ge‑, béa-t-an; L.: Hall/Meritt 375b

ungebÐden*, ungebeden, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungebeten«, nicht gebeten, aus freien Stücken machend; E.: s. un (1), gebÐden; L.: Lü 434b (ungebeden)

ungebeit, mhd., Adj.: Vw.: s. ungebeitet

ungebeitet (1), ungebeit, mhd., Adj.: nhd. ungetrieben, ungenötigt, ungesäumt; Q.: Athis, BuchdRügen, Er (um 1185), Kirchb, WälGa; E.: ahd. ungibeitit* 1, Adj., ungezwungen, freiwillig; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250b (ungebeitet)

ungebeitet* (2), ungebeit, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unverzüglich; E.: s. un, gebeitet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungebeit)

ungebent, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungebanet*

ungebÐre, ungebÐr, mnd.?, N., F.: nhd. übles Gebaren; E.: s. un (1), gebÐre; L.: Lü 434b (ungebêr[e])

ungebÐrede*, ungebÐrde, mnd.?, N., F.: nhd. übles Gebaren; E.: s. un (1), gebÐrede; L.: Lü 434a (ungebêr[e]/ungebêrde)

ungeberet*, ungebert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht ausgetreten, nicht geebnet, ungebahnt, nicht gezüchtigt; Q.: Apk (FB ungebert), Greg (1186/90), Walth; E.: s. ahd. ungiberit* 2, Adj., unbetreten, ungebrochen, unzerstoßen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250b (ungebert), Hennig (ungebert)

ungeberlich*, mhd., Adj.: nhd. nicht erzeugbar, nicht entstehbar; ÜG.: lat. ingenerabilis, STheol; Vw.: geberlich; Q.: STheol (nach 1323) (FB ungeberlich); I.: Lüt. lat. ingenerabilis; E.: s. un, geberen; W.: nhd. DW-; L.: FB 379b (ungeberlich)

ungeberlÆcheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ungeberlÆchheit*

ungeberlÆchheit*, ungeberlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Nichtgeborenwerdenkönnen; ÜG.: lat. innascibilitas STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB ungeberlÆcheit); I.: Lüt. lat. lat. innascibilitas; E.: s. un, geberen; W.: nhd. DW-; L.: FB 379b (ungeberlÆcheit)

ungebert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeberete*

ungebeten (2) 3, mhd., Adv.: nhd. ungebeten, freiwillig; Q.: Urk (1285); E.: s. un, gebeten; W.: nhd. ungebeten, Adv., ungebeten, DW‑; L.: WMU (ungebeten 767 [1285] 3 Bel.)

ungebeten (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebeten, ungeladen; Q.: TürlWh, Ot (FB ungebeten), Flore (1220), Krone, Mai, OrtnAW, Reinfr, Winsb; E.: s. un, gebeten; W.: nhd. ungebeten, Adj., ungebeten, DW‑; L.: Hennig (ungebeten)

ungebÐteret*, ungebetert, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebessert, unverbessert; E.: s. un (1), gebÐteret; L.: Lü 434b (gebetert)

*ungÐbi-, *ungÐbiz, *ungÚbi‑, *ungÚbiz, *ungÐbja‑, *ungÐbjaz, *ungÚbja‑, *ungÚbjaz, germ., Adj.: nhd. unfreigiebig, nicht heilbringend; ne. not generous; RB.: an., afries.; E.: s. *un‑, *gÐbi‑; W.: an. ð-gÏf-r, Adj., glücklos, erfolglos, unruhig; W.: afries. un‑jÐv-e 2, Adj., unziemlich, unschicklich; W.: mhd. ungÏbe, Adj., unannehmbar, unwert, nichtsnutzig, unrein, schlecht, wertlos; L.: Heidermanns 236

ungebichtet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebeichtet, nicht gebeichtet; E.: s. un (1), gebichtet; L.: Lü 434b (ungebichtet)

ungebÆhtet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebeichtet; Q.: SGPr (1250-1300), Apk, Parad (FB ungebÆhtet); E.: s. un, gebÆhtet; W.: nhd. ungebeichtet, Adj., ungebeichtet, DW 24, 620; L.: Lexer 250b (ungebÆhtet), Hennig (ungebÆhtet)

ungebildet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebildet; Vw.: s. ge-; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. un, gebildet; W.: nhd. ungebildet, Adj., ungebildet, DW 24, 624

ungebit, mhd., st. M.: Vw.: s. ungebite

ungebite, ungebit, Ungebite, mhd., st. F.: nhd. Ungeduld; Q.: Apk (vor 1312), Ot (ungebite), Ot (Ungebite) (FB ungebite), Bit; E.: s. un, gebite; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250b (ungebite), Lexer 467b (ungebit), Hennig (ungebite)

ungebitecheit, mhd., st. F.: nhd. »Ungeduld«; Q.: Ot (1301-1319) (FB ungebitecheit); E.: s. un, gebitecheit; W.: nhd. DW-; L.: FB 389a (ungebitecheit)

ungebiten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne zu warten auf seiend; Q.: TürlWh (nach 1270), EvSPaul (FB ungebiten); E.: s. un, gebiten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250b (ungebiten)

ungebÆtic, ungepÆtic, mhd., Adj.: nhd. ungeduldig; E.: s. un, gebÆtic; W.: ? s. nhd. (ält.) ungebietig, Adj., ungeduldig, DW 24, 624; L.: Hennig (ungepÆtic)

ungebiutelet, ungebiutelt, ungepiutelet*, ungebiutelet*, ungepiutelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesiebt; Q.: BdN (1348/50); E.: s. un, gebiutelet; W.: nhd. DW-; R.: ungebiuteletez bræt: nhd. Brot aus ungesiebtem Mehl; L.: Hennig (ungepiutelt)

ungebiutelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungebiutelet

ungebizzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungebissen«, ungequält; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, gebizzen; W.: nhd. ungebissen, Adj., ungebissen, DW‑; L.: Hennig (ungebizzen)

ungeblant (2), ungeblendet*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungeblendet«, ohne geblendet zu werden; E.: s. un, geblant, blenden; W.: nhd. ungeblendet, Adv., ungeblendet, DW‑; L.: Hennig (ungeblant)

ungeblant (1), ungeblendet*, mhd., Adj.: nhd. ungeblendet; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. un, geblant, blenden; W.: nhd. ungeblendet, Adj., ungeblendet, DW‑; L.: Lexer 250b (ungeblant)

ungeblõsen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeblasen, nicht geblasen, ohne geblasen zu werden seiend; Q.: Er (um 1185); E.: s. un, geblõsen; W.: nhd. ungeblasen, Adj., ungeblasen, DW‑; L.: Lexer 467b (ungeblõsen), Hennig (ungeblõsen)

ungeblÐket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebleicht; E.: s. un (1), geblÐket; L.: Lü 434b (ungeblêket)

ungebliuwen*, ungeblðwen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungedroschen, ungebläut; Q.: Martina (um 1293), Urk; E.: s. un, gebliuwen (2); W.: nhd. DW-; L.: WMU (ungeblðwen 3474 [1299] 1 Bel.)

ungeblötet*, ungeblotet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht entblößt, unverwüstet; E.: s. un (1), geblötet; L.: Lü 434b (ungeblotet)

ungeblðwen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungebliuwen*

un-ge-boh-t, ae., Adj.: nhd. nicht bezahlt, ungekauft; E.: s. un‑, ge-boh‑t; L.: Hall/Meritt 376a, Lehnert 219a

ungebæket*, ungeboket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht durch Klopfen weich gemacht; E.: s. un (1), gebæket; L.: Lü 434b (geboket)

ungeboren, ungeborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nicht geboren, ungeboren, noch nicht geboren, nachgeboren, von niedriger Herkunft seiend, roh, unedel geboren; Q.: Kchr (um 1150), Mar, LBarl, Enik, SHort, Kreuzf, HvBurg, Apk, EckhII, EckhV, Tauler, WernhMl (FB ungeborn), EbvErf, Greg, JTit, Mügeln, Parz, PassI/II, Reinfr, SchwSp, UvLFrd, WälGa, Urk; E.: ahd. ungiboran* 4, (Part. Prät.=)Adj., ungeboren, von niedriger Herkunft; W.: nhd. ungeboren, (Part. Prät.=)Adj., ungeboren, nicht geboren, DW 24, 626; L.: Lexer 250b (ungeboren), Hennig (ungeboren), WMU (ungeborn 196 [1273] 1 Bel.)

un-ge-bor-en, ae., Adj.: nhd. noch ungeboren; Hw.: vgl. afries. uneberen, ahd. ungiboran*; E.: s. un‑, ge-bor-en; L.: Hall/Meritt 376a

ungebæren*, ungeboren, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeboren, niedrig geboren; E.: s. un (1), gebæren; L.: Lü 434b (ungeboren)

ungeboren-geberende*, ungebon-gebernde, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeboren-gebärend (von der Gutheit); Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB ungeborn-gebernde); E.: s. ungeboren, geberende; W.: nhd. DW-; L.: FB 389a (ungeborn-gebernde)

ungeborenheit*, ungebornheit, mhd., st. F.: nhd. »Ungeborenheit«, Zustand des Noch-Nicht-Geborenseins; ÜG.: lat. innascibilitas STheol; Q.: EckhI (vor 1326), STheol (FB ungebornheit); I.: Lüs. lat. innascibilitas; E.: s. ungeboren; W.: nhd. (ält.) Ungeborenheit, F., »Ungeborenheit«, Nichtgeborensein, DW 24, 627; L.: Hennig (ungebornheit)

ungebörlÆk*, ungeborlik, mnd.?, Adj.: nhd. ungebührlich; E.: s. un (1), gebörlÆk (1); L.: Lü 434b (ungeborlik)

ungeborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeboren

ungebornheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ungeborenheit*

ungeboten, mhd., Adj.: nhd. »ungeboten«, nicht vor Gericht geladen, nicht öffentlich bekannt gemacht; Q.: Urk (1275); E.: ahd. ungibotan* 2, (Part. Prät.=)Adj., ungeboten, unbefohlen, nicht gefordert; W.: nhd. ungeboten, Adj., ungeboten, DW‑; R.: ungeboten dinc: nhd. ungebotenes Ding, Gericht zu dem niemand besonders geladen wird sondern die ganze Gemeinde von selbst erscheinen muss; L.: Lexer 250b (ungeboten), WMU (ungeboten 244 [1275] 3 Bel.)

ungeböugic, mhd., Adj.: nhd. unbeweglich; Q.: Seuse (1330-1360), Schürebr (FB ungeböugic); E.: s. un, geböugic; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeböugic)

ungebrõchet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungepflügt; Q.: Mar (1172-1190) (FB ungebrõchet); E.: s. un, gebrõchet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungebrõchet)

ungebrant, ungebrennet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungebrannt«, unverbrannt; Hw.: vgl. mnl. ongebrant, mnd. ungebrant; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. un, gebrant, gebrennet; W.: nhd. ungebrannt, Adj., ungebrannt, DW 24, 627; L.: Hennig (ungebrant)

ungebrant, ungebrennet*, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebrannt, nicht gebrannt; E.: s. un (1), gebrant; L.: Lü 434b (ungebrant)

ungebrechelich, mhd., Adj.: Vw.: s. ungebrechlich

ungebrechlich, ungebrechelich, mhd., Adj.: nhd. »ungebrechlich«, fehlerlos; Q.: Parad (1300-1329) (FB ungebrechelich), EvBeh; E.: s. un, gebrechlich; W.: nhd. ungebrechlich, Adj., ungebrechlich, DW‑; L.: Lexer 467b (ungebrechlich)

ungebrechlicheit*, ungebrechlichkeit, mhd., st. F.: nhd. Integrität, Unbescholtenheit; E.: s. ungebrechlich; W.: nhd. Ungebrechlichkeit, F., Ungebrechlichkeit, DW‑; L.: Lexer 467b (ungebrechlichkeit)

ungebreitet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unausgebreitet«; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB ungebreitet); E.: s. un, breiten, gebreitet; W.: nhd. DW-; L.: FB 380a (ungebreitet)

ungebrÐkelÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. ungebrechlich, unverbrüchlich; Hw.: s. ungebrokelÆk; E.: s. un (1), gebrÐkelÆk

ungebresthaft, mhd., Adj.: nhd. »unbresthaft«, makellos, vollkommen; Q.: Stagel (um 1350) (FB unbresthaft); E.: s. un, bresthaft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467b (ungebresthaft), Hennig (ungebresthaft)

ungebrestlich, unbrestelich, mhd., Adj.: nhd. makellos, vollkommen; Q.: Stagel (um 1350) (FB unbrestelich); E.: s. un, gebrestlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467b (ungebrestlich), Hennig (ungebrestlich)

ungebrievet, ungebriefet*, mhd., Adj.: nhd. unverbrieft, unverbucht, ungebucht; Q.: Lilie (1267-1300) (FB ungebrievet); E.: s. un, gebrievet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467b (ungebrievet), Hennig (ungebrievet)

ungebrochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungebrochen«, uneingeschränkt, vollkommen, ungebrochen, unversehrt; Q.: Vät, Seuse (FB ungebrochen), Hadam, JTit (3. Viertel 13. Jh.), PassIII, Urk; E.: s. un, gebrochen; W.: nhd. ungebrochen, Adj., ungebrochen, DW 24, 629; L.: Hennig (ungebrochen), WMU (ungebrochen 154 [1271] 34 Bel.)

ungebrokelÆk, mnd.?, Adj.: nhd. ungebrechlich, unverbrüchlich; E.: s. ungebrÐkelÆk, un (1), gebrokelÆk; L.: Lü 434b (ungebrokelik)

ungebræken*, ungebroken, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebrochen, fest; E.: s. un (1), gebræken; L.: Lü 434b (ungebroken)

un-ge-bro-s-en-d-lic, ae., Adj.: nhd. unverdorben; ÜG.: lat. incorruptus; E.: s. un‑, ge‑, bro‑s-n-ian; L.: Hall/Meritt 376a

un-ge-bro-s-n-ad, ae., Adj.: nhd. unverdorben, unversehrt; ÜG.: lat. incorruptus; E.: s. un‑, ge‑, bro‑s-n-ian; L.: Hall/Meritt 376a

ungebrosten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeborsten; Q.: Bit, JTit, Serv (um 1190); E.: s. un, gebrosten; W.: nhd. ungeborsten, Adj., ungeborsten, DW‑; R.: ungebrosten sÆn: nhd. zur Verfügung stehen; L.: Lexer 467b (ungebrosten)

ungebrðch (2), mhd., st. M.: nhd. Brachland; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. un, gebrðch; W.: s. nhd. Ungebrauch, M., Missbrauch, DW 24, 628; L.: Hennig (ungebrðch)

ungebrðch (1), mhd., Adj.: nhd. unbrauchbar, untauglich; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ungebrðch); E.: s. un, gebrðch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467b (ungebrðch)

ungebrücket* 1, ungebrückt, mhd., Adj.: nhd. unzerbröckelt; ÜG.: lat. (asbestos) Gl, (calx viva) Gl; Q.: Gl; E.: s. un, ge, brocke; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 359b (ungebrückt)

ungebrückt, mhd., Adj.: Vw.: s. ungebrücket*

ungebrǖdet*, ungebrudet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeneckt; E.: s. un (1), gebrǖdet; L.: Lü 434b (ungebrudet); Son.: langes ü
ungebrüevet, ungebrüefet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeprüevet

ungebrðk, mnd.?, M.: nhd. nicht übliches Verfahren, Missbrauch, Unrecht; E.: s. un (1), gebrðk; L.: Lü 434b (ungebrûk)

ungebüezet, ungebuozet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungebüßt«, ungerächt, ungestraft, unbußfertig; Q.: Apk, EvPass, Tauler, Seuse (FB ungebüezet), HvMelk (1150-1190), Kudr, Warnung, Wh; E.: s. un, gebüezet; W.: nhd. ungebüßt, Adj., ungebüßt, DW‑; L.: Hennig (ungebüezet)

ungebunden, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebunden, ungefesselt; Q.: Ssp (1221-1224) (ungebundener dach); E.: s. un (1), gebunden; L.: Lü 434b (ungebunden)

un-ge-bund-en, ae., Part. Prät.=Adj.: nhd. ungebunden; Hw.: vgl. afries. unebunden, ahd. ungibuntan*; E.: s. un‑, ge-bund-en; L.: Hall/Meritt 376a

ungebunden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungefesselt, nicht gebunden, nicht zusammengebunden, unverbunden, ungebunden, unverdeckt, unverheiratet, nicht verpflichtet, freiwillig; Q.: Mar (1172-1190), Ren, RWchr, Enik, SGPr, HvNst, EckhI, Parad, TvKulm, Seuse, Teichn (FB ungebunden), Kudr, LuM, Mai, SchwSp, StRMeran, Wig, Urk; E.: ahd. ungibuntan* 2, Adj., ungebunden, nicht gebunden, unverbunden; W.: nhd. ungebunden, (Part. Prät.=)Adj., ungebunden, nicht gefesselt, DW 24, 635; L.: Lexer 250b (ungebuden), Hennig (ungebunden), WMU (ungebunden N434 [1290] 4 Bel.)

ungebuozet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungebüezet

ungeburt, mhd., st. F.: nhd. unedle Abstammung, niedrige Herkunft; Q.: AHeinr (um 1190/95); E.: s. un, geburt; W.: nhd. (ält.) Ungeburt, F., niedrige Herkunft, Missgeburt, DW 24, 639; L.: Lexer 250b (ungeburt), Hennig (ungeburt)

ungeburthaft, mhd., Adj.: nhd. übernatürlich; E.: s. un, geburthaft, geburt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeburthaft)

ungebðwen 54, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbebaut, unbestellt, unbewirtschaftet; Q.: Urk (1270); E.: s. un, ge, bðwen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ungebðwen 144 [1270] 54 Bel.)

ungebðwet*, ungebuwet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht bebaut, nicht beackert; E.: s. un (1), gebðwet; L.: Lü 434b (ungebuwet)

ungebðwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbebaut, unbestellt, unbewirtschaftet, ungebahnt, unbetreten; Q.: Ren (nach 1243), SGPr, HvNst, Apk, Ot (FB ungebðwet), Chr, Renner, Urk; E.: s. un, gebðwet; W.: nhd. (ält.) ungebaut, Adj., unbebaut, DW 24, 619; L.: Lexer 467b (ungebðwet), Hennig (ungebðwet), WMU (ungebðwet 123 [1269] 3 Bel.)

un-ge-cnõ-w-en, ae., Adj.: nhd. unbekannt; E.: s. un‑, ge-cnõ-w-an; L.: Hall/Meritt 376a, Lehnert 219a

un-ge-cneor-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-cneor‑d-n’s‑s

un-ge-cneor-d-n’s-s, un-ge-cneor-d-n’s, un-ge-cnyr-d-n’s‑s, un-ge-cnyr‑d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Nachlässigkeit, Trägheit, Gleichgültigkeit; E.: s. un‑, ge‑, cneor‑d-n’s‑s; L.: Hh 55, Hall/Meritt 376a

un-ge-cnyr-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-cneor‑d-n’s‑s

un‑ge‑cnyr-d‑n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-cneor‑d-n’s‑s

un-ge‑cyn-d-e, ae., Adj.: nhd. von niederer Abkunft seiend, unrechtmäßig; E.: s. un‑, ge-cyn-d‑e; L.: Hall/Meritt 376a

ungedõget*, ungedaget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverhandelt; E.: s. un (1), gedõget; L.: Lü 434b (ungedaget)

ungedaht, mhd., Adj.: nhd. ohne Dach; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ungedaht); E.: s. un, gedaht; L.: FB 380a (ungedaht)

ungedõht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungedacht; Hw.: s. ungedenken; Q.: RWh, GTroj, HvNst Ot (FB ungedõht), Bit, Dietr, Er (um 1185), ErnstD, GvN, LivlChr, Neidh, OrtnAW, Trist, Wig; E.: s. un, gedõht; W.: nhd. (ält.) ungedacht, Adj., ungedacht, DW 24, 639; R.: mir ist ungedõht: nhd. ich denke nicht, ich denke nicht an etwas, es ist mir undenkbar, es kommt mir unerwartet; R.: ich habe ungedõht: nhd. ich denke nicht, ich denke nicht an etwas, es ist mir undenkbar, es kommt mir unerwartet; L.: Lexer 250b (ungedõht), Hennig (ungedõht)

ungedõn mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. hässlich; E.: s. un (1), gedõn; L.: Lü 434b (ungedân)

ungedanc, mhd., st. M.: nhd. dummer Gedanke, Gedankensturm, böse Gedanken, übler Gedanke, Gedankenlosigkeit, Zweifel; Q.: LBarl, LvReg, Apk, Seuse (FB ungedanc), Elis, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), Trist, WälGa; E.: s. un, gedanc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250b (ungedanc), Lexer 467c (ungedanc), Hennig (ungedanc)

ungedancheit, mhd., st. F.: nhd. Gedankenlosigkeit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungedancheit); E.: s. ungedanc, heit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungedancheit)

ungedõnede*, ungedõnte, mnd.?, F.: nhd. Ungestalt; E.: s. un (1), gedõnede; L.: Lü 434b (ungedânte)

ungedanket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbelohnt seiend, ohne gedankt zu haben seiend, ohne vergolten zu haben seiend; Q.: WernhMl (FB ungedanket), Kudr (1230/40), KvWEngelh, KvWSilv, KvWTroj, LuM; E.: s. un, gedanket; W.: nhd. ungedankt, Adj., ungedankt, DW‑; L.: Lexer 250b (ungedanket), Hennig (ungedanket)

ungedechtich, mnd.?, Adj.: nhd. uneingedenk, vergessend, nicht gedenkend; ÜG.: lat. immemor; I.: Lüt. lat. immemor; E.: s. un (1), gedechtich; L.: Lü 434b (ungedechtich)

ungedecket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzugedeckt; E.: s. un, gedecket; W.: nhd. ungedeckt, Adj., ungedeckt, DW‑; L.: Hennig (ungedecket)

un-ge-dÐf-e, ae., Adj.: Vw.: s. un-ge-dÊf-e

ungedÐlet*, ungedeilet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeteilt, ungetrennt, ganz; E.: s. un (1), gedÐlet; L.: Lü 434b (ungedeilet)

ungedÐlget*, ungedelliget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungetilgt, nicht getilgt, unversehrt; E.: s. un (1), gedÐlget; L.: Lü 434b (ungedelliget)

ungÐdelÆk*, ungedelik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht passend; E.: s. un (1), gÐdelÆk (1); L.: Lü 434b (ungedelik)

ungedenclich, ungedenklich, mhd., Adj.: nhd. unvorstellbar, unerforschlich; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ungedenklich); E.: s. un, gedenclich; W.: nhd. (ält.) ungedenklich, Adj., undenkbar, DW 24, 640; L.: Hennig (ungedenclich), Lexer 467c (ungedenklich)

ungedenclÆche*, ungedenklÆche, mhd., Adv.: nhd. unvorstellbar; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ungedenkliche); E.: s. ungedenclich; W.: nhd. (ält.) ungedenklich, Adv., undenkbar, DW 24, 640; L.: Lexer 467c (ungedenklÆche)

ungedenclÆchen, ungedenklÆchen, mhd., Adv.: nhd. unvorstellbar; E.: s. ungedenclich; W.: s. nhd. (ält.) ungedenklich, Adv., undenkbar, DW 24, 640; L.: Lexer 467c (ungedenklÆche), Hennig (ungedenclÆchen)

ungedenken, mhd., sw. V.: nhd. »ungedenk sein« (V.), nicht denken; Q.: OrtnAW (1420); E.: s. un, gedenken; W.: nhd. DW-; R.: ungedenken sÆn, V.: nhd. nicht denken an, unvorstellbar sein (V.); L.: Hennig (ungedenken)

ungedenklich, mhd., Adj.: Vw.: s. ungedenclich

ungedenklÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ungedenclÆche

ungedenklÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. ungedenclÆchen

un-ge-d’-r-ed, ae., Adj.: nhd. unverletzt; E.: s. un‑, ge-d’-r-ian; L.: Lehnert 219a

ungedichtet*, ungedicht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht erdichtet, ungeheuchelt; E.: s. un (1), gedichtet; L.: Lü 434b (ungedicht)

ungedÆe*, ungedie, mnd.?, N.: nhd. Nichtgedeihen, Nachteil, Schade, Schaden (M.); E.: s. un (1), gedÆe; L.: Lü 435a (ungedie)

ungedienet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne gedient zu haben, ohne verdient zu haben, unverdient, unverschuldet; Q.: Neidh, Parz, RvEGer, Trist, Walth (1190-1229), WvE; E.: s. un, gedienet, ge, dienen; W.: nhd. ungedient, Adj., ungedient, DW‑; L.: Lexer 250b (ungedienet), Hennig (ungedienet)

ungedigen (2), mhd., st. N.: nhd. schlechtes Ding, Übel, Unrecht, Schade, Schaden (M.), Verderben; E.: s. un, gedigen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250b (ungedigen)

ungedigen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungediegen«, hässlich, untüchtig, unredlich; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. un, gedigen; W.: nhd. ungediegen, Adj., ungediegen, DW 24, 641; L.: Hennig (ungedigen)

ungedinget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unentgeltlich; Q.: Berth (um 1275), KlKsr; E.: s. un, gedinget; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungedinget)

ungedæchsam?, mnd.?, Adj.: nhd. zu leiden nicht fähig, ungeduldig; E.: s. un (1), gedæchsam; L.: Lü 435a (ungedôchsam)

un-ge-dÊf-e, ae., Adj.: nhd. ungebührlich, unschicklich, unpassend; E.: s. un‑, ge‑, dÊf-e; L.: Hall/Meritt 376a

ungedol, mhd., st. F.: nhd. Ungeduld, Heftigkeit, Schmerz, Verdruss, was Ungeduld erregt, Unerträgliches; Hw.: s. ungedult; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB ungedol); E.: s. un, gedult; W.: s. nhd. Ungeduld, F., Ungeduld, DW 24, 641; L.: Hennig (ungedolt)

ungedöuwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdaut; E.: s. un, gedöuwet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467c (ungedöuwet), Hennig (ungedöuwet)

*un-ge-dr’h-t-lic?, ae., Adj.: E.: s. un‑, ge‑, *dr’h‑t-lic; Hw.: s. un-ge-dr’h‑t-lÆc-e

un‑ge‑dr’h-t‑lÆc-e, ae., Adv.: nhd. unermüdlich; E.: s. un‑, ge‑, *dr’h‑t-lÆc-e; L.: Hh 76

ungedroschen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungedroschen; Q.: Urk (1292); E.: s. un, gedroschen; W.: nhd. ungedroschen, Adj., ungedroschen, DW‑; L.: WMU (ungedroschen 1653 [1292] 1 Bel.)

ungedræt, ungedrowet* (?), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unbedroht«, ungefährdet; E.: s. un, gedræt; W.: nhd. DW-; R.: ungedræt sÆn: nhd. ungefährdet sein (V.); L.: Hennig (ungedræt)

ungedrungen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungedrungen, nicht gedrängt, freiwillig; E.: s. un (1), gedrungen; L.: Lü 435a (ungedrungen)

ungedrungen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbedrängt; Hw.: vgl. mnl. ongedrongen; E.: s. un, gedrungen; W.: nhd. (ält.) ungedrungen, Adj., unbedrängt, freiwillig, DW 24, 641; L.: Hennig (ungedrungen)

ungedrunken, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungetrunken, nicht trinkend, nicht getrunken habend; E.: s. un (1), gedrunken; L.: Lü 435a (ungedrunken)

ungedulde, mhd., st. F.: Vw.: s. ungedult

ungeduldec, mhd., Adj.: Vw.: s. ungedultic

ungeduldic, mhd., Adj.: Vw.: s. ungedultic

ungedult, ungedulde, ungedolt, mhd., st. F.: nhd. Ungeduld, Schmerz, Heftigkeit, Unrecht, Verdruss, was Ungeduld erregt, Unerträgliches; Hw.: s. ungedol; Q.: ErzIII, LvReg, DvAPat, Märt, HvBurg, HvNst, BDan, Minneb (ungedult) (FB ungedult), Albert (1190-1200), Elis, ErnstB, KvWTroj, Laurin, Martina, Parz, Trist, Walth, WvE; E.: ahd. ungidult* 9, st. F. (i), Ungeduld, Leidenschaft, Leidenschaftlichkeit; s. mhd. un, gedult; W.: nhd. Ungeduld, F., Ungeduld, DW 24, 641; L.: Lexer 467c (ungedol), Lexer 250b (ungedult), Hennig (ungedolt), Hennig (ungedult)

ungedult, mnd.?, F.: nhd. Ungeduld; E.: s. un (1), gedult; L.: Lü 435a (ungedult)

ungedultec, mhd., Adj.: Vw.: s. ungedultic

ungedulteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ungedulticlÆche*

ungedultic, ungeduldic, ungedultec, ungeduldec, mhd., Adj.: nhd. ungeduldig, heftig; Q.: Berth, HvBurg, HvNst, Ot, Parad, EvB, Minneb, Seuse (FB ungedultic), Baldem, JTit, Mai, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), RvEBarl, SchwPr; E.: ahd. ungidultÆg* 2, Adj., ungeduldig; W.: nhd. ungeduldig, Adj., Adv., ungeduldig, DW 24, 646; L.: Lexer 250b (ungedultic), Hennig (ungedultic)

ungedulticheit*, ungeduldicheit, ungeduldikeit, mhd., st. F.: nhd. »Ungeduldigkeit«, Ungeduld, Unruhe; Q.: Berth, SGPr, HvBurg, Ot (FB ungedulticheit), UvZLanz (nach 1193); E.: s. un, gedulticheit; W.: nhd. Ungeduldigkeit, F., Ungeduldigkeit, DW 24, 648; L.: Lexer 467c (ungeduldicheit), Hennig (ungeduldikeit)

ungedulticlich***, mhd., Adj.: nhd. »ungeduldig«, voll Unruhe seiend; E.: s. ungedulde

ungedulticlÆche*, ungedulteclÆche, mhd., Adv.: nhd. voll Ungeduld; Q.: Wh (um 1210); E.: s. ungeduldiclich; W.: nhd. (ält.) ungeduldiglich, Adv., ungeduldig, DW 24, 648; L.: Hennig (ungedulteclÆche)

ungedǖrich*, ungedurich, mnd.?, Adj.: nhd. nicht dauernd, hinfällig, nicht ertragend, ungeduldig; E.: s. un (1), gedǖrich; L.: Lü 435a (ungedurich); Son.: langes ü
ungedwõgen*, ungedwagen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewaschen; E.: s. un (1), gedwõgen; L.: Lü 435a (ungedwagen)

ungedwungen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungezwungen, nicht gezwungen, freiwillig; E.: s. un (1), gedwungen; L.: Lü 435a (ungedwungen)

un-ge-eah-t-en-d-lic, ae., Adj.: nhd. einschätzbar; ÜG.: lat. inaestimabilis; E.: s. un‑, ge‑, eah-t-ian; L.: Hall/Meritt 376b

un-ge-’nd-ed, ae., Adj.: Vw.: s. un-ge-’nd-od

ungeendet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeendet«, unausgeführt, unvollendet, nicht beigelegt; Hw.: vgl. mnl. ongeendet; Q.: WernhMl (FB ungeendet), Neidh, Parz (1200-1210), Urk; E.: s. un, geendet; W.: nhd. ungeendet, Adj., ungeendet, DW 24, 649; L.: Hennig (ungeendet), WMU (ungeendet 921 [1287] 1 Bel.)

ungeendiget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht beendigt, ohne Entscheidung seiend; E.: s. un (1), geendigt; L.: Lü 435a (ungeendigt)

un-ge-’nd-od, un-ge-’nd-ed, ae., Adj.: nhd. endlos, grenzenlos; ÜG.: lat. infinitus; E.: s. un‑, ge‑, ’nd-e (1); L.: Hall/Meritt 376

ungeÐret, mhd., Adj.: nhd. ungeehrt, schändlich; ÜG.: lat. inenarrabilis STheol; Q.: Märt, HvNst (FB ungeÐret), Helbl (1290-1300), Karlmeinet, STheol, WvÖst; E.: ahd. ungiÐrÐt* 2, Adj., ungeehrt, ohne Ehrengabe seiend; W.: nhd. ungeehrt, Adj., ungeehrt, DW‑; R.: ungÐeeret: nhd. Ruchloser; L.: Lexer 467c (ungeÐret)

ungeÐschet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeheischt, unaufgefordert; E.: s. un (1), geÐschet; L.: Lü 435a (ungeêschet)

ungeezzen*, ungezzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne zu essen, ohne gegessen zu haben, ungegessen, nüchtern, ohne Essen, ohne Futter, unbewirtet, unversorgt; Q.: Ren, Enik, Teichn, Cranc (FB ungezzen), BdN, Berth, Chr, JTit, Krone (um 1230), MarLegPass, Orend, Renner, RWh, StrDan; E.: s. un, geezzen; W.: nhd. ungeessen, Adj., ungegessen, DW‑; L.: Lexer 253c (ungezzen), Hennig (ungezzen), FB 385b (ungezzen)

un‑ge‑far-en, ae., Adj.: nhd. unpassierbar; ÜG.: lat. invium; I.: Lüt. lat. invium; E.: s. un‑, ge‑, *far-en; L.: Gneuss Lb Nr. 176

un-ge-fÐr-ed, ae., Adj.: Vw.: s. un-ge-fÊr-ed

ungefirmet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungefirmt«; Q.: SGPr (1250-1300), Teichn (FB ungefirmet); E.: s. un, gefirmet; W.: nhd. ungefirmt, Adj., ungefirmt, DW‑; L.: FB 380a (ungefirmet)

un-ge-fæg (1), ae., Adj.: nhd. unangemessen, unmäßig; Hw.: vgl. afries. unefæge, ahd. ungifuogi*; E.: s. un‑, ge‑, *fæg (2); L.: Hall/Meritt 376b

un-ge-fæg (2), ae., st. N. (i): nhd. Exzess, Unmäßigkeit; Hw.: vgl. afries. unefæch; E.: s. un‑, ge-fæg (1); L.: Hall/Meritt 376b

un-ge-fæg-e, ae., Adv.: nhd. unangemessen, unmäßig; E.: s. un-ge-fæg-e; L.: Hall/Meritt 376b

un-ge-fÊr-ed, un-ge-fÐr-ed, ae., Adj.: nhd. unzugänglich; ÜG.: lat. inaccessus; E.: s. un‑, ge‑, fÊr-an; L.: Hall/Meritt 376b

ungeformet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeformt«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ungeformet); E.: s. un, geformet; W.: nhd. ungeformt, Adj., ungeformt, DW‑; L.: FB 380a (ungeformet)

ungeformieret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unformiert«; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ungeformieret); E.: s. un, geformieret; L.: FB 380a (ungeformieret)

un‑ge‑fÊr-n-e, ae., Adj.: nhd. unpassierbar; ÜG.: lat. invius Gl; I.: Lüt. lat. invius; E.: s. un‑, ge‑, *fÊr-n‑e; L.: Hh 111, Gneuss Lb Nr. 176

un‑ge‑fr’‑m-m‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Unvollkommenheit, Unzulänglichkeit; ÜG.: lat. imperfectum; I.: lat. imperfectum; E.: s. un‑, ge‑, *fr’‑m-ing; L.: Gneuss Lb Nr. 196

ungegeben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungegeben«, unverschenkt, nicht gegeben, nicht zurückgegeben; Q.: Seuse (FB ungegeben), SalMor (2. Hälfte 12. Jh.), Urk; E.: s. un, gegeben; W.: nhd. ungegeben, Adj., ungegeben, DW‑; L.: Hennig (ungegeben), WMU (ungegeben 1699 [1293] 1 Bel.)

ungegÐten*, ungegeten, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht essend, nicht gegessen habend; E.: s. un (1), gegÐten; L.: Lü 435a (ungegeten)

ungeglæset, mhd., Adj.: nhd. »unglossiert«, unerklärt, unkommentiert; Q.: BDan (um 1331) (FB ungeglæset); E.: s. un, glæsen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467c (ungeglæset)

ungegördet*, ungegort, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.?: nhd. ungegurtet?; ÜG.: lat. incinctus; I.: Lüs. lat. incinctus; E.: s. un (1), ge, görden?; L.: Lü 435a (ungegort)

ungegrõven*, ungegraven, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungegraben, unbegraben, unbeerdigt; ÜG.: lat. inhumatus; I.: Lüt. lat. inhumatus; E.: s. un (1), gegrõven; L.: Lü 435a (ungegraven)

ungegrüezet, ungegruozet*, ungegruozt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungegrüßt; Q.: Dietr (1275-1296), Elis; E.: s. un, gerüezet; W.: nhd. ungegrüßt, Adj., ungegrüßt, DW‑; L.: Hennig (ungegrüezet)

ungegruozt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungegrüezet

ungegulden, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbezahlt, nicht bezahlt habend; E.: s. un (1), gegüldet; L.: Lü 435a (ungegulden)

ungegürtet, ungegurtet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungegürtet; Q.: RWchr (um 1254) (FB ungegurtet), Bit, LivlChr; E.: s. un, gegürtet; W.: nhd. ungegürtet, Adj., ungegürtet, DW‑; L.: Hennig (ungegürtet)

ungegurtet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungegürtet

ungehabe, ungehebe, mhd., st. F.: nhd. Jammer, Klage, Leid, Elend, Bedrängnis, Verzweiflung, Leidwesen, übles Gebärden (N.), Aufregung, Heftigkeit, Ungestüm, Härte, Unbequemlichkeit, Jammergebärde, Trauergebärde, Außersichsein; Q.: Mar, Ren, ErzIII, LvReg, Enik, DSp, GTroj, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, Hawich, Teichn (FB ungehabe), Bit, Dietr, ErnstD, Flore, Greg, Krone, KvWEngelh, KvWSilv, KvWTroj, MarHimmelf, PassI/II, Rol, StrDan, Trist, Tund, UvLFrd, UvZLanz, Wig, WolfdD; E.: s. ahd. ungihaba* 1, st. F. (æ), Zurückhaltung, Scheu; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250c (ungehabe), Lexer 467c (uneghabe)

ungehabede, ungehebede*, ungehebde, mhd., st. F.: nhd. Jammer, Klage, Leid, Elend, Bedrängnis, Verzweiflung, Leidwesen, übles Gebärden (N.), Aufregung, Heftigkeit, Ungestüm, Härte, Unbequemlichkeit, Jammergebärde, Trauergebärde, Außersichsein, Jammer; E.: s. ungehabe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250c (ungehabe)

ungehaben (1), mhd., st. N.: nhd. Schmerz, Leidwesen; Q.: Vät, HvNst (FB ungehaben), KvWEngelh (vor 1260); E.: s. ungehabe; W.: nhd. (ält.) Ungehaben, N., Gebaren eines Unglücklichen, DW 24, 683; L.: Lexer 250c (ungehaben), Hennig (ungehaben)

ungehaben (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvergoren, gärend; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ungehaben); E.: s. un, gehaben, heben (?); W.: nhd. DW-; R.: ungehabener wÆn: nhd. gärender Wein; L.: Lexer 250c (ungehaben), Hennig (ungehaben)

ungehabetheit*, ungehabtheit, mhd., st. F.: nhd. Bedrängnis; E.: s. ungehabet, un, gehabetheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungehabtheit)

ungehaft, mhd., Adj.: nhd. »ungestüm«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ungehaft); E.: s. un, gehaft; W.: nhd. DW-; R.: ungehafter muot: nhd. Tatendrang; L.: Lexer 467c (ungehaft)

un‑ge‑hÚ-l‑ed‑lic, ae., Adj.: nhd. unheilbar; ÜG.: lat. insanabilis; Hw.: s. un‑ge‑hÚ‑l‑en‑d‑lic; I.: Lüt. lat. insanabilis; E.: s. un‑, ge‑, *hÚ‑l-ed-lic; L.: Gneuss Lb Nr. 166

un‑ge‑hÚ-l‑en‑d‑lic, ae., Adj.: nhd. unheilbar; ÜG.: lat. insanabilis Gl; Hw.: s. un‑ge‑hÚ-l-ed‑lic; I.: Lüt. lat. insanabilis; E.: s. un‑, ge‑, *hÚ‑l-en-d-lic; L.: Gneuss Lb Nr. 166

ungehaltec, mhd., Adj.: nhd. unbeherrscht, ohne Ausdauer seiend, nicht aushaltend; E.: s. un, gehaltec; W.: nhd. DW-; R.: ungehaltec sÆn ze: nhd. ohne Ausdauer sein (V.); L.: Lexer 467c (ungehaltec)

ungehalten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungehalten«, unbeherrscht; Q.: Hiob (FB ungehalten), Lexer (1. Hälfte 13. Jh.), LuM; E.: ahd. ungihaltan* 2, Adj., unerlöst, nicht errettet, unenthaltsam; W.: nhd. ungehalten, Adj., ungehalten, böse, zornig, unwillig, DW 24, 684; L.: Lexer 467c (ungehalten)

ungehangen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungehangen«, ungehängt; E.: s. un (1), gehangen; L.: Lü 435a (ungehangen)

ungehõvenet*, ungehavent, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht zubereitet, nicht verarbeitet (Leder); E.: s. un (1), gehõvenet; L.: Lü 435a (ungehavent)

ungehazzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehasst, nicht angefeindet; Q.: Eilh (1170-1190) (FB ungehazzet), KvWTroj, Trist, Walth; E.: s. un, gehazzet; W.: nhd. ungehasst, Adj., ungehasst, DW‑; L.: Hennig (ungehazzet)

ungehebe (1), ungehabe, mhd., Adj.: nhd. unerträglich, unermesslich, groß, unanstellig, unbedeutend, nichts wert, böse; Q.: Enik (ungehabe) (FB ungehebe), Kröllwitz (1252-1255), MarLegPass, NvJer; E.: s. un, gehebe; W.: nhd. (ält.) ungehebe, ungehäbe, Adj., nicht schließend, undicht, DW 24, 686; L.: Lexer 250c (ungehebe), Hennig (ungehebe)

ungehebe (2), mhd., st. F.: Vw.: s. ungehabe

ungehebede, ungehabende, mhd., st. F.: nhd. übles Gebärden, Aufregung, Ungestüm, Jammergebärde, Trauergebärde, Außersichsein, Klage, Leidwesen, Jammer; Q.: Lei, Seuse (1330-1360) (ungehebede), SGPr (ungehabede) (FB ungehebe); E.: s. un, gehebede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250c (ungehebede), Hennig (ungehebe)

ungehebedekeit, ungehabtkeit, mhd., st. F.: nhd. »Gebärde«; Q.: Seuse (1330-1360) (ungehabtkeit) (FB ungehebedekeit); E.: s. un, gehebe, gehebedicheit; W.: nhd. DW-; L.: FB 380b (ungehebedekeit)

ungehebic, mhd., Adj.: nhd. unerträglich; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. un, gehebic; W.: nhd. (ält.) ungehebig, ungehäbig, Adj., unerträglich, DW 24, 687; L.: Hennig (ungehebic)

ungehege (2), mhd., Adj.: nhd. unangenehm; Q.: TvKulm (1331) (FB ungehege); E.: s. un, gehege (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 380b (ungehege)

ungehege (1), mhd., st. F.: nhd. Widrigkeit; Q.: TvKulm (1331), HistAE (FB ungehege); E.: s. un, gehege (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 380b (ungehege)

ungeheilet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeheilt, unerlöst, verdammt, heillos, unheilbar; Q.: LBarl (vor 1200), Hawich (FB ungeheilet), Berth, GvN, Krone, Martina, Rab, Warnung, Wh; E.: s. un, geheilet; W.: nhd. ungeheilt, Adj., ungeheilt, DW‑; L.: Lexer 467c (ungeheilet), Hennig (ungeheilet)

ungeheizen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverheißen; Hw.: vgl. mnd. ungehêten; Q.: SHort (nach 1298) (FB ungeheizen); E.: s. un, geheizen (2); W.: nhd. (ält.) ungeheißen, Adj., unverheißen, DW 24, 688 (ungeheiszen); L.: FB 380b (ungeheizen)

ungehelset, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungehalst«, ohne Umarmung seiend; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, gehelset; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungehelset)

ungeherberget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeherbergt«, obdachlos; E.: s. un, ge, herbergen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeherberget)

ungehÐret*, ungehÐrt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hässlich; Q.: Frl (1276-1318), WvÖst; E.: s. un, gehÐret; L.: Hennig (ungehÐrt)

ungehÐrt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungehÐret*

ungehÐte***, mnd., N.: nhd. Ungeheiß, Nichtbefehl; Hw.: s. ungehÐten; E.: s. un (1), gehÐte

ungehÐten, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeheißen, nicht befohlen; E.: s. ungehÐte, un (1), gehÐten; L.: Lü 435a (ungehêten)

un-ge-híe-r-ed, ae., Adj.: nhd. ungehört; ÜG.: lat. inauditus; E.: s. un‑, ge‑, híe-r-an; L.: Hall/Meritt 377a

un-ge-híe-r‑sum, un-ge-h‘-r-sum, ae., Adj.: nhd. ungehorsam, rebellisch, aufsässig; Hw.: vgl. as. ungihærsam; E.: s. un‑, ge-híe‑r-sum; L.: Hall/Meritt 377a, Obst/Schleburg 327b

ungehÆet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeneckt; E.: s. un (1), gehÆet; L.: Lü 435a (ungehiet)

ungehinderet* (2), ungehindert, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ungehindert, unbehindert; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungehindert); E.: s. ungehinderet (1), gehinderet; W.: nhd. ungehindert, (Part. Prät.=)Adv., ungehindert, DW 24, 708; L.: FB 380b (ungehindert)

ungehinderet* (1), ungehindert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungehindert«, unbehindert; Hw.: vgl. mnd. ungehindert; Q.: EckhI, EckhIII, EckhV, Parad, JvFrst, Tauler, Pilgerf (FB ungehindert), Myst, PrLeys (Ende 12. Jh.), Urk; E.: s. un, gehinderet; W.: nhd. ungehindert, (Part. Prät.=)Adj., ungehindert, DW 24, 708; L.: Hennig (ungehindert), WMU (ungehindert N9 [1261] 6 Bel.)

ungehinderet*, ungehindert, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehindert, unbehindert; E.: s. un (1), gehinderet; L.: Lü 435a (ungehindert)

ungehindert (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungehinderet* (2)

ungehindert (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungehinderet* (1)

ungehÆratet 1, mhd., Adj.: nhd. unverheiratet; ÜG.: lat. innubus Gl; Q.: Gl (15. Jh.); I.: Lüt. lat. innubus; E.: s. un, ge, hÆrõten; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 660b (ungehÆratet)

ungehirm, ungehirme, mhd., st. M.: nhd. Ungestüm, Roheit, Unheil, Verderben, Gewalt, Ratlosigkeit; Q.: Vät (1275-1300), TvKulm, BDan, Hiob (FB ungehirm), NvJer, PassIII; E.: s. un, gehirm; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250c (ungehirm), Hennig (ungehirm)

ungehirme (2), mhd., st. N., st. F.: nhd. Rastlosigkeit; Q.: Kchr (um 1150), JvFrst (FB ungehirme), Frl; E.: s. un, gehirme; L.: FB 380b (ungehirme)

ungehirme (1), mhd., Adj.: nhd. rastlos, nicht ablassend, ungestüm, roh, wild, frech; Q.: Vät (FB ungehirme), Krone, NvJer, PassIII, Rol (um 1170); E.: s. un, gehirme; W.: nhd. (ält.) ungehirm, Adj., »ungehirm«, DW 24, 709; L.: Lexer 250c (ungehirme)

ungehirmlich***, mhd., Adj.: nhd. »heftig«; Hw.: s. ungehirmlÆchen; E.: s. ungehirme, lich

ungehirmlÆchen, mhd., Adv.: nhd. heftig; Q.: Cranc (FB ungehimlÆchen), Rab (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ungehirm, lÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungehirmlÆchen)

ungehÆt, mhd., Adj.: Vw.: s. ungehÆwet

ungehiure (2), mhd., Adv.: nhd. ungeheuer; Q.: LvReg (FB ungehiure), Albrecht (1190-1210); E.: s. ungehiure (1); W.: nhd. ungeheuer, Adv., ungeheuer, DW 24, 691 L.: FB 380b (ungehiure)

ungehiure (3), ungehðre, ungehiuwer, mhd., st. N., sw. F., sw. F.: nhd. Ungeheuer, Waldmann, Drache (M.) (1), gespenstisches Wesen, Alp, Scheusal; Q.: (st. N.) GTroj, WvÖst, (st. F.) Brun HvBurg*, (sw. F.) HvNst (FB ungehiure), Iw (um 1200), JTit, PassI/II, Trist; E.: ahd. ungihiuri (2) 5, st. N. (ja), Ungeheuer, naturwidrige Erscheinung; s. ungihiuri (1); W.: nhd. Ungeheuer, N., Ungeheuer, DW 24, 700; L.: Lexer 250c (ungehiuer), Hennig (ungehiure)

ungehiure (1), ungehðre, ungehiuwer, mhd., Adj.: nhd. unlieblich, unheimlich, ungeheuer, schrecklich, gefährlich, heftig, grausam, fremd; Q.: LAlex (1150-1170), Ren, RWchr, ErzIII, Enik, SGPr, HTrist, GTroj, HvBurg, HvNst, Ot, BDan, HistAE, KvHelmsd, Minneb, Seuse, WernhMl, Schürebr (FB ungehiure), Albrecht, Hartm, Helmbr, JTit, Kudr, KvWTroj, NvJer, PassI/II, PassIII, Rab, Renner, Schrätel, Virg, Wig, WvE, Urk; E.: ahd. ungihiuri* (1) 6, Adj., ungeheuer, furchtbar, abscheulich; germ. *heurja, *heurjaz, *hiurja, *hiurjaz, *hiura, *hiuraz, Adj., mild, geheuer; W.: nhd. ungeheuer, Adj., ungeheuer, DW 24, 691; R.: des lÆbes ungehiure sÆn: nhd. ungeheuer groß sein (V.); L.: Lexer 250c (ungehiure), Lexer 467c (ungehiure), Hennig (ungehiure), WMU (ungehiure 683 [1284] 3 Bel.)

ungehiuren, mhd., sw. V.: nhd. »ungeheuer sein«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ungehiuren); E.: s. ungehiure (1); W.: vgl. nhd. verungeheuern, sw. V., zum Ungeheuer machen, DW 24, 707; L.: FB 380b (ungehiuren)

ungehiurlich, mhd., Adj.: nhd. ungeheuerlich; E.: s. un, gehiurlich; W.: nhd. ungeheuerlich, Adj., ungeheuerlich, DW 24, 707; L.: Lexer 467c (ungehiurlich), FB 380b (ungehiurlich)

ungehiurlÆche, mhd., Adv.: nhd. ungeheuerlich; Q.: SAlex (FB ungehiurlÆche), Wigam (um 1250?); E.: s. ungehiurlich; W.: nhd. ungeheuerlich, Adv., ungeheuerlich, DW 24, 707; L.: FB 380b (ungehiurlÆche)

ungehiuwer (2), mhd., st. N., sw. M.: Vw.: s. ungehiure

ungehiuwer (1), mhd., Adj.: Vw.: s. ungehiure (1)

ungehÆwet, ungehÆt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverheiratet, nicht verheiratet, nicht genotzüchtigt, ungeplant; Hw.: vgl. mnl. ongehuwet; Q.: Mar (FB ungehÆwet), HvMelk (1150-1190); E.: ahd. ungihÆwit* 16?, ungihÆt, Adj., unverheiratet; W.: nhd. (ält.) ungeheit, Adj., unverheiratet, unbehelligt, DW 24, 688; L.: Lexer 250c (ungehÆwet), FB 380b (ungehÆwet)

ungehoft, mhd., Adj.: Vw.: s. ungehovet

ungehælden (2), mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungehalten«, nicht im Zaum gehalten, zügellos, unverpflichtet, unverantwortlich; E.: s. ungehælden (1), un (1), gehælden; L.: Lü 435a (ungeholden)

ungehælden*** (1), mnd.?, st. V.: nhd. ungehalten sein (V.), nicht im Zaum gehalten sein (V.), zügellos sein (V.), unverpflichtet sein (V.), unverantwortlich sein (V.); Hw.: s. ungehælden (1); E.: s. un (1), gehælden

ungeholet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungehöhlt«, nicht durchlöchert; E.: s. un (1), geholet; L.: Lü 435a (ungeholet)

ungeholfen (1), ungehulfen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeholfen; Hw.: vgl. mnl. ongeholpen; Q.: Vät (FB ungeholfen), Diocl, Krone (um 1230), Loheng; E.: s. un, geholfen, helfen; W.: nhd. ungeholfen, Adj., ungeholfen, DW 24, 712; L.: FB 380b (ungeholfen)

ungeholfen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungeholfene

ungeholfene, ungeholfen, ungeholfene, ungeholfen, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ungeholfen, ohne Hilfe; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungeholfen); E.: s. un, geholfen, helfen; W.: nhd. ungeholfen, Adv., ungeholfen, DW 24, 712; L.: FB 380b (ungeholfen)

ungehãne, mhd., Adj.: nhd. untadelig; Q.: Ot (1301-1319) (FB *ungehãne); E.: un, gehãne; W.: nhd. DW-; L.: FB 380b (*ungehãne)

ungehãnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungehöhnt«, geehrt; Q.: Hiob, MinnerII (FB ungehãnet), StrDan (1230-1240); E.: s. un, gehãnet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungehãnet), FB 380b (ungehãnet)

ungehȫpelichÐt*, ungehopelicheit, mnd.?, F.: nhd. Plötzlichkeit, Unverhofftheit; E.: s. ungehȫpelÆk, hÐt (1); L.: Lü 435a (ungehopelicheit); Son.: langes ö
ungehȫpelÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. unverhofft, plötzlich; Hw.: s. ungehȫpelichÐt; E.: s. un (1), gehȫpelÆk; Son.: langes ö
ungehãrde, mmd., st. F.: Vw.: s. ungehãrede

ungehære, mhd., Adj.: Vw.: s. ungehãre

ungehãre, ungehære, mhd., Adj.: nhd. nicht hörend, ungehorsam; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, gehãre; W.: nhd. (ält.) ungehör, Adj., ungehörig, DW 24, 713; L.: Lexer 250c (ungehãre), Hennig (ungehære)

ungehãrec, mhd., Adj.: Vw.: s. ungehãric

ungehærede*, ungehãrede*, ungehærde, ungehãrde, mhd., st. F.: nhd. Ungehorsamkeit; Q.: Vät (1275-1300) (FB *ungehãrde); E.: s. un, gehærede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250c (ungehærde), FB 380b (*ungehãrde)

ungehãrende, ungehãrnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »nicht hörend«, schwerhörig, taub; Hw.: s. unhãrende; Q.: EvB (FB ungehãrende), BdN, RvEBarl (1225-1230); E.: s. un, gehãrende; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungehãrende), FB 380b (ungehãrende)

ungehãret, ungehært, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehört, unerhört, unvorstellbar, taub, noch nicht gehört, nicht hörend, ungehorsam; ÜG.: lat. absurdus BrTr; Q.: Mar (1172-1190), RWchr, Ot, Hawich, Seuse, Teichn (FB ungehãret), BrTr, HartmKlage, Herb, Hester, JTit, Krone, KvWTurn, Mai, SalMor, Serv, TürlWh, UvZLanz; E.: ahd. ungihærit* 1, Adj., ungehört; W.: nhd. ungehört, Adv., ungehört, DW 24, 721; L.: Lexer 250b (ungehãret), Hennig (ungehãret), FB 380b (ungehãret)

ungehȫret*, ungehært, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungehört«, nicht gehört, unerhört, bisher unbekannt; E.: s. un (1), gehȫret; L.: Lü 435a (ungehôrt); Son.: langes ö
ungehãric, ungehãrec, mhd., Adj.: nhd. »ungehörig«, nicht gehörig, ungehorsam; Q.: Lilie, SGPr (1250-1300) (FB ungehãrec), Kirchb; E.: ahd. ungihærÆg* 1, Adj., »nichthörend«, unnachgiebig, widerspenstig; W.: nhd. ungehörig, Adj., ungehörig, DW 24, 713; L.: Lexer 467c (ungehãric), FB 380b (ungehãrec)

ungehãrnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. ungehãrende

ungehærsam (1), mhd., Adj.: nhd. ungehorsam, nicht Folge leistend; ÜG.: lat. inoboediens BrTr; Hw.: vgl. mnl. ongehoorsam, mnd. ungehærsam; Q.: RAlex, RWchr, ErzIII, DvAPat, Berth, HvBurg, Ot, Tauler (FB ungehærsam), BrHoh, BrTr, Elis, Erinn, Exod (um 1120/30), Hester, Jüngl, Urk; E.: s. un, gehærsam, ungehærsame; W.: nhd. ungehorsam, Adj., ungehorsam, DW 24, 716; L.: Lexer 250c (ungehærsam), Hennig (ungehærsam), WMU (ungehærsam N238 [1283] 22 Bel.), FB 380b (ungehærsam)

ungehærsam (1), mnd.?, Adj.: nhd. ungehorsam; Hw.: s. ungehærsõmich; E.: s. ungehærsam (1), un (1), gehærsam (2); L.: Lü 435a (ungehôrsam)

ungehærsam (1), mnd.?, M.: nhd. Ungehorsam; Hw.: s. ungehærsõmichhÐt; E.: s. un (1), gehærsam (1); L.: Lü 435a (gehôrsam)

ungehærsam (2), mhd., st. F.: Vw.: s. ungehærsame

ungehærsame, ungehærsam, mhd., st. F., st. M.: nhd. Ungehorsam, Ungehorsamkeit; Q.: Kchr (um 1150), Lucid, LBarl, LvReg, DvAPat, Enik, Berth, Secr, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot (st. F.), Berth (st. M.) (FB ungehærsame), Freid, Helbl, KchrD, Renner, SchwPr, Suchenw, Vintl, Urk; E.: ahd. ungihærsamÆ* 3, st. F. (Æ), Ungehorsam; W.: s. nhd. Ungehorsam, M., Ungehorsam, DW 24, 718; L.: Lexer 250c (ungehærsame), Hennig (ungehærsam), WMU (ungehærsame 80 [1264] 3 Bel.), FB 380b (ungehærsame)

ungehærsamelich***, mhd., Adj.: nhd. »ungehorsamlich«, ungehorsam; Hw.: s. ungehærsamelÆche; E.: s. un, gehærsamelich; W.: nhd. (ält.) ungehorsamlich, Adj., ungehorsam, DW 24, 721

ungehærsamelÆche, mhd., Adv.: nhd. »ungehorsam«; Q.: Trudp (vor 1150) (FB ungehærsamelÆche); E.: s. un, gehærsamelÆche; W.: nhd. (ält.) ungehorsamlich, Adv., ungehorsam, DW 24, 721; L.: FB 380b (ungehærsamelÆche)

ungehærsamic***, mhd., Adj.: nhd. »ungehorsam«; E.: s. ungehærsam

ungehærsõmich***, mnd.?, Adj.: nhd. ungehorsam; Hw.: s. ungehærsõmichhÐt, ungehærsam (2); E.: s. un (1), gehærsõmich

ungehærsamicheit, ungehærsamkeit, ungehærsamecheit, mhd., st. F.: nhd. Ungehorsam, Ungehorsamkeit; ÜG.: lat. inoboedientia BrTr; Q.: HlReg, Tauler, Pilgerf (FB ungehærsamecheit), BrTr, Chr, Glaub (1140-1160), MerswZM, Urk; I.: Lüt. lat. inoboedientia?; E.: s. un, gehærsamicheit; W.: nhd. Ungehorsamkeit, F., Ungehorsamkeit, DW 24, 720; L.: Hennig (ungehærsamicheit), WMU (ungehærsamecheit N238 [1283] 2 Bel.), FB 380b (ungehærsamecheit)

ungehærsõmichhÐt*, ungehærsõmicheit, mnd.?, F.: nhd. Ungehorsam; Hw.: s. ungehærsam (1); E.: s. ungehærsõmich, hÐt (1), un (1), gehærsõmichhÐt; L.: Lü 435a (ungehôrsam/ungehôrsamicheit)

ungehært, mhd., Adj.: Vw.: s. ungehãret

ungehovet, ungehovt, ungehofet*, ungehoft, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht adlig, bäuerisch; Hw.: vgl. mnd. ungehovet; Q.: WvÖst (FB ungehovet), Kolm, Walth (1190-1229), Wh; E.: s. un, gehovet; W.: nhd. (ält.) ungehoft, ungehöft, Adj., bäuerisch, DW 24, 712; L.: Lexer 250c (ungehovet), Hennig (ungehovt), FB 380b (ungehovet)

ungehævet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht höfisch, unfein; E.: s. un (1), gehævet; L.: Lü 435a (ungehovet)

un-ge-hri-n-en, ae., Adj.: nhd. unberührt; ÜG.: lat. intactus; E.: s. un‑, ge‑, hrÆ-n-an; L.: Hall/Meritt 377a

ungehüge*, ungehuge, mhd., Adj.: nhd. uneingedenk; ÜG.: lat. immemor PsM; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. un, gehüge (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 380b (*ungehuge)

ungehuge, mhd., Adj.: Vw.: s. ungehüge*

ungehulfen (2), ungehulfen, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungeholfene

ungehulfen* (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeholfen (1)

ungehulfene, ungehulfen, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungeholfene

ungehðre, mhd., Adj.: Vw.: s. ungehiure

ungehǖre (2), ungehðre, mnd.?, Adj.: nhd. »ungeheuer«, unfreundlich, unlieblich, unhold, unbändig, ungestüm, wild, von übermäßiger Größe und Gestalt seiend; Hw.: s. unhǖre; E.: s. un (1), gehǖre (2); L.: Lü 435a (ungehure); Son.: langes ü
ungehǖre (1), ungehǖr, ungehðr, mnd.?, N.: nhd. »Ungeheuer«, böser Geist, Unholder, Wildheit, Ausschweifung; Vw.: s. spæk-; E.: s. un (1), gehǖre (1); L.: Lü 435a ungehûr[e]); Son.: langes ü
ungehǖset*, ungehuset, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbehaust, ohne Behausung seiend; Vw.: s. un-; E.: s. un (1), gehǖset; L.: Lü 435a (ungehuset); Son.: langes ü
ungehðtet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbespannt; E.: s. un, gehðtet, gehðten (?); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungehðtet)

un-ge-h‘-r-sum, ae., Adj.: Vw.: s. un-ge-híe‑r-sum

ungeil, mhd., Adj.: nhd. unfroh, nicht geil, nicht mutwillig, nicht üppig, nicht lustig, nicht froh, nicht fröhlich; Q.: Lei, Vät, HvBer (FB ungeil); E.: s. un, geil; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 250c (ungeil), FB 380b (ungeil)

ungeirret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbehindert, unbeeinträchtigt, unangefochten; Q.: Kreuzf, Ot (FB ungeirret), Elis, NvJer, Urk (1281); E.: s. un, geirret; W.: nhd. ungeirrt, Adj., ungeirrt, DW‑; L.: WMU (ungeirret N203 [1281] 12 Bel.), FB 380b (ungeirret)

ungeistlich, mhd., Adj.: nhd. sündhaft, nicht geistlich; Hw.: vgl. mnl. ongeestelijc; Q.: HlReg (um 1250), SHort, Tauler, Seuse (FB ungeistlich), MvHeilFr, Urk; E.: s. un, geistlich; W.: nhd. ungeistlich, Adj., ungeistlich, DW 24, 725; L.: Hennig (ungeistlich), WMU (ungeistlich 2356 [1296] 1 Bel.), FB 380b (ungeistlich)

ungejaget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungejagt«, unverfolgt; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, gejaget; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungejaget)

ungejõget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungejagt, unbelästigt; E.: s. un (1), gejõget; R.: ungejaget lõten: nhd. »ungejagt lassen«, in Ruhe lassen; L.: Lü 435a (ungejaget)

ungeklaget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeklagt, unbeklagt, nicht zur Klage gebracht; Q.: MF (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. un, geklaget; W.: nhd. ungeklagt, Adj., ungeklagt, DW‑; L.: Hennig (ungeklaget)

ungekloben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungespalten, ungebrochen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB *ungekloben); E.: s. un, gekloben, klieben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 467c (ungekloben), FB 380b (*ungekloben)

ungekochet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungekocht«, unverdaut; Q.: BdN (1348/50); E.: s. un, gekochet; W.: nhd. ungekocht, Adj., ungekocht, DW‑; L.: Hennig (ungekochet)

ungekoren*, ungekorn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungekoren«, ungewählt; E.: s. un, gekoren; W.: nhd. ungekoren, Adj., ungekoren, DW‑; L.: Hennig (ungekorn)

ungekorn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungekoren*

ungekȫrnet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungekörnt«, nur mit Gras gefüttert, nicht mit Hafer gefüttert?; E.: s. un (1), gekȫrnet; L.: Lü 435b (ungekornet); Son.: langes ö
ungekoufet, ungeköufet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungekauft; Q.: Teichn (FB ungeköufet), Berth (um 1275); E.: ahd. ungikoufit* 2, Adj., ungekauft; W.: nhd. (ält.) ungekauft, Adj., ungekauft, ohne zu kaufen, selbsterzeugt, schlicht, DW 24, 728; R.: er belÆbet ungekoufet: nhd. es gelingt ihm nicht etwas zu kaufen; L.: Lexer 467c (ungekoufet), FB 380b (ungeköufet)

ungeköufet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungekoufet

ungekrampet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungekrampt«, nicht mit einer Krampe versehen (Adj.); E.: s. un (1), gekrampet; L.: Lü 435b (ungekrampet)

ungekrenket 7, ungekrenkt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungekränkt«, unangefochten, unbeeinträchtigt, unversehrt, unstrittig; Q.: Urk (1238); E.: s. un, gekrenket; W.: nhd. ungekränkt, Adj., ungekränkt, DW‑; L.: Hennig (ungekrenkt), WMU (ungekrenket 5 [1238] 7 Bel.)

ungekrenkt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungekrenket

ungekrȫdet*, ungekrodet, ungekrudet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbelästigt; E.: s. un (1), gekrȫdet; L.: Lü 435b (ungekrodet); Son.: langes ö
ungel, mnd.?, N.?: nhd. Talg, Unschlitt; Vw.: s. schõpen-; E.: ?; L.: Lü 435b (ungel)

ung-el, ae., M.: nhd. Fett, Talg; I.: Lw. lat. unguen; E.: s. lat. unguen, M., Salbe, Fett; idg. *ongÝen‑, *¤gÝen‑, Sb., Salbe, Schmiere, Pokorny 779; vgl. idg. *ongÝ‑, V., salben, Pokorny 779; L.: Hh 376

ungel 1 und häufiger?, afries., Sb.: nhd. Talg; ne. tallow; E.: Etymologie unbekannt; L.: Hh 149b

ungelabet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelabt, unbefriedigt; Q.: LAlex (1150-1170), BDan (FB ungelabet), JTit; E.: s. un, gelabet; W.: nhd. ungelabt, Adj., ungelabt, DW‑; R.: ungelabet belÆben: nhd. ungelabt bleiben, seinen Durst nicht stillen können; L.: Lexer 467c (ungelabet), Hennig (ungekoufet), FB 380b (ungelabet 2)

ungelach*, ungelõge, mnd.?, F.: nhd. »Ungelage«, Ungelegenheit, üble Lage; E.: s. un (1), gelach; L.: Lü 435b (ungelage)

ungelachet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht lustig, nicht fröhlich, ernst, ernsthaft; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB ungelachet); E.: s. un, gelachet; W.: nhd. DW-; L.: FB 380b (ungelachet)

ungeladen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeladen«, unbelastet, uneingeladen, unaufgefordert; Q.: Seuse (FB ungeladen), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, geladen; W.: nhd. ungeladen, Adj., ungeladen, DW‑; L.: Hennig (ungeladen), FB 380b (ungeladen)

ungeladet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. uneingeladen, unaufgefordert; Q.: SGPr (ungeladet), SHort, HvBer (ungeladen) (FB ungeladet), ErnstB (Anfang 13. Jh.), PrNvStr, Renner; E.: s. un, geladet, laden (2); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeladet), FB 380b (ungeladet)

ungelahsen, mhd., Adj.: nhd. ungeschlacht; Q.: GestRom (vor 1400), Hätzl, OvW, Roseng; E.: s. un, gelahsen; W.: nhd. (ält.) ungelachsen, Adj., unerzogen, ungeschlacht, DW 24, 729; L.: Lexer 250c (ungelahsen)

un-ge-lÚr-ed, ae., Adj.: nhd. ungelehrt, ungebildet; ÜG.: lat. rusticus (Adj.); E.: s. un‑, *ge-lÚr-ed; L.: Hall/Meritt 377a, Lehnert 219a

un-ge-lÚr-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-lÚr-ed-n’s‑s

un-ge-lÚr-ed-n’s-s, un-ge-lÚr-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unbegabtheit, Ungeschicktheit, Unkenntnis; ÜG.: lat. rusticitas; E.: s. un-ge-lÚr-ed, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 377a

ungelõret*, ungelõrt, ungelÐret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelehrt; E.: s. un, gelõret, lõren; W.: s. nhd. ungelehrt, Adj., ungelehrt, DW‑; L.: Hennig (ungelõrt)

ungelõt, mnd.?, N.: nhd. Ungestalt, hässliches Betragen, unangemessenes Betragen; E.: s. un (1), gelõt; L.: Lü 435b (ungelât)

ungelõten, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungelassen« (Adj.), unbescheiden, ungebührlich; E.: s. un (1), gelõten (2); L.: Lü 435b (ungelaten)

ungelõtenhÐt*, ungelõtenheit, mnd.?, F.: nhd. »Ungelassenheit«, Unbescheidenheit; E.: s. ungelõten, un (1), gelõtenhÐt; L.: Lü 435b (ungelatenheit)

un-ge-la-þ-od, ae., Part. Präs.=Adj.: nhd. ungeladen, nicht eingeladen; Hw.: vgl. afries. *unelathad, ahd. ungiladæt*; E.: s. un‑, *ge-la-þ‑od; L.: Hall/Meritt 377a

ungelõz, mhd., st. M., st. N.: nhd. Unruhe; Hw.: vgl. mnl. ungelat; Q.: Kirchb (1378/79); E.: s. un, gelõz; W.: nhd. (ält.) Ungelass, M., N., Unruhe, unangemessenes Betragen, DW 24, 731; L.: Lexer 467c (ungelõz)

ungelõzen, ungelæzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeduldig, unempfänglich, hochmütig, nicht Gott ergeben (Adj.); Hw.: vgl. mnl. ongelaten, mnd. ungelaten; Q.: EckhI, EckhV (z. T. vor 1298), Tauler, Seuse, Teichn, Schürebr (FB ungelõzen), MerswZM; E.: s. un, gelõzen; W.: nhd. (ält.) ungelassen, Adj., ungescheiden, DW 24, 730; L.: Lexer 250c (ungelõzen), Hennig (ungelõzen), FB 380b (ungelõzen)

ungelõzenheit, ungelæzenheit, mhd., st. F.: nhd. Unduldsamkeit, Ungeduld, Hochmut, Unempfänglichkeit, Unruhe, Selbstbezogenheit, mangelnde Gottergebenheit, mangelndes Gottvertrauen; Hw.: vgl. mnl. ongelatenheit, mnd. ungelatenheit; Q.: Tauler, Seuse (1330-1360), Schürebr (FB *ungelõzenheit); E.: s. un, gelõzenheit; W.: nhd. (ält.) Ungelassenheit, F., Unbescheidenheit, DW 24, 730; L.: Lexer 467c (ungelõzenheit), Hennig (ungelõzenheit), FB 381a (*ungelõzenheit)

un-geld, ae., st. N. (a): Vw.: s. un-gield

ungeldÏre*, ungelder, mnd.?, M.: nhd. Steuererheber; ÜG.: lat. coactor; I.: Lsch. lat. coactor; E.: s. un (1), geldÏre; L.: Lü 35b (ungelder)

ungelden***, mnd., st. V.: nhd. Ungeld leisten; Vw.: s. vör-; E.: s. un (1), gelden (1)

un-ge-léaf, ae., Adj.: nhd. ungläubig; E.: s. un‑, ge‑, *léaf (3); L.: Hall/Meritt 377a

un-ge-léaf-a, ae., sw. M. (n): nhd. Unglaube; ÜG.: lat. (incredibilis) Gl, (incredulus) Gl; E.: s. un-ge-léaf; L.: Hall/Meritt 377a

un-ge-léaf-ful, ae., Adj.: Vw.: s. un-ge-léaf-ful​‑l

un-ge-léaf-ful-l, un-ge-léaf-ful, ae., Adj.: nhd. unglaubhaft; ÜG.: lat. incredibilis Gl, infidelis Gl, uncredulus Gl; E.: s. un‑, ge‑, léaf-a, ful​‑l (2); L.: Hall/Meritt 377a

un-ge-léaf-ful-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-léaf-ful-n’s‑s

un-ge-léaf-ful-n’s-s, un-ge-léaf-ful-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unglaube; ÜG.: lat. incredulitas Gl; E.: s. ge-léaf-ful‑l, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 377a

un-ge-léaf-sum, ae., Adj.: nhd. ungläubig; ÜG.: lat. incredulus, infidelis; E.: s. un-ge-léaf, sum; L.: Hall/Meritt 377a

un-ge-léaf-sum-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-léaf-sum-n’s‑s

un-ge-léaf-sum-n’s‑s, un-ge-léaf-sum-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unglaube, Untreue, Heidentum; ÜG.: lat. infidelitas; E.: s. un-ge-léaf-sum, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 377a

ungelebet, ungelebt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungelebt«, unerfahren, ohne Lebensart seiend; Q.: Tauler, Seuse (1330-1360) (FB *ungelëbet); E.: s. un, gelebet; W.: nhd. ungelebt, Adj., ungelebt, unbelebt, DW 24, 738; L.: Lexer 250c (ungelebet), Hennig (ungelebt), FB 381 (*ungelëbet)

ungelebt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungelebet

ungelediget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht freigelassen, nicht beraubt, nicht freigemacht; Q.: Ot (1301-1319) (FB *ungelëdiget); W.: nhd. DW-; L.: FB 381a (*ungelëdiget)

ungelegen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelegen, weit entfernt, nicht beendigt, ungünstig gelegen, fern gelegen, zu fern gelegen, unbequem; Q.: Macc (FB ungelëgen), Bit, Chr, Urk (1270); E.: s. un, gelegen; W.: nhd. ungelegen, Adj., ungelegen, DW‑; L.: Lexer 250c (ungelegen), Hennig (ungelegen), WMU (ungelegen N99 [1270] 3 Bel.), FB 381a (ungelëgen)

ungelÐgen, ungelegen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelegen, unpassend, unbequem; E.: s. un (1), gelÐgen (1); L.: Lü 435b (ungelegen)

ungelegenheit, mhd., st. F.: nhd. »Ungelegenheit«, Unwirtlichkeit, unwirtliche Lage, Wildnis; Q.: RWchr (um 1254) (FB ungelëgenheit); E.: s. un, gelegenheit; W.: nhd. Ungelegenheit, F., Ungelegenheit, Ärgernis, DW 24, 741; L.: Lexer 250c (ungelegenheit), Hennig (ungelegenheit), FB 381a (ungelëgenheit)

ungelÐgenhÐt*, ungelÐgenheit, mnd.?, F.: nhd. »Ungelegenheit«, üble Lage; E.: s. ungelÐgen, un (1), gelÐgenhÐt; L.: Lü 435b (ungelegenheit)

ungelÐidet, ungeleidet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeleitet«, ohne Geleit seiend; E.: s. un (1), gelÐidet; L.: Lü 435b (ungeleidet)

ungeleidiget* (2), ungeleidigt, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ungetrübt, unbehelligt; ÜG.: lat. impune PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB ungeleidiget); E.: s. un, geleidiget; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeleidigt), FB 381a (ungleidiget)

ungeleidiget* (1), ungeleidigt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungetrübt, unbehelligt; Q.: Anno (1077-1081), Spec (FB ungeleidiget), Myst; E.: s. un, geleidiget; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeleidigt), FB 381a (ungeleidiget)

ungeleist, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeleistet*

ungeleistet*, ungeleist, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeleistet, unerfüllt; Q.: Seuse (FB ungeleistet), Urk (1297); E.: s. un, geleistet; W.: nhd. ungeleistet, Adj., ungeleistet, DW‑; L.: Hennig (ungeleist), WMU (ungeleistet 2702 [1297] 2 Bel.), FB 381a (ungeleistet)

ungelÐmet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungelähmt«, nicht gelähmt; E.: s. un (1), gelÐmet; L.: Lü 435b (ungelemet)

ungelenc, mhd., Adj.: nhd. »ungelenk«, unbeweglich, steif; Hw.: s. ungelenke; E.: s. un, gelenc; W.: nhd. ungelenk, Adj., ungelenk, DW‑; L.: Hennig (ungelenc)

ungelendet* ungelent, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvollendet; E.: s. un (1), gelendet; L.: Lü 435b (ungelent)

ungelenget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht verlängert, nicht aufgeschoben; Q.: Ot (1301-1319), TvKulm (FB ungelenget); E.: s. un, gelenget; W.: nhd. DW-; L.: FB 381a (ungelenget)

ungelenke, mnd.?, Adj.: nhd. »ungelenk«; ÜG.: lat. habitu incultus; E.: s. un (1), gelenke (1), gelenken; L.: Lü 435b (ungelenke)

ungelenke (1), mhd., Adj.: nhd. ungelenk, unbiegsam, ungeschickt; Hw.: s. ungelenc; Q.: LvReg (1237-1252), Hiob (FB ungelenke), Köditz, Myst, PassI/II, WvÖst; E.: s. un, gelenke; W.: s. nhd. ungelenk, Adj. ungelenk, DW 24, 745; L.: Lexer 250c (ungelenke), FB 381a (ungelenke)

ungelenke (2), mhd., Adv.: nhd. ungelehrt, unbiegsam, ungeschickt; Q.: Hiob (1338) (FB ungelenke); E.: s. un, gelenke; W.: nhd. ungelenk, Adv., ungelenk, DW 24, 752; L.: FB 381a (ungelenke) 

ungelÐret, ungelÐrt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelehrt, ununterrichtet; I.: Lüt. lat. indoctus?; E.: s. un (1), gelÐret; L.: Lü 435b (ungelêr[e]t)

ungelÐret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelehrt, ungebildet, nicht unterrichtet; Hw.: s. ungelõret; Q.: LBarl, RvZw, SHort, EckhI, EckhII, EckhV, Parad, BibVor, Tauler, Seuse, WernhMl (ungelÐret), EckhV (ungelÐrte) (FB ungelÐret), Frl, Köditz, MarLegPass, Mügeln, Myst, Tund (um 1190), WälGa, Urk; E.: ahd. ungilÐrit* 8, Adj., ungelenk, unausgebildet, ungebildet; W.: nhd. ungelehrt, Adj., ungelehrt, unstudiert, DW 24, 746; L.: Lexer 468a (ungelÐret), Hennig (ungelÐrt), WMU (ungelÐret N138 [1276] 2 Bel.), FB 381a (ungelÐret)

ungelernet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewohnt; Q.: Er (um 1185); E.: s. un, gelernet; W.: nhd. ungelernt, Adj., ungelernt, DW 24 755; L.: Hennig (ungelernet)

ungelÐrt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungelÐret

ungelÐrte, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungelÐret; L.: FB 381a (ungelÐret)

ungelesen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelesen, nicht abgeerntet; Q.: RWchr (FB ungelësen), Serv (um 1190), UvLFrd, Urk; E.: s. un, gelesen; W.: nhd. ungelesen, Adj., ungelesen, DW 24, 745; L.: Hennig (ungelesen), WMU (ungelesen 639 [1284] 1 Bel.), FB 381a (ungelÐsen)

ungelettet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehindert, ohne Zögerung belassen (Adj.), unverweilt; E.: s. un (1), gelettet; L.: Lü 435b (ungelettet)

ungeletzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverletzt; Q.: Hiob, Minner, MinnerII (FB ungeletzet), Hadam, JTit (3. Viertel 13. Jh.), LuM, NvJer; E.: s. un, geletzet; W.: nhd. DW-; R.: an triegen ungeletzet: nhd. »an Trug unverletzt«, voller Trug seiend; L.: Lexer 468a (ungeletzet), Hennig (ungeletzet), FB 381a (ungeletzet)

ungelgræpe, mnd.?, M.: nhd. Talgfass; E.: s. ungel, græpe (1); L.: Lü 435b (ungelgrope)

un-ge-lic, ae., Adj.: nhd. ungleich, verschieden; ÜG.: lat. dissimilis, (divertere) Gl, impar, indissimilis; E.: s. un‑, ge‑, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 377a, Lehnert 219a

un-ge-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. ungleich, verschieden; E.: s. un-ge-lic; L.: Hall/Meritt 377a, Lehnert 219a

ungelÆch (2), mhd., st. F., st. N.: nhd. Unrecht; Vw.: s. ungelÆche; Q.: Hiob (1338), HistAE (st. N.) (FB *ungelÆch); E.: s. un, gelÆch; W.: nhd. DW-; L.: FB 381a (*ungelÆch) 

ungelÆch (1), unglÆch, mhd., Adj.: nhd. ungleich, unähnlich, verschieden (Adj.) (2), unterschiedlich, andere, andersartig, unangemessen, unverhältnismäßig; Q.: ErzIII, DvAPat, GTroj, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, Tauler, Seuse, Cranc, KvMSph, WernhMl, Gnadenl, (subst. Adj.=M.) EckhV (Fb ungelÆch), BrTr, Iw (um 1200), KvWEngelh, Martina, Parz, PassI/II, PassIII, Trist, Wartb, Wig, Urk; E.: ahd. ungilÆh 78, Adj., ungleich, ungleichartig, unähnlich; W.: nhd. ungleich, Adj., ungleich, DW 24, 967; R.: ungelÆch, M.: nhd. Ungleicher; R.: ungelÆch sÆn: nhd. ungleich sein (V.); ÜG.: lat. dissimulare BrTr; L.: Lexer 250c (ungelÆch), Hennig (ungelÆch), WMU (ungelÆch 534 [1282] 4 Bel.), FB 381a (ungelÆch)

ungelÆche (2), unglÆche, mhd., st. F., st. N.: nhd. Ungleichheit, Zwietracht, Ungleiche, Unrecht; Q.: HlReg (um 1250), SGPr, EckhII, Teichn (st. F.) (FB *ungelÆche); E.: s. ahd. ungilÆhhÆ 5, ungilÆchÆ, st. F. (Æ), Ungleichheit, Verschiedenheit, Unähnlichkeit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 468a (ungelÆch), Hennig (ungelÆche), FB 381a (*ungelÆche)

ungelÆche (1), ungelÆch, unglÆch, unglÆche, mhd., Adv.: nhd. ungleich, unähnlich, unterschiedlich, anders, unverhältnismäßig, unangemessen, ungleichmäßig, auf ungleiche Weise; Q.: RWh, LvReg, Enik, HvNst, Ot, EckhV, Parad, Hiob, HistAE, Tauler, Seuse (FB ungelÆche), Flore, HartmKlage (um 1185), Martina, Parz, PassIII, Trist, Wig; E.: ahd. ungilÆhho* 7, ungilÆcho*, Adv., ungleich, verschieden (Adj.) (2), auf verschiedene Weise; W.: nhd. ungleich, Adv., ungleich, DW 24, 967; L.: Lexer 250c (ungelÆch), Hennig (ungelÆche), FB 381a (ungelÆche)

ungelÆchede, mhd., st. F.: nhd. Andersartigkeit; E.: s. ungelÆch (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungelÆche)

ungelÆcheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ungelÆchheit*

ungelÆchen (1), mhd., sw. V.: nhd. ungleich sein (V.), ungleich machen; Q.: StrBsp (1230-1240) (FB ungelÆchen); E.: ahd. ungilÆhhæn* 2, ungilÆchæn*, sw. V. (2), sich unterscheiden; W.: nhd. (ält.) ungleichen, sw. V., nicht gleichen, DW 24, 978; L.: Lexer 250c (ungelÆchen), FB 381a (ungelÆchen)

ungelÆchen (2), mhd., st. N.: nhd. Ungleichheit, Ungleiche; Q.: StrBsp (1230-1240) (Fb ungelÆchen); E.: s. un, gelÆchen; W.: nhd. DW-; L.: FB 381a (ungelÆchen)

ungelÆches, mhd., Adv.: nhd. ungleich; Hw.: s. ungelÆche; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB *ungelÆches); E.: s. ungelÆche; W.: s. nhd. ungleich, Adv., ungleich, DW 24, 967; L.: Lexer 250c (ungelÆche), Hennig (ungelÆches), FB 381a (*ungelÆches)

ungelÆchheit*, ungelÆcheit, unglÆcheit, mhd., st. F.: nhd. »Ungleichheit«, Unterschiedlichkeit, Ungleichmäßigkeit, Unregelmäßigkeit, Unbeständigkeit; ÜG.: lat. dissimilitudo STheol, inaequalitas STheol; Q.: Secr (1282), EckhI, EckhII, EckhV, Parad, STheol, Tauler, Seuse, Stagel, Schürebr (FB ungelÆcheit), HvNördlBrf; I.: Lüt. lat. dissimilitudo; E.: s. ungelÆch, un, gelÆcheit; W.: nhd. Ungleichheit, F., Ungleichheit, DW 24, 980; L.: Lexer 468a (ungelÆcheit), Hennig (ungelÆcheit), FB 381a (ungelÆcheit)

ungelÆchnisse, unglÆchnise, mhd., st. F., st. N.: nhd. Ungleichheit, Unähnlichkeit; Q.: Parad (1300-1329) (st. N.) (FB ungelÆchnisse); E.: s. un, gelÆchnisse; W.: nhd. (ält.) Ungleichnis, N., F., Ungleichnis, Ungleichheit, DW 24, 984; L.: Hennig (ungelÆchnisse), FB 381a (ungelÆchnisse)

ungelÆchsamen, mhd., sw. V.: nhd. ungleich machen; ÜG.: lat. dissimulare BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); I.: Lüt. lat. dissimulare?; E.: s. un, gelÆch, samen; W.: nhd. DW‑

un-ge-lÆc-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-lÆc-n’s‑s

un-ge-lÆc-n’s-s, un-ge-lÆc-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unterschiedlichkeit, Unterschied; ÜG.: lat. dissimilitudo Gl; E.: s. un-ge-lÆc, ‑n’‑s; L.: Hall/Meritt 377a

ungelÆdsõmich***, mnd.?, Adj.: nhd. ungeduldig; Hw.: s. ungelÆdsõmichhÐt; E.: s. un (1), gelÆdsõmich

ungelÆdsõmichhÐt*, ungelÆdsõmicheit, mnd.?, F.: nhd. Ungeduld; E.: s. ungelÆdsõmich, hÐt (1), un (1), gelÆdsõmichhÐt; L.: Lü 435b (ungelîdsamicheit)

un‑ge‑líef‑en, ae., Adj.: nhd. ungläubig; ÜG.: lat. infidelis; I.: Lüt. lat. infidelis; E.: s. un‑, ge‑, *líef-en; L.: Hh 201

un-ge-líef-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-líef-en-n’s‑s

un-ge-líef-en-n’s-s, un-ge-líef-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unglaube; ÜG.: lat. (incredulitas) Gl; E.: s. ge-léaf-ful‑l, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 377b

ungelÆk (1), mnd.?, Adj.: nhd. ungleich, zwistig, streitend, ungerecht, unrechtfertigt; Hw.: s. unlÆk (1); E.: s. un (1), gelÆk (1); L.: Lü 435b (ungelîk)

ungelÆk (2), mnd.?, N.: nhd. Ungleicheit, Unrecht; Hw.: s. ungelÆke, unlÆk (2); E.: s. un (1), gelÆk (4); L.: Lü 435b (ungelîk)

ungelÆke (2), mnd.?, F.: nhd. Ungleichheit, Unrecht; Hw.: s. ungelÆk (2), unlÆke; E.: s. ungelÆk (1); L.: Lü 435b (ungelîk/ungelîke)

ungelÆke (1), mnd.?, Adv.: nhd. unverhältnismäßig, ganz bedeutend; E.: s. un (1), gelÆke; L.: Lü 435b (ungelîk/ungelîke)

ungelÆken***, mnd., sw. V.: nhd. ungerecht behandeln, ungleich machen; Vw.: s. vör-; E.: s. un (1), gelÆken (2)

ungelÆkhÐt*, ungelÆkheit, mnd.?, F.: nhd. Ungleichheit, Ungleichmäßigkeit; E.: s. un (1), gelÆkhÐt; L.: Lü 435b (ungelîkheit)

ungelÆmet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeleimt«, nicht geleimt; E.: s. un (1), gelÆmet; L.: Lü 435b (ungelimet)

ungelimp, ungelimpe, mnd.?, M., N.: nhd. unangemessenes Betragen, Unzuträglichkeit, Schimpf, Schande; Hw.: s. unlimpe; E.: s. un (1), gelimp; L.: Lü 435b (un[ge]limp)

un-ge-li-m-p, ae., st. N. (a): nhd. Unglück, Unglimpf; E.: s. un‑, ge-li‑m‑p; L.: Hall/Meritt 377b, Lehnert 219a

ungelimpen***, mnd.?, sw. V.: nhd. unangemessen benehmen, schlecht machen; Vw.: s. vör-; Hw.: s. unlimpen; E.: s. ungelimp, un (1), gelimpen

ungelimpf (2), unglimpf, mhd., st. M.: nhd. Unziemlichkeit, Unangemessenheit, unangemessenes Benehmen, unangemessenes Behandeln, Unrecht, schlechtes Benehmen, Schmach, Schande, Schimpf; Q.: RWchr, HTrist, SHort, HvNst, Ot, Hiob, HistAE, MinnerI, MinnerII, Seuse (FB ungelimpf), Chr, Elis, Heimesf (1200-1210), KvWAlex, KvWEngelh, KvWTroj, Neidh, NvJer, Wh; E.: s. un, gelimpf; W.: nhd. Unglimpf, M. Unglimpf, DW 24, 985; R.: ungelimpf geben: nhd. tadeln; L.: Lexer 250c (ungelimpf), Hennig (ungelimpf), FB 381a (ungelimpf)

ungelimpf (1), mhd., Adj.: nhd. nicht glimpflich, befangen, unangemessen; Q.: PsMb (um 1350) (FB *ungelimpf); E.: un, gelimpf; W.: nhd. (ält.) unglimpf, Adj., nicht glimpflich, DW 24, 990; L.: FB 381a (*ungelimpf)

ungelimpfe, mhd., sw. M.: nhd. unangemessenes Benehmen; Q.: Teichn (FB ungelimpf); E.: s. un, gelimpfe; W.: s. nhd. Unglimpf, M. Unglimpf, DW 24, 985; L.: Lexer 468a (ungelimpfe)

ungelimpfen (2), mhd., st. N.: nhd. Verübeln, Missbilligung, schlechtes Benehmen; Q.: Minneb, JvFrst (FB ungelimpfen), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ungelimpfen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 468a (ungelimpfen), Hennig (ungelimpfen), FB 381a (ungelimpfen)

ungelimpfen (1), mhd., sw. V.: nhd. »unglimpfen«, verübeln, unangemessen behandeln, schonungslos behandeln, tadelnd vorwerfen; Q.: Ren, Minneb (FB ungelimpfen), KvWPart, ReinFu, Walth (1190-1229), WvRh; E.: s. un, gelimpfen; W.: nhd. unglimpfen, V., unglimpfen, unangemessen behandeln, DW 24, 9; L.: Lexer 250c (ungelimpfen), Lexer 468a (uneglimpfen), FB 381a (ungelimpfen)

ungelimpflich, mhd., Adj.: nhd. unglimpflich, unangemessen; Q.: MvHeilFr, Urk (1261); E.: s. un, gelimpflich; W.: nhd. unglimpflich, Adj., unglimpflich, DW 24, 990; L.: WMU (ungelimpflich N2 [1261] 2 Bel.)

ungelimpflÆche, mhd., Adv.: nhd. unglimpflich, unangemessen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungelimpflÆche); E.: s. un, gelimpflÆche; W.: nhd. unglimpflich, Adv., unglimpflich, DW 24, 990; L.: Hennig (ungelimpflÆche), FB 381a (ungelimpflÆche)

ungelimplÆk, ungelimpelÆk, mnd.?, Adj.: nhd. »unglimpflich«, unangemessen, unziemlich, schmachvoll; Hw.: s. unlimplÆk; E.: s. ungelimp, lÆk (3); L.: Lü 435b (ungelimp[e]lik)

ungelimplÆken, mnd.?, Adv.: nhd. unangemessen, unziemlich, schmachvoll; Hw.: s. unlimplÆken; E.: s. ungelimplÆk, un (1), gelimp, lÆken (1); L.: Lü 435b (ungelimp[e]lik/ungelimpeliken)

ungelinc, ungelinge, mhd., st. M.: nhd. Misslingen, Missgeschick, Unglück; Q.: Teichn (FB ungelinc), Frl, KvWHerzm (vor 1260); E.: s. un, gelinc; W.: s. nhd. (ält.) Ungelingen, N., Nichtgelingen, DW 24, 757; L.: Lexer 250c (ungelinc), Hennig (ungelinc), FB 381a (ungelinc)

ungelinge, mhd., sw. M., st. F., st. N.: nhd. Misslingen, Missgeschick, Unglück; Q.: (sw. M.) Märt (FB ungelinge), KvWPart, KvWTroj, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Rub (1. Hälfte 13. Jh.), UvLFrd; E.: s. un, gelinge; W.: s. nhd. (ält.) Ungelingen, N., Nichtgelingen, Misslingen, DW 24, 757; L.: Lexer 250c (ungelinc), FB 381a (ungelinge)

ungelinge, mnd.?, N.: nhd. »Ungelingen«, Misslingen; Misshelligkeit?; E.: s. un (1), gelinge; L.: Lü 435b (ungelinge)

ungelingen, mhd., st. N.: nhd. Misslingen, Missgeschick, Unglück; Q.: Märt (FB ungelingen), Frl (1276-1318); E.: s. un, gelingen, lingen; W.: nhd. (ält.) Ungelingen, N., Nichtgelingen, Misslingen, DW 24, 757; L.: FB 381a (ungelingen)

ungeliumet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungelimundet*

ungeliumundet*, ungeliumet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeleumundet«; Q.: Schachzb (1375-1400) (FB ungeliumet); E.: un, ge, liumunden; W.: s. nhd. (ält.) ungeleumdet, Adj., unverleumdet, DW 24, 755; L.: FB 381a (ungeliumet)

ungeliuteret*, ungeliutert, ungelðteret*, ungelðtert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: ungeläutert; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ungeliutert); E.: un, geliuteret, lðter; W.: nhd. ungeläutert, Adj., ungeläutert, ungereinigt, DW 24, 731; L.: FB 381a (ungeliutert), Hennig (ungelðtert)

ungeliutert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeliuteret*

ungelobet, ungelopt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelobt, ruhmlos, nicht gelobt, nicht verabredet, unberühmt, ruhmlos, unangemeldet; Q.: Er (um 1185), Greg, Parz; E.: s. un, gelobet; W.: nhd. ungelobt, Adj., ungelobt, DW 24, 757; L.: Lexer 250c, Hennig (ungelobet)

ungelȫflÆchÐt*, ungelovelicheit, mnd.?, F.: nhd. Untreue, Treuelosigkeit; Hw.: s. unlȫvelÆchÐt; E.: s. ungelȫflÆk, hÐt (1); L.: Lü 435b (ungelovelicheit); Son.: langes ö
ungelȫflÆk*, ungelæflik, ungelȫvelÆk, ungelovelik, mnd.?, Adj.: nhd. unglaublich, untreu, treulos; Hw.: s. unlȫflÆk, unlȫvelÆk; E.: s. un (1), gelȫflÆk (1); L.: Lü 435b (ungelovelik/ungelôflik); Son.: langes ö
ungelæfsam*, ungelævesam, mnd.?, Adj.: nhd. »unglaubsam«, unglaubwürdig; Hw.: s. unlȫvesam; E.: s. un (1), gelæfsam; L.: Lü 436a (ungelovesam); Son.: langes ö
ungelæfsamhÐt*, ungelæfsamheit, ungelævesamheit*, mnd.?, F.: nhd. Unglaubwürdigkeit; E.: s. un (1), gelæfsam, hÐt (1); L.: Lü 436a (ungelovesam/ungelôfsamheit)

ungelogen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelogen, wahr, wahrhaftig; Q.: LAlex (1150-1170), RWchr, ErzIII, GTroj, HvNst, Apk, Hiob (FB ungelogen), Albrecht, Eilh, En, Er, ErnstB, Karlmeinet, KvWTroj, Parz, Reinfr, ReinFu; E.: s. un, gelogen; W.: nhd. ungelogen, Adj., ungelogen, DW 24, 757; L.: Lexer 468a, Hennig (ungelogen), FB 381a (ungelogen)

ungelogen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungelogene*

ungelogene*, ungelogen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ungelogen, wahr, wahrhaftig; Q.: RWchr (um 1254) (FB ungelogen); E.: s. un, gelogen; W.: nhd. ungelogen, Adv., ungelogen, DW 24, 757; L.: Hennig (ungelogen), FB 381a (ungelogen)

ungelænet (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelohnt, ohne Lohn bleibend; Q.: LAlex (1150-1170), Ren, HvNst, Apk, BDan (FB ungelænet), AHeinr, Greg, Hester, KvWEngelh, MF, Parz, StrDan, Vintl; E.: ahd. ungilænæt 1, (Part. Prät.=)Adj., ungelohnt, unbelohnt; W.: nhd. ungelohnt, (Part. Prät.=)Adj., ungelohnt, DW‑; R.: ungelænet haben: nhd. keinen Dank geben, keinen Lohn geben; R.: ungelænet sÆn: nhd. »ungelohnt sein (V.)«, nicht gedankt werden; L.: Lexer 468a (ungelænet), Hennig (ungelænet), FB 381a (ungelænet)

ungelænet (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ungelohnt, ohne Lohn bleibend; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungelænet); E.: un. gelænet; W.: nhd. ungelohnt, (Part. Prät.=)Adv., ungelohnt, DW‑; L.: FB 381a (ungelænet)

ungelæplich, mhd., Adj.: Vw.: s. ungeloublich*

ungelæplÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ungeloubelÆche

ungelopt, mhd., Adj.: Vw.: s. ungelobet

ungeloschen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungelöscht«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB *ungeloschen); E.: un, geloschen, loschen; W.: nhd. DW-; L.: FB 381a (*ungeloschen) 

ungelæset, ungelæst, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungelãset

ungelãset*, ungelãst, ungelæset, ungelæst, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungelöst«, unerlöst, unausgelöst, nicht abgelöst; Q.: Apk (FB ungelæst), Urk (1261); E.: s. un, gelãset; W.: nhd. ungelöst, Adj., ungelöst, nicht gelöst, DW‑; L.: Hennig (ungelãst), WMU (ungelæset 53 [1261] 2 Bel.), FB 381a (ungelæst)

ungelæst, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungelæset

ungelãst, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungelæset

ungeloubbÏre*, ungeloupbÏre, mhd., Adj.: nhd. »unglaubbar«, unglaublich; Q.: SAlex (1352) (FB ungeloubbÏre); E.: s. ungeloube, bÏre; W.: nhd. unglaubbar, Adj., unglaublich, DW 24, 958; L.: Lexer 468a (ungeloupbÏre), FB 381a (unglaublich)

ungeloube (2), mhd., Adj.: nhd. ungläubig, nicht glaubend, des Unglaubens seiend, abergläubisch, unglaublich; Q.: EckhI, EckhIII (FB ungeloube), Krone (um 1230), MarLegPass, PassI/II, Urk; E.: ahd. ungiloubo* (1) 6, Adj., ungläubig; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251a (ungeloube), Hennig (ungeloube), WMU (ungeloube 1401 [1291] 1 Bel.), FB 381a (ungeloube)

ungeloube (1), ungloube, mhd., sw. M.: nhd. Unglaube, Aberglaube, Ketzerei, Abfall vom Glauben; Q.: ErzIII, RWchr, SGPr, SHort, Kreuzf, HvBurg, Parad, BDan, Hiob, EvB, Tauler, Seuse, WernhMl (FB ungeloube), Berth, Craun, Er (um 1185), JTit, KvWSilv, Myst, Wig; E.: ahd. ungiloubo* (2) 5, sw. M. (n), Unglaube; W.: nhd. Unglaube, M., Unglaube, DW 24, 958; R.: der ungeloube slÆm: nhd. Schleim des Unglaubens; L.: Lexer 251a (ungeloube), Hennig (ungeloube), FB 381a (ungeloube)

ungeloubec, mhd., Adj.: Vw.: s. ungeloubic

ungeloubelich, mhd., Adj.: Vw.: s. ungeloublich*

ungeloubelÆchen*, mhd., Adv.: Vw.: s. ungeloublÆchen

ungeloubic, ungeloubec, ungloubic, unglöubic, mhd., Adj.: nhd. ungläubig, nicht glaubend, des Unglaubens seiend, abergläubisch, unglaublich, unwahrscheinlich, unglaubwürdig, unvorstellbar, unglaubhaft; ÜG.: lat. impossibilis STheol, infidelis STheol; Q.: RWchr, Enik, SGPr, HvNst, Apk, EckhI, EckhII, Parad, BibVor, Hiob EvB, EvA, Tauler, Teichn, WernhMl (FB ungeloubec), Erinn, HvMelk, JTit, Loheng, MargW, MF, MillPhys (1120/30), PassI/II, PassIII, SAlex, STheol, StRPrag, WvRh, Urk; E.: s. ahd. ungiloubÆg* 23, Adj., ungläubig, heidnisch; s. ahd. ungiloubag* 1, Adj., ungläubig, heidnisch; W.: nhd. ungläubig, Adj., ungläubig, DW 24, 962; L.: Lexer 251a (ungeloubic), Hennig (ungeloubic), WMU (ungeloubic 93 [1265] 12 Bel.), FB 381b (ungeloubec)

ungeloubicheit*, ungeloubecheit, mhd., st. F.: nhd. Ungläubigkeit; Q.: EvA, SAlex (FB ungeloubecheit), EvBeh (1343); E.: s. un, geloubicheit; W.: nhd. Ungläubigkeit, F., Ungläubigkeit, DW 24, 964; L.: FB 381b (ungeloubecheit)

ungeloubige, mhd., sw. M.: nhd. Ungläubiger; Q.: EckhV (z. T. vor 1298), Teichn (FB ungeloubige); E.: s. un, geloubige; W.: s. nhd. Ungläubiger, M., Ungläubiger, DW‑; L.: FB 381b (ungeloubige)

ungeloublich*, ungeloubelich, ungelouplich, ungelæplich, unglouplich, unglöuplich, mhd., Adj.: nhd. ungläubig, unglaublich; ÜG.: lat. impossiblis STheol; Hw.: s. ungelouplich; Q.: LAlex (1150-1170), RAlex, Berth, EckhII, Parad, STheol, Tauler, Seuse, SAlex, Gnadenl (FB ungelouplich), AHeinr, Albrecht, Bit, Dietr, KvFuss, Mai, PassIII, ReinFu; E.: s. ahd. ungiloublÆh* 5, Adj., unglaublich, unvorstellbar; s. mhd. un, geloublich; W.: nhd. unglaublich, Adj., unglaublich, DW 24, 964; L.: Lexer 251a (ungelouplich), FB 381b (ungelouplich)

ungeloublichen, mhd., Adv.: Vw.: s. ungeloubelÆchen

ungeloublÆchen*, ungeloubelÆchen, ungeloublÆchen, ungelouplÆchen, mhd., Adv.: nhd. nicht vertrauensvoll; Q.: EckhII (vor 1326), EckhIII, Parad, Tauler, Seuse (FB ungelouplÆchen); E.: s. un, geloublÆchen; W.: s. nhd. unglaublich, Adv., unglaublich, DW 24, 964; L.: FB 381b (ungelouplÆchen)

ungeloupbÏre, mhd., Adj.: Vw.: s. ungeloubebÏre

ungelouplich, mhd., Adj.: Vw.: s. ungeloublich*

ungelæve (2), ungelöve*, mnd.?, Adj.: nhd. ungläubig; Hw.: s. unlæve (2); E.: s. ungelæve (1), un (1), gelæve (3); L.: Lü 435b (ungelove)

ungelæve (1), mnd.?, M.: nhd. Unglaube, Aberglaube, Heidentum, Ketzerei, Untreue, Verrat, Betrug, Misstrauen, Misskredit; Hw.: s. unlæve (1); E.: as. un‑gi‑lôv‑o* 1, sw. M. (n), Unglaube; s. un (1), gelæve (1); L.: Lü 435b (ungelove)

ungelȫvelÆk*, ungelovelik, mnd.?, Adj.: Vw.: s. ungelȫflÆk; L.: Lü 435b (ungelovelik/ungelôflik); Son.: langes ö
ungelȫvelÆkhÐt*, ungelovelicheit, mnd.?, F.: Vw.: s. ungelȫflÆkhÐt; L.: Lü 435b (ungelovelicheit); Son.: langes ö
ungelævesam, mnd.?, Adj.: Vw.: s. ungelæfsam; L.: Lü 436a (ungelovesam)

ungelævesamheit, mnd.?, F.: Vw.: s. ungelæfsamhÐt; L.: Lü 436a (ungelovesam/ungelôfsamheit)

ungelȫvich, ungelovich, mnd.?, Adj.: nhd. ungläubig, abergläubig, unchristlich, heidnisch, ketzerisch; Hw.: s. unlȫvich; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. un‑gi‑lôv‑ig* 1, Adj., ungläubig; s. un (1), gelȫvich; L.: Lü 436a (ungelovich); Son.: langes ö
ungelȫvichhÐt*, ungelovicheit, mnd.?, F.: nhd. Ungläubigkeit, Abergläubigkeit; Hw.: s. unlȫvichhÐt; E.: s. ungelȫvich, hÐt (1); L.: Lü 436a (ungelovich/ungelovicheit); Son.: langes ö
ungelȫvisch*, ungelovisch, mnd.?, Adj.: nhd. ungläubig; Hw.: s. unlȫvisch; E.: s. un (1), gelȫvisch; L.: Lü 436a (ungelovisch); Son.: langes ö
ungelȫvischhÐt*, ungelovescheit, mnd.?, F.: nhd. Ungläubigkeit; Hw.: s. unlȫvischhÐt; E.: s. ungelȫvisch, hÐt (1); L.: Lü 436a (ungelovisch/ungelovescheit); Son.: langes ö
ungelæzen, mhd., Adj.: Vw.: s. ungelõzen

ungelt, mnd.?, N.: nhd. »Ungeld«, Zahlung für die es keinen Rechtsgrund gibt und die man noch über die Verpflichtung (oder den Wert der Ware) hinaus zahlt, Abgabe (besonders Akzise bzw. Unkosten bzw. Nebenkosten); E.: s. un (1), gelt; L.: Lü 436a (ungelt)

ungëlt, umbegelt, umgelt, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Ungeld«, Verbrauchsteuer, Abgabe von Einkauf und Verkauf der Lebensmittel, Zehrsteuer; Vw.: s. korn-, wÆn-; Q.: RWh (1235-1240), Macc, FB (ungëlt), Berth, Chr, Renner, StRMünch, StRPrag, Suchenw, Urk; E.: s. un, gelt; W.: nhd. Ungeld, N., Ungeld, DW 24, 732; Son.: umbegelt, ungëlt ist entstellte Nebenform; L.: Lexer 251a (ungelt), WMU (ungelt N2 [1261] 57 Bel.), FB 381b (ungëlt)

ungeltÏre*, ungelter, mhd., st. M.: nhd. Einnehmer des Ungeldes, Einnehmer der Verbrauchsteuer, Steuereinnehmer; Q.: StRAugsb, StRMünch, StRPrag, Urk (1294); E.: s. un, geltÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251a (ungelter), WMU (ungelter 1898 [1294] 8 Bel.)

ungelter, mhd., st. M.: Vw.: s. ungeltÏre

ungelthaft, mhd., Adj.: nhd. ungeldpflichtig, steuerpflichtig; Q.: Urk (1294); E.: s. ungelt, haft; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ungelthaft 1975 [1294] 2 Bel.)

ungelücke* (2), ungelucke, mhd., Adj.: nhd. unglücklich; E.: s. un, gelücke; W.: nhd.? (ält.) unglück, Adj., unglücklich, DW 24, 1010; L.: Hennig (ungelucke)

ungelücke*, ungelucke, mnd.?, N.: nhd. Unglück; E.: s. un (1), gelücke; L.: Lü 436a (ungelucke)

ungelücke (1), ungelucke, unglück, ungluck, unglücke, mhd., st. N.: nhd. unseliges Schicksal, Unglück, unglückliche Fügung, Unheil, Misserfolg, Missgeschick; Vw.: s. hðs-; Q.: LAlex (1150-1170), Ren, RWchr, HBir, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, HvBer, Minneb, Tauler, Seuse (FB ungelücke), Albrecht, Iw, Kudr, KvWTroj, NvJer, Parz, assIII, SChwPr, Trist, Walth, Urk; E.: s. un, gelücke; W.: nhd. Unglück, N., Unglück, DW 24, 992; R.: ein ungelücke gruoz: nhd. grausamer Schicksalsschlag; L.: Lexer 251a (ungelücke), Hennig (ungelücke), WMU (ungelücke 51 [1261] 8 Bel.), FB 381b (ungelücke)

ungelucke (1), mhd., st. N.: Vw.: s. ungelücke (1)

ungelucke (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ungelücke* (2)

ungelückede, mhd., st. N.: nhd. Unglück, unglückliche Fügung; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB ungelückede), Urk; E.: s. ungelücke (1); L.: WMU (ungelückede 2764 [1297] 2 Bel.), FB 381b (ungelückede)

ungelücken*, ungelucken, mnd.?, sw. V.: nhd. »unglücken«, Unglück haben; Vw.: s. vör-; E.: s. ungelücke, un (1), gelücken; L.: Lü 436a (ungelucke/ungelucken)

ungelücken, mhd., sw. V.: nhd. unglücklich aussehen, misslingen; Hw.: vgl. mnd. ungelucken; Q.: Lexer (1365), LuM; E.: s. ungelücke (1); W.: nhd.? (ält.) unglücken, sw. V., »unglücken«, DW 24, 1010; L.: Lexer 251a (ungelücken)

ungelückic*, ungeluckic, mhd., Adj.: nhd. unglücklich, Unheil bringend; Q.: Pilgerf (FB ungelückec), Chr, En (1187/89), PassI/II; E.: s. un, gelückic; W.: nhd.? (ält.) unglückig, Adj., unglücklich, DW 24, 1011; L.: Hennig (ungeluckic), FB 381b (ungelückec)

ungeluckic, mhd., Adj.: Vw.: s. ungelückic*

ungelückich*, ungeluckich, mnd.?, Adj.: nhd. unglücklich; E.: s. ungelücke, un (1), gelückich; L.: Lü 436a (ungelucke/ungeluckich)

ungelust, mhd., st. M.: nhd. Unlust, Widerwille, Ekel; Q.: Tauler (vor 1350), Teichn (FB ungelust), BdN; E.: s. un, gelust; s. ahd. ungilust* 2, st. F. (i), Unlust, Widerwille; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251a (ungelust), Hennig (ungelust), FB 381b (ungelust)

ungelüsten*, ungelusten, mhd., sw. V.: nhd. Widerwille empfinden; Q.: SchwPr (1275-1300); E.: s. un, gelüsten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251a (ungelusten)

ungelusten, mhd., sw. V.: Vw.: s. ungelüsten*

ungelustic, mhd., Adj.: nhd. widerlich; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ungelustic); E.: s. un, gelustic, ahd. ungilustÆg* 2, Adj., unlustig, widerwillig, Widerwillen empfindend; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251a (ungelustic), FB 381b (ungelustic)

ungelðtert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeliuteret*

ungemach (2), mhd., st. N., st. M.: nhd. Ungemach, Schade, Schaden (M.), Verdruss, Leid, unruhiges Treiben, Schwierigkeit, Unruhe, Jammergebärde, Unannehmlichkeit, Übelbefinden, Unglück, Kummer, Gefahr, Bedrängnis, Not, Sorge, Mühsal, Last, Beschwernis, Unbequemlichkeit, Ärgernis, Unrecht, Gewalt; ÜG.: lat. opprobrium BrTr, tribulatio BrTr; Q.: Eilh, ErzIII, DvAStaff, SGPr, BibVor, BDan, Hiob, EvB, LBarl, StrAmis, LvReg, Enik, DSp, HTrist, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, Minneb, LAlex, Ren, RWchr, DvAPat, GTroj, Vät, SHort, EckhI, EckhII, EckhIII (FB ungemach), BrTr, En, Exod, Flore, Freid, GenM (um 1120?), HartmKlage, Kudr, KvWEngelh, KvWTroj, MargW, Nib, Parz, PassI/II, Philipp, Reinfr, UvL, Urk; E.: s. un, gemach, ahd. ungimah (2) 12, st. N. (a), Ungemach, Verdruss, Leid; W.: nhd. Ungemach, M., N., Ungemach, DW 24, 758; R.: ungemach haben: nhd. Angst haben vor, befürchten; R.: hellisch ungemach: nhd. Höllenqual; R.: mit ungemache berõten: nhd. unfreundlich behandeln; R.: nõch ungemache: nhd. auf unbequeme Weise, auf störende Weise; L.: Lexer 251a (ungemach), Lexer 468a (ungemach), Hennig (ungemach), WMU (ungemach N226 [1283] 24 Bel.), FB 381b (ungemach)

ungemach (1), mhd., Adj.: nhd. »ungemach«, unangenehm, unlieb, ärgerlich, heftig, ungestüm, schlimm, unfreundlich, lästig; Q.: LAlex, RWchr, StrAmis, Enik, GTroj, Ot (FB ungemach), Er, Gen (1060-1080), Iw, Nib, StrKarl, WvRh; E.: s. un, gemach, ahd. ungimah (1) 29, Adj., »ungemach«, unangenehm, hart, unfähig, ungleich; W.: nhd. ungemach, Adj., »ungemach«, DW 24, 758; L.: Hennig (ungemach), FB 381b (ungemach)

ungemachet, ungemacht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungemacht, nicht zurechtgemacht, ungefälscht, nicht abgerichtet, unerschaffen; Q.: EckhV (FB ungemachet), Virg, Wh (um 1210); E.: s. un, gemachet; W.: nhd. ungemacht, Adj., ungemacht, DW 24, 766; L.: Lexer 251a (ungemachet), Hennig (ungemachet), FB 381b (ungemachet)

ungemachsam, mhd., Adj.: nhd. unbequem; Q.: Chr, PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, gemachsam; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungemachsam)

ungemacht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungemachet

ungemaht, mhd., st. F.: nhd. Ohnmacht; Q.: GTroj (1270-1300) (FB ungemaht); E.: s. un, gemaht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 468a, FB 381b (ungemaht)

ungemÏjet*, ungemÚt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungemäht; Q.: HvBurg (1301-1304) (FB ungemÚt); E.: s. un, mÚjen; W.: nhd. ungemäht, Adj., ungemäht, DW‑; L.: FB 381b (ungemÚt)

ungemak (2), mnd.?, Adj.: nhd. »ungemach«, unbequem, lästig; E.: s. ungemak (1), un (1), gemak (2); L.: Lü 436a (ungemak)

ungemak (1), mnd.?, N.: nhd. »Ungemach«, Unannehmlichkeit, Leid; E.: as. un‑gi‑mak* (1) 1, st. N. (a), Ungemach, Unschicklichkeit, Schroffheit; s. un (1), gemak (1); L.: Lü 436a (ungemak)

ungemalen* 2, ungemaln, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungemahlen; Q.: StRPrag, Urk (1261); E.: s. un, gemalen, malen; W.: s. nhd. ungemahlen, Adj., ungemahlen, DW‑; L.: WMU (ungemaln N2 [1261] 2 Bel.)

ungemõlet, mhd., Adj.: nhd. »ungemalt«, ungeschminkt, ungezeichnet; Q.: Teichn (1350-1365), Cranc (FB ungemõlet); E.: s. un, gemõlet; W.: nhd. ungemalt, Adj., ungemalt, DW‑; L.: Lexer 468a (ungemõlet), Hennig (ungemõlet), FB 381b (ungemõlet)

ungemaln, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungemalen*

un-ge-mÚ-n-e, ae., Adj.: nhd. Sorglosigkeit, Nachlässigkeit; ÜG.: lat. incuria; E.: s. un‑, ge‑, mÚ-n-e

ungemanet*, ungemant, mhd., Adj.: nhd. ungemahnt, unaufgefordert, nicht erinnert; Hw.: s. ungemannet; Q.: Krone (um 1230), OrtnAW, Urk; E.: s. un, gemanet; W.: nhd. ungemahnt, Adj., ungemahnt, DW‑; L.: Lexer 251a (ungemant), Hennig (ungemant), WMU (ungemant 839 [1286] 4 Bel.)

ungemõnet*, ungemõnt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungemahnt, ungefordert; E.: s. un (1), gemõnet; L.: Lü 436a (ungemant)

ungemannet, ungemant, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungemannt«, unverheiratet; Q.: Teichn (FB ungemannet), DSp, SSp (1221-1224); E.: s. un, gemannet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251a (ungemannet), FB 381b (ungemannet); Son.: SSp mnd.?

ungemannet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbemannt«, ohne Mann seiend (Witwe); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), gemannet; L.: Lü 436a (ungemannet)

ungemant (1), mhd., Adj.: Vw.: s. ungemanet

ungemant (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ungemannet

ungemÏre, mhd., Adj.: nhd. unlieb, unwert, gering geachtet, zu schlecht, widerwärtig, verhasst, gleichgültig; Q.: HTrist (1285-1290); E.: s. un, gemÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251a (ungemÏre)

ungemõz, mhd., Adj.: nhd. ungleich, unpassend; Hw.: s. ungemÏze; E.: s. ungemÏze; W.: s. nhd. ungemäß, Adj., ungemäß, DW 24, 766; L.: Lexer 251a (ungemÏze)

ungemÏze, mhd., Adj.: nhd. »ungemäß«, ungleich, unzusammenpassend, unvergleichbar, unpassend, unziemlich; Hw.: s. ungemõz; Q.: MinnerII, Gnadenl, Schürebr (FB ungemÚze), Elis, Hätzl, Martina (um 1293), WvRh; E.: s. ahd. ungimõzi* 5, Adj., ungemäß, ungleich, nicht entsprechend; W.: nhd. ungemäß, Adj., ungemäß, DW 24, 766; L.: Lexer 251a (ungemÏze), FB 381b (ungemÚze)

ungemõzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unangemessen, unbeschränkt, unausgemessen; Q.: Frl (1276-1318), Myst; E.: s. un, gemõzet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251a (ungemõzet), Hennig (ungemõzet)

ungemechlich, mhd., Adj.: nhd. »ungemächlich«, unbequem, lästig, unpassend, unziemlich, verwerflich, schlimm, schwer, heftig; Q.: Vät, BDan (FB ungemechlich), PassI/II, Tund (um 1190), Warnung; E.: s. un, gemechlich; W.: nhd. ungemächlich, Adj., ungemächlich, DW 24, 763; L.: Lexer 251a (ungemechlich), Hennig (ungemechlich), FB 381b (ungemechlich)

ungemechlÆche, mhd., Adv.: nhd. »ungemächlich«, schlimm, schwer, heftig; Q.: Lanc, Ot (FB ungemechlÆche), VRechte (um 1160); E.: s. un, gemechlÆche; W.: nhd. ungemächlich, Adv., ungemächlich, DW 24, 763; L.: Hennig (ungemechlÆche), FB 381b (ungemechlÆche)

ungemeilet, ungemeilt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unversehrt, unbefleckt, unschuldig, rein; ÜG.: lat. illibatus PsM; Q.: Spec (um 1150), Kchr, Mar, PsM, RvZw, Enik, HvNst, Minneb, JvFrst, Teichn (FB ungemeilet); E.: s. un, gemeilet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251a (ungemeilet), Hennig (ungemeilt), FB 381b (ungemeilet)

ungemeiliget, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungemeiligete*

ungemeiliget (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unversehrt, unbefleckt, unschuldig, rein; ÜG.: lat. immaculatus PsM; Q.: Spec (um 1150), Kchr, PsM, JvFrst, Schachzb (FB ungemeiliget), Mar; E.: s. un, gemeiliget; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251a (ungemeiliget), Lexer 468a (ungemeiliget), FB 381b (ungemeiliget)

ungemeiligete*, ungemeiliget, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unversehrt, unbefleckt, unschuldig, rein; Q.: Märt (vor 1300); E.: s. un, gemeiliget; W.: nhd. DW-; L.: FB 381b (ungemeiliget)

ungemeilt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungemeilet

ungemein, mhd., Adj.: Vw.: s. ungemeine

ungemeinde, mhd., st. F.: Vw.: s. ungemeinede*

ungemeine (2), mhd., st. F.: nhd. Ungemeinschaftlichkeit; Q.: HlReg (um 1250), SGPr (FB ungemeine); E.: s. un, gemeine; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251a (ungemeine), FB 381b (ungemeine)

ungemeine (1), ungemein, mhd., Adj.: nhd. »ungemein«, ungemeinsam, getrennt, unzusammenstimmend, uneins seiend, abgesondert, nicht mitgeteilt, ungesellig, unfreundschaftlich, entzogen, unbekannt, fremd, ungewöhnlich, unvereinbar, unzugänglich; Q.: LvReg (FB ungemeine), Boner, HartmKlage (um 1185), Karlmeinet, NvJer, PassI/II, Renner, Trist, UvL, Walth, Wig; E.: ahd. ungimeini* 4, ungimein*, Adj., ungemein, verschieden (Adj.) (2), nicht gemeinsam; W.: nhd. ungemein, Adj., ungemein, DW 24, 768; L.: Lexer 251a (ungemeine), Lexer 468a (ungemeine), Hennig (ungemein), FB 381b (ungemeine)

ungemeinede*, ungemeinde, mhd., st. F.: nhd. Ungemeinschaftlichkeit, Ungemeinsamkeit; Q.: RWh (1235-1240) (FB ungemeinde); E.: s. un, gemeinede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251a (ungemeinde), FB 381b

ungemeinet, ungemeint, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerwartet, ungewollt; Hw.: vgl. mnl. ongemeent; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ungemeinet); E.: s. un, gemeinet; W.: nhd. ungemeint, Adj., ungemeint, DW 24, 773; L.: Lexer 468a (ungemeinet), Hennig (ungemeint), FB 381b (ungemeinet)

ungemeint, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungemeinet

ungemeit, mhd., Adj.: nhd. unfroh, traurig, zornig, ärgerlich, missvergnügt, unschön, hässlich; Q.: Macc (FB ungemeit), Erlös, Herb (1190-1200), KvWPart, KvWSilv, KvWTroj, Nib, Wig; E.: s. un, gemeit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251a (ungemeit), Hennig (ungemeit), FB 381b (ungemeit), DW 24, 773

ungemeldet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungemeldet«, nicht gemeldet, verschwiegen (Adj.); E.: s. un (1), gemeldet; L.: Lü 436a (ungemeldet)

ungemeldet, ungemelt, mhd., Adj.: nhd. nicht verraten (V.), verborgen; Q.: JvFrst (FB ungemeldet), Helbl, JTit (3. Viertel 13. Jh.), NvJer; E.: s. un, gemeldet, melden; W.: nhd. ungemeldet, Adj., ungemeldet, DW‑; L.: Lexer 251a (ungemeldet), FB 381b (ungemeldet)

ungemelich, ungemenlich, mhd., Adj.: nhd. unerfreulich; E.: s. un, gemelich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251a (ungemelich)

ungemelt, mhd., Adj.: Vw.: s. ungemeldet

ungemÐne*, ungemeine, mnd.?, Adj.: nhd. »ungemein«; E.: s. un (1), gemÐne (1); L.: Lü 436a (ungemeine)

ungemenge, mnd.?, N.: nhd. »Ungemenge«, böse Anstiftung, Aufreibung?; E.: s. un (1), gemenge; L.: Lü 436a (ungemenge)

ungemenget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungemengt«, ungemischt, unverdünnt, unberührt; Hw.: vgl. mnl. ongemenget; Q.: Lilie (1267-1300), WernhMl (FB ungemenget); E.: s. un, gemenget; W.: s. nhd. ungemengt, Adj., ungemengt, DW 24, 773; L.: Hennig (ungemenget), FB 381b (ungemenget)

ungemenlich, mhd., Adj.: Vw.: s. ungemelich

un-ge-me-t-e, ae., Adv.: nhd. ohne Maß, extrem; E.: s. un‑, *ge-me-t‑e; L.: Hall/Meritt 377b, Lehnert 219a

ungemÐte, mnd.?, Adj.: nhd. unangemessen, unpassend; Hw.: s. ungemÐten; E.: s. un (1), gemÐte (1); L.: Lü 436a (ungemête)

ungemÐten, mnd.?, Adv.?: nhd. unangemessen, unpassend; Hw.: s. ungemÐte; E.: s. un (1), gemÐten (2); L.: Lü 436a (ungemeten)

un-ge-me-t-lic, ae., Adj.: nhd. unermesslich, ungeheuer; ÜG.: lat. (divertere) Gl, intemperans Gl; E.: s. un‑, ge‑, me-t-an; L.: Hall/Meritt 377b

un-ge-me-t-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-me-t-n’s‑s

un-ge-me-t-n’s-s, un-ge-me-t-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Extravaganz; ÜG.: lat. dementia Gl; E.: s. un-ge-me-t-e; L.: Hall/Meritt 337b

ungemezzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungemessen, unermesslich, tief, unangemessen, nicht heranreichend, unvergleichbar, maßlos, unmäßig; Q.: Ren, Enik, Vät, Apk, MinnerII, Tauler, Seuse, WernhMl, Gnadenl, Schürebr (FB ungemezzen), Georg, JSigen, JTit, OvW, Reinfr, Ring, Walth (1190-1229); E.: ahd. ungimezzan 6, Adj., unermesslich; W.: nhd. (ält.) ungemessen, Adj., ungemessen, DW 24, 774; L.: Lexer 251a (ungemezzen), Hennig (ungemezzen), FB 381b (ungemezzen)

ungemezzenheit, mhd., st. F.: nhd. »Ungemessenheit«, Unermesslichkeit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungemezzenheit); E.: s. ungemezzen, heit; W.: nhd. Ungemessenheit, F., Ungemessenheit, DW 24, 775; L.: Hennig (ungemezzenheit), FB 382a (ungemezzenheit)

ungeminne, mhd., Adj.: nhd. unfreundlich, unliebenswürdig, nicht in Liebe vereinigt; Q.: Warnung (13. Jh.); E.: s. un, geminne; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251b (unegminne)

ungeminneret*, ungeminnert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungemindert, unvermindert, unverringert; Q.: DvA (1250-1272), Urk; E.: s. un, geminnert; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeminnert), WMU (ungeminnert N317 [1286] 3 Bel.)

ungeminnert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeminneret*

ungeminnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeliebt, verhasst, unfreundlich, unliebenswürdig, ungastlich; Q.: Teichn (FB ungeminnet), Cäc, UvZLanz (nach 1193); E.: s. un, geminnet; W.: nhd. (ält.) ungeminnt, ungeminnet, (Part. Prät.=)Adj., ungeliebt, DW 24, 776; R.: ungeminnete vische: nhd. Fische die noch nicht gelaicht haben; L.: Lexer 251b (ungeminnet), Hennig (ungeminnet), FB 382a (ungeminnet)

ungemische, mhd., Adj.: nhd. ungemischt, rein; E.: s. un, gemische; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251b (ungemische)

ungemischet*, ungemischt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungemischt, unvermischt, unverdünnt, rein; ÜG.: lat. immixtus STheol; Q.: SGPr (1250-1300), EckhI, STheol, JvFrst (FB ungemischet), Reinfr; I.: Lüs. lat. immixtus?; E.: s. un, gemischt; W.: nhd. ungemischt, Adj., ungemischt, DW 24, 776; L.: Hennig (ungemischt), FB 382a (ungemischet)

ungemischt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungemischet

ungemist, mhd., Adj.: Vw.: s. ungemistet

ungemistet, ungemist, mhd., Adj.: nhd. ungedüngt; Q.: BDan (um 1331) (FB ungemist); E.: s. un, gemistet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 468a (ungemistet), FB 382a (ungemist)

ungemȫde*, ungemode, mnd.?, N.: nhd. »Ungemüt«, Unwille, Missstimmung; E.: s. un (1), gemȫde (1); L.: Lü 436a (ungemode); Son.: langes ö
ungemȫiet*, ungemȫget*, ungemoget, ungemoyet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungequält, unbelästigt; E.: s. un (1), gemȫiet; L.: Lü 436a (ungemoget); Son.: langes ö
ungemüejet (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ungemuot (1)

ungemüejet (1), ungemüet, ungemuot, ungemðt, ungemüeget, ungemðwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungemüht«, unbelästigt, unbehelligt, unbelastet, unbeschwert, ungebraucht, unangefochten; Hw.: vgl. mnl. ongemoyet, mnd. ungemoget, ungemoyet; Q.: Mar (1172-1190), GTroj, Vät, MinnerI, Schachzb (FB ungemuot), Bit, Herb, Karlmeinet, MvHeilFr, NvJer, PassI/II, Urk; E.: s. un, gemüejet, müejen; W.: nhd. (ält.) ungemüht, (Part. Prät.=)Adj., ungemüht, DW 24, 776; L.: Lexer 251b (ungemüet), Hennig (ungemüet), FB 382a (ungemuot)

ungemüet, mhd., Adj.: Vw.: s. ungemuot (1)

ungemüete, ungemuote, ungemðte, mhd., st. N.: nhd. Ungemüt, Leid, Kummer, Schmerz, Trauer, Misserfolg, Ärger, Zorn, Sorge, Missmut, Hoffnungslosigkeit, Aufgebrachtheit, Unmut, Verdruss, Betrübnis; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, Mar, RWh, RWchr, StrAmis, StrBsp, LvReg, HBir, Ot, BDan, MinnerII, WernhMl (FB ungemüete), Bit, Craun, Elis, Er, Krone, KvWEngelh, KvWPart, Loheng, Mlb, Neidh, Reinfr, Rol, Roth, Suchenw, Urk; E.: ahd. ungimuoti* (2) 2, st. N. (ja), Kränkung, Beleidigung, Kummer; W.: s. nhd. (ält.) Ungemut, N., M., Ungemüt, DW 24, 777; R.: in ungemüete komen: nhd. seiner Sinne nicht mehr mächtig sein (V.); L.: Lexer 251b (ungemüete), Lexer 468a (ungemüete), Hennig (ungemüete), WMU (ungemüete 111 [1267] 1 Bel.), FB 382a (ungemüete)

ungemüetevertrÆp, mhd., st. M.: nhd. Vertrieb von Leid, Vertreiben von Leid; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB ungemüetevertrÆp); E.: s. ungemüete, vertrÆp; W.: nhd. DW-; L.: FB 382a (ungemüetevertrÆp)

ungemüetic, mhd., Adj.: nhd. missmutig; Hw.: vgl. mnl. ongemoedich; Q.: Pilgerf (FB ungemüetic), LuM, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. un, gemüetic, gemüete, muot; W.: nhd.? (ält.) ungemütig, Adj., missmutig, DW 24, 777; L.: FB 382a (ungemüetic)

ungemunderet*, ungemundert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungemuntert«, ungeweckt, nicht erwckt, unverständig; Q.: Apk (vor 1312) (FB ungemundert); E.: s. un, gemunderet; W.: nhd. DW-; R.: sÆnes sinnes ungemunderet: nhd. unverständig, hirnlos; L.: Lexer 468a (ungemundert), FB 382a (ungemundert)

ungemundert, mhd., Adj.: Vw.: s. ungemunderet

ungemuot..., mhd.: Vw.: s. ungemüet...

ungemuot (3), mhd., st. M.: nhd. Missmut, Verstimmung; ÜG.: lat. acedia Gl; Q.: Teichn (FB ungemuot), Martina (um 1293), Gl; E.: s. un, gemuot; W.: s. nhd. (ält.) Ungemut, N., M., Ungemüt, DW 24, 777; L.: Lexer 251b (ungemuot), FB 382a (ungemuot), Glossenwörterbuch 662a (ungemuot)

ungemuot (1), ungemüet, ungemüejet, ungemðt, mhd., Adj.: nhd. böse, übel, verstimmt, ärgerlich, zornig, traurig, bekümmert, unermüdlich, verdrießlich, übelgesinnt, übel gestimmt, betrübt, anmutlos, widerwärtig; Q.: Ren, RWchr, ErzIII, Enik, GTroj, HvNst, Ot, Hiob, EvB, SAlex (FB ungemuot), Alph, Bit, Flore, Mai, Nib, StrKarl, Teichn, UvLFrd, UvZLanz (nach 1193), Winsb, WvRh, Urk; E.: ahd. ungimuoti* (1) 4, Adj., unangenehm, lästig, widerwärtig; W.: nhd. ungemut, Adj., ungemut, DW 24, 776; R.: ungemuot werden: nhd. ergrimmen; L.: Lexer 251b (ungemuot), Lexer 468b (ungemuot), Hennig (ungemuot), WMU (ungemuot 302 [1277] 4 Bel.), FB 382a (ungemuot)

ungemuot (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungemüejet (1) 

ungemðret 11, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungemauert«, unummauert, ohne Stadtmauer seiend; Vw.: s. un-; Q.: Urk (1292); E.: s. un, gemðret; W.: s. nhd. ungemauert, Adj., ungemauert, DW‑; L.: WMU (ungemðret N548 [1292] 11 Bel.)

ungemðt..., mhd.: Vw.: s. ungemüet...

ungemðtet 4, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungemautet«, unverzollt, nicht mautpflichtig; Q.: Urk (1284); E.: s. un, gemðtet; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ungemðtet 641 [1284] 4 Bel.)

ungemðwet, mhd., Adj.: Vw.: s. ungemüet

un-ge-myn-d-ig, ae., Adj.: nhd. sich nicht erinnernd an; E.: s. un‑, ge-myn-d-ig; L.: Hall/Meritt 378a, Obst/Schleburg 327b

ungenõde, ungnõde, mhd., st. F.: nhd. Ungnade, feindselige Gesinnung, Unruhe, Aufruhr, Unbarmherzigkeit, Strafe, Unwille, Unglück, Unrecht, Plage, Übel, Ungunst, Unheil, Mühsal, Erbarmungslosigkeit, trostloser Zustand, Missgeschick, Undankbarkeit; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, RvZw, RWchr, ErzIII, HvNst, Ot (FB ungenõde), Chr, Hadam, Herb, KvWEngelh, KvWHvK, Neidh, NibA, ReinFu, Urk; E.: ahd. unginõda* 2, st. F. (æ), Ungnade, Strenge, Erbarmungslosigkeit; W.: nhd. Ungnade, F., Ungnade, DW 24, 1017; L.: Lexer 251b (ungenõde), Lexer 468b (ungenõde, Hennig (ungenõde), WMU (ungenõde N6 [1261] 26 Bel.), FB 382a (ungenõde)

ungenõde, ungenade, mnd.?, F.: nhd. »Ungnade«, Unruhe, Mühsal, Plage, feindliches Benehmen, Ungunst; Hw.: s. ungnõde; E.: s. un (1), genõde; L.: Lü 436a (ungenade)

ungenõde*, ungnõde*, ungnade, mnd.?, F.: nhd. Ungnade, Ungunst, Unruhe, Mühsal, Plage, feindliches bzw. widerrechtliches Benehmen; E.: s. un (1), genõde; L.: Lü 438a (ungnade)

ungenÏdec, mhd., Adj.: Vw.: s. ungenaedic

ungenÏdeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ungenÏdiclÆche

ungenõdelich, mhd., Adj.: nhd. feindselig, arm; Q.: Will (1060-1065) (FB ungenõdelich); E.: s. un, genõdelich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 468b (ungenõdelich), FB 382a (ungenõdelich)

ungenõden, mhd., sw. V.: nhd. »ungnaden«, ungnädig sein (V.); Q.: MinnerII (um 1340) (FB ungenõden); E.: s. un, genõden; W.: nhd. (ält.) ungnaden, sw. V., in Ungnade bringen, unbeliebt machen, DW 24, 1023; L.: FB 382a (ungenõden)

ungenõden***, mnd., sw. V.: nhd. ungnädig sein (V.); Vw.: s. vör-; E.: s. ungÐnade 

ungenÏdic, ungenÏdec, ungnÏdic, mhd., Adj.: nhd. ungnädig, hartherzig, unbarmherzig, feindlich gesinnt, unglücklich, grausam, lieblos, feindselig, unselig, unglücklich; Q.: RWchr, HvNst, EvB (FB ungenÏdec), Gen (1060-1080), Helmbr, Iw, Kudr, Neidh, Rub, Walth; E.: ahd. unginõdÆg* 4, Adj., ungnädig, unbarmherzig, gottlos; W.: nhd. ungnädig, Adj., ungnädig, DW 24, 1023; L.: Lexer 251b (ungenÏdic), Hennig (ungenÏdic), FB 382a (ungenÏdec)

ungenõdich*, ungnadich, mnd.?, Adj.: nhd. ungnädig, grausam, hart, mühselig; Hw.: s. ungenÐdich; E.: s. un (1), genõdich; L.: Lü 438b (ungnêdich/ungnadich)

ungenÏdicheit, ungenÏdecheit, mhd., st. F.: nhd. Ungnädigkeit; Q.: MinnerII (um 1340) (FB ungenÏdecheit); E.: s. un, genÏdicheit; W.: nhd. Ungnädigkeit, F., Ungnädigkeit, DW 24, 1025; L.: FB 382a (ungenÏdecheit)

ungenÏdiclich, ungenÏdeclich, ungnÏdeclich, ungenÏdeclich, ungenõdeclich, mhd., Adj.: nhd. ungnädig, hart, feindselig, unbarmherzig, hartherzig, ärgerlich, unrecht; Hw.: vgl. mnd. ungnêdichlik; Q.: Will (1060-1065), RWchr (FB ungenÏdeclich), Er (um 1185), Walth; E.: s. ungenÏdic, lich; W.: nhd. (ält.) ungnädiglich, Adj., ungnädig, DW 24, 1025 (Adv.); L.: Hennig (ungenÏdiclich), FB 382a (ungenÏdeclich)

ungenÏdiclÆche, ungenÏdeclÆche, ungenÏdeclÆche, ungenõdeclÆche, ungenÏdiclÆch, mhd., Adv.: nhd. ungnädig, hart, feindselig, unbarmherzig, hartherzig, ärgerlich, unrecht, lieblos, grausam, unselig, unglücklich; Q.: MinnerII (FB ungenÏdeclÆche), ErnstB, GrRud (Ende 12. Jh.), Urk; E.: s. ungenÏdic, lÆche; W.: nhd. (ält.) ungnädiglich, Adv., ungnädig, DW 24, 1025; L.: Lexer 251b (ungenÏdiclÆche), Hennig (ungenÏdiclich), WMU (ungenÏdiclÆch N425 [1290] 6 Bel.), FB 382a (ungenÏdeclÆche)

ungenÏdigen***, mhd., sw. V.: Vw.: s. ver-; E.: s. ungenÏdic

ungenÏjet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungenäht; Q.: JvFrst, EvA WernhMl (FB ungenÏjet), Chr, Orend (um 1196); E.: s. un, genÏjet; W.: nhd. ungenäht, Adj., ungenäht, DW‑; L.: FB 382a (ungenÏjet)

ungenõme, mhd., Adj.: Vw.: s. ungenÏme

ungenõme, ungename, mnd.?, Adj.: nhd. unangenehm, widerwärtig, verächtlich; Hw.: s. ungenÐme; E.: s. un (1), genõme; L.: Lü 436a (ungename)

ungenÏme, ungenõme, mhd., Adj.: nhd. »ungenehm«, unannehmbar, unangenehm, Widerwillen erregend, ekelerregend, widerwärtig, abstoßend, unlieb, hässlich, verhasst, unwillkommen, wertlos, übel; ÜG.: lat. molestus Gl; Q.: RWchr, ErzIII, Enik, Lilie, SHort, HvBurg, HvNst, EckhV, Hiob, HistAE, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, SAlex, WernhMl, Schürebr (FB ungenÏme), AHeinr, Chr, Elis, Eracl, Greg, Heimesf, Krone, Martina, Myst, PassI/II, Trist, Vintl, WälGa, Warnung, Walth, Wig, Gl (um 1165); E.: s. un, genÏme; W.: nhd. (ält.) ungenehm, Adj., ungenehm, DW 24, 782; L.: Lexer 251b (ungenÏme), Hennig (ungenÏme), FB 382a (ungenÏme), Glossenwörterbuch 662b (ungenÏme)

ungenande, ungenante, mhd., st. N., st. M., st. F., sw. M., sw. M.: nhd. unheilbare Krankheit, unheilbare Wunde; Q.: Parz (1200-1210), Wh; E.: s. un, genande; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251b (ungenande), Hennig (ungenande)

ungenannet, ungenant, ungenennet, ungenemmet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungenannt, unbezeichnet, namenlos, unbekannt, unerwähnt, unaussprechlich, unnennbar, geringfügig, abscheulich; Hw.: vgl. mnl. ongenaemt, mnd. ungenant; Q.: Ren, HvNst, Apk, EckhII, EckhIII, Parad, KvHelmsd, Tauler, Seuse (FB ungenant), Crane, Herb (1190-1200), JTit, Loheng, Neidh, Parz, UvLFrd, Urk; E.: s. un, genannet; W.: nhd. ungenannt, Adj., ungenannt, DW 24, 779; R.: der vinger ungenannet: nhd. Ringfinger; L.: Lexer 251b (ungenannet), Hennig (ungenant), WMU (ungenant 514 [1282] 2 Bel.), WMU (ungenemmet 17 [1251] 1 Bel.), FB 382a (ungenant)

ungenannetheit*, ungenanntheit*, ungenantheit, mhd., st. F.: nhd. »Ungenanntheit«, Unnennbarkeit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungenantheit); E.: s. ungenanet, heit; W.: s. Ungenanntheit, F., Ungenanntheit, DW 24, 781; L.: Hennig (ungenantheit), FB 382a (ungenantheit)

ungenant, ungenennet*, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungenannt«, seinen Namen auszusprechen nicht würdig seiend, aus dem Pöbel stammend, hergelaufener Fremdling seiend; E.: s. un (1), genant; L.: Lü 436a (ungenant)

ungenant, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungenannet

ungenante, mhd., st. N., st. M., sw. M., sw. N.: Vw.: s. ungenande

ungenantheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ungenannetheit

ungenatðret, ungenatðrt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »nicht natürlich gemacht«; Hw.: vgl. mnl. ongenatuurt; Q.: Parad (1300-1329) (FB ungenatðrt); E.: s. un, genatðret; W.: nhd. (ält.) ungenaturt, Adj., böse, schwach, DW 24, 781; L.: FB 382a (ungenatðrt)

ungenatðrt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungenatðret

ungenclÆk*, ungenklik, mnd.?, Adj.: nhd. ungangbar; E.: s. un (1), genclÆk; L.: Lü 436a (ungenklik)

ungenÐdich*, ungnÐdich, mnd.?, Adj.: nhd. ungnädig, grausam, hart, mühselig; Hw.: s. ungenõdich; E.: s. un (1), genÐdich; L.: Lü 438b (ungnêdich)

ungenÐdichlÆk*, ungnÐdichlik, mnd.?, Adj.: nhd. ungnädig, grausam, hart, mühselig; E.: s. ungenÐdich, lÆk (3); L.: Lü 438b (ungnêdich/ungnêdichlik)

ungenÐget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeneigt«, abgeneigt, abhold; E.: s. un (1), genÐget; L.: Lü 436a (ungenêget)

ungeneiet*, ungenaiet*, ungenait, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungenäht; E.: s. un (1), geneiet; L.: Lü 436a (ungenait)

ungeneiget*, ungeneigt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeneigt«, erhoben; Hw.: vgl. mnl. ongeneiget, mnd. ungenêget; Q.: Kudr (1230/40); E.: s. un, geneiget; W.: nhd. ungeneigt, Adj., ungeneigt, DW 24, 782; L.: Hennig (ungeneigt)

ungenÐme, mnd.?, Adj.: nhd. unangenehm, widerwärtig, verächtlich; Hw.: s. ungenõme, unnÐme; E.: s. un (1), genÐme; L.: Lü 436a (ungename/ungeneme)

ungenemmet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungenant

ungenende (1), mhd., Adj.: nhd. unfügsam, widerstrebend; Q.: TvKulm, Hiob (FB ungenende), ErnstD (2. Hälfte 13. Jh.), PassI/II; E.: s. un, genende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251b (ungenende), Hennig (ungenende), FB 382a (ungenende)

ungenende (2), mhd., st. F.: nhd. Mutlosigkeit, Verzweiflung; E.: s. un, genende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251b (ungenende)

ungenennet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungenant

ungenennic, mhd., Adj.: nhd. unnennbar; Q.: Martina (um 1293); E.: s. un, genennic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251b (ungenennic)

ungenÐselÆk, mnd.?, Adj.: nhd. unheilbar; E.: s. un (1), genÐselÆk; L.: Lü 436a (ungeneselik)

ungenesen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungenesen«, unheilbar, ungeheilt, krank, unheilbar krank, gekränkt, verloren, unrettbar verloren, nicht gerettet, nicht frei, unerlöst; Q.: Ren, StrBsp, ErzIII, Vät (FB ungenësen), AHeinr (um 1190/95), Krone, KvWEngelh, KvWTroj, MarLegPass, PassI/II, RvEBarl, RvEGer, StrKarl, Trist; E.: s. un, genesen, nesen; W.: nhd. ungenesen, Adj., ungenesen, DW‑; L.: Lexer 251b (ungenesen), Hennig (ungenesen), FB 382a (ungenësen)

ungenetzet, ungenetzt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungenässt«, trocken; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ungenetzet); E.: s. un, genetzet, netzen (?); W.: nhd. DW-; R.: ungenetzet scheren: nhd. uneingeseift scheren; L.: Lexer 468b (ungenetzet), Hennig (ungenetzt), FB 382a (ungenetzet)

ungenetzt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungenetzet

ungenge, mhd., Adj.: nhd. unfreundlich, nichtsnützig, ungangbar, nicht leicht zu gehen seiend, nicht ohne Mühe gehend, nicht gehen wollend, störrisch, träge, zwecklos, vergeblich, gottlos; ÜG.: lat. nequam Gl; Q.: LBarl (vor 1200), RAlex, BrE, SHort (FB ungenge), GestRom, Hadam, Martina, ReinFu, Gl; E.: s. un, genge, ganc, gÐn; W.: nhd. (ält.) ungänge, Adj., ungangbar, DW 24, 609; L.: Lexer 251b (ungenge), Lexer 468b (ungenge), Hennig (ungenge), FB 382a (ungenge), Glossenwörterbuch XLVIIb (ungenge)

ungeniez, mhd., st. M.: nhd. »Ungenuss«; Q.: Ot (1301-1319) (FB ungeniez); E.: s. un, geniez; W.: nhd. DW-; L.: FB 382a (ungeniez)

ungenisic, mhd., Adj.: nhd. unheilbar, unrettbar; Q.: Lexer (1487); E.: s. un, genisic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251b (ungenisic)

ungenislich, mhd., Adj.: nhd. unheilbar, unrettbar; Q.: RWh (1235-1240), FB (ungenislich), Berth; E.: s. un, genislich; W.: nhd. (ält.) ungeneslich, ungenislich, Adj., unheilbar, DW 24, 784, 787; L.: Lexer 251b (ungenislich), Hennig (ungenislich), FB 382a (ungenislich)

ungenislÆchen, mhd., Adv.: nhd. unheilbar, unrettbar; Q.: HartmKlage (um 1185); E.: s. ungenislich, un, genislÆchen; W.: s. nhd. (ält.) ungeneslich, ungenislich, Adv., unheilbar, DW 24, 784, 787; L.: Hennig (ungenislÆchen)

ungenist, mhd., st. F.: nhd. Unrettbarkeit, Verlorensein, Verderben, Unheil, Misserfolg; Q.: StrBsp, ErzIII, Apk, Teichn (FB ungenist), HartmKlage (um 1185), StrDan, Winsb; E.: s. un, genist; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251b (ungenist), Hennig (ungenist), FB 382a (ungenist)

ungeniten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeneidet, ohne Widerstreben seiend, ungehasst; Q.: Kudr, Renner, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, geniten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251b (ungeniten), Hennig (ungeniten)

ungenȫchlÆk*, ungenæchlik, mnd.?, Adj.: nhd. »ungenüglich«, Missfallen erregend, unangenehm; E.: s. un (1), genȫchlÆk; L.: Lü 436a (ungenôchlik); Son.: langes ö
ungenöchte*, ungenæchte, ungenðchte, mnd.?, F.: nhd. »Ungenügen«, Unbehagen, Missvergnügen, Unannehmlichkeit; Hw.: s. ungenȫge; E.: s. un (1), genöchte; L.: Lü 436a (ungenôchte); Son.: langes ö
ungenȫdet*, ungenodet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungenötigt, freiwillig, uneingeladen; E.: s. un (1), genȫdet; L.: Lü 436a (ungenodet); Son.: langes ö
ungenȫge, ungenæge, mnd.?, F.: nhd. »Ungenügen«, Unbehagen, Missvergnügen, Unannehmlichkeit; Hw.: s. ungenöchte; E.: s. un (1), genöge; L.: Lü 436a (ungenoge); Son.: langes ö

ungenomen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungenommen«; Q.: Apk (vor 1312), Teichn, FB (ungenomen); E.: s. un, genomen; W.: nhd. ungenommen, Adj., ungenommen, DW‑; R.: ungenomen lõzen: nhd. verzichten auf; L.: Hennig (ungenomen), FB 382a (ungenomen)

ungenæt, mhd., Adj.: Vw.: s. ungenãtet

ungenãt, mhd., Adj.: Vw.: s. ungenãtet

ungenæte, ungenote, ungenæt?, mnd.?, M.: nhd. Ungenosse, Mensch geringeren Standes; Q.: Ssp (1221-1224) (ungenæt); E.: s. un (1), genæte; L.: Lü 436a (ungenote)

ungenãtet (2), mhd., Adv.: Vw.: s. ungenãtete*

ungenãtet (1), ungenãt, ungenæt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungenötigt, ungezwungen, freiwillig, unbedrängt, unbelästigt; Q.: LBarl (vor 1200), Ren, Kreuzf, HvNst (FB ungenãtet), Chr, JTit, Krone, Mai, SchwSp, Urk; E.: s. un, genãtet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251b (ungenãtet), WMU (ungenãtet), FB 382a (ungenãtet)

ungenãtete*, ungenãtet, mhd., Adv.: nhd. ohne Zwang; E.: s. un, genãtet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungenãtet)

ungenæz (2), mhd., Adj.: nhd. ungleich, nicht gleichkommend, zu den Hörigen eines anderen Herrn gehörig, auswärtig, fremd; Q.: MinnerII, Teichn (FB ungenæz), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, genæz; W.: nhd. (ält.) ungenosse, Adj., ungleich, DW 24, 787; L.: Lexer 251b (ungenæz), Hennig (ungenæz), FB 382a (ungenæz)

ungenæz (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Ungenosse, Mensch von geringem Stande, Mensch von geringerem Stande, Ungefährte, Ungleicher, ständisch Ungleicher, Unebenbürtiger, Angehöriger einer fremden Herrschaft, Auswärtiger, Fremder, zu den Hörigen eines anderen Herrn Gehöriger; Hw.: s. ungenæze; Q.: Lei (FB ungenæz), Freid (1215-1230), ReinFr, SchwSp, UrbHabsb, Urk; E.: ahd. unginæz* 1, st. M. (a), »Ungenosse«, jemandem Ungleicher; W.: nhd. (ält.) Ungenoss, M., »Ungenosse«, DW 24, 787 (Ungenoß); R.: der gnõde ungenæz: nhd. der Gnade nicht würdig; R.: sÆn ungenæz sÆn: nhd. ihm unebenbürtig sein (V.), seiner unwürdig sein (V.); L.: Lexer 251b (ungenæz), Lexer 468b (ungenæz), Hennig (ungenæz), WMU (ungenæz 5 [1238] 14 Bel.), FB 382a (ungenæz)

ungenæze, mhd., sw. M.: nhd. Ungenosse, Ungefährte, Auswärtiger, Fremder, zu den Hörigen eines anderen Herrn Gehöriger; Hw.: s. ungenæz; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, genæze; W.: nhd. (ält.) Ungenosse, M., »Ungenosse«, DW 24, 787; L.: Lexer 251b (ungenæze)

ungenæzen***, mhd., V.: Vw.: s. ver-; E.: s. ungenæz

ungenæzin, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. ungenæzinne

ungenæzinne, ungenæzin, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Ungenossin«, Ungleiche, ständisch Ungleiche, Unebenbürtige, Angehörige einer fremden Herrschaft; Q.: Urk (1275); E.: s. un, genæzinne; W.: nhd. (ält.) Ungenossin, F., »Ungenossin«, DW 24, 790; L.: WMU (ungenæzinne 244 [1275] 11 Bel.)

ungenæzsame, mhd., st. F.: nhd. Übertretung der gemeinschaftlichen Pflichten einer Genossenschaft, Verehelichung mit einem Ungenossen, Verehelichung mit einer Ungenossin, Strafgeld für die Verehelichung mit einem Ungenossen oder einer Ungenossin, Standesungleichheit, Unebenbürtigkeit; Q.: Urk (1294); E.: s. un, genæzsame; W.: nhd. (ält.) Ungenossame, F., »Ungenossame«, DW 24, 790; L.: Lexer 251c (ungenæzsame), WMU (ungenæzsame 1978 [1294] 5 Bel.)

ungenæzsamen***, mhd., V.: Vw.: s. ver-; E.: s. ungenæzsame

ungenozzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungenossen«, nicht genossen habend, keinen Nutzen habend, keinen Vorteil habend, unbelohnt, unerwidert; Q.: LAlex (1150-1170), Ot (FB ungenozzen), Hadam, HartmKlage, JTit, Krone, TürlWh, Virg; E.: s. un, genozzen; W.: nhd. ungenossen, Adj., ungenossen, DW 24, 788; L.: Lexer 251c (ungenozzen), Hennig (ungenozzen), FB 382a (ungenozzen)

ungent, mnd.?, F.: nhd. Salbe, Schminke; ÜG.: lat. unguentum; I.: Lw. lat. unguentum; E.: s. mhd. ungwente, F., wohlriechende Salbe, Salböl; s. lat. unguentum, N., Salbe, Salböl; idg. *ongÝen‑, *¤gÝen‑, Sb., Salbe, Schmiere, Pokorny 779; s. idg. *ongÝ‑, V., salben, Pokorny 779; L.: Lü 436a (ungent)

ungenüeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. ungenüegelich; L.: Hennig (ungenüeclich)

ungenüege, mhd., st. F.: nhd. »Ungenüge«, Ungenügsamkeit, Unmäßigkeit, Unersättlichkeit; Q.: HlReg (um 1250), Teichn (FB ungenüege); E.: s. un, genüege; W.: nhd. (ält.) Ungenüge, F., Ungenüge, DW 24, 791; L.: Lexer 468b (unegnüege), FB 382a (ungenüege)

ungenüegede, mhd., st. F.: nhd. »Ungenügen«, Unzufriedenheit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungenüegede); E.: s. un, genüegede; W.: nhd. (ält.-dial.) Ungenügde, F., Unrat, Abfall, DW 24, 791; L.: Hennig (ungenüegede), FB 382a (ungenüegede)

ungenüegelich, ungenüeclich, mhd., Adj.: nhd. »ungenüglich«, ungenügsam; Hw.: vgl. mnl. ongenoechlijc, mnd. ungenôchlik; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ungenüegelich); E.: s. un, genüeclich; W.: nhd. (ält.) ungenüglich, Adj., ungenügsam, DW 24, 792; L.: Hennig (ungenüeclich), FB 382a (ungenüegelich)

ungenüegeliche*, ungenüegelÆch*, mhd., Adv.: nhd. »ungenüglich«; Hw.: vgl. mnl. ongenochlike; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungenüegeliche); E.: s. un, genüegelich; W.: nhd. (ält.) ungenüglich, Adv., ungenügsam, DW 24, 792; L.: FB 382a (ungenüegeliche)

ungenüegen, mhd., st. N.: nhd. »Ungenügen«, Ungenügsamkeit; E.: s. un, genüegen; W.: nhd. Ungenügen, N., Ungenügen, DW 24, 791; L.: Hennig (ungenüegen)

ungenuht, mhd., st. F.: nhd. Unmäßigkeit, Unenthaltsamkeit, Unvernunft, Unmenschlichkeit, Ungenügendheit, Armut, wucherndes Ausbreiten, Übermaß, Ungehörigkeit, Unbeherrschtheit, Maßlosigkeit, Unkraut; Q.: RWchr, LvReg, Jüngl, GTroj, Ot, Minneb (FB ungenuht), BuchdRügen, Elis, Erlös, Helbl, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), KvWTroj, Mai, TannhHofz, WvE; E.: ahd. unginuht* 1, st. F. (i), Unmäßigkeit; W.: nhd. (ält.-dial.) Ungenucht, F., Unrat, Abfall, DW 24, 791; R.: mit ungenuht: nhd. gar sehr, im Überfluss; L.: Lexer 251c (ungenuht), Hennig (ungenuht), FB 382a (ungenuht)

ungenühtec, mhd., Adj.: Vw.: s. ungenühtic

ungenühtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s.ungenühticheit

ungenuhtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s.ungenühticheit

ungenühtic, ungenühtec, mhd., Adj.: nhd. ungenügsam, unenthaltsam, unmäßig, verwildert, unergiebig; Q.: Vät (1275-1300) (FB ungenühtec), Reinfr; E.: s. un, genühtic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251c (ungenühtic), FB 382a (ungenühtec)

ungenühticheit, ungenühtecheit, ungenuhtecheit, mhd., st. F.: nhd. Übermaß, Vermilderung, Wildnis; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. un, genühticheit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251c (ungenühtecheit), Hennig (ungenuhtecheit)

ungenuoc, mhd., Adj.: nhd. »ungenug«, ungenügend; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungenuoc); E.: s. un, genuoc; W.: nhd. (ält.) ungenug, Adj., ungenügend, DW 24, 791; L.: Hennig (ungenuoc), FB 382b (ungenuoc)

ungenütte*, ungenutte, mnd.?, Adj.: nhd. unnütz, untauglich; Hw.: s. unnütte; E.: s. un (1), genütte; L.: Lü 436b (ungenutte) 

ungenutzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungenutzt«; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB ungenutzet); E.: s. un, genutzen; W.: nhd. ungenutzt, (Part. Prät.=)Adj., ungenutzt, DW‑; L.: FB 382b (ungenutzet)

ungenzÆ, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. unganzÆ*

ungenzlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »ungänzlich«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungenzlÆchen); E.: s. un, genzlÆch; W.: nhd. ungänzlich, Adv., ungänzlich, DW 24, 612; L.: FB 382b (ungenzlÆchen)

ungeoffenet, ungeoffent, mhd., Adj.: nhd. »ungeöffnet«, unausgesprochen; Q.: SGPr (1250-1300) (FB ungeoffent); E.: s. un, geoffenet; W.: s. nhd. ungeöffnet, Adj., ungeöffnet, DW‑; R.: dehein dinc ungeoffenet lõzen: nhd. nichts verschweigen; L.: Lexer 468b (ungeoffenet), FB 382b (ungeoffent)

ungeölet (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeölt«; Q.: Berth (um 1275); E.: s. un, geölet; W.: nhd. ungeölt, Adj., ungeölt, DW‑

ungeölet (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungeölete*

ungeölete*, ungeölet, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungeölt«, ohne Sterbesakrament seiend; E.: s. un, geölet; W.: nhd. ungeölt, Adv., ungeölt, DW‑; L.: Hennig (ungeölet)

ungeordenet*, ungeordnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeordnet, ungeregelt, grenzenlos, schrankenlos; ÜG.: lat. inordinatus STheol; Hw.: vgl. mnl. ongeordent; Q.: Trudp (vor 1150), DvAPat, EckhV, STheol, BibVor, Tauler, Seuse, Teichn, Schürebr (FB ungeordenet), Berth, Myst, PassI/II, SchwPr; I.: Lüs. lat. inordinatus; E.: s. un, geordenet; W.: nhd. ungeordnet, Adj., ungeordnet, DW 24, 794; L.: Hennig (ungeordent), FB 382b (ungeordenet)

ungeordenlich***, mhd., Adj.: nhd. unordentlich; E.: s. un, geordenlich, ordenlich

ungeordenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unordentlich; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ungeordenlÆche); E.: s. un, ge, ordenlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 382b (ungeordenlÆche)

ungeærdinÐret*, ungeordinÐrt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeordnet, ungeregelt; E.: s. un (1), geærdinÐret; L.: Lü 436b (ungeordinêrt) 

ungeordnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeordenet

ungeȫvet*, ungeovet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeübt, unbebaut; E.: s. un (1), geȫvet; L.: Lü 436b (ungeovet); Son.: langes ö
ungepartet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeteilt, unverteilt; E.: s. un (1), gepartet; L.: Lü 436b (ungepartet)

ungepartieret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeteilt; Hw.: s. ungepartiget; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ungepartieret); E.: s. un, partieren, part; W.: nhd. DW-; L.: FB 382b (ungepartieret)

ungepartiget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeteilt; Hw.: s. ungepartieret; E.: s. un, gepartiget, partÆen, part; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungepartiget

ungepfant*, mhd., Adj.: Vw.: s. ungepfendet*

ungepfendet*, ungephendet, ungepfant*, ungephant, mhd., Adj.: nhd. ungepfändet, unberaubt; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, gepfant; W.: nhd. ungepfändet, Adj., ungepfändet, DW‑; R.: ungepfendet sÆn: nhd. im Besitz sein (V.) von; L.: Lexer 251c (ungepfant), Hennig (ungepfendet)

ungepfetet*, ungephetet, mhd., Adj.: nhd. unmessbar, ungründlich; E.: s. un, gepfetet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251c (ungepfetet)

ungephant, mhd., Adj.: Vw.: s. ungepfendet*

ungephendet, mhd., Adj.: Vw.: s. ungepfendet*

ungepÆnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungepeinigt«; Q.: Apk (vor 1312) (FB ungepÆnet), Vintl; E.: s. un, gepÆnen; W.: nhd. DW-; L.: FB 382b (ungepÆnet)

ungepÆniget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungepeinigt«, ungestraft; E.: s. un (1), gepÆniget; L.: Lü 436b (ungepiniget)

ungepÆtic, mhd., Adj.: Vw.: s. ungebÆtic

ungepiutelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungebiutelet

ungeplõget, ungeplaget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeplagt«, nicht geplagt, unbelästigt; E.: s. un (1), geplaget; L.: Lü 436b (ungeplaget)

ungeplanket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeplankt«, ohne Planken seiend; E.: s. un (1), geplanket; L.: Lü 436b (ungeplanket)

ungeplȫget*, ungeploget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungepflügt; E.: s. un (1), geplȫget; L.: Lü 436b (ungeploget); Son.: langes ö
ungeprÆset, mhd., (Part, Prät.=)Adj.: nhd. »ungepriesen«; Q.: Suol1 (FB ungeprÆset), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, geprÆset; W.: s. nhd. ungepriesen, Adj., ungepriesen, DW‑; L.: FB 382b (ungeprÆset)

ungeprȫvet*, ungeprovet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeprüft«, nicht versucht, unerprobt; E.: s. un (1), geprȫvet; L.: Lü 436b (ungeprovet); Son.: langes ö
ungeprüevet, ungeprüevt, ungebrüevet, ungeprüefet*, ungeprüeft*, ungebrüefet*, mhd., Adj.: nhd. »ungeprüft«, ungezählt, ungerade, unbeschreiblich; Q.: RWchr (um 1254), Tauler (FB ungeprüevet), JTit; E.: s. un, geprüevet; W.: nhd. ungeprüft, Adj., ungeprüft, DW‑; L.: Lexer 251c (ungeprüevet), FB 382b (ungeprüevet)

ungeprüevt, mhd., Adj.: Vw.: s. ungeprüevet

ungepundet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungepfundet«, ungewogen, nicht nach Gewicht behandelt; E.: s. un (1), gepundet; L.: Lü 436b (ungepundet)

ungequesset, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungequetscht«, unverletzt; E.: s. un (1), gequesset; L.: Lü 436b (ungequesset)

ungequiket*, ungequicket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungequickt«; E.: s. un (1), gequiket; L.: Lü 436b (ungequicket)

ungequÆtet*, ungequÆt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unausgelöst, unbezahlt; Q.: Teichn (FB ungequÆt), Urk (1261); E.: s. un, ge, quÆten (?); W.: nhd. DW-; L.: WMU (ungequÆt 53 [1261] 1 Bel.), FB 382b (ungequÆt)

Unger, unger, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Ungar, Ungarn; Q.: Enik, Helbl, Martina, Nib, Parz, Rab, Renner, Rol (um 1170), Roth, Serv, Virg, Urk; E.: s. lat. Ungaria, Herkunft unklar, vielleicht von einem mlat. Ungrus, Hungrus, M., Ungar; mgr. Oâggroj (Ungros), M., Ungar, vielleicht zu germ. *unkwi‑, *unkwiz, st. M. (i), Schlange, Natter; vgl. idg. *enk‑, *onk‑, V., seufzen, stöhnen, Pokorny 322; W.: s. nhd. Ungar, M., Ungar, DW 24, 611; L.: Hennig (Unger), WMU (unger 854 [1286] 5 Bel.)

ungeract*, ungeraht ungerehtet*, mhd., Adj.: nhd. unzubereitet; E.: s. un, geract; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 468b (ungeraht)

ungerade (1), mhd., Adj.: nhd. ungerade, unzählig; E.: s. un, gerade; W.: nhd. ungerade, Adj., ungerade, DW 24, 795; L.: Lexer 251c (ungerat), Hennig (ungerade)

ungerade (2), mhd., Adv.: nhd. ungerade, unzählig; Q.: Renner (1290-1300), Gl; E.: s. un, gerade; W.: nhd. ungerade, Adv., ungerade, DW 24, 795; L.: Hennig (ungerade)

ungerõde (2), mnd.?, Adj.: nhd. unglücklich; E.: s. ungerõde (1); L.: Lü 436b (ungerade)

ungerõde (1), mnd.?, N.: nhd. Zufall, böser Zufall, Unfall, Ungefähr, Ungebührlichkeit, Ungehörigkeit; Hw.: s. ungerak, ungerõt; E.: s. un (1), gerõde (1); L.: Lü 436b (ungerade)

un‑ge‑rÚ-d-e, ae., Adj.: nhd. töricht, scharf, rauh, heftig; E.: s. un‑, ge‑, *rÚ-d‑e (6); L.: Hh 253

ungerõden, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht rätlich, unpassend; E.: s. un (1), gerõden (2); L.: Lü 436b (ungeraden)

ungeraht, mhd., Adj.: Vw.: s. ungeract

ungerak, mnd.?, N.: nhd. Zufall, böser Zufall, Unfall, Ungefähr, Ungebührlichkeit, Ungehörigkeit; Hw.: s. ungerõde (1); E.: s. un (1), gerak; L.: Lü 436b (ungerak)

ungerõket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehörig, ungebührlich; E.: s. ungerak?, un (1), gerõket; L.: Lü 436b (ungeraket)

ungeranc, mhd., st. N.: nhd. Unrecht, Unheil; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ungeranc); E.: s. un, geranc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 468b (ungeranc), FB 382b (ungeranc)

ungerat, mhd., Adj.: nhd. ungleich, ungerade; Q.: Trist (um 1210); E.: ahd. ungirad* 6, Adj., ungerade; W.: nhd. ungerad, Adj., ungerade, DW 24, 795; L.: Lexer 251c (ungerat)

ungerõt, mnd.?, M.: nhd. Zufall, böser Zufall, Unfall, Ungefähr; Ungebührlichkeit, Ungehörigkeit; Hw.: s. ungerõde (1), unrõt (1); E.: s. un (1), gerõt; L.: Lü 436b (ungerât)

ungerÏte, mhd., st. N.: nhd. Mangel (M.), Armut, Armseligkeit, Not, Unglück, Leid, Schmerz, Leiden, Ratlosigkeit, böser Rat, Handlung die aus bösem Rat hervorgeht, böse Handlung; Q.: LBarl, RWchr, ErzIII, SHort, Apk, WvÖst, TvKulm, Hiob, Minneb, Teichn (FB ungerÏte), Elis, Flore, Freid, HeinzelRitt, Herb, JTit, NvJer, OvW, PassI/II, RvEBarl, Tund (um 1190), UvZLanz; E.: ahd. ungirõti* 1, st. N. (ja), Anschlag, böser Anschlag; W.: s. nhd. (ält.) Ungerat, N., Misswuchs, DW 24, 799; L.: Lexer 251c (ungerÏte), Hennig (ungerÏte), FB 382b (ungerÏte)

ungerõten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeraten, schlecht, missraten (Adj.), behindert, verschwenderisch; Hw.: vgl. mnl. ongeraden, mnd. ungeraden; Q.: DSp, Ot, Hiob, Seuse (FB ungerõten), Jüngl, SchwSp, StRPrag, Winsb (1210/20); E.: s. un, gerõten; W.: nhd. ungeraten, Adj., ungeraten, DW 24, 799; L.: Lexer 251c (ungerõten), Hennig (ungerõten), FB 382b (ungerõten)

un‑ge‑rec, ae., N.: nhd. Lärm; ÜG.: lat. tumultus Gl; E.: s. un‑, ge-rec; L.: Hh 255

ungerech (3), mhd., Adv.: nhd. nicht in gehörigem Zustande befindlich, hässlich, scheußlich; E.: s. un, gerech; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251c (ungerech)

ungerech (2), mhd., st. N., st. M.: nhd. Missbehagen, Kummer; Q.: Herb (1190-1200), Karlmeinet; E.: s. un, gerech; W.: nhd. (ält.) Ungerech, N., schlechter Zustand, DW 24, 801; R.: ze ungereche: nhd. in schlechtem Zustand, krank; L.: Lexer 251c (ungerech)

ungerech (1), mhd., Adj.: nhd. nicht in gehörigem Zustand befindlich, hässlich, scheußlich; Q.: Lanc (1240-1250) (FB ungerëch), Martina; E.: s. un, gerech; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251c (ungerech), FB 382b (ungerëch)

ungerechenet*, ungerechent, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. keine Rechenschaft ablegend, nicht entlastet; Hw.: vgl. mnl. ongerekent; Q.: Ot (FB ungerechent), Urk (1298); E.: s. un, gerechenet; W.: nhd. ungerechnet, Adj., ungerechnet, DW 24, 802; L.: WMU (ungerechent 3110 [1298] 1 Bel.), FB 382b (ungerechent)

ungerechent, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungerechenet*

ungerechet*** (?), mhd., Adj.: nhd. »ungerecht«; E.: s. un, gerechet

ungerechtigen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. ungerecht behandeln; Vw.: s. vör-; E.: s. ungerechtigen (2)

ungerechtigen (2), mnd., Adv.: nhd. ungerecht; E.: s. ungerechtigen (1), un (1), gerechtigen; L.: Lü 436b (ungerechtigen)

ungerÐde, mnd.?, N.: nhd. Zufall, böser Zufall, Unfall, Ungefähr, Ungebührlichkeit, Ungehörigkeit; Hw.: s. ungerõde (1); E.: s. un (1), gerÐde (4); L.: Lü 436b (ungerêde)

ungeredet, ungeret, ungerÐt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sprachlos, stumm, unerwähnt; ÜG.: lat. inenarrabilis STheol; Q.: STheol (FB ungeredet), Berth (um 1275), Chr, Reinfr; I.: Lüt. lat. inenarrabilis; E.: s. un, geredet; W.: nhd. ungeredet, Adj., ungeredet, DW 24, 811; R.: ungeredet sÆn: nhd. nicht gelten für; L.: Lexer 251c (ungeredet), Hennig (ungeredet), FB 382b (ungeredet)

ungerëgenet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeregnet«; Q.: Märt (vor 1300) (FB ungeregenet), MarGr; E.: s. un, geregenet; W.: nhd. DW-; L.: FB 382b (ungerëgenet)

ungerëhen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht vollständig durchgeführt; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ungerëhen); E.: s. un, gerehen; W.: nhd. DW-; L.: FB 382b (ungerëhen)

ungereht (3), mhd., st. M., st. N.: nhd. Gegensatz; Q.: Trist (um 1210); E.: s. un, gereht; W.: nhd. DW-; R.: ze ungerehte: nhd. in schlechtem Zustand; L.: Hennig (ungereht)

ungereht (4), mhd., st. M.: nhd. Unzusammengehöriges, Verkehrtes, Gegenteil; E.: s. un, gereht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251c (ungereht)

ungereht (1), mhd., Adj.: nhd. unrichtig, unrecht, ungerecht, ungehörig, schlecht, ungerechtfertigt; Q.: Elmend (1170-1180), LvReg, Enik, DSp, Ot, EckhII, EckhV, EvSPaul, EvB, EvA, Tauler, Gnadenl (FB ungerëht), StRFreiberg, StRPrag, Vintl; E.: ahd. ungireht* 7, Adj., unrecht, ungerecht, unregelmäßig; W.: nhd. ungerecht, Adj., ungerecht, DW 24, 802; L.: Hennig (ungereht), FB 382b (ungerëht)

ungereht (2), mhd., Adv.: Vw.: s. ungerehte

ungerehte*, ungereht, mhd., Adv.: nhd. unrecht, ungerecht; Q.: Hiob (FB ungerëht), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ungereht (1); W.: nhd. ungerecht, Adv., ungerecht, DW 24, 802; R.: ungerehte teilen: nhd. ungerecht urteilen, jemanden zu Unrecht verurteilen; L.: Lexer 468b (ungerehte), Hennig (ungereht), FB 382b (ungerëht)

ungerehtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ungerehticheit

ungerehtic***, mhd., Adj.: nhd. »ungerecht«; E.: s. un, gerehtic

ungerehticheit, ungerehtecheit, ungerehtekeit, mhd., st. F.: nhd. Unrecht, Ungerechtigkeit, Beschimpfung, Beleidigung; ÜG.: lat. iniustitia BrTr, STheol; Hw.: vgl. mnl. ongerechticheit; Q.: Secr (1282), EckhIII, BibVor, EvB, EvA, Tauler, Gnadenl (FB ungerëhtecheit), BrTr, Köditz, MvHeilFr, STheol, Vintl; I.: Lüs. lat. iniustitia; E.: s. un, gerehticheit; W.: nhd. Ungerechtigkeit, F., Ungerechtigkeit, W 24, 808; L.: Lexer 251c (ungerehtecheit), Hennig (ungerehticheit), FB 382b (ungerëhtecheit)

ungereiet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungereiht«; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, gereiet; W.: nhd. ungereiht, (Part. Prät.=)Adj., ungereiht; R.: ungereiet belÆben: nhd. ungereiht bleiben, nicht zum Tanz gehen; L.: Hennig (ungereiet)

ungereisic, mhd., Adj.: nhd. zur Kriegsfahrt untauglich, unrüstig, schwach; Q.: Winsb (1210/20); E.: s. un, gereisic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251c (ungereisic), Hennig (ungereisic), DW 24, 818

ungereit, ungereite, mhd., Adj.: nhd. nicht bereit, ungerüstet, machtlos, unfähig, unbereit, unzugänglich, nicht zur Hand seiend, unerreichbar, verwehrt; Hw.: s. ungereitet; Q.: Ren, GTroj, MinnerII, Tauler (FB ungereit), Elis, En, Flore, HvMelk (1150-1190), Iw, JTit, Karlmeinet, PassI/II; E.: s. un, gereit; W.: nhd. (ält.) ungereit, Adj., uneben, holperig, DW 24, 818; L.: Lexer 251c (ungereit), Hennig (ungereit), FB 382b (ungereit)

ungereitet, mhd., Adj.: nhd. ungerechnet, ungezählt, nicht in Anschlag kommend, unvergleichlich; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, gereitet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 251c (ungereit)

ungereizet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungereizt, nicht gereizt; Q.: HeidinIV (13. Jh.?); E.: s. un, gereizet; W.: nhd. ungereizt, (Part. Prät.=)Adj., ungereizt, nicht gereizt, DW 24, 818; R.: ungereizet lõzen: nhd. nicht herausfordern, in Ruhe lassen; L.: Lexer 468b (ungereizet), Hennig (ungereizet)

ungeren, mhd., Adv.: Vw.: s. ungerne

ungerende*, ungernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unmäßig; E.: s. un, gerende; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungernde)

un‑ge‑reord-ed‑lic, ae., Adj.: nhd. habsüchtig; ÜG.: lat. insatiabilis Gl; I.: Lüt. lat. insatiabilis; E.: s. un‑, ge‑, *reor‑d-ed-lic; L.: Gneuss Lb Nr. 110

ungeret, mhd., Adj.: Vw.: s. ungeredet

ungeret*, ungert, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungegerbt; E.: s. un (1), geret; L.: Lü 436b (ungert)

ungerÐt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeredet

ungerichte, mnd.?, N.: nhd. »Ungericht« (N.) (1), Unrecht, Vergehen, Verbrechen, Friedensbruch; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), gerichte (4); R.: mit richte unde ungerichte: nhd. »mit Gericht (N.) (1) und Ungericht«, mit aller Gerichtsbarkeit; L.: Lü 436b (ungerichte)

ungerichtet*?, ungericht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ein Verbrechen begehend, missetäterisch; E.: s. un (1), gerichtet; L.: Lü 436b (ungericht)

ungerÆflÆk*, ungrÆflik, mnd.?, Adj.: nhd. unpassend, unangenehm; E.: s. un (1), gerÆflÆk; L.: Lü 438b (ungrîflik) 

ungeriht (1), mhd., Adj.: Vw.: s. ungerihtet (1)

ungeriht (2), mhd., st. N.: Vw.: s. ungerihte (2)

ungerihte (2), ungeriht, mhd., st. N.: nhd. »Ungericht«, Unrichtigkeit, Fehler, Unrecht, Vergehen, Straftat, Verbrechen, Rechtsbruch, Geldstrafe; Hw.: vgl. mnl. ongericht, mnd. ungerichte; Q.: Kchr (um 1150), RAlex, RWh, RWchr, Enik, DSp, Apk, Macc (FB ungerihte), JTit, KvWTroj, RvEGer, SchwSp, StRPrag, Teichn, UvZLanz, Urk; E.: s. un, gerihte; W.: nhd. (ält.) Ungericht, N., Unrichtigkeit, DW 24, 779; L.: Lexer 252a (ungerihte), Hennig (ungerihte), WMU (ungerihte 51 [1261] 7 Bel.), FB 382b (ungerihte)

ungerihte (1), mhd., Adv.: nhd. »unrichtig«; E.: s. un, gerihte; W.: nhd. (ält.) ungericht, Adv., ungerecht, DW 24, 818; R.: ungerihte gõn wider: nhd. angreifen; L.: Lexer 468b (ungerihte)

ungerihtec, mhd., Adj.: Vw.: s. ungerihtic

ungerihtet, ungeriht, mhd., Adj.: nhd. ungerichtet, nicht gerichtet, verbrecherisch, unbestraft, unversöhnt, ungestraft, ungesühnt; Q.: RWchr, SGPr, Märt (FB ungerihtet), Freid (1215-1230), MarLegPass, ReinFu, Urk; E.: ahd. ungirihtit* 4, Adj., ungerichtet, unbestraft, ungeordnet; W.: nhd. ungerichtet, Adj., ungerichtet, DW‑; L.: Lexer 252a (ungerihtet), Hennig (ungerihtet), WMU (ungerihtet N238 [1283] 5 Bel.), FB 382b (ungerihtet)

ungerihtic, ungerihtec, mhd., Adj.: nhd. »ungerichtig«, unentschieden, unausgetragen, verbrecherisch; Q.: SGPr (FB ungerihtec), Winsb (1210/20); E.: s. un, gerihtic; W.: nhd.? (ält.) ungerichtig, Adj., »ungerichtig«, DW 24, 820; L.: Lexer 252a (ungerihtic), Lexer 468b (ungerihtic), FB 382b (ungerihtec)

ungerÆmet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungereimt«; Q.: LvReg (1237-1252) (FB ungerÆmet), Mai, Wildon; E.: s. un, ge, rÆmen; W.: nhd. ungereimt, Adj., ungereimt, DW 24, 812; L.: FB 382b (ungerÆmet)

ungerÆmet, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungerÆmet

ungeringe, mhd., Adj.: nhd. nicht leicht, nicht schnell, langsam; Q.: SGPr (1250-1300) (FB ungeringe), Kirchb; E.: s. un, geringe; W.: nhd. DW-; L.: FB 382b (ungeringe)

ungerinket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungerinkt«, nicht mit Rinken (Schnallen) zugemacht, nicht zugeschnallt; E.: s. un (1), gerinket; L.: Lü 436b (ungerinket)

ungerisch, ungrisch, ungersch, mhd., Adj.: nhd. ungarisch; Q.: Ot (FB ungerisch), Helbl, JTit, Virg, WolfdD, Urk (1259); E.: s. Unger; W.: nhd. ungarisch, Adj., ungarisch, DW 24, 612; L.: Hennig (ungerisch), WMU (ungerisch 46 [1259] 1 Bel.), FB 382b (ungerisch)

ungerischampfe 1, mhd., sw. M.: nhd. »ungarischer Ampfer«, Echter Haarstrang?; ÜG.: lat. peucedanum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ungerisch, Unger, ampfer; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 659a (ungerischampfe)

ungerischen, ungrischen, mhd., Adv.: nhd. ungarisch, auf Ungarisch; Q.: Enik (um 1272), Ot (FB ungerischen), OvW; E.: s. ungerisch; W.: nhd. ungarisch, Adv., ungarisch, DW 24, 612; L.: Hennig (ungerischen), FB 382b (ungerischen)

ungerischwurz 1, mhd., st. F.: nhd. »ungarische Wurz«, Osterluzei; ÜG.: lat. aristolochia longa Gl; Q.: Gl (14./15. Jh.); E.: s. ungerisch, Unger, wurz; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 659a (ungerischwurz)

un-ge-ri-s-n-e, ae., Adj.: nhd. unpassend, ungeeignet; ÜG.: lat. indignus; E.: s. un‑, g‑, ri‑s-n‑e

ungeriten, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungeritten«, ohne zu reiten, ohne sich im Reiten geübt zu haben, unberitten; Q.: Greg (1186/90); E.: s. un, geriten; W.: nhd. ungeritten, Adj., ungeritten, DW‑; L.: Lexer 252a (ungeriten), Hennig (ungeriten)

ungeriutet, ungerðtet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungereutet, ungerodet; Q.: Seuse (FB ungeriutet), Urk (1269); E.: s. un, geriutet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungerðtet), WMU (ungeriutet 124 [1269] 1 Bel.), FB 382b (ungeriutet)

ungeriuwet, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungereut«, ohne bereut zu haben; Q.: Berth (um 1275); E.: s. un, geriuwet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeriuwet)

Ungerlant, mhd., st. N.: nhd. »Ungarland«, Ungarn; ÜG.: lat. Pannonia Gl; Q.: Bit, Elis, Eracl, ErnstD, Neidh, Nib, OvW, Virg, Gl (12. Jh.); E.: s. Unger, lant; W.: nhd. Ungarland, N., Ungarland, DW‑; L.: Hennig (Ungerlant), Glossenwörterbuch 659a (Ungerlant), 732b (Ungerlant)

ungern* 1, ahd., Adj.: nhd. »ungern«, widerwillig, unfreiwillig; ne. reluctant; ÜG.: lat. invitus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. invitus?; E.: s. un, gern; W.: nhd. ungern, ungerne, Adv., ungern, DW 24, 821

Ungern, mhd., st. N.=ON: nhd. Ungarnlande, Ungarn; E.: s. Unger; W.: nhd. Ungarn, N.=ON, Ungarn, DW 24, 613; L.: Hennig (Ungern)

ungernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. ungerende

ungerne, ungeren, mhd., Adv.: nhd. ungern, widerwillig, widerstrebend, unfreiwillig, unwillig, gegen den Willen, schwer, unabsichtlich; Q.: LAlex (1150-1170), Eilh, TrSilv, Ren, RWchr, StrAmis, Enik, DSp, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhV, Minneb, Tauler, Seuse (FB ungërne), Aneg, Chr, ErnstD, Hartm, KvWTroj, Parz, Trist, Walth; E.: ahd. ungerno 10, Adv., ungern, widerwillig, zögernd; W.: nhd. ungern, ungerne, Adv., ungern, ungerne, DW 24, 821; R.: gar ungerne ich dich betrüge: nhd. sehr ungern betrüge ich dich, ich will dich keinesfalls betrügen; L.: Lexer 468b (ungerne), Hennig (ungerne), FB 382b (ungërne)

ungÐrne, ungerne, mnd.?, Adv.: nhd. ungerne; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), gÐrne; L.: Lü 436b (ungerne)

ungerno 10, ahd., Adv.: nhd. ungern, widerwillig, zögernd, unfreiwillig, nicht von sich aus, nicht; ne. reluctantly; ÜG.: lat. (contumaciter) N, (difficulter) Gl, (in angaria)? Gl, minus libenter Gl, (negare) N, (nolle) N, non sponte Gl, (poena) N; Q.: Gl, N, O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gerno; W.: mhd. ungerne, Adv., widerstrebend; nhd. ungern, ungerne, Adv., ungern, ungerne, DW 24, 821

ungerochen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungerochene*

ungerochen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ungerächt, ungestraft, ohne sich zu rächen; E.: s. ungerochene*; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungerochen)

ungerochene*, ungerochen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerächt seiend, ungestraft seiend, ohne sich zu rächen; Q.: Mar (1172-1190), HlReg, SHort, HvBurg, HvNst, Ot, Hiob, MinnerI, Tauler, WernhMl, Schürebr (FB ungerochen), Chr, Freid, JTit, Karlmeinet, Krone, KvWTroj, Renner, Trist, Urk; E.: ahd. ungirohhan* 9, ungirochan*, Adj., ungerächt, ungestraft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252a (ungerochen), WMU (ungerochen 3164 [1299] 1 Bel.), FB 382b (ungerochen)

ungersch, mhd., Adj.: Vw.: s. ungerisch

un‑ger‑t 1, afries., Adj.: nhd. ungegürtet; ne. ungirded; Hw.: s. un‑e‑ger‑t; Q.: W; E.: s. un‑, *ger‑t; L.: Hh 118b, Rh 1104a

ungerðch..., mhd.: Vw.: s. ungeruoch...

ungerüchte*, ungeruchte, mnd.?, N.: nhd. »Ungerücht«; ÜG.: lat. infamia; I.: Lüt. lat. infamia?; E.: s. un (1), gerüchte; L.: Lü 436b (ungeruchte)

ungerüeget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerügt, ungestraft; Q.: RWchr (um 1254) (FB ungerüeget); E.: s. un, gerüeget; W.: nhd. ungerügt, Adj., ungerügt, DW‑; L.: Hennig (ungerüeget), FB 382b (ungerüeget)

ungerüemet (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungerüemete*

ungerüemet (1), mhd., Adj.: nhd. ungerühmt, nicht prahlend, nicht rühmend; Q.: Hadam, Reinfr, Suchenw, Winsb (1210/20); E.: s. un, gerüemet; W.: nhd. ungerühmt, Adj., ungerühmt, DW‑; L.: Lexer 252a (ungerüemet)

ungerüemete*, ungerüemet (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ungerühmt, ohne sich zu rühmen; E.: s. ungerüemet (1); W.: nhd. ungerühmt, Adv., ungerühmt, DW‑; L.: Hennig (ungerüemet)

ungerüeret (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungerüerete*

ungerüeret (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungerührt«, unberührt; Q.: Vät, Apk (FB ungerüeret), Spec (um 1150), Wartb, Wh; E.: s. un, gerüeret; W.: nhd. ungerührt, Adj., ungerührt, DW‑; L.: Hennig (ungerüeret), FB 382b (ungerüeret)

ungerüerete*, ungerüeret (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungerührt«, unberührt; E.: s. un, gerüeret; W.: nhd. ungerührt, Adv., ungerührt, DW‑; L.: Hennig (ungerüeret)

ungerüeric, ungerüric, mhd., Adj.: nhd. unbeweglich; ÜG.: lat. immobilis PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB ungerüric); I.: Lüt. lat. immobilis; E.: s. un, gerüeric; W.: nhd. (ält.) ungerührig, Adj., faul, träge, DW 24, 825; L.: FB 383a (ungerüric)

ungeruocheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ungeruochheit

ungeruochheit, ungeruocheit, mhd., st. F.: nhd. Nachlässigkeit; Q.: Lucid (1190-1195) (FB ungeruochheit); E.: s. un, geruocheit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 468b (ungeruocheit), FB 382b (ungeruochheit)

ungeruochic, ungerðchic, mhd., Adj.: nhd. unlustig; E.: s. un, geruochic; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeruochic)

ungeruochlich, mhd., Adj.: nhd. »unlustig«, unredlich; ÜG.: lat. improbus BrTr, inquietus BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. un, geruochlich; W.: nhd. DW‑

ungeruochlÆchen, ungerðchlÆchen, mhd., Adv.: nhd. rücksichtslos; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, geruochlÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeruochlÆchen)

ungeruofet*, ungeruoft, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungerufen«, unaufgefordert; Q.: Ring (1408/10); E.: s. un, geruofet; W.: s. nhd. ungerufen, Adj., ungerufen, DW 24, 824; L.: Hennig (ungeruoft)

ungeruowec, mhd., Adj.: Vw.: s. ungeruowic

ungeruowet (2), mhd., Adv.: Vw.: s. ungerouwete*

ungeruowet (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeruht«, unruhig, kampfmüde; Q.: RAlex (1220-1250), SGPr, Hiob, HistAE (FB ungeruowet), Kudr, OrtnAW; E.: s. un, geruowet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252a (ungeruowet), Lexer 468b (ungeruowet), FB 383a (ungeruowet)

ungeruowete*, ungeruowet (2), mhd., Adv.: nhd. sogleich, eifrig; E.: s. un, geruowet, geruowen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 468b

ungeruowic, ungeruowec, mhd., Adj.: nhd. unruhig, unermüdlich; Q.: Kchr (um 1150), EckhI, EckhII, Parad, Tauler, Schürebr (FB ungeruowec), BrHoh, StatDtOrd; E.: s. un, geruowic; W.: nhd. (ält.) ungeruhig, Adj., unruhig, DW 24, 824; L.: Lexer 252a (ungeruowec), Hennig (ungeruowec), FB 382b (ungeruowec)

ungerüric, mhd., Adj.: Vw.: s. ungerüeric

ungerustich, mnd.?, Adj.: nhd. unruhig; E.: s. un (1), gerustich; L.: Lü 435b (ungerustich)

ungerwe, mhd., Adj.: nhd. schlecht zubereitet, vergiftet; Q.: Ot (1301-1319) (FB ungerwe); E.: s. un, gerwen; W.: nhd. DW-; L.: FB 383a (ungerwe)

ungerwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungegerbt; E.: s. un, gerwet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungerwet)

un-ge‑r‘d-e, ae., Adj.: nhd. wild, tosend; E.: s. un‑, ge-r‘d-e; L.: Hall/Meritt 378a, Obst/Schleburg 327b

ungesaget, ungeseit, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesagt, unverraten, schweigsam, verschwiegen, ohne etwas zu sagen seiend, ohne Absage geleistet zu haben seiend, mürrisch, schweigsam, unsagbar, schlimm, nicht der Rede wert; Q.: Ren, HTrist, Ot, WernhMl (FB ungesaget), Er, Herb, Krone, Neidh, Mar (1172-1190), UvLFrd, UvTürhTr, UvZLanz; E.: ahd. ungisagÐt* 1, Adj., ungesagt, nicht besprochen; W.: nhd. ungesagt, Adj., ungesagt, DW‑; L.: Lexer 252a, Lexer 468c (ungesaget, ungeseit), Hennig (ungesaget, ungeseit), FB 383a (ungesaget)

ungesÏjet*, ungesõt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesät, unbebaut, nicht angepflanzt; Q.: HvBurg (1301-1304), Hiob (FB ungesõt); E.: s. un, gesÏjet, gesÏjet; W.: nhd. ungesät, (Part. Prät.=)Adj., ungesät, DW‑; L.: Lexer 468c (ungesõt), FB 383a (ungesõt)

ungesalbet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesalbt, nicht gesalbt; Q.: BDan (um 1331) (FB ungesalbet); E.: s. un, gesalbet; W.: nhd. ungesalbt, Adj., ungesalbt, DW 24, 825; L.: FB 383a (ungesalbet)

un-ge-sÚl-ig, ae., Adj.: nhd. unglücklich; ÜG.: lat. infaustus, infelix; E.: s. un‑, ge‑, sÚl-ig; L.: Hall/Meritt 388b

un-ge-sÚl-ig-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. unglücklich, böse; E.: s. un-sÚl-ig, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 388b

un-ge-sÚl-ig-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-sÚl-ig-n’s‑s

un‑ge‑sÚl‑ig‑n’s-s, un-ge-sÚl-ig-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unglück, Unglücklichkeit; ÜG.: lat. infelicitas Gl; I.: Lüt. lat. infelicitas; E.: s. un‑, ge‑, *sÚl-ig-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 137, Hall/Meritt 378b

ungesalzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesalzen; Hw.: vgl. mnl. ungesouten, mnd. ungesolten; Q.: Hiob (FB ungesalzen), BdN, Elis, Iw (um 1200); W.: nhd. ungesalzen, Adj., ungesalzen, DW 24, 825; R.: ein ungesalzen man: nhd. ein Mann ohne feine Sitten; L.: Hennig (ungesalzen), FB 383a (ungesalzen)

ungesamenet, ungesamnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht einhellig, unterschiedlich, ungeordnet, unentschlossen, nicht einberufen; Q.: Seuse (FB ungesamnet), AHeinr (um 1190/95), Gottfr, JTit; E.: s. un, gesamenet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 468c (ungesamenet), Hennig (ungesamnet), FB 383a (ungesamnet)

ungesamnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungesamenet

ungesast, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. rastlos; Vw.: s. ungesetzet; Q.: Tauler (vor 1350), Seuse (FB ungesast); E.: s. un, gesast; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungesast), FB 383a (ungesetzet)

ungesatlich, mhd., Adj.: nhd. unersättlich; Q.: LAlex (1150-1170) (FB ungesatlich); E.: s. un, gesatlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungesatlich), FB 383a (ungesatlich)

ungesõzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesetzt, ohne Bestand seiend; Vw.: s. sõzen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. un, gesõzet; W.: s. nhd. ungesetzt, (Part. Prät.=)Adj., ungesetzt, DW 24, 864; L.: Hennig (ungesõzet)

un-ge-scÏþ-ful-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-scÏþ-ful-n’s‑s

un‑ge‑scÏþ‑ful‑n’s-s, un-ge-scÏþ-ful-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unschuld; ÜG.: lat. innocentia; Hw.: s. un‑scÏþ‑ful‑n’s‑s; I.: Lüt. lat. innocentia; E.: s. un‑, ge‑, *scÏþful-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 134

un-ge-scéa-d (2), ae., Adj.: nhd. unvernünftig; E.: s. un‑, ge-scéa‑d (2); L.: Hall/Meritt 378b

un-ge-scéa-d (3), ae., Adv.: nhd. äußerst, überaus; E.: s. un-ge-scéa‑d (2); L.: Hall/Meritt 378b

un-ge-scéa‑d (1), ae., st. N. (a): nhd. Unverständnis, Unintelligenz, Unvernunft, Unempfindlichkeit; E.: s. un‑, ge-scéa‑d (1); L.: Hall/Meritt 378b

un-ge-scéa-d-lic, ae., Adj.: nhd. unvernünftig, unklug; E.: s. un‑, ge-scéa‑d-lic; L.: Hall/Meritt 378b

un-ge-scéa-d-lic-e, ae., Adv.: nhd. unvernünftig, unklug; E.: s. un-ge-scéa‑d-lic; L.: Hall/Meritt 378b

un-ge-sceap-en, ae., Adj.: nhd. ungestaltet, ungeformt; ÜG.: lat. increatus Gl; E.: s. un‑, ge‑, sceap; L.: Hall/Meritt 378b

ungeschaben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschont, unangetastet; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. un, geschaben; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeschaben)

ungeschadehaft, mhd., Adj.: nhd. »unschadhaft«, ungeschädigt; Q.: FvS (nach 1314) (FB ungeschadehaft); E.: s. un, geschade, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 468c (ungeschadehaft), FB 383a (ungeschadehaft)

ungeschõdet, ungeschadet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschadet«, unbeschädigt, ohne Schaden seiend; E.: s. un (1), geschõdet; L.: Lü 436b (ungeschadet)

ungeschaffen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschaffen«, nicht erschaffen (Adj.), unerschaffen, hässlich, missgestaltet; ÜG.: lat. increatus STheol; Q.: LBarl (vor 1200), Ren, Lilie, Secr, HvBurg, HvNst, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, Minneb, MinnerI, MinnerII, Tauler, Seuse, SAlex, WernhMl (FB ungeschaffen), BdN, Chr, Frl, Karlmeinet, Suchenw, UvTürhTr; E.: ahd. ungiskaffan* 11, ungiscaffan, Adj., ungeschaffen, unerschaffen; W.: nhd. ungeschaffen, Adj., ungeschaffen, DW 24, 828; L.: Lexer 252a (ungeschaffen), Hennig (ungeschaffen), FB 383a (ungeschaffen)

ungeschaffenheit, mhd., st. F.: nhd. Nichtgeschaffensein, Hässlichkeit, Missbildung, Missgestalt; Hw.: vgl. mnl. ongescapenheit; Q.: EckhI, EckhV, Tauler, Seuse (FB ungeschaffenheit), Berth (um 1275), WvRh; E.: s. ungeschaffen, heit; W.: nhd. (ält.) Ungeschaffenheit, F., Hässlichkeit, Missbildung, DW 24, 830; L.: Lexer 252a (ungeschaffenheit), Hennig (ungeschaffenheit), FB 383a (ungeschaffenheit)

ungeschaffet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungetan, ungeschafft, unverrichtet; E.: s. un, geschaffet; W.: nhd. (ält.) ungeschafft, (Part. Prät.=)Adj., ungeschafft, DW 24, 830; L.: Lexer 252a (ungeschaffet)

ungeschaffet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschafft«, unverrichteter Sache seiend; E.: s. un (1), geschaffet; L.: Lü 436b (ungeschaffet)

ungeschaft (1) 1, mhd., st. F.: nhd. Eitelkeit, Nichtigkeit; Q.: Urk (1299); E.: s. un, ge, schaft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252a (ungeschaft), WMU (ungeschaft 3412 [1299] 1 Bel.)

ungeschaft (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungescheffet

ungeschamet*, ungeschamt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschämt«, geehrt; Q.: TürlWh, UvLFrd (1255); E.: s. un, geschamet; W.: nhd. DW-; R.: ungeschamt hõben: nhd. in Ehren halten; L.: Hennig (ungeschamt)

ungeschanfÐret*, ungeschamfÐrt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unversehrt; E.: s. un (1), geschanfÐret; L.: Lü 436b (ungeschamfêrt)

ungeschõpen, ungeschapen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschaffen«, nicht erschaffen (Adj.), missgestaltet, hässlich; E.: s. un (1), geschõpen (2); L.: Lü 436b (ungeschapen)

ungescharet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeschertet

ungeschart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeschertet

ungeschattet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschätzt«?, kein Lösegeld auferlegt (Adj.); E.: s. un (1), geschattet; L.: Lü 436b (ungeschattet)

ungeschÐden, ungescÐden, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unentschieden; Q.: Ssp (1221-1224) (ungescÐden); E.: s. un (1), geschÐden (2); L.: Lü 436b (ungeschêden)

ungescheffet, ungeschaft, ungeschepfet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht geschaffen, nicht erschaffen (Adj.); ÜG.: lat. increatus STheol; Q.: STheol (nach 1323), KvMSel (FB ungescheffet); I.: Lüs. lat. increatus; E.: s. un, geschaft (3); W.: s. nhd. (ält.) ungeschafft, (Part. Prät.=)Adj., ungeschafft, DW 24, 830; L.: FB 383a (ungescheffet, ungeschepfet)

ungeschehen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschehen; Q.: Ren (FB ungeschëhen), Parz (1200-1210); E.: s. un, geschehen; W.: nhd. ungeschehen, Adj., ungeschehen, DW‑; L.: Hennig (ungeschehen), FB 383a (ungeschëhen)

ungescheide, mhd., st. F.: nhd. Unterschied; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. un, gescheide; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252a (ungescheide)

ungescheiden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschieden, ungeteilt, ungetrennt, gleich, untrennbar, unwandelbar, unzertrennlich, unentschieden, unabwendbar, ungebührlich, unverständig; Hw.: vgl. mnl. ongescheiden, mnd. ungeschêden; Q.: Mar (1172-1190), Ren, RWchr, ErzIII, LvReg, Vät, HvBurg, Ot, EckhI, EckhIII, EckhV, MinnerII, Seuse (FB ungescheiden), Chr, Flore, Greg, Hätzl, JTit, KvWsilv, Parz, Reinfr, RvEBarl, Trist, Urk; E.: s. un, gescheiden; W.: nhd. (ält.) ungescheiden, Adj., ungeschieden, DW 24, 832; R.: er sach den strÆt ungescheiden: nhd. er sah dass der Kampf nicht zu schlichten war; L.: Lexer 252a (ungescheiden), Lexer 468c (ungescheiden), Hennig (ungescheiden), WMU (ungescheiden 477 [1281] 2 Bel.), FB 383a (ungescheiden)

ungescheidenheit, mhd., st. F.: nhd. Ungeschiedenheit, Unteilbarkeit, Einheit; E.: s. ungescheiden, heit; W.: nhd. (ält.) Ungescheidenheit, F., Ungeschiedenheit, DW 24, 833; L.: Hennig (ungescheidenheit)

ungescheidenlich, mhd., Adj.: nhd. untrennbar, unzertrennbar; ÜG.: lat. inseparabilis PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB ungescheidenlich); I.: Lüt. lat. inseparabilis; E.: s. ungescheiden, lich; W.: nhd. (ält.) ungescheidlich, Adj., unzertrennlich, DW 24, 833; L.: FB 383a (ungescheidenlich)

ungescheidenlÆche, mhd., Adv.: nhd. untrennbar; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungescheidenlÆche); E.: s. un, gescheiden, lÆche; W.: nhd. (ält.) ungescheidlich, Adv., unzertrennlich, DW 24, 833; L.: Hennig (ungescheidenlÆche), FB 383a (ungescheidenlÆche)

ungeschelet*, ungeschelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschält; Q.: KgvOdenw, MinneR210, ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. un, geschelet; W.: nhd. ungeschält, Adj., ungeschält, DW 24, 831; L.: Hennig (ungeschelt)

ungeschendet, ungeschant, ungeschentet* mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschändet«, schandlos, makellos, nicht entehrt, ohne Schmach und Schande seiend, frei von Schmach seiend, ungetadelt, unbescholten; ÜG.: lat. inconfusus STheol; Hw.: s. ungeschent; Q.: Mar, LBarl, Ren, Apk, STheol (FB ungeschendet), Bit, GenM (um 1120?), KvWTroj, Virg, Wh; E.: ahd. ungiskentit* 1, ungiscentit*, Adj., »ungeschändet«, frei von Schmach; s. mhd. un, geschant; W.: nhd. ungeschändet, Adj., »ungeschändet«, DW 24, 831; L.: Lexer 468c (ungeschendet, ungeschant), Hennig (ungeschendet, ungeschant), FB 383a (ungeschendet)

ungeschÐpet, ungeschepet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschifft«, nicht verladen (Adj.), nicht verschifft; E.: s. un (1), geschÐpet; L.: Lü 436b (ungeschepet)

ungeschepfelich*, ungeschepflich, mhd., Adj.: nhd. »ungeschöpflich«, unkreatürlich; Q.: EckhI (vor 1326), EckhII (FB ungeschepfelich); E.: s. un, geschepfelich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeschepflich), FB 383a (ungeschepfelich)

ungeschepflich, mhd., Adj.: Vw.: s. ungeschepfelich

ungeschertet, ungescharet*, ungeschart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeordnet, nicht abgeteilt, unbeirrt, unversehrt, unverletzt, unbelästigt; Q.: Ren, StrBsp, Brun (FB ungescharet), Herb (1190-1200), KvWTroj, Martina; E.: s. un, geschartet, scherten (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 468c (ungeschart), Hennig (ungeschart), FB 383a (ungescharet, ungeschertet)

ungeschic, mhd., st. N.: nhd. »Ungeschick«; Hw.: vgl. mnd. ungeschik; E.: s. un, geschic; W.: nhd. Ungeschick, N., M., Ungeschick, DW 24, 835; R.: von ungeschicke: nhd. unglücklicherweise; R.: von ungeschicken: nhd. unglücklicherweise; L.: Lexer 468c (ungeschic)

ungeschicht, mnd.?, N.: nhd. Unfall, Zufall, Untat; Hw.: s. unschicht; E.: s. un (1), geschicht; L.: Lü 436b (ungeschicht)

ungeschicke*, ungeschik, mnd.?, N.: nhd. »Ungeschick«, Zufall; E.: s. un (1), geschick; L.: Lü 437a (ungeschick)

ungeschickeit, mhd., st. F.: Vw.: s. ungeschicketheit

ungeschickelich, mhd., Adj.: nhd. »ungeschicklich«, unschicklich, ungehörig; E.: s. un, geschickelich; W.: nhd. (ält.) ungeschicklich, Adj., unschicklich, DW 24, 837; L.: Lexer 468c (ungeschickelich)

ungeschickelÆk*, ungeschiklik, mnd.?, Adj.: nhd. ungeordnet, unpassend, ungesittet; E.: s. ungeschicke, lÆk (3); L.: Lü 437a (ungeschiklik)

ungeschicket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unfähig, ungeeignet, missgebildet, missgestimmt, missgestaltet, ungerüstet, ungeordnet, ungeschickt, unpassend, ungebührlich; Hw.: vgl. mnl. ongeschicket; Q.: EckhIII (vor 1326), Tauler (FB ungeschicket), BdN; E.: s. un, geschicket; W.: nhd. ungeschickt, Adj., ungeschickt, DW 24, 840; L.: Lexer 252a (ungeschicket), Hennig (ungeschicket), FB 383a (ungeschicket)

ungeschicket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschickt«?, ohne Schick seiend, ungeordnet, unmanierlich, unschicklich, ungerüstet; E.: s. un (1), geschicket; L.: Lü 436b (ungeschicket)

ungeschicketheit, ungeschicktheit, mhd., st. F.: nhd. »Ungeschicktheit«, Unfähigkeit, Unglück, Missgeschick, Zufall, Untat, Vergehen, Unrecht, innere Unordnung; Hw.: vgl. mnl. ongeschicketheit, mnd. ungeschicketheit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ungeschickeit); E.: s. un, geschicket, heit; W.: nhd. Ungeschicktheit, F., Ungeschicktheit, DW 24, 845; R.: ungeschicketheit ze allem guote: nhd. Unfähigkeit zu allem Guten; L.: Lexer 468c (ungeschicketheit), Hennig (ungeschicketheit), FB 383a (ungeschickeit)

ungeschÆde, mhd., Adj.: nhd. schlimm; Q.: Hiob (1338) (FB ungeschÆde); E.: s. un, geschÆde; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 468c (ungeschÆde), FB 383a (ungeschÆde)

ungeschiht, mhd., st. F.: nhd. Untat, Unglück, Missgeschick, unglücklicher Zufall, widerwärtiger Zufall, Zufall, Vergehen, ungeschickte Äußerung, ungeschickte Geste; Q.: Ren, RWchr, GTroj, EvB (FB ungeschiht), Chr, ErstnD, Hätzl, JTit, Kreuzf, Krone, KvWEngelh, KvWTroj, Mai, Parz, Trist, UvL, UvZLanz (nach 1193), WälGa, Wig; E.: s. un, geschiht; W.: nhd. (ält.) Ungeschicht, F., Unheil, Verbrechen, DW 24, 835; R.: von ungeschihte: nhd. durch einen unglücklichen Zufall, zufällig; L.: Lexer 252a (ungeschiht), Lexer 468c (ungeschiht), Hennig (ungeschiht), FB 383a (ungeschiht)

ungeschȫiet*, ungeschoiet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeschuht«, ohne Schuhe seiend; E.: s. un (1), geschȫiet; L.: Lü 437a (ungeschoiet); Son.: langes ö
ungescholten, ungescholden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungescholten«, ungetadelt; Q.: En (1187/89), HeidinIII, JSigen, Karlmeinet, LivlChr; E.: s. un, gescholten; W.: nhd. ungescholten, Adj., ungescholten, DW 24, 856; L.: Hennig (ungescholten)

ungeschænet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschont«, unverschont; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB ungeschænet); E.: s. geschænet; W.: nhd. ungeschont, (Part. Prät.=)Adj., ungeschont, unverschont, DW‑; L.: FB 383a (ungeschænet)

ungeschoren*, ungeschorn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschoren, ungeschnitten, unbelästigt; Hw.: vgl. mnl. ongeschoren; Q.: LBarl (vor 1200), Kreuzf, WernhMl (FB ungeschorn); E.: ahd. ungiskoran* 3, ungiscoran, Adj., ungeschoren; W.: nhd. ungeschoren, Adj., ungeschoren, DW 24, 857; L.: Lexer 252a (ungeschoren), Hennig (ungeschorn), FB 383a (ungeschorn)

ungeschȫret*, ungeschoret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschoren«?, unverletzt, unbelästigt; E.: s. un (1), geschȫret; L.: Lü 437a (ungeschoret); Son.: langes ö
ungeschorn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeschoren*

ungeschouwet, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungeschaut«, unbesehen; E.: s. un, geschouwet; W.: nhd. ungeschaut, Adj., Adv., ungeschaut, DW 24, 831; L.: Hennig (ungeschouwet)

ungeschriben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschrieben, unbeschreiblich, unerwähnt, nicht aufgezeichnet, nicht beschrieben, unbeschrieben, unbekannt, unbeschreiblich; Q.: LBarl, Kreuzf, WernhMl (FB ungeschriben), AHeinr (um 1190/95), Herb, JTit, KvWSchwanr, PassI/II, Renner, RhMl; E.: s. un, geschriben; W.: nhd. ungeschrieben, Adj., ungeschrieben, DW 24, 858; R.: iemer ungeschriben: nhd. nicht zu beschreiben seiend; L.: Lexer 252a (ungeschriben), Lexer 468c (ungeschriben), Hennig (ungeschriben), FB 383a (ungeschriben)

ungeschræten, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungeschroten«, unzerschnitten, in einem Stück seiend; Q.: En, Loheng, Roth (3. Viertel 12. Jh.), SSp, Wartb; E.: s. un, geschræten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeschræten); Son.: SSp mnd.?

ungeschulden, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungescholten; E.: s. un (1), geschulden; L.: Lü 437a (ungeschulden)

ungeschuoch, mhd., Adj.: nhd. unbeschuht, ohne Schuhe seiend, barfuß; Q.: Greg (1186/90), Iw; E.: s. un, geschuoch; W.: s. nhd. (ält.) ungeschuht, Adj., unbeschuht, DW 24, 859; L.: Lexer 252a (ungeschuoch)

ungeschuochet*, ungeschuocht, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unbeschuht«, ohne Schuhe seiend; Q.: Ring (1408/10); E.: s. un, geschuochet; W.: nhd. (ält.) ungeschuht, Adj., unbeschuht, DW 24, 859; L.: Hennig (ungeschuocht)

ungeschütet, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ohne sich zu schütteln seiend; Q.: Wh (um 1210); E.: s. un, geschütet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeschütet)

un-ge-scrÐ‑p-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-scrÊ‑p-n’s‑s

un-ge-scrÐ‑p-n’s‑s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-scrÊ‑p-n’s‑s

un‑ge‑scræ-p, ae., N.: nhd. Beschwerlichkeit, Unbequemlichkeit; E.: s. un‑, ge‑, *scræ‑p; L.: Hh 284

un-ge-scrÊ‑p-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-scrÊ‑p-n’s‑s

un-ge-scrÊ-p-n’s-s, un-ge-scrÊ‑p-n’s, un-ge-scrÐ‑p-n’s‑s, un-ge-scrÐ‑p-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unbehagen; ÜG.: lat. incommodus (M.) Gl; E.: s. un‑, ge‑, *scrÊ-p-e (2); L.: Hall/Meritt 378b

ungesechet*, ungesecht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gesagt; E.: s. un (1), gesechet; L.: Lü 437a (ungesecht)

ungesÐdich*, ungesedich, mnd.?, Adj.: nhd. ungesittet; ÜG.: lat. incompositus; E.: s. un (1), gesÐdich; L.: Lü 437a (ungesedich)

ungesegenet, ungesegnt, ungeseinet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesegnet, ohne Segen seiend, ohne Abschied seiend, verflucht, fluchend; Hw.: vgl. mnl. ongesegent, mnd. ungesegenet; Q.: Mar (1172-1190) (FB ungesëgenet), JTit, NvJer, PassI/II, Renner; E.: s. un, gesegenet; W.: nhd. ungesegnet, Adj., ungesegnet, DW 24, 860; L.: Lexer 252a (ungesegenet), Hennig (ungesegnt), FB 383a (ungesëgenet)

ungesÐgenet*, ungesegenet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesegnet«, eilig (ohne den Morgensegen gesprochen zu haben), ohne Segen und Heil seiend; E.: s. un (1), gesÐgenet; L.: Lü 437a (ungesegenet)

ungesegent, mhd., st. N.: nhd. Wundfieber, Wundbrand; Q.: Minneb (um 1340) (FB ungesëgent); E.: s. un; W.: nhd. DW-; L.: FB 383a (ungesëgent)

ungesehen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesehen«, unbemerkt, nie gesehen, ohne zu sehen seiend; Q.: LBarl (vor 1200) (FB ungesëhen), RvEGer, Trist; E.: s. un, gesehen; W.: nhd. ungesehen, Adj., ungesehen, DW‑; R.: ungesehen lõzen: nhd. »ungesehen lassen«, nicht aufsuchen; L.: Hennig (ungesehen), FB 383a (ungesëhen)

ungesehende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unsehend«, blind; E.: s. un, ge, sehen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 468c (ungesehnde)

ungeseinet, mhd., Adj.: Vw.: s. ungesegnet

ungeseit, mhd., Adj.: Vw.: s. ungesaget*

ungesÐliget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeseelt; ÜG.: lat. inanimatus STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB ungesÐliget); I.: Lüt. lat. inanimatus; E.: s. un, gesÐliget; W.: nhd. DW-; L.: FB 383a (ungesÐliget)

ungeselle, mhd., sw. M.: nhd. »Ungeselle«, böser Gefährte; Q.: RvZw (1227-1248) (FB ungeselle); E.: s. un, geselle; W.: nhd. Ungeselle, M., Ungeselle, DW‑; L.: Lexer 252a (ungeselle), FB 383a (ungeselle)

ungesellec, mhd., Adj.: Vw.: s. ungesellic*

ungeselleclich, mhd., Adj.: Vw.: s. ungeselliclich*

ungesellet (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesellig«, allein; Q.: Hadam, JTit, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, gesellet; W.: nhd. (ält.) ungesellt, (Part. Prät.=)Adj., ungesellig, DW 24, 863; L.: Hennig (ungesellet)

ungesellet* (2), ungesellt, ungesÐlet*, ungesÐlt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeseelt; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB ungesÐlt), BdN; E.: s. un, gesellt; W.: nhd.? (ält.) ungeseelt, (Part. Prät.=)Adj., unbeseelt, DW 24, 860; L.: Hennig (ungesellt), FB 383a (ungesÐlt)

ungesellic*, ungesellec, mhd., Adj.: nhd. ungesellig; Hw.: vgl. mnl. ongesellich; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. un, gesellic; W.: nhd. ungesellig, Adj., ungesellig, DW 24, 861; L.: Lexer 252a (ungesellec)

ungeselliclich*, ungeselleclich, mhd., Adj.: nhd. »ungeselliglich«, unfreundlich, lieblos, rücksichtslos, freudlos; Q.: Er (um 1185), HartmKlage (um 1185); E.: s. un, geselliclich; W.: nhd. (ält.) ungeselliglich, Adj., ungesellig, DW 24, 862; L.: Lexer 252a (ungeselleclich), Hennig (ungeselleclich)

ungeselliclÆche*, ungeselleclÆche, mhd., Adv.: nhd. »ungesellig«, unfreundlich, lieblos, rücksichtslos, freudlos; Q.: Seuse (FB ungeselleclÆche), Bit, Er (um 1185), Kudr, Parz; E.: s. un, geselliclÆche; W.: nhd. (ält.) ungeselliglich, Adv., ungesellig, DW 24, 862; L.: Lexer 252a (ungeselleclÆche), Hennig (ungeselleclÆche), FB 383a (ungeselleclÆche)

ungesellt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungesellet* (2)

ungesÐlt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungesellet* (2)

ungeselwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungetrübt«; E.: s. un, geselwet; W.: nhd. DW-; R.: an vröuden ungeselwet: nhd. ungetrübt in seinem Glück; L.: Lexer 468c (ungeselwet)

ungesÐriget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unversehrt; Hw.: s. unsÐriget; E.: s. un (1), gesÐriget; L.: Lü 437a (un[ge]sêriget)

ungesetzet, ungesast, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesetzt«, nicht ansässig, ohne angewiesenen Platz; Q.: Tauler, Seuse (FB ungesetzet), Chr, Wh (um 1210); E.: ahd. ungisezzit* 2, ungisazt*, Adj., ungesetzt, nicht festgesetzt; W.: nhd. (ält.) ungesetzt, Adj., ungesetzt, DW 24, 864; R.: ungesetzet sÆn: nhd. stehen; L.: Lexer 252a (ungesetzet), Hennig (ungesetzet), FB 383a (ungesetzet)

un-ge-sew-en-lic, ae., Adj.: nhd. unsichtbar; ÜG.: lat. invisibilis; E.: s. un‑, ge‑, *sew-en, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 378b

un-ge-sew-en-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. unsichtbar; E.: s. un-ge-sew-en-lic; L.: Hall/Meritt 378b

ungesezzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesessen«, nicht ansässig, ortsfremd; Q.: Kchr (um 1150) (FB ungesëzzen), Chr, StRPrag; E.: s. un, gesezzen; W.: nhd. ungesessen, Adj., ungesessen, DW 24, 863; L.: Lexer 252a (ungesezzen), Hennig (ungesezzen), FB 383b (ungesëzzen)

un-ge-si‑b-b, ae., Adj.: nhd. nicht verwandt; ÜG.: lat. (discordare); E.: s. un‑, ge‑, si‑b‑b (2); L.: Hall/Meritt 278

ungesihtic, ungesihtec, mhd., Adj.: nhd. »ungesehen«, unsichtbar, nicht wahrnehmbar; ÜG.: lat. non visus STheol; Q.: DvAStaff, EckhII, STheol, Seuse (FB ungesihtec), KvWPant, KvWPart, MerswZM, RvEGer (1215-1225); E.: ahd. ungisihtÆg* 5, Adj., unsichtbar; W.: nhd. (ält.) ungesichtig, Adj., unsichtbar, DW 24, 864; L.: Lexer 252a (ungesihtic), Hennig (ungesihtec), FB 383b (ungesihtec)

ungesihticlich, ungesihteclich, mhd., Adj.: nhd. unsichtbar, nicht sehend; Q.: Lucid (1190-1195) (FB ungesihteclich), KvWSilv, KvWTroj, Myst; E.: s. ungesihtic, lich; W.: nhd.? (ält.) ungesichtiglich, Adj., unsichtbar, DW 24, 864; L.: Lexer 252a (ungesihticlich), Hennig (ungesihteclich), FB 383b (ungesihteclich)

ungesihticlÆche, ungesihteclÆche, mhd., Adv.: nhd. unsichtbar, nicht sehend; Q.: Lucid (1190-1195), EckhI, Tauler, Seuse (FB ungesihteclÆche); E.: s. un, gesihticlÆche; W.: nhd.? (ält.) ungesichtiglich, Adv., unsichtbar, DW 24, 864; L.: Hennig (ungesihteclÆche), FB 383b (ungesihteclÆche)

ungesÆhtlich, unsihtlich, mhd., Adj.: nhd. unsichtbar, nicht sehend; Hw.: s. ungesihticlich; Q.: Parad, Tauler (FB ungesihtlich), Glaub (1140-1160); E.: s. un, sihtlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252a (unsihtlich), Hennig (ungesihteclich), FB 383b (ungesihtlich), DW 24, 864

ungesÆhtliche, mhd., Adv.: nhd. unsichtbar, nicht sehend; E.: s. un, sihtlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungesihteclÆche)

ungesinde, mhd., st. N.: nhd. »Ungesinde«, böse Geister, schlechtes Gesindel; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungesinde); E.: s. un, gesinde; W.: nhd. (älter) Ungesinde, M., Ungesinde, DW 24, 864; L.: Hennig (ungesinde), FB 383b (ungesinde)

ungesinnet, mhd., Adj.: nhd. »ungesinnt«, unverständig; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ungesinnet); E.: s. un, gesinnet, sinnen; W.: nhd. (ält.) ungesinnt, (Part. Prät.=)Adj., unbesinnt, DW 24, 864; L.: Lexer 468c (ungesinnet), FB 383b (ungesinnet)

ungesippe, mhd., Adj.: nhd. nicht verwandt; Q.: Ren (nach 1243) (FB ungesippe), Teichn; E.: s. un, gesippe (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 383b (ungesippe)

ungesÆret*, ungesiret, ungesciret, ungetziret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeziert«, ungeschmückt, unausgebildet?; ÜG.: lat. impolitus; I.: Lüt. lat. impolitus; E.: s. un (1), gesÆret; L.: Lü 437a (ungesiret)

ungesiunlich, ungesðnlich, mhd., Adj.: nhd. unsichtbar; Q.: Lexer (Ende 12. Jh.); E.: ahd. ungisiunlÆh* 3, Adj., unsichtbar; s. germ. *segnwi‑, *segnwiz, *seuni‑, *seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; vgl. idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896; s. mhd. un, gesiunlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252b (ungesiunlich), Hennig (ungesðnlich)

ungeslõfen, ungesloufen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschlafen, ohne geschlafen zu haben seiend, ohne zu schlafen seiend, schlaflos; Q.: Ren (nach 1243) (FB ungeslõfen), OvW, Teichn; E.: s. un, geslõfen; W.: nhd. (ält.) ungeschlafen, (Part. Prät.=)Adj., ungeschlafen, DW 24, 850; L.: Lexer 252b (unegslõfen), Hennig (ungesloufen), FB 383b (ungeslõfen), 

ungeslagen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschlagen, unbesiegt, unangetastet, unerfüllt, nicht verschlagen (Adj.); Q.: Ren, ErzIII (FB ungeslagen), Boner, Eilh (1170-1190), Erlös, Hadam, LuM; E.: s. un, geslagen; W.: nhd. ungeschlagen, Adj., ungeschlagen, DW 24, 850; L.: Lexer 252b (ungeslagen), Hennig (ungeslagen), FB 383b (ungeslagen)

ungeslaht, mhd., Adj.: nhd. »ungeschlacht«, übel geartet, nicht von derselben Familie seiend, nicht von demselben Geschlecht seiend, aus fremden Geschlecht seiend, von niedrigem Geschlecht seiend, unartig, bösartig, roh, unbebaut, knorrig, schwer zu spalten seiend, abgestanden, verdorben, böse, unerzogen; Q.: Mar, LBarl, LvReg, HTrist, GTroj, SHort, Apk, HistAE, KvHelmsd (FB ungeslaht), GenM (um 1120?), HeidinIV, Karlmeinet, KvWsilv, Martina, PassI/II, Schrätel, Suchenw, Tuch, WälGa, WolfdB; E.: ahd. ungislaht 1, Adj., entartet; W.: nhd. ungeschlacht, Adj., Adv., ungeschlacht, DW 24, 846; L.: Lexer 252b (ungeslaht), Hennig (ungeslaht), FB 383b (ungeslaht)

ungeslahte, mhd., st. N., st. F.: nhd. »Ungeschlecht«, niedriger Stand, Bösartigkeit, Rohheit; Hw.: s. ungeslehte; Q.: RAlex, Apk (FB ungeslahte), Elis, Wig (1210-1220); E.: s. un, geslahte; W.: nhd. (ält.-dial.) Ungeschlachte, N., Ungeschlachtheit, DW 24, 849; L.: Hennig (ungeslahte), FB 383b (ungeslahte)

ungesleht, mhd., Adj.: nhd. nicht schlicht, unaufrichtig; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ungeslëht); E.: s. un, gesleht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252b (ungesleht), FB 383b (ungeslëht)

ungeslehte, mhd., st. N.: nhd. »Ungeschlecht«, unedles Geschlecht, niedrige Herkunft; Hw.: s. ungeslahte; Q.: Teichn (FB ungeslehte), Parz, Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. un, geslehte (2); W.: nhd. (ält.) Ungeschlecht, N., »Ungeschlecht«, DW 24, 850; L.: Lexer 252b (ungeslehte), FB 383b (ungeslehte)

ungeslehtic, mhd., Adj.: nhd. nicht zu schlagen seiend, unüberwindlich; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. un, geslehtic; W.: vgl. nhd. (ält.) ungeschlechtig, Adj., geschlechtslos, DW 24, 850 

ungeslehticlich***, mhd., Adj.: nhd. ungehörig; Hw.: s. ungeslehticlÆchen; E.: s. un, geslehticlich

ungeslehticlÆchen, mhd., Adv.: nhd. ungehörig; Q.: WälGa (1215/16); E.: s. un, geslehticlÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeslehticlÆchen)

ungesliffen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschliffen, nicht geschliffen; Hw.: vgl. mnl. ongeslepen, mnd. ungeslipet; Q.: Cranc (FB ungesliffen), Baldem (1341); E.: s. un, gesliffen; W.: nhd. ungeschliffen, Adj., ungeschliffen, DW 24, 850; L.: FB 383b (ungesliffen)

ungeslihte, mhd., st. F.: nhd. Ungeradheit, Unrecht; Q.: Urk (1300); E.: s. un, geslihte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252b (ungeslihte)

ungeslihtet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschlichtet«, wirr; Q.: Wig (1210-1220); E.: s. un, geslihtet; W.: nhd. ungeschlichtet, (Part. Prät.=)Adj., ungeschlichtet, DW‑; L.: Hennig (ungeslihtet)

ungeslÆpet*, ungeslipet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschliffen, roh; E.: s. un (1), geslÆpet; L.: Lü 437a (ungeslipet)

ungeslizzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschlissen«, nicht überstanden, unbeendet; Q.: Kchr (um 1150) (FB ungeslizzen), KchrD; E.: s. un, geslizzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252b (ungeslizzen), Hennig (ungeslizzen), FB 383b (ungeslizzen)

ungesloufen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeslõfen

ungesmach, ungesmac, mhd., Adj.: nhd. widerlich schmeckend, widerlich riechend, unschmackhaft, geschmacklos, Ekel erregend, stinkend; Q.: HvBurg, HvNst, EvA, Seuse, Teichn (FB ungesmac), BdN, Berth (um 1275), OvW, MarLegPass, SchwPr; E.: ahd. ungismah* 1, Adj., »unschmackhaft«, unangenehm, geschmacklos; W.: nhd. (ält.) ungeschmach, Adj., Adv., »ungeschmach«, DW 24, 853; L.: Lexer 252b (ungesmach), Hennig (ungesmac), FB 383b (ungesmac)

ungesmÏhet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschmäht, unbemängelt, ohne zu tadeln seiend, ohne zu verschmähen seiend; Q.: Parz (1200-1210), Wh; E.: s. un, gesmÏhet; W.: nhd. ungeschmäht, (Part. Prät.=)Adj., ungeschmäht, DW‑; L.: Lexer 252b (ungesmÏhet), Hennig (ungesmÏhet)

ungesmecket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschmeckt«, unschmackhaft; Q.: HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. un, gesmecket, smecken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungesmecket)

ungesmeichet, mhd., Adj.: nhd. »ungeschmeichelt«, ungelogen, ohne zu schmeicheln seiend; Q.: Wh (um 1210); E.: s. un, gesmeichet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252b (ungesmeichet), Hennig (ungesmeichet)

ungesmittet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschmutzt, ohne Flecken seiend; Hw.: s. unbesmittet; E.: s. un (1), gesmittet; L.: Lü 437a (ungesmittet)

ungesmitzet, mhd., Adj.: nhd. unbefleckt, unverletzt, unbeeinträchtigt, ungestraft; Q.: Lexer (1410); E.: s. un, gesmitzet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252b (ungesmitzet)

ungesnÐden*, ungesneden, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschnitten«, noch nicht zu Kleidung zugeschnitten; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), gesnÐden; L.: Lü 437a (ungesneden)

ungesniten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschnitten«, nicht geschnitten, unzerschnitten, unbelästigt, ungeschoren; Q.: WernhMl (FB ungesniten), Kudr (1230/40), ReinFu, SSp, Urk; E.: s. un, gesniten; W.: nhd. ungeschnitten, Adj., ungeschnitten, DW‑; L.: Lexer 252b (ungesniten), Hennig (ungesniten), WMU (ungesniten 51 [1261] 2 Bel.), FB 383b (ungesniten); Son.: SSp mnd.?

ungesogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesogen«; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB ungesogen); E.: s. un, gesogen, sðgen; W.: nhd. DW-; L.: FB 383b (ungesogen)

ungesolten, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesalzen, nicht gesalzen; E.: s. un (1), gesolten; L.: Lü 437a (ungesolten)

ungesorget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesorgt, ohne Sorge seiend, sorglos; Q.: Ot (1301-1319) (FB ungesorget), Bit; E.: s. un, gesorget; W.: nhd. (ält.) ungesorgt, (Part. Prät.=)Adj., unbesorgt, sorglos, DW 24, 865; L.: Lexer 252b (ungesorget), FB 383b (ungesorget)

ungesoten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesotten«, ungebrüht, ungekocht, roh, schlecht gekocht, unverdaut, ungegoren; Q.: HvNst (FB ungesoten), Berth (um 1275), KvWTroj; E.: ahd. ungisotan* 2, Adj., ungekocht; W.: nhd. ungesotten, Adj., ungesotten, DW 24, 865; L.: Lexer 252b (ungesotet), Hennig (ungesoten), FB 383b (ungesoten)

ungespannen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht in Fesseln gelegt, nicht in Fußfesseln gelegt; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), gespannen (2); L.: Lü 437a (ungespannen)

ungespannen, mhd., Adj.: nhd. ungespannt, nicht aufgespannt, nicht eingespannt; Q.: Erlös, SchwSp (1278); E.: s. un, gespannen; W.: nhd. DW-; R.: ungespannen sÆn: nhd. kein Zugvieh besitzen; L.: Lexer 252b (ungespannen), Hennig (ungespannen)

ungesparet* (2), ungespart, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. nicht gespart, nicht geschont, nicht erspart, ungeschont, nicht zurückgehalten, nicht vorenthalten, reichlich vorhanden, ohne zu sparen, reichlich, ohne zu warten, ungesäumt, unbegrenzt, uneingeschränkt, unversagt, schonungslos, unverzüglich, bevorstehend; Hw.: vgl. mnl. ongespaert, mnd. ungesparet; Q.: Kreuzf (1301) (FB ungespart); E.: s. un, gesparet; W.: nhd. ungespart, (Part. Prät.=)Adv., ungespart, DW 24, 866 (Adv.); L.: Lexer 252b (ungespart), Hennig (ungespart), FB 383b (ungespart)

ungesparet* (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungesparete*

ungespõret*, ungesparet, ungespart, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gespart, nicht geschont, reichlich, ohne zu säumen seiend; E.: s. un (1), gespõret; R.: ungespõredes flÆtes: nhd. mit größtmöglichem Fleiß; L.: Lü 437a (ungepar[e]t)

ungesparete*, ungesparet* (1), ungespart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gespart, nicht geschont, nicht erspart, ungeschont, nicht zurückgehalten, nicht vorenthalten, reichlich vorhanden, ohne zu sparen seiend, reichlich, ohne zu warten seiend, ungesäumt, unbegrenzt, uneingeschränkt, unversagt, schonungslos, unverzüglich, bevorstehend; Hw.: vgl. mnl. ongespaert, mnd. ungesparet; Q.: Ren, RWchr, LvReg, MinnerII, WernhMl (FB ungespart), Bit, Elis, ErnstD, Flore, Iw (um 1200), JTit, KvWSilv, LivlChr, Loheng, Martina, NvJer, StrKarl, UvTürhTr, WvE, Wh; E.: s. un, gesparet; W.: nhd. ungespart, (Part. Prät.=)Adj., ungespart, DW 24, 866; L.: Lexer 252b (ungesparet), Hennig (ungespart), FB 383b (ungespart)

ungespart, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungesparet* (2)

ungesperret, mhd., Adj.: nhd. ungesperrt, unversperrt; Hw.: s. ungesparete*; Q.: Eracl, Krone, WolfdA (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, gesperret; W.: nhd. ungesperrt, Adj., ungesperrt, DW‑; L.: Lexer 252b (ungesperret), Hennig (ungesperret)

ungespÆset, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungespeist, ohne Nahrung seiend; Q.: Berth, JTit (3. Viertel 13. Jh.), Vintl; E.: s. un, gespÆset, spÆsen; W.: nhd. ungespeist, Adj., ungespeist, DW‑; L.: Hennig (ungespÆset)

ungespotet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverspottet, ohne zu spotten seiend; Q.: Berth, Boner, Hartm (um 1180-um 1210), Krone, Mai, Virg; E.: s. un, gespotet; W.: nhd. DW-; R.: ungespotet sÆn: nhd. nicht spotten; R.: ungespotet lõzen: nhd. mit Spott verschonen; L.: Lexer 252b (ungespotet), Hennig (ungespotet)

ungesprÏche (2), mhd., st. F.: nhd. Unberedsamkeit, Mangel an Beredsamkeit; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ungesprÏche (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252b (ungesprÏche), Hennig (ungesprÏche)

ungesprÏche (1), mhd., Adj.: nhd. unberedt, schamlos redend, sprachbehindert, stumm, nicht redegewandt; Q.: Albrecht (1190-1210), Berth, GestRom, PassI/II; E.: ahd. ungisprõhhi* 2, ungisprõchi*, Adj., ungesprächig, sprachlos, fremd; W.: nhd. (ält.) ungespräche, Adj., stumm, DW 24, 867; L.: Lexer 252b (ungesprÏche), Hennig (ungesprÏche)

ungesprÏchlich, mhd., Adj.: nhd. ungesprächig, nicht gesprächig; Hw.: vgl. mnl. ongesprekelijc; Q.: Trudp (vor 1150) (FB ungesprÏchlich), Myst, PassI/II; E.: s. un, gesprÏchlich; W.: nhd. (ält.) ungesprächlich, Adj., ungesprächig, DW 24, 867; L.: FB 383b (ungesprÏchlich)

ungesprochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesprochen, ungenannt, unaussprechbar, unaussprechlich, unnennbar, unausgesprochen, stumm, ohne zu sprechen seiend, ohne gesprochen zu haben seiend, ohne sich zu äußern seiend, unausgeführt; Hw.: s. ungesprÏche; Q.: Apk, EckhI, EckhII (FB ungesprochen), MarLegPass, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Renner; E.: s. un, gesprochen, sprechen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252b (ungesprochen), Hennig (ungesprochen), FB 383b (ungesprochen)

ungesprochenlich, mhd., Adj.: nhd. nicht gesprochen, ungesprochen; Q.: Trudp (vor 1150) (FB ungesprochenlich); E.: s. un, gesprochenlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 383b (ungesprochenlich)

ungespræken*, ungesproken, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht sprechend, stumm; E.: s. un (1), gespræken; R.: ungespræken mit: nhd. ohne gesprochen zu haben mit; L.: Lü 437a (ungesproken)

ungestabet*, ungestabt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungestabt«; Q.: HartmKlage (um 1185), Parz; E.: s. un, gestabet; W.: nhd. DW-; R.: ungestabeter eit: nhd. unverlangter Eid, nicht ernst gemeinter Eid; L.: Hennig (ungestabt)

ungestabt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungestabet*

ungestõdich*, ungestadich, mnd.?, Adj.: nhd. unbeständig; E.: s. un (1), gestõdich; L.: Lü 437a (ungestadich)

ungestalt (1), mnd.?, F.: nhd. übles Aussehen, üble Lage; E.: s. un (1), gestalt (1); L.: Lü 437a (ungestalt)

ungestalt (1), mhd., st. F.: nhd. »Ungestalt«, Hässlichkeit, Missgestalt, übles Aussehen, schlechtes Aussehen; Hw.: vgl. mnl. ongestalte, mnd. ungestalt; Q.: HlReg, KvHelmsd, MinnerII, Seuse (FB ungestalt), Albrecht (1190-1210), Berth, Ring; E.: s. un, gestalt; W.: nhd. (ält.) Ungestalt, F., Ungestalt, Gestaltlosigkeit, DW 24, 870; L.: Lexer 252b (ungestalt), Hennig (ungestalt), FB 383b (ungestalt)

ungestalt (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungestaltet*

ungestalt (2), ungestelt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. übel beschaffen (Adj.), verunstaltet, unfähig, krank, ungestalt, hässlich; Hw.: s. unstalt; E.: s. un (1), gestalt (2); L.: Lü 437a (un[ge]stalt)

ungestaltet*, ungestalt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungestaltet, verunstaltet, hässlich, missgebildet, abgezehrt, schmutzig; Hw.: vgl. mnl. ongestellet, ongestelt, mnd. ungestalt, ungestelet; Q.: SGPr, HTrist, GTroj, SHort, HvNst, BDan, KvHelmsd, EvB, Minneb, Seuse, SAlex, WernhMl, Schürebr (FB ungestalt), BdN, Berth, Chr, ErnstD, JTit, Karlmeinet, Köditz, Krone, MarLegPass, PassI/II, RvEBarl, Trist (um 1210); E.: s. un, gestaltet; W.: nhd. ungestaltet, Adj., ungestaltet, DW‑; W.: nhd. ungestalt, Adj., ungestaltet, DW 24, 867; L.: Lexer 252b (unegstaltet), Hennig (ungestalt), FB 383b (ungestalt)

ungestalthaft, mhd., Adj.: nhd. ohne Gestalt seiend, ohne Körper (Teufel) seiend; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ungestalthaft); E.: s. ungestalt, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 468c (ungestalthaft), FB 383b (ungestalthaft)

ungestaltheit, mhd., st. F.: nhd. Verunstaltung; Hw.: vgl. mnl. ongestelletheit; Q.: Berth (um 1275); E.: s. un, gestalt, heit; W.: nhd. (ält.) Ungestaltheit, F., Missgestalt, DW 24, 873; L.: Hennig (ungestaltheit)

ungestaltic***, mhd., Adj.: nhd. missgestaltet; Hw.: s. ungestalticheit; E.: s. un, gestaltic; W.: nhd. (ält.) ungetaltig, Adj., ungestaltet, missgestaltet, DW 24, 873

ungestalticheit, mhd., st. F.: nhd. Missgestalt, Formlosigkeit; Q.: Teichn (1350-1365), (FB ungestalticheit); E.: s. un, gestaltic, heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 468c (ungestalticheit), FB 383b (ungestalticheit)

ungestaltlich, mhd., Adj.: nhd. körperlos; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ungestaltlich); E.: s. un, gestaltlich; W.: nhd. (ält.) ungestaltlich, Adj., ungestaltet, körperlos, DW 24, 874; L.: Lexer 468c (ungestaltlich), FB 383b (ungestaltlich)

ungestanden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerfahren; Q.: Tauler (FB ungestanden), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, gestanden; W.: nhd. ungestanden, Adj., ungestanden, DW‑; L.: Hennig (ungestanden), FB 383b (ungestanden)

ungestelle, mhd., Adj.: nhd. ungestüm, plump; Q.: StrDan (1220-1240), Virg; E.: s. un, gestelle; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252b (ungestelle), Hennig (ungestelle)

ungestellede, mhd., st. F.: nhd. Missgestalt, Plumpheit; Q.: DvA (1250-1272), Elis; E.: s. un, gestellede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252b (ungestellede), Hennig (ungestellede)

ungestemen, mhd., Adj.: nhd. nicht zurückgehalten, ungestüm; Q.: Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, gestemen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252c (ungestemen)

ungestiftet 14, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewirtschaftet; Q.: Urk (1285); E.: s. un, gestiftet, stiften (1); W.: nhd. DW-; L.: WMU (ungestiftet N277 [1285] 14 Bel.)

ungestillet, ungestillt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungestillt, unbefriedigt, nicht verstummt; Q.: DSp (FB ungestillet), JTit, Neidh, OvW, SchwSp, Wh (um 1210); E.: s. un, gestillet, stillen; W.: nhd. ungestillt, Adj., ungestillt, DW‑; L.: Lexer 252c (ungestillet), Hennig (ungestillt), FB 383b (ungestillet)

ungestillt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungestillet

ungestiure (1), mhd., Adj.: nhd. zügellos, ungestüm; Hw.: vgl. mnl. ongesture, mnd. ungestûre; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. un, gestiure; W.: nhd.? (ält.) ungesteuer, Adj., zügellos, DW 24, 874; L.: Lexer 252c (ungetsiure)

ungestiure (2), mhd., st. F.: nhd. Sturm, Lärm, Ungestüm, Unziemlichkeit, Gewalttätigkeit, Leiden, Qual; Q.: Will (1060-1065) (FB ungestiure), Chr; E.: s. un, gestiure; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252c (ungetsiure), FB 383b (ungestiure)

ungestiuret, mhd., Adj.: nhd. unbesteuert, unversteuert; Q.: Chr, StRMünch (1340); E.: s. un, gestiuret; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252c (ungestiuret)

ungestochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungestochen«, unzerstochen; E.: s. un, gestochen; W.: nhd. ungestochen, Adj., ungestochen, DW‑; L.: Hennig (ungestochen)

ungestorben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »nicht abgestorben«; Hw.: vgl. mnl. ongestorven, mnd. ungestorven; Q.: Tauler (FB ungestorben), Diocl, JSigen (vor Ende 13. Jh.?); E.: s. un, gestorben; W.: nhd. ungestorben, Adj., ungestorben, DW 24, 875; L.: Hennig (ungestorben), FB 383b (ungestorben)

ungestorm*, ungestorme, mnd.?, N.: nhd. Sturm, Ungestüm; E.: s. un (1), gestorm; L.: Lü 437a (ungestorme)

ungestormich***, mnd., Adj.: nhd. stürmisch, ungestüm; Hw.: s. ungestormichhÐt; E.: s. ungestorm, ich (2)

ungestormichhÐt*, ungestormichÐt*, ungestormicheit, mnd.?, F.: nhd. Sturm, Ungestüm; E.: s. ungestormich, hÐt (1); L.: Lü 437a (ungestorme/ungestormicheit)

ungestorven, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungestorben«, nicht gestorben, den Lüsten der Welt noch nicht abgestorben; E.: s. un (1), gestorven; L.: Lü 437a (ungestorven)

ungestorvenhÐt*, ungestorvenheit, mnd.?, F.: nhd. Unabgestorbenheit gegenüber den Lüsten der Welt; E.: s. ungestorven, hÐt (1); L.: Lü 437a (ungestorven/ungestorvenheit)

ungestæten*, ungestoten, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gestoßen, nicht beleidigt, nicht anstoßend; Hw.: s. ungestætet; E.: s. un (1), gestæten; L.: Lü 437a (ungestot/ungestoten)

ungestætet*, ungestot, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gestoßen, nicht beleidigt, nicht anstoßend; Hw.: s. gestæten; E.: s. un (1), gestætet; L.: Lü 437a (ungestot)

ungestoubet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungestaubt«, vom Staub unbeschmutzt; Q.: Nib (um 1200); E.: s. un, gestoubet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungestoubet)

ungestöut, mhd., Adj.: Vw.: s. ungestöuwet*

ungestöuwet*, ungestöut, mhd., Adj.: nhd. unbehindert; Q.: Serv (um 1190); E.: s. un, gestöuwet, stöuwen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252c (ungestöut)

ungestrõfet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungestraft, unverfolgt; Hw.: vgl. mnl. ongestraft, mnd. ungestrâfet; Q.: JvFrst, Seuse, WernhMl (FB ungestrõfet), KvWTroj (1281-1287); E.: s. un, gestrõfet; W.: nhd. ungestraft, Adj., ungestraft, DW 24, 876; L.: Hennig (ungestrõfet), FB 383b (ungestrõfet)

ungestraffet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungestraft«, nicht getadelt, tadellos; E.: s. un (1), gestraffet; L.: Lü 437a (ungestraffet)

ungestrecket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungestreckt«, gekrümmt; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungestrecket); E.: s. un, gestrecket, strecken; W.: ungestreckt, (Part. Prät.=)Adj., ungestreckt, DW‑; L.: Hennig (ungestrecket), FB 383b (ungestrecket)

ungestrichen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungestrichen«, ungewaschen; Q.: Wh (um 1210); E.: s. un, gestrichen; W.: nhd. (ält.) ungestrichen, Adj., nicht gestrichen, DW 24, 877; L.: Hennig (ungestrichen)

ungestriten (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. kampflos, ohne Kampf, unbehelligt; E.: s. un, gestrigen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungestriten)

ungestriten (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungestritene*

ungestritene*, ungestriten (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »nicht gestritten«, kampflos, ohne Kampf geschehend, unbehelligt, nicht gekämpft, nicht ausgekämpft, ohne gekämpft zu haben seiend, nicht angegriffen; Q.: TürlWh, HvNst, Ot (FB ungestriten), Iw (um 1200), Karlmeinet, KvWEngelh, KvWTroj, OrtnAW, PleierMel, Roseng, Virg, Wig, WolfdA; E.: s. un, gestriten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252c (ungestriten), Hennig (ungestriten), FB 383b (ungestriten)

ungestücket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungestückt«, ungeteilt; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB ungestücket); E.: s. un, gestücket; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungestücket), FB 383b (ungestücket)

ungestüeme (3), mhd., Adj.: nhd. ungestüm, stürmisch, schlecht, unredlich, wild, ungebärdig, unbeherrscht, reißend, aufgewühlt; Q.: RWchr, BrE, SHort, EvA, Tauler, Seuse, Schürebr (FB ungestüeme), BdN, Er, Exod (um 1120/30), Neidh, SchwPr, Warnung; E.: ahd. ungistuomi 15, Adj., ungestüm, wild, übermütig; s. germ. *stæmja‑?, *stæmjaz, Adj., sanft, ruhig; vgl. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: nhd. ungestüm, Adj., ungestüm, DW 24, 877; L.: Lexer 252c (ungestüeme), Hennig (ungestüeme), FB 383b (ungestüeme)

ungestüeme (2), ungestuome, mhd., st. N.: nhd. Sturm, Ungestüm; ÜG.: lat. tumultus PsM; Q.: Will (1060-1065), PsM, Albert (FB ungestüeme), Exod (um 1120/30), Krone, Trudp; E.: s. ungestüeme (1); W.: nhd. Ungestüm, F., N., M., Ungestüm, DW 24, 881; L.: Lexer 252c (ungestüeme), FB 383b (ungestüeme)

ungestüeme (1), mhd., st. F.: nhd. Ungestüm, Sturm, Unredlichkeit; Q.: BrE (1250-1267), KvMSph (FB ungestüeme); E.: ahd. ungistuomÆ 2, st. F. (Æ), Ungestüm, Ausgelassenheit, Frechheit; s. ungistuomi; W.: nhd. Ungestüm, F., N., M., Ungestüm, DW 24, 881; L.: Lexer 252c (ungestüeme), FB 383b (ungestüeme)

ungestüemec, mhd., Adj.: Vw.: s. ungestüemic

ungestüemecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ungestüemicheit*

ungestüemeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s ungestüemiclÆche*

ungestüemekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. ungestüemicheit*

ungestüemic, ungestüemec, mhd., Adj.: nhd. ungestüm, stürmisch, unredlich, unbeherrscht; Q.: BdN, BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: ahd. ungistuomÆg* 2, Adj., ungestüm, ungemäßigt; s. ungistuomi; W.: nhd. (ält.) ungestümig, Adj., Adv., ungestüm, DW 24, 883; L.: Lexer 252c, Hennig (ungetsüemec)

ungestüemicheit*, ungestüemekeit, ungestüemkeit, ungestüemecheit, mhd., st. F.: nhd. Ungestüm, Heftigkeit, Wildheit, Unbeherrschtheit; Hw.: vgl. mnl. ongestemmicheit; Q.: DvAStaff (1250-1272), EvA, Tauler, Seuse, Pilgerf, Gnadenl (FB ungestüemecheit), BdN, Berth, SchwPr; E.: s. ungestüeme; W.: nhd. (ält.) Ungestümigkeit, F., Ungestüm, DW 24, 884; L.: Hennig (ungestüeme), FB 383b (ungestüemecheit)

ungestüemiclich***, mhd., Adj.: nhd. »ungestümiglich«; E.: s. un, gestüemic, lich; W.: nhd. (ält.) ungestümiglich, Adj., ungestüm, DW 24, 884 (Adv.)

ungestüemiclÆche*, ungestüemeclÆche, mhd., Adv.: nhd. heftig, wild, ungestüm; Q.: EvA, Tauler, Seuse (1330-1360) (FB ungestüemeclÆche), BdN, Chr; E.: s. un, gestüemiclÆche; W.: nhd. (ält.) ungestümiglich, Adv., ungestüm, DW 24, 884; L.: Hennig (ungestümeclÆche), FB 384a (ungestüemeclÆche)

ungestüemkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. ungestüemicheit*

ungestüemlich***, mhd., Adj.: nhd. »ungestüm«; E.: s. ungestüem, lich

ungestüemlÆche, mhd., Adv.: nhd. heftig, wild, ungestüm; Hw.: s. ungestüemiclÆche; E.: s. un, gestüemiclÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungestüemlÆche)

ungestüemlÆchen, mhd., Adv.: nhd. heftig, wild, ungestüm; ÜG.: lat. in praeceps PsM; Hw.: s. ungestüemlÆche; Q.: PsM (vor 1190) (FB *ungestüemlÆchen); E.: s. un, gestüemlÆchen; W.: nhd. DW-; L.: FB 384a (*ungestüemlÆchen)

ungestume, mhd., st. F.: Vw.: s. ungestüeme

ungestǖme*, ungestume, mnd.?, Adj.: nhd. ungestüm, lärmend, heftig; E.: s. un (1), gestǖme; L.: Lü 437a (ungestume); Son.: langes ü
ungestümelet*, ungestümelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverstümmelt; Q.: BdN, Crane (vor 1267); E.: s. un, gestümelet; W.: nhd. (ält.) ungestümmelt, (Part. Prät.=)Adj., unverstümmelt, DW 24, 884; L.: Hennig (ungestümelt)

ungestümelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ugnestümelet*

ungestǖr* (1), ungestðr, ungestðre, mnd.?, N.: nhd. Ungestüm, lärmende Handlungsweise, unziemliche Handlungsweise; E.: s. un (1), gestǖr; L.: Lü 437a (ungestûr[e]); Son.: langes ü
ungestǖr* (2), ungestðr, ungestðre, mnd.?, Adj.: nhd. ungestüm, stürmisch, zügellos, wild; E.: s. ungestǖr (1); L.: Lü 437a (ungestûr[e]); Son.: langes ü
ungestǖrlÆk*, ungestðrlik, mnd.?, Adj.: nhd. ungestüm, stürmisch, zügellos, wild; E.: s. ungestǖr (2), lÆk (3); L.: Lü 437a (ungestûr[e]/ungestûrlik); Son.: langes ü
ungestürmet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Sturm seiend; Q.: Minneb (um 1340) (FB *ungestürmet); E.: s. un, gestürmet; W.: nhd. DW-; L.: FB 384a (*ungestürmet)

ungesüenet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungesuonet L.: Hennig (ungesüenet)

ungesüeze, mhd., Adj.: nhd. nicht süß, nicht mild, unangenehm; Q.: HvNst (um 1300) (FB *ungesüeze); E.: s. un, gesüeze; W.: nhd. DW-; L.: FB 384a (*ungesüeze)

ungesüezet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesüßt«, unangenehm, nicht mild; Hw.: s. ungesüeze; Q.: Gund (1290-1300) (FB ungesüezet); E.: s. un, gesüezet; W.: nhd. ungesüßt, Adj., ungesüßt, DW‑; L.: FB 384a (ungesüezet)

ungesuht, mhd., st. F.: nhd. böses Siechtum, Siechtum, Krankheit; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, gesuht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252c (ungesuht), Hennig (ungesuht)

ungesühte, mhd., st. N.: nhd. böses Siechtum, Siechtum; Q.: Walth (1190-1229); E.: s. un, gesühte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252c (ungesühte), Hennig (ungesühte)

ungesðmet, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungesäumt«, ungehindert, ungehindert an, unbeeinträchtigt; Q.: Kreuzf (FB ungesðmet), Chr, ErnstD (2. Hälfte 13. Jh.), UvEtzWh; E.: s. un, gesðmet; W.: nhd. ungesäumt, Adj., ungesäumt; L.: FB 384a (ungesðmet)

ungesǖmet*, ungesumet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesäumt«, ohne Verzug handelnd; L.: Lü 437a (ungesumet); Son.: langes ü

ungesunde, mhd., st. F.: nhd. Krankheit; Q.: LBarl (vor 1200), WvÖst (FB *ungesunde); E.: s. un, gesunde; W.: nhd. (ält.-dial.) Ungesunde, F., Krankheit, DW 24, 890; L.: Lexer 469a (ungesunde), FB 384a (*ungesunde)

ungesunderet*, ungesundert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesondert«, ungetrennt, nicht zu unterscheidend, völlig gleich; Hw.: vgl. mnl. ongesondert, mnd. ungesundert; Q.: LvReg, BDan (FB ungesundert), Erlös, Flore (1220), JTit, Karlmeinet, KvWEngelh; E.: s. un, sunderen; W.: nhd. (ält.) ungesondert, (Part. Prät.=)Adj., ungesondert, ungetrennt, DW 24, 865; R.: kinder von dem vater ungesunderet: nhd. noch im väterlichen Haus befindliche Kinder, noch nicht selbständige Kinder; R.: kinder von dem bræt ungesunderet: nhd. noch im väterlichen Haus befindliche Kinder, noch nicht selbständige Kinder; L.: Lexer 252c (ungesunderet), Lexer 469a (ungesunderet), Hennig (ungesundert), FB 384a (ungesundert)

ungesunderet*, ungesundert, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesondert«, ungetrennt; E.: s. un (1), gesunderet; L.: Lü 437a (ungesundert)

ungesundert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungesunderet*

ungesungen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesungen, ohne gesungene Messe seiend, ohne Gottesdienst seiend, im Interdikt befindlich; Q.: HTrist (FB ungesungen), BdN, Serv (um 1190), StRMünch, Teichn; E.: s. un, geusngen; W.: nhd. ungesungen, Adj., ungesungen, DW‑; R.: ungesungen sÆn: nhd. ohne Gesang sein (V.), nicht singen, im Interdikt sein (V.); L.: Lexer 252c (ungesungen), Hennig (ungesungen), FB 384a (ungesungen)

ungesðnlich, mhd., Adj.: Vw.: s. ungesiunlich

ungesðnt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungesüenet

ungesunt (1), mhd., Adj.: nhd. ungesund, tödlich, dem Tod verfallen (Adj.), krank, verwundet, halbtot, schädlich, Krankheit verursachend, unheilbringend; ÜG.: lat. insanabilis PsM; Q.: LAlex (1150-1170), Eilh, PsM, Lucid, Ren, RWchr, ErzIII, GTroj, HvBurg, HvNst, Ot, KvHelmsd, Minneb, EvA, SAlex, WernhMl (FB ungesunt), Berth, Boner, Iw, Krone, Kudr, KvWEngelh, KvWTroj, Merv, Nib, Parz, ReinFu, StrKarl, UvLFrd, WälGa, Walth, Wib, Winsb, Urk; E.: s. un, gesunt; W.: nhd. ungesund, Adj., ungesund, DW 24, 886; R.: des wart ir rücke ungesunt: nhd. mußte ihr Rücken leiden; R.: tæt ungesunt: nhd. todkrank; R.: ungesunt machen: nhd. erlegen (V.); L.: Lexer 252c (ungesunt), Lexer 469a (ungesunt), Hennig (ungesunt), WMU (ungesunt 1624 [1292] 1 Bel.), FB 384a (ungesunt)

ungesunt, mnd.?, Adj.: nhd. ungesund; Hw.: s. unsunt; E.: s. un (1), gesunt (1); L.: Lü 437a (ungesunt)

ungesunt (2), mhd., st. M.: nhd. Schädlichkeit, Krankheit, Unwohlsein, Verwundetsein; Q.: LBarl, RAlex, WvÖst, Hawich (FB ungesunt), AHeinr (um 1190/95), Teichn, WälGa; E.: s. un, gesunt; W.: nhd. (ält.-dial.) Ungesund, M., Krankheit, DW 24, 889; L.: Lexer 252c (ungesunt), Lexer 469a (ungesunt), FB 384a (ungesunt)

ungesuntheit, mhd., st. F.: nhd. Krankheit, Schwäche; Hw.: vgl. mnl. ongesontheid; Q.: Berth (um 1275), MNat; E.: s. un, gesuntheit; W.: nhd. (ält.) Ungesundheit, F., Krankheit, DW 24, 890; L.: Hennig (ungesuntheit)

ungesuochet, ungesuocht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesucht, ungenutzt, unbebaut, unbewohnt; Q.: Vät (1275-1300) (FB ungesuochet), ErnstD; E.: s. un, gesuochet; W.: nhd. ungesucht, Adj., ungesucht, DW‑; L.: Hennig (ungesuocht), FB 384a (ungesuochet)

ungesuonet*, ungesuont, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesühnt; Q.: TürlWh (FB ungesuont), Eilh (1170-1190); E.: s. un, gesuont; W.: nhd. ungesühnt, Adj., ungesühnt, DW‑; L.: FB 384 (ungesuont)

ungesuont, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungesuonet*

ungeswachet (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ungeschwächt, unbehelligt, geachtet, ungetrübt; Hw.: s. ungeswachet (1); Q.: Brun (1275-1276) (FB ungeswachet); E.: s. un, geswachet; W.: nhd. ungeschwächt, (Part. Prät.=)Adv., ungeschwächt, DW‑; L.: FB 384a (ungeswachet)

ungeswachet (1), ungeswacht, ungeswechet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschwächt, unbehelligt, geachtet, ungetrübt; Q.: Mar (1172-1190), Brun, Ot (FB ungeswachet), Crane, Haam, Hätzl, Krone, Loheng, TürlWh; E.: s. un, geswachet, swechen (?); W.: nhd. ungeschwächt, (Part. Prät.=)Adj., ungeschwächt, DW‑; L.: Lexer 252c (ungeswachet), Hennig (ungeswacht), FB 384a (ungeswachet)

ungeswõse, mhd., Adv.: nhd. ungestüm; Q.: Karlmeinet (1320-1340); E.: s. un, geswõse; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252c (ungeswõse)

ungeswechet, mhd., Adj.: Vw.: s. ungeswachet

un-ge-sw’nc-ed-lic, ae., Adj.: nhd. unermüdlich; ÜG.: lat. infatigabilis; E.: s. un‑, ge‑, sw’nc-an, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 379a

ungeswichen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. treu; Q.: Kchr (um 1150), Mar, Ren (FB ungeswichet), Eilh, Parz, Roth, Rul; E.: ahd. ungiswihhan* 3, ungiswichan*, Adj., untrüglich, unüberwunden, unermattet; W.: nhd. DW-; R.: ungeswichen sÆn: nhd. treu sein (V.), nicht im Stich lassen; R.: des lænes ungeswichen: nhd. den Lohn nicht versagen; R.: ungeswichen sÆn: nhd. treu sein (V.), nicht im Stich lassen; R.: des lænes ungeswichen sÆn: nhd. Lohn gewähren; L.: Lexer 282c (ungeswichen), Hennig (ungeswichen), FB 384a (ungeswichen)

ungeswichet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeswichen

ungeswigen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschwiegen; Q.: JSigen (vor Ende 13. Jh.?); E.: s. un, geswigen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeswigen)

ungesworen* (2) 1, ungesworn, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ungeschworen, ohne geschworen zu haben; Q.: Urk (1283); E.: s. un, gesworen; W.: nhd. ungeschworen, Adv., ungeschworen, DW‑; L.: WMU (ungesworen N238 [1283] 1 Bel.)

ungesworen* (1), ungesworn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschworen«, ohne zu schwören seiend, unvereidigt, nicht durch Eid oder Gelübde verpflichtet; Q.: Ren (nach 1243), HistAE (FB ungesworn), Urk; E.: s. un, gesworen; W.: nhd. ungeschworen, Adj., ungeschworen, DW‑; L.: Lexer 252c (ungesworn), WMU (ungesworn N354 [1288] 2 Bel.), FB 384a (ungesworn)

ungesworn (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungesworen* (2)

ungesworn (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungesworen* (1)

ungetaffen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verderbt, schlecht; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ungetaffen); E.: s. un; W.: nhd. DW-; L.: FB 384a (ungetaffen); Son.: zugehöriges starkes Verb nicht erkennbar

ungetõn (2), mhd., Adv.: nhd. ungeschehen, unterlassen (Adj.), unterblieben, unmöglich, nicht möglich, grob, unartig, ungeschlacht; Q.: Ring (1408/10); E.: s. ungetõn (1); W.: nhd. ungetan, Adv., ungetan, DW 24, 982 (ungethan); L.: Lexer 252c (ungetõn), Hennig (ungetõn)

ungetõn (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungetan, unbearbeitet, unbebaut, unschön, missgestaltet, hässlich, ungeschlacht, unverrichet, ungeschehen, unterlassen (Adj.), unterblieben, unmöglich, nicht möglich, grob; Hw.: vgl. mnl. ongedaen, mnd. ungedân; Q.: LBarl (vor 1200), Ren, RWchr, ErzIII, GTroj, Vät, SHort, Apk, HistAE, Tauler, Seuse, WernhMl, GTroj (untõn) (FB ungetõn), Boner, Chr, Flore, Helbl, Iw, Kudr, Nib, Parz, Reinfr, RvEBarl, UvL; E.: ahd. ungitõn 4, Adj., ungetan, unerfüllt; W.: nhd. ungetan, Adj., ungetan, Duden 6, 2692, DW 24, 982 (ungethan); L.: Lexer 252c (ungetõn), Hennig (ungetõn), FB 384a (ungetõn)

ungetÏne, mhd., st. F.: nhd. Hässlichkeit; Q.: Stagel (um 1350) (ungetoni) (FB ungetÏne); E.: un, getÏne; L.: FB 384a (ungetÏne)

ungetanzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungetanzt«; Q.: Suol (FB ungetanzet), Berth (um 1275); E.: s. un, getanzet; W.: nhd. ungetanzt, Adj., ungetanzt, DW 24, 891; R.: ungetanzet sÆn: nhd. Tanzen sein (V.) lassen; L.: Hennig (ungetanzet), FB 384a (ungetanzet)

ungetõt, mhd., st. F.: nhd. »Untat«, Feigheit, Hässlichkeit, Vergehen, rechtswidrige Handlung, Verbrechen; Q.: DSp (um 1275), WvÖst, MinnerII (FB ungetõt), Helbl, SchwSp; E.: s. un, getõt; W.: nhd. (ält.) Ungetat, F., Untat, DW 24, 892; L.: Lexer 252c (ungetõt), Hennig (ungetõt), FB 384a (ungetõt)

ungetÏtic, mhd., Adj.: nhd. unartig, ungeschlacht; Q.: Martina (um 1293); E.: s. un, getÏtic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252c (ungetÏtic)

un-ge-þeah-t-en-lic, ae., Adj.: nhd. eilig; ÜG.: lat. inconsultus; E.: s. un‑, ge‑, þeah‑t, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 379a

un-ge-þeah-t-en-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. eilig; E.: s. un-ge-þeah‑t-en-lic; L.: Hall/Meritt 379a

ungeteilet, ungeteilt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeteilt, gemeinsam, ganz, unteilbar, ungetrennt; ÜG.: lat. indivisus STheol; Q.: HlReg, SGPr, GTroj, SHort, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol Tauler, Seuse (FB ungeteilet), Berth, Freid, Krone, NibA, PassIII, Reinfr, SchwSp, StRPrag, Walth (1190-1229), WvRh, Urk; E.: ahd. ungiteilit* 4, Adj., ungeteilt, unteilbar; W.: nhd. ungeteilt, Adj., ungeteilt, DW 24, 892 (ungetheilt); R.: ungeteiltez spil: nhd. ungleiche Verteilung der Parteien im Kampfspiel, Spiel mit ungleichen Chancen; L.: Lexer 252c (ungeteilet), Hennig (ungeteilet), WMU (ungeteilet N238 [1283] 28 Bel.), FB 384a (ungeteilet)

ungeteilt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeteilet

ungetÐkenet*, ungetÐkent, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungezeichnet«, nicht gezeichnet, ohne Beizeichen seiend (Münzen); E.: s. un (1), getÐkenet; L.: Lü 437a (ungetêkent)

ungetelle (2), mhd., Adv.: nhd. ungeschickt, plump, täppisch; E.: s. un, getelle; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252c (ungetelle), Hennig (ungetelle)

ungetelle (1), mhd., Adj.: nhd. ungeschickt, plump, täppisch; Q.: WvÖst (FB ungetëlle), ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. un, getelle; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252c (ungetelle), Hennig (ungetelle), FB 384a (ungetëlle)

ungetellet*, ungetelt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungezählt«, nicht gezählt, unzählbar; E.: s. un (1), getellet; L.: Lü 437a (ungetelt)

ungetemet, ungetemmet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungezähmt«, nicht gezähmt, wild; E.: s. un (1), getemet; L.: Lü 437a (ungetem[m]et)

ungetemperet*, ungetempert, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvermischt, unmäßig, maßlos; ÜG.: lat. intemperatus; I.: z. T. Lüs. lat. intemperatus; E.: s. un (1), getemperet; L.: Lü 437b (ungetempert)

un‑ge‑téo-n, ae., N.: nhd. Beschädigung; E.: s. un‑, ge‑, *téo‑n (1); L.: Hh 345

ungeterminÐret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne endgültige Feststellung seiend; E.: s. un (1), geterminÐret; L.: Lü 437b (ungeterminêret)

ungeterminet*, ungetermint, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbegrenzt; Q.: Parad (1300-1329) (FB *ungetërmint); E.: s. un, getërmint; W.: nhd. DW-; L.: FB 384a (*ungetërmint)

ungetermint, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeterminet*

ungetesche, mhd., Adj.: nhd. missgestaltet, ungehörig; Q.: Vät (1275-1300), Teichn (FB ungetesche), PassI/II; E.: s. un, getesche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 252c (ungetesche), Lexer 469a (ungetesche), Hennig (ungetesche), FB 384a (ungetesche)

ungetihtet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht vorgeschrieben, nicht in Worte gefasst, nicht verfasst; Hw.: vgl. mnd. ungedicht; Q.: Minneb (um 1340) (FB ungetihtet); E.: s. un, getihtet; W.: nhd. ungedichtet, (Part. Prät.=)Adj., ungedichtet, DW 24, 640; L.: FB 384a (ungetihtet)

ungetimberet*, ungetimmeret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungezimmert«?, nicht gemacht, nicht geschaffen; ÜG.: lat. inconditus; I.: Lüt. lat. inconditus; E.: s. un (1), getimberet; L.: Lü 437b (ungetimmeret)

ungetædet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungetãdet

ungetãdet, ungetædet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungetãtet; L.: Hennig (ungetãdet)

ungetægen*, ungetogen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungezogen, zuchtlos, unartig; E.: s. un (1), getægen; L.: Lü 437b (ungetogen)

ungetægenlÆk***, mnd., Adj.: nhd. ungezogen, zuchtlos, unartig; Hw.: s. ungetægenlÆke; E.: s. ungetægen, lÆk (3)

ungetægenlÆke*, ungetogenlike, mnd.?, Adv.: nhd. ungezogen, zuchtlos, unartig; E.: s. ungetægenlÆk, ungetægen, lÆke; L.: Lü 437b (ungetogen/ungetogenlike)

ungetȫgeret*, ungetogert, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverzögert; E.: s. un (1), getȫgeret; L.: Lü 437b (ungetogert); Son.: langes ö
ungetorstic, mhd., Adj.: Vw.: s. ungeturstic

ungetoset, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungezauset; E.: s. un (1), getoset; L.: Lü 437b (ungetoset)

ungetãtet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungetötet«, lebendig, unabgetötet; Q.: Seuse (FB ungetãtet), KvWTroj, Ren (nach 1243); E.: s. un, getãtet; W.: nhd. DW-; R.: ungetãtet lõzen: nhd. am Leben lassen; L.: FB 384a (ungetãtet)

ungetoufet, ungetouft, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungetauft; Q.: Ren, ErzIII, SGPr, GTroj, SHort, Kreuzf, MinnerII, WernhMl (FB ungetoufet), Aneg (um 1173), KvWPant, Parz, Reinfr, Virg, Warnung, WolfdB; E.: s. un, getoufet; W.: nhd. ungetauft, Adj., ungetauft, DW‑; L.: Hennig (ungetouft), FB 384a (ungetoufet)

ungetouft, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungetoufet

ungetougen, mhd., Adv.: nhd. offen; Q.: MargMart (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, getougen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 469a (ungetougen)

ungetȫvet*, ungetovet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht aufgehalten, frei; E.: s. un (1), getȫvet; L.: Lü 437b (ungetovet); Son.: langes ö
ungetragen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne zu tragen seiend, ungetragen; Q.: Eilh (1170-1190), Ren (FB ungetragen); E.: s. un, getragen; W.: nhd. ungetragen, (Part. Prät.=)Adj., ungetragen, DW‑; L.: Lexer 252c (ungetragen), Hennig (ungetragen), FB 384a (ungetragen)

ungetratzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unangefochten; Q.: Ot (1301-1319) (FB *ungetratzet); E.: s. un, getratzet; W.: nhd. DW-; L.: FB 384a (*ungetratzet)

un-ge-tréow-e, un-ge-tríew-e, ae., Adj.: nhd. untreu; E.: s. un‑, ge‑, tréow-e; L.: Hall/Meritt 379a

un-ge-tréow-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-tréow-n’s‑s

un-ge-tréow-n’s‑s, un-ge-tréow-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unglaube, Treulosigkeit, Unzuverlässigkeit; Hw.: s. un-ge-tréow-e; E.: s. un‑, ge‑, tréow‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 379a

un-ge-tréow-þ, un-ge-tríew-þ, un-ge-tr‘w-þ, ae., st. F. (jæ): nhd. Untreue, Verrat; Hw.: s. un-ge-tréow-e; E.: s. un‑, ge‑, tréow‑þ; L.: Hall/Meritt 379a, Lehnert 219b

ungetretet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzertreten; Q.: JTit, Parz (1200-1210), StrKarl; E.: s. un, getretet, ge, treten; L.: Hennig (ungetretet)

ungetriben (2), mhd., Adv.: nhd. »ungetrieben«, ohne getrieben zu werden; E.: s. ungetriben (1); W.: nhd. ungetrieben, Adv., ungetrieben, DW 24, 902; L.: Hennig (ungetriben)

ungetriben (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungetrieben«; Q.: Vät (1275-1300), SHort, WernhMl (FB ungetriben), Myst, PassI/II; E.: s. un, getriben; W.: nhd. ungetrieben, Adj., ungetrieben, DW 24, 902; L.: FB 384a (ungetriben)

un-ge-tríew-e, ae., Adj.: Vw.: s. un-ge-tréow-e

un-ge-tríew-þ, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-tréow‑þ

ungetriu..., mhd., Adj., Adv.: Vw.: s. ungetriuwe...

ungetriulÆche, ungetriulÆch, mhd., Adv.: Vw.: s. ungetriuwelÆche

ungetriuwe (1), ungetrðwe, ungetrÆwe, mhd., st. F.: nhd. »Ungetreue«, Untreue, Treulosigkeit; Hw.: vgl. mnl. ongetrouwe; Q.: Enik, Ot, MinnerI (FB ungetriuwe), Aneg (um 1173), Elis, PassIII; E.: s. un, getriuwe, ungetriuwe (2); W.: nhd. Ungetreue, F., Untreue, DW 24, 902; L.: Lexer 253a (ungetriuwe), Hennig (ungetriuwe), FB 384a (ungetriuwe)

ungetriuwe (2), ungetriwe, ungetriu, mhd., Adj.: nhd. untreu, treulos, falsch, unehrlich, ehrlos, ungläubig; ÜG.: lat. infidelis BrTr, perfidus PsM; Q.: Will (1060-1065), PsM, Ren, RWchr, ErzIII, Enik, SHort, HvBurg, HvNst, EckhI, EckhII, KvHelmsd, EvB, Minneb, MinnerII, Lilie (engetrðe), Seuse (ungetrüwe) (FB ungetriuwe), BdN, BrTr, Er (um 1185), Helbl, Myst, Nib, Parz, RvEBarl, Walth; E.: ahd. ungitriuwi* 8, Adj., ungetreu, untreu, ungläubig; W.: nhd. ungetreu, Adj., ungetreu, DW 24, 899; L.: Lexer 252c (ungetriuwe), Hennig (ungetriuwe), FB 384a (ungetriuwe)

ungetriuwelich, ungetrðwelich, ungetrÆwelich, ungetriulich, mhd., Adj.: nhd. »ungetreulich«, untreu, treulos, verräterisch, heimtückisch, falsch, unrechtmäßig; Q.: Warnung (13. Jh.); E.: s. un, getriuwelich; W.: nhd. (ält.) ungetreulich, Adj., untreu, DW 24, 902; L.: Lexer 253a (ungetriuwelich)

ungetriuwelÆche, ungetrðwelÆche, ungetriulÆche, ungetriulÆch, mhd., Adv.: nhd. untreu, treulos, unzuverlässig, verräterisch, heimtückisch, falsch, unrechtmäßig; Hw.: vgl. mnl. ongetrouwelike; Q.: Enik, DSp, SGPr, Ot, MinnerII, Schürebr (FB ungetriuwelÆche), Gen (1060-1080), Nib, Rol, Urk; E.: s. un, getriuwelÆche; W.: nhd. (ält.) ungetreulich, Adv., untreu, DW 24, 902; L.: Lexer 253a (ungetriuwelÆche), Lexer 469a (ungetriulÆche), Hennig (ungetriuwelÆche), WMU (ungetriuwelÆche 248 [1275] 4 Bel.), FB 384a (ungetriuwelÆche)

ungetriwe, mhd., Adj., Adv.: Vw.: s. ungetriuwe (2)

ungetrÆwe..., mhd.: Vw.: s. ungetriuwe...

ungetroieret*, ungetroiert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewaffnet; E.: s. un, getroieret; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungetroiert)

ungetroiert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungetroieret*

ungetrãstet, ungetræst, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungetröstet, trostlos, hoffnungslos; Q.: HTrist, Vät, SHort, WvÖst, EckhII, EckhV, Tauler, Seuse, Pilgerf (FB ungetrãstet), Elis, Helbl, Neidh, Parz (1200-1210), WvRh; E.: s. un, getrãset; W.: nhd. ungetröstet, Adj., ungetröstet, DW‑; L.: Hennig (ungetrãstet), FB 384a (ungetrãstet)

ungetrungen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungetrunken

ungetrunken, ungetrungen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durstig, ohne zu trinken seiend, ungetränkt, ungetrunken; Q.: Ren, RWh, Enik, DSp, Vät (FB ungetrunken), Albrecht (1190-1210), BdN, Bit, Chr, Krone, LuM, Nib, Orend, OrtnAW, PassI/II, SchwPr, Vintl, Wildon, WolfdA; E.: s. un, getrunken; W.: nhd. ungetrunken, Adj., ungetrunken, DW‑; R.: ungetrunken sÆn: nhd. nicht trinken, nichts zu trinken bekommen, ohne Getränke bleiben; L.: Lexer 253a (ungetrunken), Lexer 469a (ungetrunken), Hennig (ungetrunken), FB 384a (ungetrunken)

ungetrðwe..., mhd.: Vw.: s. ungetriuwe...

ungetrǖwe* ungetruwe, mnd.?, Adj.: nhd. ungetreu, treulos, verräterisch; Hw.: s. ungetrǖwich; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), getrǖwe (1); L.: Lü 437b (ungetruwe); Son.: langes ü
ungetrǖwich*, ungetruwich, mnd.?, Adj.: nhd. ungetreu, treulos, verräterisch; Hw.: s. ungetrǖwe; E.: s. un (1), getrǖwich; L.: Lü 437b (ungetruwe/ungetruwich); Son.: langes ü
un-ge-tr‘w-þ, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-tréow‑þ

ungetüeme, ungetuom, mhd., st. N.: nhd. »Ungetüm«, ungeheure Gewalt, Ungeheuer; Hw.: s. ungetuom; Q.: Minneb (um 1340), Cranc (FB *ungetüeme); E.: s. un, getüeme; W.: nhd. Ungetüm, N., Ungetüm, DW 24, 895; R.: der minne ungetüeme: nhd. ungeheure Gewalt; L.: Lexer 469a (ungetüeme), FB 384a (*ungetüeme)

ungetümelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungestümelet*

ungetuom, mhd., st. N.: Vw.: s. ungetüeme; L.: Hennig (ungetuom)

ungetürstic, ungetorstic, mhd., Adj.: nhd. mutlos; E.: s. un, getürstic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 469a (ungetürstic)

ungetwagen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewaschen, unrein; Q.: LBarl, EvSPaul, Tauler (FB ungetwagen), Albrecht, AntichrL (1160-1180), Freid, Neidh, Parz, TannhHofz, Wig, WvRh; E.: s. un, getwagen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253a (ungetwagen), Hennig (ungetwagen), FB 384a (ungetwagen)

un-ge-þwÚr-e, ae., Adj.: nhd. uneinig, nicht harmonierend; ÜG.: lat. infestus; Hw.: s. un-þwÚr-e; E.: s. un‑, ge‑, þwÚr-e (2); L.: Hall/Meritt 379a

un-ge-þwÚr-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ge-þwÚr-n’s‑s

un-ge-þwÚr-n’s-s, un-ge-þwÚr-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Störung, Unruhe, Zwietracht, Streit; ÜG.: lat. improbitas; Hw.: s. un-ge-þwÚr-e, un-þwÚr-n’s‑s; E.: s. un‑, ge‑, þwÚr-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 379b

ungetwede, mhd., Adj.: nhd. störrisch, unverständig; Q.: TvKulm (1331), Hiob (FB *ungetwede); E.: s. un, getwede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253a (ungetwede), FB 384a (*ungetwede)

ungetwÐiet, ungetwiget, ungetwiet, ungetweiget, ungetweiet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungezweit, volle Geschwister seiend, ungeteilt (Güter); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), getwÐiet; L.: Lü 437b (ungetwi[g]et/ungetwei[g]et)

ungetwÆdet*, ungetwidet, mnd.?, Adj.: nhd. nicht erhört, nicht gewährt; E.: s. un (1), getwÆdet; L.: Lü 437b (ungegetwidet)

ungetwÆvelet*, ungetwivelt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbezweifelt, ohne Zweifel seiend; E.: s. un (1), getwÆvelet; L.: Lü 437b (ungetwivelt)

ungetwungen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungezwungen«; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB *ungetwungen); E.: s. un, getwungen; W.: s. nhd. ungezwungen, Adj., ungezwungen, DW 24, 955; L.: FB 384b (*ungetwungen)

ungetwungen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungezwungen«, ohne Zwang; E.: s. un, getwungen; W.: s. nhd. ungezwungen, Adv., ungezwungen, DW 24, 955; L.: Hennig (ungetwungen)

ungetwungenlich***, mhd., Adj.: nhd. »ungezwungen«; E.: s. ungetwungen, lÆch

ungetwungenlÆchen 2, ungetwungelÆchen, mhd., Adv.: nhd. ungezwungen, freiwillig; Q.: Urk (1284); E.: s. ungetwungen, lÆchen; W.: nhd. (ält.) ungezwungenlich, Adv., ungezwungen, DW 24, 957; L.: WMU (ungetwungelÆchen 690 [1284] 2 Bel.)

un‑ge‑þ‘r-e, ae., Adj.: nhd. nicht übereinstimmend, Streiter? (= ungeþ‘re subst.); ÜG.: lat. dissensor Gl; E.: s. un‑, ge‑, *t‘r-e; L.: Hh 375

ungeübet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeüebet*

ungeüebet*, ungeübet, ungeüept, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeansprucht, natürlich, ungeübt, unnatürlich, unerfahren, unerprobt, ungeprüft; Hw.: vgl. mnl. ongeoefent, mnd. ungeovet; Q.: EckhII, EckhV (z. T. vor 1298), Parad, Tauler, Seuse (FB ungeüebet), Chr; E.: s. un, geübet; W.: nhd. ungeübt, Adj., ungeübt, DW 24, 904; L.: Lexer 469a (ungeübet), Hennig (ungeübet), FB 384b (ungeüebet)

ungeüept, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeüebet*

ungeuppet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungemahnt, ungeahndet, unberührt; E.: s. un (1), geuppet; L.: Lü 437b (ungeuppet)

ungeurteilet, ungeurteilt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverurteilt«, unbeurteilt; Q.: EvSPaul (1300-1350), Tauler (FB *ungeurteilet); E.: s. un, geurteilet; W.: nhd. DW-; R.: ungeurteilet belÆben: nhd. nicht verurteilt werden; L.: Lexer 469a (ungeurteilet), Hennig (ungeurteilet), FB 384b (*ungeurteilet)

ungeurteilt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeurteilet*

ungeǖteret*, ungeutert, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeäußert«, nicht entäußert, nicht abgetreten; E.: s. un (1), geǖteret; L.: Lü 437b (ungeutert); Son.: langes ü
ungevachet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewacht; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ungevachet); E.: s. un, gevachet; W.: nhd. DW-; L.: FB 384b (ungevachet)

ungeval, mnd.?, N.: nhd. Unfall, Unglück, Widerwärtigkeit; Hw.: s. ungevelle; E.: s. un (1), geval (1); L.: Lü 437b (ungeval)

ungeval, ungefal*, mhd., st. M., st. N.: nhd. Unfall, Unglück, Missgeschick; Hw.: vgl. mnl. ongeval, mnd. ungeval; Q.: MinnerII (FB ungeval), Elis, Er (um 1185), Karlmeinet, Kirchb, Myst, Wh; E.: s. un, geval; W.: nhd. (ält.) Ungefall, M., N.?, Unfall, DW 24, 664; L.: Lexer 253a (ungeval), Hennig (ungeval), FB 384b (ungeval)

ungevÏlieret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht fehlend, unfehlbar; Q.: Suol (FB *ungevÏlieret); E.: s. un, gevÏlieret; W.: nhd. DW-; L.: FB 384b (*ungevÏlieret)

ungevallen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. missfallen; Hw.: s. ungevallen (2); E.: s. un (1), gevallen (2)

ungevallen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschehen, unergangen, nicht angefallen, nicht als Ertrag angefallen; Q.: Apk (vor 1312) (FB *ungevallen); E.: s. un, gevallen; L.: FB 384b (*ungevallen)

ungevallen (2), mnd.?, N.: nhd. Missfallen; E.: s. ungevallen (1), un (1), gevallen (3); L.: Lü 437b (ungevallen)

ungevallich, mnd.?, Adj.: nhd. missfallend, unglücklich, schwach, nicht gefallend, hässlich, widerwärtig; Hw.: s. ungevellich, unvallich; E.: s. ungevallen (1), ich (2); L.: Lü 437b (un[ge]vallich)

ungevallichhÐt*, ungevallichÐt*, ungevallicheit, mnd.?, F.: nhd. Elend; E.: s. ungevallich, hÐt (1); L.: Lü 437b (ungevallicheit)

ungevalt, ungefalt*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungevaltet*

ungevaltet*, ungevalt, ungefalt*, ungevelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungefaltet«, unzerstört; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB ungevalt); E.: s. un, gevalt, gevalten (1); W.: nhd. ungefaltet, Adj., ungefaltet, DW‑; L.: Lexer 469a (ungevalt), FB 384b (ungevalt)

ungevalwet, ungefalwet*, mhd., Adj.: nhd. unverwelkt; E.: s. un, gevalwet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 469a (ungevalwet)

ungevangen (1), ungefangen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungefangen, nicht gefangen, ungefesselt, frei, unüberwältigt, nicht als ein Gefangener seiend, nicht wie ein Gefangener seiend, unbehelligt, ohne etwas gefangen zu haben seiend; Q.: ErzIII, EvB, Tauler (FB ungevangen), Alph, Bit, Eilh (1170-1190), Hadam, Herb, Nib, OrtnAW, Reinfr, SchwSp, Virg, Wh, WolfdA, Urk; E.: s. un, gevangen; W.: nhd. ungefangen, Adj., ungefangen, DW 24, 669; L.: Lexer 253a (ungevangen), Hennig (ungevangen), WMU (ungevangen 3003 [1298] 1 Bel.), FB 384b (ungevangen)

ungevangen (2) 3, ungefangen*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ungefangen, ungefesselt, frei, unüberwältigt, nicht als ein Gefangener, nicht wie ein Gefangener, unbehelligt, ohne etwas gefangen zu haben, freiwillig, ohne Zwang; Q.: Urk (1290); E.: s. un, gevangen; W.: nhd. ungefangen, Adv., ungefangen, DW 24, 669; L.: Hennig (ungevangen), WMU (ungevangen N434 [1290] 3 Bel.)

ungevar (1), ungefar*, mhd., Adj.: nhd. »unfarben«, bleich, verfärbt, entfärbt; Q.: Ot, Teichn (FB ungevar), Elis, OvW, UvLFrd, WolfdD; E.: s. ahd. ungifaro* 1, Adj., entfärbt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253a (ungevar), Hennig (ungevar), FB 384b (ungevar)

ungevar (2), ungefar*, mhd., st. N.: nhd. Reisebeschwerde, Beschwerde, Schwierigkeit, Ungemach, Leid, unwegsame Gegend, Unwegsamkeit, üble Art, üble Weise, übles Benehmen, rohes Benehmen, böse Umstände; Q.: KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. un, gevar; W.: s. nhd. (ält.-steir.) Ungefahr, N., Beschwerde?, DW 24, 650; L.: Lexer 253a (ungevar)

ungevõr (2), ungefõr*, mhd., Adv.: nhd. ungewiss; Hw.: s. ungevõr (1); Q.: Chr, JSigen (vor Ende 13. Jh.?); E.: s. un, gevõr; W.: nhd. (ält.) ungefähr, Adv., ungefähr, DW 24, 650; L.: Hennig (ungevõr)

ungevõr (1), mhd., Adj.: nhd. ungewiss; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB ungevõr); E.: s. un, gevõr; W.: nhd. (ält.) ungefähr, Adj., ungefähr, DW 24, 650; L.: FB 384b (ungevõr)

ungevaren, ungefaren*, ungevarn, ungefarn*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerfahren, noch nicht in der Welt herumgekommen; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. un, gevaren; W.: nhd. ungefahren, (Part. Prät.=)Adj., ungefahren, DW‑; L.: Hennig (ungevaren)

ungevõret*, ungevõrt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungefährdet, frei von Gefahr seiend, frei von den nachteiligen Folgen der Versäumung der Prozessregeln seiend; E.: s. un (1), gevõret; L.: Lü 437b (ungevârt)

ungevÏret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht hintergangen; Q.: Apk (vor 1312), Ot (FB ungevÏret); E.: s. un, gevÏret, gevÏren; W.: nhd. DW-; L.: FB 384b (ungevÏret)

ungevÏrlich, ungefÏrlich*, mhd., Adj.: nhd. »ungefährlich«, aufrichtig; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: s. un, gevÏrlich; W.: nhd. ungefährlich, Adj., ungefährlich, DW‑

ungevÏrlÆche, ungefÏrlÆche*, mhd., Adv.: nhd. »ungefährlich«, ohne Hinterhalt, aufrichtig, unvorsichtig; Q.: MinnerII, Teichn (FB ungevÏrlÆche), LuM, Urk (1288); E.: s. ungevÏrlich; W.: nhd. ungefährlich, Adv., ungefährlich, DW‑; L.: Lexer 253a (ungevÏrlÆche), WMU (ungevÏrlÆche 1047 [1288] 16 Bel.), FB 384b (ungevÏrlÆche)

ungevarm, ungefarm*, mhd., Adj.: nhd. unerfahren; E.: s. un, gevarm; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253a (ungevarm)

ungevarn, ungefarn*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungevaren

ungevarwet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungefärbt«, nicht gefärbt; Hw.: s. ungeverwet; E.: s. un (1), gevarwet; L.: Lü 437b (ungeverwet/ungevarwet)

ungevastich, mnd.?, Adj.: nhd. »ungefestigt«, nicht fest, unsicher; E.: s. un (1), gevastich; L.: Lü 437b (ungevastich)

ungevazzet, ungefazzet*, mhd., Adj.: nhd. »ungefasst«, unerfasst, unberührt; Q.: Parad (1300-1329) (FB *ungevazzet); E.: s. un, gevazzet; W.: nhd. ungefasst, Adj., ungefasst, DW 24, 24, 671 (ungefaszt); L.: Lexer 469a (ungevazzet), FB 384b (*ungevazzet)

ungÐve, mnd.?, Adj.: nhd. nicht gegeben werden sollend und dürfend, nicht annehmbar, nichts wert, falsch (Geld), ungesund (Speise); E.: s. un (1), gÐve (1); L.: Lü 437b (ungÐve)

ungevÐch, ungefÐch*, mhd., Adj.: nhd. nicht feindselig; Q.: Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, gevÐch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253a (ungevÐch)

ungeveder (2), ungefeder*, mhd., Adv.: nhd. ohne Flügel; E.: s. ungeveder (1); W.: nhd. (ält.) ungefeder, Adv., ungefiedert, DW 24, 671; L.: Hennig (ungeveder)

ungeveder (1), ungefeder*, mhd., Adj.: nhd. nicht befiedert, ungefiedert, ohne Flügel seiend; Q.: Boner, UvZLanz (nach 1193); E.: ahd. ungifedari* 1, Adj., ungefiedert; W.: nhd. (ält.) ungefeder, Adj., ungefiedert, DW 24, 671; L.: Lexer 253a (ungeveder), Hennig (ungeveder)

ungevÐhet (2), ungefÐhet*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ohne Anfeindung; E.: s. un, gevÐhet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungÐvehet)

ungevÐhet (1), ungefÐhet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Anfeindung seiend; Q.: Nib (um 1200); E.: s. un, gevÐhet; W.: nhd. DW‑

ungeveiget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht dem Tod geweiht, unverdorben, nicht gestorben; Q.: Ot, Teichn (FB ungeveiget), TürlWh, Wh (um 1210); E.: s. un, geveigen; W.: nhd. DW-; L.: FB 384b (ungeveiget)

ungevÐliget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht geschützt, ohne Sicherstellung seiend; E.: s. un (1), gevÐliget; L.: Lü 437b (ungevêliget)

ungevelle, ungefelle*, mhd., st. N.: nhd. Unfall, Unglück, Gefälle, Missgeschick, Schade, Schaden (M.), Zufall; Q.: ErzIII, GTroj, Kreuzf, Apk, EckhII, Parad, TvKulm, Hiob, HistAE, KvHelmsd, MinnerI, MinnerII, Teichn, Cranc, Schürebr (FB ungevelle), Albrecht, Chr, Elis, Flore, Iw, HvNst, KvWTroj, Laurin, LuM, OvW, Parz, Reinfr, UvZLanz (nach 1193), Walth, WvRh; E.: s. un, gevelle; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253a (ungevelle), Hennig (ungevelle), FB 384b (ungevelle)

ungevelle, ungevele, mnd.?, N.: nhd. Unfall, Unglück, Widerwärtigkeit; Hw.: s. ungeval; E.: s. un (1), gevelle (1); L.: Lü 437b (ungeval/ungevel[le])

ungevellelich, mhd., Adj.: nhd. nicht gefallend, missfallend; E.: s. un, gevellelich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 469a (ungevellelich)

ungevellen***, mnd., sw. V.: nhd. missfallen; Hw.: s. ungevallen, ungevellich; E.: s. ungevallen

ungevellic, ungevellec, ungefellic*, ungefellec*, mhd., Adj.: nhd. nicht gefällig, unpassend, ungefällig, unansprechend, unglücklich, unangenehm; ÜG.: lat. incompetens BrTr; Q.: Schürebr (FB ungevellic), BrTr, Bihteb (14. Jh.), Myst; E.: ahd. ungifellÆg* 1, Adj., nicht dazu gehörig; W.: nhd. ungefällig, Adj., Adv., ungefällig, DW 24, 667; L.: Lexer 253a (ungevellic), Hennig (ungevellic), FB 384b (ungevellic)

ungevellich, mnd.?, Adj.: nhd. missfallend, unglücklich, schwach, nicht gefallend, hässlich, widerwärtig; Hw.: s. ungevallich, unvellich; E.: s. ungevellen, ich (2); L.: Lü 437b (un[ge]vallich/un[ge]vellich)

ungevellicheit, ungefellicheit*, mhd., st. F.: nhd. Unglück, gesundheitliche Störung, Gesundheitsstörung, Schade, Schaden (M.), Unglück, Erkrankung; Hw.: vgl. mnd. ungevallicheit; Q.: Secr (1282) (FB *ungevellicheit); E.: s. ungevellic; W.: nhd. Ungefälligkeit, F., Ungefälligkeit, DW 24, 669; L.: Lexer 469a (ungevellicheit), Hennig (ungevellicheit), FB 384b (*ungevellicheit)

ungevelschet, ungevelscht, ungefelschet*, ungefelscht*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungefälscht, nicht gefälscht, nicht betrogen, rein, aufrichtig, unverfälscht, unverändert, ungeschmäht, unangetastet, wahr, wahrheitsgetreu, ungeschmäht, ungeschminkt; Q.: Ren, MinnerII (FB ungevelschet), Eracl, JTit, Krone, Parz (1200-1210), RvEBarl, StrKarl, StRPrag, UvEtzWh, Urk; E.: s. un, gevelschet; W.: nhd. ungefälscht, Adj., ungefälscht, DW‑; L.: Lexer 253a (ungevelscht), Hennig (ungevelschet), WMU (ungevelschet 338 [1278] 5 Bel.), FB 384b (ungevelschet)

ungevelt, ungefelt*, mhd., Adj.: Vw.: s. ungevalt

ungevÐrde*, ungeverde, mnd.?, N.: nhd. unpassierbare Stelle, unwegsame Gegend, üble Art (F.) (1) des Seins oder Benehmens; E.: s. un (1), gevÐrde (2); L.: Lü 437b (ungeverde)

ungevÐrdet, ungevÐret?, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungefährdet«, ohne Gefahr seiend; E.: s. un (1), gevÐrdet; L.: Lü 437b (ungevêrdet/ungevêret)

ungevÐrlÆk*, ungevÐrlik, mnd.?, Adj.: nhd. »ungefährlich«, ohne Gefährdung seiend, aufrichtig, ehrlich; E.: s. un (1), gevÐrlÆk (1); L.: Lü 437b (ungevêrlik)

ungevÐrlÆke*, ungevÐrlik, mnd.?, Adv.: nhd. ohne Gefahr, ohne Nachteil, ohne Gefährdung, ohne böse Absicht, ohne Betrug, ehrlich, ungefähr, zufällig, von ungefähr, etwa; Hw.: s. ungevÐrlÆken; E.: s. un (1), gevÐrlÆke; L.: Lü 437b (ungevêrlik[en])

ungevÐrlÆken*, ungevÐrliken, mnd.?, Adv.: nhd. ohne Gefahr, ohne Nachteil, ohne Gefährdung, ohne böse Absicht, ohne Betrug, ehrlich, ungefähr, zufällig, von ungefähr, etwa; Hw.: s. ungevÐrlÆke; E.: s. ungevÐrlÆke, lÆken (1); L.: Lü 437b (ungevêrlik[en])

ungeverte, ungeferte*, mhd., st. N.: nhd. Reisebeschwerde, Beschwerde, Schwierigkeit, Ungemach, Leid, unwegsame Gegend, Wildnis, Dickicht, Umwegsamkeit, üble Art, üble Weise, übles Benehmen, rohes Benehmen, böse Umstände, unwegsames Gelände, Beschwerlichkeit, Härte, Unfreundlichkeit, Unglück; Hw.: vgl. mnd. ungevorde; Q.: Mar, LBarl, RAlex, Vät, HvNst, Apk, Ot, Hiob, Cranc (FB ungeverte), Elis, ErnstD, GFrau, Helbl, Herb, Iw, JTit, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), KvWTroj, Martina, OrtnAw, NvJer, Pilatus, RvEBarl, Sigen, Trist, WvE; E.: s. un, geverte; W.: nhd. (ält.) Ungefährte, Ungefährt, N., Unwegsamkeit, DW 24, 663; L.: Lexer 253a (ungeverte), Hennig (ungeverte), FB 384b (ungeverte)

ungevertic***, mhd., Adj.: nhd. »unzugänglich«; E.: s. un, gevertic

ungeverticlich*, ungeferticlich, ungeverteclich, ungeferteclich*, mhd., Adj.: nhd. unzugänglich; E.: s. un, geverticlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeverteclich)

ungeverwet, ungeferwet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungefärbt«, einfärbig, nicht bunt unbemalt, ungeschmückt; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ungeverwet), StRBrünn; E.: s. un, geverwet; W.: nhd. ungefärbt, Adj., ungefärbt, DW 24, 670; L.: FB 384b (ungeverwet)

ungeverwet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungefärbt«, nicht gefärbt; Hw.: s. ungevarwet; E.: s. un (1), geverwet; L.: Lü 437b (ungeverwet)

ungevieret, ungefieret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. uneingeschränkt; Q.: SHort (nach 1298), Teichn (FB ungevieret), OvW; E.: s. un, gevieret; W.: nhd. (ält.) ungeviert, (Part. Prät.=)Adj., ungeviert, DW 24, 905; L.: Hennig (ungevieret), FB 384b (ungevieret)

ungevilde, ungefilde*, mhd., st. N.: nhd. unbebautes Land, unwegsames Land; Q.: LivlChr (Ende 13. Jh.); E.: s. un, gevilde; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253a (ungevilde)

ungevinselÆk*, ungevinslik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht verstellt, echt, ungeheuchelt; E.: s. un (1), gevinselÆk; L.: Lü 437b (ungevinslik)

ungevlecket, ungeflecket*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungefleckt«, unbefleckt; E.: s. un, gevlecket, vlecken; W.: nhd. ungefleckt, Adj., ungefleckt, DW 24, 672; L.: Hennig (ungevlecket)

ungevlogen, ungeflogen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeflogen«, nicht geflogen; Q.: WvÖst (1314), Teichn (FB ungevlogen); E.: s. un, gevlogen; W.: nhd. ungeflogen, Adj., ungeflogen, DW‑; L.: FB 384b (ungevlogen)

ungevlȫmet*, ungevlomet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht abgeschuppt (Fisch); E.: s. un (1), gevlȫmet; L.: Lü 438a (ungevlomet); Son.: langes ö
ungevluochet, ungefluochet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »nicht geflucht«; Q.: Hadam (14. Jh.); E.: s. un, gevluochet; W.: nhd. DW-; R.: ungevluochet lõzen: nhd. nicht fluchen über; L.: Hennig (ungevluochet)

ungevæch (1), mnd.?, F.?, N., M.: nhd. Unfug, Unziemlichkeit, unangemessenes Betragen; Hw.: s. unvæch (1), ungevȫge (1), ungevæchte; E.: s. un (1), gevæch (1); L.: Lü 438a (un[ge]vôch); Son.: langes ö
ungevæch (2), mnd.?, Adj.: nhd. unangemessen, ungehörig, unschicklich, unhöflich, roh, gemein, wild, unmäßig; Hw.: s. ungevȫge (2), unvæch (2); E.: s. un (1), gevæch (2); L.: Lü 438a (un[ge]vôch); Son.: langes ö
ungevæchhÐt*, ungevæcheit, mnd.?, F.: nhd. Unfug, Unziemlichkeit, unangemessenes Betragen; Hw.: s. ungevæch (1); E.: s. ungevæch (2), hÐt (1); L.: Lü 438a (ungevôcheit)

ungevæchlÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. unangemessen, ungehörig, unschicklich, unhöflich, roh, gemein, wild, unmäßig; Hw.: s. ungevæchlÆke, ungevæchlÆken, ungevæch (2); E.: s. ungevæch (2), lÆk (3)

ungevæchlÆke*, ungevæchlik, mnd.?, Adv.: nhd. unangemessen, ungehörig, unschicklich, unhöflich, roh, gemein, wild, unmäßig; Hw.: s. unvæchlÆke, ungevæchlÆken; E.: s. ungevæchlÆk, ungevæch (2), lÆke; L.: Lü 438a (un[ge]vôch/un[ge]vôchlike)

ungevæchlÆken*, ungevæchliken, mnd.?, Adv.: nhd. unangemessen, ungehörig; unschicklich, unhöflich, roh, gemein, wild, unmäßig; Hw.: s. ungevæchlÆke, unvæchlÆken; E.: s. ungevæchlÆk, ungevæch (2), lÆken (1); L.: Lü 438a (un[ge]vôch/un[ge]vôchliken)

ungevæchte, mnd.?, F.: nhd. Unfug, Unziemlichkeit, unangemessenes Betragen; Hw.: s. ungevæch (1), ungevȫge (1); E.: s. ungevæch (1); L.: Lü 438a (un[ge]vôch/ungevôchte); Son.: langes ö
ungevȫge* (2), ungevoge, mnd.?, Adj.: nhd. unangemessen, ungehörig, unschicklich, unhöflich, roh, gemein, wild, unmäßig; Hw.: s. ungevæch (2), unvȫge (2); E.: s. ungevȫge (1); L.: Lü 438a (un[ge]vôch/un[ge]voge); Son.: langes ö
ungevȫge* (1), ungevoge, mnd.?, F.?, N., M.: nhd. Unfug, Unziemlichkeit, unangemessenes Betragen; Hw.: s. unvȫge (1), ungevæch (1), ungevæchte; E.: s. un (1), gevȫge; L.: Lü 438a (un[ge]vôch/un[ge]voge); Son.: langes ö
ungevohten, ungefohten*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unangefochten, ungekämpft; Q.: RWchr (FB ungevohten), Chr, Karlmeinet, Krone (um 1230), Reinfr, Roseng; E.: s. un, gevohten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253a (ungevohten), Hennig (ungevohten), FB 384b (ungevohten)

ungevolgic, ungevölgic, ungefolgic*, ungefölgic*, mhd., Adj.: nhd. unfolgsam, unfügsam, ungehörig; Q.: Mar (1172-1190) (FB ungevolgic), BdN, Urk; E.: s. un, gevolgic; W.: nhd. (ält.) ungefolgig, ungefölgig, Adj., unfolgsam, DW 24, 672; L.: Hennig (ungevölgic), WMU (ungevölgic N17 [1261] 5 Bel.), FB 384b (ungevolgic)

ungevölgic, ungefölgic*, mhd., Adj.: Vw.: s. ungevolgic

ungevorderet* (2) 1, ungevordert, ungeforderet*, mhd., Adv.: nhd. »ungefordert«, unaufgefordert; Q.: Urk (1299); E.: s. un, gevorderet; W.: nhd. ungefordert, Adv., ungefordert, unaufgefordert, DW 24, 672; L.: WMU (ungevordert 3448 [1299] 1 Bel.)

ungevorderet* (1) 1, ungevordert, ungefordert*, ungeforderet*, mhd., Adj.: nhd. ungefordert, nicht eingeklagt, ohne zu fordern; Q.: Urk (1265); E.: s. un, gevorderet; W.: nhd. ungefordert, Adj., ungefordert, unaufgefordert, DW 24, 672; L.: Lexer 253a (ungevordert), WMU (ungevordert 94 [1265] 1 Bel.)

ungevordert (1), ungefordert*, mhd., Adj.: Vw.: s. ungevorderet* (1)

ungevordert (2), ungefordert*, mhd., Adv.: Vw.: s. ungevorderet* (2)

ungevære*, ungevore, mnd.?, F.: nhd. üble Lebensweise; E.: s. un (1), gevære; L.: Lü 438a (ungevore)

ungevȫren***, ungeværen, mnd., V.: nhd. aussschweifend leben; Hw.: s. ungevȫret, ungevære; E.: s. un (1), vȫren (1); Son.: langes ö
ungevȫret*, ungeværet*, ungevoret, mnd.?, Adj.: nhd. ausschweifend; E.: s. ungevȫren; L.: Lü 438a (ungevoret); Son.: langes ö
ungevorschet 2, ungeforschet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerforscht, unentschlossen; Q.: Urk (1285); E.: s. un, gevorschet; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ungevorschet N288 [1285] 2 Bel.)

ungevrõget, ungevrõgt, ungefrõget*, ungefrõgt*, mhd., Adj.: nhd. ungefragt, ohne zu fragen seiend, unaufgefordert; Q.: Bit, Flore, Helbl, JTit, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), Ring, Trist; E.: ahd. ungifrõgÐt* 3, Adj., ungefragt; W.: nhd. ungefragt, Adj., ungefragt, nicht gefragt, DW‑; R.: ungevrõget sÆn: nhd. nicht fragen; L.: Lexer 253a (ungevrõget), Hennig (ungevrõgt)

ungevridet, ungefridet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschlichtet, unbeendet; Q.: OrtnAW, UvZLanz (nach 1193); E.: s. un, gevridet; W.: nhd. DW-; R.: ungevridet werden: nhd. gerächt werden; L.: Hennig (ungevridet)

ungevrÆet, ungefrÆet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbefreit, ungeleert; Hw.: vgl. mnl. ongevriet; Q.: Teichn (FB ungevrÆet), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, gevrÆet; W.: nhd. ungefreit, Adj., ungefreit, DW 24, 673; L.: Lexer 253a (ungevrÆet), FB 384b (ungevrÆet)

ungevristet, ungefristet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht aufgeschoben, nicht hinausgeschoben, nicht erhalten (Adj.); Q.: Ren (nach 1243) (FB ungevristet), Martina; E.: s. un, gevristen; W.: nhd. DW-; L.: FB 384b (ungevristet)

ungevriunt, ungefriunt*, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ohne Freunde und Verwandte seiend, fremd; Hw.: vgl. mnl. ongevriende; Q.: KvWEngelh, Ring, Wh (um 1210); E.: s. un, gevriunt; W.: nhd. (ält.) ungefreund, Adj., ohne Freunde und Verwandte seiend, DW 14, 673; L.: Lexer 253a (ungevriunt), Hennig (ungevriunt)

ungevröut, ungefröut*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungevröuwet

ungevröuwet, ungevröut, ungefröuwet*, ungefröut*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungefreut«, nicht erfreut, freudlos, besorgt, bekümmert, ungeliebt; Q.: HTrist, HvNst (FB ungevröuwet), Bit, Helmbr, Nib (um 1200), OrtnAW, Reinfr, TürlWh; E.: s. un, gevröuwet; W.: nhd. (ält.-schweiz.) ungefreut, Adj., nicht erfreut, nicht gefreut, DW 24, 673; L.: Lexer 469a (ungevröuwet), Hennig (ungevröut), FB 384v (ungevröuwet)

ungevðc..., ungefðc*, mhd.: Vw.: s. ungevuoc...

ungevüeclich, ungefüeclich*, mhd., Adj.: nhd. »ungefügig«, schwerfällig, unbeholfen; Hw.: vgl. mnl. ongevoeglijk; E.: s. un, gevüeclich; W.: nhd. (ält.) ungefüglich, Adj., schwerfällig, DW 24, 679; L.: Hennig (ungevüeclich)

ungevüege, mhd., st. F.: Vw.: s. ungevuoge

ungevüege (2), ungevuoge, ungevðge, ungefüege*, ungefuoge*, ungefðge*, mhd., Adv.: nhd. ungestüm, heftig, sehr, schrecklich, grausam, ungeschickt, unschön, hässlich; E.: s. un, gevüege; W.: nhd. (ält.) ungefüge, Adv., »ungefüge«, DW 24, 675; L.: Hennig (ungevüege)

ungevüege (1), ungevðge, ungefüege*, ungefðge*, mhd., Adj.: nhd. unartig, unfügsam, unfolgsam, unhöflich, unfreundlich, unbeholfen, ungestüm, unanständig, unpassend, unbeschwerlich, übermäßig, groß, riesig, plump, stark, heftig, böse, schlimm, ungeschickt, ungereimt, ungebildet, ungehörig, vorlaut, ungehobelt, wild, roh, grob, gewaltig, ungeheuer, unangenehm; Hw.: s. ungevuoge; vgl. mnl. ongevoege, ongevouge, mnd. ungevoge; Q.: Mar, Eilh, Ren, RWh, RWchr, LvReg, Enik, GTroj, HBir, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, Hiob, KvHelmsd, EvB, WernhMl (FB ungevüege), Albrecht, Chr, HartmKlage, Helbl, Iw, Kudr, KvWHvK, KvWTroj, Nib, Parz, PassI/II, Roth (3. Viertel 12. Jh.), RvEBarl, UvLFrd, Walth, Wig, WolfdB, Urk; E.: s. un, gevüege; W.: nhd. (ält.) ungefüge, Adj., »ungefüge«, DW 24, 675; R.: ungevüeger uop: nhd. derber Streich; R.: ungevüeger haz: nhd. wilde Feindschaft; L.: Lexer 253a (ungevüege), Lexer 469a (ungevüege), Hennig (ungevüeger), WMU (ungevüege N2 [1261] 2 Bel.), FB 384b (ungevüege)

ungevüeget, ungefüeget*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungefügt«, schwerfällig; Q.: Ren (nach 1243), Tauler (FB ungevüeget); E.: s. un, gevüeget; W.: nhd. ungefügt, Adj., ungefügt, DW 24, 679; L.: Hennig (ungevüeget), FB 384b (ungevüeget)

ungevüere (1), ungefüere*, mhd., Adj.: nhd. »ungeführ«, unbequem, nachteilig, ausschweifend; Q.: Frl, Martina (um 1293); E.: ahd. ungifuori* (1) 6, Adj., unpassend, beschwerlich, lästig; W.: nhd. (ält.) ungeführ, Adj., »ungeführ«, DW 24, 681; L.: Lexer 253a (ungevüere), Hennig (ungevüere)

ungevüere (2), ungefüere*, ungevuore, ungefuore*, mhd., st. N.: nhd. »Ungeführ«, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Widerwärtigkeit, üble Lebensweise, Unheil, Unannehmlichkeit; Q.: Mar, Secr (FB ungevüere), Gen (1060-1080), Greg, Krone, KvWTroj, Loheng, Mai, Spec, Trist; E.: ahd. ungifuori (2) 54, st. N. (ja), Unheil, Unglück, Verlust; W.: nhd. (ält.) Ungeführ, Ungefuhr, F., »Ungeführ«, DW 24, 680; L.: Lexer 253a (ungevüere), Hennig (ungevüere), FB 384b (ungevüere)

ungevüeret, ungefüeret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeführt, schlecht geführt, ausschweifend; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ungevüeret); E.: s. un, gevüeret; W.: nhd. ungeführt, Adj., ungeführt, DW‑; L.: Lexer 253a (ungevüeret), FB 384b (ungevüeret)

ungevüeric 3, ungefüeric*, mhd., Adj.: nhd. »ungeführig«, unfügsam, unfolgsam; Q.: Urk (1296); E.: s. un, gevüeric; W.: nhd. ungeführig, Adj., ungeführig, DW‑; L.: Lexer 253a (ungevüeric), WMU (ungevüeric 2345 [1296] 3 Bel.)

ungevðge, ungefðge*, mhd., Adj., Adv.: Vw.: s. ungevüege

ungevðkelÆche, ungefðkelÆche*, mhd., Adv.: Vw.: s. ungevuoclÆche

ungevuoc (1), ungefuoc*, mhd., Adj.: nhd. unartig, unhöflich, unfreundlich, unbeholfen, ungestüm, unanständig, unpassend, beschwerlich, übermäßig, groß, schwer, riesig, plump, stark, heftig, böse, schlimm; Hw.: s. ungevüege; Q.: HlReg (um 1250), SGPr, SAlex (FB ungevuoc); E.: s. un, gevuoc; W.: s. nhd. (ält.) ungefüge, Adj., »ungefüge«, DW 24, 675; L.: Lexer 253b (ungevuoc), FB 384b (ungevuoc)

ungevuoc (2), ungevðc, ungefuoc*, ungefðc*, mhd., st. M.: nhd. Unhöflichkeit, Ungastlichkeit, Ungehörigkeit, Unfug, Ungereimtheit, Widersinnigkeit, Nachteil, Schade, Schaden (M.), Frevel, Schande; Q.: Ren, HTrist, GTroj, HvNst, Ot, Hiob, HistAE, MinnerII, Teichn, SAlex, WernhMl (FB ungevuoc), EbvErf, Karlmeinet, Krone, KvWTroj, NvJer, UvZLanz (nach 1193), Walth, WolfdD; E.: s. un, gevuoc; W.: nhd. (ält.) Ungefug, M., Unfug, DW 24, 674; L.: Lexer 253b (ungevuoc), Hennig (ungevuoc), FB 384b (ungevuoc)

ungevuoclich, ungefuoclich*, mhd., Adj.: nhd. »unhöflich«; Hw.: vgl. mnl. ongevoeglijk; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungevuoclich); E.: s. ungevuoc, lich; W.: nhd. (ält.) ungefüglich, Adj., schwerfällig, DW 24, 679; L.: FB 384b (ungevuoclich)

ungevuoclÆche, ungevðclÆche, ungevðkelÆche, ungefuoclÆche*, ungefðclÆche*, ungefðkelÆche*, mhd., Adv.: nhd. unhöflich, unfreundlich, ungestüm, übermäßig, überaus, unpassend, unschön, ungehörig, gewaltsam, grausig; Hw.: vgl. mnd. ungevôchlike; Q.: ErzIII, SGPr, HTrist (FB ungevuoclÆche), Albert, En (1187/89), PassI/II; E.: s. ungevuoclÆche; W.: nhd. (ält.) ungefüglich, Adv., schwerfällig, DW 24, 679; L.: Lexer 253b (ungevuoclÆche), Hennig (ungevuoclÆche), FB 384b ungevuoclÆche

ungevuoge (2), ungefuoge*, mhd., Adv.: nhd. unhöflich, unfreundlich, ungestüm, übermäßig, überaus, unpasslich, unschön; Hw.: vgl. ungevüege (2); Q.: Ren, RAlex, ErzIII, Enik, KvHelmsd, SAlex (FB ungevuoge), Loheng, Nib (um 1200), PassI/II, UvLFrd, WvRh; E.: s. ungevuoge (1); W.: nhd. ungefüge, Adv., ungefüge, DW 24, 675; L.: Lexer 253b (ungevuoge), FB 384b (ungevuoge)

ungevuoge (1), ungefuoge*, mhd., Adj.: nhd. unartig, ungestüm, riesig, unhöflich, unfreundlich, überaus, unpassend, unschön; Hw.: s. ungevüege (1); E.: ahd. ungifuogi* 2, Adj., ungefüge, ungelegen, ungeschickt; W.: nhd. ungefüge, Adj., ungefüge, DW 24, 675; L.: Lexer 253b (ungevuoge)

ungevuoge (3), ungevüege, ungefuoge*, ungefüege*, mhd., st. F.: nhd. übermäßige Klage, Jammergebärde, übergroße Menge, übermäßige Größe, übermäßige Stärke, Unbeholfenheit, Ungeschicklichkeit, Heftigkeit, Vergehen, Rechtsverstoß; Q.: LBarl, Enik, GTroj, Ot, Minneb, Teichn (FB ungevuoge), Hartm (um 1180-um 1210), Krone, Mai, Neidh, Nib, PassI/II, SAlex, Urk; E.: s. un, gevuoge; W.: nhd. DW-; R.: mit ungevuoge: nhd. heftig; L.: Lexer 253b (ungevuoge), Lexer 469b (ungevuoge), WMU (ungevuoge 51 [1261] 2 Bel.), FB 384b (ungevuoge)

ungevuoge (4), mhd., Adj.: Vw.: s. ungevüege

ungevuogen (1), ungefuogen*, mhd., sw. V.: nhd. aufbegehren; E.: s. ungevuoge; W.: nhd. DW-; R.: ungevuogen an: nhd. Böses antun; L.: Lexer 469b (ungevuogen)

ungevuogen (2), ungefuogen*, mhd., Adv.: nhd. unhöflich, unfreundlich, ungestüm, übermäßig, überaus, unpasslich, unschön; E.: s. ungevuoge (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253b (ungevuoge)

ungevuore (1), mhd., st. F.: nhd. »Ungeführ«; Hw.: s. ungevüere; Q.: LBarl (vor 1200), EvSPaul (FB ungevuore); E.: s. un, gevüere; W.: nhd. DW-; L.: FB 384b (ungevuore)

ungevuore (2), ungefuore*, mhd., Adv.: Vw.: s. ungevüere

ungewõfenet*, ungewõfent, ungewapenet, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungewaffnet«, unbewaffnet; Hw.: s. ungewõpenet; Q.: GTroj (FB ungewõfent), Bit, Iw (um 1200), KvWPart, Reinfr, Urk; E.: s. un, gewõfent; W.: nhd. ungewaffnet, Adj., ungewaffnet, DW 24, 905; L.: Hennig (ungewõfent), WMU (ungewõfent 26 [1252] 4 Bel.), FB 384b (ungewõfent)

ungewÏge, mhd., Adj.: nhd. ungewogen, ungleich gewogen, ungleich verteilt, ungleich, verschieden (Adj.) (2), nicht hold; Q.: Lexer (1341-1343); E.: s. un, gewÏge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253b (ungewÏge)

ungewahsen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewachsen«; Q.: Mar (1172-1190), Ren, Gnadenl (FB ungewahsen); E.: s. un, gewahsen; W.: nhd. DW-; L.: FB 384b (ungewahsen)

ungewõht (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewahtet* (1)

ungewõht (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungewahtet* (2)

ungewahtet* (1), ungewõht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schlafend, träumend; Q.: MF (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. un, gewõht; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungewõht)

ungewahtet* (2), ungewõht, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. schlafend, träumend; E.: s. un, gewõht; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungewõht)

ungewalt, mhd., st. F., st. M.: nhd. Machtlosigkeit, Ohnmacht, Unfähigkeit, Körpermangel, Gebrechen; Q.: LAlex (1150-1170), Tauler, Seuse (FB ungewalt), Albert, En, Herb, Karlmeinet, KlKsr, Krone, MarLegPass; E.: s. ungewaltic; W.: nhd. (ält.) Ungewalt, F., Gewaltlosigkeit, körperlicher Mangel (M.), DW 24, 907; R.: in ungewalte: nhd. kraftlos, ohne Bewusstsein, ohne Macht; R.: sÆnes ungewaltes: nhd. bewusstlos; R.: in sÆne ungewalt komen: nhd. in Ohnmacht fallen (V.); R.: in ungewalt komen: nhd. in Armut geraten; L.: Lexer 253b (ungewalt), Hennig (ungewalt), FB 385a (uungewalt)

ungewaltic, mhd., Adj.: nhd. machtlos, schwach, unfähig, nicht mächtig, unvermögend, der Gewalt beraubt, des Besitzes beraubt, des Gebrauches von etwas beraubt; Q.: RWh (1235-1240), RWchr, DSp, SGPr, EckhIII, EckhV, Tauler, (FB ungewaltic), JTit, Myst, NvJer, PassI/II, Reinfr, Schrätel, SchwSp, Warnung, Urk; E.: ahd. ungiwaltÆg* 8, Adj., »ungewaltig«, schwach, machtlos, nicht mächtig; W.: nhd. (ält.) ungewaltig, Adj., Adv., »ungewaltig«, DW 24, 907; R.: ungewaltic sÆn: nhd. keine Verfügungsgewalt haben; R.: ungewaltic machen: nhd. keine Verfügungsgewalt haben; R.: sÆn selbes ungewaltic machen: nhd. zur Selbstverleugnung bringen; R.: sÆn selbes ungewaltic werden: nhd. sich selbst verleugnen; R.: sÆner sinne ungewaltic: nhd. »seiner Sinne ungewaltig«, bewusstlos; R.: einen ungewaltic tuon: nhd. jemanden berauben; L.: Lexer 253b (ungewaltic), Hennig (ungewaltic), WMU (ungewaltic N408 [1289] 6 Bel.), FB 385a (ungewaltic)

ungewalticlich, mhd., Adj.: nhd. unfähig; Q.: Secr (1282) (FB ungewalticlich); E.: s. un, gewalticlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungewalticlich), FB 385a (ungewalticlich)

ungewancet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewenket

ungewanct, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewenket

ungewande, mhd., st. F.: nhd. Fremde (F.) (1), unheimliche Gegend; Q.: Elis (um 1300); E.: s. un, gewande; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253b (ungewande)

ungewandelet*, ungewandelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewandelt«, unverwandelt, unverändert, ungebüßt, ungesühnt; Q.: PsMb (FB ungewandelt), Urk (1267); E.: s. un, gewandelet; W.: nhd. ungewandelt, Adj., ungewandelt, DW‑; L.: Hennig (ungewandelt), WMU (ungewandelt 102 [1267] 5 Bel.), FB 385a (ungewandelt)

ungewandelet*, ungewandelt, mnd.?, Adj.: nhd. unverändert, unverheiratet; E.: s. un (1), gewandelet; L.: Lü 438a (ungewandelt)

ungewandellÆch, mhd., Adj.: nhd. unwandelbar; E.: s. un, wandellich

ungewandellÆche, mhd., Adv.: nhd. unwandelbarerweise; ÜG.: lat. inconvertibiliter STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB ungewandellÆche); I.: Lüt. lat. inconvertibiliter; E.: s. un, wandellÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 385a (ungewandellÆche)

ungewandelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewandelet*

ungewanht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewenket

ungewant, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewendet

ungewõpenet, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungewõfenet

ungewõpenet*, ungewõpent, mnd.?, Adj.: nhd. »ungewappnet«, nicht bewaffnet, wehrlos; E.: un (1), gewõpenet; L.: Lü 438a (ungewapent)

ungewar (1), mhd., Adj.: nhd. ungewahr, unvorsichtig, sorglos, unsicher, in Gefahr befindlich; Q.: Lei (FB ungewar), MillPhys (1120/30), Roth; E.: ahd. ungiwar* 11, Adj., unbedacht, töricht, böse; s. germ. *wara‑, *waraz, Adj., aufmerksam, vorsichtig, genau wahrnehmend; idg. *øorós?, Adj., aufmerksam, Pokorny 1164; s. idg. *øer‑ (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; W.: nhd. (ält.) ungewahr, Adj., heimlich, ohne wahrzunehmend, DW 24, 906; L.: Lexer 253b (ungewar), Hennig (ungewar), FB 385a (ungewar)

ungewar (2), mhd., Adv.: Vw.: s. ungewar (2)

ungeware*, ungewar (2), mhd., Adv.: nhd. unvorsichtig; Q.: Enik (um 1272), Vät (FB ungewar); E.: s. ungewar (1); W.: nhd. (ält.) ungewahr, Adv., heimlich, ohne wahrzunehmend, DW 24, 906; L.: Hennig (ungewar), FB 385a (ungewar)

ungewõre (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ungewÏre

ungewõre (1), mhd., Adv.: nhd. auf unrichtige treulose Weise, unaufrichtig, tadellos, nicht wahrhaft, unzuverlässig, falsch, einer Sache ungewiss; Hw.: s. ungewÏre; Q.: ErzIII, BDan (FB ungewõre), Krone, Serv (um 1190); E.: ahd. ungiwõro* 1, Adv., unaufrichtig; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253b (ungewÏre), Hennig (ungewÏre), FB 385a (ungewõre)

ungewÏre, ungewõre, mhd., Adj.: nhd. falsch, verlogen, unzuverlässig, ungewiss, feige, unwahr; Hw.: s. ungewõre; Q.: Lei, RAlex, ErzIII, Apk, WernhMl (FB ungewÏre), BuchdRügen, MarLegPass, NvJer, RvEBarl, Trist (um 1210); E.: s. ungewõre (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungewÏre), FB 385a (ungewÏre)

ungewareheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ungewarheit

ungewaret (1), mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewarnt?; E.: s. un (1), gewaret; L.: Lü 438a (ungewaret) 

ungewõret* (3), ungewart, mnd.?, M.: nhd. keinen Nutzungsanteil in der gemeinen Mark (F.) Habender, keine »Ware« in der Gemeindemark Habender; E.: s. ungewõret (1), un (1), gewõret (2); L.: Lü 438a (ungewart)

ungewõret*** (2), mnd., (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht nutzungsberechtigt seiend; Hw.: s. ungewõret (3); E.: s. un (1), gewõret (1)

ungewarheit, ungewareheit, mhd., st. F.: nhd. Unsicherheit, Schutzlosigkeit, Gefahr; Q.: RWchr, Ot (FB ungewarheit), Er (um 1185), Urk; E.: ahd. ungiwaraheit* 2, st. F. (i), Unachtsamkeit, Unvorsichtigkeit, Sorglosigkeit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253b (ungewarheit), Hennig (ungewarheit), WMU (ungewarheit 923 [1287] 1 Bel.), FB 385a (ungewarheit)

ungewaric, mhd., Adj.: Vw.: s. ungewaric

ungewõric*, ungewaric, mhd., Adj.: nhd. unvorsichtig, sorglos, unsicher, in Gefahr seiend, unvermerkt; Q.: Bihteb (14. Jh.); E.: s. un, gewaric; W.: nhd. (ält.) ungewahrig, Adj., unaufmerksam, DW 24, 906; L.: Lexer 253b (ungewaric)

ungewarlich, mhd., Adj.: Vw.: s. ungewerlich

ungewÏrlÆch, mhd., Adv.: Vw.: s. ungewÏrlÆche

ungewarlÆche, mhd., Adv.: nhd. gefährlich, schlimm, unsicher, unvorsichtig, unvorhergesehen; E.: s. un, gewarlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungewarlÆche)

ungewÏrlÆche* 1, ungewÏrlÆch, mhd., Adv.: nhd. unsicher, nicht sicher; Q.: Urk (1291); E.: s. ungewÏre; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ungewÏrlÆch 1475 [1291] 1 Bel.)

ungewarnet (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewarnt«, ungeschützt, unbewacht, unbewaffnet, unversorgt, unvorbereitet, unbegründet, überrascht, nicht aufmerksam gemacht, unvorbereitet, überrascht, nicht gehörig geschützt, nicht gehörig gewaffnet, unvorhergesehen, unvermutet, unversorgt; Q.: Ren, RWchr, GTroj, HvNst, Ot, HistAE, Minneb, Tauler, WernhMl (FB ungewarnet), BdN, Dietr, Er (um 1185), Eracl, ErnstD, GFrau, JTit, Krone, KvWHvK, KvWPart, Loheng, NvJer, OrtnAW, Serv, Suchenw, Trist, WälGa, Warnung; E.: ahd. ungiwarnæt* 3, Adj., ungewarnt, unvermutet, ungerüstet; W.: nhd. ungewarnt, Adj., ungewarnt, DW‑; L.: Lexer 253b (ungewarnet), Hennig (ungewarnet), FB 385a (ungewarnet)

ungewarnet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewarnt, unbenachrichtigt, unvorbereitet; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), gewarnet; L.: Lü 438a (ungewarnet)

ungewarnet (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungewarnt«; Q.: LvReg (1237-1252) (FB ungewarnet); E.: s. un, gewarnet; W.: nhd. ungewarnt, Adv., ungewarnt, DW‑; L.: FB 385a (ungewarnet)

ungewõrschouwet*, ungewarschouwet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewarnt; E.: s. un (1), gewõrschouwet; L.: Lü 438a (ungewarschouwet)

ungewart (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewartet* (1)

ungewart (2), mhd., Adv.: Vw.: s. ungewartet* (2)

ungewartet* (1), ungewart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschützt; Q.: Ot (1301-1319) (FB ungewart); E.: s. un, gewart; W.: nhd. DW-; L.: FB 385a (ungewart)

ungewartet* (2), ungewart, mhd., Adv.: nhd. unvorsichtig, sorglos, unvermerkt; Q.: HvNst (um 1300) (FB ungewart); E.: s. un, gewart; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253b (ungewart), FB 385a (ungewart)

ungewaschen, ungeweschen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewaschen, nicht gewaschen, ungespült; ÜG.: lat. non lotus Gl; Q.: EvA (FB ungewaschen), HBir, Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. non lotus; E.: s. un, ge, waschen (1); W.: nhd. ungewaschen, Adj., ungewaschen, DW 24, 908; L.: Hennig (ungeweschen), Glossenwörterbuch 664b (ungewaschen), FB 385a (ungewaschen)

ungewaschen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewaschen, ungereinigt, unrein; ÜG.: lat. illætus; I.: Lüt. lat. illætus; E.: s. un (1), gewaschen; L.: Lü 438a (ungewaschen)

un-ge-weax-en, ae., Adj.: nhd. »ungewachsen«, unerwachsen; Hw.: vgl. afries. unewaxen; E.: s. un‑, *ge-weax-en; L.: Hall/Meritt 379b

ungewÐder*, ungeweder, ungewedere, mnd.?, N.: nhd. Unwetter; E.: s. un (1), gewÐder; L.: Lü 438a (ungeweder[e])

ungewegede (2), mhd., Adv.: nhd. unbegründet; E.: s. un, gewegede; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungewegede)

ungewegede (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbegründet; Q.: Kchr (um 1150) (FB ungewegede); E.: s. un, gewegede; W.: nhd. DW-; L.: FB 385a (ungwegede)

ungewegen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungleich, verschieden (Adj.) (2), ungemessen, ungewogen, ungleich gewogen, ungleich verteilt; Q.: Kchr (um 1150), Ot (FB ungewegen), Athis, Bit, ErnstD, Hätzl, Iw, Kudr, Rol, StrKarl, Urk; E.: ahd. ungiwegan* 2, Adj., »ungewogen«, nicht gewogen; W.: nhd. (ält.) ungewegen, Adj., ungewogen, DW 24, 911; L.: Lexer 253b (ungewegen), Hennig (ungewegen), WMU (ungewegen 3559 [1299] 1 Bel.), FB 385a (ungewegen)

ungewÐgen*, ungewegen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewogen, ungünstig; E.: s. un (1), gewÐgen (1); L.: Lü 438a (ungewegen)

ungeweget, mhd., Adj.: nhd. unbewegt, unerschüttert, unwandelbar; Q.: LBarl (vor 1200), JvFrst (FB ungeweget); E.: ahd. ungiwegit* 1, Adj., unbewegt, unerschütterlich; W.: s. nhd. (ält.) ungewegt, Adv., ohne zu bewegen, DW 24, 911; L.: FB 385a (ungeweget)

ungewehsede 2, mhd., st. F.: nhd. »Ungewächs«, Misswuchs; Q.: Urk (1291); E.: s. un, gewehsede; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ungewehsede 1416 [1291] 2 Bel.)

ungewehselet* 1, ungewehselt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewechselt, nicht ausgetauscht; Q.: Urk (1288); E.: s. un, gewehselet; W.: nhd. ungewechselt, Adj., ungewechselt, DW 24, 911; L.: WMU (ungewehselt 956 [1288] 1 Bel.)

ungewehselt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewehselet*

ungeweinet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeweint, unbeklagt, nichtweinend, nicht klagend; Q.: GTroj (FB ungeweinet), Albrecht (1190-1210), JTit, Kudr; E.: s. un, geweinet; W.: nhd. ungeweint, (Part. Prät.=)Adj., ungeweint, DW‑; L.: Lexer 253b (ungeweinet), Hennig (ungeweinet), FB 385a (ungeweinet)

ungeweldich, mnd.?, Adj.: nhd. nicht in seiner Gewalt habend; E.: s. un (1), geweldich; L.: Lü 438a (ungeweldich)

ungewÐlet*, ungeweilet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewelkt«, nicht gewelkt, nicht getrocknet, nicht zerstäubt, nicht zerstreut?; E.: s. un (1), gewÐlet; L.: Lü 438a (ungeweilet)

ungeweltic, mhd., Adj.: nhd. machtlos, schwach, unfähig, nicht mächtig, unvermögend, der Gewalt beraubt, des Besitzes beraubt, des Gebrauches von etwas beraubt; E.: ahd. ungiwaltÆg* 8, Adj., »ungewaltig«, schwach, machtlos, nicht mächtig, machtlos über; W.: nhd. (ält.) ungewaltig, Adj., Adv., »ungewaltig«, DW 24, 907; L.: Lexer 253b (ungewaltic), Hennig (ungeweltic)

un-ge-w’m-m-ed, ae., Adj.: nhd. unbefleckt, sauber, unverletzt; ÜG.: lat. incorruptibilis Gl, incorruptus, infractus Gl, intemeratus, inviolatus; E.: s. un‑, ge‑, w’m‑m; L.: Hall/Meritt 379b

ungewen, mhd., Adj.: nhd. ungewohnt; E.: ahd. ungiwon* 10, Adj., ungewohnt, ungewöhnlich; s. germ. *wana‑ (2), *wanaz, *wuna‑, *wunaz, Adj., gewohnt; vgl. idg. *øen‑ (1), V., *øený‑, streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; W.: s. nhd. (ält.) ungewohn, Adj., ungewöhnlich, DW 24, 931

ungewenct, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewenket; L.: Hennig (ungewenct)

ungewendet, ungewant, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewendet«, unvermeidlich, unverändert; Q.: Ot, HvBer (FB ungewendet), Dietr (1275-1296); E.: s. un, gewendet; W.: nhd. ungewendet, (Part. Prät.=)Adj., ungewendet, DW‑; L.: Lexer 469b (ungewant), Hennig (ungewant), FB 385a (ungewendet)

un-ge-wÐn-ed, ae., Adj.: Vw.: s. un-ge-wÊn-ed

ungewenket, ungewenct, ungewancet, ungewanct, ungewanht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unwandelbar, unerschütterlich; Q.: RWh, RWchr, Seuse (FB ungewenket), Hadam, JTit, RvEBarl (1225-1230); E.: ahd. ungiwenkit* 1, Adj., unaufhörlich, niemals aufhörend; W.: s. nhd. (ält.) ungewankt, (Part. Prät.=)Adj., unerschütterlich, DW 24, 908; L.: Lexer 469b (ungewanct), Hennig (ungewanct), FB 385a (ungewenket)

ungewent, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewonet

ungewer, mhd., st. N.: nhd. »Ungewähr«; E.: s. un, gewer; W.: s. nhd. (ält.) Ungewähr, F., »Ungewähr«; R.: ein ungewer sÆn: nhd. kein Gehör schenken; L.: Hennig (ungewer)

ungewerde, mhd., st. F.: Vw.: s. ungewerede*

ungewerede*, ungewerde, mhd., st. F.: nhd. Wehrlosigkeit; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. un, gewerede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253b (ungewerede)

ungeweret (1), ungewert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewährt, nicht gewährt, ohne Gewährung seiend, unbefriedigt, nicht gezahlt, unbezahlt; Q.: Mar (1172-1190), Ren, Lanc, Enik, HvNst, Seuse, WernhMl (FB ungewÐrt), Freid, HartmKlage, Krone, KvWTroj, Nib, Parz, Reinfr, Renner, Roseng, StrDan, UvLFrd, Walth, Urk; E.: s. un, geweret (1); W.: nhd. DW-; R.: ungeweret sÆn: nhd. nicht erhört werden, verweigert werden, ausgeschlossen sein (V.); R.: ungeweret belÆben: nhd. nicht erhört werden, verweigert werden, ausgeschlossen sein (V.); R.: ungeweret lõzen: nhd. abweisen, nicht erhören; L.: Lexer 253b (ungewert), Hennig (ungewert), WMU (ungewert 35 [1256] 3 Bel.), FB 385a (ungewÐrt)

ungeweret (2), ungewert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne sich zu wehren seiend; Q.: HvNst (um 1300) (FB ungewert); E.: s. un, geweret (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253b (ungewert), FB 385a (ungewÐrt)

ungewÐret* (2), ungewert, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Gewere seiend; E.: s. un (1), gewÐre (3); L.: Lü 438a (ungewert)

ungewÐret* (1), ungeweret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewährt«, nicht gewährt, nicht zugestanden, versagt; E.: s. un (1), gewÐret; L.: Lü 438a (ungeweret)

ungewerket*, ungewerkt*, ungewercht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverarbeitet; Hw.: s. ungewrecht; E.: s. un (1), gewerket; L.: Lü 438 a (ungewercht)

ungewerlich, ungewarlich, mhd., Adj.: nhd. unsicher, gefährlich, keinen Schutz bietend, schlimm, unvorsichtig, unvorhergesehen, unzuverlässig; Q.: RWchr, DvAPat, DSp, SGPr, SchwPr, Ot, Seuse (FB ungewerlich), Berth, Exod (um 1120/30), Iw, Myst, SchwSp, Vintl, Warnung, Urk; E.: ahd. ungiwaralÆh* 2, ungiwerilÆh*, Adj., unvorsichtig, unaufmerksam, unüberlegt; W.: nhd. (ält.) ungewährlich, Adj., gefährlich, DW 24, 906; L.: Lexer 253b (ungewerlich), WMU (ungewerlich 2721 [1297] 1 Bel.), FB 385a (ungewerlich)

ungewerlÆche, ungewarlÆche, mhd., Adv.: nhd. unvorsichtig, sorglos, unweigerlich, unvermerkt, unsicher, gefährlich, keinen Schutz bietend, schlimm, unvorhergesehen; Q.: SGPr (1250-1300), Tauler (FB ungewerlÆche); E.: s. ahd. ungiwaralÆhho* 2, ungiwaralÆcho*, ungiwerilÆhho*, Adv., gleichgültig, sorglos; W.: nhd. (ält.) ungewährlich, Adv., gefährlich, DW 24, 906; L.: Lexer 253b (ungewerlÆche), Hennig (ungewerlÆche), FB 385a (ungewerlÆche)

ungewerlÆchen 1, mhd., Adv.: nhd. ohne Dauer, ohne Bedenken; Q.: Urk (1297); E.: s. un, gewerlÆchen; W.: s. nhd. (ält.) ungewährlich, Adv., gefährlich, DW 24, 906; L.: Lexer 253b (ungewerlÆchen), WMU (ungewerlÆchen 2664 [1297] 1 Bel.)

ungewert (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeweret (1)

ungewert (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeweret (2)

ungeweschen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewaschen

ungewesenet*, ungewesent, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unwesenhaft, unwesentlich; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB ungewesent); E.: s. un, gewesenet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwesent), FB 385a (ungewesent)

ungewesent, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewesenet

ungewÆbet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeweibt«, jungfräulich; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. un, gewÆbet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungewÆbet)

ungewÆcht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewÆhet

un‑ge‑wi-der‑e, ae., N.: nhd. Unwetter; Hw.: s. un-wi-der-e; E.: s. un‑, ge‑, wi-d-er-e; L.: Hh 393

ungewÆet*, ungewiet, ungewiget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeweiht«, nicht geweiht; E.: s. un (1), gewÆet; L.: Lü 438a (ungewi[g]et)

ungewÆhet*, ungewÆchet*, ungewÆcht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeweiht; Q.: Parad (1300-1329), BibVor, Cranc (FB ungewÆhet), Diocl; E.: s. un, gewÆhet, wÆhen; W.: nhd. ungeweiht, (Part. Prät.=)Adj., ungeweiht, DW 24, 911; L.: Hennig (ungewÆcht), FB 385a (ungewÆhet)

ungewillet, ungewilt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewollt«, unwillig, nicht nach Willen getan; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungewillet); E.: s. un, gewillet; W.: nhd. DW-; R.: ungewillet haben: nhd. zuwiderhandeln; L.: Lexer 469b (ungewilt), Hennig (ungewillet), FB 385a (ungewillet)

ungewillÆchent, mhd., Adv.: nhd. unwillentlich; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ungewillÆchent); E.: s. un, gewillen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwillÆchent), FB 385a (ungewillÆchent)

ungewillÆchent***, mhd., Adj.: nhd. unwillentlich; E.: s. un, gewillÆchent; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwillÆchent)

ungewilliclich***, mhd., Adj.: nhd. unwillig; Hw.: s. ungewilliclÆche; E.: s. un, gewilliclich

ungewilliclÆche, mhd., Adv.: nhd. »unwillig«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ungewilliclÆche); E.: s. un, gewilliclÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 385a (ungewilliclÆche)

ungewilt, mhd., Adj.: Vw.: s. ungewillet

ungewin, mhd., st. M.: nhd. Schmerz, Unglück, Bedrängnis, Verderben, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Siegesverlust, Niederlage, Schmarotzertum, Schmarotzer; Q.: Ren, RWchr, ErzIII, Enik, HTrist, GTroj, Vät, Apk, Ot, Teichn, Pilgerf (FB ungewin), Bit, Er (um 1185), Greg, HartmKlage (um 1185), Iw, Krone, KvWAlex, KvWGS, KvWTroj, NvJer, Parz, PassI/II, ReinFu, RvEGer, Wig, Urk; E.: s. un, gewin; W.: nhd. Ungewinn, M., Ungewinn, DW 24, 913; R.: ungewin geben: nhd. benachteiligen; L.: Lexer 253c (ungewin), Lexer 469b (ungewin), Hennig (ungewin), WMU (ungewin N2 [1261] 2 Bel.), FB 385a (ungewin)

ungewinnic, mhd., Adj.: nhd. »nicht gewinnsüchtig«; Q.: WvÖst (FB ungewinnic), Martina (um 1293); E.: s. un, gewinnic; W.: nhd. DW-; L.: FB 385a (ungewinnic), DW 24, 914

ungewÆrlich, mhd., Adj.: nhd. nicht auszuhaltend; E.: s. un, gewÆrlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253b (ungewÆrlich)

ungewis (2), mhd., Adv.: nhd. unwissend, ungenau, unklug, unsicher, ungewiss, unzuverlässig; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, gewis; W.: nhd. ungewiss, Adv., ungewiss, DW 24, 914; L.: Hennig (ungewis)

ungewis (1), mhd., Adj.: nhd. unwissend, ungenau, unklug, unsicher, ungewiss, unzuverlässig; Q.: LBarl, ErzIII, LvReg, HvBurg, EckhV, Teichn (FB ungewis), BdN, Freid, Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.), Iw, Kröllwitz, Krone, KvWEngelh, KvWTroj, Parz, SchwPr, SchwSp; E.: ahd. ungiwis* 28, Adj., ungewiss, unsicher, unbekannt; germ. *wissa‑, *wissaz, Adj., gewiss, wissend, weise; s. idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; W.: nhd. ungewiss, Adj., ungewiss, DW 24, 914; L.: Lexer 253c (ungewis), Hennig (ungewis), FB 385a (ungewis)

ungewis (3), mhd., st. N.: nhd. Ungewissheit; E.: s. un, gewis; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungewis)

ungewis, mnd.?, Adj.: nhd. ungewiss, zweifelhaft, unzuverlässig, unberechenbar; E.: s. un (1), gewis; L.: Lü 438a (ungewis)

ungewisheit, mhd., st. F.: nhd. Ungewissheit, Unsicherheit, Unzuverlässigkeit; Q.: Hartm (um 1180-um 1210), Myst, Trist; E.: ahd. ungiwisheit* 2, st. F. (i), Ungewissheit; s. ungiwis, heit; W.: nhd. Ungewissheit, F., Ungewissheit, DW 24, 922; L.: Lexer 253c (ungewisheit), Hennig (ungewisheit)

ungewislich, ungewÆslich, mhd., Adj.: nhd. ungültig, unvernünftig; Q.: HvMelk (1150-1190); E.: s. un, gewislich; W.: nhd. (ält.) ungewisslich, Adj., ungültig, DW 24, 924 (Adv.); L.: Lexer 253c (ungewislich), Hennig (ungewÆslich)

ungewislÆche, mhd., Adv.: nhd. »ungewiss«; Q.: HvBurg (1301-1304) (FB ungewislÆche); E.: s. un, gewislÆche; W.: nhd. (ält.) ungewisslich, Adv., ungültig, DW 24, 924; R.: ungewÆslÆche werben: nhd. ein Risiko eingehen; R.: ungewÆslÆche loufen: nhd. ein Risiko eingehen; R.: ungewislÆche arbeiten: nhd. ein Risiko eingehen; L.: Lexer 469b (ungewislÆche), FB 385a (ungewislÆche)

ungewÆslÆchen, mhd., Adv.: nhd. »ungewiss«, ins Ungewisse; E.: s. un, gewislÆchen; W.: vgl. nhd. (ält.) ungewisslich, Adv., ungültig, DW 24, 924; L.: Lexer 469b (ungewislÆchen), Hennig (ungewislÆchen)

un-ge-wi-s-s (2), ae., st. N. (a): nhd. Ungewissheit, Ignoranz; E.: s. un-ge-wi‑s‑s (1); L.: Hall/Meritt 379b

un-ge-wi-s-s (1), ae., Adj.: nhd. ungewiss, unklug, unerfahren; Hw.: vgl. afries. unewiss, ahd. ungiwis*; E.: s. un‑, ge-wi‑s‑s; L.: Hall/Meritt 379b

un-ge-wÆ-t-eg, ae., Adj.: nhd. vernunftlos, wahnsinnig; ÜG.: lat. insanus; E.: s. un‑, ge‑, wÆ-t-eg

ungewiter, mhd., st. N.: Vw.: s. ungewitere

ungewitere, ungewiter, ungewitter, mhd., st. N.: nhd. Ungewitter, Sturm, Unwetter, schlechtes Wetter; ÜG.: lat. tempestas PsM; Q.: Will (1060-1065), PsM, RAlex, RWchr, Apk, Ot, EckhV, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, Cranc, Gnadenl, Schürebr (FB ungewitere), BdN, Elis, Er (um 1185), KvWTroj, Loheng, Reinfr, SchwPr, Tund, Urk; E.: ahd. ungiwitiri* 27, st. N. (ja), Unwetter, Sturm, Gewitter; W.: nhd. Ungewitter, N., Ungewitter, Unwetter, DW 24, 924; L.: Lexer 253c (ungewitere), Hennig (ungewitere), WMU (ungewitere N223 [1282] 1 Bel.), FB 385a (ungewitere)

ungewitter, mhd., st. N.: Vw.: s. ungewitere

ungewitzet, ungewitzt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewitzt«, unwissend, ohne Verstand seiend; Q.: LvReg (1237-1252), Teichn (FB ungewitzet); E.: s. un, gewitzet; W.: nhd. ungewitzt, Adj., ungewitzt, DW‑; L.: Lexer 469b (ungewitzet), Hennig (ungewitzt), FB 385a (ungewitzet)

ungewizzen (1), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ungewiss, unbekannt, unverständlich, unwissend, unziemlich, unvernünftig, unverständig, unbesonnen; Q.: LvReg, HvBurg (FB ungewizzen), Berth, Frl, Gen (1060-1080), Hartm, Jüngl, Kudr, Mai, Myst, OvW, Rol, Serv, TannhHofz; E.: ahd. ungiwizzan* 3, Adj., unbewusst, unwissend, unkundig; W.: nhd. (ält.) ungewissen, Adj., unvernünftig, unverständig, DW 24, 921; L.: Lexer 253c (ungewizzen), Hennig (ungewizzen), FB 385a (ungewizzen)

ungewizzen (2), mhd., st. F.: Vw.: s. ungewizzene

ungewizzene, ungewizzen, mhd., st. F.: nhd. Unwissenheit, Unschicklichkeit, Beschränktheit; ÜG.: lat. ignorantia PsM; Hw.: s. ungewizzen (1); Q.: Trudp (vor 1150), PsM, Mant, Ot, Teichn (FB ungewizzene), PsWindb, Warnung; I.: Lüt. lat. ignorantia?; E.: s. un, gewizzene; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253c (ungewizzene), FB 385a (ungewizzene)

ungewizzenheit, mhd., st. F.: nhd. Unwissenheit, Unerfahrenheit, Unschicklichkeit, Beschränktheit; Q.: ErzIII (FB ungewizzenheit), Bit, Iw, KvWSilv, Spec (um 1150); E.: s. ungewizzen; W.: s. nhd. Unwissenheit, F., Unwissenheit, DW 24, 2243; L.: Lexer 253c (ungewizzenheit), Hennig (ungewizzenheit), FB 385b (ungewizzenheit)

ungewon, mhd., Adj.: nhd. ungewohnt; Hw.: s. ungewen; Q.: LAlex (1150-1170), Eilh, Ren, RWchr, HTrist, HvNst, Apk (FB ungewon), Bit, Er, Flore, Greg, Iw, Karlmeinet, Kröllwitz, Krone, KvWTroj, Nib, PassI/II, PassIII, Reinfr, Rol, Serv, Suchenw, Trist; E.: s. un, gewon; W.: nhd. (ält.) ungewohn, Adj., ungewohnt, DW 24, 931; R.: ungewon sÆn: nhd. nicht gewöhnt sein (V.); L.: Lexer 253c (ungewon), Hennig (ungewon), FB 385b (ungewon)

ungewonde, mhd., st. F.: Vw.: s. ungewonede

ungewæne*, ungewone, ungewon, mnd.?, Adj.: nhd. ungewohnt; E.: s. un (1), gewæne; L.: Lü 438a (ungewon[e])

un-ge-wÊn-ed, un-ge-wÐn-ed, ae., Adj.: nhd. unerwartet; ÜG.: lat. (inopinari); E.: s. un‑, ge‑, wÊn-an; L.: Hall/Meritt 379b

ungewonede*, ungewonde, mhd., st. F.: nhd. »Ungewohnde«, Ungewohnheit?; Hw.: vgl. mnd. ungewonte; E.: s. un, gewonede; W.: nhd. (ält.) Ungewohnde, Ungewohnte, F., Ungewohnheit, DW 24, 931; R.: in ungewonede komen: nhd. ungewohnt werden; L.: Lexer 469b (ungewonde)

ungewænede*, ungewænte*, ungewonte, mnd.?, F.: nhd. Ungewohntheit; E.: s. un (1), gewænede; L.: Lü 438a (ungewonte)

ungewænen*, ungewonen, mnd.?, sw. V.: nhd. ungewöhnlich werden; ÜG.: lat. insolescere; I.: Lüt. lat. insolescere; E.: s. un (1), gewænen (1); L.: Lü 438a (ungewon[e]/ungewonen)

ungewonet, ungewont, ungewent, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewohnt«, ungeübt; Q.: Anno (1077-1081), EckhV (FB ungewenet), Hadam, Parz, Reinfr, Wh; E.: s. un, gewont; W.: nhd. ungewohnt, Adj., ungewohnt, DW 24, 936; R.: ungewonet sÆn: nhd. nicht gewöhnt sein (V.); L.: Hennig (ungewont), FB 385a (ungewenet)

ungewonheit, mhd., st. F.: nhd. Ungewohntheit, noch nicht Vorgekommenes, mangelnde Übung, ungewohntes Leben, Unmöglichkeit, Unüblichkeit, Verstoß gegen Herkunft und Recht; Q.: LBarl (vor 1200), RWchr, WernhMl (FB ungewonheit), MarLegPass, Parz, Wh, Urk; E.: ahd. ungiwonaheit* 3, st. M. (i), st. F. (i), Ungewohntes, Seltenheit; s. ungiwon, heit; W.: nhd. (ält.) Ungewohnheit, F., »Ungewohnheit«, DW 24, 931; L.: Lexer 253c (ungewonheit), Hennig (ungewonheit), WMU (ungewonheit 3220 [1299] 1 Bel.), FB 385b (ungewonheit)

ungewoniclich, mhd., Adj.: nhd. »ungewöhnlich«; Q.: Trudp (vor 1150) (FB ungewoneclich); E.: s. un, gewoneclich; W.: nhd. (ält.) ungewöhniglich, Adj., ungewöhnlich, DW 24, 932; L.: FB 385b (ungewoneclich)

ungewonlich, ungewönlich, mhd., Adj.: nhd. ungewöhnlich, ungewohnt, unüblich, ungebräuchlich, außerordentlich, unrechtmäßig; Q.: Trudp (vor 1150), Mar, RAlex, HvBurg, EckhV, Tauler, Seuse, Sph (FB ungewonlich), Flore, HartmKlage, Helbl, Jüd, Litan, NvJer, StrKarl, Trist, Urk; E.: s. un, gewonlich; W.: nhd. ungewöhnlich, Adj., ungewöhnlich, DW 24, 932; L.: Lexer 253c (ungewonlich), Hennig (ungewonlich), WMU (ungewonlich N49 [1263] 4 Bel.), FB 385b (ungewonlich)

ungewonlÆche, ungewönlÆche, mhd., Adv.: nhd. ungewöhnlich, unüblich, ungewohnt, außerordentlich, unrechtmäßig; Q.: Tauler (FB ungewonlÆche), Urk (1292); E.: s. un, gewonlÆche; W.: nhd. ungewöhnlich, Adv., ungewöhnlich, DW 24, 932; L.: Hennig (ungewonlÆche), WMU (ungewonlÆche N526 [1292] 1 Bel.), FB 385b (ungewonlÆche)

ungewont, ungewent, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewonet

ungeworben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unausgeführt; Q.: Kreuzf (FB ungeworben), Herb (1190-1200); E.: s. un, geworben; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungeworben), FB 385b (ungeworben)

ungeworden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeworden«, ungeschaffen; Q.: EckhIII (vor 1326), Seuse (FB ungeworden); E.: s. un, geworden; W.: nhd. (ält.) ungeworden, (Part. Prät.=)Adj., nicht geworden, DW 24, 940; L.: Hennig (ungeworden), FB 385b (ungeworden)

ungewordenheit, mhd., st. F.: nhd. Ungeschaffenheit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungewordenheit); E.: s. un, gewordenheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungewordenheit), FB 385b (ungewordenheit)

ungewæren*, ungeworen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehindert, frei, unbelastet, frei von rechtlichem Einspruch seiend, gut, untadelhaft, gang und gäbe seiend; Hw.: s. unbewæren; E.: s. un (1), gewæren; L.: Lü 438a (ungeworen)

ungeworht, ungewürket*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbearbeitet, nicht bearbeitet; Q.: Enik (FB ungeworht), SSp (1221-1224), StRPrag, Urk; E.: s. un, geworht; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ungeworht 51 [1261] 11 Bel.), FB 385b (ungeworht); Son.: SSp mnd.?

ungewortet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unaussprechlich; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB ungewortet); E.: s. un, gewortet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungewortet), FB 385b (ungewortet)

ungewrõket*, ungewraket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbestraft; Hw.: s. ungewrÐken; E.: s. un (1), gewrõket; L.: Lü 438a (ungewroken/ungewraken)

ungewrecht*, ungeworcht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverarbeitet; Hw.: s. ungewerkt; E.: s. un (1), gewrecht; L.: Lü 438a (ungewercht/ungewrocht)

ungewrÐken*, ungewroken, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbestraft; Hw.: s. ungewrõket; E.: s. un (1), gewrÐken (2); L.: Lü 438a (ungewroken)

ungewrocht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewrecht; L.: Lü 438a (ungewercht/ungewrocht)

ungewroken, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewrÐken; L.: Lü 438a (ungewroken)

ungewulket*, ungewulkt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewölkt, wolkenlos; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungewulket); E.: s. un, gewulket; W.: nhd. (ält.) ungewölkt, (Part. Prät.=)Adj., nicht bewölkt, DW 24, 939; L.: Hennig (ungewulkt), FB 385b (ungewulket)

ungewulkt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewulket*

ungewunderet*, ungewundert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewundert«; Q.: Apk (vor 1312) (FB ungewundert); E.: s. un, gewunderet; W.: nhd. DW-; L.: FB 385b (ungewundert)

ungewundert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewunderet*

ungewundet, ungewuntet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverwundet«; Q.: Tauler (vor 1350); E.: s. un, gewundet; W.: nhd. DW-; L.: FB 385b (ungewundet)

un-ge-wun-e-lic, ae., Adj.: nhd. ungewöhnlich, fremd; E.: s. un‑, *ge-wun-lic; L.: Hall/Meritt 380a, Lehnert 219b

un-ge-wun-e-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. ungewöhnlich, fremd; E.: s. un-ge-wun-lic; L.: Hall/Meritt 380a

ungewunnen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewonnen, noch nicht gewonnen, nicht gewonnen, nicht verfügbar, noch nicht verfügbar, unüberwindlich, unerobert, unbesiegt, nicht gewonnen habend, nicht erobert habend; Q.: Ren (FB ungewunnen), Chr, Krone, Renner, RvEBarl (1225-1230), Suchenw, Urk; E.: s. un, gewunnen; W.: nhd. ungewonnen, Adj., ungewonnen, DW 24, 939; L.: Lexer 253c (ungewunnen), Hennig (ungewunnen), WMU (ungewunnen 343 [1278] 6 Bel.), FB 385b (ungewunnen)

ungewunnen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewonnen«, unbearbeitet, unbestellt, nicht erobert; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), gewunnen; R.: ungewunnen lant: nhd. unbestelltes Land; L.: Lü 438a (ungewonnen)

ungewunt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewundet

ungewurm, ungewuorm, mhd., st. N.: nhd. übles Gewürm; Hw.: s. ungewürme; E.: s. un, gewurm; W.: nhd. (ält.) Ungewürm, N., Gewürm, DW 24, 940; L.: Hennig (ungewurm)

ungewürme, mhd., st. N.: nhd. »Ungewürm«, Menge von Würmern, Menge von Schlangen; Hw.: s. ungewurm; Q.: SGPr (1250-1300), SHort, Stagel (FB ungewürme), Martina; E.: s. un, gewürme; W.: nhd. (ält.) Ungewürm, N., Gewürm, DW 24, 940; L.: Lexer 251c (ungewürme), FB 385b (ungewürme)

ungewürte, mhd., st. N.: nhd. übler Ruf, schlechter Ruf, üble Nachrede; E.: s. un, gewürte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253c (ungewürte), Hennig (ungewürte)

ungewüschet*, ungewüscht, ungewischet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewischt«, nicht abgewischt; E.: s. un, gewüschet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ungewüschet)

ungewüscht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungewüschet*

ungezalet* (1), ungezalt, ungezelt, ungezellet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungezählt, unzählig, zahllos, ungemessen, unermesslich, unaussprechlich, unausgesprochen, unerwähnt, unbeschreiblich, unberücksichtigt, unbezahlt, nicht bezahlt; Hw.: vgl. mnd. ungetelt; Q.: Ren, RWchr, GTroj, Kreuzf, HvBurg, Apk, Ot, Tauler, Seuse, WernhMl (FB ungezalt), Boner, Crane, JTit, KvWTroj, Loheng, Martina, OrtnAW, Reinfr, Wh (um 1210), WvRh, Urk; E.: s. un, gezalet; W.: nhd. ungezählt, ungezahlt (ält.), (Part. Prät.=)Adj., ungezählt, DW 24, 940; L.: Lexer 253c (ungezalt), Lexer 469b (ungezalt), Hennig (ungezalt), WMU (ungezalt 3407 [1299] 1 Bel.), FB 385b (ungezalt)

ungezalet* (2), ungezalt, ungezelt, ungezellet, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unausgesprochen, unerwähnt, zahllos, ungezählt, unbeschreiblich, unberücksichtigt; E.: s. un, gezalet; W.: nhd. ungezählt, ungezahlt (ält.), (Part. Prät.=)Adv., ungezählt, DW 24, 940; L.: Hennig (ungezalt)

ungezalt (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungezalet* (2)

ungezalt (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungezalet* (1)

ungezam, mhd., Adj.: nhd. »ungezähm«, nicht zahm; Hw.: s. ungezÏme; Q.: FvS (nach 1314) (FB ungezam); E.: s. un, gezam; W.: nhd. (ält.) ungezähm, ungezähme, Adj., ungezähmt, DW 24, 941; L.: FB 385b (ungezam)

ungezÏme, mhd., Adj.: nhd. ungezähmt, ungeeignet, ungehörig, unbeherrscht, unangemessen, widrig, ungewachsen, untauglich; Hw.: vgl. mnl. ongetame; Q.: Mar (1172-1190), TrSilv, GTroj, HvNst, KvHelmsd (FB ungezÏme), Elis, Er, Karlmeinet, NvJer, Warnung; E.: ahd. ungizõmi* (1) 7, Adj., unziemlich, unangenehm, hässlich; ahd. ungizõm* 1, Adj., unziemlich, widersprechend, unverträglich; s. germ. *tÐmja‑, *tÐmjaz, *tÚmja‑, *tÚmjaz, Adj., geziemend; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: nhd. (ält.) ungezähme, Adj., »ungezähme«, DW 24, 941; L.: Lexer 253c (ungezÏme), Hennig (ungezÏme), FB 385b (ungezÏme)

ungezamet, ungezamt, mhd., Adj.: nhd. »ungezähmt«; Hw.: s. ungezemet*; vgl. mnl. ongetemmet, ongetemt, mnd. ungetemet, ungetemmet; Q.: MinnerII, Seuse, SAlex, Schachzb (FB ungezamt), Krone (um 1230), KvWEngelh; E.: s. un, gezamt; W.: nhd. ungezähmt, Adj., ungezähmt, DW 24, 941; L.: FB 385b (ungezamt)

ungezamt, mhd., Adj.: Vw.: s. ungezamet

ungezellet (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungezalet* (1)

ungezellet (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungezalet* (2)

ungezelt (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ungezalet* (2)

ungezelt (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungezalet* (1)

ungezemet*, ungezemt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungezähmt, wild; Hw.: s. ungezamet; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ungezemet); E.: s. ungezÏme, un, gezemet; W.: nhd. ungezähmt, Adj., ungezähmt, DW 24, 941; L.: Hennig (ungezemt), FB 385b (ungezemet)

ungezemt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungezemet*

ungezerret, ungezert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzerrissen, unbehelligt, unzerteilt; Q.: JvFrst (FB ungezerret), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, gezerret; W.: nhd. ungezerrt, Adj., ungezerrt, DW‑; R.: ungezerret belÆben: nhd. »unzerteilt bleiben«; L.: Lexer 469b (ungezert), Hennig (ungezerret), FB 385b (ungezerret)

ungezert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungezerret

ungezertet, ungezert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un, gezert

ungezesem, mhd., Adj.: nhd. abweichend, der geraden Linie nicht folgend; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. un, gezesem; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253c (ungezesem)

ungezewe, ungezöuwe, mhd., st. N.: nhd. »Unvorbereitetheit«; E.: s. un, gezewe; W.: nhd. DW-; R.: mit ungezewe sÆn: nhd. unvorbereitet sein (V.); L.: Hennig (ungezewe)

ungezibel, mhd., st. N.: nhd. Ungeziefer; Hw.: s. ungezibere; E.: s. un, gezibel; W.: s. nhd. Ungeziefer, N., Ungeziefer, DW 24, 943; L.: Lexer 253c (ungezibel), Hennig (ungezibel)

ungezibere, mhd., st. N.: nhd. Ungeziefer; Hw.: s. ungezibel; Q.: WvÖst (FB ungezibere), JTit, UvZLanz (nach 1193); E.: s. un, gezibere; W.: nhd. Ungeziefer, N., Ungeziefer, DW 24, 943; L.: Lexer 253c (ungezibere), FB 385b (ungezibere)

ungeziuc, mhd., st. M., st. N.: nhd. nicht gehörige Rüstung; Q.: ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: ahd. ungiziug* 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Verlust; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253c (ungeziuc)

ungezoc, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Ungefolge«; E.: s. un, gezoc; W.: nhd. DW-; R.: mit ungezoge: nhd. ohne Gefolge; L.: Lexer 469b (ungezoc)

ungezogen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungezogen«, unartig, zuchtlos, heftig, grob, maßlos, unbeherrscht, ungehorsam, übermütig; ÜG.: lat. indisciplinatus BrTr; Hw.: vgl. mnd. ungetogen; Q.: LBarl, ErzIII, HvNst, Ot, Hiob, Seuse, Teichn, Cranc (FB ungezogen), BdN, BrTr, Er, Gen (1060-1080), Helbl, Himmelr, Jüngl, Kudr, KvWTroj, OrtnAW, PassI/II, Roseng, UvLFrb; E.: ahd. ungizogan* 13, Adj., »unerwachsen«, unerzogen, ungezogen; W.: nhd. ungezogen, Adj., ungezogen, nicht gezogen, DW 24, 951; L.: Lexer 253c (ungezogen), FB 385b (ungezogen)

ungezogen (2), mhd., Adv.: nhd. »ungezogen«, unartig, zuchtlos, heftig, grob, maßlos, unbeherrscht, ungehorsam, übermütig; Q.: Ring (1408/10); E.: s. ungezogen (1), un, gezogen; W.: nhd. ungezogen, Adv., ungezogen, DW 24, 951; L.: Hennig (ungezogen)

ungezogenheit, mhd., st. F.: nhd. »Ungezogenheit«, Ungehörigkeit, Zuchtlosigkeit; Q.: En (1187/89); E.: s. un, gezogenheit, gezogen, heit; W.: nhd. Ungezogenheit, F., Ungezogenheit, DW 24, 953; L.: Hennig (ungezogenheit)

ungezogenlich, mhd., Adj.: nhd. »ungezogen«, ungehörig, unhöflich, unfreundlich, unverschämt, zuchtlos, unbeherrscht, grausam; Q.: Kchr (um 1150) (FB ungezogenlich); E.: s. ungezogen (1), lich; W.: nhd. (ält.) ungezogenlich, Adj., ungezogen, DW 24, 953; L.: Hennig (ungezogenlich), FB 385b (ungezogenlich)

ungezogenlÆche, mhd., Adv.: nhd. »ungezogen«, ungeziemend, nicht der Vorschrift entsprechend, ungehörig, unhöflich, unfreundlich, unverschämt, zuchtlos, unbeherrscht, grausam, roh, ungebührlich; Q.: Mar, SGPr, HvBurg, Seuse (FB ungezogenlÆche), Mai, Parz, PassI/II, Rol (um 1170), StrKarl, Walth, Urk; E.: s. un, gezogenlÆche; W.: nhd. (ält.) ungezogenlich, Adv., ungezogen, DW 24, 953; L.: Lexer 469b (ungezogenlÆche), Hennig (ungezogenlÆche), WMU (unzogenlÆche N238 [1283] 6 Bel.), FB 385b (ungezogenlÆche)

ungezollet 1, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverzollt, von Zollzahlungen befreit, zollfrei; Q.: Urk (1263); E.: s. un, gezollet; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ungezollet 78 [1263] 1 Bel.)

ungezoumet, ungezöumet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungezäumt«, unaufgezäumt, ungezähmt; Hw.: vgl. mnl. ongetoomt; Q.: ErzIII (1233-1267), Hiob, Seuse (FB ungezöumet); E.: s. un, gezoumet; W.: nhd. ungezäumt, Adj., ungezäumt, DW 24, 942; L.: Hennig (ungezoumet), FB 385b (ungezöumet)

ungezöumet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungezoumet

ungezühte, mhd., st. N.: nhd. Ungehörigkeit, Ungeschicklichkeit, Ungezogenheit, Unsittlichkeit, Ungesittetheit, Gewalttätigkeit, Roheit, Vergehen; Q.: Spec (um 1150); E.: s. un, gezühte; W.: nhd. (ält.) Ungezücht, N., Unzucht, DW 24, 953; L.: Lexer 253c (ungezühte)

ungezürnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht erzürnt; Q.: Cranc (FB ungezürnet), Bit (um 1350); E.: s. un, gezürnen; W.: nhd. DW-; L.: FB 385b (ungezürnet)

ungezweiet*, ungezweit, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungezweit«; Hw.: vgl. mnl. ongetwiet, mnd. ungewtiet, ungetwiget; Q.: DSp (FB ungezweiet), DvA, SSp (1221-1224), SchwSp; E.: s. un, gezweiet; W.: nhd. ungezweit, Adj., ungezweit, DW 24, 954; R.: ungezweiet brüeder: nhd. Brüder von gleichen Eltern; R.: ungezweiet swestern: nhd. Schwestern von gleichen Eltern; L.: Hennig (ungezweit), FB 385b (ungezweiet); Son.: SSp mnd.?

ungezweit, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungezweiet*

ungezwÆvelet*, ungezwÆvelt, ungezwÆfelt*, ungezwÆfelet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nichtzweifelnd; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB ungezwÆvelt); E.: s. un, gezwÆvelet; W.: nhd. (ält.) ungezweifelt, (Part. Prät.=)Adj., unbezweifelt, DW 24, 954 (Adv.); L.: Lexer 253c (ungezwÆvelt), FB 385b (ungezwÆvelt)

ungezwÆvellich***, mhd., Adj.: nhd. nichtzweifelnd; E.: s. un, gezwÆvellich

ungezwÆvellÆche, mhd., Adv.: nhd. nichtzweifelnd; Q.: HvBer (1325-1330) (FB ungezwÆvellÆche); E.: s. un, gezwÆvellÆche; W.: nhd. DW‑

ungezzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungeezzen

ung-hryss-i, an., Sb.: nhd. »Jungross«, junges Pferd; Hw.: s. -hryss-i; L.: Vr 263a

ungiafarit* 2, ungiavarit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unwiederholt; ne. not repeated; Q.: N (1000); E.: s. un, gi, afaren

ungialtÐt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unveraltet, nicht gealtert; ne. not out‑of‑date; ÜG.: lat. inveteratus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. inveteratus?; E.: s. un, gi, altÐn

ungiantæt* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeahndet, unbestraft; ne. unpunished; ÜG.: lat. (misereri) N, (vindicare) N; Hw.: s. antæn; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. impunitus?; E.: s. un, gi, antæn; W.: s. nhd. ungeahndet, (Part. Prät.=)Adj., ungeahndet

ungiaran, ahd., Adj.: nhd. unbestellt; ne. not cultivated; Q.: WH (um 1065); E.: s. un, gi, aran* (1)

ungiarnÐt* 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungestraft, geschenkt, ungelohnt, kostenlos, unentgeltlich; ne. unrewarded, free of charge; ÜG.: lat. gratuitus Gl, impunitus N; Hw.: s. giarnÐn*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; I.: Lüs. lat. immeritus?; E.: s. un, gi, arnÐn; W.: mhd. ungearnet, (Part. Prät.=)Adj., unverdient

ungiavarit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungiafarit*

ungiõz* 1, ungõz*, ahd., Adj.: nhd. ohne gespeist zu haben, ohne gegessen zu haben; ne. not fed; ÜG.: lat. incenatus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. incenatus?; E.: s. un, gi, õzen; W.: s. mhd. ungeõz, Adj., ohne gegessen zu haben

ungiõzit* 1, ungiõzt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungespeist«, ohne gespeist zu haben, ohne gegessen zu haben; ne. not fed; ÜG.: lat. incenatus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. incenatus; E.: s. un, gi, õzen

ungiõzt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungiõzit*

ungibakkan* 2, ungibackan*, ungibahhan*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebacken; ne. not baked; ÜG.: lat. crudus Gl, (laganum) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lbd. lat. laganum?; E.: s. un, gi, bahhan; W.: mhd. ungebachen, (Part. Prät.=)Adj., unausgebacken, unfertig; nhd. ungebacken, (Part. Prät.=)Adj., ungebacken, DW 24, 617

ungibõrida* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Toben, schroffes Benehmen, unrechtmäßiges Benehmen; ne. rage (N.), unruliness; ÜG.: lat. fastidium Gl, (incompositus) Gl, ira N, mos inordinatus Gl, rabies N; Q.: Gl (765), N; E.: s. un, gi, bõrida; W.: mhd. ungebÏrde, st. F., unziemliches Benehmen; s. nhd. Ungebärde, F., N., Ungebärde, DW 24, 620

ungibart* 3, ahd., Adj.: nhd. bartlos, ohne Bart, »unerwachsen«; ne. beardless, young (Adj.); ÜG.: lat. impubis Gl, (investis) Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. impubis?; E.: s. un, gi, bart

ungibeitit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungezwungen, freiwillig; ne. easy (Adj.), voluntary (Adj.); ÜG.: lat. libere (Adv.) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. incoactus (Adj.) (1); E.: s. un, gi, beiten; W.: mhd. ungebeitet, (Part. Prät.=)Adj., ungetrieben, ungenötigt

ungiberit* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbetreten, ungebrochen, unzerstoßen; ne. not broken; ÜG.: lat. non tritus Gl, infractus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. infractus?; E.: s. un, gi, berien; W.: s. mhd. ungebert, (Part. Prät.=)Adj., nicht ausgetreten

ungibetalÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unerbittlich; ne. inexorable; ÜG.: lat. inexorabilis Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. inexorabilis; E.: s. un, gi, beta, lÆh (3)

ungibillæt* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbearbeitet, ungeglättet, ungeschliffen; ne. undressed; ÜG.: lat. azymus Gl, impolitus Gl, (sincerus) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. impolitus?; E.: s. un, gi, billi

ungiboganlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unbiegsam?, unbeugsam; ne. inflexible; ÜG.: lat. inflexibilis Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. inflexibilis?; E.: s. un, gi, biogan, lÆh (3)

ungiboran* 4, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeboren, von niedriger Herkunft; ne. unborn; ÜG.: lat. clausus (Adj.) Gl, ingenitus Gl, MH; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), MH; I.: Lüs. lat. ingenitus?; E.: s. un, gi, beran; W.: mhd. ungeborn (Part. Prät.=)Adj., nicht geboren, von niedriger Herkunft; nhd. ungeboren, (Part. Prät.=)Adj., ungeboren, nicht geboren, DW 24, 626; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

ungibotan* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeboten, unbefohlen, unaufgefordert, nicht gefordert; ne. not ordered; ÜG.: lat. non iussus N, (probatus) Gl; Q.: Gl, N (1000), Urk; I.: Lüs. lat. non iussus?; E.: s. un, gi, biotan; W.: mhd. ungeboten, (Part. Prät.=)Adj., nicht vor Gericht geladen; nhd. ungeboten, (Part. Prät.=)Adj., ungeboten

ungibrõhhi* 2, ungibrõchi, ahd., Adj.: nhd. hartnäckig, untätig, unbeweglich, beharrlich; ne. stubborn; ÜG.: lat. iners Gl, pertinax Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. iners?; E.: s. un, gi, brehhan

ungibreh* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Nichtbrechen«, Strudel; ne. whirl (N.)?; ÜG.: lat. (Charybdis) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lsch. lat. Charybdis?; E.: s. un, gi, brehhan

ungibrittilæt* 4, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungezäumt, zügellos, unbändig; ne. unbridled; ÜG.: lat. effrenatus Gl, effrenis Gl, sine frenis Gl; Q.: Gl (8./9. Jh.); I.: Lüs. lat. effrenatus?; E.: s. un, gi, brittil, EWAhd 2, 350

ungibrohhisæt* 1, ungibrochisæt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzerbröckelt, unzerbrochen; ne. not broken; ÜG.: lat. (fractus) (Adj.) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, brohhisæn

ungibrostan* 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschwächt; ne. not weakened; ÜG.: lat. (astare) N, (deesse) N, mulier vigæris inexhausti (= ein wÆb mihhiles maganes inti ungibrostanes) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. inexhaustus?; E.: s. un, gi, brestan; R.: ungibrostan sÆn: nhd. keinen Mangel leiden; ne. suffer no hardship; R.: ungibrostan wesan: nhd. nicht ablassen von; ne. not leave off

ungibrðhhi*, ungibrðchi*, ahd., Adj.: nhd. hinterlistig, böswillig; ne. malicious; ÜG.: lat. callidus Gl; Q.: Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, brðhhi

ungibuntan* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebunden, nicht gebunden, unverbunden; ne. unbound; ÜG.: lat. inconiunctus N; Hw.: s. gibintan; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. inconiunctus?; E.: s. un, gi, bintan; W.: mhd. ungebunden, (Part. Prät.=)Adj., ungefesselt, nicht gebunden; nhd. ungebunden, (Part. Prät.=)Adj., ungebunden, nicht gefesselt, DW 24, 635

ungibuozit* 1, ungibuozt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungebüßt«, ungebessert, unkorrigiert, nicht verfeinert; ne. unrefined; ÜG.: lat. impolitus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. impolitus?; E.: s. un, gi, buozen; W.: nhd. ungebüßt, (Part. Prät.=)Adj., »ungebüßt«

ungibuozt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungibuozit*

ungicht*, ungichte, ungifte, mnd.?, F.: nhd. gesetzwidrige Beschaffenheit; E.: s. un (1), gicht (3); L.: Lü 438a (un[gifte]/ungichte)

ungichtich, mnd.?, Adj.: nhd. unverkäuflich, unverkaufbar, nicht hergebbar; Hw.: s. ungÐve; E.: s. un (1), gichtich (3); L.: Lü 438a (ungiftich/ungichtich) 

ungidiuti 1, ahd., Adj.: nhd. unverständlich, fremdsprachig; ne. not understandable; ÜG.: lat. barbarus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. barbarus?; E.: s. un, gi, diuten

ungidolÐntlÆh 1, ahd., Adj.: nhd. unerträglich; ne. unbearable; ÜG.: lat. intolerabilis Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. intolerabilis; E.: s. un, gi, dolÐn, lÆh (3)

ungidouwÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unsittlich, zügellos, unbeherrscht; ne. lascivious; ÜG.: lat. (lascivus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd. lat. lascivus?; E.: s. un, gi; vgl. germ. *þauwa‑, *þauwaz, st. M. (a), Brauch, Sitte, Gewohnheit

ungidruzzi* 1, ahd., Adj.: nhd. unermüdlich, unermüdlich; ne. indefatigable; ÜG.: lat. (infestus) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi; vgl. germ. *þreutan, st. V., belästigen, verdrießen, ermüden; idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

ungidult* 9, ahd., st. F. (i): nhd. Ungeduld, Leidenschaft, Leidenschaftlichkeit, Unenthaltsamkeit; ne. impatience, passion; ÜG.: lat. affectus (M.) N, impatientia Gl, N, incontinentia Gl, (laesio) Gl, passio Gl, tumultus N; Q.: Gl, LB (Ende 9. Jh.), N; E.: s. un, gi, dult; W.: mhd. ungedult, st. F., Ungeduld, Schmerz, Heftigkeit; nhd. Ungeduld, F., Ungeduld, DW 24, 641

ungidultÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ungeduld; ne. impatience; ÜG.: lat. impatientia Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. impatientia?; E.: s. un, gi, dultÆ; W.: mhd. ungedulde, st. F., Ungeduld, Schmerz, Heftigkeit; s. nhd. Ungeduld, F., Ungeduld, DW 24, 641

ungidultÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. ungeduldig; ne. impatient; ÜG.: lat. impatiens Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. impatiens?; E.: s. un, gi, dultÆg; W.: mhd. ungedultic, Adj., ungeduldig, heftig; nhd. ungeduldig, Adj., Adv., ungeduldig, DW 24, 646

ungidultÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. ungeduldig, aufbegehrend; ne. impatiently; ÜG.. lat. (impatientia) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. impatienter?; E.: s. un, gi, dultÆg; W.: nhd. ungeduldig, Adj., Adv., ungeduldig, DW 24, 646

ungidwing* 2, ahd., st. M. (a?): nhd. Zügellosigkeit, Unbändigkeit; ne. licentiousness; ÜG.: lat. effrenatio Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. effrenatio?; E.: s. un, gi; s. germ. *þwenga‑, *þwengam, st. N. (a), Zwang; vgl. idg. *tøen�h‑, V., bedrängen, Pokorny 1099

ungidwungan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbezwungen, unbeherrscht, ungebändigt; ne. untamed; ÜG.: lat. (illuvies)? Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. indisciplinatus?; E.: s. un, gi, dwingan; W.: nhd. ungezwungen, (Part. Prät.=)Adj., ungezwungen

ungidwungida* 1, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Zuchtlosigkeit; ne. indiscipline; ÜG.: lat. indisciplinatio Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. indisciplinatio?; E.: s. un, gi, dwingan

ungiebanæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeebnet, ungeglättet, rauh, ungefeilt, uneben; ne. raw (Adj.); ÜG.: lat. impolitus Gl; Hw.: vgl. as. ungiefnod*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. impolitus?; E.: s. un, gi, ebanæn; W.: nhd. ungeebnet, (Part. Prät.=)Adj., ungeebnet

un‑gi‑efn‑o‑d* 1, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeebnet«, ungefeilt, uneben; ne. uneven (Adj.); ÜG.: lat. impolitus Gl; Hw.: vgl. ahd. ungiebanæt*; Q.: Gl (Köln Dombibliothek 81) (1000); I.: Lüt. lat. impolitus?; E.: s. un, gi, efni*; B.: Gl (Köln, Dombibliothek 81) xngeefnpten (= ungeefnoten) impolitis SAGA 141, 6 = Gl 2, 560, 6 (z. T. ahd.)

ungieinæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeeint«, unverbunden; ne. not united; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, einæn; W.: nhd. ungeeint, (Part. Prät.=)Adj., »ungeeint«

ungiekkæt* 1, ungieckæt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeformt, unbearbeitet, unbehauen; ne. unformed, unworked; ÜG.: lat. informis Gl; Hw.: s. *ekkæn?; Q.: Gl (1070); I.: Lüt. lat. informis?; E.: s. un, gi, ekkæn

un-gield, un-gild, un-gyld, un-geld, ae., st. N. (a): nhd. teure Steuer; E.: s. un‑, gield; L.: Hall/Meritt 380a, Lehnert 219b

ungientÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unbeschlossen, unentschlossen; ne. undecided; ÜG.: lat. incertus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. incertus?; E.: s. un, gi, enti (1)

ungientæt* 6, ahd., Adj.: nhd. unbegrenzt, unendlich, endlos, unaufhörlich; ne. unlimited; ÜG.: lat. infinitus Gl, interminatus Gl, interminus Gl; Hw.: s. entæn, gientæn*; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. infinitus; E.: s. un, gi, entæn; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.)

ungiÐrÐt* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeehrt, ohne Ehrengabe; ne. not honoured; ÜG.: lat. non donatus Gl, sine supplicatus N; Hw.: s. ÐrÐn*, giÐrÐn*; Q.: Gl, N (1000); E.: s. un, gi, ÐrÐn; W.: mhd. ungeÐret, (Part. Prät.=)Adj., schändlich; nhd. ungeehrt, (Part. Prät.=)Adj., ungeehrt

un-gi-Ðr-id* 1, anfrk., Adj.: nhd. unbebaut; ne. untilled, undeveloped; Q.: LW (1100); E.: s. un‑, gi‑; B.: LW (ungeerid) ungeerid 26, 2 (z. T. mhd.)

ungifaldantlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unbiegsam, unbeugsam; ne. inflexible; ÜG.: lat. inflexibilis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. inflexibilis?; E.: s. un, gi, faldan, lÆh (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ungifalgan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebeugt, ungewendet; ne. unbent; ÜG.: lat. inflexus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. inflexus?; E.: s. un, gi, felgen?

ungifarawit* 1, ungifarawæt* ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungefärbt, ungeschminkt; ne. not dyed; ÜG.: lat. infucatus (Adj.) (1) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüs. lat. infucatus?; E.: s. un, gi, farawen; W.: nhd. ungefarbt, ungefärbt, Adj., Adv., ungefärbt, nicht gefärbt, DW 24, 670

ungifarawæt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungifarawit*

ungifaro* 1, ahd., Adj.: nhd. entfärbt, entstellt, ohne natürliche Farbe; ne. decolourized; ÜG.: lat. decolor Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. decolor?; E.: s. un, gi, faro; W.: s. mhd. ungevar, Adj., bleich

ungifedari* 1, ahd., Adj.: nhd. ungefiedert; ne. not feathered; ÜG.: lat. implumis Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. implumis; E.: s. un, gi, fedara; W.: mhd. ungevëder, Adj., nicht befiedert

ungifellÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. nicht dazu gehörig; ne. inconvenient; ÜG.: lat. impertinens N; Q.: N (1000); E.: s. un, gi, fallan; W.: mhd. ungevellic, Adj., nicht gefällig; nhd. ungefällig, Adj., Adv., ungefällig, DW 24, 667

ungifergæt 1, ahd., (Part. Prät.=) Adv.: nhd. grundlos, unverlangt, umsonst; ne. without reason, unbidden; ÜG.: lat. (gratias) T; Hw.: s. fergæn, gifergæn*; Q.: OT, T (830); I.: Lsch. lat. gratias; E.: s. un, gi, fergæn

ungiflekkæt* 12, ungifleckæt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbefleckt, makellos, rein; ne. immaculate; ÜG.: lat. immaculatus N, NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüs. lat. immaculatus; E.: s. un, gi, flekkæt

un-gi-fæg‑ith‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Ungeschicklichkeit; ne. awkwardness (N.); ÜG.: lat. (ineptus) GlPW; Hw.: s. fægian; vgl. ahd. *ungifuogida; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. ineptiae?; E.: s. un, gi, fôgian*; B.: GlPW (Akk. Pl.) (u)ngi(f)ogitha inepta Wa 89, 3b = SAGA 77, 3b = Gl 2, 575, 21

un‑gi‑fær‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Beschwerlichkeit; ne. difficulty (N.); ÜG.: lat. dispendium GlVO; Hw.: vgl. ahd. ungifuori (2) (st. N. ja); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. un, gi, *færi; B.: GlVO Nom. Pl. ungifuori dispendia Wa 110, 41b = SAGA 192, 41b = Gl 2, 726, 59

ungifrõgÐt* 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungefragt, nicht gefragt, nicht zu Rage gezogen; ne. not asked; ÜG.: lat. inconsultus Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüs. lat. inconsultus?; E.: s. un, gi, frõgÐn; W.: mhd. ungevrõget, (Part. Prät.=)Adj., ungefragt; nhd. ungefragt, (Part. Prät.=)Adj., ungefragt, nicht gefragt

un-gif-r-e, ae., Adj.: nhd. unheilvoll; E.: s. un‑, gif-r‑e; L.: Hall/Meritt 380a

ungifrÐht* 1, ahd., Adj.: nhd. unrein; ne. unclean; ÜG.: lat. (suffocatus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, frÐht

ungifrÐhtigæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. verunreinigen; ne. pollute; ÜG.: lat. (suffocare) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); E.: s. un, gi, frÐhtÆg

ungifrÐhtigæt*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. ungifrÐhtigæn*

un-gi-fre-m-it* 1, un-ge-fre-m-it*, anfrk., Adj.: nhd. unvollendet; ne. unfinished; ÜG.: lat. imperfectus MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *ungifremit?; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lüt. lat. imperfectus?; E.: s. un‑, gi- (2), *fre-m-en?; B.: MNPsA Akk. Sg. N. ungefremit imperfectum 138, 16 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 298 (van Helten) = S. 69, 15 (van Helten) = MNPsA Nr. 771 (Quak); Son.: Quak setzt ungefremit an

*ungifremit?, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Hw.: vgl. anfrk. ungifremit*

ungifrumÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unwirksam, nutzlos; ne. ineffective; ÜG.: lat. inefficax Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. inefficax?; E.: s. un, gi, frumÆg

ungifrumit* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvollendet, unvollkommen; ne. imperfect (Adj.); ÜG.: lat. imperfectus Gl; Q.: Gl (8./9. Jh.); I.: Lüs. lat. imperfectus?; E.: s. un, gi, frummen

ungiftich, mnd.?, Adj.: nhd. unverkaufbar, nicht hergebbar; Hw.: s. ungichtich, ungÐve; E.: s. un (1), giftich; L.: Lü 438a (ungiftich)

ungifuogi* 2, ahd., Adj.: nhd. ungefüge, ungelegen, ungeschickt, ungeschlacht, ungeheuer groß; ne. not fitting; ÜG.: lat. enormis Gl, importunus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. importunus?; E.: s. un, gi, fuogen; W.: mhd. ungevuoge, Adj., unartig, ungestüm, riesig; nhd. ungefüge, Adj., Adv., ungefüge, DW 24, 675

ungifuogida?, ahd., st. F. (æ): Hw.: vgl. as. ungifægitha*

ungifuoglÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. ungelegen; ne. inconvenient; ÜG.: lat. importunus Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lüt. lat. importunus; E.: s. ungifuogi*; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

ungifuora* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. ungünstiger Zustand; ne. unfavourable situation; ÜG.: lat. incommodum Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüt. lat. incommodum?; E.: s. un, gi, fuora, gifuori

ungifuori* (1) 6, ahd., Adj.: nhd. unpassend, beschwerlich, lästig; ne. unsuitable, inconvenient; ÜG.: lat. abstrusus Gl, absurdus Gl, adversus (Adj.) Gl, incommodus Gl, infestus Gl, malus (Adj.) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. incommodus?; E.: s. un, gifuori; W.: mhd. ungevüere, Adj., unbequem, nachteilig; nhd. (ält.) ungeführ, Adj., »ungeführ«, DW 24, 681

ungifuori (2) 54, ahd., st. N. (ja): nhd. Unheil, Unglück, Verlust, Schaden, gefährliche Lage, Schlechtigkeit, Unbequemes; ne. desaster; ÜG.: lat. (acedia)? Gl, adversitas N, damnum Gl, detrimentum Gl, difficultas Gl, discrimen Gl, dispendium Gl, (imber) Gl, (impedimentum) Gl, improbitas Gl, (incommoditas) Gl, incommodum Gl, laesio Gl, malum (N.) (1) NGl, molestia Gl, (obiex) Gl, periculum Gl, (tempestas) Gl; Hw.: vgl. as. ungifæri*; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), N, NGl, O, WB; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gifuori; W.: mhd. ungevüere, st. N., Schaden, Nachteil, Widerwärtigkeit; nhd. (ält) Ungeführ, Ungefuhr, F., »Ungeführ«, DW 24, 680; Son.: Tgl22 = München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 14517 (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.)

ungifuoro* 1, ahd., Adv.: nhd. unangemessen, unpassend; ne. unsuitably; ÜG.: lat. (incongruum) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. incongrue?; E.: s. un, gifuoro; W.: s. nhd. (ält.) ungeführ, Adj., »ungeführ«, DW 24, 681

ungifuorsamida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Hindernis; ne. hindrance; ÜG.: lat. impedimentum TC; Q.: TC (Mitte 10. Jh.); I.: Lüt. lat. impedimentum?; E.: s. un, gifuori, sam

ungigangan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbebaut, unwirtlich; ne. uncultivated; ÜG.: lat. incultus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. incultus?; E.: s. un, gi, gangan

ungigat* 1, ahd., Adj.: nhd. nicht passend, unpassend; ne. inconvenient, unsuitable; ÜG.: lat. (non conveniens) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non conveniens?; E.: s. un, gi; s. germ. *gad‑, Adj., zugehörig, passend; vgl. idg. *ghedh‑, *ghodh‑, V., umklammern, zusammenhalten, vereinigen, passen, Pokorny 423

ungigroubit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesotten«, ungenießbar, albern; ne. uncooked, silly; ÜG.: lat. infrunitus Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. infrunitus?; E.: s. un, gi

ungigruozit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungegrüßt«, unerregt, ruhig, friedlich; ne. »not greeted«, unstirred; ÜG.: lat. inexcitus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. inexcitus?; E.: s. un, gi, gruozen

ungigurtit* 4, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungegürtet, mit gelöstem Gürtel, ohne Gürtel; ne. ungirt; ÜG.: lat. discinctus Gl, (dissutus) Gl, recinctus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. discinctus?; E.: s. un, gi, gurten; W.: nhd. ungegürtet, (Part. Prät.=)Adj., ungegürtet

ungihab* 4, ahd., Adj.: nhd. undicht, nichtig, armselig, arm, armselig; ne. not tight, poor (Adj.); ÜG.: lat. futtilis Gl, inops Gl, (loquax)? Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. inops?; E.: s. un, gi, haben, habÐn

ungihaba* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zurückhaltung, Scheu; ne. shyness; ÜG.: lat. verecundia Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, habÐn; W.: s. mhd. ungehabe, st. F., Klage, Leidwesen

ungihaft* 2, ahd., Adj.: nhd. unangebracht, nicht zugehörig; ne. not connected to; ÜG.: lat. alienus N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, haft

ungihalæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeholt«, unerreicht; ne. unreached; ÜG.: lat. (indeptus) Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. indeptus?; E.: s. un, gi, halæn; W.: nhd. ungeholt, (Part. Prät.=)Adj., ungeholt

ungihaltan* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerlöst, nicht errettet, unenthaltsam; ne. not redeemed, incontinent; ÜG.: lat. (repudiatus) Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), N; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, haltan; W.: mhd. ungehalten, (Part. Prät.=)Adj., unbeherrscht; nhd. ungehalten, (Part. Prät.=)Adj., ungehalten, böse, zornig, unwillig, DW 24, 684; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

*un‑gi‑hand‑i?, as., Adj.: Hw.: s. ungihando; vgl. ahd. *ungihanti?

un‑gi‑hand‑o, as.?, Adv.: Hw.: vgl. ahd. ungihanto*; Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95a

ungihantalæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbehandelt, unberührt; ne. unhandled; ÜG.: lat. intactus N; Q.: N (1000); I.: Lüt.?, Lbd.? lat. intactus?; E.: s. un, gi, hantalæn

*ungihanti?, ahd., Adj.: Hw.: s. ungihanto*; vgl. as. *ungihandi?

ungihanto* 1, ahd., Adv.: nhd. fern, von fern, nicht zur Hand; ne. not at hand; ÜG.: lat. eminus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. eminus?; E.: s. un, gi, hant

ungihasanit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebildet, ungeglättet, ungeschliffen; ne. unsmoothed; ÜG.: lat. impolitus Gl; Q.: Gl (Mitte 9. Jh.); I.: Lüs. lat. impolitus?; E.: s. un, gi, hasanen

ungihasanæt* 4, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebildet, ungeglättet, ungeschliffen, unbehauen; ne. raw (Adj.), unsmoothed; ÜG.: lat. impolitus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. impolitus?; E.: s. un, gi, hasanæn

ungihebÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. unhaltbar, gefährlich, bedenklich; ne. untenable, dangerous; ÜG.: lat. (lubricus) Gl, (insanus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. insanus?; E.: s. un, gi, hefen

ungiheilida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Unheil, Unglück; ne. misfortune; ÜG.: lat. (luridus) Gl, (malitia) Gl, pastura (= ungiheilida Fehlübersetzung) Gl, (venenum)? Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. insania?; E.: s. un, heilida

ungihellÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unstimmigkeit, Missklang, Zwietracht, Zwiespalt; ne. discord; ÜG.: lat. discordia N, discors causa N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. discordia?; E.: s. un, gi, hellan

ungihengenti* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. uneinig, nicht übereinstimmend, in Widerspruch stehend; ne. discordant; ÜG.: lat. dissentiens Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüt. lat. dissentiens?; E.: s. un, gi, hengen

ungiherz* 2, ahd., Adj.: nhd. uneinig, entzweit; ne. discordant; ÜG.: lat. discors Gl; Q.: Gl (vor 790); I.: Lüt. lat. discors; E.: s. un, gi, herz

ungiherzi* 2, ahd., Adj.: nhd. uneinig, uneins, entzweit; ne. discordant; ÜG.: lat. discordans B, discors Gl; Q.: B, GB, Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. discors?, Lbd. lat. discors?, discordans?; E.: s. un, gi, herz

un-gi-hir-m-e-lÆk* 1, un-ge-hir-m-e-lÆk*, anfrk., Adj.: nhd. unaufhörlich; ne. unceasing; ÜG.: lat. incessabilis MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *ungihirmlÆh?; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lüs. lat. incessabilis?; E.: s. un‑, *hir-m-e-lÆk?; B.: MNPsA Nom. Sg. F. (?) ungehirmelick incessabili Hymn. Ambr. XXVI, 2 Schottius = ungehirmeliko (= ingehirmelikero* (van Helten)) incessabili Hymn. Ambr. XXVI, 2 Leiden = MNPsA Nr. 295 (van Helten) = S. 69, 23 (van Helten) = MNPsA Nr. 870 (Quak); Son.: Quak setzt ungehirmelÆk an

ungihirmigæn 1, ahd., sw. V. (2): nhd. stolz werden, sich übermütig benehmen, übermütig werden, überheblich werden; ne. become proud; ÜG.: lat. insolescere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. insolescere?; E.: s. un, gi, hirmen

ungihirmit* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. rücksichtslos; ne. inconsiderate; ÜG.: lat. importunus N, inquies (Adj.) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. inquies?, importunus?; E.: s. un, gi, hirmen

*ungihirmlÆh?, *ungihirmilÆh?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. anfrk. ungihirmelÆk*

ungihÆt, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungihÆwit*

ungihiuri* (1) 6, ahd., Adj.: nhd. ungeheuer, furchtbar, abscheulich, scheußlich, widernatürlich, Furcht erregend; ne. monstrous; ÜG.: lat. atrox Gl, monstruosus Gl, portentosus Gl; Q.: C, Gl (790); I.: Lsch. lat. monstruosus?; E.: s. un, gi; s. germ. *heurja, *heurjaz, *hiurja, *hiurjaz, *hiura, *hiuraz, Adj., mild, geheuer; W.: mhd. ungehiure, Adj., unheimlich, ungeheuer, schrecklich; nhd. ungeheuer, Adj., Adv., ungeheuer, DW 24, 691

ungihiuri (2) 5, ahd., st. N. (ja): nhd. Ungeheuer, naturwidrige Erscheinung, Wunder; ne. monster (N.); ÜG.: lat. monstrum Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. monstrum?; E.: s. ungihiuri (1); W.: mhd. ungehiure, st. N., sw. F., sw. M., Ungeheuer, Waldmann, Drache (M.) (1); nhd. Ungeheuer, N., Ungeheuer, DW 24, 700; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ungihiurida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Ungeheuerlichkeit, Zauberei, Spuk, Ungeheuer; ne. monstrosity; ÜG.: lat. monstrum Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. monstrum?; E.: s. ungihiuri (1)

ungihiuro 11, ahd., Adv.: nhd. ungeheuer, unnatürlich, widernatürlich; ne. monstrously; ÜG.: lat. portentose Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. portentose?; E.: s. ungihiuri (1); W.: nhd. ungeheuer, Adj., Adv., ungeheuer, DW 24, 691

ungihÆwen* 1?, ahd., sw. V. (1a): nhd. nicht heiraten; ne. marry not, wed not; Hw.: s. ungihÆwit*; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, hÆwen

ungihÆwit* 16?, ungihÆt, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverheiratet; ne. unwed; ÜG.: lat. agamus Gl, caelebs Gl, N, (caelibatus) N, clausus (Adj.) Gl, (eunuchus) (= ungihÆwitÐr) Gl, illibatus Gl, innubus Gl, innuptus Gl, intactus N, vacans Gl; Hw.: s. ungihÆwen*; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N; I.: Lüs. lat. innuptus?; E.: s. un, gi, hÆwen; W.: mhd. ungehÆwet, (Part. Prät.=)Adj., unverheiratet; R.: ungihÆwitÐr, Part. Prät. subst.=M.: nhd. Unverheirateter; ne. one unmarried; ÜG.: lat. (eunuchus) Gl

ungihænit 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungestraft, unangefochten; ne. unpunished, undoubted; ÜG.: lat. inultus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. inultus?; E.: s. un, gi, hænen; W.: nhd. ungehöhnt, (Part. Prät.=Adj), »ungehöhnt«

ungihærenlÆh*, ahd., Adj.: Vw.: s. ungihærentlÆh*

ungihærenti* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. »nichthörend«, taub; ne. deaf; ÜG.: lat. non audiens N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. non audiens?; E.: s. un, gi, hæren

ungihærentlÆh* 2, ungihærenlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unerbittlich; ne. inexorable; ÜG.: lat. (inexaudibilis) Gl; Q.: Gl (vor 790); I.: Lüt. lat. inexaudibilis; E.: s. un, gi, hæren, lÆh (3)

ungihærÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »nichthörend«, unnachgiebig, widerspenstig; ne. disobedient; ÜG.: lat. (durus) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. inoboediens?; E.: s. un, gi, hæren; W.: mhd. ungehãrec, Adj., ungehorsam; nhd. ungehörig, Adj., Adv., ungehörig, DW 24, 713

ungihærisamida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Ungehorsam; ne. disobedience; Q.: WB (Mitte 9. Jh.); I.: Lüs. lat. inoboedientia?; E.: s. un, gi, hæren, sam

ungihærit* 1, ahd., Adj.: nhd. ungehört; ne. unheard; ÜG.: lat. non auditus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non auditus?; E.: s. un, gi, hæren; W.: mhd. ungehãret, (Part. Prät.=)Adj., unerhört, taub; nhd. ungehört, (Part. Prät.=) Adv., ungehört, DW 24, 721

ungihærlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unerbittlich; ne. inexorable; ÜG.: lat. (inexaudibilis) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. inexaudibilis; E.: s. un, gi, hæren, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) ungehörlich, Adj., Adv., ungehörig, DW 24, 715

*ungihærsam?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. ungihærsam

un‑gi‑hô‑r‑sam 1, as., Adj.: nhd. ungehorsam; ne. inobedient (Adj.); ÜG.: lat. inoboediens BSp; Hw.: s. hôrian; vgl. ahd. *ungihærsam?; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. inoboediens?; E.: s. un, *gihôrsam; B.: BSp Nom. Sg. M. ungihorsam Wa 17, 11 = SAAT 8, 11

ungihærsamÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ungehorsam; ne. disobedience; ÜG.: lat. (inoboediens) LB; Q.: JB, LB (Ende 9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. inoboedientia?; E.: s. un, gi, hæren, sam; W.: mhd. ungehærsame, st. F., Ungehorsamkeit; s. nhd. Ungehorsam, M., Ungehorsam, DW 24, 718

ungihærsamida*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. ungihorisamida*

ungihugt* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Teilnahmslosigkeit, Vergesslichkeit; ne. forgetfulness; ÜG.: lat. lethargus N, memoriam amittere (= in ungihugt kweman) N, oblivio N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. immemoria?; E.: s. un, gi, hugt; R.: in ungihugt kweman: nhd. das Erinnerungsvermögen verlieren; ne. lose memory; ÜG.: lat. memoriam amittere N

ungihugtÆg* 8, ahd., Adj.: nhd. uneingedenk, vergessend, vergessen habend; ne. forgetting (Adj.), forgetful; ÜG.: lat. immemor Gl, N, in terra oblivionis (= in ungihugtÆgemo lante) N, (minime interesse)? Gl, oblitus N; Q.: Gl (765), N; I.: Lüt. lat. immemor?; E.: s. un, gi, hugt

ungihugtÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. uneingedenk, vergessend, mit getrübtem Gedächtnis; ne. forgetfully; ÜG.: lat. caligante memoria N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. immemor?; E.: s. un, gi, hugt

ungiirrit* 4, ungirt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeirrt, ungehindert, unbehindert, unangefochten, unerschütterlich; ne. unhampered; ÜG.: lat. (impeditus) N, inconcussus Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüt. lat. inconcussus?; E.: s. un, gi, irren; W.: nhd. (ält.) ungeirrt, Part. Prät.=Adv., unbeirrt, DW 24, 722

ungikapitulæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverbessert, unausgearbeitet; ne. not corrected; ÜG.: lat. illucubratus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. capitulum?; E.: s. un, gi, kapitulæn

ungikÐrlÆh 1, ahd., Adj.: nhd. unbeugbar, unveränderlich, starr; ne. inflexible; ÜG.: lat. (indeflexus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. indeflexus?; E.: s. un, gi, kÐren, lÆh (3)

ungikiosantlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unschätzbar, unendlich, unberechenbar, unvergleichlich; ne. infinite (Adj.); ÜG.: lat. inaestimabilis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. inaestimabilis; E.: s. un, gi, kiosan, lÆh (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ungiklagæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeklagt, unbetrauert; ne. not mourned; ÜG.: lat. illamentatus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. illamentatus?; E.: s. un, gi, klagæn

*ungikoranlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. ungikoranlÆhho*

ungikoranlÆhho* 1, ungikoranlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. unerprobt, schamlos; ne. untriedly; ÜG.: lat. (improbe) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. improbe?; E.: s. un, gi, kiosan, lÆh (3)

ungikoræt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewählt«, schlecht; ne. »unchosen«, bad (Adj.); ÜG.: lat. (improbus) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. improbus?; E.: s. un, gi, koræn

ungikoufit* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungekauft, unentgeltlich; ne. not bought; ÜG.: lat. (gratis) Gl, inemptus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüs. lat. inemptus?; E.: s. un, gi, koufen; W.: mhd. ungekoufet, (Part. Prät.=)Adj., ungekauft; nhd. (ält.) ungekauft, (Part. Prät.=)Adj., ungekauft, ohne zu kaufen, selbsterzeugt, schlicht, DW 24, 728

ungikundlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. zeugnisunfähig, testierunfähig, zeugenschaftsunfähig; ne. unable to give testimony; ÜG.: lat. intestabilis (Adj.) (1) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. intestabilis?; E.: s. un, gi, kund, lÆh (3)

ungikwidit* 1, ungiquidit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungegrüßt, unbegrüßt; ne. ungreeted; ÜG.: lat. insalutatus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. insalutatus?; E.: s. un, gi, kwedan

ungikwitÆg* 1, ungiquitÆg*, ahd., Adj.: nhd. apokryph, unbeglaubigt, nicht beglaubigt; ne. not attested; ÜG.: lat. (apocryphus) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. apocryphus?; E.: s. un, gi, kwedan

ungiladæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeladen; ne. not invited; ÜG.: lat. (sua sponte) N; Q.: N (1000); E.: s. un, gi, ladæn

un-gild, ae., st. N. (a): Vw.: s. un-gield

un‑gild-e, ae., Adj.: nhd. bußlos; E.: s. un‑, *gild-e (2); L.: Hh 131

ungilÐrit* 8, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelehrt, unausgebildet, ungebildet, stumpfsinnig; ne. untaught; ÜG.: lat. (hebes) Gl, idiota (= ungilÐritÐr) Gl, indoctus Gl, tiro (= ungilÐrito) Gl; Q.: Gl (765), N; I.: Lüs. lat. indoctus?; E.: s. un, gi, lÐren; W.: mhd. ungelÐret, (Part. Prät.=)Adj., ungelehrt, ungebildet; nhd. ungelehrt, (Part. Prät.=)Adj., ungelehrt, unstudiert, DW 24, 746; R.: ungilÐritÐr, Part. Prät. subst.=M.: nhd. Ungebildeter; ne. uneducated person; ÜG.: lat. idiota Gl; R.: ungilÐrito, Part. Prät. subst.=sw. M. (n): nhd. Ungebildeter; ne. uneducated person; ÜG.: lat. tiro Gl

ungilÐritÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zuchtlosigkeit, Ungebildetheit; ne. indiscipline; ÜG.: lat. indisciplinatio Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. indisciplinatio?; E.: s. un, gi, lÐren; W.: nhd. (ält.) Ungelehrte, F., Ungelehrsamkeit, DW 24, 751

*ungilÆdiglÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. ungilÆdiglÆhho*

ungilÆdiglÆhho* 1, ungilÆdiglÆcho*, ahd., Adv.?: nhd. ohne dabei zu leiden, empfindungslos; ne. without suffering; ÜG.: lat. impassibiliter Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. impassibiliter?; E.: s. un, gi, lÆdan, lÆh (3)

ungilÆh 78, ahd., Adj.: nhd. ungleich, ungleichartig, unähnlich, verschieden, verschieden von, ungerade, unsinnig, unangemessen, unpassend; ne. unequal, not alike; ÜG.: lat. absonus Gl, absurdus B, Gl?, aequivocus N, (alternus) N, (cicuta)? Gl, contrarius Gl, decolor Gl, differre a (= ungilÆh sÆn) N, discrepare a (= ungilÆh sÆn) N, dispar Gl, N, dissimilis Gl, N, NGl, dissimulare (= ungilÆh wesan) Gl, dissonus Gl, N, distans N, (diversitas) N, diversicolor N, diversus N, exterminare (= ungilÆhhaz iro annuzzi tuon) T, impar Gl, inaequalis N, inconveniens Gl, N, indisparabilis Gl, infirmus Gl, iniquus Gl, obiacere (= ungilÆh sÆn) N; Hw.: vgl. as. *ungilÆk?; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), N, NGl, O, OT, T; I.: Lbd. lat. absurdus?, decolor?; E.: s. un, gilÆh; W.: mhd. ungelÆch, Adj., ungleich; nhd. ungleich, Adj., Adv., ungleich, DW 24, 967; R.: ungilÆh sÆn: nhd. im Gegensatz stehen zu; ne. be in contrast to; ÜG.: lat. differre a N, discrepare a N, obiacere N; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

ungilÆhherzi* 1, ahd., Adj.: nhd. uneins, verschiedenartig; ne. discordant; ÜG.: lat. (dissimilis cordis) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. dissimilis cordis?; E.: s. un, gilÆh, herz

ungilÆhhÆ 5, ungilÆchÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ungleichheit, Verschiedenheit, Unähnlichkeit; ne. unequality, difference; ÜG.: lat. dissimilitudo Gl, (qualis) N, varietas Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; E.: s. un, gilÆhhÆ; W.: s. mhd. ungelÆch, st. F., st. N.?, Ungleichheit

ungilÆhho* 7, ungilÆcho*, ahd., Adv.: nhd. ungleich, verschieden, auf verschiedene Weise, in ungleichem Maße, anders als, auf ungleiche Weise, auf ungehörige Weise; ne. unequally, differently, unseemly; ÜG.: lat. diverse N, (indifferenter) Gl, (intempestive) Gl, (magis) N, (minus) N, (opponere) N, (sine tempore)? Gl; Hw.: vgl. as. ungilÆko*; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gilÆh; W.: mhd. ungelÆche, Adv., unverhältnismäßig, auf ungleiche Weise; nhd. ungleich, Adj., Adv., ungleich, DW 24, 967

ungilÆhhæn* 2, ungilÆchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sich unterscheiden, sich unterscheiden; ne. differ; ÜG.: lat. (dissidere) Gl, (insimulare) Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 8. Jh.); I.: Lüt. lat. insimulare?; E.: s. un, gilÆh; W.: mhd. ungelÆchen, sw. V., ungleich sein (V.); nhd. (ält.) ungleichen, sw. V., nicht gleichen, DW 24, 978

*un‑gi‑lÆk?, as., Adj.: nhd. ungleich, unähnlich; ne. unequal (Adj.); Hw.: s. ungilÆko*; vgl. ahd. ungilÆh; I.: Lüs. lat. iniquus?; E.: s. un, gi, lÆk (2)

un‑gi‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. unähnlich, ungleich; ne. unequally (Adv.), not similarly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. ungilÆhho*; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. inique?; E.: s. un, gilÆko*; W.: mnd. ungelÆke, Adv., ungerecht, unverhältnismäßig; B.: H ungelico 1833 M, ungilico 1833 C; Kont.: H he sô lêrde allun them ungelîco the thar an êrdagun lêreon uuârun 1833; Son.: mit Dativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 67, 123, 154

ungilimpfanti* 3, ungilimphanti*, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. ungehörig, unziemlich, misstönend, wirr; ne. undue; ÜG.: lat. incompetens B, inconveniens Gl; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. incompetens?; E.: s. un, gi, limpfan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ungilimpfi* 4, ungilimphi*, ahd., Adj.: nhd. unrichtig, unsinnig, unangemessen; ne. not correct, undue; ÜG.: lat. inconveniens N, inconvenientia (= manigiu ungilimpfe) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. inconveniens?; E.: s. un, gi, limpfan; W.: nhd. (ält.) unglimpf, Adj., Adv., ungnädig, unfreundlich, DW 24, 990

ungilimpflÆh* 9, ungilimphlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unangemessen, unrichtig, unsinnig, unpassend, unziemlich, ungeregelt, misstönend, wirr; ne. undue; ÜG.: lat. absurdus B, (clandestinus) Gl, (incompositus) Gl, inconditus Gl, (incongruus) Gl, non conveniens N; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), N; I.: Lüt. lat. non conveniens?; E.: s. un, gi, limpfan, lÆh (3); W.: nhd. unglimpflich, Adj., Adv., unglimpflich, unangemessen, unansichtig, ungerecht, DW 24, 990; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

ungilimpflÆhho* 1, ungilimphlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. auf unpassende Weise, unpassend, unsinnig; ne. unduly; ÜG.: lat. (absurdus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, limpfan, lÆh (3); W.: nhd. unglimpflich, Adj., Adv., unglimpflich, unangemessen, unansichtig, ungerecht, DW 24, 990

ungilirnÐt* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelernt, nicht gelernt; ne. unlearnt; ÜG.: lat. (discere) N, (non notus) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. non notus?; E.: s. un, gi, lirnÐn; W.: nhd. ungelernt, (Part. Prät.=)Adj., ungelernt, DW 24, 755

ungilitlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unzugänglich; ne. inaccessible; ÜG.: lat. inaccessibilis Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. inaccessibilis; E.: s. un, gi, lÆdan, lÆh (3)

*ungilobo?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. ungilovo*

ungilænæt 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelohnt, unbelohnt; ne. unrewarded; Q.: O (863-871); I.: Lüs. lat. immeritus?; E.: s. un, gi, lænæn; W.: mhd. ungelænet, (Part. Prät.=)Adj., ohne Lohn; nhd. ungelohnt, (Part. Prät.=)Adj., ungelohnt

ungilos* 1, ahd., Adj.: nhd. ungehorsam; ne. disobedient; ÜG.: lat. non subiectus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. non subiectus?; E.: s. un, gi, losÐn; R.: ungilos sÆn: nhd. einer Sache nicht gehorchen; ne. be disobedient to s.th.; ÜG.: lat. non subiectus esse NGl

ungilou..., ahd.: Vw.: s. unglou...

ungilouba* 22, ahd., st. F. (æ): nhd. Unglaube, heidnischer Glaube, Aberglaube; ne. unbelief, paganism; ÜG.: lat. fides modica O, infidelitas Gl, NGl, (non credere) (= in ungiloubu) O, perfidia Gl, (pestis) Gl, religio vana Gl, (superstitio) Gl; Hw.: vgl. as. ungilævo*; Q.: Gl (9. Jh.), N, NGl, O; I.: Lüt.?, Lbd.? lat. infidelitas?; E.: s. un, gilouba

ungiloubag* 1, ahd., Adj.: nhd. ungläubig, heidnisch; ne. heathen; ÜG.: lat. (arens) Gl; Hw.: s. ungiloubÆg*; Q.: Gl (1070); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ungiloubÆg; W.: s. mhd. ungeloubec, Adj., unglaublich, ungläubig; s. nhd. ungläubig, Adj., Adv., ungläubig, DW 24, 962

ungiloubenti* 3, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. ungläubig; ne. unbelieving (Adj.); ÜG.: lat. diffidens MF, incredulus I; Hw.: vgl. anfrk. ungilouvendi*; Q.: I (Ende 8. Jh.), MF; I.: Lüt. lat. incredulus?; E.: s. un, gi, louben; W.: nhd. (ält.) unglaubend, (Part. Präs.=) Adj., »unglaubend«, DW 24, 961

ungiloubfol 3, ahd., Adj.: nhd. ungläubig; ne. unbelieving (Adj.); ÜG.: lat. incredibilis T, incredulus T; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. incredibilis, incredulus; E.: s. un, gilouba, louben, fol

ungiloubfullÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ungläubigkeit; ne. unbelief; ÜG.: lat. incredulitas T; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. incredulitas?; E.: s. un, gilouba, louben, fullÆ

ungiloubÆg* 23, ahd., Adj.: nhd. ungläubig, heidnisch; ne. unbelieving (Adj.); ÜG.: lat. incredulus N, O, infidelis B, Gl, NGl, (non credere) N, (perditus) (Adj.) MH, perfidus Ph, (superstitio) N; Hw.: s. ungiloubag*; vgl. as. ungilævig*; Q.: B (800), GB, Gl, MH, N, NGl, O, Ph; I.: Lüs.?, Lbd.? lat. infidelis?, Lbd. lat. perfidus?; E.: s. un, giloubÆg; W.: mhd. ungeloubec, Adj., ungläubig; nhd. ungläubig, Adj., Adv., ungläubig, DW 24, 962

ungiloubigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unglaube; ne. unbelief; ÜG.: lat. infidelitas NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. infidelitas; E.: s. un, giloubÆg

ungiloublÆh* 5, ahd., Adj.: nhd. unglaublich, unvorstellbar, unglaubwürdig; ne. unbelievable; ÜG.: lat. incredibilis Gl, inopinabilis N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. incredibilis; E.: s. un, gilouba, louben, lÆh (3); W.: mhd. ungelouplich, Adj., ungläubig, unglaublich; nhd. unglaublich, Adj., Adv., unglaublich, DW 24, 964

ungiloublÆhhÆ* 1, ungiloublÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unglaublichkeit, Unvorstellbarkeit; ne. unbelievability; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. incredulitas?; E.: s. un, gilouba, louben, lÆh

ungiloubo* (2) 5, ahd., sw. M. (n): nhd. Unglaube; ne. unbelief; ÜG.: lat. incredulitas T; Q.: JB, T (830), WB; I.: Lüt. lat. incredulitas?; Hw.: vgl. as. ungilævo*; E.: s. un, giloubo; W.: mhd. ungeloube, sw. M., Unglaube, Aberglaube; nhd. Unglaube, M., Unglaube, DW 24, 958

ungiloubo* (1) 6, ahd., Adj.: nhd. ungläubig; ne. unbelieving (Adj.); ÜG.: lat. incredulus I, infidelis I, (Iudaeus) I, MF, non putare (= ungiloubo sÆn) I, MF; Q.: I (Ende 8. Jh.), MF; I.: Lbd. lat. incredulus, infidelis; E.: s. un, gilouba, louben; W.: mhd. ungeloube, Adj., ungläubig; R.: ungiloubo sÆn: nhd. etwas nicht glauben; ne. not believe s.th.; ÜG.: lat. non putare I, MF

*un-gi-louv-en?, anfrk., sw. V. (1): nhd. ungläubig sein (V.), nicht glauben; ne. believe not; Hw.: s. un-gi-louv-end-i*; E.: s. un‑, gi-louv-en*

un-gi-louv-end-i* 1, un-ge-louv-ind-e*, anfrk., Part. Präs.=Adj.: nhd. »nicht glaubend«, ungläubig; ne. not believing; ÜG.: lat. non credens MNPs; Hw.: vgl. ahd. ungiloubenti*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüs. lat. non credens; E.. s. *un-gi-louv-en?; B.: MNPs Nom. Pl. M. ungelouuinda non credentes 67, 19 Berlin; Son.: Quak setzt ungelouvinde an

un‑gi‑lôv‑ig* 1, as., Adj.: nhd. ungläubig; ne. faithless (Adj.); Hw.: vgl. ahd. ungiloubÆg*; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. incredulus?, Lüs./Lbd. lat. infidelis?; E.: s. un, gilôvian*; W.: mnd. ungelôvich, Adj., ungläubig; B.: H Nom. Pl. M. ungilobiga 3006 M, ungiloªiga 3006 C; Kont.: H ungilôªiga sind heliºos iro hêrron 3006; Son.: mit Dativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, 123, Torp, A./Falk, H., Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 1909,Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 376

un‑gi‑lov‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Unwille«, Unabsichtlichkeit; ne. unintentionality (N.); Hw.: s. lovæn*; vgl. ahd. *ungilobo? (sw. M. n); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. un, gilovo*; B.: BSp Dat. Sg. ungilouon Wa 17, 19 = SAAT 8, 19

un‑gi‑lôv‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Unglaube; ne. disbelief (N.); ÜG.: lat. incredulitas H; Hw.: s. lævian; vgl. ahd. ungiloubo* (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. incredulitas?; E.: s. un, gilôvian*; W.: mnd. ungelôve, M., Unglaube, Aberglaube; B.: H Akk. Sg. ungilobon 2661 M, ungiloªon 2661 C; Kont.: H ni he thar ôk biliºeo filu thurh iro ungilôªon ôgean ni uuelde 2661

ungilust* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Unlust, Widerwille; ne. aversion; ÜG.: lat. (affectus fugiendi) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, lust; W.: mhd. ungelust, st. M., Widerwille, Ekel

ungilustÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. unlustig, widerwillig, Widerwillen empfindend; ne. listless; ÜG.: lat. (fastidium) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, lustÆg; W.: mhd. ungelustic, Adj., widerlich

ungimac..., ahd.: Vw.: s. ungimah...

ungimagÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. ermatten, zusammenbrechen, entkräftet sein (V.); ne. exhaust; ÜG.: lat. deficere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. deficere?; E.: s. un, gi, magÐn

ungimah (1) 29, ahd., Adj.: nhd. »ungemach«, unangenehm, hart, unfähig, ungleich, unpassend, verschieden, verdrießlich, lästig; ne. unpleasant, unable, unseemly; ÜG.: lat. abstrusus Gl, absurdus Gl, dispar Gl, dissonare (= ungimah sÆn) Gl, gravis Gl, improbus Gl, importunus Gl, iniquus N, iniuriosus Gl, (malus) (Adj.) Gl, O, minus idoneus Gl, molestus Gl, onerosus Gl; Hw.: vgl. as. ungimak (2); Q.: Gl (765), N, O; E.: s. un, gimah (1); W.: mhd. ungemach, Adj., unfreundlich, lästig; nhd. ungemach, Adj., (Adv.), »ungemach«, DW 24, 758; Son.: Tgl05 = Würzburger Homiliar (Würzburg, Universitätsbibliothek M. p. th. f. 28)

ungimah (2) 12, ahd., st. N. (a): nhd. Ungemach, Verdruss, Leid, Schmerz, Unheil, Ungehörigkeit, lästiges Benehmen; ne. misery, pain (N.); ÜG.: lat. (anxius) N, iniuria Gl, malum (N.) (1) O, molestia N, (mors) O, (tristis) N, (typhus) Gl; Hw.: vgl. as. ungimak (1); Q.: Gl, N, O (863-871); E.: s. un, gimah (2); W.: mhd. ungemach, st. N., st. M., Verdruss, Leid; s. nhd. Ungemach, M., N., Ungemach, DW 24, 758

ungimahha* 3, ungimacha, ahd., st. F. (æ): nhd. Ungemach, Unglück, Missgeschick, Unruhe; ne. misery, disturbation; Q.: O (863-871); E.: s. un, gimahha

ungimahhÆ 3, ungimachÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ungemach, Ungelegenheit, unbequeme Lage, Aufdringlichkeit, Lästigkeit; ne. inconvenience, bothering (N.); ÜG.: lat. importunitas Gl, onerositas Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. importunitas?; E.: s. un, gimahhÆ

ungimahhida* 1, ungimachida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Feindschaft; ne. hostility; ÜG.: lat. simultas Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. simultas?; E.: s. un, gimahhida

ungimahhÆg* 1, ungimachÆg*, ahd., Adj.: nhd. in eine unbequeme Lage versetzend, schlecht, verwerflich; ne. making uncomfortable; ÜG.: lat. (improbus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. improbus?; E.: s. un, gimah (1)

ungimahho 6, ungimacho, ahd., Adv.: nhd. ungemach, heftig, mit Unbehagen, auf lästige Weise, unbehaglich, verdrießlich, ungelegen, heftig; ne. violently; ÜG.: lat. (aegre) Gl, importune Gl, moleste Gl; Q.: Gl (9. Jh.), O; I.: Lüs. lat. importune?; E.: s. un, gimah (1); W.: s. nhd. ungemach, Adj., (Adv.), »ungemach«, DW 24, 758

ungimahlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »ungemächlich«, unpassend; ne. inconvenient; ÜG.: lat. ineptus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. ineptus?; E.: s. un, gimah (1), lÆh (3); W.: nhd. (ält.) ungemächlich, Adj., Adv., ungemächlich, DW 24, 763

un‑gi-mak (2) 1, as., Adj.: nhd. »ungemach«, feindselig; ne. hostile (Adj.); ÜG.: lat. infestus GlPW; Hw.: vgl. ahd. ungimah (1); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. importunus?; E.: s. *gimak (2); W.: mnd. ungemak, Adj., »ungemach«m unbequem, lästig; B.: GlPW Nom. Sg. M. ungimak infestus Wa 99, 22a = SAGA 87, 22a = Gl 2, 585, 18

un‑gi‑mak* (1) 1, as., st. N. (a): nhd. Ungemach, Unschicklichkeit, Schroffheit; ne. discomfort (N.); Hw.: s. makæn*; vgl. ahd. ungimah (2) (st. N. a); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. importunitas?; E.: s. *gimak (1); W.: mnd. ungemak, N., Unannehmlichkeit, Leid; B.: GlEe Sg. vngimak (propter) importunitatem Wa 55, 6b-7b = SAGA 103, 6b-7b = Gl 4, 297, 35

un‑gi‑mõl‑od* 1, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbemalt, schmucklos; ne. unpainted (Adj.); ÜG.: lat. purus GlVO; Hw.: vgl. ahd. *ungimõlæt?; Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbd. lat. impexus?; E.: s. un, mõlon*; B.: GlVO Dat. Sg. ungimelademu pura (parma) Wa 114, 30a-31a = SAGA 196, 30a-31a = Gl 2, 718, 67

*ungimõlæt?, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Hw.: vgl. as. ungimõlod*

ungimarkæt* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbestimmt; ne. indefinite; ÜG.: lat. indefinitus N, (infinite) NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüs. lat. indefinitus?; E.: s. un, gi, markæn

ungimõzi* 5, ahd., Adj.: nhd. ungemäß, ungleich, nicht entsprechend; ne. unequal; ÜG.: lat. inaequalis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. inaequalis?; E.: s. un, gi, mõza, mezzan; W.: s. mhd. ungemõz, Adj., ungleich, unpassend; nhd. ungemäß, Adj., Adv., ungemäß, DW 24, 766

un‑gi‑mÐd‑on 1, as., Adv.: nhd. »ungelohnt«, eitel, vergeblich; ne. in vain (Adv.); ÜG.: lat. incassum GlPW; Hw.: s. mÐda*; vgl. ahd. ungimeiton; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. incassum?; E.: s. un, mÐda*; B.: GlPW ungimedon incassum Wa 94, 28a = SAGA 82, 28a = Gl 2, 580, 4

ungimeini* 4, ungimein*, ahd., Adj.: nhd. ungemein, verschieden, nicht gemeinsam, uneinig, getrennt; ne. different, divided; ÜG.: lat. (immunis) Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. immunis?; E.: s. un, gimeini; W.: mhd. ungemeine, Adj., ungemeinsam, uneins; nhd. ungemein, Adj., Adv., ungemein, DW 24, 768

ungimeinsamlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »ungemeinschaftlich«, nicht mittelbar; ne. not mediate?; ÜG.: lat. incommunicabilis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. incommunicabilis; E.: s. un, gimeini, sam, lÆh (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ungimeiton 1, ahd., Adv.: nhd. umsonst, vergebens, folgenschwer?; ne. in vain; ÜG.: lat. non impune Gl; Hw.: s. ungimeitðn; vgl. as. ungimÐdon; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gimeit

ungimeitðn 2, ahd., Adv.: nhd. umsonst, vergebens; ne. in vain; ÜG.: lat. in cassum? Gl, incassum? Gl, nequiquam Gl; Hw.: s. ungimeiton; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gimeit

ungimerrit 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehindert; ne. unhampered; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, merren

un‑gi‑me‑t* 1, as., Adj.: nhd. »ungemessen«, unpassend; ne. unsuitable (Adj.); ÜG.: lat. incommodus GlM; Hw.: vgl. ahd. ungimez* (1); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. incommodus?; E.: s. un, met* (1); B.: GlM Gen. Sg. N. unimetes incommodum Wa 71, 5a = SAGA 196, 5a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

ungimez* (1) 3, ahd., Adj.: nhd. unpassend, übermäßig, maßlos, unangemessen, ungeheuer, ungelegen; ne. immoderate, inconvenient; ÜG.: lat. enormis Gl, inconciliatus? Gl, incongruus? Gl, superfluus? Gl; Hw.: vgl. as. ungimet*; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. incongruus?; E.: s. un, gi, mez, mezzan; W.: s. nhd. ungemäß, Adj., Adv., ungemäß, DW 24, 766; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913)

ungimez* (2) 1, ahd., st. N. (a)?: nhd. Unangemessenheit; ne. unsuitability; ÜG.: lat. (nimium) Gl, (tantum) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. incongruentia?; E.: s. un, gi, mez, mezzan

ungimezfast* 2, ahd., Adj.: nhd. unmäßig, maßlos, unbändig, unbescheiden; ne. immoderate; ÜG.: lat. immoderatus Gl, immodestus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. immoderatus; E.: s. un, gi, mez, mezzan

ungimezhaft* 2, ahd., Adj.: nhd. unmäßig, maßlos, ungezügelt; ne. immoderate; ÜG.: lat. immoderatus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. immoderatus; E.: s. un, gi, mez, mezzan, haft

ungimezhaftida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unmäßigkeit, Maßlosigkeit, Zügellosigkeit; ne. immoderateness; ÜG.: lat. intemperantia Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. intemperantia?; E.: s. un, gi, mez, mezzan, haft

*ungimezlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. ungimezlÆhho*

ungimezlÆhho* 1, ungimezlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. unmäßig, unangemessen, übertrieben; ne. immoderately; ÜG.: lat. hyperbolice Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. hyperbolice?; E.: s. un, gi, mez, mezzan, lÆh (3)

ungimezzan 6, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unermesslich; ne. immense; ÜG.: lat. immensus MH, WK; Q.: MH, WK (790?); I.: Lüs. lat. immensus?; E.: s. un, gi, mezzan; W.: mhd. ungemëzzen, (Part. Prät.=)Adj., ungemessen, unermesslich; nhd. (ält.) ungemessen, (Part. Prät.=)Adj., Adv., ungemessen, DW 24, 774

ungimezzÐn* 1, ungimezÐn, ahd., Adv.: nhd. überaus, sehr; ne. very much; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, mez, mezzan; W.: s. nhd. (ält.) ungemessen, (Part. Prät.=)Adj., Adv., ungemessen, DW 24, 774

ungimezzi* 1, ahd., Adj.: nhd. unermesslich; ne. immense; ÜG.: lat. immensus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. immensus?; E.: s. un, gi, mez, mezzan

ungimezzÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. unmäßig, unvergleichbar, maßlos; ne. incomparable; ÜG.: lat. incomparabilis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. incomparabilis?; E.: s. un, gi, mezzÆg; W.: nhd. (ält.) ungemäßig, Adj., unmäßig, Dw 24, 768

ungimezzÆgo* 3, ahd., Adv.: nhd. unmäßig, übermäßig, gewaltig, zu sehr; ne. immoderately; ÜG.: lat. immane Gl, improbe Gl, nimium Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. immoderate?; E.: s. un, gi, mezzÆg

ungimezzon 1, ahd., Adv.: nhd. unermesslich, überaus, unermesslich viel; ne. immensely; Q.: O (863-871); E.: s. un, gi, mez, mezzan; R.: ungimezzon drõto: nhd. überaus, unermesslich viel; ne. immensely

ungimezzæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungemäßigt, unbeherrscht; ne. immoderate; ÜG.: lat. intemperans Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. immoderatus; E.: s. un, gi, mezzæn

ungimietit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbelohnt; ne. unrewarded; ÜG.: lat. gratis N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. gratis?; E.: s. un, gi, mieten

ungimiskilæt* 1, ungimiscilæt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvermischt; ne. not mixed; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. impermixtus?; E.: s. un, gi, miskilæn

ungimiskit 1, ungimiscit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungemischt, nicht vermischt; ne. not mixed; ÜG.: lat. impermixtus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. impermixtus?; E.: s. un, gi, misken; W.: nhd. ungemischt, (Part. Prät.=)Adj., ungemischt, DW 24, 776

ungimuoit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unermüdet, unermüdlich, unbeschwert; ne. unburdened; ÜG.: lat. indefessus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. indefessus?; E.: s. un, gi, muoen; W.: mhd. ungemuot, (Part. Prät.=)Adj., unbeschwert, unermüdlich

ungimuoti* (1) 4, ahd., Adj.: nhd. unangenehm, lästig, widerwärtig, kleinmütig, schwächlich, ungerecht; ne. unpleasant; ÜG.: lat. (iniurius) Gl, (pusillanimis) Gl; Q.: Gl, O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, muot; W.: mhd. ungemuot, Adj., verdrießlich, zornig, widerwärtig; nhd. ungemut, Adj., Adv., ungemut, DW 24, 776

ungimuoti* (2) 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Kränkung, Beleidigung, Kummer, Schaden, Nachteil; ne. insult (N.); ÜG.: lat. (iniuria) N; Hw.: s. ungimuotÆ*; Q.: N, O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, muot; W.: mhd. ungemüete, st. N., Kummer, Zorn, Missmut

ungimuotÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Missstimmung, Ungemach, Kleinmut, Schwäche, Nachteil, Schaden; ne. ill‑humour; ÜG.: lat. (contumelia) Gl, (dispendium) Gl, (pusillanimitas) Gl; Hw.: s. ungimuoti*; Q.: Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, muot

ungimuotnissi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Misshelligkeit, Verstimmung; ne. disharmony; ÜG.: lat. dissensio Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.?); I.: Lsch. lat. dissensio?; E.: s. un, gi, muot; Son.: Tgl05 = Würzburger Homiliar (Würzburg, Universitätsbibliothek M. p. th. f. 28) (4. Viertel 8. Jh.?)

ungimðzæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverändert; ne. unchanged; ÜG.: lat. immutatus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüs. lat. immutatus; E.: s. un, gi, mðzæn

unginõda* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Ungnade, Strenge, Erbarmungslosigkeit, Grausamkeit; ne. disgrace (N.); ÜG.: lat. immanitas Gl, severitas N; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. immanitas?; E.: s. un, ginõda; W.: mhd. ungenõde, st. F., Ungnade, Ungunst, Unheil; nhd. Ungnade, F., Ungnade, DW 24, 1017

unginõdi* 3, ahd., Adj.: nhd. »ungnädig«, gottlos; ne. ungracious, godless; ÜG.: lat. impius MNPs; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lbd. lat. impius; E.: s. un, ginõda; W.: nhd. (ält.‑dial.) ungnade, Adj., ungewohnt, DW 24, 1023

unginõdÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. ungnädig, unbarmherzig, gottlos, ungerecht, streng, schonungslos; ne. unkind, godless; ÜG.: lat. immitis N, impius MNPs, inclemens Gl, iniustus Gl; Q.: Gl (765), MNPs, N; I.: Lüt.?, Lbd.? lat. impius?, inclemens?, iniustus?; E.: s. un, ginõdÆg; W.: mhd. ungenÏdec, Adj., ungnädig, grausam, lieblos; nhd. ungnädig, Adj., Adv., ungnädig, DW 24, 1023

unginõdÆglÆh 1, ahd., Adj.: nhd. erbarmungslos; ne. merciless; Q.: WH (um 1065); E.: s. un, ginõdÆg, lÆh

unginõdÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. ungnädig, grausam; ne. ungraciously, cruelly; ÜG.: lat. (immaniter) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. immaniter?; E.: s. un, ginõdÆg; W.: ungnädig, Adj., Adv., ungnädig, DW 24, 1023

unginõit 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungenäht«, nahtlos, nicht zusammengenäht; ne. not sewed; ÜG.: lat. inconsutilis T, inconsutus Gl; Q.: Gl, O, OT, T (830); I.: Lüt. lat. inconsutilis?, Lüs. lat. inconsutus?; E.: s. un, gi, nõen

unginandit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewagt, unversucht; ne. not dared; ÜG.: lat. inausus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. inausus?; E.: s. un, gi, nenden

*un-gi-nõ-th-i?, anfrk.?, Adj.: Hw.: vgl. ahd. unginõdi*; Son.: amfrk. MNPs nugonethere (= ungenêthege* (Heyne) = ungonÐthe* (van Helten) = ungenethe* (Quak)) impii 1, 4 Leeuwarden = S. 91, 11 (van Helten), ungenothero (= ungenethero*) impiorum 1, 6 Leeuwarden = S. 91, 19 (van Helten), ungonethero (= ungenethero*) impiorum 1, 1 Leeuwarden = S. 90, 4 (van Helten)

*un-gi-nõ-th-ig?, anfrk.?, Adj.: Hw.: vgl. ahd. unginõdÆg*; Son.: amfrk. MNPs ungenethege impii 1, 5 Leeuwarden = S. 91, 15 (van Helten)

un-gi-nõ-th-i-lÆk* 1, anfrk., Adj.: nhd. unerbittlich; ne. inexorable; Q.: LW (1100); E.: s. un‑, gi‑nõ-th-a; B.: LW (ungenathelich) ungenathelich 137, 14 (z. T. mhd.)

unginistÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unheilbar; ne. incurable; ÜG.: lat. insanabilis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. insanabilis?; E.: s. un, ginist

unginiusit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbewährt«, unvertraut, nicht in Erfahrung genommen, nicht erfahren, nicht erlebt; ne. not familiar, inexpert; ÜG.: lat. inexpertus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. inexpertus?; E.: s. un, gi, niusen

un-gi-n-n, un-gi-n-n-e, ae., Adj.: nhd. nicht weit, nicht groß; E.: s. un‑, gi‑n‑n (1); L.: Hall/Meritt 380a

un-gi-n-n-e, ae., Adj.: Vw.: s. un-gi‑n‑n

unginoman* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungenommen, nicht genommen; ne. not taken; ÜG.: lat. (intemeratus) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, neman

unginæz* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Ungenosse«, jemandem ungleich; ne. no equal; ÜG.: lat. minor (M.) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. impar?; E.: s. un, ginæz; W.: mhd. ungenæz, st. M., sw. M., Ungenosse; nhd. (ält.) Ungenoß, M., »Ungenosse«, DW 24, 787

unginuht* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Unmäßigkeit; ne. immoderation; ÜG.: lat. (superfluitas) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, ginuht; W.: mhd. ungenuht, st. F., Unmäßigkeit

un-gi-æª-id*, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungiævid*

un‑gi‑æv‑id* 1, un-gi-æª-id*, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungepflegt; ne. uncultivated (Adj.); ÜG.: lat. incultus GlEe; Hw.: s. ævian*, æflÆk*; vgl. ahd. *ungiuobit?; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüs. lat. incultus?; E.: s. un, ôvian*; B.: GlEe Nom. Pl. vngiofda (uestitu) inculti Wa 54, 26a = SAGA 102, 36a = Gl 4, 296, 9

ungipflanzæt* 1, ungiphlanzæt*, ahd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungepflanzt«, nicht gepflanzt; ne. not planted; ÜG.: lat. non plantatus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. non plantatus?; E.: s. un, gi, pflanzæn

ungirad* 6, ahd., Adj.: nhd. ungerade; ne. odd (Adj.); ÜG.: lat. impar Gl, N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. impar?; E.: s. un, girad; W.: mhd. ungerat, Adj., ungleich, ungerade; nhd. ungerad, Adj., Adv., ungerade, DW 24, 795

ungirõtfragæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbefragt«, nicht zu Rate gezogen, nicht gefragt; ne. not asked; ÜG.: lat. inconsultus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. inconsultus?; E.: s. gi, rõt, frõgæn

ungirõti* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Anschlag, böser Anschlag; ne. plot (N.); Q.: O (863-871); E.: s. un, gi, rõt; W.: mhd. ungerÏte, st. N., böse Handlung

ungirõwÐt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unruhig, ruhelos, ohne Ruhe, rastlos; ne. restless; ÜG.: lat. inquietus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. inquietus?; E.: s. un, gi, rõwÐn

ungirde, mhd., st. F.: Vw.: s. ungirede

ungirec..., ahd.: Vw.: s. ungireh...

ungirede*, ungirde, mhd., st. F.: nhd. gehemmtes Verlangen, Abneigung; Q.: Stagel (um 1350) (FB ungirde); E.: s. un, girede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 469b (ungirde), Hennig (ungirde), FB 385b (ungirde)

ungiredi* 1, ahd., Adj.: nhd. langsam, schwerfällig; ne. slow (Adj.); ÜG.: lat. tardus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. tardus?; E.: s. un, gi, rad

ungirefsentlÆh 1, ahd., Adj.: nhd. untadelig; ne. blameless; ÜG.: lat. irreprehensibilis Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. irreprehensibilis?; E.: s. un, gi, refsen, lÆh (3)

ungireh* (1) 5, ahd., Adj.: nhd. unruhig, verwirrt, aufrührerisch; ne. confused; ÜG.: lat. conturbatus N, seditiosus Gl, turbatus N; Q.: Gl (2. Viertel 9. Jh.), N; I.: Lsch. lat. seditiosus?; E.: s. un, gireh, reht

ungireh (2) 16, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Verwirrung, Unruhe, Aufruhr, Ungetüm, Übel, Unglücksfall, Aufstand, Ruhestörung; ne. confusion; ÜG.: lat. (adversus) N, impetus T, inquietudo Gl, malum (N.) (1) N, (passio) Gl, seditio Gl, tumultus Gl, T, (turbatus) N; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), N, OT, T; I.: Lüt. lat. impetus?; E.: s. un, gireh, reht?; W.: ungerëch, st. N., st. M., Missbehagen, Kummer; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

ungirehhida 1, ungirechida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Ruhestörung, Unruhe; ne. disturbation; ÜG.: lat. inquietudo Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. inquietudo?; E.: s. un, gireh, reht?

ungireht* 7, ahd., Adj.: nhd. unrecht, ungerecht, unregelmäßig, böse, lasterhaft, sündig, fehlerhaft; ne. injust, bad (Adj.); ÜG.: lat. incorrectus Gl, malus (Adj.) Gl, numquam rectus N, (pravus) N, vitiosus Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lbd. lat. iniustus?; E.: s. un, gi, reht; W.: mhd. ungerëht, Adj., unrichtig, unrecht, ungerecht; nhd. ungerecht, Adj., Adv., ungerecht, DW 24, 802; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

ungirehti* 1, ahd., st. N. (ja)?: nhd. Unrecht, Sünde; ne. injustice, sin (N.); Q.: Ph (nach 1067); I.: Lüt. lat. iniustitia?; E.: s. un, gi, reht

ungirehtÆ* 1, ahd., st. F. (Æ), st. N. (ja): nhd. Unrecht, Sünde; ne. injustice, sin (N.); Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. iniustitia?; E.: s. un, gi, rehtÆ

ungireisanÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schandtat, ungesittetes Verhalten, Schande; ne. evil deed; ÜG.: lat. crimen Gl, drustum? Gl, dedecus Gl, flagitium Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. flagitium?; E.: s. un, gi, rÆsan

ungireitinæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebildet; ne. uneducated; ÜG.: lat. incultus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. incultus?; E.: s. un, gireiti?

ungirihti 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Unrechtes; ne. injustice; Q.: OG (nach 1067); E.: s. un, gi, rihti*

ungirihtit* 4, ahd., Adj.: nhd. ungerichtet, unbestraft, ungeordnet; ne. not straightened, not condemned; ÜG.: lat. deesse (= ungirihtit sÆn) Gl, incompositus Gl, (ne sileas a iudicio) N; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. incompositus?; E.: s. un, gi, rihten; W.: mhd. ungerihtet, (Part. Prät.=)Adj., ungerichtet; nhd. ungerichtet, Adj., Adv., ungerichtet

un‑gi‑rÆm‑en‑di* 1, as., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unzählbar; ne. countless (Adj.); Hw.: s. *rÆmian; vgl. ahd. *ungirÆmenti?; Q.: PA (Ende 10. Jh.); E.: s. un, *rÆmian; B.: PA Gen. Sg. ungirimendes Wa 12, 16-17 = SAAT 310, 16-17

*ungirÆmenti?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. ungirÆmendi*

ungiringi* 1, ahd., Adj.: nhd. gewichtig; ne. important; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, ringi

ungirÆsanti* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. ungehörig, ungeziemend, unpassend; ne. undue; ÜG.: lat. indecens Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. indecens?; E.: s. un, gi, rÆsan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ungiristÆg* 9, ahd., Adj.: nhd. ungehörig, ungeziemend, unpassend, unwürdig, ungeziemend, entstellt, unfähig; ne. undue; ÜG.: lat. (deformis) Gl, (impar) Gl, (incompetens) Gl, incongruus Gl, indignus Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lüt. lat. indignus?; E.: s. un, gi, rÆsan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ungiristlÆh* 7, ahd., Adj.: nhd. unwürdig, unsinnig, ruchlos, ungeziemend, unpassend, unangemessen; ne. absurd, undue; ÜG.: lat. (absurdus) B, Gl, (funestus)? Gl, inconveniens Gl, indignus Gl, N, nefandus Gl; Q.: B (800), GB, Gl, N; I.: Lüt. lat. indignus?; E.: s. un, gi, rÆsan, lÆh (3)

ungiriutit* 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerodet, nicht gerodet, nicht urbar; ne. not cleaned of roots; ÜG.: lat. (hirtus) Gl, (non incisus) Gl, (intonsus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. non incisus?; E.: s. un, gi, riuten

ungirizzan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht geschnitten, nicht beschnitten; ne. uncut; ÜG.: lat. non incisus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. non incisus?; E.: s. un, gi, rÆzan

ungirlich, mhd., Adj.: nhd. »nicht gierig«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ungirlich); E.: s. un, girlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 385b (ungirlich)

ungirohhan* 9, ungirochan*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerächt, ungestraft; ne. not revenged; ÜG.: lat. impunitate concessa Gl, impunitus Gl, (indultus) Gl, (inulte) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N; I.: Lüs. lat. inultus?; E.: s. un, gi, rehhan; W.: mhd. ungerochen, (Part. Prät.=)Adj., ungerächt, ungestraft

ungirt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungiirrit*

ungiruohhida* 1, ungiruochida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Nachlässigkeit, Gleichgültigkeit; ne. carelessness; ÜG.: lat. incuria Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. incuria?; E.: s. un, gi, ruohhen, ruohha

ungiruorentlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unbeweglich, unerschütterlich; ne. immobile; ÜG.: lat. immobilis Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. immobilis?; E.: s. un, gi, ruoren, lÆh (3)

ungiruorÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unbeweglich; ne. immobile; ÜG.: lat. immobilis MH; Q.: MH (810-817); I.: Lüt. lat. immobilis?; E.: s. un, gi, ruoren

ungiruorit* 4, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerührt, unbeweglich, unberührt; ne. unmoved, immobile; ÜG.: lat. immobilis Gl, intactus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. immobilis?, Lüs. lat. intactus?; E.: s. un, gi, ruoren; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ungisagÐt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesagt, nicht besprochen, unbesprochen, unerwähnt; ne. not said, not discussed; ÜG.: lat. (intactus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. inconsultus?; E.: s. un, gi, sagÐn; W.: mhd. ungesaget, (Part. Prät.=)Adj., unverraten, schweigsam, unsagbar; nhd. ungesagt, (Part. Prät.=)Adj., ungesagt

ungisaro 1, ahd., Adj.: nhd. ungerüstet; ne. unprepared; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, saro

ungisazt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungisezzit*

ungisc..., ahd.: Vw.: s. ungisk...

ungisegit* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesagt, nicht besprochen, unbesprochen, unerwähnt; ne. not discussed; ÜG.: lat. inconsultus Gl, (intactus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. inconsultus?; E.: s. un, gi, sagen, sagÐn

ungisehan* 3, ungisewan*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesehen, nicht gesehen; ne. not seen; ÜG.: lat. invisus (Adj.) (1) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. invisus; E.: s. un, gi, sehan; W.: nhd. ungesehen, (Part. Prät.=)Adj., Adv., ungesehen, ohne gesehen zu werden, Duden 6, 2691

*ungisehanlÆh?, ahd., Adj.: nhd. nicht offenbar; ne. not evident; Hw.: s. ungisehanlÆhho*

ungisehanlÆhho* 1, ungisehanlÆcho*, ungisewanlÆhho*, ahd., Adv.: nhd. unsichtbar; ne. invisibly; ÜG.: lat. (invisibilis) O; Q.: O (863-871); I.: Lüt. lat. invisibilis?; E.: s. un, gi, sehan, lÆh (3)

ungisewan*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungisehan*

ungisewanlÆhho*, ungisewanlÆcho*, ahd., Adv.: Vw.: s. ungisehanlÆhho*

ungisezzit* 2, ungisazt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesetzt, nicht festgesetzt, haltlos; ne. not set, untidy; ÜG.: lat. (compositus)? Gl, (impositus)? Gl, incompositus Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. incompositus?; E.: s. un, gi, sezzen; W.: mhd. ungesetzet, (Part. Prät.=)Adj., nicht ansässig; nhd. (ält.) ungesetzt, (Part. Prät.=)Adj., ungesetzt, DW 24, 864; Son.: Tgl03a = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70)

ungisihtÆg* 5, ahd., Adj.: nhd. unsichtbar; ne. invisible; ÜG.: lat. invisibilis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. invisibilis?; E.: s. un, gi, sehan, siht; W.: mhd. ungesihtec, Adj., unsichtbar; nhd. (ält.) ungesichtig, Adj., unsichtbar, DW 24, 864

ungisiunlÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. unsichtbar; ne. invisible; ÜG.: lat. inaccessus N, invisibilis NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. invisibilis; E.: s. un, gi, lÆh (2); s. germ. *segwni‑, *segwniz, *seuni‑, *seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; vgl. idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896; W.: mhd. ungesiunlich, Adj., unsichtbar

ungisiunlÆhho* 1, ungisiunlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. unsichtbar; ne. invisibly; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. invisibiliter; E.: s. ungisiunlÆh

ungiskaffan* 11, ungiscaffan, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschaffen, unerschaffen; ne. not created; ÜG.: lat. increatus N, WK; Q.: N, O, WK (790?); I.: Lüs. lat. increatus?; E.: s. un, gi, skepfen; W.: mhd. ungeschaffen, (Part. Prät.=)Adj., nicht erschaffen; nhd. ungeschaffen, (Part. Prät.=)Adj., Adv., ungeschaffen, DW 24, 828

un-gi-skei-d* 2, un-gi-skÐ-th*, un-gi-scÐ-th*, anfrk., Adj.: nhd. grundlos, ohne Grund; ne. without cause; ÜG.: lat. supervacuus MNPsA; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lbd. lat. vacuus?; E.: s. un‑, gi- (2), *skei‑d?; B.: MNPsA ungesceid supervacue 34, 7 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 737 (van Helten) = S. 86, 7 (van Helten) = MNPsA Nr. 257 (Quak), ungisceht supervacue 30, 7 Leiden = ungiscoht supervacue 30, 7 Schottius = MNPsA Nr. 554 (van Helten) = S. 79, 4 (van Helten) = MNPsA Nr. 227 (Quak); Son.: Quak setzt ungiscÐth an

ungiskeidan* 23, ungisceidan*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschieden, ungeteilt, unteilbar, unzertrennlich, zusammengehörig, gemeinsam, nicht verschieden; ne. indifferent; ÜG.: lat. cohaerens N, (differre) N, (idem) N, non diversus N, indiscretus N, indivisus N, (simul) N, (unigenitus) N, (unus) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. indiscretus?; E.: s. un, gi, skeidan; W.: ungescheiden, (Part. Prät.=)Adj., unentschieden, ungeschieden

ungiskeidano* 2, ungisceidano*, ahd., (Part. Prät.=) Adv.: nhd. ungeschieden, ungetrennt; ne. indifferently; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. indiscrete?; E.: s. un, gi, skeidan

*ungiskeidlÆh?, *ungisceidlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. ungiskeidlÆhho*

ungiskeidlÆhho* 2, ungisceidlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. ungeschieden, ohne Unterschied; ne. indifferently, without difference; ÜG.: lat. indifferenter Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. indifferenter?; E.: s. un, gi, skeidan, lÆh (3)

ungiskeit* 1, ungisceit*, ahd., st. M. (a?, i?)?, st. N. (ja)?, Adj.?, Adv.?: nhd. »Ungeschiedenheit«, Unterschiedlosigkeit; ne. indifference; ÜG.: lat. (discrimen) Gl, (supervacue) Gl; Hw.: vgl. anfrk. ungiskÐth; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. discrimen?, Lüt. lat. indifferentia?; E.: s. un, gi, skeidan

ungiskentit* 1, ungiscentit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschändet«, frei von Schmach, frei von Schande; ne. not abused; ÜG.: lat. (non confusus) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non confusus?; E.: s. un, gi, skenten; W.: mhd. ungeschendet, (Part. Prät.=)Adj., frei von Schmach; nhd. ungeschändet, (Part. Prät.=)Adj., »ungeschändet«

ungiskessæt* 1, ungiscessæt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbearbeitet, ungeglättet, unbehauen; ne. raw (Adj.); ÜG.: lat. impolitus Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüt. lat. impolitus?; E.: s. un, gi, skessæn

un-gi-skÐ-th*, anfrk., Adj.: Vw.: s. un-gi-skei‑d*

ungiskidæt* 1, ungiscidæt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschieden; ne. indifferent; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. indiscretus?; E.: s. un, gi, skidæn

ungiskoran* 3, ungiscoran, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschoren; ne. unshaved; ÜG.: lat. comae (= ungiskoran fahs) Gl, (comae nutritae) (= ungiskoran) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, skeran; W.: mhd. ungeschorn, (Part. Prät.=)Adj., unbelästigt; nhd. ungeschoren, (Part. Prät.=)Adj., ungeschoren

ungiskouwæntlÆh* 1, ungiscouwæntlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unbedacht, unüberlegt, nicht vorausschauend; ne. inconsiderate; ÜG.: lat. (inconsiderate) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. inconsiderate?; E.: s. un, gi, skouwæn, lÆh (3)

ungiskouwæt* 2, ungiscouwæt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbedacht, unüberlegt, nicht untersucht, unerforscht, unbekannt; ne. inconsiderate, not tested; ÜG.: lat. inconsideratus Gl, inexploratus Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. inconsideratus?; E.: s. un, gi, skouwæn

ungiskruofi* 1, ungiscruofi*, ahd., Adj.: nhd. unregelmäßig, ungeheuer; ne. unregular; ÜG.: lat. enormis Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. enormis?

ungiskuldit* 2, ungisculdit*, ahd., (Part. Prät.=) Adv.?: nhd. unverschuldet, ohne Ursache; ne. without guilt; ÜG.: lat. (gratis) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, skulden; W.: nhd. ungeschuldet, (Part. Prät.=)Adj., »ungeschuldet«

ungiskuohæt* 1, ungiscuohæt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeschuht«, ohne Schuhe; ne. without shoes; ÜG.: lat. discalceatus Gl; Q.: Gl (12. Jh.?); I.: Lüt. lat. discalceatus?; E.: s. un, gi, skuoh; W.: nhd. (ält.) ungeschuht, (Part. Prät.=)Adj., »ungeschuht«, DW 24, 859

ungiskuttit* 2, ungiscuttit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerschüttert; ne. not shaken; ÜG.: lat. inconcussus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. inconcussus; E.: s. un, gi, skutten; W.: nhd. ungeschüttet, (Part. Prät.=)Adj., »ungeschüttet«

ungislaht 1, ahd., Adj.: nhd. entartet; ne. degenerate (Adj.); ÜG.: lat. degener Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. degener?; E.: s. un, gi, slaht; W.: mhd. ungeslaht, Adj., übel geartet; nhd. ungeschlacht, Adj., Adv., ungeschlacht, DW 24, 846

ungislihtit* 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeglättet, ungeschliffen, rauh, unbehauen, unförmig; ne. unpolished; ÜG.: lat. (impexus) Gl, impolitus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. impolitus?; E.: s. un, gi, slihten

ungismah* 1, ahd., Adj.: nhd. »unschmackhaft«, unangenehm, geschmacklos, ungenießbar; ne. unpleasant, not tasty; ÜG.: lat. desipiscere (= ungismah wesan) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lsch. lat. desipiscere (= ungismah wesan)?; E.: s. un, gi, smekken, smak; W.: mhd. ungesmach, Adj., widerlich schmeckend; nhd. (ält.) ungeschmach, Adj., Adv., »ungeschmach«, DW 24, 853

ungismekkaræt* 1, ungismeckaræt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverfeinert«, nicht verfeinert, ungebildet; ne. not refined; ÜG.: lat. impolitus Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. impolitus?; E.: s. un, gi, smekkaræn

ungisotan* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungekocht; ne. uncooked; ÜG.: lat. incoctus Gl, styrax? (= ungisotan swebal) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. incoctus?; E.: s. un, gi, siodan; W.: mhd. ungesoten, (Part. Prät.=)Adj., ungebrüht, ungekocht; nhd. ungesotten (Part. Prät.=)Adj., ungesotten

ungisprõhhal* 1, ungisprõchal*, ahd., Adj.: nhd. ungesprächig, sprachlos, unbeholfen im Reden; ne. speechless; ÜG.: lat. incircumcisus labiis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, sprõhhal

ungisprõhhi* 2, ungisprõchi*, ahd., Adj.: nhd. ungesprächig, sprachlos, fremd; ne. speechless, strange; ÜG.: lat. incircumcisus labiis Gl, (truculentus)? Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: lat beeinflusst?; E.: s. un, gi, sprehhan, sprõhha; W.: mhd. ungesprÏche, Adj., unberedt

ungisprõhlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. ungesprächig, sprachlos, stumm; ne. speechless; ÜG.: lat. infans Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. infans?; E.: s. un, gi, sprehhan, sprõhha, lÆh (3)

ungispunnan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesponnen, nicht gesponnen; ne. not spun; ÜG.: lat. (linum crudum) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, spinnan

ungistarkÐt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungestärkt«, schwach; ne. not strengthened, weak; ÜG.: lat. infirmus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. infirmus?, Lüs. lat. infirmatus?; E.: s. un, gi, starkÐn; W.: nhd. ungestärkt (Part. Prät.=)Adj., ungestärkt

ungistõtigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. unstetes Wesen; ne. unsteady character; ÜG.: lat. (ventus) (M.) (1) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, stõtÆg

ungistillida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unruhe; ne. restlessness; ÜG.: lat. inquietas Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. inquietas?; E.: s. un, gi, stillida

un‑gi‑strõl‑id* 1, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungestrählt«, ungekämmt; ne. uncombed (Adj.); ÜG.: lat. impexus GlP; Hw.: vgl. ahd. ungistrõlit*; Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. impexus?; E.: s. un, *strõlian; B.: GlP Nom. Sg. F. ungistralit inpexa Wa 94, 4a = SAGA 131, 4a = Gl 2, 494, 45 (z. T. ahd.); Son.: ahd.?

ungistrõlit* 9, ahd., Adj.: nhd. »ungestrählt«, ungekämmt, struppig, zerfetzt; ne. not combed; ÜG.: lat. (concretus) Gl, impexus Gl; Hw.: vgl. as. ungistrõlit*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. impexus?; E.: s. un, gi, strõlen; W.: nhd. (ält.) ungestrahlt, (Part. Prät.=)Adj., »ungestrählt«, nicht gestrählt, nicht gekämmt, DW 24, 877

ungistuomi 16, ahd., Adj.: nhd. ungestüm, wild, übermütig, lästig, ausgelassen, mutwillig, unverschämt; ne. wild (Adj.); ÜG.: lat. improbus Gl, importunus Gl, infestus Gl, inquietus Gl, insolens Gl, intemperans Gl, lasciviens Gl, petulans Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.), WH; I.: Lüt. lat. insolens?; E.: s. un, gi; s. germ. *stæmja‑?, *stæmjaz, Adj., sanft, ruhig; vgl. idg. *stõ‑, *stý-, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: mhd. ungestüeme, Adj., ungestüm, stürmisch; nhd. ungestüm, Adj., Adv., ungestüm, DW 24, 877

ungistuomÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ungestüm, Ausgelassenheit, Frechheit, Leichtfertigkeit; ne. hilarity, wildness; ÜG.: lat. petulantia Gl, protervitas Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. insolentia?; E.: s. ungistuomi; W.: mhd. ungestüeme, st. F., Ungestüm, Sturm; s. nhd. Ungestüm, F., N., M., Ungestüm, DW 24, 881

ungistuomida* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Ungestüm, Übermut; ne. wildness, hilarity; ÜG.: lat. (insolentia) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. insolentia?; E.: s. ungistuomi

ungistuomÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. ungestüm, ungemäßigt, ungezügelt; ne. wild (Adj.); ÜG.: lat. intemperans Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. intemperans?; E.: s. ungistuomi; W.: mhd. ungestüemec, Adj., ungestüm; nhd. (ält.) ungestümig, Adj., Adv., ungestüm, DW 24, 883

ungistuomigæn* 1?, ahd., sw. V. (2): nhd. ungestüm werden; ne. become wild; ÜG.: lat. insolescere? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. insolescere?; E.: s. ungistuomi

ungiswõs* 1, ahd., Adj.: nhd. unvertraut, ungastlich; ne. not familiar; ÜG.: lat. inhospitus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. inhospitus?; E.: s. un, gi, swõs

ungiswÆgÐt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »nichtschweigend«; ne. not silent; ÜG.: lat. garrulus N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. garrulus?; E.: s. un, gi, swÆgÐn; R.: ungiswÆgÐt sÆn: nhd. nicht schweigen; ne. be not silent; ÜG.: lat. garrulus esse N

ungiswihhan* 3, ungiswichan*, ahd., Adj.: nhd. untrüglich, unüberwunden, unermattet; ne. infallible; ÜG.: lat. invictus Gl, N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. invictus?; E.: s. un, gi, swÆhhan; W.: mhd. ungeswichen, (Part. Prät.=)Adj., treu

ungitõn 4, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungetan, unerfüllt; ne. undone; Q.: O (863-871); E.: s. un, gi, tuon; W.: mhd. ungetõn, (Part. Prät.=)Adj., ungetan; nhd. ungetan, (Part. Prät.=)Adj., ungetan, Duden 6, 2692

ungitaræt*, 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverletzt, unbeschädigt, unversehrt; ne. unhurt; ÜG.: lat. illaesus Gl; Q.: Gl (Ende 10./Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. illaesus?; E.: s. un, gi, taræn

ungiteilit* 4, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeteilt, unteilbar; ne. undivided; ÜG.: lat. carens partibus N, individuus I, integer N; Q.: I (Ende 8. Jh.), N; I.: Lüt. lat. individuus?; E.: s. un, gi, teilen; W.: mhd. ungeteilet, (Part. Prät.=)Adj., ungeteilt; nhd. ungeteilt, (Part. Prät.=)Adj., ungeteilt, DW 24, 892 (ungetheilt)

ungiterit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverletzt, unversehrt; ne. unhurt; ÜG.: lat. illaesus Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lüs. lat. illaesus; E.: s. un, gi, terien; Son.: Tglr Sankt Gallener Homilienglossar = Homilienglossar von Sankt Gallen (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 193) (4. Viertel 8. Jh.)

ungitorran* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewagt, unversucht; ne. not dared; ÜG.: lat. inausus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. inausus?; E.: s. un, gi; s. germ. *dursan, Prät.‑Präs., wagen, sich erkühnen; idg. *dhers‑, V., angreifen, wagen, kühn sein (V.), Pokorny 259; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252

ungitoufit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungetauft; ne. not baptized; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non baptizatus?; E.: s. un, gi, toufen; W.: nhd. ungetauft, (Part. Prät.=)Adj., ungetauft, DW 24, 891

ungitraganlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unerträglich; ne. unbearable; ÜG.: lat. importabilis T; Hw.: s. tragan, ungitragantlÆh*; Q.: T (830); I.: Lüt. lat. importabilis?; E.: s. un, gi, tragan, lÆh (3)

ungitragantlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unerträglich; ne. unbearable; ÜG.: lat. importabilis Gl; Hw.: s. ungitraganlÆh*; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. importabilis; E.: s. un, gi, tragan, lÆh (3)

ungitrõgi* 1, ahd., Adj.?: nhd. wild, unbändig; ne. wild (Adj.); ÜG.: lat. trux Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. trux?; E.: s. un, gi, trõgi

ungitriuwi* 8, ahd., Adj.: nhd. ungetreu, untreu, ungläubig, treulos, verschlagen (Adj.), misstrauisch, verdächtig; ne. untrue, unbelieving; ÜG.: lat. (astutus)? Gl, (callidus)? Gl, dolosus N, infidelis T, infidus Gl, suspectus (Adj.) Gl, versutus Gl; Q.: Gl, N, T (830); I.: Lbd. lat. infidelis; E.: s. un, gi, triuwi; W.: mhd. ungetriuwe, Adj., untreu, treulos; nhd. ungetreu, Adj., Adv., ungetreu, DW 24, 899

ungitriuwida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Misstrauen, Untreue, Treulosigkeit; ne. suspicion; ÜG.: lat. diffidentia Gl, furti me arguent (= refsant mih diubæno ungitriuwida) Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. diffidentia?; E.: s. un, gi, triuwa

ungitræst* 1, ahd., Adj.: nhd. trostlos,; ne. comfortless; ÜG.: lat. (desolatus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, træst, træsten; W.: nhd. ungetrost, (Part. Prät.=)Adj., ungetröstet, DW 24, 903

ungitræstit* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungetröstet, nicht getröstet; ne. not comforted; ÜG.: lat. contristavi (= fona mir ungitræstit wortan) OG, nec praesentis solamen temporis abesse patiantur (= dih ni lõzent ungitræstit) N; Q.: N (1000), OG; I.: Lüs. lat. non consolatus; E.: s. un, gi, træsten; W.: nhd. ungetröstet, (Part. Prät.=)Adj., ungetröstet, DW 24, 903

ungitruobit* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungetrübt, frei von Schrecken; ne. untroubled; ÜG.: lat. non turbatus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non turbatus?; E.: s. un, gi, truoben; W.: nhd. ungetrübt, (Part. Prät.=)Adj., ungetrübt, nicht getrübt, DW 24, 903

ungiturst* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Verzagtheit, Mutlosigkeit; ne. despair (N.); ÜG.: lat. formido N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. formido?; E.: s. un, gi; s. germ. *dursti‑, *durstiz, st. F. (i), Kühnheit, Verwegenheit; vgl. idg. *dhers‑, V., angreifen, wagen, kühn sein (V.), Pokorny 259; idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252

ungiudiclich***, mhd., Adj.: nhd. »unverschwenderisch«; E.: s. un, giudiclich

ungiudiclÆche***, mhd., Adv.: nhd. »unverschwenderisch«; E.: s. ungiudiclich***

ungiudiclÆchen*, ungiudeclÆchen, mhd., Adv.: nhd. nicht verschwenderisch, zurückgezogen, bescheiden (Adv.); Q.: Er (um 1185); E.: s. un, giudiclÆchen; W.: nhd. DW-; R.: ungiudiclÆchen leben: nhd. unverschwenderisch leben; L.: Lexer 469b (ungiudeclÆchen), Hennig (ungediudeclÆchen)

*ungiuobit?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. ungiævid*

ungiwõgi* 1, ahd., Adj.: nhd. unüberlegt; ne. unconsidered; ÜG.: lat. inconsideratus Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüt. lat. inconsideratus?; E.: s. un, gi, wegan

ungiwahs* 1, ahd., Sb.: nhd. Spreu, Unkraut?; ne. chaff (N.); ÜG.: lat. palea Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. palea?; E.: s. un, gi, wahsan; W.: s. nhd. (ält.) Ungewächs, N., »Missgewächs«, DW 24, 905

ungiwahtlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. schimpflich, verrucht, beklagenswert; ne. shameful; ÜG.: lat. (miserabilis)? Gl, (nefas)? Gl, nefarius Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, lÆh (3); vgl. germ. *wahnjan, *wahwnjan, st. V., erwähnen; idg. *øekÝ‑, V., sprechen, Pokorny 1135

ungiwahtlÆhho* 1, ungiwahtlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. ruhmlos; ne. ingloriously; ÜG.: lat. (tacite) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ungiwahtlÆh

ungiwaltÆg* 8, ahd., Adj.: nhd. »ungewaltig«, schwach, machtlos, machtlos über, nicht mächtig, gefangen; ne. weak, powerless, captive (Adj.); ÜG.: lat. captivus Gl, imbecillis N, non sui iuris (= ungiwaltÆg sÆn selbes) N, (potens) N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. impotens?; E.: s. un, gi, waltan; W.: mhd. ungewaltic, Adj., machtlos, schwach; nhd. (ält.) ungewaltig, Adj., Adv., »ungewaltig«, DW 24, 907

ungiwõnit* 12, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerwartet, unerhofft, zufällig, unverhofft, unentdeckt; ne. unexspected; ÜG.: lat. l (= ungiwõnitiu giskiht) N, fortuitus N, inopinatus Gl, N, inopinus Gl, (insperate) Gl; Hw.: s. wõnen*, giwõnen*; Q.: Gl (2. Hälfte 8. Jh.), N; I.: Lüs. lat. inopinatus; E.: s. un, gi, wõnen

ungiwõnito* 9, ahd., (Part. Prät.=) Adv.: nhd. »unerhofft«, unerwartet, unverhofft, zufällig, zufälligerweise; ne. unexpectedly; ÜG.: lat. fortuito N, fortuito et casu N, (inopinate) N, (insperate) N; Hw.: s. wõnen*, giwõnen*; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. inopinus?, inopinatus?, insperatus?, improvisus?; E.: s. un, gi, wõnen

ungiwannæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeworfelt; ne. not winnowed; ÜG.: lat. (granum cum furfuribus) Gl, (migma) Gl; Hw.: s. wannæn*; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, wannæn

ungiwar* 11, ahd., Adj.: nhd. unbedacht, töricht, böse, uneinsichtig, nicht gewahr, unaufmerksam, geistig betäubt, unabsichtlich; ne. not aware, foolish, bad (Adj.); ÜG.: lat. (dormitans) Gl, fatuus O, improbus B, Gl, improvidus Gl, (improvisus)? Gl, impudens Gl, inconsideratus Gl, (incuria) Gl, incuriosus? Gl, indoctus Gl, protervus? Gl; Hw.: vgl. as. ungiwar*; Q.: B, GB, Gl (4. Viertel 8. Jh.), O; I.: Lüt. lat. improbus?, inconsideratus?; E.: s. un, gi; s. germ. *wara‑, *waraz, Adj., aufmerksam, vorsichtig, genau wahrnehmend; idg. *øorós?, Adj., aufmerksam, Pokorny 1164; s. idg. *øer‑ (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; W.: mhd. ungewar, Adj., unvorsichtig, sorglos; nhd. (ält.) ungewahr, Adj., Adv., heimlich, ohne wahrzunehmen, DW 24, 906; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

un-gi-war* 1, as., Adj.: nhd. »ungewahr«, nachlässig; ne. careless (Adj.); ÜG.: lat. incuriosus GlEe; Hw.: vgl. ahd. ungiwar*; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüt. lat. incuriosus?; E.: s. un, giwar*; B.: GlEe Dat. Pl. M. ungiuuaron incuriosis Wa 46, 10a = SAGA 177, 10a = Gl 1, 708, 13

ungiwõr* 4, ahd., Adj.: nhd. unwahr, unaufrichtig, boshaft, unverschämt; ne. untrue; ÜG.: lat. improbus Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. improbus?; E.: s. un, gi, wõr; W.: s. mhd. ungewÏre, Adj., falsch, unwahr

ungiwara* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Nachlässigkeit, Zufall; ne. accident; ÜG.: lat. casus B; Q.: B (800), GB, O; I.: Lsch. lat. casus?; E.: s. un, gi, wara

ungiwaraheit* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Unachtsamkeit, Unvorsichtigkeit, Sorglosigkeit, Nachlässigkeit; ne. carelessness; ÜG.: lat. incuria Gl, temeritas N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. incuria?; E.: s. un, gi, wara, heit; W.: mhd. ungewarheit, st. F., Unsicherheit, Schutzlosigkeit

ungiwaralÆh* 2, ungiwerilÆh*, ahd., Adj.: nhd. unvorsichtig, unaufmerksam, unüberlegt, unbedacht, unbemerkt; ne. careless, unconsidered; ÜG.: lat. improvisus Gl, inconsideratus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. inconsideratus?; E.: s. un, gi, wara, lÆh (3); W.: mhd. ungewarlich, Adj., unsicher, gefährlich; nhd. (ält.) ungewährlich, Adj., Adv., gefährlich, DW 24, 906

ungiwaralÆhho* 2, ungiwaralÆcho*, ungiwerilÆhho*, ahd., Adv.: nhd. gleichgültig, sorglos; ne. indifferently, carelessly; ÜG.: lat. (incuriosus) Gl, indifferenter Gl; Q.: Gl (um 1000); I.: Lüs. lat. incuriose?; E.: s. un, gi, wara, lÆh (3); W.: s. mhd. ungewerlÆche, Adv., unvorsichtig, sorglos, unweigerlich, unvermerkt

ungiwarÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Versagen; ne. failure; ÜG.: lat. (pusillanimitas) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lbd. lat. pusillanimitas?; E.: s. un, gi, wara

ungiwõrÆ* 7, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unredlichkeit, Unaufrichtigkeit, Unverschämtheit; ne. insincerity, impropriety; ÜG.: lat. (detrimentum) Gl, improbitas Gl, (praesumptio)? Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. improbitas?; E.: s. un, gi, wõrÆ

ungiwõrida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unverschämtheit; ne. impropriety, insincerity; ÜG.: lat. improbitas Gl, (praesumptio)? Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. improbitas?; E.: s. un, gi, wõr

*ungiwarit?, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungiwarito*

un‑gi‑war‑ith‑a*?, as., st. F. (æ): Vw.: s. ungiweritha*

ungiwarito* 1, ahd., (Part. Prät.=) Adv.?: nhd. unüberlegt; ne. unconsiderately; ÜG.: lat. inconsulte Gl; Hw.: s. *waren?; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. inconsulte?; E.: s. un, gi, wara, ungiwar

ungiwarnæt* 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewarnt, unvermutet, unvorbereitet, ungerüstet, unbefestigt, unverwahrt, unvorhergesehen, unentdeckt; ne. unwarned; ÜG.: lat. immunitus Gl, imparatus Gl, inopinatus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. inopinatus?; E.: s. un, gi, warnæn; W.: mhd. ungewarnet, (Part. Prät.=)Adj., unvorbereitet, überrascht; nhd. ungewarnt, (Part. Prät.=)Adj., ungewarnt

ungiwarnætÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. unbefestigter Punkt, unbefestigte Stelle; ne. infirmity; Ü.: (immunita) Gl, (infirmiora terrae) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, warnæn

ungiwaro* 4, ahd., Adv.: nhd. unvorsichtig, unachtsam, unüberlegt, uneinsichtig, böse; ne. carelessly; ÜG.: lat. incaute Gl, (inconsulte) Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. inconsulte?; E.: s. ungiwar

ungiwõro* 1, ahd., Adv.: nhd. unaufrichtig; ne. unsincerely; ÜG.: lat. improbe Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. improbe?; E.: s. un, gi, wõr; W.: mhd. ungewõre, Adv., auf unrichtige treulose Weise

ungiwaskan* 1, ungiwascan*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewaschen; ne. not washed; ÜG.: lat. non lotus T; Q.: NG, T (830); I.: Lüs. lat. non lotus?; E.: s. un, gi, waskan; W.: nhd. ungewaschen, (Part. Prät.=)Adj., ungewaschen

ungiwõtit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbekleidet, nicht gekleidet; ne. not dressed; ÜG.: lat. non vestitus T; Q.: T (830); I.: Lüs. lat. non vestitus?; E.: s. un, gi, wõten

ungiwegan* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewägt«, nicht gewogen, unbezahlbar; ne. not weighed; ÜG.: lat. (impense) Gl, (impensus) Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lüt. lat. impensus?; E.: s. un, gi, wegan; W.: mhd. ungewëgen, (Part. Prät.=)Adj., ungleich, verschieden, ungewogen; nhd. (ält.) ungewegen, (Part. Prät.=)Adj., ungewogen, DW 24, 911; Son.: Tgl07b = Fuldaer Isidor- und Basilius-Glossen (Basel, Öffentliche Bibliothek der Universität F. III. 15c) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ungiwegit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewegt, unerschütterlich; ne. unmoved; ÜG.: lat. non commotus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non commotus?; E.: s. un, gi, wegan; W.: mhd. ungeweget, (Part. Prät.=)Adj., unbewegt, unerschüttert, unwandelbar; s. nhd. (ält.) ungewegt, (Part. Prät.=) Adv., ohne zu bewegen, DW 24, 911

ungiwehsalæt* 5, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewechselt«, unverändert; ne. unchanged; ÜG.: lat. (mutare) N, permanens N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non mutatus?; E.: s. un, gi, wehsalæn; W.: nhd. ungewechselt, (Part. Prät.=)Adj., »ungewechselt«, ohne Wechsel, DW 24, 911

ungiweihhit* 2, ungiweichit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschwächt, ungeweicht, nicht gewichen?, unbeugsam; ne. not softened?, inflexible; ÜG.: lat. inflexibilis Gl, infractus N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. inflexibilis?; E.: s. un, gi, weihhen; W.: nhd. ungeweicht, (Part. Prät.=)Adj., ungeweicht

ungiwemmit* 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unberührt, unbefleckt, unvermindert, unversehrt, lauter; ne. immaculate, unhurt; ÜG.: lat. illibatus Gl, immaculatus MH, intemeratus Gl; Hw.: vgl. as. unwam*; Q.: Gl (790), MH; I.: Lüs. lat. immaculatus?; E.: s. un, gi; s. germ. *wamma‑, *wammam, st. N. (a), Fleck, Mal (N.) (2); vgl. idg. *øem‑, *øemý‑, V., speien, erbrechen, Pokorny 1146

ungiwenit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unwissend, unerfahren, ungewöhnt, ungwohnt, nicht gewöhnt an; ne. ignorant, inexpert; ÜG.: lat. (imprudens) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. imprudens?; E.: s. un, gi, wennen

ungiwenkit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unaufhörlich, niemals aufhörend; ne. incessant; ÜG.: lat. numquam deficiens N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. numquam deficiens?; E.: s. un, gi, wenken; W.: mhd. ungewenket, (Part. Prät.=)Adj., unwandelbar, unerschütterlich

ungiwententlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »unabwendbar«, unabänderlich, unveränderlich; ne. inevitable, unchangeable; ÜG.: lat. constans? Gl, contumax? Gl, (irrevocabilis) Gl, pertinax? Gl; Q.: Gl (790); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, wenten, lÆh (3)

ungiwerbantlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unumstößlich, unabänderlich, unwiderruflich; ne. irrevocable; ÜG.: lat. (irrevocabilis) Gl; Q.: Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, werban, lÆh (3)

ungiwerdæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdient; ne. undeserved; ÜG.: lat. immeritus Gl; Q.: Gl (9. Jh.?): I.: Lüs. lat. immeritus?; E.: s. un, gi, werdæn

ungiwerÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unachtsamkeit, Sorglosigkeit, Unbehutsamkeit, Nachlässigkeit, Unvorsichtigkeit, Fahrlässigkeit, Zügellosigkeit; ne. unawareness; ÜG.: lat. incuria Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. incuria?; E.: s. un, gi, wara

ungiwerida* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Unachtsamkeit, Unaufmerksamkeit, Sorglosigkeit, Nachlässigkeit, Leichtfertigkeit, Zügellosigkeit, Ungestüm; ne. unawareness; ÜG.: lat. (inconsideratio) Gl, incuria Gl, (procacitas) Gl, neglegentia Gl; Hw.: s. giwarida*; vgl. as. ungiwerida*; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. incuria; E.: s. un, gi, wara

ungiwerÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unabwendbar, unerbittlich?; ne. inescapable; ÜG.: lat. inexorabilis Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. inexorabilis?; E.: s. un, gi, werien (1)?

ungiwerilÆh*, ahd., Adj.: Vw.: s. ungiwaralÆh*

ungiwerilÆhho*, ungiwerilÆcho*, ahd., Adv.: Vw.: s. ungiwaralÆhho*

ungiwerit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbekleidet, nicht gekleidet in; ne. not dressed; ÜG.: lat. non vestitus MF; Hw.: vgl. as. unwerid*; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. non vestitus?; E.: s. un, gi, werien (2)

un‑gi‑wer‑ith‑a* 1, un‑gi‑war‑ith‑a*?, as., st. F. (æ): nhd. Unaufmerksamkeit, Sorglosigkeit, Leichtfertigkeit; ne. carelessness (N.); ÜG.: lat. inconsideratio Gl; Hw.: vgl. ahd. ungiwerida* (st. F. æ); Q.: Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. 111) (9. Jh.); I.: Lüt. lat. inconsideratio?; E.: s. un, gi, war (1); B.: Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. 111) ungeuuerida inconsideratio SAGA 117, 46 = Gl 2, 321, 46-47

ungiwertit* 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvergänglich, makellos, unverdorben; ne. imperishable; ÜG.: lat. incorruptus N, (ingratus)? Gl, intemeratus N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. incorruptus; E.: s. un, gi, werten

un-gi-wi-d-er-i* 1, anfrk., st. N. (ja): nhd. Unwetter, Sturm; ne. storm (N.); ÜG.: lat. imber LW; Hw.: vgl. as. ungiwideri*, ahd. ungiwitiri*; Q.: LW (1100); E.: s. un‑, gi‑, *wi-d-er-i?; B.: LW (ungewedere) ungewedere 39, 5 (z. T. mhd.)

un‑gi‑w‑i‑d’r‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. »Ungewitter«, Unwetter; ne. thunderstorm (N.); Hw.: vgl. ahd. ungiwitiri* (st. N. ja); anfrk. *ungiwideri; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. intemperies?; E.: s. un, wedar*; B.: H Dat. Pl. ungiuuidereon 1811 M, ungiuuideron 1811 C; Kont.: H mag im thar uuiº ungiuuidereon allun standan 1811; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 42, Kluge s. v. Gewitter

ungiwilli* 1, ahd.?, Adj.: nhd. widerwillig, böswillig; ne. unwilling; ÜG.: lat. (malitiosus) Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, gi, willo, willen

ungiwillÆg* 1, ahd., Adj.?: nhd. ungehorsam, widerwillig, nicht willfährig; ne. disobedient; ÜG.: lat. indevotus Gl, non devotus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. indevotus?; E.: s. un, gi, willÆg; W.: nhd. (ält.) ungewillig, Adj., Adv., »ungewillig«, DW 24, 913

ungiwillÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. unwillig, ungern; ne. unwillingly; ÜG.: lat. minus libenter Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. minus libenter?; E.: s. un, gi, willÆg; W.: nhd. (ält.) ungewillig, Adj., Adv., »ungewillig«, DW 24, 913

ungiwÆlæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschleiert, nicht verschleiert; ne. not veiled; ÜG.: lat. non velatus Gl; Hw.: s. wÆlæn* (2); Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüs. lat. non velatus?; E.: s. un, gi, wÆlæn (2)

ungiwis* 28, ahd., Adj.: nhd. ungewiss, unsicher, unbekannt, unbestimmt, zufällig, unzuverlässig, unkenntlich, ziellos; ne. uncertain; ÜG.: lat. ambiguus N, casibus fortuitis (= in ungiwissen giskihten) N, dubitare (= ungiwis wesan) N, fortuitus N, (improvisus) Gl, incertus Gl, N, inexpertus Gl, infinitus N; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; I.: Lüs. lat. incertus?; E.: s. un, gi; s. germ. *wissa‑, *wissaz, Adj., gewiss, wissend, weise; s. idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; W.: mhd. ungewis, Adj., unwissend, unklug, unsicher, ungewiss, unzuverlässig; nhd. ungewiss, Adj., Adv., ungewiss, DW 24, 914; R.: in ungiwis: nhd. in Ungewissheit; ne. in uncertainty; R.: ungiwis wesan: nhd. etwas nicht wissen; ne. not know s.th.; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ungiwisheit* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Ungewissheit; ne. uncertainty; ÜG.: lat. incertitudo N, (incertus) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. incertitudo?; E.: s. ungiwis, heit; W.: mhd. ungewisheit, st. F., Unsicherheit, Unzuverlässigkeit; nhd. Ungewissheit, F., Ungewissheit, DW 24, 922

ungiwissÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ungewissheit; ne. uncertainty; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. incertitudo?; E.: s. ungiwis

ungiwisso* 3, ahd., Adv.: nhd. ungewiss, unbestimmt; ne. indefinitely; ÜG.: lat. (certus) N, indefinite N, interminate N, (non determinate) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. indefinite?; E.: s. ungiwis; W.: nhd. ungewiss, Adj., Adv., ungewiss, DW 24, 914

ungiwissæt* 2, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewiss, unbestimmt; ne. indefinite; ÜG.: lat. indefinitus N, interminatus N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst; E.: s. ungiwis

ungiwitiri* 28, ahd., st. N. (ja): nhd. Unwetter, Sturm, rauhes Wetter, Gewitter; ne. thunderstorm; ÜG.: lat. aer durus? Gl, (asperitas) N, (frigus) Gl, grando Gl, hiems Gl, hiems undosa N, imber Gl, (laesio)? Gl, nimbus Gl, N, (nox)? Gl, nubilum commotionum assiduarum N, procella N, (rigor) N, (temperies) OG, tempestas Gl, N, NGl, (tenebrositas) Gl, (turbela)? Gl, ventus (M.) (1) Gl, ventus contrarius O; Hw.: vgl. anfrk. ungiwideri*, as. ungiwideri*; Q.: Gl, N, NGl, O (863-871), OG, WH; E.: s. un, gi, wetar; W.: mhd. ungewitere, st. N., Ungewitter, Sturm; nhd. Ungewitter, N., Unwetter, DW 24, 924

un‑gi‑w‑i‑t‑t‑ig* 1, as., Adj.: nhd. unverständig; ne. unsensible (Adj.); ÜG.: lat. stultus H; Hw.: vgl. ahd. ungiwizzÆg* (1); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. insipiens?; E.: s. un, giwittig*; B.: H Dat. Sg. ungeuuittigon 1818 M, ungiuuitgon 1818 C; Kont.: H sô duot the unuuîson erla gelîco ungeuuittigon uuere 1818; Son.: Graff, E., Althochdeutscher Sprachschatz, 1834-1842, Neudruck 1963, 1, 1103, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 25, 119 (zu H 1818)

ungiwÆzinæt* 7, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungestraft, unbestraft; ne. not punished; ÜG.: lat. impunitus Gl, indamnatus? Gl, (inulte) Gl, invindicatus Gl, non damnatus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. invindicatus?; E.: s. un, gi, wÆzinæn

ungiwÆzinætÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Straffreiheit; ne. impunity; ÜG.: lat. impunitas Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. impunitas?; E.: s. un, gi, wÆzinæn

ungiwizzan* 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewusst, unwissend, unkundig; ne. unconscious, ignorant; ÜG.: lat. ignarus Gl, ignorans N, inscius Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. inscius?; E.: s. un, gi, wizzan; W.: mhd. ungewizzen, (Part. Prät.=)Adj., unbekannt, unverständlich; nhd. (ält.) ungewissen, (Part. Prät.=)Adj., unvernünftig, unverständig, DW 24, 921

ungiwizzanÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unwissenheit; ne. ignorance; ÜG.: lat. inscitia Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. inscitia?; E.: s. un, gi, wizzan

ungiwizzi* (2) 1, ahd., Adj.: nhd. unwissend; ne. ignorant; ÜG.: lat. ignarus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. ignarus?; E.: s. un, gi, wizzi, wizzan

ungiwizzi* (1) 3, ahd., st. N. (ja): nhd. Unverstand, Einfalt, Torheit, Wahnsinn; ne. folly; ÜG.: lat. insania Gl, insipientia N, stultitia Gl; Q.: Gl (8. Jh.), N; I.: Lüs. lat. insipientia?; E.: s. un, gi, wizzi

ungiwizzÆg* (2)?, ahd., Adj.: Vw.: s. ungiwizzÆg (1)?

ungiwizzÆg* (1) 2, ahd., Adj.: nhd. einfältig, unwissend; ne. foolish, ignorant; ÜG.: lat. ignarus Gl, infrunitus Gl; Hw.: vgl. as. ungiwittig*; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs lat. ignarus?, infrunitus?; E.: s. un, gi, wizzÆg, wizzan

ungiwon* 10, ahd., Adj.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich, außergewöhnlich; ne. unwonted; ÜG.: lat. (impatiens) Gl, insolens Gl, N, novus N, inusitatus Gl, (neglegens) Gl, non usitatus Gl; Q.: Gl (nach 765?), N; I.: Lüs. lat. inusitatus?, insolitus?; E.: s. un, gi; s. germ. *wana‑ (2), *wanaz, *wuna‑, *wunaz, Adj., gewohnt; vgl. idg. *øen‑ (1), V., *øený‑, streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; W.: mhd. ungewen, Adj., ungewohnt; nhd. (ält.) ungewohn, Adj., ungewöhnlich, DW 24, 931

ungiwonaheit* 3, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Ungewohntes, Seltenheit; ne. not the custom, rareness; ÜG.: lat. (abusio) Gl, (diversitas) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. insolentia?; E.: s. ungiwon, heit; W.: mhd. ungewonheit, st. F., Ungewohntheit; nhd. (ält.) Ungewohnheit, F., »Ungewohnheit«, DW 24, 931

ungiwonaheiti* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Ungewohnheit, mangelnde Vertrautheit; ne. no wont, not the custom; ÜG.: lat. insolentia N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. insolentia?; E.: s. ungiwonaheit

*ungiwonalÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. ungiwonalÆhho*

ungiwonalÆhho* 1, ungiwonalÆcho*, ahd., Adv.: nhd. ungewöhnlich, ungewohnt, wider Gewohnheit; ne. uncommonly; ÜG.: lat. insolite Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. insolite?; E.: s. ungiwon, lÆh (3); W.: vgl. nhd. ungewöhnlich, Adj., Adv., ungewöhnlich, DW 24, 932

ungiwonÐt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewohnt?, ungewöhnlich, fremd, eingewachsen; ne. unwonted?; ÜG.: lat. inolitus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. inolitus?; E.: s. un, gi, wonÐn; W.: nhd. ungewohnt, (Part. Prät.=)Adj., Adv., ungewohnt, DW 24, 936; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ungiwonÆ* 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ungewohnheit, Seltenheit, mangelnde Gelegenheit, mangelnde Vertrautheit; ne. no wont, not the custom; ÜG.: lat. insolentia Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. insolentia?; E.: s. ungiwon

ungiwonida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Seltenes, Ungewohntes, Ungewohntheit, mangelnde Gelegenheit; ne. unwonted thing; ÜG.: lat. insolentia Gl, (inusitatus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. insolentia?; E.: s. ungiwon

ungiwono* 1, ahd., Adv.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich; ne. unwontedly; ÜG.: lat. (inusitato) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. inusitato?; E.: s. ungiwon

ungiworaht* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbewirkt«, unbearbeitet; ne. not worked, not wrought; ÜG.: lat. infectus (Adj.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. infectus; E.: s. un, gi, wurken

ungiwurkit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewirkt, nicht hervorgebracht, unbearbeitet; ne. not worked out; ÜG.: lat. non genitus N; Q.: N (1000); E.: s. un, gi, wurken; W.: s. nhd. (ält.) ungewirkt, (Part. Prät.=)Adj., unbewirkt, ohne gewirkt zu haben, DW 24, 914

ungiwurt* (1) 1, ahd., Adj.: nhd. unangenehm; ne. unpleasant; Q.: O (863-871); E.: s. un, gi, wurt

ungiwurt* (2) 10, ahd., st. F. (i): nhd. Unwille, Unheil, Niedergeschlagenheit, unangenehme schlimme Lage, schlimmer Zustand, Überdruss, Verdruss, üble Laune, Traurigkeit; ne. reluctance, misery; ÜG.: lat. acedia Gl, (saccum) Gl, taedium Gl; Q.: Gl (765), O; I.: Lbd. lat. acedia?, taedium?; E.: s. un, gi, wurt

ungiwurtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. erschöpft, entkräftet; ne. exhausted; ÜG.: lat. fessus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. fessus?; E.: s. un, gi, wurt

ungizõm* 1, ahd., Adj.: nhd. unziemlich, widersprechend, unverträglich, zwieträchtig; ne. unseemly; ÜG.: lat. discors Gl; Q.: Gl (790); E.: s. un, gi; s. germ. *tÐmja‑, *tÐmjaz, *tÚmja‑, *tÚmjaz, Adj., geziemend; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: s. mhd. ungezÏme, Adj., unangemessen, widrig; nhd. (ält.) ungezähm, Adj., »ungezähme«, DW 24, 941

ungizõmi* (1) 7, ahd., Adj.: nhd. unziemlich, unangenehm, hässlich, unwillkommen, nicht geziemend, unpassend, ungeschickt; ne. unpleasant, unseemly; ÜG.: lat. deformis Gl, N, impar Gl, ineptus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N, O; E.: s. ungizõm; W.: mhd. ungezÏme, Adj., unangemessen, widrig; nhd. (ält.) ungezähme, Adj., »ungezähme«, DW 24, 941

ungizõmi* (2) 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Missgeschick; ne. misfortune; Q.: O (863-871); E.: s. ungizõm

ungizamæt 5, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungezähmt, unbändig; ne. not tamed, wild (Adj.); ÜG.: lat. effrenis Gl, (imberbis) Gl, indomitus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. indomitus?; E.: s. un, gi, zamæn; W.: nhd. ungezähmt, (Part. Prät.=)Adj., ungezähmt, DW 24, 941; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ungiziug* 1, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Verlust; ne. loss; ÜG.: lat. dispendium Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. dispendium?; E.: s. un, gi, ziohan?; W.: mhd. ungeziuc, st. M., st. N., nicht gehörige Rüstung

ungizogan* 13, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unerwachsen«, unerzogen, ungezogen, noch nicht erwachsen, unerfahren, unbändig, unmanierlich, zügellos, unbesonnen; ne. uneducated, wild (Adj.); ÜG.: lat. (Belial) Gl, (distractus)? (Adj.) Gl, (dyscolus) Gl, effrenus Gl, (imberbis)? Gl, indoctus Gl, indomitus Gl, (inutilis)? Gl, profanus Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. indoctus?, ineruditus?, Lbd. lat. indomitus?; E.: s. un, gi, ziohan; W.: mhd. ungezogen, (Part. Prät.=)Adj., unartig, zuchtlos; nhd. ungezogen, (Part. Prät.=)Adj., Adv., ungezogen, nicht gezogen, DW 24, 951

ungizoganÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zügellosigkeit, Maßlosigkeit, Unerzogenheit; ne. licentiousness; ÜG.: lat. (Belial) Gl, intemperantia Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. intemperantia?; E.: s. un, gi, ziohan

ungizoganlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. ungezogen, zuchtlos; ne. uneducated; ÜG.: lat. indisciplinatus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. indisciplinatus?; E.: s. un, gi, ziohan, lÆh (3); W.: s. nhd. (ält.) ungezogenlich, Adv., »ungezogenlich«, DW 24, 953

ungizuht* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Mangel an Bildung, Unverstand, Unerzogenheit; ne. lack of education; ÜG.: lat. ineruditio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. ineruditio?; E.: s. un, gi, zuht

ungizukkit* 1, ungizuckit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeraubt; ne. not robbed; ÜG.: lat. non raptus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. non raptus?; E.: s. un, gi, zukken

ungizumft* 17, ahd., st. F. (i): nhd. Uneinigkeit, Streit, Zwietracht, Misshelligkeit, Zwistigkeit; ne. discord; ÜG.: lat. bellum N, (desidia)? Gl, discordia Gl, dissensio Gl, NGl, T, rixa Gl, seditio Gl, N, (simultatio)? Gl, tumultus Gl; Q.: Gl (8./9. Jh.?), N, NGl, O, T; I.: Lbd. lat. bellum?, dissensio?, seditio?; E.: s. un, gi, zumft; W.: nhd. (ält.) Ungezunft, F., »Ungezunft«, DW 24, 953

ungizumften* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. nicht übereinstimmen; ne. disagree; ÜG.: lat. dissidere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. dissidere?; E.: s. un, gi, zumft

ungizumftida*1, ahd., st. F. (æ): nhd. Uneinigkeit, Aufruhr, Zwietracht; ne. uproar (N.); ÜG.: lat. seditio Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. seditio?; E.: s. un, gi, zumft

ungizumftÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. uneinig, streitend, unfriedsam, unverträglich; ne. discordant; ÜG.: lat. impacatus Gl; Q.: Gl, WB (Mitte 9. Jh.); I.: Lüt. lat. impacatus?; E.: s. un, gi, zumftÆg

ungizungi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Fremdsprache, unverständliche Sprache; ne. foreign language; ÜG.: lat. (lingua barbara) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. lingua barbara?; E.: s. un, gi, zunga

un-gléa-w, ae., Adj.: nhd. unklug, dumm; ÜG.: lat. caecus Gl; E.: s. un‑, gléa‑w; L.: Hall/Meritt 380a

un-gléa-w-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-gléa‑w-n’s‑s

un-gléa-w-n’s-s, un-gléa-w-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Dummheit, Unwissenheit; ÜG.: lat. (caecitas) Gl; E.: s. un‑, gléa‑w-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 380a

un-gléa-w-scip-e, ae., st. M. (i): nhd. Dummheit, Unwissenheit; E.: s. un‑, gléa‑w-scip-e; L.: Hall/Meritt 380a

unglÆch, mhd., Adj.: Vw.: s. ungelÆch

unglÆcheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ungelÆchheit*

unglimpf, mhd., st. M.: Vw.: s. ungelimpf

unglærificieret, unglærificiert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unorifiziert«; Q.: RqvII (FB unglærificiert), Myst (14. Jh.); E.: s. un, glærificieret; W.: nhd. DW-; L.: FB 385b (unglærificiert)

ungloub..., unglöub..., ungloup..., unglöup..., mhd.: Vw.: s. ungeloub

*ungloulÆh?, *ungiloulÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. ungloulÆhho*

ungloulÆhho* 1, ungloulÆcho*, ungiloulÆhho*, ungiloulÆcho*, ahd., Adv.: nhd. ungeschickt, untüchtig, unklug; ne. awkwardly; ÜG.: lat. insollerter Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. insollerter?; E.: s. un, glou, lÆh (3)

ungluck, unglück, mhd., st. N.: Vw.: s. ungelücke

unglücke, mhd., st. N.: Vw.: s. ungelücke

ungnade, mnd.?, F.: Vw.: s. ungenõde; L.: Lü 438a (ungnade)

ungnõde, mhd., st. F.: Vw.: s. ungenõde

ungnÏdic..., ungnÏdec..., mhd.: Vw.: s. ungenÏdec...

un-gnÐ-þ-e, ae., Adj.: Vw.: s. un-gn‘-þ‑e

un-gn‘-þ-e, un-gnÐ-þ-e, ae., Adj.: nhd. nicht geizig, freigiebig; E.: s. un‑, *gn‘-þ-e?; L.: Hall/Meritt 380a

-ungo, ahd., Suff.: Vw.: s. *wis‑; Hw.: vgl. as. *ungo?; E.: germ. *inga‑, Suffix, ...ung

ungo, as., Suff.: Vw.: s. wis‑*; Hw.: s. unga?; vgl. ahd. *ungo?; E.: germ. *inga‑, Suffix; letztlich liegen idg. k‑ Erweiterungen zu n‑ Stämmen vor, so dass das Suffix ursprünglich denominal gewesen sein muss

un-gæd (2), ae., st. N. (a): nhd. Ungutes, Böses, Schlechtes; E.: s. un‑, gæd (1); L.: Hall/Meritt 380a

un-gæd (1), ae., Adj.: nhd. ungut, nicht gut, böse, schlecht; E.: s. un‑, gæd (2); L.: Hall/Meritt 380a

ungæde*, ungude, mnd.?, F.: nhd. Ungüte, Hass, Streit; E.: s. un (1), gæde (1); L.: Lü 438b (ungude)

ungoltan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbestraft; ne. unpunished; ÜG.: lat. impunitus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. impunitus?; E.: s. un, geltan

ungæt* (2), ungðt, mnd.?, st. N.: nhd. »Ungutes«, Böses, Nachteil; E.: s. un (1) gæt (2); L.: Lü 438b (ungût)

ungæt* (1), ungðt, mnd.?, Adj.: nhd. »ungut«, böse, schlecht; E.: s. un (1), gæt (1); R.: vor ungæt nÐmen: nhd. für ungut nehmen, übel nehmen; L.: Lü 438b (ungût)

ungætich*, ungutich, mnd.?, Adj.: nhd. hart, grausam; E.: s. ungæt (1), ich (2); L.: Lü 438b (ungutich) 

ungotlich, ungötlich, mhd., Adj.: nhd. »ungöttlich«, gottlos; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ungötlich), BdN, Hadam; E.: s. un, gotelich; W.: nhd. (ält.) ungöttlich, Adj., nichtgöttlich, gottverlassen, DW 24, 1027; L.: FB 385b (ungötlich)

ungætlichÐt*, ungðtlicheit, mnd.?, F.: nhd. Unfreundlichkeit, Feindschaft; E.: s. ungætlÆk, hÐt (1); L.: Lü 438b (ungûtlicheit)

ungætlÆk*, ungðtlik, mnd.?, Adj.: nhd. unfreundlich, böse; E.: s. ungæt (1), lÆk (3); L.: Lü 438b (ungûtlik)

ungætlÆken*, ungûtliken, mnd.?, Adv.: nhd. unfreundlich, böse; E.: s. ungæt (1), lÆken; L.:Lü 438b (ungûtlik/ungûtliken)

ungouma* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unachtsamkeit, Sorglosigkeit, Nachlässigkeit; ne. carelessness; ÜG.: lat. incuria Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. incuria?; E.: s. un; s. germ. *gaumæ, st. F. (æ), Obacht, Aufmerksamkeit, Beachtung; vgl. idg. *ghoøÐ‑, *ghoø‑, V., wahrnehmen, beachten, sorgen, Pokorny 453

ungoumÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unaufmerksamkeit, Trägheit; ne. carelessness, idleness; ÜG.: lat. ignavia Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. ignavia?; E.: s. ungouma

ung-r, an., Adj.: nhd. jung; ÜG.: lat. adulescens, iuvenis; Hw.: s. jæŒ, yng-ling-ar (2), ãr-i, ãsk-a (1); vgl. got. juggs*, ae. geong, as. jung, ahd. jung*, afries. jung; E.: germ. *junga‑, *jungaz, Adj., jung; idg. *Øuøen-, *Øðn‑, Adj., jung, Pokorny 510; L.: Vr 635a

ungram, mhd., Adj.: nhd. »ungram«; Q.: HvBer (1325-1330) (FB ungram); E.: s. un, gram; W.: nhd. DW-; L.: FB 385b (ungram)

ungrõwÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Ungrauheit«, Unterbleiben des Grauwerdens; ne. being not grey; Q.: N (1000); E.: s. un, grõwÆ

*ungremizzænti?, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: Vw.: s. ungremizzænto, un, gremizzæn*

ungremizzænto* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adv.: nhd. ohne Murren; ne. without complaint; ÜG.: lat. (infucatus) (Adj.) (1) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. infucatus?; E.: s. un, gremizzæn

un-grÐ-n-e, ae., Adj.: Vw.: s. un-grÊ-n‑e

ungrÆfbÏre, mhd., Adj.: nhd. »ungreifbar«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ungrÆfbÏre); E.: s. un, grÆfbÏre; W.: s. nhd. ungreifbar, Adj., ungreifbar, DW 24, 1029; L.: FB 385b (ungrÆfbÏre)

ungrÆfelich, ungrÆflich, mhd., Adj.: nhd. »ungreiflich«, unfassbar, unbegreiflich; Q.: Apk (vor 1312), Teichn (FB ungrÆflich); E.: s. un, grÆfelich; W.: nhd. (ält.) ungreiflich, Adj., ungreifbar, DW 24, 1029; L.: FB 385b (ungrÆflich)

ungrÆfelÆche, mhd., Adj.: nhd. unfassbar, unbegreiflich; Hw.: s. ungrÆfelich; E.: s. un, grifelÆche; W.: nhd. (ält.) ungreiflich, Adv., ungreifbar, DW 24, 1029

un‑grÆp‑en-d‑lic, ae., Adj.: nhd. untadelhaft; ÜG.: lat. irreprehensibilis; I.: Lüt. lat. irreprehensibilis; E.: s. un‑, *grÆp‑en-d‑lic; L.: Gneuss Lb Nr. 132

ungrisch..., mhd.: Vw.: s. ungerisch...

un-grÊ-n-e, un-grÐ-n-e, ae., Adj.: nhd. nicht grün; E.: s. un‑, grÊ-n‑e; L.: Hall/Meritt 380a, Lehnert 219b

ungræz, mhd., Adj.: nhd. »ungroß«, dünn; Q.: Mar (1172-1190) (FB ungræz); E.: s. un, græz; W.: nhd. (ält.) ungroß, Adj., »ungroß«, nicht groß, DW 24, 1030; L.: FB 385b (ungræz)

ungrüene, ungrðne, mhd., Adj.: nhd. aufgebracht, erzürnt; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, grüene; W.: s. nhd. (ält.) ungrün, Adj., nicht grün, DW 24, 1030; L.: Hennig (ungrüene)

ungründic, mhd., Adj.: nhd. unergründlich; Q.: Martina (um 1293); E.: s. un, gründic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 253c (ungründic)

ungrunt, mnd.?, M.: nhd. »Ungrund«, verkehrter oder ungenügender Beweisgrund; E.: s. un (1), grunt (1); L.: Lü 438a (ungrunt)

ungrüntlich, ungruntlich, mhd., Adj.: nhd. »ungründlich«, unergründlich; Hw.: vgl. mnl. ongrondelijk, mnd. ungruntlik; Q.: EckhI, EckhIII, Seuse, Teichn (FB ungrüntlich), Renner (1290-1300); E.: s. un, grüntlich; W.: nhd. (ält.) ungründlich, Adj., unergründlich, bodenlos, DW 24, 1033; L.: Lexer 469b (ungrüntlich), Hennig (ungrüntlich), FB 385b (ungrüntlich)

ungruntlich, mhd., Adj.: Vw.: s. ungrüntlich

ungrüntlÆk*, ungruntlik, mnd.?, Adj.: nhd. unergründlich; E.: s. un (1), grüntlÆk; L.: Lü 438b (ungruntlik)

ungruoz, mhd., st. M.: nhd. »Ungruß«, Hass, Abneigung, kein Gruß, böser Gruß; Q.: FvS, Teichn (FB ungruoz), Bit, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, gruoz; W.: nhd. (ält.) Ungruß, M., bößer Gruß, DW 24, 1035 (Ungrusz); L.: Lexer 253c (ungruoz), Lexer 469b (ungruoz), FB 385b (ungruoz)

ungüete, ungðte, mhd., st. F.: nhd. »Ungüte«, Unfreundlichkeit, Härte, Bosheit, Hartherzigkeit, Schlechtigkeit, Grausamkeit; Q.: Mar, RWchr, BibVor, Minneb (FB ungüete), Albrecht, Aneg, Exod (um 1120/30), Hester, Krone, PassI/II, Wig; E.: s. unguot, un, güete; W.: nhd. Ungüte, F., Ungüte, DW 24, 1043; L.: Lexer 253c (ungüete), Hennig (ungüete), FB 385b (ungüete)

ungüetic, mhd., Adj.: nhd. »ungütig«, unfromm; Hw.: vgl. mnl. ongoedich, mnd. ungðtich, ungðdich; Q.: Gund (1290-1300), HvBer, BibVor, Hiob (FB ungüetic); E.: s. un, güetic; W.: nhd. ungütig, Adj., ungütig, DW 24, 1043; L.: Lexer 253c (ungüetic), FB 386a (ungüetic)

ungüetlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unguotlich

ungüetlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unguotlÆche

un‑guld‑en 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unbezahlt; ne. unpaid; Hw.: s. jeld-a (2); E.: s. un‑, *guld-en (2); L.: Hh 149b

ungültic 1, mhd., Adj.: nhd. »ungültig«, wertlos, ertraglos; Q.: Urk (1292); E.: s. un, gültic; W.: nhd. ungültig, Adj., ungültig, DW 24, 1035; L.: WMU (ungültic 1618 [1292] 1 Bel.)

ungunst, mhd., st. F.: nhd. Ungunst, feindselige Gesinnung, Streit, Feindschaft, Nichtbegünstigung, Missgunst, Missgeschick, Übel, Bosheit, Bösheit, Grausamkeit; Hw.: vgl. mnl. ongonst, ongonste, mnd. ungunst; Q.: RWh, ErzIII, Ot, Parad, BDan, Minneb, JvFrst, Tauler, SAlex (FB ungunst), Elis, JTit, PassI/II, PassIII, Wh (um 1210), Urk; E.: s. un, gunst; W.: nhd. Ungunst, F., Ungunst, DW 24, 1036; L.: Lexer 253c (ungunst), Lexer 469b (ungunst), Hennig (ungunst), WMU (ungunst 1283 [1290] 2 Bel.), FB 386a (ungunst)

ungunst, mnd.?, M., F.: nhd. »Ungunst«, Missgunst, Übelwollen, Hass, Ungnade; Hw.: s. ungunste; E.: s. un (1), gunst; L.: Lü 438b (ungunst)

ungunste, F.: nhd. »Ungunst«, Missgunst, Übelwollen, Hass, Ungnade; Hw.: s. ungunst; E.: s. un (1), gunst; L.: Lü 438b (ungunst/ungunste)

ungunsten, mhd., sw. V.: nhd. übelwollend sein (V.), mürrisch sein (V.), sich verdrießen lassen; E.: s. un, gunsten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254a (ungunsten)

ungünstic, ungunstec, mhd., Adj.: nhd. ungünstig, missgünstig, übelwollend, ungünstig, unglücklich, gram; Hw.: vgl. mnl. ongonstich, mnd. ungunstich; Q.: HvBer (1325-1330), EvSPaul, EvA, Schürebr (FB ungunstec); E.: s. un, günstic; W.: nhd. ungünstig, Adj., ungünstig, DW 24, 1038; L.: Lexer 253c (ungünstic), Hennig (ungünstic), FB 386a (ungunstec)

ungünstich*, ungunstich, mnd.?, Adj.: nhd. »ungünstig«, übelwollend, feindselig; Hw.: s. ungünstlÆk; E.: s. un (1), günstich; L.: Lü 438b (ungunstich)

ungünstlich, ungüstlich, mhd., Adj.: nhd. unvereinbar; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. un, günstlich; W.: nhd. (ält.) ungünstlich, Adj., ungünstig, DW 24, 1040; L.: Hennig (ungüstlich)

ungünstlÆk*, ungunstlik, mnd.?, Adj.: nhd. übelwollend, feindselig; Hw.: s. ungünstich; E.: s. un (1), günstlÆk; L.: Lü 438b (ungunstich/ungunstlik)

unguot 11, ahd., Adj.: nhd. ungut, böse, nicht gut; ne. not good; ÜG.: lat. non bonus N; Q.: N, O (863-871); I.: Lüs. lat. non bonus?; E.: s. un, guot; W.: mhd. unguot, Adj., unfreundlich, übelwollend, übel, böse, schlecht, grausam; nhd. ungut, Adj., Adv., ungut, nicht passend, übelschmeckend, sachlich schlecht, DW 24, 1040

unguot (2), mhd., st. N.: nhd. »Ungutes«, Übel, Böses, Schade, Schaden (M.), Bosheit, Schlechtigkeit, Unglück; Q.: RWh, HTrist, BDan, Minneb, MinnerII (FB unguot), JTit, Krone, MarLegPass, PassI/II, Renner, Suchenw, Trist (um 1210), Vintl; E.: s. un, guot; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254a (unguot), Lexer 469b (unguot), Hennig (unguot), FB 386a (unguot)

unguot (1), mhd., Adj.: nhd. ungut, unfreundlich, übelwollend, übel, hart, böse, schlecht, grausam, ungnädig; ÜG.: lat. impius PsM; Q.: Mar, PsM, Ren, RWchr, LvReg, Enik, TürlWh, SGPr, Kreuzf, Ot, Minneb, Cranc (FB unguot), Albrecht, Bit, Er, GenM (um 1120?), HartmKlage, Krone, Kudr, PassI/II, Tund, UvLFrd, UvZLanz, Vintl, WälGa, Urk; E.: ahd. unguot 11, Adj., ungut, böse, nicht gut; W.: nhd. ungut, Adj., ungut, nicht passend, übelschmeckend, DW 24, 1040; L.: Lexer 254b (unguot), Hennig (unguot), WMU (unguot 518 [1282] 2 Bel.), FB 386a (unguot)

unguotlich, ungüetlich, ungðtlich, mhd., Adj.: nhd. unfreundlich, übelwollend, übel, böse, schlecht, grausam; Hw.: vgl. mnl. ongoedelijc, mnd. ungðtlik; Q.: HlReg (FB unguotlich), GFrau (um 1230), Köditz; E.: s. un, guotlich; W.: nhd. ungütlich, Adj., ungütlich, DW 24, 1044; L.: Lexer 254a (unguotlich), Hennig (ungüetlich), FB 386a (unguotlich)

unguotlÆche, ungüetlÆche, ungðtlÆche, mhd., Adv.: nhd. unfreundlich, heftig, böse, übel, grausam; Hw.: vgl. mnl. ongoedelike; Q.: HlReg, Enik, SGPr, HvBurg, Apk (FB unguotlÆche), Flore (1220), Helbl, Kudr, PassIII; E.: s. un, guotlÆche; W.: nhd. ungütlich, Adv., ungütlich, DW 24, 1044; L.: Lexer 469b (unguotlÆche), Hennig (ungotlÆche), FB 386a (unguotlÆche)

ungðt..., mhd.: Vw.: s. ungüet...

ung-viŒ-i, an., N.: nhd. junger Wald; Hw.: s. viŒ-i; L.: Vr 659a

ungwente, mhd., F.: nhd. wohlriechende Salbe, Salböl; Hw.: vgl. mnd. ungent; Q.: Suol (FB ungwente); I.: Lw. lat. unguentum; E.: lat. unguentum, N., Salbe, Salböl; idg. *ongÝen‑, *¤gÝen‑, Sb., Salbe, Schmiere, Pokorny 779; s. idg. *ongÝ‑, V., salben, Pokorny 779; W.: nhd. (ält.) Ungent, Unguent, F., wohlriechende Salbe, DW 24, 791; L.: FB 386a (ungwente)

un-gyld, ae., st. N. (a): Vw.: s. un-gield

*unh-, germ.?, V.: nhd. gewohnt sein (V.); ne. be (V.) used to; RB.: got.; E.: vgl. idg. *euk-, V., sich gewöhnen, vertraut sein (V.), Pokorny 347; W.: s. got. *ð-h-t-i?, st. N. (ja), Zeit?, Gewohnheit?; W.: vgl. got. bi-ð-h-t-i 6, st. N. (ja), Gewohnheit; L.: Falk/Torp 30

un-hab-an-d-s* 3, got., sw. Adj. = Part. Präs.: nhd. nicht habend; ne. not having, non-possessing; ÜG.: gr. m» ™cîn; ÜE.: lat. non habens; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. m» ™cîn; E.: s. un-, habands; B.: Akk. Pl. unhabandans 1Kr 11,22 A; Dat. Sg. unhabandin Luk 3,11 CA; Luk 19,26 CA

unhabe, mhd., st. F.: nhd. übles Gebärden (N.), Aufregung, Ungestüm, Jammergebärde, Trauergebärde, Außersichsein, Klage, Leidwesen, Jammer; Q.: Gen (1060-1080), Virg; E.: s. un, habe; W.: s. nhd. (ält.) Unhabe, F., Haltlosigkeit, DW 24, 1045; L.: Lexer 254a (unhabe)

un-hai-l-i* 2, got., st. N. (ja), (Krause, Handbuch des Gotischen 152,2): nhd. Schwäche, Krankheit; ne. unhealthiness, infirmity, disability, sickness, weakness; ÜG.: gr. (kakîj), malak…a; ÜE.: lat. infirmitas, (male); Q.: Bi (340-380); E.: s. un-, haili; B.: Akk. Sg. unhaili Mat 9,12 CA; Akk. Pl. unhailja Mat 9,35 CA

un-hai-l-s* 4, got., Adj. (a): nhd. krank; ne. unhealthy, ailing, unwell, sick; ÜG.: gr. ¥rrwstoj, ¢sqenîn, kakîj ™cîn; ÜE.: lat. aeger, imbecillis, infirmus, malus; Q.: Bi (340-380); E.: s. un-, hails (2); B.: unhailai 1Kr 11,30 A; unhailans Luk 5,31 CA; Luk 9,2 CA; Mrk 16,18 CAS

un-hõ-l, un-hÚ-l, ae., Adj.: nhd. »unheil«, krank, schwach; ÜG.: lat. aegrotus Gl, debilis Gl, (habere) Gl, hydropicus Gl, insanus, (languere) Gl, languidus Gl; E.: s. un‑, hõ‑l; L.: Hall/Meritt 380b

un-hÚ-l, ae., Adj.: Vw.: s. un-hõ‑l

unhõle, mhd., Adv.: nhd. unverhohlen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, hõle; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254a (unhõle)

unhÏlich***, mhd., Adj.: nhd. »unverhohlen«; Hw.: s. unhÏlÆche; E.: s. un, hÏlich

unhÏlÆche, mhd., Adv.: nhd. unverhohlen; E.: s. un, hÏlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254a (unhÏlÆche)

unhaliken, mnd.?, Adv.: Vw.: s. unhÐllÆken; L.: Lü 438b (unhaliken)

unhÏling***, mhd., Adj.: nhd. »unverhohlen«; E.: s. un, hÏling

unhalinge, mnd.?, F.: Vw.: s. unhÐlinge; L.: Lü 438b (unhalinge)

unhÏlinge, mhd., Adv.: nhd. unverhohlen; Q.: SSp (1221-1224); E.: s. un, hÏlinge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254a (unhÏlinge); Son.: SSp mnd.?

unhalinges, mnd.?, Adj.: Vw.: s. unhÐlinges; L.: Lü 438b (unhalinge/unhalinges)

un-hÚ-l-u, ae., sw. F. (Æn): nhd. Unheil; ÜG.: lat. crux Gl, infirmitas Gl, languor Gl; Hw.: s. un-hõ‑l; E.: s. un‑, hÚ-l‑u; L.: Hall/Meritt 380b

un-hand-u-waúrh-t-s* 2, got., Adj. (a) = Part. Prät., (Krause, Handbuch des Gotischen 50,2): nhd. nicht handgemacht, nicht mit der Hand gemacht; ne. non-handmade; ÜG.: gr. ¢ceiropo…htoj; ÜE.: lat. non manu factus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢ceiropo…htoj; E.: s. un-, handuwaurhts; B.: Akk. Sg. F. unhanduwaurhta Mrk 14,58 CA; Akk. Sg. M. unhanduwaurhtana 2Kr 5,1 A B

unhant* 1, ahd., st. F. (i, u?): nhd. Unhandlichkeit, Manövrierunfähigkeit; ne. unhandiness; Q.: N (1000); E.: s. un, hant; W.: mhd. unhant, st. F., Verderben; s. nhd. Unhand, F., Unhand, DW 24, 1047

unhant, mhd., st. F.: nhd. Verderben; Q.: HvNst (um 1300) (FB unhant); E.: ahd. unhant* 1, st. F. (i, u?), Unhandlichkeit, Manövrierunfähigkeit; W.: s. nhd. Unhand, F., Unhand, DW 24, 1047; R.: ze unhanden werden: nhd. verderben, zugrunde gehen; L.: Lexer 469c (unhant), FB 386a (unhant)

unhant, mnd.?, Adv.: nhd. »in Hand«?; Hw.: s. inhant; E.: s. inhant; R.: unhant gõn: nhd. »in Hand gehen«, glücken; L.: Lü 438b (unhant)

unhantgreiflÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unbehandelbar, unbändig, unbeugsam; ne. wild (Adj.); ÜG.: lat. intractabilis Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. intractabilis; E.: s. un, hant, grÆfan, lÆh (3); W.: nhd. unhandgreiflich, Adj., unhandgreiflich, DW 24, 1047

unhantlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unhandlich, unbehandelbar, schwer zu behandeln, ungefügig, unbeugsam; ne. unhandy; ÜG.: lat. intractabilis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. intractabilis; E.: s. un, hant, lÆh (3); W.: nhd. unhandlich, Adj., Adv., unhandlich, DW 24, 1047

un-hõ-r, ae., Adj.: nhd. sehr alt, greis; E.: s. un‑, hõ‑r; L.: Hall/Meritt 380b

*un-hâ-r-sum, afries., Adj.: nhd. ungehorsam; ne. disobedient; Hw.: vgl. ae. unhíersum, ahd. unhærsam*; E.: s. un‑, hâ‑r-sum; L.: Rh 1104a

un‑hâ-r‑sum‑hê-d 2, afries., st. F. (i): nhd. Ungehorsam, Ungehorsamkeit; ne. disobedience; Hw.: vgl. mnl. onhoorsamheit, mhd. unhôrsamkeit; Q.: AA 180 (1489); E.: s. *un-hâ‑r-sum, *hê‑d; L.: AA 180

*un-hâ-r-sum-ich, afries., Adj.: Hw.: s. un-hâ‑r-sum-ic-hê‑d; E.: s. *un-hâ‑r-sum, *‑ich

un‑hâ-r‑sum‑ic‑hê-d 2, afries., st. F. (i): nhd. Ungehorsam, Ungehorsamkeit; ne. disobedience; Hw.: vgl. mnd. unhôsõmichêit, mnl. onhoorsamicheit; Q.: AA 180; I.: Lw. mnd. unhorsamicheit; E.: s. un‑, hâ‑r-sum-ich, *hê‑d; L.: AA 180

unhart***, mhd., Adj.: nhd. »unhart«, sanft; Hw.: s. unharte; E.: s. un, hart; W.: nhd. unhart, Adj., unhart, nicht hart, DW 24, 1048

unharte, mhd., Adv.: nhd. sanft; E.: s. un, harte; W.: nhd. unhart, Adv., unhart, nicht hart, DW 24, 1048; L.: Hennig (unharte)

un-héa-h, un-hÐ-h, ae., Adj.: nhd. unhoch, nieder; E.: s. un‑, héa‑h (1); L.: Hall/Meritt 380b, Lehnert 219b

unhebbelÆk*, unhebbelik, mnd.?, Adj.: nhd. ungeschickt, untauglich; E.: s. un (1), hebbelÆk (2); L.: Lü 438b (unhebbelik)

unhebe, mhd., st. F.: nhd. Entrückung; E.: s. un, hebe; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unhebe)

unhederlich***, mhd., Adj.: nhd. ernsthaft; Hw.: s. unhederlÆche; E.: s. un, hederlich

unhederlÆche, mhd., Adv.: nhd. ernsthaft; E.: s. un, hederlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unhederlÆche)

unhefÆg* 1, unhevÆg*, ahd., Adj.: nhd. unschwer, leicht; ne. easy (Adj.); Q.: N (1000); E.: s. un, hefÆg

un-hÐ-h, ae., Adj.: Vw.: s. un-héa‑h

unheil, mhd., st. N.: nhd. Unheil, Unglück, Verderben, Schade, Schaden (M.), Nachteil; Q.: LAlex, Eilh, RWchr, StrBsp, ErzIII, Enik, SGPr, GTroj, HvBurg, HvNst, Apk, BDan, Seuse, WernhMl (FB unheil), Albrecht, En, Exod (um 1120/30), Hartm, MargW, NibA, PassIII, Reinfr, RvEGer; E.: ahd. unheil (2) 4, st. N. (a), Unheil, Schaden (M.), Krankheit; W.: nhd. Unheil, N., Unheil, DW 24, 1049; L.: Lexer 254a (unheil), Hennig (unheil), FB 386a (unheil)

unheil* (1) 4, ahd., Adj.: nhd. »unheil«, krank, wahnsinnig, seelenkrank; ne. not whole, insane; ÜG.: lat. insanus Gl, vesanus Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), MH, N; I.: Lüs. lat. insanus?; E.: s. un, heil; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

unheil (2) 4, ahd., st. N. (a): nhd. Unheil, Schaden, Krankheit, Fluch; ne. misfortune, illness; ÜG.: lat. damnum Gl, (devotatio) Gl, (vesana) (N. Pl.)? Gl, (vesania) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lbd. lat. damnum?, Lüs. lat. insania?; E.: s. un, heil; W.: mhd. unheil, st. N., Unheil, Unglück, Verderben; nhd. Unheil, N., Unheil, DW 24, 1049

unheilõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Wahnsinniger; ne. lunatic (M.); ÜG.: lat. insanus (M.) MH; Q.: MH (810-817); I.: Lüt. lat. insanus?; E.: s. un, heilõri

unheilÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. nicht heilen, toll sein (V.), verrückt sein (V.), besessen sein (V.); ne. not cure, be mad; ÜG.: lat. insanire Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. insanire; E.: s. un, heilÐn; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unheiles, mhd., Adv.: nhd. unglücklich, zum Unglück; Q.: HvMelk (1150-1190), ErzIII, Apk, Ot (FB unheiles), En, Hartm, Rol; E.: s. un, heiles; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254a (unheiles), Hennig (unheiles), FB 386a (unheiles)

unheilÆ 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Krankheit, Wahnsinn, Tollheit; ne. illness, insanity; ÜG.: lat. insania Gl, vesania Gl; Q.: Gl (nach 765?), O; I.: Lüs. lat. insania?; E.: s. un, heilÆ; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

unheilic*** (1), mhd., Adj.: nhd. »unheilig«, nicht heilig; Hw.: s. unheilicheit; E.: s. un, heilic; W.: nhd. unheilig, Adj., unheilig, nicht heilig, DW 24, 1053

unheilic (2), mhd., Adj.: nhd. »unheilig«, nicht heilig; Q.: Erinn (nach 1160); E.: s. un, heilic; W.: nhd. unheilig, Adv., unheilig, nicht heilig, DW 24, 1053

unheilicheit, unheilikeit, mhd., st. F.: nhd. »Unheiligkeit«; Q.: Apk (vor 1312) (FB unheilikeit); E.: s. un, heilicheit; W.: nhd. (ält.) Unheiligkeit, F., Unheiligkeit, DW 24, 1054; L.: FB 386a (unheilikeit)

unheilida 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unheil, Bosheit; ne. misfortune; Q.: Gl?; E.: s. un, heilida*

unheilÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unheilig; ne. not holy; ÜG.: lat. non sanctus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non sanctus?; E.: s. un, heilÆg; W.: nhd. unheilig, Adj., Adv., unheilig, DW 24, 1053

unheilikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unehilicheit

unheillÆche, mhd., Adv.: nhd. unheilbar; Q.: HvMelk (1150-1190) (FB unheillÆche); E.: s. un, heillÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 386a (unheillÆche)

unheillÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unheilbar; ne. incurable; ÜG.: lat. insanabilis Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. insanabilis; E.: s. un, heil, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) unheilich, Adj., unheilbar, DW 24, 1053

unheilsam, mhd., Adj.: nhd. »unheilsam«, unheilbar; Vw.: s. durch-; Q.: Kreuzf (1301), Cranc (FB unheilsam); E.: s. un, heilsam; W.: nhd. (ält.) unheilsam, Adj., unheilbar, DW 24, 1054; L.: Hennig (unheilsam), FB 368a (unheilsam)

unheimlich, unheinlich, mhd., Adj.: nhd. »unheimlich«, unvertraut, fremd, fern, feind; Q.: Lucid (1190-1195), RAlex, RWh, StrDan, SGPr, Tauler (FB unheimlich), Hätzl, Myst, Renner, Walth; E.: s. un, heimlich; W.: nhd. unheimlich, Adj., unheimlich, DW 24, 1055; L.: Lexer 254a (unheimlich), Hennig (unheimlich), FB 386a (unheimlich)

unhÐl*, unheil, mnd.?, N.: nhd. »Unheil«, Unglück, Schaden (M.); E.: s. un (1), hÐl (3); L.: Lü 438b (unheil)

un‑hel-a‑nde 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unverhohlen, nicht verhehlend; ne. unconcealed; Hw.: s. hel-a; E.: s. un‑, *hel-a‑nde; L.: Hh 118b, Hh 179

unhelbÏre, mhd., Adj.: nhd. »unhehlbar«, offenbar; Q.: Aneg (um 1173); E.: s. un, helbÏre; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unhelbÏre)

*un-hel-d-ich, afries., Adj.: nhd. unhold, böse; ne. wicked; Hw.: s. un-hel-d-ic-hê‑d; E.: s. un‑, *hel-d-ich

un‑hel-d‑ic‑hê-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Unholdheit, Bosheit; ne. malice; Q.: AA 187; E.: s. *un-hel-d-ich, *hê‑d; L.: AA 187

unhÐlen, mnd., sw. V.: Vw.: s. enthÐlen; L.: MndHwb 1, 545 (unhÐlen)

unhelfelich, unhilfelich, mhd., Adj.: nhd. »unhilflich«, nicht helfend, unnütz, hilflos, untauglich, nutzlos; Q.: HvBurg (1301-1304) (FB unhëlfelich); E.: s. un, helfelich; W.: nhd. unhilflich, Adj., unhilflich, DW 24, 1060; L.: Lexer 254a (unhelfelich), Hennig (unhelfelich), FB 386a (unhëlfelich)

unhelficlich***, mhd., Adj.: nhd. unheilbar; Hw.: s. unhelficlÆche; E.: s. un, helficlich

unhelficlÆche, mhd., Adv.: nhd. unheilbar; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. un, helficlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unhelfeclÆche)

unhÐlinge, unhalinge, mnd.?, F.: nhd. Offenheit, Unverborgenheit, kein Hehl; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), hÐlinge; L.: Lü 438b (unhalinge/unhêlinge)

unhÐlinges*, unhalinges, mnd.?, Adv.: nhd. unverhohlen, ohne es zu verbergen, offen; Hw.: s. unhaliken; E.: s. un (1), hÐlinges; L.: Lü 438b (unhalinge)

unhelli* 1, ahd., Adj.: nhd. misstönend; ne. dissonant; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. dissonans?; E.: s. un, hellan; W.: nhd. (ält.) unhell, Adj., Adv., zwischen hell und dunkel, DW 24, 1059

unhÐllÆk***, mnd., Adj.: nhd. unverhohlen, offen; Hw.: s. unhÐllÆken; E.: s. un (1), hÐllÆk

unhÐllÆken*, unhaliken, mnd.?, Adv.: nhd. unverhohlen, offen; Hw.: s. unhÐllÆk; E.: s. unhÐllÆk, un (1), hÐllÆken; L.: Lü 438b (unhaliken)

unheltic, mhd., Adj.: nhd. haltlos; E.: s. un, heltic; W.: nhd. (ält.-dial.) unhaltig, unhältig, Adj., unhaltbar, ungehalten, DW 24, 1046; L.: Hennig (unheltic)

unhÐmelÆk*, unhÐmelik, mnd.?, Adj.: nhd. »unheimlich«, fremd, nicht vertraut; E.: s. un (1), hÐmelÆk; L.: Lü 438b (unhêmelik)

unhÐr, mhd., Adj.: nhd. »unhehr«, nicht hoch, niedrig; Q.: Mar (1172-1190), Märt, Ot (FB unhÐr), ErnstD, JTit, Kolm, NibA; E.: s. un, hÐr; W.: nhd. DW-; L.: FB 386a (unhÐr)

un‑hê-r‑d 2, afries., Adj.: nhd. ungehört; ne. unheared; Hw.: s. hê-r‑a (2); I.: Lüs. lat. inaudÆtus; E.: s. un‑, *hê‑r‑d; L.: Hh 149b

unhÐre, mhd., Adj.: nhd. lieblos; E.: s. un, hÐre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 469c (unhÐre)

unhÐren, mnd.?, sw. V.: nhd. entehren, schänden, beschimpfen Ärgernis geben; ÜG.: lat. dehonestare, scandalizare; I.: Lüt. lat. dehonestare; E.: s. un (1), hÐren (3); L.: Lü 438b (unhêren) 

unhÐren, mhd., sw. V.: nhd. in Schande bringen, erniedrigen; Q.: Brun (1275-1276) (FB unhÐren); E.: s. un, hÐren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 469c (unhÐren), FB 386a (unhÐren)

un‑hê-r‑ich 1, afries., Adj.: nhd. ungehorsam; ne. disobedient; Q.: E; I.: Lüt. lat. inoboediÐns; E.: s. un‑, hê-r-ich; L.: Hh 118b, Rh 1104a

unhÐrlich, mhd., Adj.: nhd. »unherrlich«, nicht vornehm; Q.: SGPr (1250-1300) (FB unhÐrlich); E.: s. un, hÐrlich; W.: nhd. (ält.) unherrlich, Adj., unherrlich, DW 24, 1059; L.: FB 386a (unhÐrlich)

unhÐrlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unherrlich«, nicht vornehm; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unhÐrlÆche); E.: s. un, hÐrlÆche; W.: nhd. (ält.) unherrlich, Adv., unherrlich, DW 24, 1059; L.: FB 386a (unhÐrlÆche)

unherti* 1, ahd., Adj.: nhd. »unhart«, weich, nicht hart; ne. not hard; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, herti

unherzehaft, mhd., Adj.: nhd. »unherzhaft«, mutlos; Q.: Trist (um 1210); E.: s. un, herzehaft; W.: nhd. (ält.) unherzhaft, Adj., mutlos, DW 24, 1059; L.: Hennig (unherzehaft)

unhevÆg*, ahd., Adj.: Vw.: s. unhefÆg*

un-híe-r-e, un-hío-r-e, un-h‘-r-e, ae., Adj.: nhd. unheimlich, schrecklich, unangenehm, grauenhaft; ÜG.: lat. trux Gl; E.: s. un‑, híe-r‑e (1); L.: Hall/Meritt 380b, Lehnert 219b

un-híe-r-lic, un-hío-r-lic, ae., Adj.: nhd. unheimlich, betrüblich; Hw.: s. un-híe-r‑e; E.: s. un‑, *híe‑r-lic?; L.: Hall/Meritt 380b

un-híe-r-lÆc-e, un-hío-r-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. unheimlich, betrüblich; Hw.: s. un-híe-r‑e; E.: s. un‑híe‑r-lic; L.: Hall/Meritt 380b

un-híe-r‑sum, ae., Adj.: nhd. ungehorsam; Hw.: vgl. afries. *unhârsum, ahd. unhærsam*; E.: s. un‑, híe‑r-sum; L.: Hall/Meritt 380b

un-híe-r-sum-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-híe‑r-sum-n’s‑s

un-híe-r-sum-n’s-s, un-híe-r-sum-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ungehorsam; ÜG.: lat. inoboedientia; E.: s. un-híe‑r-sum, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 380b

unhilfelich, mhd., Adj.: Vw.: s. unhelfelich

unhilflich, mhd., Adj.: Vw.: s. unhilfelich

unhilligen***, mnd., sw. V.: nhd. entweihen, unheilig machen; Vw.: s. vör-; E.: s. un (1), hilligen (1)

un-hi-n-dar-wei-s* 2, got., Adj. (a), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 115,1, Krause, Handbuch des Gotischen 50,4): nhd. ungeheuchelt; ne. unhypocritical, unpretending, sincere; ÜG.: gr. ¢nupÒkritoj; ÜE.: lat. non fictus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. ¢nupÒkritoj; E.: s. un-, hindarweis; B.: Dat. Sg. F. unhindarweisai 2Kr 6,6 A B; 1Tm 1,5 A B

unhinderlich***, mhd., Adj.: nhd. ungehindert, unabwendbar; Hw.: vgl. mnl. onhinderlijc; E.: s. un, hinderlich; W.: nhd. (ält.) unhinderlich, Adj., ungehindert, DW 24, 1060

unhinderlÆchen, mhd., Adv.: nhd. ungehindert, unabwendbar; Hw.: vgl. mnl. onhinderlike; Q.: HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. unhinderlich***; W.: nhd. (ält.) unhinderlich, Adv., ungehindert, DW 24, 1060; L.: Hennig (unhinderlÆchen)

un‑hi-n-d‑red 2, afries., Adj.: nhd. ungehindert; ne. unhindered; Hw.: s. hi‑n-d-er‑ia; E.: s. un‑, hi‑n-d-er-ia; L.: Hh 149b

un-hío-r-e, ae., Adj.: Vw.: s. un-híe-r‑e

un-hío-r-lic, ae., Adj.: Vw.: s. un-híe‑r-lic

un-hío-r-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. un-híe‑r-lÆc-e

unhirmÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unruhig, rastlos; ne. restless; ÜG.: lat. anhelus N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, hirmen

*un-hiur-ei-s, *unhiurs, got., Adj. (ja): Vw.: s. unbiari*; E.: s. un-, *hiureis; Son.: Bedeutung nach Regan »wild«.

*un-hiur-i, got., st. N. (ja): Vw.: s. unbiari*; Son.: Vgl. Regan u. unhiuri.

unhiuri 2, ahd., Adj.: nhd. schrecklich, abscheulich, grauenhaft; ne. horrible; ÜG.: lat. dirus Gl; Hw.: vgl. as. unhiuri; Q.: Gl (790); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un; s. germ. *heurja, *heurjaz, Adj., mild, geheuer

un‑hiu‑r‑i 2, as., Adj.: nhd. unheimlich; ne. uncanny (Adj.); ÜG.: lat. (diabolus) H; Hw.: vgl. ahd. unhiuri; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. diabolus?; E.: s. un, *hiuri; B.: H Nom. Sg. M. unhiuri 1076 M C, 5443 C; Kont.: H unhiuri fîund 1076; Son.: Torp, A./Falk, H., Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 1909,Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 88

*unhiurlÆh?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. unhiurlÆk*

un‑hiu‑r‑lÆk* 1, as.?, Adj.: nhd. unheimlich, ungeheuer; ne. uncanny (Adj.); ÜG.: lat. (Eumenides) GlPP; Hw.: vgl. ahd. *unhiurlÆh?; Q.: GlPP (11. Jh.); E.: s. un, *hiuri, lÆk (2); B.: GlPP Pl. Uunhiurlihca (Uunhiurlika) eumenides Wa 88, 19a = SAGA 273, 19a = Gl 2, 595, 35

*un-hiur-s?, got., Adj. (ja): Vw.: s. *unhiureis

un-hÆw-ed, ae., Adj.: nhd. unverstellt; ÜG.: lat. discolor Gl; E.: s. un‑; L.: Hall/Meritt 380b

*unhÆwen?, ahd., (sw. V.) (1a): Vw.: s. ungihÆwit*

un‑hle-st 4, afries., M., st. F. (i)?: nhd. Unruhe, Störung; ne. disturbance; Hw.: vgl. mhd. unlust; Q.: S, W; E.: s. un‑, hle‑st (3); L.: Hh 118b, Rh 1104a

un-hli-t-m-e, ae., Adj.: Vw.: s. un-hly‑t-m‑e

un‑hly-t‑m-e, un-hli-t-m-e, ae., Adj.: nhd. nicht auszulosen?, sehr unglücklich; E.: s. un‑, *hly-t‑m‑e; L.: Hh 165, Hall/Meritt 381a, Lehnert 219b

un-hnéa-w, ae., Adj.: nhd. freigiebig; E.: s. un‑, hnéa‑w; L.: Hall/Meritt 381a, Lehnert 219b

unhæ (1), mhd., Adj.: Vw.: s. unhæch

unhæ (2), mhd., Adv.: Vw.: s. unhæch

unhæch, mhd., Adv.: nhd. »unhoch«, niedrig, unfroh; Q.: GTroj (1270-1300) (FB unhæch), PassIII; E.: s. un, hæch; W.: nhd. unhoch, Adv., unhoch, nicht hoch, niedrig, DW 24, 1061; L.: Lexer (254a (unhæ), Hennig (unhæ), FB 386a (unhæch)

unhæe, mhd., Adv.: Vw.: s. unhæ

unhofebÏre*, mhd., Adv.: Vw.: s. unhovebÏre

unhofelich*, mhd., Adj.: Vw.: s. unhovelich

unhæfelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unhævelÆche

unhöfesch*, mhd., Adj.: Vw.: s. unhövesch

un-hog-a, ae., Adj.: nhd. töricht; ÜG.: lat. imprudens Gl; E.: s. un‑, hog-a (2); L.: Hall/Meritt 381a

unhoge, unhuge, mhd., st. F.: nhd. Zorn, Wut; E.: s. un, hoge; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unhoge)

unhȫge*, unhoge, unhage, mnd.?, N.: nhd. »Unfreude«, Zank, Streit; E.: s. un (1), hȫge (2); L.: Lü 438b (unhoge); Son.: langes ö
unhogen, mhd., sw. V.: nhd. zürnen, zürnen mit; Hw.: s. unhügen; E.: s. un, hogen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254a (unhogen), Hennig (unhogen)

unhȫgen*, unhogen, mnd.?, Adj.: nhd. traurig, betrübt, ohne Freude seiend; E.: s. un (1), hȫgen (5); L.: Lü 438b (unhogen); Son.: langes ö
unhæhe, unhæch, unhæ, unhæe, mhd., Adv.: nhd. unhoch, niedrig, wenig; ÜG.: lat. (floccipendere) PsM; Q.: Berth, Erinn (nach 1160), HeidinIV, Helmbr, Krone, KvWTroj, Parz, PassI/II, PrLeys, PsM, Renner, Rol, UvLFrb, UvLFrd, UvZLanz; E.: s. un, hæhe; W.: nhd. unhoch, Adv., unhoch, nicht hoch, niedrig, DW 24, 1061; R.: unhæhe wigen: nhd. wenig wert sein (V.), wenig ins Gewicht fallen, gleichgültig sein (V.), wenig kümmern; R.: unhæhe õhten: nhd. gleichgültig sein (V.), wenig kümmern; R.: unhæhe heben: nhd. gleichgültig sein (V.), wenig kümmern; L.: Hennig (unhæhe)

unhol* 1, ahd., Adj.: nhd. »unhohl«, nicht hohl, voll; ne. full; ÜG.: lat. solidus (Adj.) N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. solidus?; E.: s. un, hol

un‑hol‑d 4, as., Adj.: nhd. »unhold«, böse, feindlich; ne. hostile (Adj.); ÜG.: lat. (daemonium) H; Hw.: s. unholda*; vgl. ahd. unhold*; Q.: H (830), WT; I.: Lbd. lat. daemonium?; E.: s. un, hold; W.: mnd. unholt, Adj., »unhold«, abhold, abgeneigt, ungändig; B.: H Nom. Sg. M. unhold 2555 C, Nom. Pl. M. unholde 3720 M, 3931 M, unholda 3720 C, 3931 C, WT unaholdon Foerste, S. 90, 3 = SAAT 340, 3; Kont.: H that imu mahlidin fram môdaga uuihti unholde ût 3931; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 83, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 22, 452, 22 (zu H 2555)

un-hol-d, ae., Adj.: nhd. feindlich, böse; ÜG.: lat. infestus; E.: s. un‑, hol‑d (2); L.: Hall/Meritt 381a

unhold* 11, ahd., Adj.: nhd. unhold, feindlich, feindlich gesinnt, unehrerbietig, unfolgsam, widerwillig, abgeneigt; ne. hostile; ÜG.: lat. indevotus Gl, infernalis N, infestus Gl, inimicus (Adj.) N, manes (= diu unholden gota) N, (offensus) Gl; Hw.: vgl. as. unhold; Q.: Gl (9. Jh.), N; E.: s. un, hold; W.: mhd. unholt, Adj., feindlich, nicht geneigt; nhd. unhold, Adj., Adv., unhold, ungnädig, abgeneigt, DW 24, 1064

un-hol-d-a, ae., sw. M. (n): nhd. Unhold, Monster, Teufel; Hw.: s. un-hol‑d; E.: s. un‑, *hol-d‑a?; germ. *unhulþæ‑, *unhulþæn, *unhulþa‑, *unhulþan, sw. M. (n), Unhold; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤-, Verneinungspartikel, Pokorny 756, 757; idg. *¨el‑ (2), V., neigen, Pokorny 552; L.: Hall/Meritt 381a

unholda 11, unaholda, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Teufel, Dämon, Unholdin, Hexe; ne. devil, witch (F.); ÜG.: lat. apostata Gl, diabolus Gl, MH, (Eumenis) Gl, lamia Gl, monstrum Gl; Hw.: vgl. as. unhold*; Q.: FT, Gl (765), MH; I.: Lbd. lat. diabolus?, Eumenis?, monstrum?; E.: s. un, hold; W.: mhd. unholde, sw. F., Teufelin, Hexe, Zauberin; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

un‑hol‑d‑a* 2?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Unhold«, Teufel; ne. devil (M.), witch (F.); ÜG.: lat. strigia Gl; Hw.: s. unhold, unholdo; vgl. ahd. unholda (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Admont Stiftsbibliothek 718), ST (770-790); E.: s. un, hold; B.: ST Dat. Pl. unholdun Wa 3, 11 = SAAT 330, 11 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 6 (z. T. ae.), Gl (Admont Stiftsbibliothek 718) vneholda strigia SAGA 5, 15 = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 78, 16 (z. T. ahd.)

unholde (2), mhd., sw. F.: nhd. Unholde, Unholdin, Teufelin, Hexe, Zauberin, Zaubererin; Q.: Kchr (um 1150) (FB unholde), PassI/II, Ring, Vintl; E.: ahd. unholda 10, unaholda, sw. F. (n), st. F. (æ), Teufel, Dämon, Unholdin; W.: nhd. Unhold, M., F., N., Unholdin, DW 24, 1066; L.: Hennig (unholde), FB 386a (unholde)

unholde (1), mhd., sw. M.: nhd. Unhold, Bösewicht, Feind; Vw.: s. gotes-; Q.: Eilh, HTrist, Hiob (FB unholde), Hester, MarLegPass, NvJer, PassI/II, Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. un, holde; germ. *unhulþæ‑, *unhulþæn, *unhulþa‑, *unhulþan, sw. M. (n), Unhold; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤-, Verneinungspartikel, Pokorny 756, 757; idg. *¨el‑ (2), V., neigen, Pokorny 552; W.: nhd. Unhold, M., Unhold, DW 24, 1066; L.: Hennig (unholde), FB 386a (unholde)

unhælden, mnd., st. V.: Vw.: s. enthælden; L.: MndHwb 1, 559 (enthælden)

unholder, mnd.?, M.: nhd. Unhold, Bösewicht; E.: s. unholt (1); L.: Lü 438b (unholder)

un‑hol‑d‑o* 1?, as.?, sw. M. (n): nhd. Unhold, Teufel; ne. demon (M.), devil (M.); Hw.: s. unholda*; vgl. ahd. *unholdo? (sw. M. n); Q.: WT (2. Viertel 9. Jh.); I.: Lbd. lat. daemonium?; E.: s. un, hold; germ. *unhulþæ‑, *unhulþæn, *unhulþa‑, *unhulþan, sw. M. (n), Unhold; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤-, Verneinungspartikel, Pokorny 756, 757; idg. *¨el‑ (2), V., neigen, Pokorny 552; Son.: ae.?; B.: WT Dat. Sg. unaholdon Foerste, S. 90, 1 = SAAT 340, 1; Son.: die Stelle Wa 3, 11 = SAAT 330, 11 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 6 gehört mit dem Glossenwörterbuch und entgegen Wa eher zu unholda

unholt (2), mnd.?, N.: nhd. »Unholz«, schlechtes unbrauchbares Holz; E.: s. un (1), holt (1); L.: Lü 438b (unholt)

unholt (1), mnd.?, Adj.: nhd. »unhold«, abgeneigt, ungnädig; E.: as. un‑hol‑d 4, Adj., »unhold«, böse, feindlich, un (1), holt (2); L.: Lü 438b (unholt)

unholt, mhd., Adj.: nhd. »unhold«, feindlich, feindselig, nicht geneigt; Q.: Elmend (1170-1180), Seuse (FB unholt), En, Karlmeinet, Trist, UvLFrd, WvÖst; E.: ahd. unhold* 11, Adj., unhold, feindlich; W.: nhd. unhold, Adj., unhold, ungnädig, abgeneigt, DW 24, 1064; L.: Lexer 254a (unholt), Hennig (unholt), FB 386a (unholt)

unholz, mhd., st. N.: nhd. »Unholz«, Abfallholz, geringwertiges Holz; Hw.: vgl. mnd. unholt; Q.: Urk (1289); E.: s. un, holz; W.: nhd. (ält.) Unholz, N., Abfallholz, DW 24, 1071; L.: WMU (unholz 1149 [1289] 2 Bel.)

unhãne, mhd., Adj.: nhd. herablassend, zuvorkommend, rücksichtsvoll; Q.: Ren (FB unhãne), Iw (um 1200), UvTürhTr; E.: s. ahd. unhæni* 1, Adj., untadelig, vollkommen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unhãne), FB 386a (unhãne)

unhæni* 1, ahd., Adj.: nhd. untadelig, vollkommen; ne. blameless; ÜG.: lat. vir iustus perfectus (= eino unhæno) O; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, hæni; W.: s. mhd. unhãne, Adj., herablassend, zuvorkommend

unhæno* 1, ahd., Adv.: nhd. untadelig, vollkommen; ne. blamelessly; Q.: O (863-871); E.: s. un, hæni

unhænsam, mhd., Adv.: nhd. ehrerbietig; E.: s. un, hænsam; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unhænsam)

unhãrende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht hörend; Hw.: s. ungehãrende; Q.: EvA (vor 1350) (FB unhãrende); E.: s. un, hãrende; W.: nhd. DW-; L.: FB 386a (unhãrende)

unhȫrich*, unhorich, mnd.?, Adj.: nhd. »unhörig«, ungehorsam, nicht gehorchend; E.: s. un (1), hȫrich; L.: Lü 438b (unhorich); Son.: langes ö
unhȫrlÆk*, ðnhærlik, mnd.?, Adj.: nhd. unerhört, ungemein; E.: s. un (1), hȫrlÆk; L.: Lü 438b (ûnhôrlik); Son.: langes ö
unhærsam* 3, ahd., Adj.: nhd. ungehorsam; ne. disobedient; ÜG.: lat. inoboediens B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. inoboediens; E.: s. un, hæren, sam; W.: mhd. unhærsam, Adj., ungehorsam

unhærsam, unhærsame, mhd., Adj.: nhd. ungehorsam; Vw.: s. ge‑, unge-; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: ahd. unhærsam* 3, Adj., ungehorsam; W.: nhd. (ält.) unhorsam, Adj., ungehorsam, DW 24, 1072; L.: Lexer 254a (unhærsam)

unhærsam (1), mnd.?, M.: nhd. Ungehorsam; E.: s. un (1), hærsam (1); L.: Lü 438b (unhôrsam)

unhærsam (2), mnd.?, Adj.: nhd. ungehorsam, widerspenstig; E.: s. un (1), hærsam (2); L.: Lü 437a ü 438b (unhôrsam)

unhærsamÆ 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ungehorsam; ne. disobedience; ÜG.: lat. inoboedientia B, Gl; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüt. lat. inoboedientia; E.: s. un, hæren, sam

unhærsamic***, mhd., Adj.: nhd. »ungehorsam«; Vw.: s. ge‑; E.: s. un, hærsamic

unhærsamich, mnd.?, Adj.: nhd. ungehorsam, widerspenstig; Hw.: s. unhærsam; E.: s. unhærsam, ich (2); L.: Lü 438b (unhôrsamich)

unhærsamichhÐt*, unhærsamicheit, mnd.?, F.: nhd. Ungehorsam, Widerspenstigkeit; Hw.: s. unhærsam (1); E.: s. unhærsamich, hÐt (1); L.: Lü 438b (unhôrsamicheit)

unhærsamlÆk***, mnd., Adj.: nhd. ungehorsam, widerspenstig; Hw.: s. unhærsamlÆken; E.: s. unhærsam (2), lÆk (3)

unhærsamlÆken*, unhærsamliken, mnd.?, Adv.: nhd. ungehorsam, widerspenstig; E.: s. unhærsamlÆk, unhærsam (2), lÆken; L.: Lü 438b (unhôrsam/unhôrsamliken)

*unhærsamæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. unhærsamænti

unhærsamænti 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. ungehorsam; ne. disobedient; ÜG.: lat. inoboediens B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. inoboediens; E.: s. un, hæren, sam

unhorsk* 2, unhorsc*, ahd., Adj.: nhd. träge, untätig, faul; ne. lazy; ÜG.: lat. iners B, Gl, piger Gl, segnis Gl; Q.: B, GB, Gl (790); I.: Lüt. lat. iners?; E.: s. un, horsk

unhorskÆ, unhorscÆ*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. unhurskÆ*

unhou, mhd., st. M.: nhd. ungünstige Zeit, Zeit für den Holzhieb; Q.: Tuch (1464-1475); E.: s. un, hou; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254a (unhou)

unhovebÏre, unhofebÏre*, mhd., Adj.: nhd. unangemessen, unanständig, unfein, unhöfisch, nicht hoffähig, wenig hoffähig; Q.: Er (um 1185), JTit, Trist, UvL; E.: s. un, hovebÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254a (unhovebÏre), Hennig (unhovebÏre)

unhovelich, unhofelich*, mhd., Adj.: nhd. »unhöflich«, unangemessen, unanständig, unfein; Hw.: vgl. mnl. onhovelijc, mnd. unhovelik; Q.: Flore (1220), KvWTroj, Renner; E.: s. un, hovelich; W.: nhd. unhöflich, Adj., unhöflich, DW 24, 1062; L.: Lexer 254a (unhovelich)

unhævelÆche, unhæfelÆche*, mhd., Adv.: nhd. »unhöflich«, unhöfisch, unfein; Hw.: vgl. onhofelike; Q.: JTit, OrtnAW (nach 1230-1250); E.: s. un, hovelÆche; W.: nhd. unhöflich, Adv., unhöflich, DW 24, 1062; L.: Hennig (unhævelÆche)

unhȫvelÆken*, unhoveliken, mnd.?, Adv.: Adv.: nhd. unhöfisch, unfein, roh, grob, unverständig; Hw.: s. unhȫveslÆken; E.: s. unhȫvisch, lÆken; L.: Lü 438b (unhoveliken); Son.: langes ö
unhövesch, unhöfesch*, unhövisch*, unhüsch, mhd., Adj.: nhd. »unhöfisch«, unangemessen, unanständig, unfein, unhöfisch, unhöflich; Hw.: vgl. mnl. onhovesch, mnd. unhovesch; Q.: Apk (FB unhövesch), UvLFrd, Walth (1190-1229); E.: s. un, hövesch; W.: nhd. (ält.) unhöfisch, Adj., unfein, DW 24, 1062; L.: Lexer 254a (unhövesch), Hennig (unhövesch), FB 386a (unhövesch)

unhȫvesch*, unhovesch, mnd.?, Adj.: Vw.: s. unhȫvisch; L.: Lü 438b (unhovesch); Son.: langes ö
unhövescheit, unhöfescheit*, unhüschheit, mhd., st. F.: nhd. unhöfisches Benehmen, Ungehörigkeit, Roheit; Q.: Lanc, Apk (FB unhövescheit), Craun, Iw (um 1200), Jüngl, PleierMel, UvLFrd, Walth; E.: s. un, hövescheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unhövescheit), FB 386a (unhövescheit)

unhȫvescheit*, unhovescheit, mnd.?, F.: Vw.: s. unhȫvischhÐt; Son.: langes ö
unhöveschen, mhd., Adv.: nhd. »unhöfisch«, unanständig; Q.: Apk (vor 1312) (FB unhöveschen); E.: s. un, höveschen; W.: s. nhd. (ält.) unhöfisch, Adj., unfein, DW 24, 1062; L.: FB 386a (unhöveschen)

unhȫveschen, mnd.?, Adv.: Vw.: s. unhȫvischen; L.: Lü 438b (unhovesch/unhoveschen); Son.: langes ö
unhöveschlÆche, mhd., Adv.: nhd. unanständig; Q.: Lanc, Apk (FB unhöveschlÆche), En (1187/89); E.: s. un, höveschlÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 386a (unhöveschlÆche)

unhȫvisch*, unhovesch, mnd.?, Adj.: nhd. unhöfisch, unfein, roh, grob, unverständig; E.: s. un (1), hȫvisch (1); L.: Lü 438b (unhovesch); Son.: langes ö
unhȫvischen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. unhöfisch sein (V.), sich unfein benehmen; Vw.: s. vör-; E.: s. unhövisch; Son.: langes ö

unhȫvischen* (2), unhöveschen, mnd.?, Adv.: nhd. unhöfisch, unfein, roh, grob, unverständig; E.: s. unhȫvischen (1); L.: Lü 438b (unhovesch/unhoveschen); Son.: langes ö
unhȫvischhÐt*, unhövescheit, mnd.?, F.: nhd. Unhöfischkeit, Unfeinheit, Roheit, Grobheit, Unverständigheit; E.: s. unhȫvisch, hÐt (1); L.: Lü 438b (unhovesch/unhovescheit); Son.: langes ö
unhȫvischlÆk***, mnd., Adj.: nhd. unhöfisch, unfein, roh, grob, unverständig; Hw.: s. unhȫveslÆken; E.: s. unhȫvisch, lÆk (3)
unhȫvischlÆken*, unhovesliken, mnd.?, Adv.: nhd. unhöfisch, unfein, roh, grob, unverständig; E.: s. unhȫvisch, lÆken (1); L.: Lü 438b (unhoveliken); Son.: langes ö
un‑ho-v‑isk 1, afries., Adj.: nhd. unhöflich, unverschämt, unfein; ne. impolite, uncivilized; E.: s. un‑, ho-v-isk; L.: Hh 118b, Hh 149b, Rh 1104a

un‑ho-v‑isk‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unfein; ne. incivilized; E.: s. un-ho-v-isk, ‑lik (3); L.: Hh 149b

un-hrai-n-ei* 1, got., sw. F. (n): nhd. Unreinheit; ne. uncleanness; ÜG.: gr. ¢kaqars…a; ÜE.: lat. immunditia; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢kaqars…a; E.: s. un‑, hrainei; B.: Akk. Sg. unhrainein Kol 3,5 A B

un-hrai-n-iþ-a 5, got., st. F. (æ): nhd. Unreinheit; ne. impurity, uncleanness; ÜG.: gr. ¢kaqars…a; ÜE.: lat. immunditia; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢kaqars…a; E.: s. un-, hrainiþa; B.: Nom. Sg. unhrainiþa Gal 5,19 A B; Dat. Sg. unhrainiþai 2Kr 12,21 A B; 1Th 4,7 B; unhrainiþos Eph 4,19 A B (Gen. Sg.); Eph 5,3 A B (Nom. Pl.)

un-hrai-n-s 23, got., Adj. (i/ja), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 183, Krause, Handbuch des Gotischen 50,2): nhd. unrein, ungebildet; ne. unclean, ungrammatical, impure, unrefined, unpolished, unskilled; ÜG.: gr. ¢k£qartoj, „dièthj, koinÒj; ÜE.: lat. communis, immundus, imperitus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢k£qartoj, „dièthj; E.: s. un-, hrains; B.: unhrain Rom 14,14 CC (ganz in spitzen Klammern); unhrainja Mrk 1,25 CA (Vok. Sg.); Mrk 1,26 CA; Mrk 5,8 CA (Vok. Sg.); 1Kr 7,14 A (Nom. Pl. N.); Dat. Pl. unhrainjaim Luk 6,18 CA; unhrainjaize Mrk 6,7 CA; Dat. Pl. unhrainjam Luk 4,36 CA; Mrk 1,27 CA; Dat. Sg. unhrainjamma Mrk 1,23 CA; Mrk 5,2 CA; 2Kr 6,17 A B; Akk. Sg. unhrainjana Luk 4,33 CA; Mrk 3,30 CA; Mrk 7,25 CA; unhrainjans Mrk 3,11 CA (Akk. Pl.); Mrk 5,13 CA (Nom. Pl.); Dat. Sg. unhrainjin Luk 8,29 CA; Luk 9,42 CA; Mrk 9,25 CA; Nom. Sg. unhrains Luk 9,39 CA; 2Kr 11,6 B; Eph 5,5 B

un‑h‑rê‑n‑i* 1, as., Adj.: nhd. unrein; ne. impure (Adj.); Hw.: vgl. ahd. unreinÆ; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. immundus?; E.: s. un, hrêni; W.: mnd. unreine, Adj., »unrein«, nicht rein, schmutzig; B.: BSp Akk. Pl. M. unhrenia Wa 17, 5 = SAAT 8, 5

un‑hre-p‑lik* 1 und häufiger?, un‑hre-p-p-e‑lik*, afries., Adj.: nhd. unbeweglich; ne. immobile; I.: Lüs. lat. immæbilis; E.: s. un‑, hre‑p-lik; L.: Hh 118b

un-hre-p-p-e-lik*, afries., Adj.: Vw.: s. un-hre‑p-lik*

un-hræ-r, ae., Adj.: nhd. unbrauchbar (bezüglich einer Rüstung), unbeweglich, schwach; E.: s. un‑, hræ‑r; L.: Hall/Meritt 381a, Lehnert 219b

un‑hræ-r‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unbeweglich; ne. immobile; I.: Lüs. lat. immæbilis; E.: s. un‑, *hræ‑r-lik; L.: Hh 118b

*unhta-, *unhtaz, germ.?, Adj.: nhd. gewohnt; ne. used, customary; RB.: got.; E.: s. idg. *euk-, V., sich gewöhnen, vertraut sein (V.), Pokorny 347; W.: got. *ð-h-t-s?, Adj. (a); W.: s. got. bi-ð-h-t-s 2, Adj. (a), gewohnt (, Lehmann B73); L.: Falk/Torp 30, Heidermanns 639

*unhtja-, *unhtjam, germ.?, st. N. (a): nhd. Gewohnheit; ne. habit; RB.: got.; E.: vgl. idg. *euk-, V., sich gewöhnen, vertraut sein (V.), Pokorny 347; W.: got. *ð-h-t-i?, st. N. (ja), Zeit?, Gewohnheit?; L.: Falk/Torp 30, Heidermanns 639

*unhtwæ-, *unhtwæn, germ., sw. F. (n): nhd. Frühe, Morgenzeit; ne. morning; RB.: got., an., ae., as., ahd.; Hw.: s. *ðhti‑; E.: vgl. idg. *nokt-, *nekÝt, *nokÝts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 763; W.: got. ð-h-t-w-æ* 1, sw. F. (n), Morgendämmerung (, Lehmann U19); W.: an. ætt-a (1), sw. F. (n), Morgengrauen; W.: ae. ðht-e, sw. F. (n), Zwielicht, Dämmerung, Frühe; W.: s. ae. ðht-a, sw. M. (n), sw. N. (n), Zwielicht, Dämmerung, Frühe; W.: s. ae. ðht, st. M. (a), Zwielicht, Dämmerung, Frühe; W.: as. ðht‑a* 3, hðft‑a*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Morgenfrühe, Morgen, Frühe; mnd. uchte, F., Morgendämmerung, Morgenzeit; W.: ahd. ðhta* 14, sw. F. (n), Morgen, Frühe, Tagesanbruch; mhd. ðhte, sw. F., Morgendämmerung; L.: Falk/Torp 30

unhübsch, mhd., Adj.: Vw.: s. unhövesch

unhüge, unhuge, mhd., unhoge, mmd., st. F.: nhd. Trauer, Unmut, Leidenschaft; Q.: LAlex (1150-1170) (FB unhüge), Herb; E.: s. un, hüge; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 254a (unhüge), Hennig (unhoge), FB 386a (unhüge)

unhuge, mhd., st. F.: Vw.: s. unhoge

unhügen, mhd., unhogen, mmd., sw. V.: nhd. unmutig, zürnen; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. un, hügen; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 254a (unhügen)

unhulde, mhd., st. F.: nhd. »Unhuld«, Ungunst, Übelwollen, Ungnade, Huldverlust, Feindseligkeit; Q.: LBarl, Apk, KvMSph (FB unhulde), Eilh (1170-1190), HeidinIV, Iw, Karlmeinet, StrDan, WvÖst, Urk; E.: ahd. unhuldÆ 10, st. F. (Æ), Unhuld, Ungnade, Treulosigkeit; W.: nhd. Unhuld, F., Unhuld, DW 24, 1072; L.: Lexer 254a (unhulde), Hennig (unhulde), WMU (unhulde 80 [1264] 4 Bel.), FB 386a (unhulde)

unhulde, unholde, mnd.?, F.: nhd. Ungnade, Unruhe, Verdruss; E.: as. un‑hul‑d‑i* 1, st. F. (Æ), Feindschaft; L.: Lü 438b (unhulde)

un‑hul‑d‑i* 1, as., st. F. (Æ): nhd. »Unhuld«, Feindschaft; ne. hostility (N.); Hw.: vgl. ahd. unhuldÆ (st. F. Æ); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. ingratia?, Lüt. lat. inimicitia?; E.: s. un, huldi*; W.: mnd. unhulde, F., »Unhuld«, Ungnade, Verdruss; B.: H Akk. Sg. unhuldi 5498 C; Kont.: H dedun im eft ôºer an thuru unhuldi 5498; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 80, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 83

unhuldÆ 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unhuld, Ungnade, Treulosigkeit, Feindschaft, Unehrerbietigkeit, Untreue, Erniedrigung, Anschuldigung; ne. disgrace (N.), hostility; ÜG.: lat. (crimen maiestatis) Gl, (laesio regis) Gl, (maiestas)? Gl, non es amicus Caesaris (= dih zÆhan unhuldÆ) O; Hw.: vgl. as. unhuldi*; Q.: Gl, N, O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, huldÆ; W.: mhd. unhulde, st. F., Ungunst, Übelwollen, Ungnade, Feindseligkeit; s. nhd. Unhuld, F., Unhuld

unhülpe*, unhulpe, mnd.?, F.: nhd. Schade, Schaden (M.), Nachteil; Hw.: s. unvrome; E.: s. un (1), hülpe (1); L.: Lü 438b (unhulpe)

un-hul-þ-a 12, got., sw. M. (n), (Krause, Handbuch des Gotischen 137,1): nhd. Unhold, Teufel; ne. male demon, devil, monster; ÜG.: gr. daimÒnion, da…mwn, di£boloj, satan©j; ÜE.: lat. daemonium, diabolus, satanas; Q.: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. daimÒnion, da…mwn, di£boloj, satan©j; E.: s. un-, hulþa; germ. *unhulþæ‑, *unhulþæn, *unhulþa‑, *unhulþan, sw. M. (n), Unhold; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤-, Verneinungspartikel, Pokorny 756, 757; idg. *¨el‑ (2), V., neigen, Pokorny 552; B.: Nom. Sg. unhulþa Luk 4,35 CA; Luk 9,42 CA; unhulþans Luk 8,33 CA; unhulþin Mat 25,41 C; Luk 8,29 CA; 1Kr 5,5 A; Eph 4,27 A B; unhulþins Eph 6,11 GlA; 1Tm 3,6 A; 1Tm 3,7 A; 1Tm 6,9 A B; 2Tm 2,26 A B

*unhulþæ‑, *unhulþæn, *unhulþa‑, *unhulþan, germ., sw. M. (n): nhd. Unhold; RB.: got., ae., as., ahd.; E.: s. *un‑, *hulþæn; W.: got. un-hul-þ-a 12, sw. M. (n), Unhold, Teufel; W.: ae. un-hol-d-a, sw. M. (n), Unhold, Monster, Teufel; W.: as. un‑hol‑d‑o* 1?, sw. M. (n), Unhold, Teufel; W.: s. ahd. unholda 10, unaholda, sw. F. (n), st. F. (æ), Teufel, Dämon, Unholdin, Hexe; mhd. unholde, sw. F., Teufelin, Hexe, Zauberin; W.: mhd. unholde (1), sw. M., Unhold, Bösewicht, Feind; nhd. Unhold, M., Unhold; L.: Kluge s. u. Unhold

un-hul-þ-æ 39, got., sw. F. (n), (Krause, Handbuch des Gotischen 111,3d, 139,1): nhd. Unholdin, Dämon; ne. female demon, she-devil; ÜG.: gr. daimÒnion, da…mwn, daimon…zesqai (= unhulþæn haban); ÜE.: lat. daemonium; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt., ? Lbd. gr. daimÒnion, da…mwn; E.: s. un-, hulþæ, B.: Nom. Sg. unhulþo Mat 9,33 CA; Joh 10,21 CA; Mrk 7,29 CA; Dat. Pl. unhulþom Luk 9,1 CA; Mrk 3,22 CA; Akk. Sg. unhulþon Mat 11,18 CA (teilweise kursiv); Joh 7,20 CA; Joh 8,48 CA; Joh 8,49 CA; Joh 8,52 CA; Joh 10,20 CA; Joh 10,21 CA; Luk 7,33 CA; Mrk 7,26 CA; Mrk 7,30 CA; Gen. Pl. unhulþono Mat 9,34 CA; Mrk 3,22 CA; 1Tm 4,1 A B; unhulþons Mat 7,22 CA (Akk. Pl.); Mat 9,34 CA (Akk. Pl.); Luk 4,33 CA (Gen. Sg.); Luk 4,41 CA (Nom. Pl.); Luk 8,2 CA (Nom. Pl.); Luk 8,27 CA (Akk. Pl.); Luk 8,30 CA (Nom. Pl.); Luk 8,35 CA (Nom. Pl.); Luk 8,38 CA (Nom. Pl.); Luk 9,49 CA (Akk. Pl.); Luk 10,17 CA (Nom. Pl.); Mrk 1,32 CA (Akk. Pl.); Mrk 1,34 CA2 (Akk. Pl.); Mrk 1,39 CA (Akk. Pl.); Mrk 3,15 CA (Akk. Pl.); Mrk 5,12 CA (Nom. Pl.); Mrk 6,13 CA (Akk. Pl.); Mrk 9,38 CA (Akk. Pl.); Mrk 16,9 CA (Akk. Pl.); Mrk 16,17 CAS (Akk. Pl.)

un-hun-sl-ag-s* 1, got., Adj. (a): nhd. ohne Opfer, unversöhnlich; ne. irreconcilable, implacable; ÜG.: gr. ¥spondoj; ÜE.: lat. sine pace; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¥spondoj; E.: s. un-, hunslags; B.: Nom. Pl. M. unhunslagai 2Tm 3,3 A B

unhǖre*, unhure, mnd.?, Adj.: nhd. »ungeheuer«, unfreundlich, unlieblich, unhold, unbändig, ungestüm, wild, von übermäßiger Größe und Gestalt seiend; Hw.: s. ungehǖre (2); E.: s. un (1), hǖre (3); L.: Lü 438b (unhure); Son.: langes ü
unhǖrlÆk*, unhðrlik, mnd.?, Adj.: nhd. »ungeheuer«, unfreundlich, unlieblich, unhold, unbändig, ungestüm, wild, von übermäßiger Größe und Gestalt seiend; E.: s. unhǖre, lÆk (3); L.: Lü 438b (unhure/unhûrlik); Son.: langes ü
unhurskÆ 1, unhurscÆ*, unhorskÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Trägheit, Faulheit; ne. laziness; ÜG.: lat. inertia Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. inertia?; E.: s. un, hurskÆ

unhüsch, mhd., Adj.: Vw.: s. unhövesch

un-¸ap-n-an-d-s* 3, got., sw. Adj. = Part. Präs.: nhd. unauslöschlich; ne. quenchless, undying, not becoming extinguished, unquenchable, inextinguishable; ÜG.: gr. ¥sbestoj; ÜE.: lat. inextinguibilis; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¥sbestoj; E.: s. un-, ¸apnands; B.: Dat. Sg. un¸apnandin Luk 3,17 CA; Akk. Sg. N. un¸apnando Mrk 9,43 CA; Mrk 9,45 CA

un-¸ei-l-a* 1, got., sw. Adj., (Krause, Handbuch des Gotischen 152,36): nhd. unablässig, beständig; ne. unpausing, without pause, unceasing (Adj.); ÜG.: gr. ¢di£leiptoj; ÜE.: lat. continuus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. ¢di£leiptoj; E.: s. un-, ¸eila; B.: Nom. Sg. F. un¸eilo Rom 9,2 A; Son.: Gabelentz-Loebe setzen un¸weils an.

un-hyl-d-u, ae., st. F. (æ): nhd. Feindschaft, Unfreundlichkeit; E.: s. un‑, hyl-d‑u; L.: Hall/Meritt 381a

un-h‘-r-e, ae., Adj.: Vw.: s. un-híe-r‑e

*-un-i, an., M., Suff.: Hw.: s. arf‑, un-a, van-i; L.: Vr 635a

uni-an, an., Sb. Pl.: nhd. Zwiebeln; I.: Lw. mlat. uniænes; E.: s. mlat. uniænes; vgl. lat. ðnio, F., längliche Zwiebel; lat. ðnio, F., Eins; vgl. lat. ðnus, Adj., eins; idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pokorny 281; L.: Vr 635a

un-iÐ-r-och, afries., Adj.: Vw.: s. un-jÐ-r-och

unifili? 1, ahd., Sb.: nhd. Zorn; ne. anger (N.); ÜG.: lat. ira Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

un-i-fæch, afries., M.: Vw.: s. un-e-fæch

un-i-liõf, afries., Adj.: Vw.: s. un-e-liõf

unilouh* 3, ahd., st. M. (a?): nhd. Zwiebel; ne. onion; ÜG.: lat. bulbus Gl, cepa Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. ðnio?; E.: s. louh; s. lat. ðnio, F., längliche Zwiebel; lat. ðnio, F., Eins; vgl. lat. ðnus, Adj., eins; idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pokorny 281

unin...*, ahd.: Vw.: s. unint...*

uningewonlich, mhd., Adj.: nhd. unbewohnbar; Q.: Sph (1350-1400) (FB uningewonlich); E.: s. un, ingewonlich; W.: nhd. DW‑; L.: FB 386a (uningewonlich)

uninnich, mnd.?, Adj.: nhd. »uninnig«, unfromm; E.: s. un (1), innich (1); L.: Lü 439a (uninnich)

unintfaran* 2, uninfaran*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unentfahren«, nicht verlorengegangen; ne. not escaped; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, int, faran

unintfindanti* 1, uninfindanti*, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. unempfindlich, nicht empfindend; ne. not sensitive; ÜG.: lat. non sentiens Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. non sentiens?; E.: s. un, int, findan

*unintfindantlÆh?, *uninfindantlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. unintfindantlÆhho*

unintfindantlÆhho* 2, unintfindantlÆcho*, uninfindantlÆhho*, ahd., Adv.: nhd. gefühllos, empfindungslos; ne. insensibly; ÜG.: lat. insensibiliter Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. insensibiliter?; E.: s. un, int, findan, lÆh (3)

unintfuntan* 3, uninfuntan*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unempfunden, gefühllos, empfindungslos, unempfindlich; ne. not felt, insensible; ÜG.: lat. insensatus Gl, insensibilis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. insensatus; E.: s. un, int, findan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unintfuntanlÆh* 2, uninfuntanlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unempfindlich, gefühllos, empfindungslos; ne. not sensitive, insensible; ÜG.: lat. insensibilis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. insensibilis; E.: s. un, int, findan, lÆh (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unintfuorit*, uninfuorit, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unentführt«, nicht entzogen; ne. not led away; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, int, fuoren; W.: nhd. unentführt, (Part. Prät.=)Adj., »unentführt«

unintgaltit* , ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unintgeltit*

unintgeltida* 4, uningeltida*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Nichtvergeltung«, Straflosigkeit; ne. impunity; ÜG.: lat. impunitas N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. impunitas; E.: s. un, int, geltan

unintgeltit* 7, uningeltit*, uningaltit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvergolten, unbestraft für, ungestraft, frei, verschont, frei; ne. unpunished; ÜG.: lat. immunis Gl, (impunitas) N, impunitus Gl, N, iniustus N, (supplicium) N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüt. lat. impunitus?; E.: s. un, int, geltan

unintgeltitÆ* 1, uningeltitÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Straflosigkeit; ne. impunity; ÜG.: lat. impunitas Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. impunitas?; E.: s. un, int, geltan

unintgoltan* 3, uningoltan*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvergolten, frei, verschont; ne. unpunished; ÜG.: lat. immunis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. impunitus?; E.: s. un, int, geltan; W.: mhd. unentgolten, (Part. Prät.=)Adj., unbezahlt

unintgoltanÆ* 3, uningoltanÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Straflosigkeit; ne. impunity; ÜG.: lat. impunitas Gl; Q.: Gl (Ende 10./Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. impunitas?; E.: s. un, int, geltan

unintgoltano* 1, uningoltano*, ahd., (Part. Prät.=) Adv.?: nhd. schuldenfrei, ungestraft; ne. debtlessly, unpunishedly; ÜG.: lat. ex debito Gl, ex merito Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, int, geltan

unintlohhan* 1, unintlochan*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. undurchdrungen, verschlossen, nicht geöffnet; ne. not penetrated; ÜG.: lat. (impenetratus) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. impenetratus?; E.: s. un, int; s. germ. *lðkan, st. V., schließen, drehen; idg. *leug‑ (1), V., biegen, Pokorny 685

unintsegit* 1, uninsegit, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unentsagt«, ohne Testament; ne. without will; ÜG.: lat. intestatus (Adj.) (1) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. intestatus?; E.: s. un, int, sagen, sagÐn; W.: s. mhd. unentsaget, (Part. Prät.=)Adj., ohne Absage geleistet

unirbetanlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. unerbittlich; ne. inexorable; ÜG.: lat. inexorabilis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. inexorabilis?; E.: s. un, ir, bitten, lÆh (3)

unirbetænlÆh*, ahd., Adj.: Vw.: s. unirbetæntlÆh*

unirbetæntlÆh* 1, unirbetænlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unerbittlich; ne. inexorable; ÜG.: lat. inexorabilis Gl; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. inexorabilis; E.: s. un, ir, betæn, lÆh (3)

unirbittentlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unerbittlich; ne. inexorable; ÜG.: lat. inexorabilis Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. inexorabilis; E.: s. un, ir, bitten, lÆh (3)

unirbruttit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerschrocken; ne. fearless; ÜG.: lat. imperterritus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. imperterritus; E.: s. un, ir, brutten

unirdrozzan* 5, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdrossen, unermüdlich, unaufhörlich; ne. unwearied; ÜG.: lat. aeternus N, incessabilis N, infinitus N, sine cessatione N, sine intermissione N, stabilis N; Hw.: s. irdriozan*; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, ir; s. germ. *þreutan, st. V., belästigen, verdrießen, ermüden; idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: mhd. unerdrozzen, (Part. Prät.=)Adj., unverdrossen

unirdrozzano* 5, ahd., (Part. Prät.=) Adv.: nhd. unverdrossen, unaufhörlich, ohne Unterlass, unausgesetzt; ne. unweariedly; ÜG.: lat. (indissimulanter) Gl, (permanere) N, (securus) N, (tenere) (V.) N; Hw.: s. irdriozan*; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. unirdrozzan

unirfaranlÆh*, ahd., Adj.: Vw.: s. unirfarantlÆh*

unirfarantlÆh* 2, unirfaranlÆh*, ahd., Adj.: nhd. undurchdringlich, unzugänglich, unbegreiflich; ne. impenetrable; ÜG.: lat. impenetrabilis Gl, incomprehensibilis Gl; Q.: Gl (790); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, ir, faran, lÆh (3)

unirfirwertit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverwest; ne. not decayed; ÜG.: lat. incorruptus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. incorruptus NGl; E.: s. un, ir, fir, werten

unirflougit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerschrocken; ne. fearless; ÜG.: lat. imperterritus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. imperterritus?; E.: s. un, ir; s. germ. *flaugjan, sw. V., fliegen lassen, auffliegen machen; idg. *pleuk‑, V., rinnen, fließen, fliegen, Pokorny 837; vgl. idg. *pleu‑, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unirforhtit* 1, unirforahtit*, unirfurihtit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerschrocken; ne. fearless; ÜG.: lat. imperterritus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. imperterritus?; E.: s. un, ir, forahten; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unirfullit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerfüllt, unersättlich; ne. unfulfilled; ÜG.: lat. inexpletus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. inexpletus; E.: s. un, ir, fullen; W.: nhd. unerfüllt, (Part. Prät.=)Adj., unerfüllt, DW 24, 481

unirfuntan* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbekannt; ne. unknown; ÜG.: lat. incognitus Gl, inexpertus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüs. lat. inexpertus?; E.: s. un, ir, findan

unirfurihtit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unirforhtit*

unirgezzan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvergessen, eingedenk; ne. not forgotten; ÜG.: lat. (oblivisci) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. inoblitus?; E.: s. un, ir, gezzan; R.: unirgezzan haben: nhd. eingedenk sein (V.); ne. remember s.th.

unirkant* 1, unirkennit* ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerkannt, unbemerkt; ne. not recognized; ÜG.: lat. incognitus Gl; Hw.: s. irkennen*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. incognitus?; E.: s. un, ir; s. germ. *kannjan, sw. V., kennen; idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: mhd. unerkannt, (Part. Prät.=)Adj., unbekannt, fremd, selten; nhd. unerkannt, (Part. Prät.=)Adj., unerkannt, unerfahren, unbekannt, DW 24, 488

unirkennit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unirkant*

unirkÐrenlÆh*, ahd., Adj.: Vw.: s. unirkÐrentlÆh*

unirkÐrentlÆh* 2, unirkÐrenlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unbiegsam, unbeugsam, unwiderruflich, nicht zurückziehbar; ne. inflexible; ÜG.: lat. inflexibilis Gl, irrevocabilis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. inflexibilis?; E.: s. un, ir, kÐren, lÆh (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unirkÐrlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unbiegsam, unbeugsam; ne. inflexible; ÜG.: lat. inflexibilis Gl; Q.: Gl (10. 11. Jh.); I.: Lüt. lat. inflexibilis?; E.: s. un, ir, kÐren, kÐr, lÆh (3)

unirkiosantlÆh* 1, ahd., Adj.?: nhd. unschätzbar, unvergleichlich; ne. inestimable; ÜG.: lat. inaestimabilis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. inaestimabilis?; E.: s. un, ir, kiosan, lÆh (3)

unirlegan 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschwächt; ne. unweakened; ÜG.: lat. non infirmatus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. non infirmatus?; E.: s. un, ir, liggen; W.: nhd. (ält.) unerlegen, (Part. Prät.=)Adj., »unerlegen«, DW 24, 494; R.: unirlegan sÆn: nhd. nicht müde werden; ne. become not tired

unirlegit* 1, ahd., Adj.: nhd. nicht müde; ne. not tired; ÜG.: lat. non infirmatus NP; Q.: NP (12. Jh.?); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, ir, leggen

unirleskenti* 1, unirlescenti*, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. unauslöschlich; ne. inextinguishable; ÜG.: lat. inextinguibilis T; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. inextinguibilis; E.: s. un, ir; s. germ. *leskan, st. V., sich legen, löschen (V.) (1), erlöschen; vgl. idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658?

unirloskan* 2, unirloscan*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerloschen, unauslöschlich; ne. not expired; ÜG.: lat. inextinguibilis NGl, (vigil) Gl; Q.: Gl, NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. inextinguibilis?; E.: s. un, ir; s. germ. *leskan, st. V., sich legen, löschen (V.) (1), erlöschen; vgl. idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658?; W.: nhd. unerloschen, (Part. Prät.=)Adj., unerloschen

unirloubenlÆh*, ahd., Adj.: Vw.: s. unirloubentlÆh*

unirloubentlÆh* 6, unirloubenlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unerlaubt; ne. illegal, not allowed; ÜG.: lat. illecebra (= unirloubentlÆh subst.) B, Gl, illicitus B?, Gl, incestus (Adj.) Gl; Q.: B, GB, Gl (765); I.: Lüt. lat. illicitus?; E.: s. un, ir, louben, lÆh (3); R.: unirloubentlÆh, Adj. subst.=Sb.: nhd. unerlaubte Gelüste; ne. forbidden desire; ÜG.: lat. illecebra? B, Gl

unirloubit* 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerlaubt; ne. not allowed; ÜG.: lat. illicitus Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), WB; I.: Lüt. lat. illicitus?; E.: s. un, ir, louben; W.: nhd. unerlaubt, (Part. Prät.=)Adj., Adv., unerlaubt, DW 24, 494; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

unirmuodenlÆh*, ahd., Adj.: Vw.: s. unirmuodentlÆh*

unirmuodentlÆh* 1, unirmuodenlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unermüdlich, unermüdet; ne. not exhaustible; ÜG.: lat. indefessus Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lüt. lat. indefessus?; E.: s. un, ir, muodÐn, lÆh (3); Son.: Tglr Sankt Gallener Homilienglossar = Homilienglossar von Sankt Gallen (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 193) (4. Viertel 8. Jh.)

unirnesantlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unvermeidlich, zwingend; ne. inevitable; ÜG.: lat. inevitabilis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. inevitabilis?; E.: s. un, ir, nesan, lÆh (3)

unirrahhæntlÆh* 4, unirrachæntlÆh*, ahd., Adj.: nhd. nicht erzählbar, unaussprechlich, unbeschreiblich; ne. unspeakable; ÜG.: lat. (inaestimabilis) Gl, inenarrabilis Gl, infandus Gl, (insuspicabilis) Gl, non enarrabilis Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. non enarrabilis?; E.: s. un, ir, rahhæn, lÆh (3); W.: s. mhd. unerrechentlich, Adj., unaussprechlich

unirrahhætlÆh* 1, unirrachætlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unaussprechlich; ne. unspeakable; ÜG.: lat. inenarrabilis B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. inenarrabilis?; E.: s. un, ir, rahhæn, lÆh (3)

unirrõtan* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerraten, unerforschlich; ne. infathomable; ÜG.: lat. incomprehensibilis NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. incomprehensibilis?; E.: s. un, ir, rõtan

unirre, mhd., Adj.: nhd. »unirre«, beharrlich; ÜG.: lat. pervicax Gl; Q.: JTit, Gl (12. Jh.); E.: s. un, irre (1); W.: nhd.? (ält.) unirre, Adj., beharrlich, DW 24, 1076; L.: Glossenwörterbuch 665a (unirre)

unirreclÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. unirriclÆchen

unirrekkentlÆh* 2, unirreckentlih*, ahd., Adj.: nhd. unerklärlich, unbegreiflich, unentwirrbar, unlöslich; ne. inexplicable; ÜG.: lat. inexplicabilis Gl, inextricabilis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. inexplicabilis; E.: s. un, ir, rekken, lÆh (3)

unirriclich***, mhd., Adj.: nhd. unbeirrt; E.: s. un, irriclich

unirriclÆchen* 2, unirreclÆchen, mhd., Adv.: nhd. unbeirrbar, unbeirrt, unangefochten; Q.: Urk (1291); E.: s. un, irric, lÆchen; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (unirreclÆchen 1347 [1291] 2 Bel.)

unirrÆmit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungezählt; ne. not counted; Q.: WB (Mitte 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, ir, rÆmen

unirrohhan* 2, unirrochan*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerächt, ungestraft; ne. not revenged, not revenged; ÜG.: lat. (inulte) Gl, inultus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. inultus?; E.: s. un, ir, rehhan; W.: mhd. unerrochen, (Part. Prät.=)Adj., ungerochen, nicht gerächt

*unirsagalÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. unirsagalÆhho*

unirsagalÆhho* 1, unirsagalÆcho*, unirsaglÆhho?, ahd., Adv.: nhd. unsäglich, auf unsagbare Weise; ne. unspeakably; ÜG.: lat. ineffabiliter MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. ineffabiliter; E.: s. un, ir, sagen, sagÐn, lÆh

unirskrudilæt* 1, unirscrudilæt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerforscht, nicht untersucht, unerörtert; ne. unexplored, undicussed; ÜG.: lat. indiscussus Gl; Q.: Gl: (10. 11. Jh.); I.: Lüt. lat. indiscussus; E.: s. un, ir, skrudilæn

unirsmalzitÆ* 1, unirsmalzitÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Mangel an Verdauung, Mängel der Verdauung; ne. failure of digestion; ÜG.: lat. indigeries Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. indigeries?; E.: s. un, ir, smelzan

unirsmalzitÆn*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. unirsmalzitÆ*

unirspurilÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unaufspürbar; ne. untraceable; ÜG.: lat. investigabilis Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. investigabilis?; E.: s. un, ir, spurien, lÆh (3); W.: nhd. (ält.‑dial.) unerspürlich, Adj., »unerspürlich«, DW 24, 509

unirsterbanti* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. unsterblich; ne. immortal; ÜG.: lat. immortalis MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. immortalis?; E.: un, ir, sterban

unirstærit* 4, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungestört, unbeweglich, fest, unverändert, unversehrt; ne. unstirred; ÜG.: lat. inconcussus Gl, immotus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. inconcussus?; E.: s. un, ir, stæren

unirstraht* 1, unirstrekkit*, unirstreckit, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unentwirrbar; ne. unextricable; ÜG.: lat. inexplicitus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. inexplicitus; E.: s. un, ir, strekken

unirstritan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbezwungen; ne. unconquered; ÜG.: lat. inexpugnabilis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. inexpugnabilis?; E.: s. un, ir, strÆtan

unirsuohhit* 2, unirsuochit*, unirsuoht*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ununtersucht«, nicht untersucht, nicht erörtert, unerörtert, nicht erkundet, unerforscht; ne. not examined, undiscussed; ÜG.: lat. indiscussus Gl, inexploratus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. inexploratus?; E.: s. un, ir, suohhen; W.: mhd. unersuocht, (Part. Prät.=)Adj., undurchsucht, unbebaut, unbewohnt; nhd. (ält.) unersucht, (Part. Prät.=)Adj., »unersucht«, DW 24, 510

unirsuoht*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unirsuohhit*

unirtarkenit* 1, unirterkinit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverhohlen, offen; ne. obvious; ÜG.: lat. (insuspicabilis) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. insuspicabilis?; E.: s. un, ir, tarkenen

unirterkinit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unirtarkenit*

*unirwõnÐntlÆh?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. unõwõniandelÆk*

unirwart*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unirwertit*

unirwartlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. unverweslich, nicht verletzbar; ne. not decaying; ÜG.: lat. incorruptibilis NGl, non violabilis Gl; Q.: Gl, NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. incorruptibilis, Lüt. lat. non violabilis; E.: s. un, ir, werten, lÆh (3)

unirwartunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unverweslichkeit; ne. incorruptibility; ÜG.: lat. (corruptio) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. incorruptio?; E.: s. un, ir, werten

unirwententlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »unwendbar«, unveränderlich, unerschütterlich; ne. not turnable; ÜG.: lat. incommutabilis Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. incommutabilis; E.: s. un, ir, wenten, lÆh (3)

unirwentit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewendet«, ungestört, unabgewandt, unerschüttert; ne. not turned, undisturbed; ÜG.: lat. inconvulsus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. inconvulsus?; E.: s. un, ir, wenten

unirwertit* 2, unirwart*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverweslich, unversehrt; ne. incorruptible; ÜG.: lat. incorruptibilis N, (incorruptio) NGl, inviolatus N; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. incorruptibilis?; E.: s. un, ir, werten

unirwÆsantlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unvermeidlich, unausweichlich, zwingend; ne. inevitable; ÜG.: lat. inevitabilis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. inevitabilis?; E.: s. un, ir, wÆsan, lÆh (3)

un-i-ski-f, afries., Adj.: Vw.: s. un-e-ski‑f‑t

un-iven, afries., Adj.: Vw.: s. un-even

universitÐte, mnd.?, sw. F.: nhd. Universität; I.: Lw. lat. ðniversitõs; E.: s. lat. ðniversitõs, F., Gesamtheit, Ganzes, Weltall; s. lat. ðniversus, Adj., ganz, sämtlich; s. lat. ðnus, Adj. ein; idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pokorny 286; s. idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pokorny 281; s. lat. versus, Adv., ...wärts, gegen ... hin, gewendet; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; s. Kluge s. v. Universität; L.: Lü 439a (universitête)

*unja, lang., F.: nhd. Wonne; ne. delight (N.)

*unjõ, *unnjõ, germ.?, F.: nhd. Zwiebel; I.: Lw. lat. ðnio; E.: s. lat. ðnio, F., längliche Zwiebel; lat. ðnio, F., Eins; vgl. lat. ðnus, Adj., eins; idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pokorny 281; W.: ahd. unna (1) 1, st. F. (jæ?), sw. F. (n)?, Zwiebel

unjõr, mnd.?, N.: nhd. »Unjahr«, böses Jahr, Missjahr; E.: s. un (1), jõr; L.: Lü 439a (unjâr)

un‑jÐ-r 1 und häufiger?, afries., st. N. (a): nhd. Missjahr; ne. year of failure; Hw.: vgl. an. ðõr; E.: s. un‑, jÐ‑r; L.: Hh 118b

un‑jÐ-r-eg‑ad 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unmündig; ne. minor (Adj.); Hw.: s. jÐ‑r; E.: s. un-jÐ‑r; L.: Hh 118b

un‑jÐ-r‑ich, afries., Adj.: Vw.: s. un‑jÐ-r‑och

un‑jÐ-r‑och 25, un‑jÐ-r‑ich, un-iÐ-r-och, afries., Adj.: nhd. unmündig, minderjährig; ne. minor (Adj.); ÜG.: lat. orbõtus K 11, Ænfrõ annos L 2, L 12; Q.: H, E, W, B, R, K 11, L 2, L 12; E.: s. un-jÐ‑r, *‑och; L.: Hh 118b, Rh 1104a

un‑jê-s-t‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. nicht geistlich; ne. not spiritual; E.: s. un‑, jê‑s‑t-lik; L.: Hh 149b

un‑jÐv-e 2, afries., Adj.: nhd. unziemlich, unschicklich; ne. unseemly; Vw.: s. *‑lik, ‑lik-e; Hw.: vgl. an. ðgÏfr; Q.: E, H; E.: germ. *ungÐbi‑, *ungÐbiz, *ungÚbi‑, *ungÚbiz, *ungÐbja‑, *ungÐbjaz, *ungÚbja‑, *ungÚbjaz, Adj., unfreigiebig, nicht heilbringend; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *ghabh-, V., nehmen, fassen, Pokorny 407; L.: Hh 54a, Hh 118b, Rh 1104b

*un‑jÐv-e‑lik?, afries., Adj.: nhd. unwürdig; ne. unworthy; Hw.: s. un‑jÐv-e‑lik‑e; E.: s. un-jÐv-e, ‑lik (3); Son.: nach Hofmann ist der Ansatz als Nebenform von unêwelik anzusehen

un‑jÐv-e‑lik‑e?, afries., Adv.: nhd. unwürdig; ne. unworthly; E.: s. *un-jÐv-e-lik; L.: Hh 149b; Son.: nach Hofmann ist der Ansatz als Nebenform von unêwelike anzusehen

unjæ, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Perle; Q.: Suol (FB unjæ), Parz (1200-1210); E.: s. lat. ðnio, F., Eins, Perle; vgl. lat. ðnus, Adj., ein; idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pokorny 286; vgl. idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pokorny 281; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 254a (unjo), Hennig (unjæ), FB 386a (unjæ)

*unk-, germ., Pers.- Pron.: nhd. uns beide; ne. both of us; RB.: ae.; Hw.: s. *un; E.: s. idg. *ne‑ (3), *næ‑, Pron., wir, Pokorny 758; W.: ae. un-c, Pers.-Pron. (Dat., Akk.), uns beiden, uns beide

un‑k?, as., Pers.‑Pron. (1. Pers. Dat. bzw. Akk. Dual): nhd. uns beide (Akk.), uns beiden (Dat.); ne. both of us (Pers.-Pron.); Hw.: s. unka*, wit*; Q.: H (830); E.: s. unka*; B.: s. unka*; Son.: im Ahd. gibt es keinen Dual mehr, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 422

unk* 6, unc, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schlange, Unke; ne. snake (N.), toad; ÜG.: lat. anguis Gl, basiliscus (M.) (1) NGl, coluber Gl, serpens Gl, spalangus? Gl; Q.: Gl (765), NGl, ON, PN; E.: germ. *unkwi‑, *unkwiz, st. M. (i), Schlange, Natter; vgl. idg. *enk‑, *onk‑, V., seufzen, stöhnen, Pokorny 322; W.: mhd. unc, st. M., Schlange; nhd. Unk, M., Unke, DW 24, 1078 f.

un‑k‑a* 9, as., Poss.‑Pron. (1. Pers. Gen. Dual): nhd. unser beider; ne. of both of us (Pers.-Pron.); Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *unkara, Poss‑Pron., unser beider; vgl. idg. *ne‑ (3), *næ‑, Pron., wir, Pokorny 758, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 29; B.: H Nom. Sg. F. unca 154 M C, Dat. Sg. F. uncro 145 M C, 148 M C, 452 M C, Dat. Sg. N. uncun 150 M, uncon 150 C, Dat. Pl. F. uncun 152 M, unkon 152 C, Akk. Pl. F. unca 5393 C, Gen Gen. Sg. M. unkas Gen 6, GlEe Akk. Pl. F. unca Wa 58, 21b = SAGA 106, 21b = Gl 4, 300, 36; Kont.: H uuit habdun aldres êr efno tuentig uuintro an uncro uueroldi 145; Son.: im Ahd. gibt es keinen Dual mehr

*unkara, germ., Poss.-Pron.: Vw.: s. *unkera

unkarc (1), mhd., Adj.: nhd. »unkarg«, unklug; Hw.: vgl. mnd. unkarch; Q.: Aneg (um 1173), NvJer; E.: s. un, karc; W.: nhd. unkarg, Adj., unkarg, DW 24, 1079; L.: Lexer 254a (unkarc), Hennig (unkarc)

unkarc (2), mhd., Adv.: nhd. »unkarg«, reichlich; E.: s. un, karc; W.: nhd. unkarg, Adv., unkarg, DW 24, 1079; L.: Lexer 254a (unkarc)

unkarech*, unkarch, mnd.?, Adj.: nhd. »unkarg«, freigebig, freigiebig; E.: s. un (1), karech; L.: Lü 439a (unkarch)

un-kar-ja 2, got., sw. Adj., (Krause, Handbuch des Gotischen 152,4b): nhd. sorglos, unbesorgt; ne. uncaring, careless, negligent, without attention; ÜG.: gr. ¢mele‹n (= unkarja wisan); ÜE.: lat. neglegenter, neglegere (= unkarja wisan); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¢mele‹n (= unkarja wisan); E.: s. un-, karja; B.: Nom. Sg. unkarja 1Tm 4,14 B; Nom. Pl. M. unkarjans Mrk 4,15 CA

un-kaúr-ein-s* 1, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch, Krause, Handbuch des Gotischen 132,3c): nhd. Unbeschwerde, Unbeschwerlichkeit; ne. unburdensomeness; ÜG.: gr. ¢bar»j; ÜE.: lat. sine onere (= in unkaureinæm); Q.: Bi (340-380); E.: s. un-, kaureins; B.: Dat. Pl. unkaureinom 2Kr 11,9 B

unke, mhd., sw. M.: nhd. Schlange, Basilisk; E.: ahd. unko* 1, unco*, sw. M. (n), Schlange; s. unk; W.: s. nhd. Unk, M., Unke, DW 24, 1078; L.: Lexer 246b (unke)

unkec, mhd., Adj.: Vw.: s. unquec*

unkeiserlich, mhd., Adj.: nhd. »unkaiserlich«, nicht kaiserlich; Q.: GTroj (1270-1300) (FB unkeiserlich); E.: s. un, keiserlich; W.: nhd. unkaiserlich, Adj., unkaiserlich, DW 24, 1079; L.: FB 386a (unkeiserlich)

unkennenti* 1, ahd., (Part. Präs.) =Adj.: nhd. nicht kennend, unerfahren, unwissend; ne. not knowing; ÜG.: lat. non agnoscens MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. non agnoscens; E.: s. un; s. germ. *kannjan, sw. V., kennen; idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376

unkensam, mhd., Adj.: nhd. unkenntlich; E.: s. un, kensam; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 254a (unkensam)

unkentlich, mhd., Adj.: nhd. unkenntlich; Q.: SAlex (FB unkentlich), Erlös (14. Jh.), LuM; E.: s. un, kentlich; W.: nhd. unkenntlich, Adj., unkenntlich, DW 24, 1085; L.: FB 386a (unkentlich)

unkentnis, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. unkentnisse*

unkentnisse*, unkentnis, mhd., st. F., st. N.: nhd. Entfremdung; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unkentnisse); E.: s. un, kentnisse; W.: nhd. Unkenntnis, F., Unkenntnis, DW 24, 1086; L.: Hennig (unkentnis), FB 386a (unkentnisse)

unker, mhd., st. M.: nhd. Schlange, Basilisk, Penis; E.: s. unke; W.: s. nhd. Unk, M., Unke, DW 24, 1078; L.: Lexer 254a (unker)

*unkera, *unkara, germ., Poss.-Pron.: nhd. unser beider; ne. from both of us; RB.: got., an., ae., as.; Hw.: s. *un, *unsara‑; E.: vgl. idg. *ne- (3), *næ-, Pron., wir, Pokorny 758, (vgl. Falk/Torp 29) W.: got. *ugkar?, Poss.-Pron. (1. Pers. Dual.), unser beider; W.: an. ok-k-r, Poss. Pron., uns beiden; W.: ae. un-c-er, Poss.-Pron., unser beider; W.: as. un‑k‑a* 9, Poss.‑Pron. (1. Pers. Gen. Dual), unser beider; L.: Falk/Torp 29

unkÐrlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unbeugbar, unveränderlich, undeklinierbar; ne. unchangeable, indeclinable; ÜG.: lat. indeclinabilis NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. indeclinabilis; E.: s. un, kÐren, kÐra, lÆh (3)

unkintlich, mhd., Adj.: nhd. unkindlich; E.: s. un, kintlich; W.: nhd. unkindlich, Adj., unkindlich, DW 24, 1090; L.: Hennig (unkintlich)

unkintlÆche, mhd., Adv.: nhd. unkindlich; Q.: PassI/II; E.: s. un, kintlÆche; W.: nhd. unkindlich, Adv., unkindlich, DW 24, 1090; L.: Hennig (unkintlÆche)

unkiuschÏre, unkðschÏre, mhd., st. M.: nhd. »Unkeuscher«, unkeuscher Mensch, wolllüstiger Mensch, Hurenbock; ÜG.: lat. fornicator STheol; Hw.: vgl. mnl. oncuuscher, mnd. unkûscher; Q.: STheol, Hiob (FB unkiuschÏre), PrLeys (Ende 12. Jh.), Renner; E.: s. un, kiuschÏre; W.: nhd. Unkeuscher, M., unkeuscher Mensch, DW 24, 1089; L.: Lexer 254a (unkiuschÏre), Hennig (unkiuschÏre), FB 386a (unkiuschÏre)

unkiusche (1), unkðsche, unkunsche, mhd., Adj.: nhd. unkeusch, unrein, schamlos, sittenwidrig, ungehörig, frevelhaft, schändlich, unenthaltsam, leidenschaftlich, unbescheiden, frech; ÜG.: lat. (adulterari) BrTr, incontinens STheol, luxuriosus STheol; Hw.: vgl. mnl. oncuusch, mnd. unkûsch; Q.: LBarl (vor 1200), RWchr, ErzIII, DSp, Brun, SGPr, Secr, GTroj, Vät, SHort, HvBurg, Apk, STheol, BDan, KvHelmsd, EvB, EvA, Tauler, Cranc (FB unkiusche), BdN, Berth, BrTr, Chr, KvWHvK, Parz, RvEBarl; E.: ahd. unkðski* 37, unkðsci*, Adj., unkeusch, schändlich, ruchlos; W.: nhd. unkeusch, Adj., unkeusch, unrein, DW 24, 1087; L.: Lexer 254a (unkiusche), FB 386a (unkiusche)

unkiusche (3), unkðsche, mhd., st. F.: nhd. Frechheit, Begierde, Unkeuschheit, Unreinheit, Fleischeslust, Geschlechtsverkehr, Geschlechtsakt, Paarung, Frevel, Begattung, Begattungszeit, Empfängnis; Q.: Kchr (um 1150), RWchr, Berth, SGPr, Secr, SHort, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, HvBer, MinnerII (FB unkiusche), BdN, Berth, Elis, Erinn, Rennaus, Renner, Vintl, WälGa; E.: s. un, kiusche; W.: nhd. (ält.) Unkeusche, F., Unkeuschheit, Mangel (M.) an Keuschheit, DW 24, 1088; L.: Lexer 254a (unkiusche), Hennig (unkiusche), FB 386a (unkiusche)

unkiusche (2), unkðsche, unkunsche, mhd., Adv.: nhd. unkeusch, unrein, schamlos, sittenwidrig, ungehörig, frevelhaft, schändlich, unenthaltsam, leidenschaftlich, unbescheiden, frech; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. unkiusche (1); W.: nhd. unkeusch, Adv., unkeusch, DW 24, 1087; L.: Hennig (unkiusche)

unkiuscheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unkiuschheit

unkiuschekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unkiuschicheit*

unkiuschen, unkuschen, mhd., sw. V.: nhd. unkeusch sein (V.), sich paaren; Vw.: s. ver-; Hw.: vgl. mnl. oncuuschen, mnd. unkûschen; Q.: Kreuzf (1301), Cranc (FB unkiuschen); E.: s. unkiusche (1); W.: nhd. (ält.) unkeuschen, sw. V., Unkeuschheit treiben, unkeusch sein (V.), DW 24, 1089; L.: Hennig (unkiuschen), FB 386b (unkiuschen)

unkiuschheit, unkiuscheit, mhd., st. F.: nhd. Unkeuschheit, Freveltat; Hw.: vgl. mnl. oncuuscheit, mnd. unkûscheit; Q.: Chr, PassIII (Ende 13. Jh.), Rennaus, Vintl; E.: s. un, kiuscheit; W.: nhd. Unkeuschheit, F., Unkeuschheit, DW 24, 1089

unkiuschic***, mhd., Adj.: nhd. unkeusch; E.: s. un, kiuschic

unkiuschicheit*, unkiuschecheit, unkiuschekeit, unkðschekeit, unkðschkeit, unkðscheit, unkiuscheit, mhd., st. F.: nhd. Unkeuschheit, Unreinheit, Unzucht; Q.: LBarl (vor 1200), HlReg, SGPr, SHort, HvBurg, HvNst, Tauler (FB unkiuschecheit), Berth, Eckh; E.: s. un, kiuschicheit; W.: nhd. Unkeuschheit, F., Unkeuschheit, DW 24, 1089; L.: Hennig (unkiuschekeit), FB 386b (unkiuschecheit)

unkiuschlich, unkðschlich, mhd., Adj.: nhd. unkeusch, unzüchtig, unrein, frevelhaft; Hw.: vgl. mnl. oncuuschelijc, mnd. unkûschlik; Q.: LBarl (vor 1200), Vät, Kreuzf (FB unkiuschlich), PassIII, Teichn; E.: s. un, kiuschlich; W.: nhd. (ält.) unkeuschlich, Adj., unkeusch, DW 24, 1089; L.: Hennig (unkiuschlich), FB 386b (unkiuschlich)

unkiuschlÆche, unkðschlÆche, mhd., Adv.: nhd. unkeusch, unrein, unzüchtig, frevelhaft; Hw.: vgl. mnl. oncuuschelike; Q.: Kchr (um 1150), HvBurg, Apk, BDan, KvHelmsd, WernhMl (FB unkiuschlÆche), Rol, WälGa; E.: s. un, kiuschlÆche; W.: nhd. (ält.) unkeuschlich, Adv., unkeusch, DW 24, 1089; L.: Hennig (unkiuschlÆche), FB 386b (unkiuschlÆche)

unkÆvelÆk*, unkivelik, mnd.?, Adj.: nhd. »unbekämpfbar« ?; ÜG.: lat. incompugnabilis; I.: Lüt. lat. incompugnabilis; E.: s. un (1), kÆvelÆk; L.: Lü 439a (unkivelik)

*ðnkja, germ.?, F.: nhd. Unze; ne. ounce; I.: Lw. lat. ðncia; E.: s. lat. ðncia, F., Zwölftel, Längenmaß, Gewicht (N.) (1); vgl. lat. ðnus, Adj., eins; idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pokorny 281

unk-j-a*, got., sw. M. (n): Vw.: s. ugkja*; Son.: s. Lehmann U30

unklage, mhd., st. F.: nhd. falsche Klage; E.: s. un, klage; L.: Lexer 254a (unklage)

unklagebÏre, mhd., Adj.: nhd. »unklagbar«, nicht beklagenswert, nicht zur Klage veranlasst, nicht klagewillig; Q.: Er (um 1185), Urk; E.: s. un, klage, bÏre; W.: nhd. unklagbar, Adj., unklagbar, DW 24, 1090; R.: einen unklagebÏre halten: nhd. jemanden entschädigen dass kein Grund zur Klage mehr vorliegt; R.: unklagebÏrez wÆp: nhd. »unbeklagenswertes Weib«, Frau um die niemand trauert; L.: Lexer 254a (unklagebÏre), Hennig (unklagebÏre), WMU (unklagebÏre 2326 [1296] 1 Bel.)

unklagehaft, mhd., Adj.: nhd. »unklaghaft«, nicht zur Klage veranlasst, nicht klagewillig; Q.: Teichn (FB unklagehaft), Chr, Urk (1273); E.: s. un, klagehaft; W.: nhd. (ält.) unklaghaft, Adj., nicht klagewillig, DW 24, 1090; L.: WMU (unklagehaft 206 [1273] 8 Bel.), FB 386b (unklagehaft)

unklagelich, unklegelich, mhd., Adj.: nhd. nicht beklagenswert; Q.: Iw (um 1200), WälGa, WolfdA; E.: s. un, klagelich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254b (unklagelich), Hennig (unklagelich)

unklõghaft***, mnd., Adj.: nhd. nicht klagend, nicht klagbar; Hw.: s. unklõghaftich; E.: s. un (1), klõgen (1), haft

unklõghaftich*, unklaghaftich, unklagaftich, mnd.?, Adj.: nhd. nicht klagend, nicht klagbar; E.: s. unklõghaft, ich (2), un (1), klõghaftich; R.: unklõghaftich mõken: nhd. »unklaghaft machen«, jemanden befriedigen; L.: Lü 439a (unklag[h]aftich)

unklõr, mnd.?, Adj.: nhd. »unklar«, unrein, trüb, verwirrt, in Unordnung seiend, unehrlich, nicht rechtschaffen; E.: s. un (1), klõr (1); L.: Lü 439a (unklâr)

unklegelich, mhd., Adj.: Vw.: s. unklagelich

unklein, mhd., Adj.: nhd. »unklein«, nicht klein; Q.: UvLFrd (1255); E.: s. un, klein; W.: nhd. unklein, Adj., unklein, DW‑; L.: Hennig (unklein)

unkleine, mhd., Adj.: nhd. »nicht klein«, freigiebig; Q.: RAlex (1220-1250), GTroj, EvSPaul (FB unkleine), KvWTroj; E.: s. un, kleine; W.: nhd. unklein, Adj., unklein, DW‑; R.: unkleine an guote: nhd. freigiebig mit seinem Besitz; L.: Lexer 469c (unkleine), FB 386b (unkleine)

un‑klÐ-m 1 und häufiger?, afries., Sb.: nhd. Streit; ne. discord; E.: s. un‑, klÐ‑m; L.: Hh 118b

unkluoc, mhd., Adj.: nhd. »unklug«, nicht fein, nicht zierlich; Q.: GTroj (1270-1300) (FB unkluoc); E.: s. un, kluoc; W.: nhd. unklug, Adj., unklug, DW 24, 1094; L.: FB 386b (unkluoc)

unknodoht* 1, ahd., Adj.: nhd. »unknotig«, knotenlos, ohne Knoten; ne. without knots; ÜG.: lat. enodis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. enodis?; E.: s. un, knodo

unko* 1, unco*, ahd., sw. M. (n): nhd. Schlange; ne. snake (N.); ÜG.: lat. coluber Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. unk; W.: mhd. unke, sw. M., Schlange; s. nhd. Unk, M., Unke, DW 24, 1078 f.

unkochen (2), mhd., st. N.: nhd. schlechte Verdauung; Q.: BdN (1348/50); E.: s. un, kochen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unkochen)

unkochen*** (1), mhd., V.: nhd. schlecht verdauen; Hw.: s. unkochen (2); E.: s. un, kochen

unkæme, mhd., Adv.: nhd. schwer, unbequem; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, kæme; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254b (unkæme)

un‑ko-st 1, afries., Sb.: nhd. Unkosten, Auslage; ne. expenses; E.: s. un‑, ko-st; L.: Hh 118b, Rh 1104b

unkost, mnd.?, F.: nhd. »Unkosten«, Kosten (F. Pl.), zusätzliche Kosten (F. Pl.), vermeidbare Kosten (F. Pl.), Aufwand; E.: s. un (1), kost (2); L.: Lü 439a (unkost)

unkostebÏre, mhd., Adj.: nhd. »unkostbar«, wertlos, geringwertig; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. un, kostebÏre; W.: nhd. (ält.) unkostbar, Adj., wertlos, DW 24, 1104; L.: Hennig (unkostebÏre)

unköstel*, unkostel, mnd.?, Adj.: nhd. nicht kostbar, billig, gewöhnlich; E.: s. un (1), köstel; L.: Lü 439a (unkostel)

unkostelich, mhd., Adj.: nhd. nicht anspruchsvoll; Hw.: vgl. mnl. oncostelijc, mnd. unkostelik; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, kostelich; W.: nhd. (ält.) unköstlich, Adj., nicht köstlich, nicht anspruchsvoll, DW 24, 1104; L.: Hennig (unkostelich)

unkösten***, mnd., sw. V.: nhd. sich in Unkosten setzen; Vw.: s. vör-; Hw.: s. unköstigen; E.: s. unkost

unköstigen***, unkostigen***, mnd., sw. V.: nhd. sich in Unkosten setzen; Vw.: s. be-, vör-; Hw.: s. unkösten; E.: s. unkost

unköstinge*, unkostinge, mnd.?, F.: nhd. Unkosten, Kosten (F. Pl.), Geldaufwand, unnötiger Aufwand an Geld; E.: s. unkösten, inge, un, köstinge; L.: Lü 439a (unkostinge)

unköstlÆk*, unkostlik, mnd.?, Adj.: nhd. keine Unkosten verursachend, keinen Aufwand machend, sparsam; E.: s. un, köstlÆk; L.: Lü 439a (unkostlik)

unkouf, mhd., st. M.: nhd. »Unkauf«, unerlaubter Kauf, unerlaubter Verkauf, widerrechtlicher Kauf, widerrechtlicher Verkauf; E.: s. un, kouf; W.: nhd. Unkauf, M., Unkauf, DW 24, 1080; L.: Lexer 254b (unkouf)

unkoufet (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ohne zu verkaufen; E.: s. un, koufet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unkoufet)

unkoufet*** (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne zu verkaufen seiend; E.: s. un, koufet, koufen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unkoufet)

unkracht, mhd., st. F.: Vw.: s. unkraft

unkraft, unkracht, mnd.?, F.: nhd. »Unkraft«, Schwäche, Kraftlosigkeit, eine Magenkrankheit (Diarrhöe?); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. un‑kraft* 2, st. F. (i), »Unkraft«, Unvermögen; s. un (1), kraft; L.: Lü 439a (unkraft)

un‑kraft* 2, as., st. F. (i): nhd. »Unkraft«, Unvermögen, Schwäche; ne. disability (N.); ÜG.: lat. imbecillitas GlEe; Hw.: vgl. ahd. unkraft* (st. F. i); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. imbecillitas?; E.: s. un, kraft*; W.: mnd. unkraft, unkracht, F., »Unkraft«, Schwäche, Kraftlosigkeit; B.: GlEe Sg. uncraft imbecillitate Wa 55, 22a = SAGA 103, 22a = Gl 4, 297, 13, (Pl.) uncrefti (propter) imbecillitatem (apostolorum) Wa 51, 8a = SAGA 99, 8a = Gl 4, 290, 23; L.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 219

unkraft, unkracht, mhd., st. F.: nhd. »Unkraft«, Kraftlosigkeit, Schwäche, Ohnmacht, Bewusstlosigkeit, Krankheit; ÜG.: lat. infirmitas PsM; Q.: Will (1060-1065), Mar, PsM, Lucid, TrSilv, RWchr, LvReg, DvAStaff, SGPr, Seuse, Gnadenl (FB unkraft), Aneg, BdN, Elis, Er, JTit, Krone, KvWTroj, MillPhys (1120/30), NvJer, Parz, PassI/II, PrWack, Roth, SalMor, StrKarl, StRPrag, Tund, Wh, WolfdA, WolfdB, Urk; E.: ahd. unkraft* 14, st. F. (i), Schwäche, Schwachheit, Krankheit; W.: nhd. (ält.) Unkraft, F., Mangel der Kraft, DW 24, 1105; L.: Lexer 254b (unkraft), Hennig (unkraft), WMU (unkraft 51 [1261] 2 Bel.), FB 386b (unkraft)

unkraft* 15, ahd., st. F. (i): nhd. Schwäche, Schwachheit, Krankheit; ne. weakness; ÜG.: lat. imbecillitas Gl, N, infirmitas N, NGl, molestia Gl, (valetudo) Gl; Hw.: vgl. as. unkraft*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, NGl, WH; I.: Lüt. lat. infirmitas?; E.: s. un, kraft; W.: mhd. unkraft, st. F., Kraftlosigkeit, Schwäche; nhd. (ält.) Unkraft, F., Mangel der Kraft, DW 24, 1105; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

un‑kraft‑ag* 1, as., Adj.: nhd. »unkräftig«, kraftlos; ne. weak (Adj.); ÜG.: lat. imbecillis GlEe; Hw.: vgl. ahd. unkreftÆg*; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. imbecillis?; E.: s. un, kraftag*; W.: mnd. unkreftich, unkrechtich, Adj., »unkräftig«, schwach, kraftlos, ohnmächtig; B.: GlEe Nom. Pl. M. unkrataga imbecilles Wa 55, 14a = SAGA 103, 14a = Gl 4, 297, 3

unkranc, mhd., Adj.: nhd. »unkrank«, nicht klein, nicht zart; Q.: RWchr (um 1254) (FB unkranc); E.: s. un, kranc; W.: nhd. unkrank, Adj., unkrank, nicht krank, DW 24, 1105; L.: FB 386b (unkranc)

unkreftec, mhd., Adj.: Vw.: s. unkreftic

unkreften, mhd., sw. V.: nhd. schwächen; Q.: Ren (nach 1243); E.: s. unkraft, un, kreften (?); W.: nhd. (ält.) unkräften, sw. V., schwächen, DW 24, 1106; L.: Lexer 254b (unkreften)

unkreftic, unkreftec, mhd., Adj.: nhd. kraftlos, schwach, krank, ohnmächtig, ungültig; Q.: Kchr (um 1150), LBarl, ErzIII, LvReg, Gnadenl (FB unkreftec), BdN, Myst, PassIII, Trist, Wh, Urk; E.: ahd. unkreftÆg* 8, Adj., kraftlos, schwach; W.: nhd. (ält.) unkräftig, Adj., nicht kräftig, DW 24, 1106; L.: Lexer 254b (unkreftic), Hennig (unkreftec), WMU (unkreftic 51 [1261] 2 Bel.), FB 386b (unkreftec)

unkreftich, unkrechtich, mnd.?, Adj.: nhd. schwach, kraftlos, ohnmächtig, besinnungslos; E.: as. un‑kraft‑ag* 1, Adj., »unkräftig«, kraftlos; s. un (1), kreftich; L.: Lü 439a (unkreftich)

unkreftÆg* 8, ahd., Adj.: nhd. »unkräftig«, kraftlos, schwach; ne. powerless; ÜG.: lat. elumbis Gl, imbecillis Gl, imbecillus B, infirmus NGl, invalidus NGl, sine viribus Gl; Hw.: vgl. as. unkraftag*; Q.: B (800), GB, Gl, N, NGl; I.: Lüs. lat. infirmus?; E.: s. un, kreftÆg; W.: mhd. unkreftic, Adj., kraftlos, schwach; nhd. (ält.) unkräftig, Adj., Adv., nicht kräftig, DW 24, 1106

unkreftige, mhd., st. F.: nhd. Schwäche; Q.: BrE (1250-1267) (FB unkreftige); E.: ahd. unkreftigÆ* 2, st. F. (Æ), Kraftlosigkeit, Schwäche; s. mhd. unkreftic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 469c (unkreftige), FB 386b (unkreftige)

unkreftigen, mhd., sw. V.: nhd. schwächen; E.: s. unkreftic; W.: nhd. (ält.) unkräftigen, sw. V., schwächen, DW 24, 1108; L.: Lexer 254b (unkreftigen)

unkreftigÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Unkraft«, Kraftlosigkeit, Schwäche; ne. weakness; ÜG.: lat. imbecillitas B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. infirmitas?; E.: s. un, kreftÆg; W.: mhd. unkreftige, st. F., Schwäche

unkreftigæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. giunkreftÆgæt*

unkristõni* 1, ahd., Adj.: nhd. nicht christlich, teuflisch; ne. unchristian; ÜG.: lat. (energumenos) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, kristõni; W.: s. mhd. unkristen, Adj., gottlos, heidnisch, nicht christlich

unkristõno* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Unchrist«, Ungläubiger; ne. not Christian; ÜG.: lat. infidelis NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. infidelis?; E.: s. un, kristõni

unkristen (2), mhd., sw. M., st. M.: nhd. Nichtchrist, Heide (M.); Q.: BDan (FB unkristen), Bit, NvJer, Roth (3. Viertel 12. Jh.), Walth; E.: s. unkristen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254b (unkristen), Hennig (unkristen), FB 386b (unkristen)

unkristen (1), mhd., Adj.: nhd. gottlos, heidnisch, nicht christlich, unchristlich, ungläubig; Q.: LvReg (1237-1252), WernhMl, Schürebr (FB unkristen), Chr; E.: s. ahd. unkristõni* 1, Adj., nicht christlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254b (unkristen), Hennig (unkristen), FB 386b (unkristen)

unkristen (1), mnd.?, Adj.: nhd. unchristlich, nicht christlich; E.: s. un (1), kristen (1); L.: Lü 439a (unkristen)

unkristen (2), mnd.?, M.: nhd. Unchrist, Heide (M.); E.: s. un (1), kristen (2); L.: Lü 439a (unkristen)

unkristenlich, mhd., Adj.: nhd. unchristlich, heidnisch, ungläubig; Q.: RWchr, Ot (FB unkristenlich), Erinn (nach 1160), HvMelk, SchwSp, Walth; E.: s. un, kristenlich; W.: s. nhd. unchristlich, Adj., unchristlich, DW 24, 403; L.: Hennig (unkristenlich), FB 386b (unkristenlich)

unkristenlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unchristlich«; Q.: ErzIII (1233-1267), Hawich (FB unkristenlÆche); E.: s. un, kristenlÆche; W.: s. nhd. unchristlich, Adv., unchristlich, DW 24, 403; L.: FB 386b (unkristenlÆche)

unkristlÆk*, unkristlik, mnd.?, Adj.: nhd. unchristlich, nicht der christlichen Moral entsprechend; E.: s. un (1), kristlÆk; L.: Lü 439a (unkristlik)

unkrǖde*, unkrude, mnd.?, N.: nhd. Unkraut, schädlicher Mensch, Mensch mit schlimmen Begierden; Hw.: s. unkrðt; E.: s. un (1), krǖde; L.: Lü 439a (unkrût/unkrude); Son.: langes ü
unkrðt, mhd., st. N.: nhd. Unkraut; Q.: Ren, EckhV, Minneb, Tauler, Seuse, Schürebr (FB unkrðt), BdN, Berth, Cäc, Greg (1186/90), Helbl, Renner; E.: ahd. unkrðt* 10, st. N. (a, iz/az), Unkraut, Ackerunkraut; W.: nhd. Unkraut, N., Unkraut, DW 24, 1108; L.: Lexer 254b (unkrðt), Hennig (unkrðt), FB 386b (unkrðt)

unkrðt* 10, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Unkraut, Ackerunkraut; ne. weeds; ÜG.: lat. frutex Gl, N, lolium Gl, (radix) N, (recrementum) Gl, zizania Gl; Vw.: s. fogal‑; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, krðt; W.: mhd. unkrðt, st. N., Unkraut; nhd. Unkraut, N., Unkraut, DW 24, 1108

unkrðt, mnd.?, N.: nhd. Unkraut, schädlicher Mensch, Mensch mit schlimmen Begierden; Hw.: s. unkrǖde; E.: s. un (1), krðt; L.: Lü 439a (unkrût)
unkrðtgarte, mhd., sw. M.: nhd. »Unkrautgarten«, Garten voller Unkraut; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unkrðtgarte); E.: s. un, krðt, garte; W.: s. nhd. Unkrautgarten, M., Unkrautgarten, DW‑; L.: Hennig (unkrðtgarte), FB 386b (unkrðtgarte)

unküene, mhd., Adj.: nhd. »unkühn«, nicht kühn; Q.: HvBer (1325-1330) (FB unküene); E.: s. un, küene; W.: nhd. unkühn, Adj., unkühn, nicht kühn, DW 24, 1113; L.: FB 386b (unküene)

unkümberlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unkumberlich*

unkumberlich*, unkümberlich, mhd., Adj.: nhd. sorgenfrei; E.: s. un, kumberlich; W.: nhd. (ält.) unkümmerlich, Adj., unbekümmert, DW 24, 1113; L.: Hennig (unkümberlich)

unkümberlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unkumberlÆche*

unkumberlÆche*, unkümberlÆche, mhd., Adv.: nhd. sorgenfrei; Q.: HartmKlage (um 1185); E.: s. un, kumberlÆche; W.: nhd. (ält.) unkümmerlich, Adv., unbekümmert, DW 24, 1113; L.: Hennig (unkünmberlÆche)

unkumftÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »unkünftig«, nicht künftig; ne. not future; ÜG.: lat. non futurus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non futurus?; E.: s. un, kumftÆg

unkund 30, ahd., Adj.: nhd. »unkund«, unbekannt, fremd, unerkannt, unbestimmt, unwissend, ungebildet; ne. not known, uncertain; ÜG.: lat. agrestis Gl, ignarus N, (ignorare)? Gl, ignoratus N, ignotus N, NGl, incertus B, Gl, incognitus I, inopinus N, nescire (= unkund wesan) O, non cognovisse (= unkund wesan) O, novus N, peregrinus Gl; Vw.: s. bora‑; Q.: B, GB, Gl (765), I, N, NGl, O; E.: s. un, kund; W.: mhd. unkunt, Adj., unbekannt, unheimlich, unberaten, fremd; nhd. unkund, Adj., unkund, DW 24, 1113

unkünde (1), unkunde, unkunt, mhd., Adj.: nhd. unheimlich, unbekannt, fremd, nie gehört, unwissend, ungeheuer; Q.: RAlex (FB unkünde), Albrecht, HartmKlage (um 1185), Kudr, Nib, PassIII, Reinfr, Wartb; E.: ahd. unkundi* 1, Adj., »unkund«, unbestimmt; W.: nhd. unkund, Adj., unkund, DW 24, 1113; L.: Lexer 469c (unkünde), Hennig (unkunde), FB 386b (unkünde)

unkünde (2), unkunde, mhd., st. F.: nhd. Unkenntnis, Unbekanntschaft, fremdes Land, unbekannte Gegend, Fremde (F.) (1), Fremdheit, Fremdsein, Unbekanntheit, Nichterkennen; Q.: RWchr (FB unkünde), Albrecht, Er, Gen (1060-1080), GFrau, Herb, Kudr, Pilatus, Trist, UvZLanz; E.: ahd. unkundÆ* 2, st. F. (Æ), Unbekanntheit, Unvertrautheit; W.: nhd. (ält.) Unkunde, F., Mangel an Kunde, DW 24, 1114; L.: Lexer 254b (unkünde), Hennig (unkünde), FB 386b (unkünde)

unkunde (1), mhd., Adj.: Vw.: s. unkünde (1)

unkunde (2), mhd., st. F.: Vw.: s. unkünde (2)

unkündec, mhd., Adj.: Vw.: s. unkündic

unkundec, mhd., Adj.: Vw.: s. unkündic

unkundene, mhd., st. F.: nhd. Unkenntnis; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, kundene; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unkundene)

unkundentlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »unbezeugbar«, »unkundlich«, zeugenschaftsunfähig; ne. not able to testify; ÜG.: lat. intestabilis (Adj.) (1) Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. intestabilis?; E.: s. un, kunden, lÆh (3)

unkunder, mhd., st. N.: nhd. Untier, Ungetüm, Monstrum; Q.: HTrist, HvNst (FB unkunder), Dietr, Krone (um 1230), Schrätel; E.: s. un, kunder; W.: nhd. (ält.-dial.) Unkunder, Unkunter, M., Ungetüm, Wolf (M.) (1), DW 24, 1118 (Unkunter); L.: Lexer 254b (unkunder), Hennig (unkunder), FB 386b (unkunder)

unkundi* 1, ahd., Adj.: nhd. »unkund«, unbestimmt, unsicher; ne. not knowing, uncertain; ÜG.: lat. incertus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. ignotus?; E.: s. un, kund; W.: mhd. unkünde, Adj., unheimlich, unbekannt; s. nhd. unkund, Adj., unkund, DW 24, 1113

unkundÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unbekanntes, Unbekanntheit, Unvertrautheit; ne. strangeness; ÜG.: lat. (fraus) Gl, (incertus) N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lbd. lat. fraus?; E.: s. un, kund; W.: mhd. unkunde, st. F., Unkenntnis; nhd. (ält.) Unkunde, F., Mangel an Kunde, DW 24, 1114

unkündic, unkündec, unkundic, unkundec, mhd., Adj.: nhd. »unkundig«, unwissend, unbekannt, fremd, seltsam, unheimlich; Q.: LAlex (1150-1170), LBarl, Lilie, Apk, TvKulm, EvSPaul, WernhMl (FB unkündec), KvWTroj, Nib, Roth; E.: ahd. unkundÆg* 1, Adj., unkundig, unwissend; W.: nhd. unkundig, Adj., unkundig, DW 24, 1114; L.: Lexer 254b (unkündic), Hennig (unkundec), FB 386b (unkündec)

unkundic, mhd., Adj.: Vw.: s. unkündic

unkündich*, unkundich, mnd.?, Adj.: nhd. »unkundig«, ungeschickt, einfältig; ÜG.: lat. iners; I.: Lüt. lat. iners?; E.: s. un (1), kündich; L.: Lü 439a (unkundich)

unkündichhÐt*, unkündichÐt*, unkündicheit*, unkundicheit, mnd.?, F.: nhd. Untüchtigkeit, Ungeschicktheit; ÜG.: lat. inertia; I.: Lüt. lat. inertia?; E.: s. unkündich, hÐt (1); L.: Lü 439a (unkundich/unkundicheit)

unkundÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unkundig, unwissend; ne. ignorant; ÜG.: lat. ignarus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. ignarus?; E.: s. un, kund; W.: mhd. unkündic, Adj., unwissend; nhd. unkundig, Adj., Adv., unkundig, DW 24, 1114

unküneclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unküniclich*

unkünftic*, unkunftic, mhd., Adj.: nhd. »nicht künftig«; Q.: Apk (FB unkünftic), HvFritzlHl, WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. un, künftic; W.: nhd. DW-; R.: unkünftigiu sÏte: nhd. »noch nicht künftige Saat«, noch nicht geborenes Leben; L.: Hennig (unkunftic), FB 386b (unkünftic)

unkunftic, mhd., Adj.: Vw.: s. unkünftic*

unküniclich*, unküneclich, mhd., Adj.: nhd. »unköniglich«, nicht königlich, nicht den König betreffend; Q.: HvBer (1325-1330) (FB unküneclich); E.: un, küneclich; W.: nhd. unköniglich, Adj., unköniglich, nicht königlich, DW 24, 1097; L.: FB 386b (unküneclich)

unkunna* 4, ahd., st. F. (jæ): nhd. Unwissenheit, Nichtwissen; ne. ignorance; ÜG.: lat. ignorantia N, inscitia N, (imperfectio) Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. imperfectio?; E.: s. un, kunna

un-kun-n-an-d-s 5, got., sw. Adj. = Part. Präs.: nhd. nicht kennend, unwissend; ne. unknowing, ignorant; ÜG.: gr. ¢gnoîn; ÜE.: lat. ignorans; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: Lüs. gr. ¢gnoîn; E.: s. un-, kunnands; B.: Dat. Pl. unkunnandam Sk 6,11 Enb; Nom. Pl. unkunnandans Rom 10,3 A; Sk 4,5 Enb; Dat. Sg. unkunnandin Sk 2,18 Enb; Nom. Sg. unkunnands Sk 2,12 Enb

unkünne, mhd., st. N.: nhd. Unebenbürtiger; Q.: GTroj (1270-1300) (FB *unkünne); E.: s. ahd. unkunnÆ* 6, st. F. (Æ), niedrige Herkunft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254b (unkünne), FB 386b (*unkünne)

unkünnende*, unkunnende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht könnend, ungeschickt, unfähig; Q.: Seuse (1330-1360) (FB *unkünnende); E.: s. un, kunnende; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unkunnende), FB 386b (*unkünnende)

unkunnendheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unkünnentheit

unkünnentheit, unkunnendheit, mhd., st. F.: nhd. Unfähigkeit, Unerfahrenheit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB *unkünnentheit); E.: s. un, kunnendheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unkunnendheit), FB 386b (*unkünnentheit)

unkunnÐnti* 1, ahd., (Part. Präs.)= Adj.: nhd. unerfahren, unwissend; ne. not experienced; ÜG.: lat. inexpertus Gl; Q.: Gl (nach 765); I.: Lüt. lat. inexpertus?; E.: s. un, kunnÐn

unkunni* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. uneheliche Herkunft, niedrige Herkunft, unbedeutendes Geschlecht, unnütze Art; ne. illegitimate birth; ÜG.: lat. filius Iemini Gl, spurius Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: s. un, kunni (1); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unkunnÆ* 6, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Unechtheit«, niedrige Herkunft; ne. humble origin; ÜG.: lat. filius Iemini (= kind unkunnes) Gl, (spurius) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, kunni; W.: s. mhd. unkünne, st. N., Unebenbürtiger

unkunsche, mhd., Adj.: Vw.: s. unkiusche

unkunst, mhd., st. F.: nhd. »Unkunst«, Ungeschicklichkeit, Unwissenheit, Unwissen, Unerfahrenheit, Unvermögen, Untüchtigkeit; Hw.: vgl. mnl. onconste, mnd. unkunst; Q.: Lucid (1190-1195), RAlex, RWh, ErzIII, Secr, Vät, WvÖst, Ot, BibVor, Minneb, MinnerI, JvFrst, Tauler, Pilgerf (FB unkunst), Krone, PassIII, Vintl; E.: s. un, kunst; W.: nhd. Unkunst, F., Unkunst, DW 24, 1116; L.: Lexer 254b (unkunst), Hennig (unkunst), FB 386b (unkunst)

unkunst, mnd.?, F.: nhd. Mangel an Kunst, Ungeschicklichkeit; E.: s. un (1), kunst (1); L.: Lü 439a (unkunst)

unkünstec, mhd., Adj.: Vw.: s. unkünstic*

unkünstic*, unkünstec, mhd., Adj.: nhd. ungelehrt, unklug, ungeschickt, falsch, hinterlistig; Hw.: vgl. mnl. onconstich, mnd. unkunstich; Q.: Apk (FB unkünstec), Mai (1270/80), Teichn; E.: ahd. unkunstÆg 9, Adj., unerfahren, ungebildet, kunstlos; W.: nhd. (ält.) unkünstig, Adj., unwissend, Unkunst beweisend, DW 24, 1116; L.: Lexer 254b (unkünstec), FB 386b (unkünstec)

unkünstich*, unkunstich, mnd.?, F.: nhd. ungeschickt; ÜG.: lat. indisciplinatus, rudis; I.: Lüt. lat. indisciplinatus; E.: s. un (1), künstich (1); L.: Lü 439a (unkunstich)

unkunstÆg 9, ahd., Adj.: nhd. unerfahren, ungebildet, unwissend, kunstlos; ne. not experienced; ÜG.: lat. inexpertus Gl, rudis (Adj.) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. inexpertus?; E.: s. un, kunstÆg; W.: mhd. unkünstec, Adj., ungelehrt, unklug, ungeschickt

unkünstlich, mhd., Adj.: nhd. ungelehrt, unklug, ungeschickt, falsch, hinterlistig; Q.: TürlWh (FB unkünstlich), RvEBarl (1225-1230); E.: s. un, künstlich; W.: nhd. unkünstlich, Adj., unkünstlich, DW 24, 1117; L.: Lexer 254b (unkünstlich), FB 386b (unkünstlich)

unkünstlÆche, mhd., Adv.: nhd. ungelehrt, unklug, ungeschickt, falsch, hinterlistig; Hw.: s. unkünstlich; Q.: RWh (1235-1340) (FB unkünstlÆche); E.: s. un, künstlÆche; W.: nhd. unkünstlich, Adv., unkünstlich, DW 24, 1117; L.: FB 386b (unkünstlÆche)

unkunt, mhd., Adj.: nhd. »unkund«, unwissend, unberaten, unbekannt, fremd, fremdartig, seltsam, unheimlich, fremd; Hw.: s. unkunde; Q.: RWchr, Enik, Brun, HTrist, GTroj, HvBurg, HvNst, Ot, BDan, Hiob, Seuse, KvMSph, WernhMl (FB unkunt), Albrecht, AntichrL (1160-1180), Iw, Kudr, Nib, Parz, PassIII, RvEBarl, Trist, Urk; E.: ahd. unkund 30, Adj., »unkund«, unbekannt, fremd, unerkannt; W.: nhd. unkund, Adj., unkund, DW 24, 1113; R.: unkunder gast: nhd. Fremder der sich nicht auskennt; L.: Lexer 254b (unkunt), Lexer 469c (unkunt), Hennig (unkunt), WMU (unkunt 3272 [1299] 1 Bel.), FB 386b (unkunt)

unkunt, mnd.?, Adj.: nhd. »unkund«, unbekannt; E.: s. un (1), kunt; L.: Lü 439a (unkunt)

un-kun-þ-i* 1, got., st. N. (ja): nhd. Unkunde; ne. ignorance, lack of knowledge; ÜG.: gr. ¢gnws…a; ÜE.: lat. ignorantia; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢gnws…a; E.: s. un-, kunþi; B.: Akk. Sg. unkunþi 1Kr 15,34 A

unkuntlich, mhd., Adj.: nhd. »unkundlich«, unsagbar; Q.: SHort (FB unkuntlich), UvEtzWh (vor 1297); E.: s. un, kuntlich; W.: nhd. (ält.) unkundlich, Adj., unsagbar, DW 24, 1115; L.: Lexer 254b (unkuntlich), FB 386b (unkuntlich)

unkuntlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unkundlich«, unsagbar; Hw.: s. unkuntlich; Q.: HvBurg (1301-1304) (FB unkuntlÆche); E.: s. un, kuntlÆche; W.: nhd. (ält.) unkundlich, Adv., unsagbar, DW 24, 1115; L.: FB 386b (unkuntlÆche)

un-kun-þ-s 2, got., Adj. (a) = Part. Prät., (Krause, Handbuch des Gotischen 54,4): nhd. unbekannt; ne. unknown; ÜG.: gr. ¢gnooÚmenoj; ÜE.: lat. ignotus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ¢gnooÚmenoj; E.: s. un-, kunþs (1); B.: Nom. Pl. unkunþai 2Kr 6,8 A B; Nom. Sg. unkunþs Gal 1,22 A B

unkðsch..., mhd.: Vw.: s. unkiusch...

unkǖsch*, unkðsch, mnd.?, Adj.: nhd. unkeusch, die sinnlichen Triebe nicht beherrschen könnend; E.: s. un (1), kǖsch; L.: Lü 439a (unkûsch); Son.: langes ü
unkðschen***, mhd., V.: Vw.: s. unkiuschen; E.: s. un, kiuschen

unkǖschen, mnd.?, sw. V.: nhd. unkeusch sein (V.), unkeusch leben; Vw.: s. vör-; E.: s. unkǖsch; L.: Lü 439a (unkûschen); Son.: langes ü
unkǖscher*, unkðscher, mnd.?, (subst. Adj.=)M.: nhd. »Unkeuscher«, unkeusch Lebender; ÜG.: lat. fornicator; E.: s. unkǖsch; L.: Lü 439a (unkûscher); Son.: langes ü
unkǖschhÐt*, unkǖschÐt*, unkǖscheit*, unkðscheit, unkðsheit, mnd.?, F.: nhd. Unkeuschheit, unkeusche Lebensweise; E.: s. unkǖsch, hÐt (1); L.: Lü 439a (unkûs[c]heit); Son.: langes ü
unkǖschlÆk*, unkðschlik, mnd.?, Adj.: nhd. unkeusch, die sinnlichen Triebe nicht beherrschen könnend; E.: s. unkǖsch, lÆk (3); L.: Lü 439a (unkûsch/unkûschlik); Son.: langes ü
unkǖschlÆke*, unkðschlik, mnd.?, Adv.: nhd. unkeusch; Hw.: s. unkǖschlÆken; E.: s. unkǖsch, lÆke; L.: Lü 439a (unkûsch/unkûschlik[en]); Son.: langes ü
unkǖschlÆken*, unkðschliken, mnd.?, Adv.: nhd. unkeusch; Hw.: s. unkǖschlÆke; E.: s. unkǖsch, lÆken (1); L.: Lü 439a (unkûsch/unkûschlik[en]); Son.: langes ü
unkðsk* 2, unkðsc*, ahd., Adj.: nhd. »unkeusch«, lasterhaft, schändlich, unverschämt; ne. »unchaste«, impertinent; ÜG.: lat. turpis N, (versutus) Gl; Hw.: s. unkðski*; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: lat beeinflusst?; E.: s. un, kðsk; W.: nhd. unkeusch, Adj., Adv., unkeusch, unrein, DW 24, 1087

*un-kð-sk, afries., Adj.: nhd. unkeusch; ne. unchaste; Hw.: s. un-kð‑sk-hê‑d; vgl. ahd. unkðsk*; E.: s. un‑, kð‑sk

unkðsken* 1, unkðscen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. verunreinigen, schänden, entehren, beflecken; ne. dishonour (V.); ÜG.: lat. profanare (V.) (2) Gl; Vw.: s. bi‑; Q.: Gl (9. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. conscius?, Lsch. lat. profanare?; E.: s. un, kðsk, kðski

un‑kð-sk‑hê-d 23, afries., st. F. (i): nhd. Unkeuschheit; ne. unchastity; Hw.: vgl. mnd. unküschêit, mnl. oncuuscheit, mhd. unkiuschheit; Q.: Jur, AA 187; I.: Lüt. lat. incastitõs; E.: s. *un-kð‑sk, *hê‑d; W.: nfries. onkuwsckheyte; L.: Hh 118b, Rh 1105a, AA 187

unkðski* 37, unkðsci*, ahd., Adj.: nhd. unkeusch, unrein, schändlich, ruchlos, schmählich, abscheulich, gemein, unanständig, unverschämt; ne. unchaste; ÜG.: lat. contumax Gl, (dedecus) Gl, effeminatus Gl, foedus (Adj.) Gl, fornicatio (= unkðski ligari) Gl, ignominiosus Gl, improbus Gl, MH, impudens Gl, incestus (Adj.) Gl, indecens Gl, inceleber? Gl, indignus Gl, infrunitus Gl, (nefas) Gl, obscenus Gl, probrosus MH, profanus Gl, (tenuis) Gl, turpatus Gl, turpis Gl, MH, N, turpitudo (= unkðskiu tõt) N; Q.: Gl (765), MH, N, WB; I.: z. T. Lw. lat. conscius; E.: s. un, kðski; W.: mhd. unkiusche, Adj., unkeusche; s. nhd. unkeusch, Adj., Adv., unkeusch, unrein, DW 24, 1987; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

unkðskÆ* 7, unkðscÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schändlichkeit, Schande, Unverschämtheit, Verächtliches, Schamlosigkeit, Unanständigkeit, Unflätigkeit, Unzucht, Schändung; ne. shame (N.), dishonour (N.); ÜG.: lat. (foedus) (Adj.) Gl, impudentia Gl, labes Gl, scurrilitas Gl, squalor Gl, stuprum Gl, turpitudo Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. impudÆcitia?, incastitas?; E.: s. un, kðskÆ; W.: nhd. (ält.) Unkeusche, F., Mangel an Keusche, DW 24, 1088; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

unkðskida* 6, unkðscida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Unkeuschheit, Schändlichkeit, Entehrung, Unzucht; ne. unchastity; ÜG.: lat. confusio Gl, impudicitia Gl, T, (infandus) Gl, scrupulum Gl, sordes B, turpitudo Gl; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), T; I.: Lüs. lat. impudicitia?; E.: s. un, kðskida; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unkðsko* 4, unkðsco*, ahd., Adv.: nhd. »unkeusch«, grässlich, garstig, schändlich, schändlicherweise; ne. unchastely, horribly, nefariously; ÜG.: lat. abuti (= unkðsko niozan) Gl, foede Gl, (inhumane) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. conscius?; E.: un, kðsk, kðski; W.: nhd. unkeusch, Adj., Adv., unkeusch, unrein, DW 24, 1087; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unkust* 21, ahd., st. F. (i): nhd. Falschheit, Bosheit, Sünde, Hinterlist, Heimtücke, Kunstgriff, Laster, Schandtat; ne. falseness, sin (N.); ÜG.: lat. dogma pravum N, dolus Gl, O, (factio) Gl, fraudulentia Gl, nefas Gl, scelus Gl, subdolum (N.) Gl, subreptio (F.) (1) Gl, versutia Gl, vitium Gl; Hw.: vgl. as. unkust*; Q.: Gl (nach 765?), N, O; E.: s. un, kust; W.: mhd. unkust, st. F., Bosheit, Falschheit, Hinterlist; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

unkust, mhd., st. F.: nhd. Bosheit, Falschheit, Hinterlist, gute Art, Vortrefflichkeit; Q.: Lucid, LvReg, GTroj, HvBurg, Apk, WvÖst, Hiob, HistAE (FB unkust), Craun, Elis, ErnstD, Himmelr, JTit, KvFuss, KvWSilv, KvWTroj, Litan (nach 1150), NvJer, ReinFu, Renner; E.: ahd. unkust* 21, st. F. (i), Falschheit, Bosheit, Sünde, Hinterlist; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254b (unkust), Hennig (unkust), FB 386b (unkust)

un‑kust* 2, as., st. F. (u): nhd. List; ne. craft (N.); ÜG.: lat. stropha GlEe, (subdolus) GlTr; Hw.: vgl. ahd. unkust* (st. F. i); Q.: GlEe (10. Jh.), GlTr; I.: Lbd. lat. improbitas?; E.: s. un, kust*; B.: GlEe (Akk.) Sg. unkust stropham Wa 51, 30b = SAGA 99, 30b = Gl 4, 291, 37, GlTr Nom. Sg. unkust subdolum SAGA 392(, 15, 75) = Ka 182(, 15, 75) = Gl 4, 209, 44 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281b, 271b altsächsisch

unküstec, mhd., Adj.: Vw.: s. unküstic

unkusti* 3, ahd., Adj.: nhd. unheilvoll, verderblich, schädlich; ne. fatal; ÜG.: lat. funestus Gl, perniciosus Gl; Q.: Gl (Mitte 9. Jh.), I.: Lbd. lat. funestus?; E.: s. un, kust

unküstic, unküstec, unkustic, mhd., Adj.: nhd. böse, bösartig, übel, schlecht, falsch, hinterlistig, unkeusch, neidig; Q.: Lei, Lucid, RWchr, HlReg, Secr (FB unküstic), BdN, Elis, Herb, JPhys (um 1120), KvWTroj, Renner; E.: ahd. unkustÆg* 16, Adj., falsch, böse, heimtückisch; W.: s. nhd. (ält.) unkustig, unküstig, Adj., unschmackhaft, DW 24, 1118; L.: Lexer 254b (unküstic), Hennig (unküstic), FB 386b (unküstic)

unkustic, mhd., Adj.: Vw.: s. unküstic

unkustÆg* 16, ahd., Adj.: nhd. falsch, böse, heimtückisch, schändlich, hinterlistig, lasterhaft, sittenlos, verschmitzt; ne. false (Adj.), malicious; ÜG.: lat. dolosus Gl, NGl, impurus Gl, malus (Adj.) Gl, pellax Gl, (rudis) (Adj.) Gl, subdolus N, vafer Gl, vitiosus Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N, NGl; E.: s. un, kustÆg; W.: mhd. unkustic, Adj., schlecht, bösartig, falsch, hinterlistig; s. nhd. (ält.) unkustig, unküstig, Adj., unschmackhaft, DW 24, 1118

unkustlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. abscheulich, schändlich; ne. horrible, nefarious; ÜG.: lat. infandus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. infandus?; E.: s. un, kust, lÆh (3)

unkustlÆhho* 1, unkustlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. spitzfindig, listig, hinterlistig, verschmitzt; ne. sophisticatedly; ÜG.: lat. (sophistice) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lbd. lat. sophistice?; E.: s. un, kust, lÆh (3)

unkuttic***, mhd., Adj.: nhd. keine Kutte tragend?; Hw.: s. unkutticlich; E.: s. un, kuttic

unkutticlich, mhd., Adj.: nhd. keine Kutte tragend?; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unkutticlich); E.: s. un, kutticlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 386b (unkutticlich)

*unkwedanti?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. unkwethandi*

un‑kweth‑andi* 1, as., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unsprechend«, sprachlos; ne. speechless (Adj.); Hw.: s. kwethan*; vgl. ahd. *unkwedanti?; Q.: H (830); E.: s. un, kwethan*; B.: H Gen. Sg. unquethandes 5661 C; Kont.: that thar uualdandes dôº unqueºandes sô filo antkennian scolda 5661

*unkwi-, *unkwiz, germ.?, st. M. (i): nhd. Schlange, Natter; ne. snake; RB.: ahd.; Q.: PN (v. 6. Jh.)?; E.: vgl. idg. *enk‑, *onk‑, V., seufzen, stöhnen, Pokorny 322; W.: ahd. unk* 6, unc, st. M. (a?, i?), Schlange, Unke; mhd. unc, st. M., Schlange; nhd. Unk, M., Unke, DW 24, 1078f.; L.: Falk/Torp 30; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 246 (Ungario?)

unkwiti* 1, unquiti*, ahd., st. M. (i): nhd. »Unwort«, Apokryphe, Unbeglaubigtes; ne. apocryphe, »no word«; ÜG.: lat. (apocrypha) (N. Pl.) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. apocrypha?; E.: s. un, kwiti

un‑lÚ-d, un‑lÚ-d-e, ae., Adj.: nhd. arm, elend, unglücklich, böse, verflucht; E.: s. un‑, *lÚ‑d; L.: Hh 191, Hall/Meritt 381a, Lehnert 219b

un‑lÚ-d-e, ae., Adj.: Vw.: s. un‑lÚ‑d

un-lõ-f, ae., st. F. (æ): nhd. nachgeborenes Kind; ÜG.: lat. postumus (M.) Gl; E.: s. un, lõ‑f; L.: Hall/Meritt 381a

un-lag-u, ae., st. F. (æ): nhd. schlechtes Gesetz, Ungerechtigkeit; E.: s. un‑, lag-u (3); L.: Hall/Meritt 381a, Lehnert 219b

un‑lak‑ed 1, un-lak-et, afries., Adj.: nhd. unangefochten; ne. not contested; Hw.: s. lak-ia; E.: s. un‑, *lak-ed; L.: Hh 118b, Rh 1105a

un-lak-et, afries., Adj.: Vw.: s. un-lak-ed

unlanc (1), mhd., Adj.: nhd. »unlang«, nicht lang, kurz, kurzzeitig, klein, gering; Hw.: s. unlange; Q.: LAlex, RWchr, Enik, GTroj, Ot, EvA, Teichn (FB unlanc), AntichrL, Elis, Er, Gen (1060-1080), Greg, KvFuss, KvWTroj, Laurin, PassIII, StrKarl, UvLFrd, UvZLanz, WvRh; E.: ahd. unlang* 3, Adj., »unlang«, kurz, schnell; W.: nhd. unlang, Adj., unlang, DW 24, 1119; R.: in unlanger zÆte: nhd. unlängst; R.: über unlanc: nhd. in kurzer Zeit, bald, bald darauf; R.: bÆ unlangen: nhd. nicht lange; L.: Lexer 254b (unlanc), Lexer 469c (unlanc), Hennig (unlanc), FB 386b (unlanc)

unlanc (2), mhd., Adv.: Vw.: s. unlange

unlanclich***, mhd., Adj.: nhd. nicht länglich; Hw.: s. unlanclÆche; E.: s. un, lanclich

unlanclÆche, mhd., Adv.: nhd. nicht länglich; Hw.: s. unlanclich; Q.: RWchr (um 1254) (FB *unlanclÆche); E.: s. un, lanclÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 386b (*unlanclÆche)

unlandinge, unlanninge, mnd.?, F.?: nhd. schlechtes Land, unbebautes Land; Hw.: s. unlant; E.: s. un (1), landinge?; L.: Lü 439a (unlant/unlandinge) 

unlang* 3, ahd., Adj.: nhd. »unlang«, kurz, schnell; ne. not long, short (Adj.); ÜG.: lat. adhuc pusillum (= ubar unlang) N, non longus N, restrictus N; I.: Lüs. lat. non longus?; Q.: N (1000); E.: s. un, lang; W.: mhd. unlanc, Adj., nicht lang; nhd. unlang, Adj., Adv., unlang, DW 24, 1119; R.: ubar unlang: nhd. in kurzer Zeit; ne. briefly; ÜG.: lat. adhuc pusillum N

unlange, mnd.?, Adv.: nhd. nicht lange, vor kurzem; Hw.: s. unlanges; E.: s. un (1), lange (5); L.: Lü 439a (unlange)

unlange, unlanc, mhd., Adv.: nhd. »unlang«, nicht lange, kurze Zeit, kurz, kurzzeitig, in kurzer Zeit; Hw.: s. unlanc (1), unlangen, unlenge; Q.: LAlex (1150-1170), Ren, ErzIII, LvReg, Enik, GTroj, Ot, HistAE, Minneb (FB unlange), AHeinr, Chr, Elis, Er, HartmKlage, Kudr, Loheng, Parz, Renner, Rol, Stauf, UvLFrd, Wildon, WvRh; E.: ahd. unlango 5, Adv., »unlang«, kurz, nicht lange, kurze Zeit; W.: nhd. unlang, Adv., unlang, DW 24, 1119; L.: Lexer 254b (unlange), Hennig (unlange), FB 387a (unlange)

unlangen, mhd., Adv.: nhd. »unlang«, nicht lange, kurze Zeit, kurz, kurzzeitig, in kurzer Zeit; Hw.: s. unlange, unlenge; Q.: Albrecht, Mar (1172-1190), Ot, WvRh; E.: ahd. unlango 5, Adv., »unlang«, kurz, nicht lange, kurze Zeit; W.: nhd. unlang, Adv., unlang, DW 24, 1119; L.: Lexer 254b (unlange)

unlanges, mnd.?, Adv.: nhd. nicht lange, vor kurzem; Hw.: s. unlange; E.: s. un (1), langes (2); L.: Lü 439a (unlange/unlanges)

unlanges, mhd., Adv.: nhd. bald; Hw.: s. unlange; vgl. mnl. onlanges, mnd. unlanges; Q.: Trist (um 1210); E.: s. un, langes; W.: nhd. (ält.) unlangs, Adv., bald, DW 24, 1119; L.: Lexer 254b (unlange), Hennig (unlanges)

unlango 5, ahd., Adv.: nhd. »unlang«, kurz, nicht lange, kurze Zeit; ne. not long, shortly; ÜG.: lat. cito N, (paucus) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non longe?; E.: s. un, lang; W.: mhd. unlange, Adv., nicht lange, kurze Zeit; nhd. unlang, Adj., Adv., unlang, DW 24, 1119

unlant, mnd.?, N.: nhd. schlechtes Land, unbebautes Land; Hw.: s. unlandinge; E.: s. un (1), lant; L.: Lü 439a (unlant)

un-lÚr-ed, ae., Part. Präs.=Adj.: nhd. ungelehrt, unwissend; ÜG.: lat. indoctus Gl; E.: s. un‑, ge‑, lÚr-an; L.: Hall/Meritt 381a

unlast, mnd.?, M., F.: nhd. Last die man noch zusätzlich zu tragen hat; E.: s. un (1), last; L.: Lü 439a (unlast)

unlastarbõri* 2, ahd., Adj.: nhd. untadelig, tadellos, makellos, nicht lasterhaft; ne. blameless; ÜG.: lat. (inconflexibilis) Gl, inculpabilis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. inculpabilis?; E.: s. un, lastar, bõri

unlastarbõrÆg 1, ahd., Adj.: nhd. untadelig; ne. blameless; ÜG.: lat. (peccatum) O; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, lastar, bõri

unlastari* 1, ahd., Adj.: nhd. untadelig; ne. blameless; ÜG.: lat. (illustris) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, lastar

unlastarlÆh 1, ahd., Adj.: nhd. untadelig, untadelhaft; ne. blameless; ÜG.: lat. irreprehensibilis Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. irreprehensibilis?; E.: s. un, lastar, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) unlästerlich, Adj., unlästerlich, DW 24, 1121

unlõt, mnd.?, N.?: nhd. schlechtes Benehmen, unhöfliches Benehmen, grobes Benehmen, Unfug; E.: s. un (1), lõt; L.: Lü 439a (unlât)

unlõt 1, ahd., Adj.: nhd. arm, elend; ne. poor (Adj.); ÜG.: lat. periens? Gl; Q.: Gl (nach 765?); E.: s. un; s. germ. *lÐda‑, *lÐdam, st. N. (a), Besitz, Habe?; vgl. idg. *lÐi‑ (2), *lÐ‑ (2), V., Sb., überlassen, gewähren, Besitz, Pokorny 665

un-lÏ-t, ae., Adj.: nhd. unermüdlich; E.: s. un‑, lÏ‑t; L.: Hall/Meritt 381a

un‑lÚ-t-t‑a, ae., F.: nhd. Sünde; E.: s. un-lÚ‑d; L.: Hh 193

un‑lâv-a 1, un-lâv-e, afries., sw. M. (n): nhd. Unglaube; ne. unbelief; Q.: W; I.: Lüt. lat. incrÐdulitõs; E.: s. un‑, lâv-a (2); L.: Hh 118b, Rh 1105a

un-lâv-e, afries., sw. M. (n): Vw.: s. un-lâv-a

un‑lâv-e‑lik 1 und häufiger?, un-lâv-lik, afries., Adj.: nhd. unglaubhaft; ne. untrustworth; I.: Lüt. lat. ÆnfidÐlis; E.: s. un-lâv-a, ‑lik (3); L.: Hh 149b

un‑lâv‑ich 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. ungläubig; ne. unbelieving; I.: Lüt. lat. ÆnfidÐlis; E.: s. un-lâv-a, *‑ich; L.: Hh 63a

un‑lâ-v-ig‑ad 1, un-lâw-ig-ad, afries., Adj.: nhd. nicht vererbt; ne. not bequeathed; Hw.: s. lâ-v-ig-ia; Q.: W; E.: s. un‑, *lâ-v-ig-ed; L.: Hh 118b, Hh 179, Rh 1105a

un-lâw-ig-ad, afries., Adj.: Vw.: s. un-lâv-ig-ad

unlaz (2), mhd., Adv.: nhd. unermüdlich; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB unlaz); E.: s. un, laz; W.: nhd. DW-; L.: FB 387a (unlaz)

unlaz (1), mhd., Adj.: nhd. unermüdlich; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB unlaz); E.: s. un, laz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254b (unlaz), Hennig (unlaz), FB 387a (unlaz)

un‑leah-tor‑wyr-d-e, ae., Adj. (ja): nhd. untadelhaft; ÜG.: lat. irreprehensibi​lis; I.: Lüt. lat. irreprehensibi​lis; E.: s. un‑, *leah-tor-wyr-d‑e; L.: Gneuss Lb Nr. 132

un-léa-n-od, ae., Adj.: nhd. unbezahlt, unbelohnt; E.: s. un‑, *léa-n-od; L.: Hall/Meritt 381a, Lehnert 219b

unlebÐnti* 5, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. leblos, unbelebt; ne. lifeless; ÜG.: lat. immobilis N, inanimatus N, incorporalis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. inanimatus?; E.: s. un, lebÐn

unlÐde, unledde, mnd.?, F.: nhd. Mangel an freier Zeit, Beschäftigung, Mühe; E.: s. un (1), lÐde (1)?; L.: Lü 439a (unlede)

unledec, mhd., Adj.: Vw.: s. unledic

unlÐden***, mnd., sw. V.: nhd. beschäftigen, ablenken; Vw.: s. vör-; Hw.: s. unlÐdigen; E.: s. unlÐde

un-lÐ-d-i 2, got., st. N. (ja): nhd. Armut; ne. indigence, poverty; ÜG.: gr. ptwce…a; ÜE.: lat. inopia, paupertas; Q.: Bi (340-380); E.: Etymologie strittig, s. un-, lÐdi, Lehmann U31; B.: Nom. Sg. unledi 2Kr 8,2 A B; Dat. Sg. unledja 2Kr 8,9 A B

unledic, unledec, mhd., Adj.: nhd. »unledig«, unfrei, unbefreit, verhindert, beschäftigt, beladen (Adj.), eifrig, beschäftigt, unentschuldbar, unlösbar; Q.: ErzIII, Vät, EckhI, Seuse (FB unlëdec), MarLegPass, MF (2. Hälfte 12. Jh.), PassI/II, PassIII, Wh; E.: s. un, ledic; W.: nhd. unledig, Adj., unledig, DW 24, 1126; L.: Hennig (unledic), FB 387a (unlëdec)

unlÐdich*, unledich, unleddich, mnd.?, Adj.: nhd. unfrei, nicht frei, beschäftigt, geschäftig, in Anspruch genommen, mühsam, sorgenvoll; E.: s. unlÐden, ich (2); L.: Lü 439b (unledich)

unledicheit*, unledecheit, unledikeit, unlidkeit, mhd., st. F.: nhd. »Unledigkeit«, Unfreiheit, Mühe; Q.: Seuse (1330-1360), Schürebr (FB unlëdecheit); E.: s. unledic, heit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unledikeit), FB 387a (unlëdecheit)

unlÐdichhÐt*, unlÐdichÐt*, unlÐdicheit*, unledicheit, unleddicheit, mnd.?, F.: nhd. Beschäftigung die keine freie Zeit übrig lässt, Arbeit; E.: s. unlÐdich, hÐt (1); L.: Lü 439b (unledicheit)

unlÐdigen***, mnd., sw. V.: nhd. beschäftigen, ablenken; Vw.: s. vör-; Hw.: s. unlÐden; E.: s. unlÐden, unlÐdich

*un-lÐ-d-jan?, got., sw. V. (1): nhd. arm machen; ne. make poor; Vw.: s. ga-; E.: s. un-, lÐdjan

unlÐf, mnd.?, N.: nhd. »Unlieb«?, Unannehmlichkeit, Verdruss; Hw.: s. unlÐve; E.: s. un (1), lÐf (2); L.: Lü 439b (unlêf)

unleidic, mhd., Adj.: nhd. leidlos, unbetrübt; Hw.: vgl. mnl. onlidich, mnd. unlidich; Q.: Helbl, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, leidic; W.: nhd. (ält.) unleidig, Adj., leidlos, DW 24, 1130; L.: Lexer 254b (unleidic)

*unleistit?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. unlÐstid*

unleiten***, mhd., sw. V.: nhd. falsch leiten; Vw.: s. ver-; E.: s. un, leiten

unleitunge***, mhd., st. F.: nhd. falsche Leitung; Vw.: s. ver-; E.: s. unleiten, leitunge

un-len-d, afries., Adj.: Vw.: s. un-len-d‑e

un‑len-d-e 1, un-len-d, afries., Adj.: nhd. tief; ne. deep (Adj.); Q.: R; E.: s. un‑, *len-d‑e (2); L.: Hh 118b, Hh 179, Rh 1105a

unlenge (1), mhd., Adj.: nhd. »unlang«, kurz; Hw.: s. unlange; Q.: Apk (FB unlenge), Parz (1200-1210); E.: s. un, lenge; W.: vgl. nhd. unlang, Adj., unlang, DW 24, 1119; L.: Lexer 254b (unlenge), Hennig (unlenge), FB 387a (unlenge)

unlenge (2), mhd., Adv.: nhd. »unlange«, kurz; Hw.: s. unlenge (1); Q.: Mar (1172-1190) (FB unlenge), Heimesf, Reinfr; E.: s. un, lenge; W.: vgl. nhd. unlang, Adv., unlang, DW 24, 1119; L.: FB 387a (unlenge)

un-léof, ae., Adj.: nhd. unlieb, ungeliebt, gehasst, verhasst; E.: germ. *unleuba‑, *unleubaz, Adj., ungeliebt, verhasst; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; L.: Hall/Meritt 381b

un-leo-þ-u-wõc-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-leo-þ-u-wõc-n’s‑s

un-leo-þ-u-wõc-n’s-s, un-leo-þ-u-wõc-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unbeugsamkeit; ÜG.: lat. infestatio Gl; E.: s. un‑, leo-þ‑u, wõ-c-ian, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 217a

unlÐret, unlÐrt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelehrt; E.: s. un (1), lÐret; L.: Lü 439b (unlêr[e]t)

unlÐselÆk*, unleselik, unleslik, mnd.?, Adj.: nhd. unleserlich; E.: s. un (1), lÐselÆk; L.: Lü 439b (unles[e]lik)

un‑lês‑t‑id* 1, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeleistet«, unerfüllt; ne. unsatisfied (Adj.); Hw.: s. lêstian; vgl. ahd. *unleistit?; Q.: H (830); E.: s. un, lêstian; B.: H Nom. Sg. N. unlestid 1427 M, unlestero 1427 C; Kont.: H êr than thero uuordo uuiht bilîªa unlêstid 1427; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 45

un‑le-th‑ich 1, un‑le-th‑och, afries., Adj.: nhd. nicht frei, geschäftig; ne. busy; E.: s. un‑, le-th-ich; L.: Hh 118b, Rh 1105a

un‑le-th‑och, afries., Adj.: Vw.: s. un‑le-th‑ich

un-lÐ-þ-s* 18, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 154,1): nhd. arm; ne. moneyless, propertyless, poor (Adj.); ÜG.: gr. pšnhj, ptwcÒj; ÜE.: lat. mendicus, pauper; Q.: Bi (340-380), Ver; E.: s. un-, lÐþs; B.: Nom. Pl. unledai Mat 11,5 CA; Luk 7,22 CA; 2Kr 6,10 A B; Dat. Pl. unledaim Luk 4,18 CA; Luk 18,22 CA; Luk 19,8 CA; Mrk 14,5 CA; 2Kr 9,9 B; unledaize Ver 13,22 V (ganz kursiv); Dat. Pl. unledam Joh 13,29 CA; Gen. Pl. unledane Gal 2,10 B; Akk. Pl. unledans Joh 12,8 CA; Luk 6,20 CA (Vok. Pl.); Luk 14,13 CA; Luk 14,21 CA; Mrk 14,7 CA; sw. Dat. unledin Luk 16,22 CA; Nom. Sg. unleds Luk 16,20 CA; Son.: Belegt ist nur unlÐds, nicht unlÐþs.

*unleuba-, *unleubaz, germ., Adj.: nhd. ungeliebt, verhasst; ne. not loved, hated; RB.: got., ae., ahd.; E.: s. *un‑, *leuba‑; W.: got. un-liuf-s* 1, Adj. (a), ungeliebt, unlieb; W.: ae. un-léof, Adj., unlieb, ungeliebt, gehasst, verhasst; W.: ahd. unliob* 3, Adj., unlieb, unangenehm, unerwünscht; nhd. unlieb, Adj., Adv., unlieb, DW 24, 1138; L.: Heidermanns 377

unlÐve, mnd.?, F.: nhd. Lieblosigkeit, Hass; Hw.: s. unlÐf; E.: s. un (1), lÐve (1); L.: Lü 439b (unlêve)

unlÆbhaft* 1, ahd., Adj.: nhd. unbelebt; ne. lifeless; ÜG.: lat. inanimatus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. inanimatus?; E.: s. un, lÆb, haft; W.: nhd. (ält.) unlebhaft, Adj., »unlebend«, DW 24, 1126

unlÆdebÏre, mhd., Adj.: nhd. »unleidbar«, unduldsam, nicht duldsam, ungeduldig; Q.: Kreuzf (1301), HvBer (FB unlÆdebÏre); E.: s. un, lÆdebÏre; W.: nhd. (ält.) unleidbar, Adj., unduldsam, DW 23, 1128; L.: FB 387a (unlÆdebÏre)

unlÆdec, mhd., Adj.: Vw.: s. unlÆdic

unlÆdeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unlÆdiclich

unlÆdekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unlÆdicheit

unlÆdelich, mhd., Adj.: nhd. leidensfrei, nicht leidend, ungeduldig, unleidlich, unerträglich, schmerzlich, unempfindlich, unverletzlich; Q.: Vät, SHort, Kreuzf, HvNst, Apk, EckhV, Tauler, Seuse (FB *unlÆdelich), Chr, Elis, Frl, Martina, PrLeys (Ende 12. Jh.), Vintl; E.: s. un, lÆdelich; W.: nhd. unleidlich, Adj., unleidlich, unleidend, DW 24, 1131; L.: Lexer 254b (unlÆdelich), Hennig (unlÆdelich), FB 387a (*unlÆdelich)

unlÆdelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unlÆdelÆchen

unlÆdelicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unlÆdelÆchheit*

unlÆdelÆcheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unlÆdelÆchheit*

unlÆdelÆchen, unlÆdelÆche, mhd., Adv.: nhd. unerträglich, unempfindlich, unverletzlich; Hw.: s. unlÆdelÆche; Q.: Tauler, Seuse (FB unlÆdelÆchen), Kreuzf (1301); E.: s. un, lÆdelÆche; W.: s. nhd. unleidlich, Adj., unleidlich, unleidend, DW 24, 1131

unlÆdelÆchheit*, unlÆdelÆcheit, unlÆdelicheit, unlÆdlichkeit, mhd., st. F.: nhd. »Unleidlichkeit«, Ungeduld, Unfähigkeit, Leidensfähigkeit, Leidüberwindung; Hw.: vgl. mnl. onlidelijcheit; Q.: Tauler, Seuse (FB unlÆdelÆcheit), PrNvStr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. unlÆdelich; W.: nhd. Unleidlichkeit, F., Unleidlichkeit, DW 24, 1131; L.: Hennig (unlÆdelicheit), FB 387a (unlÆdelÆcheit)

unlÆdelÆk*, unlidelik, unlÆtlik, mnd.?, Adj.: nhd. »unleidlich«, nicht leiden könnend, frei von Leiden seiend, unempfänglich, nicht geduldet werden könnend oder dürfend, ungeduldig; ÜG.: lat. impassibilis, intolerabilis, impatiens; Hw.: s. unlÆderlÆk; E.: s. un (1), lÆdelÆk; L.: Lü 439b (unlidelik)

unlÆdelÆken*, unlideliken, mnd.?, Adv.: nhd. nicht leiden könnend, frei von Leiden, unempfänglich, nicht geduldet werden könnend oder dürfend, unleidlich, ungeduldig; ÜG.: lat. (impatiens), (impassibilis), (intolerabilis); E.: s. unlÆdelÆk, un (1), lÆdelÆken; L.: Lü 439b (unlidelik/unlideliken)

unlÆdende (1), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unleidend«, ohne Schmerz seiend, schmerzlos; E.: s. un, lÆdende; W.: nhd. unleidend, Adj., unleidend, DW 24, 1128; L.: Hennig (unlÆdende)

unlÆdende (2), mhd., (Part. Präs.=)Adv.: nhd. »unleidend«, ohne Schmerz; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB *unlÆdende); E.: s. un, lÆdende; W.: nhd. unleidend, Adv., unleidend, DW 24, 1128; L.: FB 387a (*unlÆdende)

unlÆderlÆk*, unliderlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. unleidlich, nicht leiden könnend, frei von Leiden seiend, unempfänglich, nicht geduldet werden könnend oder dürfend, ungeduldig; ÜG.: lat. impassibilis, intolerabilis, impatiens; Hw.: s. unlÆdelÆk; E.: s. un (1), lÆderlÆk (1); L.: Lü 439b (unlidelik/unliderlîk)

unlÆdesõm***, mnd., Adj.: nhd. »unleidsam«, ungeduldig; Hw.: s. unlÆdesõmhÐt; E.: s. un (1), lÆdesõm

unlÆdesõmhÐt*, unlÆdesõmheit*, unlidesamheit, mnd.?, F.: nhd. Ungeduld; E.: s. unlÆdesõm, hÐt (1); L.: Lü 439b (unlidesamheit)

unlÆdic, unlÆdec, mhd., Adj.: nhd. »unleidig«, leidensfrei, nicht leidend, frei von Schmerzen seiend, unversehrt, ungeduldig, unleidlich, unerträglich, unannehmbar, unangenehm, schmerzlich; Q.: LBarl (vor 1200), Seuse, Stagel, Teichn, WernhMl (FB unlÆdec), KvWPart, MarHimmelf, Martina, Reinfr, SchwPr, Trist, Urk; E.: s. un, lÆdic; W.: nhd. unleidig, Adj., unleidig, nicht leidend, DW 24, 1130; L.: Lexer 254b (unlÆdec), Hennig (unlÆdec), WMU (unlÆdic 1142 [1289] 2 Bel.), FB 387a (unlÆdec)

unlÆdich*, unlidich, mnd.?, Adj.: nhd. »unleidig«, nicht leiden könnend, frei von Leiden seiend, unempfänglich; ÜG.: lat. impassibilis; I.: Lüt. lat. impassibilis; E.: s. un (1), lÆdich; L.: Lü 439b (unlidich)

unlÆdicheit, unlÆdekeit, mhd., st. F.: nhd. Ungeduld; Q.: Seuse (1330-1360) (FB *unlÆdekeit); E.: s. un, lÆdekeit; W.: nhd. DW-; L.: FB 387a (*unlÆdekeit)

unlÆdiclich*, unlÆdeclich, mhd., Adj.: nhd. leidensfrei, nicht leidend, ungeduldig, unleidlich, unerträglich, schmerzlich; E.: s. un, lÆdiclich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254b (unlÆdeclich)

unlÆdigÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gesundheit, Freisein von Leiden; ne. health; ÜG.: lat. impassibilitas NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. impassibilitas; E.: s. un, lÆdan

unlidkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unledicheit

unlÆdlichkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unlÆdelichheit*

unliduweih* 2, ahd., Adj.: nhd. unbeugsam, unbiegsam, in den Gliedern gesund, unerschüttert; ne. inflexible; ÜG.: lat. (implacabilis)? Gl, (implicabilis)? Gl, (inconvulsus)? Gl, invulsus Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. invulsus?; E.: s. un, lid, weih

unliebe, mhd., st. F.: nhd. Lieblosigkeit, Feindschaft, Hass, Freudlosigkeit; Q.: WvÖst (FB unliebe), Urk (1298); E.: s. un, liebe; W.: nhd. Unliebe, F., Unliebe, DW 24, 1139; L.: Lexer 254b (unliebe), WMU (unliebe 2920 [1298] 1 Bel.), FB 387a (unliebe)

un‑líeg-n‑e, ae., Adj.: nhd. unfraglich; E.: s. un‑, *líeg-n‑e; L.: Hh 201

unliep (2), mhd., st. N.: nhd. Unangenehmes, Unerfreuliches, Leid, Ungeliebter, Ungeliebte; Hw.: vgl. mnl. unlêf; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unliep); E.: s. un, liep; W.: nhd. (ält.) Unlieb, N., Lieblosigkeit, Härte, DW 24, 1138; L.: FB 387a (unliep)

unliep (1), mhd., Adj.: nhd. unlieb; Q.: RWchr (um 1254), Enik (FB unliep); E.: s. un, liep; W.: nhd. unlieb, Adj., unlieb, DW 24, 1138; R.: unliep haben: nhd. nicht leiden können; L.: Lexer 254b (unliep), Hennig (unliep), FB 387a (unliep)

unlieplich, mhd., Adj.: nhd. »unlieblich«, nicht lieblich; Q.: RWchr (um 1254), Cranc (FB unlieplich); E.: s. un, lieplich; W.: nhd. unlieblich, Adj., unlieblich, DW 24, 1140; L.: FB 387a (unlieplich)

unlieplÆche, mhd., Adv.: nhd. »unlieblich«; Q.: RWchr (um 1254) (FB unlieplÆche); E.: s. un, lieplÆche; W.: nhd. unlieblich, Adv., unlieblich, DW 24, 1140; R.: unlieplÆche haben: nhd. unfreundlich behandeln; L.: Lexer 254b (unlieplÆche), FB 387a (unlieplÆche)

un-lÆ-f-ig-end-e, ae., Adj.: nhd. leblos, tot; ÜG.: lat. (defungi) Gl; E.: s. un‑, lÆ‑f; L.: Hall/Meritt 381b

unliggenti* 3, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. »nichtliegend«, keine Lage habend; ne. not lying; ÜG.: lat. (positionem non habens) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. positionem non habens?; E.: s. un, liggen

unlÆhhamhaftÆ* 1, unlÆchamhaftÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unleiblichkeit, Unkörperlichkeit; ne. incorporeality; ÜG.: lat. (incorruptio) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. incorporalitas?; E.: s. un, lÆhhamo, haft

unlÆhhamo* 1, unlÆchamo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Körperloses; ne. bodiless (N.); ÜG.: lat. incorporalis (figura) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. incorporalis figura?; E.: s. un, lÆhhamo

unlÆhhÐntlÆh* 1, unlÆchÐntlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unangenehm, unversöhnlich; ne. unpleasant; ÜG.: lat. implacabilis Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. implacabilis?; E.: s. un, lÆhhÐn, lÆh

unlÆhte***, mhd., Adj.: nhd. »unleicht«; E.: s. un, lÆhte

unlÆhte, mhd., Adv.: nhd. »unleicht«, belastend; Q.: Ring (1408/10)?; E.: s. un, lÆhte; W.: nhd. (ält.) unleicht, Adj., unleicht, schwer, DW 24, 1128; L.: Hennig (unlÆhte)

un‑lik 2, afries., Adj.: nhd. ungleich; ne. unequal; Q.: B, E; I.: Lüs. lat. impõr; E.: s. un‑, ‑lik (3); L.: Hh 118b, Rh 1105a

unlÆk (2), mnd.?, N.: nhd. Ungleicheit, Unrecht; Hw.: s. ungelÆk (2), unlÆke; E.: s. unlÆk (1); L.: Lü 435b (un[ge]lîk)

unlÆk (1), mnd.?, Adj.: nhd. ungleich, zwistig, streitend, ungerecht; Hw.: s. ungelÆk (1); E.: s. un (1), lÆk (3); L.: Lü 439b (unlîk)

unlÆke, mnd.?, F.: nhd. Ungleichheit, Unrecht; Hw.: s. unlÆk (2); E.: s. unlÆk (2); L.: Lü 435b (un[ge]lîk/un[ge]lîke)

unlimpe*, unlimp, mnd.?, M., N.: nhd. unangemessenes Betragen, Unzuträglichkeit, Schimpf, Schande; Hw.: s. ungelimp; E.: s. un (1), limpe; L.: Lü 439b (unlîk/unlimp)

unlimpen***, mnd., sw. V.: nhd. unangemessen benehmen, schlecht machen; Vw.: s. vör-; Hw.: s. ungelimpen; E.: s. un (1), limpen

unlimplÆk*, unlimplik, unlimpelik, mnd.?, Adj.: nhd. »unglimpflich«, unangemessen, unziemlich, schmachvoll; Hw.: s. ungelimplÆk; E.: s. unlimpe, lÆk (3); L.: Lü 435b (un[ge]limp[e]lik)

unlimplÆken*, unlimpliken, unlimpeliken, mnd.?, Adv.: nhd. unangemessen, unziemlich, schmachvoll; Hw.: s. ungelimplÆken; E.: s. unlimpe, lÆken (1); L.: Lü 435b (un[ge]limp[e]lik/un[ge]limpeliken)

unlinde (1), mhd., Adj.: nhd. »unlinde«, unsanft, von widerwärtigem Geschmack seiend, rauh, schwer; Q.: GTroj (1270-1300), JvFrst (FB *unlinde); E.: s. un, linde (1); W.: nhd. (ält.) unlind, Adj., unsanft, DW 24, 1142; L.: FB 387a (*unlinde)

unlinde (2), mhd., Adv.: nhd. unsanft, scharf; Q.: MinnerII (um 1340) (FB *unlinde); E.: s. un, linde (2); W.: nhd. (ält.) unlinde, Adv., unsanft, DW 24, 1142; L.: FB 387a (*unlinde)

unliob* 3, ahd., Adj.: nhd. unlieb, unangenehm, unerwünscht; ne. not loved, unpleasant; ÜG.: lat. ingratus Gl, insuavis Gl, non optatus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. ingratus?; E.: germ. *unleuba‑, *unleubaz, Adj., ungeliebt, verhasst; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; W.: nhd. unlieb, Adj., Adv., unlieb, DW 24, 1138

unlÆphaftic, mhd., Adj.: nhd. »unleibhaftig«, unkörperlich; ÜG.: lat. incorporeus STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB unlÆphaftic); I.: Lüt. lat. incorporeus; E.: s. un, lÆphaftic; W.: nhd. unleibhaftig, Adj., unleibhaftig, unkörperlich, DW 24, 1127; L.: FB 387a (unlÆphaftic)

unlÆplich, mhd., Adj.: nhd. »unleiblich«, unkörperlich; Hw.: vgl. mnl. onliflijc; Q.: EckhI (vor 1326), Seuse, KvMSel (FB unlÆplich); E.: s. un, lÆplich; W.: nhd. (ält.) unleiblich, Adj., unkörperlich, DW 24, 1127; L.: Hennig (unlÆplich), FB 387a (unlÆplich)

unlÆse (2), mhd., Adv.: nhd. »unleise«, heftig; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB unlÆse), Ring; E.: s. un, lÆse; W.: nhd. unleise, Adj., unleise, unsanft, DW 24, 1135; L.: Hennig (unlÆse), FB 387a (unlÆse)

unlÆse*** (1), mhd., Adj.: nhd. »unleise«, heftig; Hw.: s. unlÆse (2); E.: s. un, lÆse; W.: nhd. unleise, Adj., unleise, DW 24, 1135 (Adv.)

unlistÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. ungeschickt, schlaff, träge, untätig; ne. awkward, inert; ÜG.: lat. iners Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. iners?; E.: s. un, listÆg

un-lÆþ-e, ae., Adj. (ja): nhd. grausam, unsanft, streng; E.: s. un‑, lÆþ-e (2); L.: Hall/Meritt 381b

un-liuf-s* 1, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 151 Anm.): nhd. ungeliebt, unlieb; ne. unloved; ÜG.: gr. oÙk ºgaphmšnoj; ÜE.: lat. non dilectus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. oÙk ºgaphmšnoj; E.: germ. *unleuba‑, *unleubaz, Adj., ungeliebt, verhasst; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; B.: Akk. Sg. F. unliubon Rom 9,25 A

un-liug-a-iþ-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. unverheiratet; ne. unmarried, unwed; ÜG.: gr. ¥gamoj; ÜE.: lat. non nuptus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¥gamoj; E.: s. un-, liugaiþs; B.: Dat. Sg. unliugaida 1Kr 7,11 A (teilweise in eckigen Klammern)

un-liug-an-d-s 1, got., sw. Adj. = Part. Präs.: nhd. nicht lügend; ne. unlying (Adj.), unfalsifying; ÜG.: gr. ¢yeud»j; ÜE.: lat. qui non mentitur; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢yeud»j; E.: s. un-, liugands; B.: Nom. Sg. unliugands Tit 1,2 B

unliumt, mhd., st. M.: Vw.: s. unliumunt

unliumunde, mhd., sw. M.: nhd. Verruf, Verachtung; Q.: Secr (1282) (unleðnt) (FB unliumunde), Chr; E.: s. un, liumunde; W.: nhd. (ält.) Unleumund, M., schlechter Ruf, DW 24, 1136; L.: FB 387a (unliumunde)

unliumunden, mhd., sw. V.: nhd. in schlechten Ruf bringen; Vw.: s. ver‑; Q.: Schachzb (1375-1400) (FB unliumunden); E.: s. un, liumunden; W.: nhd. (ält.) unleumunden, sw. V., in schlechten Ruf bringen, DW 24, 1136; L.: FB 387a (unliumunden)

unliumunt, unliumt, unliunt, mhd., st. M.: nhd. übler Ruf, schlechter Ruf; ÜG.: lat. infamia STheol; Q.: STheol, Schachzb (FB unliumunt), Krone (um 1230), StRAugsb; E.: ahd. unliumunt 13, st. M. (a), böser Ruf, böser Leumund, Verleumdung; W.: nhd. (ält.) Unleumund, M., schlechter Ruf, DW 24, 1136; L.: Lexer 254b, Hennig (unliumt), FB 387a (unliumunt)

unliumunt 13, ahd., st. M. (a): nhd. böser Ruf, böser Leumund, Verleumdung, üble Nachrede, Vorwurf, Schande, Ruhmlosigkeit; ne. ill fame; ÜG.: lat. calumnia N, (existimatio) Gl, existimatio foedata N, (fama) Gl, (furor) Gl, ignominia Gl, infamia Gl, opinio laesa N, obscuritas Gl, (scelus) N, (testimonium) Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), N; I.: Lüt., Lsch. lat. foedata existimatio?; E.: s. un, liumunt; W.: mhd. unliumunt, st. M., übler, schlechter Ruf; Son.: Tgl03b = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70) (3. Viertel 8. Jh.)

unliumuntõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Verleumder; ne. calumniator; ÜG.: lat. calumniator N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. calumniator; E.: s. un, liumunt

unliumunthaft 2, ahd., Adj.: nhd. verleumdet, angeschuldigt, schmachvoll, schimpflich; ne. of ill fame; ÜG.: lat. diffamatus T, infamis Gl; Q.: Gl, T (830); I.: Lüt. lat. infamia?; E.: s. un, liumunt, haft

unliumunthaftÆ* 1, ahd., st. F. (Æ)?: nhd. Schmach; ne. dishonour (N.); ÜG.: lat. (infamis) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. infamia?; E.: s. un, liumunt, haft

unliumunthaftÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. verleumdet, üblen Rufes, verrufen, schmachvoll; ne. of ill fame; ÜG.: lat. infamis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. infamis?; E.: s. un, liumunt, haft

unliumunthaftæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. verleumden, zum Vorwurf machen, vorwerfen; ne. calumniate, reproach (V.); ÜG.: lat. diffamare Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. diffamare?; E.: s. un, liumunt, haft

unliumuntic, mhd., Adj.: nhd. »unbeleumundet«, nicht berühmt, unbekannt; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unliumuntic); E.: s. un, liumuntic; W.: nhd. (ält.) unleumundig, Adj., berüchtigt, DW 24, 1136; L.: FB 387a (unliumuntic)

unliumuntæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. verleumden, berüchtigt machen, in schlechten Ruf bringend; ne. calumniate; ÜG.: lat. detrahere N, infamare Gl, (traducere) Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lüs. lat. infamare?; E.: s. un, liumunt

unliunt, mhd., st. M.: Vw.: s. unliumunt

un-liut-s* 2, got., Adj. (a): nhd. ungeheuchelt, ohne Falsch; ne. undeceitful, infeigned, sincere, unhypocritical; ÜG.: gr. ¢nupÒkritoj; ÜE.: lat. non fictus, sine simulatione; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¢nupÒkritoj; E.: s. un-, liuts; B.: Nom. Sg. F. unliuta Rom 12,9 A; sw. Gen. Sg. F. unliutons 2Tm 1,5 A

unliutsÏlec, unliutsÏlic, unlðtsÏlic, mhd., Adj.: nhd. »unleutselig«, abstoßend; Q.: Berth, HvNst, Seuse (unlütselig) (FB unliutsÏlec), KvWEngelh (vor 1260); E.: s. un, liutsÏlic; W.: nhd. (ält.) unleutselig, Adj., nicht leutselig, DW 24, 1137; L.: Hennig (unliutsÏlic), FB 387a (unliutsÏlic)

unliutsam, mhd., Adj.: nhd. nicht wohlgefällig, unzulänglich; E.: s. un, liutsam; W.: nhd. (ält.) unleutsam, Adj., unwirtlich, DW 24, 1137; L.: Lexer 254b (unliutsam)

unlobelich, unlöplich, mhd., Adj.: nhd. »unlöblich«, tadelnswert, unrühmlich; Hw.: vgl. mnl. onlovelijc; Q.: Myst, Nib (um 1200), RvEGer; E.: s. un, lobelich; W.: nhd. unlöblich, Adj., unlöblich, DW 24, 1143; L.: Hennig (unlobelich)

unlobelÆche, unlöplÆche, mhd., Adj.: nhd. »unlöblich«, tadelnswert, unrühmlich; Hw.: vgl. mnl. onlovelike; Q.: JvFrst (FB unlobelÆche), KvWSilv, Walth (1190-1229); E.: s. un, lobelÆche; W.: nhd. unlöblich, Adv., unlöblich, DW 24, 1143; L.: Hennig (unlobelÆche), FB 387a (unlobelÆche)

unloben, mhd., sw. V.: nhd. tadeln; Q.: Minneb (um 1340) (FB *unloben); E.: s. un, loben; W.: nhd.? (ält.) unloben, sw. V., tadeln, DW 24, 1143; L.: Lexer 469b (unloben), FB 387a (*unloben)

unlobesam (2), mhd., Adv.: nhd. »unlobsam«, unangemessen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB unlobesam; E.: s. un, lobesam (2); W.: nhd. (ält.) unlobsam, Adv., schimpflich, DW 24, 1144; L.: FB 387a (unlobesam)

unlobesam (1), mhd., Adj.: nhd. »unlobsam«, unangemessen; Q.: EvSPaul (FB unlobesam), KvWSilv, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, lobesam; W.: nhd. (ält.) unlobsam, Adj., schimpflich, DW 24, 1144; L.: Hennig (unlobesam), FB 387a (unlobesam)

unlobosam* 2, ahd., Adj.: nhd. ruhmlos, kein Lob verdienend; ne. without glory; ÜG.: lat. ingloriosus NGl, (pravus) N; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. ingloriosus; E.: s. un, lob, sam

unlȫchenbõr*, unlæchenbõr, unlæchbar, mnd.?, Adj.: nhd. unleugbar; E.: s. un (1), lȫchenbõr; L.: Lü 439b (unlôchbar); Son.: nach Lübben 439b aus unlôchenbar, langes ö
unlȫflÆk*, unlæflik, mnd.?, Adj.: nhd. unglaublich, unglaubwürdig, untreu, treulos; Hw.: s. ungelȫflÆk, unlȫvelÆk; E.: s. un (1), lȫflÆk (1); L.: Lü 435b (un[ge]lovelik/un[ge]lôflik); Son.: langes ö
unlænbÏre, mhd., Adj.: nhd. »unlohnbar«; Q.: Myst, RvEGer (1215-1225); E.: s. un, lænbÏre; W.: s. nhd. unlohnbar, Adj., unlohnbar, nicht lohnbringend, DW 24, 1144; R.: unlænbÏre werden: nhd. keinen Lohn verdienen; L.: Hennig (unlænbÏre)

unlop, mhd., st. N.: nhd. Schmähung, Schande; Q.: MinnerI (FB unlop), Reinfr (nach 1291); E.: s. un, lop; W.: nhd. (ält.) Unlob, N., Schmähung, DW 24, 1143; L.: Lexer 254b (unlop), FB 387a (unlop)

unlöplich, mhd., Adj.: Vw.: s. unlobelich

unlöplÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unlobelÆche

unlæs, mhd., Adj.: nhd. nicht zuchtlos, nicht leichtfertig, nicht verschlagen (Adj.), nicht arglistig, maßlos; Q.: JTit, WvE (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, læs; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254c (unlæs), Hennig (unlæs)

unlöufec, unlöufic, mhd., Adj.: nhd. feststehend, nicht gangbar, unbewandert; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB unlöufec); E.: s. un, löufec; W.: nhd. (ält.) unläufig, Adj., blödsinnig, DW 24, 1121; L.: FB 387a (unlöufec)

unlougen, mhd., st. N.: nhd. »das nicht Leugnen«; Q.: Mar (1172-1190) (FB unlougen), Albert, Bit, Hartm, JTit, Neidh, StrDan, Trist, Tund, Wig; E.: s. un, lougen; W.: nhd. DW-; R.: der rede unlougen: nhd. zweifellos, unleugbar, nicht zu bestreiten; R.: des ist unlougen: nhd. zweifellos, unleugbar, nicht zu bestreiten; R.: der mÏre unlougen: nhd. für die Wahrheit der Geschichte einstehen; L.: Lexer 254c (unlougen), Hennig (unlougen), FB 387a (unlougen)

unlougenbÏre 1, mhd., Adj.: nhd. unleugbar, unbestreitbar; Q.: Urk (1277); E.: s. un, lougenbÏre; W.: s. nhd. unleugbar, Adj., unleugbar, DW 24, 1121 (unläugbar); L.: WMU (unlougenbÏre N145 [1277] 1 Bel.)

unlougenbarlich, mhd., Adj.: nhd. unleugbar, unbestreitbar; Hw.: s. unlougenbarlÆche; E.: s. unlougen, barlich; W.: s. nhd. (ält.) unläugbarlich, Adj., unleugbar, DW 24, 1122 (unläugbarlich)

unlougenbõrlÆche* 1, unlougenbõrlÆch, mhd., Adv.: nhd. unleugbar, unbestreitbar; Q.: Urk (1277); E.: s. unlougen, bõrlÆche; W.: s. nhd. (ält.) unläugbarlich, Adv., unleugbar, DW 24, 1122 (unläugbarlich); L.: WMU (unlougenbõrlÆch N145 [1277] 1 Bel.)

unlougenber 1, mhd., Adv.: nhd. unleugbar, unbestreitbar; Hw.: s. unlougenbÏre; Q.: Urk (1298); E.: s. un, lougenber; W.: s. nhd. unleugbar, Adj., unleugbar, DW 24, 1121 (unläugbar); L.: WMU (unlougenber 3036 [1298] 1 Bel.)

unlougenlich***, mhd., Adj.: nhd. unstreitig; Hw.: s. unlougenlÆche; E.: s. un, lougenlich

unlougenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unstreitig; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. un, lougenlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unlougenlÆche)

unlæve* (1), unlove, mnd.?, M.: nhd. Unglaube, Aberglaube, Ketzerei, Heidentum, Untreue, Verrat, Betrug, Misstrauen; Hw.: s. ungelæve (1); E.: s. un (1), læve (2); L.: Lü 435b (un[ge]love)

unlæve* (2), un love, mnd.?, Adj.: nhd. ungläubig; Hw.: s. ungelæve (2); E.: s. unlæve (2); L.: Lü 435b (un[ge]love)

unlȫvelÆchÐt*, unlovelicheit, mnd.?, F.: nhd. Untreue, Treuelosigkeit; Hw.: s. ungelȫflÆchÐt; E.: s. ungelȫvelÆk, hÐt (1); L.: Lü 435b (un[ge]lovelicheit); Son.: langes ö
unlȫvelÆk*, unlovelik, mnd.?, Adj.: nhd. unglaublich, unglaubwürdig, untreu, treulos; Hw.: s. unlȫflÆk, ungelȫflÆk; E.: s. un (1), gelȫvelÆk (1); L.: Lü 435b (un[ge]lovelik); Son.: langes ö
unlȫvesam*, unlævesam, mnd.?, Adj.: nhd. »unglaubsam«, unglaubwürdig; Hw.: s. ungelæfsam; E.: s. un (1), lȫvesam; L.: Lü 436a (un[ge]lovesam); Son.: langes ö
unlȫvich*, unlovich, mnd.?, Adj.: nhd. ungläubig, abergläubisch, unchristlich, heidnisch, ketzerisch; Hw.: s. ungelȫvich; E.: s. un (1), lȫvich (1); L.: Lü 436a (un[ge]lovich); Son.: langes ö
unlȫvichhÐt*, unlȫvichÐt*, unlȫvicheit*, unlovicheit, mnd.?, F.: nhd. Ungläubigkeit, Abergläubigkeit; Hw.: s. ungelȫvichhÐt; E.: s. unlȫvich, hÐt (1); L.: Lü 436a (un[ge]lovich/un[ge]lovicheit); Son.: langes ö
unlȫvisch*, unlovisch, mnd.?, Adj.: nhd. ungläubig; Hw.: s. ungelȫvisch; E.: s. un (1), lȫvisch; L.: Lü 436a (un[ge]lovisch); Son.: langes ö
unlȫvischhÐt*, unlȫvischÐt*, unlȫvischeit*, unlovescheit, mnd.?, F.: nhd. Ungläubigkeit; Hw.: s. ungelȫvischhÐt; E.: s. unlȫvisch, hÐt (1); L.: Lü 436a (un[ge]lovisch/un[ge]lovescheit); Son.: langes ö
unlücke*, unlucke, mnd.?, N.: nhd. Unglück; E.: s. un (1), lücke (1); L.: Lü 439b (unlucke)

unlücken*, unlucken, mnd.?, sw. V.: nhd. Unglück haben, missglücken, zum Unheil ausschlagen; E.: s. un (1), lücken; L.: Lü 439b (unlucken)

unlückesõlich***, mnd., Adj.: nhd. unglückselig, unglücklich; Hw.: s. unlückesõlichhÐt; E.: s. un (1), lückesõlich (1)

unlückesõlichhÐt*, unlückesõlichÐt*, unlückesõlicheit*, unlukselicheit, mnd.?, F.: nhd. »Unglückseligkeit«, Unglück; E.: s. unlückesõlich, hÐt (1); L.: Lü 439b (unlukselicheit)

unlückich*, unluckich, mnd.?, Adj.: nhd. unglücklich; E.: s. unlücken, ich (2), un (1), lückich; L.: Lü 439b (unluckich)

unlǖdelÆk*, unludelik, mnd.?, Adj.: nhd. unlautlich, unerhört, sich nicht hören lassen dürfend; E.: s. un (1), lǖdelÆk; L.: Lü 439b (unludelik); Son.: langes ü
unlügenlich (2), mhd., Adv.: nhd. unstreitig; Vw.: s. unlougenliche; Q.: WvÖst (1314); E.: s. un, lugenlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 387a (unlügenlich)

unlügenlich (1), mhd., Adj.: Vw.: s. unlougenlich

unluggi* 2, ahd., Adj.: nhd. »unlügnerisch«, ungelogen, nicht heuchelnd, ungeheuchelt; ne. not lying; ÜG.: lat. (infucatus) (Adj.) (1) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. infucatus?; E.: s. un, luggi

un-luk, afries., N.: Vw.: s. un-luk‑k

un‑luk-k 1, un-luk, afries., N.: nhd. Unglück; ne. disaster; Q.: Schw, AA 215; E.: s. un‑, luk‑k; W.: s. nfries. ongelock; L.: Hh 118b, Rh 1105a

un‑luk-k‑skip 1, afries., F.?, N.?: nhd. Unglück; ne. disaster; Q.: AA 215; E.: s. un-luk‑k, *‑skip (2); L.: AA 215

un-lu-s-t, ae., st. M. (a?, u?): nhd. »Unlust«, böses Verlangen, Lust, Faulheit; E.: s. un‑, lu‑s‑t; L.: Hall/Meritt 381b

unlust 10, ahd., st. M. (i)?, st. F. (i): nhd. »Unlust«, Überdruss, Ausschweifung, Abneigung, Widerwille, Ekel, Abscheu; ne. disgust (N.), luxury; ÜG.: lat. (extaediatus)? Gl, fastidium Gl, (horror) Gl, luxus (M.) Gl, taediatus? Gl, taedium Gl; Q.: Gl (765?); I.: Lbd. lat. luxus?; E.: s. un, lust; W.: mhd. unlust, st. F., st. M., Unfreude, Missfallen; nhd. Unlust, F., (M.), Unlust, DW 24, 1145

unlust (2), unlðst?, mnd.?, F., M.: nhd. Nichthören, Unaufmerksamkeit, Lärm, jede Friedensstörung; E.: s. un (1), lust (2); L.: Lü 439b (unlust); Son.: bei Lübben 439b sind unlust (1) und unlust (2) in einem Ansatz zusammengefasst

unlust (2), mhd., st. F., st. M.: nhd. Nichtaufhorchen, Unruhe, Lärmen; Q.: Chr, SSp (1221-1224); E.: s. un, lust; W.: s. nhd. (ält.) Unlust, F., Nichthören, Unaufmerksamkeit, DW 24, 1151; L.: Lexer 254c (unlust); Son.: SSp mnd.?

unlust (1), mhd., st. F., st. M.: nhd. »Unlust«, Unfreude, Missfallen, Leiden, Qual, Widerwille, Unwille, Missvergnügen, Ungebührlichkeit, Gewalttat, Ekelerregendes, Unrat, Aas, Schimpf, Beeinträchtigung; Hw.: vgl. mnl. onlust, mnd. unlust; Q.: LAlex (1150-1170), GTroj, WvÖst, EckhI, Parad, Tauler, Seuse (st. M.) (FB unlust), Aneg, BdN, Loheng, PassIII, Tuch, Tund, Urk; E.: ahd. unlust 10, st. M. (i)?, st. F. (i), »Unlust«, Überdruss, Ausschweifung, Abneigung; W.: nhd. Unlust, F., M., Unlust, DW 24, 1145; R.: mit unlust: nhd. mit Schmach; L.: Lexer 254c (unlust), Hennig (unlust), WMU (unlust 844 [1286] 3 Bel.), FB 387a (unlust)

unlust (1), mnd.?, F., M.: nhd. Unlust, Schmerz, Beschwerde, Mühsal, Bemühung, Müdigkeit; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), lust (1); L.: Lü 439b (unlust); Son.: bei Lübben 439b sind unlust (1) und unlust (2) in einem Ansatz zusammengefasst

unlüsten*, unlusten, mhd., sw. V.: nhd. Widerwillen empfinden, Ekel empfinden; Q.: Beisp (vor 1483); E.: s. un, lüsten; L.: Lexer 254c (unlusten)

unlusten, mhd., sw. V.: Vw.: s. unlüsten*

unlüstic, mhd., Adj.: Vw.: s. unlustic

unlustic, unlüstic, mhd., Adj.: nhd. »unlustig«, missvergnügt, Missfallen erregend, unangenehm, widerwärtig, Ekel erregend, zuwider seiend, unwillig, widerlich; Hw.: vgl. mnl. onlustig, mnd. unlustich; Q.: LAlex (1150-1170), Seuse, Schürebr (FB unlustic), BdN, Chr, Renner; E.: s. un, lustic; W.: nhd. unlustig, Adj., unlustig, DW 24, 1152; L.: Lexer 254c (unlustic), Hennig (unlustic), FB 387a (unlustic)

unlüstich*, unlustich, mnd.?, Adj.: nhd. »unlustig«, unangenehm, unerfreulich, müde, träge, missvergnügt; E.: s. un (1), lüstich, unlust (1), ich (2); L.: Lü 439b (unlustich)

unlusticlich***, mhd., Adj.: nhd. »widerlich«; Hw.: s. unlusticlÆchen; E.: s. unlust, un, lusticlich

unlusticlÆchen, mhd., Adv.: nhd. widerlich; Q.: SGPr (1250-1300) (FB unlusticlÆchen), BdN; E.: s. unlustic, lich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unlusticlÆchen), FB 387a (unlusticlÆchen)

unlustidæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. verleiden, verdrießen, überdrüssig sein (V.), ekeln, Widerwillen verspüren; ne. disgust (V.); ÜG.: lat. taedere Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lüt. lat. taedet me (= unlustidæt mih)?; E.: s. un, lustidæn; R.: unlustidæt mih: nhd. ich bin es überdrüssig; ne. I am weary of; ÜG.: lat. taedet me Gl; Son.: Tgl03b = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70) (3. Viertel 8. Jh.)

unlustigen, mhd., sw. V.: nhd. unangenehm machen, verderben; Q.: BdN (1348/50); E.: s. un, lustigen; W.: nhd. (ält.) unlustigen, sw. V., verderben, DW 24, 1155; L.: Lexer 254c (unlustigen), Hennig (unlustigen)

unlüstlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unlustlich

unlustlich, unlüstlich, mhd., Adj.: nhd. missvergnügt, Missfallen erregend, unangenehm, widerlich; Hw.: vgl. mnl. onlustelijk; Q.: DvAPat (1250-1272), Schürebr (FB unlustlich); E.: s. un, lustlich; W.: nhd. (ält.) unlustlich, Adj., unangenehm, DW 24, 1155; L.: Lexer 254c (unlustlich), Hennig (unlustlich), FB 387a (unlustlich)

*unlustsam?, ahd., Adj.: Vw.: s. unlustsamo

unlustsam, mhd., Adj.: nhd. widerwärtig, nicht verlockend; E.: s. un, lustsam; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 469c (unlustsam), Hennig (unlustsam)

unlustsamo 1, ahd., Adv.: nhd. unschön, unerfreulich; ne. unpleasantly; ÜG.: lat. in odium N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, lust, sam

un-lus-tu-s* 1, got., st. M. (u): nhd. Unlust; ne. listlessness, inappetence, apathy; ÜG.: gr. ¢qume‹n (= wairþan in unlustau); ÜE.: lat. pusillo animo fieri (= wairþan in unlustau); Q.: Bi (340-380); E.: s. un-, lustus; B.: unlustau Kol 3,21 B

unlðter, mhd., Adj.: nhd. »unlauter«, unrein; Hw.: vgl. mnl. onluter; Q.: Lilie (1267-1300), Parad, Tauler, Seuse (FB unlðter); E.: s. un, lðter; W.: nhd. unlauter, Adj., unlauter, DW 24, 1123; L.: Hennig (unlðter)

unlðteric***, mhd., Adj.: nhd. »unlauter«; E.: s. un, lðteric

unlðtericheit*, unlðterkeit, mhd., st. F.: nhd. Unlauterkeit, Unreinheit; Q.: DvAStaff (1250-1272), JvFrst, Schürebr (FB unlðterkeit), PassIII; E.: s. un, lðtericheit; W.: nhd. Unlauterkeit, F., Unlauterkeit, DW 24, 1124; L.: Hennig (unlðterkeit)

unlðterkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unlðtericheit*

unlðterlich***, mhd., Adj.: nhd. »unlauter«, unklar, unrein; E.: s. unlðter, lðterlich; W.: nhd. (ält.) unlauterlich, unläuterlich, Adj., unlauter, DW 24, 1125 (Adv.)

unlðterlÆche, mhd., Adv.: nhd. unlauter; Q.: EckhIII (vor 1326), Tauler (FB unlðterlÆche); E.: s. unlðterlich***; W.: nhd. (ält.) unlauterlich, unläuterlich, Adv., unlauter, DW 24, 1125; L.: FB 387a (unlðterlÆche)

unlðtes, mhd., Adv.: nhd. ohne Laut zu geben; Q.: Trist (um 1210); E.: s. un, lðtes; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254c (unlðtes), Hennig (unlðtes)

unlðtreisti* 1, ahd., Adj.: nhd. dumpf, leise, dumpf klingend; ne. dull (Adj.); Q.: N (1000); E.: s. un, lðtreisti

unlðtsÏlic, mhd., Adj.: Vw.: s. unliutsÏlic

unlðttar* 3, ahd., Adj.: nhd. unrein, unlauter, glanzlos, getrübt, verdorben; ne. impure, tainted; ÜG.: lat. insincerus Gl, minus lucidus splendensque (= unlutarærun) N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. insincerus?; E.: s. un, lðtar; W.: nhd. unlauter, Adj., Adv., unlauter, DW 24, 1123

un‑lyb-b-a ae., sw. M. (n): nhd. Gift, Zauber, Lab; E.: s. un‑, *lyb-b‑a; L.: Hh 208

un-ly-f-t, ae., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. »Unluft«, schlechte Luft; E.: s. un‑, ly‑f‑t; L.: Hall/Meritt 381b

un-l‘t-el, ae., Adj.: nhd. groß, viel, nicht klein; E.: un‑, l‘t-el; L.: Hall/Meritt 381b, Lehnert 219b

unmacht, mnd.?, F.: nhd. Schwäche, Kraftlosigkeit, Ohnmacht, Bewusstlosigkeit, Machtlosigkeit, Ungültigkeit; E.: s. un (1), macht (1); L.: Lü 439b (unmacht)

unmachten***, mnd., sw. V.: nhd. schwach machen, ungültig machen, machtlos sein (V.); Vw.: s. vör-; Hw.: s. unmechten; E.: s. unmacht

un-mach-t-ich, afries., Adj.: Vw.: s. un-mech-t-ich*

unmag* 3, ahd., Adj.: nhd. »unmächtig«, unvermögend, nicht vermögend, machtlos, entkräftet, schwach, wankend; ne. not mighty; ÜG.: lat. (dissolutus) Gl, (parvulus) Gl, (segnis) Gl, (tardus) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, magan, mugan

un-mõg, ae., st. M. (a): Vw.: s. un-mÚg

un-mÚg, un-mõg, ae., st. M. (a): nhd. verräterischer Verwandter, schlimmer Verwandter, Fremder; E.: s. un‑, mÚg; L.: Hall/Meritt 381b, Lehnert 219b, Obst/Schleburg 328a

un-mag-a (2), ae., sw. M. (n): nhd. Abhängiger, bedürftige Person; E.: s. un-mag-a (1); L.: Hall/Meritt 382a, Lehnert 219b

un‑mag-a (1), ae., Adj.: nhd. mittellos; E.: s. un‑, mag-a (2); L.: Hh 213, Lehnert 219b

unmagan* 1, ahd., st. M. (a?, i?)?, st. N. (a): nhd. Unvermögen, Schwäche; ne. weakness; ÜG.: lat. infirmitas N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. infirmitas?; E.: s. un, magan

unmagÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. nicht können, ermatten, entkräftet werden, kraftlos werden; ne. weaken, tire (V.); ÜG.: lat. deficere Gl, emarcescere Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. nequire?, Lbd. lat. deficere?, emarcescere?; E.: s. un, magÐn

unmagenlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unmügelich

unmaht 33, ahd., st. F. (i): nhd. Unvermögen, Machtlosigkeit, Schwäche, Krankheit, Ohnmacht, Gebrechen; ne. incapacity; ÜG.: lat. collapsus (= in unmahti werdanti) Gl, curare (= diu unmaht bineman) O, exanimatus est (= in unmahti ward) Gl, imbecillitas B, Gl, N, O, impotentia N, infirmitas B, O, T, infirmum O, languet (= unmaht kwemit) O, languor O, (male habens) O, (posse) N, (potentia) N, sublapsus (= in unmahti werdanti) Gl, (valetudo)? Gl, venit nox quando nemo potest operari (= man ni dultit unmaht dera finstarðn naht) O; Hw.: s. unmahti; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N, O, OT, T; I.: Lüt. lat. impotentia?; E.: s. un, maht; W.: mhd. unmaht, st. F., Machtlosigkeit, Schwäche; nhd. Unmacht, F., Mangel an Macht, DW 24, 1155

unmaht (2), mhd., st. F.: nhd. »Unmacht«, Machtlosigkeit, Schwäche, Kraftlosigkeit, Erschöpfung, Besinnungslosigkeit, Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; Q.: Kchr, LAlex, TrSilv, Ren, RWh, RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, HTrist, HvNst, Apk, Ot, BDan, Seuse, Stagel, WernhMl, Gnadenl (FB unmaht), Elis, Er, ErnstD, Gen (1060-1080), GenM, GrRud, HeinzelRitt, Himmelr, JTit, Krone, KvWTroj, Loheng, NvJer, Parz, PassI/II, Rol, Trist, UvZLanz, WälGa, WvRh; E.: ahd. unmaht 33, st. F. (i), Unvermögen, Machtlosigkeit, Schwäche; ahd. unmahtÆ 3, st. F. (Æ), Schwäche, Ohnmacht; W.: nhd. Unmacht, F., Mangel an Macht, DW 24, 1155; L.: Lexer 254c (unmaht), Hennig (unmaht)

unmaht (1), mhd., Adj.: nhd. unmöglich; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. un, maht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254c (unmaht)

un-mah-t-eig-s 13, got., Adj. (a): nhd. ohnmächtig, schwach, unmöglich; ne. powerless, infirm (Adj.), incapable, impossible, weak; ÜG.: gr. ¢dunate‹n (= unmahteigs wisan), ¢dÚnatoj, ¢sqen»j, ¢sqenîn; ÜE.: lat. impossibilis, infirmus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ¢dunate‹n, ¢dÚnatoj, ¢sqen»j, ¢sqenîn; E.: s. un-, mahteigs; B.: unmahteig Luk 1,37 CA; Mrk 10,27 CA; unmahteiga 1Kr 8,11 A; unmahteigai 1Kr 4,10 A; unmahteigam 1Kr 8,9 A; 1Kr 9,22 A; Gal 4,9 A; unmahteigana Rom 14,1 A; unmahteigans 1Kr 9,22 A; unmahteigo Luk 18,27 CA; Rom 8,3 A; unmahteigs Rom 14,2 A; 1Kr 9,22 A (Nom. Sg.)

unmahten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. geschwächt werden; ne. be weakened; Q.: N (1000); E.: s. un, maht

*unmahtÐn?, ahd., sw. V. (3): Vw.: s. gi‑, ir‑

unmahtÆ 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schwäche, Ohnmacht, Gebrechen; ne. weakness; ÜG.: lat. imbecillitas B, malefactio Gl; Hw.: s. unmaht; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüt. lat. imbecillitas?; E.: s. un, maht; W.: s. mhd. unmaht, st. F., Schwäche, Besinnungslosigkeit; nhd. Unmacht, F., Mangel an Macht, DW 24, 1155

unmahtic, mhd., Adj.: Vw.: s. unmehtic

un-mah-t-ig* 3, un-meh-t-ig*, anfrk., Adj.: nhd. »unmächtig«, kraftlos, machtlos, schwach; ne. powerless; ÜG.: lat. infirmatus MNPs, infirmari (= unmahtig werthan) MNPs; Hw.: vgl. ahd. unmahtÆg*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lbd. lat. infirmatus?; E.: s. un‑, *mah-t-ig?; B.: Nom. Sg. N. unmahtig infirmata 67, 10 Berlin, Nom. Pl. F. unmahtiga infirmatae 63, 9 Berlin; R.: un-mah-t-ig wer-th-an, anfrk., V.: nhd. kraftlos werden; ne. become powerless; ÜG.: lat. infirmari MNPs; B.: MNPs ummethiga uuerthin infirmentur 57, 8 Berlin

unmahtÆg 34?, ahd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, geschwächt, machtlos, krank, unfähig, ohnmächtig, nichtig; ne. weak, ill (Adj.); ÜG.: lat. dissolutus Gl, exanimatus Gl, frivolus Gl, imbecillis Gl, imbecillus N, impos Gl, (impotentia) N, infirmus B, Gl, N, NGl, T, invalidus Gl, (non idoneus) N, (possibilitas) N, valentiae imbecillae N; Hw.: vgl. anfrk. unmahtig; Q.: B, GB, Gl (765), JB, N, NGl, O, OT, T, WB; I.: Lüs. lat. impossibilis?; E.: s. un, mahtÆg; W.: nhd. unmächtig, Adj., Adv., unmächtig, DW 24, 1157; R.: unmahtÆg wortan: nhd. der Möglichkeit zu etwas beraubt; ne. be taken away the chance of s.th.

unmahtlich, ummahtlich, mhd., Adj.: nhd. unmöglich; Q.: Gen (1060-1080); E.: ahd. unmahtlÆh 7, Adj., unmöglich, nicht möglich; s. mhd. un, mahtlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254c (unmahtlich), Hennig (unmahtlich)

unmahtlÆh 7, ahd., Adj.: nhd. unmöglich, nicht möglich; ne. impossible; ÜG.: lat. impossibilis N, non possibilis N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. impossibilis?; E.: s. un, maht, lÆh (3); W.: mhd. unmahtlich, Adj., unmöglich

un-mah-t-s* 3, got. st. F. (i), (Krause, Handbuch des Gotischen 50,2): nhd. Ohnmacht, Schwäche, Krankheit; ne. incapacity, sickness, infirmity, weakness, strengthlessness; ÜG.: gr. ¢sqšneia; ÜE.: lat. infirmitas; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. ¢sqšneia; E.: s. un-, mahts; B.: Akk. Sg. unmaht Gal 4,13 GlA; Dat. Sg. unmahtim 2Kr 12,5 A B; Akk. Pl. unmahtins Mat 8,17 CA

unmak, mnd.?, N.?: nhd. Ungemach; E.: s. un (1), mak (1); L.: Lü 439b (unmak)

unmaksam, mnd.?, Adj.: nhd. Ungemach bereitend, voll Ungemach seiend; Hw.: s. unmaksõmich; E.: s. unmak, sam (2); L.: Lü 439b (unmaksam)

unmaksõmich***, mnd., Adj.: nhd. Ungemach bereitend, voll Ungemach seiend; Hw.: s. unmaksõmichhÐt, unmaksam; E.: s. unmak, sõmich

unmaksõmichhÐt*, unmaksõmichÐt*, unmaksõmicheit*, unmaksamicheit, mnd.?, F.: nhd. Ungemach; E.: s. unmaksõmich, hÐt (1); L.: Lü 439b (unmaksam/unmaksamicheit)

un‑mÚl‑e, ae., Adj.: nhd. unbefleckt; ÜG.: lat. (virgo) Gl; E.: s. un‑, *mÚl-e (4); L.: Hh 211

unmÏlic, mhd., Adj.: nhd. unbefleckt, makellos, rein; Q.: Apk (FB unmÏlic), Martina (um 1293); E.: s. un, mÏlic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254c (unmÏlic)

unmammunti* 2, ahd., Adj.: nhd. rauh, grausam, kleinlich, unbeherrscht; ne. rough (Adj.), cruel (Adj.); Ü.: lat. immitis Gl, (minus aequanimiter) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. immitis?; E.: s. un, mammunti

unmammuntÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Rauheit, Schärfe; ne. roughness; ÜG.: lat. (dumus) Gl; Q.: Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, mammuntÆ

unmammuntigÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Rauheit, Schärfe, Härte, Unausgeglichenheit?, Störung?; ne. roughness; ÜG.: lat. inaequalitas Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüt. lat. inaequalitas?; E.: s. un, mammuntigÆ

unman, mhd., st. M.: nhd. »Unmann«, böser Mensch, Übeltäter; Hw.: vgl. mnd. unman; E.: s. un, man; W.: nhd. (ält.) Unmann, M., Übeltäter, DW 24, 1161; L.: Lexer 254c (unman)

unman, mnd.?, M.: nhd. Unmensch, schlechter Mensch; E.: s. un (1), man (1); L.: Lü 439b (unman)

unmanag* 21, unmanÆg, ahd., Adj.: nhd. wenig; ne. little (Adj.); ÜG.: lat. (deficere) N, pauculus N, paucus N, NGl, T, (plurimus) N, rarus Gl, N; Q.: Gl, N, NGl, T (830); E.: s. un, manag; W.: mhd. unmanec, Adj., wenig

unmanagÆ* 2, unmanigÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. geringe Menge, geringe Anzahl; ne. small quantity; ÜG.: lat. paucitas N, NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. paucitas; E.: s. un, managÆ

unmanaheit 1, ahd., st. F. (i): nhd. Unmenschlichkeit; ne. inhumanity; ÜG.: lat. inhumanitas Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. inhumanitas?, immanitas?; E.: s. un, man, heit; W.: s. nhd. (ält.) Unmannheit, F., Mangel an Mannheit, DW 24, 1162

unmanaheiti 3, ahd., st. F. (i): nhd. Unmenschlichkeit; ne. inhumanity; ÜG.: lat. inhumanitas Gl; Q.: Gl (2. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. inhumanitas?; E.: s. un, man, heit; W.: s. nhd. (ält.) Unmannheit, F., Mangel an »Mannheit«, DW 24, 1162

unmanaheitÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. unmenschlich, grausam, schrecklich; ne. inhuman; ÜG.: lat. (immane) Gl, inhumanus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. inhumanus?; E.: s. un, man, heit

unmanaluomi* 1, ahd., Adj.: nhd. unmenschlich, schrecklich; ne. inhuman; ÜG.: lat. immanis Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. immanis?; E.: s. un, man, luomi

unmanaluomÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unmenschlichkeit, Schreckliches; ne. inhumanity; ÜG.: lat. immanitas Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. immanitas?; E.: s. unmanaluomi

un-man-a-rigg-w-s* 2=1, unmanatriggws*?, got., Adj. (a): nhd. ungezähmt, wild, grausam; ne. untamed, barbarous, treacherous, wild (Adj.), cruel (Adj.); ÜG.: gr. ¢n»meroj; ÜE.: lat. immitis; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢n»meroj; E.: Etymologisch dunkel, s. un-, manariggws, Lehmann U32; B.: Nom. Pl. M. unmanariggwai 2Tm 3,3 B; Nom. Pl. M. unmanarigwai 2Tm 3,3 A

un-mana-trig-g-w-s*, got., Adj. (a): Vw.: s. unmanariggws*; Son.: s. Regan

unmanc, mhd., Adj.: Vw.: s. unmanec

un-mÚ-n-e, ae., Adj.: nhd. unschuldig, ehrlich; E.: s. un‑, mÚ-n‑e (2); L.: Hall/Meritt 381b

unmanec, unmanic, unmanc, mhd., Adj.: nhd. wenig, kaum ein, kein, nicht viel; ÜG.: lat. paucus PsM; Q.: Spec, LAlex, PsM, LBarl, RAlex (FB unmanec), BrHoh, Er, Exod (um 1120/30), Greg, HartmKlage, Herb, KchrD, Kröllwitz, Trist, UvZLanz; E.: ahd. unmanag* 21, unmanÆg, Adj., wenig; W.: nhd. DW-; R.: über unmanegen tac: nhd. nach kurzer Zeit; L.: Lexer 254c (unmanec), Lexer 469c (unmanec), Hennig (unmanec)

unmanÐrlichÐt*, unmanÐrlicheit, mnd.?, F.: nhd. Unmanierlichkeit, Ungesittetheit; E.: s. unmanÐrlÆk, hÐt (1); L.: Lü 439b (unmanêrlicheit)

unmanÐrlÆk***, mnd., Adj.: nhd. unmanierlich, bösartig, ungesittet; Hw.: s. unmanÐrlichÐt; E.: s. un (1), manÐrlÆk

unmanheit, mhd., st. F.: nhd. »Unmannheit«, Unmännlichkeit; Q.: Ot (FB unmanheit), RvEBarl (1225-1230); E.: s. un, manheit; W.: nhd. (ält.) Unmannheit, F., Unmännlichkeit, DW 24, 1162; L.: FB 387b (unmanheit)

unmanic, mhd., Adj.: Vw.: s. unmanec

un‑manich 1 und häufiger?, un‑monich, afries., Adj.: nhd. nicht viel, nicht viel; ne. not much; Hw.: vgl. ae. unmanig, ahd. unmanag*; E.: s. un‑, manich; L.: Hh 118b

un-manig, un-m’nig, ae., Adj.: nhd. nicht viel, einige; ÜG.: lat. (multis) Gl, paucus Gl; Hw.: vgl. afries. unmanich, ahd. unmanag*; E.: s. un‑, manig; L.: Hall/Meritt 382a

unmanÆg, ahd., Adj.: Vw.: s. unmanag*

unmanigÆ, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. unmanagÆ*

unmanlich, unmenlich, mhd., Adj.: nhd. unmännlich, feige; Q.: Seuse, Schachzb (FB unmanlich), HartmKlage (um 1185), Loheng, RWh, UvLFrd; E.: s. un, manlich; W.: s. nhd. unmännlich, Adj., unmännlich, DW 24, 1162 (unmannlich); L.: Lexer 254c (unmanlich), Hennig (unmanlich)

unmanlÆche, mhd., Adv.: nhd. unmännlich, feige; Q.: Mar (1172-1190), Ot (FB unmannlÆche), Jüd, NibA; E.: s. unmanlich, manlÆche; W.: nhd. unmännlich, Adv., unmännlich, DW 24, 1162 (unmannlich); L.: FB 387b (unmanlÆche)

unmannich, unmennich, mnd.?, Adj.: nhd. nicht zahlreich, nicht viel, wenig; E.: s. un (1), mannich; L.: Lü 439b (unmannich)

*un-man-n-isk-lik, afries., Adj.: nhd. entmannt; ne. castrated; Hw.: s. un-man-n‑isk-lÆk-e; E.: s. un‑, man-n-isk-lik

un‑man-n‑isk‑lÆk-e* 1, un‑man-sk‑lÆk-e, un‑mon-sk‑lÆk-e, afries., N.: nhd. Entmannung; ne. castration; Q.: S; E.: s. un‑, man-n-isk-lik; L.: Hh 118b, Hh 179, Rh 1105a

un-man-sk-lÆk-e, afries., N.: Vw.: s. un-man-n-isk-lÆk-e*

un-man-s-lÆk-e 1, un-mon-s-lÆk-e, afries., N.: nhd. kastrierter Teil der männlichen Geschlechtsorgane; ne. castrated part of the male organ; Q.: S; E.: s. un‑, man‑s-lÆk-e; L.: Hh 69a, Hh 179, Rh 1105a

un-manw-u-s* 2=1, got., Adj. (u): nhd. unvorbereitet; ne. unprepared, not ready; ÜG.: gr. ¢paraskeÚastoj; ÜE.: lat. imparatus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. ¢paraskeÚastoj; E.: s. un-, manwus; B.: Akk. Pl. M. unmanwjans 2Kr 9,4 A (teilweise in eckigen Klammern) B

unmÏre (1), unmõre, unmÐre, mhd., Adj.: nhd. unwert, widerwärtig, gleichgültig, unbekannt, nicht willkommen, unwilkommen, nicht gern gesehen, lästig, unlieb, schlecht, zu schlecht, verhasst, wertlos, fremd; Hw.: vgl. mnl. onmare, mnd. unmêre; Q.: Kchr, LAlex, Mar, Eilh, TrSilv, LBarl, Ren, ErzIII, LvReg, Enik, Berth, DSp, SGPr, HTrist, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhIII, EckhV, BDan, Hiob, HistAE, WernhMl (unmÏre), Lilie (unmÐre) (FB unmÏre), Berth, Craun, Er, Freid, Gen (1060-1080), Herb, JTit, Karlmeinet, Kudr, Rab, Rennaus, Renner, RhMl, RvEBarl, Tit, Vintl, Wh, Winsb; E.: ahd. unmõri 12, Adj., unbekannt, unberühmt, gleichgültig; W.: nhd. (ält.) unmäre, Adj., »unmäre«, DW 24, 1163; L.: Lexer 254c (unmÏre), Lexer 469c (unmÏre), Hennig (unmÏre)

unmÏre (3), mhd., st. F.: nhd. Gleichgültigkeit, Unwert, Geringachtung, Geringschätzung; Q.: Albert (1190-1200), LvReg (FB unmÏre), Freid, Krone; E.: ahd. unmõrÆ 2, st. F. (Æ), Unbekanntheit, Unberühmtheit; s. mhd. unmÏre (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254c (unmÏre), Hennig (unmÏre)

unmÏre (2), mhd., Adv.: nhd. zur Schande; E.: s. unmÏre (1); W.: nhd. (ält.) unmäre, Adv., »unmäre«, DW 24, 1163; L.: Hennig (unmÏre)

unmÏren, mhd., sw. V.: nhd. verhasst machen, für verhasst ansehen, verschmähen, sich unlieb machen, verhasst werden, gleichgültig sein (V.), missfallen, herabsetzen vor; Q.: Ren, SHort, Apk, Teichn (FB unmÏren), Kudr, KvWEngelh, Parz (1200-1210), Reinfr, Trist, UvLFrb, UvTürhTr; E.: s. un, mÏren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254c (unmÏren), Hennig (unmÏren)

unmõri 12, ahd., Adj.: nhd. unbekannt, unberühmt, gleichgültig, unberührt; ne. unknown, untouched; ÜG.: lat. ignobilis Gl, inceleber Gl, N, infamis Gl, obscurus Gl, N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lbd. lat. infamis; E.: s. un, mõri; W.: mhd. unmÏre, Adj., unwert, widerwärtig, gleichgültig, unbekannt; nhd. (ält.) unmaere, Adj., Adv., »unmäre«, DW 24, 1163

unmõrÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unbekanntheit, Unberühmtheit, fehlende Berühmtheit; ne. obscurity; ÜG.: lat. obscuritas Gl, N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lsch. lat. obscuritas?; E.: s. un, mõrÆ; W.: mhd. unmÏre, st. F., Gleichgültigkeit, Unwert

unmÏrlich, mhd., Adj.: nhd. »unbekannt«; Q.: Enik (um 1272); E.: s. unmÏre (1), mÏrlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 387b (unmÏrlÆche)

unmÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unbekannt«; Q.: SGPr (1250-1300) (FB unmÏrlÆche); E.: s. unmÏrlich, mÏrlÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 387b (unmÏrlÆche)

unmõte* (1), unmate, mnd.?, F.: nhd. Unmaß, Maßlosigkeit, außerordentliche Größe oder Menge; E.: s. un (1), mõte (1); L.: Lü 439b (unmate)

unmõte* (2), unmate, mnd.?, Adj.: nhd. unmäßig, maßlos; E.: s. un (1), mõte (2); L.: Lü 439b (unmate)

unmõte* (3), unmate, mnd.?, Adv.: nhd. ohne Maß, über die Maßen; Hw.: s. unmõten; E.: s. un (1), mõte (3); L.: Lü 440a (unmate[n])

un-mÚ-t-e, un-mÐ-t-e, ae., Adj.: nhd. unmäßig, maßlos, ungeheuer; ÜG.: lat. enormis, immanis, immensus, infestus, nimis, opimus; E.: s. un‑, mÚ-t‑e; L.: Hall/Meritt 381b

unmõtelichÐt*, unmõtelicheit*, unmõtlicheit, mnd.?, F.: nhd. Maßlosigkeit, Übermäßigkeit; E.: s. unmõtelÆk, hÐt (1); L.: Lü 440a (unmâtlicheit)

unmõtelÆk*, unmatelik, unmõtlik, mnd.?, Adj.: nhd. unmäßig, maßlos, unmäßig groß, unmäßig viel; Hw.: s. unmÐtelÆk; E.: s. unmõte (2), lÆk (3); L.: Lü 439b (unmate/unmatelik), Lü 440a (unmâtlik)

unmõtelÆken*, unmõtliken, mnd.?, Adv.: nhd. ohne Maß, über die Maßen; E.: s. unmõte (3), lÆken (1); L.: Lü 440a (unmât/unmâtliken)

unmõten*, unmaten, mnd.?, Adv.: nhd. ohne Maß, über die Maßen; Hw.: s. mõte (3); E.: s. un (1), mõten (2); L.: Lü 440a (unmate[n])

unmaterielich, unmaterjelich, unmaterilich, mhd., Adj.: nhd. unkörperlich, geistig, unmateriell, entstofflicht; ÜG.: lat. immaterialis STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB unmaterjelich); I.: Lüs. lat. immaterialis?; E.: s. un, materielich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unmaterielich)

unmaterielÆche, unmaterjelÆche, unmaterilÆche, mhd., Adj.: nhd. unkörperlich, geistig, entstofflicht; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unmaterjelÆche); E.: s. unmaterielich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unmaterielÆche)

unmaterielichheit*, unmaterjelÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Unkörperlichkeit, Geistigkeit; ÜG.: lat. immaterialitas STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB unmaterjelÆchkeit); I.: Lüs. lat. immaterialitas?; E.: s. unmaterielich; W.: nhd. DW-; L.: FB 387b (unmaterjelÆcheit)

unmaterjelÆcheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unmaterielichheit*

unmõtesam*, mnd.?, Adj.: nhd. unermesslich, unmäßig, maßlos; Hw.: s. unmÐtesam; E.: s. unmõte (2), sam (2); L.: Lü 440a (unmet[e]lik/unmetesam)

unmõtich*, unmatich, mnd.?, Adj.: nhd. unermesslich, übermäßig, unmäßig, unbescheiden; Hw.: s. unmÐtich; E.: s. un (1), mõtich (1); L.: Lü 440a (unmatich)

un-mÚ-t-lic, ae., Adj.: nhd. unmäßig, gewaltig, enorm; E.: s. un‑, mÚ-t‑e, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 381b

un-mÚ-t-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-mÚ‑t-n’s‑s

un-mÚ-t-n’s-s, un-mÚ-t-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unmäßigkeit, Maßlosigkeit; ÜG.: lat. impetus; E.: s. un‑, *mÚ‑t-n’s‑s?; L.: Hall/Meritt 381b

unmõz* (1) 3, ahd., Adj.: nhd. unmäßig, gewaltig, maßlos, ungeheuer; ne. immoderate; ÜG.: lat. immensus Gl, ingens Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. immensus?; E.: s. un, mõza, mezzan; W.: mhd. unmõz, Adj., ungemäßigt, maßlos; nhd. (ält.) unmaß, Adj., »unmaß«, DW 24, 1166

unmõz (2) 1, ahd., Adv.: nhd. unmäßig, allzu, allzusehr; ne. immoderately; ÜG.: lat. (amenticus)? Gl, (mendicus)? Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. immensus?; E.: s. un, mõza, mezzan; W.: mhd. unmõze, Adv., übermäßig, sehr; s. nhd. (ält.) unmaß, Adj., »unmaß«, DW 24, 1166

unmõz (2), ummõz, mhd., Adj.: nhd. unmäßig, ungemäßigt, maßlos, übermächtig, ungeheuer, ungeheuerlich; Q.: Hiob (FB unmõz), Parz, Rol (um 1170), Walth, Urk; E.: ahd. unmõz* (1) 3, Adj., unmäßig, gewaltig, maßlos; W.: nhd. (ält.) unmaß, Adj., »unmäßig«, DW 24, 1166 (unmasz); L.: Lexer 254c (unmõz), Hennig (unmõz), WMU (unmõz 2539 [1296] 1 Bel.)

unmõz (1), mhd., st. N.: nhd. »Unmaß«, Unermesslichkeit; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unmõz); E.: s. un, mõz; W.: nhd. Unmaß, N., Unmaß, DW 24, 1165 (Unmasz); L.: Lexer 469c (unmõz)

unmõze (1), mhd., Adv.: nhd. übermäßig, sehr, außerordentlich; Q.: Mar (1172-1190), SGPr, GTroj, Parad, HistAE, Tauler (FB unmõze), Karlmeinet, KvWSilv, RvEBarl; E.: ahd. unmõz (2) 1, Adv., unmäßig, allzu, allzusehr; ahd. unmõzo* 1, Adv., unmäßig, über die Maßen; W.: s. nhd. (ält.) unmaß, Adj., »unmäßig«, DW 24, 1166; L.: Lexer 254c (unmõze)

unmõze (2), unmæze, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Unmäßigkeit, Maßlosigkeit, außerordentliche Menge, Unzahl, Unermesslichkeit, Unziemlichkeit, Vermessenheit, Frevel, Ungeheuerlichkeit, Ausmaß; ÜG.: lat. multitudo PsM; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, Mar, PsM, RAlex, ErzIII, GTroj, HvNst, Apk, WvÖst, Parad, Minneb, MinnerII (st. F.), Tauler (sw. F.) (FB unmõze), Albrecht, En, Er, Glaub, HvFritzlHl, JTit, KvWAlex, Mai, Merv, ReinFu, Suchenw, Teichn, UvZLanz, Vintl, WälGa, Walth; E.: ahd. unmõzÆ 1, st. F. (Æ), Unmäßigkeit; s. mhd. unmõz; W.: nhd. (ält.) Unmaße, F., »Unmaße«, DW 24, 1166; R.: ze unmõzen: nhd. unmäßig; R.: ze unmõze: nhd. übermäßig, maßlos, ungeheuer; L.: Lexer 254c (unmõze), Hennig (unmõze)

unmÏze (1), mhd., Adj.: nhd. unmäßig, übermäßig, außerordentlich; ÜG.: lat. immensus PsM; Q.: Lei, PsM (FB unmÏze), Exod (um 1120/30); E.: ahd. unmõzi 1, Adj., unmäßig, unermesslich, gewaltig; s. mhd. unmõz; W.: s. nhd. (ält.) unmaß, Adj., »unmäßig«, DW 24, 1166 (unmasz); L.: Lexer 254c (unmÏze)

unmÏze (2), unmezze, mhd., st. F.: nhd. Unmäßigkeit; Q.: Lei (unmezze) (FB unmÏze), Exod (um 1120/30); E.: s. un, mÏze; W.: vgl. nhd. Unmaß, N., Unmaß, DW 24, 1165 (Unmasz); L.: Lexer 254c (unmÏze)

unmÏzec, mhd., Adj.: Vw.: s unmÏzic

unmÏzecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unmÏzicheit

unmõzen (2), ummæzen, mhd., Adv.: nhd. übermäßig, maßlos, zahllos, überaus, ordentlich, ungeheuerlich; Hw.: s. unmõze; Q.: RWchr, ErzIII, Enik, SHort, Kreuzf, HvNst, Apk, EckhII, KvHelmsd, EvB, WernhMl (FB unmõze), Albrecht (1190-1210), Chr, Flore, Heimesf, Helmbr, Iw, Kudr, KvWEngelh, KvWSilv, KvWTroj, Loheng, Mai, PassI/II, ReinFu; E.: s. unmõz, unmÏze; W.: nhd. (ält.) unmaßen, Adv., unmäßig, DW 24, 1166; L.: Lexer 254c (unmõzen), Hennig (unmõzen)

unmõzen (1), mhd., sw. V.: nhd. maßlos sein (V.), das gehörige Maß überschreiten; E.: s. un, mõzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254c (unmõzen)

unmõzfast* 1, ahd., Adj.: nhd. unmäßig, maßlos, übermütig, unbescheiden; ne. immoderate; ÜG.: lat. immodestus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. immodestus?; E.: s. unmõz, festi?

unmõzfluot* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Überflutung, Sintflut, Überschwemmung; ne. flood (N.), Flood; ÜG.: lat. diluvium Gl; Hw.: s. unmezfluot*; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch. lat. diluvium?; E.: s. unmõz, fluot

unmõzheit, mhd., st. F.: nhd. »Unmaßheit«, Unmäßigkeit; Q.: Gnadenl (1390?) (FB unmõzheit); E.: s. unmõzen (1), mõzheit; W.: nhd. DW-; L.: FB 387b (unmõzheit)

unmõzi 1, ahd., Adj.: nhd. unmäßig, unermesslich, gewaltig; ne. immoderate, immense; ÜG.: lat. immensus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. immensus?; E.: s. unmõz; W.: mhd. unmÏze, Adj., übermäßig, außerordenlich

unmõzÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unmäßigkeit; ne. immodesty; ÜG.: lat. (crapula) Gl; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. unmõz; W.: mhd. unmõze, st. F., Unmäßigkeit, Maßlosigkeit; nhd. (ält.) Unmaße, F., »Unmaße«, DW 24, 1166

unmÏzic, unmÏzec, ummÏzic, ummÏzec, unmessig, mhd., Adj.: nhd. unermesslich, unmäßig, maßlos, übermäßig, grenzenlos, ungeheuerlich, ungeheuer; Hw.: vgl. mnl. unmatich, mnd. unmatich, unmêtich; Q.: SGPr, Vät, SHort, EckhI, EckhII, EckhV, Parad, Tauler, Cranc, KvMSel, WernhMl, Gnadenl (unmÏzec), Seuse (unmessig) (FB unmÏzec), BdN, Krone (um 1230), Kreuzf, Vintl, Urk; E.: ahd. unmõzÆg 6, Adj., unmäßig, unermesslich; W.: nhd. unmäßig, Adj., unmäßig, DW 24, 1168; L.: Lexer 254c (unmÏzic), Hennig (unmÏzic), WMU (unmÏzic 975 [1288] 1 Bel.)

unmÏzicheit*, unmÏzecheit, mhd., st. F.: nhd. Unmäßigkeit, Unermesslichkeit, Unbescheidenheit übergroße Menge; Hw.: vgl. mnl. onmaticheit; Q.: SGPr, EckhV, Parad, KvHelmsd, Gnadenl (FB unmÏzecheit), Rennaus, RWh (1235-1240), Vintl, WvRh; E.: s. un, mÏzicheit; W.: nhd. Unmäßigkeit, F., Unmäßigkeit, DW 24, 1170; L.: Lexer 254c (unmÏzecheit)

unmÏziclich*, unmÏzeclich, mhd., Adj.: nhd. maßlos, übermäßig, unermesslich; Q.: RWh (FB unmÏzeclich), Eilh (1170-1190); E.: s. un, mÏziclich; W.: nhd. (ält.) unmäßiglich, Adj., unmäßig, maßlos, DW 24, 1171; L.: Lexer 254c (unmÏziclich)

unmÏziclÆche*, unmÏzeclÆche, mhd., Adv.: nhd. maßlos, übermäßig, unermesslich; Q.: RWh, Enik, SGPr, Secr, GTroj, EckhIII, Tauler (unmÏzeclich), Seuse (unmesseklich) (FB unmÏzeclÆche), BdN, HartmKlage (um 1185), KvWSchwanr, KvWTroj, WälGa; E.: s. unmÏziclich, mÏziclÆche; W.: nhd. (ält.) unmäßiglich, Adv., unmäßig, maßlos, DW 24, 1171; L.: FB 387b (unmÏzeclÆche)

unmõzÆg 6, ahd., Adj.: nhd. unmäßig, übermäßig, unermesslich; ne. immense; ÜG.: lat. immensus N, nimius Gl, non mensurabilis N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. immensus?; E.: s. un, mõzÆg; W.: mhd. unmÏzec, Adj., unermesslich, unmäßig; nhd. unmäßig, Adj., Adv., unmäßig, DW 24, 1168

unmÏzigen, mhd., sw. V.: nhd. »unmäßigen«; Q.: Parad (1300-1329) (FB unmÏzigen); E.: s. unmÏzic; W.: nhd. DW-; L.: FB 387b (unmÏzigen)

unmõzlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unmÏzlich

unmÏzlich, unmõzlich, mhd., Adj.: nhd. maßlos, übermäßig, unermesslich, zahllos, ungeheuer, außerordentlich; Hw.: vgl. mnl. onmatelijc, mnd. unmâtlik; Q.: LAlex (1150-1170) Lucid, HlReg, Enik, HvNst, EckhIII, EckhV, Parad, Hiob, Teichn, KvMSel, Gnadenl (unmõzlich), ErzIII, EvSPaul (unmÐzlich) (FB unmõzlich), En, Mai, NvJer, Rab, Rol, Tund, WolfdA; E.: ahd. unmõzlÆh* 1, Adj., unvergleichbar; s. unmõz, lÆh (3); W.: nhd. unmäßlich, Adj., »unmäßlich«, maßlos, DW 24, 1171; L.: Lexer 254c (unmõzlich), Hennig (unmÏzlich)

unmõzlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unmÏzlÆche

unmÏzlÆche, unmõzlÆche, mhd., Adv.: nhd. maßlos, außerordentlich, überaus, sehr, unermesslich, ungeheuer, außerordentlich prächtig; Hw.: vgl. mnl. onmatelijke; Q.: LAlex (1150-1170), RAlex, DSp, HvNst, EckhI, EckhIII, Parad (FB unmõzlÆche), BdN, Köditz, KvWPart, MvHeilFr, Nib, NvJer, OvW, Rab, Reinfr, Suchenw, WälGa; E.: s. unmÏzlich; W.: nhd. unmäßlich, Adj., Adv., »unmäßlich«, maßlos, DW 24, 1171; L.: Lexer 254c, Hennig (unmÏzlÆche)

unmÏzlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Unermesslichkeit; Hw.: s. unmÏzicheit; Q.: EckhIII (vor 1326) (unmÏzlÆcheit), Parad (unmÏzlÆchkeit) (FB unmÏzlÆchkeit); E.: s. un, mÏzlÆcheit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254c (unmÏzlÆcheit), Hennig (unmÏzlÆcheit)

unmõzlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unvergleichbar, unvergleichlich, maßlos; ne. incomparable; ÜG.: lat. incomparabilis Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. incomparabilis?; E.: s. unmõz, lÆh (3); W.: mhd. unmõzlich, Adj., maßlos, übermäßig; nhd. unmäßlich, Adj., Adv., unmäßlich, DW 24, 1171

unmõzo* 1, ahd., Adv.: nhd. unmäßig, über die Maßen; ne. immoderately; ÜG.: lat. nimis N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. unmõz; W.: mhd. unmõze, Adv., übermäßig; vgl. nhd. (ält.) unmaß, Adj., Adv., »unmaß«, DW 24, 1166

unmõzwizzo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Weiser (M.) (1), Philosoph; ne. philosopher; ÜG.: lat. philosophus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. philosophus?; E.: s. unmõz, wizzo

un-meah-t (1), un-mih-t (1), ae., st. F. (i): nhd. Schwäche; ÜG.: lat. impossibilitas Gl; E.: s. un‑, meah‑t; L.: Hall/Meritt 382a

un-meah-t (2), un-mih-t (2), ae., Adj.: nhd. unmöglich; ÜG.: lat. impossibilis Gl; E.: s. un-meah‑t (1); L.: Hall/Meritt 382a

un-meah-t-ig, un-mih-t-ig, ae., Adj.: nhd. schwach, machtlos, kraftlos; ÜG.: lat. impossibilis Gl; Hw.: vgl. got. unmahteigs, afries. unmechtich*, anfrk. unmahtig, ahd. unmahtÆg; E.: s. un‑, meah-t-ig; L.: Hall/Meritt 382a

un-meah-t-ig-lic, un-mih-t-ig-lic, ae., Adj.: nhd. schwach, unmöglich; ÜG.: lat. difficilis Gl, (difficultas) Gl, impossibilis Gl; E.: s. un-meah-t-ig, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 382a

unmechten, mnd.?, sw. V.: nhd. ohnmächtig werden; Hw.: s. unmachten, unmechtigen; E.: s. un (1), mechten (1); L.: Lü 440a (unmechten)

un‑mech-t‑ich* 1, un-mach-t-ich, afries., Adj.: nhd. ungültig, geschäftsunfähig; ne. invalid, minor (Adj.); Hw.: vgl. got. unmahteigs, ae. unmeahtig, anfrk. unmahtig, ahd. unmahtÆg; E.: s. un‑, mech-t-ich; L.: Hh 118b, Hh 149b, Hh 179, Rh 1105a

unmechtich, mnd.?, Adj.: nhd. ohnmächtig, kraftlos, außer Stande seiend; E.: s. un (1), mechtich (1), unmechten, ich (2); L.: Lü 440a (unmechtich)

un‑mech-t‑ic‑hê-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Machtlosigkeit, Ohnmacht; ne. powerlessness; Hw.: vgl. mnd. unmechtichêit, mnl. onmachticheit, mhd. unmehtecheit; Q.: AA 188 (1515); E.: s. un-mech-t-ich*, *hê‑d; L.: AA 188

unmechtichhÐt*, unmechtichÐt*, unmechticheit, mnd.?, F.: nhd. Ohnmacht, Kraftlosigkeit; E.: s. unmechtich, hÐt (1); L.: Lü 440a (unmechticheit)

unmechtigen, mnd.?, sw. V.: nhd. kraftlos machen, unmächtig machen; Vw.: s. vör-; Hw.: s. unmechten; E.: s. un (1), mechtigen (1); L.: Lü 440a (unmechtigen)

unmegelich, mhd., Adj.: Vw.: s. unmügelich

unmegÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unvermögen, Schwäche, Schwachheit; ne. disability, weakness; ÜG.: lat. infirmitas Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. infirmitas?; E.: s. un, *megÆ?, megin

unmehtec, mhd., Adj.: Vw.: s. unmehtic

unmehtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unmehticheit

unmehten, mhd., sw. V.: nhd. schwach werden; Q.: Karlmeinet, PassI/II; E.: s. un, mehten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 254c (unmehten), Hennig (unmehten)

unmehtic, unmehtec, ummahtic, mhd., Adj.: nhd. unmächtig, kraftlos, schwach, machtlos, ohnmächtig; Q.: RWchr, LvReg, SHort, Parad, EvSPaul, Seuse (FB unmehtec), En (1187/89), Jüd, KvWEngelh, Loheng, MarLegPass, NvJer, PassI/II, PassIII, Reinfr, StrKarl; E.: s. un, mehtic; W.: nhd. unmächtig, Adj., unmächtig, DW 24, 1157; L.: Lexer 254c (unmehtic), Hennig (unmehtec)

unmehticheit*, unmehtecheit, mhd., st. F.: nhd. Schwachheit; Hw.: vgl. mnl. onmachticheit, mnd. unmehticheit; Q.: TvKulm (1331) (FB unmehtecheit); E.: s. un, mehticheit; W.: nhd. (ält.) Unmächtigkeit, F., Schwachheit, DW 24, 1159; L.: Lexer 254c (unmehtecheit)

un-meh-t-ig*, anfrk., Adj.: Vw.: s. un-mah-t-ig*

unmeilic, ummeilic, mhd., Adj.: nhd. unbefleckt, makellos, rein; Q.: LBarl (vor 1200), RWchr, ErzIII, Enik, Vät (FB unmeilic), Hadam, JTit, Kröllwitz, PassI/II; E.: s. un, meilic; W.: nhd.? (ält.) unmeilig, Adj., unbefleckt, DW 24, 1172; L.: Lexer 255a (unmeilic), Hennig (unmeilic)

unmein, unmeine, unmien, mhd., Adj.: nhd. ohne Falsch seiend, aufrichtig; Q.: Roth (3. Viertel 12. Jh.), SSp, Urk; E.: ahd. unmeini* 2, Adj., unschuldig, rein; W.: nhd. (ält.) unmein, Adj., aufrichtig, DW 24, 1172; R.: den eit unmien lõzen: nhd. den Eid halten; L.: Lexer 255a (unmein), WMU (unmein 1989 [1294] 2 Bel.), Hennig (unmein); Son.: SSp mnd.?

unmeine (2), mhd., Adj.: Vw.: s. unmein

unmeine (1), mhd., st. F.: nhd. Reinheit, Lauterkeit; E.: s. un, meine (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255a (unmeine)

unmeini* 2, ahd., Adj.: nhd. unschuldig, rein; ne. innocent; ÜG.: lat. virgo (= diu unmeina magad) I, MF?; Q.: I (Ende 8. Jh.), MF; I.: Lbd. lat. virgo (= diu unmeina magad); E.: s. un, mein; W.: mhd. unmeine, Adj., ohne Falschheit

unmeinic, mhd., Adj.: nhd. rein, lauter; E.: s. un, meinic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255a (unmeinic)

unmeisterlich***, mhd., Adj.: nhd. »unmeisterlich«, unvollkommen; E.: s. un, meisterlich; W.: nhd. unmeisterlich, Adj., nicht meisterlich, DW 24, 1172

unmeisterlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unmeisterlich«, unvollkommen; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB unmeisterlÆche); E.: s. unmeisterlich; W.: nhd. unmeisterlich, Adv., nicht meisterlich, DW 24, 1172; L.: FB 387b (unmeisterlÆche)

unmeizlich, mhd., Adj.: nhd. unzerbrechlich; E.: s. un, meizlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unmeizlich)

un-mel-t-an, ae., st. V. (3b): nhd. »nicht schmelzen«; ÜG.: lat. (sebum) Gl; E.: s. un‑, mel-t-an (1)

un-mê-n* 2, afries., Adj.?: nhd. nicht meineidig; ne. not perjured; Hw.: s. un-mê-n-es; Q.: W, S; E.: s. un‑, mê‑n (2); L.: Hh 118b, Rh 1105a

unmÐne*?, unmeine, mnd.?, Adv.: nhd. nicht betrügerisch, nicht falsch, nicht verbrecherisch, rein; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), mÐne (4)?; L.: Lü 440a (unmeine)

un‑mê-n‑es 2, afries., Adj.: nhd. nicht meineidig; ne. not perjured; Hw.: s. un-mê‑n; Q.: S; E.: s. unmê‑n; L.: Hh 118b, Rh 1105a

un-m’nig, ae., Adj.: Vw.: s. un-manig

unmenlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unmanlich

unmennisko* 5, unmennisco*, ahd., sw. M. (n): nhd. Nichtmensch; ne. not human (M.); ÜG.: lat. non homo N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. non homo?; E.: s. un, mennisko

unmensch, mhd., st. N., st. M.: nhd. Unmensch; Q.: MinnerI (st. N.), Seuse (st. M.) (FB unmensch), WvÖst (1314); E.: s. un, mensch; W.: nhd. Unmensch, M., Unmensch, DW 24, 1173; L.: Lexer 255a (unmensch), Hennig (unmensch)

unmenschheit, mhd., st. F.: nhd. »Unmenschheit«, Unmenschlichkeit, Sodomie; Q.: EvSPaul (1300-1350), EvB (FB unmenschheit), EvBeh; E.: s. un, menschheit; W.: nhd. (ält.) Unmenschheit, F., Unmenschlichkeit, DW 24, 1176; L.: Lexer 255a (unmenschheit)

unmenschlich, mhd., Adj.: nhd. unmenschlich, übermenschlich, nicht menschlich; ÜG.: lat. abominatus PsM; Hw.: vgl. mnl. onmenschelijc, mnd. unminsklich; Q.: Mar (1172-1190), PsM, RWchr, HlReg, BrE, EckhV, EvA, Seuse (FB unmenschlich), BdN, NvJer, Reinfr; E.: s. un, menschlich; W.: nhd. unmenschlich, Adj., unmenschlich, DW 24, 1176; L.: Lexer 255a (unmenschlich), Hennig (unmenschlich)

unmenschlÆche, mhd., Adv.: nhd. unmenschlich, übermenschlich, nicht menschlich; Hw.: vgl. mnl. onmenschelike; Q.: RWchr, Hiob, Tauler (FB unmenschlÆche), EbnerChrist, Kröllwitz (1252-1255); E.: s. un, menschlÆche; W.: nhd. unmenschlich, Adv., unmenschlich, DW 24, 1176; L.: Lexer 255a (unmenschlÆche), Hennig (unmenschlÆche)

unmenschlicheit*, unmenschlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Unmenschlichkeit; Hw.: vgl. mnl. onmenschelijcheit; Q.: EvA (FB unmenschlÆcheit), EvBeh (1343); E.: s. unmensch, menschlicheit; W.: s. nhd. Unmenschlichkeit, F., Unmenschlichkeit, DW 24, 1179; L.: FB 388a (unmenschlÆcheit)

unmÐre, mhd., Adj.: Vw.: s. unmÏre

unmÐre (1), mnd.?, F.: nhd. Lüge, lügenhafte Erzählung; E.: s. un (1), mÐre (1); L.: Lü 440a (unmêre)

unmÐre (2), unmare, mnd.?, Adj.: nhd. unlieb, unwert, verhasst, verächtlich; E.: s. un (1), mÐre (2)?; L.: Lü 440a (unmêre)

unmÐrelÆk***, mnd., Adj.: nhd. unlieb, unwert, verhasst, verächtlich; Hw.: s. unmÐrelÆke; E.: s. unmÐre (2), lÆk (3)

unmÐrelÆke*, unmÐrlike, mnd.?, Adv.: nhd. unlieb, unwert, verhasst, verächtlich; E.: s. unmÐrelÆk, unmÐre (2), lÆke; L.: Lü 440a (unmêre/unmêrlike)

unmerken***, mnd., sw. V.: nhd. nicht merken, nicht erkennen, nicht bemerken; Hw.: s. unmerksõmich; E.: s. un (1), merken (1)

unmerklich*, unmerclich, mhd., Adj.: nhd. »unmerklich«, nicht zu tadeln seiend, nicht wahrnehmbar, unklar; Hw.: vgl. mnl. onmerkelijc; Q.: Ot (1301-1319), KvMSph, Schürebr (FB unmerklich); E.: s. un, merklich; W.: nhd. unmerklich, Adj., unmerklich, DW 24, 1180; L.: Lexer 255a (unmerclich)

unmerklÆche, mhd., Adv.: nhd. unbemerkt; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unmerklÆche); E.: s. un, merklÆche; W.: nhd. unmerklich, Adv., unmerklich, DW 24, 1180; L.: Hennig (unmerklÆche)

unmerksõmich***, mnd., Adj.: nhd. unmerklich; Hw.: s. unmerksõmichhÐt; E.: s. unmerken, sõmich

unmerksõmichhÐt*, unmerksõmichÐt*, unmerksõmicheit, unmerksamicheit, mnd.?, F.: nhd. Unmerklichkeit; E.: s. unmerksõmich, hÐt (1); L.: Lü 440a (unmerksamicheit)

unmessig, mhd., Adj.: Vw.: s. unmÏzic

un‑me‑t 5, as., Adj.: nhd. maßlos, unmäßig; ne. immense (Adj.); ÜG.: lat. ingens H; Hw.: vgl. ahd. unmez* (2); Q.: H (830), Hi; I.: Lbd. lat. ingens, immensus?; E.: s. un, *met (2); B.: H unmet 3299 M C, 3437 C, 4329 M C, Hi Adv. unmet Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 25 = SAAT 287, 25, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 39 = SAAT 289, 39; Kont.: H thoh he sî unmet grôt 3299; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 125, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 305, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 148 (zu H 3437)

unmetamÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unmäßigkeit, Ungezügeltheit; ne. immodesty; ÜG.: lat. intemperiae (deae quae praesunt intemperantiis elementorum) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. intemperiae; E.: s. un, metam

un-mÐ-t-e, ae., Adj.: Vw.: s. un-mÚ-t‑e

unmÐtelÆk, unmetlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. unmäßig, maßlos, unmäßig groß, unmäßig viel; Hw.: s. unmõtelÆk; E.: s. unmõte (2), lÆk (3); L.: Lü 440a (unmet[e]lik)

unmÐtenhÐt*, unmetenheit, mnd.?, F.: nhd. Unmäßigkeit; E.: s. unmõten, hÐt (1); L.: Lü 440a (unmetenheit)

unmÐtent*, unmetende, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adj.: nhd. ungemessen; ÜG.: lat. immensus; I.: Lüt. lat. immensus; E.: s. un (1), mÐtent; L.: Lü 440a (unmetende)

unmÐtesam, mnd.?, Adj.: nhd. unermesslich, unmäßig, maßlos; Hw.: s. unmõtesam; E.: s. unmõte (2), sam (2); L.: Lü 440a (unmet[e]lik/unmetesam)

unmÐtich, mnd.?, Adj.: nhd. unermesslich, übermäßig, unmäßig, unbescheiden; Hw.: s. unmõtich; E.: s. un (1), mÐtich (1); L.: Lü 440a (unmatich/unmêtich)

un‑me-t‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unmäßig, unangemessen; ne. immense; Hw.: vgl. ahd. unmezlÆh*; I.: Lüt. lat. immÐnsus; E.: s. un‑, *me‑t-lik; L.: Hh 149b, Hh 189

unmez* (2) 3, ahd., Adj.: nhd. ungeheuer, gewaltig; ne. immense; ÜG.: lat. (flabrum)? Gl, ingens Gl; Hw.: vgl. as. unmet; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. ingens?; E.: s. un, mez, mezzan; W.: s. nhd. (ält) unmaß, Adj., Adv., »unmaß«, DW 24, 1166

unmez (1) 11, ahd., st. N. (a): nhd. Unmaß, Unmäßigkeit, Übermaß, Maßlosigkeit, falsches Maß, kein Maß, Unersättlichkeit; ne. immodesty, luxury; ÜG.: lat. aplestia Gl, infinitum N, in plurimum (= zi unmeze) N, intempestive (= zi unmezze) Gl, luxuria (= guotes unmez) NGl, luxus (M.) N, non finis N, superfluitas N; Q.: Gl (765), N, NGl, O; E.: s. un, mez, mezzan; W.: mhd. unmëz, st. N., Maßlosigkeit; s. nhd. Unmaß, N., Unmaß, DW 24, 1165; R.: zi unmezze: nhd. maßlos, über die Maßen; ne. extreme (Adj.), beyond measure; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

unmez, mhd., st. N.: nhd. Unmaß, Maßlosigkeit, Übermaß; E.: ahd. unmez (1) 11, st. N. (a), Unmaß, Unmäßigkeit, Übermaß; W.: s. nhd. Unmaß, N., Unmaß, DW 24, 1165; L.: Lexer 255a (unmez), Hennig (unmez)

unmez (3) 9, ahd., Adv.: nhd. übermäßig, unmäßig, überaus, sehr, außerordentlich, über die Maßen, allzu, allzu sehr; ne. immensely, immoderately; ÜG.: lat. (amenticus)? Gl, immane Gl, infinito N, (mendicus)? Gl, nimis B, nimium Gl, quam maxime N; Q.: B, GB, Gl (vor 790), Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), N; I.: Lüs. lat. immensus?; E.: s. un, mez, mezzan; W.: s. nhd. (ält.) unmaß, Adj., Adv., »unmaß«, DW 24, 1166

unmezalt 1, ahd., Adj.: nhd. sehr alt; ne. very old; ÜG.: lat. senex grandis Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. senex grandis?; E.: s. unmez (1), alt

unmezfast 1, ahd., Adj.: nhd. maßlos, unbescheiden; ne. immodest; ÜG.: lat. immodestus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. immodestus?; E.: s. unmez (1), festi?

unmezfluot* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Überflutung, Sintflut, Überschwemmung; ne. flood (N.), Flood; ÜG.: lat. diluvium Gl; Hw.: s. unmõzfluot*; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lsch. lat. diluvium?; E.: s. unmez (1), fluot

unmezgõhÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Eile, Hast, Plötzlichkeit, unbesonnene Eile, Überstürzung; ne. haste (N.), hurry (N.); ÜG.: lat. praecipitatio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. praecipitatio; E.: s. unmez (1), gõhÆ

unmezhaft* 1, ahd., Adj.: nhd. unmäßig, ungeheuer groß, gewaltig; ne. immoderate, immense; ÜG.: lat. (vaporus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. immoderatus?; E.: s. unmez (1), haft

unmezhaftÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unmäßigkeit, Maßlosigkeit, Anmaßung, Überheblichkeit; ne. immodesty; ÜG.: lat. intemperantia Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. intemperantia?; E.: s. unmez (1), haft

unmezhaftigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Maßlosigkeit; ne. immodesty; ÜG.: lat. nimie (= zi unmezhaftigÆ) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. intemperantia?; E.: s. unmez (1), haft

unmezlich, mhd., Adj.: nhd. unermesslich, ungemessen, verschwenderisch; Q.: Lei, Apk (vor 1312), EckhIII (FB unmezlich); E.: ahd. unmezlÆh* 6, Adj., unermesslich, unvergleichbar, unermesslich groß; s. unmez (1), lÆh (3); W.: s. nhd. unmäßlich, Adj., »unmäßlich«, maßlos, DW 24, 1171; L.: Lexer 255a (unmezlich)

unmezlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Unermesslichkeit; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB unmezlÆcheit); E.: s. unmezlich, mezlÆcheit; W.: nhd. DW-; L.: FB 388a (unmezlÆcheit)

unmezlÆh* 6, ahd., Adj.: nhd. unermesslich, unvergleichbar, unvergleichlich, unermesslich groß, gewaltig, üppig, ausschweifend; ne. immense, incomparable; ÜG.: lat. (comissatio)? Gl, incomparabilis Gl, ingens Gl, luxuriosus Gl, peraltus Ph; Q.: Gl (765), O, Ph; I.: Lüt. lat. immensus?; E.: s. unmez (1), lÆh (3), W.: mhd. unmëzlich, Adj., unermesslich

unmezmanag* 1, ahd., Adj.: nhd. sehr viel, unermesslich viel; ne. very much; ÜG.: lat. immanis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. immanis?; E.: s. unmez (1), manag

unmezmihhil 3, unmezmichil*, ahd., Adj.: nhd. riesig, unermesslich, sehr groß, ungeheuer groß, unzählig, unermesslich viel; ne. huge, immense; ÜG.: lat. (eximius) Gl, immensus Gl, ingens Gl; Q.: Gl (790); I.: Lsch. lat. eximius?, Lüt. lat. immensus?; E.: s. unmez (1), mihhil

unmezwizzo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Philosoph; ne. philosopher; ÜG.: lat. philosophus Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lsch. lat. philosophus?; E.: s. unmez (1), wizzo

unmezze, mhd., st. F.: Vw.: s. unmÏze

unmezzeclich***, mhd., Adj.: Vw.: s. unmezziclich

unmezzeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unmezziclÆche

unmezzenlich, mhd., Adj.: nhd. unmessbar; Q.: Apk (vor 1312) (FB unmezzenlich); E.: s. un, mezzenlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 388a (unmezzenlich)

unmezzi 3, ahd., Adj.: nhd. unermesslich, maßlos, gewaltig, groß; ne. immoderate; ÜG.: lat. immensus Gl, ingens Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. immensus?; E.: s. unmez (1)

unmezzÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unmäßigkeit, Maßlosigkeit; ne. immodesty; ÜG.: lat. (crapula) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lbd. lat. crapula?; E.: s. unmez (1)

unmezziclich***, unmezzeclich, mhd., Adj.: nhd. unermesslich, übermäßig, unmäßig; E.: s. unmez, mezziclich

unmezziclÆche, unmezzeclÆche, mhd., Adv.: nhd. unermesslich, übermäßig, unmäßig; E.: s. unmezziclich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unmezzeclÆche)

unmezzÆg* 8, ahd., Adj.: nhd. unmäßig, maßlos, übermäßig, unermesslich, außerordentlich groß, unvergleichbar, unvergleichlich; ne. immoderate, immense, incomparable; ÜG.: lat. immensus MH, N, inauditus N, incomparabilis Gl, intemperans N, intolerandus N, (nimium)? Gl, nimius? Gl, (ultra modum) N; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), MH, N, O; I.: Lüt. lat. immensus?; E.: s. un, mezzÆg

unmezzÆga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unmäßigkeit; ne. immodesty; ÜG.: lat. (superstitio) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. intemperantia?; E.: s. un, mezzÆg

unmezzigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unmaß, Übermaß; ne. immodesty; ÜG.: lat. nimietas B; Q.: B (800), GB; I.: Lsch. lat. nimietas?; E.: s. un, mezzigÆ

unmezzÆgo* 3, ahd., Adv.: nhd. unmäßig, maßlos, zu sehr; ne. immoderately; ÜG.: lat. immodice Gl, nimio Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. immodice?; E.: s. un, mezzÆg

unmezzon* 2, ahd., Adv.: nhd. maßlos, unmäßig; ne. immoderately; Q.: MB, PfB (10. Jh.?); I.: lat. beeinflusst?; E: s. unmez

unmien, mhd., Adj.: Vw.: s. unmein

unmietigern* 1, ahd., Adj.: nhd. nicht lohngierig, nicht lohnbegierig; ne. not greedy for rent; ÜG.: lat. muneribus contemptis N; Q.: N (1000); E.: s. un, mieta, gern

un-mih-t (1), ae., st. F. (i): Vw.: s. un-meah‑t (1)

un-mih-t (2), ae., Adj.: Vw.: s. un-meah‑t (2)

un-mih-t-ig, ae., Adj.: Vw.: s. un-meah-t-ig

un-mih-t-ig-lic, ae., Adj.: Vw.: s. un-meah-t-ig-lic

unmilde, mnd.?, Adj.: nhd. hartherzig, grausam, karg, nicht freigebig, nicht freigiebig; E.: s. un (1), milde (1); L.: Lü 440a (unmilde)

un-mil-d-e, ae., Adj. (ja): nhd. harsch; ÜG.: lat. immisericors; E.: s. un‑, mil-d‑e; L.: Hall/Meritt 382a

un-mil-d-heort, ae., Adj. (ja): nhd. unbarmherzig; ÜG.: lat. immisericors Gl; E.: s. un‑, mil-d‑e; L.: Hall/Meritt 382a

un-mil-d-i* 1, anfrk., st. F. (Æ): nhd. »Unmilde«, Unbarmherzigkeit; ne. impiety; ÜG.: lat. impietas MNPs; Hw.: vgl. ahd. *unmiltÆ?; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lbd. lat. impietas?; E.: s. un‑, *mil-d‑i?; B.: MNPs Dat. Sg. unmilda impietate 72, 6 Berlin

unmildich***, mnd., Adj.: nhd. hartherzig, grausam, nicht mild; Hw.: s. unmildichhÐt; E.: s. un (1), mildich

*un‑mil-d‑ich, afries., Adj.: nhd. »unmild«, hart; ne. hard (Adj.); Hw.: s. un‑mil-d‑ic‑hê‑d; E.: s. un‑, *mil-d-ich

un‑mil-d‑ic‑hê-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Härte, Strenge; ne. hardness, strictness; Hw.: vgl. mnd. unmildichêit, mnl. onmildicheit, mhd. unmiltecheit; Q.: W, AA 186; E.: s. *un-mil-d-ich, *hê‑d; L.: Hh 118b, Rh 1105a, AA 186

unmildichhÐt*, unmildichÐt*, unmildicheit, mnd.?, F.: nhd. Hartherzigkeit, Bosheit; E.: s. unmildich, hÐt (1); L.: Lü 440a (unmildicheit)

un-mil-d-s* 1, got., Adj. (ja/i), (vgl. Krause, Handbuch des Gotischen 158,2): nhd. lieblos; ne. uncharitable, unkind, uncompassionate; ÜG.: gr. ¥storgoj; ÜE.: lat. sine affectione; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¥storgoj; E.: s. un-, milds; B.: Nom. Pl. M. unmildjai 2Tm 3,3 A B

unmilte (2), unmilde, mhd., Adj.: nhd. »unmilde«, unbarmherzig, grausam, hart, hartherzig, karg, knauserig, grimmig; ÜG.: lat. impius STheol; Hw.: vgl. mnl. onmilde, mnd. unmilde; Q.: SGPr, HvNst, Seuse (FB unmilte), Albrecht, STheol, UvZLanz (nach 1193); E.: ahd. unmilti 2, Adj., unsanft, unbarmherzig; W.: nhd. unmilde, Adj., »unmilde«, DW 24, 1182; R.: unmilte sÆn: nhd. geizen; L.: Lexer 255a (unmilte), Lexer 469c (unmilte), Hennig (unmilte)

unmilte (1), mhd., st. F.: nhd. »Unmilde«, Feindseligkeit, Hass; Q.: GTroj (1270-1300) (FB unmilte); E.: s. un, milte; W.: nhd. Unmilde, F., »Unmilde«, Mangel an Milde, DW 24, 1183; L.: Lexer 255a (unmilte)

unmilti 2, ahd., Adj.: nhd. unsanft, unbarmherzig; ne. not gentle; ÜG.: lat. immitis Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. immitis?; E.: s. un, milti; W.: mhd. unmilte, Adj., unbarmherzig; nhd. unmilde, Adj., Adv., »unmilde«, DW 24, 1182

*unmiltÆ?, ahd., st. F. (Æ): Hw.: vgl. anfrk. unmildi*

unmiltic*, unmiltec, mhd., Adj.: nhd. »unmilde«; Hw.: s. ummilticheit*; E.: s. un, miltic

unmilticheit*, unmiltecheit, mhd., st. F.: nhd. Grimmigkeit, Unfreigiebigkeit; Q.: HlReg (um 1250) (FB unmiltecheit), Elis, LobGesMar; E.: s. un, milticheit; W.: nhd. (ält.) Unmildigkeit, F., Mangel an Milde, DW 24, 1184; L.: Lexer 255a (unmiltecheit)

unmilticlich*, unmilteclich, mhd., Adj.: nhd. »rücksichtslos«; Q.: HvBer (FB unmilteclich), Reinfr (nach 1291); E.: s. un, milticlich; W.: nhd. (ält.) unmildiglich, Adj., unmilde, DW 24, 1184 (Adv.)

unmilticlÆche*, unmilteclÆche, mhd., Adv.: nhd. rücksichtslos, grob; Q.: EvSPaul (FB unmilteclÆche), KvWTurn (um 1258); E.: s. un, milticlÆche; W.: nhd. (ält.) unmildiglich, Adv., unmilde, DW 24, 1184; L.: Hennig (unmilteclÆche)

unminlichÐt*, unminnelikhÐt*, unminlicheit, mnd.?, F.: nhd. Unfreundlichkeit, Unverträglichkeit; E.: s. unminlÆk, hÐt (1); L.: Lü 440a (unminlicheit)

unminlÆk***, unminnelÆk*, mnd., Adj.: nhd. unfreundlich, nicht liebevoll, nicht liebenswert; Hw.: s. unminlichÐt; E.: s. un (1), minlÆk

unminne (2), mhd., Adj.: nhd. unfreundlich, unbeliebt, angefeindet; Q.: Parz, UvZLanz (nach 1193); E.: s. un, minne; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255a (unminne), Hennig (unminne)

unminne, mnd.?, F.: nhd. Feindschaft, Hass, Bosheit, Zwiespalt; E.: s. un (1), minne; L.: Lü 440a (unminne)

unminne (1), mhd., st. F.: nhd. »Unminne«, unrechte Liebe, falsche Liebe, unechte Liebe, Lieblosigkeit, Hass, Feindschaft, Streit, Ungnade, Zorn, Böses, Unrecht; Hw.: vgl. mnl. onminne, mnd. unminne; Q.: Kchr (um 1150), Mar, Eilh, HlReg, Lilie, SGPr, Apk, EckhV, Minneb, MinnerI, MinnerII (st. F.), Ot (sw. F.) (FB unminne), Bit, En, Flore, Freid, Hartm, Herb, JTit, Karlmeinet, KchrD, Krone, KvWTroj, Reinfr, ReinFu, Roth, Trist, WälGa, Walth, Urk; E.: s. un, minne; W.: nhd. (ält.) Unminne, F., »Unminne«, falsche Liebe, DW 24, 1184; L.: Lexer 255a (unminne), Hennig (unminne), WMU (unminne N594 [1293] 5 Bel.)

unminnec, mhd., Adj.: Vw.: s. unminnic

unminneclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unminniclich

unminneclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unminniclÆche

unminnelich, mhd., Adj.: nhd. lieblos; Q.: Vät (1275-1300), Apk (FB unminnelich); E.: s. unminne (2), minnelich; W.: nhd. DW-; L.: FB 388a (unminnelich)

unminnen, mhd., sw. V.: nhd. hassen, schaden, verschmähen, kränken; Q.: Ren (FB unminnen), AHeinr (um 1190/95), Krone, UvLFrb; E.: s. un, minnen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 469c (unminnen), Hennig (unminnen)

unminnerÆche*, unminnerÆch, mhd., Adj.: nhd. unliebenswürdig; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unminnerÆche); E.: s. un, minnerÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unminnerÆch)

unminnesam (1), mhd., Adj.: nhd. lieblos, unfreundlich; Q.: Seuse, Cranc (FB unminnesam), Kolm, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. un, minnesam; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unminnesam)

unminnesam (2), mhd., Adv.: nhd. lieblos, unfreundlich; E.: s. un, minnesam; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unminnesam)

unminnesamic***, mhd., Adj.: nhd. lieblos; E.: s. unminnesam, minnesamic

unminnesamicheit*?, unminnesamkeit, mhd., st. F.: nhd. Lieblosigkeit; Q.: Cranc (1347-1359) (FB unminnesamkeit); E.: s. unminnesam, minnesamicheit; W.: nhd. DW-; L.: FB 388a (unminnesamkeit)

unminnesamkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unminnesamicheit*?

unminnic*, unminnec, mhd., Adj.: nhd. unfreundlich, unbeliebt; Q.: Apk (vor 1312) (FB unminnec); E.: s. un, minnic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255a (unminnec)

unminniclich, unminneclich, mhd., Adj.: nhd. »unminniglich«, unliebenswürdig, unfreundlich, ungütlich, feindselig; Q.: EckhIII, JvFrst (FB unminneclich), Albert (1190-1200), Myst, Reinfr, Urk; E.: s. un, minniclich; W.: s. nhd. (ält.) unminniglich, Adj., der Minnedichtung nicht angehörend, DW 24, 1184; L.: Lexer 255a (unminneclich), WMU (unminniclich 3060 [1298] 1 Bel.)

unminniclÆche, unminneclÆche, mhd., Adv.: nhd. »unminniglich«, unliebenswürdig, unfreundlich, feindselig; Q.: SHort (FB unminneclich), NvJer, Reinfr, Walth (1190-1229), Wig; E.: s. un, minniclÆche; W.: s. nhd. (ält.) unminniglich, Adv., der Minnedichtung nicht angehörend, DW 24, 1184; R.: unminniclÆche singen: nhd. nicht von der Minne singen; L.: Lexer 255a (unminneclÆche), Hennig (unminenclÆche)

unminnisam* 1, ahd., Adj.: nhd. unangenehm; ne. unpleasant; ÜG.: lat. durus N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, minna, sam

unminschen***, mnd., sw. V.: nhd. unmenschlich sein (V.), unmenschlich machen; Vw.: s. vör-; E.: s. un (1), minsche (1); L.: Lü 440a (unminschen)

unminschlÆk*, unminschlik, unminslik, unmenschlik, unmenslik, mnd.?, Adj.: nhd. unmenschlich, unnatürlich, überaus roh, grausam; Vw.: s. vör-; E.: s. un (1), minschlÆk; R.: de unminschlÆke dæt: nhd. »der unmenschliche Tod«, der unerbittliche Tod; L.: Lü 440a (unmins[ch]lik)

unmischen, mhd., sw. V.: nhd. trennen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. un, mischen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unmischen)

unmislich, mhd., Adj.: Vw.: s. unmisselich

unmisselich*, unmislich, mhd., Adj.: nhd. uneinig?, verschieden?; ÜG.: lat. diversus BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. un, misselich; W.: nhd. DW‑

unmissewende, mhd., Adj.: nhd. unabwendbar; Q.: WälGa (1215/16); E.: s. un, missewende; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unmissewende)

unmitiwari* 1, ahd., Adj.: nhd. unsanft, nicht sanftmütig, unbarmherzig; ne. not gentle; ÜG.: lat. immitis Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. immitis?; E.: s. un, mitiwari

unmittellich, mhd., Adj.: nhd. unmittelbar; Q.: Parad (1300-1329), Tauler (FB unmittellich); E.: s. un, mittelich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 469c (unmittellich), Hennig (unmittelich)

unmittellÆche, mhd., Adv.: nhd. unmittelbar; ÜG.: lat. immediate STheol; Q.: EckhI (vor 1326), EckhIII, Parad, STheol, Tauler, Schürebr (FB unmittellÆche); I.: Lüt. lat. immediate; E.: s. un, mittellÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unmittellÆche)

unmittellÆchen, mhd., Adv.: nhd. unmittelbar; E.: s. un, mittellÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 469c (unmittellÆchen)

unmȫde*, unmote, mnd.?, F.: nhd. Unmuße, Mangel an Zeit, Beschäftigung, Unruhe; Hw.: s. unmȫiete; E.: s. un (1), mȫde; L.: Lü 440a (unmote); Son.: langes ö
un‑mæ-d-e‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. uneinig; ne. discordant; E.: s. un‑, mæ‑d, ‑lik (3); L.: Hh 118b

unmædes*, unmodes, mnd.?, Adv.: nhd. unmutig, unwillig; E.: s. un (1), mædes; L.: Lü 440a (unmodes)

unmȫdich*, unmodich, mnd.?, Adj.: nhd. unmutig, missgestimmt, aufgebracht; E.: s. un (1), mȫdich (1); L.: Lü 440a (unmodich); Son.: langes ö
unmȫdichhÐt*, unmȫdichÐt*, unmȫdicheit*, unmodicheit, mnd.?, F.: nhd. Unmut, Groll, Hass; E.: s. unmȫdich, hÐt (1); L.: Lü 440a (unmodicheit); Son.: langes ö
unmȫgelÆk*, unmogelik, mnd.?, Adj.: nhd. unmöglich, unglaublich, unbillig; E.: s. un (1), mȫgelÆk (1); L.: Lü 440a (unmogelik); Son.: langes ö
unmȫgelÆken*, unmogeliken, mnd.?, Adv.: nhd. überaus; E.: s. un (1), mȫgelÆken; L.: Lü 440a (unmogeliken); Son.: langes ö
unmȫgich*, unmogich, mnd.?, Adj.: nhd. unvermögend; E.: s. un (1), mȫgich; L.: Lü 440a (unmogich); Son.: langes ö
unmȫiete*, unmoite, mnd.?, F.: nhd. unnötige Mühe, Unruhe, Belästigung; Hw.: s. unmȫde; E.: s. un (1), mȫiete; L.: Lü 440a (unmoite); Son.: langes ö
unmolteren*?, unmoltern, mnd.?, Adj.?: nhd. unwirsch?; E.: s. un (1), ?; L.: Lü 440a (unmoltern)

un-monich, afries., Adj.: Vw.: s. un-manich

un-mon-sk-lÆk-e, afries., N.: Vw.: s. un-man-n-isk-lÆk-e*

un-mon-s-lÆk-e, afries., N.: Vw.: s. un-man‑s-lÆk-e

unmæt, mnd.?, M.: nhd. Unmut, Missstimmung, Unwille, Zorn, Streit; E.: s. un (1), mæt; L.: Lü 440a (unmôt)

unmote, mnd.?, F.: Vw.: s. unmȫde; L.: Lü 440a (unmote); Son.: langes ö
un‑mæt‑lik 1, un-mðt-lik, afries., Adj.: nhd. unrechtlich, unpassend; ne. undue; Hw.: vgl. ahd. unmuozlÆh*; Q.: W; E.: s. un‑, mæt-lik; L.: Hh 118b, Rh 1105a

unmæze..., mhd.: Vw.: s. unmõze...

unmðdekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unmuoticheit

unmüeze, mhd., Adj.: Vw.: s. unmuoze

unmüezegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. unmüezigen

unmüezekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unmüezicheit

unmüezic, unmüezec, unmuozec, mhd., Adj.: nhd. »unmüßig«, eifrig, bemüht, fleißig, geschäftig, vielbeschäftigt, beschäftigt, unruhig, bewegt, unausgesetzt tätig; Q.: Enik, Lilie, SGPr, Ot, EckhIII, Teichn (FB unmüezic), Bit, Helbl, Kudr, KvWTroj, Myst, Nib, Renner, Suchenw, UvZLanz (nach 1193), Urk; E.: s. un, müezic; W.: nhd. (ält.) unmüßig, Adj., »unmüßig«, DW 24, 1196 (unmüszig); R.: unmüezic sÆn lõzen mit: nhd. nicht in Ruhe lassen mit; R.: die wege stÐn unmüezic: nhd. die Straßen sind voller Leute; R.: sich unmüezic machen: nhd. sich beschäftigen; R.: einen unmüezic tuon: nhd. jemanden sehr in Anspruch nehmen; R.: einen unmüezic sÆn: nhd. sich mit jemandem beschäftigen, jemanden ins Gerede bringen; L.: Lexer 255a (unmüezec), Lexer 469c (unmüezec), Hennig (unmüezec), WMU (unmüezic 16 [1251] 8 Bel.)

unmüezicheit*, unmüezecheit, Unmüezecheit, unmüezekeit, unmüezikeit, unmðzekeit, mhd., st. F.: nhd. »Unmüßigkeit«, Tätigkeit, Beschäftigung, Arbeit, Bemühung, Geschäftigkeit, Geschäfte; Q.: RAlex, RWh, RWchr, Seuse (unmüezecheit), Pilgerf (Unmüezecheit) (FB unmüezecheit), Hartm (um 1180-um 1210), Kröllwitz, KvWTroj, RvEBarl, Trist; E.: s. un, müezicheit; W.: nhd. (ält.) Unmüßigkeit, F., Unmüßigkeit, DW 24, 1196 (Unmüszigkeit); R.: unmüezicheit geben: nhd. Aufgabe stellen; R.: unmüezicheit vürlegen: nhd. Aufgabe stellen; L.: Lexer 255a (unmüezecheit), Lexer 469c (unmüezecheit), Hennig (unmüezecheit)

unmüeziclich***, mhd., Adj.: nhd. dringlich; Hw.: s. unmüeziclÆche; E.: s. unmüezic, lich

unmüeziclÆche*, unmüezeclÆche, mhd., Adv.: nhd. dringlich; Q.: HvBer (FB unmüezeclÆche), Er (um 1185); E.: s. un, müeziclÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 469c (unmüezeclÆche)

unmüezigen, unmüezegen, unmuozgen, mhd., sw. V.: nhd. beschäftigen, beschäftigen mit; Q.: Trudp (vor 1150) (FB unmüezegen); E.: s. un, müezigen; W.: nhd. (ält.) unmüßigen, sw. V., eifrig beschäftigen, DW 24, 1197; L.: Hennig (unmüezigen)

unmüezikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unmüezicheit

unmügelich, unmugelich, unmuglich, unmegelich, unmagenlich, mhd., Adj.: nhd. unmöglich, unvorstellbar, unerfüllbar, aussichtslos, außerordentlich, überaus groß; ÜG.: lat. impossibilis STheol, minus possibilis BrTr; Hw.: vgl. mnl. onmogelijc, mnd. unmogelik; Q.: RAlex, LvReg, Enik, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BibVor, BDan, EvB, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph, WernhMl (FB unmügelich), AHeinr, Berth, BrHoh, BrTr, Flore, KvWEngelh, Mai, Nib, PassI/II, Rol (um 1170), SchwPr, Serv, STheol; I.: Lüs. lat. impossibilis?; E.: s. un, mügelich; W.: s. nhd. unmöglich, Adj., unmöglich, DW 24, 1187; L.: Lexer 255a (unmügelich), Lexer 469c (unmügelich), Hennig (unmügelich)

unmügelÆche, mhd., Adv.: nhd. unmöglich, unvorstellbar, unerfüllbar, aussichtslos, außerordentlich, überaus groß; Hw.: vgl. mnl. onmogelike, mnd. unmogeliken; Q.: Ot, EckhV, EvSPaul (FB unmügelÆche), Berth (um 1275); E.: s. unmügelich, mügelÆche (1); W.: s. nhd. unmöglich, Adv., unmöglich, DW 24, 1187; L.: FB 388a (unmügelÆche)

unmügelÆchen, ummugelÆchen, ummuglÆchen, ummegelÆchen, ummagenlÆchen, mhd., Adv.: nhd. unmöglich, unvorstellbar, unerfüllbar, aussichtslos, außerordentlich, überaus groß; Hw.: vgl. mnd. unmogeliken; E.: s. un, mügelÆchen; W.: s. nhd. unmöglich, Adv., unmöglich, DW 24, 1187; L.: Lexer 255a (unmügelÆchen), Lexer 469c (unmügelÆchen), Hennig (unmügelÆchen)

unmügelichheit*, unmügelicheit*, unmügelÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Unmöglichkeit, Unfähigkeit, Unvermögen; ÜG.: lat. difficultas STheol; Hw.: vgl. mnl. onmogelijcheit; Q.: STheol (nach 1323) (FB unmügelÆcheit); E.: s. unmügelich, mügelicheit; W.: s. nhd. Unmöglichkeit, F., Unmöglichkeit, DW 24, 1190; L.: FB 388a (unmügelÆcheit)

unmügen, unmugen, mhd., st. N.: nhd. Unvermögen, Abneigung, Unerwünschtes; Q.: EckhI (vor 1326), Tauler (FB unmügen); E.: s. un, mügen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255a (unmügen), Lexer 469c (unmugen)

unmugen, mhd., st. N.: Vw.: s. unmügen

unmügende (2), unmugende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unvermögend, kraftlos, schwach, ohnmächtig, impotent; Q.: RAlex (FB unmügende), BdN, EbvErf (um 1220), JTit, NvJer; E.: s. un, mügende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255a, Hennig (unmügende)

unmügende (2), unmugende, mhd., st. N., st. F.: nhd. Unvermögen, Abneigung, Unerwünschtes; E.: s. un, mügende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255a (unmügende)

unmugende (1), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. unmügende (1)

unmugende (2), mhd., st. F.: Vw.: s. unmügende (2)

unmugent, mhd., st. F.: nhd. Abneigung; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unmugent); E.: s. unmügen, mugent; W.: nhd. DW-; L.: FB 388a (unmugent)

unmugentheit, mhd., st. F.: nhd. Unvermögen, Schwäche; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unmugentheit); E.: s. un, mugentheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unmugenheit)

unmuht, mhd., st. F.: nhd. Allmacht; Q.: Kirchb (1378/79); E.: s. un, maht (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255a (unmuht)

unmunde, mnd.?, Adj.: nhd. unmündig; Hw.: s. unmündich; E.: s. un (1), munt (4)?; L.: Lü 440a (unmunde)

unmündic, mhd., Adj.: nhd. unmündig; Hw.: vgl. mnd. unmundich; E.: s. un, mündic; W.: nhd. unmündig, Adj., unmündig, DW 24, 1192; L.: Lexer 255a (unmündic)

unmündich*, unmundich, mnd.?, Adj.: nhd. unmündig, unvernünftig, nicht zurechnungsfähig; Hw.: s. unmunde; E.: s. un (1), mündich; L.: Lü 440b (unmundich)

unmundisch, mhd., Adj.: nhd. unmündig; E.: s. un, mundisch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255a (unmundisch)

unmünic*, unmünec, mhd., Adj.: nhd. unlustig; Q.: WvÖst (1314) (FB unmünec); E.: s. un, münic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255a (unmünec)

unmunst, mhd., st. M.: nhd. Unfreudigkeit, Unlust, Trägheit; Q.: Elis (um 1300); E.: s. un, munst; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255a (unmunst)

*unmuodenti?, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: Vw.: s. unmuodento*

unmuodento* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adv.: nhd. unermüdlich; ne. indefatigably; ÜG.: lat. (infatigabiliter) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. infatigabiliter?; E.: s. un, muodÐn

unmuosic, mhd., Adj.: nhd. unessbar; E.: s. un, muosen (1), muosic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255a (unmuosic)

unmuot, ummðt, mhd., st. M.: nhd. Unmut, Uneinigkeit, Missmut, Zorn, Betrübnis, Schrecken (M.), Ärger, Missstimmung, Sorge, Kummer, Niedergeschlagenheit, Verzweiflung, Aufruhr, Streit; Hw.: vgl. mnl. onmoet, mnd. unmôt; Q.: LAlex, Ren, RWh, RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, GTroj, SHort, Ot, EvSPaul, Hawich, Minneb, Seuse, SAlex (FB unmuot), Elis, Er, GenM (um 1120?), Greg, Frl, HartmKlage, Herb, Kudr, Nib, NvJer, RvEBarl, Suchenw, Trist, UvLFrb, Urk; E.: ahd. unmuot* 1, st. M. (a)?, st. N. (a), »Unmut«, Betrübnis; W.: nhd. Unmut, M., Unmut, DW 24, 1197; L.: Lexer 255a (unmuot), Hennig (unmuot), WMU (unmuot 21 [1251] 3 Bel.)

unmuot* 1, ahd., st. M. (a)?, st. N. (a): nhd. »Unmut«, Betrübnis; ne. sadness; ÜG.: lat. perturbatio mentis N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, muot; W.: mhd. unmuot, st. M., Missmut, Zorn, Betrübnis; nhd. Unmut, M., Unmut, DW 24, 1197

unmuote, mhd., Adj.: nhd. unmutig; Q.: Kchr (um 1150) (FB unmuote), Iw; E.: s. unmuot; W.: nhd. (ält.) unmut, Adj., unmutig, DW 23, 1199; L.: Hennig (unmuotec)

unmuotec, mhd., Adj.: Vw.: s. unmuotic

unmuotes, mhd., Adv.: nhd. missmutig, zornig, betrübt; Q.: EbnerChrist, Krone, Nib, Serv (um 1190); E.: s. unmuot, un, muotes; W.: s. nhd. (ält.) unmut, Adv., unmutig, DW 23, 1199; L.: Lexer 255a (unmuotes)

unmuotic, unmuotec, unmðtic, unmðtec, mhd., Adj.: nhd. »unmutig«, missmutig, aufgebracht, zornig, betrübt, unwillig; Hw.: vgl. mnd. unmodich; Q.: Ren, GTroj, SHort, EvB (FB unmuotec), BdN, NvJer, PassI/II, Reinfr, Trist (um 1210); E.: s. unmuot; W.: nhd. (ält.) unmutig, Adj., unmutig, DW 24, 1199; L.: Lexer 255a (unmuotic), Hennig (unmuotec)

unmuoticheit*, unmuotecheit, mhd., st. F.: nhd. Missmut, Missstimmung, Aufgebrachtheit, Zorn, Betrübnis, Schrecken (M.); Q.: Minneb (FB unmuotecheit), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, muoticheit; W.: nhd. (ält.) Unmutigkeit, F., Kummer, Zorn, DW 24, 1200; L.: Lexer 469c (unmutoicheit)

unmuotsamlich, mhd., Adj.: nhd. widerlich; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unmuotsamlich); E.: s. unmuot, muotsamlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 388a (unmuotsamlich)

unmuoza 13, ahd., st. F. (æ): nhd. »Unmuße«, Beschäftigung, rege Tätigkeit, Geschäftigkeit; ne. occupation; ÜG.: lat. nefas esse (= unmuoza sÆn) N, non esse fas (= unmuoza sÆn) N, occupatio Gl, (sacrificium) Gl, studium N; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N; I.: Lbd. lat. nefas?, negotium?; E.: s. un, muoza; W.: mhd. unmuoze, st. F., Unruhe, Beschäftigung; nhd. (ält.) Unmuße, F., Unmuße, DW 24, 1195; R.: unmuoza sÆn: nhd. unmöglich sein (V.), unrecht sein (V.); ne. be impossible, be wrong, be sinful; ÜG.: lat. nefas esse N, non esse fas N; R.: unmuoza wesan: nhd. unmöglich sein (V.), unrecht sein (V.), frevelhaft sein (V.); ne. be impossible, be wrong, be sinful; ÜG.: lat. nefas esse N, non esse fas N

unmuoze, Unmuoze, ummüeze, ummðze, mhd., st. F.: nhd. »Unmuße«, Unruhe, Beschäftigung, Beschäftigtsein, Tätigkeit, Geschäftigkeit, Arbeit, Aufgabe, Pflicht (F.) (1), Verpflichtung, Mühe, Anstrengung, Not, Umständlichkeit, Zeitmangel; ÜG.: lat. utilitas BrTr; Q.: LBarl, Ren, RWchr, StrAmis, ErzIII, DvAStaff, SGPr, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, MinnerI, Tauler, Seuse, Teichn, Schürebr (unmuoze), Pilgerf (Unmuoze), AHeinr, Bit, BrTr, Chr, EbvErf, Elis, Er (um 1185), Flore, GFrau, Greg, HeinzelSJ, JTit, Krone, KvWTroj, Loheng, MarLegPass, Nib, OvW, Parz, Reinfr, RvEGer, SchwPr, StrKarl, Trist, UvLFrd, Wh, Wig, Urk; E.: ahd. unmuoza 13, st. F. (æ), »Unmuße«, Beschäftigung, rege Tätigkeit; W.: nhd. (ält.) Unmuße, F., Unmuße, DW 24, 1195; R.: der werlde unmuoze: nhd. Aufrührerin der Welt; R.: ze unmuoze gõn: nhd. sich beschäftigen mit; L.: Lexer 255a (unmuoze), Lexer 471a (unmuoze), Hennig (unmuoze), WMU (unmuoze N15 [1262 (?)] 12 Bel.]

unmuozec, mhd., Adj.: Vw.: s. unmüezec

unmuozgen, mhd., sw. V.: Vw.: s. unmüezigen

unmuozhaft* 2, ahd., Adj.: nhd. unerlaubt, verrucht, gottlos, unheilig, lasterhaft; ne. not permitted; ÜG.: lat. nefandus Gl, nefarius Gl, profanus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. illicitus?; E.: s. un, muoza, haft

unmuozhaftÆ 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. lasterhafte Beschäftigung, Frevel, Blutschande; ne. vice (N.) (1); ÜG.: lat. (incestus) (Adj.) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.?); I.: Lsch. lat. incestus (M.); E.: s. un, muoza, haft; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a) (Ende 8. Jh.?)

unmuozhaftÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unerlaubt, schändlich, gottlos, ruchlos; ne. not permitted, nefarious; ÜG.: lat. nefandus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. nefandus?; E.: s. un, muoza, haft

unmuozhafto 2, ahd., Adv.: nhd. unerlaubt, unerlaubterweise; ne. not permittedly; ÜG.: lat. illicite N, nisibus illicitis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. illicite?; E.: s. un, muoza, haft

unmuozhaftæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. entweihen; ne. profane (V.); ÜG.: lat. profanare (V.) (2) N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. profanare?; E.: s. un, muoza, haft

unmuozÆg 5, ahd., Adj.: nhd. »unmüßig«, eifrig, geschäftig, beschäftigt; ne. busy (Adj.); ÜG.: lat. (concinere) N, occupatus (Adj.) Gl, N; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lsch. lat. negotiosus?; E.: s. un, muozÆg; W.: nhd. (ält.) unmüßig, Adj., Adv., unmüßig, DW 24, 1196; R.: unmuozÆg sÆn: nhd. sich beschäftigen mit; ne. occupy o.s. with; R.: unmuozÆg tuon: nhd. sich beschäftigen mit; ne. occupy o.s. with

unmuozÆgheit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Geschäftigkeit; ne. busy action; ÜG.: lat. (negotiantes) (M. Pl.) NGl, (otium) N; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. negotiatio?; E.: s. un, muozÆg, heit; W.: nhd. (ält.) Unmüßigkeit, F., »Unmüßigkeit«, DW 24, 1197

unmuozigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beschäftigung; ne. occupation; ÜG.: lat. negotium N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. negotium?; E.: s. un, muozÆg

unmuozlich, mhd., Adj.: nhd. unruhig, bewegt, fleißig, beschäftigt, unausgesetzt, tätig, ins Gerede bringend; Q.: BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.), RvEBarl; E.: ahd. unmuozlÆh* 1, Adj., verrucht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255a (unmuozlich)

unmuozlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. verrucht, ruchlos, gottlos; ne. ill‑famed; ÜG.: lat. nefandus Gl; Q.: Gl (1175); I.: Lüt. lat. nefandus?; E.: s. un, muoza, lÆh (3); W.: mhd. unmuozlich, Adj., ins Gerede bringend

unmuozon?*, ahd., Adv.: Vw.: s. unmuozðn*, muozon*

*unmuozæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

unmuozðn* 1, unmuozon?*, ahd., Adv.: nhd. grausig, abscheulich; ne. horribly; ÜG.: lat. (infandum) Gl; Hw.: s. muozon; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, muoza

un‑mur-n, ae., Adj.: nhd. unbesorgt, unbekümmert; Vw.: s. *‑lic, ‑lÆc-e; E.: s. un‑, *mur‑n; L.: Hh 227

*un-mur-n-lic, ae., Adj.: nhd. rücksichtslos; Hw.: s. un-mur‑n-lÆc-e; E.: s. un-mur‑n, ‑lÆc (3)

un-mur-n-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. rücksichtslos; E.: s. *un-mur‑n-lic; L.: Hall/Meritt 382a, Lehnert 220a

unmðt..., mhd.: Vw.: s. unmuot...

un-mðt-lik, afries., Adj.: Vw.: s. un-mæt-lik

unmðze, mhd., st. F.: Vw.: s. unmuoze

unmðzekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unmüezicheit

un-n-a, an., sw. V.: nhd. lieben, gönnen; Hw.: s. õst, un‑n-r (4), ‡f-und; E.: s. germ. *an‑, st. V., gewogen sein (V.), gönnen; vgl. idg. *nõ‑ (1), V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754, Seebold 80; L.: Vr 635a

*unna (2)?, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. urb‑

unna (1) 1, ahd., st. F. (jæ?), sw. F. (n)?: nhd. Zwiebel; ne. onion; ÜG.: lat. cepa Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *unjõ, *unnjõ, F., Zwiebel; s. lat. ðnio, F., längliche Zwiebel; lat. ðnio, F., Eins; vgl. lat. ðnus, Adj., eins; idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pokorny 281

unnõ, mhd., Adv.: Vw.: s. unnõhe

unnõch (2), mhd., Adv.: Vw.: s. unnõhe

unnõch (1), unnõ, mhd., Adj.: nhd. fern, entfernt; Q.: Bit (um 1350); E.: s. un, nõch; W.: nhd. unnah, Adj., unnah, unnahe, DW 24, 1203; L.: Lexer 255a (unnõch), Hennig (unnõch)

unnõhe, unnõch, unnõ, mhd., Adv.: nhd. »unnah«, fern, entfernt, weit ab, bei weitem nicht, kaum; Q.: Mar (1172-1190), RWh, Vät, Ot, Seuse (FB unnõhe), Er, Kudr, KvWPart, Nib, Parz, PassI/II, Walth; E.: s. un, nõhe; W.: nhd. unnah, Adv., unnah, unnahe, DW 24, 1203; R.: unnõhe ligen: nhd. nicht ins Innere dringen; L.: Lexer 255a (unnõhe), Lexer 471a (unnõhe), Hennig (unnõhen)

unnÏhe, mhd., Adj.: nhd. fern, entfernt; Q.: Vät (FB unnÏhe), Flore (1220); E.: s. un, nÏhe; W.: s. nhd. unnah, Adj., unnah, unnahe, DW 24, 1203; L.: Lexer 255a (unnÏhe)

unnõhen (2), mhd., sw. V.: nhd. sich entfernen; Q.: RWh (1235-1240) (FB unnõhen); E.: s. un, nõhen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255a (unnõhen)

unnõhen (1), mhd., Adv.: nhd. »fern«, entfernt, weit ab, bei weitem nicht, kaum; E.: s. un, nõhen; W.: s. nhd. unnah, Adv., unnah, unnahe, DW 24, 1203; L.: Lexer 255a (unnõhe)

un‑nam‑d, afries., Adj.: Vw.: s. un‑nam-ed*

un‑nam‑ed* 7, un‑nom‑ed*, un‑nam‑d, un‑nom‑d, afries., Adj.: nhd. unbenannt, namenlos; ne. nameless; Hw.: s. nam-ia; Q.: W, S; E.: s. un‑, nam-ia; L.: Hh 118b, Rh 1105a

unnamen***, mhd., sw. V.: nhd. nicht nennen; Vw.: s. ver-; E.: s. un, namen (1); W.: s. nhd. (ält.) unnamen, sw. V., mit Unnamen belegen (V.), DW 224, 1204

unnamÆg 1, ahd., Adj.: nhd. unbenannt, unbezeichnet; ne. without name; ÜG.: lat. innominabilis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. innominabilis?; E.: s. un, namo

un-n-an* 1, anfrk.?, Prät.‑Präs.: nhd. gönnen, gestatten, gewähren; ne. grant (V.); Hw.: vgl. as. *unnan?, ahd. unnan; Q.: Runeninschrift (Schwertscheide von Bergakker) (ca. 425); E.: germ. *unnan, Prät.‑Präs., gönnen, gewogen sein (V.); idg. *nõ‑ (1), V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754, Seebold 80?; idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47?; B.: Runeninschrift haþeþe war ann kesjam logens; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 303b

unnan* 19, ahd., Prät.‑Präs.: nhd. gönnen, gestatten, gewähren, jemandem etwas gönnen, jemandem etwas gestatten, jemandem etwas gewähren; ne. grant (V.); ÜG.: lat. annuere N, (arridere) N, attribuere N, cogitare N, diligere (= alles guotes unnan) O, quaerere N, tribuere N; Vw.: s. *aba‑, *b‑, *bi‑, gi‑, irb‑, irbi‑; Hw.: vgl. as. *unnan?; Q.: Ch, N, O (863-871), PN; E.: germ. *unnan, Prät.‑Präs., gönnen, gewogen sein (V.); idg. *nõ‑ (1), V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754, Seebold 80?; idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47?

*un‑n‑an?, as., Prät.‑Präs.: nhd. gönnen; ne. grant (V.); Vw.: s. af‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. unnan*; Q.: PN; E.: germ. *unnan, Prät.‑Präs., gönnen, gewogen sein (V.); idg. *nõ‑ (1), V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754, Seebold 80?; idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47?; Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 218 (z. B. Unergus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 166 (z. B. Unger)

un-n-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. gönnen, gewähren, erlauben, geben, wünschen, verlangen; ÜG.: lat. optare Gl; Vw.: s. ge‑; E.: germ. *unnan, Prät.‑Präs., gönnen, gewogen sein (V.); idg. *nõ‑ (1), V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754, Seebold 80?; idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47?; L.: Hh 376, Hall/Meritt 382b, Lehnert 220a

*unnan, germ., Prät.‑Präs.: nhd. gönnen, gewogen sein (V.); ne. grant (V.), favour (V.); RB.: ae., as., ahd.; Hw.: s. *gaann‑; E.: idg. *nõ‑ (1), V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754, Seebold 80?; idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47?; W.: ae. un-n-an, Prät.-Präs., gönnen, gewähren, erlauben, geben, wünschen; W.: as. *un‑n‑an?, Prät.‑Präs., gönnen; W.: ahd. unnan* 19, Prät.‑Präs. nhd. gönnen, gestatten, gewähren

unnasch, unesche, unexe, mnd.?, Adj.?: nhd. unbrauchbar, schlecht, gierig, unersättlich, garstig?; E.: s. un (1), ?; L.: Lü 440b (unnasch)

un‑nât‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unebenbürtig; ne. not of equal birth; E.: s. un‑, nât (1), ‑lik (3); L.: Hh 149b

unnatðrlich, mhd., Adj.: nhd. »unnatürlich«, übernatürlich; Hw.: vgl. mnl. onnatuurlijc, mnd. unnatûrlik; Q.: RqvI, Minneb (FB unatðrlich), NvJer (1331-1341); E.: s. un, natðrlich; W.: nhd. unnatürlich, Adj., unnatürlich, DW 24, 1205; L.: Hennig (unnõturlich)

unnatǖrlÆk*, unnatðrlik, mnd.?, Adj.: nhd. unnatürlich, wider die Natur seiend; E.: s. un (1), natǖrlÆk; L.: Lü 440b (unnatûrlik); Son.: langes ü
un-n-e, ae., sw. F. (n): nhd. Grund, Erlaubnis, Zustimmung, Gewährung, Frei​gebigkeit; Hw.: s. un-n-an; E.: s. un-n-an; L.: Hh 377

un-néa-h (2), ae., Adv.: nhd. unnahe, weit, weit weg; E.: s. un-néa‑h (1); L.: Hall/Meritt 382b

un-néa-h (1), ae., Adj.: nhd. unnahe, weit, weit weg; ÜG.: lat. longinquus Gl; E.: s. un‑, néa‑h (1); L.: Hall/Meritt 382b

unnÐme, mnd.?, Adj.: nhd. unangenehm, widerwärtig, verächtlich; ÜG.: lat. ingratus; Hw.: s. ungenÐme; I.: Lüt. lat. ingratus?; E.: s. un (1), nÐme; L.: Lü 440b (unnême)

unnemhaft 1, mhd., Adv.: nhd. ohne formelle Äußerung, ohne weiteres; Q.: Urk (1294); E.: s. un, name, haft; W.: s. nhd. unnamhaft, Adv., unnamhaft, DW 24, 1204; L.: WMU (unnemhaft 1911 [1294] 1 Bel.)

unnennelich, mhd., Adj.: nhd. »unnennlich«, unnennbar, untrennbar; Hw.: vgl. mnl. onnoemelijk; Q.: EckhIII (vor 1326), Parad (FB unnenelich); E.: s. un, nennelich; W.: nhd. (ält.) unnennlich, Adj., unnenbar, unaussprechlich, DW 24, 1208; L.: Lexer 255a (unnennelich), Hennig (unennelich)

un‑net-t 2, afries., Adj.: nhd. unnütz; ne. useless; Hw.: vgl. got. unnuts*, ae. unnytt, ahd. unnuzzi*; Q.: W; I.: Lüt. lat. inðtilis; E.: germ. *unnuti‑, *unnutiz, Adj., unnützlich, unnütze, unbrauchbar; westgerm. *unnutja‑, *unnutjaz, Adj., unnützlich, unnütze, unbrauchbar; s. vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *neud‑, V., greifen, ergreifen, nutzen, Pokorny 759?; W.: nfries. onnutte, Adj., unnütz; L.: Hh 118b, Rh 1105a

unnidere*, unnider, mhd., Adv.: nhd. »unnieder«; E.: s. un, nidere; W.: nhd. DW-; R.: unnidere nemen: nhd. nicht für unter seiner Würde halten; L.: Hennig (unnider)

un-nim-end-e-lÆk* anfrk., Adj.: Vw.: s. an-nim-end-e-lÆk*

unn-ing-i, und-ing-i, an., sw. M. (n): nhd. entwischter Unfreier, entlaufener Diener, entwischter Sklave; Hw.: s. and‑, und (3); L.: Vr 634b; (germ. *undgangia)

unnæchhaft***, mnd., Adj.: nhd. ungenügend, untauglich; Hw.: s. unnæchhaftich; E.: s. un (1), næchhaft

unnæchhaftich*, unnæchaftich, unnogaftich, mnd.?, Adj.: nhd. ungenügend, untauglich; Hw.: s. unnæchhaft; E.: s. unnõchhaft, ich (2), un (1), næchhaftich; L.: Lü 440b (unnôchaftich)

unnæchsam, unnogesam, mnd.?, Adj.: nhd. »ungenügsam«, sich nicht genügen lassend, gierig; E.: s. un (1), næchsam; L.: Lü 440b (unnôchsam)

unnæchsamhÐt*, unnogesamheit, mnd.?, F.: nhd. »Ungenügsamkeit«, Gier; E.: s. unnæchsam, hÐt (1); L.: Lü 440b (unnôchsam/unnogesamheit)

unnode, mnd.?, Adv.: nhd. ungern; E.: ?; L.: Lü 440b (unnode)

unnȫdich*, unnodich, mnd.?, Adj.: nhd. unnötig, überflüssig; E.: s. un (1), nȫdich; L.: Lü 440b (unnodich); Son.: langes ö
un‑næg-e‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. ungenügend; ne. insufficient; E.: s. un‑, næg-e-lik; L.: Hh 149b

un-nom-d, afries., Adj.: Vw.: s. un-nam-ed*

un-nom-ed*, afries., Adj.: Vw.: s. un-nam-ed*

unnæsel*, unnosel, mnd.?, Adj.: nhd. nicht schadend, unschuldig, einfach, einfältig, niedrig; E.: s. un (1), næsel; L.: Lü 440b (unnosel)

un‑næsel 1, afries., Adj.: nhd. unschuldig; ne. innocent; Q.: S, AA 188; I.: Lüt. lat. innocÐns; E.: s. un‑, *næsel; L.: Hh 118b, Rh 1105b, AA 188

unnæsel, mhd., Adj.: nhd. unschädlich; E.: s. un, næsel; L.: Lexer 255b (unnæsel)

un‑næsel‑hê-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Unschuld; ne. innocence; Hw.: vgl. mnd. unnôselhêit, mnl. onnoselheit; Q.: AA 188; I.: Lüt. lat. innocentia; E.: s. un-næsel, *hê‑d; L.: Hh 119a, AA 188

unnæselhÐt*, unnæselheit*, unnoselheit, mnd.?, F.: nhd. Unschädlichkeit, Unschuld; E.: s. unnæsel, hÐt (1); L.: Lü 440b (unnoselheit)

un‑næsel‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unschuldig; ne. innocent; I.: Lüt. lat. innocÐns; E.: s. un-næsel, ‑lik (3); L.: Hh 118b

un‑næsel‑lik‑hê-d? 1 und häufiger?, afries., st. F. (i): nhd. Unschuld; ne. innocence; I.: Lüt. lat. innocentia; E.: s. un-næsel-lik, *hê‑d; L.: Hh 119a

unnæt 2, ahd., st. M. (i)?, st. F. (i): nhd. »Unnötigkeit«, fehlende Notwendigkeit; ne. no necessity; ÜG.: lat. (non necessarium) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. non necessarium?; E.: s. un, næt; W.: mhd. unnæt, st. F., nicht Not, keine Veranlassung; nhd. (ält.) Unnot, F., »Unnot«, DW 24, 1208; R.: unnæt sÆn: nhd. nicht notwendig sein (V.); ne. be not necessary; R.: unnæti: nhd. ohne Notwendigkeit; ne. without need; ÜG.: lat. (non necessarium esse) N

unnæt (2), mhd., Adj.: nhd. unnötig; E.: s. un, næt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 470a (unnæt)

unnæt (1), mhd., st. F.: nhd. »Unnötigkeit«, Fehlen der Not, Fehlen der Veranlassung; Q.: ErzIII, Ot, Teichn (FB unnæt), Alph, Bit, Dietr, Er (um 1185), Greg, Iw, JTit, Krone, Kudr, Mai, PassI/II, Trist, UvLFrd; E.: ahd. unnæt 2, st. M. (i)?, st. F. (i), »Unnötigkeit«; W.: nhd. (ält.) Unnot, F., »Unnot«, DW 24, 1208; R.: unnæt sÆn: nhd. nicht nötig haben, nicht brauchen, nicht müssen, überflüssig sein (V.), nicht nötig sein (V.); R.: unnæt geschehen: nhd. nicht nötig haben, nicht brauchen, nicht müssen, überflüssig sein (V.), nicht nötig sein (V.); L.: Lexer 255b (unnæt), Hennig (unnæt)

unnætag 5, ahd., Adv.: nhd. unnötig, ungenötigt, ohne Not, ohne zwingenden Grund; ne. unnecessarily; Q.: AB (Anfang 9. Jh.), BG, JB, O; I.: Lüt. lat. non necessarius?; E.: s. un, næt; W.: mhd. unnætec, Adj., der Not enthoben; nhd. unnötig, Adj., Adv., unnötig, ohne Zwang, nicht bedürftig, verschwenderisch, DW 24, 1209

unnætdürftic, mhd., Adj.: Vw.: s. unnætdurftic

unnætdurftic, unnæturftic, unnætdürftic, mhd., Adj.: nhd. »unnotdürftig«, unbedürftig, unnötig; Hw.: vgl. mnl. onnootdorftich, mnd. unnôttorftich; Q.: SGPr (1250-1300), Seuse (FB unnætdürftic); E.: s. unnæt, durftic; W.: nhd. (ält.) unnotdürftig, Adj., unbedürftig, DW 24, 1209; L.: Hennig (unnætdurftic), Lexer 255b (unnætdürftic)

unnætdürfticlich***, unnætdurticlich***, mhd., Adj.: nhd. ohne Not; E.: s. un, nætdurfticlich; W.: nhd. (ält.-tirol.) unnotdürftiglich, Adj., unbedürftig, DW 24, 1209

unnotdürfticlÆche, mhd., Adv.: nhd. ohne Not; Q.: Secr (1282) (FB unnotdürfticlÆche); E.: s. unnotdurfticlich***; W.: nhd. (ält.-tirol.) unnotdürftiglich, Adv., unbedürftig, DW 24, 1209; L.: FB 388b (unnætdürfticlÆche)

unnætdurfticlÆchen, unnæturfticlÆchen, mhd., Adv.: nhd. ohne Not; E.: s. unnætdurfticlich***; W.: s. nhd. (ält.-tirol.) unnotdürftiglich, Adv., unbedürftig, DW 24, 1209; L.: Hennig (unnætdurfticlÆchen)

unnæte, mhd., Adv.: nhd. ungenötigt, freiwillig; E.: ahd. unnæto 1, Adv., ungezwungen, freiwillig; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255b (unnæte)

unnætec, unnætic, mhd., Adj.: nhd. »unnötig«, der Not enthoben, wohlhabend, wohl versorgt; Hw.: vgl. mnd. unnodich; Q.: Er, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.); E.: ahd. unnætag 5, Adv., unnötig, ohne Not, ohne zwingenden Grund; W.: nhd. unnötig, Adj., Adv., unnötig, ohne Zwang, nicht bedürftig, DW 24, 1209; L.: Lexer 255b (unnætec), Hennig (unnætec)

unnæthaft, mhd., Adj.: nhd. gut gerüstet, gut ausgestattet, wohlhabend; Q.: Lei, StrAmis (FB unnæthaft), ErnstB, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), Stauf; E.: s. un, næthaft; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unnæthaft)

unnæthafti* 2, ahd., Adj.: nhd. unnötig, nicht notwendig; ne. unnecessary; ÜG.: lat. (absolutus) N, Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. non necessarius?; E.: s. un, næt, haft

unnætic, mhd., Adj.: Vw.: s. unnætec

unnȫtlÆk*, unnætlik, mnd.?, Adj.: nhd. unnötig, überflüssig; E.: s. un (1), nȫtlÆk; L.: Lü 440b (unnode/unnôtlik); Son.: langes ö
unnæto 1, ahd., Adv.: nhd. ungezwungen, freiwillig; ne. voluntarily; Q.: O (863-871); E.: s. un, næt; W.: mhd. unnæte, Adv., ungenötigt, freiwillig

unnættörftich*, unnættorftich, mnd.?, Adj.: nhd. unnötig, entbehrlich; E.: s. un (1), nættörftich; L.: Lü 440b (unnôttorftich)

unnæturftic..., mhd., Adj.: Vw.: s. unnætdurftic...

un-n-r (2), uŒr, an., st. F. (i?, jæ?): nhd. Welle; E.: germ. *unþi‑, *unþiz, st. F. (i), Woge, Welle; germ. *unþjæ, st. F. (æ), Woge, Welle; idg. (vgl. Falk/Torp 30); L.: Vr 635a

un-n-r (1), an., st. M. (a?): nhd. Schwert; Hw.: s. vin-n‑a (2); L.: Vr 635a

unnumftÆg* 1, unnunftÆg*, ahd., Adj.: nhd. unfähig, unempfänglich, nicht empfänglich; ne. unable, unreceptive; ÜG.: lat. incapax Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. incapax?; E.: s. un, numft

unnunftÆg*, ahd., Adj.: Vw.: s. unnumftÆg*

*unnunga?, ahd., st. F. (æ): nhd. Gunst; ne. favour (N.); Vw.: s. *b‑, *bi‑, irb‑, irbi‑

unnuoge, mhd., st. F.: nhd. Unersättlichkeit; Q.: HlReg (um 1250) (FB unnuoge); E.: s. un, nuoge; W.: nhd. DW-; L.: FB 388b (unnuoge)

unnuotzeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unnütziclich

*unnuti-, *unnutiz, germ., Adj.: nhd. unnützlich, unnütze, unbrauchbar; ne. useless; RB.: got., ae., afries., ahd.; E.: s. *un‑, *nuti‑; W.: got. un-nut-s* 1, Adj. (i), unnütz, töricht; W.: ae. un-nyt-t, Adj., unnütz, unbrauchbar, nutzlos; W.: afries. un‑net-t 2, Adj., unnütz; nfries. onnutte, Adj., unnütz; W.: ahd. unnuzzi* 19, Adj., unnütz, untauglich, müßig, nichtig, sinnlos; mhd. unnutze, Adj., untauglich, ohne Nutzen; nhd. unnütz, Adj., Adv., unnütz, DW 24, 1210; L.: Heidermanns 430

un-nut-s* 1, got., Adj. (i), (vgl. Krause, Handbuch des Gotischen 160): nhd. unnütz, töricht; ne. useless, unavailing, foolish; ÜG.: gr. ¢nÒhtoj; ÜE.: lat. inutilis; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ¢nÒhtoj; E.: germ. *unnuti‑, *unnutiz, Adj., unnützlich, unnütze, unbrauchbar; westgerm. *unnutja‑, *unnutjaz, Adj., unnützlich, unnütze, unbrauchbar; s. vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *neud‑, V., greifen, ergreifen, nutzen, Pokorny 759?; B.: Akk. Pl. M. unnutjans 1Tm 6,9 A B

unnütte*, unnutte, mnd.?, Adj.: nhd. unnütz, untauglich, mit groben oder unnützen Worten scheltend; Hw.: s. unnüttich; E.: s. un (1), nütte (2); L.: Lü 440b (unnutte)

unnüttelÆk***, mnd., Adj.: nhd. unnütz, untauglich; Hw.: s. unnüttelÆke, unnüttelÆken; E.: s. unnütte, lÆk (3)

unnüttelÆke*, unnuttelike, unnutlike, mnd.?, Adv.: nhd. unnütz, untauglich; Hw.: s. unnüttelÆken; E.: s. unnüttelÆk, unnütte, lÆke; L.: Lü 440b (unnutte/unnut[te]like)

unnüttelÆken*, unnutteliken, unnutliken, mnd.?, Adv.: nhd. unnütz, untauglich; Hw.: s. unnüttelÆke; E.: s. unnüttelÆk, unnütte, lÆken (1); L.: Lü 440b (unnutte/unnut[te]liken)

unnütter*, unnutter, mnd.?, (subst. Adj.=)M.: nhd. »Unnützer«, Nichtsnutz, unnützer Mensch; E.: s. unnütte; L.: Lü 440b (unnutter)

unnüttich*, unnuttich, mnd.?, Adj.: nhd. unnütz, untauglich, mit groben oder unnützen Worten scheltend; Hw.: s. unnütte; E.: s. un (1), nüttich, unnütten, ich (2); L.: Lü 440b (unnuttich)

unnutz, mhd., st. M.: Vw.: s. unnuz

unnutzbÏre, unnutzebÏre, mhd., Adj.: nhd. »unnutzbar«, unbrauchbar, nichtsnutzig; Q.: RWchr, Teichn (FB unnutzbÏre), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, nutzbÏre; W.: nhd. (ält.) unnutzbar, Adj., unnutzbar, unbrauchbar, DW 24, 1215; L.: Hennig (unutzbÏre)

unnutzbÏrlich***, mhd., Adj.: nhd. nutzlos; E.: s. un, nutzbÏrlich

unnutzbÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. nutzlos; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unnutzbÏrlÆche); E.: s. un, nutzbÏrlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unnutzbÏrlÆche)

unnütze* (2), unnutze, unnutz, mhd., st. M., st. F.: nhd. unnützes Handeln, Schade, Schaden (M.); Q.: Apk (st. F.) (FB unnütze), RhMl (1220-1230); E.: s. un, nütze; W.: nhd.? (ält.) Unnütze, F., Unnützsein, DW 24, 1216; R.: mit unnütze: nhd. ungenutzt; L.: Lexer 255b (unnutze), Hennig (unnutz)

unnütze (1), unnutze, mhd., Adj.: nhd. unnütz, nutzlos, nutzlos vertan, unehrbar, unfähig, ungeeignet, untauglich, sinnlos, überflüssig, unbrauchbar, wertlos, schlecht, böse, schädlich; ÜG.: lat. inutilis BrTr, PsM; Hw.: vgl. mnl. onnutte, mnd. unnutte; Q.: PsM, TrSilv, ErzIII, Vät, HvNst, Apk, Ot, BibVor, EvB, EvA, Tauler, Seuse, SAlex, WernhMl (FB unnütze), BdN, BrTr, En, Exod (um 1120/30), HartmKlage, Heimesf, Jüngl, Köditz, KvWSilv, KvWTroj, PassI/II, RvEBarl, Walth, Urk; E.: s. ahd. unnuzzi* 19, Adj., unnütz, untauglich, müßig, nichtig; germ. *unnuti‑, *unnutiz, Adj., unnützlich, unnütze, unbrauchbar; westgerm. *unnutja‑, *unnutjaz, Adj., unnützlich, unnütze, unbrauchbar; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pk 756, 757; idg. *neud‑, V., greifen, ergreifen, nutzen, Pk 759?; W.: nhd. unnütz, Adj., unnütz, DW 24, 1210; L.: Lexer 255b (unnütze), Lexer 470a (unnütze), Hennig (unnütze), WMU (unnütze N564 [1293] 13 Bel.)

unnutze, mhd., Adj.: Vw.: s. unnütze

unnutzebÏre, mhd., Adj.: Vw.: s. unnutzbÏre

unnützeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unnütziclich

unnützeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unnütziclÆche

unnützekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unnutzicheit

unnützelich, mhd., Adj.: nhd. »unnützlich«, unnütz, untauglich, ohne Nutzen seiend, nutzlos, überflüssig, schädlich; Hw.: vgl. mnl. onnuttelijc, mnd. unnuttelik; Q.: Brun (1275-1276), Hiob, Minneb, Tauler, Teichn (FB unnützelich), Berth; E.: s. ahd. unnuzlÆh* 1, Adj., »unnützlich«, unnütz; W.: nhd. unnützlich, Adj., unnützlich, unnütz, DW 24, 1216; L.: Lexer 255b (unnützelich)

unnützelÆche, mhd., Adv.: nhd. »unnützlich«, überflüssigerweise, unnötigerweise, ohne Not, schlecht, übel; ÜG.: lat. frustra PsM, in vanum PsM; Q.: Kchr (um 1150), PsM, SGPr, BibVor, Hiob, Teichn (FB unnützelÆche), Berth, Köditz, Krone, PassI/II, Renner, SchwPr; E.: s. un, nützelÆche, unnützelich; W.: nhd. unnützlich, Adv., unnützlich, DW 24, 1216; L.: Hennig (unnützelich)

unnutzhaft, mhd., Adj.: nhd. unnütz; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unnutzhaft); E.: s. unnütze (1), nutzhaft; W.: nhd. DW-; L.: FB 388b (unnutzhaft)

unnützic***, mhd., Adj.: nhd. »unnützig«; Hw.: s. unnützicheit*, unnütziclich; E.: s. unnütze (1); W.: nhd. (ält.) unnützig, Adj., unnütz, DW 24, 1216

unnützicheit*, unnützekeit, unnutzicheit, mhd., st. F.: nhd. »Unnützigkeit«, Beschäftigung mit überflüssigen Dingen; E.: s. unnütze, heit; W.: s. nhd. Unnützigkeit, F., Unnützigkeit, DW‑; L.: Hennig (unnützekeit)

unnütziclich*, unnützeclich, unnuotzeclich, mhd., Adj.: nhd. nutzlos; E.: s. unnütze (1), nütziclich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unnützeclich)

unnütziclÆche*, unnützeclÆche, mhd., Adv.: nhd. nutzlos; Q.: SGPr (1250-1300), Tauler (FB unnützeclÆche); E.: s. unnütziclich, nütziclÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 388b (unnützeclÆche)

unnutzlich, mhd., Adj.: nhd. »unnützlich«, unnütz, untauglich, ohne Nutzen, nutzlos, überflüssig, schädlich; E.: s. ahd. unnuzlÆh* 1, Adj., »unnützlich«, unnütz; W.: s. nhd. unnützlich, Adj., unnützlich, unnütz, DW 24, 1216; L.: Hennig (unnutzlich)

unnutzlÆche, unnützlÆche, mhd., Adv.: nhd. überflüssigerweise, unnötigerweise, ohne Not, schlecht, übel; E.: s. un, nützelÆche, unnützelich; W.: nhd. unnützlich, Adv., unnützlich, DW 24, 1216; L.: Hennig (unnutzlÆche)

unnuz, unnutz, mhd., st. M.: nhd. Unnutz, Nichtsnutz, Schade, Schaden (M.), Nichtbenutzung, nutzloses wertloses Ding; Hw.: vgl. mnl. onnut; Q.: Vät (1275-1300), HvBurg (FB unnutz), NvJer, PassIII, Urk; E.: s. un, nutz; W.: nhd. (ält.) Unnutz, M., »Unnutz«, DW 24, 1215; L.: WMU (unnutz 3322 [1299] 1 Bel.), Lexer 255b (unnuz), Hennig (unnuz)

unnuzlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »unnützlich«, unnütz; ne. useless; ÜG.: lat. (inusitatus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. inutilis?; E.: s. un, nuz, lÆh (3); W.: s. mhd. unnützelich, Adj., untauglich, ohne Nutzen; nhd. unnützlich, Adj., Adv., unnütz, DW 24, 1216

unnuzzi* 19, ahd., Adj.: nhd. unnütz, untauglich, müßig, nichtig, sinnlos; ne. useless; ÜG.: lat. cassus N, (corruptibilis) N, (ignavus) Gl, inutilis N, T, non audax Gl, in vanum esse (= unnuzzi sÆn) N, superfluus) N; Q.: Gl, N, OT, T (830), WB; E.: germ. *unnuti‑, *unnutiz, Adj., unnützlich, unnütze, unbrauchbar; westgerm. *unnutja‑, *unnutjaz, Adj., unnützlich, unnütze, unbrauchbar; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *neud‑, V., greifen, ergreifen, nutzen, Pokorny 759?; W.: mhd. unnutze, Adj., untauglich, ohne Nutzen; nhd. unnütz, Adj., Adv., unnütz, DW 24, 1210

un-nyt-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-nyt‑t-n’s‑s

un-nyt-nis, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-nyt‑t-n’s‑s

un-nyt-t (1), ae., st. M. (ja): nhd. Unnützes, Überflüssiges; E.: s. un‑, nyt‑t (1); L.: Hall/Meritt 382b, Obst/Schleburg 328a

un-nyt-t (2), ae., Adj.: nhd. unnütz, unbrauchbar, nutzlos, überflüssig; ÜG.: lat. otiosus; Hw.: vgl. got. unnuts*, afries. unnett, ahd. unnuzzi*; E.: germ. *unnuti‑, *unnutiz, Adj., unnützlich, unnütze, unbrauchbar; westgerm. *unnutja‑, *unnutjaz, Adj., unnützlich, unnütze, unbrauchbar; s. vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *neud‑, V., greifen, ergreifen, nutzen, Pokorny 759?; L.: Hall/Meritt 382b, Lehnert 220a, Obst/Schleburg 328a

un-nyt-t-n’s-s, un-nyt-n’s, un-nyt-t-nis-s, un-nyt-nis, ae., st. F. (jæ): nhd. Nutzlosigkeit, Sinnlosigkeit; ÜG.: lat. nugacitas Gl; E.: s. un-nyt‑t (2), ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 382b, Obst/Schleburg 328a

un-nyt-t-nis-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-nyt‑t-n’s‑s

unædi 8?, ahd., Adj.: nhd. schwierig, unmöglich, unerträglich; ne. difficult, impossible; ÜG.: lat. difficilis Gl, (difficultas) Gl, impossibilis T; Hw.: vgl. as. unæthi; Q.: Gl (765), O, OT, T; I.: Lüt. lat. difficilis?, impossibilis?; E.: s. un, ædi

unædÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schwierigkeit; ne. difficulty; ÜG.: lat. difficilitas? Gl, difficultas? Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. difficultas?; E.: s. un, ædÆ

unædlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. schwierig; ne. difficult; ÜG.: lat. difficilis Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. difficilis?; E.: s. un, ædi, lÆh (3)

unædo* 1, Adv.: nhd. schwerlich; ne. with difficulty; ÜG.: lat. difficile T; Hw.: vgl. as. unætho*; Q.: T (830); I.: Lüt. lat. difficile?; E.: s. un, ædi

un-of-er-cu-m-en, ae., Adj.: nhd. unbesiegt; ÜG.: lat. indigestus Gl; E.: s. un‑, of-er, cu-m-an; L.: Hall/Meritt 382b

un-of-er-fÐr-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. un-of-er-fÊr-e

un‑of-er‑fÊr‑e, un-of-er-fÐr-e, ae., Adj. (ja): nhd. unpassierbar; E.: s. un‑, of-er, fÊr-e (1); L.: Hh 111

un-of-er-s-wÆ-þ-ed-lic, ae., Adj.: nhd. unbesiegbar; E.: s. on‑, of-er, *s‑wÆ-þ-ed-lic; L.: Hall/Meritt 382b, Lehnert 220a

unærdelichÐt*, unærdelicheit*, unordelicheit, mnd.?, F.: nhd. Unordnung, schlechte Beschaffenheit, ungehörige Beschaffenheit; E.: s. unærdelÆk, hÐt (1); L.: Lü 440b (unordelicheit)

unærdelÆk*, unordelik, unortlik, unorlik, mnd.?, Adj.: nhd. gegen die gewöhnliche Ordnung seiend, gegen die richtige Ordnung seiend, ungeordnet, außergewöhnlich; E.: s. un (1), ærdelÆk (3); L.: Lü 440b (unordelik)

unærdelÆken*, unordeliken, mnd.?, Adv.: nhd. gegen die gewöhnliche Ordnung, gegen die richtige Ordnung, ungeordnet, außergewöhnlich; E.: s. unærdelÆk, un (1), ærdelÆken; L.: Lü 440b (unordelik/unordeliken)

unordenet*, unordent, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeordnet; Q.: Hiob (1338) (FB unordent); E.: s. un, ordenet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255b (unordent)

unordenhaft, mhd., Adj.: nhd. unordentlich, untüchtig, nicht ordnungsgemäß, ordnungswidrig, regellos, unpassend, unbegründet, unangebracht; Q.: Seuse (1330-1360), Stagel, Teichn (FB unordenhaft); E.: ahd. unordinhaft* 1, Adj., ungeregelt, unordentlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255b (unordenhaft), Hennig (unordenhaft)

unordenlich, mhd., Adj.: nhd. ordnungswidrig, ungehörig, unerlaubt, regelwidrig, regellos, ungeordnet, unüberlegt, grundlos; ÜG.: lat. exordinatio (= unordenliche dinc) BrTr, inordinatus STheol; Hw.: vgl. mnl. onordelijc, mnd. unordelik; Q.: DvAPat (1250-1272), SGPr, Parad, STheol, Tauler, Seuse, Stagel, Teichn (FB unordenlich), BrTr, Chr; E.: s. un, ordenlich; W.: s. nhd. unordentlich, Adj., unordentlich, DW 24, 1217; L.: Lexer 255b (unordenlich), Hennig (unordenlich)

unordenlÆche (1), mhd., Adv.: nhd. ordnungswidrig, ungehörig, unerlaubt, regelwidrig, regellos, ungeordnet, unüberlegt, grundlos; ÜG.: lat. inordinate STheol; Q.: SHort, EckhV, Parad, STheol, Tauler, Seuse, Stagel, Teichn (FB unordenlÆche), BuchdRügen, Helbl (1290-1300), PassI/II; I.: Lüt. lat. inordinate; E.: s. unordenlich; W.: s. nhd. unordentlich, Adv., unordentlich, DW 24, 1217; L.: Lexer 255b (unordenlÆche), Hennig (unordenlÆche)

unordenlÆche (2), mhd., st. F.: nhd. »Unordentlichkeit«; Q.: BrE (1250-1267) (FB unordenlÆche); E.: s. unordenlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 388b (unordenlÆche)

unordenlicheit, mhd., st. F.: nhd. Ungehorsam; ÜG.: lat. inordinatio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB unordenlicheit); I.: Lüt. lat. inordinatio; E.: s. un, ordenlicheit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 470a (unordenlicheit)

unordenunge, mhd., st. F.: nhd. Unordnung; ÜG.: lat. confusio STheol, inordinatio STheol; Hw.: vgl. mnl. onordeninge; Q.: DvAPat (1250-1272), Parad, STheol, Tauler, Seuse, Gnadenl (FB unordenunge), Suchenw; I.: Lüt. lat. inordinatio; E.: s. un, ordenunge; W.: nhd. Unordnung, F., Unordnung, DW 24, 1220; L.: Lexer 255b (unordenunge), Hennig (unordenunge)

unærdich*, unordich, mnd.?, Adj.: nhd. unordentlich, gegen die gewöhnliche Ordnung seiend, gegen die richtige Ordnung seiend, ungeordnet, außergewöhnlich; E.: s. un (1), ærdich (2); L.: Lü 440b (unordich)

unordinhaft* 1, ahd., Adj.: nhd. ungeregelt, unordentlich; ne. untidy; ÜG.: lat. temerarius N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. temerarius?; E.: s. un, ordina, haft; W.: mhd. unordenhaft, Adj., unordentlich, untüchtig

unordinhaftÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unordnung, Regellosigkeit; ne. disorder; ÜG.: lat. temeritas N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. temeritas?; E.: s. un, ordina, haft

un-or-lef-ad-is, afries., Adv.: Vw.: s. un-or-lov-ad-is*

un-or-lêv-ad-is, afries., Adv.: Vw.: s. un-or-lov-ad-is*

un‑or‑lov‑ad‑is* 1 und häufiger?, un‑or‑lêv‑ad‑is, un-or-lef-ad-is, afries., Adv.: nhd. unerlaubterweise; ne. without permission; I.: Lüt. lat. illicitÐ; E.: s. un‑, or-lov-ia; L.: Hh 119a

unærsamicheit***, mhd., st. F.: Vw.: s. ge-; E.: s. unhærsam

un‑ô‑th‑i 2, as., Adj.: nhd. »unleicht«, schwer; ne. heavy (Adj.); ÜG.: lat. difficilis H, miser GlVO; Hw.: s. unôtho*; vgl. ahd. unædi; Q.: GlVO, H (830); I.: Lüt. lat. difficilis?; E.: s. un, ôthi*; B.: H Nom. Sg. N. unodi 3298 M, unothi 3298 C, GlVO Nom. Sg. unothi miserum Wa 114, 22b = SAGA 196, 22b = Gl 2, 719, 40; Kont.: H that uuâri an godes rîki unôºi ôda gumu manne up te cumanne 3298; Son.: mit Dativ der Person und adverbialer Bestimmung, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, 126, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5

un‑ô‑th‑o* 1, as., Adv.: nhd. »unleicht«, schwer; ne. heavily (Adv.); Hw.: s. unôthi; vgl. ahd. unædo*; Q.: H (830); E.: s. un, ôthi*; B.: H unoºo 3294 M, unotho 3294 C; Kont.: H uuas imu unôºo innan breostun 3294; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67

unougi* 1, ahd., Adj.: nhd. unsichtbar; ne. invisible; ÜG.: lat. invisibilis Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lüt. lat. invisibilis?; E.: s. un, ouga; Son.: Tgl03a = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70) (3. Viertel 8. Jh.)

unpartÆeisch*, unpartiesch, mnd.?, Adj.: nhd. unparteiisch; E.: s. un (1), partÆeisch; L.: Lü 440b (unpartielik/unpartiesch)

unpartÆelÆk*, unpartielik, mnd.?, Adj.: nhd. »unparteilich«, unparteiisch; E.: s. un (1), partÆelÆk; L.: Lü 440b (unpartielik)

unperhaft, mhd., Adj.: Vw.: s. unberhaft

unpfaflich***, unpheflich, mhd., Adj.: nhd. »unpfafflich«, unpriesterlich; W.: nhd. DW-; E.: s. un, pfaflich

unpfaflÆche*, mhd., Adv.: nhd. »unpfafflich«, unpriesterlich; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unpheflÆche); E.: s. unpfaflich, pfaflÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 388b (unpheflÆche)

unpfantbÏre*, unphantbÏre, mhd., Adj.: nhd. unverpfändbar, nichts zu verpfänden habend; Q.: Urk (1293); E.: s. un, pfantbÏre; W.: nhd. unpfändbar, Adj., unpfändbar, DW 24, 1227 (unpfandbar); L.: Lexer 255b (unphantbÏre), WMU (unphantbÏre 1681 [1293] 1 Bel.)

unpflõge*, unphlõge, mhd., st. F.: nhd. Sorglosigkeit, schlechte Pflege, Unbequemlichkeit, Unlust, Not; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un pflõge (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255b (unphlõge)

unpflec* (1), unphlec, mhd., Adj.: nhd. ungepflogen, ungewohnt, unmöglich; Q.: Albrecht (1190-1210); E.: s. un, pflec; W.: nhd.? (ält.) unpfleg, Adj., nicht gepflogen, DW 24, 1227; L.: Lexer 255b (unphlec)

unpflec* (2), unphlec, mhd., st. N.: nhd. nicht bebautes Land; Q.: Apk (vor 1312) (FB unphlec); E.: s. un, pflec; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255b (unphlec)

unpflege, unpflage, unphlege, mhd., st. F.: nhd. Sorglosigkeit, schlechte Pflege, Unbequemlichkeit, Unlust, Not, Krankheit, Gewalt; Q.: MarLegPass (Ende 13. Jh.), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. un, pflege; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255b (unpflege), Hennig (unpflege)

unpfliht*, unphliht, mhd., st. F.: nhd. »Unpflicht«, Pflichtverletzung, ungehörige Verpflichtung, ungehörige Leistung, drückende Verpflichtung, drückende Leistung, Abgabe von Einfuhr, Verkauf der Lebensmittel, Zehrsteuer, Verbrauchsteuer, Akzise; Hw.: vgl. mnl. onplicht, mnd. unplicht; Q.: SSp (1221-1224); E.: s. un, pfliht; W.: nhd. (ält.) Unpflicht, F., Mangel an Verbundenheit, DW 24, 1227; L.: Lexer 255b (unpfliht); Son.: SSp mnd.?

unpflihtic*, unphlihtic, mhd., Adj.: nhd. »unpflichtig«, nicht verpflichtet; ÜG.: lat. indebitus Cranc; Hw.: vgl. mnl. onplichtich, mnd. unplichtich; Q.: Cranc (1347-1359) (FB unphlihtic); I.: Lüt. lat. indebitus; E.: s. unpfliht*; W.: nhd. (ält.) unpflichtig, Adj., nicht verpflichtet, DW 24, 1228; L.: FB 388b (unphlihtic)

unphantbÏre, mhd., Adj.: Vw.: s. unpfantbÏre*

unpheflich, mhd., Adj.: Vw.: s. unpfaflich

unpheflÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unpfaflÆche

unphlõge, mhd., st. F.: Vw.: s. unpflõge*

unphlec (1), mhd., Adj.: Vw.: s. unpflec* (1)

unphlec (2), mhd., st. N.: Vw.: s. unpflec* (2)

unphliht, mhd., st. F.: Vw.: s. unpfliht*

unphlihtic, mhd., Adj.: Vw.: s. unpflihtic*

unpieglich, mhd., Adj.: Vw.: s. unbieglich

unpilde, mhd., st. N.: Vw.: s. unbilede

unpill..., mhd.: Vw.: s. unbill...

unpÆnelÆk*, unpÆnlik, mnd.?, Adj.: nhd. ungestraft; ÜG.: lat. impunitus?; I.: Lüt. lat. impunitus?; E.: s. un (1), pÆnelÆk; L.: Lü 440b (unpînlik)

un-pÆ-n-g-ed, afries., Adj.: Vw.: s. un-pÆ-n-ig-ed

un‑pÆ-n-ig‑ed 1 und häufiger?, un-pÆ-n-g-ed, afries., Adj.: nhd. ungestraft; ne. not punished; Hw.: s. pÆ-n-ig-ia; I.: Lüs. lat. impðnÆtus; E.: s. un‑, pÆ-n-ig-ia; L.: Hh 149b

unpÆnlich, mhd., Adj.: nhd. unverletzlich; Hw.: vgl. mnl. onpijnlijc, mnd. unpînlik; Q.: Brun (1275-1276) (FB unpÆnlich), Myst; E.: s. un, pÆnlich; W.: nhd. (ält.) unpeinlich, Adj., »unpeinlich«, unverletzlich, DW 24, 1226; L.: Lexer 470a (unpÆnlich)

unplÐge*, unplege, mnd.?, F.: nhd. Pflichtverletzung, Unsittlichkeit, Unzucht, Ehebruch, etwas wofür keine rechtliche Pflicht besteht, außerordentliche Abgabe, Spanndienst, Frondienst; Hw.: s. unplicht; E.: s. un (1), plÐge (1); L.: Lü 440b (unplege)

unplicht, mnd.?, F.: nhd. Pflichtverletzung, Verletzung der Zucht, Unsittlichkeit, Unzucht, Ehebruch, wilde Ehe, etwas wofür keine rechtliche Pflicht besteht, außerordentliche Abgabe, Spanndienst, Frondienst; ÜG.: lat. angaria, meritum ex congruo; Hw.: s. unplÐge; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), plicht (1); L.: Lü 440b (unplicht)

unplichten, mnd.?, sw. V.: nhd. Pflicht verletzen, Pflichtverletzung auflegen, Frondienst auferlegen; ÜG.: lat.? flogiare; Vw.: s. vör-; Hw.: s. unplichtigen; E.: s. un (1), plichten (1); L.: Lü 440b (unplichten)

unplichtich, mnd.?, Adj.: nhd. Pflicht verletzend, ungehörig, unrechtmäßig, gesetzwidrig; E.: s. un (1), plichtich; L.: Lü 440b (unplichtich)

unplichtigen*, unplichtegen, mnd.?, sw. V.?: nhd. Frondienst auferlegen; ÜG.: lat. angariare; Hw.: s. unplichten; E.: s. unplichten; L.: Lü 440b (unplichtegen)

unplichtlÆk*, unplichtlik, mnd.?, Adj.: nhd. Pflicht verletzend, ungehörig, unrechtmäßig, gesetzwidrig; E.: s. un (1), plichtlÆk; L.: Lü 440b (unplichtich/unplichtlik)

unplichtlÆken*, unplichtliken, mnd.?, Adv.: nhd. Pflicht verletzend, ungehörig, unrechtmäßig, gesetzwidrig; E.: s. un (1), plichtlÆken; L.: Lü 440b (unplichtich/unplichtliken)

unplichtsÐdelÆk*, unpplichtsedelik, mnd.?, Adj.: nhd. ungebräuchlich, ungesetzlich, nicht den Sitten entsprechend; E.: s. un (1), plichtsÐdelÆk; L.: Lü 440b (unplichtsedelik)

unprÆs, mhd., st. M.: nhd. »Unpreis«, Schande, Schimpf, Tadel, Niederlage; Hw.: vgl. mnl. onprijs; Q.: Suol, RqvI, Ren, RWh, LvReg, HTrist, Ot, MinnerII (FB unprÆs), Albrecht, Elmend (1170-1180), Frl, JTit, KvWTroj, UvL, UvTürhTr, UvZLanz; E.: s. un, prÆs; W.: nhd. (ält.) Unpreis, M., »Unpreis«, DW 24, 1229; L.: Lexer 255b (unprÆs), Hennig (unprÆs)

unprÆs, mnd.?, M.: nhd. Schande, Tadel; E.: s. un (1), prÆs (1); L.: Lü 440b (unprîs)

unprÆsen, mhd., sw. V.: nhd. nicht preisen, schmähen, tadeln, erniedrigen, zum Vorwurf machen; Q.: Suol, RqvI, Ren, RWh, Ot (FB unprÆsen), Albrecht (1190-1210), JTit, Kolm, Nib; E.: s. un, prÆsen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255b (unprÆsen)

unprÆslich, mhd., Adj.: nhd. tadelnswert; Q.: Suol, RqvI, Ot, JvFrst (FB unprÆslich), Frl (1276-1318); E.: s. un, prÆslich; W.: nhd. (ält.) unpreislich, Adj., unpreiswürdig, DW 24, 1229; L.: Lexer 470a (unprÆslich)

unprofÆt, mnd.?, N., M.: nhd. Nachteil, Schaden (M.), Schade; E.: s. un (1), profÆt; L.: Lü 441a (unprofît)

unprofÆtlÆk*, unprofÆtlik, mnd.?, Adj.: nhd. schädlich, nachteilig, unrentabel; E.: s. unprofÆt, lÆk (3); L.: Lü 441a (unprofît/unprofîtlik)

unprüevelich***, mhd., Adj.: nhd. unmerklich; E.: s. un, prüevelich

unprüevelÆche, mhd., Adv.: nhd. unbemerkt, unmerklich; Q.: RqvI, Tauler (vor 1350) (FB *unprüevelÆche); E.: s. un, prüevelÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 388b (*unprüevelÆche)

unprüevelÆchen*, unprüeflÆchen, mhd., Adv.: nhd. unbemerkt, unmerklich; E.: s. un, prüevelÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unprüeflÆchen)

unpunctlÆk*, unpuntlik, mnd.?, Adj.: nhd. unpünktlich, nicht zur bestimmten Zeit seiend; E.: s. un (1), punctlÆk; L.: Lü 441a (unpuntlik)

unpðr, mnd.?, Adj.: nhd. unrein, schmutzig; E.: s. un (1), pðr (1); L.: Lü 441a (unpûr)

unpðrhÐt*, unpurheit, mnd.?, F.: nhd. Unreinheit, Schmutz; E.: s. unpðr, hÐt (1); L.: Lü 441a (unpûr/unpurheit)

un-qÐn-iþ-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. unbeweibt; ne. unwived, unmarried; ÜG.: gr. ¥gamoj; ÜE.: lat. non nuptus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¥gamoj; E.: s. un-, qÐniþs; B.: sw. Dat. Pl. M. unqenidam 1Kr 7,8 A

un-qÐþ-s* 1, got., Adj. (i/ja), (Krause, Handbuch des Gotischen 159): nhd. unaussprechlich; ne. unspeakable, unutterable, not to be told; ÜG.: gr. ¥rrhtoj; ÜE.: lat. arcanus; Hw.: s. qiþan; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¥rrhtoj; E.: s. un-, qÐþs; B.: Akk. Pl. N. unqeþja 2Kr 12,4 A B

unquec*, unkec, mhd., Adj.: nhd. »unkeck«, feige; Q.: WvÖst (1314) (FB unkëc); E.: s. un, quec (1); W.: nhd. unkeck, Adj., unkeck, DW 24, 1084; L.: Lexer 469c (unkec), FB 386a (unkëc)

unquelet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungequält«; Q.: StrAmis (1220-1250) (FB unquelet); E.: s. un, quelen; W.: nhd. DW-; R.: unquelet lõzen: nhd. nicht länger quälen; L.: Hennig (unquelet), FB 388a (unquelet)

un-rÚ-d, un-rÐ-d, ae., st. M. (a): nhd. verrückter Plan, Verbrechen, Verrat; Hw.: vgl. afries. unrÐd, ahd. unrõt; E.: s. un‑, rÚ‑d (1); L.: Hall/Meritt 382b, Lehnert 220a

unrõden***, mnd., sw. V.: nhd. keinen Rat halten, unnütz ausgeben, verschwenden; Vw.: s. vör-; E.: s. un (1), rõden (1)?

unrõdich*, unradich, mnd.?, Adj.: nhd. keinen Rat haltend, verschwenderisch; ÜG.: lat. inconsultus; I.: Lüt. lat. inconsultus; E.: s. unrõden, ich (2); L.: Lü 441a (unradich)

un-rÚ-d-lic, ae., Adj.: nhd. gedankenlos; Hw.: vgl. afries. unrÐdelic; E.: s. un‑, rÚ‑d-lic; L.: Hall/Meritt 383a

un-rÚ-d-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. gedankenlos; Hw.: vgl. afries. unrÐdelic; E.: s. un-rÚ‑d-lic; L.: Hall/Meritt 383a

un‑râ-f‑lik 1, afries., Adj.: nhd. nicht räuberisch, ohne zu rauben, unraublich; ne. without robbery; Q.: W; E.: s. un, *râ‑f-lik; L.: Hh 119a, Hh 179, Rh 1105b

un-râ-f-lik-e 1 und häufiger?, afries., Adv.: nhd. nicht räuberisch, nicht unberechtigt; ne. not by robbery; E.: s. un-râ‑f-lik; L.: Hh 179

unrahhaft* 1, ahd., Adj.: nhd. unaussprechlich; ne. unspeakable; ÜG.: lat. inenarrabilis MH; Q.: MH (810-817); I.: Lüt. lat. inenarrabilis?; E.: s. un, rahha, haft

unrõm, mnd.?, M.: nhd. Mangel am Plan, Abweichung vom Ziel, Abweichung von der Absicht, Unfall, unbeabsichtigter Unfall, Zufall; E.: s. un (1), rõm (2); L.: Lü 441a (unrâm)

unrõmelinges*?, unramelinges, mnd.?, Adv.: nhd. ohne es zu wollen, unabsichtlich; E.: s. unrõm, ?; L.: Lü 441a (unramelinges)

unraste, mnd.?, F.: nhd. »Unrast«, Unruhe, Ruhelosigkeit; E.: s. un (1), raste (1); L.: Lü 441a (unraste)

unraste, unreste, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Unrast, Unruhe, Rastlosigkeit, Ruhelosigkeit; Hw.: vgl. mnl. onrast, onraste, mnd. unraste; Q.: MinnerII, Tauler, Teichn (st. F.), Tauler (sw. F.) (FB unraste), Karlmeinet (1320-1340), Malag, NvJer; E.: s. un, raste; W.: nhd. Unrast, F., Unrast, DW 24, 1230; L.: Lexer 255b (unraste), Hennig (unraste), FB 388b (unratste)

unrastelÆk*, unrastelik, mnd.?, Adj.: nhd. unruhig, ruhelos; E.: s. unraste, lÆk (3); L.: Lü 441a (unrastelik)

unrastich, mnd.?, Adj.: nhd. unruhig, ruhelos; Hw.: s. unrestich; E.: s. un (1), rastich; L.: Lü 441a (unrastelik/unrastich)

unrõt, mhd., st. M.: nhd. Unrat, Schade, Schaden (M.), Mangel (M.), Armut, Not, Nachteil, schlechter Rat, kein Rat, keine Hilfe, Unfülle, Hilflosigkeit, Dürftigkeit, Unheil, Unkraut, unnützer Aufwand, Leckerei, Naschwerk, Backwerk; Q.: RAlex, RWchr, ErzIII, Ot, BDan, Seuse, KvMSph, Pilgerf (FB unrõt), BdN, Chr, En, GFrau, Hartm, Martina, Renner, Roth (3. Viertel 12. Jh.), RvEBarl, StrKarl, Tuch, Wig; E.: ahd. unrõt 2, st. M. (a), Schade, Schaden (M.), Mangel (M.); W.: nhd. Unrat, M., Unrat, Schade, Schaden (M.), Überfluss, DW 24, 1230; R.: unrõt sagen: nhd. seine Not klagen; L.: Lexer 255b (unrõt), Hennig (unrõt), FB 388b (unrõt)

unrõt (2), mnd.?, M.: nhd. feines lockeres Gebäck; ÜG.: lat. nebula; E.: s. unrõt (1)?; L.: Lü 441a (unrât)

unrõt (1), mnd.?, M.: nhd. »Unrat«, unglücklicher Zufall, unbeabsichtigter Schade, unbeabsichtigter Schaden (M.), Aufwand zum Überfluss, Verschwendung, Widrigkeit, Unrichtigkeit, Ungebührlichkeit, Nachteil; Hw.: s. ungerõt; E.: s. un (1), rõt (1)?; L.: Lü 441a (unrât)

unrõt 2, ahd., st. M. (a): nhd. Schaden, Mangel (M.), Nicht-Vorrat; ne. damage (N.), lack (N.); ÜG.: lat. (decipere) N, elogium (= unrõt Fehlübersetzung) Gl, eulogium (= unrõt Fehlübersetzung) Gl, fama? (= unrõt Fehlübersetzung) Gl; Q.: Gl (765), N; E.: s. un, rõt; W.: mhd. unrõt, st. M., Schaden, Mangel (M.), Not, Nachteil; nhd. Unrat, M., Unrat, Schaden, Überfluss, DW 24, 1230

unrõtbÏre, mhd., Adj.: nhd. zum Ratgeben nicht geschickt, ratlos, hilflos; Q.: Trist (um 1210); E.: s. un, rõtbÏre, rõt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255b (unrõtbÏre), Hennig (unrõtbÏre)

unrõtesbræt***, mnd., N.: nhd. feines lockeres Gebäck; Hw.: s. unrõteswÆf; E.: s. unrõt (2), bræt (1)

unrõteswÆf*, unrõtswÆf, mnd.?, N.: nhd. Weib das unrõtesbræt feil bietet; ÜG.: lat. nebulatrix; E.: s. unrõt (2), wÆf; L.: Lü 441a (unrâtswîf)

unrõtlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unrÏtlich

unrÏtlich, unrõtlich, mhd., Adj.: nhd. besitzlos, hilflos, dürftig, verschwenderisch; Q.: RvEBarl (1225-1230); E.: s. un, rõtlich; W.: nhd. (ält.) unrätlich, Adj., ungeordnet, nicht zu Rate gezogen, DW 24, 1234; L.: Lexer 255b (unrõtlich)

*unrõtlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. unrõtlÆhho*

unrõtlÆhho* 1, unrõtlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. »unrätlich«, unüberlegt; ne. without consideration; ÜG.: lat. inconsulte Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. inconsulte?; E.: s. un, rõt, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) unrätlich, Adj., Adv., »unrätlich«, DW 24, 1234

unrõtsam***, mhd., Adj.: nhd. »unzugänglich«; E.: s. un, rõtsam; W.: nhd. unratsam, Adj., unratsam, DW 24, 1235

unrõtsamic***, mhd., Adj.: nhd. »unzugänglich«; Hw.: s. unrõtsamicheit; E.: s. un, rõtsam

unrõtsamicheit*?, unrõtsamkeit, mhd., st. F.: nhd. Unzulänglichkeit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB *unrõtsamkeit); E.: s. un, rõtsamicheit; W.: nhd. Unratsamkeit, F., Unratsamkeit, DW 24, 1235; L.: Hennig (unrõtsamkeit), FB 388b (unrõtsamkeit)

unrõtsamkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unrõtsamicheit*?

unrõwa* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Unruhe, Ruhelosigkeit; ne. restlessness; ÜG.: lat. inquietare (= zu unrõwæn liten) N, (pax) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. inquietudo?; E.: s. un, rõwa

unrõwe, mhd., st. F.: Vw.: s. unruowe

unre..., mhd.: Vw.: s. uner...

unrecht (1), mnd.?, N.: nhd. Unrecht, Ungebühr, Geldbuße für geringere Vergehen?; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. un‑reh‑t* (1) 9, st. N. (a), Unrecht; s. un (1), recht (1); L.: Lü 441a (unrecht)

unrecht (2), mnd.?, Adj.: nhd. unrecht, Unrecht habend, unrichtig, unwahr, ungerecht, schlecht; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), recht (2); R.: unrecht wÐrden: nhd. »unrecht werden«; L.: Lü 441a (unrecht)

unrechtdõnich*, unrechtdanich, mnd.?, Adj.: nhd. unrechtmäßig; E.: s. unrecht (2), dõnich, ich (2); L.: Lü 441a (unrechdanich)

unrechte, mnd.?, Adj.: nhd. unrecht, unrichtig; E.: as. un‑reh‑t* (2) 16, Adj., unrecht; germ. *unrehta‑, *unrehtaz, Adj., unrichtig, ungerecht; idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pk 756, 757; to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pk 854; L.: Lü 441a (unrechte)

unrechtelÆk***, mnd., Adj.: nhd. unrecht, unrichtig, ungerecht; Hw.: s. unrechtelÆken; E.: s. unrechte, lÆk (3)

unrechtelÆken*, unrechteliken, mnd.?, Adv.: nhd. unrichtig, unrechtlicherweise, unrechtlicher Weise (F.) (2); Hw.: s. unrechtlÆken; E.: s. unrechtelÆk, unrechte, lÆken (1); L.: Lü 441a (unrech[e]liken)

unrechten***, mnd., sw. V.: nhd. ungerecht behandeln; Vw.: s. vör-; Hw.: s. unrechtigen (1); E.: s. unrecht (1)

unrechtich, mnd.?, Adj.: nhd. ungerecht, böse, schlecht; E.: s. unrechten, ich (2), un (1), rechtich; L.: Lü 441a (unrechtich)

unrechtichhÐt*, unrechtichÐt*, unrechticheit, mnd.?, F.: nhd. »Ungerechtigkeit«, ungerechte Gesinnung, ungerechte Handlung; E.: s. unrechtich, hÐt (1); L.: Lü 441a (unrechticheit)

unrechtigen (1), mnd.?, sw. V.: nhd. ungerecht behandeln, Unrecht antun; Vw.: s. vör-; Hw.: s. unrechten; E.: s. unrechten, un (1), rechtigen; L.: Lü 441a (unrechtigen)

unrechtigen (2), mnd.?, Adv.: nhd. auf unrechtmäßige Weise (F.) (2); E.: s. unrechtich, unrechtigen (1); L.: Lü 441a (unrechtigen)

unrechtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. ungerecht; Hw.: s. unrechtlÆken; E.: s. unrechte, lÆk (3)

unrechtlÆken*, unrechtliken, mnd.?, Adv.: nhd. unrichtig, unrechtlicherweise, unrechtlicher Weise (F.) (2); Hw.: s. unrechtelÆken; E.: s. unrechtlÆk, unrechte, lÆken (1); L.: Lü 441a (unrech[e]liken)

unrechtmÐtich***, mnd., Adj.: nhd. unrechtmäßig; Hw.: s. unrechtmÐtigen; E.: s. unrecht (2), mÐtich

unrechtmÐtigen, mnd.?, Adv.: nhd. »unrechtmäßig«, auf unrechtmäßige Weise (F.) (2); E.: s. unrechtÐtich, un (1), rechtmÐtigen; L.: Lü 441a (unrechtmêtigen)

unrechtvÐrdich*, unrechtverdich, mnd.?, Adj.: nhd. unrechtmäßig, ungerecht, unredlich; E.: s. un (1), rechtvÐrdich; L.: Lü 441a (unrechverdich)

unrechtvÐrdichhÐt*, unrechtvÐrdichÐt*, unrechtverdicheit, mnd.?, F.: nhd. »Unrechtmäßigkeit«; E.: s. unrechvÐrdich, hÐt (1); L.: Lü 441a (unrechverdich/unrechtverdicheit)

unrechtvÐrdichlÆk*, unrechtverdichlik, mnd.?, Adj.: nhd. unrechtmäßig, ungerecht, unredlich; E.: s. unrechtvÐrdich, lÆk (3), un (1), rechtvÐrdichlÆk; L.: Lü 441a (unrechtverdich/unrechtverdichlik)

unrechtvÐrdichlÆken*, unrechtverdichliken, mnd.?, Adv.: nhd. unrechtmäßig, ungerecht, unredlich; E.: s. unrechtvÐrdichlÆk, un (1), rechvÐrdichlÆken; L.: Lü 441a (unrechtverdich/unrechtverdichliken)

un‑rÐ-d 2, afries., st. M. (a): nhd. falsche Bestätigung, Schädliches; ne. false confirmation, injurious thing; Hw.: vgl. ae. unrÚd, ahd. unrõt; Q.: H; E.: s. un‑, rÐ‑d (1); L.: Hh 119a, Hh 179, Rh 1105b

un-rÐ-d, ae., st. M. (a): Vw.: s. un-rÚ‑d

unrede, mhd., st. F.: nhd. »Unrede«, ungehörige Rede, böse Rede, Beschimpfung, Schimpfwort; Q.: Ot, BibVor, Seuse (FB unrede), Heimesf, Jüngl, Rol (um 1170), StrKarl, Tund; E.: s. un, rede; W.: nhd. (ält.) Unrede, F., böse ungehörige Rede, DW 24, 1250; L.: Lexer 255b (unrede), Hennig (unrede), FB 388b (unrede)

unrÐde* (2), unrede, mnd.?, F.: nhd. Sinnlosigkeit, Unvernunft, Unrecht, Ungebühr; E.: s. un (1), rÐde (1); L.: Lü 441a (unrede)

unrÐde (1), mnd.?, Adj.: nhd. unfertig, ungeschickt, unfähig, unbequem; E.: s. un (1), rÐde (4); L.: Lü 441a (unrêde)

unredehaft, unredhaft, mhd., Adj.: nhd. stumm; Q.: Aneg (um 1173); E.: s. un, redehaft; W.: nhd. (ält.) unredhaft, Adj., stumm, DW 24, 1251; L.: Lexer 255b (unredehaft), Hennig (unredehaft)

unredelich, unredlich, mhd., Adj.: nhd. »unredlich«, unverständig, unvernünftig, stumm, ungebührlich, verdorben, unrecht, ungehörig, ungerecht, unaufrichtig; ÜG.: lat. irrationabilis BrTr, STheol, irrationalis STheol; Hw.: vgl. mnl. onredelijc, mnd. unredelik; Q.: HvMelk (1150-1190), LBarl, Apk, EckhI, Parad, STheol, Pilgerf, Schürebr (FB unredelich), Aneg, BrTr, Greg; E.: ahd. unredilÆh* 1, Adj., unvernünftig; W.: nhd. unredlich, Adj., unredlich, DW 24, 1251; L.: Lexer 255b (unredelich), Hennig (unredelich), FB 388b (unredelich)

unredelÆche, unredlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unredlich«, unvernünftig, stumm, ungebührlich, verdorben, unrecht, ungehörig, ungerecht, unaufrichtig; ÜG.: lat. irrationabiliter STheol; Q.: DSp, Apk, STheol (FB unredelÆche), En (1187/89), LuM, WälGa; E.: ahd. unredilÆhho* 2, unredilÆcho, Adv., unvernünftig, töricht, unbegründeterweise; W.: nhd. unredlich, Adv., unredlich, DW 24, 1251; L.: Lexer 255b (unredelÆche), Hennig (unredlÆche), FB 388b (unredelÆche)

unredelicheit, unredelÆcheit, mhd., st. F.: nhd. »Unredlichkeit«, Unvernunft, Unvernünftigkeit; Hw.: vgl. mnl. onredelijcheit, mnd. unredelicheit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unredelÆcheit); E.: s. unredelich, heit; W.: nhd. Unredlichkeit, F., Unredlichkeit, DW 24, 1253; L.: Lexer 255b (unredelicheit), Hennig (unredlicheit), FB 388b (unredelÆcheit)

unrÐdelichÐt*, unredelicheit, mnd.*, F.: nhd. Unvernunft, Unredlichkeit, Unrecht; E.: s. un (1), rÐdelichÐt; L.: Lü 441b (unredelicheit)

un‑re-d-e‑lik 3, afries., Adj.: nhd. unredlich; ne. dishonest; E.: s. un‑, re-d‑e-lik; L.: Hh 119a, Rh 1105b

un‑rÐ-d-e‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unratsam; ne. ?; Hw.: vgl. ae. unrÚdlic; Q.: W, S; E.: s. un‑, rÐ-d‑e-lik; L.: Hh 149b, Rh 1105b

unrÐdelÆk*, unredelik, unrÐlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. unredlich, Vernunft entbehrend, unvernünftig, betrügerisch, ungehörig, ungeziemend; E.: s. un (1), rÐdelÆk; L.: Lü 441b (unredelik)

unrÐdelÆken*, unredeliken, mnd.?, Adv.: nhd. unredlich, Vernunft entbehrend, unvernünftig, betrügerisch, ungehörig, ungeziemend; E.: s. un (1), rÐdelÆken (1); L.: Lü 441b (unredelik/unredeliken)

unredende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unredend«, nicht redend, stumm; Q.: BdN (1348/50); E.: s. un, redende; W.: nhd. (ält.) unredend, (Part. Präs.=)Adj., unredend, nicht redend, DW 24, 1251; R.: unredende werden: nhd. die Stimme verlieren; L.: Hennig (unredende)

un‑rÐ-d‑ene 3, afries., F.: nhd. falsche Bestätigung; ne. false confirmation; Q.: B, AA 21; E.: s. un‑, rÐ-d-ene; L.: Hh 119a, Rh 1105b, AA 21

unrÐdesam*, unredesam, mnd.?, Adj.: nhd. »unredsam«; ÜG.: lat. inenarrabilis; I.: Lüt. lat. unenarrabilis?; E.: s. un (1), rÐdesam; L.: Lü 441b (unredesam)

unredhaft, mhd., Adj.: Vw.: s. unredehaft

unredihaft (1) 2, ahd., Adj.: nhd. töricht, ohne Sinn, widersinnig; ne. foolish; ÜG.: lat. absurdus Gl; Q.: Gl, O (863-871); I.: Lüt. lat. irrationabilis?; E.: s. un, reda, haft

unredihaft* (2) 1, ahd., Adv.: nhd. auf rücksichtslose Weise; ne. recklessly; ÜG.: lat. temere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. temere; E.: s. un, reda, haft

unredihaftlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unvernünftig; ne. unreasonable; ÜG.: lat. irrationabiliter (= unredihaftlÆhhiu) B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. irrationabilis?; E.: s. un, reda, haft, lÆh (3)

unredihafto 11, ahd., Adv.: nhd. unvernünftig, ungebührlich, rücksichtslos, unüberlegt, sorglos, sinnlos, widersinnig, grundlos; ne. unreasonably; ÜG.: lat. absurde Gl, haud temere? Gl, inordinate Gl, temere Gl; Q.: Gl (9. Jh.), O; I.: Lüt. lat. irrationabiliter?; E.: s. un, reda, haft

unredilÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unvernünftig; ne. unreasonable; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. irrationabilis; E.: s. un, reda, lÆh (3); W.: mhd. unredelich, Adj., unverständig, unvernünftig; nhd. unredlich, Adj., Adv., unredlich, DW 24, 1251

unredilÆhho* 2, unredilÆcho, ahd., Adv.: nhd. unvernünftig, töricht, unbegründet, unbegründeterweise; ne. unreasonably; ÜG.: lat. (absolute) Gl, irrationabiliter NGl; Q.: Gl, NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. irrationabiliter; E.: s. un, reda, lÆh (3); W.: mhd. unredelÆche, Adv., unvernünftig; nhd. unredlich, Adj., Adv., unredlich, DW 24, 1251

unredina 7, ahd., st. F. (æ): nhd. Unvernunft, Missverständnis, Widersinn; ne. folly, misunderstanding (N.); Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, redina

unredlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unredelich

unredlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unredelÆche

un‑reh‑t* (1) 9, as., st. N. (a): nhd. Unrecht; ne. injustice (N.); ÜG.: lat. iniquitas PA, SPsPF; Hw.: vgl. ahd. unreht; anfrk. unreht (2) (st. N. a); Q.: H (830), PA, SPsPF; I.: Lüs. lat. iniuria?; E.: s. un, reht (1); W.: mnd. unrecht, N., Unrecht, Ungebühr; B.: H Gen. Sg. unrehtes 1625 M C, 1691 M C, Akk. Sg. unreht 308 M C, 1638 M C, 1695 M C, 3747 M C, 3842 M C, PA (Akk.) Sg. unreht Wa 14, 11 = SAAT 312, 11, SPsPF Nom. Pl. unrehte iniquitates ABÄG 26 (1987), S. 9, 5 (Ps. 37/5) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 18 (Ps. 37/5); Kont.: H niman lêºlîc lôn alles thes unrehtes thes gi ôºrum hîr gilêstead 1625; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 455, 19 (zu H 3747)

unreht (1) 161, ahd., Adj.: nhd. unrecht, sündig, böse, falsch, unerlaubt, unredlich, verwerflich, ungerecht, verkehrt, unsinnig, unbillig, ungültig, fehlerhaft; ne. wrong (Adj.), sinful; ÜG.: lat. absurdus B, adulter (M.) (= unrehto subst.) Gl, alienus N, causa (= unreht suohhunga) Gl, fraudulens N, haeretici (= unrehte in iro giloubo) NGl, haereticus (= unrehtero giloubo) NGl, improbus Gl, in causas incidere (= in unrehto firfallan) Gl, iniquus N, NGl, T, iniustus B, N, NGl, T, inordinatus Gl, invasio (= unreht nõma) Gl, irrationabilis Gl, irritus Gl, malus (Adj.) N, non iustus N, oblectatio (= giwurt unreht) Gl, omnem viam iniquitatis (= alle unrehte wega) N, perperus Gl, perversus N, pravus N, scelestus Gl, sinister Gl, tyrannis (= unreht rÆhhisæd) B, vitiosus Gl; Hw.: vgl. anfrk. unreht (1), as. unreht* (2); Q.: AB, B, BB, BG, FB, GB, Gl (765), JB, LB, MB, N, NGl, OG, OT, PfB, Psb, RB, T, WH; I.: Lbd. lat. alienus, haereticus, sinister; E.: germ. *unrehta‑, *unrehtaz, Adj., unrichtig, ungerecht; idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mhd. unrëht, Adj., unrecht, falsch, unrichtig, ungebührlich; nhd. unrecht, Adj., Adv., unrecht, DW 24, 1236; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

unreht (2) 225, ahd., st. N. (a): nhd. Unrecht, Sünde, Missetat, Böses, Bosheit, Ungerechtigkeit, Nachteil; ne. injustice, sin (N.); ÜG.: lat. absolute (= unrehtu)? Gl, (concilium) T, falso (= mit unrehte) N, immerito (= mit unrehto) Gl, in iter nos errores deflectere (= unsih hintarot kÐren in unreht leiten) Gl, indigne (= fona unrehte) N, indigne (= miti unrehte) N, inique (= bi unrehto) N, NGl, iniquitas APs, B, MF, MH, I, N, NGl, T, iniquum N, (iniquus) N, iniuria Gl, N, *inius? Gl, iniuste (= mit unrehte) N, iniustitia B, Gl, N, T, (labes)? Gl, laedere (= unreht tuon) Gl, (malus) (Adj.) N, merito iniquitatis (= fona unrehte) N, (naevus) Gl, (noxius) N, perperam (= bi unrehto) Gl, pervadere (= mit unrehte ubarfaran) Gl, (perversitas) N, praeiudicium Gl, pravitas N, res iniusta NGl, (rudis) (Adj.)? Gl, sine causa (= bi unrehte) N, sollicitare (= unrehte skunten) Gl, (stuprum) Gl, (tempestas) N; Hw.: vgl. anfrk. unreht, as. unreht (1); Q.: APs, B, FB, GB, Gl (765), I, MB, MF, MH, N, NGl, OT, PfB, RB, T; I.: Lbd. lat. iniquitas; E.: s. un, reht; W.: mhd. unrëht, st. N., Unrecht; nhd. Unrecht, N., Unrecht, DW 24, 1242; R.: bi unrehte: nhd. grundlos; ne. without reason; ÜG.: lat. sine causa N; R.: bi unrehto: nhd. grundlos; ne. without reason; ÜG.: lat. inique N, perperam Gl

unreht (1), mhd., Adj.: nhd. unrecht, rechtswidrig, nicht rechtsgültig, falsch, unrichtig, ungebührlich, übertrieben, ungerecht, böse, untreu, unrechtmäßig, ungerechtfertigt, unpassend, schlimm, krank; ÜG.: lat. iniquus PsM, iniustus BrTr, PsM; Hw.: vgl. mnl. onrecht, mnd. unrecht; Q.: Will (1060-1065), LAlex, PsM, Lucid, LBarl, Ren, RWchr, ErzIII, Enik, DSp, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, EvB, Tauler, WernhMl, Gnadenl (FB unrëht), BrTr, Er, Freid, HeinzelSJ, Kchr (um 1150), NibA, PassIII, SchwSp, StrKarl, Trist, Walth, Urk; E.: ahd. unreht (1) 160, Adj., unrecht, sündig, böse, falsch; germ. *unrehta‑, *unrehtaz, Adj., unrichtig, ungerecht; idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nhd. unrecht, Adj., unrecht, DW 24, 1236; R.: unreht kneht: nhd. abtrünniger Knecht; R.: unreht geist: nhd. Dämon; L.: Lexer 255b (unreht), Hennig (unreht), WMU (unreht 21 [1251] 69 Bel.), FB 388b (unrëht)

un-reh-t (2) 24, anfrk., st. N. (a): nhd. Unrecht, Ungerechtigkeit; ne. injustice, iniquity; ÜG.: lat. iniquitas MNPs, MNPsA, iniustitia MNPs, (iniustus) MNPs; Hw.: vgl. as. unreht (1), ahd. unreht (2); Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA; I.: Lüt. lat. iniustitia?, Lüs. lat. iniuria?; E.: s. un‑, reh‑t* (2); B.: MNPs Akk. Sg. under (= unreht (Heyne, van Helten)) inquitatem 58, 5 Berlin, Nom. Sg. unrecht iniquitas 54, 11 Berlin, 56, 2 Berlin, 58, 5 Berlin, 72, 7 Berlin, Akk. Sg. unrecht iniquitatem 58, 3 Berlin, 58, 6 Berlin, 65, 18 Berlin, 68, 28 Berlin, 68, 28 Berlin, 72, 8 Berlin, 72, 19 Berlin, Akk. Pl. unreht iniquitates 63, 7 Berlin, Nom. Sg. unreht iniustitia 54, 12 Berlin, Akk. Pl. unreht iniustitiam 57, 3 Berlin, Dat. Sg. unrehte iniquitate 71, 14 Berlin, 72, 6 Berlin, Dat. Sg. unrehte iniuste 68, 5 Berlin, Akk. Pl. unriht iniquitatem 54, 4 Berlin, 54, 10 Berlin, 63, 3 Berlin, Akk. Sg. unriht iniquitate 61, 11 Berlin, Akk. Pl. unriht iniquitates 57, 3 Berlin, MNPsA Dat. Pl. urrehton (= unrehton*) iniquitatibus 102, 3 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 819 (van Helten) = S. 89, 6 (van Helten) = MNPsA Nr. 601 (Quak)

un‑reh‑t* (2) 16, as., Adj.: nhd. unrecht; ne. injust (Adj.); ÜG.: lat. iniquus H, malus (Adj.) BSp, nequam GlPW; Hw.: s. unrehto; vgl. ahd. unreht (1); anfrk. unreht; Q.: BSp, GlPW, H (830); I.: Lbd. lat. iniustus?; E.: germ. *unrehta‑, *unrehtaz, Adj., unrichtig, ungerecht; idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. unrecht, Adj., unrecht, unrichtig, ungerecht; B.: H Akk. Sg. N. unreht 1697 M C, 5139 (Pl.?) M C, BSp Gen. Sg. M. Unrehtas Wa 17, 4 = SAAT 8, 4, Gen. Sg. N. unrehtas Wa 17, 14 = SAAT 8, 14, Vnrehtas Wa 17, 4 = SAAT 8, 4, Wa 17, 4 = SAAT 8, 4, Gen. Pl. M. unrehtaro Wa 17, 2 = SAAT 8, 2, Wa 17, 3 = SAAT 8, 3, Wa 17, 3 = SAAT 8, 3, Gen. Pl. N. unrehtaro Wa 17, 2 = SAAT 8, 2, unrehtoro Wa 17, 2 = SAAT 8, 2, Wa 17, 3 = SAAT 8, 3, Gen. Pl. F. unrehtaro Wa 17, 1 = SAAT 8, 1, Wa 17, 1 = SAAT 8, 1, Gen. Pl. unrehtaro Wa 17, 2-3 = SAAT 8, 2-3, GlPW Nom. Sg. M. Komp. vnréhtára (Akzent auf v) nequior Wa 91, 14b-15b = SAGA l79, 14b-15b = Gl 2, 577, 15; Kont.: H that hi unreht gimet ôºrumu manne maco 1697

unreht (2), mhd., st. N.: nhd. Unrecht, Verstoß gegen die Rechtsordnung, Ungerechtigkeit, Ungebühr, Geldbuße; ÜG.: lat. calumnia PsM, iniuria BrTr, PsM, STheol, inquietas PsM; Vw.: s. gotes-, ze-; Hw.: s. unrehte (2); vgl. mnl. onrecht, mnd. unrecht; Q.: PsM, RWchr, StrAmis, ErzIII, Enik, DSp, HTrist, HvBurg, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, HvBer, EvB, Minneb, EvA, Tauler, WernhMl, Gnadenl (FB unrëht), BrTr, Chr, Er (um 1185), Freid, Helmbr, StRMünch, Trist, Urk; E.: ahd. unreht (2) 225, st. N. (a), Unrecht, Sünde, Missetat, Böses; W.: nhd. Unrecht, N., Unrecht, DW 24, 1242; R.: unreht haben: nhd. »Unrecht haben«, nicht richtig handeln; R.: unreht tuon: nhd. »Unrecht tun«, zu nahe treten; ÜG.: lat. praeiudicare STheol; R.: mit unreht: nhd. mit Unwahrheit; R.: diz unreht: nhd. dieses Unrecht; ÜG.: lat. iniquitas PsM; R.: durch dise unrehte: nhd. durch dieses Unrecht; ÜG.: lat. propter iniquitatem PsM; RL.: Lexer 255b (unreht), Hennig (unreht), WMU (unreht 62 [1262] 185 Bel.), FB 388b (unrëht)

un-reh-t* (1) 4, anfrk., Adj.: nhd. unrecht, ungerecht; ne. injust; ÜG.: lat. iniquus MNPs; Hw.: vgl. as. unreht* (2), ahd. unreht (1); Q.: MNPs (9. Jh.); E.: Lüt. lat. iniustus?; E.: germ. *unrehta‑, *unrehtaz, Adj., unrichtig, ungerecht; idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; B.: MNPs Akk. Pl. M. unrehta iniquis 72, 3 Berlin, Gen. Sg. M. unrehtis iniqui 70, 4 Berlin, Gen. Pl. M. unrethero (= unrehtero*) iniquorum 64, 4 Berlin, Akk. Pl. N. unrihta iniqua 62, 12 Berlin (Quak) = 62, 11 (van Helten)

*unrehta-, *unrehtaz, germ., Adj.: nhd. unrichtig, unrecht, ungerecht; ne. not right (Adj.), unfair; RB.: ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: s. *un‑, *rehta‑; W.: ae. un-rih-t (1), Adj., unrichtig, falsch, ungerecht; W.: afries. un-riuch-t (1) 25, Adj., ungerichtet, unrecht, ungerecht; nfries. onrjuecht, Adj., ungerecht; W.: anfrk. un-reh-t* (1) 4, Adj., unrecht, ungerecht; W.: as. un‑reh‑t* (2) 16, Adj., unrecht; mnd. unrecht, Adj., unrecht, unrichtig, ungerecht; W.: ahd. unreht (1) 161, Adj., unrecht, sündig, böse, falsch, unerlaubt; mhd. unrëht, Adj., unrecht, falsch, unrichtig; nhd. unrecht, Adj., Adv., unrecht, DW 24, 1236; L.: Heidermanns 441

unrehte (2), mhd., sw. N.: nhd. Unrecht, Rechtswidrigkeit, Schuld; Hw.: s. unreht (2); Q.: Elmend (1170-1180) (FB unrëhte), BdN, Urk; E.: s. un, rehte; W.: nhd. Unrecht, N., Unrecht, DW 24, 1242; L.: WMU (unrehte 146 [1270] 13 Bel.), FB 389a (unrëhte)

unrehte (1), mhd., Adv.: nhd. auf unrechte Weise, unrecht, rechtswidrig, unrichtig, falsch, nicht richtig, schlecht, zu Unrecht, ungebührlich, ungerecht; Q.: LAlex (1150-1170), Eilh, ErzIII, Enik, DSp, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, Hiob, EvA, Tauler, WernhMl, Gnadenl, Apk (unrihte) (FB unrëhte), Freid, HartmKlage, KvWTroj, Rab, SchwSp, Trist, Walth, Winsb, Urk; E.: ahd. unrehto 35, Adv., unrecht, falsch, ungerecht; W.: nhd. unrecht, Adv., unrecht, DW 24, 1236; R.: unrehte sagen ðf: nhd. falsche Beschuldigung erheben gegen; R.: unrehte wÆsen: nhd. einen falschen Weg weisen; L.: Lexer 255b (unrehte), Lexer 470a (unrehte), Hennig (unrehte), WMU (unrehte 238 [1275] 14 Bel.), FB 389a (unrëhte)

unrehtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unrehticheit

unrehtekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unrehticheit

unrehten, mhd., sw. V.: nhd. »unrechten«, jemandem Unrecht antun, sich in einer Sache ungerecht zeigen, ungerecht behandeln; Vw.: s. ver-; Q.: Apk (FB unrëhten), Trist (um 1210); E.: s. un, rehten; W.: nhd. (ält.) unrechten, sw. V., Unrecht antun, DW 24, 1247; L.: Lexer 255c (unrehten), Hennig (unrehten), FB 389a (unrëhten)

unrehtic***, mhd., Adj.: nhd. »ungerecht«; Hw.: s. unrehticheit; E.: s. un, rehtic

unrehticheit, unrehtekeit, unrehtecheit, mhd., st. F.: nhd. Falschheit, Ungerechtigkeit, Unaufrichtigkeit; Hw.: s. unrehtekeit, unrehtecheit; vgl. mnl. onrechticheit, mnd. unrechticheit; Q.: Enik, EvA (FB unrëhtecheit), Boner, Chr, JTit, Kröllwitz (1252-1255), Renner, Suchenw; E.: s. unreht (1), heit; W.: nhd. (ält.) Unrechtigkeit, F., Ungerechtigkeit, DW 24, 1248; L.: Hennig (unrehtekeit), FB 389b (unrëhtecheit)

unrehtlich, mhd., Adj.: nhd. »unrechtlich«, unrecht, falsch, rechtwidrig; Hw.: vgl. mnl. onrechtelijc; Q.: Ot (FB unrëhtlich), Urk (1284); E.: s. un, rehtlich; W.: nhd. (ält.) unrechtlich, Adj., unrecht, DW 24, 1248; L.: WMU (unrehtlich 674 [1284] 1 Bel.), FB 389a (unrëhtlich)

unrehtlÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. unrecht, unberechtigt, ungebührlich, ungesetzlich, widerrechtlich, sündig; ne. unjust; ÜG.: lat. (inordinatus) Gl; Q.: Gl (9. Jh.), Ph; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, reht, lÆh (3); W.: nhd. unrechtlich, Adj., Adv., »unrechtlich«, DW 24, 1248

unrehtlÆhho* 1, unrehtlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. unrecht, unbillig, ungerecht, widerrechtlich; ne. wrongly; ÜG.: lat. inique Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. inique?; E.: s. un, reht, lÆh (3); W.: nhd. unrechtlich, Adj., Adv., unrechtlich, DW 24, 1248; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

un‑reh‑t‑o 3, as., Adv.: nhd. unrecht, auf unrechte Weise; ne. injustly (Adv.); ÜG.: lat. male Gl; Hw.: vgl. ahd. unrehto; Q.: BSp (Ende 10. Jh.), Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25); E.: s. un, reht (1); W.: mnd. unrechte, Adv., unrecht, unrichtig, ungerecht; B.: BSp unrehto Wa 17, 10 = SAAT 8, 10, vnrehto Wa 17, 10 = SAAT 8, 10, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) unrechto male SAGA 262, 37 = Thoma S. 14, 37 = Meineke Nr. 325a

unrehto 35, ahd., Adv.: nhd. unrecht, falsch, ungerecht, verkehrt, mit Unrecht, zu Unrecht, unbillig; ne. unjustly, wrongly; ÜG.: lat. (aequus) N, corrupte Gl, herba cruciõta (= unrehto madalger)? Gl, fraudulenter N, improbe Gl, indigne Gl, inique N, iniquitatem facere (= unrehto faran) N, iniuste B, N, iniustitias facere (= unrehto faran) N, (malum) (N.) (1) N, non licet (= er unrehto tõti) O, non recte N, praeiudicabiliter Gl, praevaricationes facere (= unrehto faran) N, (pravum) Gl, spargula (= unrehto madalger)? Gl, usurpare (= unrehto gifelgen) Gl, usurpare (= unrehto neman) Gl, usurpare (= unrehto tuon) Gl; Hw.: vgl. as. unrehto; Q.: B (800), GB, Gl, N, O; E.: s. un, reht; W.: mhd. unrëhte, Adv., auf unrechte Weise; nhd. unrecht, Adj., Adv., unrecht, DW 24, 1236

unrehtvertic, unrehtfertic*, mhd., Adj.: nhd. unrecht, unrechtmäßig; Hw.: vgl. mnl. onrechtverdich, mnd. unrechtverdich; Q.: Berth (um 1275), KlKsr, Martina, SchwPr; E.: s. un, rehtvertic; W.: nhd. (ält.) unrechtfertig, Adj., unrecht, DW 24, 1247; R.: unrehtvertiger man: nhd. Übeltäter; L.: Lexer 255c (unrehtvertic), Hennig (unrehtvertic)

unreichhaft, mhd., Adj.: nhd. unerreichbar; E.: s. un, reichhaft; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unreichhaft)

unrein (2), mhd., Adj.: Vw.: s. unreine

unrein (1), mhd., st. M., st. N.: nhd. Unreinheit; Q.: FvS (nach 1314) (FB *unrein); E.: s. un, rein; W.: nhd. DW-; L.: FB 389a (*unrein)

unreinde, mhd., st. F.: Vw.: s. unreinede*

unreine (2), mhd., Adv.: nhd. übel, schimpflich, schändlich; Q.: Enik (um 1272), Tauler (FB unreine), OvW; E.: s. unreine (2); W.: nhd. unrein, Adv., unrein, DW 24, 1261; L.: Hennig (unreine), FB 389a (unreine)

unreine (1), unrein, mhd., Adj.: nhd. unrein, unsauber, schmutzig, treulos, böse, schlecht, ungläubig, sündig, verderbt, falsch, unrecht, giftig, nicht rein, unkeusch; Hw.: vgl. mnl. onreine, mnd. unreine; Q.: Will (1060-1065), TrSilv, RWchr, ErzIII, HlReg, Enik, Secr, GTroj, Vät, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhI, KvHelmsd, EvB, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, Teichn (FB unreine), Athis, BdN, Exod, GenM (um 1120?), KvWTroj, PassI/II, Pilatus, Rab, RvEBarl, SchwSp, UvLFrb, Walth, Urk; E.: ahd. unreini 34, unhreini*, Adj., unrein, unkeusch, ungeheiligt; W.: nhd. unrein, Adj., unrein, DW 24, 1261; R.: der unreine: nhd. Teufel, Dämon; L.: Lexer 255c (unrein), Hennig (unrein), WMU (unreine 1653 [1292] 1 Bel.), FB 389a (unreine)

unreine (3), mhd., st. F.: nhd. Unreinheit; Hw.: s. unreinede*; Q.: RvEBarl (1225-1230); E.: ahd. unreinÆ 7, unhreinÆ, st. F. (Æ), Unreinheit, Unflätigkeit, Schmutz; s. mhd. unreine (1); W.: nhd. (ält.) Unreine, F., Unreine, DW 24, 1269; L.: Lexer 255c (unreine), Hennig (unreine), FB 389a (unreine)

unrÐine*, unreine, mnd.?, Adj.: nhd. unrein, nicht rein, schmutzig, unklar, nicht in Ordnung seiend, aussätzig, unartikuliert, undeutlich, unmoralisch, unkeusch; E.: as. un‑h‑rê‑n‑i* 1, Adj., unrein; s. un (1), rÐine (1); L.: Lü 441b (unreine)

unreinecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unreinicheit

unrÐinechÐt*, unreinecheit, mnd.?, F.: Vw.: s. unrÐnichhÐt; L.: Lü 441b (unreinecheit)

unreineclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unreiniclich

unreineclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unreiniclÆche

unreinede*, unreinde, mhd., st. F.: nhd. Unreinheit; Hw.: s. unreine (1); Q.: Hiob (FB unreinde), MarHimmelf (1258/69), Martina; E.: ahd. unreinida 7, unhreinida, st. F. (æ), Unreinheit, Schmutz, Sünde; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255c (unreine), FB 389a (unreinde)

unrÐinegen*, unreinegen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. unrÐinigen; L.: Lü 441b (unreinen/unreinegen)

unrÐinelÆk***, mnd., Adj.: nhd. unrein; Hw.: s. unrÐinelÆken; E.: s. unrÐine, lÆk (3)

unrÐinelÆken*, unreineliken, mnd.?, Adv.: nhd. unrein; E.: s. unrÐinelÆk, unrÐine, lÆken (1); L.: Lü 441b (unreine/unreineliken)

unreinen* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. verunreinigen, beflecken, entehren, entweihen; ne. soil (V.), dishonour (V.); ÜG.: lat. coinquinare Gl, commaculare Gl, (communicare) Gl, inquinare Gl, MH, (polluere) N, profanare (V.) (2) Gl, violare (V.) Gl; Vw.: s. bi‑, gi‑; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), MH, N; I.: Lbd. lat. incestare?; E.: s. un, reinen; W.: mhd. unreinen, sw. V., unrein werden, unrein machen; nhd. (ält.) unreinen, sw. V., verunreinen, verunreinigen, DW 24, 1269

unreinen, mhd., sw. V.: nhd. unrein werden, unrein machen, unrein sein (V.), besudeln; ÜG.: lat. contaminare PsM, inquinare PsM, perturbare BrTr; Hw.: vgl. mnl. onreinen, mnd. unreinen; Q.: Mar, PsM, LBarl, RAlex, RWchr, ErzIII, HlReg, Vät, Apk, Ot, JvFrst, EvA, SAlex, Teichn (FB unreinen), Albrecht, Berth, BrTr, Gen (1060-1080), GestRom, Helbl, HvMelk, RhMl, Tund, Wartb; E.: ahd. unreinen* 7, sw. V. (1a), verunreinigen, beflecken, entehren; W.: nhd. (ält.) unreinen, sw. V., verunreinen, verunreinigen, DW 24, 1269; R.: ein vihe unreinen: nhd. widernatürliche Unzucht mit Vieh treiben; R.: geunreinet, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unrein gemacht; L.: Lexer 255c (unreinen), Hennig (unreinen), FB 389a (unreinen)

unrÐinen*, unreinen, mnd.?, sw. V.: nhd. beschmutzen, besudeln, beflecken; Vw.: s. vör-; E.: s. un (1), rÐinen; L.: Lü 441b (unreinen)

unreines, mhd., Adv.: nhd. übel, schimpflich, schändlich; Hw.: s. unreine; E.: s. unreine (2); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unreine)

unreini 35, unhreini*, ahd., Adj.: nhd. unrein, unkeusch, ungeheiligt, verdorben, unaufrichtig, unzüchtig, unflätig; ne. impure; ÜG.: lat. abominabilis N, communis Gl, foedus (Adj.) Gl, funestus Gl, immundus Gl, MF, N, O, Ph, impudens Gl, impurus Gl, incestus (Adj.) Gl, inquinatus N, mechanicus? Gl, obscenus Gl, profanus Gl, sordes WH, sordidus N, NGl, spurcus Gl; Hw.: vgl. as. unhrÐni*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), MF (Ende 8. Jh.), N, NGl, O, Ph, RB, WH; I.: Lbd. lat. incestus (Adj.)?, profanus?, spurcus?; E.: s. un, reini; W.: mhd. unreine, Adj., nicht rein, unkeusch; nhd. unrein, Adj., Adv., unrein, DW 24, 1261

unreinÆ 7, unhreinÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unreinheit, Unflätigkeit, Schmutz; ne. impurity; ÜG.: lat. immunditia Gl, lues MH, sordes Gl, spurcitia Gl; Q.: Gl (nach 765?), MH, N; I.: Lüt. lat. immunditia?; E.: s. un, reinÆ; W.: mhd. unreine, st. F., Unreinheit; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913)

unreinic***, mhd., Adj.: nhd. »unreinig«, unrein; Hw.: s. unreinicheit; E.: s. un, reinic; W.: nhd. (ält.) unreinig, Adj., unrein, DW 24, 1270

unrÐinich***, mnd., Adj.: nhd. »unreinig«, unrein, schmutzig; Hw.: s. unrÐinichhÐt; E.: s. un (1), rÐinich

unreinicheit, unreinecheit, unreinekeit, unreinkeit, mhd., st. F.: nhd. Unreinheit, Unreinigkeit, Unsauberkeit, Unrat, Schmutz, Unrat; ÜG.: lat. immunditia PsM; Hw.: vgl. mnl. onreinicheit, mnd. unreinecheit; Q.: PsM, RAlex, Enik, SGPr, Secr, SHort, HvNst, EckhIII, KvHelmsd, EvA, Tauler, Seuse (FB unreinecheit), Chr, Krone, Reinfr, RvEBarl, SchwPr, Spec (um 1150), WälGa, Warnung; I.: Lüt. lat. immunditia?; E.: s. un, reinicheit; W.: s. nhd. Unreinigkeit, F., Unreinigkeit, DW 24, 1270; L.: Lexer 255c (unreinicheit), Hennig (unreinicheit), FB 389a (unreinecheit)

unrÐinichhÐt*, unreinecheit, mnd.?, F.: nhd. »Unreinigkeit«, Unreinheit, Schmutz; E.: s. unrÐinich, hÐt (1), un (1), rÐinichhÐt; L.: Lü 441b (unreinecheit)

unreiniclich*, unreineclich, mhd., Adj.: nhd. »unreinlich«, unrein, schlecht; Q.: LBarl (vor 1200) FB unreineclich); E.: s. un, reiniclich; W.: nhd. (ält.) unreiniglich, Adj., unrein, DW 24, 1272 (Adv.); L.: FB 389a (unreineclich)

unreiniclÆche, unreineclÆche, mhd., Adv.: nhd. »unreinlich«, unrein, schlecht; Q.: SGPr (1250-1300), WernhMl (FB unreineclÆche); E.: s. un, reiniclÆche; W.: nhd. (ält.) unreiniglich, Adv., unrein, DW 24, 1272; R.: unreiniclÆche sünden: nhd. widernatürlich sündigen; L.: Lexer 255c (unreiniclÆche), Hennig (unreiniclÆche), FB 389a (unreineclÆche)

unreinida 7, unhreinida, ahd., st. F. (æ): nhd. Unreinheit, Schmutz, Sünde; ne. impurity; ÜG.: lat. fermentum Gl, illuvies Gl, immunditia Gl, WK, (piaculum) Gl, probrosum Gl, spurcitia MF; Q.: Gl, MF, WK (790?); I.: Lüs. lat. immunditia?; E.: s. un, reinida; W.: mhd. unreinde, st. F., Unreinheit

unreinigen, mhd., sw. V.: nhd. »unreinigen«, verunreinigen, besudeln; Vw.: s. ver-; Q.: Berth (um 1275); E.: s. un, reinigen; W.: nhd. (ält.) unreinigen, sw. V., »unreinigen«, verunreinigen, DW 24, 1270; L.: Hennig (unreinigen)

unrÐinigen*, unreinegen, mnd.?, sw. V.: nhd. beschmutzen, besudeln, beflecken; Vw.: s. vör-; E.: s. un (1), rÐinigen; L.: Lü 441b (unreinen/unreinegen)

unreinikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unreinicheit

unreinkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unreinicheit

unreinlich, mhd., Adj.: nhd. »unreinlich«, unrein; Hw.: vgl. mnl. onreinlijc; Q.: Hiob (1338) (FB *unreinlich); E.: s. unreinen, un, reinlich; W.: nhd. unreinlich, Adj., unreinlich, DW 24, 1272; L.: Lexer 470a (unreinlich), FB 389a (*unreinlich)

unreinnissa 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Unreinheit, Schmutz; ne. impurity; ÜG.: lat. illuvies Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. illuvies?; E.: s. un, reini

unreinnussida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unreinheit, Unflat; ne. impurity; ÜG.: lat. (cloaca) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. illuvies?, Lsch. lat. cloaca?; E.: s. un, reini

un-rek-e-lik, afries., Adj.: Vw.: s. un-rek-lik

unrÐkelÆk*, unrekelik, unreklik, mnd.?, Adj.: nhd. unangemessen, wider die Ordnung seiend; E.: s. un (1), rÐkelÆk; L.: Lü 441b (unrek[e]lik)

unrÐkelÆken***, mnd., Adv.: nhd. unangemessen; Hw.: s. unrÐkelÆk; E.: s. unrÐkelÆk, un (1), rÐkelÆken

unrÐken*, unreken, mnd.?, Adj.: nhd. wider die Ordnung seiend; E.: s. un (1), rÐken (5); L.: Lü 441b (unrek[e]lik/unreken)

un‑rek‑lik 1 und häufiger?, un-rek-e-lik, afries., Adj.: nhd. unangemessen, unanständig; ne. undue, undecent; E.: s. un‑, *rek-lik; L.: Hh 149b, Hh 189

unrÐlÆk*, unrelik, mnd.?, Adj.: Vw.: s. unrÐdelÆk; L.: Lü 441b (unrelik)

unreplÆk*, unreplik, unreplicht, mnd.?, Adj.: nhd. unbeweglich; E.: s. un (1), replÆk; L.: Lü 441b (unreplik)

unreste, mnd.?, F.: nhd. Unruhe, Mühe, Beschwerde; Hw.: s. unruste; E.: s. un (1), reste (3); L.: Lü 441b (unreste)

unreste, mhd., st. F.: Vw.: s. unraste

unrestich, mnd.?, Adj.: nhd. unruhig, ruhelos; Hw.: s. unrastich; E.: s. un (1), restich; L.: Lü 441a (unrastelik/unrestich)

un‑re-th-e‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unvernünftig; ne. irrational; Hw.: vgl. ahd. unredelÆh*; Q.: GF; E.: s. un‑, re-th‑e-lik; L.: Hh 152b, Hh 190

unrÆche, mhd., Adj.: nhd. »unreich«, arm, kraftlos, hilflos; Hw.: vgl. mnl. onrijc; Q.: Minneb (um 1340), Gnadenl (FB *unrÆche); E.: s. un, rÆche; W.: nhd. (ält.) unreich, Adj., »unreich«, nicht reich, DW 24, 1257; R.: in sinnen unrÆche: nhd. in den Sinnen kraftlos, kraftlos, in den Sinnen hilflos, hilflos; L.: Lexer 470a (unrÆche), FB 389a (unrÆche)

unrÆchelich*, unrÆlich, mhd., Adj.: nhd. »unreichlich«, armselig; Q.: RWchr (um 1254) (FB *unrÆchelich); E.: s. un, rÆchelich; W.: nhd. (ält.) unreichlich, Adj., »unreichlich«, DW 24, 1257; L.: Hennig (unrÆlich), FB 389a (*unrÆchelich)

unrichten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entrichten; L.: MndHwb 1, 564 (en[t]richten)

unrichtich, mnd.?, Adj.: nhd. unrichtig, verkehrt, unrechtlich, unehrlich, aufrührerisch; E.: s. un (1), richich (1); R.: unrichtich sin: nhd. »unrichtig sein«, Unrecht haben; L.: Lü 441b (unrichtich)

unrichtichhÐt*, unrichtichÐt*, unrichticheit, mnd.?, F.: nhd. »Unrichtigkeit«, Ungehörigkeit, Unordnung; E.: s. unrichtich, hÐt (1); L.: Lü 441b (unrichticheit)

unrichtigen, mnd.?, Adv.: nhd. auf unrechte Weise (F.) (2); E.: s. un (1), richtigen (2); L.: Lü 441b (unrichtich/unrichtigen)

unrÆfi* 2?, ahd., Adj.: nhd. unreif; ne. unripe; ÜG.: lat. immaturus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. immaturus?; E.: s. un, rÆfi; W.: nhd. unreif, Adj., Adv., unreif, DW 24, 1257

un-rih-t (1), un-ryh-t (1), ae., Adj.: nhd. unrichtig, unrecht, falsch, ungerecht; ÜG.: lat. iniquus Gl, iniustus Gl, nequam Gl, (pervertere), pravus Gl; Hw.: vgl. afries. unriucht (1), anfrk. unrehto (2), as. unreht* (2), ahd. unreht (1); E.: germ. *unrehta‑, *unrehtaz, Adj., unrichtig, ungerecht; idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Hall/Meritt 383a

un-rih-t (2), un-ryh-t (2), ae., st. N. (a): nhd. Unrecht, Sünde, Böses, Ungerechtigkeit; ÜG.: lat. avaritia Gl, iniquitas Gl; Hw.: s. un-rih‑t (1); vgl. afries. unriucht (2), anfrk. unreht, as. unreht (1), ahd. unreht (2); E.: s. un‑, rih‑t (2); L.: Hall/Meritt 383a, Lehnert 220a

unrihte, mhd., Adv.: nhd. unrecht; ÜG.: lat. indirecte STheol; Hw.: s. unrehte; Q.: STheol (nach 1323); I.: Lüt. lat. indirecte?; E.: s. un, rihte; W.: s. nhd. unrecht, Adv., unrecht, DW 24, 1236L.: Lexer 255c (unrihte)

unrihten, mhd., sw. V.: nhd. in Unrecht verkehren; Q.: Apk (FB unrihten), DSp (um 1275); E.: ahd. unrihten* 1, sw. V. (1a), ein Unrecht begehen; W.: s. nhd. (ält.) unrechten, sw. V., Unrecht antun, DW 24, 1247; R.: reht unrihten: nhd. Recht in Unrecht verkehren; L.: Lexer 470a (unrihten), FB 389a (unrihten)

unrihten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. ein Unrecht begehen, entweihen; ne. do wrong; ÜG.: lat. (profanare) (V.) (2) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, rihten; W.: mhd. unrihten, sw. V., in Unrecht verkehren

un-rih-t-hÚ-m-ed, ae., N. (kons.): nhd. Fleischeslust, Ehebruch; ÜG.: lat. adulter Gl, fornicatio Gl; E.: s. un-rih‑t, hÚ-m-ed; L.: Hall/Meritt 383a

unrihtÆ 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unordnung, Planlosigkeit; ne. disorder (N.); ÜG.: lat. temeritas N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. temeritas?; E.: s. un, rihtÆ; W.: nhd. (ält.‑dial.) Unrichte, F., »Unrichte«, DW 24, 1274

unrihtic, mhd., Adj.: nhd. unrichtig, missgestaltet, unrecht, ungerecht, nicht recht geschaffen, nicht abgerichtet, aus der Richtung gebracht, verrückt, zwiespältig; Hw.: vgl. mnl. onrechtich, mnd. unrichtich; Q.: JvFrst (FB unrihtic), Chr, Hadam, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: ahd. unrihtÆg 1, Adj., unrichtig, ungeregelt, regellos; W.: nhd. unrichtig, Adj., unrichtig, DW 24, 1274; L.: Lexer 255c (unrihtic), FB 389a (unrihtic)

unrihtÆg 1, ahd., Adj.: nhd. unrichtig, ungeregelt, regellos; ne. wrong (Adj.), unruly; ÜG.: lat. temerarius N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. temerarius; E.: s. un, rihtÆg; W.: mhd. unrihtic, Adj., unrichtig, missgestaltet; nhd. unrichtig, Adj., Adv., unrichtig, DW 24, 1274

unrihtÆgo 1, ahd., Adv.: nhd. unrichtig, ungeregelt, regellos; ne. wrongly; ÜG.: lat. temere N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. temere?; E.: s. un, rihtÆg; W.: nhd. unrichtig, Adj., Adv., unrichtig, DW 24, 1274

un-rih-t-lic, ae., Adj.: nhd. ungerecht, falsch, böse, sündig; ÜG.: lat. iniquus Gl, iniustus Gl, (superbus); Hw.: s. un-rih‑t (1); vgl. afries. unriuchtlik*, ahd. unrehtlÆh*; E.: s. un‑, rih‑t (1), ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 383a

un-rih-t-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. ungerecht, falsch, böse, sündig; Hw.: s. un-rih‑t (1); vgl. ahd. unrehtlÆhho*; E.: s. un‑rih‑t-lic; L.: Hall/Meritt 383a, Lehnert 220a

un-rih-t-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-rih‑t-n’s‑s

un-rih-t-n’s-s, un-rih-t-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Falschheit, Bosheit; Hw.: s. un-rih‑t (1); E.: s. un‑, rih‑t (1), ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 383a

unrihtunge, mhd., st. F.: nhd. Unrechtshandlung, Schade, Schaden (M.); Q.: Urk (1291); E.: un, rihtunge; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unrihtunge 1420 [1291] 1 Bel.)

un-rih-t-wÆ-s, ae., Adj.: nhd. falsch, ungerecht; ÜG.: lat. iniquus Gl, iniustus Gl, malignus Gl; E.: s. un‑, rih‑t (1), wÆ‑s (1); L.: Hall/Meritt 383b

un-rih-t-wÆ-s-lic, ae., Adj.: nhd. ungerecht; ÜG.: lat. iniustus Gl; E.: s. un‑, rih‑t (1), wÆ‑s (1), ‑lÆc (3)

un-rih-t-wÆ-s-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-rih‑t-wÆ‑s-n’s‑s

un-rih-t-wÆ‑s-n’s-s, un-rih-t-wÆ-s-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ungerechtigkeit; ÜG.: lat. iniquitas Gl, iniustitia Gl, nequitia Gl; Hw.: s. un-rih‑t (1); E.: s. un‑, rih‑t (1), wÆ‑s‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 383b

unrÆlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unrichelich

*unrÆm?, ahd., st. N. (a?): Hw.: vgl. as. unrÆm

un-r-Æ-m, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. unzählbare Menge, große Zahl, Unmenge; ÜG.: lat. unnumerabilis; E.: s. un‑, r‑Æ‑m; L.: Hall/Meritt 383b, Lehnert 220a, Obst/Schleburg 328a

unrÆm, mnd.?, N.: nhd. Ungehörigkeit, Unordnung, Verwirrung; E.: s. as. un‑rÆ‑m 1, st. N. (a?), Unzahl; L.: Lü 441b (unrîm)

un‑rÆ‑m 1, as., st. N. (a?): nhd. Unzahl; ne. endless number (N.); ÜG.: lat. multitudo H; Hw.: vgl. ahd. *unrÆm? (st. N. a?); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. innumerabilitas?; E.: s. un, *rÆm; W.: s. mnd. unrÆm, N., Ungehörigkeit, Unordnung; B.: H Nom. Sg. unrim 410 M C; Kont.: H sô uuarº thar engilo unrîm cuman 410; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, 112, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 342

un‑r-Æ-m-e, ae., Adj.: nhd. unzählig; E.: s. un-, *r‑Æ-m‑e (2); L.: Hh 261

unrÆmisch*, unrimesch, mnd.?, Adj.: nhd. ungeordnet, verwirrt; E.: s. unrÆm, isch; L.: Lü 441b (unrimesch)

un-rÆ-p-e, ae., Adj.: nhd. unreif, frühzeitig; E.: s. un‑, rÆ-p‑e (2); L.: Hall/Meritt 383b

unrittÏrelich*, unritterlich, unrÆterlich, mhd., Adj.: nhd. unritterlich, nicht stattlich; Hw.: vgl. mnl. onridderlijc; Q.: RAlex (FB unrÆterlich), Krone, Mai, UvLFrd, WälGa (1215/16); E.: s. un, rittÏrelich; W.: nhd. unritterlich, Adj., unritterlich, DW 24, 1280; L.: Lexer 470a (unritterlich), Hennig (unritterlich), FB 389a (unrÆterlich)

unrittÏrelÆche*, unritterlÆche, unrÆterlÆche, mhd., Adv.: nhd. unritterlich, nicht stattlich; Q.: Er (um 1185); E.: s. un, rittÏrelÆche; W.: nhd. unritterlich, Adv., unritterlich, DW 24, 1280; L.: Hennig (unritterlÆche), FB 389a (unrÆterlÆche)

un-riuch-t (1) 25, afries., Adj.: nhd. ungerichtet, unrecht, ungerecht, unrechtmäßig, unerlaubt; ne. wrong (Adj.), unjust, illegal; ÜG.: lat. iniðstus K 3, K 13; Hw.: vgl. ae. unriht (1), anfrk. unrehto (2), as. unreht* (2), ahd. unreht (1); Q.: W, H, E, B, R, K 3, K 13; I.: Lüs. lat. iniustus?; E.: germ. *unrehta‑, *unrehtaz, Adj., unrichtig, ungerecht; idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: nfries. onrjuecht, Adj., ungerecht; L.: Hh 119a, Rh 1105b

un‑riuch-t (2) 10, afries., st. N. (a): nhd. Unrecht; ne. injustice; Vw.: s. *‑fer-d-ich, ‑fer-d-ic-hê‑d; Hw.: vgl. ae. unriht (2), anfrk. unreht, as. unreht (1), ahd. unreht (2); Q.: R, S, B; I.: Lüs. lat. iniðria?; E.: s. un‑, riuch‑t (2); W.: nfries. onrjuecht; L.: Hh 119a, Rh 1105b

un-riuch-t-e-lik, afries., Adj.: Vw.: s. un-riuch‑t-lik*

*un‑riuch-t‑fer-d‑ich, afries., Adj.: nhd. ungerecht; ne. unjust; Hw.: s. un‑riuch‑t-fer-d‑ic‑hê‑d; E.: s. un-riuch‑t, *fer-d-ich; L.: Hh 119a, Rh 1106a, AA 190

un‑riuch-t‑fer-d‑ic‑hê-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Unrechtfertigkeit, Un​gerechtigkeit; ne. injustice; Q.: W, AA 190; E.: s. in-riuch‑t-fer-d-ich, *hê‑d; W.: nfries. onrjuechtfirddigheyt; L.: Hh 119a, Rh 1106a, AA 190

*un‑riuch-t‑ich, afries., Adj.: nhd. unrichtig; ne. wrong (Adj.); Hw.: s. un‑riuch-t‑ic‑hê‑d; E.: s. un‑, *riuch-t-ich

un‑riuch-t‑ic‑hê-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Unrichtigkeit, Ungerechtigkeit; ne. error, injustice; Hw.: vgl. mnd. unrechtichêit, mnl. onrechticheit, mhd. unrëhtecheit; Q.: AA 191; E.: s. *un-riuch-t-ich, *hê‑d; L.: AA 191

un‑riuch-t‑lik* 1, un‑riuch-t‑e‑lik, afries., Adj.: nhd. unrechtmäßig; ne. illegal; Hw.: vgl. ae. unrihtlic, ahd. unrehtlÆh*; Q.: W; E.: s. un-riuch‑t, -lik (3); W.: nfries. onrjuechtlijk, Adj., unrechtmäßig; L.: Hh 119a, Rh 1106a

un-riur-ei* 4, got., sw. F. (n): nhd. Unvergänglichkeit; ne. imperishableness, incorruption; ÜG.: gr. ¢fqars…a; ÜE.: lat. incorruptela, incorruptio; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¢fqars…a; E.: s. un-, riurei; B.: Dat. Sg. unriurein 1Kr 15,53 A B; Eph 6,24 B; 2Tm 1,10 A B (Akk. Sg.); Gen. Sg. unriureins 1Kr 15,50 A B

un-riur-ei-s* 3, unriurs*, got., Adj. (ja/i), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 182,II): nhd. unvergänglich; ne. imperishable, incorruptible, immortal (Adj.), eternal; ÜG.: gr. ¥fqartoj; ÜE.: lat. immortalis, incorruptus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¥fqartoj; E.: s. un-, riureis; B.: Nom. Pl. unriurjai 1Kr 15,52 A B; Dat. Sg. unriurjamma 1Tm 1,17 B (teilweise kursiv); Akk. Sg. unriurjana 1Kr 9,25 A

un-riur-s*, got., Adj. (i), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 183): Vw.: s. unriureis*

unriuwa* 1, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Reuelosigkeit, Unbußfertigkeit; ne. remorselessness; ÜG.: lat. impaenitentia Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. impaenitentia?; E.: s. un, riuwa; W.: mhd. unriuwe, st. F., Reuelosigkeit; nhd. (ält.) Unreue, F., Mangel an Reue, DW 24, 1274

unriuwag* 1, ahd., Adj.: nhd. »unreuig«, reuelos, unbußfertig; ne. not rueful; ÜG.: lat. impaenitens Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. impaenitens?; E.: s. un, riuwa; W.: nhd. (ält.) unreuig, Adj., »unreuig«, DW 24, 1274

unriuwanti* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. nicht reuend, unbußfertig; ne. not repenting; ÜG.: lat. impaenitens Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüs. lat. impaenitens?; E.: s. un, riuwan

unriuwe, mhd., st. F.: nhd. Reuelosigkeit, starke Reue; Q.: ErzIII (1233-1267) (F.), Brun (st. F.) (FB *unriuwe); E.: ahd. unriuwa* 1, st. F. (æ), sw. F. (n), Reuelosigkeit; W.: nhd. (ält.) Unreue, F., Mangel an Reue, DW 24, 1274; L.: Lexer 255c (unriuwe), Lexer 470a (unriuwe), FB 389a (*unriuwe)

un-ræ-d-jan-d-s 3, got., sw. Adj. = Part. Präs., (Krause, Handbuch des Gotischen 155,5): nhd. nicht redend, stumm; ne. unspeaking, speechless, dumb, unable to speak; ÜG.: gr. ¥laloj; ÜE.: lat. mutus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¥laloj; E.: s. un-, rædjands; B.: Akk. Sg. unrodjandan Mrk 9,17 CA; Akk. Pl. unrodjandans Mrk 7,37 CA; Nom. Sg. unrodjands Mrk 9,25 CA

unræplÆk*, unræplik, mnd.?, Adj.: nhd. unwiderruflich; E.: s. un (1), ræplÆk; L.: Lü 441b (unrôplik)

un-ræt, ae., Adj.: nhd. unfroh, traurig, niedergeschlagen; ÜG.: lat. (contristare) Gl, maestus, tristis Gl; Vw.: s. ‑lic, ‑lÆc-e, ‑n’s‑s; E.: s. un‑, ræt (2); L.: Hall/Meritt 383b, Lehnert 220a

unræt* 1, ahd., Adj.: nhd. »unrot«, nicht rot, weiß; ne. not red; ÜG.: lat. (Aminaeus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, ræt

unrote, mhd., st. F.: nhd. ungeordnete Schar, Bande (F.) (1); Q.: RqvI, Macc (vor 1332) (FB *unrote); E.: s. un, rote; W.: nhd. DW-; L.: FB 389a (*unrote)

un-ræt-lic, ae., Adj.: nhd. traurig, niedergeschlagen; ÜG.: lat. tristis Gl; Hw.: s. un-ræt; E.: s. un‑, ræt (2), ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 383b

un-ræt-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. traurig, niedergeschlagen; Hw.: s. un-ræt; E.: s. un‑ræt‑lic; L.: Hall/Meritt 383b

un-ræt-mæ-d, ae., Adj.: nhd. schwermütig; Hw.: s. un-ræt; E.: s. un‑, ræt (2), *‑mæ‑d (2); L.: Hall/Meritt 383b

un-ræt-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-ræt-n’s‑s

un‑ræt‑n’s-s, un-ræt-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Traurigkeit, Zerknirschung, Reue; ÜG.: lat. contritio, maestitia, tristitia Gl; I.: Lbd. lat. contritio; Vw.: s. efen‑; E.: s. un‑, *ræt-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 51

un-ræt-s-ian, ae., sw. V. (2): nhd. traurig werden, traurig sein (V.), traurig machen, unfroh sein (V.); ÜG.: lat. conturbare Gl; Vw.: s. efen‑, ge‑; Hw.: s. un-ræt; E.: s. un‑, ræt-s-ian; L.: Hall/Meritt 383b

un‑rÊt‑u, ae., sw. F. (Æn): nhd. Traurigkeit, Zerknirschung, Reue; ÜG.: lat. contritio; I.: Lbd. lat. contritio; E.: s. un‑, rÊt-u; L.: Gneuss Lb Nr. 51

unrouplÆch, mhd., Adv.: nhd. gewaltlos; Q.: Urk (1252-1254); E.: s. un, rouplÆch; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unrouplÆch 23 [1252-1254] 2 Bel.)

unrouwe, unrowe, mnd.?, F.: nhd. Unruhe, Lärm; ÜG.: lat. ardelio; E.: s. un (1),. rouwe; L.: Lü 441b (unro[u]we)

unrouwelÆk*, unrouwelik, mnd.?, Adj.: nhd. unruhig, beunruhigt; E.: s. un (1), rouwelÆk; L.: Lü 409b (unrouwelik)

unrouwen, mnd.?, sw. V.: nhd. beunruhigen; Vw.: s. vör-; E.: s. un (1), rouwen (1); L.: Lü 409b (unrouwen)

unrouwesam, mnd.?, Adj.: nhd. unruhig, beunruhigt; E.: s. un (1), rouwesam (1); L.: Lü 441b (unrrouwelik/unrousesam)

unrouwich, mnd.?, Adj.: nhd. unruhig; E.: s. un (1), rouwich (1); L.: Lü 409b (unrouwich)

unrð..., mhd.: Vw.: s. unruo...

unrðchlÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. unruochlÆche

unrüebe, mhd., st. F.: Vw.: s. unruowe

unrüeben, mhd., sw. V.: Vw.: s. unruowen

unrüebin, mhd., st. F.: Vw.: s. unruowin

unrüemlich, mhd., Adj.: nhd. unrühmlich; Q.: Trudp (vor 1150) (FB *unrüemlich); E.: s. un, rüemlich; W.: fnhd. unruhmlich, Adj., unrühmlich, DW 24, 1296; nhd. unrühmlich, Adj., unrühmlich, DW 24, 1296; L.: FB 389a (*unrüemlich)

unrüemlÆche, mhd., Adv.: nhd. unrühmlich; Hw.: s. unrüemlich; E.: s. un, rüemlÆche; W.: nhd. unrühmlich, Adv., unrühmlich, DW 24, 1296

unrüerhaft, mhd., Adj.: nhd. unberührbar; Q.: Teichn (1350-1365) (FB *unrüerhaft); E.: s. un, rüerhaft; W.: nhd. DW-; L.: FB 389a (*unrüerhaft)

unrüewec, mhd., Adj.: Vw.: s. unruowec

unrüewic, mhd., Adj.: Vw.: s. unruowec

un-rð-h, ae., Adj.: nhd. glatt, saumlos; ÜG.: lat. inconsutilis Gl; E.: s. un‑, rð‑h; L.: Hall/Meritt 383b

un-rð-m, ae., Adj.: nhd. eng; ÜG.: lat. angustus Gl; E.: s. un‑, rð‑m (1)

unrðm, mnd.?, Adj.: nhd. nicht geräumig, beengt; E.: s. un (1), rðm (1); L.: Lü 409b (unrûm)

unrǖmen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entrǖmen; L.: MndHwb 1, 565 (en[t]rǖmen); Son.: langes ü
unrünic, mhd., Adj.: nhd. beständig; Q.: Frl, JTit (3. Viertel 13. Jh.), Loheng; E.: s. un, rünic; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unrünic)

unruo, mhd., st. F.: Vw.: s. unruowe

unruoch, unrðch, mhd., st. M.: nhd. Sorglosigkeit, Gleichgültigkeit, Vernachlässigung, Unglück, Leiden, Unfall, etwas Vernachlässigender, etwas Versäumender, Rücksichtsloser; Q.: RWchr, Vät, Teichn (FB unruoch), JTit, MvHeilGr, WälGa (1215/16); E.: s. un, ruoch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255c (unruoch), FB 389a (unruoch)

unruoche, unruoch, unrðch, mhd., st. F.: nhd. Sorglosigkeit, Gleichgültigkeit, Vernachlässigung, Rücksichtslosigkeit, Verachtung, Verfolgung, Ungehorsam, Freudlosigkeit, Angst, Trauer; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: ahd. unruohha* 8, unruocha*, st. F. (æ), sw. F. (n), Sorglosigkeit, Gleichgültigkeit, Nachlässigkeit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255c (unruoch), Hennig (unruoche)

unruochelos***, mhd., Adj.: nhd. »gleichgültig«; E.: s. un, ruochelæs

unruochelæsecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unruochelosicheit

unruochelæsic***, mhd., Adj.: nhd. »gleichgültig«; E.: s. un, ruochelosic

unruochelæsicheit*, unruochelæsecheit, unruochlæsicheit, unruochlæsikeit, mhd., st. F.: nhd. Gleichgültigkeit, Bekümmtertheit, Besorgnis; Q.: Lucid (1190-1195) (FB *unruocheit, unruochlæsikeit); E.: s. un, ruochelæsicheit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255c (unruochelæsecheit), FB 389a (*unruocheit)

unruochen, mhd., sw. V.: nhd. vernachlässigen, unbeachtet lassen, gering achten, sich nicht kümmern um; Vw.: s. ver‑; Q.: Ot, EckhIII (FB unruochen), JTit, Trist (um 1210); E.: s. un, ruochen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255c (unruochen), Hennig (unruochen), FB 389a (unruochen)

unruochesheit, mhd., st. F.: nhd. Gleichgültigkeit, Leichtsinn; Hw.: s. unruochelæsicheit; E.: s. un, ruochesheit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 470a (unruochesheit), FB 389a (*unruochesheit)

unruochheit***, mhd., st. F.: nhd. Sorglosigkeit, Unbedachtheit, Vernachlässigung; Hw.: s. unruochelæsicheit; E.: s. un, ruocheit; W.: nhd. DW-; L.: FB 389a (*unruocheit)

unruochlich, mhd., Adj.: nhd. sorglos, rücksichtslos, geringschätzig; Q.: Spec (um 1150) (FB unruochlich); E.: s. un, ruochlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255c (unruochlich), FB 389a (unruochlich)

unruochlÆche, unrðchlÆchen, mhd., Adv.: nhd. sorglos, rücksichtslos, gleichgültig, geringschätzig; Q.: Trist, Tund (um 1190); E.: ahd. unruohlÆhho* 1, unruohlÆcho*, Adv., sorglos, rücksichtslos; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255c (unruochlÆche), Hennig (unruochlÆche)

unruochlæsikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unruochelæsicheit

unruochsam, mhd., Adj.: nhd. gleichgültig gegen, gleichgültig, nachlässig; Q.: Tauler (vor 1350) (FB *unruochsam); E.: s. un, ruoche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 470a (unruochsam), Hennig (unruochsam), FB 389a (*unruochsam)

unruochsamic***, mhd., Adj.: nhd. »gleichgültig«; Hw.: s. unruochsamicheit*; E.: s. unruochsam

unruochsamicheit*, unruochsamkeit, mhd., st. F.: nhd. Gleichgültigkeit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB *unruochsamkeit); E.: s. un, ruochsamicheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unruochsamkeit), FB 389a (*unruochsamkeit)

unruoen, mhd., sw. V.: Vw.: s. unruowen

unruoghaft* 1, ahd., Adj.: nhd. unablehnbar, unbestreitbar; ne. inexcusable; ÜG.: lat. (inexcusabilis) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. inexcusabilis?; E.: s. un, ruogen, haft

unruohha* 8, unruocha*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sorglosigkeit, Gleichgültigkeit, Nachlässigkeit; ne. carelessness; ÜG.: lat. exsors esse (= in unruohhæm wesan) N, incuria Gl, (usus) N; Q.: Gl (765), N, OG; I.: Lüs. lat. incuria?; E.: s. un, ruohha; W.: mhd. unruoche, st. F., Sorglosigkeit, Gleichgültigkeit, Vernachlässigung; R.: in unruohhæm sÆn: nhd. gleichgültig sein (V.); ne. be indifferent; ÜG.: lat. exsors esse N

unruohhÆg* 1, unruochÆg*, ahd.?, Adj.: nhd. rücksichtslos, gleichgültig, nachlässig; ne. reckless; ÜG.: lat. neglegens Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. neglegens?; E.: s. un, ruohha

unruohhisk* 1, unruochisc*, ahd., Adj.: nhd. sorglos; ne. careless; ÜG.: lat. temere et nullo consilio (= in unruohhiskðn) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, ruohha; R.: in unruohhiskðn: nhd. in sorgloser Weise; ne. in a careless way; ÜG.: lat. temere et nullo consilio N

*unruohlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. unruohlÆhho*

unruohlÆhho* 1, unruohlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. sorglos, rücksichtslos; ne. carelessly; ÜG.: lat. insolenter Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. insolenter?; E.: s. un, ruohha, lÆh (3); W.: mhd. unruochlÆche, Adv., sorglos, rücksichtslos

unruomlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »unrühmlich«, ruhmlos; ne. inglorious; ÜG.: lat. ingloriosus Gl, inglorius Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lüs. lat. ingloriosus; E.: s. un, ruom, lÆh (3); W.: nhd. unrühmlich, Adj., Adv., unrühmlich, DW 24, 1296; Son.: Tgl30 = Wien, Österreichische Nationalbibliothek Cod. 795 (4. Viertel 8. Jh.)

unruorit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerührt, unberührt; ne. untouched; ÜG.: lat. intactus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. intactus?; E.: s. un, ruoren

unruowa* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unruhe, Ruhelosigkeit, Beunruhigung; ne. restlessness; ÜG.: lat. (vexatio) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. inquietudo?; E.: s. un, ruowa; W.: mhd. unruowe, st. F., Unruhe, Beunruhigung; nhd. Unruhe, F., Unruhe, DW 24, 1282

unruowe, unrðwe, unrð, unrðe, unrõwe, mhd., st. F.: nhd. Unruhe, Beunruhigung, Ruhelosigkeit, Sorge, Bedrängnis, Not; Hw.: vgl. mnl. onroeuwe, mnd. unrowe, unrouwe; Q.: RAlex, ErzIII, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, HistAE, Tauler, Seuse, KvMSph, SHort (unrõwe) (FB unruowe), Exod (um 1120/30), Loheng, Mai, OvW, PassIII; E.: ahd. unruowa* 1, st. F. (æ), Unruhe, Beunruhigung; W.: nhd. Unruhe, F., Unruhe, DW 24, 1282; L.: Lexer 255c (unruowe), Hennig (unruowe), FB 389a (unruowe)

unruowec, mhd., Adj.: Vw.: s. unruowic

unruowen, unruoen, mhd., sw. V.: nhd. beunruhigen, belästigen, plagen; Vw.: s. ge-; Q.: Schachzb (FB unruowen), BdN, Martina (um 1293), OvW; E.: s. un, ruowen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 255c (unruowen), Hennig (unruowen), FB 389a (unruowen)

unruowic, unruowec, unrüewic, unrüewec, mhd., Adj.: nhd. unruhig, ruhelos; Hw.: vgl. mnl. onroewigh, mnd. unrouwich; Q.: EckhI (vor 1326), EckhIII, Seuse (FB unruowec), BdN, Chr; E.: s. un, ruowic; W.: nhd. unruhig, Adj., unruhig, DW 24, 1289; L.: Hennig (unruowec), FB 389a (unruowec)

unruowin, unrüebinne*, unrüebin, unrüewinne* (?), unruowÆn, mhd., st. F.: nhd. Plagegeist, Quälerin; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. un, ruowin; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unrüebin)

unruowÆn, mhd., st. F.: Vw.: s. unruowin

unruoz* 1, ahd., Adj.?: nhd. traurig; ne. sad; ÜG.: lat. maestus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, ruoz, riozan

unruste, unrust, unrost, mnd.?, F.: nhd. Unruhe, Mühe, Beschwerde; E.: s. un (1), ruste (1); L.: Lü 441b (unrust[e])

unrustich, unrostich, mnd.?, Adj.: nhd. keine Rast und Ruhe habend; E.: s. un (1), rustich (2); L.: Lü 441b (unrustich)

unrute?, mnd.?, Adj.: nhd. unnütz, untauglich, mit groben oder unnützen Worten scheltend; Hw.: s. unnütte; E.: s. unnütte; L.: Lü 440b (unrute)

unrðwe, mhd., st. F.: Vw.: s. unruowe

unrǖwich*, unruwich, mnd.?, Adj.: nhd. nicht bereuend, unbußfertig; E.: s. un (1); rǖwich; L.: Lü 441b (unruwich); Son.: langes ü
un-ryh-t (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. un-rih‑t (2)

un-ryh-t (1), ae., Adj.: Vw.: s. un-rih‑t (1)

üns, mhd., Pron. Dat.: Vw.: s. uns

uns, ahd., Pron.: Vw.: s. wir; Hw.: vgl. as. ðs

uns (2), mhd., Poss. Pron.: Vw.: s. unser

uns (1), mhd., Pers.-Pron. (Dat., Akk.): nhd. uns; Hw.: s. wir; vgl. mnd. us; Q.: RvZw, RWchr (unsich) (FB uns), Gen (1060-1080), SchwPr; E.: s. germ. *uns, Pers.-Pron. (Dat. und. Akk.), uns; s. idg. *ne‑ (3), *næ‑, Pron., wir, Pokorny 758; W.: nhd. uns, Pers.-Pron. (3. Pers. Dat. und Akk.), uns, DW 24, 1297; L.: Lexer 255c (uns), FB 389a (uns)

uns (4), mhd., Pron. Acc.: Vw.: s. uns

uns (3), mhd., Pron., Dat.: Vw.: s. uns

uns, got., Pron.: Vw.: s. weis (3); Son.: s. Lehmann U33

*uns, germ., Pers.-Pron.: Vw.: s. *un

*unsa-, *unsaz, germ., Pers.-Pron.: Vw.: s. *un

un-s-a 8, un-s-er*, anfrk., Poss.-Pron.: nhd. unser; ne. our; ÜG.: lat. noster MNPs; Hw.: vgl. as. ðsa, ðse, ahd. unsÐr; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *unsara‑, *unsaraz, *unsera‑, *unseraz, Poss.‑Pron., unser; s. idg. *ne‑ (3), *næ‑, Pron., wir, Pokorny 758, Falk/Torp 29; B.: MNPs Nom. Sg. unsa 61, 9 Berlin, 64, 6 Berlin, Akk. Sg. M. unsa 65, 8 Berlin, Akk. Pl. N. unsa 65, 12 Berlin (Quak) = 65, 11 (van Helten), 73, 9 Berlin, Gen. Pl. F. unsero 67, 20 Berlin, Dat. Sg. M. unsin 65, 11 Berlin, Dat. Pl. F. unsin 59, 12 Berlin; Son.: auch amfrk. MNPs Dat. Pl. F. unsen 64, 4 Berlin, Nom. Sg. M. unser 66, 7 Berlin, 67, 21 Berlin

unsacht, unsõget*, unseht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesagt, ohne angesagt zu haben seiend, ohne Fehde angesagt den Frieden aufgekündigt zu haben seiend; E.: s. unsõgen; L.: Lü 434a (unentseget, unsecht, unsacht)

unsachte, unsacht, mnd.?, Adj.: nhd. unsanft, unwohl, unbequem, unangenehm; E.: s. un (1), sachte (1); L.: Lü 441b (unsacht[e])

unsachte, unsacht, mnd.?, Adv.: nhd. unsanft, mit Schmerzen, unwohl, unbequem, unangenehm; E.: s. un (1), sachte (2); L.: Lü 441b (unsacht[e])

unsachtemȫdich*, unsachtmȫdich*, unsachtmodich, mnd.?, Adj.: nhd. »unsanftmütig«; E.: s. un (1), sachtemȫdich (1); L.: Lü 441b (unsachtmodich); Son.: langes ö
un‑sÏ-d, ae., Adj.: nhd. ungesättigt, habsüchtig; ÜG.: lat. insatiabilis; I.: Lüt. lat. insatiabilis; E.: s. un‑, sÏ‑d; L.: Gneuss Lb Nr. 110

unsõdelÆk*, unsadelik, mnd.?, Adj.: nhd. unersättlich; E.: s. unsat, lÆk (3); L.: Lü 441b (unsadelik)

unsõdich***, mnd., Adj.: nhd. unersättlich; Hw.: s. unsõdichlÆk, unsat; E.: s. unsat, ich (2)

unsõdichlÆk*, unsadichlik, mnd.?, Adj.: nhd. unersättlich; E.: s. unsõdich, lÆk (3); L.: Lü 441b (unsadichlik)

unsagalÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. unaussprechlich, unerforschlich; ne. unspeakable; ÜG.: lat. excellentissimus N, (ineffabilis) N, (inexplicabilis) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. inexplicabilis?; E.: s. un, saga, sagen, sagÐn, lÆh (3); W.: mhd. unsagelich, Adj., unaussprechlich; nhd. unsäglich, Adj., Adv., unsäglich, unsagbar, DW 24, 1299

unsõge*, unsage, mnd.?, Adj.: nhd. unfeig, unverschämt?; E.: s. un (1), sõge (2); L.: Lü 442a (unsage)

unsagebÏre, mhd., Adj.: nhd. unsagbar; Q.: LvReg (FB unsagebÏre), Berth, Erlös, HvMelk (1150-1190), JTit; E.: s. un, sagebÏre; W.: nhd. unsagbar, Adj., unsagbar, DW 24, 1298; L.: Hennig (unsagebÏre), FB 389a (unsagebÏre)

unsagehaft, mhd., Adj.: nhd. »unaussprechlich«; Q.: LBarl (vor 1200) (FB *unsagehaft); E.: s. un, sagehaft; W.: nhd.? (ält.) unsaghaft, Adj., unsagbar, DW 24, 1299; R.: unsagehafter list: nhd. unaussprechliche Weisheit; L.: Lexer 470a (unsagehaft), FB 389a (*unsagehaft)

unsagelich, mhd., Adj.: Vw.: s. unsegelich

unsagelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unseglÆche

unsagÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. nicht sagen; ne. not say; ÜG.: lat. nefandus (= unsagÐnti) Gl, non dicere Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. non dicere?; E.: s. un, sagÐn; R.: unsagÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. nicht ausgesprochen, unsäglich; ne. unspoken, unspeakable, unulterable; ÜG.: lat. nefandus Gl

unsõgen***, mnd., sw. V.: nhd. nicht sagen; Hw.: s. unsacht; E.: s. un (1), sõgen (1)

unsagÐnti*, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: Vw.: s. unsagÐn*

unsaglich, mhd., Adj.: Vw.: s. unsegelich

unsaglÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unseglÆche

un-sah-t-a-ba 1, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 191A1): nhd. unbestritten, unbestreitbar; ne. indisputably, incontrovertibly; ÜG.: gr. Ðmologoumšnwj; ÜE.: lat. manifeste; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. Ðmologoumšnwj; E.: s. un-, sahtaba; B.: unsahtaba 1Tm 3,16 A (Konjektur für unsahþaba)

*un-sah-t-s?, got., Adj. (a) = Part. Prät.: Vw.: s. unsahtaba*; Q.: Feist s. u. unsahtaba; E.: s. un-, sahts (2)

un-saí¸-an-d-s* 1, got., sw. Adj. = Part. Präs.: nhd. nicht sehend; ne. unseeing, blind (Adj.); ÜG.: gr. m» blšpwn; ÜE.: lat. qui non vidit; Q.: Bi (340-380); E.: s. un-, sai¸ands; B.: Nom. Pl. unsai¸andans Joh 9,39 CA

unsõit* 1, ahd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbebaut, unbeackert; ne. uncultivated; ÜG.: lat. incultus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. inseminatus?, Lüt. lat. incultus?; E.: s. un, sõen

unsõlde, mnd.?, F.: nhd. Unglück, Unheil, Ungemach; E.: s. un (1), sõlde; L.: Lü 442a (unsâlde)

unsÏlde, mhd., st. F.: Vw.: s. unsÏlede*

unsÏldehaft, mhd., Adj.: Vw.: s. unsÏledehaft*

unsÏlden, mhd., sw. V.: Vw.: s. unsÏleden*

un‑sÚl‑e, ae., Adj.: nhd. böse, boshaft; E.: s. un‑, *sÚl-e; L.: Hh 267

unsÏlec, mhd., Adj.: Vw.: s. unsÏlic

unsÏlede*, unsÏlde, mhd., st. F.: nhd. Unglück, Unheil, Verhängnis; ÜG.: lat. infelicitas PsM; Hw.: vgl. mnl. onsaelde, mnd. unsâlde; Q.: Mar, PsM, Ren, ErzIII, LvReg, DSp, SGPr, GTroj, Gund, HvBurg, HvNst, Apk, EckhII, BDan, Cranc, RvZw (UnsÏlde), Enik (sw. F.) (FB unsÏlde), Chr, Eilh (1170-1190), Eracl, Flore, KvWEngelh, Loheng, ReinFu, StrKarl; E.: ahd. unsõlida 12, st. F. (æ), Unglück, Unheil, Wahnsinn; ahd. unsõlidÆ* 1, st. F. (Æ), Missgeschick, Unheil; W.: nhd. (ält.) Unselde, F., Unglück, DW 24, 1361; L.: Lexer 255c (unsÏlde), Lexer 470a (unsÏlde), Hennig (unsÏlde), FB 389a (unsÏlde)

unsÏledehaft*, unsÏldehaft, mhd., Adj.: nhd. unselig, unglücklich; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. unsÏlede*, haft; W.: nhd. DW‑

unsÏleden*, unsÏlden, mhd., sw. V.: nhd. sich unselig machen; Vw.: s. ver-*; Q.: Minneb (um 1340) (FB *unsÏlden); E.: s. un, sÏleden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 470a (unsÏlden), Berichtigungen, FB 389b (*unsÏlden)

unsÏlekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unsÏlicheit

unsÏlic, unsÏlec, unsÏlich*, mhd., Adj.: nhd. unselig, unglücklich, Verderben bringend, bösartig, ungläubig, verdammt, verflucht, gottlos; Hw.: vgl. mnl. onsalich, mnd. unsalich; Q.: Mar, Eilh, TrSilv, Ren, RWchr, ErzIII, Enik, DSp, SGPr, GTroj, HvNst, EckhIII, EckhV, Parad, Minneb, MInnerI, Tauler, Schachzb, WernhMl (FB unsÏlec), En, Freid, GenM (um 1120?), Hartm, KvWEngelh, KvWTroj, LuM, Mai, Parz, PassI/II, UvLFrd, Walth; E.: ahd. unsõlÆg 17, Adj., »unselig«, unglücklich, unheilig; W.: nhd. unselig, Adj., unselig, DW 24, 1361; R.: dieser unsÏlige man: nhd. dieser unselige Mann; L.: Lexer 255c (unsÏlic), Lexer 470a (unsÏlic), Hennig (unsÏlic), FB 389b (unsÏlec)

unsõlich, mnd.?, Adj.: nhd. unselig, verflucht, heillos, frevelhaft, unglücklich, elend, armselig; E.: s. un (1), sõlich (2); L.: Lü 442a (unsalich)

unsÏlÆche, mhd., Adv.: nhd. unbarmherzig; E.: s. unsÏlic; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unsÏlÆche)

unsÏlicheit, unsÏlecheit, unsõlicheit, unsÏlekeit, unsÏlikeit, mhd., st. F.: nhd. »Unseligkeit«, Unglück, Unheil, Unseligkeit, Gottverlassenheit, böses Schicksal, Verhängnis, Verderben; Hw.: vgl. mnl. onsalicheit, mnd. unsalicheit; Q.: ErzIII, LvReg, SGPr, Apk, Tauler (FB unsÏlicheit), En (1187/89), Flore, Freid, Iw, KvWPart, KvWTroj, MargW, RvEBarl, Walth; E.: ahd. unsõlÆgheit* 1, st. F. (Æ), Unglück; W.: nhd. Unseligkeit, F., Unseligkeit, DW 24, 1366; L.: Lexer 470a (unsÏlicheit), Hennig (unsÏlecheit), FB 389b (unsÏlicheit)

unsõlichhÐt*, unsõlichÐt*, unsalicheit, mnd.?, F.: nhd. Verdammnis, Unheil, Unglück; E.: s. unsõlich, hÐt (1); L.: Lü 442a (unsalicheit)

unsõlichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. unselig, verflucht, heillos; Hw.: s. unsõlichlÆken; E.: s. un (1), sõlichlÆk

unsõlichlÆken*, unsalichliken, mnd.?, Adv.: nhd. unselig, verflucht, heillos; E.: s. unsõlichlÆk, un (1), sõlichlÆken (1); L.: Lü 442a (unsalich/unsalichliken)

unsÏliclich, mhd., Adj.: nhd. unselig; Hw.: vgl. mnl. onsalichlijc; Q.: ErzIII (FB unsÏliclich), RvEBarl (1225-1230); E.: s. un, sÏliclich; W.: nhd. (ält.) unseliglich, Adj., unselig, DW 24, 1367; L.: Lexer 255c (unsÏliclich), FB 389b (unsÏliclich)

unsÏliclÆche, unsÏleclÆche, mhd., Adv.: nhd. unselig, gottlos, sträflich, unsanft, unseligerweise; Hw.: vgl. mnd. unsalichliken; Q.: Gen (1060-1080), Glaub, WälGa; E.: s. un, sÏliclÆche; W.: nhd. (ält.) unseliglich, Adv., unselig, DW 24, 1367; L.: Lexer 255c (unsÏliclÆche), Hennig (unsÏleclÆche)

unsõlida 12, ahd., st. F. (æ): nhd. Unglück, Unheil, Wahnsinn; ne. disaster, insanity; ÜG.: lat. adversitas fortunae N, dementia Gl, (fortuna) N, fortuna adversa N, infortunium N, (infortunatus) N, (periculum) N; Q.: Gl (765), N; I.: Lüs. lat. infelicitas?; E.: s. un, sõlida; W.: mhd. unsÏlde, st. F., Unglück, Unheil, Verhängnis

unsõlidÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Missgeschick, Unheil, Verhängnis; ne. misfortune; ÜG.: lat. fatum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. infelicitas?; E.: s. un, sõlida; W.: s. mhd. unsÏlde, st. F., Unglück, Unheil, Verhängnis

unsõlÆg 17, ahd., Adj.: nhd. »unselig«, unglücklich, unheilig; ne. unfortunate; ÜG.: lat. infaustus Gl, infelix Gl, N, NGl, infelicissimus N, (infortunium) N, (male) N, miser N, non fortunatus N, stratus N; Q.: Gl, N (1000), NGl; I.: Lüs. lat. infelix?; E.: s. un, sõlÆg; W.: mhd. unsÏlic, Adj., unselig, unglücklich, gottlos; nhd. unselig, Adj., Adv., unselig, DW 24, 1361

unsõligen*, unsaligen, mnd.?, Adv.: nhd. unselig, unglücklich, elend; E.: s. unsõlich; L.: Lü 442a (unsalich/unsaligen) 

unsÏligen, mhd., sw. V.: nhd. »unseligen«, unglücklich machen, verdammen; Q.: Parz (1200-1210); E.: ahd. unsõligæn* 1, sw. V. (2), unglücklich machen; W.: nhd. (ält.) unseligen, sw. V., »unseligen«, DW 24, 1366; L.: Lexer 255c (unsÏligen), Hennig (unsÏligen)

unsõlÆgheit* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unglück; ne. misfortune; ÜG.: lat. infortunium N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. infortunium?; E.: s. un, sõlÆg, heit; W.: mhd. unsÏlicheit, st. F., Unglück, Unheil, Unseligkeit; nhd. Unseligkeit, F., Unseligkeit, DW 24, 1366

unsõligæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. unglücklich machen; ne. make miserable; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, sõligæn; W.: mhd. unsÏligen, sw. V., unglücklich machen; nhd. (ält.) unseligen, sw. V., »unseligen«, DW 24, 1366

unsÏlikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unsÏlicheit

un-sal-t-an-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. ungesalzen, kraftlos; ne. unsalted; ÜG.: gr. ¥naloj; ÜE.: lat. insulsus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¥naloj; E.: s. un-, saltans; B.: Nom. Sg. N. unsaltan Mrk 9,50 CA

unsamelich***, mhd., Adj.: nhd. eilig; E.: s. un, sameclich

unsamelÆche*, unseineclÆche, mhd., Adv.: nhd. eilig; Q.: Kchr (um 1150) (FB unseineclÆche); E.: s. un, sameclich; W.: nhd. DW-; L.: FB 389b (unseineclÆche)

unsamft* 1, ahd., Adj.: nhd. »unsanft«, beschwerlich, schwierig; ne. not gentle, difficult; ÜG.: lat. arduus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. difficile?, Lsch. lat. arduus?; E.: s. un, samft; W.: nhd. unsanft, Adj., Adv., unsanft, DW 24, 1302

unsamfte, mhd., Adv.: Vw.: s. unsanfte

unsamfto 8, ahd., Adv.: nhd. schwer, nicht leicht, schwierig, verdrießlich, streng, hart; ne. with difficulty; ÜG.: lat. acide Gl, aegre Gl, difficile Gl, N, difficulter Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.?), N; I.: Lsch. lat. difficilis?; E.: s. un, samft; W.: mhd. unsamfte, Adv., unsanft; nhd. unsanft, Adj., Adv., unsanft, DW 24, 1302

un‑sam‑wrÚ-d-e, ae., Adj.: nhd. nicht übereinstimmend; E.: s. un‑, sam‑ (2), *wrÚ-d‑e; L.: Hh 406

un-san-d, afries., Adj.: Vw.: s. un-san-n‑ed

unsanft, mhd., Adj.: Vw.: s. unsanfte (2); L.: Hennig (unsanft)

unsanfte, unsamfte, mhd., Adv.: nhd. unsanft, unbequem, mühevoll, mit Mühe, schwer, heftig, grob, hart, rücksichtslos, unglücklich, schlecht, ungern, kaum, schwerlich; Hw.: s. unsenfte; Q.: LAlex, Eilh, Ren, Enik, HTrist, Kreuzf, HvNst, Apk (FB unsanfte), Bit, Elis, GenM (um 1120?), GestRom, Kudr, KvWHvK, KvWTroj, MF, UvLFrd, Urk; E.: ahd. unsamfto 8, Adv., schwer, nicht leicht, schwierig, verdrießlich; W.: nhd. unsanft, Adj., unsanft, DW 24, 1302; R.: unsanfte tuon: nhd. weh tun, schwer fallen, lästig fallen; L.: Lexer 255c (unsanfte), Lexer 470a (unsanfte), Hennig (unsanfte), WMU (unsanfte 838 [1286], 3 Bel.), FB 389b (unsanfte)

unsõni* 3, ahd., Adj.: nhd. ungepflegt, entstellt; ne. uncultivated, deformed; ÜG.: lat. deformis Gl, incultus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. incultus?; E.: s. un; s. germ. *sÐgwni‑, *sÐgwniz, *sÚgwni‑, *sÚgwniz, Adj., sichtbar; vgl. idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896

un‑san-n-ed 1, un-san-d, afries., Adj.: nhd. unbestritten, unangefochten; ne. not contested; Q.: W; E.: s. un‑, *san‑n-ed; L.: Hh 119a, Hh 179, Rh 1106a

un-s-ar 195=190, got., Poss.-Pron., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 165, Krause, Handbuch des Gotischen 64, 94,2, 155,4, 178): nhd. unser; ne. our; ÜG.: gr. ¹mšteroj, ¹mîn (Pers. Pron. Gen.); ÜE.: lat. noster; Q.: Bi (340-380), Sk, UrkN; E.: germ. *unsara‑, *unsaraz, *unsera‑, *unseraz, Poss.-Pron., unser; vgl. idg. *ne- (3), *næ-, Pron., wir, Pokorny 758, (vgl. Falk/Torp 29); B.: unsar Mat 6,9 CA; Joh 7,51 CA; Joh 8,39 CA; Joh 8,54 CA; Joh 9,20 CA; Joh 11,11 CA; Mrk 12,7 CA; Mrk 12,29 CA; Rom 14,16 CC; 2Kr 1,18 A B; 2Kr 4,16 B (teilweise kursiv); 2Kr 5,1 B; 2Kr 6,3 A B; 2Kr 6,11 A2 B2; 2Kr 7,5 A B; 2Kr 10,8 B; Eph 2,14 A B; 1Th 2,20 B; 1Th 3,6 B; 1Th 3,11 B2; 2Th 1,11 A; 2Th 2,16 B2; Sk 8,21 E (= Joh 7,51); unsara Joh 10,24 CA; Luk 1,78 CA; Luk 7,5 CA; Rom 13,11A; 1Kr 5,7 A; 1Kr 15,14 A2; 2Kr 1,5 B; 2Kr 1,6 B; 2Kr 1,8 B; 2Kr 1,12 A B; 2Kr 1,14 A B; 2Kr 1,22 A B; 2Kr 3,2 A B; 2Kr 3,5 A B; 2Kr 4,3 A B; 2Kr 7,12 A B; 2Kr 7,14 A B; 2Kr 9,3 A B; Gal 4,26 B; Php 3,20 A B; 1Th 2,19 B; 1Th 3,5 B; 2Th 1,10 A; unsarai Joh 6,31 CA; Joh 12,38 CA; Rom 10,16 A; Rom 15,4 CC; 1Kr 10,1 A; 2Kr 1,4 B; 2Kr 5,2 A B; 2Kr 7,13 A B; 2Kr 8,19 A B; 2Kr 8,23 A B; 2Kr 10,15 B; 1Th 3,7 B; Neh 6,16 D; Sk 1,4 Enb; unsaraim Mat 6,12 CA; Luk 1,55 CA; Luk 1,71 CA; Luk 1,72 CA; Mrk 12,11 CA; Rom 7,5 A; 2Kr 3,2 A B; 2Kr 4,6 A B; 2Kr 7,3 A B; 2Tm 1,9 A B; 2Tm 4,15 A; UrkN 1,3 UrkN; UrkN 2,3 UrkN; UrkN 3,3 UrkN; UrkN 4,3 UrkN (teilweise kursiv); unsaraize Luk 1,74 CA; unsaraizos 2Kr 1,12 A B; 2Kr 4,17 B (teilweise kursiv); 2Kr 7,4 A B; 2Kr 8,24 A B; Php 3,21 A B; 2Th 2,1 A; 1Tm 1,1 A B; unsaramma Joh 8,53 CA; Joh 19,7 CA; Rom 6,23 A; Rom 8,39 A; Rom 13,14 A; 1Kr 15,31 A; 2Kr 1,2 B; 2Kr 4,10 A (teilweise kursiv) B; 2Kr 4,11 B; Eph 1,2 A B; Eph 3,11 A B; Gal 1,3 B; Kol 1,7 B; 1Th 3,9 B; 1Th 3,13 B; 2Th 1,1 A B; 2Th 1,2 A B; 2Th 3,14 A B; 1Tm 1,2 A B; 1Tm 1,12 B; 2Tm 1,2 A; Tit 1,4 B; Neh 6,16 D; UrkN 1,3 UrkN; UrkN 2,3 UrkN; UrkN 3,3 UrkN; UrkN 4,3 UrkN; unsarana Mat 6,11 CA; Luk 1,73 CA; Rom 7,25 A; 1Kr 9,1 A; 1Kr 15,57 A B; 2Kr 8,22 A B; Eph 6,24 B; Gal 2,4 A B; 1Th 3,2 B; 1Th 3,11 B; 1Th 5,9 B; unsarans Luk 1,75 CA; Luk 1,79 CA; Luk 10,11 CA; unsaris Luk 1,78 CA; Mrk 1,3 CA; Mrk 11,10 CA; Rom 9,10 A; Rom 15,6 CC; Rom 16,24 A; 1Kr 5,4 A2; 2Kr 1,3 B; 2Kr 8,9 A B (teilweise kursiv); 2Kr 10,4 B; 2Kr 13,13 B; Eph 1,3 A B; Eph 1,14 A B; Eph 1,17 A B (teilweise kursiv); Eph 2,3 A B; Eph 3,14 A B; Eph 5,20 A; Gal 1,4 B; Gal 6,14 A B (teilweise kursiv); Gal 6,17 B; Gal 6,18 A (teilweise kursiv) B; 1Th 2,19 B; 1Th 3,13 B; 1Th 5,23 A B; 1Th 5,28 A B; 2Th 1,7 A; 2Th 1,8 A; 2Th 1,12 A3; 2Th 2,1 A; 2Th 3,6 B; 2Th 3,18 A (teilweise kursiv) B; 1Tm 1,1 A B; 1Tm 2,3 A B; 1Tm 5,21 A; 1Tm 6,3 A B; 1Tm 6,14 B; 2Tm 1,8 A B; 2Tm 1,10 A B; Tit 1,3 B; unsaros Mat 8,17 CA; 1Kr 15,3 A; Gal 1,4 B; 2Th 2,15 B; Son.: s. a. weis (3)

*unsara-, *unsaraz, *unsera‑, *unseraz, germ., Poss.-Pron.: nhd. unser; ne. our; RB.: got., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *un, *unkera; E.: vgl. idg. *ne- (3), *næ-, Pron., wir, Pokorny 758; W.: got. un-s-ar 195=190, Poss.-Pron., unser; W.: afries. ð-s-e 36, Poss.-Pron., unser; saterl. use, Poss.-Pron., unser; W.: anfrk. un-s-a 8, un-s-er*, Poss.-Pron., unser; W.: as. ð‑sa 58, ð‑se, Poss.‑Pron. (1. Pers. Pl.), unser; mnd. unse, Poss.-Pron., unser; W.: ahd. unsÐr 548?, unser, Poss.‑Pron., unser; mhd. unser, Poss.‑Pron., unser; nhd. unser, Poss.‑Pron., unser, DW 24, 1369; L.: Falk/Torp 29

unsara?, got., Pers. Pron.: Vw.: s. weis (3)

unsat, mhd., Adj.: nhd. »unsatt«, ungesättigt; ÜG.: lat. insatiabilis PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB unsat), Martina, NvJer; E.: s. un, sat; W.: nhd. (ält.) unsatt, Adj., ungesättigt, DW 24, 1305; L.: Lexer 255c (unsat), FB 389b (unsat)

unsat***, mnd., Adj.: nhd. nicht satt, unersättlich, ungesättigt, unbefriedigt; Hw.: s. unsõdelÆk, unsõdich, unsõdichlÆk, unsatsam; E.: s. un (1), sat (1)

unsatsam, mhd., Adj.: nhd. »unsattsam«, unersättlich; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, satsam; W.: nhd. (ält.) unsattsam, Adj., unersättlich, DW 24, 1305; L.: Hennig (unsatsam)

unsatsam*?, unsatsem?, mnd.?, Adj.: nhd. unersättlich, unbefriedigt; E.: s. unsat, sam (2); L.: Lü 442a (unsatsem)

unsc..., ahd.: Vw.: s. unsk...

un-s-cam-ful-l-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-s‑cam-ful‑l-n’s‑s

un-s-cam-ful-l-n’s-s, un-s-cam-ful-l-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Schamlosigkeit; ÜG.: lat. impudicitia Gl; E.: s. un‑, s‑cam-ian, fyl‑l-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 384a

un‑scÏþ‑ful, ae., Adj.: nhd. unschuldig; ÜG.: lat. innocens Gl, rectus corde, immaculatus; I.: Lüt. lat. innocens; E.: s. un‑, *scÏþ-ful; L.: Gneuss Lb Nr. 133

un-scÏþ-ful-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un‑scÏþ‑ful‑n’s‑s

un‑scÏþ‑ful‑n’s-s, un-scÏþ-ful-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unschuld; ÜG.: lat. innocentia; Hw.: s. un‑ge‑scÏþ‑ful‑n’s‑s; I.: Lüs. lat. innocentia; E.: s. un‑, *scÏþ-ful-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 134

un-scÏþ-þ-ed, ae., Adj.: nhd. unverletzt; ÜG.: lat. (illacrimare); E.: s. un‑, scÏþ-þ-ed; L.: Hall/Meritt 383b

un-scÏþ-þ-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-scÏþ-þ‑ed-n’s‑s

un‑scÏþ-þ‑ed‑n’s-s, un-scÏþ-þ-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unschuld; ÜG.: lat. (innocens), innocentia Gl; Hw.: s. un‑scÏþ-þ‑ig‑n’s‑s; I.: Lüt. lat. innocentia; E.: s. un‑, *scÏþ-þ-ed-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 134

un‑scÏþ-þ‑en-d-e, ae., Adj.: nhd. unschuldig; ÜG.: lat. innocens, (innocuus), innoxius; I.: Lüs. lat. innocens; E.: s. un‑, *scÏþ-þ‑en-d‑e; L.: Gneuss Lb Nr. 133

un-scÏþ-þ-ig-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-scÏþ-þ‑ig-n’s‑s

un‑scÏþ-þ‑ig‑n’s-s, un-scÏþ-þ-ig-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unschuld; ÜG.: lat. innocentia; Hw.: s. un‑scÏþ-þ‑ed‑n’s‑s; I.: Lbi. lat. innocentia; E.: s. un‑, *scÏþ-þ‑ig-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 134

un‑s-c’n-d-e, un-s-cyn-d-e, ae., Adj.: nhd. tadellos, untadelig, ehrenhaft; ÜG.: lat. innocens Gl; E.: s. un‑, *s‑c’n-d‑e; L.: Hh 275, Hall/Meritt 384a, Lehnert 220a, Obst/Schleburg 328a

un‑sc’nn-an, ae., sw. V.: nhd. ausspannen; E.: s. un‑, *sc’nn-an; L.: Hh 275

un-sceor-t-an, ae., sw. V.: Vw.: s. un-scor-t-ian

unschade, mhd., st. F.: nhd. Unschuld; E.: s. un, schade; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unschade)

unschadebÏre, mhd., Adj.: nhd. unschädlich, unfähig zu etwas Bösem, unvorteilhaft, folgenlos; Q.: Chr, Elis, Malag, Trist (um 1210); E.: s. un, schadebÏre; W.: s. nhd. (ält.) unschadbar, Adj., unschädlich, DW 24, 1312; L.: Lexer 255c (unschadebÏre), Hennig (unschadebÏre)

unschadehaft, mhd., Adj.: nhd. »unschadhaft«, schadlos, unschädlich; Q.: Teichn (FB unschadehaft), Jüd, Krone, KvwTroj, Mai, Serv (um 1190), Urk; E.: ahd. unskadahaft* 2, unscadahaft*, Adj., unschädlich, schadlos; W.: nhd. (ält.) unschadhaft, Adj., »unschadhaft«, DW 24, 1312; L.: Lexer 255c (unschadehaft), WMU (unschadehaft 482 [1281] 7 Bel.), FB 389b (unschadehaft)

unschadehafte*, unschadhafte, mhd., st. F.: nhd. Unberührtheit; E.: s. unschadehaft; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unschadhafte)

unschadhafte, mhd., st. F.: Vw.: s. unschadehaft

unschalclich***, mhd., Adj.: nhd. nicht arglistig, nicht hinterlistig, nicht boshaft, nicht in böser Absicht seiend; Hw.: s. unschalclÆche; E.: s. un, schalclich

unschalclÆche, mhd., Adv.: nhd. nicht arglistig, nicht hinterlistig, nicht boshaft, nicht in böser Absicht; Q.: MinnerII (um 1340) (FB unschalclÆche); E.: s. un, schalclÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 389b (unschalclÆche)

unschame, mhd., st. F.: nhd. »Unscham«, Schamlosigkeit; Hw.: vgl. mnd. unscheme; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB unschame); E.: s. unschamic, schame; W.: nhd. (ält.) Unscham, F., Schamlosigkeit, DW 24, 1315; L.: FB 389b (unschame)

unschamec, mhd., Adj.: Vw.: s. unschamic

unschamede*, unschemede, mhd., st. F.: nhd. Schamlosigkeit; E.: s. un, schamede; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unschemede)

unschõmel*, unschamel, mnd.?, Adj.: nhd. schamlos; E.: s. un (1), schõmel (1); L.: Lü 442a (unschamel)

unschõmelhÐt*, unschamelheit, mnd.?, F.: nhd. Schamlosigkeit; E.: s. unschõmel, hÐt (1); L.: Lü 442a (unschamelheit)

unschamelich, unschemelich, mhd., Adj.: nhd. »unschämlich«, schamlos, keine Schande bringend, sich nicht zu schämen brauchend, ehrenvoll, untadelig, makellos; Q.: RWh, Hiob (FB unschamelich), Aneg (um 1173), KvWTroj, Reinfr, Walth; E.: ahd. unskamalÆh* 7, unscamalÆh, Adj., schamlos, unverschämt; W.: nhd. (ält.) unschämlich, Adj., »unschämlich«, DW 24, 1317; L.: Lexer 255c (unschamelich), Hennig (unschamelich)

unschamelÆche, unschemelÆche, mhd., Adv.: nhd. ohne Scham, schamlos; Q.: RWh, Secr, Seuse (FB unschamelÆche), Erlös, Hadam, Trist (um 1210); E.: s. unschamelich, schamelÆche; W.: nhd. (ält.) unschämlich, Adv., »unschämlich«, DW 24, 1317; L.: Hennig (unschamelÆche)

unschamheit, mhd., st. F.: nhd. Rücksichtslosigkeit; Q.: Secr (1282); E.: ahd. unskamaheit* 1, unscamaheit*, st. F. (i), Unverschämtheit; W.: nhd. (ält.) Unschamheit, F., »Unschamheit«, DW 24, 1317; L.: Lexer 470a (unschamheit), Hennig (unschamheit)

unschamic, unschamec, unschemic, unschemec, mhd., Adj.: nhd. »unbeschämt«, schamlos, unkeusch, sich nicht schämend, hemmungslos; Q.: Apk (FB unschamic), BdN, Köditz, KvWTroj (1281-1287); E.: s. ahd. unskamag* 3, unscamag*, Adj., »unbeschämt«, schamlos, nicht beschämt; W.: nhd. (ält.) unschämig, Adj., »unschämig«, DW 24, 1317; L.: Lexer 255c (unschamec), Hennig (unschemic)

unschantlich, mhd., Adj.: nhd. »unschändlich«; Q.: RWh (1235-1240) (FB unschantlich); E.: s. un, schantlich; W.: nhd. (ält.) unschändlich, Adj., »unschändlich«, DW 24, 1317; L.: FB 389b (unschantlich)

unschõpen*, unschapen, mnd.?, Adj.: nhd. missgestaltet; ÜG.: lat. deformis; I.: Lüt. lat. deformis?; E.: s. un (1), schõpen (3); L.: Lü 442a (unschapen)

unschedelich, unschedlich, mhd., Adj.: nhd. unschädlich, ungefährlich, ungefährdet, unbeschädigt; Hw.: vgl. mnl. onscadelijc, mnd. unschedelik; Q.: EckhII, Parad, Tauler, Seuse (FB unschedelich), Urk (1278); E.: s. un, schedelich; W.: nhd. unschädlich, Adj., unschädlich, DW 24, 1312; L.: Hennig (unschedelich), WMU (unschedelich 347 [1278] 22 Bel.)

unschedelÆche, mhd., Adv.: nhd. ohne Schaden anzurichten, ohne jemandem zu schaden; Q.: RWchr (FB unschedelÆche), Flore, Tuch, Walth (1190-1229), Urk; E.: s. un, schedelÆche; W.: nhd. unschädlich, Adv., unschädlich, DW 24, 1312; L.: Hennig (unschedelÆche), WMU (unschedelÆche 842 [1286] 4 Bel.)

unschÐdelÆk*, unschedelik, unschelik, mnd.?, Adj.: nhd. unschädlich, unbeschadet, untadelhaft; E.: s. un (1), schÐdelÆk (1); L.: Lü 442a (unschedelik)

unschÐdenich***, mnd., Adj.: nhd. ungeschieden, ungetrennt; Hw.: s. unschÐdenichhÐt; E.: s. un (1), schÐden (1), ich (2)

unschÐdenichhÐt*, unschÐdenichÐt*, unschÐdenicheit, mnd.?, F.: nhd. Ungeschiedenheit, Ungetrenntheit; E.: s. unschÐdenich, hÐt (1); L.: Lü 442a (unschêdenicheit)

unschedlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unschedelich

unscheidehaft, mhd., Adj.: nhd. untrennbar; Hw.: s. unscheidhaft; Q.: LBarl (vor 1200), Teichn (FB unscheidehaft); E.: s. un, scheidehaft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 470a (unscheidehaft)

unscheidelich, mhd., Adj.: nhd. untrennbar; Q.: Brun (1275-1276) (FB unscheidelich), Eckh; E.: s. un, scheidelich; W.: nhd. (ält.) unscheidlich, Adj., unscheidbar, DW 24, 1321; L.: Lexer 470a (unscheidelich)

unscheidenlich***, mhd., Adj.: nhd. »untrennbar«; E.: s. un, scheidenlich; W.: nhd. (ält.) unscheidenlich, Adj., unscheidbar, DW 24, 1321

unscheidenlÆcheit, unscheidenlichkeit, mhd., st. F.: nhd. Untrennbarkeit; Q.: STheol (nach 1323) (FB unscheidenlÆcheit); E.: s. unscheidelich, keit; W.: nhd. DW-; R.: mit unscheidenlÆcheit: nhd. untrennbar; ÜG.: lat. unseparabiliter STheol; L.: Lexer 470b (unscheidenlichkeit)

unscheidic, mhd., Adj.: nhd. untrennbar; Q.: WvÖst (1314) (FB unscheidic); E.: s. un, scheidic; W.: nhd. (ält.) unscheidig, Adj., unscheidbar, DW 24, 1321; L.: Lexer 256a (unscheidic)

unscheldelÆk*, unscheldelik, mnd.?, Adj.: nhd. untadelhaft; ÜG.: lat. irreprehensibilis; I.: Lüt. lat. irreprehensibilis?; E.: s. un (1), scheldelÆk; L.: Lü 442a (unscheldelik)

unschelÆk, mnd.?, Adj.: Vw.: s. unschÐdelÆk; L.: Lü 442a (unschelik)

unschÐme*, unscheme, mnd.?, F.: nhd. Schamlosigkeit, Schande; E.: s. un (1), schÐme (3); L.: Lü 442a (unscheme)

unschemec, mhd., Adj.: Vw.: s. unschamic

unschemede, mhd., st. F.: Vw.: s. unschamede*

unschÐmede*, unschemede, mnd.?, F.: nhd. Schamlosigkeit, Schande; E.: s. un (1), schÐmede (1); L.: Lü 442a (unscheme/unschemede)

unschemel, mhd., st. M.: nhd. Schamlosigkeit; E.: s. un, schemel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 470b (unschemel)

unschÐmel, unschemel, mnd.?, Adj.: nhd. nicht schamhaft, nicht schamhaftig, schamlos, unehrerbietig; E.: s. un (1), schÐmel (3); L.: Lü 442a (unschemel)

unschemeler, mnd.?, M.: nhd. Schamloser; ÜG.: lat. impudicus; I.: Lüs. lat. impudicus?; E.: s. unschÐmel; L.: Lü 442a (unschemeler)

unschÐmelhÐt*, unschemelheit, mnd.?, F.: nhd. Schamlosigkeit; Hw.: s. unschÐmelichÐt; E.: s. un (1), schÐmelhÐt; L.: Lü 442a (schemelheit)

unschemelich, mhd., Adj.: Vw.: s. unschamelich

unschÐmelichÐt*, unschemelicheit, mnd.?, F.: nhd. Schamlosigkeit; Hw.: s. unschÐmelhÐt; E.: s. unschÐmelÆk, hÐt (1); L.: Lü 442a (unschemelheit/unschemelicheit)

unschÐmelÆk*, unschemelik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht schamhaftig, schamlos, unehrerbietig; E.: s. un (1), schÐmelÆk; L.: Lü 442a (unschemel/unschemelik)

unschÐmelÆken*, unschemeliken, mnd.?, Adv.: nhd. schamlos, schamhaftig, unehrerbietig; E.: s. un (1), schÐmelÆken; L.: Lü 442a (unschemel/unschemelÆken)

unschÐmelæs*, unschemelæs, mnd.?, Adj.: nhd. schamlos; E.: s. un (1), schÐmelæs (1); L.: Lü 442a (unschemelôs)

unschÐmerne*, unschemerne, mnd.?, Adj.: nhd. nicht schämend, schamlos; E.: s. un (1), schÐmerne; L.: Lü 442a (unschemerne)

unschemic, mhd., Adj.: Vw.: s. unschamic

unschÐmich*, unschemich, mnd.?, Adj.: nhd. schamlos; E.: s. un (1), schÐmich (2); L.: Lü 442a (unschemich)

unschÐmichhÐt*, unschÐmichÐt*, unschemecheit, mnd.?, F.: nhd. Schamlosigkeit; E.: s. unschÐmich, hÐt (1); L.: Lü 442a (unschemecheit)

unschemlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unschamelÆche

unschengolt, mnd.?, M.: nhd. Golddraht; Hw.: s. unsegolt; E.: s. unsegolt; L.: Lü 442a (unschengolt)

unschic, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Unschick«, Schicksal, Unglück, unglückliche Umstände; Hw.: vgl. mnd. unschick; Q.: Hiob (1338) (FB unschic); E.: s. un, schic; W.: nhd. (ält.) Unschick, M., N., Ungeschick, DW 24, 1325; R.: von unschicke: nhd. unglücklicherweise; L.: Lexer 470b (unschic)

unschicht, mnd.?, F., N.: nhd. unglücklicher Zufall, Zufall; E.: s. un (1), schicht (1); L.: Lü 442a (unschicht)

unschichten, mnd.?, Adv.: nhd. zufällig; E.: s. unschicht; L.: Lü 442a (unschichten)

unschichtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. zufällig; Hw.: s. unschichtlÆken; E.: s. unschicht, lÆk (3)

unschichtlÆken*, unschichtliken, mnd.?, Adv.: nhd. zufällig; E.: s. unschichtlÆk, unschicht, lÆken (1); L.: Lü 442a (unschichtliken)

unschick*, unschik, mnd.?, F., N.: nhd. Zufall; E.: s. un (1) schick?; L.: Lü 442a (unschik)

unschicken, mnd.?, Adv.: nhd. zufällig; E.: s. unschick; L.: Lü 442a (unschicken)

unschicklÆchÐt*, unschiklicheit, mnd.?, F.: nhd. Unschicklichkeit, Unordnung, Ungebührlichkeit; E.: s. unschicklÆk, hÐt (1); L.: Lü 442a (unschiklicheit)

unschicklÆk*, unschiklik, unschickelk, mnd.?, Adj.: nhd. unschicklich, unpassend, ungebührlich, unerlaubt; E.: s. unschicken, lÆk (3); L.: Lü 442a (unschiklik)

unschÆnbÏre, mhd., Adj.: nhd. »unscheinbar«, unsichtbar; Hw.: vgl. onschijnbaar; E.: s. un, schÆnbÏre; W.: nhd. unscheinbar, Adj., unscheinbar, DW 24, 1322; L.: Lexer 470b (unschÆnbÏre)

unschÆnende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unscheinbar; Q.: BdN, Spec (um 1150); E.: s. un, schÆnende, schÆnen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unschÆnende)

unschÆr, mnd.?, Adj.: nhd. unklar, unlauter; E.: s. un (1), schÆr (1); L.: Lü 442a (unschîr)

unschol, unschollen, mhd., Adj.: nhd. unschuldig; Q.: Teichn (FB unschollen), Konr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. ahd. unskolo* (1) 1?, unscolo, Adj., unschuldig; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256a (unschol), Hennig (unschol)

unschollen, mhd., Adj.: Vw.: s. unschol

unscholt, mhd., st. F.: Vw.: s. unschulde (1)

unschãne* (2), unschæne, mhd., st. F., st. N.: nhd. Hässlichkeit, Grausamkeit; E.: s. unschãne (1); W.: nhd. (ält.) Unschöne, F., »Unschöne«, DW 24, 1343; L.: Hennig (unschæne)

unschãne (1), unschæne, mhd., Adj.: nhd. »unschön«, unansehnlich, grob, heftig, grausam, schlecht, hässlich; Hw.: s. unschãnen; vgl. mnl. onschone; Q.: ErzIII (1233-1267), LvReg, Enik, Parad (FB unschãne); E.: ahd. unskæni* 6, unscæni*, Adj., unschön, hässlich, entstellt; W.: nhd. unschön, Adj., unschön, DW 24, 1341; L.: Lexer 256a (unschãne), Hennig (unschæne)

unschãne* (3), unschæne, mhd., Adv.: nhd. unschön, ungebührlich, schonungslos, grausam; Q.: Eilh, HvNst (FB unschæne), Er, Flore, GenM (um 1120?), JTit, Krone, KvWTroj, MF, Reinfr, RvEBarl, StrDan, StrKarl, UvZLanz, Warnung, WolfdA; E.: s. unschãne (1); W.: nhd. unschön, Adv., unschön, DW 24, 1341; L.: Lexer 256a (unschæne)

unschãnen, mhd., sw. V.: nhd. entstellen, schmähen, verunstalten, herabsetzen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. un, schãnen; W.: nhd. (ält.) unschönen, sw. V., entstellen, unschön machen, DW 24, 1343; L.: Lexer 256a (unschãnen), Hennig (unschãnen)

unschænende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unschonend«, schonungslos; Q.: BDan (um 1331) (FB unschænende); E.: s. un, schænende, schænen; W.: nhd. unschonend, (Part. Präs.=)Adj., nicht schonend, schonungslos, DW 24, 1343; L.: Lexer 470b (unschænende)

unschãnheit*, unschænheit, mhd., st. F.: nhd. »Unschönheit«, Unannehmlichkeit; E.: s. un, schãnheit; W.: nhd. (ält.) Unschönheit, F., Mangel an Schönheit, DW 24, 1343; L.: Hennig (unschænheit)

unschreveles, unschrevels, unschrefeles*, mhd., Adv.: nhd. unverwundet, unversehrt; Q.: WvÖst (1314) (FB unschrevels); E.: s. un; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256a (unschreveles)

unschrevels, unschrefels*, mhd., Adv.: Vw.: s. unschreveles

unschrÆblich, mhd., Adj.: nhd. »unschreiblich«, unschreibbar, nicht in Buchstaben wiederzugeben seiend; E.: s. un, schrÆblich; W.: nhd. (ält.) unschreiblich, Adj., unschreibbar, DW 24, 1344; L.: Hennig (unschrÆblich)

unschulde, mhd., st. F.: nhd. Unschuld, Schuldlosigkeit, Unschuldserklärung, Reinigungseid; Hw.: s. unschult (1); vgl. mnl. onscout, mnd. unschult; Q.: Urk, s. unschult; E.: s. un, schulde; W.: nhd. Unschuld, F., Unschuld, DW 24, 1345; R.: von unschulde: nhd. ohne Schuld, ohne Grund; R.: ze unschulden sagen: nhd. für unschuldig erklären; R.: ze unschulden machen: nhd. für unschuldig erklären; L.: Lexer 256a (unschulde), Hennig (unschulde), WMU (unschulde 33 [1255] 53 Bel.)

unschuldebÏre, mhd., Adj.: nhd. »unschuldbar«, unschuldhaft; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unschuldebÏre); E.: s. unschulde, schuldebÏre; W.: nhd. DW-; L.: FB 389b (unschuldebÏre)

unschuldec, mhd., Adj.: Vw.: s. unschuldic

unschüldelÆk***, mnd., Adj.: nhd. unschuldig; Hw.: s. unschüldelÆken; E.: s. unschüldich (1), lÆk (3)

unschüldelÆken*, unschuldeliken, mnd.?, Adv.: nhd. unschuldig; Hw.: s. unschülichlÆken; E.: s. unschüldelÆk, unschüldich (2), lÆken (1); L.: Lü 442a (unschuldich/unschuldeliken)

unschulden (1), mhd., sw. V.: nhd. seine Unschuld dartun, sich entschuldigen; Q.: RWh (FB unschulden), DSp, GenM (um 1120?), KvFuss; E.: s. un, schulden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256a (unschulden)

unschulden (2), mhd., Adv.: nhd. unschuldigerweise, grundlos, ungerechtfertigt, unverdient; Q.: Rab (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. unschuldic; W.: nhd. DW-; R.: unschulden zÆhen: nhd. fälschlicherweise beschuldigen; L.: Hennig (unschulden)

unschuldi..., mhd.: Vw.: s. unschulde...

unschuldic, unschuldec, mhd., Adj.: nhd. schuldlos, unschuldig, unverschuldet, ungebührend, ungehörend, nicht verpflichtet; ÜG.: lat. immunis STheol; Hw.: vgl. mnl. onschuldich, mnd. unschuldich; Q.: LAlex (1150-1170), Eilh, LBarl, Ren, RWh, RWchr, StrAmis, DvAPat, Enik, HvBurg, HvNst, Ot, EckhI, STheol, BDan, EvB, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph (FB unschuldic), Boner, BuchdRügen, Erlös, Greg, HartmKlage, Iw, KvWAlex, KvWSilv, KvWTroj, Nib, NibA, Parz, PassI/II, Reinfr, SSp, StRBrünn, Trist, UvLFrd, Winsb, Urk; E.: ahd. unskuldÆg* 22, unsculdig, Adj., unschuldig, schuldlos, unpassend; W.: nhd. unschuldig, Adj., unschuldig, DW 24, 1350; R.: unschuldic sÆn: nhd. nichts schuldig sein (V.), sich als unschuldig erweisen, seine Unschuld beweisen, nichts zu tun haben mit; R.: unschuldic wesen: nhd. sich als unschuldig erweisen, seine Unschuld beweisen; R.: unschuldic werden: nhd. sich als unschuldig erweisen, seine Unschuld beweisen; L.: Lexer 256a (unschuldic), Lexer 470b (unschuldic), Hennig (unschuldic), WMU (unschuldic 42 [1258] 115 Bel.); Son.: SSp mnd.?

unschüldich (1), unschuldich, mnd.?, Adj.: nhd. »unschuldig«, frei von Schuld seiend, nicht schuldig; ÜG.: lat. immunis; I.: Lüt. lat. immunis?; E.: as. un‑s‑kul‑d‑ig* 2, Adj., unschuldig; R.: unschuldich werden: nhd. »unschuldig werden«, durch eigenen Eid bzw. mit Eideshelfern sich von einer Beschuldigung reinigen; L.: Lü 442a (unschuldich)

unschüldich (2), unschuldich, unscüldich, mnd.?, Adv.: nhd. unschuldig; Q.: Ssp (1221-1224) (unscüldich); E.: s. unschuldich (1); L.: Lü 442a (unschuldich)

unschuldicheit, unschuldekeit, mhd., st. F.: nhd. »Unschuld«, Schuldlosigkeit; Hw.: vgl. mnl. onschuldicheit, mnd. unschuldicheit; Q.: Apk) (FB unschuldicheit), Beisp, Trist (um 1210); E.: s. unschuldic, schuldicheit; W.: nhd. Unschuldigkeit, F., Unschuldigkeit, DW 24, 1356; L.: Lexer 256a (unschuldicheit), Hennig (unschuldekeit)

unschüldichhÐt*, unschüldichÐt*, unschuldicheit, mnd.?, F.: nhd. »Unschuldigkeit«, Unschuld; E.: s. unschüldich (1), hÐt (1); L.: Lü 442a (unschuldicheit)

unschüldichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. unschuldig; Hw.: s. unschüldichlÆken; E.: s. unschüldich (1), lÆk (3)

unschüldichlÆken*, unschuldichliken, mnd.?, Adv.: nhd. unschuldig; Hw.: s. unschüldelÆken; E.: s. unschüldichlÆk, unschüldich (2), lÆken (1); L.: Lü 442a (unschuldich/unschuldichliken)

unschuldiclich, mhd., Adj.: nhd. »unschuldiglich«, unschuldig; Hw.: vgl. mnl. onschuldichlijk; Q.: WernhMl (FB unschuldiclich), Wh (um 1210); E.: s. unschuldic, lich; W.: nhd. (ält.) unschuldiglich, Adj., unschuldig, DW 24, 1356

unschuldiclÆche, unschuldeclÆche, mhd., Adv.: nhd. in Unschuld, unschuldig, unverdient, ohne Schuld; Hw.: vgl. mnd. unschuldichlike; Q.: HvNst, EckhI, Seuse, WernhMl (FB unschuldiclÆche), Chr, Elis, KvWPant, Myst, Reinfr, Trist (um 1210), Vintl; E.: s. un, schuldiclÆche; W.: nhd. (ält.) unschuldiglich, Adv., unschuldig, DW 24, 1356; L.: Lexer 256a (unschuldiclÆche), Hennig (unschuldeclÆche)

unschuldige (2) 4, mhd., sw. M.: nhd. Unschuldiger; Q.: Urk (1275); E.: s. un, schuldige; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unschuldige 238 [1275] 4 Bel.)

unschuldige (1), mhd., st. F.: nhd. Unschuld; E.: ahd. unskuldigÆ* 1, unsculdigÆ*, st. F. (Æ), Erlass von Schulden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256a (unschuldige)

unschüldigen*, unschuldigen, mnd.?, Adv.: nhd. unschuldig; E.: s. unschüldich (1); L.: Lü 442b (unschuldigen)

unschuldigen, unschuldegen, mhd., sw. V.: nhd. »unschuldigen«, jemandes Unschuld dartun, jemanden für unschuldig erklären, sich von einer Sache reinigen, einer Anklage entgehen, sich für unschuldig erklären, sich entschuldigen; ÜG.: lat. excusare PsM; Q.: PsM, RAlex (FB unschuldigen), Nib, Rol (um 1170); E.: s. unschuldic, schuldigen; W.: nhd. (ält.) unschuldigen, sw. V., entschuldigen, DW 24, 1356; L.: Lexer 256a (unschuldigen), Hennig (unschuldegen)

unschüldinge*, unschuldinge, mnd.?, F.: nhd. Schuldlosigkeit; E.: s. un (1), schüldinge (1); R.: brÐf der unschüldinge: nhd. »Brief der Schuldlosigkeit«, Entlastungsdokument; L.: Lü 442b (unschuldinge)

unschüldinges*, unschüldiges*, unschuldinges, unschuldiges, mnd.?, Adv.: nhd. auf unschuldige Weise (F.) (2); E.: s. unschüldinge; L.: Lü 442b (unschuldi[n]ges)

unschuldunge, mhd., st. F.: nhd. Schuldlosigkeit; Q.: Lexer (1462); E.: s. unschuldic, schuldunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256a (unschuldunge)

unschult (1), unscholt, mhd., st. F.: nhd. Unschuld, Schuldlosigkeit, Entschuldigung, Rechtfertigung; ÜG.: lat. immunitas STheol, innocentia PsM, natura integra STheol; Hw.: s. unschulde; vgl. mnl. onscout, mnd. unschult; Q.: PsM, LBarl, RAlex, RWchr, Enik, DSp, Brun, SGPr, HTrist, HvNst, Ot, Parad, STheol, BDan, Tauler, Seuse, WernhMl (FB unschult), Chr, GenM (um 1120?), Herb, KvWHvK, Parz, Rab, SchwPr, SchwSp, Warnung; E.: ahd. unskuld* (1) 9, unsculd*, st. F. (i), Unschuld, Schuldlosigkeit; W.: nhd. Unschuld, F., Unschuld, DW 24, 1345; R.: sÆne unschult tuon: nhd. den Reinigungseid leisten; R.: umbe unschult: nhd. unschuldigerweise; R.: von unschult: nhd. unschuldigerweise, unverdienterweise; L.: Lexer 256a (unschult), Hennig (unschult)

unschult (2), mhd., Adj.: nhd. schuldlos; ÜG.: lat. innocens; Q.: Vät (FB unschult), Kirchb, Gl (12. Jh.); E.: ahd. unskuld* (2) 1, unsculd*, Adj., unschuldig; s. mhd. un, skult; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256a, Lexer 470b, Glossenwörterbuch 672b (unschult)

unschult, unscult, mnd.?, F.: nhd. Unschuld, Nichtschuldigsein, Reinheit von Sünde, Entschuldigung, Beschuldigung; Q.: Ssp (1221-1224) (unscult); E.: s. un (1), schult; L.: Lü 442b (unschult)

unschündic*, unschundic, mhd., Adj.: nhd. unverführbar, harmlos; Q.: Lexer (vor 1230); E.: s. un, schündic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256a (unschundic)

unschundic, mhd., Adj.: Vw.: s. unschündic

un-scor-t-ian, un-sceor-t-an, ae., sw. V.: nhd. sich losmachen, abtrünnig werden; ÜG.: lat. deficere Gl; E.: s. un‑, scor-t-ian

un-scyl-d, ae., st. F. (i): nhd. Unschuld; Hw.: vgl. afries. unskelde, ahd. unskuld* (1); E.: s. kelde; E.: s. un‑, scyl‑d; L.: Hall/Meritt 384a

un‑scyl-d‑g‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Unschuld; ÜG.: lat. innocentia; I.: Lüt. lat. innocentia; E.: s. un‑, *scyl‑d-g‑ung; L.: Gneuss Lb Nr. 134

un-scyl-d-ig, ae., Adj.: nhd. schuldlos, unschuldig; ÜG.: lat. innocens Gl, innoxius; Hw.: vgl. afries. unskeldich, anfrk. unskuldig, as. unskuldig*, ahd. unskuldÆg*; E.: s. un-scyl‑d; L.: Hall/Meritt 384a, Lehnert 220a

un-s-cyn-d-e, ae., Adj.: Vw.: s. un-s‑c’n-d‑e

unse, mhd., Poss.-Pron.: Vw.: s. unser

unse (2), untze, mnd.?, F.: nhd. Unze (ein Gewicht); I.: Lw. lat. ðncia?; E.: s. lat. ðncia, F., Zwölftel, Längenmaß, Gewicht (N.) (1); vgl. lat. ðnus, Adj., eins; idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pokorny 281; L.: Lü 442b (unse)

unse (1), us, use, mnd.?, Poss.-Pron.: nhd. unser; Vw.: s. võder-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. ð‑sa 58, ð‑se, Poss.‑Pron. (1. Pers. Pl.), unser; germ. *unsara‑, *unsaraz, *unsera‑, *unseraz, Poss.‑Pron., unser; s. idg. *ne‑ (3), *næ‑, Pron., wir, Pk 758, Falk/Torp 29; L.: Lü 442b (unse)

unsÐdelÆk*, unsedelik, mnd.?, Adj.: nhd. »unsittlich«, ungesittet; E.: s. un (1), sÐdelÆk; L.: Lü 442b (unsedelik)

unsÐdich*, unsedich, mnd.?, Adj.: nhd. ungesittet; E.: s. un (1), sÐdich; L.: Lü 442b (unsedelik/unsedich)

unsÐge*, unsege, mnd.?, M.: nhd. Nichtsieg, Niederlage, Verderben; E.: s. un (1), sÐge (1); L.: Lü 442b (unsege)

unsegelich, unsagelich, unseglich, unsaglich, mhd., Adj.: nhd. unsäglich, unbeschreibbar, unaussprechlich; ÜG.: lat. inedicibilis PsM, inenarrabilis PsM; Hw.: vgl. mnl. onseggelijc, mnd. unseggelik; Q.: PsM (vor 1190), LBarl, DvAStaff, KvHelmsd, Tauler, WernhMl (unsegelich), Seuse (unsaglich), Berth, HvNst, KvWAlex, PrLeys, Urk; E.: ahd. unsagalÆh* 3, Adj., unaussprechlich, unerforschlich; s. mhd. un, segelich; W.: nhd. unsäglich, Adj., unsäglich, unsagbar, DW 24, 1299; L.: Lexer 255c (unsagelich), Lexer 256a (unsegelich), Hennig (unsegelich)

unsegelÆche, unsagelÆche, unseglÆche, unsaglÆche, mhd., Adj.: nhd. unsäglich, unbeschreibbar, unaussprechlich; Hw.: vgl. mnl. onseggelike; E.: s. un, segelÆche; W.: nhd. unsäglich, Adv., unsäglich, DW 24, 1299; L.: Lexer 256a (unsegelÆche), Hennig (unsegelÆche)

unsegelÆchen, mhd., Adv.: nhd. unsäglich, unbeschreibbar, unaussprechlich; ÜG.: lat. ineffabiliter PsM; Q.: PsM (vor 1190), SGPr, KvHelmsd, Seuse, WernhMl (FB unsegelÆchen), Berth; I.: Lüt. lat. ineffabiliter; E.: s. unsegelich, lÆchen; W.: s. nhd. unsäglich, Adv., unsäglich, DW 24, 1299; L.: FB 389b (unsäglich)

unsÐgen*, unsegen?, mnd.?, sw. V.: nhd. nicht siegen, den Sieg verlieren; E.: s. un (1), sÐgen (3); L.: Lü 442b (unsegen)

unseggelÆk*, unseggelik, mnd.?, Adj.: nhd. unsäglich, unaussprechlich; E.: s. un (2), seggelÆk; L.: Lü 442b (unseggelik)

un‑seg-l‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. entsiegeln; E.: z. T. Lw. lat. sigillõre; E.: s. un‑, *seg-l-ian (1); L.: Hh 288

unseglich, mhd., Adj.: Vw.: s. unsegelich

unseglÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unsegelÆche

unsegolt, untzegolt, mnd.?, N.: nhd. Golddraht, gezogenes und gesponnenes Gold; E.: s. unse (2), golt (1); L.: Lü 442b (unsegolt)

unsehelich, mhd., Adj.: nhd. unsichtbar; Q.: Parad (1300-1329) (FB unsehelich); E.: s. un, sehelich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256a (unsehelich), Hennig (unsehelich)

unseineclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unsameclÆche

unsÐker*, unseker, mnd.?, Adj.: nhd. unsicher, unzuverlässig, ehrlos; E.: s. un (1), sÐker (1); L.: Lü 442b (unseker)

unsÐkerhÐt*, unsekerheit, mnd.?, F.: nhd. Unsicherheit, Unzuverlässigkeit, gefährdete Lage; E.: s. un (1), sÐkerhÐt; L.: Lü 442b (unsekerheit)

unsÐkerlichÐt*, unsÐkerlicheit*, unsekerlicheit, mnd.?, F.: nhd. Unsicherheit, Unzuverlässigkeit, gefährdete Lage; E.: s. unsÐkerlÆk, hÐt (1), un (1), sÐkerlichÐt; L.: Lü 442b (unsekerheit/unsekerlicheit)

unsÐkerlÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. unsicher, unzuverlässig, gefährdet; Hw.: s. unsÐkerlichÐt; E.: s. unsÐker, lÆk (3)

unsel, ensel, unseler, mnd.?, Sb.: nhd. kleine Schnellwaage, Knippwaage, Stangenwaage; Hw.: s. unsener; E.: ?; L.: Lü 96a (ensel), Lü 442b (unsel)

unselbwaltÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unfrei, unselbständig; ne. dependent; ÜG.: lat. non voluntarius N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. non voluntarius?; E.: s. un, selb, waltan

un-sÐl-ei* 12, got., sw. F. (n): nhd. Bosheit, Schlechtigkeit; ne. unkindness, malevolence, malice, wickedness; ÜG.: gr. ¢dik…a, kak…a, panourg…a, ponhr…a; ÜE.: lat. iniquitas, malitia, nequitia; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: s. un-, sÐlei; B.: Akk. Sg., Dat. Sg. unselein Luk 20,23 CA; Eph 4,31 A B; Kol 3,8 A B; 2Tm 2,19 B; Sk 1,22 Enb; Sk 8,2 Enb; Sk 8,10 Enb; Gen. Sg. unseleins Mrk 7,22 CA (Nom. Pl.); 1Kr 5,8 A; Eph 6,12 A B; Sk 8,12 Enb; Sk 8,25 Enb (teilweise kursiv); SkB 8,25 Enb (Bennett bestätigt Konjektur Streitbergs)

un-sÐl-s* 9, got., Adj. (i/ja), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 183, Krause, Handbuch des Gotischen 155,3, 159, 163 Anm.): nhd. übel, böse; ne. unkind, malevolent, malicious, evil (Adj.); ÜG. gr. ¢fil£gaqoj, ponhrÒj; ÜE.: lat. sine benignitate, malus, nequam; Q.: Bi (340-380); E.: s. un-, sÐls; B.: Nom. Pl. N. unsel Mat 6,23 CA; Mrk 7,22 CA; Gen. Sg. unseleins Eph 6,16 B; unselja Luk 19,22 CA; Nom. Pl. unseljai 2Tm 3,3 A B; Dat. Pl. unseljam Luk 6,35 CA; Dat. Sg. unseljin Mat 5,39 CA; Joh 17,15 CA; Gen. Sg. unseljins Eph 6,16 A; Son.: Vgl. W. Schulze, KZ 42,93 zur Schreibung unseljins Eph 6,16 A neben unseleins Eph 6,16 B.

unselt?, mnd.?, N.: nhd. Talg, Unschlitt; Vw.: s. schõpen-; Hw.: s. unslet; E.: s. unslet; L.: Lü 442b (unselt)

unselten, mhd., Adj.: nhd. »unselten«, nicht selten; Q.: HvBer (1325-1330) (FB unselten); E.: s. un, selten; W.: nhd. unselten, Adj., unselten, nicht selten, DW 24, 1367; L.: FB 389b (unselten)

unsemfti 44?, ahd., Adj.: nhd. schwer, schwierig, schwer verständlich, lästig, unangenehm; ne. difficult; ÜG.: lat. anceps Gl, difficilis B, Gl, N, NGl, (dyscolus) Gl, exacutus Gl, (Graecus) Gl, (implicatus) N, labor esse (= unsemfti sÆn) N, laborari (= unsemfti sÆn) N, molestus Gl, (non felix) N, obliquus Gl, (obscurus) Gl, perplexus Gl, scrupeus Gl; Q.: B, GB, Gl (765), N, NGl, WH; E.: s. un, semfti; W.: mhd. unsenfte, Adj., unsanft, schwer, drückend; s. nhd. unsanft, Adj., Adv., unsanft, DW 24, 1302

unsemftÆ 18, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schwierigkeit, Beschwernis, Unverständlichkeit, Schwere, Schärfe, Lästiges, Belästigung, Bedenken; ne. difficulty; ÜG.: lat. acrimonia Gl, difficultas Gl, N, moles Gl, molestia Gl, nodus N, (obscuritas) Gl, (oneramentum)? Gl, onus Gl, procella Gl, scrupulus (quaestionis)? Gl; Q.: Gl (765), N; E.: s. un, semftÆ; W.: mhd. unsenfte, st. F., Unsanftheit, Schwierigkeit; nhd. (ält.) Unsänfte, F., Mangel an Sänfte, DW 24, 1304

unsemftida* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Schwierigkeit, Bedenklichkei, Bedenken; ne. difficulty; ÜG.: lat. difficultas B, Gl, scrupulus Gl; Q.: B, GB, Gl (790); I.: Lsch. lat. difficultas?; E.: s. un, semfti

unsemfto 1, ahd., Adv.: nhd. schwer; ne. heavy; Q.: WH (um 1065); E.: s. unsemfti

unsÐn*, unsÐne, mnd.?, Adj.: nhd. unansehnlich; E.: s. un (1), sÐn (1); L.: Lü 442b (unsêne)

unsenõvent*, unsenavent, unssenavent?, mnd.?, M.: nhd. Tag vor einem Fest, Tag vor einer Kirchweih?; E.: s. unse (1)?, õvent; L.: Lü 442b (unsenavent)

unsener, mnd.?, Sb.: nhd. kleine Schnellwaage, Knippwaage, Stangenwaage; Hw.: s. unsel; E.: unse?; L.: Lü 442 (unsener)

unsenfte (1), mhd., st. F.: nhd. Unsanftheit, Schwierigkeit, Unannehmlichkeit; Q.: BdN, Freid, Parz, Spec (um 1150), TürlWh; E.: ahd. unsemftÆ 18, st. F. (Æ), Schwierigkeit, Lästiges; W.: nhd. (ält.) Unsänfte, F., Mangel an Sänfte, DW 24, 1304; L.: Lexer 256a (unsenfte)

unsenfte (2), unsenft, unsemft, unsanft, mhd., Adj.: nhd. unsanft, unlieblich, schwer, drückend, bitter, schmerzlich, unfreundlich, unangenehm, rau, grimmig, hart; Q.: Will (1060-1065), StrAmis, BrE, Apk (FB unsenfte), BdN, Chr, Er (um 1185), GrRud, Kudr, Martina, Nib, Parz, PassI/II, RvEBarl, Trist, Tund, Walth; E.: ahd. unsemfti 42?, Adj., schwer, schwierig, lästig; W.: s. nhd. unsanft, Adv., unsanft, DW 24, 1302; R.: ein unsenftez spil: nhd. eine schwere grausame Entscheidung; R.: unsenft sÆn: nhd. sich schlecht fühlen; L.: Lexer 256a, Lexer 470b, Hennig (unsenft)

unsenftec, mhd., Adj.: Vw.: s. unsenftec

unsenftecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unsenfticheit*

unsenfteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unsenfticlÆche

unsenftekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unsenfticheit*

unsenftic, unsenftec, mhd., Adj.: nhd. schwer; E.: s. un, senftic; W.: s. nhd. (ält.) unsänftig, Adj., unsanft, DW 24, 1304; L.: Hennig (unsenftec)

unsenfticheit*, unsenftecheit, unsenftekeit, unsenftikeit, mhd., st. F.: nhd. Unsanftheit, Unannehmlichkeit; Q.: RWh, SGPr (FB unsenftecheit), Neidh, Walth (1190-1229); E.: s. un, senfticheit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256a (unsenfticheit), Hennig (unsenftekeit)

unsenfticlich*, unsenfteclich***, mhd., Adj.: nhd. »unsänftiglich«, unsanft; E.: s. senftic, lich; W.: nhd. (ält.) unsänftiglich, Adj., unsanft, DW 24, 1304 (Adv.); L.: Hennig (unsenfteclÆche)

unsenfticlÆche*, unsenfteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »unsänftiglich«, unsanft, unlieblich, rauh, drückend, schwer; Q.: Er (um 1185), Flore, KvWPart, Loheng, Reinfr; E.: s. unsenfticlich*; W.: nhd. (ält.) unsänftiglich, Adv., unsanft, DW 24, 1304; L.: Lexer 256a (senfticlÆche)

unsenfticlÆchen*, unsenfteclÆchen, mhd., Adv.: nhd. heftig, schmerzlich; Q.: MF (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. unsenfticlich*; W.: s. nhd. (ält.) unsänftiglich, Adv., unsanft, DW 24, 1304; L.: Hennig (unsenfteclÆchen)

unsenftikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unsenfticheit*

unsenftunge 1, mhd., st. F.: nhd. Bedenklichkeit; ÜG.: lat. scrupulus Gl; Q.: Gl (12./Anfang 13. Jh.); E.: s. unsenfte; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 671b (unsenftunge)

unsÐnlÆk*, unsÐnlik, unseinlik, mnd.?, Adj.: nhd. unsichtbar; E.: s. un (1), sÐnlÆk; L.: Lü 442b (unsênlik)

ünser, mhd., Poss.-Pron.: Vw.: s. unser

un-s-er*, anfrk., Poss.-Pron.: Vw.: s. un-s‑a

unser, ahd., Poss.-Pron.: Vw.: s. unsÐr

unser (1), ünser, unse, uns, undir, mhd., Poss.-Pron.: nhd. unser; ÜG.: lat. noster BrTr; Hw.: vgl. mnl. onser, mnd. unser, user; Q.: Will (1060-1065), Eilh, RAlex, Apk, Ot, EckhV (unser), Parad (undir) (FB unser), BrTr, Hester, Nib, Renner, Roth (3. Viertel 12. Jh.), SSp, Tuch, Urk; E.: ahd. unsÐr 537, unser, Poss.‑Pron., unser; germ. *unsara‑, *unsaraz, *unsera‑, *unseraz, Poss.‑Pron., unser; s. idg. *ne‑ (3), *næ‑, Pron., wir, Pokorny 758, Falk/Torp 29; W.: nhd. unser, Poss.‑Pron., unser, DW 24, 1369; L.: Lexer 256a° (unser), Hennig (unser), WMU (unser 26 [1252] ca. 15550 Bel.); Son.: SSp mnd.?

unser (2), mhd., Pron. Gen.: Hw.: s. uns; L.: Lexer 255c (uns)

unsÐr 548?, unser, ahd., Poss.‑Pron.: nhd. unser; ne. our; ÜG.: lat. (nos) N, WH, noster APs, AG, B, E, FP, Gl, GP, I, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, OG, Ph, RhC, SPs, T, WH, WK; Hw.: vgl. anfrk. unsa, as. ðsa, ðse; Q.: AG, APs, B, Ch, DH, E, FP, Gb, Gl, GP, Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), I, L, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, OG, OT, P, Ph, RhC, SPs, T, TSp, WH, WK; E.: germ. *unsara‑, *unsaraz, *unsera‑, *unseraz, Poss.‑Pron., unser; s. idg. *ne‑ (3), *næ‑, Pron., wir, Pokorny 758, Falk/Torp 29; W.: mhd. unser, Poss.‑Pron., unser; nhd. unser, Poss.‑Pron., unser, DW 24, 1369; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300), Tgl03b = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70), Tgl25 = München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6233

*unsera‑, *unseraz, germ., Poss.-Pron.: Vw.: s. *unsara‑

unserhalb 1, ahd., Adv.: nhd. unsererseits, auf unserer Seite; ne. from our side; ÜG.: lat. pro nobis NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. pro nobis?; E.: s. unser, halb

unserhalp, mhd., Adv.: nhd. »unserethalben«?; Q.: Kreuzf (FB unserhalp), Urk (1276); E.: s. unser (1), halp; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unser[t]halp 268 [1276] 13 Bel), FB 390a (unserhalp)

unserheit, mhd., st. F.: nhd. »Unserheit«, unser eigenes Selbst, Egoismus, Selbstbezogenheit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unserheit); E.: s. unser, heit; W.: nhd. (ält.) Unserheit, F., Inbegriff unseres Wesens als etwas Endlichen und Unvollkommenen, DW 24, 1376; L.: Lexer 470b (unserheit), Hennig (unserheit)

unsÐriget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unversehrt, unverletzt; Hw.: s. ungesÐriget; E.: s. un (1), sÐriget; L.: Lü 437a (un[ge]sêriget), Lü 442b (unsêriget)

unsete, mhd., st. F.: nhd. Unersättlichkeit; Q.: HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. un, sete; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256a (unsete), Hennig (unsete)

unsetelich, unsetlich, mhd., Adj.: nhd. unersättlich; Hw.: vgl. mnl. onsadelijc, mnd. unsadelich; Q.: Apk (vor 1312) (FB unsetelich), BdN; E.: s. un, setelich; W.: nhd. (ält.) unsättlich, Adj., unersättlich, DW 24, 1305; L.: Hennig (unsetlich)

unsetic, mhd., Adj.: nhd. »unsättig«, unersättlich; E.: s. un, setic; W.: nhd. (ält.) unsättig, Adj., unersättlich, DW 24, 1305; L.: Hennig (unsetic)

unsetlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unsetelich

un‑s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. absetzen, stürzen; ÜG.: lat. deponere Gl; I.: Lüt. lat. deponere; E.: s. un‑, s’t-t‑an; L.: Gneuss Lb Nr. 238

un-si-b, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-si‑b‑b

unsibb...*, ahd.: Vw.: s. unsipp...*

un-si-b-b, un-si-b, ae., st. F. (jæ): nhd. Zwietracht, Meinungsverschiedenheit, Krieg, Kriegszug; ÜG.: lat. dissensio Gl, seditio Gl, simultas Gl; E.: s. un‑, si‑b‑b (1); L.: Hall/Meritt 384b

un-si-b-b-ian, ae., sw. V. (2): nhd. nicht übereinstimmen, nicht einer Meinung sein (V.); ÜG.: lat. dissidere Gl; E.: s. un‑, si-b-b-ian; L.: Hall/Meritt 384b

un-si-b-ji-s* 4=3, got., Adj. (ja), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 182,I, Krause, Handbuch des Gotischen 156): nhd. ungesetzlich, gottlos; ne. outlaw, outlawed, excommunicated, unlawful, impious; ÜG.: gr. ¢nom…a (= unsibjæna), ¥nomoj, ¢seb»j; ÜE.: lat. impius, iniquitas (= unsibjæna), iniquus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ¥nomoj, (¢nom…a); E.: s. un-, sibjis; R.: unsibjæna, sw. Nom. Akk. Pl. N.: nhd. Gesetzeswidrigkeit; ne. unlawfullness; ÜG.: gr. ¢nom…a; ÜE.: lat. iniquitas; Mat 7,23 CA; B.: Dat. Pl. unsibjaim Mrk 15,28 CA; 1Tm 1,9 A B (teilweise kursiv); sw. Akk. Pl. N. unsibjona Mat 7,23 CA (Konjektur für unsibjana)

un-si-b-sum-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-si‑b-sum-n’s‑s

un-si-b-sum-n’s-s, un-si-b-sum-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Furcht, Ängstlichkeit; ÜG.: lat. anxietas Gl; E.: s. un‑, si‑b‑b, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 384b

unsic, unsige, mhd., unsege, mnrh., st. M.: nhd. »Unsieg«, Niederlage; Hw.: vgl. mnl. onsege, mnd. unsege; Q.: WvÖst (unsic) (FB unsige), Crane (vor 1267); E.: s. un, sic; W.: nhd. (ält.) Unsieg, M., Verlust des Sieges, Niederlage, DW 24, 1392; L.: Lexer 256a (unsic)

unsich, mhd., Pers.-Pron. (1. Pers. Pl. Akk.): Vw.: s. uns

unsicher, mhd., Adj.: nhd. unsicher, ungewiss, gefährdet; ÜG.: lat. incertus STheol; Hw.: vgl. mnl. onseker, mnd. unseker; Q.: STheol (nach 1323), Tauler, Schürebr (FB unsicher), BdN, Cäc; E.: s. un, sicher; W.: nhd. unsicher, Adj., unsicher, DW 24, 1379; L.: Hennig (unsicher)

unsicherheit, mhd., st. F.: nhd. Unsicherheit, Ungewissheit; PÜG.: lat. incertitudo STheol; Hw.: vgl. mnl. onsekerheit, mnd. unsekerheit; Q.: STheol (nach 1323), Tauler, Schürebr (FB unsicher), Boner; E.: s. unsicher, heit; W.: nhd. Unsicherheit, F., Unsicherheit, Mangel an Sicherheit, DW 24, 1383; L.: Hennig (unsicherheit)

unsicherlich***, mhd., Adj.: nhd. unsicher; Hw.: s. unsicherlÆche; E.: s. un, sicherlich; W.: nhd. (ält.) unsicherlich, Adj., unsicher, DW 24, 1385 (Adv.)

unsicherlÆche, mhd., Adv.: nhd. unsicher; E.: s. unsicherlich***; W.: nhd. (ält.) unsicherlich, Adv., unsicher, DW 24, 1385; R.: unsicherlÆche vallen: nhd. leicht fallen; L.: Hennig (unsicherlÆche)

unsicherlÆchen, mhd., Adv.: nhd. unsicher; Q.: Tauler, WernhMl (FB unsicherlÆchen), DvA (1250-1272); E.: s. unsicherlich***; W.: s. nhd. (ält.) unsicherlich, Adv., unsicher, DW 24, 1385; L.: FB 390a (unsicherlÆchen)

unsichtich, mnd.?, Adj.: nhd. unsichtbar; E.: s. un (1), sichtich; L.: Lü 442b (unsichtich)

unsichtichlÆk*, unsichtichlik, mnd.?, Adj.: nhd. unsichtbar; E.: s. unsichtich, lÆk (3); L.: Lü 442b (unsichtich/unsichtichlik)

unsichtlÆk*, unsichtlik, mnd.?, Adj.: nhd. unsichtbar; E.: s. un (1), sichtlÆk; L.: Lü 442b (unsichtlik)

unsichtlÆken*, unsichtliken, mnd.?, Adv.: nhd. unsichtbar; E.: s. un (1), sichtlÆken; L.: Lü 442b (unsichtlik/unsichtliken)

un‑si‑d‑igi 1, as., st. F. (i): nhd. »Unsitte«, üble Sitte; ne. bad custom (N.); ÜG.: lat. insolentia GlTr; Hw.: vgl. ahd. unsitigÆ* (st. F. i); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. insolentia?; E.: s. un, sidu*; B.: GlTr Nom. Sg. unsidigi insolentia SAGA 348(, 9, 38) = Ka 138(, 9, 38) = Gl 4, 203, 56 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 81a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281b, 276b altsächsisch

un-si-d-u, ae., st. M. (u): nhd. Unsitte, schlechte Manieren; E.: s. un‑, si-d‑u (1); L.: Hall/Meritt 384b, Lehnert 220a

unsige, mhd., st. M.: Vw.: s. unsic

unsigebÏre, mhd., Adj.: nhd. »unsiegbar«, unterlegen (Adj.); Q.: Ot (1301-1319) (FB unsigebÏre); E.: s. unsic, sigebÏre; W.: nhd. (ält.) unsiegbar, Adj., nicht siegreich, unterlegen (Adj.), DW 24, 1392; L.: FB 390a (unsigebÏre)

unsigehaft, mhd., Adj.: nhd. siegverlustig, unbesiegbar; Q.: Ren, RWchr, Teichn (FB unsigehaft), Erlös, Krone, MF (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. un, sigehaft; W.: nhd. (ält.) unsieghaft, Adj., unbesiegbar, DW 24, 1392; R.: unsigehaft werden: nhd. besiegt werden; R.: unsigehaft bringen: nhd. besiegen; L.: Lexer 256a (unsigehaft), Hennig (unsigehaft)

unsigende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unterliegend, besiegt; Q.: RWh (1235-1240) (FB unsigende); E.: s. un, sigende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256a (unsigende)

unsihhuri* 3, unsichuri*, ahd., Adj.: nhd. unsicher, erfolglos; ne. unsecure; ÜG.: lat. (intutus) N, (irritus) Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: z. T. Lw. lat. sÐcðrus, Lüs. lat. insecurus?; E.: s. un, sihhuri; W.: nhd. unsicher, Adj., Adv., unsicher, DW 24, 1379

unsihtec, mhd., Adj.: Vw.: s. unsihtic

unsihteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unsihticlich

unsihteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unsihticlÆche

unsihthaft, mhd., Adj.: nhd. unsichtbar; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unsihthaft); E.: s. un, sihthaft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 470b (unsihthaft)

unsihtic, unsihtec, mhd., Adj.: nhd. »unsichtig«, unsichtbar, verborgen; ÜG.: lat. invisibilis STheol; Hw.: vgl. mnl. onsichtich, mnd. unsichtich; Q.: ErzIII, SHort, HvNst, Teichn, KvMSel (FB unsihtec), BdN, Glaub (1140-1160), Laurin, PassI/II, Reinfr, RvEBarl, STheol, Suchenw, Walberan, Winsb; I.: Lüt. lat. invisibilis; E.: s. un, sihtic; W.: nhd. (ält.) unsichtig, Adj., »unsichtig«, unsichtbar, DW 24, 1390; L.: Lexer 256a (unsihtec), Hennig (unsihtec)

unsihticheit, mhd., st. F.: nhd. Unsichtbarkeit; E.: s. un, sihticheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unsihticheit)

unsihticlich, unsihteclich, mhd., Adj.: nhd. »unsichtiglich«, unsichtbar; Hw.: vgl. mnd. unsichtichlik; Q.: HvNst (um 1300), Parad (FB unsihteclich), MvHeilFr; E.: s. un, sihticlich; W.: nhd. (ält.) unsichtiglich, Adj., unsichtbar, DW 24, 1391; L.: Lexer 256a (unsihteclich)

unsihticlÆche*, unsihteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »unsichtiglich«, unbemerkt; Q.: BdN, Reinfr (nach 1291); E.: s. un, sihticlÆche; W.: nhd. (ält.) unsichtiglich, Adv., unsichtbar, DW 24, 1391; L.: Hennig (unsihteclÆche)

unsihtlich, mhd., Adj.: nhd. »unsichtlich«, unsichtbar; Q.: Tauler, Teichn, Pilgerf (FB unsihtlich), Kröllwitz (1252-1255); E.: s. un, sihtlich; W.: nhd. (ält.) unsichtlich, Adj., »unsichtlich«, unsichtbar, DW 24, 1391; L.: Hennig (unsihtlich)

unsik, unsek, unsich, usik, usek, mnd.?, Pers.-Pron.: Hw.: s. wÆ (1); L.: Lü 442b (unsik)

*un-si-kur, afries., Adj.: nhd. unsicher; ne. unsecure; Hw.: s. un-si-kur-hê‑d; vgl. ahd. unsihhuri*; E.: s. un‑, si-kur (1)

un‑si-kur‑hê-d* 7, afries., st. F. (i): nhd. Unsicherheit, Ungewissheit; ne. unsecurity; Hw.: vgl. mnd. unsÐkerhêit, mnl. onsekerheit, mhd. unsicherheit; Q.: AA 192; E.: s. un‑, *si-kur-hê‑d; L.: AA 192

unsin, mnd.?, M.: nhd. »Unsinn«, Unverstand, Torheit; E.: s. un (1), sin (1); L.: Lü 442b (unsin)

unsin, mhd., st. M.: nhd. Unsinn, Torheit, Verrücktheit, Raserei, Wahnsinn, Dummheit, Unverständnis, Bewusstlosigkeit, Unvernunft; ÜG.: lat. amentia Gl, insania PsM; Hw.: vgl. mnd. unsin; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, RWchr, ErzIII, Enik (FB unsin), Craun, Eilh, En, Flore, Krone, MF, NibA, Reinfr, StrKarl, Trist, UvZLanz, WälGa, Gl; E.: s. un, sin; W.: nhd. Unsinn, M., Unsinn, DW 24, 1393; L.: Lexer 256a (unsin), Lexer 470b (unsin), Hennig (unsin), Glossenwörterbuch 671b (unsin)

unsingelich, mhd., Adj.: nhd. »unsingbar«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unsingelich); E.: s. un, singelich; W.: nhd. DW-; L.: FB 390a (unsingelich)

unsinhaft, mhd., Adj.: nhd. »unsinnhaft«, sinnlos; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unsinhaft); E.: s. unsin, sinhaft, haft; W.: nhd. DW-; L.: FB 390a (unsinhaft)

unsinne, mhd., st. F.: nhd. Unverstand, Dummheit, Torheit, Verrücktheit, Wahnsinn, Besessenheit; Q.: Ren, LvReg, Brun (FB unsinne), BdN, Herb (1190-1200), SchwSp; E.: s. un, sinne; W.: s. nhd. Unsinn, M., Unsinn, DW 24, 1393; L.: Lexer 256a (unsinne), Hennig (unsinne)

unsinnec, mhd., Adj.: Vw.: s. unsinnic

unsinnecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unsinnicheit

unsinneclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unsinniclich

unsinneclÆche, mhd., Adj.: Vw.: s. unsinniclÆche

unsinneclÆchen, mhd., Adj.: Vw.: s. unsinniclÆchen

unsinnelich, mhd., Adj.: nhd. unsinnig, unsinnlich, gedankenlos; Hw.: vgl. mnl. onsinnlijc; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unsinnelich); E.: s. un, sinnelich; W.: nhd. unsinnlich, Adj., unsinnlich, DW 24, 1402; L.: Lexer 470b (unsinnelich), Hennig (unsinnelos)

unsinnen, mhd., sw. V.: nhd. »unsinnen«, sinnlos sein (V.), sinnlos handeln, töricht handeln, unsinnig handeln; Vw.: s. ge-; Q.: WvÖst, MinnerI (FB unsinnen), Kröllwitz, KvWTroj, Trist (um 1210); E.: s. un, sinnen; W.: nhd. (ält.) unsinnen, sw. V., »unsinnen«, sinnlos sein (V.), DW 24, 1397; L.: Lexer 256a (unsinnen), Hennig (unsinnen)

unsinnic, unsinnec, mhd., Adj.: nhd. unsinnig, unverständig, sinnlos, verrückt, töricht, rasend, wahnsinnig; ÜG.: lat. insipiens PsM, vesanus PsM; Hw.: vgl. mnl. onsinnich, mnd. unsinnich; Q.: PsM (vor 1190), RAlex, HlReg, Enik, DSp, HvNst, EckhIII, Parad, BDan, Minneb, MinnerI, MinnerII, Tauler, Seuse, Cranc, WernhMl (FB unsinnec), BdN, Köditz, KvWTroj, OrtnAW, Renner, SchwPr, Serv, StRBrünn, Trist; E.: s. un, sinnic; W.: nhd. unsinnig, Adj., unsinnig, DW 24, 1397; L.: Lexer 256a (unsinnic), Hennig (unsinnic)

*un-sin-n-ich?, afries., Adj.: nhd. wahnsinnig; ne. insane (Adj.); Hw.: s. un-sin‑n-ic-hê‑d; vgl. ahd. unsinnÆg*; E.: s. un‑, *sin-n‑ich?

unsinnich, mnd.?, Adj.: nhd. »unsinnig«, unverständig, rasend, toll, ohne Vernunft seiend, wahnsinnig, geisteskrank; E.: s. un (1), sinnich; L.: Lü 442b (unsinnich)

un-sin-n-ic-hê-d 1 und häufiger?, afries., st. F. (i): nhd. Wahnsinn; ne. insanity; E.: s. *un-sin-n‑ich?, *‑hê‑d; L.: Hh 149

unsinnicheit, unsinnecheit, mhd., st. F.: nhd. Unverstand, Torheit, Unvernunft, Wahnsinn; ÜG.: lat. deliramentum Gl, dementia Gl; Hw.: vgl. mnl. onsinnicheit, mnd. unsinnicheit; Q.: Lucid (1190-1195), Cranc (FB unsinnecheit), Gl; E.: s. un, sinnicheit; W.: nhd. Unsinnigkeit, F., Unsinnigkeit, DW 24, 1401; L.: Lexer 256a (unsinnicheit), Hennig (unsinnicheit), Glossenwörterbuch 671b (unsinnecheit)

unsinnichhÐt*, unsinnichÐt*, unsinnicheit, mnd.?, F.: nhd. »Unsinnigkeit«, Wahnsinn; ÜG.: lat. insania; I.: Lüt. lat. insania?; E.: s. un (1), sinnichhÐt; L.: Lü 442b (unsinnicheit)

unsinniclich*, unsinneclich, mhd., Adj.: nhd. unsinnig, ohne Verstand seiend; Q.: LBarl (vor 1200), Seuse, Teichn (FB unsinneclich); E.: s. un, sinniclich; W.: nhd. (ält.) unsinniglich, Adj., unsinnig, DW 24, 1402 (Adv.); R.: daz tier unsinniclich: nhd. das unvernünftige Tier; L.: Lexer 470b (unsinniclich)

unsinniclÆche*, unsinneclÆche, mhd., Adv.: nhd. unverständig, sinnlos; Q.: Trist (um 1210); E.: s. un, sinniclÆche; W.: nhd. (ält.) unsinniglich, Adv., unsinnig, DW 24, 1402; L.: Hennig (unsinneclÆche)

unsinniclÆchen*, unsinneclÆchen, mhd., Adv.: nhd. unverständig, sinnlos, unsinnig, rasend; Q.: LvReg (1237-1252) (FB unsinneclÆchen), KvWTroj; E.: s. un, unsinniclich, sinniclÆchen; W.: s. nhd. (ält.) unsinniglich, Adv., unsinnig, DW 24, 1402; L.: FB 390a (unsinneclÆchen)

unsinnÆg* 6, ahd., Adj.: nhd. unsinnig, töricht, nicht mit Sinnen begabt, wahnsinnig, verrückt; ne. foolish; ÜG.: lat. demens Gl, impostor (= unsinnÆgÐr subst.) Gl, insanus Gl, insensatus N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. insensatus?; E.: s. un, sinnÆg; W.: mhd unsliht unsinnic, Adj., sinnlos, verrückt, töricht; nhd. unsinnig, Adj., Adv., unsinnig, DW 24, 1397

unsinnÆga 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unsinnigkeit, Sinnlosigkeit, Verrücktheit, Wahnsinn; ne. folly; ÜG.: lat. amentia Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. amentia?; E.: s. un, sinnÆg; W.: s. nhd. (ält.) Unsinnige, F., Verrücktheit, DW 24, 1401

unsinnigen, mnd.?, sw. V.: nhd. rasen; ÜG.: lat. insanire; I.: Lüt. lat. insanire?; E.: s. unsin; L.: Lü 442b (unsinnigen)

unsinnigÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unsinnigkeit, Verrücktheit, Sinnlosigkeit, Wahnsinn, Raserei; ne. folly; ÜG.: lat. alienatio N, amentia Gl, spiritus Pythonis Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. amentia?; E.: s. un, sinnÆg; W.: s. nhd. (ält.) Unsinnige, F., Verrücktheit, DW 24, 1401

unsippa* 1, unsibba*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Unfriede, Zwietracht, Aufruhr; ne. discord, uproar (N.); ÜG.: lat. seditio Gl; Q.: Gl (790); I.: Lsch. lat. seditio?; E.: s. un, sippa

unsippe, mhd., Adj.: nhd. nicht verwandt, fremd; Q.: Ren, Renner, Wh (um 1210); E.: ahd. unsippi* 3, unsibbi*, Adj., unfreundlich, unfriedlich, nicht blutsverwandt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256a (unsippe), Hennig (unsippe)

unsippi* 3, unsibbi*, ahd., Adj.: nhd. unfreundlich, unfriedlich, nicht blutsverwandt; ne. unkind, not kindred; ÜG.: lat. (subintroductus) Gl; Q.: BB, Gl (1. Viertel 9. Jh.), LB; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, sippi; W.: mhd. unsippe, Adj., nicht verwandt

unsÆrich*, unsirich, mnd.?, Adj.: nhd. nicht zierend, entstellend; E.: s. un (1), sÆrich; L.: Lü 442b (unsirich)

unsis, got., Pron.: Vw.: s. weis (3)

unsite, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Unsitte, unfeines Benehmen, üble Gewohnheit, Aufgebrachtheit, Zorn, Grimm, Wut, Ärger, Grobheit, Heftigkeit, Wildheit, Wahnsinn, Frechheit, Anstrengung, grobes Benehmen; ÜG.: lat. furor PsM; Q.: PsM, Ren, RAlex, RWchr, Enik, GTroj, Ot, BDan, Minneb, MinnerII, SAlex (st. M.), Kreuzf (sw. M.) (FB unsite), Albrecht, Flore, Greg, Herb, Krone, Martina, Pilatus, Roth (3. Viertel 12. Jh.), SchwSp, StrDan, StrKarl, UvZLanz; E.: ahd. unsitu* 4, st. M. (u, i?), ungestümes Benehmen, unsittliches Benehmen; W.: s. nhd. Unsitte, F., Unsitte, Nichtbrauch, DW 24, 1404; R.: in græzen unsiten: nhd. aufgeregt; L.: Lexer 256a (unsite), Lexer 470b (unsite), Hennig (unsite)

unsitec, mhd., Adj.: Vw.: s. unsitic

unsitelich, mhd., Adj.: nhd. »unsittlich«, ungezogen; Hw.: vgl. mnl. onsedelijc, mnd. onsedelik; Q.: HvNst (um 1300), Apk (FB unsitelich); E.: ahd. unsitulÆh* 1, Adj., unsittsam, unanständig; W.: nhd. unsittlich, Adj., unsittlich, DW 24, 1406; L.: Lexer 470b (unsitelich)

unsitelÆche (1), mhd., Adv.: nhd. ungestüm, zornig; Hw.: vgl. mnl. onsedelike; Q.: LBarl (vor 1200), WernhMl (FB unsitelÆche), HvNst, Iw; E.: ahd. unsitulÆhho* 1, unsitulÆcho*, Adv., unsittsam, auf unanständige Weise; W.: nhd. unsittlich, Adv., unsittlich, DW 24, 1406; L.: Lexer 470b, Hennig (unsitelÆche)

unsitelÆche (2) 1, mhd., st. F.: nhd. grobes Benehmen; ÜG.: lat. (abusio) Gl; Q.: Gl (um 1158); E.: s. unsitelich; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 672a (unsitelÆche)

unsiten, mhd., sw. V.: nhd. unfeines Benehmen üben, toben, sich wild gebärden, übermütig sein (V.), schlecht behandeln; Q.: LAlex (1150-1170), Mar (FB unsiten), Herb, Krone, PassI/II, Rol; E.: s. unsite, siten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256b

unsitic, unsitec, unsitich, mhd., Adj.: nhd. unfromm, unchristlich, unsittlich, heftig, wild, aufgebracht, zornig; Hw.: vgl. mnl. onsedich, mnd. unsedich; Q.: StrBsp, Kreuzf, BibVor, MinnerII, Seuse (FB unsitic), Helmbr, Roth (3. Viertel 12. Jh.), Virg; E.: ahd. unsitÆg 4, Adj., unsittsam, zuchtlos, grob; W.: nhd. unsittig, Adj., unsittig, DW 24, 1405; L.: Lexer 256b (unsitec), Hennig (unsitec)

unsitich, mhd., Adj.: Vw.: s. unsitic

unsiticheit*, unsitecheit, mhd., st. F.: nhd. Unsittlichkeit; Q.: Minneb (um 1340) (FB unsitecheit); E.: s. un, siticheit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 470b (unsitecheit)

unsiticlich***, mhd., Adj.: nhd. »aufgebracht«; Hw.: s. unsiticlÆche*; E.: s. un, siticlich

unsiticlÆche*, unsiteclÆche, mhd., Adv.: nhd. aufgebracht; Q.: ErnstB (Anfang 13. Jh.), Kirchb; E.: s. un, siticlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unsiteclÆche)

unsitÆg 4, ahd., Adj.: nhd. unsittsam, zuchtlos, grob, unmanierlich, maßlos; ne. unchaste; ÜG.: lat. abusus Gl, (dyscolus) Gl, indisciplinatus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), O; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, sitÆg; W.: mhd. unsitic, Adj., unfromm, unchristlich; nhd. unsittig, Adj., Adv., unsittig, DW 24, 1405; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.9

unsitigÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. grobes Benehmen, Unmäßigkeit, unsittliche Lebensweise; ne. crude behaviour; ÜG.: lat. (apostasia) Gl, (insolentia) Gl; Hw.: vgl. as. unsidigi; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. insolentia?; E.: s. un, sitÆg

un‑sit-t-a‑nde 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. entstellt; ne. disfigured; E.: s. un‑, *sit-t‑a‑nde; L.: Hh 149b

unsitu* 4, ahd., st. M. (u, i?): nhd. ungestümes Benehmen, unsittliches Benehmen, unsittliches Verhalten, Leidenschaft, Leiden; ne. unchaste behaviour; ÜG.: lat. passio Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. passio; E.: s. un, situ; W.: mhd. unsite, st. M., unfeines Benehmen; s. nhd. Unsitte, F., Unsitte, Nichtbrauch, DW 24, 1404; Son.: Tgl06 = Benediktbeurer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4614) (Ende 8. Jh.)

unsituhaft* 1, ahd., Adj.: nhd. unsittsam, unsittlich, unanständig, unpassend; ne. unchaste; ÜG.: lat. (incompositus) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. incompositus?; E.: s. un, situ, haft; W.: nhd. unsitthaft, Adj., unsitthaft, DW 24, 1405

unsitulÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unsittsam, unanständig, unschicklich, unangemessen; ne. unchaste; ÜG.: lat. (ineptus) Gl; Q.: Gl (1. Hälfte 9. Jh.); I.: Lüt. lat. ineptus?; E.: s. un, situ, lÆh (3); W.: mhd. unsitelich, Adj., ungezogen; nhd. unsittlich, Adj., Adv., unsittlich, DW 24, 1406

unsitulÆhho* 1, unsitulÆcho*, ahd., Adv.: nhd. unsittsam, auf unanständige Weise, unbedacht, übereilt; ne. unchastely; ÜG.: lat. (immature) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. immature?, in abusione?; E.: s. un, situ, lÆh (3); W.: mhd. unsitelÆche, Adv., ungestüm, zornig; nhd. unsittlich, Adj., Adv., unsittlich, DW 24, 1406

unsiunelich, mhd., Adj.: Vw.: s. unsðnelich

unsÆvel, mhd., Adj.: nhd. unfroh, ungeschlacht?; Q.: Ren (nach 1243) (FB unsÆvel); E.: s. un, sÆvel; W.: nhd. DW-; L.: FB 390a (unsÆvel)

unskadahaft* 2, unscadahaft*, unskadihaft*, unscadihaft*, ahd., Adj.: nhd. unschädlich, schadlos, verlustlos; ne. harmless; ÜG.: lat. indemnis Gl, innocuus N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. innocens?; E.: s. un, skada, haft; W.: mhd. unschadehaft, Adj., unschädlich; nhd. (ält.) unschadhaft, Adj., Adv., »unschadhaft«, DW 24, 1312

unskadal* 12, unscadal*, ahd., Adj.: nhd. unschädlich, schuldlos, unschuldig, harmlos; ne. innocent; ÜG.: lat. innocens Gl, N, NGl, innocuus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.), N, NGl; I.: Lüt. lat. innocens?; E.: s. un, skadal

unskadalÆ* 5, unscadalÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Unschädlichkeit«, Schuldlosigkeit, Unschuld; ne. innocence; ÜG.: lat. innocentia N, NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. innocentia?; E.: s. un, skadalÆ

unskadalÆh* 1, unscadalÆh*, ahd., Adj.: nhd. »unschädlich«, schuldlos; ne. innocent; ÜG.: lat. innocens NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. innocens?; E.: s. un, skada, lÆh (3); W.: nhd. unschädlich, Adj., Adv., unschädlich, DW 24, 1312

unskadihaft*, ahd., Adj.: Vw.: s. unskadahaft*

unskaf* (1) 2, unscaf, ahd., Adj.: nhd. unförmig, ungeheuer; ne. huge; ÜG.: lat. enormis Gl; Hw.: s. *skaf (4)?; Q.: Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, skaffæn, skepfen

unskaf* (2) 1, unscaf, ahd., st. M. (a?, i?)?, st. N. (a)?: nhd. Maßlosigkeit; ne. immodesty; ÜG.: lat. (superstitio) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. superstitio?; E.: s. un, skaffæn, skepfen

*unskaflÆh?, *unscaflÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. unskaflÆhho*

unskaflÆhho* 1, unscaflÆcho*, ahd., Adv.: nhd. maßlos; ne. immoderate; ÜG.: lat. superstitione Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, skaffæn, skepfen, lÆh (3)

unskam*, unscam*, ahd., st. F. (æ?): Vw.: s. unskama*

unskama* 4, unscama, unskam*, ahd., st. F. (æ): nhd. Schamlosigkeit, Unverschämtheit; ne. shamelessness, impudence; ÜG.: lat. (impudenter) Gl, impudentia Gl, impudicus (= unskama habÐnti) I; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. impudicus (= un‑skama habÐnti); E.: s. un, skama

unskamag* 3, unscamag*, ahd., Adj.: nhd. »unbeschämt«, schamlos, nicht beschämt, unverschämt; ne. shameless; ÜG.: lat. (infrunitus) Gl, non erubescere (= niowiht unskamag werdan) N; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; I.: Lüs. lat. infrunitus; E.: s. un, skamag; W.: s. mhd. unschamic, Adj., schamlos, unkeusch; nhd. (ält.) unschämig, Adj., Adv., »unschämig«, DW 24, 1317

unskamahaft* 2, unscamahaft, ahd., Adj.: nhd. »unschamhaft«, schamlos; ne. shameless; ÜG.: lat. inverecundus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. inverecundus?; E.: s. un, skama, haft; W.: nhd. (ält.) unschamhaft, Adj., Adv., »unschamhaft«, DW 24, 1316

unskamaheit* 1, unscamaheit*, ahd., st. F. (i): nhd. Unverschämtheit; ne. impudence; ÜG.: lat. impudentia Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. impudentia?; E.: s. un, skama, heit; W.: mhd. unschamheit, st. F., Rücksichtslosigkeit; nhd. (ält.) Unschamheit, F., »Unschamheit«, DW 24, 1317

unskamal* 3, unscamal*, ahd., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt, dreist; ne. shameless, impudent; ÜG.: lat. impudens Gl, (infrunitus) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. impudens?; E.: s. un, skamal

unskamalÆ* 1, unscamalÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schamlosigkeit, Unverschämtheit; ne. shamelessness, impudence; ÜG.: lat. impudentia Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. impudentia?; E.: s. un, skamalÆ

unskamalÆh* 7, unscamalÆh, ahd., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt; ne. shameless, impudent; ÜG.: lat. (impudenter) Gl, (infrunitus) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. impudicus?; E.: s. un, skama, lÆh (3); W.: mhd. unschamelich, Adj., schamlos; nhd. (ält.) unschämlich, Adj., Adv., »unschämlich«, DW 24, 1317

unskamalÆhho* 5, unscamalÆcho, ahd., Adv.: nhd. schamlos, unverschämt, in unverschämter Weise; ne. shamelessly, impudently; ÜG.: lat. impudenter Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. impudenter?; E.: s. un, skama, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) unschämlich, Adj., Adv., »unschämlich«, DW 24, 1317

unskamalÆn* 5, unscamalÆn*, ahd., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt, dreist; ne. shameless, impudent; ÜG.: lat. impudens Gl, (infrunitus) Gl, inverecundus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. impudens?, inverecundus?; E.: s. un, skamalÆn

unskamalo* 1, unscamalo*, ahd., Adv.: nhd. schamlos, auf unverschämte Weise; ne. shamelessly, impudently; ÜG.: lat. impudenter Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüs. lat. impudenter?; E.: s. un, skamal

unskamÐnti 3, unscamÐnti*, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. »unbeschämt«, schamlos, nicht beschämt; ne. shameless; Q.: AB (Anfang 9. Jh.), BG; I.: Lüs. lat. impudens?; E.: s. un, skamÐn

unskant* 1, unscant*, ahd., Adj.: nhd. »unschändlich«, ruhmvoll; ne. famous; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, skant

un-skau-s* 1, usskaus*?, got., Adj. (wa), (Krause, Handbuch des Gotischen 155,3): nhd. nüchtern; ne. unobscured, unblurred, undimmed, sober (Adj.); ÜG.: gr. n»fein (= unskaus wisan); ÜE.: lat. sobrius; Q.: Bi (340-380); E.: s. un-, skaus, Lehmann U34; B.: Nom. Pl. M. usskawai 1Th 5,8 B; Son.: Nach Feist und Streitberg ist die Konjektur usskawai unnötig.

un‑s-kâw‑id-is 1 und häufiger?, afries., Adv.: nhd. ungesehen; ne. without being seen; E.: s. un‑, s‑kâw-ia; L.: Hh 119a

un‑skel-d, afries., st. F. (i): Vw.: s. un‑skel-d‑e

un‑skel-d-e 5, un-skel-d, afries., st. F. (i): nhd. Unschuld, Beweis der Unschuld, Schuld die nicht bezahlt werden muss; ne. innocence, proof of innocence, debt not due to be paid; Hw.: vgl. ae. unscyld, ahd. unskuld* (1); Q.: W, R; E.: s. un‑, skel-d‑e (1); W.: nfries. onschild; L.: Hh 119a, Hh 179, Rh 1106a

un-skel-d-ech, afries., Adj.: Vw.: s. un-skel-d-ich

un‑skel-d‑ich 19, un-skel-d-ech, afries., Adj.: nhd. unschuldig; ne. innocent; ÜG.: lat. sine culpa L 14; Hw.: vgl. ae, unscyldig, anfrk. unskuldig, as. unskuldig*, ahd. unskuldÆg*; Q.: R, H, E, W, L 14; I.: Lüt. lat. innocÐns; E.: s. un‑skel-d‑e, *‑ich; W.: nfries. onschildig, Adj., unschuldig; L.: Hh 119a, Rh 1106a

un‑skep‑en 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. nicht fertig gemacht, unverarbeitet; ne. not finished; Hw.: s. skep-p‑a (1); E.: s. un‑, skep-p‑a (1); L.: Hh 149b, Hh 169, Hh 189

un‑skê-th-e‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unscheidbar; ne. not to separate; E.: s. un‑, *skê-th‑elik; L.: Hh 149b

un‑skÆ-n-a-nde 1 und häufiger?, afries., Part. Präs.=Adj.: nhd. unsichtbar; ne. invisible; E.: s. un‑, skÆ-n‑a; L.: Hh 149b

*unskolalÆh?, *unscolalÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. unskolalÆhho*

unskolalÆhho* 1, unscolalÆcho*, ahd., Adv.: nhd. ungewöhnlich; ne. unusually; ÜG.: lat. insolite Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. insolite?; E.: s. un, skulan, lÆh (3)

unskolo* (1) 1?, unscolo, ahd., Adj.: nhd. unschuldig; ne. innocent; ÜG.: lat. innocens Gl, (insons) Gl; Hw.: s. unskolo* (2); Q.: Gl (765?); I.: Lüt. lat. innocens?; E.: s. un, scolo; W.: s. mhd. unschol, Adj., unschuldig

unskolo* (2) 2?, unscolo, ahd., sw. M. (n): nhd. Unschuldiger; ne. innocent person; ÜG.: lat. (innocens) MF; Hw.: s. unskolo* (1); Q.: Gl (765?), MF; I.: Lüt. lat. innocens?; E.: s. un, scolo

unskæni* 6, unscæni*, ahd., Adj.: nhd. unschön, hässlich, entstellt, missgestaltet, abscheulich, ehrlos; ne. ugly (Adj.), deformed; ÜG.: lat. deformis Gl, indecoris? Gl, indecorus Gl, informis Gl, torvus Gl; Hw.: s. unskænÆ; vgl. as. unskæni*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. indecorus?; E.: s. un, skæni; W.: mhd. unschãne, Adj., unschön, hässlich; nhd. unschön, Adj., Adv., unschön, DW 24, 1341; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unskænÆ 4, unscænÆ, unskænÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unschönheit, unschönes Benehmen, Hässlichkeit, Scheußlichkeit, Schande; ne. no beauty, ugliness; ÜG.: lat. dedecus Gl, (deformis) Gl, (foedus) (Adj.) Gl; Hw.: s. unskæni*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. dedecus?; E.: s. un, skænÆ; W.: nhd. Unschöne, F., »Unschöne«, DW 24, 1343; Son.: Tgl11 = Sankt Gallener Cura-Glossen (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 216) (Ende 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

un‑s‑kô‑n‑i* 1, as., Adj.: nhd. unschön; ne. ugly (Adj.); Hw.: vgl. ahd. unskæni*; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. indecorus?; E.: s. un, skôni* (1); B.: H Nom. Sg. N. unsconi 153 M C; Kont.: H flêsk is uns antfallan fel unscôni 153

unskænida* 1, unscænida, ahd., st. F. (æ): nhd. Unschönheit, Hässlichkeit, Abscheulichkeit; ne. ugliness; ÜG.: lat. deformitas Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. deformitas?; E.: s. un, skæni

unskænÆn*, unscænÆn, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. unskænÆ

unskouwæntlÆh* 1, unscouwæntlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unerforschlich; ne. inscrutable; ÜG.: lat. inscrutabilis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. inscrutabilis; E.: s. un, skouwæn, lÆh (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*unskribul?, *unscribul?, ahd., Adj.: Vw.: s. unskribulo*

unskribulo* 1, unscribulo*, ahd., Adv.: nhd. unbeschreiblich?, unaufhörlich?; ne. indescribably?; Q.: FP (Anfang 9. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. (scribere); E.: s. un, skrÆban

unskuld* (2) 1, unsculd*, ahd., Adj.: nhd. unschuldig; ne. innocent; ÜG.: lat. innocens NGlP; Q.: NGlP (12. Jh.?); I.: Lüt. lat. innocens?; E.: s. un, skuld; W.: mhd. unschult, Adj., schuldlos

unskuld* (1) 9, unsculd*, ahd., st. F. (i): nhd. Unschuld, Schuldlosigkeit, ohne Verpflichtung; ne. innocence; ÜG.: lat. gratis (= bi unskuldim) N, indebite (= bi unskuldim) Gl, indebitum Gl, innocentia N, simpliciter (= bi unskuldim) N; Q.: Gl (nach 765?), N; I.: Lüt. lat. innocentia?; E.: s. un, skuld; W.: mhd. unschult, st. F., Unschuld, Schuldlosigkeit; nhd. Unschuld, F., Unschuld, DW 24, 1345; R.: bi unskuldim: nhd. einfach, grundlos; ne. simply, without reason; ÜG.: lat. gratis (= bi unskuldim) N, indebite Gl, simpliciter N; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

un‑s‑kul‑d‑ig* 2, as., Adj.: nhd. unschuldig; ne. innocent (Adj.); Hw.: vgl. ahd. unskuldÆg*; anfrk. unskuldig; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. innocens?; E.: s. un, skuldig*; W.: mnd. unschuldich, Adj., unschuldig, nicht schuldig; B.: H Akk. Sg. M. unsculdigna 3086 M C, Akk. Sg. F. unsculdige 752 M, unsculdiga 752 C; Kont.: H thie banon uuîtnodun unsculdige scole 752; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 30 (zu H 752)

un-skul-d-ig* 1, un-scul-d-ig*, anfrk., Adj.: nhd. unschuldig; ne. innocent; ÜG.: lat. innocens MNPs; Hw.: vgl. as. unskuldig*, ahd. unskuldÆg*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüs. lat. innocens?; E.: s. un‑, *skul-d-ig?; B.: MNPs Dat. Pl. M. unsculdigin innocentes 72, 13 Berlin; Son.: Quak setzt unsculdig an

unskuldÆg* 22, unsculdig, ahd., Adj.: nhd. unschuldig, schuldlos, unverschuldet, unpassend, unzugehörig, straffrei, schadlos; ne. innocent; ÜG.: lat. (expeditus) Gl, improprius N, (inconvenienter) N, indebitus Gl, (indemnis) Gl, innocens Gl, N, NGl, (innocentia) N, insons N, iustificari (= unskuldÆg wesan) N, (meritus) Gl; Hw.: vgl. anfrk. unskuldig*, as. unskuldig*; Q.: Gl (765), N, NGl; I.: Lüs. lat. innocens?, insons?; E.: s. un, skuldÆg; W.: mhd. unschuldic, Adj., schuldlos, unschuldig; nhd. unschuldig, Adj., Adv., unschuldig, DW 24, 1350

unskuldigÆ* 1, unsculdigÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erlass von Schulden, Abgabenfreiheit; ne. remission; ÜG.: lat. immuitas Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lbd. lat. immuitas?; E.: s. un, skuldÆg; W.: mhd. unschuldige, st. F., Unschuld

unskuldigunga* 1, unsculdigunga, ahd., st. F. (æ): nhd. Entschuldigung, Reinigung, Reinigung von der Schuld; ne. purification, remission; ÜG.: lat. purgatio N; Q.: N (1000); I.: Lbd. lat. purgatio?; E.: s. un, skulden

unslõf* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Nichtschlaf«, Nichtschlafen; ne. no sleep; ÜG.: lat. lucubratio N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. insomnia?; E.: s. un, slõf

unslõfan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schlaflos; ne. sleepless; ÜG.: lat. insomnis Gl; Q.: Gl (8./9. Jh.); I.: Lüt. lat. insomnis?; E.: s. un, slõfan

unslõfende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unschlafend«; Q.: LBarl (vor 1200), Ren (FB unslõfende), Krone, UvTürhTr; E.: s. un, slõfende; W.: nhd. DW-; L.: FB 390a (unslõfende)

unslaffe, mhd., Adj.: nhd. »unschlaff«, gestreckt; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, slaffe; W.: nhd.? (ält.) unschlaff, Adj., unschlaff, DW 24, 1330; L.: Hennig (unslaffe)

unslõfigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schlaflosigkeit; ne. sleeplessness; ÜG.: lat. (nox insomnis) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. nox insomnis?, Lüs. lat. insomnia?; E.: s. un, slõf

unslõgen* (2), unslagen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschlagen; E.: s. unslõgen (1); L.: Lü 442b (unslagen)

unslõgen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. nicht schlagen; Hw.: s. unslõgen (2); E.: s. un (1), slõgen (1)

unslahte, mhd., st. F.: nhd. Bosheit; E.: s. un, slahte; L.: Hennig (unslahte)

un-slõw, un-slÚw, ae., Adj.: nhd. tätig, rege; E.: s. un‑, slõw; L.: Hall/Meritt 384b

un-slÚw, ae., Adj.: Vw.: s. un-slõw

unsleht, mhd., Adj.: nhd. »unschlecht«, unaufrichtig, auf falscher Fährte befindlich, krumm, uneben; Hw.: s. unslichte; vgl. mnd. unslicht; Q.: ErzIII (1233-1267), HvNst, Ot, Teichn (FB unsleht), LivlChr, PassI/II; E.: s. un, sleht; W.: nhd. (ält.) unschelcht, Adj., nicht schlecht, DW 24, 1330; R.: unsleht machen: nhd. auf Abwege führen; L.: Lexer 256b (unsleht), Hennig (unsleht)

unslehti 1, ahd., Adj.: nhd. reißend; ne. torrential; ÜG.: lat. (torrens) (Adj.) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, sleht?; W.: nhd. (ält.) unschlecht, Adj., Adv., »unschlecht«, DW 24, 1330

unslet, mhd., st. N.: Vw.: s. unslit

unslet, mnd.?, N.: nhd. Unschlitt, Talg; E.: s. ahd. unsliht* 30, unslit, st. N. (a), Unschlitt, Talg, Fett; L.: Lü 442b (unslet)

unslÐte*, unslete, mnd.?, F.: nhd. Unkosten; E.: s. un (1), slÐte; L.: Lü 442b (unslete)

unslicht, mnd.?, Adj.: nhd. ungerade, feindselig, böse; E.: s. un (1), slicht (1); L.: Lü 443a (unslicht)

unsliht* 30, unslit, ahd., st. N. (a): nhd. Unschlitt, Talg, Fett; ne. tallow (N.), fat (N.); ÜG.: lat. (abdomen) Gl, adeps Gl, arvina Gl, arvinula Gl, auxugium? Gl, axungia? Gl, pinguedo Gl, sebum Gl, unguen? Gl; Q.: Gl (9. Jh.); W.: mhd. unslit, st. N., Unschlitt, Talg; nhd. Unschlitt, N., Unschlitt, tierisches Fett, Talg, DW 24, 1330

un‑sliht, as.?, st. F.? (i?): Hw.: vgl. ahd. unsliht* (st. N. a); Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95b

unsliht, mhd., st. N.: Vw.: s. unslit

unslihte, mhd., st. F.: nhd. »Unschlichte«, Ungeradheit, Unebenheit, Ungerechtigkeit; Hw.: s. unsleht; Q.: Kreuzf (FB unslihte), BdN, Berth (um 1275), Elis, KvWTroj, Martina, StRMeran, StRMünch, StRPrag; E.: s. un, sliht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256b (unslihte)

*unslihten?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑

unslihtleib* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Unschlittleib«, Unschlitt, Eingeweidefett; ne. tallow (N.); ÜG.: lat. sebum Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lsch. lat. sebum?; E.: s. unsliht, leib

ünslit, mhd., st. N.: Vw.: s. unslit

unslit, ahd., st. N. (a): Vw.: s. unsliht*

un‑slit, ae., N.: nhd. Unschlitt, Fett, Talg; ÜG.: lat. sebum Gl; E.: s. un‑, *slit (2); L.: Hh 299, 377

unslit, ünslit, unsliht, unslet, Ænslet, mhd., st. N.: nhd. Unschlitt, Talg; Q.: ErzIII (1233-1267), Enik, Berth (unselt, st. M.) (FB unslit), BdN, Elis, KvWTroj, Martina, StRBrünn, StRMeran, StRMünch, StRPrag, Urk; E.: ahd. unsliht* 30, unslit, st. N. (a), Unschlitt, Talg, Fett; W.: nhd. Unschlitt, N., Unschlitt, tierisches Fett, Talg, DW 24, 1330; L.: Lexer 256b (unslit), Hennig (unslit), WMU (unslit 248 [1275] 7 Bel.), FB 390a (unslit)

un‑slÆ-ta‑nde 2, afries., Part. Präs.=Adj.: nhd. keine Einbuße erleidend; ne. without any loss; Q.: E, W; E.: s. un‑, slÆ-t‑a; L.: Hh 119a, Hh 179, Rh 1106b

unslitÆn, mhd., Adj.: nhd. »Unschlitt...«, Talg...; Q.: BdN (1348/50); E.: s. unslit; W.: nhd. DW-; R.: unslitÆn kerze: nhd. Talgkerze; L.: Hennig (unslitÆn)

un-sli-t-t-en, ae., Adj.: nhd. unzerrissen; ÜG.: lat. inconsutilis Gl; E.: s. un‑, *sli‑t (1); L.: Hall/Meritt 384b

unsliune, mhd., st. F.: nhd. Langsamkeit; Q.: DvA (1250-1272); E.: s. un, sliune; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256b (unsliune), Hennig (unsliune)

unslummen***, mhd., sw. V.: nhd. wachsam sein (V.); Hw.: s. unslummende; E.: un, slummen

unslummende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wachsam; Q.: Parad (1300-1329) (FB *unslummende); E.: s. un, slummende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256b (unslummende), FB 390a (*unslummende)

unsmac, mhd., st. M.: nhd. »Unschmack«, schlechter Geschmack, schlechter Geruch; Q.: EckhIII (vor 1326), JvFrst (FB *unsmac); E.: s. un, smac; W.: nhd. (ält.) Unschmack, M., »Unschmack«, Ungeschmack, DW 24, 1339; L.: Lexer 256b (unsmac), Hennig (unsmac), FB 390a (*unsmac)

unsmachaft, mhd., Adj.: nhd. »unschmackhaft«, ungenießbar; Q.: Hiob (FB unsmachaft), Elis (um 1300); E.: s. un, smachaft; W.: nhd. unschmackhaft, Adj., unschmackhaft, DW 24, 1339; L.: Lexer 470b (unsmachaft), FB 390a (unsmachaft)

unsmachaftec, mhd., Adj.: Vw.: s. unsmachaftic

unsmachaftic, unsmachaftec, mhd., Adj.: nhd. ohne Sinneswahrnehmung seiend, apathisch; Q.: Parad (1300-1329) (FB *unsmachaftec); E.: s. un, smachaftic; W.: nhd. unschmackhaftig, Adj., unschmackhaftig, DW 24, 1340; L.: Lexer 470b (unsmachaft), FB 390a (*unsmachaftec)

unsmackende, unsmeckende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unschmeckend«, schlecht schmeckend, übel riechend, geschmacklos, ungenießbar; Q.: Schürebr (um 1400) (FB unsmackende); E.: s. un, smackende, unsmac; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unsmackende), FB 390a (unsmackende)

unsmackic, mhd., Adj.: nhd. ungenießbar; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB *unsmackic); E.: s. un, smackic; W.: nhd. DW-; L.: FB 390a (*unsmackic)

unsmaclich, unsmeclich, mhd., Adj.: nhd. ungenießbar; Q.: Tauler, Schürebr (FB unsmaclich), DvA (1250-1272), MerswZM; E.: s. un, smaclich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unsmaclich), FB 390a (unsmaclich)

unsmõkelÆk*, unsmakelik, mnd.?, Adj.: nhd. unschmackhaft; E.: s. un (1), smõkelÆk; L.: Lü 443a (unsmakelik)

un-smÐþ-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. un-smÊþ-e

unsmÆdic, mhd., Adj.: nhd. »unschmeidig«, ungeschmeidig, grob; E.: s. un, smÆdic; W.: nhd. (ält.) unschmeidig, Adj., ungeschmeidig, DW 24, 1341; L.: Lexer 256b (unsmÆdic)

unsmÆdich*, unsmidich, mnd.?, Adj.: nhd. ungeschmeidig, steif, verhärtet, schmutzig, ungeschickt; E.: s. un (1), smÆdich; L.: Lü 443a (unsmidich)

unsmÆdichhÐt*, unsmÆdichÐt*, unsmidicheit, mnd.?, F.: nhd. Ungeschmeidigkeit, Verhärtung, Schmutz; E.: s. un (1), smÆdichhÐt; L.: Lü 443a (unsmidicheit)

un-smæþ, ae., Adj.: nhd. rauh, uneben; E.: s. un‑, smæþ; L.: Hall/Meritt 384b

un-smÊþ-e, un-smÐþ-e, ae., Adj. (ja): nhd. ungerade, uneben, rauh; ÜG.: lat. asper Gl, scabro Gl; E.: s. un‑, smÊþ-e; L.: Hall/Meritt 384b, Lehnert 220a

unsnel* 1, ahd., Adj.: nhd. träge; ne. lazy; ÜG.: lat. iners Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. iners?; E.: s. un, snel

unsnellÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schwäche, Schlaffheit, Kraftlosigkeit; ne. weakness; ÜG.: lat. (imbecillis) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. imbecillitas?; E.: s. un, snellÆ

un-sny-t-r-u, ae., sw. F. (Æn): nhd. Torheit, Unwissenheit; ÜG.: lat. insipientia Gl; E.: s. un‑, sny-t‑r‑u; L.: Hall/Meritt 384b

unsȫkelÆk*, unsokelik, mnd.?, Adj.: nhd. unerforschlich; E.: s. un (1), sȫkelÆk; L.: Lü 443a (unsokelik); Son.: langes ö 
unsorclich***, mhd., Adj.: nhd. unbekümmert; Hw.: s. unsorglÆchen; E.: s. un, sorclich; W.: nhd. (ält.) unsorglich, Adj., furchtlos, DW 24, 1410

unsorclÆchen, mhd., Adv.: nhd. unbekümmert; Q.: Bit, Nib (um 1200); E.: s. un, sorclÆchen; W.: s. nhd. (ält.) unsorglich, Adv., furchtlos, DW 24, 1410; L.: Hennig (unsorclÆchen)

unsærÐntlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »unverwelklich«, unverweslich, unvergänglich; ne. not withering; ÜG.: lat. immarcesibilis Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. immarcessibilis?; E.: s. un, lÆh (3); vgl. germ. *sergw‑?, *serw‑?, V., entkräftet werden; vgl. idg. *¨sÁro‑, Adj., trocken, hell, klar, Pokorny 625

un‑sorg, ae., Adj.: nhd. sorglos; ÜG.: lat. incautus; E.: s. un‑, *sorg (2); L.: Hh 307

unsȫte*, unsote, mnd.?, Adj.: nhd. »unsüß«, nicht süß, bitter, unangenehm, unfreundlich, wild; E.: s. un (1), sȫte (2); L.: Lü 443a (unsote); Son.: langes ö
un-s-æþ-fÏst, ae., Adj.: nhd. unwahr, ungerecht; ÜG.: lat. iniustus Gl; E.: s. un‑, s‑æþ (1), fÏst; L.: Hall/Meritt 384b

un-s-æþ-fÏst-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-s‑æþ-fÏst-n’s‑s

un-s-æþ-fÏst-n’s-s, un-s-æþ-fÏst-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ungerechtigkeit; ÜG.: lat. iniustitia Gl; E.: s. un‑, s‑æþ-fÏst, ​‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 384a

unsouber, mhd., Adj.: Vw.: s. unsðber

unsouberkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unsðberheit

unspaltic, mhd., Adj.: nhd. »unspaltig«, nicht spaltbar; Q.: JMeissn (FB unspaltic), Frl (1276-1318), Suchenw; E.: s. un, spaltic; W.: nhd. (ält.) unspaltig, Adj., nicht spaltbar, DW 24, 1411; L.: FB 390a (unspaltic)

unspaltÆg 2, ahd., Adj.: nhd. unteilbar; ne. indivisible; ÜG.: lat. individuus N, indivisibilis N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. individuus?; E.: s. un, spaltÆg; W.: nhd. unspaltig, Adj., »unspaltig«, DW 24, 1411

unspanalÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »unverlockbar«, nicht verführbar, nicht überzeugend; ne. not seducible; ÜG.: lat. (impersuabilis) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. impersuabilis?; E.: s. un, spanan, lÆh (3)

unsparahenti 1, ahd., Adj.?: nhd. verschwenderisch; ne. prodigal (Adj.); ÜG.: lat. prodigus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch. lat. prodigus?; E.: s. un, spar, sparÐn, hant

unspõrlÆk*, unsparlik, mnd.?, Adj.: nhd. verschwenderisch; E.: s. un (1), spõrlÆk (1); L.: Lü 443a (unsparlik)

unspõte, mhd., st. F.: nhd. Zeitlosigkeit; Q.: Frl NibA (nach 1200?); E.: s. un, spõte; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unspõte)

un-spÐ-d, ae., st. F. (i): Vw.: s. un-spÊ‑d

unsperlich***, mhd., Adj.: nhd. »unspärlich«, reichlich; Hw.: s. unsperlÆchen; E.: s. un, sperlich; W.: nhd. unspärlich, Adj., unspärlich, DW 24, 1411

unsperlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »unspärlich«, nicht karg, reichlich; Q.: DvA (1250-1272); E.: s. un, sperlÆchen; W.: s. nhd. unspärlich, Adv., unspärlich, DW 24, 1411; L.: Lexer 470b (unsperlÆchen)

unspil, mnd.?, N.: nhd. »Unspiel«, verderbliches Spiel oder Treiben; E.: s. un (1), spil (1); L.: Lü 443a (unspil)

un-spiw-ol, ae., Adj.: nhd. kein Erbrechen verursachend; E.: s. un‑, spiw-ol; L.: Hall/Meritt 385a

un‑spæ‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Böses; ne. bad (N.); Hw.: vgl. ahd. unspuot* (st. F. i); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. improsperitas?; E.: s. un, spæd*; W.: nhd. unspæt, F., Unglück; B.: H Akk. Sg. unspuod 3454 C; Kont.: H ni mag ina is lîkhamo an unspuod forspanan 3454; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 17 (zu H 3454)

un-spÊ‑d, un-spÐ-d, ae., st. F. (i): nhd. Mangel (M.), Armut; ÜG.: lat. penuria Gl; E.: s. un‑, spÊ‑d; L.: Hall/Meritt 384b

unspæt, mnd.?, M., N.?: nhd. Unglück; ÜG.: lat. successus malus (Adj.); E.: s. un (1), spæt; L.: Lü 443a (unspôt)

unsprÏche, mhd., Adj.: nhd. sprachlos, stumm, unaussprechlich, unsagbar, unnennbar; Q.: Tauler (FB unsprÏche), JTit (3. Viertel 13. Jh.), KvWPart, KvWTroj; E.: ahd. unsprõhhi 2, unsprõchi*, Adj., ungesprächig, fremd, sprachlos; W.: nhd. (ält.) unspräche, Adj., »unspräche«, DW 24, 1411; R.: unsprÏcher zunge: nhd. stumm; L.: Lexer 256b (unsprÏche), Hennig (unsprÏche), FB 390b (unsprÏche)

unsprÏchlich, mhd., Adj.: nhd. »unsprechlich«, unaussprechlich; Hw.: s. unsprechelich; vgl. mnl. unsprechelich; Q.: Trudp (vor 1150) (FB unsprÏchlich); E.: s. un, sprÏchlich; W.: nhd. (ält.) unsprechlich, unsprächlich, Adj., unaussprechlich, DW 24, 1411; L.: FB 390b (unsprÏchlich)

unsprõhhi 2, unsprõchi*, ahd., Adj.: nhd. ungesprächig, fremd, sprachlos, stumm, der Sprache nicht mächtig; ne. foreign, speechless; ÜG.: lat. (conclamatus) Gl, (truculentus) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, sprõhha, sprehhan; W.: mhd. unsprÏche, Adj., sprachlos, stumm, unaussprechlich; nhd. (ält.) unspräche, Adj., »unspräche«, DW 24, 1411

unsprõhlÆh 1, ahd., Adj.: nhd. unsäglich, ruchlos, unaussprechlich; ne. unspeakable; ÜG.: lat. (nefarius) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. nefarius?; E.: s. un, sprõhha, sprehhan, lÆh (3); W.: s. mhd. unsprëchelich, Adj., unsäglich, unaussprechlich, unbegreiflich; nhd. unsprachlich, Adj., unsprachlich, DW 24, 1411

un-s-pre-c-end-e, ae., Adj.: nhd. unfähig zu sprechen, der Sprache nicht mächtig; Hw.: vgl. afries. unsprekande, ahd. unsprehhanti*; E.: s. un‑, *s‑pre-c‑and-e; L.: Hall/Meritt 385a, Obst/Schleburg 328a

unsprechelich, unsprechlich, mhd., Adj.: nhd. »unsprechlich«, unsäglich, unaussprechlich, unsagbar, unnennbar, sprachlos, stumm, unbegreiflich; Hw.: s. unsprÏchlich; vgl. mnl. unsprechelich; Q.: Vät (1275-1300), EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Tauler, Seuse (FB unsprëchelich), Köditz, NvJer, PassI/II; E.: s. ahd. unsprõhlÆh 1, Adj., unsäglich, ruchlos, unaussprechlich; W.: nhd. (ält.) unsprechlich, unsprächlich, Adj., unaussprechlich, DW 24, 1411; W.: vgl. nhd. unsprachlich, Adj., unsprachlich, DW 24, 1411; L.: Lexer 256b (unsprechelich), Hennig (unsprechelich), FB 390b (unsprëchelich)

unsprechelÆche, unsprechlÆche, mhd., Adv.: nhd. unsäglich, unaussprechlich, unsagbar, unnennbar, sprachlos, stumm, unbegreiflich; Q.: LBarl (vor 1200), EckhIII, EckhV, Tauler, Schürebr (FB unsprëchelÆche); E.: s. un, sprechelÆche; W.: nhd. (ält.) unsprechlich, unsprächlich, Adv., unaussprechlich, DW 24, 1411; W.: vgl. nhd. unsprachlich, Adv., unsprachlich, DW 24, 1411; L.: Hennig (unsprechelÆche), FB 390b (unsprëchelÆche)

unsprechelicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unsprechelichheit*

unsprechelichheit*, unsprechelicheit, mhd., st. F.: nhd. »Unsprechlichkeit«, Unaussprechlichkeit; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB *unsprëchelicheit); E.: s. unsprechelich; W.: nhd. (ält.) Unsprechlichkeit, F., Unaussprechlichkeit, DW 24, 1412; L.: Hennig (unsprechelicheit), FB 390b (*unsprëchelicheit)

unsprechende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unsprechend«, nicht sprechend, wortlos; Q.: Trudp (vor 1150), Märt (FB unsprëchende), EvBeh, Iw, JTit, Warnung; E.: s. un, sprechende; W.: nhd. (ält.) unsprechend, (Part. Prät.=)Adj., nicht sprechend, DW 24, 1411 (Adv.); L.: Hennig (unsprechende), FB 390b (unsprëchende)

unsprechenlich, mhd., Adj.: nhd. unsäglich, unaussprechlich, unsagbar, unnennbar, sprachlos, stumm, unbegreiflich; E.: s. ahd. unsprõhlÆh 1, Adj., unsäglich, ruchlos, unaussprechlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256b (unsprechelich)

unsprechlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unsprechelich

unsprechlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unsprechelÆche

unsprehhanti* 2, unsprechanti*, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. sprachlos, unaussprechlich; ne. speechless, unspeakable; ÜG.: lat. mutus N, nefandus Gl, (non aperiens os) N; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lüs. lat. nefandus?; E.: s. un, sprehhan

un-s-pre-k-a*, afries., st. V. (4): nhd. nicht sprechen; ne. speak (V.) not; Hw.: s. un-s‑pre-k‑a-nde; E.: s. un‑, s‑pre-k‑a

un‑s-pre-k-a‑nde 2, afries., Adj.: nhd. »nicht sprechend«, unfähig zu sprechen; ne. unable to speak; Hw.: vgl. ae. unsprecande, ahd. unsprehhanti*; Q.: B; E.: s. un‑, *s‑pre-k‑a‑nde; L.: Hh 119a, Hh 179, Rh 1106b

unsprÐkelÆk*, unspreklik, mnd.?, Adj.: nhd. unaussprechlich, unzählig; E.: s. un (1), sprÐkelÆk; L.: Lü 443a (unsprek[e]lik)

unsprÐkent*, unsprekende, (verneintes Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unsprechend«, schweigend; E.: s. un (1), sprÐkent; L.: Lü 443b (unsprekende)

unspuot* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Schwierigkeit, Mühe, Mühsal; ne. difficulty; ÜG.: lat. (citus) N; Hw.: vgl. as. unspæd*; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, spuot

unspuotÆg* 5, ahd., Adj.: nhd. langsam, träge, nicht gedeihlich, unergiebig, unnütz; ne. slow (Adj.), lazy; ÜG.: lat. impiger N, non profuturus Gl, otiosus Gl, (remorator) N, serus N; Q.: Gl (9. Jh.), N; E.: s. un, spuotÆg; W.: nhd. (ält.) unspütig, Adj., »unspütig«, DW 24, 1412

unspuotÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. schwierig, langsam, nicht ohne Mühe; ne. slowly; ÜG.: lat. citius N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, spuotÆg

unspüric, mhd., Adj.: nhd. unerforschlich; Q.: RvEBarl (1225-1230); E.: s. un, spüric; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256b (unspüric)

unst (1) 6, ahd., st. M. (i?), st. F. (i): nhd. Gunst, Gnade, Gelegenheit; ne. favour (N.), opportunity; ÜG.: lat. beneficium N, benignitas N, gratia Gl, nutus volens N, occasio Gl; Vw.: s. ab‑, *b‑, bigi‑, un‑, urb‑; Hw.: vgl. as. *unst?; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lbd. lat. beneficium?, benignitas?; E.: s. germ. *unsti‑, *unstiz, st. F. (i), Gunst, Gewogenheit; vgl. idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47?; idg. *nõ‑ (1), *onõ‑, *oný‑, V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754; W.: mhd. unst, st. F., Gunst, Gnade

unst (2) 6, ahd., st. F. (i): nhd. Sturm, Sturmwind, Wirbelwind; ne. storm (N.); ÜG.: lat. (fulgur) Gl, nimbus Gl, procella Gl, tempestas Gl, turbo Gl; Hw.: vgl. anfrk. anst, as. ðst; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); E.: germ. *unsti‑, *unstiz, st. F. (i), Sturm; s. idg. *aný‑, *an‑ (3), V., atmen, hauchen, Pokorny 38; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

*un‑s‑t?, as., st. F. (i, athem.): nhd. Gunst; ne. favour (N.); Vw.: s. av‑*; Hw.: s. *und (1); vgl. ahd. unst (1) (st. M. i?, st. F. i); anfrk. anst; E.: s. germ. *unsti‑, *unstiz, st. F. (i), Gunst, Gewogenheit; vgl. idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47?; idg. *nõ‑ (1), *onõ‑, *oný‑, V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 14

unst, mhd., st. F.: nhd. Gunst, Gnade; E.: ahd. unst (1) 6, st. M. (i?), st. F. (i), Gunst, Gnade, Gelegenheit; s. germ. *unsti‑, *unstiz, st. F. (i), Gunst, Gewogenheit; vgl. idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47?; idg. *nõ‑ (1), *onõ‑, *oný‑, V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256b

unstadaftich, mnd.?, Adj.: Vw.: s. unstathaftich; L.: Lü 443a (unstadaftich)

unstade (1), mnd.?, Adj.: Vw.: s. unstÐde (1); L.: Lü 443a (unstade)

unstade (2), mnd.?, F.: Vw.: s. unstÐde (2); L.: Lü 443a (unstade)

unstadelich, mhd., Adj.: Vw.: s. unstatelich

unstadic***, mhd., Adj.: nhd. »unvermögend«; Hw.: s. unstadichaft; E.: s. un, stadic

unstadichaft, mhd., Adj.: nhd. unvermögend, sparsam; E.: s. unstadic, haft; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unstadichaft)

unstaldich***, mnd.?, Adj.: nhd. ungestaltig, unförmig; Hw.: s. unstaldichhÐt; E.: s. un (1), staldich

unstaldichhÐt*, unstaldicheit, mnd.?, F.: nhd. Ungestalt; ÜG.: lat. deformitas; I.: Lüt. lat. deformitas; E.: s. unstaldich, hÐt (1); L.: Lü 443a (unstaldicheit)

unstalt, mnd.?, Adj.: nhd. übel beschaffen (Adj.), verunstaltet, unfähig, krank, ungestalt, hässlich; ÜG.: lat. deformis; Hw.: s. ungestalt (2); I.: Lüt. lat. deformis?; E.: s. un (1), stalt (2); L.: Lü 437a (un[ge]stalt), Lü 443a (unstalt)

unstõn, mnd., st. V.: Vw.: s. entstõn; L.: MndHwb 1, 570 (entstõn)

un‑sta-n-d‑haf-t‑ich 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. nicht standhaft; ne. unsteady; Q.: GF; E.: s. un‑, *sta‑n‑d-haf-t-ich; L.: Hh 152b

unstant, mnd.?, N., M.: nhd. Misstand, Übelstand; E.: s. un (1), stant; L.: Lü 443a (unstant)

unstanthaftich*, unstantaftich, mnd.?, Adj.: nhd. unstandhaft, ohne Bestand seiend, ohne Ausdauer seiend; E.: s. un (1), stanthaftich; L.: Lü 443a (unstantaftich)

unstanthaftichhÐt*, unstantafticheit, mnd.?, F.: nhd. »Unstandhaftigkeit«, Unbeständigkeit, Wankelmut; E.: s. un (1), standhaftichhÐt; L.: Lü 443a (unstantafticheit)

unstarflicheit, mnd.?, F.: Vw.: s. unsterflÆkhÐt; L.: Lü 443a (unsterflicheit/unstarflikeit)

unstarflik, mnd.?, Adj.: Vw.: s. unsterflÆk; L.: Lü 443a (unsterflik/unstarflik)

un‑s‑tar‑k 2, as., Adj.: nhd. »unstark«, schwach; ne. weak (Adj.); ÜG.: lat. elumbis GlPW, infirmus GlEe; Hw.: vgl. ahd. *unstark?; Q.: GlEe (10. Jh.), GlPW; I.: Lüs. lat. infirmus?; E.: s. un, stark; B.: GlEe Nom. Sg. unstark infirma Wa 52, 17b = SAGA 100, 17b = Gl 4, 292, 37, GlPW Akk. Sg. N. unstarka elumbe Wa 100, 14b = SAGA 88, 14b = Gl 2, 586, 48

*unstark?, *unstarc?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. unstark

unstatahaft 4, ahd., Adj.: nhd. unstet, unbeständig, schwankend, unablässig; ne. unsteady; ÜG.: lat. (incessanter) Gl, inconstans Gl, insta​bilis Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. insta​bilis, inconstans; E.: s. un, stata, haft; W.: mhd. unstatehaft, Adj., unvermögend; s. nhd. unstatthaft, Adj., Adv., unstet, unstatthaft, DW 24, 1416

unstatahaftÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unstetheit, Unbeständigkeit; ne. unsteadiness; ÜG.: lat. inconstantia Gl, instabilitas Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. instabilitas, inconstantia; E.: s. un, stata, haft

unstate, mhd., st. F.: nhd. Hilflosigkeit, ungünstige Lage, Mangel (M.), Ungeschick, schlechte Hilfleistung, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Mühe, Umstände, Gelegenheit; Hw.: vgl. mnl. onstaet, mnd. unstade; Q.: LAlex (1150-1170), RWh, SGPr, GTroj, HvBurg, Macc, EvSPaul, MinnerII, Stagel, Pilgerf (st. M.) (FB unstate), Bit, Elis, Freid, GFrau, Iw, Krone, PrLeys, UvLFrd, UvZLanz, Wh, Urk; E.: s. unstÏte; W.: s. nhd. (ält.) Unstatt, F., unrichtiger Ort, Nachteil, Unkosten, DW 24, 1415; R.: ze unstaten haben: nhd. Feind sein (V.); R.: mit unstate: nhd. mit Ungeschick, mit Mühe, kaum; L.: Lexer 256b (unst), Lexer 470b (unstate), Hennig (unstate), FB 390b (unstate)

unstÏte (1), unstõte, mhd., Adj.: nhd. »unstet«, vergänglich, sterblich, ungebunden, sich nicht gebunden fühlend, unbeständig, untreu, wechselhaft, wankelmütig, unzuverlässig, trügerisch, hinfällig, unstetig, sich unruhig herumtreibend, ausschweifend; Q.: LAlex (1150-1170), Lucid, Ren, RWchr, ErzIII, DvAPat, DSp, SGPr, GTroj, Kreuzf, HvBurg, Apk, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BibVor BDan, HistAE, EvSPaul, Minneb, Tauler, Seuse (FB unstÏte), BdN, HartmKlage, KvFuss, KvWSilv, KvWTroj, Parz, ReinFu, Urk; E.: ahd. unstõti* 19, Adj., unstet, unbeständig, unbeständig in, wankend; germ. *unstÐdja‑, *unstÐdjaz, *unstÚdja‑, *unstÚdjaz, Adj., unbeständig, schwankend, nicht fest, Heidermanns 549; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: nhd. unstet, unstät, Adj., unstet, unregelmäßig, DW 24, 1428; L.: Lexer 256b (unstÏte), Lexer 470b (unstÏte), Hennig (unstÏte), WMU (unstÏte 421 [1280] 13 Bel.), FB 390b (unstÏte)

unstÏte (2), unstõte, mhd., st. F.: nhd. »Unstete«, Unbeständigkeit, Wankelmut, Untreue, Treulosigkeit, Unzuverlässigkeit, Ungewissheit, Vergänglichkeit; Q.: Ren, Enik, SGPr, HvNst, Apk, Ot, Minneb, MinnerI (UnstÏte) (FB unstÏte), BdN, Berth, Craun, Er, Eracl, Kudr, Mai, MF (2. Hälfte 12. Jh.), Parz, PrLeys, Vintl, WälGa, Walth, Winsb, Urk; E.: ahd. unstõtÆ 2, st. F. (Æ), Unstetheit, Unbeständigkeit, Unruhe; W.: nhd. (ält.) Unstete, F., »Unstete«, DW 24, 1432; L.: Lexer 256b (unstÏte), Hennig (unstÏte), WMU (unstÏte 503 [1282] 2 Bel.), FB 390b (unstÏte)

unstÏtec, mhd., Adj.: Vw.: s. unstÏtic

unstÏtecheit, mhd., st. F.: nhd. Vw.: s. unstÏticheit

unstatehaft, mhd., Adj.: nhd. unvermögend; Q.: Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: ahd. unstatahaft 4, Adj., unstet, unbeständig, schwankend; W.: s. nhd. unstatthaft, Adj., unstet, unstatthaft, DW 24, 1416; L.: Lexer 256b (unstatehaft)

unstatelich, mhd., Adj.: nhd. »unstatlich«; Q.: En (1187/89); E.: s. unstate, lich; W.: s. nhd. (ält.) unstattlich, Adj., nicht stattlich, DW 24, 1418

unstatelÆche, mhd., Adv.: nhd. unstet, fassungslos, bestürzt, überstürzt; Q.: Ot (FB unstatelÆche), Iw, Neidh, Nib, Rol (um 1170); E.: s. unstatelich; W.: s. nhd. (ält.) unstattlich, Adv., nicht stattlich, DW 24, 1418; R.: unstatelÆche komen: nhd. zum Verderben bringen; L.: Lexer 256b (unstatelÆche), Hennig (unstatelÆche), FB 390b (unstatelÆche)

unstÏten, mhd., sw. V.: nhd. vergänglich machen, untergraben (V.); Q.: Parz (1200-1210); E.: s. unstÏte, un, stÏten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256b (unstÏten), Hennig (unstÏten)

unstathaftich, unstataftich, unstadaftich, mnd.?, Adj.: nhd. unstatthaft, etwas zu tun nicht in der Lage seiend, unvermögend; E.: s. un (1), stathaftich; L.: Lü 443a (unstat[h]aftich)

unstõti* 19, ahd., Adj.: nhd. unstet, unbeständig, unbeständig in, wankend, flüchtig, nicht dauerhaft, ungültig; ne. unsteady; ÜG.: lat. fluxus (M.) Gl, fugax N, inconstans N, insta​bilis N, (instabilitas) N, (irritus) Gl, lubricus Gl, mutabilis N, negotium? Gl, non manere (= unstõti wesan) N, non stabilis N, (qui non potest perseverare) (= unstõtes muotes) Ph, semper fluibundus N, vagus N; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.?), N, Ph; I.: Lüt. lat. inconstans?, insta​bilis?; E.: germ. *unstÐdja‑, *unstÐdjaz, *unstÚdja‑, *unstÚdjaz, Adj., unbeständig, schwankend, nicht fest, Heidermanns 549; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *stõ‑, *stý-, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: mhd. unstÏte, Adj., vergänglich, sterblich; nhd. unstet, unstät, Adj., Adv., unstet, unregelmäßig, DW 24, 1428

unstõtÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unstetheit, Unbeständigkeit, Unruhe; ne. unsteadiness; ÜG.: lat. turbida et tumentia saeculi huius volumina (= mit mihhilÐru unstõtÆ) O; Vw.: s. weralt‑; Q.: N, O (863-871); I.: Lüt. lat. instabilitas?, inconstantia?; E.: s. un, stõtÆ; W.: mhd. unstÏte, st. F., Unbeständigkeit, Wankelmut, Untreue; nhd. (ält.) Unstete, F., »Unstete«, DW 24, 1432

unstõtic, mhd., Adj.: Vw.: s. unstÏtic

unstÏtic, unstÏtec, unstõtic, mhd., Adj.: nhd. »unstetig«, vergänglich, unbeständig, wechselhaft, unzuverlässig, untreu, sterblich, sich unruhig herumtreibend, ausschweifend; Q.: Kchr (um 1150), Neidh; E.: ahd. unstõtÆg* 14, Adj., unstet, unbeständig, haltlos; W.: nhd. unstetig, unstätig, Adj., unstet, unstetig, DW 24, 1433; L.: Lexer 256b (unstÏtic), Hennig (unstÏtic)

unstÏticheit, unstÏtecheit, unstÏtekeit, unstÏtikeit, mhd., st. F.: nhd. »Unstetigkeit«, Untreue, Wankelmut, Treulosigkeit, Unbeständigkeit, Unzuverlässigkeit, Unentschlossenheit, Vergänglichkeit; Hw.: vgl. mnl. onstadicheit, mnd. unstedicheit; Q.: DvAStaff, SGPr, GTroj, HvNst, Apk, EckhI, EckhIII, EckhV, Parad, BDan, KvHelmsd, Minneb, Tauler, Seuse, Schürebr (FB unstÏtecheit), Boner, Iw, KvWTroj, MF (2. Hälfte 12. Jh.), Renner, RvEBarl, Suchenw, WälGa, Walth, Urk; E.: s. un, stÏticheit, stÏte; W.: nhd. Unstetigkeit, F., Unstetigkeit, DW 24, 1434; L.: Lexer 470b (unstÏtecheit), Hennig (unstÏtecheit), WMU (unstÏtecheit 503 [1282] 3 Bel.), FB 390b (unstÏtecheit)

unstÏticlich***, mhd., Adj.: nhd. »unstetiglich«, unstet, unstetig; Hw.: s. unstÏticlÆchen; E.: s. un, stÏticlich; W.: nhd. (ält.) unstetiglich, Adj., unstet, DW 24, 1434 (Adv.)

unstÏticlÆchen, unstÏteclÆchen, mhd., Adv.: nhd. »unstetiglich«, unstet, unstetig; Q.: Enik, HvNst (FB unstÏteclÆchen), HartmKlage (um 1185); E.: s. un, stÏticlÆche; W.: s. nhd. (ält.) unstetiglich, Adv., unstet, DW 24, 1434; L.: FB 390b (unstÏteclÆchen)

unstõtÆg* 14, ahd., Adj.: nhd. unstet, unbeständig, haltlos, wankend, rastlos, flüchtig, ungültig; ne. unsteady; ÜG.: lat. dissimilis Gl, dissipatus Gl, fluxus (Adj.) Gl, irritus Gl, levis Gl, lubricus Gl, vagus Gl, ventosus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. inconstans?, instabilis?; E.: s. un, stõtÆg; W.: mhd. unstÏtic, Adj., vergänglich, unbeständig, untreu, sterblich; nhd. unstetig, unstätig, Adj., Adv., unstet, unstetig, DW 24, 1433; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unstõtigÆ 11, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unstetheit, Unbeständigkeit, Bewegung, Wankelmut, Veränderlichkeit; ne. unsteadiness; ÜG.: lat. levitas (F.) (2) Gl, mobilitas Gl, motus N, rota NGl, ventus (M.) (1) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); N, NGl; I.: Lüs. lat. instabilitas?, Lbd. lat. levitas; E.: s. un, stõtÆg

unstõtÆgo 4, ahd., Adv.: nhd. unstet, unbeständig, haltlos, wankend, flüchtig; ne. unsteadily; ÜG.: lat. (enerviter) Gl, fluxe Gl, instabiliter Gl, vage Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. instabiliter?; E.: s. un, stõtÆg; W.: nhd. unstetig, unstätig, Adj., Adv., unstet, unstetig, DW 24, 1433

unstÏtikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unstÏticheit

un-sta-þol-fÏst, ae., Adj.: nhd. unsicher, instabil, schwach; E.: s. un‑, sta-þol-fÏst; L.: Hall/Meritt 385a, Lehnert 220b

un-stÏ-þ‑þ‑ig, ae., Adj.: nhd. unstet, schwach; Hw.: vgl. afries. unstÐdich, ahd. unstõtÆg*; E.: s. un‑, stÏ‑þ-þ‑ig; L.: Hall/Meritt 385a

un‑stÐ-d-e 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unbeständig, unstet, ungültig; ne. invalid; Hw.: vgl. ae. unstÏþþig, ahd. unstõti*; E.: germ. *unstÐdja‑, *unstÐdjaz, *unstÚdja‑, *unstÚdjaz, Adj., unbeständig, schwankend, nicht fest, Heidermanns 549; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Hh 119a

unstÐde (2), mnd.?, F.: nhd. Unstetigkeit, Unbeständigkeit, Veränderlichkeit, Wechsel, Wankelmut, Treulosigkeit, Ausschweifung?, Unkosten, nicht ständige Kosten (F. Pl.); E.: s. un (1), stÐde (2); L.: Lü 443a (unstêde)

unstÐde (1), unsteide, unstade, mnd.?, Adj.: nhd. unstet, unbeständig, wankelhaft, nicht fest seiend, ungültig; Hw.: s. unbestÐde; E.: s. un (1), stÐde (3); L.: Lü 443a (unstêde)

unstÐden***, mnd., sw. V.: nhd. unstetig werden; Vw.: s. vör-; E.: s. un (1), stÐden

*un‑st’‑d‑i?, as., st. F. (i)?: Hw.: vgl. ahd. *unsteti? (st. F. i, st. M. i?); E.: s. un, st’di

unstÐdich***, mnd.?, Adj.: nhd. unstetig; Hw.: s. unstÐdichhÐt; E.: s. un (1), stÐdich (1)

un‑stÐ-d‑ich 2, afries., Adj.: nhd. unstet, schwankend; ne. unsteady; Hw.: vgl. ahd. unstõtÆg*; I.: Lüt. lat. Ænstabilis; E.: s. un-stÐ-d‑e, *‑ich; L.: Hh 119a, Rh 1106b

un‑stÐ-d‑ic‑hê-d 4, afries., st. F. (i): nhd. Unstetigkeit, Unbeständigkeit; ne. unsteadiness; Hw.: vgl. mnd. unstêdichêit, mnl. onstadicheit, mhd. unstÏtecheit; Q.: AA 188; E.: s. un-stÐ-d-ich, *hê‑d; L.: AA 188

unstÐdichhÐt*, unstÐdicheit, unsteidicheit, mnd.?, F.: nhd. »Unstetigkeit«, Mangel an Festigkeit, Wankelmut; E.: s. unstÐdich, hÐt (1), un (1), stÐdichhÐt; L.: Lü 443a (unstêdicheit)

*unstÐdja-, *unstÐdjaz, *unstÚdja‑, *unstÚdjaz, germ., Adj.: nhd. unbeständig, schwankend, nicht fest; ne. unsteady; RB.: afries., ahd.; E.: s. *un‑, *stÐdja‑; W.: afries. un‑stÐ-d-e 1?, Adj., unbeständig, unstet, ungültig; W.: ahd. unstõti* 19, Adj., unstet, unbeständig, unbeständig in, wankend; mhd. unstÏte, Adj., vergänglich, sterblich; nhd. unstet, unstät, Adj., Adv., unstet, unregelmäßig, DW 24, 1428; L.: Heidermanns 549

unstemmich***, mnd.?, Adj.: nhd. unstimmig; Hw.: s. unstemmichhÐt; E.: s. un (1), stemmich (2)

unstemmichhÐt*, unstemmicheit, unstimmichheit, mnd.?, F.: nhd. Unstimmigkeit, Lärm, misstönender Lärm, Unruhe; E.: s. unstemmich, hÐt (1), un (1), stemmichhÐt; L.: Lü 443a (unstemmicheit)

unstendich, mnd.?, Adj.: nhd. unständig, unbeständig, wankelmütig; E.: s. un (1), stendich; L.: Lü 443a (unstendich)

unsterbelich, unsterblich, mhd., Adj.: nhd. unsterblich; Hw.: vgl. mnd. unstervelk; Q.: Brun (1275-1276), Parad (FB *unstërblich); E.: s. un, sterbelich; W.: nhd. unsterblich, Adj., unsterblich, DW 24, 1419; L.: Lexer 470b (unsterbelich), FB 390b (*unstërblich)

unsterflÆchÐt*, unsterflicheit, unstarflicheit, mnd.?, F.: nhd. Unsterblichkeit; E.: s. unsterflÆk, hÐt (1), un (1), sterflÆchÐt; L.: Lü 443a (unsterflicheit)

unsterflÆk*, unsterflik, unstarflik, mnd.?, Adj.: nhd. unsterblich; E.: s. un (1), sterflÆk; L.: Lü 443a (unsterflik)

unstetelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unstatelÆche; L.: Hennig (unstetelÆche)

*unsteti?, ahd., st. F. (i)/st. M. (i)?; Hw.: vgl. as. *unstedi?

*unsti- (2), *unstiz, germ., st. F. (i): nhd. Sturm; ne. storm (N.); RB.: ae., as., ahd.; E.: vgl. idg. *aný‑, *an- (3), *h2enh1‑, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; W.: ae. ‘-s-t, st. F. (i), Sturm, Unwetter; W.: as. ðs‑t 1, st. F. (i), Sturm; W.: ahd. unst (2) 6, st. F. (i), Sturm, Sturmwind, Wirbelwind; L.: Seebold 78

*unsti- (1), *unstiz, germ., st. F. (i): nhd. Gunst, Gewogenheit; ne. favour (N.); RB.: afries., as., ahd.; Vw.: s. *ab‑; E.: vgl. idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47?; idg. *nõ‑ (1), *onõ‑, *oný‑, V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754; W.: afries. g-un-s-t 2, st. F. (i), Gunst; nfries. gunst, ginst; W.: as. *un‑s‑t?, st. F. (i, athem.), Gunst; W.: ahd. unst (1) 6, st. M. (i?), st. F. (i), Gunst, Gnade, Gelegenheit; mhd. unst, st. F., Gunst, Gnade; L.: Falk/Torp 14, Seebold 80

unstichtich, mnd.?, Adj.: nhd. unerbaulich, nicht förderlich; E.: s. un (1), stichtich; L.: Lü 443a (unstichtich)

unstichtichhÐt*, unstichticheit, mnd.?, F.: nhd. unerbauliches Leben; E.: s. un (1), stichtichhÐt; L.: Lü 443a (unstichticheit)

unsticken, mnd., sw. V.: Vw.: s. entsticken; L.: MndHwb 1, 570 (en[t]sticken)

unstift, mhd., st. F.: nhd. Anstiftung von Bösem, Übeltat; Q.: Ot (1301-1319) (FB *unstift); E.: s. un, stift (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 390b (*unstift)

unstÆg 1, ahd., Adj.: nhd. günstig; ne. favourable; ÜG.: lat. (allubescens) N; Vw.: s. ab‑, *b‑, *bi‑, irb‑, irbi‑, un‑; Q.: N (1000); E.: s. unst (1)

un-s-til-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. stören, handeln; ÜG.: lat. inquietare, insolescere Gl; E.: s. un‑, s‑til-l‑an; L.: Hall/Meritt 385a

unstille, mnd.?, Adj.: nhd. »unstill«, unruhig; E.: s. un (1), stille (3); L.: Lü 443a (unstille)

un-s-til-l-e, ae., Adj. (ja), Adv.: nhd. unruhig, ruhelos, rastlos; E.: s. un‑, s‑til-l‑e; L.: Hall/Meritt 385a, Lehnert 220b, Obst/Schleburg 328a

*unstillen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑

unstillÐn 2, ahd., sw. V. (3): nhd. übermütig werden, sich unangemessen benehmen, dreist werden; ne. become insolent; ÜG.: lat. insolescere Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lüs. lat. inquietare?, Lüt. lat. insolescere?; E.: s. un, stillÐn; Son.: Tglr Leidener Glossar = Leidener Glossar (Leiden, Universitätsbibliothek Voss. lat. q. 69) (4. Viertel 8. Jh.)

un‑stil‑l‑i 1, as., st. F. (i): nhd. »Unstille«, Unruhe; ne. restlessness (N.); ÜG.: lat. inquies GlTr; Hw.: vgl. ahd. unstillÆ (st. F. Æ); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. inquies?; E.: s. un, *stilli (1); B.: GlTr Nom. Sg. unstilli inquies SAGA 347(, 9, 17) = Ka 137(, 9, 17) = Gl 4, 203, 40 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281b, 279a altsächsisch

unstilli 7, ahd., Adj.: nhd. unruhig, unzufrieden, überdrüssig, verdrossen, träge, schwankend, mutwillig, ausgelassen; ne. restless; ÜG.: lat. desidiosus B, inquies (Adj.) Gl, inquietus B, Gl, petulcus Gl, (vacillans) Gl; Q.: B, GB, Gl (765); I.: Lüs. lat. inquietus?; E.: s. un, stilli; W.: nhd. (ält.) unstill, Adj., »unstill«, DW 24, 1435; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913)

unstillÆ 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unruhe, Sturm, Ungestüm, Mutwille, Ausgelassenheit; ne. storm (N.); ÜG.: lat. (improbitas) Gl, inquies (F.) Gl, inquietudo Gl, N, intemperantia Gl, petulantia Gl, procella Gl, tumultus Gl; Hw.: vgl. as. unstilli; Q.: Gl (765), N; I.: Lüt. lat. inquietudo?; E.: s. un, stillÆ; W.: nhd. (ält.) Unstille, F., Unstille, DW 24, 1435; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

*un‑s‑til‑l‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *unstillÐn? (sw. V. 1a); E.: s. un, *stillian

unstillida 8, ahd., st. F. (æ): nhd. Unruhe, Zudringlichkeit, Hartnäckigkeit, Verdrossenheit, Unfriede, Aufruhr, Sturm; ne. restlessness, stubbornness, uproar (N.); ÜG.: lat. acedia? Gl, dissensio B, improbitas T, inquietas? Gl, (inquietus)? Gl, seditio Gl, tempestas Gl; Q.: B, GB, Gl (765), OT, T; I.: Lüt. lat. inquietas?; E.: s. un, stillida

unstilllÆk*, unstillik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht zu stillen seiend, unersättlich; E.: s. un (1), stilllÆk; L.: Lü 443a (unstillik)

unstillo 3, ahd., Adv.: nhd. unruhig, bewegt, in der Bewegung, mutwillig, übermütig; ne. restlessly, wantonly; ÜG.: lat. in motatione N, lascive Gl; Q.: Gl (790), N; I.: Lüs. lat. inquiete; E.: s. un, stilli

un-s-til-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-s-til-n’s‑s

un-s-til-n’s-s, un-s-til-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Handeln, Unruhe, Störung, Ärger; ÜG.: lat. agitatio Gl, infestatio, tumultus; E.: s. un-s‑til-l‑e; L.: Hall/Meritt 385a

unstinkende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unstinkend«, fade, ohne Geschmack seiend; Q.: Trudp (vor 1150) (FB *unstinkende); E.: s. un, stinkende; W.: nhd. DW-; L.: FB 390b (*unstinkende)

unstirbÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. unsterblich; ne. immortal; ÜG.: lat. immortalis NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. immortalis; E.: s. un, stirbÆg

unstiure, unstðre, mhd., st. F.: nhd. Belästigung, Belastung, Beschwerde, Schmerzhaftigkeit, unziemliche Handlung, ungestüme Handlung, unziemliche Handlungsweise, ungestüme Handlungsweise, Gewalttätigkeit; Q.: Vät (1275-1300) (FB unstiure), Chr, PassI/II; E.: s. un, stiure; W.: nhd. (ält.) Unsteuer, F., Erschütterung, DW 24, 1434; L.: Lexer 256b (unstiure), Hennig (unstiure), FB 390b (unstiure)

*unstæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. ab‑

unstãrlich, mhd., Adj.: nhd. »unstörlich«, unstörend, nicht störend; Q.: Teichn (1350-1365) (FB *unstãrlich); E.: s. un, stãrlich; W.: nhd. (ält.) unstörlich, Adj., nicht störend, DW 24, 1436; L.: FB 390b (*unstãrlich)

unstȫrlÆk*, unstærlik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht störend, nicht hindernd, unwidersprochen?; ÜG.: lat. irrefragibilis; E.: s. un (1), stȫrlÆk; L.: Lü 443a (unstôrlik)
unstörmelÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. ungestüm; Hw.: s. unstörmelÆke; E.: s. un (1), störmelÆk

unstörmelÆke*, unstormelik, mnd.?, Adv.: nhd. ungestüm; ÜG.: lat. impetuose; I.: Lüt. lat. impetuose; E.: s. unstörmelÆk, un (1) störmelÆke; L.: Lü 443a (unstormich/unstormelik)

unstörmich*, unstormich, mnd.?, Adj.: nhd. ungestüm; ÜG.: lat. impetuosus; I.: Lüt. lat. impetuosus; E.: s. un (1), störmich; L.: Lü 443a (unstormich)

unstãzic, mhd., Adj.: nhd. ungestört, unverletzt; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unstãzic), Chr; E.: s. un, stãzic; W.: nhd. (ält.) unstößig, Adj., unanstößig?, DW 24, 1436; L.: Hennig (unstãzic), FB 390b (unstãzic)

unstrÏflich, mhd., Adj.: nhd. unsträflich, unbescholten, nicht tadelnswert, nicht strafbar; Hw.: vgl. mnl. onstraffelijc, mnd. unstraflik; Q.: Minneb (um 1340), Pilgerf, Gnadenl (FB *unstrÏflich); E.: s. un, strÏflich; W.: nhd. unsträflich, Adj., unsträflich, DW 24, 1437; L.: Lexer 470c (unstrÏflich), Hennig (unstrÏflich), FB 390b (*unstrÏflich)

unstraflÆk*, unstraflik, unstraffelik, mnd.?, Adj.: nhd. unsträflich, untadelhaft; Hw.: s. unstreflÆk; E.: s. un (1), straflÆk; L.: Lü 443a (unstraflik)

un-stra-ng, un-stro-ng, ae., Adj.: nhd. schwach, kraftlos; ÜG.: lat. infirmus Gl; E.: s. un‑, stra‑ng; L.: Hall/Meritt 385a

unstreflÆk*, unstreflik, mnd.?, Adj.: nhd. unsträflich, untadelhaft; Hw.: s. unstraflÆk; E.: s. unstraflÆk, un (1), streflÆk; L.: Lü 443a (unstraflik, unstreflik)

unstrÆtbÏre, unstrÆtpÏre, mhd., Adj.: nhd. »unstreitbar«, kampfunfähig; Q.: GTroj (1270-1300) (FB unstrÆtbÏre), BdN, Chr; E.: s. un, strÆtbÏre; W.: nhd. unstreitbar, Adj., unstreitbar, DW 24, 1438; L.: Hennig (unstrÆtbÏre), FB 390b (unstrÆtbÏre)

unstrÆthaft, mhd., Adj.: nhd. »unstreithaft«, kampfunfähig; Q.: BdN (1348/50); E.: s. un, strÆthaft; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unstrÆthaft)

unstrÆtlich, mhd., Adj.: nhd. unstreitig; Q.: Brun (1275-1276) (FB unstrÆtlich); E.: s. un, strÆtlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 390b (unstrÆtlich)

unstrÆtlÆche, mhd., Adv.: nhd. unstreitig; Q.: Dietr (1275-1296); E.: s. un, strÆtlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 470c (unstrÆtlÆche)

unstrÆtpÏre, mhd., Adv.: Vw.: s. unstrÆtbÏre

un-stro-ng, ae., Adj.: Vw.: s. un-stra‑ng

unstüemekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. umstüemicheit*

unstüemiclich***, mhd., Adj.: nhd. ungestüm; Hw.: s. unstüemiclÆche; E.: s. un, stüemiclich; W.: nhd. (ält.) unstümiglich, Adj., ungestüm, DW 24, 1439

unstüemiclÆche*, unstüemeclÆche, mhd., Adv.: nhd. ungestüm; Q.: Boner (um 1350); E.: s. un, stüemiclÆche; W.: nhd. (ält.) unstümiglich, Adv., ungestüm, DW 24, 1439; L.: Hennig (unstüemeclÆche)

unstǖmich*, unstumich, mnd.?, Adj.: nhd. ungestüm; Hw.: s. unstǖmisch; E.: s. un (1), stǖmich; L.: Lü 443a (unstumich); Son.: langes ü
unstǖmichhÐt*, unstumicheit, mnd.?, F.: nhd. Ungestümheit; E.: s. unstǖmich, un (1), stǖmichhÐt; L.: Lü 443b (unstumicheit); Son.: langes ü
unstǖmisch*, unstumisch, mnd.?, Adj.: nhd. ungestüm; Hw.: s. unstǖmich; E.: s. un (1), stǖmisch; L.: Lü 443a (unstumich/unstumisch); Son.: langes ü
unstunde, mhd., st. F.: nhd. »Unstunde«, keine Stunde, kein Zeitpunkt; Q.: Elmend (1170-1180) (FB unstunde); E.: s. un, stunde; W.: nhd. (ält.) Unstunde, F., »Unstunde«; L.: FB 390b (unstunde)

unstuomi* 2, ahd., Adj.: nhd. unruhig, übermütig, ungestüm, unverschämt; ne. restless, insolent; ÜG.: lat. inquies (Adj.) Gl, insolens Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüs. lat. inquies?; E.: s. un; s. germ. *stæmja‑?, *stæmjaz, Adj., sanft, ruhig; vgl. idg. *stõ‑, *stý-, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004

unstuomÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ungeduld; ne. impatience; ÜG.: lat. impatientia? Gl, (impotentia)? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. impatientia?; E.: s. unstuomi

unstuomÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. ungestüm, mutwillig, aufgebracht, ungezügelt, unverschämt; ne. wild (Adj.); ÜG.: lat. infestus Gl, insolens Gl, petulcus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. insolens?; E.: s. unstuomi

unstuomÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. ungestüm; ne. wildly; ÜG.: lat. (insolens) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. insolens?, insolenter?; E.: s. unstuomi

unstðr, mnd.?, Adj.: nhd. »unstur«, frei von Zwang seiend, wild, ungebunden, ungestüm; E.: s. un (1), stðr (1); L.: Lü 443b (unstûr)

unstðre, mhd., st. F.: Vw.: s. unstiure

unstǖre*, unstðr, mnd.?, N., F.: nhd. Freisein von Leitung, Ungebundenheit, Wildheit, Ungestümheit, Unfug, wildes Benehmen; E.: s. un (1), stǖre (1); L.: Lü 443b (unstûr[e]); Son.: langes ü
unstǖrich, unsturich, mnd.?, Adj.: nhd. frei von Zwang seiend, wild, ungebunden, ungestüm; E.: s. un (1), stǖrich; L.: Lü 443b (unsturich); Son.: langes ü
unstǖrichhÐt*, unsturicheit, mnd.?, F.: nhd. Wildheit, ungestümes Benehmen; E.: s. un (1), stǖrichhÐt; L.: Lü 443b (unsturicheit); Son.: langes ü
unstǖrlÆk*, unstðrlik mnd.?, Adj.: nhd. frei von Zwang seiend, wild, ungebunden, ungestüm; E.: s. un (1), stǖrlÆk; L.: Lü 443b (unsturich, unstûrlik); Son.: langes ü
unsturmbÏre, mhd., Adj.: nhd. »unstürmbar«, uneinnehmbar; Q.: RWchr (um 1254) (FB unsturmbÏre); E.: s. un, sturmbÏre; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unsturmbÏre), FB 390b (unsturmbÏre)

un-s-tyr-en-d-lic, ae., Adj.: nhd. unbeweglich, schwer zu tragen seiend; ÜG.: lat. importabilis Gl; E.: s. un‑, s‑tyr-an, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 385a

unsðbar* 37?, ahd., Adj.: nhd. unsauber, unrein, schmutzig, dreckig, garstig, hässlich, scheußlich; ne. unclean, dirty (Adj.); ÜG.: lat. (aeger) Gl, amarus Gl, color albidus (= unsðbara) Gl, foedus (Adj.) Gl, fumosus Gl, (illuvies) Gl, illotus Gl, (impunitas) OG, informis Gl, luridus Gl, luteus Gl, lutulentus Gl, obscenus Gl, Ph, piger Gl, puter Gl, putidus Gl, (sordes) Gl, sordidus Gl, N, spurcus Gl, squalidus Gl, taeter Gl, (turbidus) Gl, turpis Gl, (Tyros) Gl; Hw.: vgl. as. *unsðvar?; Q.: Gl (765), N, OG, Ph; I.: z. T. Lw. lat. sæbrius, Lüs. lat. immundus?; E.: s. un, sðbar; W.: mhd. unsðber, Adj., unsauber, unrein, unzüchtig; nhd. unsauber, Adj., Adv., unsauber, DW 24, 1305

*un-sðªar?, as., Adj.: Vw.: s. Vw.: s. *unsðvar?

unsðbara* 2, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Unsauberkeit, Schmutz; ne. uncleanliness; ÜG.: lat. spurcitia Gl, squalor Gl; Hw.: s. unsðbari; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. immunditia?; E.: s. un, sðbar; W.: s. nhd. (ält.‑dial.) Unsäubere, F., Unrat, Schmutz, DW 24, 1309

unsðbaren* 23, unsðbaræn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. verunreinigen, unsauber machen, dreckig machen, verschmutzen, beschmutzen, entstellen, verunstalten, schmutzig sein (V.); ne. soil (V.), deform; ÜG.: lat. coinquinare T, contaminare Gl, deformare Gl, demoliri Gl, deturpare Gl, exterminare Gl, foedare Gl, (impedire)? Gl, incestare Gl, obsordescere Gl, peccare in sordibus N, sordescere Gl, sordidare Gl, squalere Gl; Vw.: s. bi‑, gi‑; Hw.: vgl. as. unsðvron*; Q.: BB, Gl (4. Viertel 8. Jh.), N, T; I.: Lbd. lat. incestare?, peccare?; E.: s. un, sðbaren; W.: nhd. (ält.) unsäubern, sw. V., »unsäubern«, DW 24, 1311; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

unsðbarheit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Unsauberkeit, Unreinheit, Schmutz, Unrat; ne. uncleanliness, impunity; ÜG.: lat. concupiscentia maculosa Ph; Q.: Ph (2. Hälfte 11. Jh.); I.: Lüs. lat. immunditia; E.: s. un, sðbar, heit; W.: mhd. unsðberheit, st. F., Unreinheit, Unreinigkeit; nhd. Unsauberheit, F., Unsauberheit, DW 24, 1309

unsðbari* 9, ahd., Adj.: nhd. unsauber, unrein, garstig; ne. unclean; ÜG.: lat. communis T, (exspurcus) Gl, immundus T; Q.: Gl, OT, T (830), WB; I.: Lüs. lat. immundus; E.: s. un, sðbari; W.: s. nhd. unsauber, Adj., Adv., unsauber, DW 24, 1305

unsðbarÆ* 17, unsðbrÆ, unsðbrÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unsauberkeit, Schmutz, Unreinheit, Unflat, Schandfleck, Schande; ne. uncleanliness, dirt, impurity; ÜG.: lat. dedecus Gl, deformitas Gl, faex Gl, foeditas Gl, illuvies Gl, immunditia N, impuritas NGl, porcina N, NGl, pulvis Gl, situs carcareus? Gl, sordes C, Gl, N, squalor Gl; Hw.: s. unsðbara*; Q.: C, Gl (Ende 8. Jh.), N, NGl; I.: Lüs. lat. impuritas?, immunditia?; E.: s. un, sðbarÆ; W.: nhd. (ält.‑dial.) Unsäubere, F., »Unsäubere«, DW 24, 1309; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unsðbarida* 17, unsðbrida, ahd., st. F. (æ): nhd. Unsauberkeit, Schmutz, Unflat, Schandfleck; ne. uncleanliness, dirt; ÜG.: lat. dedecus Gl, foeditas Gl, foetor Gl, illuvies Gl, lues? Gl, (paluster) Gl, prolusio Gl, pulvis Gl, sanies Gl, spurcamen Gl, squalentia Gl, squalor Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. immunditia?, impuritas?; E.: s. un, sðbar; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unsðbarlÆhhÆ* 1, unsðbarlÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unsauberkeit, Schmutzigkeit, Unreinheit, Schmutz; ne. uncleanliness; ÜG.: lat. (squalidus) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. immunditia?; E.: s. un, sðbar, lÆh (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unsðbarnessi* 1?, ahd., st. N. (ja): nhd. »Unsauberkeit«, Unreinheit; ne. uncleanliness, impurity; ÜG.: lat. immunditia? T; Hw.: s. unsðbarnessÆ*; Q.: T (830); I.: Lüs. lat. immunditia?; E.: s. un, sðbar

unsðbarnessÆ* 1?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unsauberkeit, Unreinheit; ne. uncleanliness, impurity; ÜG.: lat. immunditia? T; Hw.: s. unsðbarnessi*; Q.: T (830); I.: Lüs. lat. immunditia?; E.: s. un, sðbar

unsðbarnissa* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Unsauberkeit, Unreinlichkeit, Scheußlichkeit; ne. uncleanliness; ÜG.: lat. (foeditas) Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lüs. lat. immunditia?; E.: s. un, sðbar; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

*unsðbarnussÆ?, ahd., st. F. (Æ): Hw.: vgl. as. unsðvarnussi*

un-sðªar-nus-s-i*, as., st. F. (Æ): Vw.: s. unsðvarnussi*

unsðbaro* 1, ahd., Adv.: nhd. unsauber, unordentlich; ne. untidily; ÜG.: lat. sordide B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. immunde?; E.: s. un, sðbar; W.: nhd. unsauber, Adj., Adv., unsauber, DW 24, 1305

unsðbaræn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. unsðbaren*; Hw.: vgl. as. unsðvron*

unsðbarunga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. »Unsauberkeit«, Unflätigkeit, Unreinheit, Scheußlichkeit; ne. impurity, uncleanliness; ÜG.: lat. (foedus) (Adj.) Gl, spurcitia Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. immundatio?; E.: s. un, sðbaren: W.: nhd. (ält.‑dial.) Unsäuberung, F., »Unsäuberung«, DW 24, 1311

unsðber, unsouber, mhd., Adj.: nhd. unsauber, schmutzig, unrein, unzüchtig; ÜG.: lat. foedus (Adj.) PsM, luridus PsM, sordidus PsM; Hw.: vgl. mnl. onsuver, mnd. unsuver; Q.: PsM, LBarl, SGPr, HvBurg, HvNst, Seuse, WernhMl (FB unsðber), EbnerChrist, Exod (um 1120/30), HvMelk, Krone, Litan, Myst, SchwPr, StRMeran, Urk; E.: ahd. unsðbar* 37?, Adj., unsauber, unrein, schmutzig; W.: nhd. unsauber, Adj., unsauber, DW 24, 1305; R.: unsðber werden: nhd. unsauber werden, schmutzig werden; ÜG.: lat. obsordescere PsM; L.: Lexer 256b (unsðber), Hennig (unsðber), WMU (unsðber 1653 [1292] 1 Bel.), FB 390b (unsðber)

unsðberen* (1), unsðbern, mhd., sw. V.: nhd. »unsäubern«, unsauber machen, verunreinigen; ÜG.: lat. inquinare PsM, sordere PsM; Vw.: s. be-; Q.: PsM (vor 1190), SGPr, EvPass, JvFrst (FB unsðbern), GestRom, Myst, StRMeran, Vintl; E.: s. un, sðberen; W.: nhd. (ält.) unsäubern, sw. V., unsauber machen, DW 24, 1311; L.: Lexer 256b (unsðbern), Hennig (unsðbern), FB 390b (unsðbern)

unsðberen* (2), unsðbern, mhd., st. N.: nhd. »Unsäubern«; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB unsðbern); E.: s. un, sðberen; W.: nhd. DW-; L.: FB 390b (unsðbern)

unsðberheit, unsðbercheit, unsðberkeit, unsouberkeit, unsðbricheit, mhd., st. F.: nhd. Unsauberkeit, Unreinheit, Unreinigkeit, Unrat, Unflätigkeit; ÜG.: lat. contagio PsM, illuvies Gl, livio PsM, spurcitia Gl; Q.: PsM, SGPr, KvHelmsd (FB unsðberheit), Albert, Erlös, MvHeilFr, Myst, Tund, UvZLanz, Vintl, WvRh, Gl (2. Hälfte 12. Jh.); E.: ahd. unsðbarheit* 1, st. F. (i), Unsauberkeit, Unreinheit; W.: nhd. Unsauberkeit, F., Unsauberkeit, DW 24, 1309; R.: huorlich unsðberheit: nhd. Hurerei; L.: Lexer 256b (unsðberheit), Hennig (unsðberkeit), Glossenwörterbuch 673b (unsðberheit), 674a (unsðberkeit), FB 390b (unsðberheit)

unsðberic***, mhd., Adj.: nhd. »unsauberig«, unsauber; Hw.: s. unsðberheit; E.: s. unsðber; W.: nhd. (ält.) unsauberig, Adj., unsauber, DW 24, 1309

unsðberkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unsðberheit

unsðberlich***, mhd., Adj.: nhd. »unsäuberlich«, unsauber; Hw.: s. unsðberlÆche; vgl. mnl. onsuverlijc; E.: s. unsðber, lich; W.: nhd. (ält.) unsäuberlich, Adj., unsauber, DW 24, 1310

unsðberlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unsäuberlich«, unsauber, unrein; Hw.: vgl. mnl. onsuverlike; Q.: BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.), TannhHofz (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. unsðber, lich; W.: nhd. (ält.) unsäuberlich, Adv., unsauber, DW 24, 1310; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1942 (unsðberlÆche)

unsðbern (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. unsðberen* (1)

unsðbern (2), mhd., st. N.: Vw.: s. unsðberen* (2)

unsðbrÆ, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. unsðbarÆ*

unsðbricheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unsðbericheit

unsðbrida, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. unsðbarida*

unsðbrÆn, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. unsðbõrÆ*

unsüchtich***, mnd.?, Adj.: nhd. ungesund; Hw.: s. unsüchtichhÐt; E.: s. un (1), süchtich (2)

unsüchtichhÐt*, unsuchticheit, mnd.?, F.: nhd. Ungesundheit; E.: s. unsüchtich, hÐt (1), un (1), süchtichhÐt; L.: Lü 443b (unsuchticheit)

unsüeze (3), unsuoze, unsðze, mhd., Adv.: nhd. unsüß, bitter, herb, unlieblich, hart, schwer, hässlich, verhasst, unfreundlich, heftig, unsanft, grob, grausam, schmerzhaft, geschmacklos; Q.: SHort, HvBurg, HvNst (FB unsuoze), Elis, Erlös, Exod (um 1120/30), Greg, PassI/II; E.: s. unsüeze (2); W.: nhd. (ält.) unsüß, Adv., »unsüß«, DW 24, 1440 (unsüsz); L.: Hennig (unsüeze), Lexer 256b (unsuoze), FB 390b (unsuoze)

unsüeze (1), mhd., st. F.: nhd. »Unsüße«, Sündhaftigkeit, Unheiligkeit, Bitterkeit, Hässlichkeit, Widerlichkeit, Mühe; Q.: Apk (FB unsüeze), Greg (1186/90), Renner; E.: ahd. unswuozÆ* 1, unsuozÆ, st. F. (Æ), »Unsüße«, Bitterkeit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256b (unsüeze), Lexer 470c (unsüeze), Hennig (unsüeze), FB 390b (unsüeze)

unsüeze (2), unsuoze, unsðze, mhd., Adj.: nhd. unsüß, bitter, herb, unlieblich, hart, schwer, hässlich, verhasst, unfreundlich, heftig, unsanft, grob, grausam, schmerzhaft, geschmacklos; Q.: LAlex, Ren, RWchr, GTroj, HvBurg, HvNst (FB unsüeze), Boner, Erlös, Gen (1060-1080), Greg, JTit, Mai, Tund, Vintl, Wh; E.: ahd. unswuozi* 3, unsuozi*, Adj., »unsüß«, unfreundlich, nicht süß, beschwerlich; W.: nhd. (ält.) unsüß, Adj., »unsüß«, DW 24, 1440 (unsüsz); R.: unsüezez wort: nhd. Verfluchung; L.: Lexer 256b (unsüeze), Lexer 470c (unsüeze), FB 390b (unsüeze)

unsüezec, mhd., Adj.: Vw.: s. unsüezic*

unsüezeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unsüeziclich

unsüezeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unsüeziclÆche

unsüezen, unsuozen, mhd., sw. V.: nhd. »unsüßen«, bitter machen, bitter werden; Q.: StrBsp (1230-1240), ErzIII, Teichn (FB unsüezen), JTit, Mai; E.: s. unsüeze (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256b (unsüezen), FB 390b (unsüezen)

unsüezic*, unsüezec, mhd., Adj.: nhd. unsüß; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. unsüeze (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1942 (unsüezec)

unsüeziclich, unsüezeclich, mhd., Adj.: nhd. »unsüßlich«, nicht süß, unangenehm, unfreundlich; Hw.: s. unsüezichlÆche; E.: s. un, süeziclich; W.: nhd. DW‑

unsüeziclÆche, unsüezeclÆche, mhd., Adv.: nhd. »unsüßlich«, nicht süß, unangenehm, unfreundlich; Q.: SAlex (1352) (FB unsüezeclÆche); E.: s. un, süeziclÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 390b (unsüezeclÆche)

unsðmeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unsðmiclich

unsðmeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unsðmiclÆche

unsðmelich***, mhd., Adj.: nhd. »unsäumig«, nicht säumig; Hw.: s. unsðmelÆche; E.: s. un, sðmelich

unsðmelÆche, mhd., Adv.: nhd. »unsäumig«, nicht säumig; Q.: Kreuzf (1301) (FB unsðmelÆche); E.: s. un, sðmelÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 390b (unsðmelÆche)

unsðmic, mhd., Adj.: nhd. »unsäumig«, nicht säumig; Q.: Walth (1190-1229); E.: s. un, sðmic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256b (unsðmic), Hennig (unsðmic)

unsǖmich*, unsumich, mnd.?, Adj.: nhd. unsäumig, nicht säumig; E.: s. un (1), sǖmich; L.: Lü 443b (unsumich); Son.: langes ü
unsðmiclich***, unsðmeclich***, mhd., Adj.: nhd. nicht säumig, nicht langsam; Hw.: s. unsðmiclÆche; E.: s. unsðmic

unsðmiclÆche*, unsðmeclÆche, mhd., Adv.: nhd. nicht säumig, nicht langsam; Q.: Kchr (um 1150) (unsaineclÆche) (FB *unsðmeclÆche); E.: s. un, sðmiclÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 390b (*unsðmeclÆche)

unsünde, mhd., Adj.: nhd. »unsündig«; Hw.: s. unsündic; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB unsünde); E.: s. un, sünde; W.: nhd. DW-; L.: FB 390b (unsünde)

unsündic, mhd., Adj.: nhd. »unsündig«, sündlos; Q.: Apk (vor 1312) (FB unsündic); E.: ahd. unsuntÆg* 24, Adj., unschuldig, schuldlos, sündlos; W.: nhd. (ält.) unsündig, Adj., »unsündig«, DW 24, 1440; L.: Lexer 256b (unsündic), FB 390b (unsündic)

unsundich***, mnd.?, Adj.: nhd. ungesund; Hw.: s. unsundichhÐt; E.: s. un (1), sundich

unsundichhÐt*, unsundicheit, mnd.?, F.: nhd. Ungesundheit; ÜG.: lat. intemperies; I.: Lüt. lat. intemperies; E.: s. unsundich, hÐt (1), un (1), sundichhÐt; L.: Lü 443b (unsuntheit, unsundicheit)

un‑su‑nd‑ig* 1, as., Adj.: nhd. »unsündig«, sündlos; ne. sinless (Adj.); Hw.: vgl. ahd. unsuntÆg*; Q.: H (830); I.: Lüt.? Lbd.? lat. innocens?; E.: s. un, sundig; B.: Akk. Sg. M. unsundigane 2722 M, unsundigana 2722 C; Kont.: H ine hêt unsundigane erlos fâhan 2722

unsǖne*, unsune, mnd.?, Adj.: nhd. unsichtbar, glanzlos, trüb, unsauber, unrein; E.: s. un (1), sǖne (2); L.: Lü 443b (unsune); Son.: langes ü
unsðnelich, unsiunelich, mhd., Adj.: nhd. unsichtbar; E.: s. un, sðnelich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unsðnelich)

unsǖnelÆk*, unsðnelik, mnd.?, Adj.: nhd. unsichtbar; E.: s. un (1), sǖnelÆk; L.: Lü 443b (unsûnelik); Son.: langes ü
unsunt, mnd.?, Adj.: nhd. ungesund; Hw.: s. ungesunt; E.: s. un (1), sunt (3); L.: Lü 437a (ungesunt/unsunt), Lü 443b (unsunt)

unsünthaft, mhd., Adj.: nhd. »unsündhaft«, sündlos; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unsünthaft); E.: s. ahd. unsunthafto 1, Adv., »unsündhaft«, tadellos; W.: nhd. (ält.) unsündhaft, Adj., »unsündhaft«, DW 24, 1440; L.: Lexer 256b (unsünthaft), FB 390b (unsünthaft)

*unsunthaft?, ahd., Adj.: Vw.: s. unsunthafto

unsunthafto 1, ahd., Adv.: nhd. »unsündhaft«, tadellos, ohne Tadel, ohne Sünde; ne. not sinfully, blamelessly; ÜG.: lat. inculpate Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. inculpate?; E.: s. un, sunta, haft; W.: s. mhd. unsünthaft, Adj., sündlos; nhd. (ält.) unsündhaft, Adj., Adv., »unsündhaft«, DW 24, 1440

unsunthÐt*, unsuntheit, mnd.?, F.: nhd. Ungesundheit; ÜG.: lat. intemperies; I.: Lüt. lat. intemperies; E.: s. un (1), sunthÐt; L.: Lü 443b (unsuntheit)

unsuntÆg* 24, ahd., Adj.: nhd. unschuldig, schuldlos, sündlos, sündenlos; ne. innocent; ÜG.: lat. (animae puriores .i. non praegravatae sordibus peccatorum) N, inculpabilis Gl, innocens N, NGl, (innocentia) N, innoxius Gl, N, insons Gl, N, sine peccato N; Hw.: vgl. as. unsundig*; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), N, NGl; I.: Lüt.?, Lbd.? lat. innocens?, innoxius?; E.: s. un, suntÆg; W.: mhd. unsündic, Adj., sündlos; nhd. (ält.) unsündig, Adj., Adv., »unsündig«, DW 24, 1440; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

unsuntigÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Sündlosigkeit, Unschuld; ne. innocence; ÜG.: lat. innocentia N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. innocentia?; E.: s. un, suntÆg

unsüntlich, unsuntlich, mhd., Adj.: nhd. »unsündlich«, sündlos, sündenfrei, unbefleckt; Q.: Tauler (vor 1350), Teichn (FB unsüntlich); E.: s. un, süntlich; W.: nhd. (ält.) unsündlich, Adj., sündlos, DW 24, 1440; L.: Lexer 256c (unsüntlich), Hennig (unsuntlich), FB 390b (unsüntlich)

unsüntlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unsündlich«, sündlos, sündenfrei; Q.: RvEBarl (1225-1230); E.: s. unsüntlich; W.: nhd. (ält.) unsündlich, Adv., sündlos, DW 24, 1440; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1943 (unsüntlÆche)

unsuone, mhd., st. F.: nhd. »Unsühne«, Streitigkeit; Q.: Minneb (um 1340) (FB unsuone); E.: s. un, suone; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256c (unsuone), FB 390b (unsuone)

un-suot-i* 1, un-swæt-i*, anfrk., Adj.: nhd. »unsüß«, unfreundlich; ne. unfriendly (Adj.); ÜG.: lat. molestus MNPs=MNPsA; Hw.: vgl. as. unswæti*, ahd. unswuozi*; Q.: MNPs=MNPsA (9. Jh.); I.: Lüs. lat. insuavis, Lbd. lat. molestus?; E.: s. un‑, suot-i* (1); B.: MNPs=MNPsA Nom. Pl. M. unsuoti molesti 54, 4 Berlin = Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 738 (van Helten) = S. 86, 8 (van Helten) = MNPsA Nr. 344 (Quak)

unsuoz*..., ahd.: Vw.: s. unswuoz...*

unsuoze, mhd., Adv.: Vw.: s. unsüeze (3)

unsuozen, mhd., sw. V.: Vw.: s. unsüezen; L.: Lexer 256b (unsuozen)

unsðr, mhd., Adj.: nhd. »unsauer«, überaus bitter, sanftmütig; Q.: HvMelk (1150-1190) (FB unsðr), NvJer; E.: s. un, sðr; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 470c (unsðr), FB 390b (unsðr)

un-sðt-i* 1, got., st. N. (ja)?, st. N. (ja)?: nhd. Aufstand, Aufruhr; ne. unmildness, untranquility, ungentle situation, confusion; ÜG.: gr. ¢katastas…a; ÜE.: lat. seditio; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¢katastas…a; E.: Etymologie unsicher, s. un-, sðti, Lehmann U35; B.: Dat. Pl. unsutjam 2Kr 6,5 A B

un-sut-ol, ae., Adj.: Vw.: s. un-swiot-ul

*un‑sðvar?, *un-sðªar?, as., Adj.: Vw.: s. ‑nussi*; Hw.: vgl. ahd. unsðbar; E.: s. un, sðvar*; W.: mnd. unsðver, Adj., unsauber

un‑sðvar‑n‑us‑s‑i* 2, un-sðªar-nus-s-i*, as., st. F. (Æ): nhd. Unsauberkeit; ne. uncleanliness (N.); ÜG.: lat. contaminatio GlEe, illecebra GlTr; Hw.: vgl. ahd. *unsðbarnussÆ? (st. F. Æ); I.: z. T. Lw. lat. sobrius?, Lbd. lat. immunditia?; E.: s. un, *sðvarnussi; B.: GlEe Nom. Sg. unsuuarnussi contaminatio Wa 61, 2a = SAGA 109, 2a = Gl 4, 303, 48, GlTr Nom. Sg. unsufarnussi illecebra SAGA 139(, 9, 57) = Ka 139(, 9, 57) = Gl 4, 204, 1; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. Glossenwörterbuch, 9. Lieferung, S. 674, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 81a

unsǖver*, unsuver, mnd.?, Adj.: nhd. unsauber, unrein, sündig; E.: s. un (1), sǖver (1); L.: Lü 443b (unsuver); Son.: langes ü
unsǖverhÐt*, unsuverheit, mnd.?, F.: nhd. »Unsauberheit«, Unsauberkeit, Sündhaftigkeit; E.: s. un (1), sǖverhÐt; L.: Lü 443b (unsuverheit); Son.: langes ü
un‑sðvr‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. »unsäubern«, verunreinigen, beflecken; ne. contaminate (V.); ÜG.: lat. contaminare BSp, sordere GlTr; Hw.: vgl. ahd. unsðbaræn (sw. V. 2); Q.: BSp (Ende 10. Jh.), GlTr; I.: z.T. Lw. lat. sobrius?; E.: s. un, sðvron; B.: BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. unsuuroda Wa 17, 13 = SAAT 8, 13, GlTr Inf. oder 1. Pers. Sg. Präs. Ind. unsuuron sordeo SAGA 388(, 15, 18) = Ka 178(, 15, 18) = Gl 4, 209, 17 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 81a altsächsisch

unsðze, mhd., Adv.: Vw.: s. unsüeze

unswarz* 1, ahd., Adj.: nhd. »unschwarz«, nicht schwarz; ne. not black; Q.: N (1000); E.: s. un, swarz

un-swÚ-s, ae., Adj.: nhd. unlieb, unangenehm; E.: s. un‑, swÚ‑s; L.: Hall/Meritt 385a

un-swÚ-s-e, ae., Adv.: nhd. unlieb, unangenehm; E.: s. un-swÚ‑s; L.: Hall/Meritt 385a

un-swÚ-s-lic, ae., Adj.: nhd. unsanft, grausam; E.: s. un‑, swÚ‑s-lic; L.: Hall/Meritt 385a

un-swei-b-an-d-s 4, got., sw. Adj. = Part. Präs.: nhd. unaufhörlich; ne. unceasing (Adj.), ceaseless, uncessant; ÜG.: gr. ¢di£leiptoj, ¢diale…ptwj, oÙ paÚesqai (= unsweibands wisan); ÜE.: lat. non cessare (= unsweibands wisan), sine intermissione; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¢di£leiptoj; E.: s. un-, sweibands; B.: unsweibandans 1Th 2,13 B; 1Th 5,17 B (teilweise kursiv); unsweibando 2Tm 1,3 A; Nom. Sg. unsweibands Eph 1,16 A B

un-sweot-ol, ae., Adj.: Vw.: s. un-swiot-ul

un-s-wÐr-an* 2, got., sw. V. (3): nhd. verunehren, beschimpfen; ne. dishonour (V.), treat with dishonour; ÜG.: gr. ¢tim£zein; ÜE.: lat. contumeliis afficere, inhonorare; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢tim£zein; E.: s. un-, swÐran; B.: unsweraiþ Joh 8,49 CA; unswerandans Luk 20,11 CA

un-s-wÐr-ei* 1, got., sw. F. (n): nhd. Unehre; ne. dishonour (N.), infamy, disrepute (N.); ÜG.: gr. ¢tim…a; ÜE.: lat. ignobilitas; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢tim…a; E.: s. un-, swÐrei; B.: Akk. Sg. unswerein 2Kr 6,8 A B

un-s-wÐr-iþ-a* 1, got., st. F. (æ): nhd. Unehre; ne. dishonouredness, dishonour (N.), disgrace (N.); ÜG.: gr. ¢tim…a; ÜE.: lat. ignobilitas; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢tim…a; E.: s. un-, swÐriþa; B.: Dat. Sg. unsweriþai 2Kr 11,21 B

un-s-wÐr-s 3, got., Adj. (a): nhd. nicht geachtet, verachtet; ne. unhonoured, dishonoured, ignoble, undignified, despised; ÜG.: gr. e„j ¢tim…an (= du unsweraim), ¥timoj; ÜE.: lat. in contumeliam (= du unsweraim), sine honore, ignobilis; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ¥timoj; E.: s. un-, swÐrs; B.: Nom. Pl. unswerai 1Kr 4,10 A; Dat. Pl. unsweraim 2Tm 2,20 B; Nom. Sg. unswers Mrk 6,4 CA

un-swÐt-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. un-swÊt-e

un-swi-kun-þ-s* 1, got., Adj. (a), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 220,4): nhd. unbekannt; ne. unknown, not well-recognized; Q.: Sk (400); E.: s. un-, swikunþs; B.: Komp. Nom. Sg. F. unswikunþozei Sk 6,1 Enb

unswÆnlich, mhd., Adj.: nhd. »unschweinlich«, einem Schwein unähnlich; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. un, swÆnlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unswÆnlich)

un-swiot-ul, un-sut-ol, un-swut-ol, un-sweot-ol, ae., Adj.: nhd. unsichtbar, unerkennbar; E.: s. un‑, swiot-ol; L.: Hall/Meritt 385a

un-s-wÆ-þ, ae., Adj.: nhd. nicht kräftig; E.: s. un‑, s‑wÆ‑þ; L.: Hall/Meritt 385a

unsworgenti* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. sorgenfrei; ne. carefree; ÜG.: lat. apathes N, impassibilis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. impassibilis?; E.: s. un, sworgÐn

un-swÊt-e, un-swÐt-e, ae., Adj. (ja): nhd. »unsüß«, nicht süß, sauer; E.: s. un‑, swÊt-e (1); L.: Hall/Meritt 385a

un‑swæt‑i* 2, as., Adj.: nhd. »unsüß«, bitter; ne. bitter (Adj.); Hw.: vgl. ahd. unsuozi*; anfrk. unsuoti; Q.: H (830); I.: Lüt.?, Lbd.? lat. insuavis?; E.: s. un, swæti*; B.: H Nom. Sg. M. unsuoti 4082 M C, Akk. Sg. N. unsuoti 5645 C; Kont.: H that thanen stank kume unsuôti suek 4982

un-swæt-i*, anfrk., Adj.: Vw.: s. un-suot-i*

unswuozi* 3, unsuozi*, ahd., Adj.: nhd. »unsüß«, unfreundlich, nicht süß, beschwerlich, unangenehm, übel schmeckend; ne. not sweet, unkind; ÜG.: lat. foetor (= unswuozi stank) Gl; Hw.: vgl. anfrk. unsuoti, as. unswæti*; Q.: Gl, N, O (863-871); E.: s. un, swuozi; W.: mhd. unsüeze, Adj., unsüß; nhd. (ält.) unsüß, Adj., Adv., »unsüß«, DW 24, 1440

unswuozÆ* 1, unsuozÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Unsüße«, Bitterkeit; ne. bitterness; ÜG.: lat. amaritudo NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. amaritudo?; E.: s. un, swuozÆ; W.: mhd. unsüeze, st. F., Sündhaftigkeit, Unheiligkeit

un-swut-ol, ae., Adj.: Vw.: s. un-swiot-ul

un-s‘fer-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-s‘fer-n’s‑s

un-s‘fer-n’s-s, un-s‘fer-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unreinheit, Verfaulung; ÜG.: lat. rudus, sordes; E.: s. un‑, s‘fer-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 385a

un-s-yn-g-ian, ae., sw. V. (2): nhd. reinwaschen, rechtfertigen; ÜG.: lat. purgare; E.: s. un‑, s‑yn-g-ian; L.: Hall/Meritt 385a

un-s-yn-n-ig, ae., Adj.: nhd. schuldlos, unschuldig; ÜG.: lat. (gratia), gratis Gl, innocens Gl; E.: s. un‑, s‑yn-n‑ig; L.: Hall/Meritt 385a

un-s-yn-n-um, ae., Adv.: nhd. schuldlos; E.: s. un‑, s‑yn-n‑um; L.: Hall/Meritt 385a, Lehnert 220b

unt (3), mhd., Indef.-Pron.: Hw.: s. iht

unt*** (4), mhd., Präp.: Vw.: s. under-; E.: ?

*unt?, ahd., st. F. (i): Hw.: vgl. as. *und (1)?

unt 19, unt-es, anfrk., Präp.: nhd. bis; ne. until, up to; ÜG.: lat. donec MNPs, MNPsA, usque MNPs, MNPsA; Hw.: vgl. as. and*, und, unt, ahd. unz; Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA; E.: germ. *und, Präp., bis; vgl. idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; B.: MNPsA un usque 13, 3 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 739 (van Helten) = S. 86, 9 (van Helten) = MNPsA Nr. 105 (Quak), unt usque 15, 7 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 741 (van Helten) = S. 86, 11 (van Helten) = MNPsA Nr. 130 (Quak), MNPs untes donec 57, 8 Berlin, 70, 18 Berlin, 71, 7 Berlin, 72, 17 Berlin, MNPsA untes donec 104, 19 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 740 (van Helten) = S. 86, 10 (van Helten) = MNPsA Nr. 622 (Quak), MNPs untes usque 18, 7 Mylius, 56, 11 Berlin, 56, 11 Berlin, 59, 11 Berlin, 60, 7 Berlin, 68, 2 Berlin, 70, 17 Berlin, 70, 18 Berlin, 70, 19 Berlin, 71, 8 Berlin, 71, 8 Berlin, untis donec 56, 2 Berlin

unt (1), mhd., Konj.: Vw.: s. unde

unt..., mhd.: Vw.: s. en..., ent...

unt (2), mnd.?, Präf.: Vw.: s. un (1); L.: Lü 443a (unt-)

unt, as., Präp., Konj. bzw. Präf.: Vw.: s. und (3)

unt (2), mhd., Adv.: Hw.: s. iht

unt (1), mnd.?, Präf.: nhd. »ent«; E.: as. und (3), unt, Präf., ent...; s. germ. *and, *anda, Adv., Präp., entgegen, gegenüber, weg; vgl. idg. *hant-, *ant-, Sb., Vorderseite, Stirn; idg. *anta, Adv., gegenüber, hin, Pk 49; L.: Lü 443b (unt-)

unta, ahd., Konj.: Vw.: s. inti

un-þ-a-, got., Präf., Nebenform zu und, (Krause, Handbuch des Gotischen 202,1): Vw.: s. und, unþaþliuhan

untal, mnd.?, M., F.: nhd. Unzahl, große Zahl, unbeschränktes Hiebrecht und Weiderecht an einem Wald; E.: s. un (1), tal; L.: Lü 443b (untal)

un‑tÚl‑e, ae., Adj.: nhd. tadellos; E.: s. un‑, *tÚl-e (1); L.: Hh 341

untalhaftich, mnd.?, Adj.: nhd. unzählig, nicht zu zählend oder zu sagend; E.: s. un (1), talhaftich; L.: Lü 443b (untal[e]lik)

untõlich*, untallik, untalelik, mnd.?, Adj.: nhd. unzählig, nicht zu zählend oder zu sagend; Hw.: s. untellÆk; E.: s. un (1), tõlich; L.: Lü 443b (untal[e]lik)

un-tal-s* 3, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 154,1): nhd. unfügsam, unbotmäßig, ungehorsam, ungebildet, töricht; ne. uneducated, untrained, undisciplined, ineducable, ignorant; ÜG.: gr. ¢nupÒtaktoj, ¢pa…deutoj, ¢peiq»j; ÜE.: lat. sine disciplina, incredulus, ineruditus (CB Luk 1,17), subditus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ¢nupÒtaktoj, ¢pa…deutoj, ¢peiq»j; E.: s. un-, tals; B.: Dat. Pl. untalaim 1Tm 1,9 A B; Akk. Pl. untalans Luk 1,17 CA; sw. N. Pl. F. untalons 2Tm 2,23 A B

un‑tÚl‑wyr-d-e, ae., Adj. (ja): nhd. untadelhaft; ÜG.: lat. irreprehensibilis Gl; I.: Lüt. lat. irreprehensibilis; E.: s. un‑, *tÚl-wyr-d-e; L.: Gneuss Lb Nr. 132

*un-tÚl-wyr-d-lic?, ae., Adj.: Hw.: s. un-tÚl-wyr‑d-lÆc-e; E.: s. un‑, *tÚl-wyr‑d-lic?

un-tÚl-wyr-d-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. löblich, ruhmvoll; ÜG.: lat. laudabiliter; E.: s. un‑, *tÚl-wyr‑d-lÆc-e; L.: Gneuss Lb Nr. 132

untam, mnd.?, Adj.: nhd. unzahm, wild, ungezähmt; E.: s. un (1), tam; L.: Lü 443b (untam)

un‑tâ-m, afries., st. M. (a): Vw.: s. on‑tâ‑m

un‑tam-c-ol, ae., Adj.: nhd. unzähmbar; E.: s. un‑, *tam-c-ol; L.: Hh 342

untan, ahd., Adv.: Vw.: s. untana

untana 1, untan, ahd., Adv.: nhd. unten?; ne. below; ÜG.: lat. (fas) Gl; Q.: Gl (765); E.: s. untar (1)?; W.: mhd. unden, undene, Adv., unten; nhd. unten, Adv., unten, DW 24, 1445

untanõn* 3, ahd., Adv.: nhd. unten, von unten; ne. below; Q.: N (1000); E.: s. untar (1); W.: mhd. undenõn, Adv., unten

un-þanc, ae., st. M. (a): nhd. »Undank«, Undankbarkeit, Unwille; Hw.: vgl. an. ðþ‡kk afries. unthank, ahd. undank* (1); E.: s. un‑, þanc; L.: Hall/Meritt 386a, Lehnert 220b

un-þanc-ful-l, ae., Adj.: nhd. undankbar; ÜG.: lat. ingratus Gl; E.: s. un‑, þanc, ful‑l (2); L.: Hall/Meritt 386b

un‑þanc-ol, ae., Adj.: nhd. undankbar; E.: s. un‑, þanc-ol; L.: Hh 360

untar (4) 1, ahd., Adv. (?): nhd.?; ne.?; ÜG.: lat. (demergere) Gl; Vw.: s. dõr‑; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); E.: s. untar (1); W.: mhd. under, Adv., unten, unter; nhd. unter, Adv., Präp., unter, DW 24, 1452

untar (1) 527?, ahd., Präp., Präf.: nhd. unter, zwischen, in, unterhalb, an, bei, von, ab..., weg...; ne. below, between, in, sub..., under..., dis..., inter...; ÜG.: lat. (a) T, ab invicem (= untar zweim) Gl, ad invicem Gl, O, T, (adversus) (Adv., Präp.) Gl, altrinsecus (= untar zweim) Gl, ambiguus (= untar zweim) Gl, (amphora semis) (= untar samikwekken) Gl, apud NGl, O, de Gl, O, ex O, (fulcire) WH, in I, Gl, MF, N, NGl, T, WH, (in consortio) N, in medio NGl, in numero Gl, in vicem (= untar in) Gl, infra (= untar imo) Gl, inter B, Gl, MF, MH, N, NGl, O, T, WH, interdum (= untar zweim) Gl, interdum (= untar diu) Gl, (interea) T, interim (= untar diu) Gl, intra Gl, MF, T, invicem (= untar uns bzw. untar in) B, Gl, N, O, T, Italia (= untar Alpðn) Gl, (medie) MF, O, medie (= untar beiden) Gl, medioximus (= mitti untar gote inti menniskon) N, (medius) N, mutuo (= untar uns bzw. untar in) Gl, per N, WH, (post)? Gl, reciprocus (= untar zweim) Gl, sparsim Gl, sub B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, T, WH, (subalternus) N, subsolanus Gl, subter Gl, N, (subterraneus) Ph, subtus N, ventus subsolanus (= wint untar sunnðn) Gl, vicarius (M.) (= untar zweim) Gl, vicissim (= untar in) Gl; Vw.: s. ‑ambahten, ‑bintan, ‑brehhan, ‑bringan, ‑brortæn, ‑burgen, ‑dempfen, ‑dionæn, ‑diuten, ‑doubæn, *‑dringan?, ‑fõhan, ‑fallan, ‑falzen, ‑faran, ‑fellen, ‑filæn, ‑folgÐn, ‑gõn, ‑gangan, ‑geban, ‑graban, ‑habÐn, ‑hõhan, ‑hahsenen, ‑heffen, ‑heggen, ‑hðfæn, ‑jouhhen, ‑kirnen, ‑knupfen, ‑kresan, ‑kripfen, ‑kwedan, ‑kweman, ‑lõzan, ‑leggen, ‑lesan, ‑lÆdan, ‑liggen, ‑linÐn, ‑lðhhan, ‑mahhæn, ‑markæn, ‑misken, ‑neman, ‑rahhæn, ‑rÆzan, ‑sõen, ‑sagen, ‑sehan, ‑senten, ‑sezzen, ‑sizzen, ‑skeidan, ‑skidæn, ‑skÆnan, ‑skipfen, ‑sleihhen, ‑slÆhhan, ‑sliofan, ‑snÆdan, ‑sprehhan, ‑stõn, ‑stantan, ‑stiuren, strekken, ‑stupfen, *‑suohhen?, ‑swÆgÐn, ‑eilen, ‑tuon, ‑weban, ‑werfan, ‑wesan, ‑wintan, ‑wizzan, ‑zellen, ‑zimbaræn, ‑ziohan, ‑zðnen; Hw.: vgl. anfrk. under, as. undar; Q.: B, GB, Gl (765), Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), I, M, MF, MH, N, NGl, O, OT, Ph, T, WH; E.: germ. *under, Adv., Präp., unter, zwischen; idg. *¤dhos, *¤dheri, Adv., unter, Pokorny 771; W.: mhd. under, Präp., unter; nhd. unter, Adv., Präp., unter, DW 24, 1452; R.: untar diu: nhd. unterdessen, indessen, mittlerweile; ne. meanwhile; ÜG.: lat. interdum Gl, interim Gl; R.: untar einemu: nhd. auf einmal; ne. at once; R.: untar in: nhd. untereinander, miteinander, bei sich, gegenseitig; ne. with each other, with o.s.; ÜG.: lat. in vicem Gl, invicem B, Gl, N, O, T, mutuo Gl, vicissim Gl; R.: untar iu: nhd. untereinander; ne. each other; R.: untar ... mitti: nhd. in der Mitte zwischen, mitten unter; ne. in the middle between; ÜG.: lat. in medio Gl, O, T; R.: untar uns: nhd. untereinander, gegenseitig, miteinander; ne. each other; ÜG.: lat. invicem B, Gl, N, O, T, mutuo Gl; R.: untar zweim: nhd. zweifelhaft; ne. doubtful; ÜG.: lat. altrinsecus Gl, ambiguus Gl, interdum Gl, reciprocus Gl, (vicarius) (M.) Gl; R.: untar zwiskÐn: nhd. zwischen, zwischen beiden, zwischen je zwei, zwischen zwei, untereinander, voneinander, dazwischen, inzwischen; ne. between both, between every two, between two, each other, in between; ÜG.: lat. inter N; R.: untar in zwiskÐn: nhd. untereinander; ne. each other; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300), Tgl08 = Glossen zu Gregors Augustinusbrief (Prag, Metropolitankapitel (Metropolitní Kapitula) U SV. Vita O 83), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

untar* (2) 1, ahd., st. N. (a): nhd. Unten; ne. bottom (N.); ÜG.: lat. (subiectum) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. subiectum?; E.: s. untar (1)

untarambahten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. verhelfen, bewirken, dienen, verwalten; ne. serve (V.); ÜG.: lat. subministrare B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. subministrare; E.: s. untar, ambahten; W.: mhd. underambahten, sw. V., bewirken, Hilfsdienste leisten

untarbant* 8, ahd., st. N. (a): nhd. Haarband, Haarbinde; ne. hairlace; ÜG.: lat. decerniculum Gl, discriminale Gl, ornamentum virginalis capitis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. decerniculum?, discriminale?; E.: s. untar (1), bant; W.: mhd. underbant, st. N., Verbindung, Trennung, Kopfband, Zwischenband; nhd. (ält.) Unterband, N., »Unterband«, DW 24, 1499

*untarbatæn?, ahd., sw. V. (2): Hw.: vgl. as. undarbõdon*, underbõdon*

untarbÐden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entarbÐden; L.: MndHwb 1, 551 (entarbÐ[i]den)

untarbenti* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Haarbinde, Haarband; ne. hairlace; ÜG.: lat. discriminale Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lsch. lat. discriminale?; E.: s. untar (1), bant; W.: mhd. underbende, st. N., Kopfband, Trennung, Unterbrechung

untarbinta* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Unterbinde«, Haarbinde, Untergewand; ne. hairlace; ÜG.: lat. (interula) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. interula?; E.: s. untar (1), binta; W.: nhd. Unterbinde, F., Binde die unter der Oberbinde oder dem Halstuch bei Männern getragen wird, Bauchbinde, DW 24, 1506

untarbintan* 2, ahd., st. V. (3a): nhd. »binden«, unten anknüpfen, unterbinden; ne. bind, knit to; ÜG.: lat. subnectere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. subnectere; E.: s. untar, bintan, EWAhd 2, 74; W.: mhd. unterbinden, st. V., binden, anknüpfen; nhd. unterbinden, st. V., abbinden, umbinden, unterbinden, DW 24, 1506

untarboto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Unterhändler, Vermittler, Mittelsperson; ne. negotiator; ÜG.: lat. mediator Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lsch. lat. mediator?; E.: s. untar (1), boto; W.: mhd. underbote, sw. M., Vermittler, Botschafter; nhd. (ält.) Unterbote, M., Bote von geringerem Range, DW 24, 1509

untarbrõ* 1, untarbrõwa*, ahd., st. N. (wa): nhd. Stelle zwischen den Augenbrauen; ne. between o.'s eyebrows; ÜG.: lat. frons illic ubi glabella medietas discriminat pilos ciliorum N; Q.: N (1000); E.: s. untar (1), brõwa

untarbrõwa*, ahd., st. N. (wa): Vw.: s. untarbrõ*

untarbrehhan* 3, untarbrechan*, ahd., st. V. (4): nhd. »unterbrechen«, brechen, zerbrechen, zerstören, zerteilen; ne. »interrupt«, break (V.); ÜG.: lat. intermittere Gl, interrumpere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; I.: Lüs. lat. interrumpere?; E.: s. untar, brehhan, EWAhd 2, 309; W.: mhd. underbrëchen, st. V., dazwischentreten, hineinbrechen, verhindern, beendigen; nhd. unterbrechen, st. V., zerbrechen, unterbrechen, dazwischentreten, DW 24, 1510

untarbringan* 2, ahd., anom. V.: nhd. »unterbringen«, beifügen, hinzufügen; ne. place (V.), add; ÜG.: lat. subinferre Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. subinferre; E.: s. untar, bringan, EWAhd 2, 342; W.: mhd. underbringen, anom. V., unterbringen, beifügen; nhd. unterbringen, st. V., hinunterbringen, unterwerfen, unterbringen, DW 24, 1516; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

untarbrohhanÆ* 1, untarbrochanÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bruch (M.) (1), Mauerbruch; ne. break (N.); ÜG.: lat. interrupta Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. interruptio?; E.: s. untar (1), brehhan

untarbrortæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. durchsticken, durchwirken; ne. embroider through; ÜG.: lat. (discernere) Gl; Hw.: vgl. as. *undarbrordon?; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. discernere?; E.: s. untar, brortæn, EWAhd 2, 357

untarbruh* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Bruch (M.) (1), Unterbrechung; ne. break (N.); ÜG.: lat. interruptio Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. interruptio?; E.: s. untar (1), bruh; W.: mhd. underbruch, st. M., Wechsel; nhd. (dial.) Unterbruch, M., Unterbruch, DW 24, 1518

untarbruht* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Unterbrechung; ne. interruption; ÜG.: lat. interruptio Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. interruptio?; E.: s. untar (1), brehhan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

untarbrust* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Unterbrechung, Bruch (M.) (1), Mauerbruch, Zwischenraum; ne. interruption, break (N.); ÜG.: lat. interrupta Gl, (vorago) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. interruptio?; E.: s. untar (1), brust

untarburg* 6, ahd., st. F. (i): nhd. »Unterburg«, Vorstadt; ne. suburb; ÜG.: lat. (filia) Gl, suburbanum (N.) Gl, (urbanus) (M.)? Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. suburbium?, suburbanus?; E.: s. untar (1), burg; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

untarburgen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verfälschen; ne. falsify; ÜG.: lat. interpolare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. interpolare; E.: s. untar, burgæn

untardempfen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »dämpfen«, ersticken, mit Rauch umhüllen; ne. »damp« (V.), smother (V.); ÜG.: lat. suffundere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. suffundere; E.: s. untar, dempfen, EWAhd 2, 576; W.: nhd. unterdämpfen, sw. V., herabdämpfen, niederdämpfen, DW 24, 1521

untõrden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entõrden; L.: MndHwb 1, 551 (entõrden)

*untardenken?, ahd., sw. V. (1a): Hw.: vgl. as. undarthenkian

untardio* 4, ahd., Adj.: nhd. untertan, untergeben (Adj.), unterworfen; ne. subdued; ÜG.: lat. subditus Gl, O, subiectus (Adj.) Gl; Q.: Gl (765), O; I.: Lüt. lat. subditus?; E.: s. untar (1), dio

untardionæn* 7, ahd., sw. V. (2): nhd. unterwerfen; ne. subdue, subject (V.); ÜG.: lat. subdere B, Gl, subicere Gl; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. subdere?; E.: s. untar, dionæn, EWAhd 2, 679; W.: nhd. (ält.) unterdienen, sw. V., unterdienen, DW 24, 1524; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

untardiot* 1, ahd., Adj.: nhd. untertan, untergeben (Adj.), unterworfen; ne. subdued; ÜG.: lat. subiectus (Adj.) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. subiectus?; E.: s. untar (1), dio

untardiuten* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. unterwerfen, untertan sein (V.), untergeben sein (V.); ne. subdue, be subject; ÜG.: lat. mancipare Gl, subdere Gl, T, subicere Gl, T; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), OT, T; I.: Lüt. lat. subdere?, subicere?; E.: s. untar, diuten (1), EWAhd 2, 699

*untardiutÆg?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. anfrk. underthðdig*

untardoubæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. bezwingen, überwältigen, unterdrücken; ne. master (V.), subdue; ÜG.: lat. intumescere Gl, subigere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. subigere; E.: s. untar, doubæn, EWAhd 2, 744

*untardringan?, ahd., st. V. (3a): Hw.: vgl. anfrk. undirthringan*

untõre, mhd., Adv.: Vw.: s. undõre

untÏre, mhd., Adj.: Vw.: s. undÏre

untarerdisk* 1, untarerdisc*, ahd., Adj.: nhd. unterirdisch; ne. underground (Adj.); ÜG.: lat. subterraneus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. subterraneus; E.: s. untar (1), erda, irdisk; W.: s. nhd. unterirdisch, Adj., Adv., unterirdisch, DW 24, 1628

untarerdlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unterirdisch; ne. underground (Adj.); ÜG.: lat. subternus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. subterrenus, subternus, subterraneus; E.: s. untar (1), erda, lÆh (3)

untarfõhan* 13, ahd., red. V.: nhd. auffangen, wegnehmen, entführen, stützen, hindern, absondern, verdecken; ne. catch (V.), take away, kidnap; ÜG.: lat. addicere Gl, incidere Gl, intercipere Gl, intercludere Gl, investire Gl, surripere Gl, suscipere N, vestire Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), N, O; I.: Lüt. lat. investire?, suscipere?, vestire?; E.: s. untar, fõhan; W.: mhd. undervõhen, red. V., auffangen, aufhalten, hindernd dazwischen treten, unterbrechen, unterfangen, in Besitz nehmen; nhd. unterfangen, st. V., unterfangen, untergreifen, bekommen, DW 24, 1547; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

untarfal* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Pause (F.) (1), Unterbrechung; ne. interruption, interval; ÜG.: lat. intervallum Gl; Q.: Gl (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. intervallum; E.: s. untar (1), fal; W.: mhd. underval, st. M., Dazwischenfallen, Unterbrechung, Pause (F.) (1); nhd. (ält.) Unterfall, M., »Unterfall«, DW 24, 1546

untarfallan* 5?, ahd., red. V.: nhd. dazwischentreten, dazwischenkommen, vorfallen, hinfallen, zugrunde gehen, trennen, absondern; ne. get ruined, separate (V.); ÜG.: lat. intercidere Gl, subruere Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), O; I.: Lüs. lat. intercidere?; E.: s. untar, fallan; W.: mhd. undervallen, red. V., niederfallen, hinfallen; nhd. unterfallen, st. V., untergehen, unterfallen, DW 24, 1546

untarfalzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. schlagen?, bearbeiten?; ne. beat? (V.), tool? (V.); ÜG.: lat. interrasilis (= untarfalzitaz) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. interrasilis (= untarfalzitaz)?; E.: s. untar, falzen

untarfang* 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Vermittlung, Fürsprache, Unterrock, Rocksaum; ne. intercession, underskirt; ÜG.: lat. intercessio Gl, segmentum Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. intercessio?; E.: s. untar (1), fõhan; W.: nhd. (ält.) Unterfang, M., »Unterfang«, DW 24, 1546

untarfangida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Wegnahme, Unterbrechung, Diebstahl; ne. taking away, interruption; ÜG.: lat. intercapedo Gl, subreptio (F.) (2) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. intercapedo?, Lüt. lat. subreptio?; E.: s. untar (1), fõhan

untarfaran* 4, ahd., st. V. (6): nhd. »darunterfahren«, einschleichen, sich untermischen, dazwischenwachsen; ne. go under, steal in; ÜG.: lat. subintroire Gl, subire Gl, (subterlabi) Gl; Hw.: vgl. as. undarfaran*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. subire?; E.: s. untar, faran; W.: mhd. undervarn, st. V., mit Stützpfeilern versehen, erfassen; nhd. unterfahren, st. V., »unterfahren«, DW 24, 1544; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*untarfart?, ahd., st. F. (i): Hw.: vgl. as. undarfard

untarfellen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. unterwühlen, zerstören, niederreißen; ne. undermine, destroy; ÜG.: lat. (demergere)? Gl, subruere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. subruere?; E.: s. untar, fellen; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

untarfÆlæn* 13, ahd., sw. V. (2): nhd. mit Feile bearbeiten, stellenweise feilen, polieren; ne. file in places, polish (V.); ÜG.: lat. interrasilis (= untarfÆlæt) Gl, interlimatus (= untarfÆlæt) Gl; Q.: Gl (Mitte 9. Jh.); W.: mhd. undervÆlen, sw. V., mit der Feile bearbeiten, verzieren; nhd. (ält.) unterfeilen, sw. V., feilend unter etwas mischen, unterhalb feilen, DW 24, 1551; R.: untarfÆlæt, untarfÆhalæt, Part. Prät.=Adj.: nhd. ausgefeilt; ne. filed out; ÜG.: lat. interlimatus Gl, interrasilis Gl

untarfÆlæt*, untarfÆhalæt*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. untarfÆlæn*

*untarfindan?, ahd., st. V. (3): Hw.: vgl. as. undarfindan

untarfolgÐn* 3?, ahd., sw. V. (3): nhd. nachfolgen, fortfahren; ne. succeed; ÜG.: lat. subsequi B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. subsequi; E.: s. untar, folgÐn

untarfrist 1, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Unterbrechung; ne. interruption; ÜG.: lat. intercapedo Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. intercapedo; E.: s. untar (1), frist; W.: mhd. undervrist, st. F., Unterbrechung

untarfuornissa* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Heraufführung, Beförderung, Transport; ne. leading up, transport (N.); ÜG.: lat. subvectio Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. subvectio?; E: s. untar (1), fuoren

untargõn* 2, untargÐn*, ahd., anom. V.: nhd. wegnehmen, untergehen, unterbrechen, dazwischentreten; ne. take away, go down; ÜG.: lat. incidere? Gl, intercidere Gl, occidere (V.) (2) Gl; Hw.: s. untargangan*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. intercidere?, occidere?; E.: s. untar, gõn; W.: mhd. undergõn, undergÐn, anom. V., dazwischen gehen, überkommen; nhd. untergehen, st. V., untergehen, DW 24, 1570; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

untargang* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Untergang, Zugrundegehen, Verlust, Westen; ne. ruin (N.), west (N.); ÜG.: lat. (interceptum) Gl, (occasus)? Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. interceptum?; E.: s. untar (1), gang; W.: mhd. underganc, st. M., Untergang, Verderben, Begegnung; nhd. Untergang, M., Untergang, DW 24, 1558

untargangan* 3, ahd., red. V.: nhd. wegnehmen, untergehen, dazwischentreten, dazwischenkommen; ne. take away, go down; ÜG.: lat. incidere? Gl, intercedere Gl; Hw.: s. untargõn*; vgl. as. undargangan*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. intercedere?; E.: s. untar, gangan; W.: s. mhd. undergõn, undergÐn, anom. V., gehen zwischen, unterlaufen, befallen (tr.); s. nhd. untergehen, st. V., untergehen, DW 24, 1570

untargangida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Untergang, Nachfolge; ne. ruin (N.); ÜG.: lat. (successio) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.?); I.: Lüt. lat. successio?; E.: s. untar (1), gang

untargeban* 2, ahd., st. V. (5): nhd. unterwerfen, unterstellen, unterlegen (V.), setzen unter; ne. subject (V.), subdue; ÜG.: lat. subdere B, subicere Gl; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüs. lat. subdere; E.: s. untar, geban; W.: mhd. undergeben, st. V., sich etwas gegenseitig geben, sich unterordnen (refl.), unterstellen; nhd. untergeben, st. V., »untergeben« (V.), unterlegen, in Obhut geben, unterordnen, DW 24, 1564

untargÐn*, ahd., anom. V.: Vw.: s. untargõn*

untargiskeidida* 1, untargisceidida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Haarnadel; ne. hair‑pin; ÜG.: lat. discriminale Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. discriminale?; E.: s. untar (1), gi, skeidan

untargraban* 5, ahd., st. V. (6): nhd. untergraben, unterwühlen, umstoßen, eingravieren; ne. dig under; ÜG.: lat. effodere Gl, (interrasilis) (= untargraban Part. Prät.) Gl, suffodere Gl, N, supplantare Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; I.: Lüs. lat. suffodere; E.: s. untar, graban; W.: mhd. undergraben, st. V., untergraben, hintergehen, hintertreiben, erfüllen; nhd. untergraben, st. V., untergraben, hinuntergraben, von unten aufgraben, gravierend vertiefen, DW 24, 1583; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

untargrabanÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Untergrabung, Untergraben, Unterminierung; ne. cellar; ÜG.: lat. suffossio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. suffossio?; E.: s. untar (1), graban

*untargrabõri?, ahd., st. M. (ja): Hw.: vgl. as. undargravõri*

*untargrÆfan?, ahd., st. V. (1a): Hw.: vgl. as. undargrÆpan*

untargripfen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. untarkripfen*

untarhabÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. aufrecht halten, aufrechterhalten, stützen; ne. sustain, keep standing; ÜG.: lat. sustentare Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. sustentare?; E.: s. untar, habÐn

untarhabida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unterstützung; ne. support (N.); ÜG.: lat. sublevatio Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. sublevatio?; E.: s. untar (1), habÐn

untarhõhan* 1, ahd., red. V.: nhd. »unterhängen«, anfügen, unter etwas heften, darunter befestigen; ne. append; ÜG.: lat. suffigere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. suffigere; E.: s. untar, hõhan

untarhahsenen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. durch Zerschneiden der Fußsehne lähmen, die Fußsehne durchschneiden, lähmen; ne. paralyze; ÜG.: lat. subnervare Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. subnervare; E.: s. untar, hahsenen; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

untarheffen* 1, untarheven*, untarhefen*, ahd., st. V. (6): nhd. unterstützen, aufrichten; ne. support (V.); ÜG.: lat. sublevare Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. sublevare?; E.: s. untar, heffen; W.: nhd. unterheben, st. V., unterheben, fortnehmen, DW 24, 1621

untarheggen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. einzäunen, einfassen; ne. fence in; ÜG.: lat. intersaepire Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. intersaepire; E.: s. untar, hegga

untarhðfæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. häufen, anbringen, unten anbringen, unterlegen, aufschichten; ne. heap (V.), add (V.); ÜG.: lat. suggerere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. suggerere?; E.: s. untar, hðfæn

*untarhuggen?, ahd., sw. v. (1b): Hw.: vgl. as. undarhuggian*

untarituon*, ahd., anom. V.: Vw.: s. untartuon*

untarjouhhen* 4, untarjouchen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. unterjochen, unterwerfen, knechten; ne. subjugate; ÜG.: lat. intericere Gl, subiugare Gl, subiungere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.?); I.: Lüs. lat. subiugare?; E.: s. untar; germ. *juk‑, V., jochen, einjochen, anschirren; W.: nhd. unterjochen, sw. V., unterjochen, DW 24, 1630

untarkinni* 10, ahd., st. N. (ja): nhd. »Unterkinn«, Unterkiefer; ne. chin (N.); ÜG.: lat. submentum Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. submentum; E.: s. untar (1), kinni; W.: nhd. Unterkinn, N., Unterkinn, DW 24, 1637

untarkirnen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verfälschen, mit falschem Samen besäen, dazwischensäen?; ne. falsify, sow the wrong seeds; ÜG.: lat. (interpolare) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. interpolare?; E.: s. untar, kirnen

untarkleini* 1, ahd., Adj.: nhd. kundig; ne. knowing (Adj.); ÜG.: lat. (designare) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. untar (1), kleini

untarknupfen* 1, untarknuphen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »verknüpfen«, anbinden, um den Hals binden; ne. join (V.), tie (V.); ÜG.: lat. subnectere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. subnectere?; E.: s. untar, knupfen; W.: nhd. unterknüpfen, sw. V., »unterknüpfen«, DW 24, 1639

untarkresan* 3, ahd., st. V. (5): nhd. kriechen, schleichen, etwas beschleichen, unterkriechen, heranschleichen, einschleichen; ne. creep (V.), crawl (V.); ÜG.: lat. obrepere Gl, subrepere Gl, MH; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), MH; I.: Lüs. lat. subrepere; E.: s. untar, kresan

untarkresanÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wegschleichen; ne. sneaking (N.); ÜG.: lat. (obreptio) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. obreptio?; E.: s. untar (1), kresan

untarkripfen* 4, untargripfen*?, ahd., sw. V. (1a): nhd. greifen, entreißen, heimlich ergreifen, wegnehmen, entziehen, in seine Gewalt bringen, erschleichen; ne. grasp (V.), tear away, seize (V.); ÜG.: lat. surripere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), MH; I.: Lüs. lat. surripere; E.: s. untar, kripfen; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

untarkwedan* 2, untarquedan*, ahd., st. V. (5): nhd. untersagen, eine Absage erteilen, dazwischenkommen, dazwischentreten, eintreten; ne. forbid; ÜG.: lat. interdicere Gl, I; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), I (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. interdicere; E.: s. untar, kwedan; R.: untarkwedana gibot: nhd. Verbot; ne. prohibition; ÜG.: lat. praeceptum interdictum I; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

untarkweman* 6?, untarqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. »unterkommen«, wegnehmen, dazwischenfallen, dazwischentreten; ne. happen, take away, go between; ÜG.: lat. attonare? Gl, intercedere Gl, interventor? (= untarkweman subst.) Gl, surripere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. subvenire?, surripere?; E.: s. untar, kweman; W.: mhd. underkomen, st. V., dazwischen kommen, überkommen, befallen; nhd. unterkommen, st. V., unterkommen, DW 24, 1640

untarkwemo* 1, untarquemo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Unterbrecher, Vermittler, einer der dazwischen kommt, Mittelsperson; ne. intermediary (M.); ÜG.: lat. interventor Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. interventor?; E.: s. untar (1), kweman

untarkwetunga* 1, untarquetunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Unterredung, Unterscheidung; ne. differentiation; ÜG.: lat. discrimen Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. discrimen (vocum)?; E.: s. untar (1), kwedan

untarlõz* 20, ahd., st. M. (a): nhd. Unterlass, Zwischenraum, Unterbrechung, Intervall, Pause (F.) (1), Abschnitt eines Satzes; ne. interruption; ÜG.: lat. cessatio Gl, colon Gl, comma Gl, continuus (= õnu einÆgan unterlõz) Gl, incisio Gl, intermissio B, Gl, interpositio Gl, interstitium Gl, intervallum Gl, membrum Gl, spatium N; Hw.: s. untarlõza*; Q.: B (800), GB, Gl, N; I.: Lüt. lat. interstitium?, Lbd. lat. colon?, comma?; E.: s. untar (1), lõz, lõzan; W.: mhd. underlõz, st. M., Unterbrechung, Pause (F.) (1); nhd. Unterlass, M., Unterlass, DW 24, 1656

untarlõza* 3, ahd., sw. F. (n): nhd. Satzglied, Abschnitt, Abschnitt eines Satzes; ne. part of a sentence; ÜG.: lat. colon Gl, comma Gl, interstitium Gl, membrum Gl; Hw.: s. untarlõz*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. interstitium?, Lbd. lat. colon?, comma?; E.: s. untar (1), lõzan

untarlõzan* 2, ahd., red. V.: nhd. unterlassen, bleiben lassen, aufhören, heimlich zuschicken, hinzulassen, hinzuschicken; ne. omit; ÜG.: lat. intermittere Gl, submittere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. intermittere?, submittere?; E.: s. untar, lõzan; W.: mhd. underlõzen, red. V., untergehen (refl.); nhd. unterlassen, st. V., unterlassen, unter etwas schieben, unterwerfen, Unterschlupf gewähren, DW 24, 1651

untarlõzunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Abschnitt, Abschnitt eines Satzes, Unterbrechung; ne. part of a sentence; ÜG.: lat. incisio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. interstitium?, Lsch. lat. incisio?; E.: s. untar (1), lõzan; W.: s. nhd. Unterlassung, F., Unterlassung, Unterlassen, DW 24, 1655

untarlõzungÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unterbrechung; ne. interruption; ÜG.: lat. intermissio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. intermissio?; E.: s. untar (1), lõzan; W.: s. nhd. Unterlassung, F., Unterlassung, Unterlassen, DW 24, 1655

untarleggen* 3, ahd., sw. V. (1b): nhd. legen, legen unter, unterlegen (V.), etwas unterlegen (V.), beugen unter, stützen, unterstellen, unterstützen; ne. lay under, support (V.); ÜG.: lat. fulcire Gl, WH, non infirmare NP, submittere B, supponere Gl; Hw.: vgl. as. *undarleggian?; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), WH; I.: Lüs. lat. submittere?, supponere?; E.: s. untar, leggen; W.: s. mhd. underlegen, sw. V., abstützen; nhd. unterlegen, sw. V., unterlegen (V.), DW 24, 1662

untarlesan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. auflesen, aufsammeln, abpflücken; ne. pick out, gather; ÜG.: lat. inter legere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. inter legere?; E.: s. untar, lesan; W.: mhd. underlësen, st. V., auslesen

untarlÆdan 1, ahd., st. V. (1a): nhd. unter etwas gehen, kriechen unter; ne. go below; ÜG.: lat. succedere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. succedere?; E.: s. untar, lÆdan

untarliggen* 11, ahd., st. V. (5): nhd. unterliegen, nachlassen, vermischen, sich unterwerfen, zugrunde liegen; ne. succumb, cease, mix (V.); ÜG.: lat. (intericere) Gl, subiacere B, submittere Gl, succumbere Gl, (supponere) Gl; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüs. lat. succumbere?, Lüt. lat. subiacere?; E.: s. untar, liggen; W.: mhd. underligen, st. V., nach unten zu liegen kommen, unterliegen, sich unterwerfen, unterworfen sein (V.); nhd. unterliegen, st. V., unterliegen, DW 24, 1672; R.: untarlegan, Part. Prät.=Adj.: nhd. vermischt; ne. mixed; ÜG.: lat. interiectus Gl

*untarlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. uo‑

untarlinÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. unterliegen, niedersinken, sich hingeben; ne. succumb to, surrender (V.); ÜG.: lat. succumbere Gl; Q.: Gl (8./9. Jh.?); I.: Lüs. lat. succumbere; E.: s. untar, linÐn

untarlðhhan* 2?, untarlðchan*, ahd., st. V. (2a): nhd. einschließen, absperren; ne. lock in; ÜG.: lat. intercludere Gl, intersaepire Gl; Q.: Gl (vor 790?); I.: Lüs. lat. intercludere?, intersaepire?; E.: s. untar, lðhhan

untarmahhæn* 1, untarmachæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. unterjochen?, anschließen; ne. subdue?, add; ÜG.: lat. subiungere B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. subiungere; E.: s. untar, mahhæn; W.: mhd. undermachen, sw. V., überwältigen, bezwingen, unterziehen, unterfüttern; nhd. (ält.) untermachen, sw. V., »untermachen«, DW 24, 1677

untarmarc..., ahd.: Vw.: s. untarmark...

untarmark* 1, untarmarc*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Grenzlinie, Grenze, Scheidelinie, Zwischenraum, Abstand, Kluft; ne. border (N.); ÜG.: lat. finis NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. finis?; E.: s. untar (1), marka; W.: s. nhd. (ält.) Untermark, F., N., Grenzfestung, Grenzgebiet, DW 24, 1680

*untarmarklÆh?, *untarmarclÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. untarmarklÆhho*

untarmarklÆhho* 1, untarmarclÆcho*, ahd., Adv.: nhd. bestimmt, deutlich, unterschieden, gesondert; ne. definitely; ÜG.: lat. distincte Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. distincte?; E.: s. untar (1), marka, lÆh (3)

untarmarkæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. unterteilen; ne. distinguish; ÜG.: lat. definire? N, discernere? N, fines certos et terminos dare? N, terminum communem sumere N; Q.: N (1000); Vw.: s. gi‑; I.: Lüt. lat. determinare?; E.: s. untar, markæn

untarmarkunga* 1, untarmarcunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Abgrenzung; ne. definition; ÜG.: lat. definitio N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. definitio?; E.: s. untar (1), markæn, merken; W.: nhd. (ält.) Untermarkung, F., Abgrenzung, DW 24, 1681

untarmerki* 3, ahd., st. N. (ja): nhd. Grenzlinie, Zwischenraum, Abstand, Kluft (F.) (1); ne. border (N.), distance (N.); ÜG.: lat. (chaos) T; Q.: N, T (830); I.: Lsch. lat. finis?; E.: s. untar (1), marka, merken

untarmisken* 3, untarmiscen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. vermischen, einmischen, untermischen; ne. mix (V.); ÜG.: lat. inserere (V.) (2) Gl, intericere Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. intericere?; E.: s. untar, misken; W.: mhd. undermischen, sw. V., vermischen; nhd. untermischen, sw. V., »untermischen«, DW 12, 1688

untarmuori* 1, ahd., Adj.: nhd. ermüdet; ne. tired (Adj.) (1); Q.: O (863-871); R.: untarmuori lõzan: nhd. zögern mit; ne. hesitate to

untarn* 8, untorn*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Zwischenzeit, Mittag, Mittagessen; ne. noon (N.), dinner; ÜG.: lat. merenda Gl, meridies Gl; Q.: Ch, Gl (9. Jh.); E.: germ. *undurni‑, *undurniz, st. M. (i), Zwischenzeit; vgl. idg. *enter, *¤ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; W.: mhd. undern, untern, st. M., Mittag; nhd. (ält.‑ dial.) Untern, M., »Untern«, Zwischenzeit, Zwischenmahlzeit, DW 24, 1691

untarn, mhd., st. M.: Vw.: s. undern

untarneman* 15, ahd., st. V. (4): nhd. abgrenzen, unterbrechen, jemanden in einer Sache unterbrechen, dazwischentreten, verhindern; ne. interrupt, take away; ÜG.: lat. abrumpere Gl, N, abscidere Gl, incidere Gl, intercidere Gl, intercipere Gl, interrumpere Gl, NGl, praevenire? Gl, suspendere N; Hw.: vgl. as. undarniman*; Q.: Gl (9./10. Jh.), N, NGl; E.: s. untar, neman; W.: mhd. undernëmen, st. V., abschneiden, unterbrechen, verhindern; nhd. unternehmen, st. V., »unternehmen«, nach unten kriegen, DW 24, 1696

untarnomanÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unterbrechung; ne. interruption; ÜG.: lat. interruptio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. interruptio?; E.: s. untar (1), neman

untaro* 32, ahd., Adj.: nhd. untere, unten befindlich; ne. bottom (Adj.); ÜG.: lat. demum (= az untaræsten) Gl, (passibilis) Gl, subiectum (= daz untara) N; Q.: Gl (nach 765?), N; I.: Lbd. lat. subiectum?; E.: s. untar (1); R.: daz untara: nhd. Unteres, Subjekt; ne. s.th. under, subject (N.); ÜG.: lat. subiectum N; R.: az untaræsten: nhd. zuletzt; ne. at last; ÜG.: lat. demum Gl

untarohaft* 1, ahd., Adj.: nhd. »unschadhaft«, unverletzt; ne. not harmed; ÜG.: lat. inviolatus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. inviolatus?; E.: s. un, taræn, haft

untarænti 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj: nhd. unschädlich, unschuldig; ne. innocent; ÜG.: lat. innocens T; Q.: OT, T (830); I.: Lüs. lat. innocens; E.: s. un, taræn

untaræro* 1, ahd., Adj.: nhd. untere; ne. bottom (Adj.); ÜG.: lat. subiectum (= daz untaræro) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. subiectum?; E.: s. untar (1)

untaræst* 2, ahd., Adv.: nhd. unterst, ganz unten, zugrunde; ne. at the lowest; ÜG.: lat. (ad radices) Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. untar (1); R.: zi untaræst liggen: nhd. zugrunde liegen; ne. underlie

untarouhhæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. hinzufügen; ne. add; ÜG.: lat. subiungere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: s. untar (1), ouhhæn*; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 229b; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

untarrahhæn* 1, untarrachæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. dazwischensprechen, einwerfen, Erzählungen einstreuen; ne. interrupt, intersperse stories; ÜG.: lat. intericere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. intericere?; E.: s. untar, rahhæn

untarrÆzan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. unterteilen, abgrenzen; ne. subdivide; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. untar, rÆzan

untarsõen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. dazwischen pflanzen, einfügen; ne. plant between; ÜG.: lat. interserere (V.) (1) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. interserere; E.: s. untar, sõen

untarsagen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. vortragen, besprechen, reden, handeln von; ne. rehearse, say; ÜG.: lat. disserere (V.) (2) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. untar, sagen; W.: s. nhd. untersagen, sw. V., untersagen

untarsc..., ahd.: Vw.: s. untarsk...

untarsehan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. nachsehen, jemandem etwas nachsehen; ne. inspect; Q.: O (863-871); E.: s. untar, sehan; W.: mhd. undersëhen, st. V., ansehen; nhd. (ält.) untersehen, st. V., »untersehen«, DW 24, 1808

untarsenten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. senden unter, schicken unter, unterordnen, unterlassen (V.), unterbrechen, einstellen; ne. send among; ÜG.: lat. intermittere Gl, submittere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. intermittere, submittere; E.: s. untar, senten

untarsezzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. dazwischen setzen, unterwerfen, unterordnen, trennen; ne. place in between; ÜG.: lat. distare Gl, interponere N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. interponere?, intericere?; E.: s. untar, sezzen; W.: mhd. undersetzen, sw. V., stellen, legen, stützen, sich unterwerfen; nhd. untersetzen, sw. V., untersetzen, DW 24, 1808

untarsezzida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Pause (F.) (1), Unterbrechung; ne. pause (N.); ÜG.: lat. interstitium Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. interstitium?; E.: s. untar (1), sezzen

untarsezzungÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Textabschnitt; ne. chapter; ÜG.: lat. comma Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. interpunctio?; E.: s. untar (1), sezzen; W.: nhd. (ält.) Untersetzung, F., »Untersetzung«, DW 24, 1813

untarsizzen* 1, ahd., st. V. (5): nhd. unterliegen, unter etwas liegen; ne. succumb, lie below s.th.; ÜG.: lat. succumbere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. succumbere; E.: s. untar, sizzen; W.: mhd. undersitzen, st. V., sich wozwischen setzen (tr.); nhd. (ält.) untersitzen, st. V., »untersitzen«, DW 24, 1815; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

untarskeidan* (1) 16, untarsceidan*, ahd., red. V.: nhd. unterscheiden, trennen, teilen, absetzen, absondern, abgrenzen, prüfen; ne. discern, part (V.); ÜG.: lat. differre Gl, discernere Gl, MH, N, NGl, discrepare Gl, distare Gl, distinguere Gl, WH, dividere N, separare N; Hw.: vgl. anfrk. underskeithan*; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), MH, N, NGl, WH; E.: s. untar, skeidan; W.: mhd. underscheiden, red. V., trennen, unterscheiden, sich unterscheiden; s. nhd. unterscheiden, st. V., unterscheiden, DW 24, 1747; R.: untarskeidan, Part. Prät.=Adj.: nhd. diskret; ne. discreet; ÜG.: lat. discretus (Adj.) N; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

untarskeidan* (2), untarsceidan*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. untarskeidan (red. V.)

untarskeidlÆh* 1, untarsceidlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unterschiedlich, unterscheidbar; ne. different; ÜG.: lat. differens Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüt. lat. differens?; E.: s. untar (1), skeidan, lÆh (3)

untarskeidlÆhho* 2, untarsceidlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. unterschiedlich, deutlich, abschnittsweise; ne. differently; ÜG.: lat. differenter? Gl, distincte Gl, (indifferenter)? Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. differenter?; E.: s. untar (1), skeidan, lÆh (3)

untarskeidunga* 5, untarsceidunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Unterscheidung, Unterschied, Zerteilung der Prosa in Satzglieder, Entfernung, Abstand; ne. difference; ÜG.: lat. comma Gl, discrimen Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. discrimen?; E.: s. untar (1), skeidan; W.: s. mhd. underscheidunge, st. F., Unterscheidung, Unterschied; s. nhd. Unterscheidung, F., Unterscheidung, DW 24, 1755

untarskeidungÆ* 1, untarsceidungÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Einschnitt, Zäsur; ne. incision; ÜG.: lat. comma Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. interpunctio?, Lsch. lat. comma?; E.: s. untar (1), skeidan; W.: s. mhd. underscheidunge, st. F., Unterscheidung, Unterschied; s. nhd. Unterscheidung, F., Unterscheidung, DW 24, 1755

untarskeit 29, untarsceit*, ahd., st. M. (a): nhd. Unterschied, Unterscheidung, Einteilung, Verschiedenheit, Trennung, Abstand; ne. difference, distinction; ÜG.: lat. acceptio personarum Gl, comma Gl, diapsalma (= sinnes untarskeit) NGl, differentia N, discerni (= untarskeit haben) N, discretus (M.) Gl, discrimen Gl, distantia Gl, distare (= untarskeit sÆn) I, distinctio Gl, I, N, (ratio) N; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), I (Ende 8. Jh.), N, NGl; E.: s. untar (1), skeit; W.: mhd. underscheit, st. M., st. N., st. F., Scheidung, Trennung, Kapitel; R.: unterskeit haben: nhd. eine Unterscheidung machen; ne. make a difference; ÜG.: lat. discerni N; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

untarskeitida* 2, untarsceitida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Unterscheidung, Unterscheiden; ne. distinction; ÜG.: lat. (discriminale) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. discriminale?; E.: s. untar (1), skeidan, skeit; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*untarskeitÆg?, *untarsceitÆg?, ahd., Adj.: Vw.: s. untarskeitÆgo*

untarskeitÆgo* 1, untarsceitÆgo*, ahd., Adv.: nhd. unterschieden, einzeln; ne. distinctly, separately; ÜG.: lat. in specie N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. in specie?; E.: s. untar (1), skeidan, skeit

untarskeitæn* 15, untarsceitæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. unterscheiden, scheiden, trennen, sich unterscheiden, abgrenzen; ne. distinguish; ÜG.: lat. differre Gl, diiudicare Gl, distare Gl, disterminare Gl, distincte (= untarskeitætæ) Gl, intersecare Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (2. Hälfte 8. Jh.?); E.: s. untar (1), skeit, skeidan

untarskidÆg* 1, untarscidÆg*, ahd., Adj.: nhd. unterscheidend, differenziert; ne. discerning (Adj.); ÜG.: lat. discretus (Adj.) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. discretus?; E.: s. untar (1), skidÆg

untarskidæn* 3, untarscidæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. unterteilen, abgrenzen, auseinanderscheiden; ne. divide; ÜG.: lat. discrimen (= untarskidæt subst.) Gl, disterminare Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. discernere?; E.: s. untar, skidæn; W.: s. nhd. unterscheiden, sw. V., unterscheiden, DW 24, 1747

untarskidunga* 7, untarscidunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Unterschied, Unterscheidung, Ungleichheit; ne. difference, distinction; ÜG.: lat. differentia Gl, discrimen Gl, distantia Gl, distinctio Gl, inaequalitas Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. differentia?, distinctio?; E.: s. untar (1), skidunga; W.: mhd. underschidunge, underschiedunge, st. F., Unterscheidung, Unterschied

untarskÆnan* 1, untarscÆnan*, ahd., st. V. (1a): nhd. bescheinen, von unten bescheinen; ne. shine at; ÜG.: lat. illustrare N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. untar, skÆnan

untarskipfen* 1, untarsciphen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. einschließen, auffangen, einfangen; ne. encircle, catch (V.); ÜG.: lat. (intercipere) Gl, intersaepire? Gl; Q.: Gl (12. Jh.?); I.: Lüs. lat. intersaepire; E.: s. untar; s. germ. *skipæn?, sw. V., ordnen?; vgl. idg. *skeib‑, V., Sb., schneiden, scheiden, Schiff, Pokorny 922

untarskrank* 1, untarscranc*, ahd., st. M. (a?): nhd. Betrüger; ne. deceiver; ÜG.: lat. Iacob (.i. supplantator) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. Iacob (.i. supplantator); E.: s. untar (1), skrank

untarskubil* 1, untarscubil*, ahd., st. M. (a): nhd. Schwanzriemen am Pferdegeschirr; ne. tail harness; ÜG.: lat. subtela Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. subtela?; E.: s. untar (1), skubil

untarslaht* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Stufe; ne. step (N.); Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. untar (1), slahan?

untarsleihhen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. erübrigt sein (V.); ne. be unnecessary; ÜG.: lat. (subsicivus) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. subsicivus (= untarsleihhit)?; E.: s. untar (1), slÆhhan

untarsleihhit*, untarsleichit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. untarsleihhen*

untarslÆhhan* 8, untarslÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. einschleichen, sich einschleichen, sich unterwürfig nähern, unten hinkriechen, beschleichen, hineinschleichen; ne. slink in; ÜG.: lat. obrepere Gl, subintroire Gl, subire Gl, subrepere Gl, surripere B; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüs. lat. surripere?; E.: s. untar, slÆhhan; W.: nhd. (ält.) unterschleichen, st. V., »unterschleichen«, DW 24, 1789

untarslÆhhunga* 1, untarslÆchunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Erschleichung; ne. obtaining by false pretences; ÜG.: lat. subreptio (F.) (1) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. subreptio?; E.: s. untar (1), slÆhhan; W.: nhd. Unterschleichung, F., »Unterschleichung«, DW 24, 1789

untarsliofan* 2, ahd., st. V. (2a): nhd. hineinschlüpfen, sich einschleichen in; ne. slip in; ÜG.: lat. subrepere MH, surripere Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), MH; I.: Lüs. lat. subrepere?, surripere?; E.: s. untar, sliofan; W.: mhd. undersliefen, st. V., hintergehen; nhd. (ält.) unterschliefen, st. V., »unterschliefen«, DW 24, 1794

untarsnÆdan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. herunter abschneiden; ne. cut off downwards; ÜG.: lat. (incidere) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. intercidere?; E.: s. untar, snÆdan; W.: mhd. undersnÆden, st. V., abschneiden; nhd. unterschneiden, st. V., »unterschneiden«, unten beschneiden, abschneiden, DW 24, 1796

untarsprehhan* 3, untarsprechan*, ahd., st. V. (4): nhd. ein Wort einlegen, einwerfen, versagen; ne. interfere for s.o.; ÜG.: lat. arbitrium (= untarsprehhan subst.) Gl, intercedere? Gl, (interserere) (V.) (2) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. intercedere?, interserere?; E.: s. untar, sprehhan; W.: mhd. undersprëchen, st. V., dazwischen sprechen

untarstal* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Zwischenraum, Zwischenzeit; ne. space (N.); ÜG.: lat. (dilatio) Gl, intervallum Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. intervallum?; E.: s. untar (1), stal

untarstõn* 2, ahd., anom. V.: nhd. sich erheben, emporwachsen; ne. rise (V.); ÜG.: lat. surgere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lbd. lat. surgere?; E.: s. untar, stõn; W.: mhd. understõn, st. V., bewenden lassen (intr.), retten (tr.), erreichen (tr.), bewegen (tr.); nhd. unterstehen, unr. V., unterstehen, DW 24, 1825

untarstantan* 4, ahd., st. V. (6): nhd. widerstehen, haltmachen, widerstehen, zukommen, verweilen, unternehmen, aufwenden; ne. resist (V.), stop (V.); ÜG.: lat. insumere Gl, resistere Gl, subsistere Gl, temptare Gl; Q.: Gl (765?); I.: Lüt. lat. subsistere; E.: s. untar, stantan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

untarstiuren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. unterstützen; ne. support (V.); ÜG.: lat. fulcire Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. instituere?; E.: s. untar, stiuren; W.: mhd. understiuren, sw. V., stützen, unterstützen, unterfüttern; nhd. (ält.) untersteuern, sw. V., untersteuern, DW 24, 1837

untarstrekken* 1, untarstrecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinstrecken, unterlegen (V.); ne. stretch down; ÜG.: lat. substernere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. substernere; E.: s. untar, strekken; W.: nhd. unterstrecken, sw. V., »unterstrekken«, DW 24, 1841; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

untarstunta* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Zwischenzeit, Pause (F.) (1); ne. break (N.); ÜG.: lat. intervallum B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. intervallum; E.: s. untar (1), stunta

untarstupfen* 1, untarstuphen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. untergliedern, unterteilen, durch Punkte unterteilen; ne. subdivide; ÜG.: lat. terminum communem sumere N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. sumere communem terminum; E.: s. untar, stupfen; W.: nhd. (ält.) unterstupfen, sw. V., »unterstupfen«, unter etwas stupfen, DW 24, 1845

*untarsuohhen?, *untarsuochen?, ahd., sw. V. (1a): Hw.: vgl. anfrk. undersuoken*, as. undarsækian

untarswalaht* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Unterbrechung; ne. interruption; ÜG.: lat. intercapedo Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. intercapedo; E.: s. untar (1), swelgan?

untarswÆgÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. schweigen, pausieren, Pausen machen; ne. be silent, rest (V.); ÜG.: lat. coniunctio N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. untar, swÆgÐn

untartõn*, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. untartuon*

untartõnÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Untertänigkeit, Unterwürfigkeit; ne. submission; ÜG.: lat. clientela Gl, subiectio NGl; Q.: Gl, NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. subiectio; E.: s. untar (1), tuon

untarteilen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. unterteilen, unterscheiden, zerteilen, zerstreuen; ne. subdivide; ÜG.: lat. differre Gl, scindere Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. differre?; E.: s. untar, teilen; W.: mhd. underteilen, sw. V., sich dazwischen verteilen; nhd. unterteilen, sw. V., unterteilen, DW 24, 1874 (untertheilen)

untarteilida 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unterteilung, Unterschied; ne. division, difference; ÜG.: lat. (diaphonia) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. diaphonia?; E.: s. untar (1), teilida

untartuon* 65, untarituon*, ahd., anom. V.: nhd. unterwerfen, einsetzen, legen unter, stellen unter, unterdrücken, niederzwingen, untertänig machen; ne. subdue; ÜG.: lat. addicare Gl, (affectare) Gl, facere sub NGl, ferire Gl, (humiliare) N, (locare sub) N, (obtemperare) N, pinsare Gl, ponere sub N, premere Gl, subdere B, Gl, N, NGl, OG, subesse N, subiacere N, subicere Gl, N, NGl, subigere Gl, subiungere Gl, submittere Gl, N, subrogare B, substernere Gl, (vincere) N; Q.: B, GB, Gl (765), N, NGl, O, OG; I.: Lbd. lat. subdere?; E.: s. untar, tuon; W.: mhd. undertuon, anom. V., verhindern, vereiteln, unterwerfen, unterdrücken; nhd. (ält.) untertun, unr. V., »untertun«, DW 24, 1875; R.: untartõn, Part. Prät.=Adj.: nhd. untertan, unterworfen, unterstellt, eine Grundlage abgebend; ne. subject (V.); ÜG.: lat. subditus NGl, OG, subiectus (Adj.) Gl, NGl; R.: umbi inti umbi untartõn: nhd. untereinander gesetzt; ne. put one below the other; R.: untartuonto, Part. Präs.=Adv.: nhd. sich unterwerfend, untertänig; ne. subdueingly; ÜG.: lat. subdendo Gl; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

untartuonto*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. untartuon

untarunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unschuld, Unschädlichkeit; ne. innocence; ÜG.: lat. innocentia NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. innocentia; E.: s. un, taræn

untarwant* 1, ahd., Sb.: nhd. »Untergewand«, Unterrock; ne. underskirt; ÜG.: lat. cyclas Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. cyclas?; E.: s. untar (1), wenten; W.: s. nhd. Unterwant, F., N., »Unterwant«, DW 24, 1884

untarweban* 1, ahd., st. V. (5): nhd. verweben, untereinander verweben; ne. weave together; Q.: O (863-871); E.: s. untar, weban; W.: mhd. underweben, st. V., durchsetzen, durchflechten; nhd. (ält.) unterweben, st. V., »unterweben«, DW 24, 1887

untarwega* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Vermittlung, Fürsprache; ne. intercession; ÜG.: lat. intercessio Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. intercessio?; E.: s. untar (1), wegan?

untarwehsal* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Vertretung; ne. substitution; ÜG.: lat. (vicarius) (M.) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. untar (1), wehsal

untarwerf* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Einwurf, Interjektion; ne. interjection; ÜG.: lat. interiectio GA; Q.: GA (1. Hälfte 11. Jh.); I.: Lüs. lat. interiectio?; E.: s. untar (1), werfan

untarwerfan* 5, ahd., st. V. (3b): nhd. unterwerfen, unterordnen, unter etwas stellen, dazwischen einfügen, unterschieben; ne. subject (V.); ÜG.: lat. intericere Gl, subicere B, Gl; Hw.: vgl. as. undarwerpan*; Q.: B, GB, Gl (3. Viertel 8. Jh.?); I.: Lüs. lat. subicere?; E.: s. untar, werfan; W.: mhd. underwërfen, st. V., unterwerfen; nhd. unterwerfen, st. V., unterwerfen, DW 24, 1899; Son.: Tgl03a = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70) (3. Viertel 8. Jh.?)

untarwerk* 1, untarwerc*, ahd., st. N. (a): nhd. »Unterwerk«, Unterbau, Sperre, Trennwand; ne. underpining (N.), barrier; ÜG.: lat. (maceria) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. untar (1), werk

untarwesan* 3, ahd., st. V. (5): nhd. bestehen, das Wesen haben aus, verharren?; ne. consist; ÜG.: lat. subsistere Gl, MH, WK; Hw.: vgl. as. undarwesan*; Q.: Gl, MH, WK (790?); I.: Lüt. lat. subsistere; E.: s. untar, wesan (2)

untarwÆla* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Zwischenzeit, Zeitabstand, Zwischenraum; ne. interval; ÜG.: lat. intervallum Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. intervallum; E.: s. untar (1), wÆla

untarwintan* 3, ahd., st. V. (3a): nhd. unterwinden, unterjochen, unterwerfen, kümmern, sich um etwas kümmern; ne. »wind under«, subdue; ÜG.: lat. subigere Gl, (ursurpare) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), WH; I.: Lüt. lat. subigere?; E.: s. untar, wintan; W.: s. mhd. underwinden, st. V., sich bemächtigen (refl.); nhd. (ält.) unterwinden, st. V., »unterwinden«, in Besitz nehmen, sich sorgen um, sich beschäftigen mit, DW 24, 1907

untarwizzan* 1, ahd., Prät.‑Präs.: nhd. vorherwissen; ne. foresee; Hw.: vgl. as. untarwitan*; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. untar, wizzan

untarworfanÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unterwürfigkeit, Untertänigkeit; ne. subjection; ÜG.: lat. subiectio B, Gl; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. subiectio; E.: s. untar (1), werfan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

untarwurf* 2, ahd., st. M. (i): nhd. Einwurf, Einschaltung; ne. interjection; ÜG.: lat. interiectio Gl; Q.: Gl (vor 790); I.: Lüs. lat. interiectio; E.: s. untar (1), wurf; W.: mhd. underwurf, st. M., Unterwerfung, Objekt; nhd. (ält.) Unterwurf, M., Unterwerfen, Unterwerfung, DW 24, 1913

untarwurft* 1, ahd., st. M. (i)?, st. F. (i)?: nhd. Einwurf, Einschaltung; ne. interjection; ÜG.: lat. interiectio Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. interiectio; E.: s. untar (1), werfan

untarzam* 1, ahd., Adj.: nhd. unterworfen, ans Joch gewöhnt, gezähmt; ne. subjected; ÜG.: lat. subiugalis Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. subiugalis?; E.: s. untar (1), zam

untarzellen* 11, ahd., sw. V. (1): nhd. erzählen, berichten, zur Kenntnis bringen, vorbringen, anraten, berechnen; ne. tell, report (V.), suggest, calculate; ÜG.: lat. suggerere Gl, supputare Gl; Hw.: vgl. as. undartellian*; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. suggerere; E.: s. untar, zellen

untarzimbaræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. unterbauen; ne. underpin; ÜG.: lat. substruere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. substruere?; E.: s. untar, zimbaræn

untarziohan* 5, ahd., st. V. (2b): nhd. entziehen, wegziehen, unterziehen, unten ausbreiten, unterlegen; ne. withdraw, undergo; ÜG.: lat. substernere Gl, (subtrahere) B, Gl; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. subtrahere, substernere; E.: s. untar, ziohan; W.: mhd. underziehen, st. V., abziehen, entziehen; nhd. unterziehen, st. V., unterziehen, DW 31, 1919; R.: untarziohanto: nhd. in die Länge gezogen, langsam; ne. protractedly, slowly; ÜG.: lat. subtrahendo Gl; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

untarzðnen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. absperren, einzäunen; ne. lock (V.), fence (V.); ÜG.: lat. intersaepire Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. intersaepire; E.: s. untar, zðnen

*untarzwisk?, ahd., Präp.: Hw.: vgl. as. undartwisk*

untastlich, mhd., Adj.: nhd. untastbar; Q.: Suol, Brun (1275-1276) (FB untastlich); E.: s. un, tastlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 390b (untastlich)

unt‑a‑t 46, unth‑a‑t, ant‑th‑a‑t, unt‑th‑a‑t, as., Konj., Präp.: nhd. bis, bis dass; ne. till (Präp. bzw. Konj.); ÜG.: lat. donec H, usque H, usquedum H; Hw.: s. und; vgl. ahd. untaz; Q.: Gen, H (830), SPs; E.: s. at; s. germ. *und, Präp., bis; vgl. idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; B.: H antthat 336 M C, 541 M C, 761 M C, 2682 M C, 3470 C, 660 M, 2179 C, 2189 C, 2942 C, 2995 C, 3651 C, 3880 C, 4071 C, 4132 C, 4188 C, 4232 C, 5269 C, 3494 C, 450 C, 1122 C, 707 C, 3633 C, anthat 660 C, 4011 C, 2960 C, 4966 C, 5004 C, 5284 C, 2189 C, 2707 C, 2819 C, 2500 C, 2591 C, unt(...)t 541 S, antat 2179 M, 2189 M, 2942 M, 2995 M, 3651 M, 3880 M, 4071 M, 4132 M, 4188 M, 4232 M, 5269 M, 5972 M, 3494 M, 2960 M, 4966 M, 5004 M, 4825 M, 1219 C, 5460 C, 5898 C, anttat 2189 M, 2707 M, 2819 M, 2500 M, 2591 M, 2483 M, 4857 M, andthat 2483 C, untthat 4825 C, 5696 C, 450 M, 1122 M, 707 C, 1219 M, untat 4857 C, unttat 3633 M, unthat 2240 C, ant (fälschlich für antthat?) 3457 C, Gen untthat Gen 101, untat Gen 138, huntat Gen 302, SPs unt that Ps. 111/1 = Tiefenbach Ps. 111/1 = SAAT 325, 21 (Ps. 111/1), s. a. unter jð; Kont.: H thea uueros aftar gengun antthat sie gisâhun berht bôcan godes 660; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 187, 469, 511

untõt, mhd., st. F.: nhd. Untat, Missetat, Unrecht, Fehltritt, Verbrechen, Vergehen, Irrtum, Schmach, Ehrenrühriges, üble Tat; Hw.: vgl. mnl. ondaad, mnd. undõt; Q.: Ren, RAlex, DSp, Brun, Kreuzf, Ot, Minneb (FB untõt), Chr, Dietr, Eracl, Greg (1186/90), GrRud, Karlmeinet, Loheng, Mai, NvJer, PassI/II, ReinFu, SchwSp, StrDan, Trist, TürlWh, Winsb; E.: ahd. untõt 13, st. F. (i), Untat, Übel, Sünde; W.: nhd. Untat, F., Untat, strafbare Tat, Missetat, DW 24, 1927 (Unthat); L.: Lexer 256b (untõt), Lexer 470c (untõt), Hennig (untõt), FB 390b (untõt)

untõt 13, ahd., st. F. (i): nhd. Untat, Übel, Sünde, Unrecht, Übeltat, Makel; ne. evil deed; ÜG.: lat. adulterium (= huores untõt) O, (causa) O, delictum NGl, error nefaria impietatis Gl, flagitiosa Gl, macula Gl, nefarium Gl, nefas Gl, (peccatum) O; Q.: Gl (9. Jh.), NGl, O; I.: Lbd. lat. peccatum; E.: s. un, tõt; W.: mhd. untõt, st. F., Missetat, Unrecht, Verbrechen, Irrtum, Schmach; nhd. Untat, F., Untat, strafbare Tat, Missetat, DW 24, 1927 (Unthat)

untÏtÏre*, untÏter, mhd., st. M.: nhd. »Untäter«, Verbrecher; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB untÏter); E.: s. untõt; W.: nhd. Untäter, M., Untäter, DW 24, 1930 (Unthäter); L.: Lexer 470c (untÏter), FB 391a (untÏter)

untÏtec, mhd., Adj.: Vw.: s. untÏtic

untÏter, mhd., st. M.: Vw.: s. untÏtÏre

untÏtic, untÏtec, mhd., Adj.: nhd. verbrecherisch; Hw.: vgl. mnl. ondadich, mnd. undedich; Q.: EvSPaul (FB untÏtec), Karlmeinet, PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. untõt, un, tÏtic; W.: s. nhd. untätig, Adj., untätig, DW 24, 1930 (unthätig); L.: Lexer 256b (untÏtic), FB 391a (untÏtec)

untÏtlich, mhd., Adj.: nhd. »untätlich«, verbrecherisch; Hw.: s. untÏtliche; Q.: Lexer (1445); E.: s. un, tÏtlich; W.: nhd. (ält.) untätlich, Adj., untätig, DW 24, 1932 (unthätlich); L.: FB 391a (untÏtlÆche)

untÏtlÆche, mhd., Adv.: nhd. »untätlich«, verbrecherisch; Q.: Elmend (1170-1180) (FB untÏtlÆche); E.: s. un, tÏtlÆche; W.: nhd. (ält.) untätlich, Adv., untätig, DW 24, 1932 (unthätlich); L.: FB 391a (untÏtlÆche)

unþa-þlí-u-h-an* 2, got., st. V. (2), m. Akk.: nhd. entfliehen, einem entrinnen; ne. escape (V.), get away; ÜG.: gr. ™kfeÚgein; ÜE.: lat. effugere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ™kfeÚgein; E.: s. unþa-, þliuhan; B.: unþaþlauh 2Kr 11,33 B; unþaþliuhand 1Th 5,3 B

untaz 19, ahd., Präp., Konj.: nhd. bis, bis an, bis zu, bis auf, solange bis; ne. until, till (Präp.); ÜG.: lat. donec MF, (hucusque) I, in I, quoad MF, usque Gl, I, MF; Hw.: vgl. as. untat; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), I (Ende 8. Jh.), MF; E.: s. az; s. germ. *und, Präp., bis; vgl. idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; R.: untaz hier: nhd. bisher; ne. until; ÜG.: lat. hucusque I; R.: untaz in: nhd. bis in; ne. until into; ÜG.: lat. usque in I; R.: untaz zi: nhd. bis zu; ne. up to; ÜG.: usque ad I

untbrut*, ahd., st. F. (i): Vw.: s. untbrutt*

untbrutt* 4, untbrut*, ahd., st. F. (i): nhd. Entziehung, Aufforderung zur Zurücknahme; ne. withdrawal; ÜG.: lat. (contractus) (M.) Gl; Q.: Gl, LBai (vor 743); I.: lat. beeinflusst?

unte, mhd., Konj.: Vw.: s. unde

un-tÐ 386=383, got., Konj., temp., (Krause, Handbuch des Gotischen 202,2f), kaus., (Krause, Handbuch des Gotischen 202,1d): nhd. bis, solange als, denn, weil, da; ne. until the end of the period in which, while (Konj.), up until, until the time that, until such time as, for, since, on account of the fact that, by reason of the fact that, as long as; ÜG.: gr. ¥crij oá, g£r, kaˆ g£r, diÒti, ›wj, ™pe…, ™peid», ™peid»per (= untÐ raihtis), ›wj Ótou, ›wj oá, (šf' Óson), kaqÒti, mšcri, Óti; ÜE.: lat. donec, enim (CB Luk 9,56), quia, quoniam (CC Rom 11,36); Q.: Bi (340-380), Sk; E.: s. und, tÐ, Lehmann U36; B.: unte Mat 5,18 CA; Mat 5,26 CA; Mat 5,34 CA; Mat 5,35 CA2; Mat 5,36 CA; Mat 5,45 CA; Mat 6,5 CA; Mat 6,13 CA; Mat 6,14 CA; Mat 6,24 CA; Mat 7,13 CA; Mat 7,25 CA; Mat 9,16 CA; Mat 9,24 CA; Mat 9,36 CA; Mat 10,23 CA; Mat 11,21 CA (ganz kursiv); Mat 11,23 CA (ganz kursiv); Mat 25,42 C; Mat 27,6 CA; Joh 6,2 CA; Joh 6,38 CA; Joh 6,41 CA; Joh 7,1 CA; Joh 7,7 CA; Joh 7,8 CA; Joh 7,23 CA; Joh 7,29 CA; Joh 7,30 CA; Joh 7,39 CA2; Joh 8,14 CA; Joh 8,16 CA; Joh 8,20 CA; Joh 8,29 CA; Joh 8,37 CA; Joh 8,42 CA; Joh 8,43 CA; Joh 8,44 CA2; Joh 8,47 CA; Joh 9,4 CA; Joh 9,18 CA; Joh 9,22 CA; Joh 10,4 CA; Joh 10,5 CA; Joh 10,13 CA; Joh 10,17 CA; Joh 10,26 CA; Joh 10,36 CA; Joh 11,9 CA; Joh 11,10 CA; Joh 11,15 CA; Joh 11,41 CA; Joh 12,6 CA; Joh 12,11 CA; Joh 12,18 CA; Joh 12,39 CA; Joh 12,49 CA; Joh 13,29 CA; Joh 13,38 CA; Joh 14,12 CA; Joh 14,17 CA2; Joh 14,28 CA; Joh 15,15 CA2; Joh 15,19 CA; Joh 15,21 CA; Joh 15,27 CA; Joh 16,3 CA; Joh 16,4 CA; Joh 16,6 CA; Joh 16,7 CA; Joh 16,14 CA; Joh 16,16 CA; Joh 16,21 CA2; Joh 16,27 CA; Joh 16,32 CA; Joh 17,8 CA; Joh 17,9 CA; Joh 17,14 CA; Joh 17,24 CA; Joh 18,18 CA; Joh 19,7 CA; Luk 1,1 CA; Luk 1,7 CA; Luk 1,37 CA; Luk 1,48 CA; Luk 1,49 CA; Luk 1,58 CA; Luk 1,68 CA; Luk 2,7 CA; Luk 2,10 CA; Luk 4,6 CA; Luk 4,32 CA; Luk 4,41 CA; Luk 4,43 CA; Luk 5,8 CA; Luk 5,34 CA; Luk 6,19 CA; Luk 6,20 CA; Luk 6,21 CA2; Luk 6,23 CA; Luk 6,24 CA; Luk 6,25 CA2; Luk 6,35 CA; Luk 7,5 CA; Luk 7,6 CA; Luk 7,47 CA; Luk 8,18 CA; Luk 8,29 CA; Luk 8,30 CA; Luk 8,37 CA; Luk 8,42 CA; Luk 8,52 CA; Luk 9,7 CA; Luk 9,12 CA; Luk 9,27 CA; Luk 9,38 CA; Luk 9,44 CA; Luk 9,48 CA; Luk 9,49 CA; Luk 9,50 CA; Luk 9,53 CA; Luk 9,56 CA; Luk 10,13 CA; Luk 10,21 CA2; Luk 14,11 CA; Luk 14,14 CA; Luk 14,17 CA; Luk 15,4 CA; Luk 15,8 CA; Luk 15,9 CA; Luk 15,24 CA; Luk 15,27 CA; Luk 15,32 CA; Luk 16,8 CA2; Luk 16,15 CA; Luk 17,8 CA; Luk 17,9 CA; Luk 17,10 CA; Luk 18,11 CA; Luk 18,14 CA; Luk 18,16 CA; Luk 19,3 CA; Luk 19,4 CA; Luk 19,9 CA; Luk 19,13 CA; Luk 19,17 CA; Luk 19,21 CA; Luk 20,43 CA; Mrk 1,22 CA; Mrk 1,34 CA; Mrk 1,38 CA; Mrk 3,30 CA; Mrk 4,6 CA; Mrk 4,25 CA; Mrk 4,29 CA; Mrk 4,41 CA; Mrk 5,4 CA; Mrk 5,8 CA; Mrk 5,9 CA; Mrk 5,28 CA; Mrk 6,10 CA; Mrk 6,17 CA; Mrk 6,20 CA; Mrk 7,19 CA; Mrk 7,27 CA; Mrk 8,2 CA; Mrk 8,16 CA; Mrk 8,17 CA2; Mrk 8,33 CA; Mrk 8,38 CA; Mrk 9,1 CA; Mrk 9,11 CA; Mrk 9,31 CA; Mrk 9,38 CA; Mrk 9,40 CA; Mrk 9,41 CA; Mrk 10,14 CA; Mrk 11,18 CA; Mrk 12,36 CA; Mrk 13,22 CA; Mrk 14,54 CA; Mrk 15,42 CA; Mrk 16,14 CAS; Rom 7,7 A; Rom 7,8 A; Rom 7,11 A; Rom 7,15 A; Rom 7,18 A; Rom 7,19 A; Rom 7,21 A; Rom 8,2 A; Rom 8,3 A; Rom 8,5 A; Rom 8,7 A; Rom 9,17 A (ganz kursiv); Rom 9,19 A; Rom 9,28 A; Rom 9,32 A; Rom 11,25 A; Rom 11,36 CC; Rom 13,1 A CC; Rom 13,4 A2 CC2; Rom 13,6 A; Rom 13,8 A; Rom 13,11 A; 1Kr 1,18 A; 1Kr 1,21 A; 1Kr 1,22 A; 1Kr 1,25 A; 1Kr 4,5 A; 1Kr 4,9 A; 1Kr 5,10 A; 1Kr 9,2 A; 1Kr 10,17 A; 1Kr 11,6 A; 1Kr 11,23 A; 1Kr 11,26 A; 1Kr 15,15 A; 1Kr 15,21 A; 1Kr 15,22 A; 1Kr 15,32 A; 1Kr 16,7 A B; 1Kr 16,10 A B; 1Kr 16,17 B; 2Kr 1,5 B; 2Kr 1,8 B2; 2Kr 1,12 A B; 2Kr 1,13 A B; 2Kr 1,14 A B; 2Kr 1,19 A B; 2Kr 1,24 A B; 2Kr 2,2 A B; 2Kr 2,11 A B; 2Kr 2,15 A B; 2Kr 2,17 A B; 2Kr 3,6 A B; 2Kr 3,10 A B; 2Kr 3,14 A2 B2; 2Kr 4,6 A B; 2Kr 4,17 B; 2Kr 4,18 B; 2Kr 5,2 A B (teilweise kursiv); 2Kr 5,7 A B; 2Kr 5,10 A B; 2Kr 5,13 A B; 2Kr 5,14 A B; 2Kr 5,19 A B; 2Kr 5,21 A B; 2Kr 6,14 A B; 2Kr 6,16 A B; 2Kr 7,8 A2 B; 2Kr 7,9 A2 B2; 2Kr 7,10 A B; 2Kr 7,13 A B; 2Kr 7,14 A B (teilweise kursiv); 2Kr 7,16 A B; 2Kr 8,3 A B; 2Kr 8,9 A B; 2Kr 8,10 A B; 2Kr 8,17 A B; 2Kr 9,2 A2 B2; 2Kr 9,7 B; 2Kr 9,12 B; 2Kr 10,4 B; 2Kr 10,10 B; 2Kr 10,12 B; 2Kr 10,14 B; 2Kr 10,18 B; 2Kr 11,2 B; 2Kr 11,7 B; 2Kr 11,9 B; 2Kr 11,10 B; 2Kr 11,11 B; 2Kr 11,13 B; 2Kr 11,14 B; 2Kr 11,18 B; 2Kr 11,19 B; 2Kr 12,6 A B; 2Kr 12,9 A B; 2Kr 12,10 A B; 2Kr 12,11 A B; 2Kr 12,14 A B; 2Kr 12,20 A B; 2Kr 13,3 A B; Eph 2,8 A B; Eph 2,12 A B; Eph 2,18 A B; Eph 3,3 B; Eph 4,13 A; Eph 4,25 A B; Eph 5,23 A; Eph 6,12 A B; Gal 2,8 A B; Gal 2,11 B; Gal 2,12 B; Gal 2,16 B; Gal 2,18 A; Gal 2,19 A; Gal 2,21 A; Gal 3,28 A; Gal 4,12 A; Gal 4,19 A B; Gal 4,20 A B; Gal 4,27 B (teilweise kursiv); Gal 4,30 B; Gal 5,6 B; Gal 5,14 B; Gal 5,17 B; Gal 6,8 A B; Gal 6,9 A B; Gal 6,15 A B; Gal 6,17 A (ganz kursiv) B; Php 1,19 B; Php 1,20 B; Php 2,26 B; Php 2,30 A B; Eph 3,18 A B; Php 3,21 A B; Php 4,10 B; Php 4,11 B; Php 4,16 B; Kol 1,16 A B; Kol 1,19 A B; Kol 3,3 A B; Kol 3,20 B; Kol 3,24 B; 1Th 2,13 B; 1Th 2,14 B; 1Th 2,18 B; 1Th 3,8 B; 1Th 4,6 B; 1Th 4,7 B; 1Th 4,9 B; 1Th 4,14 B; 1Th 4,16 B; 1Th 5,2 B; 1Th 5,5 B; 1Th 5,7 B; 1Th 5,9 B; 2Th 1,3 A B; 2Th 1,10 A; 2Th 2,3 A (teilweise kursiv); 2Th 3,7 A B; 1Tm 1,12 B; 1Tm 1,13 B; 1Tm 4,4 A B; 1Tm 4,10 B; 1Tm 4,13 B; 1Tm 5,12 A (ganz kursiv); 1Tm 6,2 A2 B2; 2Tm 1,7 A B; 2Tm 1,12 A B; 2Tm 1,16 A B; 2Tm 2,16 B; 2Tm 3,6 A B; 2Tm 3,9 A B; 2Tm 4,10 A B; 2Tm 4,11 A B; Neh 6,18 D; Neh 7,2 D; Sk 3,13 Enb; Sk 5,23 Enb; Sk 6,13 Enb; Sk 6,25 Enb; Sk 6,28 E (= Mat 5,8)

un-þéaw, ae., st. M. (wa): nhd. schlechte Gewohnheit, Laster, Fehler, Sünde; E.: s. un‑, þéaw; L.: Hall/Meritt 386b, Obst/Schleburg 328a

un-þ’c-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. entblößen; ÜG.: lat. nudare Gl; E.: s. un‑, þ’c-c‑an

untÐgen, mnd., Adv., Präp., Konj.: Vw.: s. entgÐgen; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgen)

untÐgenhÐt*, untegenheit, mnd.?, F.: nhd. Widerwärtigkeit, Missgeschick; E.: s. unt (1), ÐgenhÐt; L.: Lü 443b (unt-/untegenheit)

unteilec, mhd., Adj.: Vw.: s. unteilic

unteilhaft, mhd., Adj.: nhd. »unteilhaft«, unteilhaftig; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. un, teilhaft; W.: nhd. unteilhaft, Adj., unteilhaft, DW 24, 1935 (untheilhaft); R.: unteilhaft lõzen: nhd. nicht teilhaftig werden lassen; L.: Hennig (unteilhaft)

unteilhaftic, mhd., Adj.: nhd. unteilhaftig; Q.: KvMSph (FB unteilhaftic), HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. un, teilhaftic; W.: nhd. unteilhaftig, Adj., unteilhaftig, DW 24, 1935 (untheilhaftig); R.: unteilhaftic machen: nhd. ausschließen von; L.: Hennig (unteilhaftic), FB 391a (unteilhaftic)

unteilic, unteilec, unteilich, mhd., Adj.: nhd. »unteilig«, unteilbar, ungeteilt; ÜG.: lat. individuus STheol; Q.: SGPr (1250-1300), EckhIII, Parad, STheol, KvMSph, Gnadenl (FB unteilec), EvBeh, Urk; E.: s. un, teilic; W.: nhd. (ält.) unteilig, Adj., unteilbar, DW 24, 1935 (untheilig); R.: unteilic werden: nhd. unteilbar werden; ÜG.: lat. individuari STheol; R.: daz unteiliche dinc: nhd. Einzelding; ÜG.: lat. individuum STheol; L.: Lexer 256b (unteilic), WMU (unteilic 1653 [1292] 1 Bel.), FB 391a (unteilec)

unteiliclich***, mhd., Adj.: nhd. unteilbar; Hw.: s. unteiliglÆchede; E.: s. unteiliclich

unteiliclÆchede 1, unteilinglÆchede, mhd., st. N.?: nhd. Unzerteilbares; ÜG.: lat. atomus Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.); I.: Lüt. lat. atomus; E.: s. unteiliclich; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 676b (unteiliglÆchede)

unteilinglÆchede, mhd., st. N.?: Vw.: s. unteiliglÆchede

unteillich, mhd., Adj.: Vw.: s. unteilic

unteillÆche, mhd., st. F.: nhd. Unteilbarkeit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unteillÆche); E.: s. un, teillÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unteillÆche), FB 391a (unteillÆche)

unteilsam, mhd., Adj.: nhd. »unteilbar«, untrennbar; Q.: Tauler (FB unteilsam), Jüngl (nach 1280); E.: s. un, teilsam; W.: nhd. (ält.) unteilsam, Adj., unteilsam, DW 24, 1937 (untheilsam); L.: Hennig (unteilsam), FB 391a (unteilsam)

unteilvengec, unteilfengec*, mhd., Adj.: Vw.: s. unteilvengic*

unteilvengic*, unteilvengec, unteilfengec*, mhd., Adj.: nhd. ohne Anteilnahme; Q.: KvMSph1 (1347-1350) (FB unteilvengec); E.: s. un, teilvengec; W.: nhd. DW-; L.: FB 391a (unteilvengec)

unteinehaftich*, unteinhaftich, mnd.?, Adj.: nhd. frei vom Zehnt seiend; E.: s. un (1), teinehaftich; L.: Lü 443b (unteinhaftich)

un‑t’-l, ae., Adj.: nhd. unzählig; E.: s. un‑, *t’‑l (2); L.: Hh 344

un-te-l-a, ae., Adv.: nhd. nicht gut, schlecht, falsch; ÜG.: lat. (malus) (Adj.) Gl; E.: s. un‑, te-l-a; L.: Hall/Meritt 385b

un‑te-l-l‑ik 1, afries., Adj.: nhd. unsagbar, unermesslich, sehr groß; ne. great, immense; Hw.: vgl. ahd. unzellÆh*; Q.: W; I.: Lüt. lat. innumerõbilis; E.: s. un‑, *te‑l-l-ik; L.: Hh 119a, Hh 179, Rh 1106b

untellÆk, untellik, mnd.?, Adj.: nhd. unzählig, nicht zu zählend oder zu sagend; Hw.: s. untõlich; E.: s. un (1), tõlich; L.: Lü 443b (untal[e]lik)

*un‑t’‑l‑lÆk?, as., Adj.: nhd. unsagbar, unaussprechlich; ne. unspeakable (Adj.); Hw.: s. untellÆko*; vgl. ahd. *unzellÆh?; E.: s. un, t’llian, lÆk (2)

un‑t’‑l‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. unsagbar, unaussprechlich; ne. unspeakable (Adj.); ÜG.: lat. ineffabiliter GlM; Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. ineffabiliter?; E.: s. un, t’llian, lÆko; B.: GlM untellica ineffabiliter Wa 70, 1b = SAGA 185, 1b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

un‑tem-e‑lik 1, afries., Adj.: nhd. aufschiebend; ne. suspensive; E.: s. un‑, tem-e-lik; L.: Hh 119a, Hh 179, Rh 1106b

untÐmelÆk*, untemelik, mnd.?, Adj.: nhd. unziemlich; E.: s. un (1), tÐmelÆk; L.: Lü 443b (untemelik)

untÐmet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungezähmt; E.: s. un (1), tÐmet; L.: Lü 443b (untemet)

untÐmich*, untemich, mnd.?, Adj.: nhd. ungeziemend, unschicklich, unanständig; ÜG.: lat. indecens; I.: Lüt. lat. indecens; E.: s. un (1), tÐmich; L.: Lü 443b (untemich)

untÐn, mnd., st. V.: Vw.: s. enttÐn; L.: MndHwb 1, 554 (entÐn)

unter (1), mhd., Präp.: Vw.: s. under (1)

unter (2), mhd., Adv.: Vw.: s. under (3)

unter..., mhd.: Vw.: s. under...

unterbinden, mhd., st. V.: Vw.: s. underbinden

unterducken, mhd., sw. V.: Vw.: s. undertücken*

untÐre, mnd.?, Adj.: nhd. unartig, guter Lebensart zuwider seiend, widerwärtig; E.: s. un (1), tÐre (4); L.: Lü 443b (untêre)

untÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entÐren; L.: MndHwb 1, 554 (entÐren)

untÐrich, mnd.?, Adj.: nhd. unartig, widerwärtig, unschmackhaft, unappetitlich; E.: s. un (1), tÐrich (3); L.: Lü 443b (untêrich) 

unterienti* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig; ne. harmless, innocent; ÜG.: lat. innocens Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lüs. lat. innocens; E.: s. un, terien; Son.: Tgl05 = Würzburger Homiliar (Würzburg, Universitätsbibliothek M. p. th. f. 28) (4. Viertel 8. Jh.)

unterkunft, mhd., st. F.: Vw.: s. underkunft

unterkünic, mhd., st. M.: Vw.: s. underkünic

untÐrlÆk*, untÐrlik, mnd.?, Adj.: nhd. unartig, guter Lebensart zuwider seiend, widerwärtig; E.: s. un (1), tÐrlÆk; L.: Lü 443b (untêrlik)

untern, mhd., st. M.: Vw.: s. undern

unterne?, mnd.?, Adj.: Vw.: s. unrÐine?; L.: Lü 443b (unterne?); Son.: schlampige Aussprache?

unterslifÏre, mhd., st. M.: nhd. Vw.: s. undersliufÏre

untertruc, mhd., st. M.: Vw.: s. underdruc

untertucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. undertücken*

unt-es, anfrk., Präp.: Vw.: s. unt

untesche, mhd., Adj.: nhd. klug; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. un; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (untesche)

untfangÁr, mnd., M.: Vw.: s. entvangÏre; L.: MndHwb 1, 555 (entfangÁr)

untfarmen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvarmen (1); L.: MndHwb 1, 555 (entfarmen)

untfarmhertichÐt, mnd., F.: Vw.: s. entvarmhertichhÐt; L.: MndHwb 1, 555 (entfarmhertichÐ[i]t)

untfarmich, mnd., Adj.: Vw.: s. entvarmich; L.: MndHwb 1, 555 (entfarmich)

untfenclÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. entvenclÆk; L.: MndHwb 1, 556 (entfenclÆk)

untgõn, mnd., st. V.: Vw.: s. entgõn; L.: MndHwb 1, 558 (entgân)

untgengeo*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. undgengo*

untgissen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entgissen; L.: MndHwb 1, 558 (en[t]gissen)

un‑thank 1, un‑thonk, afries., st. M. (a): nhd. »Undank«, Unwille, Ärger, Zorn; ne. anger, fury (N.); Hw.: vgl. an. ðþ‡kk, ae. unþanc, ahd. undank* (1); Q.: W; E.: s. un‑, thank; W.: nfries. ontanck; L.: Hh 119a, Hh 179, Rh 1106b

un-thank* 1, anfrk., st. M. (a): nhd. Undank, Undankbarkeit; ne. ingratitude, ungratefulness; ÜG.: lat. (invitus) LW; Hw.: vgl. ahd. undank* (1); Q.: LW (1100); I.: Lüt. lat. invitus?; E.: s. un‑, thank*; B.: LW (unthank) unthankes 53, 14

un‑thank‑es 2, un‑thonk‑es, afries., Adv.: nhd. wider Willen; ne. against one's will; Hw.: vgl. ahd. undankes; Q.: R, W; E.: s. un-thank; L.: Hh 119a, Rh 1106b

un‑thank‑lik 1 und häufiger?, un‑thonk‑lik, afries., Adj.: nhd. gegen den Willen, zum Missvergnügen; ne. involuntary, reluctant; I.: Lüt. lat. ingrõtus; E.: s. un‑thank, ‑lik (3); L.: Hh 149b, Hh 189

un‑thiõn‑ost‑haf-t‑ich 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. pflichtwidrig; ne. undutiful; I.: Lsch. inofficiæsus; E.: s. un‑, thiõn-ost, haf-t-ich; L.: Hh 149b, Hh 189

unthælden, mnd., st. V.: Vw.: s. enthælden; L.: MndHwb 1, 559 (enthælden)

unthælt, mnd., N.: Vw.: s. enthælt; L.: MndHwb 1, 560 (enthælt)

un-thonk, afries., st. M. (a): Vw.: s. un-thank

un-thonk-es, afries., Adv.: Vw.: s. un-thank-es

un-thonk-lik, afries., Adj.: Vw.: s. un-thank-lik

unthören, mnd., sw. V.: Vw.: s. enthören; L.: MndHwb 1, 560 (enthören); Son.: langes ö

unthǖden, mnd., sw. V.: Vw.: s. enthǖden; L.: MndHwb 1, 560 (enthǖden); Son.: langes ü
*unþi-, *unþiz, germ., st. F. (i): nhd. Woge, Welle; ne. wave (N.); RB.: an., ae., as., ahd.; Hw.: s. *unþjæ; E.: Etymologie unklar, wohl von idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: an. un-n-r (2), uŒr, st. F. (i?, jæ?), Welle; W.: ae. ‘þ, st. F. (jæ), Welle, Woge, Flut, See (M.), See (F.), Meer; W.: as. ðthi‑a* 8, sw. F. (n), Woge, Welle; W.: ahd. unda 27, st. F. (jæ), sw. F. (n), Welle, Woge, Wasser, Flut; mhd. unde, st. F., sw. F., Flut, Welle; nhd. (ält.) Unde, F., »Unde«, DW 24, 433; L.: Falk/Torp 30

*unþi, germ., Konj.: Vw.: s. *andi

unticht, mnd.?, F.: nhd. unbegründete Bezichtigung, falsche Anklage; E.: s. un (1), ticht (1); L.: Lü 443b (unticht)

un‑tÆ-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Unzeit; ne. wrong time (N.); Hw.: vgl. an. ðtÆŒ, as. untÆd*, ahd. unzÆt; Q.: W; E.: s. un‑, tÆ‑d; L.: Hh 119a, Rh 1107a

un‑tÆ‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Unzeit; ne. wrong time (N.); Hw.: vgl. ahd. unzÆt (st. F. i); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. un, tÆd; W.: mnd. untÆt, F., Unzeit, Last, Beschwerde; B.: BSp Dat. Pl. untidion Wa 16, 14 = SAAT 7, 14

untÆdich*, untidich, mnd.?, Adj.: nhd. unzeitig, unreif, unpassend, ungehörig, ungünstig; E.: s. un (1), tÆdich; L.: Lü 443b (untidich)

un‑tÆ‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. unzeitig, zu unrechter Zeit erfolgend; ne. untimely (Adj.); ÜG.: lat. immaturus Gl; Hw.: vgl. ahd. unzÆtÆg*; Q.: Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 103 Gudianus latinus) (11. Jh.); E.: un, tÆd; W.: mnd. untidich, Adj., unzeitig, unreif; B.: Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 103 Gudianus latinus) untidig immatura SAGA 453, 2 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, 146, 3

untÆdigen*, untidigen, mnd.?, Adv.: nhd. unzeitig, unreif, unpassend, ungehörig, ungünstig; E.: s. un (1), tÆdigen; L.: Lü 443b (untidich/untidigen)

un-tÆ-d-weorc, ae., st. N. (a): nhd. Arbeit zu unpassender Zeit; Hw.: vgl. afries. untÆdwerk; E.: s. un‑, tÆ‑d, weorc; L.: Hall/Meritt 385b

un‑tÆ-d‑werk 1 und häufiger?, afries., st. N. (a): nhd. Arbeit zu unpassender Zeit; ne. work (N.) at the wrong time; Hw.: vgl. ae. untÆdweorc; E.: s. un‑, tÆ‑d, werk; L.: Hh 119a, Hh 179

un-tíe-d-er, un-tíe-d-r-e, un-t‘-d-er, un-t‘-d-r-e (2), ae., Adj.: nhd. unnachgiebig, fest; E.: s. un‑, tíe-d-er; L.: Hall/Meritt 386a

un-tíe-d-r-e, ae., Adj.: Vw.: s. un-tíe-d-er

un‑tíe-n‑a, ae., st. F. Pl. (æ): nhd. Unrecht, Beleidigungen; E.: s. un‑, *tíe-n‑a; L.: Hh 347

un-tíe-n-u*, ae., st. F. (æ): nhd. Beleidigung; Hw.: s. un-tíe-n-a; E.: s. un‑, tíe-n‑u*; L.: Hh 347

untier, mhd., st. N.: nhd. »Untier«, Ungeheuer; Hw.: vgl. mnl. ondier, mnd. undêr; Q.: Lucid, Seuse (FB untier), En (1187/89); E.: s. un, tier; W.: nhd. Untier, N., Untier, DW 24, 1938 (Unthier); L.: Lexer 256c (untier), Hennig (untier), FB 391a (untier)

un‑til 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unbeweglich; ne. immobile; E.: s. un‑, *til (3); L.: Hh 149b

un-til-a-malsk-s* 1, got., Adj. (a): nhd. voreilig, unbesonnen; ne. unfittingly precipitate, unsuitably foolhardy, inappropriately brash, reckless; ÜG.: gr. propet»j; ÜE.: lat. protervus; Q.: Bi (340-380); E.: Etymologie unsicher, s. un-, tilamalsks, Lehmann U37; B.: Nom. Pl. M. untilamalskai 2Tm 3,4 A B

un-til-bÐr 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unbeweglich; ne. immobile; E.: s. un‑, til-bÐr*; L.: Hh 113b

un-tim-ber, ae., st. N. (a): nhd. wertloses Zeug, wertloses Baumaterial; E.: s. un‑, tim-ber; L.: Hall/Meritt 385b

un‑tÆ-m-e, ae., Adj.: nhd. unzeitig, unglücklich; E.: s. un‑, *tÆ-m‑e; L.: Hh 349

un-tim-ig*, anfrk., Adj.: Vw.: s. un-tum-ig*

un-þing-ed, ae., Adj.: nhd. unerwartet; E.: s. un‑, *þing-ed; L.: Hall/Meritt 386b, Lehnert 220b

untiof* 2, ahd., Adj.: nhd. untief, flach, seicht; ne. not deep; ÜG.: lat. (asper) Gl, (tenuis) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, tiof

untirmec, mhd., Adj.: Vw.: s. untirmic

untirmen, mhd., sw. V.: nhd. missbilden, verunstalten; E.: s. un, tirmen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256c (untirmen)

untirmic*, untirmec, mhd., Adj.: nhd. unbegrenzbar, unendlich, unerschaffen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. un, tirmic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256c (untirmec), Hennig (untirmec)

untÆt, mnd.?, F., M.: nhd. Unzeit, ungünstiger Zeitpunkt, Last, Beschwerde; ÜG.: lat. importunitas; E.: s. un (1), tÆt; L.: Lü 443b (untît)

untÆtlÆk*, untÆtlik, mnd.?, Adj.: nhd. unzeitig, vorzeitig, ungehörig, den Umständen nicht angemessen; E.: s. un (1), tÆtlÆk; L.: Lü 443b (untîtlik)

untÆtlÆken*, untÆtliken, mnd.?, Adv.: nhd. unzeitig, vorzeitig, ungehörig, den Umständen nicht angemessen; E.: s. un (1), tÆtlÆken; L.: Lü 443b (untîtlik/untîtliken)

un-þiu-d-a* 1, got., st. F. (æ): nhd. Unvolk, Nichtvolk; ne. non-people, non-nation; ÜG.: gr. oÙk œqnoj; ÜE.: lat. non gens; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. oÙk œqnoj; E.: s. un-, þiuda; B.: Dat. Pl. unþiudom Rom 10,19 A

untiufÆ* 6, ahd., st. F. (Æ): nhd. Untiefe, untiefe Stelle im Gewässer, seichte Stelle; ne. shallowness; ÜG.: lat. (crepido) Gl, (Syrtis) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. Syrtis?; E.: s. un, tiufÆ; W.: nhd. Untiefe, F., Untiefe, DW 24, 1943

untiure (1), untðre, untÆwer, mhd., Adj.: nhd. »unteuer«, gering, geringwertig, geringschätzig, reichlich, überflüssig, gleichgültig, wertlos, schlecht, gewährt, vertraut; Q.: Lilie, Apk, TvKulm, Hiob, (untiwer) Ot (FB untiure), Er (um 1185), PrLeys, Reinfr, SSp, UvZLanz; E.: ahd. untiuri* 5, Adj., wertlos, geringen Wertes; W.: nhd. (ält.) unteuer, Adj., »unteuer«, DW 24, 1937 (untheuer); R.: mir ist etwas untiure: nhd. mit ist etwas gleichgültig; L.: Lexer 256c (untiure), Hennig (untiure), FB 391a (untiure); Son.: SSp mnd.?

untiure (3), mhd., st. F.: nhd. Wertlosigkeit; Hw.: s. untðre; E.: s. untiure (1)?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256c (untiure), FB 319a (untiure mit Hinweis auf untðre)

untiure (2), untðre, untðwer, mhd., Adv.: nhd. gelassen (Adv.), gleichgültig; Q.: Kreuzf, Ot (FB untiure), Dietr (1275-1296), Kolm; E.: s. untiure (1); W.: nhd. (ält.) unteuer, Adv., »unteuer«, DW 24, 1937 (untheuer); R.: untiure heben: nhd. nichts ausmachen; R.: untiure nemen: nhd. sich nicht kümmern um, gering vorkommen; L.: Hennig (untiure), FB 319a (untiure)

*untiuren?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑

untiuren, mhd., sw. V.: nhd. gering machen, herabmindern; Q.: Teichn (FB untiuren), Frl, Krone (um 1230); E.: s. untiure (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256c (untiuren), Hennig (untiuren), FB 391a (untiuren)

untiuri* 5, ahd., Adj.: nhd. wertlos, geringen Wertes, niedrig, wohlfeil; ne. worthless; ÜG.: lat. (plus) O, perexilis N, vilis Gl, N; Q.: Gl, N, O (863-871); E.: s. un, tiuri; W.: mhd. untiure, Adj., gering, überflüssig; nhd. (ält.) unteuer, Adj., »unteuer«, DW 24, 1937 (untheuer)

untiuric***, mhd., Adj.: nhd. »wertlos«; Hw.: s. untiuricheit; E.: s. un, tiuric

untiuricheit, mhd., st. F.: nhd. Unwert, Wertlosigkeit; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB untiuricheit); E.: s. untiure; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (untiuricheit), FB 391a (untiuricheit)

untiurlich, mhd., Adj.: nhd. »unteuerlich«, wertlos; Q.: GTroj (1270-1300) (FB untiurlich); E.: s. un, tiurlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 319a (untiurlich)

un-þiu-þ* 7, got., st. N. (a): nhd. das Böse; ne. non-good, evil (N.), badness; ÜG.: gr. kakopoie‹n (= unþiuþ taujan), tÕ kakÒn; ÜE.: lat. malefacere (= unþiuþ taujan), malum; Q.: Bi (340-380); E.: s. un-, þiuþ; B.: Akk. Sg. unþiuþ Luk 6,9 CA; Mrk 3,4 CA; Rom 12,21 A CC; 2Kr 5,10 A B; Akk. Pl. unþiuþa Rom 12,21 A CC; 2Tm 4,14 A; Gen. Sg. unþiuþis Rom 9,11 A

un-þiu-þ-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. fluchen; ne. curse (V.), imprecate evil upon, confer a malediction upon; ÜG.: gr. katar©sqai; ÜE.: lat. maledicere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. katar©sqai; E.: s. un-, þiuþjan; B.: unþiuþjaiþ Rom 12,14 A

untÆwer, mhd., Adj.: Vw.: s. untiure

*unþjæ, germ., st. F. (æ): nhd. Woge, Welle; ne. wave (N.); RB.: an., ae., as., ahd.; Hw.: s. *unþi‑; E.: Etymologie unklar, wohl von idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: an. un-n-r (2), uŒr, st. F. (i?, jæ?), Welle; W.: ae. ‘þ, st. F. (jæ), Welle, Woge, Flut, See (M.), See (F.), Meer; W.: ? ae. waþ-um, st. M. (a), Woge, Flut, Strom, Meer; W.: as. ðthi‑a* 8, sw. F. (n), Woge, Welle; W.: ahd. unda 27, st. F. (jæ), sw. F. (n), Welle, Woge, Wasser, Flut; mhd. unde, st. F., sw. F., Flut, Welle; nhd. (ält.) Unde, F., »Unde«, DW 24, 433; L.: Falk/Torp 30

untkennen, mnd., sw. V.: Vw.: s. enkennen; L.: MndHwb 1, 546 (enkennen)

untkenninge, mnd., F.: Vw.: s. enkenninge; L.: MndHwb 1, 547 (enkenninge)

untklÐden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entklÐden; L.: MndHwb 1, 561 (entklê[i]den)

untkümmeren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entkümmeren; L.: MndHwb 1, 561 (entkümmeren)

untlachen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entlachen; L.: MndHwb 1, 561 (en[t]lachen)

untlõdinge, mnd., F.: Vw.: s. entlõdinge; L.: MndHwb 1, 561 (entlõdinge)

untleggen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entleggen; L.: MndHwb 1, 562 (entleggen)

untlÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entlÐren; L.: MndHwb 1, 562 (entlêren)

untlÆven, mnd., sw. V.: Vw.: s. entlÆven; L.: MndHwb 1, 563 (en[t]lÆven)

untlæpen, mnd., st. V.: Vw.: s. entlæpen; L.: MndHwb 1, 563 (entlôpen)

untlutteren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entlutteren; L.: MndHwb 1, 563 (en[t]lutteren)

untnan, mhd., Adv.: Vw.: s. undenõn

un‑tæ* 1, und‑tæ*, as., Adv.: nhd. hinzu; ne. to the spot; Hw.: vgl. ahd. *unzuo?; Q.: H (830); E.: s. und (2), to (1); B.: H untuo 5644 C (das un von ganz junger Hand)

untobræken*, untobroken, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzerbrochen, unzerbrechlich; E.: s. un (1), tobræken; L.: Lü 444a (untobroken)

un-tÅ-dÚ-l-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-tÅ-dÚ-l-ed-n’s‑s

un‑tÅ‑dÚ-l-ed‑n’s‑s, un-tÅ-dÚ‑l-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ungeteiltheit; ÜG.: lat. indivisio; I.: Lüt. lat. indivisio; E.: s. un‑, tÅ-dÚ‑l-ed-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 193

untædank*, untodanke, mnd.?, Adj.: nhd. unlieb, ungewollt; E.: s. un (1), tædank; L.: Lü 444a (untodanke)

untãdec, mhd., Adj.: Vw.: s. untãtic*

untædem, untãdem, mhd., Adj.: nhd. unsterblich; E.: s. un, tædem; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256c (untædem)

untædemic, untãdemic, mhd., Adj.: nhd. unsterblich; Q.: GTroj (1270-1300) (FB untædemic), Martina, WvRh; E.: s. un, tædemic; W.: nhd. DW-; R.: vel untætemic: nhd. unverwundbar; L.: Lexer 256c (untædemic), FB 391a (untædemic)

untãdemic, mhd., Adj.: Vw.: s. untædemic

untÊdemiclich, mhd., Adj.: nhd. unvergänglich, unverweslich; Q.: Seuse (1330-1360) (FB untÊdemiclich); E.: s. un, tÊdemiclich; W.: nhd. DW-; L.: FB 391a (untÊdemiclich)

untãdemlich, untædemlich, mhd., Adj.: nhd. unsterblich, unzerstörbar, unvergänglich; Q.: Seuse, WernhMl (FB (untãdemlich), Martina (um 1293); E.: s. un, tãdemlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256c (untãdemlich), Hennig (untãdemlich), FB 391a (untãdemlich)

untãdic, mhd., Adj.: Vw.: s. untãtic*

untãdicheit*, untãticheit, mhd., st. F.: nhd. Unsterblichkeit; E.: s. un, tãticheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (untãticheit)

untædÆg* 8, ahd., Adj.: nhd. unsterblich, unvergänglich; ne. immortal; ÜG.: lat. immortalis N, NGl, (immortalitas) N, (mortalis) N; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüs. lat. immortalis; E.: s. un, tædÆg; W.: mhd. untãdic, untãdec, Adj., unsterblich

untædigÆ 12, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unsterblichkeit, Unvergänglichkeit; ne. immortality; ÜG.: lat. (immortalis) NGl, immortalitas N, NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüs. lat. immortalitas; E.: s. un, tædÆg

untædlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unsterblich; ne. immortal; ÜG.: lat. immortalis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. immortalis; E.: s. un, tæd, lÆh (3); W.: mhd. untætlich, Adj., unsterblich, unverwundbar; nhd. untödlich, Adj., Adv., nicht todbringend, DW 24, 1946

untædranglÆk*, untrodranglik, mnd.?, Adj.: nhd. ungedrängt, ungenötigt; E.: s. un (1), tædranglÆk; L.: Lü 444a (untodranglik)

untædrenglÆk*, mnd.?, Adj.: nhd. ungedrängt, ungenötigt; E.: s. un (1), tædrenglÆk; L.: Lü 444a (untodranglik)

untogõnt*, untogõnde, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adj.: nhd. unzugänglich; ÜG.: lat. inaccessibilis; I.: Lüt. lat. inaccessibilis?; E.: s. un (1), togõnt; L.: Lü 444a (untogânde)

untȫgellÆk*, untogelik, mnd.?, Adj.: nhd. unziemlich; E.: s. un (1), tȫgellÆk; L.: Lü 444a (untogelik); Son.: langes ö
untȫgellÆke*, untogelike, mnd.?, Adv.: nhd. unziemlich; E.: s. un (1), tȫgellÆke; L.: Lü 444a (untogelik/untogelike); Son.: langes ö
untȫgen*, untogen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungezogen, unziemlich; E.: s. un (1), tȫgen (3); L.: Lü 444a (untogen); Son.: langes ö
untogentlich, mhd., Adj.: Vw.: s. untugentlich

untogentlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. untugentlÆche

untægæt*, untogude, mnd.?, Adv.: nhd. nicht zugute, verderblich, schädlich; E.: s. un (1), tægæt; L.: Lü 444a (untogude)

untogude, mnd.?, Adv.: Vw.: s. untægæt; L.: Lü 444a (untogude)

untæmõket*, untomaket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht zubereitet, unbestellt; E.: s. un (1), tæmõket; L.: Lü 444a (untomaket)

untæmõte*, untomate, mnd.?, Adj.: nhd. unbequem, unangenehm; E.: s. un (1), tæmõte; L.: Lü 444a (untomate)

untæpas*, untopas, untopasse, mnd.?, Adj.: nhd. unpässlich; E.: s. un (1), tæpas; L.: Lü 444a (untopas[se])

untærÐke*, untoreke, mnd.?, Adj.: nhd. nicht wohlbehalten, in schlechter Verfassung befindlich; E.: s. un (1), tærÐke (2); L.: Lü 444a (untoreke)

untÊrisch, mhd., Adj.: nhd. »untöricht«, nicht töricht; Q.: HvBer (1325-1330) (FB untÊrisch); E.: s. un, tÊrisch; W.: nhd. DW-; L.: FB 391a (untÊrisch)

untærlich***, mhd., Adj.: nhd. »nicht wie ein Tor (M.) seiend«; E.: s. un, tærlich

untærlÆche, mhd., Adv.: nhd. nicht wie ein Tor handelnd; E.: s. un, tærlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (untærlÆche)

untorn*, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. untarn*; Hw.: vgl. as. undorn*

untoslõgen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerschüttert, unerschütterlich; ÜG.: lat. inconcussus; I.: Lüt. lat. inconcussus; E.: s. un (1), toslõgen (2); L.: Lü 444a (untoslagen)

un-tÅ-sli-t-en, ae., Adj.: nhd. unzerrissen, unverletzt; ÜG.: lat. inextricabilis Gl; E.: s. un‑, tÅ- (3), slÆ-t-an; L.: Hall/Meritt 385b

untãtec, mhd., Adj.: Vw.: s. untãtic*

untætheit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Unsterblichkeit, Unvergänglichkeit; ne. immortality; ÜG.: lat. immortalitas NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. immortalitas; E.: s. un, tæt, heit

untãtic*, untãtec, untãdic*, untãdec, mhd., Adj.: nhd. unsterblich; Q.: LBarl (vor 1200) (FB untÊdic); E.: ahd. untædÆg* 8, Adj., unsterblich, unvergänglich; s. un, tãtic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 470c (untãdec), FB 391a (untÊdic)

untætlich, untãtlich, undætlich, mhd., Adj.: nhd. »untödlich«, unsterblich, unvergänglich, unverwundbar; Q.: Mar, Lucid, LBarl, Lilie, Brun, SGPr, HvNst, Apk, TvKulm, Seuse, Stagel, SAlex (FB untætlich), Aneg, BdN, Berth, En, Gen (1060-1080), Himmelr, Kröllwitz, MarHimmelf, Mlb, Rol; E.: ahd. untædlÆh* 1, Adj., unsterblich; W.: nhd. untödlich, Adj., nicht todbringend, DW 24, 1946; L.: Lexer 256c (untætlich), Hennig (untãtlich), FB 391a (untætlich)

untãtlich, mhd., Adj.: Vw.: s. untætlich

untætlÆche, mhd., Adv.: nhd. unsterblich, ewig, ohne zu sterben; E.: s. untætlich; W.: nhd. untödlich, Adv., nicht todbringend, DW 24, 1946; L.: Hennig (untætlÆche)

untætlicheit*, untætlichkeit, untãtlicheit, mhd., st. F.: nhd. »Unsterblichkeit«; ÜG.: lat. immortalitas STheol; Q.: Lucid (1190-1195), Hiob, Tauler, Seuse (FB untÊtlÆcheit), BdN, Elis, MNat, MvHeilFr; E.: s. un, tætlicheit; W.: nhd. DW-; R.: der sÐle untætlichkeit: die Unsterblichkeit der Seele; L.: Lexer 470c (untætlichkeit), FB 391a (untÊtlÆcheit)

untÊtlÆcheit, mhd., st. F.: Vw.: s. untætlicheit

untougen, mhd., Adv.: nhd. offen, öffentlich, offenbar; Q.: HvBer, EvSPaul (FB untougen), Reinfr, Trist (um 1210); E.: s. un, tougen; W.: fnhd. (ält.) untaugen, Adv., offen, DW 24, 1443; L.: Lexer 470c (untougen), Hennig (untougen), FB 391a (untougen)

untævõrent* (2), untovaren, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adv.: nhd. ohne Gefahr dabei zu laufen, ungefährdet; E.: s. untævõrent (1); L.: Lü 444a (untovaren)

untævõrent*** (1), mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adj.: nhd. ungefährlich, ungefährdet; Hw.: s. untævõrent (2); E.: s. un (1), tævõrent

untævrÐden*, untovreden, untovrede, mnd.?, Adj.: nhd. unzufrieden; E.: s. un (1), tævrÐden (2); L.: Lü 444a (untovrede[n])

untæwillen*, untowillen, mnd.?, Adj.: nhd. nicht nach dem Willen seiend, unangenehm, missfallend; E.: s. un (1), tæwillen; L.: Lü 444a (untowillen)

untrachten, mnd.?, sw. V.: nhd. träge werden, säumen?; E.: s. un (1), trachten (1); L.: Lü 444a (untrachten)

untrõge, mhd., Adv.: nhd. »unträge«, geschwind; Hw.: s. untrÏge; Q.: LBarl (FB untrõge), Exod (um 1120/30), Flore, HeinzelRitt, LobGesMar, Martina, Reinfr, Walth; E.: s. untrÏge; W.: s. nhd. (ält.) unträge, Adv., »unträge«, DW 24, 1947; L.: Hennig (untrõge), FB 391a (untrõge)

untrÏge, mhd., Adj.: nhd. »unträge«, wacker, kühn, unverdrossen, ohne Zögern handelnd; Hw.: s. untrõge; Q.: GTroj (FB untrÏge), Parz (1200-1210), Reinfr; E.: ahd. untrõgi* 2, Adj., nicht träge; W.: nhd. (ält.) unträge, Adj., »unträge«, DW 24, 1947; L.: Lexer 470c (untrÏge), Hennig (untrÏge), FB 391a (untrÏge)

untragebÏre, mhd., Adj.: nhd. »untragbar«, unerträglich; Q.: RAlex (1220-1250) (FB untragebÏre); E.: s. un, tragebÏre; W.: s. nhd. untragbar, Adj., untragbar, unerträglich, DW 24, 24, 1948; L.: FB 391a (untragebÏre)

untrõgi* 2, ahd., Adj.: nhd. nicht träge, rastlos; ne. not lazy; ÜG.: lat. impiger Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. impiger?; E.: s. un, trõgi; W.: mhd. untrÏge, Adj., wacker, unverdrossen, ohne zögern; nhd. (ält.) unträge, Adj., Adv., »unträge«, DW 24, 1947

*un-trõg-lic?, ae., Adj.: Hw.: s. un-trõg-lÆc-e

un-trõg-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. freimütig, aufrichtig; E.: s. un‑, trõg (1), ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 385b

untrechtigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entrechtigen; L.: MndHwb 1, 564 (entrechtigen)

untrÐden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entrÐden; L.: MndHwb 1, 564 (entrÐden)

untregelich, untreglich, mhd., Adj.: nhd. »unträglich«, unerträglich; Hw.: s. untregenlich; vgl. mnl. ondrachlijc, mnd. undrachlich; Q.: Parad (1300-1329), Tauler (FB untregelich), EvBeh; E.: s. un, treglich; W.: nhd. (ält.) unträglich, Adj., unerträglich, DW 24, 1948; L.: Hennig (untreglich), FB 391a (untregelich)

untregenlich, mhd., Adj.: nhd. unerträglich; Hw.: s. untregelich; E.: s. un, tregenlich; W.: s. nhd. (ält.) unträglich, Adj., unerträglich, DW 24, 1948; L.: Hennig (untregenlich)

untrehtÏre*, untrehter, mhd., st. M.: nhd. Schiedsmann; Q.: Lexer (1466); E.: s. un, trehtÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256c (untrehter)

untrehter, mhd., st. M.: Vw.: s. untrehtÏre*

untrehtic (1), mhd., Adj.: nhd. undenkbar, unfasslich; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. un, trehtic; W.: s. nhd. (ält.) unträchtig, Adj., untragbar, unfruchtbar, DW 24, 1947; L.: Lexer 256c (untrehtic)

untrehtic (2), mhd., Adj.: nhd. uneinig; Q.: SalMor (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. un, trehtic; L.: Lexer 256c (untrehtic)

untrÐnen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entrÐnen; L.: MndHwb 1, 564 (entrÐ[i]nen)

untrennen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entrennen; L.: MndHwb 1, 564 (entrennen)

un-tréow-e, un-tríew-e, ae., Adj.: nhd. unwahr, untreu; Hw.: vgl. got. untriggws, afries. untriðwe; E.: germ. *untrewa‑, *untrewaz, *untrewwa‑, *untrewwaz, Adj., untreu; s. vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *derøo‑, *dreøo‑, Adj., treu, Pokorny 214; s. idg. *deru‑, *dæru‑, *dreu, *dru‑, *drou‑, Sb., Baum, Pokorny 214; L.: Hall/Meritt 385b

un-tréow-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-tréow-n’s‑s

un-tréow-n’s-s, un-tréow-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Untreue; Hw.: s. un-tréow-e; E.: s. un‑, tréow-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 386a

un-tréow-s-ian, un-tríew-s-ian, ae., sw. V. (2): nhd. betrügen, beleidigen, ungläubig sein (V.); Hw.: s. un-tréow-e; E.: s. un‑, tréow-s-ian; L.: Hall/Meritt 386a

untretelich, mhd., Adj.: nhd. nicht betretbar; Q.: Apk (vor 1312) (FB untretelich); E.: s. un, tretelich; W.: nhd. DW-; L.: FB 391a (untretelich)

un‑tr‑e‑u‑wa* 2, as., st. F. (æ): nhd. Untreue; ne. infidelity (N.); Hw.: vgl. ahd. untriuwa* (st. F. æ); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. infidelitas?; E.: s. un, treuwa*; W.: mnd. untruwe, F., Untreue, Unehrlichkeit; B.: H Akk. Sg. untreuua 1036 M C, 1526 M C; Kont.: H that erl thurh untreuua ôºres ni uuili uuordo gelôªian 1526; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 80

*untrewa-, *untrewaz, *untrewwa‑, *untrewwaz, germ., Adj.: nhd. untreu; ne. unfaithful; RB.: got., ae., afries.; E.: s. *un‑, *trewa- (Adj.); W.: got. un-tri-g-g-w-s 2, Adj. (a), untreu, ungerecht; W.: ae. un-tréow-e, un-tríew-e, Adj., unwahr, untreu; W.: afries. un-triðw-e 1?, un-trouw-e, Adj., untreu; L.: Heidermanns 603

*untrewwa‑, *untrewwaz, germ., Adj.: Vw.: s. *untrewa‑

untrichten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entrichten; L.: MndHwb 1, 564 (en[t]richten)

un-tríew-e, ae., Adj.: Vw.: s. un-tréow-e

un-tríew-s-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. un-tréow-s-ian

un-tri-g-g-w-s 2, got., Adj. (a), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 90): nhd. untreu, ungerecht; ne. untrustworthy, unreliable, unjust; ÜG.: gr. ¥dikoj; ÜE.: lat. infidelis (CB Luk 16,10), iniquus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ¥dikoj; E.: germ. *untrewa‑, *untrewaz, *untrewwa‑, *untrewwaz, Adj., untreu; s. vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *derøo‑, *dreøo‑, Adj., treu, Pokorny 214; s. idg. *deru‑, *dæru‑, *dreu, *dru‑, *drou‑, Sb., Baum, Pokorny 214; B.: sw. Nom. untriggwa Luk 16,10 CA; st. Nom. untriggws Luk 16,10 CA

untriu..., mhd.: Vw.: s. untiuwe...

untriu, mhd., st. F.: Vw.: s. untriuwe

untriuwa* 30, ahd., st. F. (æ): nhd. Untreue, Betrug, Betrügerei, Hinterlist; ne. faithlessness; ÜG.: lat. (crimen) Gl, dolus N, falsum (N.) Gl, fictum (= trugiding inti untriuwa) Gl, (fides) (F.) (1) Gl, fraus Gl, N, (infidelis) LB, lingua dolosa (= in untriuwæn) N, mala (N. Pl.) Gl, perfidia N; Hw.: vgl. as. untreuwa*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), JB, LB, N; I.: Lüt. lat. infidelitas?; E.: s. un, triuwa; W.: mhd. untriuwe, st. F., Treulosigkeit, Betrug; nhd. Untreue, F., Untreue, Mangel der Treue, DW 24, 1956

un-triðw-e 1 und häufiger?, un-trouw-e, afries., Adj.: nhd. untreu; ne. disloyal, unfaithful; Hw.: vgl. got. untriggws, ae. untréowe; I.: Lüs. lat. ÆnfidÐlis; E.: germ. *untrewa‑, *untrewaz, *untrewwa‑, *untrewwaz, Adj., untreu; s. vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *derøo‑, *dreøo‑, Adj., treu, Pokorny 214; s. idg. *deru‑, *dæru‑, *dreu, *dru‑, *drou‑, Sb., Baum, Pokorny 214; L.: Hh 149b, Hh 189

untriuwe (2), untrðwe, untriu, untrÆwe, untrðe, untrou, mhd., st. F.: nhd. Untreue, Treulosigkeit, Eidbruch, Wortbruch, Vertragsbruch, Unehrlichkeit, Unaufrichtigkeit, Hinterlist, Betrug, Verrat, Unrecht, Undankbarkeit; ÜG.: lat. fraus BrTr, PsM, iniquitas PsM; Q.: Eilh (1170-1190), PsM, StrAmis, ErzIII, Secr, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, Minneb, Seuse, WernhMl (FB untriuwe), BdN, BrTr, Freid, Kolm, Urk; E.: ahd. untriuwa* 30, st. F. (æ), Untreue, Betrug; W.: nhd. Untreue, F., Untreue, Mangel der Treue, DW 24, 1956; R.: mit untriuwen: nhd. in böser Absicht; R.: õne untriuwe: nhd. in aller Redlichkeit; R.: untriuwe anetragen: nhd. Verrat anstiften; R.: untriuwe in niht verbirt: nhd. Untreue ... ihm nicht, er ist böse; L.: Lexer 256c (untriuwe), Lexer 470c (untriuwe), Hennig (untriuwe), WMU (untriuwe 93 [1265] 18 Bel.), FB 391a (untriuwe)

untriuwe (1), untrðwe, mhd., Adj.: nhd. untreu, treulos; Q.: Ot (1301-1319), MinnerII (FB untriuwe); E.: s. untriuwe; W.: nhd. untreu, Adj., untreu, DW 24, 1951; L.: Hennig (untriuwe), FB 391a (untriuwe)

untriuwelich, mhd., Adj.: nhd. »untreulich«, treulos; Hw.: vgl. mnl. ontrouwelijc; Q.: RWh (FB untriuwelich), Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. untriuwe, lich; W.: nhd. (ält.) untreulich, Adj., treulos, DW 24, 1962; L.: FB 391a (untriuwelich)

untriuwelÆche, untrðwelÆche, untriulÆche, mhd., Adv.: nhd. »untreulich«, untreu, treulos; Hw.: vgl. mnl. ontrouwelike; Q.: LAlex (1150-1170), HvNst (FB untriuwelÆche), Elis, Rol; E.: s. untriuwe, lÆche; W.: s. nhd. (ält.) untreulich, Adj., treulos, DW 24, 1962; L.: Hennig (untriuwelÆche), FB 391a (untriuwelÆche)

untriuwen, mhd., sw. V.: nhd. untreu werden; Vw.: s. ver‑; Hw.: vgl. mnl. ontrouwen, mnd. untruwen; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. untriuwe (1); W.: nhd. (ält.) untreuen, sw. V., untreu werden, DW 24, 1962

*untriuwÐn?, ahd., sw. V. (3): Vw.: s. fir‑

un‑triðw‑hê-d* 1, on‑trou‑hê-d, afries., st. F. (i): nhd. Untreue; ne. disloyalty; Hw.: vgl. mnd. untrühêit, mnl. ontrouweheit; Q.: AA 188; I.: Lüs. lat. ÆnfidÐlitõs; E.: s. un-triðw-e, *hê‑d; L.: Hh 149b, Hh 189, AA 188

untriuwida* 1, untrðida, ahd., st. F. (æ): nhd. Untreue, Argwohn; ne. faithlessness, suspicion; ÜG.: lat. suspicio B; Q.: B (800), GB; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, triuwa

untriwe, mhd., st. F.: Vw.: s. untriuwe

untrãlich***, mhd., Adj.: nhd. sanft; Hw.: s. untrãlÆche; E.: s. un, trãl

untrãlÆche, undrãlÆche, mhd., Adv.: nhd. sanft, undrohend; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. un, trãl; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (untrãlÆche)

untræst, mhd., st. M.: nhd. »Untrost«, Mutlosigkeit, Entmutigung, Trostlosigkeit, Verzweiflung, Qual, Unheil, Unglück, keinen Trost Gewährender; Q.: Lei, Kchr (um 1150), LAlex, Ren, RWchr, ErzIII, HvBurg, HvNst, Apk, EckhII, EckhV, Minneb, MinnerII, Tauler, Seuse, Stagel, Cranc, WernhMl, Schürebr (FB untræst), Eilh, Er, HartmKlage, JTit, Krone, Loheng, PassI/II, PrLeys, Renner, RvEGer, Trist, Tund, UvZLanz, Wig; E.: ahd. untræst 3, st. M. (a), Mutlosigkeit; W.: nhd. (ält.) Untrost, M., »Untrost«, DW 24, 1964; L.: Lexer 256c (untræst), Hennig (untræst), FB 391a (untræst)

untræst..., mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. untrãsten; L.: Hennig (untræst)

untræst 3, ahd., st. M. (a): nhd. Mutlosigkeit; ne. despondency; ÜG.: lat. timor Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, træst; W.: mhd. untræst, st. M., Mutlosigkeit, Entmutigung, Trostlosigkeit; nhd. (ält.) Untrost, M., »Untrost«, DW 24, 1964

untræst (2), mnd.?, Adj.: nhd. ohne Trost seiend, untröstlich; E.: s. un (1), træst; L.: Lü 444a (untrôst)

untræst (1), mnd.?, M.: nhd. Mangel an Trost, Not, Schaden (M.); E.: s. un (1), træst; L.: Lü 444a (untrôst)

untrãstebÏre, mhd., Adj.: nhd. »untröstbar«, untröstlich, hoffnungslos; Q.: UvLFrd (1255); E.: s. un, trãstebÏre; W.: s. nhd. untröstbar, Adj., untröstbar, untröstlich, DW 24, 1964; L.: Hennig (untrãstebÏre)

untrãsten, mhd., sw. V.: nhd. entmutigen, verzweifeln, beunruhigen, in Verzweiflung stürzen, der Hoffnung berauben; Q.: LBarl, RWh, Kreuzf, MinnerI (FB untrãsten), AHeinr (um 1190/95), Bert, Herb, UvLFrd; E.: s. un, trãsten; W.: nhd. (ält.) untrösten, sw. V., entmutigen, nicht trösten, DW 24, 1965; L.: Lexer 256c (untrãsten), Hennig (untrãsten), FB 391a (untrãsten)

untræstlich, untrãstlich, mhd., Adj.: nhd. »untröstlich«, entmutigend, ungetröstet, niederschlagend, mutlos; Hw.: vgl. mnl. ontroostelijc, mnd. untrostlik; Q.: Apk, Seuse (FB untræstlich), Chr, Iw (um 1200); E.: s. un, træstlich; W.: nhd. untröstlich, Adj., untröstlich, DW 24, 1965; L.: Lexer 256c (untræstlich), Hennig (untrãstlich), FB 391a (untræstlich)

untrãstlich, mhd., Adj.: Vw.: s. untræstlich

untræstlÆche, untrãstlÆche, mhd., Adv.: nhd. »untröstlich«, entmutigend, niederschlagend, mutlos; Hw.: vgl. mnl. ontroostelike; Q.: Rab (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, træstlÆche; W.: nhd. untröstlich, Adv., untröstlich, DW 24, 1965; R.: untrãstlÆche trãsten: nhd. schwachen Trost geben; L.: Lexer 256c (untræstlÆche), Hennig (untræstlÆche)

untrãstlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. untræstlÆche

untrȫstlÆk*, untræstlik, mnd.?, Adj.: nhd. untröstlich, nicht tröstend; E.: s. un (1), trȫstlÆk; L.: Lü 444a (untrôstlik); Son.: langes ö
untrou, untrðe, mhd., st. F.: Vw.: s. untriuwe

un-trouw-e, afries., Adj.: Vw.: s. un-triðw-e

untrugilÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. untrüglich, nicht geheuchelt, ungeheuchelt; ne. infallible; ÜG.: lat. infucatus (Adj.) (1) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. infucatus?; E.: s. un, triogan, lÆh (3); W.: nhd. untrüglich, Adj., Adv., untrüglich, DW 24, 1966

untrugilÆhho* 1, untrugilÆcho*, ahd., Adv.: nhd. untrüglich, ohne Heuchelei; ne. infallibly; ÜG.: lat. infucatim Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. infucatim?; E.: s. un, triugan, lÆh (3); W.: nhd. untrüglich, Adj., Adv., untrüglich, DW 24, 1966

untrðhÐt*, untruheit, untrǖwehÐt*?, mnd.?, F.: nhd. »Untreuheit«, Treulosigkeit; E.: s. un (1), trǖwe, hÐt (1); L.: Lü 444a (untruwicheit/untruheit); Son.: langes ü
untrðida, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. untriuwida*

un-tru-m, ae., Adj.: nhd. schwach, krank; ÜG.: lat. (fatiscere), imbecillus, (infirmare), infirmus Gl, (languere), patiens; Vw.: s. ‑lic; E.: s. un‑, tru‑m (1); L.: Hall/Meritt 386a, Lehnert 220b, Obst/Schleburg 328a

untrǖminge, mnd., F.: Vw.: s. entrǖminge; L.: MndHwb 1, 566 (entrǖminge); Son.: langes ü
un-tru-m-lic, ae., Adj.: nhd. schwach; ÜG.: lat. agrotus Gl; Hw.: s. un-tru‑m; E.: s. un‑, tru‑m (1), ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 386a

un-tru-m-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-try‑m-n’s‑s

un-tru-m-n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-try‑m-n’s‑s

untrunken, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungetränkt; E.: s. un, trunken, trinken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (untrunken)

untrðwe..., mhd.: Vw.: s. untriuwe...

untrðwe*, untruwe, mnd.?, F.: nhd. Untreue, Unehrlichkeit, Betrug, Schelmenstück; E.: s. un (1), trðwe; L.: Lü 444a (untruwe)

untrǖwe*, untruwe, mnd.?, Adj.: nhd. untreu, treulos, unehrlich, unwahr; E.: s. un (1), trǖwe; L.: Lü 444a (untruwe); Son.: langes ü
untrǖwelÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. untreu, treulos, unehrlich, unwahr; Hw.: s. untrǖwelÆken; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), trǖwelÆk; Son.: langes ü
untrǖwelÆken*, untruweliken, mnd.?, Adv.: nhd. untreu, treulos, unehrlich, unwahr; E.: s. untrǖwelÆk, un (1), trǖwelÆken; L.: Lü 444a (untruwe/untruweliken); Son.: langes ü
untrðwen, mnd.?, sw. V.: nhd. untreu werden, abfallen vom Gelöbnis oder Glauben; Vw.: s. vör-; E.: s. un (1), trðwen; L.: Lü 444a (untruwen)

untrðwich***, mnd.?, Adj.: nhd. treulos, untreu; Hw.: s. untrðwichhÐt; E.: s. un (1), trðwich

untrðwichhÐt*, untruwicheit, mnd.?, F.: nhd. Treulosigkeit; E.: s. untrðwich, hÐt (1), un (1), trðwichhÐt; L.: Lü 444a (untruwicheit)

un-try-m-ig, ae., Adj.: nhd. krank, schwach; ÜG.: lat. infirmus Gl; E.: s. un‑, try-m-ig; L.: Hall/Meritt 386a

un-try-m-ig-an, ae., sw. V.: nhd. schwach werden; ÜG.: lat. infirmari Gl; E.: s. un‑, try-m-ig; L.: Hall/Meritt 386a

un-try-m-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. schwächen?; ÜG.: lat. (agrotus) Gl; E.: s. un‑, try‑m-m‑an

un-try-m-m-ig-u, ae., st. F. (æ): nhd. Krankheit; ÜG.: lat. infirmitas Gl, languor Gl; E.: s. un-try‑m-m‑an; L.: Hall/Meritt 386a

un-try-m-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-try‑m-n’s‑s

un-try-m-n’s-s, un-try-m-n’s, un-tru‑m-n’s‑s, un-tru‑m-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Schwäche, Krankheit; ÜG.: lat. aegrotatio Gl, dissolutio, febris, infirmitas Gl, languor, (valetudo); Hw.: s. un-tru‑m; E.: s. un‑, try‑m-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 386a, Obst/Schleburg 328a

un-try-m-þ, ae., st. F. (æ): nhd. Schwäche, Krankheit; Hw.: s. un-tru‑m; E.: s. un‑, try‑m‑þ; L.: Hall/Meritt 386a

untschÐden, mnd., st. V.: Vw.: s. entschÐden (1); L.: MndHwb 1, 566 (entschÐ[i]den)

untschÐten, mnd., st. V.: Vw.: s. entschÐten; L.: MndHwb 1, 566 (entschÐten)

untschichten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entschichten; L.: MndHwb 1, 566 (entschichten)

untschülden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entschülden (2); L.: MndHwb 1, 567 (entschülden)

untschüldich, unschüldich, mnd., Adj.: Vw.: s. entschüldich; L.: MndHwb 1, 567 (entschüldich)

untsÐgelinge, mnd., F.: Vw.: s. entsÐgelinge; L.: MndHwb 1, 567 (entsÐgelinge)

untseggen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entseggen; L.: MndHwb 1, 567 (entseggen)

untsegginge, mnd., F.: Vw.: s. entsegginge; L.: MndHwb 1, 567 (entsegginge)

untsÐn, mnd., st. V.: Vw.: s. entsÐn; L.: MndHwb 1, 568 (entsÐn)

untsicht, mnd., F.: Vw.: s. entsicht; L.: MndHwb 1, 569 (entsich[t])

untsinnet, mnd., Adj.: Vw.: s. entsinnet; L.: MndHwb 1, 569 (entsinnet)

untsitten, mnd., st. V.: Vw.: s. entsitten; L.: MndHwb 1, 569 (entsitten)

untslõpen, mnd., st. V.: Vw.: s. entslõpen; L.: MndHwb 1, 569 (en[t]slõpen)

unt‑slÆ-t-a, afries., st. V. (1): Vw.: s. und-slÆ-t‑a

untspõnen, mnd., st. V.: Vw.: s. entspannen (1); L.: MndHwb 1, 569 (entspõnen)

untspæn, mnd., V.: Vw.: s. entspæn; L.: MndHwb 1, 570 (entspæn); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

unt‑that, as., Konj., Präp.: Vw.: s. untat

untǖch*, untðch, mnd.?, N.: nhd. Unzeug, nichtswürdiges Zeug, Geschmeiß; E.: s. un (1), tǖch (1); L.: Lü 444a (untûch); Son.: langes ü
untucht, mnd.?, F.: nhd. Unzucht, Mangel an Zucht, Mangel an feinem anständigem Wesen und Benehmen, Ungezogenheit, Ungebühr; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), tucht; L.: Lü 444a (untucht)

untuchtich, mnd.?, Adj.: nhd. unzüchtig, unanständig; E.: s. un (1), tuchtich; L.: Lü 444a (untuchtich)

untuchtichlÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. unzüchtig, unanständig; Hw.: s. untuchtichlÆken; E.: s. un (1), tuchtichlÆk

untuchtichlÆken*, untuchtichliken, mnd.?, Adv.: nhd. unzüchtig, unanständig; E.: s. untuchtichlÆk, un (1), tuchtichlÆken; L.: Lü 444a (untuchtichliken)

untuchtlÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. unzüchtig, unanständig; Hw.: s. untuchtlÆken; E.: s. un (1), tuchtlÆk

untuchtlÆken*, untuchtliken, untuchteliken, mnd.?, Adv.: nhd. unzüchtig, unanständig; E.: s. untuchtlÆk, un (1), tuchtlÆken; L.: Lü 444a (untuchtichlik, untucht[e]liken)

untuchtsõge*, untuchtsage, F.: nhd. Nachrede unzüchtigen Verhaltens; E.: s. untucht, sõge (3); L.: Lü 444a (untuchtsage)

untügelich*, untugelich, mhd., Adj.: nhd. untauglich, unbrauchbar, ungültig; Hw.: s. untugenlich; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. un, tügelich; W.: nhd. (ält.) untüglich, Adj., untauglich, DW 14, 1977; L.: Lexer 256c (untugelich)

untugelich, mhd., Adj.: Vw.: s. untügelich*

untugende, mhd., st. F.: Vw.: s. untugent

untugenden, mhd., sw. V.: nhd. in Untugenden leben; Q.: WvÖst (1314) (FB untugenden); E.: s. un, tugenden; W.: nhd. DW-; R.: den muot untugenden: nhd. den Mut schwächen; L.: Lexer 256c (untugenden), FB 391a (untugenden)

untugenlich, mhd., Adj.: nhd. untauglich, unbrauchbar, ungültig; Hw.: s. untügelich; E.: s. un, tügelich; W.: nhd. (ält.) untugenlich, Adj., untauglich, DW 24, 1973; L.: Lexer 256c (untugelich)

untugent, untugende, mhd., st. F.: nhd. Untüchtigkeit, Schwäche, Untugend, Tugendlosigkeit, Ungehörigkeit, Fehler, Sünde, Unrecht, üble Gesinnung, schlechter Charakter, schlechte Gewohnheit, Sittenfehler, Laster (N.), unedler Sinn, Mangel an feiner Bildung; ÜG.: lat. indigeries BrTr, vitium BrTr, STheol; Hw.: vgl. mnl. ondoget, mnd. undoget; Q.: Elmend (1170-1180), StrAmis, ErzIII, LvReg, DvAPat, GTroj, Vät, SHort, HvBurg, EvB, Tauler, Seuse, Gnadenl (FB untugent), AHeinr, Bit, BrTr, Elis, Er, Frl, Iw, KvWTroj, STheol, UvLFrd, WälGa, Urk; E.: s. un, tugent; W.: nhd. Untugend, F., Untugend, DW 24, 1973; L.: Lexer 256c (untugent), Hennig (untugent), WMU (untugende 503 [1282] 1 Bel.), FB 391a (untugent)

untugenthaft, mhd., Adj.: nhd. »untugendhaft«, untüchtig, untauglich, unbrauchbar, tugendlos; Q.: Enik, SGPr, SHort, HvBurg, Teichn (FB untugenthaft), BdN, Berth, Eracl, PassI/II, ReinFu, Renner, WälGa (1215/16); E.: s. un, tugenhaft; W.: nhd. untugendhaft, Adj., untugendhaft, DW 24, 1976; L.: Lexer 256c (untungenthaft), FB 391b (untugenthaft)

untugentlich, untogentlich, mhd., Adj.: nhd. tugendlos, verdorben, schlecht, verderbt, böse, lasterhaft; Hw.: vgl. mnl. ondogedelijc, mnd. undogedelik; Q.: Vät (1275-1300), SHort, Apk, Parad (FB untugentlich), PassI/II, Renner; E.: s. un, tugentlich; W.: nhd. untugendlich, Adj., untugendlich, DW 24, 1976; L.: Lexer 256c (untugentlich), Hennig (untugentlich), FB 391b (untugentlich)

untugentlÆche, untogentlÆche, mhd., Adv.: nhd. »untugendlich«, lasterhaft, unrecht; Hw.: vgl. mnl. ondogedelike; Q.: MinnerII (FB untugentlÆche), Eilh (1170-1190), Köditz, Virg, Warnung, WolfdA; E.: s. untugent, lÆche; W.: nhd. untugendlich, Adv., untugendlich, DW 24, 1976; L.: Hennig (untugentlÆche), FB 391b (untugentlÆche)

untühtec, mhd., Adj.: Vw.: s. untühtic

untühtic*, untühtec, mhd., Adj.: nhd. »untüchtig«, untauglich; Hw.: vgl. mnl. onduchtich, mnd. unduchtich; Q.: NvJer, StRFreiberg (um 1300); E.: s. un, tühtic; W.: nhd. untüchtig, Adj., untüchtig, DW 24, 1968; L.: Hennig (untühtec)

un-tum-ig* 1, un-tim-ig*, anfrk., Adj.: nhd. unziemlich; ne. abominable; ÜG.: lat. (abominatio) MNPsA; Hw.: vgl. ahd. unzimÆg*; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lbd. lat. abominatio?; E.: s. un‑, *tum-ig?; B.: MNPsA Dat. Pl. N. untimigon abominationibus Deut. 32, 16 Leiden = MNPsA Nr. 742 (van Helten) = S. 86, 12 (van Helten) = MNPsA Nr. 823 (Quak)

untuom 1, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Ehrgeiz, Erschleichung; ne. ambition; ÜG.: lat. ambitus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. ambitus?; E.: s. un, tuom

untðr, mhd., st. F.: Vw.: s. untðre

untðra* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unbekümmertheit; ne. carelessness; ÜG.: lat. securitas N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. securitas?; E.: s. un, tðr; W.: mhd. untðre, st. F., Nichtachtung, Geringschätzung

untðre (1), untðr, mhd., st. F.: nhd. Nichtachtung, Geringschätzung; Hw.: s. untiure?; Q.: HvMelk (1150-1190) (FB untðre), Bit, JTit, Greg, Kudr, Neidh, WvE; E.: ahd. untðra* 1, st. F. (æ), Unbekümmertheit; W.: nhd. DW-; R.: mich nimet untðre: nhd. mich dünkt gering, ich achte nicht darauf; L.: Lexer 256c (untðre), FB 391b (untðre)

untðre (2), untðwer, mhd., Adv., Adj.: Vw.: s. untiure

unture, mnd.?, Adj.: nhd. nicht teuer, unwert; E.: s. un (1), ture; L.: Lü 444a (unture)

*untðrlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. untðrlÆhho*

untðrlÆhho* 3, untðrlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. rücksichtslos, heftig; ne. recklessly; ÜG.: lat. ictu indiscreto N, (viliter) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, tðr, lÆh (3)

untvallen, mnd., st. V.: Vw.: s. entvallen; L.: MndHwb 1, 554 (entvallen)

untvõn, mnd., st. V.: Vw.: s. entvõn; L.: MndHwb 1, 554 (entfõn)

untvõren, mnd., st. V.: Vw.: s. entvõren; L.: MndHwb 1, 555 (entvõren)

untvechten, mnd., st. V.: Vw.: s. entvechten; L.: MndHwb 1, 555 (entvechten)

untvÐrden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvÐrden; L.: MndHwb 1, 556 (entvÐrden)

untvesten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvesten; L.: MndHwb 1, 557 (entvesten)

untvȫren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvȫren; L.: MndHwb 1, 557 (entvȫren); Son.: langes ö
untvormen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entformen; L.: MndHwb 1, 557 (entvormen)

untvrÆgen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvrÆen; L.: MndHwb 1, 557 (en[t]vrîgen)

un-þwah-an-s* 2, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. ungewaschen; ne. unwashed; ÜG.: gr. ¥niptoj; ÜE.: lat. non lotus; I.: ? Lüs. gr. ¥niptoj; E.: s. un-, þwahans; B.: Dat. Pl. F. unþwahanaim Mrk 7,2 CA; Mrk 7,5 CA

un-þwÚr-e, ae., Adj.: nhd. uneinig, nicht harmonierend; Hw.: s. un-ge-þwÚr-e; E.: s. un‑, þwÚr-e (2); L.: Hall/Meritt 386b

untwõren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entwõren (1); L.: MndHwb 1, 571 (entwõren)

*un-þwÚr-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. ge‑; Hw.: s. un-þwÚr-e; E.: s. un‑, þwÚr-ian; L.: Hall/Meritt 386b

un-þwÚr-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-þwÚr-n’s‑s

un-þwÚr-n’s-s, un-þwÚr-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Uneinigkeit; Hw.: s. un-þwÚr-e, un-ge-þwÚr-n’s‑s; E.: s. un‑, þwÚr-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 386b

un-twéo-lic, ae., Adj.: nhd. zweifellos, unzweifelhaft; E.: s. un‑, twéo-lic; L.: Hall/Meritt 386a

un-twéo-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. zweifellos, unzweifelhaft; E.: s. un-twéo-lic; L.: Hall/Meritt 386a, Obst/Schleburg 328a

un-twéo-nd-lic, ae., Adj.: nhd. unzweifelhaft, gewiss; ÜG.: lat. certus Gl, (indubitare); E.: s. un‑twéo-lic; L.: Hall/Meritt 386a

un-twéo-nd-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. unzweifelhaft, gewiss; E.: s. un‑twéo-nd-lic; L.: Hall/Meritt 386a

untwey, mnd., Adv.: Vw.: s. entwei; L.: MndHwb 1, 572 (entwey)

un‑twÆ-fel‑lik 1, un-twÆ-vi-lik, afries., Adj.: nhd. »unzweifelig«, entschlossen; ne. determined; Hw.: vgl. ahd. unzwÆfalÆg*; Q.: H; E.: s. un‑, twÆ-fel-lik; W.: nfries. ontwijfelijck, Adj., entschlossen; L.: Hh 119a, Hh 119a, Rh 1107a

untwingenlich, mhd., Adj.: nhd. unbezwinglich; Q.: Brun (1275-1276) (FB untwingenlich); E.: s. un, twingenlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 391b (untwingenlich)

untwink, mnd.?, M., N.: nhd. Augenblick, Kleinigkeit; E.: s. Ðn (1), twink; L.: Lü 444a (untwink)

untwÆvel*, untwivel, mnd.?, M.: nhd. »Unzweifel«; E.: s. un (1), twÆvel (1); R.: tæ untwÆvel: nhd. »zu Unzweifel«, sicherlich; L.: Lü 444a (untwivel)

un-twÆ-vi-lik, afries., Adj.: Vw.: s. un-twÆ-fel-lik

untwunclich***, mhd., Adj.: nhd. ungezwungen; Hw.: s. untwunclÆch; E.: s. unt, wunclÆch

untwunclÆch 1, mhd., Adv.: nhd. ungezwungen, freiwillig; Q.: Urk (1284); E.: s. unt, wunclÆch; W.: nhd. DW-; L.: WMU (untwunclÆch 625 [1284] 1 Bel.)

un-t‘-d-er, ae., Adj.: Vw.: s. un-tíe-d-er

un‑t‘-d-r‑e (1), ae., M.: nhd. Ungeheuer; E.: s. un‑, *t‘-d-r‑e (1)?; L.: Hh 358

un-t‘-d-r-e (2), ae., Adj.: Vw.: s. un-tíe-d-er

un-þyh-t-ig, ae., Adj.: nhd. schwach; ÜG.: lat. (vitiare) Gl; E.: s. un‑, þyh-t-ig; L.: Hall/Meritt 386b

un-t‘-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. öffnen, eröffnen, offenbaren; ÜG.: lat. aperire Gl, revolvere Gl, solvere Gl; E.: s. on-, t‘-n-an; L.: Hall/Meritt 386a

untze, mnd.?, F.: Vw.: s. unse (2); L.: Lü 444a (untze)

untzegolt, mnd.?, N.: Vw.: s. unsegolt; L.: Lü 444a (untze, untzegolt)

unubarfaralÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unüberwindlich; ne. invincible; ÜG.: lat. non exsuperabilis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. non exsuperabilis; E.: s. un, ubar, faran, lÆh (3)

unubarwuntan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unüberwunden«, unbesiegt; ne. undefeated; ÜG.: lat. invictus MH; Q.: MH (810-817); I.: Lüt. lat. invictus?; E.: s. un, ubar, wintan; W.: nhd. unüberwunden, (Part. Prät.=)Adj., unüberwunden, DW 24, 1987

unubarwuntanlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. unüberwindbar, unüberwindlich, unausweichlich; ne. invincible; ÜG.: lat. ineluctabilis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. ineluctabilis?; E.: s. un, ubar, wintan, lÆh (3)

unübergriflich***, mhd., Adj.: nhd. »unübergreiflich«, nicht übertretend; Hw.: s. unübergriflÆche; E.: s. un, übergriflich; W.: s. nhd.? (ält.) unübergreiflich, Adj., unverbrüchlich, DW 24, 1979 (Adv.)

unübergriflÆche, mhd., Adv.: nhd. »unübergreiflich«, ohne etwas zu übertreten, ohne etwas zu umgehen; E.: s. un, übergriflÆche; W.: s. nhd.? (ält.) unübergreiflich, Adv., unverbrüchlich, DW 24, 1979; L.: Lexer 256c (unübergriflÆche)

unüberwunden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unüberwunden, unbesiegt; Q.: LBarl (vor 1200), EckhIII, Tauler, Seuse (FB unüberwunden), Iw, Renner, Urk; E.: s. un, überwunden; W.: nhd. unüberwunden, Adj., unüberwunden, DW 24, 1987; L.: Hennig (unüberwunden), WMU (unüberwunden 1653 [1292] 1 Bel.), FB 391b (unüberwunden)

unüebunge, mhd., st. F.: nhd. »Unübung«, Mangel an Übung; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unüebunge); E.: s. un, üebunge; W.: nhd.? (ält.) Unübung, M., Mangel an Übung, DW 24, 1988; L.: Lexer 470c (unüebunge), Hennig (unüebunge), FB 391b (unüebunge)

un-uf-brik-an-d-s* 1, got., sw. Adj. = Part. Präs., m. Dat.: nhd. unanstößig; ne. unspurning, unscorning, unrebuffing, not giving offence; ÜG.: gr. ¢prÒskopoj; ÜE.: lat. sine offensione; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¢prÒskopoj; E.: s. un-, ufbrikands; B.: Nom. Pl. M. unufbrikandans 1Kr 10,32 A

un-ðh-t-eig-æ 1, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 191A2, Krause, Handbuch des Gotischen 55 Anm. 1): nhd. zur Unzeit; ne. unseasonably, at an inopportune time, out of season, on an untimely occasion; ÜG.: gr. ¢ka…rwj; ÜE.: lat. importune; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢ka…rwj; E.: s. un-, ðhteigæ; B.: unuhteigo 2Tm 4,2 A B

*un-ðh-t-eig-s?, got., Adj. (a): nhd. unzeitig; ne. untimely (Adj.); Hw.: s. unðhteigæ; E.: s. un-, ðhteigs

unumbegeben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unumgeben«, unbesiegt, nicht mit Mauern umgeben (Adj.); Q.: Er (um 1185); E.: s. un, umbegeben; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unumgeben)

unumbibifangan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht umschlossen, uneingeschränkt, unbegrenzt; ne. unrestricted; ÜG.: lat. incircumscriptus Gl; Q.: Gl (8./9. Jh.); I.: Lüt. lat. incircumscriptus?; E.: s. un, umbi, bi, fõhan

unumbimerkit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unumgrenzt«, nicht umschrieben; ne. not bordered; ÜG.: lat. incircumscriptus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. incircumscriptus?; E.: s. un, umbi, merken

ununderscheiden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ununterschieden, nicht unterschieden; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ununderscheiden); E.: s. un, underschieden; W.: s. nhd. ununterschieden, Adj., ununterschieden, DW 24, 1996; L.: Hennig (ununderscheiden), FB 391b (ununderscheiden)

ununderscheidenlich, mhd., Adj.: nhd. ununterscheidbar; ÜG.: lat. indifferens STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB ununderscheidenlich); E.: s. un, underscheidenlich; W.: s. nhd. (ält.) ununterscheidlich, ununterschiedlich, Adj., ununterscheidbar, DW 24, 1996 (unterschiedlich); L.: FB 391b (ununderscheidenlich)

ununderscheidenlÆche, mhd., Adv.: ununterscheidbar; ÜG.: lat. indifferenter STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB ununderscheidenlÆche); E.: s. un, underscheidenlÆche; W.: s. nhd. (ält.) ununterscheidlich, ununterschiedlich, Adv., ununterscheidbar, DW 24, 1996 (unterschiedlich); L.: FB 391b (ununderscheidenlÆche)

ununst* 1, ahd., st. M. (i?): nhd. Missgunst, Ungunst, Neid; ne. disgrace (N.); ÜG.: lat. (invidia) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. invidia?; E.: s. un, unst

ununstÆg 1, ahd., Adj.: nhd. missgünstig, ungünstig; ne. envious; ÜG.: lat. (auferre) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. invidus?; E.: s. un, unstÆg

ununtarskeit* 2, ununtarsceid*, ahd., st. M. (a): nhd. Verwirrung; ne. confusion; ÜG.: lat. confusio N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. confusio; E.: s. un, untar (1), skeit

unuplȫselÆk*, unuploselk, mnd.?, Adj.: nhd. »unauflöslich«, unauflösbar, unentwirrbar; ÜG.: lat. inextricabilis?; I.: Lüt. lat. inextricabilis; E.: s. un (1), uplȫselÆk; L.: Lü 444a (unuploselk); Son.: langes ö
un‑ur‑fe-n-g‑en 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. frei von Mängeln; ne. free (Adj.) of faults; Hw.: s. fõ; E.: s. un‑, ðr-fõ; L.: Hh 119a, Hh 179

un-us-lais-iþ-s 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. unbelehrt, ungelehrt; ne. uninstructed, uneducated, untaught; ÜG.: gr. m» memaqhkèj; ÜE.: lat. qui non discit; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. m» memaqhkèj; E.: s. un-, uslaisiþs; B.: Nom. Sg. unuslaisiþs Joh 7,15 CA

un-us-spil-l-æþ-s* 2, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. nicht auszuerzählen, unerforschlich; ne. inexpressible, unexplainable, unfathomable; ÜG.: gr. ¢nekdi»ghtoj, ¢nexereÚnhtoj; ÜE.: lat. incomprehensibilis, inenarrabilis, inscrutabilis (CB Rom 11,33); Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢nekdi»ghtoj, ? Lbd. gr. ¢nexereÚnhtoj; E.: s. un-, usspillæþs; B.: Nom. Pl. unusspilloda Rom 11,33 CC; Gen. Sg. F. unusspillodons 2Kr 9,15 B

unðtrodelÆk*, unðtrodelik, mnd.?, Adj.: nhd. unausrottbar, unvertilgbar; E.: s. un (1), ðtrodelÆk; L.: Lü 444a (unûtrodelik)

unðtsprÐklÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. unaussprechlich; Hw.: s. unðtsprÐklÆken; E.: s. un (1), ðtsprÐklÆk

unðtsprÐklÆken*, unðtsprekliken, mnd.?, Adv.: nhd. unaussprechlich, mehr als man sagen kann; E.: s. unðtsprÐklÆk, un (1), ðtsprÐklÆken; L.: Lü 444b (unûtsprekliken)

unðzarstrihlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unentwirrbar; ne. inextricable; ÜG.: lat. inextricabilis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. inextricabilis?; E.: s. un, ðzar, strikken?, lÆh (3)

unðzgenomenlich***, mhd., Adj.: nhd. unausgenommen; Hw.: s. unðzgenomenlÆche; E.: s. un, ðzgenomen

unðzgenomenlÆche, unðzgenommenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unausgenommen; Q.: Gnadenl (1390?) (FB unðzgenomenlÆche); E.: s. un, ðzgenomenlÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 391ab (unðzgenomenlÆche)

unðzgenommenlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unðzgenommenlÆche

unðzgescheidenlich***, mhd., Adj.: nhd. unbestimmt; Hw.: s. unðzgescheidenlÆch; E.: s. un, ðzgescheidenlich

unðzgescheidenlÆch 1, mhd., Adv.: nhd. unbestimmt, ohne genaue Festlegung; Q.: Urk (1275); E.: s. un, ðzgescheidenlich; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unðzgescheidenlÆch 256 [1275] 1 Bel.)

unðzgesprochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unausgesprochen; Q.: EckhII (vor 1326) (FB unðzgesprochen); E.: s. un, sprechen; W.: nhd. unausgesprochen, Adj., unausgesprochen, DW 24, 226; L.: Hennig (unðuzgesprochen), FB 391b (unðzgesprochen)

unðzgesprochenlich, mhd., Adj.: nhd. unausgesprochen; E.: s. un, ðzgesprochenlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unðzgesprochenlich)

unðzgestiuret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unausgesteuert«, unversorgt, nicht ausgesteuert, mit dem Erbteil ausgestattet; Q.: SchwSp (1278); E.: s. un, ðzgestiuret; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unðzgestiuret)

unðzgevangen, unðzgefangen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unausgesondert; Q.: Winsb (1210/20); E.: s. un, ðzgevangen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unðzgevangen)

unðzrihtic, mhd., Adj.: nhd. unbelehrbar, unzugänglich; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unðzrihtic); E.: s. un, ðzrihtic; W.: nhd. (ält.-dial.) unausrichtig, Adj., langsam in Erledigung von Geschäften, DW 24, 231; L.: Hennig (unðzrihtic), FB 391b (unðzrihtic)

unðzsprechlich, unðzsprechelich, mhd., Adj.: nhd. unaussprechlich; Q.: EckhII (vor 1326), Schürebr (FB unðzsprechelich); E.: s. un, ðzsprechlich; W.: nhd. unaussprechlich, Adj., unaussprechlich, DW 24, 233; L.: Hennig (unðzsprechlich), FB 391b (unðzsprechelich)

unval, unfal*, mhd., st. M.: nhd. Unfall, Unglück; Q.: EckhI (vor 1326) (FB unval), OvW; E.: s. un, val; W.: nhd. Unfall, M., Unfall, DW 24, 521; L.: Lexer 256c (unval), Hennig (unval), FB 391b (unval)

unvalende, unfalende*, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unfallend«, unfehlbar; E.: s. un, valende; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvalende)

unvalicheit***, unfalicheit***, mhd., st. F.: nhd. »Ungefälligkeit«?; Hw.: vgl. mnl. onvalicheit; E.: s. unval; Son.: mnl. onvalicheit, st. F., Boshaftigkeit, Garstigkeit MinnerII (um 1340) (FB onvalicheit)

unvallich, mnd.?, Adj.: nhd. missfallend, unglücklich, schwach, nicht gefallend, hässlich, widerwärtig; Hw.: s. ungevallich, unvellich; E.: s. un (1), vallich (1); L.: Lü 437b (un[ge]vallich), Lü 444b (unvallich)

unvalsch, unfalsch*, mhd., Adj.: nhd. »unfalsch«, wahr; Q.: Er (um 1185), RvEBarl, Urk; E.: s. un, valsch; W.: nhd. unfalsch, Adj., unfalsch, nicht falsch, wahr, DW 24, 530; L.: Hennig (unvalsch), WMU (unvalsch 902 [1287] 1 Bel.)

unvalschhaft 1, unfalschhaft*, mhd., Adj.: nhd. unverfälscht; Q.: Urk (1279); E.: s. unvalsch, haft; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unvalschhaft 396 [1279] 1 Bel.)

unvalschlich, unfalschlich*, mhd., Adj.: nhd. »unfälschlich«, redlich, wahr, recht, richtig; Q.: RAlex, Vät (FB unvalschlich), RvEBarl (1225-1230), RWh, UvLFrd; E.: s. un, valschlich; W.: s. nhd. (ält.) unfälschlich, Adj., unfalsch, DW 24, 530; L.: Lexer 470c (unvalschlich), Hennig (unvalschlich), FB 391b (unvalschlich)

unvalschlÆche, unfalschlÆche*, mhd., Adv.: nhd. unfälschlich, redlich, wahr, recht, richtig; Q.: HvBurg (1301-1304) (FB unvalschlÆche); E.: s. un, valschlÆche; W.: s. nhd. (ält.) unfälschlich, Adv., unfalsch, DW 24, 530; L.: FB 391b (unvalschlÆche)

unvõn, mnd., st. V.: Vw.: s. entvõn; L.: MndHwb 1, 554 (entfõn)

unvar, unfar*, mhd., Adj.: nhd. »unfarben«, farblos; E.: s. un, var; W.: s. nhd. (ält.) unfarbig, Adj., farblos, DW 24, 530; L.: Lexer 256c (unvar)

unvarende, unfarende*, unvarnde, unfarnde*, mhd., Adj.: nhd. »unfahrend«, gehbehindert, unbeweglich, behindert, lahm; Q.: HvBer (FB unvarnde), Er (um 1185), GestRom, JTit, StRPrag, Wh, Urk; E.: s. un, varende; W.: nhd. DW-; R.: unvarende an dem lÆbe sÆn: nhd. Menstruation haben; L.: Lexer 256c (unvarende), Hennig (unvarnde), WMU (unvarnde 888 [1287] 4 Bel.), FB 391b (unvarnde)

unvõrich*, unvarich, mnd.?, Adj.: nhd. ungefährlich, keine Gefahr bereitend; E.: s. un (1), võrich (1); L.: Lü 444b (unvarich)

unvarnde, unfarnde*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvarende

unvart, mhd., st. F.: nhd. »Unfahrt«, Unbeweglichkeit; Q.: Lei (FB unvart); E.: s. un, vart; W.: nhd. (ält.) Unfahrt, F., wilde Fahrt, DW 24, 521; L.: FB 391b (unvart)

unvasel, unfasel*, mhd., st. N.: nhd. »Unfasel«, böse Furcht, böse Nachkommenschaft; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. un, vasel; W.: s. nhd. (ält.) Unfasel, N., Ungeziefer, DW 24, 531; L.: Lexer 256c (unvasel)

unvast, unfast*, mhd., Adj.: nhd. »unfest«, unbefestigt; Q.: Apk (FB unvast), En (1187/89); E.: s. un, vast; W.: s. nhd. (ält.) unfest, Adj., nicht fest, DW 24, 543; L.: Hennig (unvast), FB 391b (unvast)

unvaste, mnd.?, Adj.: nhd. »unstet«, unbeständig, unzuverlässig; E.: s. un (1), vaste (1); L.: Lü 444b (unvaste)

unvaterlich*, unveterlich, unfaterlich*, unfeterlich*, mhd., Adj.: nhd. »unväterlich«; Hw.: s. unvaterlÆche; Q.: Teichn (FB unveterlich), RvEBarl (1225-1230); E.: s. un, veterlich; W.: nhd. (ält.) unväterlich, Adj., »unväterlich«, DW 24, 1998; L.: FB 393b (unveterlich)

unvaterlÆche*, unveterlÆche, unfaterlÆche*, unfeterlÆche*, mhd., Adv.: nhd. »unväterlich«; E.: s. un, vaterlÆche; W.: nhd. (ält.) unväterlich, Adv., »unväterlich«, DW 24, 1998; R.: unvaterlÆche tuon: nhd. wie ein schlechter Vater; L.: Hennig (unveterlÆche)

unveige, unfeige*, mhd., Adj.: nhd. »unfeige«, nicht dem Tod verfallen (Adj.); Q.: Ren (nach 1243) (FB unveige), JTit, TürlWh; E.: s. un, veige; W.: nhd. (ält.) unfeig, unfeige, Adj., »unfeige«, nicht feig, nicht feige, DW 24, 537; L.: Lexer 256c (unveige), FB 391b (unveige)

unveile, unfeile*, mhd., Adj.: nhd. »unfeil«, nicht feil, nicht käuflich; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. un, veile; W.: nhd. (ält.) unfeil, Adj., »unfeil«, nicht feil, nicht käuflich, DW 24, 537; L.: Lexer 256c (unveile)

unveiles, unfeiles*, mhd., Adv.: nhd. ohne zu kaufen, ohne Aufwand, umsonst; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. un, veiles; W.: s. nhd. (ält.) unfeil, Adj., »unfeil«, nicht feil, nicht käuflich, DW 24, 537; L.: Lexer 256c (unveiles), Hennig (unveiles)

unvÐlich, mnd.?, Adj.: nhd. unsicher, bedroht, gefährdet, ungesichert, ohne sicheres Geleit seiend, ohne Geleitsbrief seiend; Hw.: s. unvellich; E.: s. un (1), vÐlich (1); L.: Lü 444b (unvêlich)

unvÐlichhÐt*, unvÐlicheit, mnd.?, F.: nhd. Unsicherheit, Sicherheitslosigkeit, Schutzlosigkeit; E.: s. un (1), vÐlichhÐt; L.: Lü 444b (unvêlicheit)

unvelle, unfelle*, mhd., Sb. Pl.: nhd. zufällige Gerichtsbußen; E.: s. un, velle; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256c (unvelle)

unvellic, unvellec, unfellic*, unfellec*, mhd., Adj.: nhd. »unfällig«, nicht fallend, fest, Unfall habend; Hw.: vgl. mnl. onvallich, mnd. unvallich, unvellich; Q.: Vät (1275-1300), KvMSph (FB unvellic), PassIII; E.: s. un, vellic; W.: nhd. (ält.) unfällig, Adj., ungefällig, DW 24, 528; L.: Lexer 256c (unvellic), Hennig (unvellec), FB 391b (unvellic)

unvellich, mnd.?, Adj.: nhd. missfallend, unglücklich, schwach, nicht gefallend, hässlich, widerwärtig; Hw.: s. ungevellich, unvallich; Hw.: s. unvÐlich; E.: s. un (1), vellich (1); L.: Lü 437b (un[ge]vallich/un[ge]vellich), Lü 444b (unvallich/unvellich)

unveraffet, unferaffet*, mhd., Adj.: nhd. »unveräfft«, ungeschmäht; Q.: Minneb (um 1340) (FB unveraffet); E.: s. un, veraffet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 470c (unveraffet), FB 391b (unveraffet)

unverandert 1, unferandert*, mhd., Adj.: Vw.: s. unverenderet

unverant, unferant*, mhd., Adj.: nhd. unverendet, unbeendet; E.: s. un, verant; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 256c (unverant)

unverantwürtet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverantwortet«, unbeantwortet; Q.: Schürebr (um 1400) (FB unverantwürtet); E.: s. un, verantwürtet; W.: nhd. DW-; L.: FB 391b (unverantwürtet)

unverbannen, unferbannen*, mhd., Adj.: nhd. unverboten; E.: s. un, verbannen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 470c (unverbannen)

unverbeinet, unferbeinet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverbeint«, unverhärtet, nicht verhärtet; Q.: Berth (um 1275); E.: s. un, verbeinet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257a (unverbeinet), Hennig (unverbeinet)

unverbellet*, unverbelt, unferbelt*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverletzt; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB unverbelt); E.: s. un, verbellet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 470c (unverbelt), FB 391b (unverbelt)

unverbildet, unferbildet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverbildet, unbildlich, bildlos; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unverbildet); E.: s. un, verbildet; W.: nhd. unverbildet, Adj., unverbildet, DW‑; L.: Hennig (unverbildet), FB 391b (unverbildet)

unverblÆben*** (1), unferblÆben***, mhd., V.: nhd. voranschreiten; Hw.: s. unverblÆben (2); E.: s. un, verblÆben

unverblÆben (2), unferblÆben*, mhd., st. N.: nhd. Voranschreiten; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unverblÆben); E.: s. un, verblÆben; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverblÆben), FB 391b (unverblÆben)

unverblichen, unferblichen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverblichen; Q.: GTroj (FB unverblichen), Parz (1200-1210); E.: s. un, verblichen; W.: nhd. unverblichen, Adj., unverblichen, DW‑; L.: Hennig (unverblichen), FB 391b (unverblichen)

unverbolgen, unferbolgen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht erzürnt; Q.: TvKulm (1331), Hiob, HistAE, MinnerII (FB unverbolgen); E.: s. un, verbolgen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257a (unverbolgen), FB 391b (unverbolgen)

unverboren, unverborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unangebohrt«; Q.: Ot (1301-1319) (FB unverborn); E.: s. un, verborn; W.: nhd. DW-; L.: FB 391b (unverborn)

unverborgen (2), unferborgen*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. offen, unumwunden, öffentlich, offensichtlich, nicht verborgen, nicht vorenthalten (Adj.); Q.: LvReg (1237-1252), Ot (FB unverborgen); E.: s. unverborgen (1); W.: nhd. unverborgen, Adv., unverborgen, DW 24, 2009; L.: Hennig (unverborgen), FB 391b (unverborgen)

unverborgen (1), unferborgen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverborgen, ungeborgen, offen, unumwunden, öffentlich, offensichtlich, nicht verborgen, nicht vorenthalten (Adj.); Q.: Trudp, Ren, SGPr, GTroj, MinnerII, Seuse (FB unverborgen), Bit, Eilh, GenM (um 1120?), JTit, Krone, LobGesMar, NibA, OrtnAW, Rab, WolfdA; E.: ahd. unfirborgan* 3, Adj., unverborgen; W.: nhd. unverborgen, Adj., unverborgen, DW 24, 2009; L.: Lexer 257a (unverborgen), FB 391b (unverborgen)

unverborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverboren

unverbãseret*, 3 und häufiger?, unverbãsert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschlechtert, unvermindert; Hw.: s. unverbãsert; Q.: Urk (1291); E.: s. un, verbãseret; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unverbãsert 1378 [1291] 3 Bel.)

unverbãsert*, unferbãsert*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverbãseret

unverbæset*, unverbãset, unferbãset*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdorben; Hw.: s. unverbãseret; E.: s. un, verbãset; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverbãset)

unverbãset, unferbãset*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverbæset*

unverboten, unferboten*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverboten«, erlaubt; Q.: SGPr (FB unverboten), Karlmeinet, StrDan, Trist (um 1210); E.: s. un, verboten; W.: nhd. unverboten, Adj., unverboten, nicht verboten, erlaubt, DW 24, 2010; L.: Hennig (unverboten), FB 391b (unverboten)

unverbrõht, unverbraht, unferbraht*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvollkommen; Q.: PsMb (um 1350) (FB unverbrõht); E.: s. un, verbraht; W.: nhd. DW-; R.: mÆn unverbraht menschheit: nhd. meine menschliche Unvollkommenheit, meine Unzulänglichkeit; L.: Lexer 470c (unverbraht), FB 391b (unverbrõht)

unverbrant, unverbrennet, unferbrant*, unferbrennet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverbrannt, vom Feuer unversehrt; Hw.: s. unverbrunnen; Q.: LAlex (1150-1170), RWchr, Seuse (FB unverbrant), MerswZM, PassI/II, RWh, Warnung; E.: s. un, verbrant; W.: nhd. unverbrannt, Adj., unverbrannt, DW 24, 2010; R.: unverbrant lõzen: nhd. nicht anzünden, nicht brandschatzen; L.: Hennig (unverbrant), FB 391b (unverbrant)

unverbrennet, unferbrennet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverbrant

unverbrochen, unferbrochen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverbrüchlich, ganz, fest; Q.: BDan, Lexer (1307), Urk; E.: ahd. unfirbrohhan* 1, unfirbrochan*, Adj., unverdorben; W.: nhd. (ält.) unverbrochen, Adj., ungebrochen, ununterbrochen, DW 23, 2011; L.: Lexer 257a (unverbrochen), WMU (unverbrochen 196 [1273] 71 Bel.), FB 391b (unverbrochen)

unverbrochenlich, mhd., Adj.: nhd. unverbrüchlich, dauerhaft; Q.: Urk (1263); E.: s. unverbrochen, lich, un, verbrochenlich; W.: nhd. (ält.) unverbrochenlich, Adj., unverbrüchlich, DW 24, 2011; L.: WMU (unverbrochenlich 77 [1263] 2 Bel.)

unverbrochenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unverbrüchlich, dauerhaft; Q.: Urk (1291); E.: s. unverbrochen, lÆche; W.: nhd. (ält.) unverbrochenlich, Adv., unverbrüchlich, DW 24, 2011; L.: WMU (unerbrochenlÆche 1370 [1291] 5 Bel.)

unverbrüchlich 5, mhd., Adj.: nhd. unverbrüchlich, dauerhaft; Q.: Urk (1285); E.: s. un, verbrüchlich; W.: nhd. unverbrüchlich, Adj., unverbrüchlich, DW 24, 2012; L.: WMU (unverbrüchlich 703 [1285] 5 Bel.)

unverbruchtic 1, mhd., Adj.: nhd. unverbrüchlich, dauerhaft; Q.: Urk (1286); E.: s. un, verbruchtic; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unverbruchtic 776 [1286] 1 Bel.)

unverbrunnen, unferbrunnen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverbrannt, vom Feuer unversehrt; Hw.: s. unverbrant; Q.: Wig (1210-1220); E.: s. un, verbrunnen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverbrunnen)

unverbunden, unferbunden*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverbunden, unvermummt, nicht geboten, unverpflichtet; Q.: Ren, HvNst (FB unverbunden), Chr, MarHimmelf, Martina, Wh (um 1210), WvRh; E.: s. un, verbunden; W.: nhd. unverbunden, Adj., unverbunden, DW 24, 2013; L.: Lexer 257a (verbunden), Hennig (unverbunden), FB 391a (unverbunden)

unverbðwen 2, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht verbaut, nicht durch einen Bau versperrt; Q.: Urk (1285); E.: s. un, verbðwen (2); W.: nhd. DW-; L.: WMU (unverbðwen 714 [1285] 2 Bel.)

unverdagen, unferdagen*, mhd., sw. V.: nhd. nicht verschweigen; Q.: Erlös, Greg (1186/90), Nib, PassI/II, PassIII; E.: s. un, verdagen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257a (unverdagen)

unverdaget (1), unferdaget*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht verschwiegen, öffentlich, nicht schweigsam, geschwätzig, offen, vollständig; Hw.: s. unverdeiht; Q.: Enik (um 1272), Ot, TvKulm, Hiob, HistAE (FB unverdaget); E.: s. un, verdaget; W.: nhd. DW-; R.: unverdaget sÆn: nhd. nicht verschwiegen werden; L.: Lexer 257a (unverdaget), Hennig (unverdaget), FB 391b (unverdaget)

unverdaget (2), unferdaget*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. geschwätzig, offen, vollständig; E.: s. un, verdaget; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverdaget)

unverdaht, mhd., Adj.: Vw.: s. unverdecket

unverdõht, unferdõht*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesonnen, unüberlegt, unerwogen, besinnungslos, unverdächtig; Hw.: vgl. mnl. onverdacht, mnd. unvordacht; Q.: Ren, Brun, HTrist, WernhMl (FB unverdõht), Freid, Gottfr (um 1210), Loheng, LuM, UvEtzWh, UvLFrd; E.: s. un, verdõht; W.: nhd. (ält.) unverdacht, (Part. Prät.=)Adj., unüberlegt, DW 24, 2014; L.: Lexer 257a (unverdõht), Hennig (unverdõht), FB 391b (unverdõht)

unverdõhtes, unferdõhtes*, mhd., Adv.: nhd. unbesonnen, unüberlegt; E.: s. un, verdõhtes; W.: s. nhd. (ält.) unverdacht, (Part. Prät.=)Adj., unüberlegt, DW 24, 2014; L.: Lexer 257a (unverdõhtes)

unverdÏhtlich***, unferdÏhtlich*, mhd., Adj.: nhd. »unverdächtlich«, unbesonnen; E.: s. un, verdÏhtlich; W.: nhd. (ält.) unverdächtlich, Adj., unverdächtig, DW 24, 2015

unverdÏhtlÆche, unferdÏhtlÆche*, mhd., Adv.: nhd. »unverdächtlich«, unbesonnen, unüberlegt, unverhohlen; Hw.: vgl. mnl. onverdachtelijke; Q.: Vät (1275-1300) (FB unverdÏhtlÆche), Beisp, Chr; E.: s. un, verdÏhtlÆche; W.: nhd. (ält.) unverdächtlich, Adv., unverdächtig, DW 24, 2015; L.: Lexer 257a (unverdÏhtlÆche), FB 391b (unverdÏhtlÆche)

unverdamnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdammt, unverurteilt; Q.: Apk (vor 1312) (FB unverdamnet); E.: s. un, verdamnen; W.: nhd. unverdammt, Adj., unverdammt, DW‑; L.: FB 391b (unverdamnet)

unverdecket, unferdecket*, unverdaht, unferdaht*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverdeckt«, unbedacht, unüberlegt, unwissend, unbedeckt, unverhüllt, unverborgen, offen; Hw.: vgl. mnl. onverdect; Q.: SGPr, WernhMl (FB unverdecket), Neidh, Wh (um 1210); E.: s. un, verdecket; W.: nhd. unverdeckt, (Part. Prät.=)Adj., unverdeckt, unbedeckt, DW 24, 2017; L.: Lexer 257a (unverdaht), Hennig (unverdecket), FB 391b (unverdecket)

unverdeiht, unferdeiht*, mhd., Adj.: nhd. nicht verschwiegen, öffentlich, nicht schweigsam; Hw.: s. unverdaget; E.: s. un, verdeiht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257a (unverdeiht)

unvÐrden***, mnd.?, sw. V.: nhd. krank machen, gefährden; Hw.: s. unvÐrdinge; E.: s. un (1), vÐrden (1)

unverderbet, unferderbet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverderbt«, unversehrt, unbeschädigt; Hw.: vgl. mnl. onverderft, mnd. unvordervet; Q.: RWchr (um 1254) (FB unverderbet), Elis, JTit, KlKsr, StRPrag, Urk; E.: s. un, verderben; W.: nhd. unverderbt, Adj., unverderbt, DW 24, 2019; R.: der was vil unverderbet an manheit: nhd. er war ein tapferer Mann; R.: unverderbet lõzen: nhd. die Finger lassen von; R.: unverderbet belÆben lõzen: nhd. in Frieden lassen; L.: Lexer 470c (unverderbet), Hennig (unverderbet), WMU (unverderbet 1918 [1294] 1 Bel.), FB 391b (unverderbet)

unverderblich, unferderblich*, mhd., Adj.: Vw.: s. unverderplich

unverderblÆche*, unferderblÆche*, mhd., Adv.: Vw.: s. unverderplÆche

unverderplich, unferderplich*, unverderblich, unferderblich*, unverterplich, unferterplich, mhd., Adj.: nhd. unverderblich, unvergänglich, unschädlich; Q.: HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. unverderbet, un, verderelich; W.: nhd. unverderblich, Adj., unverderblich, DW 24, 2018; L.: Lexer 257a (unverderblich)

unverderplÆche 1, unferderplÆche*, unverderblÆche*, unferderblÆche*, mhd., Adv.: nhd. »unverderblich«, unbeschadet, unangetastet; Q.: Urk (1294); E.: s. unverderplich; W.: nhd. unverderblich, Adv., unverderblich, DW 24, 2018; L.: WMU (unverderplÆche 1918 [1294] 1 Bel.)

unvÐrdich*, unverdich, mnd.?, Adj.: nhd. unfertig, ungerüstet, krank, gebrechlich; E.: s. un (1), vÐrdich; L.: Lü 444b (unverdich)

unverdiebet 4, unferdiebet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gestohlen; Q.: Urk (1227); E.: s. un, ver, dieben; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unverdiebet 2 [1227] 4 Bel.)

unverdienet, unferdienet*, unverdient, unferdient*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdient, unberechtigt, ohne Anrecht seiend, unverschuldet, schuldlos, ohne Schuld seiend; Q.: Enik, Secr, HBir, EckhII, Tauler, Seuse, Teichn, Gnadenl (FB unverdienet), Berth, Bit, KvWLd, KvWTroj, MvHeilFr, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Reinfr, WolfdA, Urk; E.: s. un, verdienet; W.: nhd. unverdient, Adj., unverdient, DW 24, 2019; L.: Lexer 471a (unverdienet), Hennig (unverdient), WMU (unverdienet 787 [1286] 1 Bel.), FB 391b (unverdienet)

unverdient, unferdient*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverdienet

unverdiget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewährt; Q.: Ot (1301-1319) (FB unverdiget); E.: s. un, verdiget; W.: nhd. DW-; L.: FB 391b (unverdiget)

unvÐrdinge*, unverdinge, mnd.?, F.: nhd. Krankheit; E.: s. unvÐrden, inge; L.: Lü 444b (unverdinge)

unverdinget, unferdinget*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverdingt«, ungebunden; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unverdinget), Chr; E.: s. un, verdinget; W.: nhd. (ält.) unverdingt, (Part. Prät.=)Adj., unverdingt, DW 24, 2020; L.: Hennig (unverdinget), FB 391b (unverdinget)

unverdorben, unferdorben*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. frisch, unverdorben, unversehrt, unangetastet, intakt, ungeschmälert, ungefährdet, unvergessen; Hw.: s. unverderbet; Q.: Helbl, JTit, Loheng, Reinfr, Tit (nach 1217), WolfdA; E.: s. un, verdorben; W.: nhd. unverdorben, Adj., unverdorben, DW 24, 2021; R.: unverdorben sÆn mit: nhd. sich gut stehen, gut fahren mit; R.: unverdorben belÆben: nhd. sich gut stehen, gut fahren mit; R.: unverdorben belÆben mit: nhd. sich gut stehen, gut fahren mit; R.: an Ðren unverdorben: nhd. voll Ehre, voll Tapferkeit, voll Freigiebigkeit; R.: an manheit unverdorben: nhd. voll Ehre, voll Tapferkeit, voll Freigiebigkeit; R.: an milte unverdorben: nhd. voll Ehre, voll Tapferkeit, voll Freigiebigkeit; L.: Lexer 471a (unverdorben), Hennig (unverdorben)

unverdrozzen, unferdrozzen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdrossen, unermüdlich, unbeirrt, eifrig, entschlossen, unbekümmert, ausdauernd, tapfer, rücksichtslos, grausam, hart; Hw.: vgl. mnd. unverdroten; Q.: GTroj, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, Hiob, HistAE, KvHelmsd, Minneb, Seuse (FB unverdrozzen), Alph, Baldem, Crane, Dietr, ErnstD, Krone, KvWAlex, KvWEngelh, KvWTroj, PassI/II, Reinfr, Tit, Virg, Walth (1190-1229); E.: s. un, verdrozzen; W.: nhd. unverdrossen, Adj., unverdrossen, DW 24, 2021; L.: Lexer 471a (unverdrozzen), Hennig (unverdrozzen), FB 391b (unverdrozzen)

unverdrozzenheit, unferdrozzenheit*, mhd., st. F.: nhd. Unermüdlichkeit, Unverdrossenheit; Q.: Kreuzf (FB unverdrozzenheit), UvZLanz (nach 1193); E.: s. un, verdrozzenheit; W.: nhd. Unverdrossenheit, F., Unverdrossenheit, DW 24, 2023; L.: Lexer 471a (unverdrozzenheit), FB 392a (unverdrozzenheit)

unverdrozzenlich, unferdrozzenlich*, mhd., Adj.: nhd. unverdrossen, unermüdlich, ausdauernd, tapfer, unbekümmert, rücksichtslos, grausam, hart; Q.: SGPr (1250-1300), MinnerI, Schürebr (FB unverdrozzenlich), WvRh; E.: s. un, verdrozzenlich; W.: nhd. (ält.) unverdrossenlich, Adj., unverdrossen, DW 24, 2023; R.: unverdrozzenlich sÆn: nhd. nicht über sein (V.), nicht lästig sein (V.); R.: unverdrozzenlich haben: nhd. unersättlich sein (V.) nach; L.: Lexer 471a (unverdrozzenlich), FB 392a (unverdrozzenlich)

unverdrozzenlÆche, unferdrozzenlÆche*, mhd., Adv.: nhd. unverdrossen, unermüdlich, ausdauernd, tapfer, unbekümmert, rücksichtslos, grausam, hart; Q.: SGPr (1250-1300), Kreuzf (FB unverdrozzenlÆche), Elis, Erlös, Hätzl, MvHeilGr; E.: s. un, verdrozzenlÆche; W.: nhd. (ält.) unverdrossenlich, Adv., unverdrossen, DW 24, 2023; L.: Lexer 471a (unverdrozzenlÆche), FB 392a (unverdrozzenlÆche)

unverdrücket, unferdrücket*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverdrückt«, nicht unterdrückt; Q.: Hiob (1338) (FB unverdrücket); E.: s. un, verdrücket; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257a (unverdrücket), FB 392a (unverdrücket)

unverdrumet*, unverdrumt, unferdrumet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverstümmelt, ganz; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, verdrumet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257a (unverdrumet), Hennig (unverdrumt)

unverdrumt, unferdrumt*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverdrumet*

unverdrungen, unferdrungen*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unaufhaltsam; Q.: JTit, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, verdrungen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverdrungen)

unverdrüzzic***, mhd., Adj.: nhd. unverdießlich; E.: s. un, verdrüzzic; W.: nhd. (ält.) unverdrüssig, Adj., unverdrießlich, DW 24, 2023

unverdrüzzicheit, mhd., st. F.: nhd. »Unverdrießlichkeit«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB unverdrüzzicheit); E.: s. un, verdrüzzicheit; W.: nhd. DW-; L.: FB 392a (unverdrüzzicheit)

unverdðret, unferdðret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ununterbrochen, Tag und Nacht, andauernd; Q.: Pilgerf (1390?) (FB unverdðret); E.: s. un, verdðret; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257a (unverdðret), FB 392a (unverdðret)

unverdürnet, unferdürnet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unversperrt; Q.: MF (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. un, verdürnet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverdürnet)

unverebenet, unferebenet*, mhd., Adj.: nhd. unbeglichen, ungeschlichtet, unbezahlt; Q.: Walth (1190-1229); E.: s. un, verebenet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257a (unverebenet), Hennig (unverebenet)

unvereinet, unfereinet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvereint, unvereinigt; Q.: Seuse (FB unvereinet), JTit, Reinfr, UvEtzWh, UvTürhTr (vor 1243); E.: s. un, vereinet; W.: nhd. unvereint, Adj., unvereint, DW‑; L.: Hennig (unvereinet), FB 392a (unvereinet)

unvereinunge, unfereinunge*, mhd., st. F.: nhd. Uneinigkeit; Q.: WälGa (1215/16); E.: s. un, vereinunge; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvereinunge)

unverenderet*, unferenderet*, unverendert, unferendert*, unverandert, unferandert*, mhd., Adj.: nhd. unverändert, unvermummt, unverheiratet; Hw.: vgl. mnd. unvorandert; Q.: Urk (1295); E.: s. un, verenderet; W.: nhd. unverändert, Adj., unverändert, DW 24, 2002; L.: Lexer 257a (unverendert), WMU (unverendert, unverandert 2265 [1295] 1 Bel.)

unverendert, unferendert*, mhd., Adj.: Vw.: s. unverenderet

unverendet, unferendet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverendet«, unvollendet, nicht beendigt, unabgeschlossen, erfolglos, ergebnislos, immerwährend, unerfüllt, unausgeführt, unausgestanden, unvergangen, unerschöpflich; Q.: LBarl, Ren, Secr, Hawich (FB unverendet), HartmKlage (um 1185), HeidinIII, JTit, Krone, Nib, UvTürhTr, Wh, Wig, Urk; E.: s. un, verendet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 471a (unverendet), Hennig (unverendet), WMU (unverendet 484 [1281] 1 Bel.), FB 392a (unverendet)

unvergeben, unfergeben*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvergeben«, nicht weggegeben, unverziehen, ohne verziehen zu haben seiend; Q.: EvB, MinnerII (FB unvergeben), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Urk; E.: s. un, vergeben; W.: nhd. unvergeben, Adj., unvergeben, DW‑; L.: Lexer 257a (unvergeben), Hennig (unvergeben), WMU (unvergeben 51 [1261] 2 Bel.), FB 392a (unvergeben)

unvergebene, unfergebene*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. vergeblich; Q.: SHort (nach 1298) (FB unvergebene), Elis; E.: s. un, vergebene; W.: nhd. unvergeben, Adv., unvergeben, DW‑; L.: Hennig (unvergebene), FB 392a (unvergebene)

unvergebenes, mhd., Adv.: nhd. »unvergeben«; Q.: EvSPaul (FB unvergebenes), Elis (um 1300); E.: s. un, vergebenes; W.: nhd. (ält.) unvergebens, Adv., nicht vergebens, DW 24, 2033; L.: FB 392a (unvergebenes)

unvergellet, mhd., Adj.: nhd. unvergällt; Q.: KvWGS (1277/87); E.: s. un, vergellet; W.: nhd. unvergällt, Adj., unvergällt, DW 24, 2031 (unvergallt); R.: honec unvergellet: nicht mit Galle versetzter Honig; L.: Lexer 471a (unvergellet)

unvergenclich, unfergenclich*, mhd., Adj.: nhd. unvergänglich; ÜG.: lat. incorruptibilis STheol; Q.: LBarl (vor 1200), STheol, BDan, Gnadenl (FB unvergenclich); E.: s. un, vergenclich; W.: nhd. unvergänglich, Adj., unvergänglich, DW 24, 2031; L.: Lexer 471b (unvergenclich), FB 392a (unvergenclich)

unvergenclicheit, unfergenclicheit*, mhd., st. F.: Vw.: s. unvergenclichheit*

unvergenclichheit*, unvergenclicheit, unfergenclicheit*, mhd., st. F.: nhd. »Unvergänglichkeit«, Unsterblichkeit, Unzerstörbarkeit; ÜG.: lat. incorruptio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB unvergenclÆcheit); E.: s. un, vergenclicheit; W.: nhd. Unvergänglichkeit, F., Unvergänglichkeit, DW 24, 2032; L.: Lexer 471a (unvergenclicheit), FB 392a (unvergenclÆcheit)

unvergezlich 2, unfergezlich*, mhd., Adj.: nhd. unvergesslich, dauerhaft; Vw.: s. vergezlich; Q.: Urk (1297); E.: s. unvergezzen; W.: s. nhd. unvergesslich, Adj., unvergesslich, DW 24, 2034; L.: WMU (unvergezlich 2596 [1297] 2 Bel.)

unvergezzen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unvergessen, immer während, ewig, unverändert; E.: s. un, vergezzen; W.: nhd. unvergessen, Adv., unvergessen, nicht vergessen (Adv.), DW 24, 2033; L.: Hennig (unvergezzen)

unvergezzen (1), unfergezzen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvergessen, ohne zu vergessen (V.) seiend, eingedenk, immer während, ewig, unverändert; Q.: Vät, WvÖst, MinnerII, Seuse (FB unvergezzen), Elis, Hadam, JTit, KvWSilv, Neidh, NibA, Parz (1200-1210), PassI/II, Trist, UvEtzWh, Urk; E.: s. un, vergezzen; W.: nhd. unvergessen, Adj., unvergessen, nicht vergessen (Adj.), DW 24, 2033; L.: Lexer 257a (unvergezzen), WMU (unvergezzen 711 [1286] 6 Bel.), FB 392a (unvergezzen)

unvergezzenlich, mhd., Adj.: nhd. unvergesslich; Hw.: s. unvergezzenlÆche; vgl. mnl. onvergetelijk; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, vergezzenlich; W.: s. nhd. unvergesslich, Adj., unvergesslich, DW 24, 2034 (unvergeszlich)

unvergezzenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unvergesslich; Q.: LvReg (1237-1252) (FB unvergezzenlÆche), JTit; E.: s. un, vergezzenlÆche; W.: s. nhd. unvergesslich, Adv., unvergesslich, DW 24, 2034 (unvergeszlich); L.: FB 392a (unvergezzenlÆche)

unvergift, mhd., Adj.: Vw.: s. unvergiftet

unvergiftet, unvergift, unfergiftet*, mhd., Adj.: nhd. nicht vergabt, ohne testamentarisch zu vergeben seiend, ohne testamentarisch zu verfügen seiend; Q.: KlKsr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. un, vergiftet; W.: s. nhd. (ält.) unvergiftet, Adj., keihn Gift in sich tragend, DW 24, 2035; L.: Lexer 257a (unvergiftet)

unvergihtic, unfergihtic*, mhd., Adj.: nhd. unsagbar, unfähig zu sagen seiend; Q.: GTroj (1270-1300) (FB unvergihtic); E.: s. un, vergihtic; W.: nhd. DW-; R.: unvergihtic werden: nhd. nicht zu sagen vermögen; L.: Lexer 254a (unvergihtic), FB 392a (unvergihtic)

unverglÆten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. untadelig; Q.: HistAE (1338-1345) (FB unvergliten); E.: s. un, verglÆten; W.: nhd. DW-; L.: FB 392a (unvergliten)

unvergolten, unfergolten*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvergolten, ungelohnt, unbezahlt, ungewährt, ungebüßt, nicht bezahlt; Hw.: vgl. mnl. onvergat; Q.: Ren, HvBurg, KvHelmsd (FB unvergolten), Chr, Kolm, Krone, Loheng, Parz (1200-1210), ReinFu, Urk; E.: ahd. unfirgoltan* 1, Adj., unvergolten; W.: nhd. unvergolten, Adj., unvergolten, DW‑; L.: Lexer 471a (unvergolten), Hennig (unvergolten), WMU (unvergolten 1372 [1291] 7 Bel.), FB 392a (unvergolten); Son.: s. mnl. onvergat, (Part. Prät.=)Adj., unentschädigt, MinnerII (um 1340) (FB onvergat)

unvergraben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvergraben«, unbegraben; Q.: SHort (nach 1298) (FB unvergraben); E.: s. un, vergraben; W.: nhd. unvergraben, Adj., unvergraben, DW‑; L.: FB 392a (unvergraben)

unverhaft, unferhaft*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht fest, unhaltbar, nicht mit Beschlag belegt; Q.: Ot (1301-1319) (FB unverhaft), Tuch; E.: s. un, verhaft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257a (unverhaft), FB 392a (unverhaft)

unverhalten, unverhalden, unferhalten*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverhalten«, nicht vorenthalten; Q.: Vät (1275-1300) (FB unverhalden); E.: s. un, verhalten; W.: nhd. (ält.) unverhalten, (Part. Prät.=)Adj., unverhalten, nicht verhalten (Adj.), DW 24, 2042; R.: unverhalten werden: nhd. nicht vorenthalten werden; L.: Lexer 471a (unverhalten), FB 392a (unverhalden)

unverhalzen, unferhalzen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschnitten; E.: s. un, verhalzen, verhelzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257a (unverhalzen)

unverhalzet, unverhelzet, unferhalzet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht lahm gemacht, nicht hinkend, nicht verschnitten, vom gleichen Schnitt seiend, gleich; Q.: HvNst, JvFrst (FB unverhalzet), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. unverhalzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257a (unverhalzet), FB 392a (unverhalzet)

unverheft, mhd., Adj.: Vw.: s. unverhaft

unverheilet, unferheilet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverheilt«, ungeheilt, unheilbar; Q.: MinnerII (FB unverheilet), GvN (1234-1255); E.: s. un, verheilet; W.: nhd. unverheilt, Adj., unverheilt, DW‑; L.: Lexer 257a (unverheilet), FB 392a (unverheilet)

unverhelzet, mhd., Adj.: Vw.: s. unverhalzet

unverhepfet, unferhepfet*, mhd., Adj.: nhd. unerschüttert, fest; E.: s. un, verhepfet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257a (unverhepfet)

unverheret*, unverhert, unferheret*, mhd., Adj.: nhd. nicht mit Heeresmacht überzogen, unverheert, unberaubt, unverletzt, ganz, unangefochten, unbesetzt, ungeschmälert; Q.: LAlex (1150-1170), HvNst (FB unverhert), ErnstB, JTit, Parz, UvZLanz; E.: s. un, verheret; W.: nhd. unverheert, Adj., unverheert, DW‑; L.: Lexer 257a (unverheret), Hennig (unverheret), FB 392a (unverhert)

unverhÐret, unferhÐret*, mhd., Adj.: nhd. unverändert, unwandelbar; E.: s. un, verhÐret; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 471a (unverhÐret)

unverhert, unferhert*, mhd., Adj.: Vw.: s. unverheret*

unverholen* (2), unverholn, unferholen*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. nicht verborgen, unverborgen, unverhohlen, bekannt, offen, offenkundig, öffentlich; Q.: ErzIII, Brun, WernhMl (FB unverholn), Elis, En (1187/89), Parz, Wh, WvRh; E.: ahd. unfirholano* 1, Adv., unverhohlen, offen, unverborgen; W.: nhd. unverhohlen, Adv., unverhohlen, DW 23, 2046; L.: Lexer 257b (unverholen), Hennig (unverholn), FB 392a (unverholn)

unverholen* (1), unverholn, unferholen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverhohlen«, nicht verborgen, nicht heimlich, unverborgen, bekannt, offen, offenkundig, öffentlich; Q.: ErzIII, WernhMl (FB unverholn), Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.), Parz; E.: ahd. unfirholan* 6, Adj., unverhohlen, offen, bekannt; W.: nhd. unverhohlen, Adj., unverhohlen, DW 23, 2046; L.: Lexer 257b (unverholn), Hennig (unverholn), FB 392a (unverholn)

unverholet*, unverholt, unferholet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bedrückt; E.: s. un, verholet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverholt)

unverholn (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. unverholen (2)

unverholn (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverholen (1)

unverholt, unferholt*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverholet*

unverhãnet, unverhãnt, unferhãnet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverhöhnt, untadelig; Q.: Eckh, Frl (1276-1318); E.: s. un, verhãnet; W.: nhd. unverhöhnt, Adj., unverhöhnt, unverdorben, DW 24, 2047; L.: Hennig (unverhãnt)

unverhæret*, unverhært, unferhæret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverhört«, unerhört, wunderbar; Hw.: vgl. mnl. onveroort; Q.: Apk (vor 1312) (FB unverhært); E.: s. un, verhæret; W.: s. nhd. unverhört, (Part. Prät.=)Adj., unverhört, unerhört, DW 24, 2047; L.: Lexer 471a (unverhært), FB 392a (unverhært)

unverhært, unferhært*, mhd., Adj.: Vw.: s. unverhæret

unverhout, unferhout, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverhouwet*

unverhouwen, unferhouwen*, unverhout*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverletzt, unversehrt, ungetrübt, ungeschmälert, ganz, ungehindert, unzerteilt, nicht zerteilt; Q.: RWh, GTroj, Ot, Teichn (FB unverhouwen), JTit, MarLegPass, OrtnAW, PassI/II, PassIII, Reinfr, Stauf, Virg, Wig (1210-1220), Urk; E.: s. un, verhouwen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257b (unverhouwen), Hennig (unverhouwen), WMU (unverhouwen N818 [13. Jh.] 1 Bel.), FB 392a (unverhouwen)

unverhouwet*, unverhout, unferhout, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverhaut«, unzerschlagen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unverhout); E.: s. un, verhouwen; W.: nhd. (ält.) unverhaut, (Part. Prät.=)Adj., unzerhauen, DW 24, 2043; L.: FB 392a (unverhout)

unverirret (1), unverirrt, unferirret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverirrt«, unbeirrt, unbeirrbar, sicher, ungehindert, ohne sich in etwas zu irren seiend, ohne sich zu verirren seiend, ungestört; Q.: Ren, StrAmis (FB unverirret), Frauentr, JTit, Kudr, OvW, PassI/II, SSp, UvEtzWh, UvLFrd, UvTürhTr, Wh; E.: s. un, verirret; W.: nhd. unverirrt, Adj., unverirrt, DW 24, 2048; L.: Lexer 257b (unverirret), Hennig (unverirrt), FB 392a (unverirret); Son.: SSp mnd.?

unverirret (2), unverirrt, unferirret*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unverirrt«, unbeirrt, unbeirrbar, sicher, ungehindert, ohne sich in etwas zu irren, ohne sich zu verirren, ungestört; E.: s. un, verirret; W.: nhd. unverirrt, Adv., unverirrt, DW 24, 2048; L.: Hennig (unverirrt)

unverirrt (1), unferirrt*, mhd., Adj.: Vw.: s. unverirret (1)

unverirrt (2), unferirrt*, mhd., Adv.: Vw.: s. unverirret (2)

unverkerbet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverletzt; Q.: HistAE (1338-1345) (FB unverkerbet); E.: s. un, verkerbet; W.: nhd. DW-; L.: FB 392a (unverkerbet)

unverkÐret (1), unverkÐrt, unverkõrt, unferkÐret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverkehrt«, unverändert, beständig; Q.: RWh (1235-1240), ErzIII, MinnerII, JvFrst, Teichn (FB unverkÐret), Elis, Hätzl, OvW, Suchenw, Vintl, Urk; E.: s. un, verkÐret; W.: nhd. (ält.) unverkehrt, (Part. Prät.=)Adj., unverkehrt, nicht verkehrt, DW 24, 2050; L.: Hennig (unverkÐret), WMU (unverkÐret 288 [1276] 36 Bel.), FB 392a (unverkÐret)

unverkÐret (2), unverkÐrt, unverkõrt, unferkÐret*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unverkehrt«, unverändert, beständig; E.: s. un, verkÐret; W.: nhd. (ält.) unverkehrt, (Part. Prät.=)Adv., unverkehrt, nicht verkehrt, DW 24, 2050; L.: Hennig (unverkÐret)

unverkÐrlich, mhd., Adj.: nhd. unverkehrt; Hw.: vgl. mnd. unvorkÐrlik; Q.: Sph (1350-1400) (FB unverkÐrlich); E.: s. un, verkÐrlich; W.: nhd. (ält.) unverkehrlich, Adj., unverkehrt, DW 24, 2050; L.: FB 392a (unverkÐrlich)

unverklaget (1), unferklaget*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschmerzt, unverklagt, nicht zur Anklage gebracht; Hw.: s. unverkleit; Q.: RAlex (1220-1250) (FB unverklaget), LivlChr, SSp, UvLFrd, Urk; E.: s. un, verklaget; W.: nhd. unverklagt, Adj., unverklagt, DW‑; L.: Lexer 257b (unverklaget), WMU (unverklaget 2265 [1295] 1 Bel.), FB 392a (unverklaget); Son.: SSp mnd.?

unverklaget (2) 2, unferklaget*, unverkleit, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unverklagt, nicht zur Anklage gebracht; Q.: Urk (1261); E.: s. un, verklaget; W.: nhd. unverklagt, Adv., unverklagt, DW‑; L.: WMU (unverklaget 51 [1261] 2 Bel.)

unverkleit, unferkleit*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschmerzt; Hw.: s. unverklaget; E.: s. un, verkleit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverkleit)

unverkoren*, unverkorn, unferkoren*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht unbeachtet, unvergessen, unverschmerzt, unvermindert; Q.: Ren, RWchr (FB unverkorn), Parz (1200-1210), UvL, Wh; E.: s. un, verkoren; W.: s. nhd. (ält.) unverkoren, (Part. Prät.=)Adj., unverkoren, nicht auserwählt, DW 24, 2052; L.: Lexer 257b (unverkoren), Hennig (unverkorn), FB 392a (unverkorn)

unverkorn, unferkorn*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverkoren*

unverkoufet, unferkoufet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverkauft, nicht verkauft; Q.: JTit, SchwSp, Urk (1263); E.: s. un, verkoufet; W.: nhd. unverkauft, Adj., unverkauft, DW‑; L.: Hennig (unverkoufet), WMU (unverkoufet 76 [1263] 15 Bel.)

unverkrenket, unferkrenket*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschwächt, unverdorben, ungeschmälert, makellos, unversehrt, vollständig; Q.: RWchr, Vät (FB unverkrenket), JTit, KvWPart, Parz (1200-1210), RvEGer, Urk; E.: s. un, verkrenket; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257b (unverkrenket), Hennig (unverkrenket), WMU (unverkrenket 26 [1252] 2 Bel.), FB 392a (unverkrenket)

unverkumberet*, unverkumbert, unferkumberet*, mhd., Adj.: nhd. »unverkümmert«, nicht mit Arrest belegt, unverpfändet, unbelastet; Q.: Tuch, Urk (1278); E.: s. un, verkumberet; W.: s. nhd. unverkümmert, Adj., unverkümmert, DW 24, 2052; L.: Lexer 257b (unverkumbert), WMU (unverkumbert 351 [1278] 10 Bel.)

unverkumbert, unferkumbert*, mhd., Adj.: Vw.: s. unverkumberet*

unverkusset*, unverkust, unferkusset*, mhd., Adj.: nhd. nicht abgeküsst, durch Küssen nicht verdorben; E.: s. un, verkusset; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257b (unverkust)

unverkust, unferkuset*, mhd., Adj.: Vw.: s. unverkusset*

unverladen, unverlaten, unferladen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbelästigt, unbehelligt; Q.: TvKulm, Hiob (FB unverladen), MarLegPass (Ende 13. Jh.), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. un, verladen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257b (unverladen), Hennig (unverladen), FB 392a (unverladen)

unverlõn, unferlõn*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverlassen«, aufrechterhalten, nicht aufgegeben; Q.: Krone, MF (2. Hälfte 12. Jh.), Neidh; E.: s. un, verlõn; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverlõn)

unverlaschen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverloschen

unverlaten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverladen

unverlÐhenet 20 und häufiger?, unverlÐhent, unferlÐhenet*, mhd., Adj.: nhd. »unverlehnt«, nicht belehnt, nicht als Lehen gegeben; Hw.: s. unverlihen; Q.: Urk (1288); E.: s. un, verlÐhenet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257b (unverlÐhnt), WMU (unverlÐhent N 355 [1288] 20 Bel.)

unverleschet, unferleschet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unauslöschlich; Q.: LBarl (vor 1200), Teichn (FB unverleschet); E.: s. un, verleschet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverleschet), FB 392a (unverleschet)

unverleschlich, unvorleschlich, unferleschlich*, mhd., Adj.: nhd. »unverlöschlich«, unauslöschlich; Q.: EvBeh (1343); E.: s. un, verleschlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverleschlich)

unverleschlÆchen, unvorleschlÆchen, unferleschlÆchen*, mhd., Adj.: nhd. unauslöschlich; E.: s. un, verleschlÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverleschlÆchen)

unverlihen 10, unferlihen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverliehen«, nicht belehnt, nicht als Lehen gegeben; Hw.: s. unverlÐhenet; Q.: Urk (1285); E.: s. un, verlihen; W.: nhd. unverliehen, Adj., unverliehen, DW 24, 2067; L.: WMU (unverlihen N280 [1285] 10 Bel.)

unvÐrlÆk*, unvÐrlik, mnd.?, Adj.: nhd. ungefährdet, unbeschadet, ungefähr; E.: s. un (1), vÐrlÆk (1); L.: Lü 444b (unvêrlik[en])

unvÐrlÆken*, unvÐrliken, mnd.?, Adv.: nhd. ungefährdet, unbeschadet, ungefähr, etwa, in der Nähe; E.: s. un (1), vÐrlÆken; L.: Lü 444b (unvêrlik[en])

unverlogen, unferlogen*, mhd., Adj.: nhd. »unverlogen«, nicht erlogen, nicht lügenhaft; E.: s. un, verlogen; W.: nhd. unverlogen, Adj., unverlogen, DW‑; L.: Lexer 257b (unverlogen)

unverloren*, unverlorn, unferloren*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverloren«, ungeschmälert, unangetastet, fehlerlos, nutzbringend, Gewinn bringend; Q.: LBarl, Apk, JvFrst, WernhMl (FB unverlorn), MF (2. Hälfte 12. Jh.), PassI/II, Wartb, Wh; E.: s. un, verloren; W.: nhd. unverloren, Adj., unverloren, DW 24, 2058; L.: Hennig (unverlorn), FB 392a (unverlorn)

unverloschen (1), unverlaschen, unferloschen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverloschen«, unauslöschlich, unlöschbar, unerloschen; Q.: En (1187/89); E.: s. un, verloschen; W.: nhd. unverloschen, Adj., unverloschen, DW 24, 2059; L.: Hennig (unverloschen)

unverloschen (2), unverlaschen, unferloschen*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unverloschen«, unauslöschlich, unlöschbar, unerloschen; E.: s. un, verloschen; W.: nhd. unverloschen, Adv., unverloschen, DW 24, 2059; L.: Hennig (unverloschen)

unverlustlich***, unferlustlich*, mhd., Adj.: nhd. unverlierbar; Hw.: s. unverlustlÆchen; E.: s. un, verlustlich

unverlustlÆchen, unverlustlÆchen, unferlustlÆchen*, mhd., Adv.: nhd. unverlierbar; Q.: DvA (1250-1272); E.: s. un, verlzustlÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverlustlÆchen)

unvermachet 1, unfermachet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht abgeändert, unverändert; Q.: Urk (1290); E.: s. un, vermachen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unvermachet 1295 [1290] 1 Bel.)

unvermanet*, unvermant, mhd., Adj.: nhd. unaufgefordert; Q.: Martina (um 1293); E.: s. un, vermanet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257b (unvermant)

unvermanicvalticheit, unvermanicvaltekeit, unvermanicfalticheit*, unfermanicvalticheit*, mhd., st. F.: nhd. Unteilbarkeit; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB unvermanicvaltekeit); E.: s. un, vermanicvalticheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvermanichvalticheit), FB 392a (unvermanicvaltekeit)

unvermanicvaltiget, unvermanecvaltiget, unvermanifaltiget*, unfermanigvaltiget*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvermanigfaltig«, unzerstreut, ungeteilt; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unvermanecvaltiget); E.: s. un, vermanicvaltiget; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvermanicvaltiget), FB 392a (unvermanecvaltiget)

unvermannet*, unvermannt, unfermannet*, unvermant, mhd., Adj.: nhd. ohne Mann seiend (?), unverheiratet; E.: s. un, vermannet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257b (unvermannt)

unvermannt, unfermannet*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvermannet*

unvermant (1), unvermant (1), mhd., Adj.: Vw.: s. unvermanet*

unvermant (2), unvermant (2), mhd., Adj.: Vw.: s. unvermannet*

unvermÏret, unfermÏret*, mhd., Adj.: nhd. unverraten, nicht ins Gerede gebracht; E.: s. un, vermÏret; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257b (unvermÏret)

unvermõseget*, unvermõsget, unfermõseget*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbefleckt; Q.: Schürebr (um 1400) (FB unvermõseget); E.: s. un, vermõseget; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvermõsget), FB 392a (unvermõseget)

unvermõset, unfermõset*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschädigt, ohne Wundmal seiend; Q.: SGPr (1250-1300) (FB unvermõset); E.: s. un, vermõset; W.: nhd.? (ält.) unvermaset, (Part. Prät.=)Adj., unbeschädigt, DW 24, 2059; L.: Lexer 257b (unvermõset), FB 392a (unvermõset)

unvermeilet, unvermeilt, unfermeilet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbefleckt, rein, makellos, unbeschädigt; Q.: RWchr (um 1254), Vät, BDan (FB unvermeilet), HeidinIII, JTit, Kirchb, Kolm; E.: s. un, vermeilet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257b (unvermeilet), Hennig (unvermeiligt), FB 392a (unvermeilet)

unvermeiliget, unvermeiligt, unfermeiliget*, mhd., Adj.: nhd. unbefleckt, makellos, rein, unbeschädigt; Q.: Lexer (1443), Urk; E.: s. un, vermeiliget; W.: nhd. (ält.) unvermeiliget, (Part. Prät.=)Adj., unbefleckt, DW 24, 2061; L.: Lexer 257b (unvermeiliget), Hennig (unvermeiligt)

unvermeiligt, unfermeiligt*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvermeiliget

unvermeinet (1), unfermeinet*, mhd., Adj.: nhd. aufrichtig; Q.: JTit, RvEBarl (1225-1230); E.: s. un, vermeinet, mein; W.: ? nhd. (ält.-dial.) unvermeint, (Part. Prät.=)Adj., »unvermeint«, DW 24, 2061; L.: Lexer 257b (unvermeinet)

unvermeinet (2), unfermeinet*, mhd., Adj.: nhd. unbewacht, unbemerkt; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. un, vermeinet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257b (unvermeinet)

unvermeizzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschnitten, ungeschmälert; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unvermeizzen); E.: s. un, vermeizzen; W.: nhd. DW‑; L.: FB 392a (unvermeizzen)

unvermeldet (1), unvermelt, unfermeldet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvermeldet«, unverraten, nicht verraten (Adj.), unentdeckt, unbeobachtet, ununterrichtet, untersagt; Q.: HBir, Ot (FB unvermeldet), ErnstB, Hätzl, Mai, MinneR210, Nib (um 1200), OrtnAW, OvW, Trist, UvLFrd, WolfdD; E.: s. un, vermeldet; W.: nhd. (ält.) unvermeldet, (Part. Prät.=)Adj., nicht vermeldet, DW 24, 2061; L.: Lexer 257b (unvermeldet), Hennig (unvermeldet), FB 392b (unvermeldet)

unvermeldet (2), unvermelt, unfermeldet*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unvermeldet«, unverraten, nicht verraten (Adv.), unentdeckt, unbeobachtet, untersagt, ununterrichtet; E.: s. un, vermeldet; W.: nhd. (ält.) unvermeldet, (Part. Prät.=)Adv., nicht vermeldet, DW 24, 2061; L.: Lexer 257b (unvermeldet), Hennig (unvermeldet)

unvermelt, mhd., Adj.: Vw.: s. unvermeldet

unvermenget, unvermengt, unvermeniget, unfermenget*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvermengt«, unvermischt, rein, unbeeinflusst; Q.: EckhIII (vor 1326), Parad, Tauler (FB unvermenget); E.: s. un, vermenget; W.: nhd. unvermengt, Adj., unvermengt, DW 24, 2062; L.: Hennig (unvermenget), FB 392b (unvermenget)

unvermezzen (1), unfermezzen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvermessen«, ungeschmälert, ruhig, fest, wacker; Q.: Enik (um 1272), GTroj, MinnerII (FB unvermezzen), Ring; E.: s. un, vermezzen; W.: nhd. unvermessen, Adj., unvermessen, DW 24, 2063; L.: Lexer 471a (unvermezzen), FB 392b (unvermezzen)

unvermezzen (2), unfermezzen*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. maßlos, ungebärdig, heftig; E.: s. un, vermezzen; W.: nhd. unvermessen, Adv., unvermessen, DW 24, 2063; L.: Hennig (unvermezzen)

unvermezzenlich***, unfermezzenlich*, mhd., Adj.: nhd. »unvermessen«, ungestüm; E.: s. un, vermezzenlich

unvermezzenlÆche, unfermezzenlÆche*, mhd., Adv.: nhd. ungestüm; Hw.: s. unvermezzenlÆche; Q.: Roseng (13. Jh.), Suchenw; E.: s. un, vermezzenlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvermezzenlÆche)

unvermÆdelich, unfermÆdelich*, mhd., Adj.: nhd. »unvermeidlich«; Q.: Apk (vor 1312) (FB unvermÆdelich); E.: s. un, vermÆdlich; W.: nhd. unvermeidlich, Adj., unvermeidlich, DW 24, 2060; L.: FB 392b (unvermÆdelich)

unvermÆdelÆche, mhd., Adv.: nhd. unvermeidlich; Q.: Secr (1282) (FB unvermÆdelÆche); E.: s. un, vermÆdelÆche; W.: nhd. unvermeidlich, Adv., unvermeidlich, DW 24, 2060; L.: FB 392b (unvermÆdelÆche)

unvermÆdenlÆchen, unfermÆdenlÆchen*, mhd., Adv.: nhd. »unvermeidlich«, unabwendbar; Hw.: s. unvermittenlÆchen; E.: s. un, vermÆdenlÆchen; W.: s. nhd. unvermeidlich, Adv., unvermeidlich, DW 24, 2060; L.: Hennig (unvermÆdenlÆchen)

unvermischet, unvermist, unfermischet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvermischt, rein; Q.: DvAStaff (1250-1272), EckhI, EckhV, Seuse, Sph, Gnadenl (FB unvermischet); E.: s. un, vermischet; W.: nhd. unvermischt, Adj., unvermischt, DW 24, 2063; L.: Hennig (unvermischet), FB 392b (unvermischet)

unvermisset, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht fehlerhaft; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unvermisset); E.: s. un, vermissen; W.: nhd. DW-; L.: FB 392b (unvermisset)

unvermist, unfermist*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unvermischet

unvermiten, unfermiten*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschont; Q.: Ren, Gund, KvHelmsd (FB unvermiten), Karlmeinet, Parz (1200-1210), Reinfr; E.: s. un, vermiten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvermiten), FB 392b (unvermiten)

unvermittelet*, unvermittelt, unfermittelet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvermittelt«, unmittelbar beeinflusst; Q.: Tauler (vor 1350), Gnadenl (FB unvermittelt); E.: s. un, vermittelet; W.: nhd. unvermittelt, Adj., unvermittelt, DW 24, 2064; L.: Hennig (unvermittelt), FB 392b (unvermittelt)

unvermittelich***, unfermittelich*, mhd., Adj.: nhd. »unmittelbar«; E.: s. un, vermittelich

unvermittelÆchen, unfermittelÆchen*, mhd., Adv.: nhd. unmittelbar; Q.: HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. un, vermittelÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvermittelÆchen)

unvermittelt, unfermittelt*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unvermittelet*

unvermittenlÆchen, unfermittenlÆchen*, mhd., Adv.: nhd. unabwendbar; Hw.: s. unvermÆdenlÆchen; E.: s. un, vermittenlÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvermittenlÆchen)

unvermüet, unfermüet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unermüdet, frisch; Q.: WvÖst (1314) (FB unvermüet); E.: s. un, vermüet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257b (unvermüet), FB 392b (unvermüet)

unvermügen, unfermügen*, unvermugen, unfermugen*, mhd., st. N.: nhd. Unvermögen, Schwäche, Ohnmacht; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unvermügen); E.: s. un, vermügen; W.: nhd. Unvermögen, N., Unvermögen, DW 24, 2064; L.: Lexer 471b (unvermügen), Hennig (unvermugen)

unvermugen, unfermugen*, mhd., st. N.: Vw.: s. unvermügen

unvermügentheit, unfermügenheit*, mhd., st. F.: nhd. Unvermögen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unvermügentheit); E.: s. un, vermügenheit; W.: s. nhd. (ält.) Unvermögenheit, F., Unvermögen, DW 24, 2066; L.: Hennig (unvermügenheit)

unvermðret, unfermðret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvermauert«, nicht ummauert, unverstellt, zugänglich; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. un, vermðret; W.: nhd. unvermauert, Adj., unvermauert, DW‑; L.: Hennig (unvermðret)

unvernagelet*, unvernagelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvernagelt; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, ver, nagelen; W.: nhd. unvernagelt, (Part. Prät.=)Adj., unvernagelt, DW‑; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1960 (unvernagelt)

unvernagelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unvernagelet*

unvernemelich, unfernemlich*, mhd., Adj.: nhd. »unvernemlich«, nicht verstehend, nicht zu verstehen; Hw.: vgl. mnl. onvernemelijc, mnd. unvornemelik; Q.: Parad (1300-1329), Macc, BDan (FB unvernemelich); E.: s. un, vernemlich; W.: nhd. unvernehmlich, Adj., unvernehmlich, DW 24, 2070; L.: Lexer 257b (unvernemlich)

unvernomen, unfernomen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvernommen«, unbekannt, besinnungslos, nie gehört, nicht gehört, ungehört, unausgesprochen, unverstanden, unerhört; Q.: TrSilv, RWchr, Ot, WernhMl (FB unvernomen), Er (um 1185), Roseng, Trist, UvZLanz, Wh; E.: ahd. unfirnoman* 2, Adj., unvernommen, unbekannt, nicht begriffen; W.: nhd. unvernommen, Adj., unvernommen, DW‑; L.: Lexer 257b (unvernomen), Hennig (unvernomen)

unvernumftec, mhd., Adj.: Vw.: s. unvernünftic

unvernumftic, mhd., Adj.: Vw.: s. unvernünftic

unvernumftlich, unfernumftlich*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvernunftlich*

unvernunft, unfernunft*, mhd., st. F.: nhd. »Unvernunft«, Unverstand, Unvermögen; Hw.: s. unvernunst; Q.: BDan (um 1331) (unvernunft) (FB unvernunst); E.: s. un, vernunft; W.: nhd. Unvernunft, F., Unvernunft, DW 24, 2072; L.: Lexer 257b (unvernunft), Hennig (unvernunft)

unvernünftic, mhd., Adj.: Vw.: s. unvernunftic

unvernunftic, unvernünftic, unvernumftic, unvernumftec, unvernupftic, unvernupftec, unfernunftic*, mhd., Adj.: nhd. unvernünftig, unverständlich; Hw.: vgl. mnd. unvornuftich; Q.: Brun (1275-1276), Apk, EckhI, Parad, Tauler, Seuse, KvMSph, Gnadenl (unvernumftic), Hiob (unvernupftec), BdN, PassI/II; E.: s. un, vernunftic; W.: nhd. unvernünftig, Adj., unvernünftig, DW 24, 2075; L.: Lexer 471b (unvernünftic), Hennig (unvernünftic)

unvernunfticheit*, unvernumfticheit, mhd., st. F.: nhd. »Unvernünftigkeit«, Unvernunft; Q.: Brun (1275-1276) (FB unvernumfticheit); E.: s. unvernunftic; W.: nhd. (ält.) Unvernünftigkeit, F., Mangel an Vernünftigkeit, DW 24, 2076; L.: FB 392b (unvernumfticheit)

unvernunfticlich***, unfernunfticlich***, mhd., Adj.: nhd. unvernünftig, gegen alle Vernunft seiend; E.: s. un, vernunfticlich; W.: nhd. (ält.) unvernünftiglich, Adj., unvernünftig, DW 24, 2076 (Adv.)

unvernunfticlÆche*, unvernumfticlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unvernünftig«, gegen alle Vernunft; Q.: MinnerI (um 1340), Tauler (FB unvernumfticlÆche); E.: s. unvernunfticlich; W.: nhd. (ält.) unvernünftiglich, Adv., unvernünftig, DW 24, 2076; L.: FB 392b (unvernumfticlÆche)

unvernunfticlÆchen, unfernunfticlÆchen*, mhd., Adv.: nhd. »unvernünftig«, gegen alle Vernunft; E.: s. un, vernunfticlÆchen; W.: s. nhd. (ält.) unvernünftiglich, Adv., unvernünftig, DW 24, 2076; L.: Hennig (unvernunfticlÆchen)

unvernunftlich*, unvernumftlich, unfernumftlich*, mhd., Adj.: nhd. »unvernünftig«; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. un, vernunftlich; W.: nhd. DW‑

unvernunftlÆche*, unvernumftlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unvernünftig«, gegen alle Vernunft; Q.: Hiob (1338), Tauler, Seuse (FB unvernumftlÆche); E.: s. unvernunftlichlich*; L.: Hennig (unvernunftlÆchen)

unvernunftlÆchen, unfernunftlÆchen*, mhd., Adv.: nhd. »unvernünftig«, gegen alle Vernunft; E.: s. un, vernunftlÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvernunftlÆchen)

unvernunst, unfernunst*, mhd., st. F.: nhd. »Unvernunft«, Unverstand, Unkenntnis; Hw.: s. unvernunft; Q.: HTrist (1285-1290), MinnerII (FB unvernunst), WvRh; E.: ahd. unfirnumft* 1, unfirnunst*, st. F. (i), Unverständnis, Unvernunft; W.: s. nhd. Unvernunft, F., Unvernunft, DW 24, 2072; L.: Lexer 257b (unvernunst), Hennig (unvernunst)

unvernünstlich, unfernünstlich*, mhd., Adj.: nhd. unerkennbar; E.: s. unvernunst; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvernünstlich)

unvernupftec, mhd., Adj.: Vw.: s. unvernünftic

unvernupftic, mhd., Adj.: Vw.: s. unvernünftic

unverãset, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvernichtet, heil; Q.: HvBer (1325-1330) (FB unverãset); E.: s. un, verãsen; W.: nhd. DW-; L.: FB 392b (unverãset)

unverquelet*, unverquelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht traurig; Q.: Ot (1301-1319) (FB unverquelt); E.: s. un, verquelen, verquelet; W.: nhd. DW-; L.: FB 392b (unverquelt)

unverrõten, unferrõten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverraten; Q.: Krone (um 1230); E.: s. un, verrõten (1); W.: nhd. (ält.) unverraten, (Part. Prät.=)Adj., unverraten, DW‑; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1960 (unverrõten)

unverre (1), unferre*, mhd., Adj.: nhd. »unfern«, nicht weit, nahe, nah, in der Nähe; Q.: Greg (1186/90), Serv; E.: s. unverre (2), verre (3); W.: s. nhd. unfern, Adj., unfern, nicht fern, DW 23, 538

unverre (2), unferre*, mhd., Adv.: nhd. »unfern«, nahe, nah, in der Nähe, nicht weit, unweit, nicht fern; Q.: ErzIII, SHort, Ot, WernhMl (FB unverre), Bit, Chr, Er (um 1185), Flore, Greg, JTit, KchrD, Krone, MargMart, Renner, Trist; E.: ahd. unferro 1, Adv., »unfern«, nicht weit; W.: s. nhd. unfern, Adv., unfern, nicht fern, DW 23, 538; L.: Lexer 257b (unverre), Hennig (unverre)

unverren, unferren*, mhd., Adv.: nhd. nicht weit, nahe; Hw.: s. unverre; Q.: Kudr (1230/40), Loheng; E.: s. un, verren W.: vgl. nhd. unfern, Adv., unfern, nicht fern, DW 23, 538; L.: Lexer 257b (unverre)

unverrenket, unferrenket*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unverrenkt«, geradewegs; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, verrenket; W.: nhd. unverrenkt, Adj., unverrenkt, DW‑; L.: Hennig (unverrenket)

unverrÐret, unferrÐret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzerstreut, unverletzt; Q.: TvKulm (1331) (FB unverrÐret); E.: s. un, verrÐret; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257b (unverrÐret)

unverriht, mhd., Adj.: Vw.: s. unverihtet

unverrihtet, unvirrihtet, unveriht, unferrihtet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeordnet, nicht durch Recht festgesetzt, ungeregelt, unbelehrt, unvollkommen, ungeschlichtet, nicht entschieden, unentrichtet, nicht bezahlt; Q.: RWchr, Ot (FB unverrihtet), Helbl, RWh (1235-1240), Urk; E.: s. un, verrihtet; W.: nhd. unverrichtet, Adj., unverrichtet, DW 24, 2077; L.: Lexer 257b (unverrihtet), Hennig (unverrihtet), WMU (unverrihtet 478 [1281] 13 Bel.)

unverrihtic, mhd., Adj.: nhd. nicht sachverständig; Q.: BvgSp (um 1350) (FB unverrihtic); E.: s. unverrihtet, verrihtic; W.: nhd. DW-; L.: FB 392b (unverrihtic)

unverrihticheit*, unverrihtecheit, unverrihtekeit, unferrihticheit*, mhd., st. F.: nhd. Unordnung; Q.: Ot (FB unverrihtecheit), DvA (1250-1272); E.: s. un, verrihticheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverrihtekeit)

unverrihtunge, unferrihtunge*, mhd., st. F.: nhd. »Unverrichtung«, Unordnung; Q.: DvA (1250-1272); E.: s. un, verrihtunge; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverrihtunge)

unverritzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverritzt«, unverletzt; Q.: TvKulm (1331) (FB unverritzet); E.: s. un, verritzen; W.: nhd. (ält.) unverritzt, Adj., »unverritzt«, DW 24, 2078; L.: FB 392 (unverritzet)

unverrizzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverrissen, unzerrissen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unverrizzen); E.: s. un, verrÆzen; W.: nhd. unverrissen, (Part. Prät.=)Adj., unverrissen, DW‑; L.: FB 392b (unverrizzen)

unverrochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverrochen«, noch riechbar; Q.: TvKulm (1331) (FB unverrochen); E.: s. un, verriechen; W.: nhd. DW-; L.: FB 392b (unverrochen)

unverrücket, unferrücket*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverrucket*

unverrucket*, unverrücket, unverruct, unferrucket*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverrückt«, unwandelbar, makellos; Q.: Hawich, JvFrst, Teichn (FB unverrücket), Tuch, UvEtzWh (vor 1297); E.: s. un, verrucket; W.: nhd. unverrückt, (Part. Prät.=)Adj., unverrückt, DW 24, 2079; L.: Hennig (unverruct)

unverrüeren, mhd., sw. V.: nhd. nicht durcheinanderbringen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unverrüeren); E.: s. un, verrüeren; W.: nhd. DW-; L.: FB 392b (unverrüeren)

unversaget, unverseit, unfersaget*, unferseit*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unversagt«, nicht versagt, unverweigert, gewährt, zugesichert, zugänglich; Q.: Ren, RWchr, SHort, Ot, WernhMl, HBir (FB unversaget), Iw, Krone, Nib, PassI/II, ReinFu, RvEGer, Serv (um 1190), Virg, WolfdB; E.: s. un, versaget; W.: nhd. (ält.) unversagt, (Part. Prät.=)Adj., nicht versagt, DW 24, 2081; L.: Lexer 257b (unversaget), Hennig (unversaget), Lexer 257b (unverseit), Hennig (unverseit)

unversalt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unversellet

unverschalt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverschaltet*

unverschalten, unferschalten*, mhd., Adj.: nhd. nicht weggestoßen, gut aufgenommen, unverkürzt, ungemindert; Q.: PassIII, Reinfr (nach 1291); E.: s. un, verschalten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257b (unverschalten), Hennig (unverschalten)

unverschaltet*, unverschalt, unferschaltet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschüttet; Q.: Hiob (1338) (FB unverschalt); E.: s. un, verschaltet; W.: s. nhd. (ält.) unverschalt, (Part. Prät.=)Adj., unverschalt, DW 24, 2081; L.: Lexer 257b (unverschalt)

unverschamet*, unverschamt, unferschamet*, unvorschemet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverschämt«, schamlos; Hw.: vgl. mnl. onverschaemt, mnd. unvorschemet; Q.: MinnerI (unverschamet), Cranc (unvorschemet) (FB unverschamet), Martina (um 1293); E.: s. un, verschamet; W.: nhd. unverschämt, Adj., unverschämt, DW 24, 2082; L.: Hennig (unverschamt)

unverschamt, unferschamt*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverschamet*

unverscheiden (1), unferscheiden*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungetrennt, unverschieden, nicht unterschiedlich, unentschieden, unteilbar, gemeinsam; Hw.: vgl. mnl. onverscheiden, mnd. unverschêden; Q.: Ot (FB unverscheiden), Flore (1220), Kudr, Urk; E.: s. un, verscheiden; W.: nhd. (ält.) unverscheiden, unverschieden, (Part. Prät.=)Adj., unverschieden, DW 24, 2085; L.: Lexer 257b (unverscheiden), Hennig (unverscheiden), WMU (unverscheiden 127 [1269] 2 Bel)

unverscheiden (2) 1, unferscheiden*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. insgesamt, unverschieden, ungeteilt; Q.: Urk (1293); E.: s. un, verscheiden; W.: nhd. (ält.) unverscheiden, unverschieden, (Part. Prät.=)Adv., unverschieden, DW 24, 2085; L.: WMU (unverscheiden 1703 [1293] 1 Bel.)

unverscheidenlich, unferscheidenlich*, mhd., Adj.: nhd. ungetrennt, unverschieden, nicht unterschiedlich; Q.: MvHeilFr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. un, verschedienlich; W.: s. nhd. (ält.) unverschieden, (Part. Prät.=)Adj., unverschieden, DW 24, 2085; L.: Lexer 257b (unverscheidenlich)

unverscheidenlÆche, unverscheidelÆche, unferscheidenlÆche*, mhd., Adv.: nhd. ohne Unterschied, insgesamt, gemeinsam, zusammen; Q.: DSp, KvHelmsd (FB unverscheidenlÆche), SchwSp, Urk (1269); E.: s. un, verscheidenlÆche; W.: s. nhd. (ält.) unverscheidentlich, unverschiedenlich, Adj., unverschieden, DW 24, 2085; L.: Lexer 257c (unverscheidenlÆche), WMU (unverscheidelÆche, unverscheidenlÆche 127 [1269] 170 Bel.)

unverscheidenlÆchen, unferscheidenlÆchen*, mhd., Adv.: nhd. unterschiedslos; E.: s. un, verscheidenlÆchen; W.: s. nhd. (ält.) unverscheidentlich, unverschiedenlich, Adv., unverschieden, DW 24, 2085; L.: Hennig (unverscheidenlÆchen)

unverschert, unverschertet, mhd., Adj.: Vw.: s. unverschart, unverschertet

unverschertet, unverschert, unverschart, unferschertet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht schartig gemacht, unverletzt, ganz, unbefleckt, rein, unverändert; Q.: RWchr, Vät, Kreuzf, Ot, Hiob, Teichn (FB unverschertet), Heimesf (1200-1210), JTit, Kröllwitz, KvWTroj, Martina, PassI/II, Reinfr, RvEBarl, Tit, UvEtzWh, Walth, WvE, Urk; E.: s. un, verschertet; W.: nhd. (ält.) unverschartet, (Part. Prät.=)Adj., »unverschartet«, rein (Erz), DW 24, 2084; L.: Lexer 257c (unverschertet), 257b (unverschart), Hennig (unverschart), WMU (unverschertet, unverschert 1594 [1292] 2 Bel.)

unverschidenlÆch 2, unferschidenlÆch*, mhd., Adv.: nhd. ungetrennt, gemeinsam; Hw.: s. unverschidet, unverschidlÆch; Q.: Urk (1296); E.: s. un, verschÆden, lÆch; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unverschidenlÆch 2382 [1296] 2 Bel.)

unverschidet 1, unferschidet*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ungetrennt, gemeinsam; Hw.: s. unverschidenlÆch, unverschidlÆch; Q.: Urk (1291); E.: s. un, verschÆden; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unverschidet 1436 [1291] 1 Bel.)

unverschidlÆch 3, unferschidlÆch*, mhd., Adv.: nhd. ungetrennt, gemeinsam; Hw.: s. unverschidenlÆch, unverschidet; Q.: Urk (1283); E.: s. un, verschÆden; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unverschidlÆch 565 [1283] 3 Bel.)

unverschiutzt, unferschiutzt*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerade (Adj.) (2); E.: s. un, verschiutzt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverschiutzt)

unverscholt, mhd., Adj.: Vw.: s. unverschuldet

unverscholten, unferscholten*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbescholten, unverletzt; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, ver, schelten (1); W.: nhd. DW‑

unverschraht, unferschraht*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverschrecket

unverschranzet, unferschranzet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungebrochen; Q.: Kolm (um 1460); E.: s. un, verschranzet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverschranzet)

unverschrecket, unverschraht, unferschrecket*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverschreckt«, unerschrocken; Q.: RAlex (1220-1250) (unverschraht) (FB unverschrecket), PassI/II; E.: s. un, verschrecket; W.: nhd. unverschreckt, (Part. Prät.=)Adj., unverschreckt, DW‑; L.: Lexer 471b (unverschrecket), Hennig (unverschrecket)

unverschrien*, unverschrÆt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverschrieen«; Q.: JMeissn (FB unverschrÆt), Frl (1276-1318); E.: s. un, verschrÆen, verschrien; W.: nhd. DW-; L.: FB 392b (unverschrÆt)

unverschræten, unferschræten*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverschroten«, unzerschnitten, nicht zugeschnitten, ganz, unverletzt, unversehrt, unzugeschnitten, nicht zerschnitten, unverwundet; Q.: ErzIII, GTroj (unverschræten), Ot (unverschrõten) (FB unverschræten), BdN, Dietr, En (1187/89), JTit, Krone, Loheng, Neidh, Wartb, Wig; E.: ahd. unfirskrætan* 3, unfirscrætan* Adj., unzerschnitten; W.: nhd. (ält.) unverschroten, (Part. Prät.=)Adj., unverschroten, DW 24, 2087; R.: ein unverschræten ganc berc: nhd. ungeöffneter Berg aus dem noch kein Erz gewonnen ist; L.: Lexer 257c (unverschræten), Hennig (unverschræten)

unverschulde, unferschulde*, mhd., Adv.: nhd. unverschuldeterweise, mit Unrecht; Q.: Hätzl (1471); E.: s. un, verschulde; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257c (unverschulde)

unverschuldes, unferschuldes*, mhd., Adv.: nhd. unverschuldeterweise, mit Unrecht; E.: s. un, verschuldes; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257c (unverschuldes)

unverschuldet (1), unverschult, unverscholt, unferschuldet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschuldet, unverdient, ohne Schuld auf sich zu laden seiend, unvergolten, grundlos; Hw.: s. unversoldet; vgl. mnl. onversculdet, mnd. unvorschuldet; Q.: Ren, SGPr, KvHelmsd, Minneb, MinnerII, Schürebr (FB unverschuldet), Alph, Boner, ErnstD, Flore, Krone, MF (2. Hälfte 12. Jh.), Reinfr, UvTürhTr; E.: s. un, verschuldet; W.: nhd. unverschuldet, Adj., unverschuldet, DW 24, 2087; R.: unverschuldeter dinge: nhd. »unverschuldeter Dinge«, ungerechterweise; L.: Lexer 257c (unverschuldet), Hennig (unverschuldet)

unverschuldet (2) 1, unferschuldet*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unverschuldet, schuldlos; Q.: Urk (1296?); E.: s. un, verschuldet; W.: nhd. unverschuldet, Adv., unverschuldet, DW 24, 2087; L.: WMU (unverschuldet 2302 [1296?] 1 Bel.)

unverschuldigen, unferschuldigen*, mhd., sw. V.: nhd. nicht verdienen; E.: s. un, verschuldigen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverschuldigen)

unverschuldiget, unferschuldiget*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdient; Q.: LAlex (1150-1170) (FB unverschuldiget); E.: s. un, verschuldiget; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257c (unverschuldiget)

unverschult, mhd., Adj.: Vw.: s. unverschuldet

unversehen (1), unfersehen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerwartet, unbedacht; Hw.: vgl. mnl. onversien, mnd. unvorsêne; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unversehen); E.: s. un, versehen (2); W.: nhd. unversehen, (Part. Prät.=)Adj., unerwartet, DW 24, 2089; L.: Hennig (unversehen)

unversehen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unerwartet, unbedacht; Q.: Tauler (FB unversehen), NvJer (1331-1341); E.: s. unversehen (1), versehen (3); W.: nhd. unversehen, (Part. Prät.=)Adv., unerwartet, DW 24, 2089; L.: FB 393a (unversehen)

unversehenlich, unfersehenlich*, mhd., Adj.: nhd. unversehens; Hw.: vgl. mnd. unvorsênlik; Q.: Elis (um 1300); E.: s. un, versehenlich; W.: nhd. (ält.) unversehenlich, Adj., unerwartet, DW 24, 2090

unversehenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unversehens; Hw.: vgl. mnl. onversienlike; Q.: Tauler, Pilgerf (FB unversehenlÆche), Elis (um 1300), Hätzl; E.: s. unversehenlich; W.: nhd. (ält.) unversehenlich, Adv., unerwartet, DW 24, 2090; L.: FB 393a (unversehenlÆche)

unversehenlÆchen, unversÐlÆchen, unfersehenlÆchen*, mhd., Adv.: nhd. unversehens; E.: s. un, versehenlÆchen; W.: s. nhd. (ält.) unversehenlich, Adv., unerwartet, DW 24, 2090; L.: Hennig (unversehenlÆchen)

unversehens, unfersehens*, mhd., Adv.: nhd. unversehens; Q.: MinnerII (um 1340) (FB unversehens); E.: s. un, versehens; W.: nhd. unversehens, Adv., unversehens, DW 24, 2090; L.: Lexer 471b (unversehens)

unverseines, unferseines*, mhd., Adv.: nhd. unversehens; E.: s. un, verseins; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 471b (unversehens)

unverseit, mhd., Adj.: Vw.: s. unversaget

unversÐlÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. unversehenlÆchen

unversellet*, unverselt, unversalt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverkauft, unverhandelt, unveräußert; Q.: JMeissn (unverselt), Ot (unversalt) (FB unverseit), Frl, Urk (1283); E.: s. un, verselet; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unverselt N 230 [1283] 1 Bel.), FB 393a (unverselt)

unverselt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unversellet*

unversenet*, unfersenet*, unversent, unfersent*, mhd., Adj.: nhd. nicht abgehärmt; Q.: UvS (1. Drittel 13. Jh.); E.: s. un, versenen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257c (unversent)

unversÐret, unversÐrt, unfersÐret*, unversÆret, unfersÆret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unversehrt, unberührt, unverletzt, unbeschädigt; Hw.: vgl. mnl. onverseert, mnd. unvorsêret; Q.: SGPr (1250-1300), GTroj, Kreuzf, EckhIII, BDan, KvHelmsd, KvMSel (FB unversÐret), Elis, ErnstD, NvJer, Reinfr, Urk; E.: s. un, versÐret; W.: nhd. unversehrt, Adj., unversehrt, DW 24, 2091; L.: Hennig (unversÐrt), Lexer 471b (unversÆret), WMU (unversÐret 1653 [1292] 3 Bel.)

unversÐrt, unfersÐrt*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unversÐret

unversetzet, unfersetzet*, unversazt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unversetzt«, unverpfändet, nicht verpfändet; Q.: Chr, SchwSp, Urk (1280); E.: s. un, versetzet; W.: nhd. unversetzt, Adj., unversetzt, DW 24 2092; L.: Hennig (unversetzet), WMU (unversetzet, unversazt N 181 [1280] 3 Bel.)

unversezzen 2, unfersezzen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unversäumt, nicht ausstehend; Q.: Urk (1282); E.: s. un, versitzen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unversezzen N 214 [1282] 2 Bel.)

unversicheret*, unversichert, unfersicheret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unversichert«, unverbürgt, unerprobt; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. un, versicheret; W.: nhd. unversichert, Adj., unversichert, DW‑; L.: Lexer 257c (unversichert), Hennig (unversichert)

unversichert, unfresichert*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unversicheret

unversiget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht besiegt; Q.: Apk (vor 1312) (FB unversiget); E.: s. un, versigen, versiget; W.: nhd. (ält.) unversiegt, (Part. Prät.=)Adj., nicht besiegt, DW 24, 2094; L.: FB 393a (unversiget)

unversihtic, mhd., Adj.: nhd. unvorsichtig; Q.: Kirchb (1378/79); E.: s. un, versihtic; W.: nhd. (ält.) unversichtig, Adj., nachlässig, unvorsichtig, DW 24, 2093; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1964 (unversihtic)

unversihticheit*, unversihtekeit, unfersihticheit*, mhd., st. F.: nhd. Unvorsichtigkeit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unversihticheit); E.: s. unversihtic; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unversihtekeit)

unversihticlich***, unfersihticlich*, mhd., Adj.: nhd. »unversehens«; E.: s. un, versihticlich; W.: nhd. (ält.) unversichtiglich, Adj., unvorsichtig, DW 24, 2093 (Adv.)

unversihticlÆche*, unversihteclÆche, unfersihticlÆche*, mhd., Adv.: nhd. unversehens, unvorsichtigerweise; Q.: Minneb (um 1340) (FB unversihticlÆche), Chr; E.: s. unversihticlich***; W.: nhd. (ält.) unversichtiglich, Adv., unvorsichtig, DW 24, 2093; L.: Lexer 471b (unversihteclÆche)

unversihtlich, unfersihtlich*, mhd., Adj.: nhd. unvorsichtig; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unversihtlich); E.: s. un, versihtlich; W.: nhd. (ält.) unversichtlich, Adj., unversehens, DW 24, 2093; L.: Lexer 471b (unversihtlich)

unversinne, unfersinne*, mhd., st. F.: nhd. Unverstand, Torheit; Q.: Lexer (1382); E.: s. un, versinne; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257c (unversinne)

unversinnecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unversinnicheit

unversinnet, unversint, unfersinnet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. besinnungslos, ohnmächtig, wahnsinnig; Q.: RWh (1235-1240), RWchr, GTroj, WernhMl (FB unversinnet), JTit, SchwPr, Stauf, WolfdD; E.: s. un, versinnet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257c (unversinnet), Hennig (unversinnet)

unversinnicheit*, unversinnecheit, unversinnekeit, unfersinnicheit*, mhd., st. F.: nhd. Unaufmerksamkeit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unversinnecheit); E.: s. un, versinnicheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unversinnekeit)

unversint, mhd., Adj.: Vw.: s. unversinnet

unversÆret, mhd., Adj.: Vw.: s. unversÐret

unverslagen, unferslagen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverschlagen«, nicht betrügerisch, vollwichtig geprägt; Q.: Ot (1301-1319), Teichn (FB unverslagen); E.: s. un, verslagen; W.: nhd. (ält.) unverschlagen, (Part. Prät.=)Adj., nicht verschlagen (Adj.), nicht betrügerisch, DW 24, 2086; R.: die strõzen unverslagen lõzen: nhd. den Verkehr auf den Straßen nicht hindern; L.: Lexer 257c (unverslagen)

unverslihtet, unferslihtet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschlichtet; Q.: RWchr (FB unverslihtet), RWh (1235-1240), Wildon; E.: s. un, verslihtet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unversilhtet)

unverslizzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschlissen, unabgenutzt; Q.: Ot (1301-1319), WernhMl (FB unverslizzen); E.: s. un, verslÆzen, verslizzen; W.: nhd. unverschlissen, (Part. Prät.=)Adj., unverschlissen, DW‑; L.: FB 393a (unverslizzen)

unversmÏhet, unversmÏht, unfersmÏht*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschmäht, ungeschmäht; Q.: MinnerII (FB unversmÏhet), OvW, WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. un, versmÏhet; W.: nhd. unverschmäht, Adj., unverschmäht, DW‑; L.: Hennig (unversmÏht)

unversmidet*, unversmit, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverschmiedet«; Q.: MinnerII (um 1340) (FB unversmit); E.: s. un, versmidet; W.: nhd. DW-; L.: FB 393a (unversmit)

unversmogen, unfersmogen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverkrümmt, unverborgen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unversmogen), HvM; E.: s. un, versmogen; L.: Lexer 257c (unversmogen)

unversniten, unfersniten*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverschnitten«, unbeschnitten, unberührt, unverletzt, trefflich, unversehrt, ungemindert, unzugeschnitten; Q.: LvReg (1237-1252), GTroj, Vät, Hiob (FB unversniten), PassI/II; E.: s. un, versniten; W.: s. nhd. unverschnitten, Adj., unverschnitten, DW 24, 2086; L.: Lexer 257c (unversniten), Hennig (unversniten)

unversoldet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesoldet, unbelohnt, unbeschenkt; Hw.: s. unverschuldet; Q.: Suol (FB unversoldet); E.: s. un, versolden, versoldet; W.: nhd. DW-; L.: FB 393a (unversoldet)

unversolet*, unversolt, unfersolet*, mhd., Adj.: nhd. unverschuldet, unverdient; Q.: HartmKlage (um 1185); E.: s. un, versolet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257c (unversolt), Hennig (unversolt)

unversolken, unfersolken*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvermindert; Q.: Apk (vor 1312) (FB unversolken); E.: s. un, versolken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257c (unversolken)

unversolt, unfersolt*, mhd., Adj.: Vw.: s. unversolet*

unversolt, mhd., Adj.: Vw.: s. unversolet

unversparet*, unverspart, unfersparet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gespart, nicht erspart, nicht geschont, ohne zu sparen seiend, reichlich, ohne zu zögern seiend, ungesäumt, unversperrt, unverschlossen, geöffnet, unbedeckt, bloß, offen, in Fülle bestehend, rückhaltlos; Q.: GTroj, HistAE, MinnerII, JvFrst (FB unverspart), Helbl, Kirchb, Ren, TürlWh, UvS (1. Drittel 13. Jh.); E.: s. un, versparet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257c (unversparet), Hennig (unverspart)

unverspart (1), unferspart*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unversparet

unverspart (2), unferspart*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unversperret

unversperret, unverspart, unfersperret*, unferspart*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unversperrt, unverschlossen; Q.: HvMelk (1150-1190), GTroj, Apk, Ot, Macc (unverspart), Ren (unversperret bzw. unverspart), Krone, OvW, Reinfr; E.: s. un, versperren, versperret; W.: nhd. unversperrt, (Part. Prät.=)Adj., unversperrt, DW‑; L.: FB 393a (unverspart)

unversprochen (1), unfersprochen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unversprochen«, nicht zurückgewiesen, nicht abgelehnt, worauf kein Anspruch erhoben wird, in gutem Ruf stehend, unbescholten; Hw.: vgl. mnd. unversproken; Q.: Teichn (FB unversprochen), Chr, JTit, Urk (1227); E.: s. un, versprochen; W.: nhd. unversprochen, Adj., unversprochen, DW 24, 2096; L.: Lexer 257c (unversprochen), Hennig (unversprochen), WMU (unversprochen 2 [1227] 26 Bel.)

unversprochen (2) 8, unfersprochen*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unausgesprochen, unangefochten; Q.: Urk (1276); E.: s. un, versprochen; W.: nhd. unversprochen, Adv., unversprochen, DW 24, 2096; L.: WMU (unversprochen 282 [1276] 8 Bel.)

unversprochenlich 1 und häufiger?, unfersprochenlich*, mhd., Adj.: nhd. unbescholten; Q.: Urk (1296); E.: s. un, versprochenlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257c (unversprochenlich), WMU (unversprochenlich 2345 [1296] 1 Bel.)

unversprochenlÆche, unfersprochenlÆche*, mhd., Adv.: nhd. unausgesprochen, ohne dass Anspruch auf etwas erhoben wird, unangefochten; Q.: Trist (um 1210), Urk; E.: s. un, versprochenlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 257c (unversprochenlÆche), Hennig (unversprochenlÆche), WMU (unversprochenlÆche 13 [1250] 38 Bel.)

unverstalt, unferstalt*, unverstellet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverstellt«, unverändert; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. un, verstalt; W.: nhd. unverstellt, Adj., unverstellt, DW 24, 2105; L.: Hennig (unverstalt)

unverstanden, unferstanden*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverstanden, unverständig, nicht verstanden; Q.: LBarl (vor 1200), LvReg, DvAStaff, WvÖst, EckhIII, Parad, Tauler, Seuse, Teichn, HBir (FB unverstanden), Krone, Martina, MerswZM, ReinFu, Reinfr; E.: ahd.? unfirstantan* 1, Adj., nicht verstanden, unverstanden, unbegreiflich; W.: nhd. unverstanden, Adj., Adv., unverstanden, nicht verstanden, DW 23, 2100; L.: Lexer 257c (unverstanden), Hennig (unverstanden)

unverstandenheit, unferstandenheit*, mhd., st. F.: nhd. Unverständnis; Q.: EckhIII, Seuse (FB unverstandenheit), DvAOff (1250-1272), Renner; E.: s. unverstanden; W.: nhd. Unverstandenheit, F., Unverstandenheit, DW‑; L.: Hennig (unverstandenheit)

unverstandenlich, unferstandenlich*, mhd., Adj.: nhd. »unverstanden«, unverständlich; Hw.: s. unverstandenlÆche; Q.: MvHeilFr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. unverstanden, lich; W.: nhd. (ält.) unverstandenlich, Adj., ohne Bewusstsein seiend, DW 24, 2101; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1966 (unverstandelich)

unverstandenlÆche, unferstandenlÆche*, mhd., Adv.: nhd. »unverstanden«, ohne Einsicht; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unverstandenlÆche); E.: s. unverstanden, lÆche; W.: nhd. (ält.) unverstandenlich, Adv., ohne Bewusstsein, DW 24, 2101; L.: Hennig (unverstandenlÆche)

unverstendic, unverstendec, unferstendic*, mhd., Adj.: nhd. unverständig, dumm; Q.: EckhIII, Teichn, Sph (FB unverstendic), PassI/II, WälGa (1215/16); E.: s. unverstanden; W.: nhd. unverständig, Adj., unverständig, DW 24, 2101; L.: Hennig (unverstendic)

unverstendicheit, mhd., st. F.: nhd. »Unverständigkeit«, Unverständnis; Hw.: vgl. mnl. onverstandicheit; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unverstendicheit; E.: s. unverstendic, heit; W.: nhd. (ält.) Unverständigkeit, F., Unverständigkeit, DW 24, 2103; L.: FB 393a (unverstendicheit)

unverstentlich, unferstentlich*, mhd., Adj.: nhd. »unverständlich«, nicht mit Vernunft begabt; Hw.: vgl. mnl. onverstandelijc; Q.: Pilgerf (FB unverstentlich), Aneg (um 1173); E.: s. un, verstentlich; W.: s. nhd. unverständlich, Adj., unverständlich, DW 24, 2103; L.: Hennig (unverstentlich)

unverstolen*, unverstoln, unferstolen*, unferstoln*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverstohlen«, unverheimlicht; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. un, verstolen; W.: nhd. unverstohlen, Adj., unverstohlen, DW 24, 2106; L.: Hennig (unverstoln)

unverstoln, unferstoln*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverstolen*

unverstæret, unferstæret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverstãret

unverstãret, unverstãrt, unverstæret, unferstãret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverstört«, unzerstört, unverletzt, ungestört, unbeeinträchtigt; Q.: BDan (um 1331), Tauler (FB unverstãret), HvFritzlHl; E.: s. un, verstãret; W.: nhd. unverstört, Adj., unverstört, DW‑; L.: Lexer 471b (unverstãret), Hennig (unverstãret)

unverstært, unferstært*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverstãret

unversðchet*, unversðcht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unversuochet

unversüenet, unversuonet, unfersüenet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unversühnt«, unsühnbar, unausgesöhnt; Q.: Gnadenl (FB unversüenet), Nib (um 1200); E.: s. un, versüenet; W.: nhd. unversühnt, (Part. Prät.=)Adj., unversühnt, DW‑; L.: Hennig (unversüenet)

unversündet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Sünde seiend, unversündigt; Q.: SHort (FB unversündet), Martina (um 1293); E.: s. un, versündet; W.: nhd. DW-; L.: FB 393a (unversündet)

unversunnen (1), unfersunnen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. besinnungslos, bewusstlos, gedankenverloren, unbesonnen, unerfahren, unverständig, verrückt, wahnsinnig, noch nicht ausgesonnen; Hw.: vgl. mnl. onversunnen, mnd. unvorsunnen; Q.: LAlex (1150-1170), Ren, RWchr, Enik, HTrist, GTroj, WvÖst, Ot, BDan, MinnerI (FB unversunnen), Albrecht, Elmend, Er, JTit, Karlmeinet, Krone, KvWTroj, Malag, Nib, NibA, PleierMel, Reinfr, ReinFu, Rennaus, Renner, RvEGer, Suchenw, UvTürhTr, Wh, WolfdB; E.: s. un, versunnen; W.: nhd. (ält.) unversonnen, (Part. Prät.=)Adj., nicht versonnen, DW 24, 2096; L.: Lexer 257c (unversunnen)

unversunnen (2), unvirsunnen, unfersunnen*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. bewusstlos, besinnungslos, wahnsinnig, außer sich, unbesonnen, gedankenverloren; Q.: LvReg (1237-1252) (FB unversunnen); E.: s. un, versunnen; W.: nhd. (ält.) unversonnen, (Part. Prät.=)Adv., nicht versonnen, DW 24, 2096; L.: Hennig (unversunnen)

unversuochet, unversuocht, unversðcht, unvorsuochet, unfersuochet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unversucht«, unbebaut, unbewohnt, ununtersucht, ungeprüft, unerprobt, unerfahren, ungewohnt, unbefolgt; Q.: HTrist, Teichn (FB unversuochet), GenM (um 1120?), Herb, JTit, Reinfr, Trist, WolfdA, Urk; E.: s. un, versuochet; W.: nhd. unversucht, Adj., unversucht, DW 24, 2106; L.: Lexer 258a (unversuochet), Hennig (unversuocht), WMU (unversuochet 14 [1251-1254] 120 Bel.)

unversuonet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unversüenet

unverswachet, unferswachet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverschwächt«, unverdorben, unverletzt, unbeeinträchtigt; Q.: JvFrst (FB unverswachet), JTit (3. Viertel 13. Jh.), NvJer; E.: s. un, verswachet; W.: nhd. (ält.) unverschwächt, (Part. Prät.=)Adj., ungeschwächt, DW 24, 2088; L.: Lexer 471b (unverswachet)

unverswant, unferswant*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverzehrt; Hw.: s. unverswendet; Q.: Apk (vor 1312) (FB unverswant); E.: s. un, verswant; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 471b (unverswant)

unverswendet, unferswendet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverschwendet«; Hw.: s. unverswant; E.: s. un, verswendet; W.: nhd. unverschwendet, Adj., unverschwendet, DW‑; R.: der walt stÐt unverswendet: nhd. der Wald wird nicht für Lanzen verbraucht; L.: Hennig (unverswendet)

unverswigen, unferswigen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschwiegen, unverheimlicht, nicht zu verschweigen seiend, nicht verschweigend, nicht verschwiegen, offen, viel gerühmt, unvergessen, schwatzhaft; Q.: Ren, Enik, Teichn (FB unverswigen), Er (um 1185), Krone, PassI/II, UvZLanz, Vintl, Wh, Winsb, Urk; E.: s. un, verswigen; W.: nhd. unverschwiegen, Adj., unverschwiegen, DW 24, 2089; L.: Lexer 258a (unverswigen), Hennig (unverswigen), WMU (unverswigen 421 [1280] 1 Bel.)

unvertõn, unfertõn*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvertan, unangetastet, unverbraucht, ganz; Q.: DSp (FB unvertõn), SSp (1221-1224); E.: s. un, vertõn; W.: nhd. unvertan, Adj., unvertan, DW‑; L.: Lexer 258a (unvertõn), Hennig (unvertõn); Son.: SSp mnd.?

unvertec, mhd., Adj.: Vw.: s. unvertic

unvertecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unverticheit

unverteclÆche, unferteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unverticlÆche*

unvertegedingen 1, unfertegedingen*, mhd., sw. V.: nhd. sich gerichtlich nicht einigen; Q.: Urk (1275); E.: s. un, vertegedigen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unvertegedingen 240 [1275] 1 Bel.)

unverterplich, unferterblich*, mhd., Adj.: Vw.: s. unverderplich

unverterplich, mhd., Adj.: Vw.: s. unverderblich

unvertic, unvertec, unfertic*, mhd., Adj.: nhd. unwegsam, verderbt, hinfällig, krank, unrecht, unrechtmäßig, nicht recht beschaffen (Adj.), falsch, nicht rechtschaffen, leichtfertig, lasterhaft; Q.: RAlex, RWchr, Ot (FB unvertec), Chr, Krone, Martina, PassIII, RvEBarl, StRPrag, WälGa (1215/16); E.: ahd. unfertÆg* 3, Adj., unzugänglich, ungangbar, krank; W.: nhd. unfertig, Adj., unfertig, zur Fahrt ungeeignet, nicht vollendet, DW 23, 538; R.: unvertige liute: nhd. Verbrecher; R.: unvertige vrouwe: nhd. Hure; L.: Lexer 258a (unvertec), Hennig (unvertec)

unverticheit*, unvertecheit, mhd., st. F.: nhd. »Unfertigkeit«, Unwegsamkeit, Verderbtheit; Q.: Ot (1301-1319) (FB unvertecheit), Chr; E.: s. unvertic, verticheit; W.: nhd. Unfertigkeit, F., Unfertigkeit, DW 24, 542; L.: FB 393a (unvertecheit)

unverticlich***, unferticlich***, mhd., Adj.: nhd. »unziemlich«; Hw.: s. unverticlÆche*; E.: s. unvertic, lich

unverticlÆche*, unverteclÆche, unferticlÆche*, unferteclÆche, mhd., Adv.: nhd. auf ungeziemende Weise; Q.: Mai (1270/80); E.: s. unverticlich***; W.: nhd. DW-; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1969 (unverteclÆche)

unvertÆligilich*, unvertilgelich, unfertilgelich*, mhd., Adj.: nhd. »unvertilgbar«, unauslöschlich; Q.: HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. un, vertÆligilich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvertilgelich)

unvertÆligunge*, unvertilgunge, mhd., st. F.: nhd. Unvertilgbarkeit; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB unvertilgunge); E.: s. unvertilgelich, vertÆligunge; W.: nhd. DW-; L.: FB 393a (unvertilgunge)

unvertougenlich***, unfertougenlich***, mhd., Adj.: nhd. genau; Hw.: s. unvertougenlÆche; E.: s. un, vertouegnlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvertougelÆche)

unvertougenlÆche, unfertougenlÆche*, mhd., Adv.: nhd. genau; E.: s. un, vertougenlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvertougenlÆche)

unvertrac, unfertrac*, mhd., st. M.: nhd. Unverträglichkeit; Q.: Warnung (13. Jh.); E.: s. un, vertrac; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258a (unvertrac)

unvertragelich, unvertregelich, unfertragelich*, mhd., Adj.: nhd. unverträglich, unverzeihlich, unerträglich; Q.: Kchr (um 1150), DvAPat, Lilie, SGPr, HvBurg, Stagel, Pilgerf (FB unvertragelich), Freid, Krone, Serv, Tund, Urk; E.: s. ahd. unfirtraganlÆh* 5, unfirtragantlÆh*, Adj., unerträglich; W.: s. nhd. unverträglich, Adj., unverträglich, DW 24, 2109; L.: Lexer 258a (unvertragelich), WMU (unvertragelich 1710 [1293] 1 Bel.)

unvertragen, unfertragen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverträglich, nicht ertragen (Adj.), ungeduldet, nicht gestattet, nicht ungestraft; Q.: Ren, JvFrst (FB unvertragen), UvTürhTr (vor 1243); E.: s. un, vertragen; W.: s. nhd. (ält.) unvertragen, (Part. Prät.=)Adj., nicht getragen, DW 24, 2108; L.: Lexer 258a (unvertragen), Hennig (unvertragen)

unvertragenlich, unvertregelich, unvertreglich, unfertragenlich*, mhd., Adj.: nhd. unerträglich, unverzeihlich, unverträglich; E.: s. un, vertragenlich; W.: s. nhd. unverträglich, Adj., unverträglich, DW 24, 2109; L.: Lexer 471b (unvertragenlich), Hennig (unvertragenlich)

unvertregelich, mhd., Adj.: Vw.: s. unvertragelich

unvertriben, unfertriben*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvertrieben«, verfügbar, unveraubt; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), Urk; E.: s. un, vertriben; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unvertriben 2476 [1296] 3 Bel.)

unvervÏlet*, unferfÏlet, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht beschädigt; Q.: RqvI, Apk (vor 1312) (FB unvervÏlet); E.: s. un, vervÏlet; W.: nhd. DW-; L.: FB 393a (unvervÏlet)

unvervanc, unverfanc*, unfervanc*, mhd., st. M.: nhd. Erfolglosigkeit; E.: s. un, vervanc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258a (unvervanc)

unvervanclich, unvervenclich, unverfanclich*, unverfenclich*, mhd., Adj.: nhd. »unverfänglich«, unnütz, bedeutungslos, wirkungslos, nutzlos, untauglich, unwirksam; Hw.: vgl. mnd. unvorvenklich; Q.: Ot, Hiob, Seuse, Teichn (FB unvervanclich), NvJer, OvW, Urk (1293); E.: s. un, vervanclich; W.: fnhd. unverfanklich, Adj., unverfänglich, DW 24, 2026; W.: s. nhd. unverfänglich, Adj., unverfänglich, DW 24, 2026; L.: Lexer 258a (unvervanclich), Hennig (unvervanclich), WMU (unvervanclich 1775 [1293] 3 Bel.)

unvervancliche, unferfancliche*, mhd., Adv.: nhd. »unverfänglich«; Q.: SGPr (1250-1300) (FB unvervancliche); E.: s. unvervanclich; W.: s. nhd. unverfänglich, Adv., unverfänglich, DW 24, 2026; L.: FB 393b (unvervancliche)

unvervangen, unverfangen*, unfervangen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverfangen«, unnütz, bedeutungslos, wirkungslos; Q.: HvBurg (FB unvervangen), Hätzl, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, vervangen; W.: nhd. unverfangen, Adj., unverfangen, DW 24, 2024; L.: Lexer 258a (unvervangen)

unvervÏret, unvorveret, unverværÐt, unverfÏret*, unverfæret*, unfervÏret*, mhd., Adj.: nhd. unerschrocken, nicht außer Fassung gebracht, nicht zum Wanken gebracht; Q.: Cranc (FB unvorveret), Karlmeinet (1320-1340), NvJer; E.: s. un, vervÏret; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258a (unvervÏret), Hennig (unvervÏret), FB 393b (unvervÏret)

unvervelschet* 2, unfervelschet*, unvervelscht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverfälscht, unverändert; Q.: Urk (1275); E.: s. un, vervelschen; W.: s. nhd. unverfälscht, Adj., unverfälscht, DW 24, 2025; L.: WMU (unvervelscht 245 [1275] 2 Bel.)

unvervenclich, unverfenclich*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvervanclich

unververwet*, mhd., Adj.: nhd. »entfernt, unverbunden«; Q.: SGPr (1250-1300) (FB unververwet); E.: s. un, verwet; W.: nhd. DW-; L.: FB 393b (unververwet)

unvervestet 2, unfervestet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbescholten, nicht geächtet; Q.: Urk (1279); E.: s. un, vervesten; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unvervestet 392 [1279] 2 Bel.)

unvervilet*, unvervilt, unverfilet*, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht zuviel werden; Q.: Hiob (1338), HistAE (FB unvervilt); E.: un, vervilen; W.: nhd. DW-; L.: FB 393b (unvervilt)

unvervilt, unverfilt*, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. unvervilet*

unvervlizzen, unfervlizzen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht bedacht, unbedacht; Q.: Vät (1275-1300), Hiob (FB unvervlizzen); E.: s. un, vervlizzen, vervlÆzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 471b (unvervlizzen), FB 393b (unvervlizzen)

unvervorht, unferforhtt*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvervorhtet*

unvervorhtet*, unvervorht, unferforhtet*, mhd., Adj.: nhd. ungefürchtet, furchtlos, unerschrocken; Q.: Brun, Vät (FB unvervorht), Bit, Elis, Parz (1200-1210), PassI/II; E.: s. un, vervorhtet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258a (unvervorhet), FB 393b (unvervorht)

unvervüeret***, unvervðret*, unvervðrt, unverfðret*, unverfðrt*, unfervðret*, unvervuoret***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverführt«, unberührt; E.: s. un, vervðret; W.: nhd. unverführt, Adj., unverführt, DW‑; L.: Hennig (unvervðrt)

unvervðlet, unvervuolet, unverfuolet*, unfervoulet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverfault«, unverwest; Q.: LBarl (vor 1200), JvFrst (FB unvervðlet) E.: s. un, vervuolet, vðlen; W.: nhd. unverfault, Adj., unverfault, DW‑; L.: Hennig (unvervuolet), FB 393b (unvervðlet)

unvervuoret***, unvervuoret***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unvervüeret

unvervðret***, unverfðret***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unvervüeret

unvervðrt***, unverfðrt***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unvervüeret

unverwõenet, unferwõnet*, mhd., Adj.: Vw.: s. unverwÏnet

unverwÏlet, unferwÏlet*, mhd., Adj.: nhd. unbeschädigt; E.: s. un, verwÏlet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258a (unverwÏlet)

unverwandelet*, unverwandelt, unvirwandelt, unferwandelet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverwandelt«, unverändert, unausgelöst, unwandelbar, beständig; Hw.: s. unverwandelheit; Q.: LBarl, RWh, RWchr, LvReg, DSp, Apk, KvMSel, Gnadenl (FB unverwandelt), DvA, KlKsr, KvWTroj, MvHeilFr, MvHeilGr, SalMor (2. Hälfte 12. Jh.), SchwSp, Urk; E.: s. un, verwandelet; W.: nhd. unverwandelt, Adj., unverwandelt, DW 24, 2114; L.: Lexer 471b (unverwandelt), Hennig (unverwandelt), WMU (unverwandelt 82 [1264] 75 Bel.), FB 393b (unverwandelet)

unverwandelheit, unvirwandelheit, unferwandelheit*, mhd., st. F.: nhd. Unveränderlichkeit; Hw.: s. unverwandelet; E.: s. un, verwandelen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverwandelheit)

unverwandellich, unferwandellich*, mhd., Adj.: nhd. unveränderlich, unverwandelbar, unabwendbar; Q.: Apk, Hiob, Gnadenl (FB unverwandellich), Konr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: ahd. unfirwantallÆh* 1, Adj., unveränderlich; W.: s. nhd. (ält.) unverwandlich, Adj., unveränderlich, DW 24, 21117; L.: Lexer 471b (unverwandelich), Hennig (unverwandelich), FB 393b (unverwandellich)

unverwandelt, unferwandelt*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverwandelet*

unverwõnet, mhd., Adj.: Vw.: s. unverwÏnet

unverwÏnet, unverwõnet, unverwõnt, unverwÐnet, unferwÚnet*, mhd., Adj.: nhd. unvermutet, unerwartet; ÜG.: lat. improvisus Gl; Q.: SGPr, Seuse (FB unverwõnet), Ot (FB unverwõnt), ReinFu, Trist, Gl (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lüt. lat. improvisus; E.: s. un, verwÏnet; W.: nhd. (ält.) unverwähnt, Adj., unvermutet, DW 24, 2113; L.: Lexer 258a (unverwõnet), Hennig (unverwõnet), Glossenwörterbuch 657b (unverwÏnet), FB 393b (unverwÏnet)

unverwõnt, unferwõnt*, mhd., Adj.: Vw.: s. unverwÏnet

unverwart, unverwertet*, mhd., Adj.: nhd. »unzerstörbar«; Q.: Trudp (vor 1150) (FB unverwart), Karlmeinet; E.: s. un, verwartenlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 393b (unverwart)

unverwartenlich, unferwartenlich*, mhd., Adj.: nhd. unzerstörbar, unvergänglich; Q.: Secr (1282) (FB unverwartenlich); E.: s. un, verwartenlich unverwart; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 471c (unverwartenlich), Hennig (unverwartenlich), FB 393b (unverwartenlich)

unverwartlÆche*, mhd., Adj.: nhd. unaufhörlich, unendlich; Q.: Trudp (vor 1150) (FB unverwartlÆche); E.: s. un, unverwartenlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 393b (unverwartlÆche)

unverwõzen, unferwõzen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unversehrt, nicht verflucht, nicht zugrunde gerichtet; Q.: Iw (um 1200), Kirchb; E.: s. un, verwõzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258a (unverwõzen), Hennig (unverwõzen)

unverwegen, unferwegen*, mhd., Adj.: nhd. »unverwegen«; Q.: HvNst (um 1300) (FB unverwegen); E.: s. un, verwegen; W.: nhd. unverwegen, Adj., unverwegen, DW 24, 2118; R.: ein helt des lÆbes unverwegen: nhd. ohne Todesfurcht; L.: Lexer 471b (unverwegen), FB 393b (unverwegen)

unverwehselet*, unferwehselt, unferwehselt*, mhd., Adj.: nhd. ungeändert; Q.: Vät (1275-1300) (FB unverwehselt); E.: s. un; W.: nhd. unverwechselt, Adj., unverwechselt, DW‑; L.: FB 393b (unverwehselt)

unverweiset*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverwaist«, nicht verwaist; Q.: Apk (FB unverweiset), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, verweiset; W.: nhd. DW-; L.: FB 393b (unverweiset)

unverwendet* 3 und häufiger?, unverwant, unferwendet*, mhd., Adj.: nhd. unbeteiligt, nicht abgewandt, unabwendbar, unveränderlich, beständig; Q.: Urk (1251-1254); E.: s. un, verwendet; W.: nhd. unverwendet, Adj., unverwendet, DW‑; L.: Lexer 258a (unverwant), WMU (unverwendet 16 [1251-1254] 3 Bel.)

unverwendiclich***, unferwendiclich***, mhd., Adj.: nhd. »unverwandt«; Hw.: s. unverwendiclich***; E.: s. un, verwendiclich

unverwendiclÆche, unferwendiclÆche*, mhd., Adv.: nhd. unverwandt, festen Sinnes; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. unverwendiclich***; W.: nhd. DW‑ 

unverwenet*, unverwent, unferwenet*, mhd., Adj.: nhd. unverwöhnt, wohlerzogen; Q.: Elis, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, verwent; W.: nhd. unverwöhnt, Adj., unverwöhnt, nicht verwöhnt, DW 24, 2126; L.: Lexer 258a (unverwent)

unverwÐnet, unferwÐnet*, mhd., Adj.: Vw.: s. unverwÏnet

unverwenket, unverwenkt, unferwenket*, mhd., Adj.: nhd. ununterbrochen, unerschüttert, unerschütterlich, unverrückbar; Q.: Seuse, Schachzb (FB unverwenket), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, verwenket; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258a (unverwenket), Hennig (unverwenkt), FB 393b (unverwenket)

unverwent, unferwent*, mhd., Adj.: Vw.: s. unverwenet*

unverwertet, unverwert, unferwertet, mhd., Adj.: nhd. unverdorben, unverletzt, wohl erhalten (Adj.), unverwest, unbefleckt, rein, unbenommen, nicht geschützt vor, unbenutzt, unangetastet, unversehrt, ungehindert; Hw.: s. unverwert; Q.: SGPr, Pilgerf (FB unverwertet), Seuse (FB unverwert), Chr, Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.), Krone, KvW, SchwSp, WvRh, Urk; E.: ahd. unfirwertit* 4, unfirwart*, Adj., unverdorben, unverletzt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258a (unverwertet), Lexer 471b (unverwertet), Hennig (unverwert), WMU (unverwertet/unverwert 135 [1260-1270] 9 Bel.), FB 393b (unverwertet)

unverwertlich, unferwertlich*, mhd., Adj.: nhd. unvergänglich; Q.: Lexer (spätes 12. Jh.); E.: s. un, verwertlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverwertlich)

unverwerzelet, unverwerzelt*, unferwerzelet*, unferwerzelt*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverwirrt«; Q.: SGPr (1250-1300) (FB unverwerzelt), Urk; E.: s. un, verwerzelen; W.: nhd. DW-; L.: FB 393b (unverwerzelt), WMU (unverwerzelet 559 [1283] 11 Bel.)

unverwerzelt*, unferwerzelt*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverwerzelet*

unverwÆbet*, unverwÆpt, unferwÆbet*, mhd., Adj.: nhd. unverheiratet; Vw.: s. unverwÆpt; E.: s. un, verwÆbet; W.: nhd. (ält.) unverweibt, Adj., unverweibt, DW 24, 2119; L.: Lexer 258a (unverwÆbet)

unverwidemet 2, unferwidemet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverwidmet«; Q.: Urk (1282); E.: s. un, ver, verwidmet; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unverwidemet 547 [1282] 2 Bel.)

unverwildet, unferwildet*, mhd., Adj.: nhd. nicht verwildert; Q.: KvWTroj (1281-1287), Malag; E.: s. un, verwildet; W.: s. nhd. unverwildert, Adj., unverwildert, DW 24, 2124; L.: Lexer 258a (unverwildet)

unverwinlich, unferwinlich*, mhd., Adj.: Vw.: s. unverwintlich

unverwintlich, unverwinlich, unferwintlich*, mhd., Adj.: nhd. unüberwindlich; Q.: Brun (1275-1276) (FB unverwinlich), Kirchb; E.: s. un, verwintlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 471b (unverwintlich), FB 393b (unverwintlich)

unverwÆpt, unferwÆbet*, mhd., Adj.: nhd. unverheiratet; Vw.: s. unverwÆbet; E.: s. un, verwÆbet; W.: nhd. unverweibt, Adj., unverweibt, DW 24, 2119; L.: Lexer 258a (unverwÆbet)

unverwiset*, unverwist, unferwist*, mhd., Adj.: nhd. nicht bewusst, unbekannt; Q.: Greg (1186/90); E.: s. un, verwiset; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258a (unverwist), Hennig (unverwist)

unverwÆset, unferwÆset*, mhd., Adj.: nhd. nicht irregeführt, ohne irre zu seiend, unbeabsichtigt; Q.: Apk (FB unverwÆset), OrtnAW (nach 1230-1250); E.: s. un, verwÆset; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258a (unverwÆset), FB 393b (unverwÆset)

unverwist, unferwist, mhd., Adj.: Vw.: s. unverwiset

unverwizzen, unferwizzen*, mhd., Adj.: nhd. ohne zu wissen seiend, unverständig, dumm, rücksichtslos, roh, unberechenbar, unwissend seiend, unklug; Hw.: vgl. mnl. onverweten; Q.: Mar (1172-1190), Ren, HlReg, SHort, Apk, Ot, BDan, Seuse (FB unverwizzen), Craun, Martina, Renner, UvZLanz; E.: s. un, verwizzen; W.: nhd. (ält.) unverwissen, Adj., unverständig, dumm, DW 24, 2126; L.: Lexer 258a (unverwizzen), Hennig (unverwizzen), FB 393b (unverwizzen)

unverwizzenheit, unferwizzenheit*, mhd., st. F.: nhd. Unwissenheit, Unkenntnis, Mangel an Einsicht, nicht Wissenswertes, das nicht zu wissen Erlaubte, Unklugheit; Q.: Elis, Flore, UvZLanz (nach 1193); E.: s. un, verwizzenheit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258a (unverwizzenheit), Lexer 471b (unverwizzenheit), Hennig (unverwizzenheit)

unverwizzenlich***, unferwizzenlich*, mhd., Adj.: nhd. »ungeschickt«; E.: s. un, verwizzenlich

unverwizzenlÆche, unferwizzenlÆche*, mhd., Adv.: nhd. ungeschickt, taktlos; Q.: Lanc (1240-1250) (FB unverwizzenlÆch), Roseng; E.: s. un, verwizzenlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 471c (unverwizzenlÆche), FB 393b (unverwizzenlÆche)

unverworden, unferworden*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdorben, unverwest, unvermindert; Q.: Apk (FB unverworden), Frl, Reinfr (nach 1291); E.: s. un, verworden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258a (unverworden), Hennig (unverworden), FB 393b (unverworden)

unverworfen, unferworfen*, mhd., Adj.: nhd. »unverworfen«, nicht zurückgewiesen, unverdächtigt, nicht entfremdet, nicht verschmäht, zurückgeworfen (Adj.); Q.: OvW, Urk (1261); E.: s. un, verworfen; W.: nhd. unverworfen, Adj., unverworfen, DW 24, 2126; L.: Lexer 258b (unverworfen), Hennig (unverworfen), WMU (unverworfen 51 [1261] 3 Bel.)

unverworht, unverwirkt, unverwürket, unferworht*, mhd., Adj.: nhd. unverarbeitet, unverdorben, unverletzt, unverwirkt; E.: s. un, verworht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258b (unverworht), Hennig (unverworht)

unverworren, unferworren*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverworren«, unbehelligt, nicht beunruhigt; Hw.: vgl. mnd. unvorworren, unverboren; Q.: Tauler, WernhMl (FB unverworren), JTit, StRBrünn, Suchenw, Walth (1190-1229), Urk; E.: s. un, verworren; W.: nhd. unverworren, Adj., unverworren, DW 24, 2126; R.: unverworren zen: nhd. unbehelligt lassen; L.: Lexer 471c (unverworren), Hennig (unverworren), FB 393b (unverworren), WMU (unverworren 23 [1252-1254] 4 Bel.)

unverworrenclÆchen, unferworrenclÆchen*, mhd., Adv.: Vw.: s. unverworriclÆchen

unverworriclich***, mhd., Adj.: nhd. unverworren; Hw.: s. unverworriclÆchen; E.: s. un, ver, worriclich

unverworriclÆchen* 2, unverworrenclÆchen, unferworriclÆchen*, unferworrenclÆchen*, mhd., Adv.: nhd. unverworren, eindeutig; Q.: Urk (1252-1254); E.: s. unverworriclich, un, ver, worriclÆchen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unverworrenclÆchen 23 [1252-1254] 2 Bel.)

unverwunden, unferwunden*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesiegt; Q.: Apk (FB unverwunden), Elis, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. un, verwunden; W.: nhd. (ält.) unverwunden, (Part. Prät.=)Adj., unverwunden, unverschmerzt, DW 24, 2128; L.: Hennig (unverwunden), FB 393b (unverwunden)

unverwundet, unferwundet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverletzt, ungeschnitten; Q.: Bit, Nib (um 1200), PassI/II; E.: s. unverwunden; W.: nhd. unverwundet, Adj., unverwundet, DW 24, 2128; L.: Hennig (unverwundet)

unverwuntlich*, mhd., Adj.: nhd. »unverwundlich«, unverwundbar; Q.: Elmend (1170-1180) (FB unverwuntlich); E.: s. un, unverwundet; W.: nhd. (ält.) unverwundlich, Adj., unverwundbar, DW 24, 2128; L.: FB 383b (unverwuntlich)

unverwürket, unferwürket*, mhd., Adj.: nhd. unverarbeitet, unverdorben, unverletzt, unverwirkt; Hw.: s. unverworht; Q.: LBarl (vor 1200), DSp (FB unverwürket), SchwSp, Suchenw; E.: s. un, verwürket; W.: s. nhd. unverwirkt, Adj., unverwirkt, unbearbeitet, DW 24, 2125; L.: Lexer 258b (unverwürket), Hennig (unverwürket), FB 393b (unverwürket)

unverwuzzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverwizzen

unverzagelich, unferzagelich*, mhd., Adj.: nhd. unverzagt, unerschütterlich; Q.: Dietr, Karlmeinet, Wh (um 1210); E.: s. un, verzagelich; W.: nhd. (ält.) unverzaglich, unverzäglich, Adj., unverzagt, DW 24, 2129; L.: Hennig (unverzagelich)

unverzagelÆche, unferzagelÆche*, mhd., Adv.: nhd. unverzagt, unerschütterlich; Q.: Kreuzf (1301); E.: s. un verzagelich; W.: nhd. (ält.) unverzaglich, unverzäglich, Adv., unverzagt, DW 24, 2129; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1973 (unverzagelich)

unverzaget, unverzagt, unvirzagt, unverzeit, unferzaget*, mhd., Adj.: nhd. unverzagt, unerschrocken, furchtlos, tapfer, unerschütterlich, unbeirrt, unbesorgt, zuversichtlich, kühn, mutig; Q.: Ren, RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, GTroj, Kreuzf, HvNst, Ot, Hiob, Minneb, Seuse, SAlex (FB unverzaget), JTit, KvWHvK, KvWPant, Laurin, Reinfr, Stauf, StrKarl, UvLFrd, Wh (um 1210), WolfdB; E.: s. un, verzaget; W.: nhd. unverzagt, Adj., unverzagt, DW 24, 2130; R.: des lÆbes unverzaget: nhd. furchtlos, ohne Todesfurcht seiend; R.: sÆn helfe ist einer unverzaget: nhd. er ist immer zu Hilfe bereit; L.: Lexer 471c (unverzaget), Hennig (unverzaget), FB 393b (unverzaget)

unverzagetlich, unferzagetlich*, mhd., Adj.: nhd. unerschütterlich, unbeirrt, furchtlos, unerschrocken; Q.: Wh (um 1210); E.: s. un, verzagetlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverzagetlich)

unverzagetlÆche, unferzagetlÆche*, mhd., Adj.: nhd. unerschütterlich, unbeirrt, furchtlos, unerschrocken; Q.: Seuse (FB unverzagetlÆche), Parz (1200-1210), Tit, Wh; E.: s. unverzagetlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 393b (unverzagetlÆche), Lexer Handwörterbuch 2, 1973 (unverzagetlÆche)

unverzagt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverzaget

unverzalet*, unverzalt, unferzalet*, unferzalt*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht vorenthalten, bezahlt; Q.: StRFreiberg, Urk (1293); E.: s. un, ver, verzalet; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unverzalt 1811 [1293] 1 Bel.)

unverzalt, unferzalt*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverzalet*

unverzehenet*, unverzehent, unferzehent*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unversteuert; Q.: Berth (um 1275); E.: s. un, verzehent; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverzehent)

unverzehent, unferzehent*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverzehenet*

unverzeit, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverzaget

unverzelet*, unverzelt, unferzelet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht der Verdammnis verfallen (Adj.); E.: s. un, verzelet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverzelt)

unverzeret*, unverzert, unferzeret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverzehrt«, unverbraucht, unerschöpflich; Q.: Ren, HvNst, Seuse (FB unverzert), Reinfr, Serv (um 1190), Wh; E.: s. un, verzeret; W.: nhd. unverzehrt, Adj., unverzehrt, DW‑; L.: Hennig (unverzert), FB 393b (unverzert)

unverzert, unferzert*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverzeret*

unverzigen (1), unferzigen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverzagt, ohne zu verzichten seiend, ungehindert, unverwehrt, unvernachlässigt; Q.: Ren, RWchr, LvReg, HTrist, Ot (FB unverzigen), Elis, Mai, OvW, PassIII, Trist (um 1210), UvTürhTr; E.: s. un, verzigen; W.: nhd. DW-; R.: unverzigen an: nhd. reichlich versehen (V.) mit; R.: unverzigen: nhd. unbeschadet; L.: Lexer 258b (unverzigen), Hennig (unverzigen), FB 393b (unverzigen)

unverzigen (2) 32, mhd., Präp.: nhd. ungeachtet, unbeschadet, mitsamt; Q.: Urk (1284); E.: s. unverzigen (1); W.: nhd. DW-; L.: WMU (unverzigen 631 [1284] 32 Bel.)

unverzigende, unferzigende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht verzichtend; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, verzigen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1974 (unverzigende)

unverzilet* (1), unverzilt, unferzilet*, mhd., Adj.: nhd. ohne Ende seiend, ganz, unangefochten; Q.: Teichn (FB unverzilt), Frl (1276-1318); E.: s. un, verzilet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 471c (unverzilt), FB 393b (unverzilt)

unverzilet* (2), unverzilt, unferzilet*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. zielsicher; E.: s. un, verzilet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unverzilt)

unverzogen (1), unferzogen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht aufgeschoben, nicht hingehalten, unverzüglich; Hw.: vgl. mnl. onvertogen, mnd. unvertogen; Q.: JvFrst, Seuse (FB unverzogen), Urk (1279); E.: s. un, verzogen; W.: nhd. unverzogen, Adj., unverzogen, DW 24, 2134; L.: Lexer 258b (unverzogen), Hennig (unverzogen), WMU (unverzigen N 165 [1279] 3 Bel.), FB 393b (unverzogen)

unverzogen (2), unferzogen*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unverzüglich; Q.: SHort (FB unverzogen), Urk (1292); E.: s. un, verzogen; W.: nhd. unverzogen, Adv., unverzogen, DW 24, 2134; L.: Lexer 258b (unverzogen), WMU (1613 [1292] 2 Bel.), FB 393b (unverzogen)

unverzogenlich***, mhd., Adj.: nhd. unverzüglich, ohne Aufschub seiend; Hw.: s. unverzogenlÆche; E.: s. un, ver, verzogenlich

unverzogenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unverzüglich, ohne Aufschub seiend; Q.: Chr, Urk (1270); E.: s. unverzogenlich, zogenlÆche; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unverzogenlÆche 143 [1270] 12 Bel.)

unverzoget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverzüglich; Q.: Urk (1265); E.: s. un, ver, verzoget; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unverzoget 92 [1265] 1 Bel.)

unverzwÆfelet*, unverzwÆfelt, unferzwÆfelt*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unverzweifelt«, voll Hoffnung seiend; E.: s. un, verzwÆfelt; W.: nhd. (ält.) unverzweifelt, (Part. Prät.=)Adv., unverzweifelt, nicht verzweifelt, DW 24, 2136; L.: Hennig (unverzwÆfelt)

unverzwÆfelt, unferzwÆfelt*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. unverzwÆfelet*

unveste, unfeste*, mhd., Adj.: nhd. »unfest«, nicht fest, unsicher, unfähig, wankend; Q.: En (1187/89), NvJer, PassI/II, Trist; E.: ahd. unfesti* 22, Adj., »unfest«, unbeständig, schwach, unbefestigt; W.: nhd. unfest, Adj., nicht fest, DW 23, 543; L.: Lexer 258b (unveste), Hennig (unveste)

unvesten 1, unfesten*, mhd., sw. V.: nhd. den Festungscharakter beseitigen; Q.: Urk (1282); E.: s. un, vesten (1); W.: nhd. DW-; L.: WMU (unvesten 557 [1282] 1 Bel)

unveterlich, unfeterlich*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvaterlich*

unveterlÆche, unfeterlÆche*, mhd., Adv.: Vw.: s. unvaterlÆche

unvihe, unfihe*, mhd., st. N.: nhd. Ungeziefer; E.: s. un, vihe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258b (unvihe)

unvil, unfil*, mhd., Adj.: nhd. »unviel«; Q.: Ot, HvBer (FB unvil), Serv (um 1190), Winsb; E.: s. un, vil; W.: nhd. (ält.) unviel, Adj., nicht viel, DW 24, 2137; L.: FB 393b (unvil)

unvile*, unvil, unfile*, mhd., Adv.: nhd. »unviel«, nicht sehr, gar nicht, nicht lange; E.: s. un, vile; W.: nhd. (ält.) unviel, Adv., nicht viel, DW 24, 2137; L.: Lexer 258b (unvil)

unvÆn, unfÆn*, mhd., Adj.: nhd. »unfein«, unschön; Hw.: vgl. mnl. onfijn; Q.: Suol (FB unvÆn); E.: s. un, vÆn; W.: nhd. unfein, Adj., unfein, nicht fein, DW 24, 537; L.: Hennig (unvÆn), FB 393b (unvÆn)

unvindelich*, mhd., Adj.: nhd. »unfindlich«, unfindbar, nicht zu finden seiend; Q.: Macc (vor 1332) (FB unvindelich); E.: s. un, vindelich; W.: nhd. (ält.) unfindlich, Adj., nicht zu finden seiend, DW 24, 544; L.: FB 393b (unvindelich)

unvindic, unfindic*, mhd., Adj.: nhd. »unfindig«, einfallslos, ungeschickt, unklug; Q.: BdN (1348/50); E.: s. un, vinden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258b, Hennig (unvindic)

unvir..., mhd.: Vw.: s. unver...

unvlõt, mnd.?, M., F.: nhd. »Unflat«, Unreinheit, Schmutz, gemeiner roher Mensch, Gesindel; Hw.: s. unvlÐde; E.: s. unvlÐden; s. Kluge s. v. Unflat; L.: Lü 444b (unvlât)

unvlõt (2), mhd., st. F.: Vw.: s. unvlõte

unvlõt (1), unflõt*, unfluot, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Unflat«, Schmutz, Dreck, Unsauberkeit, Unrat, Eiter, Unreinheit, Unreinigkeit, sittliche Unreinigkeit, Sünde, Frevel, Unzucht, Unkeuschheit, Schmach, Untat, unsauberes Wesen, Auswurf; Hw.: s. unvlõte; Q.: ErzIII, GTroj, Vät, SHort, Apk, Ot, EckhI, BDan, Hiob, HistAE, Tauler Seuse, Teichn, Cranc, WernhMl (st. M.), PsMb (unvluot), LvReg (st. Sb.) (FB unvlõt), BdN, Berth, Elis, ErnstD, Hester, HvMelk (1150-1190), Krone, MvHeilFr, Neidh, NvJer, PassI/II, Renner, StRPrag, TannhHofz, Tund, UvL, WvRh; E.: s. un, vlõt; W.: nhd. Unflat, M., N., Unflat, Schmutz, Dreck, DW 24, 544; L.: Lexer 258b (unvlõt), Hennig (unvlõt), FB 393b (unvlõt)

unvlõte, unvlõt, unflõte*, unflõt*, mhd., st. F.: nhd. »Unflat«, Schmutz, Unsauberkeit, Unreinigkeit, Sünde, Unkeuschheit, Schande, Schmach, Untat, unsauberes Wesen, Auswurf; Hw.: s. unvlõt; Q.: Apk (vor 1312), BDan, Seuse (FB unvlõt); E.: s. un, vlõte; W.: s. nhd. Unflat, M., N., Unflat, Schmutz, Dreck, DW 24, 544; L.: Lexer 258b (unvlõte), FB 393b (unvlõt)

unvlÏtic, unflÏtic*, mhd., Adj.: nhd. »unflätig«, schmutzig, unsauber, unrein, Ekel erregend, lasterhaft, schändlich; Hw.: vgl. mnl. onvladich, mnd. unvlêdich; Q.: StrBsp, ErzIII, SGPr, Vät, EckhII, Parad, Hiob, Tauler, Cranc (FB unvlÏtic), Chr, Herb (1190-1200), MarLegPass, Martina, MvHeilGr, NvJer, PassI/II, Renner, UvL; E.: s. un, vlÏtic; W.: nhd. unflätig, Adj., unflätig, DW 24, 557; L.: Lexer 258b (unflÏtic), Hennig (unvlÏtic), FB 394a (unvlÏtic)

unvlÏticheit, unvlÏtikeit, unflÏticheit*, unflÏtikeit*, mhd., st. F.: nhd. Unsauberkeit, Unreinlichkeit, Sünde, Unreinheit, Misshandlung; Hw.: vgl. mnd. unvlêdicheit; Q.: Brun, SGPr, Seuse, Cranc (FB unvlÏticheit), Martina, Wildon (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, vlÏticheit; W.: nhd. Unflätigheit, F., Unflätigheit, DW 24, 563; L.: Lexer 471c (unvlÏticheit), Hennig (unvlÏticheit)

unvlÏtigen*, mhd., sw. V.: nhd. »unflätigen«, unflätig sein (V.); Vw.: s. ver‑; Hw.: vgl. mnd. unvlêdigen; Q.: Cranc (1347-1359) (FB unvlÏtigen), Chr; E.: s. unvlÏtic; W.: nhd. (ält.) unflätigen, sw. V., unflätig sein (V.), DW 24, 563; L.: FB 394a (unvlÏtigen)

unvlÐdÏre*?, unvlÐder, mnd.?, M.: nhd. unmäßiger schweinischer Mensch; Hw.: s. unvlÐder; E.: s. unvlÐden; L.: Lü 444b (unvlêder)

unvlÐdÏrÆe*, unvlÐderie, mnd.?, F.: nhd. Unmäßigkeit; E.: s. unvlÐdÏre; L.: Lü 444b (unvlêderie)

unvlÐde, mnd.?, M., F.: nhd. Unreinheit, Schmutz, gemeiner roher Mensch, Gesindel; Hw.: s. unvlõt; E.: s. unvlÐdigen; L.: Lü 444b (unvlât, unvlêde)

unvlÐden***?, mnd., sw. V.: nhd. unmäßig sein (V.), unflätig sein (V.), unrein machen; Hw.: s. unvlÐdÏre, unvlõt, unvlÐdigen; E.: s. un (1), vlÐden

unvlÐder, mnd.?, (subst. Adj.?=)M.: nhd. unmäßiger schweinischer Mensch; Hw.: s. unvlÐdÏre?; E.: s. unvlÐdich?; L.: Lü 444b (unvlêder); Son.: substantiviertes Adjektiv?

unvlÐdich, mnd.?, Adj.: nhd. unschön, hässlich, widerwärtig, schmutzig; E.: s. un (1), vlÐdich; L.: Lü 444b (unvlêdich)

unvlÐdichhÐt*, unvlÐdicheit, mnd.?, F.: nhd. Hässlichheit, Widerwärtigkeit, unsaubere Machenschaft; E.: s. unvlÐdich, hÐt; L.: Lü 444b (unvlêdicheit)

unvlÐdigen, mnd.?, sw. V.: nhd. hässlich machen, unrein machen; Hw.: s. unvlÐden?; E.: s. un (1), vlÐdigen; L.: Lü 444b (unvlêdigen)

unvlÐsekent*, unvlesekende, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht vorgetäuscht, echt; E.: s. un (1), vlÐsekent; L.: Lü 444b (unvlesekende)

unvlÆt, mnd.?, M., F.: nhd. Unfleiß, Mangel an Sorgfalt; E.: s. un (1), vlÆt (1); L.: Lü 444b (unvlît)

unvlÆz, unflÆz*, mhd., st. M.: nhd. »Unfleiß«, mangelnde Sorgfalt, Nachlässigkeit, Trägheit; Hw.: vgl. mnl. onvlijt, mnd. unvlît; Q.: Secr (1282), Tauler (FB unvlÆz); E.: s. un, vlÆz; W.: nhd. Unfleiß, M., Unfleiß, DW 24, 565; L.: Lexer 471c (unvlÆz), Hennig (unvlÆz), FB 394a (unvlÆz)

unvlÆzic, unflÆzic*, mhd., Adj.: nhd. nachlässig, unfleißig; Hw.: vgl. mnl. onvlitich; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unvlÆzic); E.: s. un, vlÆzic; W.: nhd. unfleißig, Adj., unfleißig, DW 24, 567; L.: Hennig (unvlÆzic), FB 394a (unvlÆzic)

unvlohten, unflohten*, mhd., Adj.: nhd. »ungeflochten«; E.: s. un, vlohten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvlohten)

unvlühtic, unvlühtec, unflühtic*, unflühtec*, mhd., Adj.: nhd. unflüchtig, nicht flüchtend, tapfer, unerschütterlich; Hw.: vgl. mnl. onvluchtich; Q.: GTroj (FB unvlühtic), Martina, Wh (um 1210); E.: s. un, vlühtic; W.: nhd. unflüchtig, Adj., unflüchtig, DW 24, 569; L.: Lexer 258b (unvlühtic), Hennig (unvlühtic), FB 394a (unvlühtic)

unvlühticlich***, mhd., Adj.: nhd. unerschrocken; Hw.: s. unvlühticlÆchen*; E.: s. unvlühtic, lich

unvlühticlÆchen*, unvlühteclÆchen, unflühticlÆchen*, unflühteclÆchen*, mhd., Adv.: nhd. unerschrocken; Q.: Wh (um 1210); E.: s. un, vlühticlÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvlühteclÆchen)

unvluot, unfluot*, mhd., st. M.: nhd. Unflut, Schmutz, Unsauberkeit, Unreinigkeit, sittliche Unreinigkeit, Sünde, Unkeuschheit, Schande, Schmach, Untat, unsauberes Wesen, Auswurf; Q.: GTroj (1270-1300) (FB unvluot); E.: s. un, vluot; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 471c (unvluot), FB 394a (unvluot)

unvluotic, unfluotic*, mhd., Adj.: nhd. »unflutig«, nicht überströmend, dürftig; Q.: HvNst (um 1300) (FB unvluotic); E.: s. un, vluotic, unvlat; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 471c (unvluotic), FB 394a (unvluotic)

unvlustlÆchen, unflustlÆchen*, mhd., Adv.: Vw.: s. unverlustlÆchen

unvlüzzic*, unvlüzzich, unflüzzic*, unflüzzich*, mhd., Adj.: nhd. stockend, unflüssig; Q.: DvA (1250-1272); E.: s. un, vlüzzic; W.: nhd. (ält.) unflüssig, Adj., nicht flüssig, DW 24, 570; L.: Hennig (unvlüzzich)

unvæch (2), mnd.?, Adj.: nhd. unangemessen, ungehörig, unschicklich, unhöflich, roh, gemein, wild, unmäßig; Hw.: s. unvȫge (2), ungevæch (2); E.: s. un (1), væch (2); L.: Lü 438a (un[ge]vôch), Lü 444b (unvôch); Son.: langes ö
unvæch (1), mnd.?, F.?, M., N.: nhd. Unfug, Unziemlichkeit, unangemessenes Betragen, Unangemessenheit; Hw.: s. ungevæch (1), unvȫge (1); E.: s. un (1), væch (1); L.: Lü 438a (un[ge]vôch), Lü 444b (unvôch); Son.: langes ö
unvæchlÆk*, unvæchlik, mnd.?, Adj.: nhd. unangemessen, ungehörig, unschicklich, unhöflich, roh, gemein, wild, unmäßig; Hw.: s. unvæchlÆke, unvæchlÆken; E.: s. unvæch (2), lÆk (3); L.: Lü 444b (unvôchlik)

unvæchlÆke*, unvæchlik, mnd.?, Adv.: nhd. unangemessen, ungehörig, unschicklich, unhöflich, roh, gemein, wild, unmäßig; Hw.: s. ungevæchlÆke; E.: s. unvæch, lÆke; L.: Lü 438a (un[ge]vôch/un[ge]vôchlike), Lü 444b (unvôchlik)

unvæchlÆken*, unvæchliken, unvogelken, mnd.?, Adv.: nhd. unangemessen, ungehörig, unschicklich, unhöflich, roh, gemein, wild, unmäßig; Hw.: s. ungevæchlÆken; E.: s. unvæch, lÆken (1); L.: Lü 438a (un[ge]vôch/un[ge]vôchliken), Lü 444b (unvôchlik/unvogelken)

unvȫge* (2), unvoge, mnd.?, Adj.: nhd. unangemessen, ungehörig, unschicklich, unhöflich, roh, gemein, wild, unmäßig; Hw.: s. ungevȫge (2), unvæch (2); E.: s. un (1), vȫge (2); L.: Lü 438a (un[ge]vôch/un[ge]voge), Lü 444b (unvôch/unvoge); Son.: langes ö
unvȫge* (1), unvoge, mnd.?, F.: nhd. Unfug, Unziemlichkeit, Unangemessenheit; Hw.: s. ungevȫge (1), unvæch (1); E.: s. un (1), vȫge (1); L.: Lü 438a (un[ge]vôch/un[ge]voge), Lü 444b (unvôch/unvoge); Son.: langes ö
unvogel, unfogel*, mhd., st. M.: nhd. »Unvogel«, seltsamer Vogel, Pelikanart, Pelikan; ÜG.: lat. (fulica) Gl; Q.: Jüngl (nach 1280), Ot (FB unvogel), Gl; E.: s. un, vogel; W.: nhd. (ält.) Unvogel, M., »Unvogel«, seltsamer Vogel, DW 24, 2137; L.: Lexer 258b (unvogel), Glossenwörterbuch 657b (unvogel), FB 394a (unvogel)

unvȫgen***, mnd., sw. V.: nhd. ungehörig handeln; Vw.: s. vör-; E.: s. un (1), vȫgen (1); Son.: langes ö
unvogetbÏre, unfogetbÏre*, mhd., Adj.: nhd. unbevogt, nicht von einem Vogt verwaltet, unmündig, nicht rechtsfähig; Q.: Urk (1290); E.: s. un, vogetbÏre; W.: s. nhd. (ält.) unvogtbar, Adj., nicht vogtbar, unbevogtet, DW 24, 2137; L.: WMU (unvogetbÏre 1288 [1290] 4 Bel.)

unvolant, unfolant*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvollendet, unfertig, unausgestanden; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, volant; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvolant)

unvolbrõht, unfolbrõht*, mhd., Adj.: nhd. unvollbracht, unvollendet; ÜG.: lat. imperfectus BrTr; Hw.: vgl. mnl. onvolbracht; Q.: Vät (1275-1300), Seuse, Sph (FB unvolbrõht), BrTr, MarLegPass; I.: Lüt. lat. imperfectus; E.: s. un, volbrõht; W.: nhd. unvollbracht, Adj., unvollbracht, DW 24, 2138; L.: Hennig (unvolbrõht), FB 394a (unvolbrõht)

unvolbrõhtic***, mhd., Adj.: nhd. unfertig; Hw.: s. unvolbrõhticheit; E.: s. unvolbrõcht

unvolbrõhticheit, unvolbrõhtekeit, unfolbrõhticheit*, unfolbrõhtekeit, mhd., st. F.: nhd. Unfertigkeit; Q.: DvAStaff (1250-1272) (FB unvolbrõhticheit); E.: s. un, volbrõhticheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvolbrõhticheit), FB 394a (unvolbrõhticheit)

unvolc, unfolc*, mhd., st. N.: nhd. »Unvolk«, schlechtes Volk, Gesindel, Heiden (M. Pl.), Sektierer (M. Pl.); Q.: SHort, WvÖst, Seuse (FB unvolc), Berth (um 1275), Chr; E.: s. un, volc; W.: nhd. Unvolk, N., schlimmes Volk, DW 24, 2137; L.: Lexer 258b (unvolc), Hennig (unvolc), FB 394a (unvolc)

unvolgõn, unvolgangen, unfolgõn*, unfolgangen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerfüllt; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. un, volgõn; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvolgõn)

unvolgangen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unvolgõn

unvolgic, unfolgic*, mhd., Adj.: nhd. »unfolgsam«, ungehorsam; E.: s. un, volgic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 471c (unvolgic)

unvolkomen, unvollekomen, unvullekumen, unfolkomen*, unfollekomen*, unfullekomen*, unvolkumen, mhd., Adj.: nhd. unvollkommen, unvollendet, unecht; ÜG.: lat. imperfectus STheol; Hw.: vgl. mnl. onvolcomen; Q.: LBarl (vor 1200), RWchr, EckhI, EckhIII, Parad, STheol, Tauler, Seuse, Teichn (FB unvolkumen), BdN, EvBeh, PassI/II, PassIII; E.: s. un, volkomen; W.: nhd. unvollkommen, Adj., unvollkommen, DW 24, 2139; L.: Lexer 471c (unvolkomen), Hennig (unvolkomen), FB 394a (unvolkomen)

unvolkomenheit, unvollekomenheit, unfolkomenheit*, unfollekomenheit*, unvolkumenheit, mhd., st. F.: nhd. Unvollkommenheit; Hw.: vgl. mnl. onvolcomenheit; Q.: EckhII (vor 1326), EckhIII, Parad, Tauler, Seuse, Cranc (FB unvolkumenheit), MvHeilFr; E.: s. un, volkomenheit; W.: nhd. Unvollkommenheit, F., Unvollkommenheit, DW 24, 2142; L.: Hennig (unvolkomenheit), FB 394a (unvolkomenheit)

unvolkomenlich, unvolkumenlich, mhd., Adj.: nhd. »unvollkommen«; Q.: Teichn (1350-1365) (unvolkomenlich) (FB unvolkumenlich); E.: s. un, volkomenlich; W.: s. nhd. (ält.) unvollkommlich, Adj., nicht vollkommen, unvollkommen, DW 24, 2143; L.: FB 394a (unvolkumenlich)

unvolkomenlÆche*, unvolkumelÆche, unfolkumelÆche*, mhd., Adv.: nhd. unvollkommen; ÜG.: lat. imperfecte STheol; Q.: Hiob (unvolkomenlÆche), STheol (nach 1323) (unvolkomenlÆche) (FB unvolkumenlÆche); E.: s. un, volkomenlÆche; W.: s. nhd. (ält.) unvollkommlich, Adv., nicht vollkommen, unvollkommen, DW 24, 2143; L.: Lexer 471c (unvolkumelÆche), Hennig (unvolkumelÆche), FB 394a (unvolkumenlÆche)

unvolkumen, unfolkumen*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvolkomen

unvolkumenheit, unfolkumenheit*, mhd., st. F.: Vw.: s. unvolkomenheit

unvolmezzen, unfolmezzen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unermesslich; Q.: Winsb (1210/20); E.: s. un, volmezzen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvolmezzen)

unvolsegenlich, unfolsegenlich*, mhd., Adj.: nhd. unsagbar; Q.: Lexer (nach 1400); E.: s. un, volsegenlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvolsegenlich)

unvolvich?, mnd.?, Adj.: nhd. in Wut seiend?, außer sich seiend?, wütend?; ÜG.: lat. motu furibundo?; E.: s. un, ?; L.: Lü 444b (unvolvich); Son.: als unrowich zu lesen?

unvor..., mhd.: Vw.: s. unver...

unvöranderet*, unvoranderet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverändert, nicht in andere Hand übergegangen; E.: s. un (1), vöranderet; L.: Lü 444b (unvorandert)

unvörantwærdet*, unvorantwærdet, unvorantwordet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeantwortet, unerwidert; E.: s. un (1), vörantwærdet; L.: Lü 444b (unvorantwordet)

unvörbÐdet*, unvorbedet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne ein Gebet für etwas gesprochen zu haben seiend; E.: s. un (1), vörbÐdet; L.: Lü 444b (unvorbedet)

unvorbesehen, unforbesehen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvorsichtig; Q.: Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. un, vorbesehen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvorbesehen)

unvȫrbÆgenclÆk*, unvorbigenklik, mnd.?, Adj.: nhd. unumgänglich, unvermeidlich; E.: s. un (1), vȫrbÆgenclÆk; L.: Lü 444b (unvorbigenklik); Son.: langes ö
unvörbæden*, unvorboden, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvorgeladen; Hw.: s. unvȫrbædenes; E.: s. un (1), vörbæden; L.: Lü 44b (unvorboden); Son.: langes ö
unvörbædenes*, unvorbodens, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adv.: nhd. unvorgeladenerweise; Hw.: s. unvörbæden; E.: s. unvörbæden, un (1) ; L.: Lü 444b (unvorboden, unvorbodens): Son.: langes ö

unvörbædeschoppet*, unvorbædeschoppet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbenachrichtigt; E.: s. un (1), vörbædeschoppet; L.: Lü 444b (unvorbodeschoppet)

unvörbædet*, unvorbædet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht durch einen Boten angesagt, ungemeldet, nicht vorgefordert, nicht vorgeladen, unaufgefordert; E.: s. un (1), vörbædet; L.: Lü 444b (unvorbodet)

unvörbȫret*, unvorbort, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht verbrecherisch, unschuldig; E.: s. un (1), vörbȫret; L.: Lü 445a (unvorbort); Son.: langes ö
unvörborgen*, unvorborgen, mnd.?, sw. V.: nhd. nicht verborgen sein (V.), wohl bekannt sein (V.); E.: s. un (1), vörborgen (1); L.: Lü 445a (unvorborgen)

unvörbȫrget*, unvorborget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverborgt«, nicht geliehen; E.: s. un (1), vörbȫrget; L.: Lü 445a (unvorborget); Son.: langes ö
unvörbrÐkelÆk*, unvorbrÐkelÆk, unvorbreklik, mnd.?, Adj.: nhd. unverbrüchlich; E.: s. un (1), vörbrÐkelÆk; L.: Lü 445a (unvorbrek[e]lik)

unvörbræken*, unvorbræken, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverbrüchlich; E.: s. un (1), vörbræken; L.: Lü 445a (unvorbroken)

unvördacht*, unvordacht, unvordenket*, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdächtig; E.: s. un (1), vördacht (2); L.: Lü 445a (unvordacht)

unvördachtes*, unvordachtes, mnd.?, Adv.: nhd. »unvorgedacht«, ohne Nachdenken; ÜG.: lat. temere; E.: s. un (1) vȫrdenken?; L.: Lü 445a (unvordachtes); Son.: langes ö
unvördechtich*, unvordechtich, mnd.?, Adj.: nhd. »unverdächtig«, ohne Verdacht seiend, vorher nicht bedacht; E.: s. un (1), vördechtich; L.: Lü 445a (unvordechtich)

unvördÐlelÆk*, unvordÐlelÆk, mnd.?, Adj.: nhd. unverteilbar, unteilbar; E.: s. un (1), vördÐlelÆk; L.: Lü 445a (unvordêlelik)

unvȫrdÐlen***, unvȫrdÐilen***, mnd., sw. V.: nhd. übervorteilen; Vw.: s. vör-; E.: s. un (1), vȫrdÐlen; Son.: langes ö
unvördÐnet*, unvordÐnedes*, unvordÐndes, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdient, unverdienterweise; E.: s. un (1), vördÐnet; L.: Lü 445a (unvordêndes)

unvördenklÆk*, unvordenklÆk, mnd.?, Adj.: nhd. nicht zu erdenken, überaus groß und heftig; E.: s. un (1), vördenklÆk; L.: Lü 445a (unvordenklik)

unvörderschet*, unvordreschet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht zum Brachfeld gemacht?; E.: s. un (1), vörderschet; L.: Lü 445a (unvordreschet)

unvördouwen***, mnd.?, sw. V.: nhd. »unverdauen«, nicht verdauen; Hw.: s. unvördouwinge; E.: s. un (1), vördouwen

unvördouwinge*, unvorwouwinge, mnd.?, F.: nhd. »Unverdauung«, Mangel an Verdauung; E.: s. unvördouwen, inge, un (1), vördouwinge; L.: Lü 445a (unvordouwinge)

unvördrachlÆk*, unvordrachlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. unerträglich; E.: s. un (1), vördrachlÆk; L.: Lü 445a (unvordrachlik)

unvördrõgent*, unvordrõgende, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht zu ertragen seiend, übermäßig groß seiend; E.: s. un (1), vördrõgent; L.: Lü 445a (unvordragende)

unvördrechlÆk*, unvordrechlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. nicht weg zu tragen seiend, unerschöpflich, unerträglich; E.: s. un (1), vördrechlÆk; L.: Lü 445a (unvordrechlik)

unvordreschet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unvörderschet; L.: Lü 445a (unvordreschet)

unvördrÐtlÆk*, unvordrÐtlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. »unverdrießlich«, unverdrossen, unermüdlich; Hw.: s. unvördræten; E.: s. un (1), vördrÐtlÆk; L.: Lü 445a (unvordrêtlik)

unvördræten*, unvordræten, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdrossen, unermüdlich; Hw.: s. unvördrÐtlÆk; E.: s. un (1), vördræten; L.: Lü 445a (unvordrêtlik/unvordroten)

unvördrunken*, unvordrunken, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbetrunken, nicht seebeschädigt (Laken), nicht nass?; E.: s. un (1), vördrunken; L.: Lü 445a (unvordrunken)

unvördüldich*, unvorduldich, mnd.?, Adj.: nhd. ungeduldig; E.: s. un (1), vördüldich; L.: Lü 445a (unvorduldich)

unvördüldichhÐt*, unvorduldicheit, mnd.?, F.: nhd. Ungeduld; Hw.: s. unvördult; E.: s. un (1), vördüldichhÐt; L.: Lü 445a (unvorduldicheit)

unvördult*, unvordult, mnd.?, F.: nhd. Ungeduld; Hw.: s. unvördüldichhÐt; E.: s. un (1), vördult; L.: Lü 445a (unvorduldicheit/unvordult)

unvördǖvet*, unvorduvet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gestohlen; E.: s. un (1), vördǖvet; L.: Lü 445a (unvorduvet); Son.: langes ü
unvoregezogen*, unvorgezogen, unforegezogen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nutzlos; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, voregezogen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvorgezogen)

unvörgenclÆk*, unvorgenklik, mnd.?, Adj.: nhd. »unvergänglich«; ÜG.: lat. indesinens; I.: Lüt. lat. indesinens?; E.: s. un (1), vörgenclÆk; L.: Lü 445a (unvorgenklik)

unvörgÐten*, unvorgÐten, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvergessen«, nicht vergessen (Adj.), im Gedächtnis bleibend; E.: s. un (1), vörgÐten (3); L.: Lü 445a (unvorgeten)

unvörgÐven*, unvorgÐven, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvergeben« (Adj.), unverzeihlich, unerlässlich, fest; ÜG.: lat. irremissibilis; I.: Lüt. lat. irremissibilis?; E.: s. un (1), vörgÐven (4); L.: Lü 445a (unvorgeven)

unvorgezogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unvoregezogen

unvörglõset*, unvorglõset, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unglasiert (Ziegel); Hw.: s. unvörglÐdet; E.: s. un (1), vörglõset; L.: Lü 445a (unvorglaset)

unvörglÐdet*, unvorglÐdet, unvorglÐd, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unglasiert (Ziegel); Hw.: s. unvörglõset; E.: s. un (1), vörglÐdet; L.: Lü 445a (unvorgled[et])

unvȫrgrÐpen*, unvorgrepen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvorgegriffen«, nicht angegriffen, fest, sicher; E.: s. un (1), vȫrgrÐpen (2); L.: Lü 445a (unvorgrepen); Son.: langes ö
unvörhõlelÆk*, unvorhalÆk, mnd.?, Adj.: nhd. wovon man sich nicht erholen kann; E.: s. un (1), vörhõleÆk; L.: Lü 445a (unvorhalik)

unvörhõlet*, unvorhõlet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverbunden, ohne Ersatz seiend (Schaden [M.]); E.: s. un (1), vörhõlet; L.: Lü 445a (unvorhalet)

unvörhinderlÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. ungehindert; Hw.: s. unvörhinderlÆken; E.: s. un (1), vörhinderlÆk

unvörhinderlÆken*, unvorhinderlÆken, mnd.?, Adv.: nhd. ohne Hindernis, ungesäumt; E.: s. unvörhinderlÆk, un (1), vörhinderlÆken; L.: Lü 445a (unvorhinderliken)

unvörhȫdet*, unvorhæt, mnd.?, Adj.: nhd. ohne sich zu hüten, unversehens, unvermutet, offne, ohne Scheu seiend; E.: s. un (1), vörhȫdet; L.: Lü 445a (unvorhôt); Son.: langes ö
unvörhælen*, unvorhælen, unverholen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverhohlen« (Adj.), nicht heimlich, offenbar (Adj.); Q.: Ssp (1221-1224) (unverholen); E.: s. un (1), vörhælen (2); L.: Lü 445a (unvorholen)

unvörhȫrlÆk*, unvorhærlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. »unerhörbar«; ÜG.: lat. absurdus; E.: s. un (1), vörhȫrlÆk; L.: Lü 445a (unvorhôrlik); Son.: langes ö
unvorhtlich***, unforhtlich***, mhd., Adj.: nhd. unerschrocken; Hw.: s. unvorhtlÆche; E.: s. un, vorhtlich

unvorhtlÆche, unforhtlÆche*, mhd., Adv.: nhd. unerschrocken, unfurchtsam; Q.: RAlex, HvBer (FB unvorhtlÆch), Rab, StrKarl (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, vorhtlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvorhtlÆche), FB 394a (unvorhtlÆch)

unvorhtsam, mhd., Adj.: nhd. »unfurchtsam«, sorglos; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB unvorhtsam), LuM; E.: s. un, vorhtsam; W.: nhd. (ält.) unfurchtsam, Adj., nicht furchtsam, DW 24, 607; L.: FB 394b (unvorhtsam)

unvorhtsamicheit*?, unvorhtsamkeit, unforhtsamicheit*?, unforhtsamkeit*, mhd., st. F.: nhd. Sorglosigkeit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unvorhtsamkeit); E.: s. un, vorhtsamicheit; W.: nhd. (ält.) Unfurchtsamkeit, F., Sorglosigkeit, Frevel, DW 24, 607; L.: Hennig (unvorhtsamkeit)

unvorhtsamkeit, unforhtsamkeit*, mhd., st. F.: Vw.: s. unvorhtsamicheit*?

unvörkÐrlÆk*, unvorkÐrlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. »unverkehrbar«, nicht zu verdrehen seiend, klar, bestimmt?; E.: s. un (1), vörkÐrlÆk; L.: Lü 445a (unvorkêrlik)

unvörklõget*, unvorklõget, unverklaget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverklagt«, ohne Klage geführt zu haben seiend; Q.: Ssp (1221-1224) (unverklaget); E.: s. un (1), vörklõget; L.: Lü 445b (unvorklaget)

unvörklÐnet*, unvorkleinet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverkleinert, unverachtet; E.: s. un (1), vörklÐnet; L.: Lü 445b (unvorkleinet)

unvörkörtet*, unvorkortet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverkürzt, ungeschmälert; E.: s. un (1), vörkörtet; L.: Lü 445b (unvorkortet)

unvörkündiget*, unvorkundiget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverkündet, ohne Klage oder Fehde angekündigt zu haben seiend; E.: s. un (1), vörkündiget; L.: Lü 445b (unvorkundiget)

unvörlÐgen*, unvorlÐgen, unverlegen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. durch richterliches Erkenntnis nicht die Ehre genommen, unbescholten; Hw.: s. unvörlÐget; Q.: Ssp (1221-1224) (unverlegen); E.: s. un (1), vörlÐgen (1); L.: Lü 445b (unvorlegen)

unvörlÐget*, unvorlÐget, unvorlecht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. durch richterliches Erkenntnis nicht die Ehre genommen, unbescholten, nicht beiseite geschoben oder aufgeschoben; Hw.: s. unvörlÐgen; E.: s. un (1), vörlÐget; L.: Lü 445b (unvorleget)

unvörleggelÆk*, unvorlegelik, unvorleglik, mnd.?, Adj.: nhd. unwiderleglich, unabweisbar; E.: s. un (1), vörleggelÆk; L.: Lü 445b (unvorleg[e]lik)

unvörlÐslÆk*, unvorlÐslÆk, unlesclik?, mnd.?, Adj.: nhd. »unverlöschlich«, was nicht zu löschen ist, was nicht erlischt (Feuer)?; E.: s. un (1), vörlÐslÆk; L.: Lü 445b (unvorleslik)

unvörlæren*, unvorlæren, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverloren«, nicht verloren, nicht vergeblich; E.: s. un (1), vörlæren; L.: Lü 445b (unverloren)

unvörlȫselÆk*, unvorloselik, mnd.?, Adj.: nhd. unlöslich, ewig; E.: s. un (1), vörlȫselÆk; L.: Lü 445b (unvorloselik); Son.: langes ö
unvörlȫvet*, unvorlovet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unerlaubt«, ohne Erlaubnis seiend; E.: s. un (1), vörlȫvet; L.: Lü 445b (unvorlovet); Son.: langes ö
unvörmõkelet*, unvormakelt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Makel seiend, fleckenlos; E.: s. un (1), vörmõkelet; L.: Lü 445b (unvormakelt)

unvȫrmeldet*, unvormeldet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht angezeigt, nicht verraten (V.); E.: s. un (1), vȫrmeldet; L.: Lü 445b (unvormeldet); Son.: langes ö
unvörmerket*, unvormerket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbemerkt, nicht getadelt, ungeschmäht; E.: s. un (1), vörmerket; L.: Lü 445b (unvormerket)

unvörmÐten*, unvormÐten, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvermessen, nicht vermessen (Adj.), nicht prahlerisch; E.: s. un (1), vörmÐten (2); L.: Lü 445b (unvormeten)

unvörmÐtich*, unvormÐtich, mnd.?, Adj.: nhd. unermesslich, gewaltig groß; E.: s. un (1), vörmÐtich; L.: Lü 445b (unvormetich)

unvörminket*, unvorminket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverstümmelt, unverletzt; E.: s. un (1), vörminket; L.: Lü 445b (unvorminket)

unvörmÆt*, unvormÆt, unvormÆdet*, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvermieden (Adj.), nicht versäumend, stetig, jedesmal; E.: s. un (1), vörmÆt (2); L.: Lü 445b (unvormît)

unvörmædet*, unvormædet, unvormæd, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvermutet, unerwartet; E.: s. un (1), vörmædet; L.: Lü 445b (unvormôd[et])

unvörmȫdet*, unvormodet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unermüdet, stetig; E.: s. un (1), vörmȫdet; L.: Lü 445b (unvormodet); Son.: langes ö
unvörnÐmelÆk*, unvornÐmelÆk, unvornemelik, mnd.?, Adj.: nhd. »unvernehmlich«, unverständlich, dunkel; E.: s. un (1), vörnÐmelÆk; L.: Lü 445b (unvernemelik)

unvörnuft*, vornunft, mnd.?, F.: nhd. Unvernunft, Tortur, Gewalt; E.: s. un (1), vörnuft (1); L.: Lü 445b (unvornuft)

unvörnüftich*, unvornuftich, mnd.?, Adj.: nhd. unvernünftig, nicht nachdenklich, ohne Nachdenken handelnd; E.: s. un (1), vörnüftich; L.: Lü 445b (unvornuftich)

unvörærsõket*, unvorærsõket, unvororsaket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverursacht«, unbegründet, unschuldig; E.: s. un (1), vörærsõket; L.: Lü 445b (unvororsaket)

unvörrõmendes*, unvorramendes, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adv.: nhd. unvorsätzlich, absichtslos; E.: s. unvörrõment; L.: Lü 445b (unvorramendes)

unvörrõment***, mnd., (verneintes Part. Präs.=)Adj.: nhd. unvorsätzlich, absichtslos; Hw.: s. unvörrõmendes; E.: s. un (1), vörrõment

unvörrõminge*, unvorrõminge, mnd.?, F.: nhd. Vorsatzlosigkeit, Absichtslosigkeit; E.: s. un (1), vörrõminge; L.: Lü 445b (unvorramedes/unvorraminge)

unvörrechten*, unvorrechten, mnd.?, sw. V.: nhd. im Recht kränken; E.: s. un (1), vörrechten; L.: Lü 445b (unvorrechten)

unvörrechtinge*, unvorrechtinge, mnd.?, F.: nhd. Rechtskränkung; E.: s. unvörrechten, inge, un (1), vörrechtinge; L.: Lü 445b (unvorrechtinge)

unvörrÐdet*, unvorrÐdet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvorgeredet«, durch Rede nicht gebunden, durch Vertrag nicht gebunden, unverpflichtet; E.: s. un (1), vörrÐdet; L.: Lü 446a (unvorredet)

unvörrückelÆk***, unvorrücklÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. unveräußert, unverändert; Hw.: s. unvörrückelÆken; E.: s. un (1), vörrücklÆk 

unvörrückelÆken*, unvorrücklÆken*, unvorruckliken, mnd.?, Adv.: nhd. unveräußert, unverändert; E.: s. unvörrückelÆk, un (1), vörrücklÆken; L.: Lü 446a (unvorrucket/unvorruckliken) 

unvörrücket*, unvorrucket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unveräußert, unverändert; E.: s. un (1), vörrücket; L.: Lü 446a (unvorrucket)

unvörsõdelÆk*, unvorsõdelÆk, unvorsadelik, mnd.?, Adj.: nhd. unersättlich; E.: s. un (1), vör, sõdelÆk; L.: Lü 446a (unvorsadelik)

unvörsõget*, unvorsõget, unvorsaget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverzagt; E.: s. un (1), vörsõget; L.: Lü 446a (unvorsaget)

unvörsõtet*, unvorsat, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht versetzt, nicht verpfändet, nicht gefasst (Edelsteine und Perlen), nicht in ein Geschmeide eingesetzt; Hw.: s. unvörsettet; E.: s. un (1), vörsõtet; L.: Lü 446a (unvorsat) 

unvörschÐden*, unvorschÐden, unvorscheiden, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht geteilt; E.: s. un (1), vörschÐden (2); L.: Lü 446a (unvorschêden)

unvorschemet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unverschamet

unvörschÐmet*, unvorschÐmet, unvorschemet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschämt, ohne Schande seiend, unverschämt, ohne Scham seiend; E.: s. un (1), vörschÐmet; L.: Lü 446a (unvorschemet)

unvörschȫlet*, unvorsolt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschuldet, ohne Schulden seiend; E.: s. un (1), vörschȫlet; L.: Lü 446b (unvorsolt); Son.: langes ö
unvörschænet*, unvorschænt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverschont«, ungeschont, ohne Schonung seiend; E.: s. un (1), vörschænet; L.: Lü 446a (unvorschônt)

unvȫrschrÐven*, unvorschreven, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvorgeschrieben«, ohne schriftliche Anzeige seiend; E.: s. un (1), vȫrschrÐven; L.: Lü 446a (unvorschreven); Son.: langes ö
unvörschricket*, unvorschricket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerschrocken; Hw.: s. unvörschrocken; E.: s. un (1), vörschricket; L.: Lü 446a (unvorschricket)

unvörschrocken*, unvorschrocken, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerschrocken; Hw.: s. unvörschricket; E.: s. un (1), vörschrocken; L.: Lü 446a (unvorschrocken)

unvörschuldes*, unvörschuldes, mnd.?, Adv.: nhd. unverschuldet, ohne Schuld seiend; Hw.: s. unvörschuldiges; E.: s. un (1), vörschuldes; L.: Lü 446a (unvorschuldes)

unvörschuldet*, unvorschuldet, unvorschuld, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschuldet, ohne Schuld seiend, unvergolten, ohne Dank seiend; E.: s. un (1), vörschuldet; L.: Lü 446a (unvorschuld[et])

unvörschüldich*, unvorschuldich, mnd.?, Adj.: nhd. unverschuldet; E.: s. un (1), vörschüldich; L.: Lü 446a (unvorschuldich)

unvörschüldichlÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. unverschuldet; Hw.: s. unvörschüldichlÆken; E.: s. unvörschüldich, lÆk (3)

unvörschüldichlÆken*, unvorschüldichlÆken, mnd.?, Adv.: nhd. unverschuldet; E.: s. unvörschüldichlÆken, unvörschüldich, lÆken (1); L.: Lü 446a (unvorschuldich/unvorschuldichliken)

unvörschuldiges*, unvorschuldiges, mnd.?, Adv.: nhd. unverschuldet, ohne Schuld seiend; Hw.: s. unvörschuldes; E.: s. un (1), vörschuldiges; L.: Lü 446a (unvorschuldes/unvorschuldiges)

unvörsÐget*, unvorsÐget, unvorsecht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. keine Einsprache erhebend, unbescholten (Mensch), unversagt, gewährt (Sache), unangefochten (Adj.), unverbrüchlich; E.: s. un (1), vörsÐget; L.: Lü 446a (unvorseget)

unvorsehen, unforsehen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvorsehen«, unerwartet, unbedacht, unvorgesehen; E.: s. un, vorsehen; W.: nhd. (ält.) unvorsehen, (Part. Prät.=)Adj., unvorhergesehen, DW 24, 2152; L.: Hennig (unversehen)

unvȫrsÐn*, unvorsÐne, unvorseine, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvorhergesehen«, nicht vorhergesehen (Adj.), plötzlich; Hw.: s. unvȫrsÐnich; E.: s. un (1), vȫrsÐn (3); L.: Lü 446a (unvorsêne); Son.: langes ö
unvȫrsÐndes*, unvorsÐndes, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adv.: nhd. unversehens, plötzlich; E.: s. unvȫrsÐnt; L.: Lü 446a (unvorsêndes); Son.: langes ö
unvȫrsÐnich*, unvorsÐnich, mnd.?, Adj.: nhd. unvorhergesehen, unerwartet; Hw.: s. unvȫrsÐne; E.: s. un (1), vȫrsÐnich; L.: Lü 446a (unvorsênich); Son.: langes ö
unvȫrsÐnichhÐt*, unvorsÐnicheit, mnd.?, F.: nhd. Nichtvorhersehen, Unerwartetheit; E.: s. unvȫrsÐnich, hÐt (1); L.: Lü 446a (unvorsênicheit); Son.: langes ö
unvȫrsÐnlÆk*, unvorsÐnlik, mnd.?, Adj.: nhd. unvorhergesehen, unabsichtlich, plötzlich; E.: s. un (1), vȫsÐnlÆk; L.: Lü 446a (unvorsênlik); Son.: langes ö
unvȫrsÐnlÆke*, unvorsÐnlike, mnd.?, Adv.: nhd. unversehens, unabsichtlich, plötzlich, etwa; E.: s. un (1), vȫrsÐnlÆke; L.: Lü 446a (unvorênlik/unvorsênlike); Son.: langes ö
unvȫrsÐnlÆken*, unvorsÐnliken, mnd.?, Adv.: nhd. unversehens, unabsichtlich, plötzlich, etwa; E.: s. un (1), vȫrsÐnlÆken; L.: Lü 446a (unvorênlik/unvorsênliken); Son.: langes ö
unvȫrsÐnt***, mnd., (verneintes Part. Präs.=)Adj.: nhd. unversehens, plötzlich; Hw.: s. undvȫrsÐndes; E.: s. un (1), vȫrsÐnt; Son.: langes ö
unvȫrsÐnt***, mnd., (verneintes Part. Präs.=)Adj.: nhd. unversehens, plötzlich; Hw.: s. unvȫrsÐndes; E.: s. un (1), vȫrsÐnt; Son.: langes ö
unvörsÐret*, unvorsÐret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unversehrt; Hw.: s. unvörsÐriget; E.: s. un (1), vörsÐret; L.: Lü 446a (unvorsêret)

unvörsÐrich*, unvorsÐrich, mnd.?, Adj.: nhd. unversehrt; E.: s. un (1), vörsÐrich; L.: Lü 446a (unvorsêrich)

unvörsÐriget*, unvorsÐriget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unversehrt; Hw.: s. unvörsÐret; E.: s. un (1), vörsÐriget; L.: Lü 446a (unvorsêret/unvorsêriget)

unvörsÐringe*, vorsÐringe, mnd.?, F.: nhd. Unversehrtheit; E.: s. un (1), vörsÐringe; L.: Lü 446a (unvorsêringe)

unvörsettet*, unvorsettet, unvorset, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht versetzt, nicht verpfändet, nicht gefasst (Edelsteine und Perlen), nicht in ein Geschmeide eingesetzt; Hw.: s. unvörsõtet; E.: s. un (1), vörsettet; L.: Lü 446a (unvorsat/unvorset[tet])

unvȫrsichtes*, unvorsichtes, mnd.?, Adv.: nhd. unvorhergesehen, unvermutet; E.: s. un (1), vȫrsichtes; L.: Lü 446a (unvorsichtes); Son.: langes ö
unvȫrsichtich*, unvorsichtich, mnd.?, Adj.: nhd. »unvorsichtig«, nicht vorhergesehen, unerwartet, unüberlegt, nicht vorhersehend, nicht ahnend, unüberlegend, vorschnell; E.: s. un (1), vȫrsichtich; L.: Lü 446a (unvorsichtich); Son.: langes ö
unvȫrsichtichhÐt*, unvorsichticheit, mnd.?, F.: nhd. Unvorsichtigkeit, Unüberlegtheit; E.: s. unvȫrsichtich, hÐt (1), un (1), vȫrsichtichhÐt; L.: Lü 446a (unvorsichticheit); Son.: langes ö
unvȫrsichtigen*, unvorsichtigen, mnd.?, Adv.: nhd. unvermutet, unbedacht, ohne Überlegung; Hw.: s. unvȫrsichtiges; E.: s. un (1), vȫrsichtigen; L.: Lü 446a (unvorsichtigen); Son.: langes ö
unvȫrsichtiges*, unvorsichtiges, mnd.?, Adv.: nhd. unvermutet, unbedacht, ohne Überlegung; Hw.: s. unvȫrsichtigen; E.: s. unvȫrsichtigen; L.: Lü 446a (unvorsichtigen); Son.: langes ö
unvȫrsichtlÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. unerwartet; Hw.: s. unvȫrsichtlÆken; E.: s. un (1), vȫrsichtlÆk; Son.: langes ö
unvȫrsichtlÆken*, unvorsichtliken, mnd.?, Adv.: nhd. unerwartet, plötzlich; E.: s. unvȫrsichtlÆk, un (1), vȫrsichtlÆken; L.: Lü 446b (unvorsichtliken); Son.: langes ö
unvorsihtic, mhd., Adj.: nhd. »unvorsichtig«; Hw.: vgl. mnl. onvoresichtich, mnd. unvorsichtich; Q.: Secr (1282), Schürebr (FB unvorsihtic), Chr; E.: s. un, voresihtic; W.: nhd. unvorsichtig, Adj., unvorsichtig, DW 24, 2152; L.: FB 394b (vorsihtic)

unvȫrslach*, unvorslach, mnd.?, M.: nhd. verlorene Mühe; E.: s. un (1), vȫrslach; L.: Lü 446b (unvorslach); Son.: langes ö
unvörsnellet*, unvorsnellet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht überlistet, unbetrogen; E.: s. un (1), vörsnellet; L.: Lü 446b (unvorsnellet)

unvörsȫkelÆk*, unvorsokelik, mnd.?, Adj.: nhd. unerforscht, unerforschlich; E.: s. un (1), vörsȫkelÆk; L.: Lü 446b (unvorsokelik); Son.: langes ö
unvörsȫket*, unvorsocht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeprüft, unerfahren; E.: s. un (1), vörsȫket; L.: Lü 446b (unvorsocht); Son.: langes ö
unvorsolt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unvörschȫlet; L.: Lü 446b (unvorsolt); Son.: langes ö
unvörsplitteret*, unvorsplittert, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesplittert«, ungetrennt, unvereinzelt; E.: s. un (1), vörsplitteret; L.: Lü 446b (unvorsplittert)

unvȫrspræken*, unvorsproken, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbescholten, durch Rede oder Vertrag nicht verpflichtet; E.: s. un (1), vȫrspræken; L.: Lü 446b (unvorsproken); Son.: langes ö
unvörstant*, unvorstant, mnd.?, N., M.: nhd. Unverstand; E.: s. un (1), vörstant; L.: Lü 446b (unvorstant)

unvörstelÆk*, unvorstlik, mnd.?, Adj.: nhd. »unfürstlich«, einem Fürsten nicht geziemend; E.: s. un (1), vörstelÆk; L.: Lü 446b (unvorstlik)

unvörstendel*, unvorstendel, mnd.?, Adj.: nhd. unverständig; Hw.: s. unvörstendich; E.: s. un (1), vörstendel; L.: Lü 446b (unvorstendel)

unvörstendich*, unvorstendich, mnd.?, Adj.: nhd. unverständig; Hw.: s. unvörstandel; E.: s. un (1), vörstendich (1); L.: Lü 446b (unvorstendel/unvorstendich)

unvörstoppet*, unvorstoppet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverstopft, offen, unverwehrt, ungehindert; E.: s. un (1), vörstoppet; L.: Lü 446b (unvorstoppet)

unvörstȫret*, unvorstoret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverstört, in gutem Bestand seiend; E.: s. un (1), vörstȫret; L.: Lü 446b (unvorstoret); Son.: langes ö
unvörstȫrlÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. »unverstörlich«, unverstört, ungestört; Hw.: s. unvörstȫrlÆken; E.: s. un (1), vörstȫrlÆk; Son.: langes ö
unvörstȫrlÆken*, unvorstærliken, mnd.?, Adv.: nhd. ungestört, unverbrüchlich; E.: s. unvörstȫrlÆk, un (1), vörstȫrlÆken; L.: Lü 446b (unvorstôrliken); Son.: langes ö
unvörsuffet*, unvorsuft, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverzagt; E.: s. un (1), vörsuffet; L.: Lü 446b (unvorsuffet)

unvörsǖmelÆk*, unvorsumelik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht saumselig; E.: s. un (1), vörsǖmelÆk (1); L.: Lü 446b (unvorsumelik); Son.: langes ü
unvörsǖmet*, unvorsumet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unversäumt«, ohne Nachteil seiend, unbenachteiligt, ungesäumt, ohne Verzug seiend; E.: s. un (1), vörsǖmet; L.: Lü 446b (unvorsumet); Son.: langes ü
unvörsunnen*, unvorsunnen, unversünnen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesonnen (Adj.), ohne Besinnung seiend, unverständig; Q.: Ssp (1221-1224) (unversünnen); E.: s. un (1), vörsunnen; L.: Lü 446b (unvorsunnen)

unvörsunnenhÐt*, unvorsunnenheit, mnd.?, F.: nhd. Unbesonnenheit, Unverstand; E.: s. un (1), vörsunnenhÐt; L.: Lü 446b (unvorsunnenheit)

unvorteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unvorticlÆche

unvörtellÆk*, unvortellÆk, mnd.?, Adj.: nhd. unzählig; E.: s. un (1), vörtellÆk; L.: Lü 446b (unvortellik)

unvörtichtich*, unvortichtich, mnd.?, Adj.: nhd. »unverzichtend«, ohne Verzicht auf ein Recht seiend; E.: s. un (1), vörtichtch; L.: Lü 446b (unvortichtich)

unvorticlich***, unforticlich*, mhd., Adj.: nhd. unvorbereitet; E.: s. un, vorticlich

unvorticlÆche*, unvorteclÆche, unverteclÆche, unforticlÆche*, mhd., Adv.: nhd. unvorbereitet; Q.: Enik (um 1272), SGPr, HvBer (FB unvorticlÆche); E.: s. un, vorticlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvorteclÆche), FB 394a (unvorticlÆche)

unvörtȫgedes*, unvortogedes, mnd.?, Adv.: nhd. unverzüglich; Hw.: s. unvörtȫgendes, unvörtȫgelÆk; E.: s. un (1), vörtȫgedes; L.: Lü 446b (unvortogedes); Son.: langes ö
unvörtȫgelÆk*, unvortogelik, unvortolik, mnd.?, Adj.: nhd. unverzüglich; Hw.: s. unvörtȫgedes; E.: s. un (1), vörtȫgelÆk; L.: Lü 446b (unvorto[ge]lik); Son.: langes ö
unvörtȫgen*, unvortogen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht von der Stelle gebracht, ungesäumt, ohne Verzug seiend; E.: s. un (1), vörtȫgen (4); L.: Lü 446b (unvortogen); Son.: langes ö
unvörtȫgendes*, unvortȫgendes, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adv.: nhd. unverzüglich; Hw.: s. unvörtȫgedes; E.: s. un (1), vörtȫgendes; L.: Lü 446b (unvortogedes/unvortogendes); Son.: langes ö
unvörtȫgeret*, unvortogert, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverzögert, nicht hingezogen (Adj.); Hw.: s. unvörtȫget; E.: s. un (1), vörtȫgeret; L.: Lü 446b (unvortogert); Son.: langes ö 
unvörtȫget*, unvortoget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverzögert, nicht hingezogen (Adj.); Hw.: s. unvörtȫgeret; E.: s. un (1), vörtȫget; L.: Lü 446b (unvortogert/unvortoget); Son.: langes ö
unvörtrõgelÆk*, unvortrõgelÆk, unvortragelik, unvortraglik, mnd.?, Adj.: nhd. ohne träge zu werden seiend, unermüdlich; E.: s. un (1), vörtrõgelÆk; L.: Lü 446b (unvortrag[e]lik)

unvortrede, mnd.?, Sb.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: lat. herba polygoni?; E.: un (1), ?; L.: Lü 446b (unvortrede)

unvörundervindelÆk*, unvorundervindelÆk, mnd.?, Adj.: nhd. unergründlich; E.: s. un (1), vörundervindelÆk; L.: Lü 446b (unvorundervindelik)

unvörvallet*?, unvorvalet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverblichen, ohne Trug seiend, ungefälscht; E.: s. un (1), vörvallet; L.: Lü 446b (unvorvalet)

unvörvõren*, unvorvõren, unvorvaren, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverfahren«, nicht verfahren (Adj.), unerfahren; E.: s. un (1), vörvõren (2); L.: Lü 446b (unvorvaren)

unvörvechtlÆk*, unvorvechtlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. nicht kämpfend; ÜG.: lat. inexpugnabilis; I.: Lüt. lat. inexpugnabilis?; E.: s. un (1), vörvechtlÆk; L.: Lü 446b (unvorvechtlik)

unvörvenclÆk*, unvorvenklik, mnd.?, Adj.: nhd. »unverfänglich«, nicht zum Schaden (M.) gereichend, nicht zum Nachteil gereichend; E.: s. un (1), vörvenclÆk; L.: Lü 446b (unvorgenklik)

unvörvÐret*, unvorvÐret, unvorvÐrt, unvorvõrt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. uneingeschüchtert, unerschrocken; E.: s. un (1), vörvÐret; L.: Lü 446b (unvorvêr[e]t)

unvörvlauet*?, unvorvlaut, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht zur Ohnmacht geneigt, fest, kräftig; E.: s. un (1), vörvlauet; L.: Lü 447a (unvorvlaut)

unvȫrvlüchtich*, unvorvluchtich, mnd.?, Adj.: nhd. nicht flüchtig, nicht aus der Heimat weggegangen (Adj.); E.: s. un (1), vȫrvlüchtich; L.: Lü 447a (unvorvluchtich); Son.: langes ö
unvörvolget*, unvorvolget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverfolgt«, gerichtlich nicht belangt; E.: s. un (1), vörvolget; L.: Lü 447a (unvorvolget)

unvörwanderet*, unvorwandert, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht (aus seines Meisters Dienst) gewandert; E.: s. un (1), vörwanderet; L.: Lü 447a (unvorwandert)

unvörwõndes*, unvorwõndes, unvorwõnes, mnd.?, Adv.: nhd. absichtslos, unvorsätzlich, unversehens, unerwartet, unvermutet; E.: s. un (1), vörwõndes; L.: Lü 447a (unvorwân[d]es)

unvörwanet*, unvorwanet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvermutet; E.: s. un (1), vörwanet; L.: Lü 447a (unvorwanet)

unvörwantlÆk*, unvorwantlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. unveränderlich; E.: s. un (1), vörwantlÆk; L.: Lü 447a (unvorwantlik)

unvȫrwõrdes*, unvorwardes, mnd.?, Adv.: nhd. ohne voraufgegangene Verwahrung; E.: s. un (1), vȫrwõrdes; L.: Lü 447a (unvorwardes); Son.: langes ö
unvörwõret*, unvorwaret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverwahrt, nicht verwahrt; E.: s. un (1), vörwõret; R.: unvörwõret der Ðre: nhd. ohne sich an seiner Ehre verwahrt zu haben (durch ein sogenanntes Verwahrungsschreiben); L.: Lü 447a (unvorwaret)

unvörwõringes*, unvorwaringes, mnd.?, Adv.: nhd. ohne sich zu wahren, ohne sich zu hüten, unachtsam, unversehens; Hw.: s. unvörwarnedes; E.: s. un (1), vörwõringes; L.: Lü 447a (unvorwaringes)

unvörwarnedes*?, unvorwarndes, mnd.?, Adv.: nhd. unverwarnt, ohne Verwahrungsbrief; Hw.: s. unvörwõringes, unvörwernedes; E.: s. un (1), vörwarnedes; L.: Lü 447a (unvorwarndes)

unvörwÐgen*, unvorwegen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. sich nicht bewegen lassend, sich nicht heben lassend, ungemein schwer, unerschütterlich, unerschrocken; E.: s. un (1), vörwÐgen (2); L.: Lü 447a (unvorwegen)

unvörwÐrdelÆk*, unvorwerdelik, mnd.?, Adj.: nhd. unvergänglich, unverweslich; E.: s. un (1), vörwÐrdelÆk; L.: Lü 447a (unvorwerdelik)

unvörwÐret*, unvorwert, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverwehrt«, unbelästigt, ungehindert; E.: s. un (1), vörwÐret; L.: Lü 447a (unvorwert)

unvörwerndes*, unvorwerndes, unvorwarnendes*, mnd.?, Adv.: nhd. unverwarnt, ohne Verwahrungsbrief; Hw.: s. unvörwarnedes; E.: s. un (1), vörwarnedes; L.: Lü 447a (unvorwerndes)

unvörwert*?, unvorwert, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. für unwert geachtet?; E.: s. un (1), vör?, ?; L.: Lü 447a (unvorwert)

unvörwÐten*, unvorweten, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorwurfsfrei; E.: s. un (1), vörwÐten (2); L.: Lü 447a (unvorweten)

unvörwindlÆk*, unvorwintlik, mnd.?, Adj.: nhd. unüberwindlich, unbesiegbar, nicht zu verwinden seiend, unverschmerzlich; Hw.: s. unvörwinnlÆk, unwintlÆk; E.: s. un (1), vörwindlÆk; L.: Lü 447a (unvorwinlik/unvorwintlik)

unvörwinnlÆk*, unvorwinlik, unvorwinnelÆk, mnd.?, Adj.: nhd. unüberwindlich, unbesiegbar, nicht zu verwinden seiend, unverschmerzlich; Hw.: s. unvörwindlÆk, unwinnelÆk; E.: s. un (1), vörwinnlÆk; L.: Lü 447a (unvorwinlik)

unvörwÆset*, unvorwiset, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverwiesen«; E.: s. un (1), vörwÆset; R.: sÆnes rechtes unvörwÆset: nhd. »seiner Rechte unverwiesen«, im Vollgenuss bürgerlicher Rechte seiend; L.: Lü 447a (unvorwiset)

unvörwissen***, mnd., sw. V.: nhd. nicht wissen?, nicht vergewissern; Hw.: s. unvörwissenhÐt; E.: s. un (1), vörwissen (1)

unvörwissenhÐt*, unvorwissenheit, mnd.?, F.: nhd. Unwissenheit; E.: s. unvörwissen, hÐt (1), un (1), vörwissenhÐt; L.: Lü 447a (unvorwissenheit)

unvörwÆtlÆk*, unvorwÆtlik, unvorwÆtelik, mnd.?, Adj.: nhd. nichts vorwerfen könnend, untadelig; E.: s. un (1), vörwÆtlÆk; L.: Lü 447a (unvorwît[e]lik)

unvörwitlÆken***, mnd., sw. V.: nhd. nicht kund tun, nicht benachrichtigen; Hw.: s. unvörwitlÆket; E.: s. un (1), vörwitlÆken (1)

unvörwitlÆket*, unvorwitliket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbenachrichtigt; E.: s. un (1), vörwitlÆket; L.: Lü 447a (unvorwitliket)

unvörwæren*, unvorworren, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeteiligt, nicht in etwas verwickelt seiend; E.: s. un (1), vörwæren (1); L.: Lü 447a (unvorworren)

unvörworpen*, unvorworpen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverworfen, nicht zurückgewiesen; E.: s. un (1), vörworpen; L.: Lü 447a (unvorworpen)

unvörwracht*, unvorwracht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverarbeitet; E.: s. un (1), vörwracht; L.: Lü 447a (unvorwracht)

unvörwundet*, unvorwunt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverwundet, unbeschädigt; E.: s. un (1), vörwundet; L.: Lü 447a (unvorwunt)

unvörwunnen*, unvorwunnen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesiegt, gerichtlich nicht verurteilt; E.: s. un (1), vörwunnen; L.: Lü 447a (unvorwunnen)

unvram, unfram*, mhd., Adv.: nhd. zur Stelle; E.: s. un, vram; W.: nhd. DW-; R.: unvram sÆn: nhd. zur Stelle sein (V.); L.: Lexer 471c (unvram)

unvrede, unfrede*, mhd., st. M.: Vw.: s. unvride

unvrÐde*, unvrede, mnd.?, M.: nhd. Unfriede; E.: s. un (1), vrÐde; R.: tæ unvrÐde sÆn: nhd. unzufrieden sein (V.); R.: tæ unvrÐde wÐrden: nhd. unzufrieden werden; L.: Lü 447a (unvrede)

unvrÐdelÆk*, unvredelik, unvredlik, mnd.?, Adj.: nhd. »unfriedlich«; Hw.: s. vrÐdelæs (1); E.: s. un (1), vrÐdelÆk, unvrÐde, lÆk (3); R.: unvrÐdelÆk leggen: nhd. friedlos erklären; L.: Lü 447b (unvred[e]lik)

unvrÐdesam*, unvredesam, mnd.?, Adj.: nhd. unfriedsam, unwillig; E.: s. unvrÐde, sam (2); L.: Lü 447b (unvredesam)

unvremede*, unvrömde, unfremede*, unfrömde*, mhd., Adj.: nhd. »unfremd«, vertraulich, vertraut; Q.: Virg, WvE (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, vremde; W.: nhd. (ält.) unfremd, Adj., unfremd, nicht fremd, DW 24, 582; L.: Hennig (unvrömde)

unvreude, mhd., st. F.: Vw.: s. unvröude

unvrevellich***, unfrevellich***, mhd., Adj.: nhd. »unfrevelich«, rechtmäßig; Hw.: s. unvrevellÆche; E.: s. un vrevellich; W.: nhd. (ält.) unfrefellich, Adj., nicht frevelnd, DW 24, 587

unvrevellÆche 1, mhd., Adv.: nhd. »unfrevelich«, rechtmäßig; Q.: Urk (1293); E.: s. unvrevellich, un, vrevellÆche (1); W.: nhd. (ält.) unfrefellich, Adv., nicht frevelnd, DW 24, 587; L.: WMU (unvrevellÆche 1734 [1293] 1 Bel.)

unvrÆ, unfrÆ*, mhd., Adj.: nhd. unfrei, befangen, gelähmt; Hw.: vgl. mnl. onvri; Q.: SGPr, EckhII (FB unvrÆ), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, vrÆ; W.: nhd. unfrei, Adj., unfrei, nicht frei, DW 24, 580; R.: unvrÆ lõzen: nhd. nicht loslassen; L.: Hennig (unvrÆ), FB 394a (unvrÆ)

unvride, unvrede, unfride*, unfrede*, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Unfriede, Unruhe, Streit, Feindseligkeit, Sorge, Unsicherheit, Unruhe; Hw.: vgl. mnl. onvrede, mnd. unvrede; Q.: HlReg, Enik, Berth, SGPr, EckhI, EckhII, EckhV, Minneb, Tauler Seuse (st. M.), HlReg, Tauler (sw. M.) (FB unvride), En, Herb, Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.), PassI/II, ReinFu, SchwPr, Urk; E.: ahd. unfridu 5, st. M. (u), Unfriede, Friedlosigkeit, Not; W.: nhd. Unfriede, M., Unfriede, DW 24, 587; L.: Lexer 258b (unvride), Hennig (unvride), WMU (482 [1281] 6 Bel.), FB 394a (unfride)

unvridelich, unfridelich*, mhd., Adj.: nhd. »unfriedlich«, unfreundlich; Hw.: vgl. mnl. onvredelijc; Q.: Ot, Tauler, Schürebr (FB unvridelich), Elis, Renner (1290-1300); E.: s. un, vridelich; W.: s. nhd. unfriedlich, Adj., unfriedlich, DW 24, 590; L.: Hennig (unvridelich), FB 394a (unvridelich)

unvridelÆche, unfridelÆche*, mhd., Adv.: nhd. in feindlicher Absicht, in Unfrieden; Hw.: vgl. mnd. unvredelike; Q.: LAlex (1150-1170) (FB unvridelÆche), KlKsr, Kolm, SchwSp; E.: s. unvridelich, un, vridelÆche; W.: nhd. unfriedlich, Adv., unfriedlich, DW 24, 590; L.: Hennig (unvridelÆche), FB 394a (unvridelÆche)

unvridesam, unfridesam*, mhd., Adj.: nhd. »unfriedsam«, unfriedfertig; Hw.: vgl. mnl. onvredesam, mnd. unvredesam; Q.: Brun (1275-1276), SGPr, HvNst, Ot, PsMb (FB unvridesam); E.: s. unvride, un, vridesam; W.: nhd. (ält.) unfriedsam, Adj., unfriedfertig, DW 24, 590; L.: Lexer 471c (unvridesam), FB 394a (unvridesam)

unvridesamicheit*?, unvridesamkeit, unfridesamicheit*?, unfridsamkeit*, mhd., st. F.: nhd. »Unfriedsamkeit«, Unfriede, Unfrieden; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unvridesamkeit); E.: s. unvridesam; W.: nhd. (ält.) Unfriedsamkeit, F., Unfriedfertigkeit, DW 24, 591; L.: Hennig (unvridesamkeit), FB 394a (unvridesamkeit)

unvridesamkeit, unfridsamkeit*, mhd., st. F.: Vw.: s. unvridesamicheit*?

unvrÆheit, unfrÆheit*, mhd., st. F.: nhd. Unfreiheit; Hw.: vgl. mnl. onvriheit; Q.: EckhII (vor 1326) (FB unvrÆheit); E.: s. un, vrÆheit; W.: nhd. Unfreiheit, F., Unfreiheit, DW 24, 581; L.: Hennig (unvrÆheit), FB 394a (unvrÆheit)

unvrisch, unfrisch*, mhd., Adj.: nhd. hinfällig; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, vrisch; W.: nhd. unfrisch, Adj., unfrisch, DW 24, 591; L.: Hennig (unvrisch)

unvriunden, unfriunden*, mhd., sw. V.: nhd. »unfreunden«, feindlich begegnen; Q.: Kirchb (1378/79); E.: s. un, vriunden; W.: nhd.? (ält.) unfreunden, sw. V., feindlich begegnen, DW 24, 583; L.: Lexer 258b (unvriunden)

unvriundinne*, mhd., st. F.: nhd. »Unfreundin«, keine Freundin, keine Geliebte; Q.: Cranc (1347-1359) (FB unvriundinne); I.: Lüs. lat. inimica; E.: s. un, vriundinne; W.: nhd. (ält.) Unfreundin, F., »Unfreundin«, keine Freundin, DW 24, 583; L.: FB 394a (vriundinne)

unvriunt, unfriunt*, mhd., st. M.: nhd. »Unfreund«, Feind; Hw.: vgl. mnl. onvrient, mnd. unvrunt; Q.: Brun, Cranc (FB unvriunt), Karlmeinet, LivlChr, PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. un, vriunt; W.: nhd. Unfreund, M., Unfreund, DW 24, 583; L.: Lexer 258b (unvriutn), FB 394a (unvriunt)

unvriuntlich, unvrðntlich, unfriuntlich*, unfruntlich*, mhd., Adj.: nhd. unfreundlich, feindselig, böse, hässlich; Hw.: vgl. mnl. onvriendelijc; Q.: RWchr (FB unvriuntlich), Alph, Flore (1220); E.: s. un, vriuntlich; W.: nhd. unfreundlich, Adj., unfreundlich, DW 24, 584; R.: unvriuntlich strÆt: nhd. Feindseligkeit; L.: Hennig (unvriuntlich), FB 394a (unvriuntlich)

unvriuntlÆche, unvrðntlÆche, unfriuntlÆche*, mhd., Adv.: nhd. unfreundlich, nicht in der Art eines Verwandten, feindselig, böse, hässlich; Q.: RWchr (um 1254), ErzIII, KvHelmsd, JvFrst (FB unvriuntlÆche); E.: s. un, vriuntlÆche; W.: nhd. unfreundlich, Adv., unfreundlich, DW 24, 584; L.: Lexer 471c (unvriuntlÆche), Hennig (unvriuntlÆche), FB 394a (unvriuntlÆche)

unvræ*, unvro, mnd.?, Adj.: nhd. unfroh, traurig; E.: s. un (1), vræ (1); L.: Lü 447b (unvro)

unvræ, unfræ*, mhd., Adj.: nhd. unfroh, freudelos, freudlos, betrübt, traurig, unglücklich; ÜG.: lat. contristatus PsM, tristis PsM; Hw.: vgl. mnl. onvro, mnd. unvro; Q.: PsM, Ren, RWchr, StrAmis, ErzIII, Enik, DSp, GTroj, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, Minneb, Tauler, WernhMl (FB unvræ), En, GenM (um 1120?), Goldem, GrRud, Hartm, Hester, KvWTroj, MarHimmelf, MarLegPass, MF, NvJer, Parz, PassI/II, ReinFu, RvEBarl, Trist, UvLFrd, WälGa, Walth, Wig, WolfdD; E.: ahd. unfræ 19, Adj., traurig, betrübt, schwermütig; W.: nhd. unfroh, Adj., nicht froh, freudlos, DW 24, 591; L.: Lexer 258b (unvræ), Hennig (unvræ), FB 394a (unvræ)

unvrȫdich*, unvrodich, mnd.?, Adj.: nhd. unklug, unverständig; E.: s. un (1), vrȫdich; L.: Lü 447b (unvrodich); Son.: langes ö
unvrãlich, unvrælich, unfrãlich*, unfrælich*, mhd., Adj.: nhd. »unfröhlich«, unfroh, betrübt, freudelos, freudlos, traurig; Q.: Lucid (1190-1195) (FB unvrãlich), Crane, ErnstD, Nib, RWh, Warnung; E.: ahd. unfrælÆh 2, Adj., traurig, betrübt; W.: nhd. unfröhlich, Adj., unfröhlich, traurig, nicht fröhlich, DW 24, 592; L.: Lexer 258b (unvrãlich), Hennig (unvrãlich)

unvrãlÆchen, unvrælÆche, unfrãlÆche*, unfrælÆche*, unfrãlÆche, mhd., Adv.: nhd. unfreundlich, traurig; ÜG.: lat. (tristitia) BrTr; Q.: Seuse (FB unfrãlÆchen), BrTr, Nib (um 1200); E.: s. unvrãlich, un, vrãlÆche; W.: s. nhd. unfröhlich, Adv., unfröhlich, DW 24, 592; L.: Hennig (unvrãlÆche), FB 394a (unfrãlÆchen)

unvrömde, unfrömde*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvremde

unvrome, mhd., sw. M.: Vw.: s. unvrume

unvræme*, unvrome, mnd.?, M.: nhd. »Unfrommen«, Schade, Schaden (M.), Nachteil; Hw.: s. unhülpe; E.: s. un (1), vræme (2); L.: Lü 447b (unvrome)

unvræmelÆk*, unvromelik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht helfend, nicht förderlich; E.: s. un (1), vræmelÆk (2); L.: Lü 447b (unvromelik)

unvrostlich***, unfrostlich***, mhd., Adj.: nhd. warmherzig; Hw.: s. unvrostlÆche*; E.: s. un, vrostlich

unvrostlÆche*, unvröstlÆche, unfrostlÆche*, unfröstlÆche*, mhd., Adv.: nhd. warmherzig; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. un, vrostlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvröstlÆche)

unvröstlÆche, unfröstlÆche*, mhd., Adv.: Vw.: s. unvrostlÆche*

unvræt, unvrðt, mnd.?, Adj.: nhd. unklug, nicht bei Verstand seiend; E.: s. un (1), vræt; L.: Lü 447b (unvrôt)

unvröude, unvreude, unvroude, unvröuwede, unfröude*, unfreude*, unfroude*, unfröuwede*, mhd., st. F.: nhd. »Unfreude«, Freudlosigkeit, Trauer, Kummer, Betrübnis, Schmerz, Freudlosigkeit, Verdruss, Angst; ÜG.: lat. tristitia BrTr; Q.: LAlex, RAlex, RWh, RWchr, HvNst (FB unvröude), BrHoh, BrTr, Craun, Exod (um 1120/30), GrRud, HartmKlage, Krone, ReinFu, RvEGer, StrKarl, WälGa; E.: s. unvröuwen, un, vröude; W.: nhd. (ält.) Unfreude, F., »Unfreude«, Mangel an Freude, DW 24, 583; L.: Lexer 258b (unvröude), Hennig (unvröude), FB 394a (unvröude)

unvröun, unfröun*, mhd., sw. V.: Vw.: s. unvröuwen

unvrounlich, unfrounlich*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvrouwenlich

unvrouwe, unfrouwe*, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Unfrau, Frau die die Bezeichnung nicht verdient; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. un, vrouwe; W.: s. nhd. Unfrau, F., Unfrau, DW 24, 580; L.: Lexer 258b (unvrouwe), Hennig (unvrouwe)

unvrouwelich, unvrãwelich, unvroulich, unfrouwelich*, unfrãwelich*, unfroulich*, mhd., Adj.: nhd. »unfraulich«, unweiblich, einer Dame unangemessen; Q.: Chr, KvWTroj, Parz (1200-1210), UvLFrd; E.: s. unvrouwe; W.: s. nhd. unfraulich, Adj., unfraulich, DW 24, 580; L.: Hennig (unvrouwelich)

unvrouwelÆche, mhd., Adv.: nhd. »unfraulich«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB unvrouwelÆche); E.: s. un, vrouwelÆche; W.: s. nhd. unfraulich, Adv., unfraulich, DW 24, 580; L.: FB 394a (unvrouwelÆche)

unvröuwen, unvröun, unfröuwen*, unfröun*, mhd., sw. V.: nhd. betrüben, bekümmern, traurig sein (V.); ÜG.: lat. contristare BrTr; Q.: ErzIII (FB unvröuwen), Athis (um 1210?), BrTr, Dietr, Georg, Krone, KvWEngelh; E.: ahd. unfrouwen* 4, sw. V. (1b), betrüben, traurig sein (V.), trauern; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258b (unvröuwen), Hennig (unvröuwen)

unvrouwenlich, unvrãwlich, unvrounlich, unfrouwenlich*, unfrãwlich*, unfrounlich*, mhd., Adj.: nhd. »unfraulich«, unweiblich, einer Dame unangemessen; W.: s. nhd. unfraulich, Adv., unfraulich, DW 24, 580; L.: Hennig (unvrouwenlich)

unvruchtbõr*, unvruchtbar, mnd.?, Adj.: nhd. unfruchtbar, nichts fruchtend, fruchtlos; Hw.: s. unvruchtbõrich; E.: s. un (1), vruchtbõr; L.: Lü 447b (unvruchtbar)

unvruchtbõrich***, mnd., Adj.: nhd. unfruchtbar, fruchtlos; Hw.: s. unvruchtbõr, unvruchtbõrichhÐt; E.: s. un (1), vruchtbõrich

unvruchtbõrichhÐt*, unvruchtbõrichÐt*, unvruchtbõricheit*, unvruchtbaricheit, mnd.?, F.: nhd. Unfruchtbarkeit; E.: s. unvruchtbõrich, hÐt (1); L.: Lü 447b (unvruchtbaricheit)

unvructic, unfructic*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvrühtic

unvrüet, mhd., Adj.: Vw.: s. unvruot

unvrüete, unfrüete*, mhd., st. F.: nhd. Ungedeihen, Zustand einer Ungesunden, Ungewissheit; Q.: Enik (um 1272) (FB unvrüete), Elis, Kolm, OvW; E.: s. un, vrüete; W.: nhd. (ält.) Unfrut, Unfrute, F., M., N., Unklugkeit?, DW 24, 597; L.: Lexer 258b (unvrüete), Hennig (unvrüete)

unvrüetic, unvroutic, unfrüetic*, unfroutic*, mhd., Adj.: nhd. ungesund; Q.: HvNst (FB unvrüetic), Elis, JTit (3. Viertel 13. Jh.), Köditz; E.: s. un, vrüetic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258b (unvrüetic)

unvrüeticlich, mhd., Adj.: nhd. ungesund; Q.: HvBer (1325-1330) (FB unvrüeticlich); E.: s. un, unvrüetic; W.: s. nhd. (ält.) unfrutiglich, Adj., ungesund?, DW 24, 598; L.: FB 394a (unvrüeticlich)

unvruht, unfruht*, mhd., st. F.: nhd. »Unfrucht«, üble Frucht, Unfruchtbarkeit; Q.: Mar (1172-1190), GTroj, MinnerI (FB unvruht), PassI/II, Trist; E.: s. un, vruht; W.: nhd. Unfrucht, F., Unfrucht, üble Frucht, DW 24, 593; L.: Lexer 258b (unvruht), Hennig (unvruht), FB 394a (unvruht)

unvruhtbÏre, unvruhtber, unvruhtper, unvruhtpÏre, unfruhtbÏre*, unfruhtber*, unfruhtper*, unfruhtpÏre*, mhd., Adj.: nhd. unfruchtbar, kinderlos; Hw.: vgl. mnl. onvruchtbaer, mnd. unvruchtbar; Q.: HvNst, EvB, JvFrst, Tauler, Seuse, WernhMl, Schürebr (FB unvruhtbÏre), BdN, Chr, SchwPr (1275-1300); E.: s. un, vruhtbÏre; W.: s. nhd. unfruchtbar, Adj., unfruchtbar, DW 24, 594; L.: Lexer 258b (unvruhtbÏre), Hennig (unvruhtbÏre), FB 394a (unvruhtbÏre)

unvruhtbÏric, unfruhtbÏric*, mhd., Adj.: nhd. »unfruchtbar«, überflüssig; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unvruhtbÏric); E.: s. un, vruhtbÏric; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvruhtbÏric), FB 394a (unvruhtbÏric)

unvruhtbÏricheit*, unvruhtperkeit, unvruhtbõrkeit, unfruhtperkeit*, unfruhtbõrkeit, mhd., st. F.: nhd. Unfruchtbarkeit; Q.: BdN, Köditz (1315/23); E.: s. un, vruhtbÏricheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvruhtperkeit)

unvruhtbõrkeit, unfruhtbõrkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unvruhtbÏricheit*

unvruhtbÏrlich*, mhd., Adj.: nhd. unfruchtbar, nicht nutzbringend; Hw.: vgl. mnl. onvruchtbarlijc; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unvruhtbÏrlich); E.: s. un, vruhtbÏrlich; W.: s. nhd. (ält.) unfruchtbarlich, Adj., unfruchtbar, DW 24, 596; L.: FB 394a (unvruhtbÏrlich)

unvruhtbÏrlÆche*, mhd., Adv.: nhd. unfruchtbar, nicht nutzbringend; Q.: Schürebr (um 1400) (FB unvruhtbÏrlÆche); E.: s. un, vruhtbÏrlÆche; W.: s. nhd. (ält.) unfruchtbarlich, Adv., unfruchtbar, DW 24, 596; L.: FB 394b (unvruhtbÏrlÆche)

unvruhtber, mhd., Adj.: Vw.: s. unvruhtbÏre

unvrühtec, unfrühtec*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvrühtic

unvruhtec, unfruhtec*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvrühtic

unvruhtech, unfruhtech*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvrühtic

unvrühtic, unvrühtec, unvruhtic, unvruhtec, unvruhtech, unvruhtich, unfrühtic*, unfrühtec*, unfruhtic*, unfruhtec*, unfruhtech*, unfruhtich*, unvructic, unfructic*, unfrühtec, mhd., Adj.: nhd. »unfrüchtig«, unfruchtbar, üble Frucht tragend; Q.: RWchr (FB unvrühtec), KvWLd, PassI/II, Trist (um 1210); E.: s. un, vruhtic; W.: nhd. (ält.) unfrüchtig, Adj., unfruchtbar, DW 24, 596; L.: Lexer 258b (unvrühtec), Hennig (unvruhtec), FB 394a (unvrühtec)

unvruhtic, unfruhtic*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvrühtic

unvruhtich, unfruhtich*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvrühtic

unvrühticlich, unfrühticlich*, mhd., Adj.: nhd. unergiebig; E.: s. un, vrühticlich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvrühticlich)

unvruhtpÏre, unvruhtper, mhd., Adj.: Vw.: s. unvruhtbÏre

unvruhtperkeit, unfruhtperkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unvruhtbÏricheit

unvruhtsam, unfruhtsam*, mhd., Adj.: nhd. unfruchtbar; E.: s. un, vruhtsam; W.: nhd. (ält.) unfruchtsam, Adj., unfruchtbar, DW 24, 596; L.: Hennig (unvruhtsam)

unvrum, mhd., Adj.: nhd. »unfromm«, nicht tüchtig, schlecht, unedel, unbedeutend, unehrbar; Q.: HvNst (um 1300) (FB unvrum), LuM; E.: s. un, vrum; W.: nhd. (ält.) unfromm, Adj., unfromm, nicht fromm, DW 24, 592; L.: FB 394b (unvrum)

unvrume, unvrome, unfrume*, unfrome*, mhd., sw. M., st. F.: nhd. Schade, Schaden (M.), Unheil, Verderben, Schlechtigkeit, Sünde, Unglück, Unrecht; Q.: LAlex, Vät, BDan, Hiob, HistAE, EvSPaul (unvrume), GTroj (unvrome) (FB unvrume), Gen (1060-1080), Hester, Karlmeinet, LivlChr, NvJer, PassI/II; E.: ahd. unfruma 6, st. F. (æ), Schaden (M.), Verlust, Nachteil; W.: nhd. (ält.) Unfromme, M., Sünde, Nichtsnutzigkeit, DW 24, 593; L.: Lexer 258b (unvrume), Hennig (unvrume), FB 394a (unvrume)

unvrumecheit*, mhd., st. F.: nhd. »Unfrömmigkeit«; Q.: EvB (1340) (FB unvrumecheit); E.: s. un, s. vrümicheit; W.: nhd. (ält.) Unfrömmigkeit, F., Unfrömmigkeit, DW 24, 593; L.: FB 394b (unvrumecheit)

unvrumelich, mhd., Adj.: nhd. »unfrömmlich«, unehrenvoll, unerfolgreich; Q.: LBarl (vor 1200) (FB unvrumelich); E.: s. un, vrumelich; W.: nhd. (ält.) unfrömmlich, Adj., schädlich, DW 24, 593 (Adv.); L.: FB 394b (unvrumelich)

unvrünt*, unvrund, mnd.?, M.: nhd. Unfreund, Feind; E.: s. un (1), vrünt; L.: Lü 447b (unvrund)

unvrðntlich, unfrðntlich*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvriuntlich

unvrðntlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unvriuntlÆche

unvrüntschop*, unvruntschap, mnd.?, F.: nhd. Unfreundschaft, Hass, Zwist, Freundlosigkeit; E.: s. un (1), vrüntschop; L.: Lü 447b (unvruntschap)

unvruot (2), unvrðt, unfruot*, unfrðt*, mhd., st. M.: nhd. unkluges Wesen, unbesonnenes Wesen, unfeines Wesen, Unbesonnenheit; Q.: JTit, Krone (um 1230); E.: s. un, vruot; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258b (unvruot), Hennig (unvruot)

unvruot (1), unvrðt, unvrüet, unfruot*, unfrðt*, unfrüet*, mhd., Adj.: nhd. unweise, töricht, uneinsichtig, unklug, unverständig, unedel, unfein, unzart, unfroh, traurig, ungesund, krank, hässlich, trostlos; Q.: Ren, Enik, GTroj, Ot, Minneb, Teichn (FB unvruot), Elis, HartmKlage (um 1185), Krone, Parz, UvL, Vintl; E.: ahd. unfruot 25, Adj., »unweise«, unklug, töricht, unverständig; L.: Lexer 258b (unvruot), Hennig (unvruot), FB 394b (unvruot)

unvruote, unfruote*, mhd., Adv.: nhd. unfroh, traurig, trübsinnig; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, vruote; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258b (unvruote), Hennig (unvruote)

unvruotic, mhd., Adj.: Vw.: s. unvrüetic

unvrðt, mhd.: Vw.: s. unvruot

unvðc, mhd., st. M.: Vw.: s. unvuoc

unvüege, unfüege*, mhd., Adj.: nhd. ungehörig; E.: s. un, vüege; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvüege)

unvüelebÏre*, mhd., Adj.: nhd. »unfühlbar«, unempfindlich; Q.: Pilgerf (1390?) (FB unvüelebÏre); E.: s. un, vüelebare; W.: s. nhd. unfühlbar, Adj., unfühlbar, DW 24, 604; L.: FB 394b (unvüelebÏre)

unvüeric, unfüeric*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvuoric

unvðge, mhd., st. F.: Vw.: s. unvuoge

unvðlic*, unvðlich, unfðlic*, unfðlich*, mhd., Adj.: nhd. »unfaulig«, nicht faulig, frei von Fäulnis; E.: s. un, vðlic; W.: nhd. (ält.) unfaulig, Adj., nicht faulig, DW 24, 532; L.: Hennig (unvðlich)

unvullenkæmen*, unvullenkomen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unvollkommen; E.: s. un (1), vullenkæmen (3); L.: Lü 447b (unvullenkomen)

unvullenkæmenhÐt*, unvullenkæmenheit*, unvullenkomenheit, mnd.?, F.: nhd. Unvollkommenheit; E.: s. unvullenkæmen, hÐt (1); L.: Lü 447b (unvullenkomen/unvullenkomenheit)

unvðllich*, mhd., Adj.: nhd. »nicht faul, nicht träge«; Q.: Trudp (vor 1150) (FB unvðllich); E.: s. un, vðllich; W.: nhd. DW-; L.: FB 394b (unvðllich)

unvüllÆk*, unvullik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht zu füllen seiend; E.: s. un (1), vüllÆk (1); L.: Lü 447b (unvullik)

unvullwassen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. völlig ausgewachsen?; ÜG.: lat. (insolitae granditatis); I.: Lüt. lat. insolitae granditatis?; E.: s. un (1), vullwassen (2); L.: Lü 447b (unvullwassen); Son.: das »un-« ist verstärkend?

unvunden 3, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gefunden, unbekannt; Q.: Urk (1295); E.: s. un, vinden, vunden; L.: WMU (unvunden 2273 [1295] 3 Bel.)

unvündic*, unvundic, unfündic*, unfundic*, mhd., Adj.: nhd. unerfindlich, unergründbar; E.: s. un, vündic; W.: nhd. (ält.) unfündig, Adj., unerfindlich, DW 24, 607; L.: Lexer 471c (unvundic)

unvuoc (2), unvðc, unfuoc*, unfðc*, mhd., st. M.: nhd. »Unfug«, Unanständigkeit, Unziemlichkeit, Rohheit, Roheit, Schande, Frevel, Grausamkeit, Grobheit, Unrecht; Hw.: vgl. mnd. unvôch; Q.: Ren, RAlex, RWh, RWchr, GTroj, Vät, Ot, HvBer, BDan, WernhMl (FB unvuoc), PassI/II, RvEBarl (1225-1230), Teichn, UvTürhTr; E.: s. un, vuoc; W.: nhd. Unfug, M., Unfug, DW 24, 598; L.: Lexer 258b (unvuoc), Hennig (unvuoc), FB 394b (unvuoc)

unvuoc (1), unfuoc*, mhd., Adj.: nhd. »unfug«, unpassend, ungeschickt; Q.: RWchr, SGPr, WvÖst, HvBer, Hawich (FB unvuoc), Krone (um 1230); E.: s. un, vuoc; W.: nhd. (ält.) unfug, Adj., unpassend, DW 24, 601; L.: Lexer 258b (unvuoc), FB 394b (unvuoc)

unvuoclich***, unfuoclich***, mhd., Adj.: nhd. »ungehörig«; E.: s. un, vuoclich; W.: nhd. (ält.) unfüglich, Adj., ungehörig, unpassend, DW 24, 602

unvuoclÆche, unfuoclÆche*, mhd., Adv.: nhd. ungehörig, unvereinbar; E.: s. un, vuoclÆche; W.: nhd. (ält.) unfüglich, Adv., ungehörig, unpassend, DW 24, 602; L.: Lexer 471c (unvuoclÆche)

unvuoge (2), unfouge*, mhd., Adv.: nhd. unpassend; Hw.: s. unvuoge; E.: s. un, vuoge; W.: nhd. (ält.) unfug, Adv., unpassend, DW 24, 601; R.: dð kanst unvuoge tuon: nhd. beherrsche dich; L.: Lexer 258b (unvuoge), Lexer 471c (unvuoge), Hennig (unvuoge), FB 394b (unvuoge)

unvuoge (1), unvðge, unfuoge*, unfðge*, mhd., st. F.: nhd. »Unfug«, Unanständigkeit, Unziemlichkeit, Roheit, Rohheit, Schande, Frevel, Unnatürlichkeit, Ungereimtheit, törichte Handlung, Unhöflichkeit, Ungehörigkeit, schlechtes Benehmen, Unart, Ungeschicklichkeit, Torheit, Unrecht, Verfehlung, Schlechtigkeit, Bosheit, Grobheit; Q.: Ren, RAlex, RWchr, Kreuzf, Apk, KvHelmsd (FB unvuoge), Chr, Er (um 1185), Kolm, KvWTroj, Schrätel, Walth, Winsb, Urk; E.: s. un, vuoge; W.: s. nhd. Unfug, M., Unfug, DW 24, 598; L.: Lexer 258b (unvuoge), Hennig (unvuoge), WMU (unvuoge N2 [1261] 13 Bel.), FB 394b (unvuoge)

unvuogelich, unvuogelich*, mhd., Adj.: nhd. »unfüglich«, passend; Q.: GFrau (um 1230), WvÖst; E.: s. unvuoge; W.: nhd. (ält.) unfüglich, Adj., ungehörig, unpassend, DW 24, 602; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1981 (unvougelich)

unvuogelÆche, unfuogelÆche*, mhd., Adv.: nhd. »unfüglich«, passend; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB unvuogelÆche); E.: s. unvuoge; W.: nhd. (ält.) unfüglich, Adv., ungehörig, unpassend, DW 24, 602; L.: FB 394b (unvogelÆche)

unvuogen, unfuogen*, mhd., sw. V.: nhd. »unfugen«, Unfug machen, Unanständigkeit zeigen, Unanständigkeit treiben, unanständig machen, dumm handeln, ungehörig handeln; Q.: Brun, Apk, HvBer, WernhMl (FB unvuogen), EbvErf, JTit, Kreuzf, KvWHvK, UvL, Wh (um 1210); E.: s. un, vuogen; W.: nhd. (ält.) unfugen, sw. V., Unfug treiben, DW 24, 602; L.: Lexer 258c (unvuogen), Hennig (unvuogen), FB 394b (unvuogen)

unvuore, unfuore*, mhd., st. F.: nhd. »Unfuhr«, üble rohe Art, üble Aufführung, schlechte Lebensweise, Ausschweifung, Unfug, Nachteil, Grobheit, Rohheit; Q.: LBarl, ErzIII, DSp, HvNst, Apk, Ot, Teichn, Cranc, Schachzb (FB unvuore), BdN, Berth, Chr, Dietr, Karlmeinet, Krone, Mai, Renner, Suchenw, Tund (um 1190), UvLFrd, Warnung; E.: s. un, vuore; W.: nhd. (ält.) Unfuhr, F., M., Nachteil, Unheilvolles, DW 24, 605; L.: Lexer 258c (unvuore), Hennig (unvuore), FB 394b (unvuore)

unvuoren, unfuoren*, mhd., sw. V.: nhd. »unfuhren«, schlechte Lebensweise zeigen, schlechte Lebensweise treiben; Q.: Apk (vor 1312) (FB unvuoren); E.: s. un, vuoren; W.: nhd. (ält.) unfuhren, sw. V., schlechte Lebensart treiben, DW 24, 606; L.: Lexer 258c (unvuoren), FB 394b (unvuoren)

unvuoric, unvüeric, unfuoric*, unfüeric*, mhd., Adj.: nhd. schlechten Lebenswandel führend, unordentlich; Q.: Gund (1290-1300) (FB unvuoric), Helbl (1290-1300); E.: s. un, vuoric; W.: nhd. (ält.-dial.) unfuhrig, Adj., schlechten Lebenswandel führend, DW 24, 606; L.: Lexer 258c (unvuoric), FB 394b (unvuoric)

unvuorlich, unfuorlich*, mhd., Adj.: nhd. schlechten Lebenswandel führend, unordentlich; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. un, vuorlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258c (unvuorlich)

unvürbrõht, unfürbraht*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht hervorgebracht, »unvorgebracht«; Q.: EckhI (vor 1326), Parad (FB unvürbrõht); E.: s. un, vür, bringen, un, vürbrõht; W.: s. nhd. unvorgebracht, Adj., unvorgebracht, DW‑; L.: Hennig (unvürbrõht), FB 394b (unvürbrõht)

unvüresihtic*, unvürsihtic, unfüresihtic*, mhd., Adj.: nhd. »unfürsichtig«, unvorhergesehen, unbesonnen; E.: s. un, vüresihtic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 471c (unvürsihtic), Hennig (unvürsihtic)

unvüresihticlich*, unvürsihticlich*, unfüresihticlich*, mhd., Adj.: nhd. unversehens; E.: s. un, vüresithiclich

unvüresihticlÆche*, unvürsihticlÆche, unfüresihticlÆche*, mhd., Adv.: nhd. unversehens; E.: s. un, vüresihticlÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unvürsihticlÆche)

unvürsihtic, unfürsihtic*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvüresihtic

unvürsihticlich*, unfüresihticlich*, mhd., Adj.: Vw.: s. unvüresithiclich

unvürsihticlÆche, unfüresihticlÆche*, mhd., Adv.: Vw.: s. unvüresihticlÆche

unvurt, unfurt*, mhd., Adj.: nhd. ohne Furt bestehend; Q.: Krone (um 1230); E.: s. un, vurt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258c (unvurt)

unvürtic, unfürtic*, mhd., Adj.: nhd. ohne Furt bestehend, unergründlich; Q.: SHort (FB unvürtic), Kirchb, Martina (um 1293); E.: s. un, vürtic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258c (unvürtic), FB 394b (unvürtic)

unwacker, mhd., Adj.: nhd. »unwacker«, müde, unlustig; Q.: HvNst (um 1300) (FB unwacker); E.: s. un, wacker; W.: nhd. unwacker, Adj., unwacker, DW 24, 2156; L.: Lexer 471c (unwacker), FB 394b (unwacker)

un-wõ-c-lic, ae., Adj.: nhd. herrlich, stattlich, nicht ärmlich; E.: s. un‑, wõ‑c-lic; L.: Hall/Meritt 386b

un-wõ-c-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. herrlich, stattlich, nicht ärmlich; E.: s. un-wõ‑c-lic; L.: Hall/Meritt 386b

un-wad, afries., Adj.: Vw.: s. un-wad-d‑e

un‑wad-d-e 7, un‑wed-d-e, un-wad, un-wed, afries., Adj.: nhd. tief, unwatbar; ne. deep (Adj.), not passable by wading; Hw.: s. wad-a; Q.: E, W, S; E.: s. un‑, *wad-d‑e; L.: Hh 119a, Rh 1107a

unwõfan* 1, ahd., Adj.: nhd. unbewaffnet; ne. without weapon; ÜG.: lat. inermis Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. inermis; E.: s. un, wõfan

unwÏge (2), mhd., st. F.: nhd. Ungebühr; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. unwÏge (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258c (unwÏge)

unwÏge (1), mhd., Adj.: nhd. unvorteilhaft, unangemessen, unangenehm, nichtswürdig, nicht gewogen, abgeneigt, hinderlich, unscheinbar, unansehnlich, unangenehm, schimpflich, unwürdig, mutlos, hinfällig, gleichgültig; Q.: RWchr, GTroj, Ot, EvSPaul, Teichn (FB unwÏge), Berth, Elis, JTit, Jüngl, Krone, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), KvWTroj, Neidh, StrDan, Trist, WolfdA, WvE; E.: ahd. unwõgi* 1, Adj., unwichtig, ungewichtig; W.: nhd. (ält.) unwäg, unwäge, Adj., unangemessen, DW 24, 2156; L.: Lexer 258c (unwÏge), Hennig (unwÏge), FB 394b (unwÏge)

unwõgi* 1, ahd., Adj.: nhd. unwichtig, ungewichtig; ne. unimportant; ÜG.: lat. vacuus ponderis N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, wõga, wegan; W.: mhd. unwÏge, Adj., unvorteilhaft, unangemessen, unangenehm

unwÏhe (2), mhd., st. F.: nhd. Unschönheit, Hässlichkeit, Schimpf; Q.: Vät (1275-1300) (FB unwÏhe), PassI/II; E.: s. un, wÏhe; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwÏhe), FB 394b (unwÏhe)

unwÏhe (3), mhd., Adv.: nhd. »unschön«; Q.: Mar (1172-1190) (FB unwÏhe); E.: s. un, wÏhe; W.: nhd. DW-; L.: FB 394b (unwÏhe)

unwÏhe (1), mhd., Adj.: nhd. unschön, unfein, unansehnlich, gemein, hässlich, unscheinbar, unveränderlich, untadelig, makellos, unerschütterlich, fest, unabwendbar; Q.: Vät (FB unwÏhe), Elis, Herb (1190-1200), MarLegPass, PassI/II, RvEBarl; E.: s. un, wÏhe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258c (unwÏhe), Hennig (unwÏhe), FB 394b (unwÏhe)

unwÏhen, mhd., sw. V.: nhd. hässlich machen, entstellen, verunglimpfen; Q.: Macc (vor 1332), BDan (FB unwÏhen); E.: s. un, wÏhen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258c (unwÏhen), FB 394b (unwÏhen)

un-wõ-h-s* 1, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 57, 106,2): nhd. tadellos, untadelhaft; ne. uncrooked, unbent, undevious, unswerving, undivergent, blameless; ÜG.: gr. ¥memptoj; ÜE.: lat. sine querela; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¥memptoj; E.: s. un‑, wõhs, Lehmann U38; B.: Nom. Pl. N. unwaha Luk 1,6 CA

unwahsan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unerwachsen«, noch nicht erwachsen (Adj.); ne. not grown; Q.: Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, wahsan

unwahsen, mhd., st. V.: Vw.: s. entwahsen

un-waír-þ-a-ba 2, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 191A1, Krause, Handbuch des Gotischen 193,1a): nhd. unwürdig; ne. unworthily, unbecomingly; ÜG.: gr. ¢nax…wj; ÜE.: lat. indigne; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢nax…wj; E.: s. un-, wairþaba; B.: unwairþaba 1Kr 11,27 A; 1Kr 11,29 A

*un-waír-þ-s?, got., Adj. (a): nhd. unwürdig; ne. unworthy; Hw.: s. unwairþaba; Q.: Feist s. u. unwairþaba; E.: germ. *unwerþa‑, unwerþaz, Adj., unwürdig, unwert; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152

un‑wal-d 1, un‑e‑wal-d, afries., F.: nhd. Ohnmacht, Hilflosigkeit; ne. powerlessness; Q.: W; E.: s. un‑, wal‑d (2); L.: Hh 119a, Rh 1107a

un‑wal-d-e 1 und häufiger?, unwel-d-e, afries., Adj.: nhd. unfreiwillig; ne involuntary; ÜG.: lat. (involuntõrius) L 12; Q.: L 12; I.: Lüt. lat. involuntõrius; E.: s. un-wal‑d; L.: Hh 119b

unwõllÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. hässlich; ne. ugly (Adj.); ÜG.: lat. foedus (Adj.) N; Hw.: s. unwõtlÆh*; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. deformis, Lsch. lat. foedus (Adj.)?; E.: s. un, wõhi?, wõt?, lÆh (3)

unwaltic, mhd., Adj.: nhd. machtlos, schwach, nicht mächtig, unvermögend, der Gewalt beraubt, des Besitzes beraubt, des Gebrauches von etwas beraubt; Q.: Urk (1309); E.: ahd. unwaltÆg* 1, Adj., »ungewaltig«, kraftlos, machtlos; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258c (unwaltic)

unwaltÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »ungewaltig«, kraftlos, machtlos; ne. without power; ÜG.: lat. impos Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. impos?; E.: s. un, waltan; W.: mhd. unwaltic, Adj., machtlos, schwach

*unwam?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. *unwam*, unwamm*

un‑wam* 1, un‑wam‑m*, as., Adj.: nhd. unbefleckt, rein; ne. immaculate (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *unwam?; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. immaculatus?; E.: s. un, wam* (2); B.: H Akk. Sg. F. unuuamma 5619 C; Kont.: H idis unuuamma 5619; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 392

un-wam-m-ei* 1, got., sw. F. (n), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 139,2): nhd. Unbeflecktheit, Reinheit, Lauterkeit; ne. spotlessness, flawlessness, stainlessness; ÜG.: gr. e„likr…neia; ÜE.: lat. sinceritas; Q.: Bi (340-380); E.: s. un-, wammei; B.: Gen. Sg. unwammeins 1Kr 5,8 A

un-wam-m-s* 4, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 154,1): nhd. fleckenlos, tadellos, rein; ne. spotless, flawless, unstained; ÜG.: gr. ¥mwmoj, ¥spiloj; ÜE.: lat. immaculatus, sine macula; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ¥mwmoj, ¥spiloj; E.: s. un-, wamms; B.: unwamma Eph 5,27 A (Nom. Sg. F.); 1Tm 6,14 B (Akk. Sg. F.); Nom. Pl. unwammai Eph 1,4 A B; Akk. Pl. unwammans Kol 1,22 A B

unwan, mnd.?, Adj.: nhd. mangelhaft, von schlechter Beschaffenheit seiend; E.: s. un (1), wan (1); L.: Lü 447b (unwan)

unwõn* 5, ahd., st. M. (a): nhd. Überraschung, Ratlosigkeit, Verzweiflung; ne. surprise (N.); ÜG.: lat. desperatio Gl, ne putative (= nalles unwõn) Gl, non putative (= nalles unwõn) Gl; Q.: Gl, LBai (vor 743), O, PN; E.: s. un, wõn; R.: nalles unwõn: nhd. zweifellos; ne. undoubtedly; ÜG.: lat. ne putative Gl, non putative Gl

*unwõn?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. *unwõn?

*un‑wõn?, as., Adj.: nhd. unschön; ne. ugly (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *unwõn?; E.: s. un, *wõn (2)

un‑w‑a‑nd* 1, as., Adj.: nhd. unwandelbar, treu; ne. loyal (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *unwant?; Q.: H (830); E.: s. un, wand*; B.: H Nom. Pl. M. unuuanda 70 C; Kont.: H suîºo unuuanda uuini 70; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 390

unwandel, mhd., st. M.: nhd. »Unwandel«, Unbußfertigkeit; Q.: Kolm (um 1460); E.: s. un, wandel; W.: nhd. (ält.) Unwandel, M., üble Lebensführung, DW 24, 2166; L.: Lexer 258c (unwandel)

unwandelbÏre (1), mhd., Adj.: nhd. unwandelbar, fest, bestimmt, unabänderlich, unveränderlich, untadelig, ewig, untadelhaft, makellos, unerschütterlich, unabwendbar, unbeirrbar, standhaft; Q.: LBarl, Ren, RAlex, RWchr, ErzIII, Secr, GTroj, EckhI, EckhV, KvHelmsd, Tauler, Seuse, Gnadenl (FB unwandelbÏre), Aneg (um 1173), Eracl, Erlös, Flore, GvN, Hartm, Iw, KlKsr, KvWPart, Neidh, PassI/II, Reinfr, RvEBarl, RWh, StrKarl, Wartb, Wig, Urk; E.: s. un, wandelbÏre; W.: s. nhd. unwandelbar, Adj., unwandelbar, DW 2166; L.: Lexer 258c (unwandelbÏre), Lexer 471c (unwandlebÏre), Hennig (unwandelbÏre), WMU (unwandelbÏre 311 [1277] 9 Bel.), FB 394b (unwandelbÏre)

unwandelbÏre (2), mhd., Adv.: nhd. unwandelbar, unveränderlich, untadelig, makellos, unerschütterlich, fest, unabwendbar; E.: s. un, wandelbÏre; W.: s. nhd. unwandelbar, Adv., unwandelbar, DW 2166; L.: Hennig (unwandelbÏre)

unwandelbÏrec, mhd., Adj.: Vw.: s. unwandelbÏric

unwandelbÏric, unwandelbÏrec, mhd., Adj.: nhd. unerschütterlich; Q.: HlReg (um 1250), Tauler (FB unwandelbÏrec); E.: s. un, wandelbÏric; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwandelbÏric), FB 394b (unwandelbÏrec)

unwandelbÏricheit*, unwandelbÏrkeit, mhd., st. F.: nhd. Unwandelbarkeit; Q.: EckhV (z. T. vor 1298), Parad, Tauler, Seuse (FB unwandelbÏrkeit); E.: s. un, wandelbÏricheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwandelbÏrkeit), FB 394b (unwandelbÏrkeit)

unwandelbÏrlich***, mhd., Adj.: nhd. »unwandelbarlich«, unwandelbar; Hw.: s. unwandelbÏrlÆche; E.: s. un, wandelbÏrlich; W.: s. nhd. (ält.) unwandelbarlich, Adj., unwandelbar, DW 24, 2169

unwandelbÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. unwandelbar; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unwandelbÏrlÆche); E.: s. un, wandelbÏrlÆche; W.: s. nhd. (ält.) unwandelbarlich, Adv., unwandelbar, DW 24, 2169; L.: FB 394b (unwandelbÏrlÆche)

unwandelbÏrlÆchen, mhd., Adv.: nhd. unwandelbar; E.: s. un, wandelberlÆchen; W.: s. nhd. (ält.) unwandelbarlich, Adv., unwandelbar, DW 24, 2169; L.: Hennig (unwandelbÏrlÆchen)

unwandelhaft, mhd., Adj.: nhd. makellos; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unwandelhaft); E.: s. un, wandelhaft; W.: nhd. (ält.) unwandelhaft, Adj., nicht wandelhaft, DW 24, 2170; L.: Lexer 471c (unwandelhaft), FB 394b (unwandelhaft)

unwandelhaftic (1), mhd., Adj.: nhd. unwandelbar; Q.: EckhIII (vor 1326), Parad, Gnadenl (FB unwandelhaftic); E.: s. un, wandelhaftic; W.: nhd. (ält.) unwandelhaftig, Adj., nicht wandelhaft, DW 24, 2170; L.: Hennig (unwnadelhaftic), FB 394b (unwandelhaftic)

unwandelhaftic (2), mhd., Adv.: nhd. unwandelbar; E.: s. un, wandelhaftic; W.: nhd. (ält.) unwandelhaftig, Adv., nicht wandelhaft, DW 24, 2170; L.: Hennig (unwandelhaftic)

unwandelhafticheit, mhd., st. F.: nhd. Unwandelbarkeit; Q.: EckhIII (vor 1326), Tauler (FB unwandelhafticheit); E.: s. un, wandelhafticheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwandelhafticheit), FB 394b (unwandelhafticheit)

unwandelic, mhd., Adj.: nhd. unwandelbar; Hw.: s. unwandellich; Q.: Aneg (um 1173); E.: s. un, wandelen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwandelic)

unwandellich, unwandelic, mhd., Adj.: nhd. unwandelbar; ÜG.: lat. immutabilis STheol; Hw.: s. unwandelic; Q.: EckhI, STheol, Gnadenl (FB unwandellich); I.: Lüs. lat. immutabilis; E.: s. un, wandellich; W.: nhd. DW-; L.: FB 394b (unwandellich)

unwandellÆk***, mnd., Adj.: nhd. unwandelbar; Hw.: s. unwandellÆken; E.: s. un (1), wandellÆk

unwandellÆken*, unwandelken, mnd.?, Adv.: nhd. unwandelbar; Hw.: s. unwandellÆk; E.: s. unwandellÆk, un (1), wandellÆken; L.: Lü 447b (unwandelken)

unwandelmÏlic, mhd., Adj.: nhd. tadellos, standhaft; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB unwandelmÏlic); E.: s. un, wandel, mÏlic; W.: nhd. DW-; L.: FB 394b (unwandelmÏlic)

unwandichlÆk*, unwandichlik, mnd.?, Adj.: nhd. unveränderlich; E.: s. un (1), wandichlÆk; L.: Lü 447b (unwandichlik)

unwÏne (2), mhd., Adv.: nhd. unwahrscheinlich; E.: s. un, wÏne; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwÏne)

unwÏne (1), mhd., Adj.: nhd. unvermutbar, unwahrscheinlich; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. un, wÏne; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258c (unwÏne)

unwõnenti* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. unvermutet; ne. unexpected; ÜG.: lat. inopinatus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. inopinatus; E.: s. un, wõnen

unwõnet***, mnd., (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich; Hw.: s. unwõnetlÆk; E.: s. un (1), wõnet

unwõnetlÆk*, unwantlik, mnd.?, Adj.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich; Hw.: s. unwõnet, unwõnlÆk; E.: s. unwõnet, lÆk (3); L.: Lü 447b (unwanlik/unwantlik)

unwõnitlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unvermutet; ne. unexpected; ÜG.: lat. (non putative) (= nalles unwõnitlÆh)? Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. non putative (= nalles unwõnitlÆh)?; E.: s. un, wõnen, lÆh (3); R.: nalles unwõnitlÆh: nhd. zweifellos; ne. undoubtedly; ÜG.: lat. non putative Gl

unwankelhaft, mhd., Adj.: nhd. »unwankelhaft«, nicht schwankend, nicht wankend; Q.: Parad (1300-1329) (FB unwankelhaft); E.: s. un, wankelhaft; W.: nhd. (ält.) unwankelhaft, Adj., nicht wankelnd, DW 24, 2170; L.: FB 394b (unwankelhaft)

unwankelhaftic*, unwankelhaftec, mhd., Adj.: nhd. »unwankelhaftig«, nicht schwankend, nicht wankend; Q.: Parad (1300-1329) (FB unwankelhaftic); E.: s. un, unwankelhaft; W.: nhd. (ält.) unwankelhaftig, Adj., nicht wankelnd, DW 24, 2170; L.: FB 394b (unwankelhaftic)

unwankænti* 1, unwancænti*, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. »unwankend«, nicht wankend, fest; ne. not shaken; ÜG.: lat. non declinans N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. non declinans?; E.: s. un, wankæn; R.: unwankænti sÆn: nhd. nicht weichen; ne. not move; ÜG.: lat. non declinare N

unwÏnlich, mhd., Adj.: nhd. unvermutbar, unvermutet, unwahrscheinlich, unglaubwürdig, verdächtig; ÜG.: lat. insuspicabilis Gl; Q.: Macc (FB unwÏnlich), Gl (um 1165); I.: Lüt. lat. insuspicabilis Gl; E.: s. un, wÏnlich (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258c (unwÏnlich), Glossenwörterbuch 677a (unwÏnlich), FB 394b (unwÏnlich)

*unwõnlÆh?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. unwõnlÆk*

unwõnlÆk*, unwõnlik, mnd.?, Adj.: nhd. ungehofft (Wahn), unerwartet; E.: s. un (1), wõnlÆk; L.: Lü 447b (unwânlik)

unwõnlÆk*?, unwanlÆk*, unwanlik, mnd.?, Adj.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich; Hw.: s. unwõnetlÆk, unwonelÆk; E.: as. un‑wõn‑lÆk* 1, Adj., unschön; s. un (1), wõnlÆk; L.: Lü 447b (unwanlik)

un‑wõn‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. unschön; ne. ugly (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *unwõnlÆh?; Q.: H (830); E.: s. un, *wõnlÆk; B.: H Nom. Sg. F. unuuanlic 4957 M, unuali 4957 C; Kont.: H magad unuuánlîc 4957; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 387, Graff, E., Althochdeutscher Sprachschatz, 1834-1842, Bde 1-6, Neudruck 1963, 1, 860, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. (zu H 4957)

*unwant?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. unwand*

unwantallÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unwandelbar; ne. unchangeable; ÜG.: lat. immutabilis NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. immutabilis?; E.: s. un, wantal, lÆh (3)

unwõr (1), mhd., Adj.: nhd. unwahr; Q.: Apk (vor 1312), EckhI, EckhII, Parad, BDan (FB unwõr); E.: s. un, wõr; W.: nhd. unwahr, Adj., unwahr, DW 24, 2157; L.: Lexer 471c (unwõr), Hennig (unwõr), FB 394b (unwõr)

unwõr (2), mhd., st. N.: nhd. Unwahrheit; Q.: BDan, Pilgerf (FB unwõr), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, wõr; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258c (unwõr), FB 394b (unwõr)

unwõr*** (2), mnd., Adj.: nhd. unwahr; Hw.: s. unwõrhaft, unwõrhaftich, unwõrhÐt; E.: s. unwõr (1)

unwõr (1), mnd.?, F.?: nhd. Unwahrheit; E.: s. un (1), wõr (2); R.: unwõr seggen: nhd. Unwahrheit sagen, lügen; L.: Lü 447b (unwâr)

un-wÏr, ae., Adj.: nhd. unvorsichtig, unbedacht, sorglos; Vw.: s. ‑lic, ‑lÆc-e; E.: s. un‑, wÏr (1); L.: Hall/Meritt 386b, Lehnert 220b

unwõrendes*, unwarendes, unwerndes, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adv.: nhd. ohne Acht (F.) (2) darauf zu geben, unvermutet, unversehens; Hw.: s. unwõrenes; E.: s. un (1), wõrendes; L.: Lü 447b (unwarendes)

unwõrenes*, unwarens, mnd.?, Adv.: nhd. ohne Acht (F.) (2) darauf zu geben, unvermutet, unversehens; Hw.: s. unwõrendes; E.: s. un (1), wõrenes; L.: Lü 447b (unwarens)

unwarhaft, mhd., Adj.: Vw.: s. unberhaft

unwõrhaft***, mnd., Adj.: nhd. »unwahrhaft«, unwahr, lügnerisch; Hw.: s. unwõrhaftelÆk, unwõrhaftelÆke; E.: s. unwõr (2), haft

unwõrhaft, mhd., Adj.: nhd. »unwahrhaft«, unwahr, falsch, unwirklich, nicht wahrheitsliebend; Q.: Teichn (FB unwõrhaft), ErnstD, MvHeilFr, PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. un, wõrhaft; W.: nhd. unwahrhaft, Adj., unwahrhaft, DW 24, 2159; L.: Lexer 258c (unwõrhaft), FB 394b (unwõrhaft)

unwõrhaftelÆk***, mnd., Adj.: nhd. unwahr, lügnerisch; Hw.: s. unwõrhaftelÆke, unwõrhaft; E.: s. unwõrhaft, lÆk (3)

unwõrhaftelÆke*, unwaraftelik, mnd.?, Adv.: nhd. unwahr, lügnerisch; Hw.: s. unwõrhaft, unwõrhaftelÆk; E.: s. unwõrhaftelÆk, unwõrhaft, lÆke; L.: Lü 447b (unwâraftich/unwaraftelik)

unwõrhaftich*, unwõraftich, mnd.?, Adj.: nhd. »unwahrhaftig«, unwahr, lügnerisch; E.: s. unwõr (2), haftich; L.: Lü 447b (unwâraftich)

unwõrheit, unwærheit, mhd., st. F.: nhd. Unwahrheit, Lüge; Q.: RWchr, Tauler (FB unwõrheit), Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.), Trist; E.: s. un, wõrheit; W.: nhd. Unwahrheit, F., Unwahrheit, DW 24, 2161; L.: Hennig (unwõrheit), FB 394b (unwõrheit)

unwõrhÐt*, unwõrheit, mnd.?, F.: nhd. Unwahrheit, Lüge; E.: s. unwõr (2), hÐt (1); L.: Lü 447b (unwârheit)

unwõringe*, unwaringe, mnd.?, F.: nhd. Achtlosigkeit; E.: s. un (1), wõringe; L.: Lü 447b (unwaringe)

unwõringes*, unwaringes, mnd.?, Adv.: nhd. unvermutet, unversehens; Hw.: s. unwõrlinges; E.: s. un (1), wõringes (2); L.: Lü 447b (unwaringes)

unwaringðn* 4, ahd., Adv.: nhd. unversehens, zufällig; ne. accidently; ÜG.: lat. casu Gl, fortuitu Gl; Q.: Gl (790); I.: Lsch. lat. casu?, fortuitu?; E.: s. un; s. germ. *wara‑, *waraz, Adj., aufmerksam, vorsichtig, genau wahrnehmend; idg. *øorós?, Adj., aufmerksam, Pokorny 1164; s. idg. *øer‑ (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164

un-wÏr-lic, ae., Adj.: nhd. unvorsichtig, unbedacht; ÜG.: lat. incautus; Hw.: s. un-wÏr; E.: s. un‑, wÏr-lic; L.: Hall/Meritt 386b

un-wÏr-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. unvorsichtig, unbedacht; Hw.: s. un-wÏr; E.: s. un-wÏr-lic; L.: Hall/Meritt 386b

unwÏrlich, mhd., Adj.: nhd. »unwahrlich«, unwahr; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unwÏrlich); E.: s. un, wÏrlich; W.: s. nhd. (ält.) unwahrlich, Adj., unwahr, DW 24, 2164; L..: FB 394b (unwÏrlich)

unwõrlÆk***, mnd., Adj.: nhd. unvorsichtig; Hw.: s. unwõrlÆke; E.: s. un (1), wõrlÆk

unwõrlÆke*, unwarlike, mnd.?, Adv.: nhd. ohne sich zu wahren, unvorsichtig; Hw.: s. unwõrlÆk; E.: s. unwõrlÆk, lÆke; L.: Lü 447b (unwarlike)

un‑war‑l-inge 1, afries., Adv.: nhd. unversehens; ne. unaware; Q.: E; E.: s. un‑, *war‑l-inge; L.: Hh 119b, Rh 1107a

unwõrlinges*, unwarlinges, mnd.?, Adv.: nhd. unvermutet, unversehens; Hw.: s. unwõringes; E.: s. unwõringes; L.: Lü 447b (unwarlinges)

unwartalÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unverweslich; ne. incorruptible; ÜG.: lat. incorruptibilis NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. incorruptibilis; E.: s. un, werten

unwartasalÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unverweslichkeit; ne. incorruptibility; ÜG.: lat. incorruptio NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. incorruptio; E.: s. un, wartsalÆ, wertisalÆ

unwartasalÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unverweslich, Unvergänglichkeit verleihend; ne. incorruptible; ÜG.: lat. incorruptibilis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. incorruptibilis?; E.: s. un, wertisalÆg

unwartasaligÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unverweslichkeit, Unvergänglichkeit, Schutz vor Vergänglichkeit; ne. incorruptibility; ÜG.: lat. alimma .i. incorruptum .i. unguentum incorruptibile N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. incorruptibilis?, incorruptio?; E.: s. un, wertisalÆg

unwartigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unverweslichkeit; ne. incorruptibility; ÜG.: lat. incorruptio NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. incorruptio; E.: s. un, werten

un-wÏ-st-m, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. nhd. Unfruchtbarkeit des Bodens, Missernte; ÜG.: lat. zizania Gl; E.: s. un‑, wÏ‑st‑m; L.: Hall/Meritt 386b, Lehnert 220b

unwat (2), mnd.?, Adj.: nhd. tief, nicht waten könnend; E.: s. unwat (1); L.: Lü 447b (unwat)

unwat (1), mnd.?, N.: nhd. tiefe Stelle im Wasser; E.: s. un (1), wat (1); L.: Lü 447b (unwat)

un-wõth-e-lÆk* 1, anfrk., Adj.: nhd. hässlich, ungastlich; ne. ugly (Adj.), unhospitable; Q.: LW (1100); E.: s. un‑, wõth-e-lÆk*; B.: LW (unwathelich) unwatheliche 9, 6 (z. T. mhd.)

unwÏtic, mhd., Adj.: nhd. unschön; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB unwÏtic); E.: s. un, wÏtic; W.: nhd. DW-; L.: FB 394b (unwÏtic)

unwÏtlich, mhd., Adj.: nhd. unschön, unangesehen; Q.: Will (1060-1065) (FB unwÏtlich), KvWTroj (1281-1287); E.: s. un, wÏtlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 394b (unwÏtlich)

unwõtlÆh* 12, ahd., Adj.: nhd. hässlich, verächtlich, unansehnlich, scheußlich, unförmig, verzerrt, trübe; ne. ugly (Adj.); ÜG.: lat. deformis Gl, foedus (Adj.) Gl, informis Gl, (lixa)? Gl, (tristis) Gl, (versutia) Gl, (vulgus)? Gl; Hw.: s. unwõllÆh*; Q.: Gl (765), WH; I.: Lüt. lat. deformis?, Lsch.?, Lbd.? lat. foedus (Adj.)?; E.: s. un, wõt, lÆh

unwõtlÆhhen* 1, unwõtlÆchen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. entstellen, hässlich machen; ne. deform; ÜG.: lat. demoliri Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, wõt, lÆh (3)

unwõtlÆhhÆ* 8, unwõtlÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hässlichkeit, Vermodern, Entstellung durch Verwesung, Swärze, Schmuz, Moder; ne. ugliness; ÜG.: lat. (caenositas) Gl, illuvies Gl, situs (M.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, wõt, lÆh (3)

un-waúr-st-w-æ* 2, got., sw. F. (n): nhd. Untätige, Müßige; ne. non-working woman, unoccupied woman, indolent woman; ÜG.: gr. ¢rg»; ÜE.: lat. otiosa; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. ¢rg»; E.: s. un-, waurstwa; B.: Nom. Pl. unwaurstwons 1Tm 5,13 A2

*un-waur-st-w-s, got., Adj. (a): Vw.: s. unwaurstwæ*

un‑wax‑en 1, afries., Adj.: nhd. unerwachsen; ne. not grown; Hw.: s. wax-a, un-e-wax-en; vgl. ae. unweaxen, ahd. unwahsan*; Q.: W; E.: s. un‑, *wax-en; L.: Hh 119b, Rh 1107a

un‑weal‑t, ae., Adj.: nhd. fest, stabil; E.: s. un‑, *weal‑t; L.: Hh 386

un-wear-n-um, ae., Adv.: nhd. unwiderstehlich, eifrig; E.: s. un‑, *wear-n-um; L.: Hall/Meritt 387a, Lehnert 220b

un-weax-en, ae., Adj.: nhd. nicht erwachsen, jung; Hw.: vgl. afries. unwaxen, ahd. unwahsan*; E.: s. un‑, *weax-en; L.: Hall/Meritt 387a

unwec, mhd., st. M.: nhd. »Unweg«, schlechter Weg, unebener Weg, unwegsame Strecke; Hw.: vgl. mnl. onwech, mnd. unwech; Q.: Vät (1275-1300), Apk (FB unwec), PassI/II, Urk; E.: s. un, wec; W.: nhd. Unweg, M., Unweg, DW 24, 2171; L.: Lexer 258c (unwec), Hennig (unwec), WMU (unwec N407 [1289] 2 Bel.), FB 394b (unwec)

unwech, mnd.?, M.: nhd. »Unweg«?, Stelle an der kein Weg ist, Abweg, schlechter Weg, sittliche Verirrung; E.: s. un (1), wech (1); L.: Lü 447b (unwech)

un-wed, afries., Adj.: Vw.: s. un-wad-d‑e

un-wed-d-e, afries., Adj.: Vw.: s. un-wad-d‑e

unwedderkæmelÆk*, unwedderkomelik, unwederkomelik, mnd.?, Adj.: nhd. »unwiederkömmlich«, nicht zurückgehbar, nicht zurück gehen könnend; ÜG.: lat. irremeabilis; I.: Lüt. lat. irremeabilis; E.: s. un (1), wedderkæmelÆk; L.: Lü 447b (unwed[d]erkomelik)

un-we-der, ae., st. N. (a): nhd. Unwetter, schlechtes Wetter, Sturm; ÜG.: lat. tempestas Gl; Hw.: vgl. afries. unweder; E.: s. un‑, we-der; L.: Hall/Meritt 387a, Lehnert 220b

un‑we-der 2, afries., st. N. (a): nhd. Unwetter; ne. thunderstorm; Hw.: vgl. ae. unweder; Q.: W, H; E.: s. un‑, we-der (2); W.: nfries. onwaer; L.: Hh 119b, Rh 1107a

unwÐder*, unweder, unwedder, mnd.?, N.: nhd. Unwetter; E.: s. un (1), wÐder (2); L.: Lü 447b (unwed[d]er)

unwegasam* 1, ahd., Adj.: nhd. unwegsam, ohne Weg; ne. impassable; ÜG.: lat. invius Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. invius; E.: s. un, weg, sam; W.: nhd. unwegsam, Adj., Adv., unwegsam, DW 24, 2172

unwÐge* (1), mnd.?, Adj.: nhd. nicht gewogen, ungünstig; E.: s. un (1), wÐge (3); R.: unwÐgere* (Komp.), unwÐger (Komp.), unweiger (Komp.): nhd. ungünstigere; L.: Lü 447b (unwêger)

unwÐge* (2), mnd.?, Adv.: nhd. nicht gewogen, ungünstig; E.: s. unwÐge (1); R.: unwÐgeren* (Komp.), unweigeren (Komp.): nhd. ungünstiger; L.: Lü 447b (unwêger/unweigeren)

unwegec, mhd., Adj.: Vw.: s. unwegic*

unwegehaft, mhd., Adj.: nhd. unbeweglich; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unwegehaft); E.: s. un, wegehaft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 471c (unwegehaft), FB 395a (unwegehaft)

unwegelich, mhd., Adj.: nhd. unbeweglich; ÜG.: lat. immobilis PsM, immotus PsM; Q.: PsM (vor 1190), KvMSph (FB unwegelich), NvJer; I.: üs. lat. immobilis?, immotus?; E.: s. un, wegelich; W.: nhd. (ält.) unweglich, Adj., unbeweglich, DW 24, 2173; L.: Lexer 258c (unwegelich), FB 395a (unwegelich)

unwegelÆk*, unwegelik, mnd.?, Adj.: nhd. unbeweglich; I.: Lüt. lat. immobilis?; E.: s. un (1), wegelÆk; L.: Lü 447b (unwegelik)

unwÐger, unweiger, mnd.?, Adj. (Komp.): Vw.: s. unwÐge (1); L.: Lü 447b (unwêger)

unwÐgeren*, unweigeren, mnd.?, Adv. (Komp.): Vw.: s. unwÐge (2); L.: Lü 447b (unwêger/unweigeren)

unwegesam, mhd., Adj.: nhd. unwegsam; Hw.: vgl. mnl. onwechsam; Q.: WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. unwec, sam; W.: nhd. unwegsam, Adj., unwegsam, DW 24, 2173; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1983 (unwegesam)

unwegic*, unwegec, mhd., Adj.: nhd. unbeweglich; Hw.: vgl. mnl. onwegich, mnd. unwegich; E.: s. un, wegec; W.: nhd. (ält.) unwegig, Adj., nicht wegig, DW 24, 2172; L.: Lexer 258c (unwegec)

unwÐgich*, unwegich, mnd.?, Adj.: nhd. »unwegig«, nicht zu betreten seiend, nicht zu passieren seiend; E.: s. un (1), wÐgich; L.: Lü 447b (unwegich)

unwegÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. unbeweglich; ne. immovable; ÜG.: lat. immobilis N, (non commoveri) (= unwegÆg wesan) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. immobilis?; E.: s. un, wegan; W.: nhd. (ält.) unwegig, Adj., unwegig, DW 24, 2172

unwehsal* 2, ahd., st. M. (a), st. N. (a)?: nhd. »Nichtwechsel«, Nichtveränderung; ne. no change; ÜG.: lat. quies (F.) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. immutatio?, Lsch. lat. quies?; E.: s. un, wehsal

unwehsalÆg*, ahd., Adj.: Vw.: s. unwihselÆg*

unwehsallÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unveränderlich; ne. unchangeable; ÜG.: lat. incommutabilis N, stabilis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. incommutabilis?; E.: s. un, wehsal, lÆh (3)

unweich, mhd., Adj.: nhd. unweich; Q.: FvS (nach 1314) (FB unweich); E.: s. un, weich; W.: nhd. unweich, Adj., unweich, DW 24, 2176; L.: FB 395a (unweich)

unweidelich, mhd., Adj.: nhd. unjagdgerecht, unfrisch; Q.: HvBer (1325-1330) (FB unweidelich), Roseng; E.: s. un, weidelich; W.: nhd. DW-; L.: FB 395a (unweidelich)

unweidenlich***, mhd., Adj.: nhd. unjagdgerecht, unfrisch; Hw.: s. unweidenlÆche; E.: s. un, weidenlich

unweidenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unjagdgerecht, unfrisch; Q.: SHort (nach 1298) (FB unweidenlÆche); E.: s. un, unweidenlich, weidenlÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 395a (unweidenlÆche)

unweiger, mhd., Adv.: nhd. nicht sehr; Q.: Elis (um 1300); E.: s. un, weiger; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258c (unweiger)

unweigerhaft***, mnd., Adj.: nhd. ohne sich zu weigern, sich nicht weigernd; Hw.: s. unweigerhaftich; E.: s. un (1), weigerhaft

unweigerhaftich, mnd.?, Adj.: nhd. ohne sich zu weigern, sich nicht weigernd; Hw.: s. unweigerhaft; E.: s. unweigerhaft, ich (2), un (1), weigerhaftich; L.: Lü 448a (unweigerhaftich)

unweinende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unweinend«, nicht weinend; Q.: Mar (1172-1190) (FB unweinende); E.: s. un, weinen, weinende; W.: nhd. DW-; L.: FB 395a (unweinende)

un-wei-s 5, got., Adj. (a), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 115,1, Krause, Handbuch des Gotischen 104,3, 154,2): nhd. ungebildet, unwissend; ne. uninformed, ignorant; ÜG.: gr. ¢gnoe‹n (= unweis wisan), „dièthj; ÜE.: lat. idiota, ignorare (= unweis wisan); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. „dièthj; E.: s. un-, weis (1); B.: Nom. Sg. unweis 1Kr 14,24 A; Nom. Pl. unweisai 1Kr 14,23 A; Akk. Pl. unweisans Rom 11,25 A (teilweise kursiv); 2Kr 1,8 B (teilweise kursiv); 1Th 4,13 B

*unweisa-, *unweisaz, *unwÆsa‑, *unwÆsaz, germ., Adj.: nhd. unkundig, unklug, unerfahren, unwissend, töricht; ne. unwise; RB.: got., an., ae., as., ahd.; E.: s. *un‑, *weisa- (1); W.: got. un-wei-s 5, Adj. (a), (ungebildet, unwissend; W.: an. ð-vÆ-s-s, Adj., ungewiss, unsicher, unbekannt; W.: ae. un-wÆ-s, Adj., unklug, dumm, unwissend; W.: as. un‑wÆ‑s* 1, Adj., »unweise«, töricht; mnd. unwÆs, Adj., unweise, töricht, unverständig; W.: ahd. unwÆs* (1) 10, Adj., unweise, unverständig, unklug, unerfahren; mhd. unwÆs, Adj., unerfahren, unkundig, unverständig, töricht; L.: Heidermanns 664

unwelde, mnd.?, F.: nhd. Streit?, unrechtmäßige Befehdung?; E.: s. un (1), welde (1); L.: Lü 448a (unwelde)

un‑wel-d-e, afries., Adj.: Vw.: s. un‑wal-d‑e

un-wel-d-ech*, afries., Adj.: Vw.: s. un-wel-d-ich

un‑wel-d‑ich 6, un-wel-d-ech*, afries., Adj.: nhd. keine Macht habend, unfreiwillig; ne. involuntary; Hw.: vgl. ahd. unwaltÆg*; Q.: R, E, H; E.: s. un‑, wel-d-ich; L.: Hh 119b, Rh 1107a

unwÐldich*, unweldich, unwildich, unwillich, mnd.?, Adj.: nhd. keine Gewalt habend, unmächtig, unparteiisch; Q.: Ssp (1221-1224); E.: vgl. schwed. oveldig?; s. un (1), wÐldich; L.: Lü 448a (unweldich)

unwellen, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Nichtwollen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB unwellen; E.: s. un, wellen; W.: nhd. DW-; L.: FB 395a (unwellen)

unwellende (1), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unwollend, unwillig; Q.: Trudp (vor 1150) (FB unwellende); E.: s. un, wellende (1); W.: s. nhd. unwollend, (Part. Präs.=)Adj., unwollend, DW 24, 2252; L.: FB 395a (unwellende)

unwellende (2), mhd., st. N.: nhd. Nichtwollen; E.: s. un, wellende; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwellende)

un‑wem‑ed 2, afries., Adj.: nhd. unverletzt; ne. not harmed; Hw.: s. wem-m‑a; vgl. ae. unw’mme, unw’mmed; Q.: W; E.: s. un‑, wem-ed; L.: Hh 119b, Rh 1107a

un‑w’m-m-e, un-w’m-m-ed, ae., Adj.: nhd. unbefleckt, unbeschädigt; ÜG.: lat. immaculatus Gl, intemeratus, inviolatus Gl; Hw.: s. un-w’m-m‑u; vgl. afries. unwemed, as. unwam*; E.: s. un‑, *w’m-m‑e; L.: Hh 389, Hall/Meritt 387

un-w’m-m-ed, ae., Adj.: Vw.: s. un-w’m-m‑e

un‑w’m-m‑u, ae., F.: nhd. Reinheit; Hw.: s. un-w’m-m‑e; E.: s. un‑, *w’m-m‑u; L.: Hh 389

un-wÐn, afries., Adj.: Vw.: s. un-wÐn-e

unwenclich, mhd., Adj.: nhd. makellos; E.: s. un, wenken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwenclich)

unwende, mhd., Adj.: nhd. nicht rückgängig zu machend, nicht zu ändernd, unabwendbar, unaufhörlich, unabänderlich; Q.: Gund, Ot (FB unwende), Heimesf (1200-1210), Helbl, JTit, Neidh, Warnung; E.: s. un, wende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258c, Hennig (unwende), FB 395a (unwende)

unwendec, mhd., Adj.: Vw.: s. unwendic

unwendeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unwendiclÆche

unwendelich***, mhd., Adj.: nhd. unabwendbar; Hw.: s. unwendelÆche; E.: s. unwende, lich; W.: nhd. (ält.) unwendlich, Adj., unabwendbar, unersetzlich, DW 24, 2184

unwendelÆche, mhd., Adv.: nhd. unabwendbar, unaufhörlich, unablässig; Q.: BdN, Helbl (1290-1300); E.: s. unwendelich***; W.: nhd. (ält.) unwendlich, Adv., unabwendbar, unersetzlich, DW 24, 2184; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1984 (unwendelÆche)

unwendic, unwendec, mhd., Adj.: nhd. nicht rückgängig zu machend, nicht änderbar, unabwendbar, unaufhörlich; Q.: Mar (1172-1190), Ren, RAlex, ErzIII, GTroj, WvÖst, Ot (FB unwendec), Flore, Krone, JTit, KvWEngelh, Parz, Trist, Wh, Wig, Urk; E.: s. un, wendic; W.: fnhd. unwendig, Adj., unabwendbar, DW 24, 2184; L.: Lexer 258c (unwendic), WMU (unwendic 1445 [1291] 1 Bel.), FB 395a (unwendec)

unwendiclich***, mhd., Adj.: nhd. unablässig; E.: s. un, wendiclich

unwendiclÆche*, unwendeclÆche, mhd., Adv.: nhd. unablässig; Q.: Märt (vor 1300) (FB unwendeclÆche); E.: s. un, wendiclÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472a (unwendiclÆche), FB 395a (unwendeclÆche)

unwendiclÆchen*, unwendeclÆchen, mhd., Adv.: nhd. unabwendbar; E.: s. un, wendiclÆchen, unwendiclich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwendeclÆchen)

un-wÐn-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. un-wÊn-e

un‑wÐn-e 3, un-wÐn, afries., Adj.: nhd. unverhofft; ne. unaware; ÜG.: lat. inopÆnõtus L 15; Hw.: vgl. ae. unwÊne, as. *unwõn?; Q.: E, H, W, L 15; I.: Lüt. lat. inopÆnõtus; E.: s. un‑, wÐn-e; L.: Hh 119b, Rh 1107a

un-wÐn-igg-æ 1, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 191A2): nhd. unerwartet, plötzlich, unverhofft; ne. unexpectedly, unanticipatedly, unawares; ÜG.: gr. a„fn…dioj; ÜE.: lat. repentinus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. a„fn…dioj; E.: s. un-, wÐniggæ; B.: unweniggo 1Th 5,3 B; Son.: Suff. -inga- bei Adjektiven im Germanischen selten.

unwentÆg* 6, ahd., Adj.: nhd. unveränderlich, unabänderlich; ne. unchangeable; ÜG.: lat. immutabilis N, NGl, indeclinabilis N, indeflexus N, inflexibilis N, irrevocabilis N; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. immutabilis?; E.: s. un, wentÆg

unwentigÆ* 1, ahd., ahd., st. F. (Æ): nhd. Unveränderlichkeit; ne. invariability; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. immutabilitas?; E.: s. un, wentÆg

un-weor-þ, ae., Adj.: nhd. unwürdig; E.: germ. *unwerþa‑, *unwerþaz, Adj., unwürdig, unwert; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Hall/Meritt 387a

un-weor-þ-ian, ae., sw. V. (2): nhd. geringschätzig behandeln, kränken; ÜG.: lat. inhonorare Gl; Vw.: s. ge‑; E.: s. un‑, weor-þ-ian; L.: Hall/Meritt 387a

un-weor-þ-lic, ae., Adj.: nhd. unwert, unehrenhaft, unwichtig; ÜG.: lat. (diligere) Gl; Hw.: vgl. afries. unwerdelik, unwerthelik; E.: s. un‑, weor‑þ-lic; L.: Hall/Meritt 387a

un-weor-þ-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. unwürdig, unehrenhaft, unwichtig; E.: s. un-weor‑þ-lic; L.: Hall/Meritt 387a

unwer, mhd., st. F.: nhd. Wehrlosigkeit; Q.: RAlex (1220-1250) (FB *unwer); E.: s. un, wer; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472a (unwer), FB 395a (*unwer), DW 24, 2174

unwerc..., ahd.: Vw.: s. unwerk...

unwerd* 17, ahd., Adj.: nhd. unwert, wertlos, verachtungswürdig, unwürdig, verächtlich, unrein; ne. worthless; ÜG.: lat. (abicere) N, abiciendus N, abiectus Gl, contemptibilis Gl, (deiectus) (Adj.) Gl, despectus (Adj.) Gl, ignobilis? Gl, (inutilis) N, obscurus Gl, peccator (= unwerd subst.) Gl, pollutus Gl, profanus Gl, (sperare) N, (spernere) N; Q.: Gl (9./10. Jh.), N; I.: Lbd. lat. ignobilis?, pollutus?, profanus?; E.: germ. *unwerþa‑, *unwerþaz, Adj., unwürdig, unwert; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mhd. unwërt, Adj., verachtet, unlieb, unangenehm; nhd. unwert, Adj., Adv., unwert, DW 24, 2184

unwerde (3), mhd., st. F.: Vw.: s. unwirde

unwerde (1), mhd., Adj.: nhd. unwürdig, verachtet, verächtlich, unangemessen; Hw.: s. unwert; E.: s. un, werde; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwerde)

unwerde (2), mhd., Adv.: nhd. würdelos, verachtet, schimpflich, verächtlich, schlecht, peinlich, unangenehm, unsanft, ärgerlich, unwürdig, schmachvoll, unbeachtet; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, LBarl, RWchr, LvReg, HvBurg, Ot (FB unwërde), Aneg, PassI/II, Reinfr, Rol, RvEBarl; E.: s. un, werde; W.: nhd. DW-; R.: dæ wart inne unwerde: nhd. da ärgerte er sich; L.: Lexer 258c (unwerde), Lexer 472a (unwerde), Hennig (unwerde), FB 395a (unwërde)

unwÐrde (1), unwerde, mnd.?, F.: nhd. Unwert, Unwürdigkeit, Ungültigkeit, Unwille, Geringschätzung, Indignation; E.: s. un (1), wÐrde; L.: Lü 448a (unwerde)

unwÐrde* (2), unwerde, mnd.?, Adv.: nhd. »unwert«?, unwillig; E.: s. unwÐrde (1), un (1), wÐrde (2); R.: mÆ is unwÐrde: nhd. ich empfinde Unwillen; L.: Lü 448a (unwerde)

unwerdec (2), mhd., Adv.: Vw.: s. unwerdic (2)

unwerdec (1), mhd., Adj.: Vw.: s. unwerdic (1)

unwerdecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unwirdicheit*

unwerdeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unwerdiclich

unwerdeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unwerdiclÆche

unwerdekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unwirdicheit*

un‑wer-d-e‑lik 8, un-wer-th-e-lik, afries., Adj.: nhd. schmählich, schändlich; ne. shameful; Hw.: vgl. ae. unweorþlic; Q.: R, E, W, S; E.: s. un‑, wer‑th-lik; L.: Hh 119b, Hh 179, Rh 1107b

unwÐrdelÆk***, mnd., Adj.: nhd. unwillig, ohne Ehrerbietung seiend; Hw.: s. unwÐrdelÆke, unwÐrdelÆken, unwÐrdichlÆk, unwÐrtlÆk; E.: s. unwÐrde (1), lÆk (3)

unwÐrdelÆke*, unwerdelike, mnd.?, Adv.: nhd. unwillig, ohne Ehrerbietung; Hw.: s. unwÐrdelÆke, unwÐrtlÆke; E.: s. unwÐrdelÆk, unwÐrde (2), lÆke; L.: Lü 448a (unwerdelike[n])

unwÐrdelÆken*, unwerdeliken, unwerdelike, mnd.?, Adv.: nhd. unwillig, mit Indignation, ohne Ehrerbietung; Hw.: s. unwÐrdelÆke, unwÐrdigen (2), unwerdichlÆken, unwÐrtlÆken; E.: s. unwÐrdelÆk, unwÐrde (2), lÆken (1); L.: Lü 448a (unwerdelike[n])

unwerden (2), mhd., st. N.: nhd. Vergehen; E.: s. unwerden (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwerden)

unwerden (1), mhd., sw. V.: nhd. verachtet sein (V.), ungeachtet sein (V.), verachtet machen, sich ärgern über; Vw.: s. ver-; Q.: Teichn (FB unwërden), NvJer (1331-1341); E.: s. ahd. unwerdÐn* 1, sw. V. (3), unwürdig werden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258c (unwerden), FB 395a (unwërden)

unwerdÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. unwürdig werden, verachtungswürdig erscheinen; ne. become unworthy; ÜG.: lat. sordescere Gl; Vw.: s. bi‑, ir‑; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. indignari?; E.: s. un, werd, werdæn; W.: s. mhd. unwerdën, sw. V., verachtet sein (V.) (intr.)

unwÐrden*, unwerden, mnd.?, sw. V.: nhd. für unwert erachten, verschmähen, unwert machen, Indignation erregen; Vw.: s. vör-; Hw.: s. unwÐrdigen (1); E.: s. un (1), wÐrden (2); L.: Lü 448a (unwerden)

unwerdenlich, mhd., Adj.: nhd. nicht werdend, nicht zum Werden geeignet; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. unwerden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 258c (unwerdenlich)

unwerdenlÆchen, mhd., Adv.: nhd. schändlich, nicht werdend, nicht zum Werden geeignet; Q.: SHort (nach 1298) (FB *unwërdenlÆchen); E.: s. un, werden, lÆchen, unwerdenlÆchen; W.: nhd. DW-; L.: FB 395a (*unwërdenlÆchen)

unwerdic (1), unwerdec, unwerdich, unwurdic, mhd., Adj.: nhd. missachtet, gering, wertlos, unwillig, unwürdig; ÜG.: lat. indignus BrTr; Hw.: s. unwirdic; Q.: Apk (FB unwërdec), BdN, BrTr, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. un, werdic; W.: s. nhd. unwürdig, Adj., unwürdig, DW 24, 2255; L.: Lexer 258c (unwerdec), Hennig (unwerdec), FB 395a (unwërde)

unwerdic (2), unwerdec, mhd., Adv.: nhd. missachtet, gering, wertlos, unwillig, unwürdig; Q.: Vät (1275-1300) (FB unwërdec); E.: s. unwerdic (1); W.: s. nhd. unwürdig, Adv., unwürdig, DW 24, 2255; L.: FB 395a (unwërdec)

un‑wer-d‑ich 1, un‑wir-d‑ich, un-wer-th-ich, un-wir-th-ich, afries., Adj.: nhd. unwürdig; ne. unworthy; Hw.: vgl. as. unwerthig*, ahd. unwirdÆg*; E.: s. un‑, wer-d-ich; L.: Hh 119b, Rh 1107b

unwerdich, mhd., Adj.: Vw.: s. unwirdic

unwÐrdich*, unwerdich, mnd.?, Adj.: nhd. unwürdig, geringschätzend, unwillig; E.: as. un‑wer‑th‑ig* 1, Adj., unwürdig; s. unwÐrde (1), ich (2); R.: unwÐrdich sÆn: nhd. »unwürdig sein«?; ÜG.: lat. indignari; I.: Lüt. lat. indignari; L.: Lü 448a (unwerdich)

unwerdicheit*, mhd., st. F.: Vw.: s. unwirdicheit*

unwÐrdichhÐt*, unwÐrdichÐt*, unwÐdricheit*, unwerdicheit, mnd.?, F.: nhd. Unwürdigkeit, Missachtung, Unwille, Entrüstung; E.: s. unwÐrdich, hÐt (1); R.: in unwÐrdichhÐt hælden: nhd. »in Unwürdigkeit halten«, geringschätzen; L.: Lü 448a (unwerdicheit)

unwÐrdichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. unwillig, ohne Ehrerbietung seiend; Hw.: s. unwÐrdichlÆken, unwÐrdelÆk; E.: s. unwÐrdich, lÆk (3)

unwÐrdichlÆken*, unwerdichliken, mnd.?, Adv.: nhd. unwillig, mit Indignation, ohne Ehrerbietung; Hw.: s. unwÐrdelÆken; E.: s. unwÐrdichlÆken, unwÐrdich, lÆken (1); L.: Lü 448a (unwerdelike[n]/unwerdichliken)

unwerdiclich***, mhd., Adj.: nhd. »unziemlich«; Hw.: s. unwerdiclÆche; E.: s. un, werde, werdiclich; W.: s. nhd. (ält.) unwürdiglich, Adj., unwürdig, DW 24, 2661

unwerdiclÆche*, unwerdeclÆche, unwerticlÆche, unwirdeclÆche, unwirdiclÆche, unwurdeclÆche, mhd., Adv.: nhd. unziemlich, unwürdig, schmachvoll, geringschätzig, verachtend, unangemessen, unehrerbietig, schimpflich, verächtlich, unwillig, zornig; Q.: RWchr (um 1254), LvReg (FB unwërdeclÆche), Reinfr; E.: s. un, werdiclÆche; W.: s. nhd. (ält.) unwürdiglich, Adv., unwürdig, DW 24, 2661; L.: Lexer 258c (unwerdeclÆche), Hennig (unwerdeclÆche), FB 395a (unwërdeclÆche)

unwÐrdigen (2), mnd.?, Adv.: nhd. unwillig, mit Indignation, ohne Ehrerbietung; Hw.: s. unwÐrdelÆken; E.: s. unwÐrdich; L.: Lü 448a (unwerdelike[n]/unwerdigen)

unwÐrdigen (1), mnd.?, sw. V.: nhd. für unwert erachten, verabscheuen; ÜG.: lat. dedignari; Vw.: s. vör-; Hw.: s. unwÐrden; I.: Lüt. lat. dedignari?; E.: s. unwÐrdich, unwÐrden; L.: Lü 448a (unwerdigen)

unwerdikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unwirdicheit*

unwÐrdinge*, unwerdinge, mnd.?, F.: nhd. Verachtung, Abscheu; Vw.: s. vör-; E.: s. unwÐrden, inge; L.: Lü 448a (unwerdinge)

unwerdischheit*, unwerdischeit, unwirdischeit, mhd., st. F.: nhd. Niedrigkeit, Unbedeutendheit, Ehrlosigkeit, Geringschätzung, Herabsetzung, Erniedrigung, Missachtung, Verachtung, Schmach, unwürdige Behandlung, schmähliche Behandlung, Unwillen; Hw.: s. unwirdicheit; Q.: BdN (1348/50); E.: s. un, werdischheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwerdekeit)

*unwerdlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. unwerdlÆhho*

unwerdlÆhho* 6, unwerdlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. unwert, unwürdig, unwillig; ne. unworthily, unwillingly; ÜG.: lat. (indifferenter) Gl, indigne Gl, T, (peccatum)? Gl; Q.: Gl, T (830); I.: Lüt. lat. indigne?; E.: s. un, werd, lÆh (3); W.: mhd. unwërtlÆche, Adv., indigniert; nhd. (ält.) unwertlich, Adj., Adv., »unwertlich«, DW 24, 2192

unwerdnissa* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Missachtung, Geringschätzung; ne. contempt; ÜG.: lat. contempta divinitate (= mit unwerdnissu gotes) I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. contemptio?; E.: s. un, werd

*unwerdnussi?, ahd., st. F. (Æ), st. N. (ja)?: Hw.: vgl. as. unwerthnussi*

unwerdæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. sich entrüsten über; ne. grow indignant; ÜG.: lat. indignari T; Q.: T (830); I.: Lüs. lat. indignari?; E.: s. un, werdæn

unwerdsam* 1, ahd., Adj.: nhd. unwürdig; ne. unworthy; ÜG.: lat. indignus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüs. lat. indignus; E.: s. un, werd, sam

unwerdsamo 2, ahd., Adv.: nhd. unwürdig, auf unwürdige Weise, unangemessen; ne. unworthily; ÜG.: lat. indigne Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. indigne?; E.: s. un, werd, sam

unwerehaft (1), mhd., Adj.: Vw.: s. unwerhaft (1)

unwerehaft (2), mhd., Adj.: Vw.: s. unwerhaft (2)

unwÐrehaftich*, unwerhaftich, mnd.?, Adj.: nhd. nicht befestigt, nicht wehrhaft; E.: s. un (1), wÐrehaftich; L.: Lü 448a (unwerhaftich)

un-wÐr-ei* 1, unwÐreins*, got., sw. F. (n), st. F. (i/æ)?: nhd. Unwille; ne. disagreeability, unwillingness; ÜG.: gr. ¢gan£kthsij; ÜE.: lat. indignatio; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ¢gan£kthsij; E.: s. un-, wÐrei (2); B.: Akk. Sg. unwerein 2Kr 7,11 A B

un-wÐr-ein-s*, got., st. F. (i/æ): Vw.: s. unwÐrei*

*un-wÐr-ei-s?, got., Adj. (ja)?: Vw.: s. *unwÐrs

unwerflÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »undrehbar«, nicht drehbar; ne. not turnable; ÜG.: lat. (dissolubilis) Gl, non rotabilis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. non rotabilis; E.: s. un, werfan, lÆh (3)

un-wÐr-g-ed, ae., Adj.: Vw.: s. un-wÊr-g-ed

unwergenlich***, mhd., Adj.: nhd. nicht würgend; Hw.: s. unwergenlÆche; E.: s. un, wergen, lich, wergenlich

unwergenlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unwürgenlich«; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB *unwergenlÆche); E.: s. un, wergen, lich; W.: nhd. DW-; L.: FB 395a (*unwergenlÆche)

unwerhaft (2), unwerehaft, mhd., Adj.: nhd. nicht wehrhaft, nicht streithaft, wehrlos, unbewaffnet; Q.: SGPr (1250-1300), Kreuzf, Teichn (FB unwërhaft); E.: s. un, werhaft (1); W.: nhd. (ält.) unwehrhaft, Adj., nicht wehrhaft, DW 24, 2174; L.: Hennig (unwerhaft), FB 395a (unwërhaft)

unwerhaft (1), unwerehaft, mhd., Adj.: nhd. nicht dauernd, nicht dauerhaft, vergänglich, unbeständig, nicht haltbar, nicht ausdauernd; Q.: Elmend (1170-1180), RWchr (FB unwerhaft), BdN, JTit, Kreuzf, Warnung; E.: s. un, werhaft (2); L.: Lexer 258c (unwerhaft), Hennig (unwerhaft), FB 395a (unwerhaft)

un‑w’r‑id* 1, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbekleidet; ne. undressed (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *unwerit?; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: Lüs. lat. non vestitus?; E.: s. un, w’rian* (1); B.: Gen Nom. Pl. (unflekt.) unuuerid Gen 21; Kont.: H uuit hier thus bara standat unuuerid mid giuuâdi 21

*unwerilÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. unwerilÆhho*

unwerilÆhho* 1, unwerilÆcho*, ahd., Adv.: nhd. ungnädig, unbeachtet, gleichgültig, mit Geringschätzung; ne. unkindly, neglectedly; ÜG.: lat. indifferenter Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. indifferenter?; E.: s. un, werÐn (2), lÆh (3)

*unwerit?, ahd., Adj.: Hw.: s. ungiwerit*; vgl. as. unwerid*

un-wÐr-jan 2, got., sw. V. (1): nhd. unwillig sein (V.), zürnen; ne. disagree, refuse to agree, be disagreeable, be unwilling; ÜG.: gr. ¢ganakte‹n; ÜE.: lat. indignari, indigne ferre; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ¢ganakte‹n; E.: s. un-, wÐrjan; B.: unwerida Mrk 10,14 CA; unwerjan Mrk 10,41 CA

unwerkbõri* 1, unwercbõri*, ahd., Adj.: nhd. widrig, ungünstig, geruhsam?, erhohlsam?; ne. unfavourable; ÜG.: lat. (intempestus) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. intempestus?; E.: s. un, werk, bõri

unwerkbõrÆg* 2, unwercbõrÆg*, ahd., Adj.: nhd. widrig, ungünstig, geruhsam?, erhohlsam?; ne. unfavourable; ÜG.: lat. intempestus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. intempestus?; E.: s. un, werk, bõrÆg

unwerkhaft* 1, unwerchaft*, ahd., Adj.: nhd. unbearbeitet, nicht geeignet, geruhsam?, erhohlsam?; ne. not worked out, unsuitable; ÜG.: lat. intempestus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. intempestus?; E.: s. un, werk, haft

unwerlich (1), mhd., Adj.: nhd. nicht wehrhaft, nicht streithaft, untauglich, widerstandslos, wehrlos, unbewaffnet, kraftlos, machtlos; Q.: Enik, Kreuzf (FB unwerlich), BdN, Parz (1200-1210); E.: s. un, werlich (1); W.: nhd. (ält.) unwehrlich, Adj., nicht wehrhaft, DW 24, 2175; L.: Lexer 259a (unwerlich), Hennig (unwerlich), FB 395a (unwerlich)

unwerlich (2), mhd., Adj.: nhd. zeitlos; E.: s. un, werlich (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472a (unwerlich), 

unwerlÆche, mhd., Adv.: nhd. wehrlos, unbewaffnet, ohne Rüstung, kraftlos, machtlos; Q.: RWh, RWchr (FB unwerlÆche), Parz (1200-1210); E.: s. unwerlich (1); W.: nhd. (ält.) unwehrlich, Adv., nicht wehrhaft, DW 24, 2175; L.: Hennig (unwerlÆche), FB 395a (unwerlÆche)

unwerlÆk*?, unwerlik, mnd.?, Adj.: nhd. unzugänglich?, unbequem?, ungünstig gelegen?; ÜG.: lat. importunus; I.: Lüt. lat. importunus; E.: s. un (1), ?; L.: Lü 448a (unwerlik)

unwernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vergänglich; Q.: LvReg (1237-1252), WvÖst (FB *unwërnde); E.: s. un, wernde; W.: nhd. DW-; L.: FB 395a (unwërnde)

unwerndes, mnd.?, Adv.: Vw.: s. unwõrendes; L.: Lü 448a (unwerndes)

*un-wÐr-s, *unwÐreis, got., Adj. (a/ia): nhd. unwillig, zornig; ne. disagreeable, disagreeing; Hw.: s. unwÐrei*; Q.: Regan 142, Schubert 48; E.: s. un-, wÐrs

unwert (1), unwerde, mhd., Adj.: nhd. »unwert«, ungeachtet, verachtet, unlieb, unangenehm, unwürdig, unbedeutend, wertlos, verächtlich, unangemessen; Q.: HvMelk, Mar, LBarl, RWchr, StrAmis, ErzIII, Enik, SGPr, GTroj, SHort, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, EckhII, EckhV, Tauler, Seuse, Pilgerf, Schürebr, EvA (unwird) (FB unwërt), Chr, Er, Exod (um 1120/30), Iw, Kchr, KvWTroj, Nib, RvEBarl, StrKarl, Trist, UvLFrd, UvZLanz, Walth, Wig, WvE; E.: ahd. unwerd* 17, Adj., unwert, wertlos, verachtungswürdig; germ. *unwerþa‑, unwerþaz, Adj., unwürdig, unwert; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. unwert, Adj., unwert, DW 24, 2184; R.: mir ist etwas unwert: nhd. es ist mir unangenehm, ich bin unwillig über, ich bin ärgerlich über; R.: unwert han: nhd. gering achten; R.: unwert sÆn: nhd. unlieb sein (V.), unangenehm sein (V.), nicht recht sein (V.), nicht recht werden; L.: Lexer 259a (unwert), Hennig (unwert), FB 395a (unwërt)

unwert (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Geringschätzung, Verachtung, Missachtung, Erniedrigung, Unwille, Gegenstand der Verachtung, Schmach, Wertlosigkeit, verächtliches Ding, niedriges Ding, Unwille; Hw.: vgl. mnl. onwert, mnd. unwert; Q.: RAlex, Vät, Tauler, Seuse, RWchr, Schürebr (st. M., N.), AHeinr (um 1190/95), BdN, Chr, Krone, ReinFu, RvEBarl, Trist, UvZLanz, Warnung; E.: s. unwert (1); W.: nhd. Unwert, M., Unwert, DW 24, 2184 (Unwerth); L.: Lexer 259a (unwert), Hennig (unwert), FB 395a (unwërt)

unwert (3), mhd., Adv.: nhd. »unwert«, ungeachtet, verachtet, unlieb, unangenehm, unwürdig; Q.: Mar (1172-1190) (FB unwërt); E.: s. un, wert; W.: unwert, Adv., unwert, DW 24, 2184; L.: FB 395a (unwërt)

unwÐrt*, unwert, mnd.?, Adj.: nhd. »unwert«?, nicht geachtet, verachtet; E.: s. un (1), wÐrt (3); L.: Lü 448a (unwert)

*unwerþa-, *unwerþaz, germ., Adj.: nhd. unwürdig, unwert; ne. unworthy; RB.: got., ae., ahd.; E.: s. *un‑, *werþa‑; W.: got. *un-waír-þ-s?, Adj. (a), unwürdig; W.: ae. un-weor-þ, Adj., unwürdig; W.: ahd. unwerd* 17, Adj., unwert, wertlos, verachtungswürdig, unwürdig; mhd. unwërt, Adj., verachtet, unlieb, unangenehm; nhd. unwert, Adj., Adv., unwert, DW 24, 2184; L.: Heidermanns 674

un-wer-th-e-lik, afries., Adj.: Vw.: s. un-wer-d-e-lik

un-wer-th-ich, afries., Adj.: Vw.: s. un-wer-d-ich

un‑wer‑th‑ig* 1, as., Adj.: nhd. unwürdig; ne. unworthy (Adj.); ÜG.: lat. (peccator) GlPW; Hw.: vgl. ahd. unwirdÆg*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. indignus?; E.: s. un, *werthig; W.: mnd. unwerdich, Adj., unwürdig; B.: GlPW Nom. Sg. M. únvvérthígo peccator Wa 102, 17a = SAGA 90, 17a = Gl 2, 588, 11

un‑wer‑th‑n‑us‑s‑i* 1, as., st. F. (Æ), st. N. (ja)?: nhd. »Unwertigkeit«, Unwille; ne. indignation (N.); ÜG.: lat. indignatio SPs; Hw.: vgl. ahd. *unwerdnussi? (st. F. Æ, st. N. ja?); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüt. lat. indignatio?; E.: s. unwerthig*; B.: SPs (an) unuuerºnussi (in) indignatione Ps. 29/5 = Tiefenbach Ps. 29/6 = SAAT 320, 7 (Ps. 29/5)

unwertic***, mhd., Adj.: nhd. »gleichgültig«; Hw.: s. unwerticheit; E.: s. un, wertic; W.: nhd. (ält.) unwertig, Adj., unwert, minderwertig, DW 24, 2192 (unwerthig)

unwerticheit, unwertecheit, mhd., st. F.: nhd. Gefühl der Vergeblichkeit, Gleichgültigkeit, Verachtung; Q.: Tauler (vor 1350) (FB *unwërtecheit); E.: s. un, werticheit; W.: nhd. Unwertigkeit, F., Unwertigkeit, DW‑; L.: Lexer 472a (unwertecheit), Hennig (unwerticheit), FB 395a (*unwërtecheit)

unwertlich, mhd., Adj.: nhd. gering geschätzt, niedrig, verächtlich; Q.: RWchr (um 1254), SGPr, Seuse, Schürebr (FB unwërtlich), KvWTroj, WvRh; E.: s. un, wertlich; W.: s. nhd. (ält.) unwertlich, Adj., »unwertlich«, DW 24, 2192 (unwerthlich); L.: Lexer 259a (unwertlich), FB 395a (unwërtlich)

unwertlÆche, mhd., Adv.: nhd. unwürdig, mit Geringschätzung, mit Unwillen; Q.: HlReg, SGPr, Seuse, Lilie (untwertlÆche) (FB unwërtlÆche), Cäc, PassI/II, Renner, RvEBarl, StrKarl, Trist (um 1210), WvRh; E.: ahd. unwerdlÆhho* 6, unwerdlÆcho*, Adv., unwert, unwürdig, unwillig; W.: s. nhd. (ält.) unwertlich, Adv., »unwertlich«, DW 24, 2192 (unwerthlich); L.: Lexer 259a (unwertlÆche), FB 395a (unwërtlÆche)

unwertlicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unwertlichheit

unwertlichheit*, unwertlicheit, mhd., st. F.: nhd. Unfreundlichkeit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB *unwërtlicheit); E.: s. unwertlich, heit; W.: nhd. DW-; R.: unwertlicheit tuon: nhd. Unfreundlichkeit erweisen; L.: Lexer 472a (unwertlicheit), FB 395a (*unwërtlicheit)

unwÐrtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. unwillig; Hw.: s. unwÐrdelÆk, unwÐrtlÆke, unwÐrtlÆken; E.: s. unwÐrt?, lÆk (3)

unwÐrtlÆke*, unwertlike, mnd.?, Adv.: nhd. unwillig; ÜG.: lat. indignanter; Hw.: s. unwÐrdelÆke, unwÐrtlÆken; I.: Lüt. lat. indignanter; E.: s. unwÐrtlÆk, unwÐrt?, lÆke; L.: Lü 448a (unwertlike[n])

unwÐrtlÆken*, unwertliken, mnd.?, Adv.: nhd. unwillig; ÜG.: lat. indignanter; Hw.: s. unwÐrdelÆken, unwÐrtlÆke; E.: s. unwÐrtlÆk, unwÐrt?, lÆken (1); L.: Lü 448a (unwertlike[n])

unwertsam, mhd., Adj.: nhd. »unwertsam«, ärgerlich, verächtlich; E.: s. un, wertsam; W.: nhd. (ält.) unwertsam, Adj., unwirsch, DW 24, 2192 (unwerthsam); L.: Hennig (unwertsam)

unwÐrtsam*, unwertsam, unwersen, mnd.?, Adj.: nhd. unwirsch, ergrimmt; Hw.: s. unwÐrtsõmich; E.: s. unwÐrt, sam (2); L.: Lü 448a (unwertsam)

unwertsamecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unwertsamicheit

unwertsameclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unwertsamiclÆche

unwertsamekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unwertsamicheit

unwertsamic***, mhd., Adj.: nhd. »ärgerlich«; E.: s. un, wertsamic

unwÐrtsõmich***, mnd., Adj.: nhd. unwirsch, ergrimmt; Hw.: s. unwÐrtsam, unwÐrtsõmichhÐt; E.: s. unwÐrt, sõmich

unwertsamicheit*, unwertsamecheit, unwertsamekeit, unwertsamkeit, mhd., st. F.: nhd. Gleichgültigkeit, Unwille; Q.: Tauler (vor 1350) (FB *unwërtsamecheit); E.: s. un, wertsamicheit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472a (unwertsamekeit), Hennig (unwertsamkeit), FB 395a (*unwërtsamecheit)

unwÐrtsõmichhÐt*, unwÐrtsõmichÐt*, unwÐrtsõmicheit*, unwertsamicheit, mnd.?, F.: nhd. Grimm, Erbitterung; E.: s. unwÐrtsõmich, hÐt (1); L.: Lü 448a (unwertsamicheit)

unwertsamiclich***, mhd., Adj.: nhd. »ärgerlich«; E.: s. un, wertsamiclich

unwertsamiclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unwertsamiclich

unwertsamiclÆche*, unwertsameclÆche, unwertsamclÆche, mhd., Adv.: nhd. unfreundlich, ärgerlich, unfreundlich, unwillig; Q.: Stagel (um 1350) (FB*unwërtsameclÆche); E.: s. un, wertsamiclÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472a (unwertsameclÆche), Hennig (unwertsamclÆche), FB 395a (*unwërtsameclÆche)

unwertsamkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unwertsamicheit

unwesanti* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. nichtseiend; ne. not existing; ÜG.: lat. non exsistens N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non exsistens; E.: s. un, wesan

unwescheidenlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unbescheidenlich

unwescheidenlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unbescheidenlÆche

unwÐselÆk*, unweselik, mnd.?, Adj.: nhd. ungebührlich, nicht so sein (V.) sollend; E.: s. un (1), wÐselÆk; L.: Lü 448a (unweselik)

unwesen, mhd., st. N.: nhd. »Unwesen«, Nichtsein; Q.: EckhI (vor 1326), Parad, Tauler (FB unwësen); E.: s. un, wesen; W.: nhd. Unwesen, N., Unwesen, DW 24, 2192; L.: Lexer 259a (unwesen), Hennig (unwesen), FB 395a (unwësen)

unwesenlich, mhd., Adj.: nhd. nicht wahr, nicht wesenhaft, nicht fest; Q.: Seuse (unwëslich) (FB unwësenlich), Urk (1296); E.: s. un, wesenlich; W.: s. nhd. unwesentlich, Adj., unwesentlich, DW 24, 2196; L.: WMU (unwesenlich 2515 [1296] 1 Bel.), FB 395a (unwësenlich)

unwÐten*** (1), mnd., st. V.?: nhd. nicht wissen, unwissend sein (V.); Hw.: s. unwÐtich, unwÐtinge; E.: s. un (1), wÐten (1)

unwÐten (3), unweten, unwÐtende, unwetende, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unwissend, unbekannt, unbewusst, nicht wissend, unverständig, unbesonnen; Hw.: s. unwÐtent; E.: s. unwÐten (1), un (1), wÐten (3); L.: Lü 448a (unweten)

unwÐten*** (2), unwÐtent***, mnd., N.: nhd. Unwissen, Unkenntnis; Hw.: s. unwÐtenthÐt; E.: s. unwÐten (1)

unwÐtende*, unwetende, mnd.?, (subst. Part. Präs.=)N.?: nhd. Nichtwissen; E.: s. unwÐtent; L.: Lü 448a (unwetende)

unwÐtendes*, unwetendes, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adv.: nhd. nicht wissend, unwissend, ohne es zu wissen; Hw.: s. unwÐtenes; E.: s. unwÐtent, un (1), wÐtendes; L.: Lü 448a (unwetende/unwetendes)

unwÐtene*, unwetene, mnd.?, Adv.: nhd. ohne Wissen; Hw.: s. unwÐtende (1), unwÐtenes; E.: s. unwÐten (2); L.: Lü 448a (unweten/unwetene)

unwÐtenes*, unwetens, mnd.?, Adv.: nhd. ohne Wissen; Hw.: s. unwÐtene, unwÐtendes; E.: s. unwÐten (3), un (1), wÐtenes; L.: Lü 448a (unweten/unwetens)

unwÐtenhÐt*, unwetenheit, mnd.?, F.: nhd. Unwissenheit, Unkenntnis; Hw.: s. unwÐtenthÐt; E.: s. unwÐten (1), hÐt (1); L.: Lü 448a (unwetenheit)

unwÐtent*?, unwÐtende, unwetende, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unwissend, unbekannt, unbewusst, nicht wissend, unverständig, unbesonnen; Hw.: s. unwÐten (3); Q.: Ssp (1221-1224) (unwetende); E.: s. unwÐten (1)?, un (1), wÐtent; L.: Lü 448a (unwetende)

unwÐtenthÐt*, unwÐtenheit*, unwetentheit, mnd.?, F.: nhd. Unwissenheit, Unkenntnis; Hw.: s. unwÐtenhÐt; E.: s. unwÐtent, hÐt (1); L.: Lü 448a (unwetenheit/unwetentheit)

unweter, mhd., st. N.: nhd. Unwetter, Gewitter; Hw.: s. unwiter; vgl. mnl. onweder, onweere, mnd. unweder, unwedder; Q.: RWchr (um 1254), LvReg, Apk (FB unwëter), Chr, ErnstD, Reinfr, Urk; E.: s. un, weter; W.: nhd. Unwetter, N., Unwetter, DW 24, 2198; L.: Lexer 259a (unweter), Hennig (unweter), WMU (unweter 838 [1286] 2 Bel.), FB 395a (unwëter)

unwÐtich*, unwetich, mnd.?, Adj.: nhd. unwissend, unkundig; E.: s. unwÐten (1), ich (2); L.: Lü 448a (unwetich)

unwÐtinge*, unwetunge, mnd.?, F.: nhd. Unwissen, Unkenntnis; E.: s. unwÐten (1), inge; L.: Lü 448a (unwetunge)

unwÆben, mhd., sw. V.: nhd. unweiblich sein (V.), sich auf unweibliche Weise befassen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unwÆben); E.: s. un, wÆben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259a (unwÆben), Lexer 472a (unwÆben), FB 395a (unwÆben)

unwÆchlich, mhd., Adj.: nhd. »unweichlich«, nicht weichend, unnachgiebig, nicht schwächlich; Q.: Vät (1275-1300) (FB unwÆchlich), PassIII; E.: s. un, wÆchlich; W.: nhd. (ält.) unweichlich, Adj., nicht weichend, DW 24, 2176; L.: FB 395a (unwÆchlich)

unwidarbollan* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unangegriffen«, ungehindert; ne. not attacked; ÜG.: lat. inoffensus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. inoffensus?; E.: s. un, widar, bellan?

*unwidarmezzantlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. unwidarmezzantlÆhho*

unwidarmezzantlÆhho* 1, unwidarmezzantlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. unvergleichlich, unvergleichbar; ne. not uncomparably, not comparably; ÜG.: lat. incomparabiliter Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. incomparabiliter; E.: s. un, widar, mezzan, lÆh (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unwidarwantallÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unwiederbringlich, nicht wiederkehrend; ne. irrecoverable; ÜG.: lat. irreparabilis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. irreparabilis; E.: s. un, widar, wantal, lÆh (3)

unwiderbrenglich, mhd., Adj.: Vw.: s. unwiderbringlich

unwiderbrenglÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unwiderbringlÆche

unwiderbringende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unwiderrufbar; E.: s. un, wider, bringen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwiderbringende)

unwiderbringlich, unwiderbrenglich, mhd., Adj.: nhd. unwiderbringlich, nicht wieder gut zu machen, nicht wiederbeschaffbar; Q.: Seuse (1330-1360) (FB *unwiderbringlich); E.: s. un, widerbringlich; W.: nhd. unwiderbringlich, Adj., unwiderbringlich, DW‑; L.: Hennig (unwiderbringlich), FB 395a (*unwiderbringlich)

unwiderbringlÆche, unwiderbrenglÆche, mhd., Adv.: nhd. unwiderbringlich, nicht wieder gut zu machen; E.: s. un, widerbringlÆche; W.: nhd. unwiderbringlich, Adv., unwiderbringlich, DW‑; L.: Hennig (unwiderbringlÆche)

un‑wi-der‑e, ae., N.: nhd. Unwetter; Hw.: s. un-ge-wi-der-e; E.: s. un‑, *wi-der-e; L.: Hh 393

unwidergeslagen 1, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unwidergeschlagen«, nicht zurückgeschlagen; ÜG.: lat. (irreverberatus) Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lüt. lat. irreverberatus?; E.: s. wider, ge, slagen (1); W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 366b (unwidergeslagen)

unwiderlich, mhd., Adj.: nhd. nicht widerlich, gut; Q.: Parad (1300-1329) (FB *unwiderlich); E.: s. un, widerlich; W.: nhd. DW‑; L.: FB 395a (*unwiderlich)

unwidernemeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unwidernemiclich

unwidernemeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unwidernemiclÆche

unwidernemiclich***, mhd., Adj.: nhd. unwiderruflich; E.: s. un, widernemen, widernemiclich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwidernemclich)

unwidernemiclÆche*, unwidernemclÆche, mhd., Adv.: nhd. ohne (den eigenen Willen) wieder anzunehmen, unwiderruflich; Q.: Seuse (1330-1360) (FB *unwidernemeclÆche); E.: s. un, widernemen, lich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwidernemclÆche), FB 395a (*unwidernemeclÆche)

unwidersaget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unwidersagt«, Fehde nicht angesagt habend, Krieg nicht angesagt habend; Hw.: s. unwiderseit; Q.: GTroj (1270-1300), WvÖst (FB unwidersaget), Hätzl; E.: s. un, widersaget; W.: nhd. (ält.) unwidersagt, (Part. Prät.=)Adj., nicht widersprochen, DW 24, 2205; L.: Lexer 259a (unwidersaget), FB 395a (unwidersaget)

unwiderseit, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Fehde nicht angesagt habend, Krieg nicht angesagt habend; Hw.: s. unwidersaget; E.: s. un, widerseit, widersagen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259a (unwiderseit)

unwiderwendiclich, mhd., Adj.: nhd. »unwiderwendbar«, unwiderruflich, nicht umwendbar, nicht zurückkehrend; Q.: Cranc (1347-1359) (FB *unwiederwendiclich); E.: s. un, wider, wendic, lich; W.: nhd. DW-; L.: FB 395a (*unwiderwendiclich)

unwiderwendiclÆche, mhd., Adv.: nhd. unwiderruflich, nicht umwendbar; Q.: Cranc (1347-1359) (FB *unwiderwendiclÆche); E.: s. unwiderwendiclich; W.: nhd. DW-; L.: FB 395a (*unwiderwendiclÆche)

unwigelich, mhd., Adj.: nhd. unwägbar; Q.: Tauler (vor 1350) (FB *unwigelich); E.: s. un, wigelich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472a (unwigelich), Hennig (unwigelich), FB 395a (*unwigelich)

unwigelÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Unwägbarkeit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB *unwigelÆcheit); E.: s. un, wigelÆcheit; W.: nhd. DW-; L.: FB 395b (*unwigelÆcheit)

unwÆglÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unkriegerisch; ne. not war‑minded; ÜG.: lat. imbellis Gl; Hw.: vgl. as. unwÆglÆk*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. imbellis?; E.: s. un, wÆg, lÆh (3)

un‑wÆg‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. unkriegerisch; ne. unwary (Adj.); ÜG.: lat. imbellis GlPW; Hw.: vgl. ahd. unwÆglÆh*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. imbellis?; E.: s. un, wÆg*, lÆk (2); B.: GlPW Gen. Sg. M. unvviclicon inbellis Wa 99, 27a-28a = SAGA 97, 27a-28a = Gl 2, 585, 23

unwÆhhanti* 1, unwÆchanti*, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. »nichtweichend«, unbeugsam; ne. persistent; ÜG.: lat. irreflexus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. irreflexus?; E.: s. un, gi, wÆhhan

unwihselÆg* 2, unwehsalÆg*, ahd., Adj.: nhd. unveränderlich; ne. unchangeable; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. incommutabilis?; E.: s. un, wehsalÆg

unwihtõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Nichtsnutz, Taugenichts; ne. good‑for‑nothing; ÜG.: lat. vanus (M.) (qui caducis inquisitionibus occupatur et in superflua tempus narratione consumit) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. vanus?; E.: s. un, wiht

unwilden, mhd., sw. V.: nhd. vertraut machen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, wilden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259a (unwilden)

unwildich, unwillich, mnd.?, Adj.: Vw.: s. unwÐldich; L.: Lü 448a (unwildich)

un‑wi-l-l‑a 9, afries., sw. M. (n): nhd. Unwille, Absichtslosigkeit; ne. displeasure; Hw.: vgl. ae. unwilla, as. unwillio*, ahd. unwillo* (1); Q.: B, R, W, S; E.: s. un‑, wi‑l-l‑a (1); L.: Hh 119b, Hh 179, Rh 1107b

un-wi-l-l-a, ae., sw. M. (n): nhd. »Unwille«, Widerwille, Abneigung; Hw.: vgl. afries. unwilla, as. unwillio*, ahd. unwillo* (1); E.: s. un‑, wi‑l-l‑a; L.: Hall/Meritt 387b

unwille (2), mhd., sw. M.: nhd. Ekel; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB unwille); E.: s. un, wille; W.: nhd. DW-; L.: FB 395b (unwille)

un‑wi-l-l‑e 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. unbeabsichtigt; ne. indesigned; ÜG.: lat. (involuntõrius) L 12; Q.: L 12; E.: s. un‑, wi‑l-l‑e; L.: Hh 119b

unwille, mnd.?, M.: nhd. »Unwille«, Nichtwollen, übler Wille, Verdruss, Ärger, Groll, tatsächlicher Streit, Feindseligkeit, Fehde; ÜG.: lat. discordia; E.: s. un (1), wille; R.: tæ unwillen nÐmen: nhd. »zu Unwillen nehmen«, übelnehmen; L.: Lü 448a (unwille)

unwille (1), mhd., sw. M.: nhd. Nichtwollen, Unwille, Übelwollen, Groll, Feindseligkeit, Zorn, Widerwille, Widerstand, Feindschaft; Q.: Ren, RAlex, RWh, RWchr, StrBsp, HlReg, Brun, SGPr, Ot, Tauler (FB unwille), Chr, Exod (um 1120/30), Iw, StrFreiberg, Vintl, Winsb, Urk; E.: ahd. unwillo (2) 2, sw. M. (n), Ekel; W.: nhd. Unwille, Unwillen, M., Unwille, DW 24, 2213; R.: mit unwillen: nhd. mit Unwillen, widerwillig, ungern; L.: Lexer 259a (unwille), Hennig (unwille), WMU (unwille 255 [1275] 12 Bel.), FB 395b (unwille)

unwillec, mhd., Adj.: Vw.: s. unwillic

unwillecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unwillicheit*

unwilleclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unwilliclÆche

unwillen, mhd., sw. V.: nhd. zum Erbrechen ekeln, ekeln vor; Q.: Martina, Myst, SchwPr (1275-1300); E.: s. unwille (1); s. ahd. unwillæn* 2, ahd., sw. V. (2), übel werden, erbrechen, sich erbrechen wollen; s. un, willæn (1); W.: nhd. (ält.) unwillen, sw. V., übel werden, DW 24, 2219; L.: Lexer 259a (unwillen), Hennig (unwillen)

unwillen, mnd.?, sw. V.: nhd. unwillig werden, grollen, streiten; Vw.: s. vör-; Hw.: s. unwilligen; E.: s. un (1), willen (1); L.: Lü 448b (unwillen)

unwillendes, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adv.: nhd. widerwillig, nicht freiwillig; Hw.: s. unwillenes; E.: s. un (1), willendes; L.: Lü 448b (unwillen[de]s)

unwillenes*, unwillens, mnd.?, Adv.: nhd. widerwillig, nicht freiwillig; Hw.: s. unwillendes; E.: s. un (1), willenes; L.: Lü 448b (unwillen[de]s)

un-wi-l-l-ens* 1 und häufiger?, un-wi-l-mis, afries., Adv.: nhd. ohne Willen, ohne Absicht, unwillkürlich, unfreiwillig, gegen den Willen; ne. involuntarily, compulsorily; Hw.: vgl. ae. unwilles; E.: s. un‑, wi‑l-l‑ens; L.: Hh 149b, Hh 179

unwillent***, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unwillig«, widerwillig, nicht freiwillig; E.: s. unwillen, un (1), willent

un-wi-l-l-es, ae., Adv.: nhd. unwillig, unfreiwillig; Hw.: vgl. afries. unwillens*; E.: s. un-wi‑l-l‑a; L.: Hall/Meritt 387b

unwillic, unwillec, mhd., Adj.: nhd. unwillig, veraltet, widerwillig, widerstrebend, abgeneigt, unfreiwillig; ÜG.: lat. involuntarius STheol, (nolle) BrTr; Hw.: vgl. mno. onwillich, mnd. unwillich; Q.: Eilh (1170-1190), GTroj, Kreuzf, STheol, Seuse (FB unwillec), BdN, BrTr, HeidinIII, Myst, PassIII, SchwPr, Vintl, Urk; E.: ahd. unwillÆg* 4, Adj., unwillig, widerwillig, ungehorsam; W.: nhd. unwillig, Adj., unwillig, DW 24, 2220; L.: Lexer 259a (unwillic), Hennig (unwillec), WMU (unwillic 1418 [1291] 1 Bel.), FB 395b (unwillec)

unwillich, mnd.?, Adj.: nhd. »unwillig«, unlustig, zwistig; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. un (1), willich; L.: Lü 448b (unwillich)

un‑wi-l-l‑ich 2, afries., Adj.: nhd. unwillig; ne. involuntary; Hw.: vgl. ahd. unwillÆg*; Q.: W; E.: s. un‑, wi‑l-l‑ich; L.: Hh 119b, Rh 1107b

unwillicheit*, unwillecheit, mhd., st. F.: nhd. »Unwilligkeit«, Unwille, Groll; Hw.: vgl. mnl. onwillicheit, mnd. unwillicheit; Q.: Vintl (1411); E.: s. unwillic, heit; W.: nhd. Unwilligkeit, F., Unwilligkeit, Unwille, DW 24, 2225; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1987 (unwillecheit)

unwillichhÐt*, unwillichÐt*, unwillicheit, mnd.?, F.: nhd. Unwilligkeit, Unlustigkeit, Widersetzlichkeit; E.: s. unwillich, hÐt (1); L.: Lü 448b (unwillicheit)

unwillichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. unwillig, unlustig, zwistig; Hw.: s. unwillichlÆken; E.: s. unwillich, lÆk (3)

unwillichlÆken*, unwillichliken, mnd.?, Adv.: nhd. unwillig, unlustig, zwistig; ÜG.: lat. invite; I.: Lüt. lat. invite?; E.: s. unwillichlÆk, unwillich, lÆken (1); L.: Lü 448b (unwillich/unwillichliken)

unwilliclich***, mhd., Adj.: nhd. »unwilliglich«; Hw.: s. unwilliclÆche; E.: s. unwillic, lich; W.: nhd. (ält.) unwilliglich, Adj., unwillig, DW 24, 2225

unwilliclÆche, unwilleclÆche, mhd., Adv.: nhd. unwillig, widerstrebend, unfreiwillig, unwillentlich; ÜG.: lat. involuntarie STheol; Hw.: vgl. mnl. onwillichlike; Q.: EckhIII, STheol Seuse, WernhMl (FB unwilleclÆche), BdN, Berth, Er (um 1185), HvNst, KlKsr, KvWTroj, Reinfr; I.: Lüt. lat. involuntarie?; E.: s. un, williclÆche; W.: nhd. (ält.) unwilliglich, Adv., unwillig, DW 24, 2225; L.: Hennig (unwilliclÆche), FB 395b (unwilleclÆche)

unwillido* (1) 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Trägheit, Faulheit; ne. reluctance, laziness; ÜG.: lat. ignavia Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. ignavia?; E.: s. un, willæn (2)

unwillido* (2) 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Ekel, Erbrechen; ne. disgust (N.), vomit (N.); ÜG.: lat. nausea Gl, vomitus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. nausea?, vomitus?; E.: s. un, willæn (1)

unwillÆg* 7?, ahd., Adj.: nhd. unwillig, widerwillig, ungehorsam, nicht willfährig; ne. unwilling; ÜG.: lat. indevotus Gl, invitus N, negans N, (non amore) N, non devotus Gl, (non velle) N; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. indevotus?, negans?; E.: s. un, willÆg; W.: mhd. unwillic, Adj., unwillig; nhd. unwillig, Adj., Adv., unwillig, DW 24, 2220; R.: unwillÆg sÆn: nhd. etwas nicht wollen; ne. not want s.th.

unwilligen, mnd.?, sw. V.: nhd. unwillig werden, grollen, streiten; Vw.: s. vör-; Hw.: s. unwillen; E.: s. un (1), willigen (1); R.: sik unwilligen: nhd. in Streit geraten (V.), sich veruneinigen; L.: Lü 448b (unwilligen)

unwilligen, mhd., sw. V.: nhd. unwillig machen, nicht willig machen mit; Q.: Pilgerf (1390?) (FB *unwilligen); E.: s. un, willigen (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 395b (*unwilligen)

unwillÆgo 1, ahd., Adv.: nhd. unwillig, ungern; ne. unwillingly; ÜG.: lat. minus libenter Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. involuntarie?; E.: s. un, willÆg; W.: nhd. unwillig, Adj., Adv., unwillig, DW 24, 2220

unwillinges, mnd.?, Adv.: nhd. wider Willen, widerwillig; E.: s. un (1), willinges; L.: Lü 448b (unwillinges)

un‑w‑i‑l‑l‑io* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Unwille«, Zorn; ne. anger (N.); Hw.: vgl. ahd. unwillo* (1) (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. un, willio*; B.: H Akk. Sg. unuuillean 2459 M, unuuilleon 2459 C; Kont.: H an godes unuuillean 2459

unwillo* (1) 6, ahd., sw. M. (n): nhd. Unwille, Widerwille, Abneigung, Nichtwollen, Ekel, Verderbnis, Verwesung; ne. aversion; ÜG.: lat. corruptio I, involuntas Gl, quod tu non vis (= mit dÆnemo unwillon) O, sensa praeversa N, (voluntas) Gl; Hw.: s. unwillo (2); vgl. as. unwillio*; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), N, O; I.: Lüs. lat. involuntas?, Lbd. lat. corruptio?; E.: s. un, willo; W.: nhd. Unwille, Unwillen, M., Unwille, DW 24, 2213

unwillo (2) 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Ekel; ne. disgust (N.); ÜG.: lat. nausea Gl, (Thyphon) Gl; Hw.: s. unwillo* (1), willo* (1); Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. nausea?; E.: s. un, willæn (1); W.: mhd. unwille, sw. M., Ekel zum Erbrechen; vgl. nhd. Unwille, Unwillen, M., Unwille, DW 24, 2213?

unwillæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Übelkeit, Ekel; ne. sickness; ÜG.: lat. nausea Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. nausea?; E.: s. un, willæn (1)

unwillæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. übel werden, erbrechen, sich erbrechen wollen, Ekel empfinden, ekeln, sich ekeln; ne. vomit (V.); ÜG.: lat. nauseare Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lsch. lat. nauseare?; E.: s. un, willæn (1); W.: nhd. (ält.) unwillen, sw. V., übel werden, DW 24, 2219

un‑wi-l-l‑um 1 und häufiger?, afries., Adv.: nhd. unwillkürlich, unfreiwillig, gegen den Willen; ne. involuntarily, compulsorily; Hw.: vgl. ae. unwillum; E.: s. un‑wi‑l-l‑e; L.: Hh 149b, Hh 189

un-wi-l-l-um, ae., Adv.: nhd. unwillig, gegen den Willen, unfreiwillig; Hw.: vgl. afries. unwillum; E.: s. un-wi‑l-l‑a; L.: Hall/Meritt 387b

un‑wi-l‑mis, afries., Adv.: Vw.: s. un-wi‑l-l‑ens*

un-win-e, ae., st. M. (i): nhd. Feind, Gegner; E.: s. un‑, win-e (1); L.: Hall/Meritt 387b

unwinnelÆk*, unwinnelik, unwinlik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht zu erobern seiend, unüberwindlich; Hw.: s. unwintlÆk, unvorwinnlÆk; E.: s. un (1), winnelÆk; L.: Lü 448b (unwin[n]elik)

unwint, mnd.?, M.: nhd. »Unwind«, heftiger Wind; E.: s. un (1), wint (1); L.: Lü 448b (unwint)

unwintlÆk*, unwintlik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht zu erobern seiend, unüberwindlich; Hw.: s. unwinnelÆk, unvorwindelÆk; E.: s. unwinnelÆk; L.: Lü 448b (unwin[ne]lik/unwintlik)

unwÆp, mhd., st. N.: nhd. »Unweib«, Frau die den Namen Frau nicht verdient, Frau die die Bezeichnung Frau nicht verdient; Q.: SHort, Teichn (FB unwÆp), Freid, Frl, Walth (1190-1229); E.: s. un, wÆp; W.: s. nhd. Unweib, F., Unweib, DW 136, 2175; L.: Lexer 259a (unwÆp), Hennig (unwÆp), FB 395b (unwÆp)

unwÆpheit, mhd., st. F.: nhd. einer Frau nicht geziemendes Verhalten; Q.: UvLFrd (1255); E.: s. un, wÆpheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwÆpheit)

unwÆplich, mhd., Adj.: nhd. »unweiblich«, unfraulich, einer Frau unangemessen, für eine Frau ungehörig; Hw.: vgl. mnl. onwivelijc; Q.: Ren, RWh, RWchr (FB unwÆplich), Craun, Iw (um 1200), NibA, OvW, RvEGer, Vintl; E.: s. un, wÆplich; W.: nhd. unweiblich, Adj., unweiblich, DW 24, 2175; L.: Lexer 259a (unwÆplich), Hennig (unwÆplich), FB 395b (unwÆplich)

unwÆplÆche, mhd., Adv.: nhd. »unweiblich«, einer Frau unangemessen, für eine Frau ungehörig; Q.: Herb (1190-1200), Reinfr, UvLFrd; E.: s. un, wÆplÆche; W.: nhd. unweiblich, Adv., unweiblich, DW 24, 2175; L.: Hennig (unwÆplÆche)

unwirde, unwerde, mhd., st. F.: nhd. Unwürde, schmachvolle Lage, Geringschätzung, Verachtung, Schmach, Unehre, Schande, Unwille, unwürdige Behandlung, Würdelosigkeit, Erniedrigung, Schändlichkeit; ÜG.: lat. abusio PsM, indignatio PsM; Hw.: vgl. mnl. onwerde, mnd. unwerde; Q.: Mar (1172-1190), PsM, RWchr, BibVor (FB unwirde), BdN, EbvErf, Er, Herb, JTit, Karlmeinet, Krone, MarHimmelf, Myst, NvJer, PassI/II, WälGa; E.: ahd. unwirdÆ* 6, st. F. (Æ), Unwürdigkeit, Verachtung, Unehrenhaftigkeit; W.: nhd. Unwürde, F., Mangel der Würde, DW 24, 2253; L.: Lexer 258c (unwerde), Hennig (unwirde), FB 395b (unwirde)

unwirdec, mhd., Adj.: Vw.: s. unwirdic

unwirdecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unwirdicheit*

unwirdeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unwirdiclich*

unwirden, mhd., sw. V.: nhd. verachtet sein (V.), verachtet werden, verschmähen, verachten, unwert erachten; Q.: RWh, LvReg, BibVor, EvA (FB unwirden), Er (um 1185), Helbl, JTit, Kolm, Krone, UvZLanz, Walth; E.: ahd. unwirden* 10, sw. V. (1a), verspotten, sich entrüsten über, geringschätzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259a (unwirden), FB 395b (unwirden)

unwirden* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. verspotten, sich entrüsten, sich entrüsten über, geringschätzen, verachten, zunichte machen; ne. grow indignant, despise; ÜG.: lat. adversari Gl, aspernari N, indignari T, parvipendere Gl, spernere N; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N, T; I.: Lüs. lat. indignari?; E.: s. un, wirden; W.: mhd. unwirden, sw. V., verachtet sein (V.) (intr.), verachtet werden (intr.), verschmähen (tr. bzw. refl.)

unwirdesch, unwirdisch, mhd., Adj.: nhd. verächtlich, schmählich, hässlich, unwillig, zornig, unwirsch; Q.: Mar (1172-1190), SGPr, Hiob (FB unwirdesch), Bihteb, Chr, EvBeh, JSigen; E.: s. unwirden, un, wirdesch; W.: s. nhd. unwirsch, Adj., unwirsch, DW 24, 2230; L.: Lexer 259a (unwirdesch), FB 395b (unwirdesch)

unwirdeschlich***, mhd., Adj.: nhd. zornig, unwirsch; Hw.: s. unwirdeschlÆche; E.: s. un, wirdeschlich; W.: s. nhd. (ält.) unwirschlich, Adj., unwirsch, DW 2234 (Adv.)

unwirdeschlÆche, mhd., Adv.: nhd. unwirsch, zornig; Q.: Hiob (FB unwirdeschlÆche), KvWTroj (1281-1287), Myst; E.: s. un, wirdeschlÆche; W.: s. nhd. (ält.) unwirschlich, Adv., unwirsch, DW 2234; L.: Lexer 472a (unwirdeschlÆche), FB 395b (unwirdeschlÆche)

unwirdeschlÆchen, mhd., Adv.: nhd. zornig; E.: s. un, wirdeschlÆch; W.: s. nhd. (ält.) unwirschlich, Adv., unwirsch, DW 2234; L.: Lexer 472a (unwirdeschlÆche)

unwirdeslich***, mhd., Adj.: nhd. unwillig; Hw.: s. unwirdeschlich; E.: s. unwirden, un, wirdeslich

unwirdeslÆche, mhd., Adv.: nhd. unwillig; Hw.: s. unwirdeschlÆche; E.: s. unwirden, un, wirdeslÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwirdeslÆche)

unwirdÆ* 6, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unwürdigkeit, Verachtung, Unehrenhaftigkeit, Demütigung, Geringschätzung, Schmach, Unwille; ne. contempt; ÜG.: lat. abiectio Gl, contemptus (M.) N, indignatio Gl, indignitas N; Hw.: vgl. anfrk. unwirthi*; Q.: Gl, N, O (863-871); E.: s. un, wirdÆ; W.: mhd. unwirde, st. F., Geringschätzung, Verachtung, Schmach, Unehre, Schande; nhd. Unwürde, F., Mangel der Würde, DW 24, 2253

unwirdic, unwirdec, mhd., Adj.: nhd. unwürdig, unwert; Hw.: s. unwirde; vgl. mnl. onwerdich, mnd. unwerdich; Q.: Mar, DSp, Kreuzf, Apk, Ot, EckhI, EckhV, Parad, Hiob, EvB, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, Schachzb, WernhMl (FB unwirdec), Aneg (um 1173), Hadam, Mai, PassI/II; E.: ahd. unwirdÆg* 12, Adj., unwürdig, etwas nicht verdienend; W.: nhd. unwürdig, Adj., unwürdig, unwert, rechtsungültig, DW 24, 2255; L.: Lexer 259a (unwirdic), Hennig (unwirdec), FB 395b (unwirdec)

un‑wir-d‑ich, afries., Adj.: Vw.: s. un‑wer-d‑ich

unwirdicheit*, unwirdecheit, unwerdecheit, unwerdicheit, unwerdekeit, unwerdikeit, unwirdikeit, unwirdecheit, mhd., st. F.: nhd. Niedrigkeit, Unbedeutendheit, Ehrlosigkeit, Geringschätzung, Herabsetzung, Erniedrigung, Missachtung, Verachtung, Schmach, unwürdige Behandlung, schmähliche Behandlung, Unwillen, Beschimpfung, Vergebung der Würde, Wegwerfung; Hw.: vgl. mnl. onwerdicheit, mnd. unwerdicheit; Q.: Ren, GTroj, Ot, LBarl, SGPr, Tauler (FB *unwërdecheit, unwirdecheit), BdN, Greg (1186/90), Iw, KvWTroj, PassI/II, Vintl, Walth; E.: s. un, wirdicheit; W.: nhd. Unwürdigkeit, F., Unwürdigkeit, DW 24, 2260; L.: Lexer 259a (unwirdecheit), FB 395a (unwërdecheit, unwirdecheit)

unwirdiclich*, unwirdeclich, mhd., Adj.: nhd. ungeziemend, unwürdig; Q.: Tauler (FB unwirdeclich), Elis (um 1300); E.: s. unwirdic, lich; W.: nhd. (ält.) unwürdiglich, Adv., unwürdig, DW 24, 2661; L.: Lexer 259a (unwirdeclich), FB 395b (unwirdeclich)

unwirdiclÆche*, unwirdeclÆche, mhd., Adv.: nhd. mit Geringschätzung, unwürdig, verächtlich, aufgebracht, unwillig; Q.: RWchr, Berth, DSp, SGPr, HvNst, HistAE, KvHelmsd, MinnerII, JvFrst, EvA, Tauler, Seuse (FB unwirdeclÆche), BdN, Chr, Elis, Er, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. unwirdiclich*; W.: nhd. (ält.) unwürdiglich, Adv., unwürdig, DW 24, 2661; L.: Lexer 259a (unwirdeclÆche), FB 395b (unwirdeclÆche)

unwirdida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Unwürdigkeit, Verachtung, Verächtliches, Geringschätzung, Schmähung; ne. contempt; ÜG.: lat. (abiectus) Gl, contemptus (M.) N, probrum (N.) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.), N; I.: Lüs. lat. indignitas?; E.: s. un, wirden, wirdÆ

unwirdÆg* 12, ahd., Adj.: nhd. unwürdig, etwas nicht verdienend; ne. unworthy; ÜG.: lat. (impar) Gl, indignus B, LB, MF, N, NGl, non dignus N; Hw.: vgl. as. unwerthig*; Q.: B, BG, GB, Gl, LB, MF (Ende 8. Jh.), N, NGl, O; I.: Lüs. lat. indignus?; E.: s. un, wirdÆg; W.: mhd. unwirdec, Adj., unwürdig; nhd. unwürdig, Adj., Adv., unwürdig, unwert, rechtsungültig, DW 24, 2255

unwirdigen, mhd., sw. V.: nhd. unwillig werden, zornig werden, herabwürdigen, erniedrigen, besudeln; Hw.: vgl. mnl. onwerdigen, mnd. unwerdigen; Q.: BdN, EvBeh (1343); E.: s. un, wirdigen; W.: nhd. (ält.) unwürdigen, sw. V., verhöhnen, DW 24, 2260; L.: Lexer 259a (unwirdigen), Hennig (unwirdigen)

unwirdigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unwürdigkeit, Verachtung, Schmach; ne. contempt, unworthiness; ÜG.: lat. abiectio Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüs. lat. indignitas?; E.: s. un, wirdÆg

unwirdigisch, mhd., Adj.: nhd. verächtlich, schmählich, hässlich, unwillig, zornig, unwirsch; Q.: PsMb (um 1350) (FB unwirdigisch); E.: s. un, wirdigisch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472a (unwirdigisch), FB 395b (unwirdigisch)

unwirdikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unwirdicheit*

unwirdisch, mhd., Adj.: Vw.: s. unwirdesch

unwirdische, mhd., st. F.: nhd. Unwille; Q.: PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. un, wirdische; L.: Lexer 259a (unwirdische)

unwirdischeit, mhd., st. F.: nhd. Unwille; Q.: BdN (1348/50); E.: s. un, wirdischeit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259a (unwirdischheit)

unwirdischen, mhd., sw. V.: nhd. sich wehren gegen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. un, wirdischen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwirdischen)

unwiric, mhd., Adj.: nhd. nicht dauerhaft, nicht langwierig; Q.: Schürebr (FB unwiric), Urk (1287); E.: s. un, wiric; L.: WMU (unwiric 876 [1287] 1 Bel.), FB 395b (unwiric)

unwirÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. vergänglich, unbeständig; ne. passing (Adj.); ÜG.: lat. caducus N, (perpetuus) N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. caducus?; E.: s. un, wirÆg

unwirÆgheit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Unbeständigkeit; ne. inconstancy; ÜG.: lat. mutabilitas N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, wirÆg, heit

unwirkelich, unwürkelich*, unwürklich, mhd., Adj.: nhd. »unwirklich«, nicht wirkend, ohne Werke seiend; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB unwirkelich); E.: s. un, wirkelich; W.: nhd. unwirklich, Adj., unwirklich, DW 24, 2228; L.: Hennig (unwürklich), FB 395b (unwirkelich)

unwirse*, unwirs, mhd., Adj.: nhd. verächtlich, schmählich, hässlich, unwillig, zornig, unwirsch; E.: s. un, wirse; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472a (unwirs)

unwirsiro* 1, ahd., Adj. Komp.: nhd. nicht schlechter, nicht schlimmer; ne. not worse; ÜG.: lat. non peius Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. non peius?; E.: s. un, wirsiro

*unwirsiræn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

un-wir-th-i* 1, anfrk., st. F. (Æ): nhd. Verachtung, Unwürde; ne. contempt (N.); ÜG.: lat. contemptus MNPsA; Hw.: vgl. ahd. unwirdÆ*; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lbd. lat. contemptus?; E.: s. un‑, *wir-th-i?; B.: MNPsA Akk. Sg. unuuirthi contemptum 118, 22 Leiden = MNPsA Nr. 818 (van Helten) = S. 89, 5 (van Helten) = MNPsA Nr. 688 (Quak)

un-wir-th-ich, afries., Adj.: Vw.: s. un-wer-d-ich

unwis, mhd., Adj.: nhd. unsicher, ungewiss; Hw.: s. ungewis; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. un, wis; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwis)

unwis, unwisse, mnd.?, Adj.: nhd. ungewiss, unsicher, unzuverlässig; E.: s. un (1), wis (2); L.: Lü 448b (unwis)

un-wi-s, afries., Adj.: Vw.: s. un-wi‑s‑s

unwÆs* (1) 10, ahd., Adj.: nhd. unweise, unverständig, unklug, unerfahren, unwissend, einfältig, dumm, verrückt, töricht; ne. ignorant; ÜG.: lat. brutus Gl, hebes Gl, iners Gl, ignavus Gl, (ignoranter) Gl, insanus Gl, insipiens Gl, (raca)? Gl; Hw.: s. unwÆsi*; vgl. as. unwÆs*; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. insipiens?; E.: germ. *unweisa‑, *unweisaz, Adj., unwissend, töricht; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: mhd. unwÆs, Adj., unerfahren, unkundig, unverständig, töricht, unbekannt, unzüchtig

unwÆs, mhd., Adj.: nhd. »unweise«, unwissend, unklug, unsicher, ungewiss, unzuverlässig, unerfahren, unkundig, unverständig, dumm, töricht, verblendet, unbekannt, unzüchtig; ÜG.: lat. insipiens PsM; Hw.: s. unwÆse; vgl. mnd. unwÆs; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, Ren, RWchr, StrAmis, Enik, SGPr, GTroj, HvNst, Apk, EckhV, BibVor, Minneb, MinnerII, Seuse, WernhMl (FB unwÆs), En, Flore, Greg, Iw, JTit, Mai, RvEBarl, Trist, Walth, WolfdD; E.: ahd. unwÆs* (1) 10, Adj., unweise, unverständig, unklug; s. germ. *unweisa‑, *unweisaz, Adj., unwissend, töricht; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: s. nhd. unweise, Adj., unweise, unklug, DW 24, 2177; L.: Lexer 259a (unwÆs), Hennig (unwÆse), FB 395b (unwÆs)

un-wÆ-s, ae., Adj.: nhd. unklug, dumm, töricht, unwissend; ÜG.: lat. fatuus Gl, glebo Gl, ignarus, imperitus Gl, incertus, insipiens Gl, racha Gl, stultus Gl; Hw.: vgl. as. unwÆs*, ahd. unwÆs* (1); E.: germ. *unweisa‑, *unweisaz, Adj., unwissend, töricht; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Hall/Meritt 387b

un‑wÆ‑s* 1, as., Adj.: nhd. »unweise«, töricht; ne. unwise (Adj.); ÜG.: lat. stultus H; Hw.: vgl. ahd. unwÆs* (1); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. insipiens?; E.: germ. *unweisa‑, *unweisaz, Adj., unwissend, töricht; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: mnd. unwÆs, Adj., unweise, töricht, unverständig; B.: H Dat. Sg. M. unuuison 1817 M C; Kont.: H sô duot the unuuîson erla gelîco 1817; Son.: Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 25, 119

unwÆs, mnd.?, Adj.: nhd. unweise, töricht, unverständig, leichtsinnig; E.: as. un‑wÆ‑s* 1, Adj., »unweise«, töricht; germ. *unweisa‑, *unweisaz, Adj., unwissend, töricht; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pk 756, 757; idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pk 1125; vgl. idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pk 1125; idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pk 78; s. un (1), wÆs (1); L.: Lü 448b (unwîs)

unwÆs* (2) 1, ahd., F. (indekl.): nhd. Ungewohntheit, Ungebräuchlichkeit; ne. not being used to; ÜG.: lat. (inustus) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. inustus?; E.: s. un, wÆs (2)

*unwÆsa‑, *unwÆsaz, germ., Adj.: Vw.: s. *unweisa-

un-wÆ-s-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. »Unweisheit«, Dummheit, Verrücktheit; ÜG.: lat. insipientia Gl, stultitia Gl; E.: s. un-wÆ‑s, dæ‑m; L.: Hall/Meritt 387b

unwÆse*, unwise, mnd.?, F.: nhd. schlechte Weise (F.) (2), Unsitte, Unfug, Missbrauch, Ungelegenheit; E.: s. un (1), wÆse (1); R.: tæ unwÆse: nhd. auf schlechte Weise (F.) (2); L.: Lü 448b (unwise)

unwÆse (1), mhd., Adj.: nhd. »unweise«, unerfahren, unkundig, unverständig, töricht, unbekannt, unzüchtig, dumm, unklug, unwissend, verblendet; Hw.: s. unwÆs; Q.: s. unwÆs; E.: ahd. unwÆsi* 5, Adj., »unweise«, unverständig, töricht; W.: nhd. unweise, Adj., unweise, unwissend, töricht, DW 24, 2177; L.: Lexer 259a (unwÆs), Hennig (unwÆse)

unwÆse (2), mhd., st. F.: nhd. »Unweise«, Torheit, schlechte Melodie, Misston; Q.: Brun (FB unwÆse), Walth (1190-1229); E.: s. un, wÆse (1); W.: nhd. Unweise, F., Unweise, DW 137, 2178; L.: Lexer 259b (unwÆse), Hennig (unwÆse), FB 395b (unwÆse)

unwÆseclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unwÆsiclÆche*

unwÆshaft, mhd., Adj.: nhd. »unweise«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB unwÆshaft); E.: s. un, wÆshaft; W.: nhd. DW-; L.: FB 395b (unwÆshaft)

unwÆsheit, mhd., st. F.: nhd. »Unweisheit«, Unverstand, Torheit, Unwissenheit; Hw.: vgl. mnl. onwijsheit, mnd. unwîsheit; Q.: Secr, BibVor, EvA, Seuse, Teichn, Gnadenl (FB unwÆsheit), Eracl, Helbl, Herb, UvZLanz (nach 1193); E.: s. un, wÆsheit; W.: s. nhd. Unweisheit, F., Unweisheit, DW 24, 2180; L.: Lexer 259a (unwÆsheit), Hennig (unwÆsheit), FB 395b (unwÆsheit)

unwÆshÐt*, unwÆsheit, mnd.?, F.: nhd. »Unweisheit«, Unverstand, Torheit; E.: s. unwÆs, hÐt (1); L.: Lü 448b (unwîsheit)

unwÆsi* 5, ahd., Adj.: nhd. »unweise«, unverständig, töricht; ne. unwise; ÜG.: lat. fatuus MF, insipiens N, NGl; Hw.: s. unwÆs* (1); Q.: MF (Ende 8. Jh.), N, NGl; I.: Lüs. lat. insipiens?; E.: s. un, wÆsi; W.: mhd. unwÆse, Adj., unerfahren, unkundig, unverständig, töricht, unbekannt, unzüchtig; nhd. unweise, Adj., Adv., unweise, unwissend, töricht, DW 24, 2177

unwÆsÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Unweisheit«, Unerfahrenheit, Unwissenheit; ne. no wisdom, ignorance; ÜG.: lat. imperitia Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. imperitia?; E.: s. un, wÆsÆ

unwÆsiclich***, unwÆseclich***, mhd., Adj.: nhd. nicht weise seiend; Hw.: s. unwÆsiclÆche*; E.: s. un, wÆsic, lich

unwÆsiclÆche*, unwÆseclÆche, mhd., Adv.: nhd. nicht weise; Q.: SGPr (1250-1300) (FB unwÆseclÆche); E.: s. un, wÆseclÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 395b (unwÆseclÆche)

un-wÆ-s-lic, ae., Adj.: nhd. dumm, töricht, unklug; ÜG.: lat. insipiens, stultus Gl; Hw.: s. un-wÆ‑s; vgl. ahd. *unwÆslÆh?, afries. unwÆslik; E.: s. un‑, wÆ‑s-lic; L.: Hall/Meritt 387b

un-wÆ-s-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. dumm, töricht, unklug; Hw.: s. un-wÆ‑s; vgl. ahd. unwÆslÆhho*; E.: s. un‑, wÆ‑s-lÆc-e; L.: Hall/Meritt 387b

unwÆslich, mhd., Adj.: nhd. »unweise«, töricht, unbestimmt; Hw.: vgl. mnl. onwiselijc, mnd. unwîslik; Q.: StrBsp, JvFrst, Tauler, Teichn (FB unwÆslich), Beisp, Litan (nach 1150); E.: s. un, wÆslich; W.: nhd. (ält.) unweislich, Adj., »unweise«, nicht weise, DW 24, 2181; L.: Lexer 259b (unwÆslich), Hennig (unwÆslich), FB 395b (unwÆslich)

unwÆslÆche (2), mhd., st. N.: nhd. Torheit; E.: s. un, wÆslÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwÆslÆche)

unwÆslÆche (1), mhd., Adv.: nhd. »unweise«, töricht; Q.: HvBurg, BibVor, Hiob, Hawich (FB unwÆslÆche), MarLegPass (Ende 13. Jh.), StRPrag; E.: ahd. unwÆslÆhho* 2, unwÆslÆcho*, Adv., »unweise«, unüberlegt, unklug; W.: s. nhd. unweislich, Adv., unweislich, DW 24, 2181; L.: Lexer 472a (unwÆslÆche), FB 395b (unwÆslÆche)

*unwÆslÆh?, ahd., Adj.: Hw.: s. unwÆslÆhho*; E.: s. un, wÆs (1), lÆh (3)

unwÆslÆhho* 2, unwÆslÆcho*, ahd., Adv.: nhd. »unweise«, unüberlegt, unklug, unvernünftig; ne. unwisely, unconsideredly; ÜG.: lat. (immature) Gl, (minus sapiens) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. immature?, minus sapiens?; E.: s. un, wÆs (1), lÆh (3); W.: mhd. unwÆslÆche, Adv., töricht; nhd. unweislich, Adj., Adv., unweislich, DW 24, 2181

un‑wÆ-s‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. »unweise«, unverständig, töricht; ne. unwise, foolish; Hw.: vgl. ae. unwÆslic, ahd. *unwÆslÆh?; I.: Lüt. lat. ÆnsapiÐns; E.: s. un‑, *wÆ‑s-lik; L.: Hh 149b, Hh 189

unwÆslÆk*, unwÆslik, mnd.?, Adj.: nhd. unweise, töricht, unverständig, leichtsinnig; E.: s. unwÆs, lÆk (3), un (1), wÆslÆk; L.: Lü 448b (unwîs/unwîslik)

unwÆslÆke*, unwÆslike, mnd.?, Adv.: nhd. unweise, töricht, unverständig, leichtsinnig; Hw.: s. unwÆslÆken; E.: s. unwÆs, lÆke; L.: Lü 448b (unwîs/unwîslike[n])

unwÆslÆken*, unwÆsliken, mnd.?, Adv.: nhd. unweise, töricht, unverständig, leichtsinnig; Hw.: s. unwÆslÆke; E.: s. unwÆs, lÆken (1); L.: Lü 448b (unwîs/unwîslike[n])

un-wÆ-s-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. un-wÆ‑s-n’s‑s

un-wÆ-s-n’s-s, un-wÆ-s-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Dummheit, Schlechtigkeit, Gottlosigkeit; ÜG.: lat. ignorantia; Hw.: s. un-wÆ‑s; E.: s. un‑, wÆ‑s-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 387b

un-wi-s-s 4, un-wi-s, afries., Adj.: nhd. ungewiss, nicht nachweisbar; ne. uncertain, not provable; Hw.: s. un-e-wi‑s‑s; Hw.: vgl. got. unwiss*; Q.: E, R, H; E.: germ. *unwissa‑, *unwissaz, Adj., ungewiss, unwissend, unklug; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Hh 119b, Rh 1107b

un-wi-s-s* 1, got., Adj. (a), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 115,1, Krause, Handbuch des Gotischen 154,2): nhd. ungewiss, ins Ungewisse; ne. uncertain, unsure; ÜG.: gr. ¢d»lwj; ÜE.: lat. in incertum; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ¢d»lwj; E.: germ. *unwissa‑, *unwissaz, Adj., ungewiss, unwissend, unklug; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; B.: Dat. Sg. N. unwissamma 1Kr 9,26 A (teilweise kursiv) (Konjektur für unwisamma)

*unwissa-, *unwissaz, germ., Adj.: nhd. ungewiss, unwissend, unklug; ne. unwise; RB.: got., afries.; E.: s. *un‑, *wissa‑; W.: got. un-wi-s-s* 1, Adj. (a), ungewiss, ins Ungewisse gehend; W.: afries. un-wi-s-s 4, un-wi-s, Adj., ungewiss, nicht nachweisbar; L.: Heidermanns 681

unwÆstuom* 9, ahd., st. M. (a): nhd. Unverstand, Torheit, Verkehrtheit, Unwissenheit, Unverständigkeit, Kleinmut; ne. folly, ignorance; ÜG.: lat. (ignavia) Gl, (insensibilitas) Gl, insipientia T, (pusillanimitas) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), OT, T; I.: Lüs. lat. insipientia; E.: s. un, wÆs (1), tuom; W.: mhd. unwÆstuom, st. M., Torheit; Son.: Tgl06 = Benediktbeurer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4614) (Ende 8. Jh.)

unwÆstuom, mhd., st. M.: nhd. Torheit; Q.: Trudp (vor 1150), Ot, BibVor (FB unwÆstuom); E.: ahd. unwÆstuom* 9, st. M. (a), Unverstand, Torheit, Verkehrtheit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259b, FB 395b (unwÆstuom)

un-wi-t-a, ae., sw. M. (n): nhd. ungebildete Person; E.: s. un‑, wi-t-a; L.: Hall/Meritt 387b

un-wi-t-a 6, got., sw. M. (n), (Krause, Handbuch des Gotischen 152,4b): nhd. Unwissender, Unverständiger, Törichter; ne. ignorant person, unknowing person, nonsensical person, fool (M.); ÜG.: gr. ¢gnoe‹n (= unwita wisan), ¢sÚnetoj, ¥frwn, parafronîn; ÜE.: lat. ignorare (= unwita wisan), imprudens, insipiens, minus sapiens; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ¥frwn; E.: s. un-, wita, Lehmann U39; B.: Nom. Sg. unwita 2Kr 11,23 B; 2Kr 12,6 A B; 2Kr 12,11 A B; unwitans Mrk 7,18 CA (Nom. Pl.); 1Kr 10,1 A; 2Kr 11,19 B (Akk. Pl.); Son.: Gebelentz-Loebe setzen unwits an.

un-wi-t-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. nicht wissen; ÜG.: lat. nescire Gl; E.: s. un‑, wi-t-an

un‑wi‑t‑an‑di* 1, as., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unwissend; ne. ignorant (Adj.); ÜG.: lat. (ignoranter) BSp; Hw.: s. witan*; vgl. ahd. unwizzanti*; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. ignorans?; E.: s. un, witan*; B.: BSp Nom. Sg. M. unvuitandi Wa 17, 18 = SAAT 8, 18

un-wi-t-an-d-s 2, got., sw. Adj. = Part. Präs. (1): nhd. unwissend; ne. unknowing (Adj.), ignorant; ÜG.: gr. ¢gnoe‹n (= unwitands wisan), ¢gnoîn; ÜE.: lat. ignorare (= unwitands wisan), ignorans; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. ¢gnoîn; E.: s. un-, witands; B.: unwitandans 2Kr 2,11 A B; Nom. Sg. unwitands 1Tm 1,13 B

unwitari* 5, ahd., st. N. (ja): nhd. Unwetter, Sturm; ne. thunderstorm; ÜG.: lat. (nympha) (F.) (2)? Gl, tempestas Gl; Q.: Gl (765); E.: s. un, wetar; W.: s. mhd. unwiter, unwëter, st. N., Ungewitter, schlechte Witterung; nhd. Unwetter, N., Unwetter, böses Wetter, DW 24, 2198

un‑wi-t-en‑hê-d 5, afries., st. F. (i): nhd. Unwissenheit; ne. ignorance; Hw.: vgl. ahd. unwizzantheit*, mnd. unwÐtenthêit, unwÐtenhêit, mnl. unwetentheit, unwetenheit; Q.: AA 198; I.: Lüt. lat. Ænsipientia; E.: s. un‑, wi-t-en-hê‑d; L.: Hh 149b, AA 198

unwiter, mhd., st. N.: nhd. Unwetter, Gewitter, Ungewitter, schlechte Witterung; Hw.: s. unweter; Q.: RWchr (FB unwiter), BdN, PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. ahd. unwitari* 5, st. N. (ja), Unwetter, Sturm; W.: s. nhd. Unwetter, N., Unwetter, böses Wetter, DW 24, 2198; L.: Lexer 259b (unwÆstuom), Hennig (unwiter), FB 395b (unwiter)

unwiteren*, unwitern, mhd., sw. V.: nhd. gewittern; Q.: GTroj (1270-1300) (FB unwiteren), BdN; E.: s. unwiter; W.: s. nhd. unwettern, sw. V., gewittern, stürmen, DW 24, 2200; L.: Hennig (unwitern), FB 395b (unwiteren)

unwitern, mhd., sw. V.: Vw.: s. unwiteren*

un-wi-t-i 3, got., st. N. (ja), (Krause, Handbuch des Gotischen 123,2): nhd. Unwissenheit, Unverstand; ne. ignorance, unknowingness, unintelligence, senselessness, foolishness; ÜG.: gr. ¥gnoia, ¥noia, ¢frosÚnh; ÜE.: lat. ignorantia, insipientia, stultitia; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ¥gnoia, ¥noia, ¢frosÚnh; E.: s. un-, witi; B.: Nom. Sg. unwiti Mrk 7,22 CA; 2Tm 3,9 A B; Gen. Sg. unwitjis Eph 4,18 A B

un-wi-t-i* 1, anfrk., st. F. (Æ): nhd. Unwissenheit, Unverstand, Torheit; ne. foolishness; ÜG.: lat. insipientia MNPs; Hw.: vgl. ahd. unwizzÆ*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüs. lat. insipientia; E.: s. un‑, *wi-t-i?; B.: MNPs Akk. Sg. unuuiti insipientiam 68, 6 Berlin

unwitlichÐt*, unwitlicheit, mnd.?, F.: nhd. Nichtwissen, Unwissenheit; E.: s. unwitlÆk, hÐt (1); L.: Lü 448b (unwitlicheit)

un-wi-t-lik, afries., Adj.: Vw.: s. un-wi‑t‑t-lik

unwitlÆk*, unwitlik, mnd.?, Adj.: nhd. unwissend, unbewusst, unbekannt; E.: s. un (1), witlÆk; L.: Lü 448b (unwitlik)

un‑wÆ-t‑lik 1, afries., Adj.: nhd. straflos; ne. not punished; E.: s. un‑, *wÆ‑t-lik; L.: Hh 149b

unwitlÆken*, unwitliken, mnd.?, Adv.: nhd. unwissend, unbewusst, unbekannt; E.: s. un (1), witlÆken (2); L.: Lü 448b (unwitlik/unwitliken)

un-wi-t-od, ae., Adj.: nhd. ungewiss, unsicher; E.: s. un‑, wi-t-od; L.: Hall/Meritt 387b

unwitschop*, unwitschap, mnd.?, F.: nhd. Unwissenheit, Unkenntnis; E.: s. un (1), witschop; L.: Lü 448b (unwitschap)

un-wi-t-skip, afries., N.?, st. F. (i)?: Vw.: s. un-wi‑t‑t-skip*

unwittich, mnd.?, Adj.: nhd. nicht bei Verstand seiend, einfältig, dumm, unklug; E.: s. un (1), wittich (2); L.: Lü 448b (unwittich)

un‑wi-t-t‑lik 1, un-wi-t-lik, afries., Adj.: nhd. unwissentlich, unbekannt, heimlich, töricht?; ne. unknowen, unknowing, secret (Adj.), foolish?; Q.: S; L.: Hh 119b, Hh 149b, Hh 149b, Hh 179, Hh 189, Rh 1107b

un‑wi-t-t‑lik‑hê-d, afries., st. F. (i): nhd. Unwissenheit; ne. ignorance; Hw.: vgl. mnd. unwitlichêit; Q.: AA 198; E.: s. un‑, wi‑t‑t-lik-hê‑d; L.: AA 199

un-wi-t-t-skip* 1, un-wi-t-skip, afries., N.?, st. F. (i)?: nhd. Unwissenheit; ne. ignorance; Hw.: vgl. mnd. unwitschop, mnl. onwitschap; Q.: AA 221; I.: Lüt. lat. Ænsapientia; E.: s. un‑, *wi‑t-skip; L.: Hh 149b, AA 221

unwitze (2), mhd., Adj.: Vw.: s. unwiz

unwitze (1), mhd., st. F.: nhd. Unwissenheit, Unverstand, Torheit, Dummheit, Besinnungslosigkeit, Bewusstlosigkeit; ÜG.: lat. insipientia PsM; Q.: PsM, RAlex, RWchr, Enik, SGPr, Secr, Apk (FB unwitze), Eracl, Flore, GenM (um 1120?), JTit, Krone, Loheng, Serv, Reinfr, ReinFu, RvEBarl, Walth, WolfdD; E.: ahd. unwizza* 1, st. F. (æ), Unwissenheit; ahd. unwizzÆ* 4?, unwizzÆn*, st. F. (Æ), »Unwissenheit«, Unverstand, Torheit; W.: s. nhd. Unwitz, M., F., Unwitz, DW 24, 2247; L.: Lexer 259b (unwitze), Hennig (unwitze), FB 395b (unwitze)

unwitzen, mhd., sw. V.: nhd. töricht sein (V.); Q.: Kchr (um 1150), Minneb (FB unwitzen), KchrD; E.: s. ahd. unwizzÐn* 1, sw. V. (3), unwissend werden; W.: s. nhd. unwissen, V., nicht wissen, DW-; L.: Lexer 259b (unwitzen), FB 395b (unwitzen)

unwitzic, mhd., Adj.: nhd. unverständig, unklug, töricht; Hw.: s. unwizzic; Q.: LvReg (1237-1252), Brun, TvKulm, Hiob, EvA, Teichn (FB unwitzic), GestRom, KvWTroj, Mai; E.: s. ahd. unwizzÆg* 14, Adj., töricht, unverständig, unwissend, nichts ahnend; W.: nhd. unwitzig, Adj., unwitzig, DW 24, 2248; L.: Lexer 259b (unwitzic), FB 395b (unwitzic)

unwitzicheit, unwitzecheit, mhd., st. F.: nhd. »Unwitzigkeit«, Unverstand; Q.: LvReg (1237-1252) (FB unwitzecheit); E.: s. un, witzicheit; W.: nhd. (ält.) Unwitzigkeit, F., Mangel an Witzigkeit, DW 24, 2249; L.: Lexer 259b (unwitzicheit), FB 395b (unwitzecheit)

unwitziclich, mhd., Adj.: nhd. unverständig, unklug, töricht; Q.: PsMb (um 1350), Teichn (FB unwitziclich); E.: s. unwitzen, un, witziclich; W.: nhd. DW-; R.: niht unwitziclich: nhd. nicht sinnlos; L.: Lexer 472a (unwitziclich), FB 395b (unwitziclich)

unwitziclÆche, mhd., Adv.: nhd. unverständig, unklug, töricht; Q.: Teichn (FB unwitziclÆche), WolfdA (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. un, witziclÆche; W.: nhd. DW-; L.: 395b (unwitziclÆche)

unwiz, unwitze, mhd., Adj.: nhd. besinnungslos, ungewusst, unbekannt; Q.: Greg (1186/90); E.: s. unwizzen, un, wiz; W.: nhd. (ält.) unwitz, Adj., »unwitz«, DW 24, 2248; L.: Lexer 259b (unwiz)

unwizza* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unwissenheit; ne. ignorance; ÜG.: lat. ignorantia NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. ignorantia?; E.: s. un, wizzan; W.: mhd. unwitze, st. F., Unwissenheit, Unverstand, Torheit, Besinnungslosigkeit; s. nhd. Unwitz, M., F., Unwitz, DW 24, 2247

unwizzan* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbekannt; ne. unknown (Adj.); ÜG.: lat. nesciri sÐ (= unwizzan sih) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. nescius?; E.: s. un, wizzan; W.: mhd. unwizzen, (Part. Prät.=)Adj., unbekannt, nicht gewusst

unwizzanheit*, ahd., st. F. (i): Vw.: s. unwizzantheit*

unwizzantheit* 7, unwizzanheit*, unwizzentheit*, ahd., st. F. (i): nhd. Unwissenheit, Unkenntnis; ne. ignorance; ÜG.: lat. ignorantia Gl, N, imprudentia N, non scientia N, opinio fallax N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. ignorantia?; E.: s. un, wizzan, heit; W.: mhd. unwizzenheit, st. F., Unwissenheit, Unkenntnis, Leichtsinn; nhd. Unwissenheit, F., Unwissenheit, Mangel der Wissenheit, DW 24, 2243

unwizzanti* 14, unwizzenti*, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. unwissend, ohne Wissen; ne. ignorant; ÜG.: lat. ignorans Gl, LB, N, inscius Gl, nesciens Gl, N, non videre (= unwizzanti wesan) N, ; Hw.: vgl. as. unwitandi*; Q.: AB, BG, Gl (nach 765?), JB, LB, N, NGl; I.: Lüs. lat. ignorans?, nesciens?; E.: s. un, wizzan; W.: mhd. unwizzende, (Part. Präs.=) Adj., unbewusst, bewusstlos; nhd. unwissend, (Part. Präs.=) Adj., Adv., unwissend, nicht wissend, DW 24, 2238

unwizzanto* 1, unwizzento*, ahd., (Part. Präs.=) Adv.: nhd. unbewusst, unwissend; ne. unconsciously; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. ignoranter?; E.: s. un, wizzan; W.: s. mhd. unwizzende, Adv., unbewusst, bewusstlos; vgl. nhd. unwissend, (Part. Präs.=) Adj., Adv., unwissend, nicht wissend, DW 24, 2238

unwizzec, mhd., Adj.: Vw.: s. unwitzic

unwizzecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unwizzicheit

unwizzelich, mhd., Adj.: nhd. unbekannt; E.: s. un, wizzelich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwizzelich)

unwizzen (3), mhd., st. F., st. N.: nhd. Nichtwissen, Unwissen, Unglauben, Unwissenheit, Unkenntnis; Hw.: s. ungewizzen; Q.: BrAsb, EckhI, Hiob, JvFrst, Tauler (FB unwizzen), Gen (1060-1080), NvJer; E.: s. unwizzen (1); W.: nhd. Unwissen, N., Unwissen, Mangel an Wissen, DW 24, 2236; R.: des unwizzenes: nhd. ohne sein Wissen, ohne ihr Wissen; R.: mit unwizzen: nhd. ohne sein Wissen, ohne ihr Wissen; L.: Lexer 472a (unwizzen), Hennig (unwizzen), FB 395b (unwizzen)

unwizzen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbekannt, nicht gewusst, ungewusst; Q.: WvÖst (1314), HvBer (FB unwizzen); E.: ahd. unwizzan* 1, Adj., unbekannt; s. mhd. un, wizzen; W.: nhd. (ält.) unwissen, (Part. Prät.=)Adj., ungewusst, unwissend, DW 24, 2237; L.: Lexer 259b (unwizzen), FB 395b (unwizzen)

unwizzen (2), unwitzen, mhd., sw. V.: nhd. verrückt sein (V.); E.: s. unwizzen (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unwizzen)

unwizzÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. unwissend werden; ne. become ignorant; ÜG.: lat. caligare nube inscitiae N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. nescire?; E.: s. un, wizzÐn; W.: s. mhd. unwitzen, sw. V., töricht sein (V.)

unwizzende (1), unwuzzende, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unwissend«, unbewusst, absichtslos, unwissentlich, bewusstlos, unabsichtlich, vorsatzlos, unvorsätzlich; Q.: HvBurg, HvNst, EckhIII, EckhV, EvSPaul, EvA, Tauler, Seuse, Gnadenl (FB unwizzende), Chr, Iw (um 1200), Parz, SchwSp, SSp, Trist; E.: ahd. unwizzanti* 14, unwizzenti*, Adj., unwissend; W.: nhd. unwissend, Adj., unwissend, nicht wissend, DW 24, 2238; L.: Lexer 259b (unwizzende), Lexer 472a (unwizzende), Hennig (unwizzende), FB 396a (unwizzende); Son.: SSp mnd.?

unwizzende (3), mhd., st. N., st. F.: nhd. Unwissenheit, Unkenntnis; Q.: BrAlt (FB unwizzende), SchwPr, SchwSp (1278); E.: s. un, wizzende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259b (unwizzende), Hennig (unwizzende), FB 395b (unwizzende)

unwizzende (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unbewusst, bewusstlos; Q.: RWchr (um 1254), EckhIII, Seuse (FB unwizzende), Urk; E.: s. ahd. unwizzanto* 1, unwizzento*, Adv., unbewusst, unwissend; W.: vgl. nhd. unwissend, Adj., Adv., unwissend, nicht wissend, DW 24, 2238; L.: WMU (unwizzende 89 [1265] 10 Bel.), FB 396a (unwizzende)

unwizzene, mhd., st. F.: nhd. Unwissenheit, Unkenntnis; E.: s. unwizzen (3); W.: s. nhd. Unwissen, N., Unwissen, Mangel an Wissen, DW 24, 2236; L.: Lexer 259b (unwizzende)

unwizzenes*, unwizzens, mhd., Adv.: nhd. unbewusst; Hw.: s. unwizzene; Q.: Hiob (1338), HistAE (FB unwizzens); E.: s. un, wizzens; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259b (unwizzens), FB 396a (unwizzens)

unwizzenhaft, unwizzenthaft, mhd., Adj.: nhd. unverständig, töricht, unabsichtlich, unbewusst; Q.: Tauler, Teichn (FB unwizzenhaft), KlKsr, Urk (1293); E.: s. un, wizzenhaft; W.: nhd. (ält.) unwissenhaft, Adj., unwissend, DW 24, 2242; L.: Lexer 472a (unwizzenhaft), WMU (unwizzenthaft 1863 [1293] 1 Bel.), FB 396a (unwizzenhaft)

unwizzenheit, unwuzzentheit, mhd., st. F.: nhd. Unwissenheit, Unkenntnis, Leichtsinn, Selbstvergessenheit; ÜG.: lat. ignorantia STheol; Q.: EckhIII, Parad, STheol, Hiob, Seuse (FB unwizzenheit), Elis, Krone (um 1230), Myst, NvJer; E.: s. ahd. unwizzantheit* 7, unwizzanheit*, unwizzentheit*, st. F. (i), Unwissenheit, Unkenntnis; W.: nhd. Unwissenheit, F., Unwissenheit, Mangel der Wissenheit, DW 24, 2243; L.: Lexer 259b (unwizzenheit), Hennig (unwizzenheit), FB 396a (unwizzenheit)

unwizzens, mhd., Adv.: Vw.: s. unwizzenes*

unwizzenthaft, mhd., Adj.: Vw.: s. unwizzenhaft

unwizzentheit*, ahd., st. F. (i): Vw.: s. unwizzantheit*

unwizzenti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. unwizzanti*

unwizzentlich, mhd., Adj.: nhd. unwissentlich; Q.: Pilgerf (FB unwizzentlich), EbnerChrist (Mitte 14. Jh.); E.: s. un, wizzentlich; W.: nhd. unwissentlich, Adj., unwissentlich, DW 24, 2246; R.: unwizzentlichiu sachen: nhd. Unkenntnis; L.: Hennig (unwizzentlich), FB 396a (unwizzentlich)

unwizzentlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unwissentlich«, ohne sein Wissen, ohne ihr Wissen; Q.: LBarl (vor 1200), Tauler, Seuse, WernhMl (FB unwizzentlÆche), Reinfr, SchwSp, TürlWh; E.: s. un, wizzentlÆche; W.: nhd. unwissendlich, Adv., unwissendlich, DW 24, 2246; L.: Hennig (unwizzentlÆche), FB 396a (unwizzentlÆche)

unwizzento*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. unwizzanto*

unwizzi* 4?, ahd., st. N. (ja): nhd. »Unwissenheit«, Unverstand, Torheit, Wahnsinn; ne. »ignorance«, folly; ÜG.: lat. ignorantia N, insipientia N; wegen weiterer Übersetzungsgleichungen s. unwizzÆ; Hw.: s. unwizzÆ*; Q.: N, O (863-871); I.: Lüt. lat. ignorantia?, insipientia?; E.: s. un, wizzi

unwizzÆ* 4?, unwizzÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Unwissenheit«, Unverstand, Torheit, Wahnsinn; ne. ignorance, folly; ÜG.: lat. daemonia habere (= in unwizzÆ sÆn) O, (insensibilitas) Gl; Hw.: s. unwizzi*; vgl. anfrk. unwiti*; Q.: Gl, O (863-871); E.: s. un, wizzÆ; W.: mhd. unwitze, st. F., Unwissenheit, Unverstand, Torheit, Besinnungslosigkeit

unwizzic*, unwizzec, mhd., Adj.: nhd. »unwissig«, unwissend; ÜG.: lat. nesciens PsM, nescius PsM; Hw.: s. unwitzic; vgl. mnl. onwetich, mnd. unwetich; Q.: PsM (vor 1190) (FB unwizzec); I.: Lüs. lat. nescius; E.: s. unwizze; W.: nhd. (ält.) unwissig, Adj., unwissend, DW 24, 2247; L.: FB 395b (unwizzec)

unwizzicheit, unwizzecheit, mhd., st. F.: nhd. Unwissenheit, Unkenntnis; E.: s. unwizzen, unwizzic, heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259b (unwizzecheit), Hennig (unwizzicheit)

unwizziclich, unwizzeclich, mhd., Adj.: nhd. unwissentlich; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB unwizzeclich); E.: s. un, wizziclich; W.: nhd. DW-; L.: FB 395b (unwizzeclich)

unwizziclÆche, unwizzeclÆche, mhd., Adv.: nhd. unwissentlich; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB unwizzeclÆche); W.: nhd. DW-; L.: FB 395b (unwizzeclÆche)

unwizzida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unwissenheit, Unkenntnis; ne. ignorance; ÜG.: lat. ignorantia B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. ignorantia?; E.: s. un, wizzan

unwizzÆg* 14, ahd., Adj.: nhd. töricht, unverständig, unwissend, nichts ahnend, unklug, gedankenlos, verrückt; ne. foolish, ignorant; ÜG.: lat. (caecus) N, ignarus vel ignavus Gl, ignorans NGl, improvidus Gl, insanus Gl, insipiens N; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, NGl; I.: Lüt. lat. ignorans?, insipiens?; E.: s. un, wizzÆg; W.: s. mhd. unwitzig, Adj., unverständig, unklug, töricht; R.: unwizzÆg sÆn: nhd. etwas nicht kennen; ne. not know s.th.; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unwizzÆn*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. unwizzÆ*

unwizzo* 4, ahd., sw. M. (n): nhd. Unwissender; ne. ignoramus; ÜG.: lat. (ignarus) Gl, (inscius) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. ignarus?, inscius?; E.: s. un, wizzan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

un‑wle-m‑ed 1, afries., Adj.: nhd. unversehrt; ne. not harmed; Hw.: s. wle‑m-m‑a, un-e-wle-m-ed; Q.: AA 140; E.: s. un‑, *wle-m-ed; L.: Hh 132b, AA 140

un-wli-t-ig, ae., Adj.: nhd. unansehnlich, deformiert; ÜG.: lat. deformis; E.: s. un‑, wli-t-ig; L.: Hall/Meritt 388a

unwol, mhd., Adv.: nhd. »unwohl«, nicht gern; Q.: Elis (um 1300); E.: s. ahd. unwol* 1, Adj.?, unwillig, verzagt; W.: nhd. unwohl, Adv., unwohl, ungut, DW 24, 2249; L.: Lexer 259b (unwol)

unwol* 1, ahd., Adj.?: nhd. unwillig, verzagt; ne. unwilling (Adj.), timid; ÜG.: lat. (incertus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, wellen?; W.: s. mhd. unwol, Adv., nicht gern; nhd. unwohl, Adv., unwohl, ungut, DW 24, 2249

unwola* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Unglück; ne. misery; ÜG.: lat. adversa (N. Pl.) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, wola

un‑wÊn‑e, un-wÐn-e, ae., Adj. (ja): nhd. zweifelhaft, unsicher, hoffnungslos; ÜG.: lat. (inopinari) Gl; Hw.: vgl. afries. unwÐne, as. *unwõn?; E.: s. un‑, *wÊn-e; L.: Hh 404, Hall/Meritt 387a

unwoneclich, mhd., Adj.: nhd. ungewohnt; Q.: Apk (vor 1312) (FB unwoneclich); E.: s. un, woneclich; W.: nhd. DW-; L.: FB 396a (unwoneclich)

unwonelÆk*, unwonelik, unwonlik, mnd.?, Adj.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich; Hw.: s. unwõnlÆk, unwontlÆk; E.: s. unwõnlik; L.: Lü 448b (unwon[e]lik)

unwonetlÆk*?, unwontlik, mnd.?, Adj.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich; Hw.: s. unwonelÆk; E.: s. unwonelÆk; L.: Lü 448b (unwon[e]lik/unwontlik)

unwonhaft, mhd., Adj.: nhd. unbewohnbar; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB unwonhaft); E.: s. un, wonhaft; W.: nhd. DW-; L.: FB 396a (unwonhaft)

unwænich*, unwonich, mnd.?, Adj.: nhd. »unwähnend«, nicht wähnend, nicht ahnend; ÜG.: lat. inopÆnus; I.: Lüt. lat. inopÆnus?; E.: s. un (1), wænich (2); L.: Lü 448b (unwonich)

unwonlich, mhd., Adj.: nhd. »unwohnlich«, unbewohnbar, ungewohnt; Q.: Sph (FB unwonlich), Litan (nach 1150); E.: s. un, wonlich; W.: nhd. unwohnlich, Adj., unwohnlich, DW 24, 2251; L.: Lexer 472a (unwonlich), FB 396a (unwonlich)

un‑worch-t* 1, un‑wroch-t, afries., Part. Prät.=Adj.: nhd. unverarbeitet; ne. unwrought; Hw.: s. wirz-a, un‑for-worch‑t; Q.: W; E.: s. un‑, wirz-a; L.: Hh 119b, Rh 1108a

unwordelich, mhd., Adj.: Vw.: s. unwortlich

un-wÊr-g-ed, un-wÐr-g-ed, ae., Adj.: nhd. unermüdlich; ÜG.: lat. indefessus; E.: s. un‑, wÊr-g-ian; L.: Hall/Meritt 379b

unwærheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unwõrheit

unwært*, unwort, mnd.?, N.: nhd. »Unwort«?; E.: s. un (1), wært (1)?; R.: unwort gÐven: nhd. sich unwillig äußern; L.: Lü 448b (unwort)

unwortan* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeworden; ne. not have become; ÜG.: lat. (non existens) N; Q.: N (1000); E.: s. un, werdan

unworten, mhd., sw. V.: nhd. schimpfen, zanken; Q.: Lexer (1439); E.: s. un, worten, wort; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259b (uwnorten)

unwortlich, unwörtlich, unwordelich, mhd., Adj.: nhd. »unwörtlich«, nicht durch Worte ausdrückbar, sprachlos, unaussprechlich, unsagbar; Q.: EckhIII (vor 1326), Tauler (FB unwortlich); E.: s. un, worte, wortlich; W.: nhd. (ält.) unwörtlich, Adj., nicht wörtlich, DW 24, 2253; L.: Lexer 259b (unwortlich), Hennig (unwortlich), FB 396a (unwortlich

unwrõkelÆk*, unwrakelik, mnd.?, Adj.: nhd. untadelhaft; E.: s. un (1), wrõkelÆk; L.: Lü 448b (unwrakelik)

un-wré-on, ae., st. V. (1): Vw.: s. un-wrí-on

un-wrí-on, un-wré-on, ae., st. V. (1): nhd. aufdecken, enthüllen; ÜG.: lat. revelare Gl; E.: s. un‑, wrí-on; L.: Hall/Meritt 388a

un-wroch-t, afries., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. un-worch‑t

unwðcherhaft, mhd., Adj.: Vw.: s. unwuocherhaft

unwüesticlich***, mhd., Adj.: nhd. unverwüstet, unbeschädigt; Hw.: s. unwüesticlÆche; E.: s. un, wüesten (1), wüesticlich

unwüesticlÆche, mhd., Adv.: nhd. unverwüstet, unbeschädigt; Q.: Tuch, Urk (1263); E.: s. unwüesticlich, un, wüesticlÆche; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unwüesticlÆche 65 [1263] 1 Bel.)

un-wun-an-d-s 1, got., sw. Adj. = Part. Präs.: nhd. beängstigt, bekümmert; ne. discontent, unhappy, upset (Adj.); ÜG.: gr. ¢dhmonîn; ÜE.: lat. maestus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢dhmonîn; E.: s. un-, wunands, Lehmann U40; B.: unwunands Php 2,26 B

unwunna* 2, ahd., st. F. (jæ): nhd. »Unwonne«, Unlust, Trauer, Betrübnis; ne. sadness; ÜG.: lat. (iniucunditas) N; Q.: N, O (863-871); I.: Lüt. lat. iniucunditas?; E.: s. un, wunna; W.: s. mhd. unwunne, st. F., Unlust, Leid, Trauer; s. nhd. (ält.) Unwonne, F., »Unwonne«, DW 24, 2252

unwünne, unwunne, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Unwonne«, Unlust, Leid, Trauer, Elend, Not, Qual; Q.: LBarl, SGPr, MinnerII (FB unwünne), Spec (um 1150), Tund; E.: s. ahd. unwunna* 2, st. F. (jæ), »Unwonne«, Unlust, Trauer, Betrübnis; s. mhd. un, wünne; W.: s. nhd. Unwonne, F., Unwonne, DW 24, 2252; L.: Lexer 259b (unwünne), Hennig (unwunne), FB 396a (unwünne)

unwunne, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. unwünne

un‑wu-n-n‑en 1, afries., Adj.: nhd. unerworben; ne. not acquired; Hw.: s. wi‑n-n‑a; E.: s. un‑, wi‑n-n‑a; L.: Hh 119b

un‑wun‑n‑i* 1, as., st. F. (i): nhd. »Unwonne«, wonneloser Ort; ne. unpleasant place (N.); ÜG.: lat. (avernus) GlVO; Hw.: vgl. ahd. unwunnÆ* (st. F. Æ); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lsch. lat. avernus?; E.: s. un, *wunni; B.: GlVO (Akk. Pl.) uuunni (= unuunni) auerna Wa 113, 17a = SAGA 195, 17a = Gl 2, 717, 54

unwunnÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Unwonne«, Hölle, wonneloser Ort; ne. hell; ÜG.: lat. (Avernus) Gl; Hw.: vgl. as. unwunni*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. Avernus?; E: s. un, wunna; W.: s. mhd. unwunne, st. F., Unlust, Leid, Trauer; s. nhd. (ält.) Unwonne, F., »Unwonne«, DW 24, 2252

unwunnisam* 3, ahd., Adj.: nhd. »unwonnesam«, wonnelos, ohne Anmut, ungepflegt; ne. unpleasant, uncultivated; ÜG.: lat. incultus Gl, invenustus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. iniucundus?; E.: s. un, wunna, sam; W.: nhd. (ält.) unwonnesam, Adj., »unwonnesam«, DW 24, 2252

unwuntarlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. nicht bewundernswert; ne. not admirable; ÜG.: lat. (admiratio) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, wuntar, lÆh (3)

unwuohharhaftÆ* 1, unwuocharhaftÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unfruchtbarkeit, Mangel (M.); ne. infertility; ÜG.: lat. (fenum)? Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. infertilitas?, Lsch. lat. fenum; E.: s. un, wuohhar, haft

unwuohsan* ahd., Adj.?: Vw.: s. unfuohsan*

unwurdec, mhd., Adj.: Vw.: s. unwerdic

unwurdic, mhd., Adj.: Vw.: s. unwerdic

unwurkenti* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. »nichtwirkend«, nicht hervorbringend; ne. not working; ÜG.: lat. ne gignere (= unwurkenti wesan) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, wurken

unwürklich*, mhd., Adj.: Vw.: s. unwirkelich

unwurmÏzic, mhd., Adj.: nhd. nicht wurmstichig; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB unwurmÏzic); E.: s. un, wurmÏzic; W.: nhd. DW-; L.: FB 396a (unwurmÏzic)

unwuzzen..., mhd.: Vw.: s. unwizzen...

un-wyr-þ-e, ae., Adj. (ja): nhd. unwürdig; ÜG.: lat. indignus Gl; E.: s. un‑, *wyr-þ-e

un-wyrt-tru-m-ian, ae., sw. V.: nhd. entwurzeln, ausreißen; ÜG.: lat. eradicare Gl; E.: s. un‑, wyrt-tru-m-ian; L.: Hall/Meritt 388a

ð-n‘t-r, an., Adj.: nhd. unbrauchbar, verdorben; ÜG.: lat. inutilis, (irritus); E.: s. *ð‑, n‘t‑r; L.: Baetke 458

unz (1), mhd., Präp., Konj.: nhd. bis, bis zu, während (Konj.), so lange als; ÜG.: lat. donec PsM, quamdiu PsM, (quoadusque) PsM, usque PsM; Hw.: s. unze; E.: ahd. unz 339, Präp., Adv., Konj., bis, bis zu, bis auf, während (Konj.); germ. *und, Präp., bis; vgl. idg. *anta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; W.: nhd. (ält.) unz, Präp., Konj., Adv., bis, DW 24, 2262; L.: Lexer 259b (unz)

unz 349?, ahd., Präp., Adv., Konj.: nhd. bis, bis zu, bis auf, bis in, während (Konj.), solange, bis dass, wenn, als; ne. until, till (Präp.), till (Konj.); ÜG.: lat. ad O, cum N, O, donec E, N, O, T, WH, dum MH, N, O, T, hactenus (= unz hera) N, in Gl, N, NGl, paulisper N, (per) N, quamdiu N, O, quamdiu cum N, quando N, Ph, quoad N, quoadusque NGl, T, WH, (tandem) N, usque OG, usque (ad) B, Gl, MH, N, NGl, O, T, TC, usquedum N, O, T; Hw.: vgl. anfrk. unt, as. and*, und, unt; Q.: B, BR, E, Gl, Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), HM, JB, L, M, MH, N, NGl, O, OG, OT, Ph, T, TC, WH; E.: germ. *und, Präp., bis; vgl. idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; W.: mhd. unz, Präp., Konj., bis, bis zu, während (Konj.), so lange als; nhd. (ält.) unz, Präp., Konj., Adv., bis, DW 24, 2262; R.: innan diu unz: nhd. während (Konj.), als; ne. while (Konj.); R.: unz langæst: nhd. solange wie; ne. as long as; R.: unz in nð: nhd. bis jetzt; ne. up to now; R.: unz wara: nhd. wielange; ne. how long; R.: unz mitti: nhd. bis in die Mitte einer Sache; ne. to the centre of s.th.

unz (2), mhd., st. F.: nhd. Unze, Flächenmaß; I.: Lw. lat. ðncia; E.: s. lat. ðncia, F., Zwölftel, Längenmaß, Gewicht (N.) (1); vgl. lat. ðnus, Adj., eins; idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pokorny 281; W.: s. nhd. Unze, F., Unze, DW 24, 2272; L.: Lexer 259b (unz)

unz (4), mhd., Adv.: Vw.: s. unze

unz, an., Konj.: nhd. bis; L.: Vr 635a

unz (3), mhd., Konj.: Vw.: s. unze

unza 7, ahd., st. F. (æ): nhd. Unze; ne. ounce (N.) (1); ÜG.: lat. (siclus) Gl, ðncia Gl; Q.: Gl (765?); I.: Lw. lat. ðncia; E.: s. lat. ðncia, F., Zwölftel, Längenmaß, Gewicht (N.) (1); vgl. lat. ðnus, Adj., eins; idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pokorny 281; W.: mhd. unze, st. F., sw. F., Unze; nhd. Unze, F., Unze, Münzgewicht, Goldgewicht, DW 24, 2272; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

unzagehaft, mhd., Adj.: nhd. »unzaghaft«, unverzagt; Q.: Ot, WernhMl (FB unzagehaft), KvWPart (um 1277); E.: s. un, zagehaft; W.: nhd. (ält.) unzaghaft, Adj., unzaghaft, DW 2263 (Adv.); L.: FB 396a (unzagehaft)

unzagehafte, mhd., Adv.: nhd. »unzaghaft«, unverzagt; E.: s. un, zagehafte; W.: nhd. (ält.) unzaghaft, Adv., unzaghaft, DW 2263; L.: Hennig (unzagehafte)

unzagelich***, mhd., Adj.: nhd. nicht feige, mutig, unverzagt; Hw.: s. unzagelÆchen; E.: s. un, zagelich

unzagelÆchen, mhd., Adv.: nhd. nicht feige, mutig, unverzagt; Q.: TürlWh (nach 1270), Kreuzf (FB unzagelÆchen), Reinfr; E.: s. un, zagelÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 396a (unzagelÆchen)

unzalahaft* 2, ahd., Adj.: nhd. unzählig, zahllos, unermesslich; ne. countless; ÜG.: lat. innumerus Gl, (mille) Gl; Hw.: s. unzalahafti*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. innumerabilis?; E.: s. un, zala, haft; W.: mhd. unzalhaft, Adj., unzählbar, unermesslich; nhd. (ält.) unzahlhaft, Adv., nicht zahlhaft, unzählig, DW 24, 2267

unzalahafti* 5, ahd., Adj.: nhd. unzählig, zahllos, unermesslich; ne. countless; ÜG.: lat. infinitus N, innumerabilis NGl, (multitudo) N, non est numerus N; Hw.: s. unzalahaft*; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. innumerabilis?, innumerus?; E.: s. un, zala, haft; W.: s. mhd. unzalhaft, Adj., unzählbar, unermesslich; s. nhd. (ält.) unzahlhaft, Adv., nicht zahlhaft, unzählig, DW 24, 2267

unzalahaftÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unzahl, Unmenge; ne. enormous quantity; ÜG.: lat. milia N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. innumerabilis?; E.: s. un, zala, haft

unzalahaftlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unzählig; ne. countless; Q.: WB (Mitte 9. Jh.); I.: Lüt. lat. innumerabilis?; E.: s. un, zala, haft, lÆh (3)

*unzalalÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. unzalalÆhho*

unzalalÆhho* 1, unzalalÆcho*, ahd., Adv.: nhd. ungerecht; ne. unjustly; ÜG.: lat. (iniuriose) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. iniuriose?; E.: s. un, zala, lÆh (3)

unzalehaft, unzalhaft, unzalaht, mhd., Adj.: nhd. unzählbar, unermesslich, unsäglich, unzählig, zahllos; Q.: LBarl, RAlex, RWchr, StrBsp, DSp, Apk (FB unzalhaft), Albrecht, En, Eracl, Kröllwitz, Rol (um 1170), RvEBarl, Serv, StrKarl; E.: ahd. unzalahaft* 2, Adj., unzählig, zahllos, unermesslich; W.: nhd. (ält.) unzahlhaft, Adj., nicht zahlhaft, unzählig, DW 24, 2267; L.: Lexer 259b (unzalhaft), Hennig (unzalhaft), FB 396a (unzalhaft)

unzalehaftic*, unzalhaftic, unzalhaftec, mhd., Adj.: nhd. unaussprechlich, unzählbar; Q.: Lucid (1190-1195), BrE (FB *unzalhaftec); E.: s. unzalhaft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472a (unzalhaftec), Hennig (unzalhaftic), FB 396a (*unzalhaftec)

unzalhaft, mhd., Adj.: Vw.: s. unzalehaft

unzalhaftec, mhd., Adj.: Vw.: s. unzalehaftic

unzallich, mhd., Adj.: Vw.: s. unzellich

unzallÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unzellÆche

unzallÆcheit, mhd., st. F.: Vw.: s. unzellicheit

unzallÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. unzellÆchen

unzam* 4, ahd., Adj.: nhd. ungezähmt, zügellos, wild; ne. untamed; ÜG.: lat. effrenus Gl, indomitus Gl, N; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. indomitus?; E.: s. un, zam; W.: mhd. unzam, Adj., nicht zahm; nhd. (ält.) unzahm, Adj., Adv., »unzahm«, DW 24, 2270

unzam, mhd., Adj.: nhd. ungezähmt, unzahm, nicht zahm; Q.: LvReg (1237-1252), GTroj (FB unzam), NvJer; E.: ahd. unzam* 4, Adj., ungezähmt, zügellos; W.: nhd. (ält.) unzahm, Adj., Adv., »unzahm«, DW 24, 2270; L.: Lexer 259b (unzam), FB 396a (unzam)

unzÏme, mhd., Adj.: nhd. nicht geziemend, unangemessen, widrig, ungewachsen, untauglich; Q.: Pilgerf (1390?) (FB unzÏme); E.: s. un, zÏme; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259b (unzÏme), FB 396a (unzÏme)

unzan 94, unzin, unzint, ahd., Präp., Adv., Konj.: nhd. bis, solange, bis zu, bis in, bis auf, bis dass, während (Konj.); ne. until, as long as; ÜG.: lat. donec NGl, Ph, T, WH, dum Gl, in T, WH, quoadusque T, tenus (Präp.) (2) Gl, usque APs, B, Gl, N, NGl, Ph, T, usque ad T, usquedum T; Q.: APs, B, BR, G, GB, Gl, N, NGl, O, OT, Ph, Psb, T, WH, WM (8. Jh.); E.: s. unz, ana; W.: s. mhd. unze, Präp., bis, so lange; nhd. (ält.) unz, Präp., Konj., bis, DW 24, 2262; R.: unzin wara: nhd. wielange, wozu; ne. how long, why; Son.: Tgl03a = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70)

unze (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Unze, Flächenmaß; Q.: Enik (FB unze), BdN, Chr, Flore (1220), Karlmeinet, NvJer, Renner, Urk; E.: ahd. unza 7, st. F. (æ), Unze; s. lat. ðncia, F., Zwölftel, Längenmaß, Gewicht (N.) (1); vgl. lat. ðnus, Adj., eins; idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pokorny 281; W.: nhd. Unze, F., Unze, Münzgewicht, Goldgewicht, DW 24, 2272; L.: Lexer 259b (unze), WMU (unze 274 [1276] 50 Bel.), FB 396a (unze)

unze (2), unz, unzint, unzit, mhd., Präp.: nhd. bis, so lange, bevor, so lange als, während (Konj.), bis auf, bis zu, bis an, in, nach, über; Hw.: s. unzint; Q.: Anno (1077-1081), PsM, RWchr, StrAmis, LvReg, HTrist, HvNst, BibVor, KvHelmsd, DSp, Hawich, Tauler, WernhMl (FB unze), BdN, Bihteb, Chr, Reinfr, Urk; E.: ahd. unzi 36, Präp., Konj., bis, bis auf, bis in, während (Konj.); ahd. unzan 92, unzin, unzint, Präp., Adv., Konj., bis, solange, bis zu, bis in, bis auf, während (Konj.); s. unz; W.: s. nhd. (ält.) unz, Präp., Konj., bis, DW 24, 2262; R.: unze an: nhd. außer, neben; R.: unze dõ: nhd. bis dahin; R.: unze dar: nhd. bis dahin; R.: unze hin: nhd. bis dahin; R.: unze an diu: nhd. bis dahin; R.: unze her: nhd. bis jetzt; R.: unze morgen: nhd. bis morgen früh, bis zum Morgen; R.: unze vruo: nhd. bis morgen früh, bis zum Morgen; R.: unze õbende: nhd. bis zum Abend; R.: unze spõte: nhd. bis zum Abend; R.: unz tac her, Adv.: nhd. »bis zu einem bestimmten Tag hin«; L.: Lexer 259b (unze), Lexer 472a (unze), Hennig (unze), WMU (unze, unz, unzint, unzit 10 [1248] 725 Bel.), WMU (unze dar 572 [1283] 5 Bel.), WMU (unze her 33 [1255] 104 Bel.), FB 396a (unze)

unze (4), unz, mhd., Adv.: nhd. so lange, während dieser Zeit, vorerst; Q.: Will (1060-1065), Kchr, PsM, Ot (FB unze), GenM (um 1120?), PsWindb; E.: s. unze (2); W.: nhd. (ält.) unz, Präp., Konj., Adv., bis, DW 24, 2262; L.: Lexer 259b (unze), Hennig (unze), FB 396a (unze)

unze..., mhd.: Vw.: s. unzer...

unze (3), unz, mhd., Konj.: nhd. bis, als, solange, so dass, damit, als dass; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), PsM, TrSilv, LBarl, StrAmis, StrDan, ErzIII, LvReg, DSp, HTrist, HvNst, Ot, EvPass, Tauler, LBarl (unt), Ksk (untheinde), BibVor, KvHelmsd (unz daz), LvReg (unze daz) (FB unze), Hadam, StrKarl, Urk; E.: s. unze (2); W.: nhd. (ält.) unz, Präp., Konj., Adv., bis, DW 24, 2262; L.: Lexer 259b (unze), Hennig (unze), WMU (unze, unz 17 [1251] 508 Bel.), FB 396a (unze)

unzeihhanhaft* 1, unzeichanhaft*, ahd., Adj.: nhd. unkenntlich; ne. not marked; ÜG.: lat. (iners) Gl, (piger) Gl, (segnis) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, zeihhan, haft

unzel***, mhd., st. M.: Vw.: s. munt-; E.: s. unze?

unzelieret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bemessen (Adj.); E.: s. unze; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unzelieret)

unzellec, unzellic*, mhd., Adj.: nhd. unzählbar, unermesslich, unsäglich; ÜG.: lat. inenarrabilis BrTr; Q.: Apk (vor 1312) (FB *unzellec), BrTr; E.: s. un, zellen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259b (unzellec), FB 396a (*unzellec)

unzellic*, mhd., Adj.: Vw.: s. unzellec

unzellich, unzallich, mhd., Adj.: nhd. unzählbar, zahllos, unzählig, unbeschreiblich, unermesslich; ÜG.: lat. innumerus PsM; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, LBarl, RWchr, StrBsp, SGPr, GTroj, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, EckhV, Hiob, Tauler, Seuse, Teichn, Cranc, WernhMl, Apk (unzellich) (FB unzallich), Elis, Frl, Georg, MvHeilFr, NvJer, OvW, Reinfr, RhMl, SchwPr, Wh, WolfdC; E.: s. un, zellich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259b (unzalhaft), Hennig (unzellich), FB 396a (unzallich)

unzellÆche, unzallÆche, mhd., Adv.: nhd. zahllos, unzählig, unbeschreiblich, unermesslich; Hw.: s. unzellÆchen; Q.: RhMl, Serv (um 1190), Urk; E.: s. unzellich; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unzallÆche/unzellÆche N2 [1261] 5 Bel.)

unzellicheit, mhd., st. F.: nhd. Unermesslichkeit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB *unzallÆcheit); E.: s. un, zellich, heit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unzellicheit), FB 396a (unzallÆcheit)

unzellÆchen, unzallÆchen, mhd., Adv.: nhd. zahllos, unzählig, unbeschreiblich, unermesslich; Hw.: s. unzellÆche; Q.: DvAPat (1250-1272), Apk, EckhI, EckhIII, Parad, Tauler, Seuse, WernhMl (FB unzallÆche); E.: s. unzellich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unzellÆchen), FB 396a (unzallÆche)

*unzellÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. unzellÆhho?; Hw.: vgl. as. *untellÆk?

*unzellÆhho?, *unzellÆcho?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. untellÆko*

unzemelich, mhd., Adj.: Vw.: s. unzimlich

unzemelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unzimlÆche

unzemuote, mhd., Adv.: nhd. nicht zu Mute; Q.: PleierMel (um 1270); E.: s. un, ze, muote; W.: nhd. DW-; R.: unzemuote sÆn: nhd. nicht zu Mute sein (V.); L.: Lexer 472a (unzemuote)

unzende, mhd., st. F.: nhd. Unangemessenheit; E.: s. un, zende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259b (unzende)

unzer, mhd., st. M.: nhd. kleine Schnellwaage; E.: s. unze; W.: nhd. (ält.) Unzer, M., kleine Waage, DW 24, 2285; L.: Lexer 259b (unzer)

unzerbissen, unzurbissen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzerbissen, unzerrissen; E.: s. un, zerbissen; W.: nhd. unzerbissen, Adj., unzerbissen, DW‑; L.: Hennig (unzerbizzen)

unzerblouwen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unzerblðwen

unzerblðwen, unzerblouwen, mhd., Adj.: nhd. »unzerbläut«, unzerdroschen, ungeschlagen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB *unzerblouwen); E.: s. un, zer, blðwen, zerblðwen; W.: nhd. DW-; L.: FB 396a (*unzerblouwen)

unzerbrechelich, mhd., Adj.: Vw.: s. unzerbrechlich

unzerbrechlich, unzerbrechelich, mhd., Adj.: nhd. »unzerbrechlich«, unzerstörbar; Q.: Apk (vor 1312), Parad, Hiob (FB unzerbrëchelich), EvBeh; E.: s. un, zerbrechlich; W.: nhd. unzerbrechlich, Adj., unzerbrechlich, DW 24, 2286; L.: Lexer 472a (unzerbrechlich), FB 396a (unzerbrëchelich)

unzerbrochen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unzerbrochen, unverletzt, ganz, ununterbrochen, unverzehrt, uneingeschränkt; E.: s. un, zerbrochen; W.: nhd. unzerbrochen, Adv., unzerbrochen, DW 24, 2286; L.: FB 396a (unzerbrochen)

unzerbrochen (1), unzubrochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzerbrochen, unverletzt, ganz, ununterbrochen, unversehrt, uneingeschränkt; Q.: Ren, Vät, Apk, BDan, MinnerII (FB unzerbrochen), Chr, Hätzl, PassI/II, PrLeys (Ende 12. Jh.), Wh, Urk; E.: s. un, zerbrochen; W.: nhd. unzerbrochen, Adj., unzerbrochen, DW 24, 2286; L.: Lexer 259b (unzerbrochen), Hennig (unzerbrochen), WMU (unzerbrochen 135 [1260-1270] 475 Bel.), FB 396a (unzerbrochen)

unzerbrochenlich, mhd., Adj.: nhd. unzerbrechlich; Q.: Apk (FB unzerbrochenlich), Elis, Urk (1290); E.: s. un, zerbrochenlich; W.: nhd. unzerbrochenlich, Adj., unzerbrechlich, DW 24, 2287; L.: WMU (unzerbrochenlich 1222 [1290] 6 Bel.), FB 396a (unzerbrochenlich)

unzerbrochenlÆchen, mhd., Adv.: nhd. unzerbrechlich; Q.: StRBrünn, Urk (1284); E.: s. unzerbrochenlich; W.: nhd. unzerbrochenlich, Adv., unzerbrechlich, DW 24, 2287; L.: WMU (unzerbrochenlÆchen 653 [1284] 3 Bel.)

unzergancheit, mhd., st. F.: nhd. Unsterblichkeit; Q.: Lucid (1190-1195) (FB *unzergancheit); E.: s. un, zerganc, heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259b (unzergancheit), FB 396a (*unzergancheit)

unzerganclich, unzergenclich, unzergenkelich, unzeganclich, mhd., Adj.: nhd. »unzergänglich«, unvergänglich, ewig; Q.: LAlex (1150-1170), LBarl, ErzIII, DvAStaff, SGPr, Parad, Teichn, SAlex (unzerganclich), HTrist, Kreuzf (unzurgenclich) (FB unzerganclich), Eracl, Himmelr, LuM, PassI/II, StrKarl; E.: s. ahd. unziganglÆh* 2, unzirganglÆh*, Adj., unvergänglich; W.: s. nhd. (ält.) unzergänglich, Adj., nicht zergänglich, DW 24, 2287; L.: Lexer 259b (unzerganclich), Hennig (unzerganclich), FB 396a (unzerganclich)

unzerganclÆche, mhd., Adv.: nhd. »unzergänglich«, unvergänglich; Q.: Trudp (vor 1150), LBarl (FB unzerganclÆche); E.: s. un, zerganclÆche; W.: s. nhd. unzergänglich, Adv., unzergänglich, DW 24, 2287; L.: Lexer 472b (unzerganclÆche), FB 396b (unzerganclÆche)

unzergangen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unzergangen«, unendlich; Q.: LBarl (vor 1200) (FB unzergangen), Krone, Wh; E.: s. un, zergõn; W.: nhd. unzergangen, Adj., unzergangen, DW‑; L.: Hennig (unzergangen), FB 396b (unzergangen)

unzergenclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unzerganclich

unzergenkelich, mhd., Adj.: Vw.: s. unzerganclich

unzerkloben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unzerkloben«, ungespalten, ungeteilt, ganz; Q.: Teichn (FB unzerkloben), Kolm, Warnung (13. Jh.); E.: s. un, zerklÆben, zerkloben; W.: nhd. unzerkloben, Adj., unzerkloben, DW‑; L.: Lexer 259b (unzerkloben), FB 396b (unzerkloben)

unzerlãset, unzerlãst, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unaufgelöst; Q.: Vät (1275-1300) (FB unzerlãst); E.: s. ahd.? unzilæsit* 1, Adj., unaufgelöst; W.: nhd. DW-; R.: unzerlãset belÆben: nhd. unaufgelöst bleiben, unauflösbar bleiben; L.: Lexer 472b (unzerlãset), FB 396b (unzerlãst)

unzerlãst, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unzerlãset

unzermürset, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unzermüschet

unzermüschet*, unzermürset, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzerdrückt, nicht zerquetscht, nicht zertreten (Adj.); Q.: Macc (vor 1332) (unzurmorschet) (FB *unzermürset); E.: s. un, zermüschen; W.: nhd. DW-; L.: FB 396b (*unzermürset)

unzerpflücket*, unzerphlücket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unzerpflückt«; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB *unzerpflücket); E.: s. un, zer, pflücken; W.: nhd. DW-; L.: FB 396b (*unzerphlücket)

unzerphlücket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unzerpflücket*

unzerrizzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzerrissen; E.: s. un, zerrizzen; W.: nhd. unzerrissen, Adj., unzerrissen, DW 24, 2289; L.: Hennig (unzerrizzen)

unzerrüeret*, unzerrüert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unangetastet; Q.: Ring (1408/10); E.: s. un, zerrüeret; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unzerrüert)

unzerrüert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unzerrüeret*

unzerrunnen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverbraucht, ungebrochen, ungeschmälert; Q.: Kudr (1230/40); E.: s. un, zerrinnen, zerrunnen; W.: s. nhd. unzerronnen, Adj., unzerronnen, DW‑; L.: Hennig (unzerrunnen)

unzerrüttelich, mhd., Adj.: nhd. unzerrüttlich, unzerreißbar; E.: s. un, zerrütten, zerrüttelich; W.: s. nhd. unzerrüttlich, Adj., unzerrüttlich, DW 24, 2289; L.: Lexer 259b (unzerrüttelich)

unzerscheiden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeteilt; Q.: Apk (vor 1312) (FB unzerscheiden); E.: s. un, zerscheiden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259b (unzerscheiden), FB 396a (unzerscheiden)

unzerscheidenlich, mhd., Adj.: nhd. unteilbar; Q.: Apk (vor 1312) (FB *unzerscheidenlich); E.: s. un, zerscheidenlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 396b (*unzerscheidenlich)

unzersliffen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unzerschliffen«, nicht auseinander gegangen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, zerslÆfen?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1994 (unzersliffen)

unzerslitzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unzerschlitzt«, ungeteilt; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. un, zerslitzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 1994 (unzerslitzet)

unzerstæret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unzerstãret

unzerstãret, unzerstært, unzerstæret, unzerstðrt, unzerstðret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzerstört, ungehindert, ungestört; Q.: LAlex (1150-1170), EckhV, EvSPaul (FB unzerstãret), KvWTroj, PassI/II, Virg, Urk; E.: s. un, zerstãret, zerstãren; W.: nhd. unzerstört, Adj., unzerstört, DW 24, 2291; L.: Hennig (unzerstãret), WMU (unzerstãret 1734 [1293] 1 Bel.), FB 396b (unzerstãret)

unzerstãrlich, mhd., Adj.: nhd. unzerstörbar; Q.: DvA (1250-1272); E.: s. un, zerstãrlich; W.: nhd. (ält.) unzerstörlich, Adj., unzerstörbar, DW 24, 2290; L.: Hennig (unzerstãrlich)

unzerstært, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unzerstãret

unzerstrobelet, unzerstrobelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unzerstrubbelt«, nicht zerzaust, nicht kraus; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB unzerstrobelt); E.: s. un, zerstrobelt; W.: nhd. DW-; L.: FB 396b (unzerstrobelt)

unzerstrobelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unzerstrobelt

unzerstðret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unzerstãret

unzerstðrt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unzerstãret

unzerteilet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzerteilt, nicht getrennt; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB *unzerteilet); E.: s. un, zerteilet; W.: nhd. unzerteilt, Adj., unzerteilt, DW 24, 2292 (unzertheilt); L.: FB 396b (*unzerteilet)

unzertileglich***, mhd., unzertilgelich, mhd., Adj.: nhd. »unaustilglich«; Hw.: s. unzertileglÆche; E.: s. un, zertileglich

unzertileglÆche, unzertilgelÆche, mhd., Adv.: nhd. »unaustilglich«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB *unzertilgelÆche); E.: s. un, zertilgelÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 396b (*unzertilgelÆche)

unzertilgelich***, mhd., Adj.: Vw.: s. unzertileglich***

unzertilgelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unzertileglÆche

unzertilklich***, unzertilglich, unzertileglich, mhd., Adj.: nhd. unaustilglich; E.: s. un, zer, tilglich

unzertilklÆche, unzertilglÆche, mhd., Adv.: nhd. unaustilglich; E.: s. unzertilklich***; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unzerdilklÆche)

unzertrant, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unzertrennet*

unzertrennet*, unzertrant, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unzertrennt«; Q.: Minneb (FB unzertrant), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. un, zertrant; W.: nhd. unzertrennt, (Part. Prät.=)Adj., unzertrennt, nicht zertrennt, DW 24, 2295; L.: FB 396b (unzertrant)

unzertretet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzertreten; Q.: KvWEngelh (vor 1260); E.: s. un, zertreten, zertretet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unzertreten)

unzertriben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungekaut, unzerkaut; Q.: Seuse (1330-1360) (FB *unzertriben); E.: s. un, zertrÆben, zertriben; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unzertriben), FB 396b (*unzertriben)

unzervüeret, unzervuoret, unzuvðrt, unzerfüeret*, unzufðrt*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverwirrt, unzerstört, unverletzt, ganz, unerörtert, unversehrt, unzerzaust; Q.: LvReg, Apk (FB unzervüeret), Greg (1186/90), Pass, PassI/II; E.: s. un, zervüeren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259b (unzervüeret, unzervuort), Hennig (unzervüeret), FB 396b (unzervüeret)

unzervuoret, unzerfuoret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Vw.: s. unzervüeret

unzerworfen 1, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unzerworfen«, unbestritten, einstimmig; Q.: Urk (1299); E.: s. un, zerwerfen, zerworfen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (unzerworfen 3495 [1299] 1 Bel.)

unzerworht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unzerwirkt«, unzerlegt; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. un, zerwirken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259b (unzerworht), Hennig (unzerworht)

unzerzart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unzerzerrt«, ungezerrt; Q.: Ren (nach 1243) (FB unzerzart); E.: s. un, zerzart; W.: nhd. DW-; L.: FB 396b (unzerzart)

unzesamene, mhd., Adj.: nhd. nicht zusammen, nicht miteinander, allein; Q.: EvPass (1300-1325) (FB *unzesamene); E.: s. un, zesamene; W.: nhd. DW-; L.: FB 396b (*unzesamene)

unzher, mhd., Adv.: nhd. bis hierher; Q.: ErzIII (1233-1267), Brun, HTrist (FB unzhër); E.: s. unze, her (1); W.: s. nhd. (ält.) unzhert, Adv., bisher, DW 24, 2297; L.: FB 396b (unzhër)

unzi 36, ahd., Präp., Konj.: nhd. bis, bis auf, bis in, während (Konj.), solange; ne. until, up to, during; ÜG.: lat. ad Gl, cum Gl, dum Gl, tenus (Präp.) (2) Gl, usque Gl; Hw.: vgl. as. untat; Q.: Gl (765); E.: s. unz; W.: mhd. unze, Präp., bis, so lange; s. nhd. (ält.) unz, Präp., Konj., bis, DW 24, 2262; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

unziber*, unzifer, mhd., st. N.: nhd. Ungeziefer; E.: s. un, ziber; W.: s. nhd.? (ält.) Unziefer, N., Ungeziefer, DW 24, 2297; L.: Lexer 259b (unzifer)

unziere (1), mhd., Adj.: nhd. »unzierlich«, unschön, traurig; Q.: NvJer (1331-1341); E.: ahd. unzieri* 1, Adj., hässlich, unschön; W.: nhd. (ält.) unzier, Adj., unschön, traurig, DW 24, 2301; L.: Lexer 259b (unziere)

unziere (2), mhd., st. F.: nhd. »Unzier«, Unschönheit, Schmach; Hw.: vgl. mnd .untere; Q.: GestRom (vor 1400): E.: s. unziere (1), un, ziere; W.: nhd. Unzier, F., Unzier, DW 24, 2301; L.: Lexer 259b (unziere)

unzieren, mhd., sw. V.: nhd. »unzieren«, unschön machen; Q.: Vät (1275-1300) (FB unzieren); E.: s. unziere (1); W.: nhd. (ält.) unzieren, sw. V., verunzieren, DW 24, 2302; L.: Lexer 259b (unzieren), FB 396b (unzieren)

unzieri* 1, ahd., Adj.: nhd. hässlich, unschön; ne. ugly (Adj.); Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. indecorus?; E.: s. un, zieri; W.: mhd. unziere, Adj., unschön; nhd. (ält.) unzier, Adj., Adv., unschön, traurig, DW 24, 2301

unziero 2, ahd., Adv.: nhd. hässlich, unschön; ne. not beautifully; ÜG.: lat. (non iucundus) N, (non speciosus) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. indecore?; E.: s. un, zieri; W.: nhd. unzier, Adj., Adv., unschön, traurig, DW 24, 2301

unzifer, mhd., st. N.: Vw.: s. unziber

unziganganlÆh 2, ahd., Adj.: nhd. unvergänglich; ne. not passing; ÜG.: lat. immarcessibilis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. immarcessibilis?; E.: s. un, zi, gangan, lÆh (3)

unziganganti* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. unvergänglich; ne. not passing; ÜG.: lat. non deficiens T; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. non deficiens; E.: s. un, zi, gangan

unziganglÆh* 2, unzirganglÆh*, unziirganglÆh*, ahd., Adj.: nhd. unvergänglich; ne. not passing; ÜG.: lat. immarcessibilis Gl, stabilis N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüt. lat. immarcessibilis?; E.: s. un, zi, gangan, lÆh (3); W.: s. mhd. unzerganclich, Adj., unvergänglich, ewig; s. nhd. (ält.) unzergänglich, Adj., Adv., nicht zergänglich, DW 24, 2287

unzigõntlÆh* 1, unzirgõntlÆh*, unziirgõntlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unbeschädigt, schadlos, unschädlich; ne. unhurt; ÜG.: lat. (indemnitas) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. indemnitas?; E.: s. un, zi, ir, gõn, lÆh (3)

unzigireit* 1, ahd., Adj.: nhd. unausgebreitet; ne. not vast; ÜG.: lat. (diffundi cessans) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, zi, gireiti

unziir..., ahd.: Vw.: s. unzi...

*unzilæsentlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. unzilæsentlÆhho*

unzilæsentlÆhho* 1, unzilæsentlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. unlöslich, unauflöslich, unlösbar; ne. insolubly; ÜG.: lat. insolubiliter Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. insolubiliter?; E.: s. un, zi, læsen, lÆh (3)

unzilæsit* 1, ahd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unaufgelöst, unauflösbar, unentwirrbar; ne. unsolved; ÜG.: lat. inextricabilis Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lüt. lat. insolutus?; E.: s. un, zi, læsen; W.: s. mhd. unzerlãset, (Part. Prät.=)Adj., unaufgelöst

unzilæslÆh* 2, unzirlæslÆh*, unziirlæslÆh*, ahd., Adj.: nhd. unauflöslich, unauflösbar, unentwirrbar; ne. insoluble; ÜG.: lat. inextricabilis Gl, insolubilis Gl, irresolutus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. insolubilis; E.: s. un, zi, læs, lÆh (3)

unzilæslÆhho* 1, unzilæslÆcho*, unzirlæslÆhho*, unziirlæslÆhho*, ahd., Adv.: nhd. unlöslich, unauflösbar, unlösbar; ne. insolubly; ÜG.: lat. insolubiliter Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. insolubiliter; E.: s. un, zi, læs, lÆh (3)

unzimahhænti* 1, unzimachænti*, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. unzertrennlich; ne. inseparable; ÜG.: lat. (devinctissimus) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. inseparabilis?; E.: s. un, zi, mahhæn

unzimehaft, mhd., Adj.: nhd. »unziemhaft«, unziemlich; Q.: Teichn (1350-1365) (FB *unzimehaft); E.: s. un, zimehaft; W.: nhd. DW-; L.: FB 396b (*unzimehaft)

unzimelich, unzimlich, unzemelich, mhd., Adj.: nhd. unziemlich, ungeziemend, ungehörig, unangemessen, schamlos; Hw.: vgl. mnl. ontamelijc, ontemelijc, mnd. untemelik; Q.: RAlex (1220-1250), HvBurg, Seuse, Cranc, WernhMl, Gnadenl (FB unzimelich), BdN, Renner, SchwPr, Urk; E.: s. un, zimelich; W.: nhd. unziemlich, Adj., unziemlich, DW 24, 2298; L.: Lexer 259b (unzimelich), Hennig (unzimlich), WMU (unzimelich 2249 [1295] 2 Bel.), FB 396b (unzimelich)

unzimelÆche, unzimlÆche, unzemelÆche, mhd., Adv.: nhd. unziemlich, ungeziemend, ungehörig, unangemessen, maßlos; Hw.: vgl. mnl. ontamelike, ontemelike; Q.: HvBurg, TvKulm, BDan (FB unzimelÆche), Renner (1290-1300); E.: s. un, zimelÆche; W.: s. nhd. unziemlich, Adv., unziemlich, DW 24, 2298; L.: Lexer 259b (unzimelÆche), Hennig (unzimlÆche), FB 396b (unzimelÆche)

unzimÆg* 5, ahd., Adj.: nhd. unziemlich, schimpflich, nicht geziemend, schlecht, böse; ne. shameful; ÜG.: lat. improbus Gl, indecoris N, turpis N; Hw.: vgl. anfrk. untumig*; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüs. lat. indecoris; E.: s. un, zimÆg; W.: nhd. (ält.) unziemig, Adj., ungeziemig, DW 24, 2298

unzimlich, unzemelich, mhd., Adj.: Vw.: s. unzimelich

unzimlÆche, unzemelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unzimelÆche

unzin, ahd., Präp., Konj., Adv.: Vw.: s. unzan

unzinsbÏre*, unzinsber, mhd., Adj.: nhd. unzinsbar, nicht, zinspflichtig; Q.: Urk (1288); E.: s. un, zinsbÏre; W.: s. nhd. unzinsbar, Adj., unzinsbar, DW 24, 2305; L.: WMU (unzinsber 1061 [1288] 1 Bel.)

unzinsber, mhd., Adj.: Vw.: s unzinsbÏre*

unzinshaft, mhd., Adj.: nhd. nicht zinspflichtig, nicht abgabepflichtig, nicht tributpflichtig; Q.: Mar (1172-1190), Teichn (FB unzinshaft); E.: s. un, zinshaft; W.: nhd. DW-; L.: FB 306b (unzinshaft)

unzint, ahd., Präp., Konj., Adv.: Vw.: s. unzan

unzint, mhd., Präp.: nhd. bis, so lange, bevor, so lange als, während (Konj.), bis auf, bis zu, bis an, bis auf, in, nach, über; Hw.: s. unze; Q.: Seuse (1330-1360) (unzint), KvHelmsd (unzÆt) (FB unze); E.: ahd. unzi 36, Präp., Konj., bis, bis auf, bis in, während (Konj.); ahd. unzan 92, unzin, unzint, Präp., Adv., Konj., bis, solange, bis zu, bis in, bis auf, bis dass, während (Konj.); s. unz; W.: s. nhd. (ält.) unz, Präp., Konj., bis, DW 24, 2262; L.: Hennig (unze)

unzir..., ahd.: Vw.: s. auch unzi...

unzirganglÆh*, unziirganglÆh*, ahd., Adj.: Vw.: s. unziganglÆh*

unzirlõzan* 1, unziirlõzan*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzerlassen, unzerflossen; ne. not melted; ÜG.: lat. (diffluere cessans) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un-, zi-, zir-, ir-, lõzan

unziskeidanti* 1, unzisceidanti*, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. unzertrennlich; ne. inseparable; ÜG.: lat. inseparabilis Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. inseparabilis; E.: s. un, zi, skeidan

*unziskeidlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. unziskeidlÆhho*

unziskeidlÆhho* 1, unzisceidlÆcho*, ahd., Adv.?: nhd. unzertrennlich; ne. inseparably; ÜG.: lat. inseparabiliter Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. inseparabiliter; E.: s. un, zi, skeidan, lÆh (3)

unzÆt, mhd., st. F.: nhd. »Unzeit«, unpassende Zeit; Q.: RWchr, HvNst (FB unzÆt), Er, Erinn (nach 1160), Jüngl, LivlChr; E.: ahd. unzÆt 18, st. F. (i), Unzeit, falscher Zeitpunkt; W.: nhd. Unzeit, F., Unzeit, unrichtige Zeit, DW 24, 2275; R.: ze unzÆte: nhd. zur Unzeit, zu früh, zu spät; L.: Lexer 259c (unzÆt), Hennig (unzÆt), FB 396b (unzÆt)

unzÆt 18, ahd., st. F. (i): nhd. Unzeit, falscher Zeitpunkt, unrechte Zeit; ne. wrong time; ÜG.: lat. (dies) N, immature (= zi unzÆti) Gl, immaturitas N, intempestive (= zi unzÆti) Gl, (intempestivitas) N; Hw.: vgl. as. untÆd*; Q.: FB (830?, 10. Jh.), Gl (9. Jh.), MB, N, PfB; I.: Lüt. lat. intempestivitas?; E.: s. un, zÆt; W.: mhd. unzÆt, st. F., unpassende Zeit; nhd. Unzeit, F., Unzeit, unrichtige Zeit, DW 24, 2275; R.: R.: unzÆtim: nhd. zu unrechter Zeit; ne. at the wrong time; R.: unzÆt sÆn: nhd. nicht passend sein (V.); ne. be unsuitable; R.: zi unzÆti: nhd. frühzeitig, zur ungünstigen Zeit, zur Unzeit; ne. early, at a bad time, at an inopportune moment; ÜG.: lat. immature Gl, intempestive Gl

unzÆtec, mhd., Adj.: Vw.: s. unzÆtic

unzÆtelich, unzÆtlich, mhd., Adj.: nhd. »unzeitlich«, nicht zeitgemäß; Hw.: vgl. mnl. ontidelijc, mnd. untîtlik; Q.: Ot, HvBer (FB unzÆtlich), Helbl (1290-1300); E.: s. un, zÆtelich; W.: nhd. (ält.) unzeitlich, Adj., unzeitig, DW 24, 2283; R.: unzÆtelichez weter: nhd. Unwetter; L.: Hennig (unzÆtelich), FB 396b (unzÆtlich)

unzÆtelÆche*, unzÆtlÆche, unzÆtlÆch, mhd., Adv.: nhd. unzeitlich; Hw.: vgl. mnl. ontidelike; Q.: Ot (FB unzÆtlÆch), Myst, Urk (1299); E.: s. un, zÆtelÆche; W.: nhd. unzeitlich, Adv., unzeitlich, DW 24, 2283; L.: WMU (unzÆtlÆch 3191 [1299] 1 Bel.), FB 396b (unzÆtlÆche)

unzÆtelÆcheit*, unzÆtlicheit*, unzÆtlichkeit, mhd., st. F.: nhd. »Unzeitlichkeit«, Unzeit, Unwägbarkeit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB *unzÆtlicheit); E.: s. un, zÆtlicheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unzÆtlichkeit), FB 396b (*unzÆtlicheit)

unzÆtic, unzÆtec, unzÆtech, unzÆtich, mhd., Adj.: nhd. unzeitig, unrechtzeitig, unzeitgemäß, unpassend, nicht zur rechten Zeit erfolgend, unreif, früh; Q.: Seuse (FB unzÆtec), Albrecht, BdN, Chr, DSp, Kolm, Neidh, ReinFu, Spec (um 1150), StRMeran; E.: ahd. unzÆtÆg* 7, Adj., unzeitig, zu unrechter Zeit erfolgend, zu jung; W.: nhd. unzeitig, Adj., unzeitig, nicht zeitig, DW 24, 2278; R.: unzÆtigez kint: nhd. Frühgeburt; L.: Lexer 259c (unzÆtec), Hennig (unzÆtec), FB 396b (unzÆtec)

unzÆtÆg* 7, ahd., Adj.: nhd. unzeitig, zu unrechter Zeit, zu jung, frühzeitig; ne. untimely; ÜG.: lat. immaturus Gl, intempestus Gl, naturam nændum habere ad vivendum (= noh unzÆtÆg wesan zi sehanne) N; Hw.: vgl. as. untÆdig*; Q.: Gl (9./10. Jh.), MB, N; I.: Lüs. lat. intempestus?; E.: s. un, zÆtÆg; W.: mhd. unzÆtic, Adj., unpassend, nicht zur rechten Zeit; nhd. unzeitig, Adj., Adv., unzeitig, nicht zeitig, DW 24, 2278

unzÆtÆgo 5, ahd., Adv.: nhd. unzeitig, zu unrechter Zeit; ne. out of season; ÜG.: lat. immature Gl, intempestive Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. intempestive?, Lbd. immature?; E.: s. un, zÆtÆg; W.: nhd. unzeitig, Adj., Adv., unzeitig, nicht zeitig, DW 24, 2278

unzÆtlich, mhd., Adj.: Vw.: s. unzÆtelich

unzÆtlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. unzÆtelÆche*

unzÆtlichkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. unzÆtelicheit*

unzÆtlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »unzeitlich«, unzeitig, zur unrechten Zeit, zur unrechten Zeit; ne. untimely; ÜG.: lat. importunus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. importunus?; E.: s. un, zÆt, lÆh (3); W.: nhd. unzeitlich, Adj., Adv., nicht zeitlich, DW 24, 2283; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unzÆtlÆhho* 3, unzÆtlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. unzeitig, zur unpassenden Zeit; ne. out of season; ÜG.: lat. immature Gl, intempestive Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. intempestive?; E.: s. un, zÆt, lÆh (3); W.: nhd. unzeitlich, Adj., Adv., nicht zeitlich, DW 24, 2283

unzornÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »unzornig«, nicht erzürnt über; ne. not furious; ÜG.: lat. nihil motus N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. un, zornÆg; W.: nhd. (ält.) unzornig, Adj., »unzornig«, DW 24, 2305

unzougantlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »unspürbar«, »unzeigbar«, unaufspürbar, unerforschlich; ne. not perceivable; ÜG.: lat. (investigabilis) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. investigabilis?; E.: s. un, zi, ougen, lih (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

unzu..., mhd.: Vw.: s. unzer...

unzuht 9, ahd., st. F. (i): nhd. »Unzucht«, Zuchtlosigkeit, unzüchtiges Betragen, Zügellosigkeit, Ungestüm, Mangel an Bildung, Unverstand; ne. unchastity; ÜG.: lat. illecebra N, indisciplina Gl, indisciplinatio Gl, ineruditio Gl, inquietudo Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüs. lat. indisciplina?; E.: s. un, zuht; W.: mhd. unzuht, st. F., Ungehörigkeit, Unsittlichkeit, Roheit; nhd. Unzucht, F., »Unzucht«, Mangel an Zucht, DW 24, 2306

unzuht, mhd., st. F.: nhd. »Unzucht«, Ungehörigkeit, Ungeschicklichkeit, Ungezogenheit, Ungesittetheit, Gewalttätigkeit, Unsittlichkeit, Roheit, Rohheit, leichteres Rechtsvergehen, Zuchtlosigkeit, Unhöflichkeit, Gewalt, Grausamkeit, Schlechtigkeit, Unkeuschheit, Unrecht, Vergehen; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, Mar, Ren, RWchr, StrAmis, Enik, SGPr, HTrist, GTroj, Vät, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, BDan, Hawich, WernhMl (FB unzuht), BdN, Chr, Loheng, Roseng, SchwSp, Stauf, StrKarl, UvLFrd, Urk; E.: ahd. unzuht 9, st. F. (i), »Unzucht«, Zuchtlosigkeit, unzüchtiges Betragen, Ungestüm; W.: nhd. Unzucht, F., »Unzucht«, Mangel an Zucht, DW 24, 2306; R.: unzuht begõn: nhd. Unrecht zufügen; L.: Lexer 259c (unzuht), Hennig (unzuht), WMU (unzuht 33 [1255] 84 Bel.), FB 396b (unzuht)

unzühtec, mhd., Adj.: Vw.: s. unzühtic

unzühteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. unzühticlich*

unzühteclichen, mhd., Adv.: Vw.: s. unzühticlÆchen*

unzuhtenlich, mhd., Adj.: nhd. ungehörig; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. unzuht; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (unzuhtenlich)

unzühtic, unzuhtic, unzühtec, mhd., Adj.: nhd. ungezogen, unzüchtig, undiszipliniert, unbeherrscht, ungehörig, unhöflich; Q.: Lilie, SHort, Seuse (FB unzühtec), Chr, KvWHvK (1261/77), Martina; E.: ahd. unzuhtÆg* 9, Adj., zuchtlos, ungestüm, ungebildet; W.: nhd. unzüchtig, Adj., »unzüchtig«, nicht reif gezogen, DW 24, 2311; R.: unzühtic leben: nhd. unzüchtig leben; L.: Lexer 472b (unzühtec), Hennig (unzühtic), FB 396b (unzühtec)

unzuhtic, mhd., Adj.: Vw.: s. unzühtic

unzühticlich*, unzühteclich, mhd., Adj.: nhd. ungezogen, unzüchtig, undiszipliniert, unbeherrscht, ungehörig, unhöflich; Hw.: s. unzühtic; Q.: Vät (FB unzühteclich), Flore (1220); E.: s. un, zühticlich; W.: nhd. (ält.) unzüchtiglich, Adj., unzüchtig, DW 24, 2313; L.: FB 396b (unzühteclich)

unzühticlÆchen*, unzühteclÆchen, mhd., Adv.: nhd. ungezogen, unzüchtig, undiszipliniert, unbeherrscht, ungehörig, unhöflich; Q.: GTroj, Ot, HvBer (FB unzühteclÆchen), KvWTroj (1281-1287); E.: s. un, zühteclÆchen; W.: s. nhd. (ält.) unzüchtiglich, Adj., unzüchtig, DW 24, 2313; L.: FB 396b (unzühteclÆchen)

unzuhtÆg* 9, ahd., Adj.: nhd. zuchtlos, ungestüm, ungebildet; ne. unchaste, uneducated; ÜG.: lat. indisciplinatus Gl, NGl, indoctus Gl, insolens Gl, remissus Gl; Q.: Gl (10. Jh.), NGl; I.: Lüs. lat. indisciplinatus?; E.: s. un, zuhtÆg; W.: mhd. unzühtec, Adj., ungezogen, unzüchtig; nhd. unzüchtig, Adj., Adv., »unzüchtig«, nicht reif gezogen, DW 24, 2311

unzuhtigÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Mangel an Bildung, Unverzogenheit, Unverstand; ne. lack of education; ÜG.: lat. ineruditio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. ineruditio?; E.: s. un, zuhtÆg

unzuhtlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. zuchtlos; ne. undisciplined; ÜG.: lat. indisciplinatus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. indisciplinatus?; E.: s. un, zuht, lÆh (3); W.: s. unzüchtlich, Adv., ungezogen, DW 24, 2314

*unzuo?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. untæ*, *uneltæ?

unzuofarilÆh* 1, ahd., Adj.?: nhd. unzugänglich; ne. inaccessible; ÜG.: lat. inaccessus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. inaccessus?; E.: s. un, zuo, faran, lÆh (3)

unzuofartÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unzugänglich; ne. inaccessible; ÜG.: lat. inaccessus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. inaccessus; E.: s. un, zuo, fart

unzuogenclich, mhd., Adj.: nhd. »unzugänglich«, unerreichbar; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB unzuogenclich); E.: s. un, zuogenclich; W.: nhd. unzugänglich, Adj., unzugänglich, DW 24, 24, 2318; L.: Hennig (unzuogenclich), FB 396b (unzuogenclich)

unzur..., mhd.: Vw.: s. unzer...

unzwÆfal* 1, unzwÆval*, ahd., Adj.: nhd. zweifellos, unvermutet; ne. not doubtful; ÜG.: lat. (insuspicabilis) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. insuspicabilis?; E.: s. un, zwÆfal; W.: s. nhd. (ält.) unzweifel, Adv., ohne Zweifel, DW 24, 1335

unzwÆfalÆg* 5, unzwÆvalÆg*, ahd., Adj.: nhd. »unzweifelig«, unbezweifelbar, nicht zweifelnd; ne. not doubtful; ÜG.: lat. indissolubilis N, invictus N, nihil haesitans N, nihil haesitans animo N, nil dubitans N; Q.: N (1000); E.: s. un, zwÆfalÆg; R.: unzwÆfalÆg werdan: nhd. volle Gewissheit erlangen über; ne. gain full certainty of

unzwÆfalÆgo* 3, unzwÆvalÆgo*, ahd., Adv.: nhd. »unzweifelig«, ohne Zweifel; ne. not doubtfully; ÜG.: lat. certe N, (certus) N, non dubitanter N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non dubitanter?; E.: s. un, zwÆfalÆg

unzwÆfalo* 3, unzwÆvalo*, ahd., Adv.: nhd. zweifelsohne, unzweifelhaft, eindeutig, insbesondere, ohne Zweifel; ne. without doubt; ÜG.: lat. specialiter Gl, I, MF; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), MF; I.: Lüt. lat. insuspicabilis?, Lbd. lat. specialiter?; E.: s. un, zwÆfal; W.: nhd. (ält.) unzweifel, Adv., ohne Zweifel, DW 24, 2335

*unzwÆfalæntlÆh?, *unzwÆvalæntlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. unzwÆfalæntlÆhho*

unzwÆfalæntlÆhho* 1, unzwÆvalæntlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. zweifelsfrei, zweifelsohne, ohne Abweichung, fest im Glauben beharrend; ne. without doubt; ÜG.: lat. (indifferenter) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. indifferenter?; E.: s. un, zwÆfalæn, lÆh (3)

unzwifalt* 1, ahd., Adj.: nhd. »unzwiefaltig«, nicht zweifach; ne. not twofold; ÜG.: lat. non duplex N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. non duplex; E.: s. un, zwifalt

unzwÆval..., ahd.: Vw.: s. unzwÆfal...

unzwÆvele, unzwÆfele*, mhd., Adv.: nhd. ohne Zweifel, zweifellos; E.: s. un, zwÆvelen; W.: nhd. (ält.) unzweifel, Adv., ohne Zweifel, zweifellos, DW 24, 2335; L.: Hennig (unzwÆvele)

unzwÆvelhaft, unzwÆfelhaft*, mhd., Adj.: nhd. »unzweifelhaft«, unbeirrbar; Q.: RWchr (um 1254), Teichn (FB unzwÆvelhaft), Reinfr, Urk; E.: s. un, zwÆvelhaft; W.: nhd. unzweifelhaft, Adj., unzweifelhaft, DW 24, 2335; L.: Hennig (unzwÆvelhaft), WMU (unzwÆvelhaft 127 [1269] 2 Bel.), FB 396b (unzwÆvelhaft)

unzwÆvelÆche, unzwÆfelÆche*, mhd., Adv.: Vw.: s. unzwivellÆche

unzwÆvellich, unzwÆfellich*, mhd., Adj.: nhd. sicher, unerschütterlich, unzweifelhaft; Hw.: vgl. mnl. ontwifellijc; Q.: RWchr (um 1254), EckhV (FB unzwÆvellich), Ammenh, Urk; E.: s. un, zwÆvellich; W.: s. nhd. (ält.) unzweiflich, Adj., unzweifelhaft, 24, 2336; L.: Hennig (unzwÆvellich), WMU (unzwÆvellich 43 [1258] 7 Bel.), FB 396b (unzwÆvellich)

unzwÆvellÆche, unzwÆfellÆche*, unzwÆvelÆche, unzwÆfellÆche*, mhd., Adv.: nhd. ohne Widerrede, ohne Zaudern, zweifellos, wahrheitsgetreu, sicher, unzweifelhaft, ohne Zweifel, ohne Zögern, ohne Widerrede; Q.: LBarl, RWchr, GTroj (FB unzwÆvellÆche), Chr, Erlös, Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.), Loheng, OvW, Reinfr, ReinFu, RvEBarl; E.: s. un, zwÆvellÆche; W.: s. nhd. (ält.) unzweiflich, Adv., unzweifelhaft, 24, 2336; L.: Lexer 259c (unzwÆvelÆche), Hennig (unzwÆvellÆche), FB 396b (unzwÆvellÆche)

uo..., ahd., Präf.?: Vw.: s. uohald?, uokalo*, uokumft?, uostaft*, uountarlih*, uowahst?

uoba 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Feier, Übung; ne. ceremony; ÜG.: lat. sollemnia (N. Pl.) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lbd. lat. sollemnia?; E.: germ. *æbæ, st. F. (æ), Tun, Wirken, Üben; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780

uobõri* 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Verehrer, Pfleger, Landbauer, Winzer; ne. worshipper, cultivator; ÜG.: lat. colonus Gl, cultor NGl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), NGl; I.: Lüs. lat. cultor; E.: s. uoben

uobaræn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. üben, prüfen; ne. practice (V.); ÜG.: lat. exercere N, NGl; Vw.: s. ir‑; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. exercere?; E.: s. uoba, uoben

uobarunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Übung; ne. exercise (N.); ÜG.: lat. exercitatio N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. exercitatio?; E.: s. uobaræn

uobel, mhd., st. N.: Vw.: s. übel

uoben 55, ahd., sw. V. (1a): nhd. üben, pflegen, tun, verrichten, bereiten (V.) (1), ausüben, zu machen pflegen, treiben, führen, vollführen, austragen, verüben, prüfen, verehren, Umgang haben mit, feiern; ne. practise, prepare, worship (V.), observe; ÜG.: lat. afficere N, agere N, blasphemare N, celebrare Gl, N, colere Gl, N, NGl, (confricare) Gl, (defensitare) Gl, degere N, (depopulari) N, disputare (wÆstuom uoben) N, (exacuere) Gl, excolere Gl, exercere Gl, N, exserere Gl, exsultare (= fresi uoben) N, facere N, O, (habere) O, (luctari) N, meditari Gl; Vw.: s. bi‑, gi‑; Hw.: vgl. as. ævian*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, NGl, O; I.: Lbd. lat. celebrare?, meditari?; E.: germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: mhd. üeben, üben, uoben, sw. V., üben; nhd. üben, sw. V., ausüben, verrichten, DW 23, 55; Son.: Tgl11 = Sankt Gallener Cura-Glossen (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 216) (Ende 8. Jh.)

uoben, mhd., sw. V.: Vw.: s. üeben

uober (1), mhd., Adj.: nhd. tätig, eifrig; Q.: Konr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. üeben; W.: nhd. DW-; R.: munter unde uober: nhd. tätig; L.: Lexer 259c (uober), Lexer 472b (uober), Hennig (uober)

uober (2), mhd., st. N.: Vw.: s. uover

uobhaft* 1, ahd., Adj.: nhd. festlich; ne. festive; ÜG.: lat. festus N; Q.: N (1000); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. festus?; E.: s. uoba, haft

uobida* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. »Übung«, Pflege, Anbau, Aufwartung, Anleitung, Ausübung, Kult; ne. cultivation, observation; ÜG.: lat. cultura Gl, cultus (M.) Gl, exercitatio Gl; Vw.: s. gi‑, wÆn‑; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lsch. lat. cultura?, cultus?, exercitatio?; E.: s. uoba, uoben

uobisal* 2, ahd., st. N. (a): nhd. Übung, Pflege; ne. exercise (N.); ÜG.: lat. cultus (M.) Gl, exercitium Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. cultus?, exercitatio?; E.: s. uoba, uoben

*uobit?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑, ungi‑; Hw.: s. uoben; vgl. as. ôvid

*uoblÆh?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. æflÆk*

uobo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Bewohner, Landbebauer; ne. inhabitant, cultivator; ÜG.: lat. colonus Gl; Vw.: s. Bartunberg‑, folk‑, himil‑, krist‑, lant‑; Hw.: vgl. as. *ovo?; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs.?, Lbd.? lat. colonus; E.: s. uoben

*uobulht?, ahd., st. F. (i): Hw.: vgl. as. æbult*

uobunga 10, ahd., st. F. (æ): nhd. »Übung«, Prüfung, Kult, Götzendienst, Pflege, Aufwartung, Ausübung, Feier; ne. exercise (N.), test (N.), observation; ÜG.: lat. cultura Gl, cultus (M.) Gl, (detrimentum) Gl, exercitatio Gl, NGl, religio NGl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), NGl; I.: Lüs. lat. cultura?, cultus?, exercitatio?, Lbd. lat. religio?; E.: s. uoben; W.: mhd. üebunge, F., Landbau, Sorgfalt; nhd. Übung, F., Übung, DW 23, 705; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*uodal?, ahd., st. N. (a): nhd. Habe, Gut; ne. goods; Vw.: s. fater‑; Hw.: s. uodil*; vgl. as. æthil*; Q.: PN; E.: s. uodil*

uodil* 3, ahd., st. M. (a): nhd. Habe, Gut, Besitztum, Heimat; ne. goods, home (N.); ÜG.: lat. patria I, patrimonium Gl, praedium T; Vw.: s. fater‑, heim‑; Hw.: vgl. as. æthil*; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), PN, T; I.: Lbd. lat. patria?; E.: germ. *æþila‑, *æþilaz, st. M. (a), Erbgut, Landgut, o‑Rune; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71

ð-ãŒ-r, an., Adj.: nhd. nicht zu durchwaten; E.. s. *ð‑, ãŒ‑r; L.: Baetke 462

uohald 10, ahd., Adj.: nhd. geneigt, schräg, steil, abschüssig, abwärts gerichtet; ne. oblique, steep (Adj.); ÜG.: lat. clivosus Gl, devexus Gl, inclinatus (Adj.) Gl, non rectus Gl, obliquus Gl, (praecipitium) Gl, pronus Gl; Q.: Gl, O (863-871); E.: s. hald; s. germ. *æ‑, Präf., nach, an, heran; idg. *Á (1), *Å (1), Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280

uohalda* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Abhang, Anhöhe; ne. slope (N.); ÜG.: lat. clivus Gl; Q.: Gl (Ende 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. uohald, halda

uohaldi* 2, ahd., Adj.: nhd. geneigt, schräg, abschüssig; ne. oblique, sloping (Adj.); ÜG.: lat. obliquus Gl, proclivis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. uohald

uohaldÆ 25, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hang, Schräge, steiler Ort, Abhang, steiler Ort, Neigung, Anhöhe, Vorsprung; ne. slope (N.); ÜG.: lat. abruptum (N.) Gl, clivus Gl, crepido Gl, declive Gl, divexum Gl, (praeceps) Gl, praecipitium Gl, (proclivus) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. uohald; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

uohaldÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. geneigt, schräg, abschüssig, steil, sich neigend, sinkend; ne. oblique, sloping (Adj.); ÜG.: lat. clivosus Gl, submissus (Adj.) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. uohald; W.: s. mhd. uohaltec, Adj., geneigt zu

uohaltec, mhd., Adj.: Vw.: s. uohaltic*

uohaltic*, uohaltec, mhd., Adj.: nhd. geneigt; E.: s. ahd. uohaldÆg* 3, Adj., geneigt, schräg, abschüssig, steil; s. uohald; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472b (uohaltec)

uohasa*, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. uohhisa*

uohhisa* 19, uochisa, uohasa*, ahd., sw. F. (n): nhd. Achsel, Achselhöhle, Schulter; ne. shoulder (N.); ÜG.: lat. ala Gl, ascella Gl, (iunix)? Gl; Hw.: vgl. as. æhasa*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ahsa; s. germ. *æhsta, Sb., Achsel; idg. *a¨sõ, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: mhd. uohse, sw. F., Achselhöhle

uohsala* 2?, æsala*, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Schulter, Achselhöhle; ne. shoulder (N.), arm‑pit; ÜG.: lat. ala Gl, ascella Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ahsla; s. germ. *æhsta, Sb., Achsel; idg. *a¨sõ, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: s. nhd Achsel, F., Achsel, DW 1, 163

uohsana* 20, uohsina, ahd., st. F. (æ): nhd. Achsel, Achselhöhle, Oberarm; ne. shoulder (N.), arm‑pit; ÜG.: lat. ala Gl, ascella Gl, lacertus (M.) (1), Gl, subbrachium Gl; Q.: Gl (765); E.: s. ahsa; s. germ. *æhsta, Sb., Achsel; idg. *a¨sõ, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4

uohse, üehse, mhd., sw. F.: nhd. Achsel, Achselhöhle; Q.: Kchr (um 1150), DSp, Teichn (FB uohse), BdN, Dietr, ReinFu, SchwSp, Virg, WolfD; E.: ahd. uohhisa* 19, uochisa, uohasa*, sw. F. (n), Achsel; s. ahsa; s. germ. *æhsta, Sb., Achsel; idg. *a¨sõ, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: nhd. (ält.) Uchse, F., Achselhöhle, DW 23, 714; L.: Lexer 259c (uohse), Hennig (uohse), FB 396b (uohse)

uohsina, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. uohsana*

uohte, mhd., sw. F.: Vw.: s. ðhte

uohtweide, mhd., st. F.: Vw.: s. uhtweide

uokalo* 7, ahd., Adj.: nhd. nach hinten kahl, eine Stirnglatze habend?; ne. bald at the back; ÜG.: lat. calvus parum Gl, (recalvaster) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. recalvaster?; E.: s. kalo; s. germ. *æ‑, Präf., nach, an, heran; idg. *Á (1), *Å (1), Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280

uokumft* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Nachfolge, Nachkommenschaft; ne. descendants, succession; ÜG.: lat. successio Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. successio?; E.: s. kumft; s. germ. *æ‑, Präf., nach, an, heran; idg. *Á (1), *Å (1), Partikel., Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280

uokumil..., ahd.: Vw.: s. uokwemil...

uokwemil* 4, uoquemil*, uokumil*, ahd., st. M. (a): nhd. Traubengewächs, Traube, Traubenkamm; ne. grape; ÜG.: lat. acinus Gl, racemus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. racemus?; E.: s. kweman?; s. germ. *æ‑, Präf., nach, an, heran; idg. *Á (1), *Å (1), Partikel., Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280

uokwemila* 1, uoquemila*, uokumila*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Traubengewächs, Traubenkamm; ne. vine (N.); ÜG.: lat. racemus Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lsch. lat. racemus?; E.: s. uokwemil

uokwemiling* 5, uoquemiling*, uokumiling*, ahd., st. M. (a): nhd. Traube, Traubengewächs, Traubenkamm; ne. grape; ÜG.: lat. acinus Gl, racemus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. racemus?; E.: s. uokwemil

uokwemilo* 4, uoquemilo*, uokumilo*, ahd., sw. M. (a): nhd. Traube, Traubengewächs, Traubenkamm; ne. grape, vine (N.); ÜG.: lat. acinus Gl, racemus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. racemus?; E.: s. uokwemil

uokwemo* 1, uoquemo*, uokumo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Nachkomme; ne. offspring; ÜG.: lat. (posterus) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. posterus?; E.: s. kweman; s. germ. *æ‑, Präf., nach, an, heran; idg. *Á (1), *Å (1), Partikel., Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280

ð-ãl-l, an., Adj.: nhd. wer nicht verköstigt werden darf; E.: s. *ð‑, ãl‑l; L.: Baetke 462

uop, mhd., st. M.: nhd. Landbau, Treiben, Handlungsweise, Gebrauch, Übung, Sitte, Verhalten; Q.: RWchr5 (FB uop), Glaub (1140-1160), Parz, TürlWh; E.: s. üeben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259c (uop), Hennig (uop), FB 396b (uop)

uoplich, mhd., Adj.: nhd. festlich; Q.: LBarl (vor 1200) (FB uoplich); E.: s. uop, lich; W.: nhd. DW-; R.: uoplicher tac: nhd. Feiertag; L.: Lexer 259c (uoplich), Lexer 472b (uoplich), FB 396b (uoplich)

uorŒ-inn-, an., Adj.: nhd. künftig; ÜG.: lat. futurus

uosaz, mhd., st. M.: nhd. Flicken (M.), Lappen (M.), Tuchstück; E.: s. saz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472b (uosaz)

uosetzel, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. uosezzel

uosezzel, uosetzel, mhd., st. M.: nhd. Flicken (M.), Aufsatz; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. sezzel; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (uosezzel), Lexer 259c (uosetzel)

uostaft* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Lederstückchen als Fleck, Lederflicken; ne. patch of leather; ÜG.: lat. pittacium Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. pittacium?; E.: s. uo, staft

*uoti?, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. arm‑; Hw.: vgl. anfrk. uodi, as. ædi*

uountarlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. wechselseitig; ne. mutual; ÜG.: lat. alternus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. alternus?; E.: s. untar (1), lÆh (3); s. germ. *æ‑, Präf., nach, an, heran; idg. *Á (1), *Å (1), Partikel., Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280

uover, uofer*, uober, uber, mhd., ðber, mmd., st. N.: nhd. Ufer; ÜG.: lat. crepido Gl, litus (N.) Gl; Q.: HTrist, TvKulm, BDan, Hiob, EvB, KvMSph, HistAE (FB uover), Frl, Kirchb, NvJer, Parz (1200-1210), PassI/II, Gl; E.: germ. *æfra-, *æfram, *æbera‑, *æberam, st. N. (a), Ufer; idg. *apero‑, Adj., hintere, Pokorny 53; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; W.: nhd. Ufer, N., Ufer, DW 23, 716; L.: Lexer 259c (uover), Hennig (uover), Glossenwörterbuch 380a (uover), FB 396b (uover)

uoveren, uoferen*, mhd., sw. V.: nhd. »ufern«, an den Ufern zusammenfließen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. uover; W.: nhd. (ält.) ufern, sw. V., Ufer bilden, ans Ufer stoßen, DW 24, 725; L.: Lexer 259c (uoveren)

uowahst* 13, ahd., st. F. (i): nhd. Nachwuchs, Sprössling, Stamm, Zuwachs, Wachstum, Gestrüpp, Nährboden, Nutzen; ne. offspring, increase (N.); ÜG.: lat. (emolumentum) Gl, genimen Gl, incrementum Gl, inolentia? Gl, nutrimentum Gl, (primitiae) Gl, (seges) Gl, stirps Gl; Q.: Gl (790); E.: s. wahst; s. germ. *æ‑, Präf., nach, an, heran; s. wahst; idg. *Á (1), *Å (1), Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280

uozarnen* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. verachten, verhöhnen; ne. despise (V.); ÜG.: lat. aspernari T, spernere T; Hw.: s. urzarnen; Q.: OT, T (830); I.: Lbd. lat. aspernari?, spernere?

*Èp‑, idg., V.: Vw.: s. *øap‑ (2)

ðp, ðpfe, mhd.: Vw.: s. ðf

ðp, ae., Präf.: Vw.: s. up

*ðp, *upp, *upa, germ., Präp., Adv.: nhd. auf; ne. upon; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: got. iup 3, Adv., aufwärts, hinauf (, Lehmann I33); W.: an. up-p, Adv., aufwärts, von, -an, außerdem; W.: an. op-in-n, Adj., offen, auf dem Rücken liegend; W.: ae. up, Präf., auf; W.: ae. up-p, Adv., auf, hinauf, aufwärts; W.: ae. yp-p-an, sw. V. (1), öffnen, enthüllen, verraten (V.), hervor​kommen; W.: afries. up 16, op, Adv., Präf., auf, aufwärts; saterl. up, Adv., Präp., auf; W.: afries. ep-p-e* 1, Adj., offen; W.: afries. ep-en 17, ep-e-r-n, op-en, Adj., offen, offenbar, klar, deutlich; nnordfries. apen, aben, äben, Adj., offen; W.: anfrk. up-, Präf., auf..., hinauf..., er...; W.: as. up (1) 43, up‑p, Adv., auf, hinauf; mnd. up, uppe, Adv., oben, oberhalb, auf, hinauf; W.: as. op‑a‑n* 7, Adj., offen, deutlich, aufrichtig, klar; mnd. open, Adj., offen, unverschlossen; W.: ahd. ðf 44, Adv., Präp., Präf., hinauf, auf, empor, herauf, aufwärts, oben, obenauf, er...; mhd. ðf, Präp., auf; nhd. auf, Präp., auf, DW 1, 602; W.: ahd. offan (1) 99, Adj., offen, offenbar, hell, deutlich, öffentlich, offenbar, klar; mhd. offen, Adj., offen, geöffnet, nicht geschlossen; nhd. offen, Adj., offen, nicht verhüllt, DW 13, 1163; L.: Falk/Torp 31, Kluge s. u. auf

*up‑, idg., Sb.: Vw.: s. *øep- (1)

up*** (4), uppe, mnd., Präf.: nhd. auf, an; Hw.: s. up (1); E.: s. up (2)

up-, anfrk., Präf.: nhd. auf..., hinauf..., er...; ne. up; Vw.: s. ‑gi-tre-d-an*, ‑hev-on*, ‑slag-on*, ‑stõ‑n*, ‑sta-n-d-an*, ‑stÆ-g-an*; Hw.: vgl. as. up, upp, uppa, ahd. ðf; E.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106

up (2), uppe, mnd.?, Adv.: nhd. oben, oberhalb, auf, aufwärts, hinauf, aufgestanden, aufrecht, aufgebrochen, unterwegs, offen, zu Ende, verbraucht, wenn nur, insofern, weil; Vw.: s. hen-, hÆr-, hui-, hük-, recht-, strÆk-, vul-; E.: s. as. up (1) 43, up-p, Adv., auf, hinauf; germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; R.: up hær: nhd. höher hinauf, weiter zurück; R.: up dat: nhd. damit; L.: Lü 449a (up)

up (1), uppe, mnd.?, Präp.: nhd. auf, zu, in, nach, über, wider, gegen, nahe daran, bis auf; Vw.: s. dõr-; ÜG.: franz. sur; Q.: Ssp (1221-1224) (op); E.: s. up (2); R.: uppe dat norden: nhd. nordwärts; R.: up Ðnen penninc: nhd. auch nur einen Pfennig; R.: up Ðne bæne: nhd. »auf eine Bohne«, eine geringe Sache, gar nichts; R.: up franzois: nhd. auf französisch R.: up mÆn Ðt: nhd. auf meinen Eid; L.: Lü 448b (up)

up, ðp, ae., Präf.: nhd. auf; ÜG.: lat. sursum Gl; Vw.: s. ‑õ-ber-an, ‑õ-dæ‑n, ‑õ-haf-u, ‑õ-h’b-b‑an, ‑õ‑h’f-ed-n’s‑s, ‑õ‑h’f‑e-n’s‑s, ‑õ-lÚ-d-an, ‑õ-lðc-an, ‑õ-r’c-c-an, ‑õ‑ri-s‑n’s‑s, ‑õ-sit-t-an, ‑õ-stÆg-n’s‑s, ‑õ-weor-p-an, ‑cu-m-an, ‑cy-m‑e, ‑ga‑ng, ‑ga-ng-an, ‑héa‑h, ‑h’b-b‑an, ‑h’b-b‑e, ‑h’b-b‑ing, ‑h’f‑e-n’s‑s, ‑heo-f-on, ‑lan‑d, ‑lang, ‑l’g-en, ‑læc-ian, ‑nim-an, ‑rÚ-r-an, ‑r’c-c-an, ‑rih‑t, ‑ri‑n-n‑an, ‑ro‑c-’t-t‑an, ‑rod-o‑r, ‑ry-n-e, ‑s‑pri‑ng, ‑s‑pru‑ng-en-n’s‑s, ‑stÆg, ‑stÆg-an, ‑stÆg-en‑d, ‑téo‑n, ‑wear‑d; Hw.: vgl. an. upp, as. up, upp, ahd. ðf, afries. up; E.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Hall/Meritt 388a, Lehnert 220b

*up, idg., Adv.: Vw.: s. *upo

up (1) 43, up‑p, as., Adv.: nhd. auf, hinauf; ne. up (Adv.); ÜG.: lat. (crescere) H, (sub) GlEe?, sursum H; Hw.: s. opan, uppa, uppan; vgl. ahd. ðf; Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mnd. up, uppe, Adv., oben, oberhalb, auf, hinauf; B.: H up 982 M C, 1489 M C, 2202 C, 2242 C, 594 M, 2332 M, 2401 M, 2762 M, 4091 M, 4097 M, 4237 M, 5076 M, 5973 M, 574 M, 656 M, 903 M, 1110 M, 1240 M, 1638 M, 2631 M, 3298 M, 3364 M, 4048 M, 4103 M, 4448 M, 4855 M, 5974 M, 1499 M, 3211 M, 2408 M, 1082 M, upp 982 P, 594 C, 2201 C, 2238 C, 2250 C, 2332 C, 2762 C, 4091 C, 4097 C, 4237 C, 4719 C, 5076 C, 5775 C, 574 C S, 656 C, 903 C, 1240 C, 1638 C, 2631 C, 3298 C, 3364 C, 4048 C, 4103 C, 4448 C, 4855 C, 5633 C, 5673 C, 5803 C, 5910 C, 1796 C, uup 1499 C, uupp 3211 C, úpp 408 C, (uppan 1082 C,) 1796 M, Gen upp Gen 16, GlEe vp (giuuarta) sub(limata) Wa 55, 16b = SAGA 103, 16b = Gl 4, 297, 45; Kont.: H thar imu up giuuêt neriendeo Krist 4237; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 66, 108, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 422

up (3), uppe, mnd.?, Konj.: nhd. auf dass, damit; E.: s. up (2); L.: Lü 449b (up)

up (2), up‑p, as., Präf.: Vw.: s. -h’b-b-ian*, ‑himil*, ‑kapæn*, -æd*, ‑renninga*, ‑rinnan*, -se​han*, sittian*, -salunga*, ‑spring*, ‑wardas*, ‑weg*, -wegan*, -w’ndian*, *‑wimæn; Hw.: vgl. ahd. ðf...; anfrk. up; E.: s. up (1); W.: mnd. up‑, Präf., auf...

up 16, op, afries., Adv., Präf.: nhd. auf, aufwärts; ne. up; ÜG.: lat. sursum K 9; Vw.: s. hÆ‑r‑, thÁ‑r‑, ‑and-wor-d-ia, ‑bar-ia, ‑ber-a, ‑ber-inge, ‑biõd-a, ‑bri‑ng, ‑bri-ng-a, ‑delv-a, ‑duõ, ‑far-a, ‑ga‑ng, ‑grÐv-a, ‑grÆp-a, ‑hal-d‑a, ‑hâw-a, ‑heb-b‑a, ‑hlâp-a, ‑hrÐr-a, ‑jev-a, ‑kla-g-ia, ‑krâw-ia, ‑ku-m‑a, ‑ledz-a, ‑nim-a, ‑râ-v-ia, ‑rê-k‑a*, ‑re-n‑e, ‑rÆ-s‑a, ‑rÆ-s‑e-nisse, ‑riuch‑t, ‑riuch-t‑a, ‑riuch-t-inge*, ‑san-n‑a, ‑sed-el, ‑sedz-a, ‑sedz-inge, ‑set-ma, ‑set-t‑a, ‑siõ, ‑ske‑r-t‑a, ‑skiõ-t‑a, ‑s‑pre-k‑a, *‑stal‑l, ‑stal-l-es-bâm, ‑stal-l-ing, ‑stõ‑n, ‑sta‑n-d‑a, ‑ste-k‑a, ‑stê-t‑a, ‑stÆg-ene, ‑stÆg-er, ‑strÆ-k‑a, ‑tâ-t‑e, ‑ti-õ, ‑til-l‑a, ‑to‑ch‑t, ‑thing-ia, ‑war‑d, ‑wax-a, ‑wek-k‑r‑ia, ‑we-s‑a, ‑wÆ-s‑a, ‑wrez-a; Hw.: s. up-p-es; vgl. an. upp, ae. up, as. up, upp, ahd. ðf; Q.: H, W, S, E, K 9; E.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: nfries. op, Adv., Präp., auf; W.: saterl. up, Adv., Präp., auf; L.: Hh 120a, Rh 968a

*upa, germ., Präp., Adv.: Vw.: s. *ðp

up-õ-ber-an, ae., st. V. (4): nhd. heraustragen; ÜG.: lat. exportare; E.: s. up, õ- (1), ber-an

up-õ-dæ-n, ae., anom. V.: nhd. aufheben; ÜG.: lat. levare; E.: s. up, õ- (1), dæ‑n

up‑õ‑haf‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Aufhebung; E.: s. up, õ- (1), *haf-u; L.: Hh 147

up-õ-h’b-b-an, ae., st. V. (6): nhd. erheben, fliegen; ÜG.: lat. allevare Gl, efferre Gl, elevare Gl, eligere Gl, exaltare Gl, extollere Gl, levare Gl, superexaltare Gl, superextollere Gl, tollere Gl; E.: s. up, õ- (1), h’b-b‑an; L.: Hall/Meritt 388b

up-õ-h’f-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. up-õ-h’f-ed-n’s‑s

up‑õ‑h’f‑ed‑n’s-s, up-õ-h’f-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Erheben, Aufrichten, Jubel, Freude, Hochmut, Stolz, Überheblichkeit; ÜG.: lat. elatio; Hw.: s. up‑õ-h’f-e‑n’s‑s; I.: Lüt. lat. elatio; E.: s. up, õ- (1), *h’f-ed-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 248

up-õ-h’f-e-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. up-õ-h’f-e-n’s‑s

up‑õ‑h’f-e‑n’s-s, up-õ-h’f-e-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Erheben, Aufrichten, Jubel, Freude, Hochmut, Stolz, Überheblichkeit; ÜG.: lat. elatio Gl; Hw.: s. up-õ‑h’f-ed‑n’s‑s; I.: Lüt. lat. elatio; E.: s. up, õ- (1), *h’f‑e-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 34, 248

up-õ-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. aufwärtsdrehen, sich erheben; ÜG.: lat. producere; E.: s. up, õ- (1), lÚ-d-an; L.: Hall/Meritt 388b

up‑õ‑lðc‑an, ae., st. V. (2): nhd. herausreißen, vernichten; ÜG.: lat. evellere; Hw.: s. ðt‑õ‑lðc‑an (1); I.: Lbd. lat. evellere; E.: s. up, õ- (1), lðc-an (2); L.: Gneuss Lb Nr. 251

*upana-, *upanaz, germ., Adj.: Vw.: s. *upena‑

up‑and‑er-d-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. up‑and‑war-d-ia

up-and-er-d-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. up-and-war-d-ia

up‑and‑wor-d-ia 1, up‑ond‑war-d-ia, up-and-er-d-ia, up‑and‑er-d-a, afries., sw. V. (2): nhd. überantworten, zurückgeben; ne. deliver, give back; Q.: W; E.: s. up, and-wor-d-ia; L.: Hh 120a, Hh 179, Rh 969b

*upanÆ‑, *upanÆn, germ.?, sw. F. (n): Vw.: s. *upenÆn

*upanÆga‑, *upanÆgaz, germ.?, Adj.: Vw.: s. *upenÆga‑

*upanja‑, *upanjam, germ.?, st. N. (a): Vw.: s. *upenja‑

*upanæ, germ.?, st. F. (æ): Vw.: s. *upenæ

*upanæn, germ., sw. V.: Vw.: s. *upenæn

upantwærden*, upantworden, mnd.?, sw. V.: nhd. ausliefern, übergeben (V.); E.: s. up (4), antwærden (1); L.: Lü 449a (upantworden)

up-õ-r’c-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. aufrichten; ÜG.: lat. erigere Gl; Hw.: s. up-r’c-c-an; I.: Lüt. lat. erigere; E.: s. up, õ- (1), r’c-c-an (1); L.: Gneuss Lb Nr. 250

up-õ-ri-s-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. up-õ-ri‑s-n’s‑s

up‑õ‑ri-s‑n’s-s, up-õ-ri-s-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Aufstehen, Auferstehung; ÜG.: lat. resurrectio; I.: Lüt. lat. resurrectio; E.: s. up, õ- (1), *ri‑s-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 26

up-õ-sit-t-an, ae., st. V. (5): nhd. sitzen bleiben, verweilen; ÜG.: lat. residere; E.: s. up, õ- (1), sit-t-an

up-õ-stÆg-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. up-õ-stÆg-n’s‑s

up-õ-stÆg-n’s-s, up-õ-stÆg-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Aufstieg, Himmelfahrt; E.: s. up, õ- (1), stÆg-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 388b, Lehnert 220b

up‑õ‑weor-p-an, ae., st. V. (3b): nhd. herauswerfen, vertreiben; ÜG.: lat. eicere; I.: Lüt. lat. eicere?; E.: s. up, õ- (1), weor-p-an; L.: Gneuss E 23

up-bar-ia? 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. offenbaren; ne. reveal; E.: s. up, bar-ia; L.: hh 5b

upbÐden, mnd.?, st. V.: nhd. aufbieten, öffentlich bekannt machen, auffordern, sich vor Gericht stellen, sich erbieten; Q.: Ssp (1221-1224) (opbÐden); E.: s. up (4), bÐden (1); L.: Lü 449a (upbêden)

upbÐdinge, mnd.?, F.: nhd. Aufbietung, Aufgebot, gerichtliche Auflassung?; E.: s. upbÐden, inge; L.: Lü 449a (upbêdinge)

up‑ber-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. aufheben, erheben, einnehmen, in Besitz nehmen; ne. lift (V.), occupy; Hw.: vgl. ahd. ðfburien*; Q.: AA 76; E.: s. up, ber-a* (2); L.: Hh 120a, Hh 179, AA 76

up‑ber‑inge* 1, op‑ber‑inge, afries., st. F. (æ): nhd. Einnahme, Erhebung; ne. imposition; Hw.: vgl. mnd. upböringe, mnl. opboringe; Q.: AA 76 (1527); E.: s. up-ber-a, *‑inge; L.: AA 76

upbernen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufbrennen, anzünden; E.: s. up (4), bernen (1); L.: Lü 449a (upbernen)

up‑biõd-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (2): nhd. öffentlich bekanntmachen; ne. publish; E.: s. up, biõd-a; L.: Hh 149b, Hh 189

upbinden, mnd.?, st. V.: nhd. »aufbinden«, losbinden, zusammen packen, Arbeit einstellen; E.: s. up (4), binden (1); L.: Lü 449a (upbinden)

upblõsen*, upblasen, mnd.?, st. V.: nhd. aufblasen, anfachen, aufschwellen; E.: s. up (4), blõsen (1); L.: Lü 449a (upblasen)

upblõsinge*, upblasinge, mnd.?, F.: nhd. »Aufblasung«, Aufgeblasenheit; E.: s. upblõsen, inge; L.: Lü 449a (upblasinge)

upblokeren, mnd.?, V.: nhd. aufflackern, aufflammen; E.: s. up (4), blÐken (3)?; L.: Lü 449a (upblokeren)

upblokeringe, mnd.?, F.: nhd. Aufflackern, Aufflammen; E.: s. upblokeren, inge; L.: Lü 449a (upblokeren/upblokeringe)

upbȫgen*** (1), upbogen, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufbiegen«, abbiegen; Hw.: s. upbȫgen (2); E.: s. up (4), bȫgen; Son.: langes ö
upbȫgen* (2), upbogen, mnd.?, Adj.: nhd. abschüssig, bergabwärts gehend; Hw.: s. upgebȫget; E.: s. upbȫgen (1); L.: Lü 449a (upbogen); Son.: langes ö
upbȫrÏre*. upborer, mnd.?, M.: nhd. Aufheber, Aufrichter, Erheber, Einkassierer; E.: s. upbȫren; L.: Lü 449a (upborer); Son.: langes ö
upbȫren*, upboren, mnd.?, sw. V.: nhd. aufheben, in die Höhe heben, auf sich nehmen, tragen, einnehmen, erheben von Erbe bzw. Geldern bzw. Zöllen; E.: s. up (4), bȫren (1); L.: Lü 449a (upboren); Son.: langes ö
upborer, mnd.?, M.: Vw.: s. upbȫrÏre; L.: Lü 449a (upborer)
upborgen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausborgen«, entleihen; E.: s. up (4), borgen (1); L.: Lü 449a (upborgen)

upbȫringe*, upboringe, mnd.?, F.: nhd. Erhebung von Einkünften, Einnahme; E.: s. upbȫren, inge; L.: Lü 449a (upboringe); Son.: langes ö
upbȫrlÆk***, upborlÆk, mnd., Adj.: nhd. Einkünfte erhebend, einnehmend; Hw.: s. upbȫrlÆken; E.: s. upbȫren, lÆk (3); Son.: langes ö
upbȫrlÆken*, upborliken, mnd.?, Adv.: nhd. Einkünfte erhebend, einnehmend; E.: s. upbȫrlÆk, upbȫren, lÆken; L.: Lü 449a (upborliken); Son.: langes ö
upbrÐhen*, upbrÐn, mnd.?, sw. V.: nhd. aufleuchten, aufstrahlen; E.: s. up (4), brÐhen; L.: Lü 449b (upbrên) 

upbrÐken*, upbreken, mnd.?, st. V.: nhd. aufbrechen, anbrechen, anfangen zu gehen, losbrechen, eröffnen, eine Sache von neuem wieder anfangen, sich los machen, sich erheben; Q.: Ssp (1221-1224) (opbreken); E.: s. up (1), brÐken (1); L.: Lü 449a (upbreken)

upbrengen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. upbringen; L.: Lü 449b (upbringen/upbrengen)

up‑bri-ng 1 und häufiger?, afries., M.: nhd. Beweis; ne. proof; E.: s. up-bri-ng-a; L.: Hh 149b

up‑bri-ng-a 3, afries., sw. V. (1): nhd. dartun, aufbringen, aufziehen; ne. explain, procure, raise (V.); Q.: W, S; E.: s. up, bri-ng-a; L.: Hh 120a, Rh 968b

upbringÏre*, upbringer, mnd.?, M.: nhd. Anbringer, Ankläger; E.: s. upbringen, Ïre; L.: Lü 449b (upbringer)

upbringen, upbrengen, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufbringen«, in die Höhe bringen, erheben, erhöhen, aufziehen, großziehen, herbeibringen, überbringen, Lehen zurückgeben, einführen (Gesetze bzw. Moden), beibringen, zusammenbringen, herbeischaffen (Geld bzw. Mannschaft), vorbringen (Klage bzw. Gründe), hinterbringen, melden; Q.: Ssp (1221-1224) (opbrengen); E.: s. up (4), bringen; L.: Lü 449b (upbringen)

upbringer, mnd.?, M.: Vw.: upbringÏre; L.: Lü 449b (upbringer)

upbringinge, mnd.?, F.: nhd. »Aufbringung«; Hw.: s. upsande; E.: s. upbringen, inge; L.: Lü 449b (upbringinge)

upbülgen*, upbulgen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufwallen; E.: s. up (4), bülgen; L.: Lü 449b (upbulgen)

up-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. aufkommen, aufsteigen; ÜG.: lat. exoriri, oriri Gl; Hw.: vgl. afries. upkuma, ahd. ðfkweman*; E.: s. up, cu-m-an; L.: Hall/Meritt 388b

up-cy-m-e, ae., st. M. (i): nhd. Aufstieg, Herkunft, Abstammung, Quelle; ÜG.: lat. exortus Gl, ortus Gl; E.: s. up-cu-m-an; L.: Hall/Meritt 388b

updecken, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufdecken«, eröffnen, vortragen; E.: s. up (4), decken; L.: Lü 449b (updecken)

up‑delv-a 1, afries., st. V. (3b): nhd. aufgraben; ne. dig (V.) up; Q.: E; E.: s. up, delv-a; L.: Hh 120a, Rh 968b

updenken***, mnd., sw. V.: nhd. vorher erwähnen; Hw.: s. upgedacht; E.: s. up (4), denken (1)

updÆderÆken*, updiriken, mnd.?, sw. V.: nhd. mit einem Dietrich oder Nachschlüssel aufschließen; E.: s. up (4), dÆderÆken; L.: Lü 449b (updiriken) 

updingen, mnd.?, sw. V.: nhd. Gericht (dinc) feierlich eröffnen (Richter); E.: s. up (4), dingen; L.: Lü 449b (updingen)

updöien*, updoigen, mnd.?, sw. V.: nhd. auftauen; Hw.: s. döien, updouwen, douwen; E.: s. up (4), döien; L.: Lü 449b (updouwen/updoigen)

updæn, mnd.?, V.: nhd. auftun, öffnen, eröffnen, mitteilen, Waren auslegen, anzapfen, Preis einer verkäuflichen Ware bestimmen, aufstehen gegen; E.: s. up (4), dæn (2); L.: Lü 449b (updôn)

updouwen, updoigen, mnd.?, sw. V.: nhd. auftauen; Hw.: s. douwen; E.: s. up (4), douwen (1); L.: Lü 449b (updouwen)

updovel, mnd.?, Sb.: nhd. Hindernis?; ÜG.: lat. obtentulus?, obstinaculum?; E.: ?; L.: Lü 449b (updovel)

updracht, mnd.?, F.: nhd. aufsteigende Röte im Gesicht, Andacht, Sinnesrichtung, gerichtliche Übertragung eines Eigentums; E.: s. up (4), dracht (1); L.: Lü 447a ü 449b (updracht)

updrachtich, mnd.?, Adj.: nhd. hochfahrend, stolz; E.: s. updracht, ich (2); L.: Lü 449b (updrachtich)

updrõgen*, updragen, mnd.?, st. V.: nhd. auftragen (Speisen), vorsetzen, Waren aus dem Schiff ans Land oder auf den Speicher tragen, ein Gut einem andern übergeben (V.), als Auftrag geben, beauftragen, einstweilen übergeben (V.), vorschießen, vorher auslegen, tragen, helfen, nützen; Hw.: s. updrÐgen; E.: s. up (4), drõgen (1); L.: Lü 449b (updragen)

updrõginge*, updraginge, mnd.?, F.: nhd. »Auftragung«, Übertragung, Übergabe, Erhebung; E.: s. updrõgen, inge; L.: Lü 449b (updraginge)

updrÐgen*, updregen, mnd.?, st. V.: nhd. auftragen (Speisen), vorsetzen, Waren aus dem Schiff ans Land oder auf den Speicher tragen, ein Gut einem andern übergeben (V.), als Auftrag geben, beauftragen, einstweilen übergeben (V.), vorschießen, vorher auslegen, tragen, helfen, nützen; Hw.: s. updrõgen; E.: s. up (4), drÐgen (4); L.: Lü 449b (updragen/updregen)

updrengen, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufdrängen«, hinaufdringen, emporsteigen, hervorkommen; Hw.: s. updringen; E.: s. up (4), drengen (1); L.: Lü 449b (updrengen)

updringen, mnd.?, st. V.: nhd. hinaufdringen, emporsteigen, hervorkommen; Hw.: s. updrengen; E.: s. up (4), dringen (1); L.: Lü 449b (updrengen/updringen)

updrinten, mnd.?, st. V.: nhd. aufschwellen; E.: s. up (4), drinten; L.: Lü 449b (updrinten)

updrÆven*, updriven, mnd.?, st. V.: nhd. wegtreiben, wegnehmen, auftreiben, vertreiben, aus gesetzlichen Gründen verwerfen, nicht anerkennen, ungültig machen, kassieren, hindern, verklagen; ÜG.: lat. refutare; E.: s. up (4), drÆven (1); L.: Lü 449b (updriven)

updrücken*, updrucken, mnd.?, sw. V.: nhd. aufdrücken, draufdrücken; E.: s. up (4), drücken; L.: Lü 450aa (updrucken)

up‑du-õ 2, afries., anom. V.: nhd. auftun, öffnen, aufscheuchen; ne. upen (V.), stir up; Hw.: vgl. ahd. ðftuon*; Q.: E, Jur; E.: s. up, du-õ; L.: Hh 120a, Rh 969a

updðken*, upduken, mnd.?, st. V.: nhd. auftauchen, aufkommen, zum Vorschein kommen; E.: s. up (4), dðken; L.: Lü 450a (upduken)

upebben, mnd.?, sw. V.: nhd. durch die Meeresbewegung empor bringen, auswerfen (von Quellen); E.: s. up (4), ebben (1); L.: Lü 450a (upebben)

*upélos, idg., Adj.: nhd. übel; ne. evil (Adj.), bad (Adj.); RB.: Pokorny 1107; Hw.: s. *upo; E.: s. *upo; W.: germ. *ubila‑, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; got. ub-il-s 56, Adj. (a), übel, böse, schlecht; W.: germ. *ubila‑, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; ae. yf-el (1), Adj., übel, böse, schlecht, boshaft; W.: germ. *ubila‑, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; afries. ev-el (2) 5, Adj., übel, böse; W.: germ. *ubila‑, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; anfrk. uv-el* (1) 4, Adj., übel, schlecht, böse; W.: germ. *ubila‑, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; as. uvi‑l* (2) 19, Adj., übel, böse, schlecht, schlimm; W.: germ. *ubila‑, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; ahd. ubil (1) 396, Adj., übel, böse, falsch; mhd. übel, Adj., übel, böse, bösartig; nhd. übel, Adj., Adv., übel, böse, schlecht, DW 23, 6; W.: s. germ. *ubilæn, *ubelæn, sw. V., böse sein (V.); ae. yf-el-ian, sw. V. (2), verletzen, schlecht behandeln; W.: s. germ. *ubilæn, *ubelæn, sw. V., böse sein (V.); afries. ev-el‑ia 1 und häufiger?, sw. V. (2), beschädigen; W.: s. germ. *ubila‑, *ubilam, *ubela‑, *ubelam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; ae. yf-el (2), st. N. (a), Übel, Elend, Bosheit; W.: s. germ. *ubila‑, *ubilam, *ubela‑, *ubelam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; afries. ev-el (1) 1, st. N. (a), Übel; W.: s. germ. *ubila‑, *ubilam, *ubela‑, *ubelam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; anfrk. uv-el* (2) 4, st. N. (a), Übel; W.: s. germ. *ubila‑, *ubilam, *ubela‑, *ubelam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; as. uvi‑l* (1) 8, st. N. (a), Böses, Übel

*upena-, *upenaz, *upana‑, *upanaz, germ., Adj.: nhd. offen; ne. open (Adj.); RB.: an., ae., afries., mnl., as., ahd.; Vw.: s. *‑lÆka‑; E.: idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: an. op-in-n, Adj., offen, auf dem Rücken liegend; W.: ae. op-en, Adj., offen, offenbar, offenkundig, klar; W.: s. ae. yp-p-an, sw. V. (1), öffnen, enthüllen, verraten (V.), hervor​kommen; W.: afries. ep-en 17, ep-e-r-n, op-en, Adj., offen, offenbar, klar, deutlich; nnordfries. apen, aben, äben, Adj., offen; W.: afries. ep-p-e* 1, Adj., offen; W.: mnl. open, Adj., offen, offenbar; W.: as. op‑a‑n* 7, Adj., offen, deutlich, aufrichtig, klar; mnd. open, Adj., offen, unverschlossen; W.: ahd. offan (1) 99, Adj., offen, offenbar, hell, deutlich, öffentlich; mhd. offen, Adj., offen, geöffnet, nicht geschlossen; nhd. offen, Adj., offen, nicht verhüllt, DW 13, 1163; L.: Falk/Torp 31, Heidermanns 639, Kluge s. u. offen

*upenalÆka-, *upenalÆkaz, *upanalÆka‑, *upanalÆkaz, germ., Adj.: nhd. offen; ne. open (Adj.); RB.: ae., ahd.; E.: s. *upena‑, *‑lÆka‑; W.: ae. op-en-lic, Adj., öffentlich, offen; W.: ahd. offanlÆh 2, Adj., öffentlich, sichtbar, offenkundig; s. mhd. offenlÆche, Adv., öffentlich, offenbar, allen wahrnehmbar; s. nhd. öffentlich, Adj., Adv., deutlich, aufrichtig, nicht geheim, DW 13, 1182; L.: Heidermanns 640

*upenÆ-, *upenÆn, *upanÆ‑, *upanÆn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Öffentlichkeit; ne. public (N.); RB.: ahd.; Hw.: s. *upena‑; E.: s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: ahd. offanÆ* 8, st. F. (Æ), Offenbarung, Öffentlichkeit, Freie, freier Raum; L.: Heidermanns 640

*upenÆga-, *upenÆgaz, *upanÆga‑, *upanÆgaz, germ.?, Adj.: nhd. offensichtlich; ne. obvious; RB.: ahd.; Hw.: s. *upena‑; E.: vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: ahd. offanÆg* 1, Adj., ersichtlich, offenkundig, sichtbar; L.: Heidermanns 640

*upenja-, *upenjam, *upanja‑, *upanjam, germ.?, st. N. (a): nhd. Öffentlichkeit; ne. public, RB.: ahd.; Hw.: s. *upena‑; E.: s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: ahd. offani* 3?, st. N. (ja), Öffentlichkeit, Öffnung, Sich‑Offenbaren; L.: Heidermanns 640

*upenæ, *upanæ, germ., st. F. (æ): nhd. Öffnung; ne. opening (N.); RB.: an.; E.: s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: an. op-n-a (1), sw. F. (n), Öffnung; L.: Heidermanns 640

*upenæn, *upanæn, germ., sw. V.: nhd. öffnen; ne. open (V.); RB.: an., ae., afries., as., ahd.; Hw.: s. *upena‑; E.: s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: an. op-n-a (2), sw. V. (2), öffnen; W.: ae. op-en-ian, sw. V. (2), öffnen, deutlich machen, verdeutlichen; W.: afries. ep-en‑ia 4, epe-r-n-ia, sw. V. (2), öffnen; saterl. epena, V., öffnen; W.: as. op‑a‑n‑æn* 5, op-o-n-æn*, sw. V. (2), öffnen; mnd. openen, sw. V., öffnen; W.: ahd. offanæn 68, sw. V. (2), »öffnen«, eröffnen, offenbaren, enthüllen, öffnen; s. mhd. offenen, sw. V., »öffnen«, eröffnen, kundtun; s. nhd. öffnen, sw. V., öffnen, offen machen, DW 13, 1185; L.: Heidermanns 640

up-er, afries., Präp., Adv.: Vw.: s. up-p‑er

*upér, *upéri, idg., Adv., Präp.: nhd. über, ober​halb; ne. over, above; RB.: Pokorny 1105 (1923/6), ind., iran., gr., ital., kelt., germ.; Hw.: s. *uperos, *upo; E.: s. *upo; W.: gr. Øpšra (hypera), F., Rahetau, Segeltau; lat. opifera, F., Raatau (N.); W.: s. gr. Øperóa (hyperæa), F., Gaumen; W.: s. gr. Øperèion (hyperæion), N., Obergemach, Obergeschoß, Söller; W.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; got. uf-ar 43, Präp., Präf., über (, Lehmann U6); W.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; an. yf-ir, Adv., Präp., oben, über; W.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; ae. of-er, of-or (1), Präp., Adv., oben, oberhalb, jenseits, quer; W.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; ae. yfe-r-r‑a, Adj., höhere, folgend; W.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; s. ae. yfe-r, F., Ufer; W.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; afries. uv-er 1 und häufiger?, Präp., über; W.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; afries. ov-er 22, ðr, Präp., über, gegen, wider; W.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; anfrk. ov-er (1) 50, Präp., Präf., über, überall; W.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; as. uv‑ar* 1, Präp., über, nach; W.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; as. ov‑a‑r* (1) 126, Adv., Präp., über, jenseits; W.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; ahd. ubar (1) 500?, Präp., Präf., über, gegenüber, jenseits; mhd. über, Präp., über; nhd. über, Präp., über, DW 23, 72; W.: s. germ. *uberæ, Adv., hinauf; ae. uf‑or, of‑or (2), Adv., höher, weiter, später, folgend; W.: s. germ. *uberæ, Adv., hinauf; ae. uf‑er‑or, Adj., höhere; W.: s. germ. *uberæ, Adv., hinauf; ae. uf‑er-r-a, Adj., obere, höhere, äußere; W.: s. germ. *uberæ, Adv., hinauf; ae. *yfe-r‑ian, sw. V. (2), erhöhen; W.: s. germ. *uberæ, Adv., hinauf; ahd. ubari 13, ubiri, Adv., Präf., über, darüber hinaus, mehr, übrig, oben, oberhalb; W.: vgl. germ. *ubama‑, *ubamaz, Adj., oberste; ae. ‘‑me-st?, Adj., oberste; W.: vgl. germ. *ubama‑, *ubamaz, Adj., oberste; ae. yf-e‑me-st, Adj., oberste, höchste

upÐren*, uperen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufpflügen; E.: s. up (4), Ðren (2); L.: Lü 450a (uperen)

uperhÐven*, uperheven, mnd.?, st. V.: nhd. »auferheben«, aufstehen, sich auflehnen, sich erheben; E.: s. up (4), erhÐven; L.: Lü 450a (uperheven)

*upéri, idg., Adv., Präp.: Vw.: s. *upér

*uperos, idg., Adj.: nhd. obere; RB.: Pokorny 1105; Hw.: s. *upér; E.: s. *upér

uperstõn, mnd.?, st. V.: nhd. »auferstehen«, entstehen, erstehen; Q.: Ssp (1221-1224) (opirstõn); E.: s. up (4), erstõn; L.: Lü 450a (uperstân)

upÐschen, mnd.?, sw. V.: nhd. auffordern, auffordern die Tore zu öffnen, auffordern zur Übergabe, auffordern zu kommen, aufbieten, publizieren; E.: s. up (4), Ðschen; L.: Lü 450a (upêschen)

upÐschinge, mnd.?, F.: nhd. Aufforderung, Aufbietung, Publikation; E.: s. upÐschen, inge; L.: Lü 450a (upêschen/upêschinge)

up‑far-a 1, op-far-a, afries., st. V. (6): nhd. hinauffahren; ne. drive (V.) up; Hw.: vgl. ahd. ðffaran*; Q.: H; E.: s. up, far-a (1); L.: Hh 120a, Rh 969a

upgõn, mnd.?, st. V.: nhd. aufgehen, sich öffnen, emporsteigen; E.: s. up (4), gõn (1); L.: Lü 450a (upgân)

upganc*, upgank, mnd.?, M.: nhd. Aufgehen, Aufgang, Emporsteigen; Vw.: sunnen-; E.: s. up (4), ganc (1); L.: Lü 450a (upgank)

upganclÆk*, upganklik, mnd.?, Adj.: nhd. aufgehend?, ursprünglich?, orientalisch?; ÜG.: lat. orientalis, originalis; Hw.: s. upgenclÆk; I.: Lüt. lat. orientalis; E.: s. up (4), ganclÆk; L.: Lü 450a (upganklik)

up‑ga-ng 4, up‑go-ng, afries., st. M. (a): nhd. Aufgang; ne. raise (N.); Hw.: vgl. an. uppgangr, ae. upgang, ahd. ðfgang*; Q.: W; E.: s. up, ga‑ng; L.: Hh 120a, Rh 969a

up-ga-ng, ae., st. M. (a): nhd. Aufgang, Aufstieg, Sonnenaufgang; ÜG.: lat. exortus, ortus; Hw.: vgl. an. uppgangr, afries. upgang, ahd. ðfgang; E.: s. up, ga‑ng; L.: Hall/Meritt 388b

up-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. aufgehen; ÜG.: lat. oriri; E.: s. up, ga-ng-an

upgõve*, upgave, mnd.?, F.: nhd. Aufgabe, Hingeben, Verlassen; E.: s. up (4), gõve; L.: Lü 450a (upgave)

upgebȫget*, upgeboget, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abschüssig. bergabwärts gehend; ÜG.: lat. proclivis; Hw.: s. upbȫgen (2); I.: Lsch. lat. proclivis; E.: s. upbȫgen (1); L.: Lü 449a (upbogen/upgeboget); Son.: langes ö
upgedacht, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorher erwähnt; E.: s. updenken, up (4), gedacht (2); L.: Lü 450a (upgedacht)

upgelõt, mnd.?, N.: nhd. Auflassung, Verzicht; E.: s. up (4), gelõt; L.: Lü 450a (upgelât)

upgelt, mnd.?, N.: nhd. Aufgeld, Verzuggeld; E.: s. up (4), gelt; L.: Lü 450a (upgelt)

upgenant, upgenennet*, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorher genannt; Hw.: s. upgenömet; E.: s. upnennen, up (4), genant; L.: Lü 450a (upgenant)

upgenclÆk*, upgenklik, upgengelik, mnd.?, Adj.: nhd. »aufgänglich«, aufgehend?, ursprünglich?, orientalisch?; ÜG.: lat. orientalis, originalis; Hw.: s. upganclÆk; I.: Lüt. lat. orientalis, originalis; E.: s. up (4), genclÆk; L.: Lü 450a (upganklik/upgenklik)

upgenȫmet*, upgenomet, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorher genannt; Hw.: s. upgenant; E.: s. upnȫmen, up (4), genȫmet; L.: Lü 450a (upgenant/upgenomet); Son.: langes ö
upgerÐde*, upgereide, mnd.?, N.: nhd. Reitzeug (Sattel und Zaum); E.: s. up (4), gerÐde (3); L.: Lü 450a (upgereide)

upgerichtet*, upgericht, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgerichtet«, aufrichtig; E.: s. uprichten, up (4), gerichtet; L.: Lü 450a (upgericht)

upgerȫret*, upgeroret, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgerührt«, vorhin bzw. oben erwähnt; E.: s. uprȫren, up (4), gerȫret; L.: Lü 450a (geroret); Son.: langes ö
upgÐten, mnd.?, st. V.: nhd. aufgießen, aufschütten; E.: s. up (4), gÐten; L.: Lü 450a (upgêten)

upgÐven*, upgeven, mnd.?, st. V.: nhd. aufgeben, von sich geben, hinaufreichen, einreichen, sein Besitzrecht an einer Sache aufgeben in feierlicher förmlicher Weise; Q.: Ssp (1221-1224) (opgeven); E.: s. up (4), gÐven (1); L.: Lü 450a (upgeven)

upgÐvinge*, upgevinge, mnd.?, F.: nhd. »Aufgebung«, Übergabe, Hingebung, Ergebung; E.: s. upgÐven, inge; L.: Lü 450a (upgevinge)

upgeworpen***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgeworfen«, erhoben; Vw.: s. sülf-; E.: s. upwerpen, up (4), geworpen

upgift, mnd.?, st. F.: nhd. Zugabe, Aufgeld; Hw.: s. upgifte; E.: s. up (4), gift (1); L.: Lü 450a (upgift[e])

upgifte, mnd.?, sw. F.: nhd. Zugabe, Aufgeld; Hw.: s. upgift; E.: s. up (4), gifte (1); L.: Lü 450a (upgift[e])

up-gi-tre-d-an* 2, anfrk., st. V. (5): nhd. hinauftreten; ne. walk (V.) up; ÜG.: lat. accedere LW; Q.: LW (1100); I.: Lüt. lat. accedere?; E.: s. up‑, gi- (2), tre-d-an*; B.: LW (uph getredan) uph getredan 52, 7, uph getredan 52, 40 (z. T. mhd.)

upglarpungen, mnd.?, V.: nhd. sich fein machen, aufputzen; E.: s. up (4), glarpungen; L.: Lü 450a (upglarpungen)

up-go-ng, afries., st. M. (a): Vw.: s. up-ga‑ng

upgrõven*, upgraven, mnd.?, st. V.: nhd. aufgraben, Graben (M.) oder Grube auswerfen, ausgraben; Q.: Ssp (1221-1224) (opgraven); E.: s. up (4), grõven (1); L.: Lü 450a (upraven)

up‑grÐv-a 1, afries., st. V. (6): nhd. aufgraben; ne. dig (V.) up; Q.: R; E.: s. up, grÐv-a; L.: Hh 120a, Rh 969a

up‑grÆp-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (1): nhd. annehmen; ne. accept; E.: s. up, grÆp-a; L.: Hh 150a

upgrÆpen*, upgripen, mnd.?, st. V.: nhd. aufgreifen, ergreifen, auffangen, anberaumen, Streitsache zur Beilegung aufnehmen; E.: s. up (4), grÆpen (1); L.: Lü 450a (upgripen)

up‑hal-d-a 3, op-hal-d‑a, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. aufhalten, zurückhalten, aufbewahren, aufpflanzen, verbieten; ne. keep (V.), hold (V.) back, plant (V.), prohibit; Q.: R, E; E.: s. up, hal-d‑a (1); L.: Hh 120a, Rh 969a

uphõlen*, uphalen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufholen, heraufholen, flussaufwärts bringen, verhaften, wiederholen; E.: s. up (4), hõlen; L.: Lü 450a (uphalen)

uphõn, mnd.?, st. V.: nhd. aufhängen, ruhen lassen, verschieben; Hw.: s. uphangen; E.: s. up (4), hõn (1); L.: Lü 450a (uphân)

uphangel...***, mnd., Sb.?: nhd. »Aufhäng...«; Hw.: s. uphangeldwÐle; E.: s. uphangen

uphangeldwÐle*, uphangeldwele, mnd.?, F.: nhd. »Aufhängehandtuch«, Handtuch zum Aufhängen; E.: s. uphangel, dwÐle; L.: Lü 450a (uphangeldwele)

uphangen, mnd.?, st. V.: nhd. aufhängen, ruhen lassen, verschieben; Hw.: s. uphõn; E.: s. up (4), hangen; L.: Lü 450a (uphân/uphangen)

up‑hâw-a 1, op-hâw-a, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. aufhauen, zerschlagen (V.); ne. hew (V.), break (V.); Q.: E; E.: s. up, hâw-a; L.: Hh 120a, Hh 179, Rh 969a

up-héa-h, ae., Adj.: nhd. aufragend, hervorragend; E.: s. up, héa‑h (1); L.: Hall/Meritt 389a

up‑heb-b-a 3, up-hef-f-a, op-hev-a, afries., st. V. (6): nhd. anheben, beginnen; ne. begin (V.); Hw.: vgl. ahd. ðfheffen*; Q.: W, E; E.: s. up, heb-b‑a (2); L.: Hh 120a, Hh 179, Rh 969a

up-h’b-b-an, ae., st. V. (6): nhd. erheben, fliegen; ÜG.: lat. allevare Gl, elevare Gl, exaltare Gl, extollere Gl, oriri Gl, superexaltare Gl, levare Gl, tollere Gl; E.: s. up, h’b-b‑an; L.: Hall/Meritt 389a

up‑h’b-b-e, ae., sw. F. (n): nhd. Wasserhuhn; E.: s. up, *‑h’b-b‑e; L.: Hh 153

uphebben, mnd.?, sw. V.: nhd. jemanden als Passagier an Bord haben; E.: s. up (4), hebben (1); L.: Lü 450b (uphebben)

up-h’b-b-ian* 1, as., st. V. (6): nhd. erheben; ne. rise (V.); ÜG.: levare SPsWit; Q.: SpsWit (10. Jh.); E.: s. up (1), h’bbian* (1); Hw.: vgl. anfrk. uphevon*, ahd. ðfheffen*; B.: SPsWit 1. Pers. Sg. Ind. Prät. ufhof levavi Ps. 85/4

up-h’b-b-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Aufstehen, Aufstand; ÜG.: lat. elatio Gl; E.: s. up-h’b-b-an; L.: Hall/Meritt 389a

up-h’f-e-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. up-h’f-e-n’s‑s

up‑h’f-e‑n’s‑s, up-h’f-e-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Erhebung, Erheben der Hände; ÜG.: lat. elevatio Gl; I.: Lüs. lat. elevatio; E.: s. up, *h’f-e-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 248

up-hef-f-a, afries., st. V. (6): Vw.: s. up-heb-b‑a

uphelden***, mnd., sw. V.: nhd. abschüssig sein (V.), geneigt sein (V.); Hw.: upheldinge; E.: s. up (4), helden

upheldinge, mnd.?, F.: nhd. letzter Tropfen (M.) im Fass wenn es bereits geneigt ist?; E.: s. uphelden, inge; L.: Lü 450b (upheldinge)

uphengen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufhängen, höher hängen; E.: s. up (4), hengen (1); L.: Lü 450b (uphengen)

uphenginge, mnd.?, F.: nhd. »Aufhängung«, Aufhängen, Spannen?; E.: s. uphengen, inge; L.: Lü 450b (uphenginge)

up-heo-f-on, ae., st. M. (a): nhd. Himmel; E.: s. up, heo-f-on; L.: Hall/Meritt 389a, Obst/Schleburg 328a

uphÐvÏre*, uphever, mnd.?, M.: nhd. Anfänger, Begründer; E.: s. uphÐven (1); L.: Lü 450b (uphever)

uphÐvel*, uphevel, mnd.?, M.: nhd. »Aufhebe«, Korb um etwas aufzuheben?, Hängekorb?; Hw.: s. uphÐvelkorf; E.: s. up (4), hÐvel; L.: Lü 450b (uphevel); Son.: oder lies uphÐvelkorf?

uphÐvelkorf*, uphevelkorf, mnd.?, M.: nhd. Korb um etwas aufzuheben?, Hängekorb?; Hw.: s. uphÐvel; E.: s. uphÐvel, korf; L.: Lü 450b (uphevel/uphevel[korf])

uphÐven* (1), upheven, mnd.?, V.: nhd. aufheben, in die Höhe heben, verrichten, gründen, beseitigen, abschaffen, anfangen, anheben, erheben (Geld); E.: s. up (4), hÐven (1); L.: Lü 450b (upheven)

uphÐven* (2), upheven, mnd.?, (Part. Prat.=)Adj.: nhd. erhaben, hoch, gewölbt (Deckel); E.: s. uphÐven (1); L.: Lü 450b (upheven)

uphever, mnd.?, M.: Vw.: s. uphÐvÏre; L.: Lü 450b (uphever)

uphÐvinge*, uphevinge, mnd.?, F.: nhd. »Aufhebung«, Erhebung (vom Fall), Trost; E.: s. uphÐven (1), inge; L.: Lü 450b (uphevinge)

up-hev-on* 1, anfrk., st. V. (6): nhd. aufheben, erheben; ne. exalt, lift (V.); ÜG.: lat. exaltare MNPs; Hw.: vgl. as. ðfheffen*; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: s. up‑, hev-on*; B.: MNPs 2. P. Sg. Imper. upheue exaltare 56, 12 Berlin; Son.: auch amfrk. ubhenoude (= ubheuonde*) exaltans 3, 4 Leeuwarden = 3, 3 (Quak, van Helten) = S. 94, 10 (van Helten)

uphigÐt, mhd., st. F.: Vw.: s. üppicheit

up‑hi‑mil* 1, up‑p‑hi‑mil*, as., st. M. (a): nhd. »Aufhimmel«, Himmel; ne. sky (N.); Hw.: vgl. ahd. ðfhimil; Q.: H (830); E.: s. up (1), himil; B.: H Akk. Sg. uphimil 2886 M, upphimil 2886 C; Kont.: H huand he thit uueroldrîki erºe endi uphimil selªo giuuarhte 2886; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 136, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 406, 26 (zu H 2886)

uphissen*, uphisen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufhissen, in die Höhe ziehen; E.: s. up (4), hissen (2); L.: Lü 450b (uphisen)

up‑hlâp-a 4, op-hlâp-a, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. herauflaufen, herausspritzen, ent​stehen, vorkommen, geschehen; ne. emerge, happen; Q.: H, E, W; E.: s. up, hlâp-a; L.: Hh 120a, Rh 969a

uphælden*, upholden, mnd.?, st. V.: nhd. »aufhalten«, aufhören, emporhalten, Finger zum Schwur emporhalten, beherbergen, unterhalten (V.), beschützen, erhalten (V.), bewahren, halten, hemmen, hindern, verzögern, fristen, anhalten, festhalten, in Beschlag nehmen, sich widersetzen; Q.: Ssp (1221-1224) (ophalden); E.: s. up (4), hælden (1); L.: Lü 450b (upholden)

uphældinge*, upholdinge, mnd.?, F.: nhd. »Aufhaltung«, Hemmung, Widerstand, Erhaltung, Stütze; ÜG.: lat. sustentaculum; I.: Lüt. lat. sustentaculum?; E.: s. uphælden, inge; L.: Lü 450b (upholdinge)

upholt, mnd.?, N.: nhd. Oberholz, Pollholz, Baumast; E.: s. up (4), holt (1); L.: Lü 450b (upholt)

uphælt*, upholt, mnd.?, M.: nhd. Einhalt, Hinderung, Unterstützung, Aufrechterhaltung, Arrestierung; E.: s. up (4), hælt; L.: Lü 450b (upholt)

uphær, mnd.?, Adv.: nhd. höher hinauf, weiter zurück, bei Seite; E.: s. up (4), hær (2); L.: Lü 450b (uphôr)

uphȫren*, uphoren, mnd.?, sw. V.: nhd. aufhören, ablassen; E.: s. up (4), hȫren (1); L.: Lü 450b (uphoren); Son.: langes ö
uphorken*, uphærken, mnd.?, sw. V.: nhd. aufhorchen, zuhören; E.: s. up (4), horken; L.: Lü 450b (uphoren/uphôrken)

uphȫrlÆk*, uphærlek, mnd.?, Adj.: nhd. zuhörend; ÜG.: lat. insedabilis; E.: s. up (4), hȫrlÆk; L.: Lü 450b (uphôrlek); Son.: langes ö
uphouwen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufhauen, abhauen, niederhauen, öffnen auf gewaltsame Weise; Q.: Ssp (1221-1224) (ophowen); E.: s. up (4), houwen (1); L.: Lü 450b (uphouwen)

up‑hrÐr-a 1, up-rÐr-a, afries., sw. V. (1): nhd. auferwecken, auferstehen; ne. resuscitate, resurrect; I.: Lüt. lat. surgere; E.: s. up, hrÐr-a; L.: Hh 150a

uphǖden*, uphuden, mnd.?, sw. V.: nhd. aufbewahren; E.: s. up (1), hǖden (1); L.: Lü 450b (uphuden); Son.: langes ü
uphǖpen*, uphupen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufhäufen; E.: s. up (4), hǖpen (1); L.: Lü 450b (uphupen); Son.: langes ü
up-ir, afries., Präp., Adv.: Vw.: s. up-p‑er

upÆsen*, upisen, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufeisen«, Eis auftauen (in einem Gewässer); E.: s. up (4), Æsen (1); L.: Lü 450b (upisen)

*upja-?, *upjaz, germ., Adj.: nhd. üppig, stolz; ne. haughty, proud; E.: Etymologie unklar

up-jõ, afries., st. V. (5): Vw.: s. up-jev-a

upjõgen*, upjagen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufjagen, Schiffe aufbringen, kapern; E.: s. up (4), jõgen (1); L.: Lü 450b (upjagen)

up‑jev-a 4, up‑jõ, afries., st. V. (5): nhd. aufgeben, übertragen (V.); ne. give (V.) up, transfer (V.); Q.: W, R; E.: s. up, jev-a (2); W.: nfries. opjaen, V., aufgeben; L.: Hh 120a, Rh 969a

up‑kap‑æn* 1, up‑p‑kap‑æn*, as., sw. V. (2): nhd. »aufgaffen«, hervorragen; ne. stand (V.) out; ÜG.: lat. eminere GlPW; Hw.: vgl. ahd. ðfkapfÐn* (sw. V. 3, 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. eminere?; E.: s. up (1), *kapæn; B.: GlPW Part. Präs. Nom. Sg. M. vpcapé(nth)i eminens Wa 104, 15a-16a = SAGA 92, 15a-16a = Gl 2, 589, 74; Son.: Wadstein setzt *upkapan an

upkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. üppicheit

upkÐren, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufkehren«, ersetzen, einen Schaden (M.) ersetzen; E.: s. up (4), kÐren (2); L.: Lü 450b (upkêren)

up‑kla-g-ia 1, op-kla-g-ia, afries., sw. V. (2): nhd. anklagen; ne. accuse; Q.: W; E.: s. up, kla-g-ia; L.: Hh 120b, Rh 969a

upklõren*, upklaren, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufklaren«, hell werden, aufstrahlen; E.: s. up (4), klõren; L.: Lü 450b (upklõren)

upklÐden*, upkleiden, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufkleiden«, entblößen, entkleiden; E.: s. up (4), klÐden; L.: Lü 450b (upkleiden)

upklÐven, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufkleben«, ankleben, festheften, anschlagen; E.: s. up (4), klÐven; L.: Lü 450b (upklêven)

upklimmÏre*, upklimmer, mnd.?, M.: nhd. »Aufsteigender«, Emporsteigender, Vorwärtsstrebender; E.: s. upklimmen, Ïre, up (4), klimmÏre; L.: Lü 451a (umpklimmer)

upklimmen, mnd.?, sw. V.: nhd. emporklimmen; E.: s. up (4), klimmen (1); L.: Lü 450b (upklimmen)

upkloppen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufklopfen um zu Anfang einer Versammlung Stille zu gebieten; E.: s. up (4), kloppen (1); L.: Lü 451a (upkloppen)

upklȫven*, upkloven, mnd.?, sw. V.: nhd. aufspalten; E.: s. up (4), klȫven; L.: Lü 451a (upkloven); Son.: langes ö
upkȫlen*, upkolen, upkulen, mnd.?, sw. V.: nhd. abkühlen, aufkühlen (durch Begießung mit kaltem Wasser bzw. Entblößung von Kleidung) sich erkälten; E.: s. up (4), kȫlen; L.: Lü 451a (upkolen); Son.: langes ö
upkæmÏre*, upkomer, mnd.?, M.: nhd. »Aufkommender«, auf eine Stelle Kommender, zum Besitz eines Gutes Kommender; E.: s. up (4), kæmÏre; L.: Lü 451a (upkomer)

upkæme*, upkome, mnd.?, F.: nhd. Erhebung, Aufbruch, Auszug (zum Kampf), Aufkunft, Einkommen; Vw.: s. stat-; E.: s. up (4), kæme (1); L.: Lü 451a (upkome)

upkæmelinge*, upkomelinge, mnd.?, F.: nhd. Aufkunft, Einkommen, Einnahme; E.: s. upkæminge; L.: Lü 451a (upkominge/upkomelinge)

upkæmen*, upkomen, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufkommen«, hinaufkommen, emporkommen, erwachen, aufstehen, entstehen, entspringen, herkommen, herstammen, einkommen von Geldern bzw. Renten, aufgeschlossen werden, geöffnet werden; E.: s. up (4), kæmen (1); L.: Lü 451a (upkomen)

upkæmeninge*, upkomeninge, mnd.?, F.: nhd. Aufkunft, Einkommen, Einnahme; E.: s. upkæminge; L.: Lü 451a (upkominge/upkæmelinge)

upkæminge*, upkominge, mnd.?, F.: nhd. Aufkunft, Einkommen, Einnahme; E.: s. upkæmen, inge; L.: Lü 451a (upkominge)

upkȫpen*, upkopen, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufkaufen«, anderen vorweg kaufen; E.: s. up (4), kȫpen (1); L.: Lü 451a (upkopen); Son.: langes ö
upkorf, mnd.?, M.: nhd. Korb zum Fischfang an einem Wehr; E.: s. up (1), korf; L.: Lü 451a (upkorf)

up‑krâw-ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. sich aufwärts krümmen; ne. bend (V.) upward; E.: s. up, krâw-ia; L.: Hh 120b

upkrempen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufkrempen, sich in die Höhe krümmen; E.: s. up (4), krempen; L.: Lü 451a (upkrempen)

upkrÆgen*, upkrigen, mnd.?, st. V.: nhd. erwerben, bekommen; E.: s. up (4), krÆgen (1); L.: Lü 451a (upkrigen)

upkðlen*, upkulen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. upkælen; L.: Lü 451a (upkulen)

up‑ku-m-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (4): nhd. sich aufrichten, hinkommen, hineinkommen; Hw.: vgl. ae. upcuman, ahd. ðfkweman*; E.: s. up, ku-m‑a (1); L.: Hh 150a, Hh 189

upkumpst*, upkumst, mnd.?, F.: nhd. Einkünfte; E.: s. up (4), kumpst (1); L.: Lü 451a (upkumst)

upkünden***, upkunden***, mnd., sw. V.: nhd. aufkünden, aufkündigen; Hw.: s. upkpündinge; E.: s. up (4), künden

upkündinge*, upkundinge, mnd.?, F.: nhd. »Aufkündung«, Aufkündigung (des Dienstes); E.: s. upkünden, inge; L.: Lü 451a (upkundinge)

uplõden*, upladen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufladen, einladen (V.) (1) (auf einen Wagen bzw. ein Schiff); E.: s. up (4), lõden (1); L.: Lü 451a (upladen)

uplõge*, uplage, mnd.?, F.: nhd. Auflage, Anschuldigung, jemandem zur Last Gelegtes; E.: s. up (4), lõge (1); L.: Lü 451a (uplage)

up-lan-d, ae., st. N. (a): nhd. Land (im Gegensatz zur Stadt); E.: s. up, lan‑d; L.: Hall/Meritt 389b

up-lang, ae., Adj.: nhd. aufrecht, senkrecht, aufgerichtet, gerade, groß; E.: s. up, lang (1); L.: Hall/Meritt 389a, Lehnert 220b

uplõt, mnd.?, M.: nhd. Auflassung, Übertragung des Eigentums, Abgabe für die Übertragung des Eigentums; E.: s. up (4), lõt; L.: Lü 451a (uplât)

uplõtÏre*, uplater, mnd.?, M.: nhd. Auflasser, Auflassender; E.: s. uplõten, Ïre, up (4), lõtÏre; L.: Lü 409b (uplater)

uplõten*, uplaten, mnd.?, st. V.: nhd. »auflassen«, aufstehen lassen, hinauf gehen lassen, hinauf lassen, aufnehmen, überlassen (V.), übertragen (V.), auf sein (Poss.-Pron.) Eigentum zu Gunsten eines andern verzichten; Q.: Ssp (1221-1224) (oplõten); E.: s. up (4), lõten (1); L.: Lü 451a (uplaten)

uplõtinge*, uplatinge, mnd.?, F.: nhd. »Auflassung«, förmliche Übertragung, förmliche Gutsübertragung; E.: s. uplõten, inge; L.: Lü 451a (uplatinge)

up‑ledz-a 4, up-lidz-a, afries., sw. V. (1): nhd. auflegen; ne. lay (V.) on; Hw.: vgl. ahd. ðfleggen*; Q.: W; E.: s. up, ledz-a; W.: nfries. oplizzen, V., auflegen; L.: Hh 120b, Rh 969a

up‑l’g-en, ae., F.: nhd. Haarnadel; E.: s. up, *l’g-en; L.: Hh 197

upleggen, mnd.?, sw. V.: nhd. auflegen, Speisen auf den Tisch legen, die Finger zum Schwur auf die Reliquien legen, dazu tun, hinzufügen, Schiff in den Winterhafen bzw. zur Winterlage bringen, abtakeln, Fundament legen, stiften, gründen, erlegen (V.), bezahlen, ersetzen, auftragen, befehlen, veranstalten, festsetzen, sich vornehmen, ausdenken, zur Last legen, beschuldigen, weiter hinauflegen, hinaufrücken, verschieben, fristen, zurücklegen, erübrigen, verdienen, sich auflehnen; ÜG.: lat. percogitare; E.: s. up (4), leggen; L.: Lü 451af. (upleggen)

uplenden, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. uplÐnen; L.: Lü 451b (uplenden)

uplÐnen*, uplenden, mnd.?, sw. V.: nhd. auflehnen, sich auflehnen; E.: s. up (4), lÐnen; L.: Lü 451b (uplenden)

uplentzen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufreizen, anstacheln; E.: s. up (4), lentzen; L.: Lü 451b (uplentzen)

uplÐsen*, uplesen, mnd.?, st. V.: nhd. herlesen, auflesen, sammeln; ÜG.: lat. recitare; E.: s. up (4), lÐsen (1); L.: Lü 451b (uplesen)

up-lic, ae., Adj.: nhd. oberer, himmlisch; ÜG.: lat. supernus; E.: s. up, *‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 389a, Obst/Schleburg 328a

uplichten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufheben, emporheben; E.: s. up (4), lichten (2); L.: Lü 451b (uplichten)

up-lidz-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. up-ledz-a

up-læc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. hinsehen, ansehen; ÜG.: lat. aspicere Gl; E.: s. up, læc-ian

uploft*, uplæft, mnd.?, M.: nhd. Auflauf, Streit bzw. Zwist der sich erhebt zwischen zweien bzw. mehreren, Zusammenrottung, Aufstand, Aufruhr; E.: s. up (4), loft; L.: Lü 451b (uplôft)

uplæp, mnd.?, M., N.: nhd. Auflauf, Streit bzw. Zwist der sich erhebt zwischen zweien bzw. mehreren, Zusammenrottung, Aufstand, Aufruhr; E.: s. up (4), læp (1); L.: Lü 451b (uplôp)

uplæpen*, uplopen, mnd.?, st. V.: nhd. auflaufen, zustoßen, durch Laufen öffnen, durch Dagegenlaufen öffnen, sprengen, sich erheben; E.: s. up (4), læpen (1); L.: Lü 451b (uplopen)

uplæpinge*, uplopinge, mnd.?, F.: nhd. Streit bzw. Zwist der sich erhebt zwischen zweien bzw. mehreren, Zusammenrottung, Aufstand, Aufruhr; E.: s. uplæpen, inge; L.: Lü 451b (upôp/uplopinge)

uplȫselÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. »auflöslich«, aufgelöst; Vw.: s. un-; E.: s. uplȫsen, lÆk (3); Son.: langes ö
uplȫsen*, uplosen, mnd.?, sw. V.: nhd. auflösen, aufbinden; E.: s. up (4), lȫsen (1); L.: Lü 451b (uplosen); Son.: langes ö
uplȫsinge*, uplosinge, mnd.?, F.: nhd. »Auflösung«; ÜG.: lat. solutio; I.: Lüt. lat. solutio?; E.: s. uplȫsen, inge; L.: Lü 451b (uplosinge); Son.: langes ö
uplüchten*, upluchten, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufleuchten«, Farben wieder aufhellen; E.: s. up (4), lüchten (1); L.: Lü 451b (upluchten)

uplðken*, upluken, mnd.?, st. V.: nhd. aufziehen, aufschlagen, öffnen, sich öffnend verschlingen, deuten, erklären; ÜG.: lat. haurire; I.: Lüt. lat. haurire; E.: s. up (4), lðken; L.: Lü 451b (upluken)

upmõken*, upmaken, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufmachen«, zurecht machen, bereiten (von Speisen); E.: s. up (4), mõken (1); L.: Lü 451b (upmaken)

upmÐten*, upmeten, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufmessen«, Korn messend aufspeichern; E.: s. up (4), mÐten (1); L.: Lü 451b (upmeten)

upmutzen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufputzen, des äußeren Scheines halber ausschmücken; E.: s. up (4), mutzen (1); L.: Lü 451b (upmutzen)

upnõme*, upname, mnd.?, F.: nhd. Einnahme; Hw.: s. upnÐme; E.: s. up (4), nõme (2); L.: Lü 451b (upname)

upnÐme, mnd.?, F.: nhd. Einnahme; Hw.: s. upnõme; E.: s. upnõme; L.: Lü 451b (upnême)

upnÐmen*, upnemen, mnd.?, st. V.: nhd. aufnehmen, aufheben (vom Boden), wegnehmen, benehmen, empfangen (V.), annehmen, in Schutz bzw. Schirm nehmen, in Dienst nehmen, erheben, einnehmen (Gelder bzw. Steuern bzw. Gefälle), ertappen, überraschen, aufhören machen, einstellen, ansetzen, festsetzen, bestimmen, beschließen, übernehmen, annehmen, vermerken, anerkennen, dafür halten, verstehen; Q.: Ssp (1221-1224) (opnemen); E.: s. up (4), nÐmen (1); L.: Lü 451b (upnemen)

upnÐminge*, upneminge, mnd.?, F.: nhd. »Aufnehmung«, Aufnahme, Erhebung von Abgaben, Bestimmung, Festsetzung; E.: s. upnÐmen, inge; L.: Lü 451bf. (upneminge)

upnennen***, mnd.?, sw. V.: nhd. vorher nennen; Hw.: s. upnȫmen; E.: s. up (4), nennen; Son.: langes ö
upnestelen, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufnesteln«, Hose mittels der Schnürriemen aufbinden bzw. festbinden, henken, Hose losmachen, züchtigen; E.: s. up (4), nestelen; L.: Lü 452a (upnestelen)

up‑nim-a 7, afries., st. V. (4): nhd. aufnehmen, aufheben, nehmen; ne. take (V.) up; Hw.: vgl. an. uppnema, ae. upniman; Q.: R, E; E.: s. up, nim-a; W.: nfries. opnimen, V., aufnehmen; L.: Hh 120b, Rh 1108a

up‑nim-an, ae., st. V. (4): nhd. »aufnehmen«, aufrichten; ÜG.: lat. erigere; Hw.: vgl. an. upnema, afries. upnima; I.: Lbi. lat. Ðrigere?; E.: s. up, nim-an; L.: Hall/Meritt 389a, Gneuss Lb Nr. 249

upnȫmen***, mnd.?, sw. V.: nhd. vorher nennen; Hw.: s. upnennen; E.: s. up (4), nȫmen; Son.: langes ö
upnoppen, mnd.?, sw. V.: nhd. Wollknötchen aufzupfen, putzen; E.: s. up (4), noppen; L.: Lü 452a (upnoppen)

*upo, *up, *eup, idg., Adv., Präf.: nhd. unten, hinauf, über; ne. below (Adv.); RB.: Pokorny 1106 (1924/7), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., slaw., heth.; Hw.: s. *eups‑, *upélos, *upér; W.: s. gr. Ûptioj (h‹ptios), Adj., zurückgelehnt, zurückgebogen; W.: s. gr. Ûpatoj (h‹patos), Adj. (Superl.), höchste, erste; W.: s. gr. Øpšra (hypera), F., Rahetau, Segeltau; lat. opifera, F., Raatau (N.); W.: s. gr. Øperóa (hyperæa), F., Gaumen; W.: s. gr. Øperèion (hyperæion), N., Obergemach, Obergeschoß, Söller; W.: gr. Ûyi (h‹psi), Adv., in der Höhe, in die Höhe; W.: gr. Øyoà (hypsu), Adv., hoch, in der Höhe, in die Höhe; W.: s. gr. ØyÒqen (hypsóthen), Adv., von oben, von hoch herab; W.: s. gr. ØyÒqi (hypsóthi), Adv., in der Höhe, hoch; W.: s. gr. ØyÒse (hypsóse), Adv., in die Höhe, empor; W.: s. gr. Ûyoj (h‹psos), N., Höhe, Wipfel, Scheitel, Anhöhe; W.: vgl. gr. ØyhlÒj (hypsÐlós), Adj., hoch, hochgelegen, erhaben; W.: s. lat. suppus, Adj., rücklings, rückwärts gebogen, befindlich, hingelegt; W.: vgl. lat. supÆnus, Adj., rücklings, rückwärts gebogen, befindlich; W.: vgl. lat. suppõre, V., auf den Rücken legen, niederlegen; W.: vgl. lat. supÆnõre, V., rückwärts beugen, rückwärts legen; W.: vgl. mir. foss, M. Diener, kymr. gwas, M., Diener; über Gallisch vgl. mlat. vassus, M., Diener; W.: s. lat. summus, Adj. (Superl.), höchste; vgl. lat. summa, F., höchste Stelle, Gesamtheit, Summe; afries. s-um-m-a 1 und häufiger?, sw. M. (n), Summe; W.: s. lat. summus, Adj. (Superl.), höchste; vgl. lat. summa, F., höchste Stelle, Gesamtheit, Summe; afries. s-um-m-e 1, s-om-m-e, st. F. (æ), Summe; W.: germ. *uf-, Präp., über, unter; got. uf 37, Präp., unter (, Leh​mann U5); W.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; an. up-p, Adv., aufwärts, von, außerdem; W.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; ae. up, Präf., auf; W.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; ae. up-p, Adv., auf, hinauf, aufwärts; W.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; afries. up 16, op, Adv., Präf., auf, aufwärts; W.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; anfrk. up-, Präf., auf..., hinauf..., er...; W.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; as. up (1) 43, up‑p, Adv., auf, hinauf; W.: germ. *ðp, ðpp, *upa, Adv., auf; ahd. ðf 44, Adv., Präp., Präf., hinauf, auf, empor; mhd. ðf, Präp., auf; nhd. auf, Präp., auf, DW 1, 602; W.: s. germ. *eup, Adv., hinauf; got. iup 3, Adv., aufwärts, hinauf (, Lehmann I33); W.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; got. *uf-ar-a, sw. Adj., obere; W.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; an. of (2), Präp. Adv., auf, über, durch; W.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; ae. of‑ (2), ob‑, Präf., ob‑, über‑; W.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; ae. uf-an, uf‑an-e, Adv., von oben, über, oben; W.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; afries. ov-a 10, Adv., auf, oben; W.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; vgl. afries. æs-e 4, F., Dachrinne; W.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; anfrk. of 22, Konj., ob, wenn; W.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; anfrk. ov-an-a* 4, Adv., oben; W.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; as. *ov‑a‑n? (2), Adv., oben; W.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; ahd. oba (1) 126, ob, Präp., Adv., Präf., auf, über, an, oben, ober​halb, über ... hinaus, hervor...; mhd. obe, Präp., über, oberhalb, auf; nhd. oben, Präf., oben; W.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; ahd. obana 48, Adv., oben, von oben, früher; mhd. obene, oben, Adv., oben, von oben; nhd. oben, Adv., oben, DW 13, 1065; W.: s. germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; got. uf-ar 43, Präp., Präf., über; W.: s. germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; an. yf-ir, Adv., Präp., oben, über; W.: s. germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; ae. of-er, of-or (1), Präp., Adv., oben, oberhalb, jenseits, quer; W.: s. germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; ae. yfe-r-r‑a, Adj., höhere, folgend; W.: s. germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; vgl. ae. yfe-r, F., Ufer; W.: s. germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; afries. uv-er 1 und häufiger?, Präp., über; W.: s. germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; afries. ov-er 22, ðr, Präp., über, gegen, wider; W.: s. germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; anfrk. ov-er (1) 50, Präp., Präf., über, überall; W.: s. germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; as. ov‑a‑r* (1) 126, Adv., Präp., über, jenseits; W.: s. germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; as. uv‑ar* 1, Präp., über, nach; W.: s. germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; ahd. ubar (1) 500?, Präp., Präf., über, gegenüber, jenseits; mhd. über, Präp., über; nhd. über, Präp., über, DW 23, 72; W.: s. germ. *uberæ, Adv., hinauf; ae. uf‑er‑or, Adj., höhere; W.: s. germ. *uberæ, Adv., hinauf; ae. uf‑er-r-a, Adj., obere, höhere, äußere; W.: s. germ. *uberæ, Adv., hinauf; ae. uf‑or, of‑or (2), Adv., höher, weiter, später; W.: s. germ. *uberæ, Adv., hinauf; vgl. ae. *yfe-r‑ian, sw. V. (2), erhöhen; W.: s. germ. *uberæ, Adv., hinauf; ahd. ubari 13, ubiri, Adv., Präf., über, darüber hinaus, mehr, übrig, oben, ober​halb; W.: vgl. germ. *ubila‑, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; got. ub-il-s 56, Adj. (a), übel, böse, schlecht (, Leh​mann U2); W.: vgl. germ. *ubila‑, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; ae. yf-el (1), Adj., übel, böse, schlecht, boshaft; W.: vgl. germ. *ubila‑, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; afries. ev-el (2) 5, Adj., übel, böse; W.: vgl. germ. *ubila‑, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; anfrk. uv-el* (1) 4, Adj., übel, schlecht, böse; W.: vgl. germ. *ubila‑, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; as. uvi‑l* (2) 19, Adj., übel, böse, schlecht, schlimm; W.: vgl. germ. *ubila‑, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; ahd. ubil (1) 396, Adj., übel, böse, falsch, schlecht; mhd. übel, Adj., übel, böse, bösartig; nhd. übel, Adj., Adv., übel, böse, schlecht, DW 23, 6; W.: vgl. germ. *ubila‑, *ubilam, *ubela‑, *ubelam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; ae. yf-el (2), st. N. (a), Übel, Elend, Bosheit; W.: vgl. germ. *ubila‑, *ubilam, *ubela‑, *ubelam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; afries. ev-el (1) 1, st. N. (a), Übel; W.: germ. *ubila‑, *ubilam, *ubela‑, *ubelam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; anfrk. uv-el* (2) 4, st. N. (a), Übel; W.: germ. *ubila‑, *ubilam, *ubela‑, *ubelam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; as. uvi‑l* (1) 8, st. N. (a), Böses, Übel; W.: vgl. germ. *ubilæn, *ubelæn, sw. V., böse sein (V.); ae. yf-el-ian, sw. V. (2), verletzen, schlecht behandeln; W.: vgl. germ. *ubilæn, *ubelæn, sw. V., böse sein (V.); afries. ev-el‑ia 1 und häufiger?, sw. V. (2), beschädigen; W.: vgl. germ. *ubama‑, *ubamaz, Adj., oberste; ae. uf‑e‑me-st, Adj., oberste, höchste; W.: vgl. germ. *ubama‑, *ubamaz, Adj., oberste; ae. ‘‑me-st?, Adj., oberste; W.: vgl. germ. *ubama‑, *ubamaz, Adj., oberste; ae. yf-e‑me-st, Adj., oberste, höchste; W.: vgl. germ. *upena‑, *upenaz, *upana‑, *upanaz, Adj., offen; an. op-in-n, Adj., offen, auf dem Rücken liegend; W.: vgl. germ. *upena‑, *upenaz, *upana‑, *upanaz, Adj., offen; ae. op-en, Adj., offen, offenbar, klar; W.: vgl. germ. *upena‑, *upenaz, *upana‑, *upanaz, Adj., offen; ae. yp-p-an, sw. V. (1), öffnen, enthüllen, verraten (V.); W.: vgl. germ. *upena‑, *upenaz, *upana‑, *upanaz, Adj., offen; afries. ep-p-e* 1, Adj., offen; W.: vgl. germ. *upena‑, *upenaz, *upana‑, *upanaz, Adj., offen; afries. ep-en 17, ep-e-r-n, op-en, Adj., offen, offenbar, klar; W.: vgl. germ. *upena‑, *upenaz, *upana‑, *upanaz, Adj., offen; as. op‑a‑n* 7, Adj., offen, deutlich, aufrichtig, klar, aufgeschlossen; W.: vgl. germ. *upena‑, *upenaz, *upana‑, *upanaz, Adj., offen; ahd. offan (1) 97, Adj., offen, offenbar, hell; mhd. offen, Adj., offen, ge​öffnet, nicht ge​schlossen; nhd. offen, Adj., offen, nicht verhüllt, DW 13, 1163; W.: vgl. germ. *upenalÆka‑, *upenalÆkaz, *upanalÆka‑, *upanalÆkaz, Adj., offen; ae. op-en-lic, Adj., öffentlich, offen; W.: vgl. germ. *upenalÆka‑, *upenalÆkaz, *upanalÆka‑, *upanalÆkaz, Adj., offen; ahd. offanlÆh 2, Adj., öffentlich, sichtbar; mhd. offenlÆche, Adv., öffentlich, offenbar, allen wahrnehmbar; nhd. öffentlich, Adj., Adv., deutlich, aufrichtig, nicht geheim, DW 13, 1182; W.: vgl. germ. *upenæn, *upanæn, sw. V., öffnen; an. op-n-a (2), sw. V. (2), öffnen; W.: vgl. germ. *upenæn, *upanæn, sw. V., öffnen; ae. op-en-ian, sw. V. (2), öffnen, deutlich machen, verdeutlichen, klar machen; W.: vgl. germ. *upenæn, *upanæn, sw. V., öffnen; afries. ep-en‑ia 4, epe-r-n-ia, sw. V. (2), öffnen; W.: vgl. germ. *upenæn, *upanæn, sw. V., öffnen; as. op‑a‑n‑æn* 5, op-o-n-æn*, sw. V. (2), öffnen; W.: vgl. germ. *upenæ, *upanæ, st. F. (æ), Öffnung; an. op-n-a (1), sw. F. (n), Öffnung; W.: vgl. germ. *ubiswæ, *ubizwæ, st. F. (æ), Vor​halle; got. ub-iz-w-a* 1, st. F. (æ), Halle (, Leh​mann U3); W.: vgl. germ. *ubiswæ, *ubizwæ, st. F. (æ), Vorhalle; an. up-s, st. F. (æ), Dachkante, Traufe, Abhang; W.: vgl. germ. *ubiswæ, *ubizwæ, st. F. (æ), Vorhalle; ae. ãf-es, ef-es, yf-es, ãf-es-e, ef-es-e, st. F. (æ), Traufe, Rand, Kante; W.: vgl. germ. *ubiswæ, *ubizwæ, st. F. (æ), Vorhalle; ahd. obasa 11, st. F. (æ), sw. F. (n), Vorhalle; mhd. obese, st. F., sw. F., Dachrinne, Dachtraufe

up‑ô‑d 2*, up‑p‑ô‑d*, as., st. M. (a): nhd. himmlisches Glück; ne. heavenly bliss (N.); Hw.: vgl. ahd. *ðfæt?; Q.: H (830); E.: s. up (1), ôd; B.: H Gen. Sg. upodes 947 M, uppodas 947 C, upodas 2798 M, uppodes 2798 C; Kont.: H sôkead eu lioht godes upôdes hêm êuuig rîki 947; Son.: das Grundwort ist st. N., im Ahd. ist æt N. und M., Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 116, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 22, 42, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 423, 7 (zu H 947)

up-ond-war-d-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. up-and-wor-d-ia

up‑p (2), as., Präf.: Vw.: s. up (2)

up-p (1), as., Adv.: Vw.: s. up (1)

up-p, ae., Adv.: nhd. auf, hinauf, aufwärts; E.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Hh 377

*upp, germ., Präp., Adv.: Vw.: s. *ðp

up-p, an., Adv.: nhd. aufwärts, von, -an, außerdem; ÜG.: lat. super; Vw.: s. ‑fÏŒ-a, ‑ga-ng-a, ‑ga‑ng‑r, ‑haf, ‑haf-n-ing, ‑hõ‑r, ‑hef-ja, ‑held-i, ‑in-n‑a, ‑luk-a, ‑nem-a, ‑ren-n‑a, ‑rÐt‑t‑r, ‑rip-p‑a, ‑run-i, ‑run‑r, ‑sigl-a, ‑smi-þ-an, ‑spy-ja, ‑ster‑t‑r, ‑stig-a, ‑tak-a, ‑tendr-a; Hw.: s. of, op-inn, ðf-r (4), up-p‑i, up‑s, yp-p‑a; vgl. ae. up, as. up, upp, ahd. ðf, afries. up; E.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Vr 635b

uppa* 2, ubba*, ahd., sw. F. (n): nhd. Nichtigkeit; ne. nothingness; ÜG.: lat. non posse (= ni uppðn tuon) N, vane (= in uppðn) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. vane (= in uppðn)?: E.: s. germ. *ubja-, *ubjaz, Adj., üppig, bösartig; idg. *upió (vgl. Kluge 807); W.: s. nhd. uppe, st. N., Leerheit, Eitelkeit; nhd. (ält.‑dial.) Uppe, F., Überflüssigkeit, Eitelkeit DW 24, 2338; R.: in uppðn: nhd. vergeblich, umsonst; ne. in vain; ÜG.: lat. vane N

up-p-a 45 und häufiger?, up-p-e, op-p-a, op-p-e, op-a, afries., Präp.: nhd. auf; ne. upon; ÜG.: lat. super L 2, L 3, L 8, L 10, AB (86, 22), Pfs (17, 18); Vw.: s. thÁ‑r‑, ‑gu-ng-a, ‑hal-ia, ‑sit-t‑a, ‑the‑t, ‑wer-p‑a; Hw.: vgl. ae. uppan; Q.: E, H, S, B, F, W, R, L 2, L 3, L 8, L 10, AB (86, 22), Pfs (17, 18); E.: s. up; L.: Hh 121a, Rh 968b; R.: up-p‑a the‑t, op-p‑a the‑t, afries., Adv.: nhd. auf dass, damit; ne. that (Adv.); Q.: H, B, E; L.: Hh 121a, Hh 179, Rh 963b

up‑p‑a 6, as., Adv.: nhd. oben; ne. above (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *uffa?; Q.: H (830); E.: s. up (1); W.: mnd. up, uppe, Adv., oben, oberhalb, auf, hinauf; B.: H uppa 4382 M C, 1605 M, 2421 M, uppe 1973 M C, 3123 M C, 3360 M C, 1605 C, 2421 C; Kont.: H thar uppa an them hôhon himilo rîkea 1605; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 66, 94, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 423, vgl. zu 2421 (uppa enºi nidara) an. upp ok niŒr, ahd. ûf unde nider

up-p-a‑gu-ng-a 1 und häufiger?, up-p-e-gu-ng-a, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. aufgehen; ne. open (V.) oneself; E.: s. up-p‑a, gu-ng-a; L.: Hh 150a

up-p-a‑hal-ia 1 und häufiger?, up-p-e‑hal-ia, afries., sw. V. (2): nhd. auffordern?, aufklären, vorbringen, aufbringen, beschlagnahmen; ne. summon (V.), produce (V.), confiscate; E.: s. up-p‑a, hal-ia; L.: Hh 150a, Hh 179, 121a

uppõlen*, uppalen, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufpfählen«, sperrende Pfähle wieder ausziehen; E.: s. up (4), põlen (1); L.: Lü 452a (uppalen)

up‑p‑an 49, as., Adv., Präp.: nhd. oben, hinauf, auf; ne. upon (Adv.), up (Präp.); ÜG.: lat. (in) H, super H, supra H; Hw.: vgl. ahd. ðfan; Q.: FM, Gen, H (830), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: s. up (1); B.: H uppan 1808 M C, 1812 M C, 1983 M C, 2380 M C, 2454 M C, 2920 M C, 4843 M C, 4983 M C, 1249 M C, 1270 M C, 2895 M C, 2901 M C, 988 M C P, 1837 M C, 3134 M C, 4770 M C, 4821 M C, 1096 M C, 2312 M C, 1176 C, 2686 C, 4739 C, 4372 C, 4787 C, 4809 C, 5304 C, 4733 C, 5805 C, 5811 C, 2682 C, 3110 C, 4272 C, 1082 C, 4814 M, 1796 M, uppen 1176 M, 2686 M, 4372 M, 4787 M, 4809 M, 2682 M, 3110 M, 4272 M, up 1082 M, uppian 5533 C, (upp 4814 C, 1796 C,) Gen uppan Gen 297, FM uppan Wa 28, 23 = SAAT 28, 23, Wa 31, 13 = SAAT 31, 13, Wa 34, 11 = SAAT 34, 11, Wa 35, 35 = SAAT 35, 35, Wa 35, 37 = SAAT 35, 37, Wa 36, 20 = SAAT 36, 20, Wa 37, 33 = SAAT 37, 33, Wa 38, 26 = SAAT 38, 26, Wa 39, 10 = SAAT 39, 10, Wa 40, 3 = SAAT 40, 3, Wa 40, 29 = SAAT 40, 29, uppen Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 96, 17 item uppan Uualda Uuazaras hueruia III pallia (10./11. Jh.); Kont.: H thar en themu holme uppan 4843; Son.: Präposition mit Dativ und Akkusativ, H 1096 im Cottianus fälschlicherweise mit dem Dativ verbunden, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. (zu H 1796)

up-p-an, up-p-on, ae., Präp.: nhd. auf, gegen, nach, zu, über; Vw.: s. þÚ‑r‑; Hw.: vgl. afries. uppa; E.: s. up‑p; L.: Hh 377, Hall/Meritt 389b, Lehnert 220b, Obst/Schleburg 328a

up-p-a‑sit-t-a 1, up-p-e‑sit-t-a, afries., st. V. (5): nhd. aufsitzen, aufsteigen; ne. mount (V.); Q.: E; E.: s. up-p‑a, sit-t‑a; L.: Hh 121a, Rh 1108a

up-p-a‑the-t, up-p-e‑the-t, afries., Adv.: nhd. insofern; E.: s. up-p‑a, the‑t; L.: Hh 12

up-p-a‑wer-p-a 1 und häufiger?, up-p-e‑wer-p-a, afries., st. V. (3b): nhd. zur Last legen; ne. reproach (V.); E.: s. up-p‑a, wer-p‑a (1); L.: Hh 121a

üppe (2), uppe, mhd., st. F.: nhd. Üppigkeit; Q.: BDan (um 1331) (FB üppe); E.: s. üppic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259c (üppe), FB 396b (üppe)

üppe (1), uppe, mhd., st. N.: nhd. Leerheit, Überflüssigkeit, Vergeblichkeit, Eitelkeit; Q.: Elis, JTit (3. Viertel 13. Jh.), NvJer; E.: s. üppic; W.: nhd. (ält.) Üppe, F., Überflüssigkeit, Vergeblichkeit, DW 24, 2339; L.: Lexer 259c (üppe), FB 396b (üppe)

up-p-e, ae., Adv.: nhd. oben, darauf, aufwärts; E.: s. up‑p; L.: Hh 377, Hall/Meritt 389a, Lehnert 221a; R.: up-p‑e on, ae., Adv.: nhd. auf; L.: Lehnert 221a

uppe (1), mhd., st. N.: Vw.: s. üppe (1)

up-p-e, afries., Präp.: Vw.: s. up-p‑a

uppe (2), mhd., st. F.: Vw.: s. üppe (2)

uppe, mnd.?, Präp.: Vw.: s. up (1); L.: Lü 452a (uppe)

üppec, mhd., Adj.: Vw.: s. üppic

up-p-e-gu-ng-a, afries., st. V. (7)=red. V.: Vw.: s. up-p‑a-gu-ng-a

up-p-e-hal-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. up-p‑a-hal-ia

üppekeit, uppekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. üppicheit

uppelich, mhd., Adj.: Vw.: s. üppelich

uppelich, üppelich, mhd., Adj.: nhd. »üppiglich«, überflüssig, unnütz, nichtig, leer, eitel, leichtfertig, liederlich, übermütig, hochfahrend; Q.: Apk (vor 1312) (FB üppelich); E.: s. üppiclich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (uppelich), FB 397a (üppelich)

üppeliche, uppelÆche, mhd., Adv.: nhd. prächtig, überflüssig, leichtfertig; E.: s. üppiclÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (uppelÆche)

uppelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. üppelÆche

uppen, mnd.?, sw. V.: nhd. vorbringen, verlauten lassen, kundgeben, offenbaren, Sache von neuem wieder anfangen, wieder aufrühren; E.: s. up (4), ?; L.: Lü 452a (uppen)

upper, mnd.?, Präp.: nhd. über, oberhalb; E.: vgl ahd. ubar (1) 500?, Präp., Präf., über, gegenüber, jenseits, über ... hin; germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Lü 452a (upper)

up-p-er 8, up-er, up-p-ir, up-ir, up-ðr, afries., Präp., Adv.: nhd. über; ne. over; Q.: B, E; E.: s. up; L.: Hh 121a, Hh 179, Rh 1108a

up-p-er-ach-t, afries., F.: Vw.: s. up-p-er-ach-t-e

up-p-er‑ach-t-e* 1 und häufiger?, up-p-er‑ach-t, afries., F.: nhd. Obergericht (?); ne. superior court (N.)?; E.: s. up, ach-t-e; L.: Hh 150a

upperbörgÏre*, upperborger, mnd.?, M.: nhd. vornehmer Bürger, Patrizier; E.: s. upper, börgÏre; L.: Lü 452a (upperborger

upperhÐre, mnd.?, M.: nhd. Oberherr; E.: s. upper, hÐre (4); L.: Lü 452a (upperhêre)

upperlant, mnd.?, N.: nhd. »Oberland«, Land über dem Wind; E.: s. upper, lant; L.: Lü 452a (upperlant)

upperman, mnd.?, M.: nhd. vornehmer Mann, Oberhaupt; E.: s. upper, man (1); L.: Lü 452a (upperman)

upperste*, upperst, mnd.?, Adj. (Superl.): nhd. oberste, höchste, größte, angesehen, vornehm; E.: s. upper; L.: Lü 452a (upper/upperst)

upperstunt, mnd.?, Adv.: nhd. auf der Stelle, jetzt; E.: s. upper, stunde; L.: Lü 452a (upperstunt); Son.: up der stunde

uppervõrt*, uppervart, mnd.?, F.: nhd. Auffahrt, Himmelfahrt; E.: s. upper, võrt (1); L.: Lü 452a (uppervart)

up-p‑es 1 und häufiger?, afries., Adv.: nhd. aufwärts; ne. upward; Hw.: s. u‑p; E.: s. up

üppesch, mhd., Adj.: Vw.: s. üppisch

üppescheit, mhd., st. F.: Vw.: s. üppischeit

up-p-e-sit-t-a, afries., st. V. (5): Vw.: s. up-p‑a-sit-t‑a

up-p-e-the-t, afries., Adv.: Vw.: s. up-p‑a-the‑t

up-p-e-wer-p-a, afries., st. V. (3b): Vw.: s. up-p‑a-wer-p‑a

up-p-fÏŒ-a, an., sw. V.: nhd. aufziehen, säugen, ernähren; ÜG.: lat. nutrire

up-p-ga-ng-a, an., sw. F. (n): nhd. Hinaufgehen, An-Land-Gehen, Entern eines Schiffes; ÜG.: lat. ascensus, irruptio; L.: Baetke 682

up-p-ga-ng-r, an., st. M. (a): nhd. Aufstieg, Emporkommen; Hw.: vgl. ae. upgang, ahd. ðfgang*, afries. upgang; E.: s. up‑p, ga‑ng‑r; L.: Baetke 682

up-p-haf, an., st. N. (a): nhd. Anfang, Ursprung, Beginn; ÜG.: lat. initium, principium; E.: s. germ. *haba‑, *habam, st. N. (a), Heben; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; L.: Baetke 683

up-p-hafn-ing, an., st. F. (æ): nhd. Beginn, Erhöhung, Selbsterhebung, Hochmut, Verzückung, Entrücktsein, Ekstase; ÜG.: lat. praesumptio; L.: Baetke 683

up-p-hõ-r, up-p-hæ-r, an., Adj.: nhd. hoch aufgerichtet, hoch hinaufreichend; E.: s. up‑p, hõ‑r (3); L.: Baetke 683

up-p-hef-ja, an., sw. V.: nhd. erhöhen; ÜG.: lat. exaltare, extollere

up-p-held-i, an., Sb.: nhd. Unterhalt; Hw.: s. -held-i; L.: Vr 221a

up-p-hæ-r, an., Adj.: Vw.: s. up‑p-hõ‑r

uppi* (1) 1, ubbi*, ahd., Adj.: nhd. nichtig, leer, eitel, übel, verderblich, schädlich; ne. vain, evil (Adj.); ÜG.: lat. maleficus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. maleficus?; E.: germ. *ubja‑, *ubjaz, Adj., üppig, bösartig, hinausgehend über; idg. *upió (vgl. Kluge 807); vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106

uppi* (2) 1, ubbi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Nichtigkeit, Nichtiges; ne. nothingness; ÜG.: lat. inania NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lbd. lat. inanis?; E.: s. uppi (1); W.: mhd. uppe, st. N., Leerheit, Eitelkeit

up-p-i, an., Adv.: nhd. oben; Hw.: s. up‑p; E.: s. up‑p; L.: Vr 635b

up-p‑ian, ae., sw. V.: nhd. sich erheben, anschwellen; E.: s. up‑p; L.: Hh 377

üppic, üppec, uppic, uppich, mhd., Adj.: nhd. »üppig«, unnütz, nichtig, leer, eitel, überflüssig, leichtfertig, leichtsinnig, übermütig, hochmütig, sinnlos, nutzlos, unnötig, liederlich, hochfahrend; ÜG.: lat. inutilis STheol, vanus PsM; Q.: Mar, PsM, RWchr, LvReg, SGPr, SHort, HvBurg, Apk, BibVor, Tauler, Seuse, Stagel, SAlex, WernhMl, Pilgerf, Schürebr (FB üppec), BdN, Boner, Chr, Craun, Elis, Freid, Glaub, Hartm, Kchr, Litan, MillPhys (1120/30), Nib, PassI/II, ReinFu, Rol, RvEBarl, Urk; E.: ahd. uppÆg 38, ubbÆg*, Adj., nichtig, eitel, leer, unnütz; W.: nhd. üppig, Adj., üppig, überflüssig, leer, überschwellend, DW 24, 2339; R.: üppige sprüche: nhd. unverantwortliches Gerede; L.: Lexer 259c (üppec), Lexer 472b (üppec), Hennig (üppec), WMU (üppic 347 [1278] 2 Bel.), FB 396b (üppec)

uppic, mhd., Adj.: Vw.: s. üppic; L.: FB 397a (üppischeit)

uppich, mnd.?, Adj.: nhd. üppig; E.: s. ahd. uppÆg 38, ubbÆg*, Adj., nichtig, eitel, leer, unnütz; L.: Lü 452a (uppich)

üppicheit, üppecheit, uppeckeit, üppekeit, üppikeit, upkeit, uppekeit, oppikeit, uphigÐt, mhd., st. F.: nhd. »Üppigkeit«, Leben im Überfluss, Eitelkeit, Übermut, Vergänglichkeit, Leichtfertigkeit, Nichtigkeit, ausschweifender Lebenswandel; ÜG.: lat. vanitas PsM; Q.: PsM (vor 1190), RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, SGPr, GTroj, SHort, HvBurg, HvNst, Apk, BibVor, BDan, KvHelmsd, Seuse, WernhMl, Brun (oppikeit), Lilie (uphigÐt) (FB üppecheit), BdN, Berth, Boner, Chr, KvWPart, Neidh, PrLeys, RvEBarl, Trist, WälGa, WvRh; E.: ahd. uppÆgheit 17, ubbÆgheit*, st. F. (i), Nichtigkeit, Eitelkeit, Nichtiges; s. uppig, heit; W.: nhd. Üppigkeit, F., Üppigkeit, DW 24, 2348; L.: Lexer 259c (üppecheit), Lexer 472b (üppecheit), Hennig (üppecheit), FB 396b (üppecheit)

üppiclich*, üppeclich, oppiclich, mhd., Adj.: nhd. »üppiglich«, überflüssig, unnütz, nichtig, leer, eitel, leichtfertig, liederlich, übermütig, hochfahrend; Q.: RAlex, RWchr, Vät, Apk, Teichn, Brun (oppiclich) (FB üppeclich), Elis, KvWEngelh, KvWSilv, KvWTroj, Neidh, RvEBarl, Trist (um 1210); E.: s. üppic, lich; W.: nhd. üppiglich, Adj., üppiglich, DW 24, 2352; R.: ich jage ein üpiclichen vart: nhd. ich jage übermütig einem unerreichbaren Ziel nach; L.: Lexer 259c (üppeclich), Lexer 472b (üppeclich), Hennig (üppeclich), FB 397a (üppeclich)

üppiclÆche*, üppeclÆche, uppeclÆche, uppiclÆche, mhd., Adv.: nhd. prächtig, überflüssig, leichtfertig; ÜG.: lat. inane PsM, vane PsM; Q.: PsM (vor 1190), RWchr, LvReg, SGPr, HvBurg, KvHelmsd, Seuse, SAlex, WernhMl (FB üppeclÆche), Berth, Elis, ReinFu, RvEBarl; E.: s. üppic, lÆche; W.: nhd. üppiglich, Adv., üppiglich, DW 24, 2352; L.: Lexer 472b (üppeclÆche), Hennig (üppeclÆche), FB 397a (üppeclÆche)

uppÆg 38, ubbÆg*, ahd., Adj.: nhd. nichtig, eitel, leer, unnütz, bedeutungslos, müßig, vergeblich, überflüssig, zügellos; ne. vain; ÜG.: lat. inanis Gl, N, inemendabilis Gl, lubricus N, otiosus B, superstitiosus Gl, supervacuus Gl, vacuus Gl, vagus Gl, (vane) N, (vanitas) N, vanitas (= uppÆgaz) OG, vanus Gl, N, NGl; Q.: B (800), GB, Gl, JB, N, NGl, OG, O, PN; I.: Lbd. lat. inanis?, otiosus?, superstitiosus?, vanus?; E.: s. uppi (1); W.: mhd. üppic, Adj., unnütz, nichtig, leer, eitel; nhd. üppig, Adj., Adv., üppig, überflüssig, leer, überschwellend, DW 24, 2339

üppigen, mhd., sw. V.: nhd. unnütz machen, für nichtig erklären, für ungültig erklären; Vw.: s. ver-; Q.: Lexer (1324); E.: s. üppe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259c (üppigen)

uppÆgheit 17, ubbÆgheit*, ahd., st. F. (i): nhd. Nichtigkeit, Eitelkeit, Nichtiges; ne. vanity; ÜG.: lat. vanitas N, NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüs. lat. vanitas; E.: s. uppig, heit; W.: mhd. üppecheit, st. F., Nichtigkeit, Eitelkeit; nhd. Üppigkeit, F., Üppigkeit, DW 24, 2348

uppigÆ* 7, ubbigÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Nichtigkeit, Eitelkeit, Müßiggang, Vergeblichkeit, Muße; ne. vanity; ÜG.: lat. otiositas B, otium B, Gl, vanitas Gl, N, NGl; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), N, NGl; I.: Lüs. lat. otiositas?, vanitas?; E.: s. uppÆg; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

uppiheit* 3, ubbiheit*, ahd., st. F. (i): nhd. Nichtigkeit, Eitelkeit; ne. vanity; ÜG.: lat. vanitas NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. vanitas; E.: s. uppi (1), heit

üppikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. üppicheit

up-p-inn-a, an., sw. V.: nhd. wieder auf etwas zugehen, wieder auf etwas losgehen; ÜG.: lat. repetere

up-p-ir, afries., Präp., Adv.: Vw.: s. up-p‑er

üppisch, üppesch, mhd., Adj.: nhd. »ausschweifend«; Q.: Apk (vor 1312), Hiob (FB üppisch); W.: nhd. DW-; L.: FB 397a (üppisch)

üppischeit, üppescheit, mhd., st. F.: nhd. ausschweifender Lebenswandel; Q.: Hiob (1338), HistAE (FB üppischeit); E.: s. üppe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472b (üppescheit)

üppischlich, mhd., Adj.: nhd. nichtig; Q.: Apk (vor 1312) (FB üppischlich); W.: nhd. DW-; L.: FB 397b (üppischlich)

up-p-luk-a, an., st. V.: nhd. auseinanderfalten, auseinanderlegen; ÜG.: lat. explicare, pandere

up-p-nem-a, an., st. V. (4): nhd. aufnehmen; ÜG.: lat. sumere; Hw.: vgl. ae. upniman, afries. upnime; E.: s. up‑p, nem-a

up-p-on, ae., Präp.: Vw.: s. up-p‑an

uppæn* 1, ubbæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. vernichten, zunichte machen; ne. destroy; ÜG.: lat. evacuare NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. evacuare; E.: germ. *ubjæn, sw. V., zunichte machen; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: nhd. (ält.) üppen, sw. V., sich regen, auflehnen, DW 24, 2338

up-p-ren-n‑a, an., st. V. (3a): nhd. sich erheben, aufgehen; ÜG.: lat. oriri, pullulare

up-p-rÐt-t-r, an., Adj.: nhd. aufrecht; Hw.: vgl. ae. upriht, ahd. ðfreht, afries. upriucht, E.: s. up‑p, rÐt‑t‑r (3); L.: Baetke 683

up-p-rip-p-a, an., sw. V.: nhd. wiederholen, eine Sache wieder zur Sprache bringen; Hw.: s. rip-p-a; L.: Vr 447a

up-p-run-i, an., sw. M. (n): nhd. Aufgang, Jugend; Hw.: s. run-i; L.: Vr 454a

up-p-run-r, an., st. M. (a?): nhd. Jüngling; Hw.: s. run-r; L.: Vr 454a

up-p-sig-l-a, an., sw. V.: nhd. entsiegeln; ÜG.: lat. levigare

up-p-smi-Œ-an, an., F.?: nhd. Bau, Aufbau; ÜG.: lat. aedificatio

up-p-spy-ja, an., st. V.: nhd. ausspeien; ÜG.: lat. evomere

up-p-stert-r, an., Adj.: nhd. hochmütig; Hw.: s. stert-r (2); L.: Vr 547a

up-p-stig-a, an., sw. F. (n): nhd. Aufstieg; Hw.: s. -stig-a; L.: Vr 547b

up-p-tak-a, an., sw. F. (n): nhd. Heraufnehmen, Aneignung; ÜG.: lat. (sumere); L.: Baetke 684

up-p-tendr-a, an., sw. V.: nhd. in Flammen setzen, anzünden; ÜG.: lat. inflammare

upquellen***, mnd., st. V.: nhd. aufquellen; Hw.: s. upquellinge; E.: s. up (4), quellen (1)

upquellinge, mnd.?, F.: nhd. »Aufquellung«, Aufwallung; E.: s. upquellen, inge; L.: Lü 452a (upquellinge)

upquÐsen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufschwellen, Blasen aufwerfen; E.: s. up (4), quÐsen; L.: Lü 452a (upquêsen)

uprackels, mnd.?, N.: nhd. Schmutzhacke; E.: s. up (4), racken; L.: Lü 452a (uprackels)

uprõden*, upraden, mnd.?, st. V.: nhd. mutmaßen, vermuten; E.: s. up (4), rõden (1); L.: Lü 452a (upraden)

uprõmen*, upramen, mnd.?, sw. V.: nhd. zielen, ins Auge fassen; E.: s. up (4), rõmen (1); L.: Lü 452a (upramen)

uprõpen*, uprapen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufraffen, an sich reißen, aufkaufen; E.: s. up (4), rõpen; L.: Lü 452a (uprapen)

up‑rÚ-r‑an, ae., sw. V. (1): nhd. aufrichten; ÜG.: lat. erigere Gl; I.: Lüs. lat. erigere; E.: s. up, rÚ-r-an; L.: Gneuss Lb Nr. 249

up-râ-v-a, afries., sw. V. (2): Vw.: s. up-râ-v-ia

up‑râ-v‑ia 1, up-râ-v-a, afries., sw. V. (2): nhd. aufheben; ne. take (V.) up; Q.: H; E.: s. up, râ-v-ia; L.: Hh 120b, Rh 1108a

up‑r’c-c‑an, ae., sw. V. (1): nhd. aufrichten; ÜG.: lat. erigere Gl; Hw.: s. up-õ-r’c-c-an; I.: Lüs. lat. erigere; E.: s. up, r’c-c-an (1); L.: Gneuss Lb Nr. 250

uprecht, upricht, mnd.?, Adj.: nhd. aufrecht, aufrichtig, ehrlich, bieder, vortrefflich, zuverlässig, echt; E.: s. up (4), recht (2); L.: Lü 452a (uprecht)

uprecken, mnd.?, sw. V.: nhd. aufrecken, aufrichten; E.: s. up (4), recken (1); L.: Lü 452a (uprecken)

uprÐgen*, upreigen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufreihen, in Reihe bzw. in Ordnung stellen; E.: s. up (4), rÐgen (3); L.: Lü 452a (upreigen)

up‑rê-k‑a* 1 und häufiger?, up‑rê-tz‑a, afries., sw. V. (1): nhd. aufrichten, übergeben; ne. erect (V.), give over; E.: s. up, rê-k‑a (2); L.: Hh 120b, Hh 179

uprÐken, upreiken, mnd.?, sw. V.: nhd. hinaufreichen, übertragen (V.), übergeben (V.); E.: s. up (4), rÐken (1); L.: Lü 452a (uprêken)

uprÐkenen*, uprekenen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufrechnen, berechnen; E.: s. up (4), rÐkenen (1); L.: Lü 452a (uprekenen)

uprÐkinge, mnd.?, F.: nhd. Überlassung, Übergabe; E.: s. uprÐken, inge; L.: Lü 452a (uprêkinge)

up‑re-n-e 1 und häufiger?, afries., st. M. (i): nhd. Auflauf; ne. tumult; Hw.: vgl. ae. upryne; E.: s. up, re-n‑e; L.: Hh 150a

up‑r’‑n‑n‑inga* 1, up‑p‑r’‑n‑n‑inga*, as., st. F. (æ): nhd. Aufgang, Osten; ne. rise (N.), east (N.); ÜG.: lat. oriens Gl; Hw.: vgl. ahd. *ðfrennunga? (st. F. æ); Q.: Gl (Kassel Murhardsche und Landesbibliothek 2° Ms. theol. 60) (11./12. Jh.); E.: s. up (1), r’nnian; B.: Gl (Kassel Murhardsche und Landesbibliothek 2° Ms. theol. 60) uprÐnince oriens SAGA 136, 12 = Gl 1, 722, 12; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 359, 508, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967

up-reoh-t, ae., Adj.: Vw.: s. up-rih‑t

upreppen, mnd.?, sw. V.: nhd. wieder in Bewegung setzen, wieder aufrühren; E.: s. up (4), reppen (2); L.: Lü 452a (upreppen)

up-rÐr-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. up-hrÐr-a

uprÐsich, upreisich, mnd.?, Adj.: nhd. aufsässig, widerspenstig; E.: s. up (4), rÐsich; L.: Lü 452a (upreisich)

uprespen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. uprispen; L.: Lü 452a (uprespen)

up-rê-th-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. up-rê-k‑a

uprichten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufrichten, in die Höhe richten, erheben, aufstellen, erbauen, einrichten, stiften, ersetzen, entschädigen; E.: s. up (4), richten; L.: Lü 452a (uprichten)

uprichtich, mnd.?, Adj.: nhd. »aufrichtig«, aufrecht, zuverlässig, echt, gut; E.: s. up (4), richtich (1); L.: Lü 452a (uprichtich)

uprichtinge, mnd.?, F.: nhd. »Aufrichtung«, Errichtung, Stiftung, Ersatz, Entschädigung; E.: s. uprichten, inge; L.: Lü 452b (uprichtinge)

uprÆden*, upriden, mnd.?, st. V.: nhd. hinreiten (zu einem Tage); E.: s. up (4), rÆden (1); L.: Lü 452b (upriden)

up-rih-t, up-reoh-t, up-ryh-t, ae., Adj.: nhd. aufrecht, aufgerichtet; Hw.: vgl. an. uprÐttr, ðfreht, afries. upriucht; E.: s. up, rih‑t (1); L.: Hall/Meritt 389a

uprinden, mnd.?, st. V.: nhd. aufspringen, aufbrechen, reißen, bersten; E.: s. up (4), rinden; L.: Lü 452b (uprinden)

up-ri-n-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. entspringen; ÜG.: lat. (oriens), oriri Gl; E.: s. up, ri‑n-n‑an

up‑ri‑n‑n‑an* 1, up‑p‑r‑in‑n‑an*, as., st. V. (3a): nhd. »aufrinnen«, hinaufgehen; ne. rise (V.); ÜG.: lat. exoriri SPs, oriri SPsWit; Hw.: vgl. ahd. *ðfrinnan? (st. V. 3a); Q.: SPs (Ende 9. Jh.), SPsWit; E.: s. up (1), rinnan*; B.: SPs Part. Prät. Sg. Nom. N. uprannen (is ... liaht) exortum (est ... lumen) Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 324, 30 (Ps. 111/4), SPsWit 3. Pers. Sg. Ind. Prät. ufran orta est Ps. 84/12

up‑rÆ-s-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (1): nhd. entstehen, aufkommen; ne. arise; Q.: AA 118; E.: s. up, rÆ-s‑a; L.: Hh 150a, AA 118

uprÆsen*, uprisen, mnd.?, sw. V.: nhd. sich erheben, aufbrechen, sich aufmachen, entstehen, ausbrechen; E.: s. up (4), rÆsen (1); L.: Lü 452b (uprisen)

up‑rÆ-s-e‑nisse 1, afries., st. F. (jæ): nhd. Auferstehung; ne. resurrection; Hw.: vgl. mnl. oprisenisse; Q.: W, AA 118; I.: Lüt. lat. resurrÐctio; E.: s. up-rÆ-s‑a; L.: Hh 120b, Rh 969b, AA 118

uprÆsinge*, uprisinge, mnd.?, F.: nhd. Erhebung, Tumult; E.: s. uprÆsen, inge; L.: Lü 452b (uprisinge)

uprispen, uprospen, upruspen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufstoßen; ÜG.: lat. eructare; Hw.: s. uprosten; I.: Lüt. lat. eructare?; E.: s. up (4), rispen; L.: Lü 452b (uprispen)

uprispinge, mnd.?, F.: nhd. Aufstoßen ÜG.: lat. eructatio; I.: Lüt. lat. eructatio?; E.: s. uprispen, inge; L.: Lü 452b (uprisinge)

uprÆten*, upriten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufreißen, wegreißen; E.: s. up (4), rÆten; L.: Lü 452b (upriten)

up‑riuch-t 4, afries., Adj.: nhd. aufrecht, aufwärts gerichtet, auf​gepflanzt; ne. upright, upward, erect; ÜG.: lat. ÐrÐctus W 1; Hw.: vgl. an. uprÐttr, ae. upriht, ahd. ðfreht; Q.: W, R, E, W 1; E.: s. up, riuch‑t (1); W.: nfries. oprjuecht, Adj., aufrecht; L.: Hh 120b, Rh 1108a

up‑riuch-t‑a 13, afries., sw. V. (1): nhd. aufrichten, Schadensersatz leisten; ne. raise (V.), recompensate; ÜG.: lat. Ðrigere L 12; Hw.: vgl. ahd. ðfrihten*; Q.: W, R, H, E, B, L 12, AA 77; E.: s. up, riuch-t‑a; W.: nfries. oprjuechten, V., aufrichten; L.: Hh 120b, Rh 1108a, AA 77

up‑riuch-t‑inge* 2, op‑riuch-t‑inge, afries., st. F. (æ): nhd. Aufrichtung, Entschädigung; ne. recompensation; Hw.: vgl. mnd. uprichtinge, mnl. oprichtinge; Q.: AA 77 (1501); E.: s. up-riuch-t‑a, *‑inge; L.: AA 77

up‑ro-c-’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. hervorströmen lassen, verkünden; ÜG.: lat. eructare; I.: Lüt. lat. eructare; E.: s. up, ro‑c-’t-t‑an; L.: Gneuss Lb Nr. 89

upræden*, uproden, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufroden«, durch Graben (N.) Wurzeln entfernen, ausroden; E.: s. up (4), ræden (1); L.: Lü 452b (uproden)

up-rod-o-r, up-rad-o-r, ae., st. M. (a): nhd. Äther, Firmament; E.: s. up, rod-o‑r; L.: Hall/Meritt 389a, Lehnert 221a

uprȫgen*, uprogen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufrühren, sich rühren, sich aufrichten; E.: s. up (4), rȫgen (1); L.: Lü 452b (uprogen); Son.: langes ö
uproifen, uprofen, upropen, uproiefelen*, mnd.?, sw. V.: nhd. aufrülpsen, ausrülpsen; Hw.: s. upruffelen; E.: s. up (4), roifen; L.: Lü 452b (upro[i]fen)

uproifinge*, uprufinge, mnd.?, F.: nhd. Rülpser; Hw.: s. upruffelinge; E.: s. uproifen, inge; L.: Lü 453a (upruffelen/uprufinge)

upræp, mnd.?, M.: nhd. Aufruf, Erwählung, Widerruf; E.: s. up (4), ræp; L.: Lü 452b (uprôp)

upræpÏre*, uproper, mnd.?, M.: nhd. Aufrufer, Widerrufer; E.: s. upræpen, Ïre, up (4), ræpÏre; L.: Lü 452b (uproper)

upræpen*, upropen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufrufen, herbeirufen, berufen (V.), widerrufen (V.), rückgängig machen; E.: s. up (4), ræpen (1); L.: Lü 452b (upropen)

uprȫpen*, upropen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufraufen, herausraufen; E.: s. up (4), rȫpen (1); L.: Lü 452b (upropen); Son.: langes ö
upræpinge*, upropinge, mnd.?, F.: nhd. Aufrufung, Widerruf; E.: s. upræpen, inge; L.: Lü 452b (upropinge)

uprære*, uprær, mnd.?, N., M.: nhd. Aufruhr, Tumult, Revolte; E.: s. up (4), rære (1); L.: Lü 452b (uprôr)

uprȫren***, mnd.?, sw. V.: nhd. vorhin erwähnen; Hw.: s. uprȫrich, uprȫrisch; E.: s. up (4), rȫren; Son.: langes ö
uprȫrich*, uprorich, mnd.?, Adj.: nhd. aufrührerisch, erregt, in Streit befindlich; Hw.: s. uprȫrisch; E.: s. uprȫren, ich (2), up (4), rȫrich (2); L.: Lü 452b (uprorich); Son.: langes ö
uprȫrisch*, uprorisch, mnd.?, Adj.: nhd. aufrührerisch, erregt, in Streit befindlich; Hw.: s. uprȫrich; E.: s. uprȫren, isch, uprære, isch; L.: Lü 452b (uprorich/uprorisch); Son.: langes ö
uprospen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. uprispen; L.: Lü 452b (uprospen)

uprosten, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. uprusten; L.: Lü 452b (uprosten)

uprosteren, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. uprusteren; L.: Lü 452b (uprosteren)

upræten* (2), uprotene, mnd.?, (Part. Prät.?=)Adj.: nhd. vergoren?, gut abgelagert?; E.: s. upræten (1)?; R.: uprætene melk: nhd. »vergorene Milch«? eine Käseart?; ÜG.: lat. episertum?; L.: Lü 452b (uprotene melk)

upræten***? (1), mnd.?, st. V.?: nhd. vergären?, gut ablagern?; Hw.: s. upræten (2)?; E.: s. up (4), ræten (1)

upruchen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsteigen; Hw.: s. uprücken; E.: s. up (2), ?; L.: Lü 452b (upruchen); Son.: nach Lübben 452b lies upruthen?

uprücken*, uprucken, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufrücken«, aufrichten, in die Höhe richten, aufführen, erheben, erhöhen, widerrechtlich einsetzen, etwas Neues einführen, weiter rücken, verschieben, verlängern, vorrücken, tadeln; Hw.: s. upruchen; E.: s. up (2), rücken; L.: Lü 452b (uprucken)

uprückinge*, upruckinge, mnd.?, F.: nhd. »Aufrückung«, Aufschub, Aufhören; E.: s. uprücken, inge; L.: Lü 452b (upruckinge)

uprðden*, upruden, mnd.?, sw. V.: nhd. Graben (M.) oder Fluss aufräumen, Fluss säubern, Graben (M.) auskrauten; E.: s. up (4), rðden (2); L.: Lü 452b (upruden)

upruffelen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufrülpsen, ausrülpsen; Hw.: s. uproifen; E.: s. up (4), ruffelen?; L.: Lü 453a (upruffelen)

upruffelinge*, uprofelinge, mnd.?, F.: nhd. Rülpsen, Rülpser; Hw.: s. uproifinge; E.: s. upruffelen, inge; L.: Lü 452b (upro[i]fen/uprofelinge)

uprðgen*, uprugen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufrauhen, Tuch mit Karden aufrauhen; E.: s. up (4), rðgen (1); L.: Lü 453a (uprugen)

uprðien*, upruien, uprugen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufgeregt werden, lärmen; E.: s. up (4), rðien; L.: Lü 453a (upruien)

uprullen*, uprollen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufrollen, umschlagen, umkrempen?; E.: s. up (4), rullen (1); L.: Lü 452b (uprollen)

uprǖmÏre*, uprumer, mnd.?, M.: nhd. Aufräumer (Werkzeug des Hufschmieds); E.: s. uprǖmen, Ïre, up (4), rǖmÏre; L.: Lü 453a (uprumer); Son.: langes ü
uprǖmen*, uprumen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufräumen, wegschaffen, säubern, auskrauten; E.: s. up (4), rǖmen (1); L.: Lü 453a (uprumen); Son.: langes ü
upruspen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. uprispen; L.: Lü 453a (upruspen)

uprusten*?, uprosten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufstoßen, aufrülpsen; Hw.: s. uprispen, uprusteren; E.: s. uprusteren; L.: Lü 452b (uprosten)

uprusteren, uprosteren, mnd.?, sw. V.: nhd. aufstoßen, aufrülpsen; Hw.: s. uprusten; E.: s. up (4), rusteren (2); L.: Lü 452b (uprosten/uprusteren)

upruten***, mnd., sw. V.: nhd. aufregen; Hw.: s. uprutinge; E.: s. up (4), ?

uprutinge, mnd.?, F.: nhd. Aufregung; E.: s. uprðten, inge; L.: Lü 453a (uprutinge)

up-ryh-t, ae., Adj.: Vw.: s. up-rih‑t

up-ry-n-e, ae., st. M. (i): nhd. Aufstieg, Aufgang, Sonnenaufgang; ÜG.: lat. exortus; Hw.: vgl. afries. uprene; E.: s. up, ry-n‑e; L.: Hall/Meritt 389a

up-s, an., st. F. (æ): nhd. Dachkante, Traufe, Abhang; Hw.: s. up‑p; vgl. got. ubizwa*, ae. ãfes, ahd. obasa, afries. æse; E.: germ. *ubiswæ, *ubizwæ, st. F. (æ), Vorhalle; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Vr 635b

*ups‑, idg., Adv.: Vw.: s. *eups‑

upsõken***, mnd., sw. V.: nhd. Anspruch haben, klagen, fordern; Hw.: s. upsõkinge; E.: s. up (4), sõken (1)

upsõkinge*, upsakinge, mnd.?, F.: nhd. Anspruch; E.: s. upsõken, inge, up (4), sõkinge; L.: Lü 453a (upsakinge)

upsande, mnd.?, F.: Aufsendung, Aufkündigung eines Lehens; ÜG.: lat. resignatio in manum dominantis; E.: s. up (4), sande; L.: Lü 453a (upsande)

upsandesbrÐf, mnd.?, M.: nhd. »Aufsendungsbrief«, Urkunde über Aufsendung; E.: s. upsande, brÐf; L.: Lü 453a (upsande/upsandesbrêf)

up‑san-n-a 1 und häufiger?, up‑sen-n-a, afries., sw. V. (1): nhd. beschuldigen; ne. blame (V.); E.: s. up, san-n‑a; L.: Hh 150a, Hh 189

upsat, mnd.?, N.: nhd. Aufsetzen oder Einsetzen der Meier auf Gütern, Auflage, Steuer (F.), Anordnung, Festsetzung, Statut, Absicht, Entschluss, Vorhaben, Anschlag, List, Anstiftung, Täuschung, Lüge, Feindseligkeit, Aufruhr; Hw.: s. upsõte (1) upset; E.: s. up (4), sat (2); L.: Lü 453a (upsat)

upsõtÏre*, upsater, mnd.?, M.: nhd. Anstifter, Urheber; E.: s. upsõten, Ïre; L.: Lü 453a (upsater)

upsõte* (1), upsate, upsatte?, upsette, mnd.?, F., N.: nhd. Aufsetzen oder Einsetzen der Meier auf Gütern, Auflage, Steuer (F.), Anordnung, Festsetzung, Statut, Absicht, Entschluss, Vorhaben, Anschlag, List, Anstiftung, Täuschung, Lüge, Feindseligkeit, Aufruhr; Hw.: s. upsat; E.: s. up (4), sõte (2); L.: Lü 453b (upsat/upsate)

upsõte* (2), upsate, mnd.?, M.: nhd. Rat Gebender, Urheber; E.: s. up (4), sõte (3); L.: Lü 453a (upsate)

upsõtelÆk***, mnd., Adj.: nhd. vorsätzlich, absichtlich; Hw.: s. upsõtelÆke; E.: s. upsõten, lÆk (3)

upsõtelÆke*, upsatelike, upsatelik, mnd.?, Adv.: nhd. vorsätzlich, absichtlich; E.: s. upsõtelÆk, upsõten, lÆke; L.: Lü 453a (upsatelik[e])

upsõten***, mnd., sw. V.: nhd. anstiften, einsetzen, verfügen, Vorsatz haben; Hw.: s. upsõtelÆk, upsõtelÆke, upsõtÏre, upsõtes, upsõtich; E.: s. up (4), sõten

upsõtes*, upsats, mnd.?, Adv.: nhd. Vorsätze habend, listig, betrügerisch, aufrührerisch; E.: s. upsõten, upsõte (1); L.: Lü 453a (upsatich/upsats)

upsõtich*, upsatich, mnd.?, Adj.: nhd. Vorsätze habend, listig, betrügerisch, aufrührerisch; E.: s. upsõten, ich (2); L.: Lü 453a (upsatich)

upschõven*, upschaven, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufschaben«, durch Schaben (N.) bessern (alte Hornscheiben in Laternen); E.: s. up (4), schõven; L.: Lü 453a (upschaven)

upschÐpen*, upschepen, mnd.?, sw. V.: nhd. Ladung (F.) (1) aus dem Schiff an das Ufer oder auf den Kornboden bringen, Ladung (F.) (1) ausladen (V.) (1); E.: s. up (4), schÐpen (1); L.: Lü 453a (upschepen)

upschÐten, mnd.?, st. V.?: nhd. »aufschießen«, aufwerfen, in die Höhe werfen (Erde u. ä.), aufschieben, hinausrücken, verlängern, seine Klage verfolgen, weiter appellieren, in die Höhe fahren; Q.: Ssp (1221-1224) (opscÐten); E.: s. up (4), schÐten (1); L.: Lü 453a (upschêten)

upschÐtinge, mnd.?, F.: nhd. »Aufschießung«?, Aufschiebung; E.: s. upschÐten, inge; L.: Lü 453a (upschêtinge)

upschÆren***, mnd., sw. V.: nhd. aufklären, klar werden, aufheitern (Himmel); Hw.: s. upschÆringe; E.: s. up (4), schÆren

upschÆringe*, upschiringe, mnd.?, F.: nhd. Aufheiterung (Himmel); E.: s. upschÆren, inge; L.: Lü 453a (upschiringe)

upschof, mnd.?, N.: nhd. Aufschub; Hw.: s. upschæve; E.: s. upschæve; L.: Lü 453b (upschove/upschof)

upschörtelse*, upschortelse, mnd.?, N.: nhd. Aufschürzband, Band (N.) mit dem man die Kleider aufschürzt; E.: s. up (4), schörtelse, else (3); L.: Lü 453a (upschortelse)

upschörten*, upschorten, mnd.?, V.: nhd. verkürzen, Kleider aufbinden, aufschürzen, aufschieben; E.: s. up (1), schörten; L.: Lü 333a (schorten/upschorten), Lü 453a (upschorten)

upschörtinge*, upschortinge, mnd.?, F.: nhd. Aufschub; E.: s. upschörten, inge; L.: Lü 453a (upschortinge)

upschot, mnd.?, N.: nhd. Damm (aufgeschossenes Holz oder Erde); E.: s. up (2), shcot (2); L.: Lü 453a (upschot)

upschæt*, upschote, mnd.?, M.?: nhd. Schößling, Strebebaum des Baugerüsts; Hw.: s. upstæke; E.: s. up (4), schæt; L.: Lü 453a (upschote)

upschæve*, upschove, mnd.?, st. M.: nhd. Aufschub; Hw.: s. upschof; E.: s. up (4), schæve (1); L.: Lü 453b (upschove)

upschrÆven*, upschriven, mnd.?, st. V.?: nhd. aufschreiben, schriftlich aufsetzen, durch ein Schreiben aufkündigen oder aufschieben, stunden; E.: s. up (4), schrÆven (1); L.: Lü 453b (upschriven)

upschrÆvinge*, upschrivinge, mnd.?, F.: nhd. »Aufschreibung«, Hinausschiebung auf einen späteren Termin; E.: s. upschrÆven, inge; L.: Lü 453b (upschrivinge)

upschrðven*, upschruven, mnd.?, st. V., sw. V.: nhd. aufschrauben, festschrauben, durch einen Schraubensatz höher heben; E.: s. up (4), schrðven (1); L.: Lü 453b (upschruven)

upschüdden*, upschudden, mnd.?, sw. V.: nhd. aufschütten; E.: s. up (4), schüdden; L.: Lü 453b (upschudden)

upschüppen*, upschuppen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufschaufeln, auslaufen; E.: s. up (4), schüppen; L.: Lü 453b (upschuppen)

upschðr, M.?: nhd. Nachlass eines Schauers (M.) (1) (Krankheit oder Ungewitters oder Anfeindung), Zwischenruhe, Erholung; Hw.: s. upschǖringe; E.: s. up (4), schðr (1); L.: Lü 453b (upschûr)
upschǖringe*, upschuringe, mnd.?, F.: nhd. Nachlass eines Schauers (M.) (1) (Krankheit oder Ungewitters oder Anfeindung), Zwischenruhe, Erholung; Hw.: s. upschðr; E.: s. up (4), schǖringe (2); L.: Lü 453b (upschûr/upschuringe); Son.: langes ü
upschütten*, upschutten, mnd.?, sw. V.: nhd. in Gewahrsam bringen, hinausschieben; Hw.: s. upschðven; E.: s. up (4), schütten (1); L.: Lü 453b (upschutten)

upschðven*, upschuven, mnd.?, st. V.?: nhd. »aufschieben«, hinaufschieben, zuhauf schieben, auf später verschieben; Hw.: s. upschütten; E.: s. up (4), schðven (1); L.: Lü 453b (upschuven)

upsÐÏre*, upsÐer, mnd.?, M.: nhd. Aufseher; Hw.: s. upsÐnÏre, upsÐndÏre; E.: s. upsÐn (1), Ïre, up (4), sÐÏre; L.: Lü 453b (upsêer)

up‑sed‑el 2, op-sed-el, afries., st. M. (a): nhd. Aufsitzen, Aufsteigen; ne. mounting (N.); Q.: W; E.: s. up, sed-el; L.: Hh 120b, Rh 969b

upsÐden, mnd.?, st. V.?: nhd. aufsieden, aufwallen; E.: s. up (4), sÐden (1); L.: Lü 453b (upsêden)

upsÐdinge, mnd.?, F.: nhd. Aufsiedung, Aufwallung; E.: s. upsÐden, inge; L.: Lü 453b (upsêdinge)

up‑sedz-a 1, op‑sidz-a, afries., sw. V. (1): nhd. zur Last legen; ne. reproach (V.); Q.: W, AA 77; E.: s. up, sedz-a; L.: Hh 120b, Hh 179, Rh 969b, AA 77

up-sedz‑inge* 1, up‑sidz‑inge, afries., st. F. (æ): nhd. Aufsagung, Kündi​gung; ne. cancelling (N.); Hw.: vgl. mnl. opsegginge, mhd. ûfsagunge; Q.: AA 77; E.: s. up-sedz-a, *‑inge; L.: AA 77

upseggen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsagen, hersagen, aufkündigen, aussagen, auffordern; ÜG.: lat. recitare; E.: s. up (4), seggen (1); L.: Lü 453b (upseggen)

up‑seh‑an* 1, up‑p‑seh‑an*, as., st. V. (5): nhd. »aufsehen«, hinaufsehen; ne. look (V.) up; ÜG.: lat. suspicere GlPW; Hw.: vgl. ahd. ðfsehan* (st. V. 5); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. suspicere?; E.: s. up (1), sehan; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. upsah suspicit Wa 101, 13b = SAGA 89, 13b = Gl 2, 587, 53

upsÐn (1), upsein, mnd.?, st. V.?: nhd. aufsehen, aufpassen, achtgeben; E.: s. up (4), sÐn (1); L.: Lü 453b (upsên)

upsÐn* (2), upsÐnt, upseint, mnd.?, N.: nhd. Aufsicht, Achtgeben; E.: s. upsÐn (1); L.: Lü 453b (upsênt)

upsÐnÏre*, upsÐner, mnd.?, M.: nhd. Aufseher; Hw.: s. upsÐÏre, upsÐndÏre; E.: s. upsÐn (1), Ïre, up (4), sÐnÏre; L.: Lü 453b (upsêner)

upsÐnde, mnd.?, (Part. Präs.?=)Adj.: Vw.: s. upsÐnt (1); L.: Lü 453b (upsênde)

upsenden, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufsenden«, hinaufsenden, hinsenden, verzichten, Lehen dem Lehnsherrn wieder zur Verfügung stellen; ÜG.: lat. resignare; E.: s. up (4), senden; L.: Lü 453b (upsenden)

upsÐnder, mnd.?, M.: nhd. »Aufsehender«, Aufseher; Hw.: s. upsÐÏre, upsÐnÏre; E.: s. upsÐn (1)?; L.: Lü 453b (upsêner/upsênder)

upsendinge, mnd.?, F.: nhd. »Aufsendung«, Verzichtleistung, Resignation; E.: s. upsenden, inge; L.: Lü 453b (upsendinge)

up-sen-n-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. up-san-n‑a

upsÐnt* (1), upsÐnde, upsÆnde, mnd.?, (Part. Präs.?=)Adj.: nhd. Aufsehen erregend, gewaltig, groß; E.: s. upsÐn (1); L.: Lü 453b (upsênde)

upsÐnt (2), upseint, mnd.?, N.: Vw.: s. upsÐn (2); L.: Lü 453b (upsênt)

upset, mnd.?, N.: nhd. Aufsetzen oder Einsetzen der Meier auf Gütern, Auflage, Steuer (F.), Anordnung, Festsetzung, Statut, Absicht, Entschluss, Vorhaben, Anschlag, List, Anstiftung, Täuschung, Lüge, Feindseligkeit, Aufruhr; Hw.: s. upsat; E.: s. upsat; L.: Lü 453a (upsat/upset), Lü 453b (upset)

up‑set‑m-a 1, afries., sw. M. (n): nhd. Auftrag, Vollmacht; ne. authority, mission; Q.: AA 157; E.: s. up, set-m‑a; L.: Hh 150a, AA 157

up‑set-t-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. aufsetzen; ne. establish; E.: s. up, set-t‑a (1); L.: Hh 150a

upsettÏre*, upsetter, mnd.?, M.: nhd. Anstifter, Urheber, Aufrührer, sich etwas (böses) Vornehmender und Umsetzender; E.: s. upsetten, up (4), settÏre; L.: Lü 454a (upsetter)

upsette, mnd.?, N,. F.: Vw.: s. upsõte (1); L.: Lü 453b (upset/upsette)

upsettel...***, mnd., ?: nhd. »Aufsetz...«; Hw.: s. upsettelküssen; E.: s. upsetten

upsetteles*, upsettels, mnd.?, N.: nhd. Kette oder Aufzug (Weberei)?; E.: s. upsetten?; L.: Lü 453b (upsettels)

upsettelküssen*, upsettelkussen, mnd.?, N.: nhd. Stehkissen?; E.: s. upsettel, küssen (1); L.: Lü 453b (upsettelkussen)

upsetten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsetzen, in Stapel setzen, aufbauen, wegsetzen, bei Seite setzen, in Haft nehmen, aufstützen, verschieben, aufgeben, verpfänden, aufs Spiel setzen, wagen, einsetzen, annehmen, festsetzen, bestimmen, einrichten, anstellen, auferlegen, anstiften, aufbringen, seinen Sinn worauf setzen, sich entschließen, Absicht haben, sich auflehnen, widersetzen; Hw.: s. upsitten; E.: s. up (4), setten (1); L.: Lü 453b (upsetten)

upsettinge, mnd.?, F.: nhd. Festsetzung, Bestimmung, Einsetzen; E.: s. upsetten, inge; L.: Lü 454a (upsettinge)

ups-i, an., sw. M. (n): Hw.: s. ufs-i

up‑si-õ 1, afries., st. V. (5): nhd. hinaufsehen; ne. look (V.) up; Hw.: vgl. as. upsehan*, ahd. ðfsehan*; Q.: E; E.: s. up, siõ; L.: Hh 120b, Rh 1108b

upsicht, mnd.?, F.: nhd. Aufsicht, Obacht; E.: s. up (4), sicht (1); L.: Lü 454a (upsicht)

upsichtich, mnd.?, Adj.: nhd. in die Augen fallend, merklich, ansehnlich, vornehm, angesehen; E.: s. upsicht, ich (2); L.: Lü 454a (upsichtich)

upsichtichhÐt*, upsichtichÐt*, upsichticheit, mnd.?, F.: nhd. Ansehnlichkeit, Ansehen; E.: s. upsichtich, hÐt (1); L.: Lü 454a (upsichtich/upsichticheit)

up-sidz-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. up-sedz-inge

upsittÏre*, upsitter, mnd.?, M.: nhd. »Aufsitzer«, auf etwas Sitzender, sich auf etwas Setzender; Vw.: s. stat-, states-; E.: s. upsitten, Ïre, up (4), sittÏre; L.: Lü 454a (upsitter)

upsitten, mnd.?, st. V.?: nhd. »aufsitzen«, sich aufsetzen; Hw.: s. upsetten; E.: as. up‑si‑t‑t‑ian* 1, up‑p‑si‑t‑t‑ian*, st. V. (5), »aufsitzen«, sich aufsetzen; s. up (4), sitten (1); L.: Lü 454a (upsitten)

up‑si‑t‑t‑ian* 1, up‑p‑si‑t‑t‑ian*, as., st. V. (5): nhd. »aufsitzen«, sich aufsetzen; ne. sit (V.) up; ÜG.: lat. sedere GlEe; Hw.: vgl. ahd. ðfsizzen* (st. V. 5); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. up (1), sittian; W.: mnd. upsitten, st. V., »aufsitzen«, sich aufsetzen; B.: GlEe Inf. upsitti(an) sedere Wa 55, 31a = SAGA 103, 31a = Gl 4, 297, 23

up‑ske-r-t‑a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. kürzen; ne. shorten; E.: s. up, s‑ker-t‑a; L.: Hh 120b

up‑skiõ-t-a 1, afries., st. V. (2): nhd. hinaufwerfen; ne. throw (V.) up; Q.: B; E.: s. up, skiõ-t‑a; L.: Hh 120b, Rh 1108b

upslach, mnd.?, M.: nhd. »Aufschlag«, Augenaufschlag, Augenblick, was von gefällten Pflanzungen wieder nachwächst, Tischklappe, Aufschub, Zögern, Aufschieben der Feindseligkeiten, Waffenstillstand, Kosten (F.), Aufwand, Gastgebot, Verlobungsschmaus, Verlobung, Preissteigerung; Vw.: s. kerk-; E.: s. up (4), slach (1); L.: Lü 454a (upslach)

up-slag-on* 2, anfrk., sw. V. (2): nhd. aufschlagen, erzürnen; ne. grow (V.) angry; ÜG.: lat. differre MNPsA; Hw.: vgl. ahd. ðfslagæn*; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lbd. lat. differre?; E.: s. up‑, *slag-on?; B.: MNPsA 3. P. Sg. Prät. Akt. Ind. upslagoda 77, 21 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 747 (van Helten) = S. 86, 20 (van Helten) = MNPsA Nr. 467 (Quak), 2. P. Sg. Prät. Akt. Ind. upslagodos distulisti 88, 39 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 748 (van Helten) = S. 86, 21 (van Helten) = MNPsA Nr. 554 (Quak)

up‑slag‑unga 1, up‑p‑slag‑unga*, as., st. F. (æ): nhd. Aufschub; ne. prolongation (N.); Hw.: vgl. ahd. ðfslagunga* (st. F. æ); Q.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); E.: s. up (1), slahan; W.: mnd. upslainge, F., Aufschub; B.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) Nom. Sg. upslagunga dilatio SAGA 270, 7 = Thoma S. 22, 7 = Meineke Nr. 497

upslainge, mnd.?, F.: nhd. Aufschub; E.: as. up‑slag‑unga 1, up‑p‑slag‑unga*, st. F. (æ), Aufschub; L.: Lü 454a (upslainge)

upslõn, mnd.?, st. V.?: nhd. aufschlagen, gewaltsam öffnen, aufbrechen, alte Schiffstaue zu Werg zerschlagen (V.), festschlagen, durch Schlagen ausbessern (Panzer), anschlagen (Schrift), bekannt machen, aufführen, bauen (Deich oder Gebäude), gründen, errichten (Hausstand oder Schule), aufstapeln, auf den Wagen (M.) oder den Speicher bringen, zum Verkauf ausstellen, geloben, verloben, aufschieben, aussetzen (Verhandlung), hinzurechnen, aufwenden, Aufwand machen, es hoch her gehen lassen, aufklappen, aufgehen, auflodern, steigen, zunehmen (Preis); Vw.: s. ægen-; E.: s. up (4), slõn (1); L.: Lü 454a (upslân)

upslÆten*, upsliten, mnd.?, st. V.?: nhd. »aufschleißen«, zerstören, vernichten; E.: s. up (4), slÆten; L.: Lü 454a (upsliten)

upslÆtinge*, upslitinge, mnd.?, F.: nhd. Zerstörung; E.: s. upslÆten, inge; L.: Lü 454a (upslitinge)

upslðken*, upsluken, mnd.?, st. V.?: nhd. hinunterschlucken, verschlingen; E.: s. up (4), slðken (1); L.: Lü 454a (upslucken)

upslðten*, upsluten, mnd.?, st. V.?: nhd. aufschließen, eröffnen, vernehmen lassen; E.: s. up (4), slðten (1); L.: Lü 454a (upsluten)

upsnÆden*, upsniden, mnd.?, st. V.?: nhd. aufschneiden; E.: s. up (4), snÆden (1); L.: Lü 454a (upsniden)

upsȫken*, upsoken, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsuchen, hervorsuchen; E.: s. up (4), sȫken (1); L.: Lü 454a (upsoken); Son.: langes ö
upspannen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufspannen; E.: s. up (4), spannen (1); L.: Lü 454a (upspannen)

upspõren*, upsparen, mnd.?, sw. V.: nhd. mit Dachsparren versehen (V.), bedachen; E.: s. up (4), spõren (2); L.: Lü 454a (upsparen)

upsparren, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. upspÐren; L.: Lü 454a (upsperren/upsparren)

upspÐren*, upsperren, upsparren, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsperren; E.: s. up (4), spÐren (1); L.: Lü 454a (upsperren)

upspÆlen*, upspilen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufspreizen, aufsperren; E.: s. up (4), spÆlen; L.: Lü 454b (upspilen)

upsplÆten*, upspliten, mnd.?, st. V.?: nhd. aufspleißen, aufreißen, aufschlitzen; E.: s. up (4), splÆten; L.: Lü 454b (upspliten)

upspȫren*, upsporen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufspüren; E.: s. up (4), spȫren; L.: Lü 454b (upsporen); Son.: langes ö
upsprõke*, upsprake, mnd.?, F.: nhd. Anspruch, Verleumdung; E.: s. up (4), sprõke (1); L.: Lü 454b (upsprake)

up‑s-pre-k-a 3, afries., st. V. (4): nhd. anklagen, verklagen, beschuldigen; ne. accuse, blame (V.); Q.: W; E.: s. up, s‑pre-k‑a (1); W.: saterl. upspreca, V., anklagen; L.: Hh 120b, Rh 969b

upsprengen, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufsprengen«, Pferde springen lassen, sich erheben, sich wohin aufmachen; Hw.: s. upspringen; E.: s. up (4), sprengen (1); L.: Lü 454b (upsprengen)

*up‑s‑pri‑n‑g?, *up‑p‑s‑pri‑n‑g?, as., st. N. (a)?, st. M. (a?, i?): nhd. Quelle; ne. spring (N.); Hw.: vgl. ahd. *ðfspring? (st. N. a?, st. M. a?, i?); E.: s. up (1), *spring; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 81b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

up‑s-pri-ng, ae., st. M. (a): nhd. Sonnenaufgang; E.: s. up, s‑pri‑ng (1); L.: Hh 313

upspringen, mnd.?, st. V.?: nhd. aufspringen, sich erheben; Hw.: s. upsprengen; E.: s. up (4), springen (1); L.: Lü 454b (upspringen)

up-s-pru-ng-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. up-s‑pru‑ng-en-n’s‑s

up‑s-pru-ng‑en‑n’s-s, up-spru-ng-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. »Aufspringung«, Sonnenfinsternis; ÜG.: lat. eclipsis; I.: Lbi. lat. eclipsis; E.: s. up, *s‑pru‑ng-en-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 114

upsprðten*, upspruten, mnd.?, st. V.?, sw. V.: nhd. aufsprießen, wachsen (V.) (1); E.: s. up (4), sprðten; L.: Lü 454b (upspruten)

upstal, mnd.?, N.: nhd. Auflauf, Aufstand; E.: s. up (4), stal (2)?; L.: Lü 454b (upstal)

*up‑stal-l, afries., M.: Hw.: s. up‑stal-l‑es‑bâm; E.: s. up, stal‑l (1)

upstallen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufstehen?; E.: s. up (4), stallen (1)?; L.: Lü 454b (upstallen)

up‑stal-l‑es‑bâm 1 und häufiger?, afries., st. M. (a): nhd. »Upstallbaum«, Gerichtsplatz; ne. »Upstallsbom«, place (N.) of jurisdiction; E.: s. up, stal‑l (1), bâm; L.: Hh 120b

up‑stal-l‑ing 3, afries., st. M. (a): nhd. Richter im Bund von Upstallsbom; ne. judge (M.) of the Upstallsbom community; Q.: W; E.: s. up, stal-l-ing; L.: Hh 120b, Hh 179, Rh 969b

upstallink, mnd.?, M.: nhd. Häuptling; ÜG.: afries. opstalling?; I.: Lw. afries. opstalling?; E.: s. afries. opstalling?; L.: Lü 454b (upstallink)

upstõn, mnd.?, st. V.?: nhd. aufstehen, aufrecht stehen, sich auflehnen, auferstehen, entstehen, erwachsen (V.), Kosten (F. Pl.) tragen; Hw.: s. upstanden; Q.: Ssp (1221-1224) (opstõn); E.: s. up (4), stõn (1); L.: Lü 454b (upstân)

up-stõ-n 2, afries., anom. V.: nhd. auferstehen; ne. resurrect; Hw.: vgl. anfrk. upstõn, afries. ðfstõn; Q.: W; E.: s. up, stõ‑n; W.: nfries. opstean, V., auferstehen; L.: Hh 120b, Rh 969b

up-stõ-n* 4, anfrk., anom. V.: nhd. aufstehen; ne. arise, stand (V.) up; ÜG.: lat. exsurgere MNPs; Hw.: vgl. ahd. ðfstõn*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüt. lat. exsurgere?; E.: s. up‑, *stõ‑n?; B.: MNPs 2. P. Sg. Imper. upsta exsurge 56, 9 Berlin, 56, 9 Berlin, 58, 6 Berlin, (Inf.?) up sal ik stan exsurgam 56, 9 Berlin

up‑sta-n-d-a 2, up‑sto-n-d-a, afries., st. V. (6): nhd. aufstehen, auferstehen, aufkommen für; ne. raise (V.) ressurect, support (V.); Hw.: vgl. anfrk. ðpstandan, ahd. ðfstantan*; Q.: R, E; I.: Lbd. lat. surgere; E.: s. up, sta‑n-d‑a; W.: saterl. upstanda, V., auferstehen; L.: Hh 120b, Rh 1108b

up-sta-n-d-an* 2, anfrk., st. V. (6): nhd. aufstehen; ne. arise, stand (V.) up; ÜG.: lat. exsurgere MNPs, surgere MNPs; Hw.: vgl. ahd. ðfstantan*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüt. lat. exsurgere?; E.: s. up‑, *sta‑n-d-an?; B.: MNPs 3. P. Sg. Präs. Akt. Konj. upstandi exsurgat 67, 2 Berlin, Part. Präs. Gen. Pl. M. upstandiro surgentium 72, 20 Berlin; Son.: auch amfrk. MNPs obstuont (= ðsstuont) exsurrexi 3, 6 Leeuwarden (Quak) = 3, 5 (van Helten) = S. 94, 15 (van Helten)

upstandÏre*?, upstander, mnd.?, M.: nhd. Aufsteher, Aufstehender, Auferstehender; E.: s. upstanden, Ïre, up (4), standÏre; L.: Lü 454b (upstander)

upstandel...***, mnd., Sb.?: nhd. »Aufsteh...«; Hw.: s. upstandelküssen; E.: s. upstanden, up (4), standel

upstandelküssen*, upstandelkussen, mnd.?, N.: nhd. Stehkissen, Rückenkissen; E.: s. upstandel, küssen (1); L.: Lü 454b (upstandelkusen)

upstanden***, mnd., sw. V.: nhd. aufstehen, auferstehen; Hw.: s. upstõn, upstandel, upstandich, upstandÏre, upstandinge; E.: s. up (4), standen

upstandich***, mnd., Adj.: nhd. auferstanden, auferstehend; Hw.: s. upstandichhÐt; E.: s. upstanden, ich (2)

upstandichhÐt*, upstandichÐt*, upstandicheit, mnd.?, F.: nhd. Auferstandensein, Auferstandenheit, Auferstehung; E.: s. upstandich, hÐt (1); L.: Lü 454b (upstandicheit)

upstandinge, mnd.?, F.: nhd. Auferstehung, Aufstehen; Hw.: s. upstõninge; I.: Lüt. lat. resurrectio; E.: s. upstanden, inge; L.: Lü 454b (upstandinge)

upstõninge*, upstaninge, mnd.?, F.: nhd. Aufstehen, Auferstehung; Hw.: s. upstandinge; I.: Lüt. lat. resurrectio; E.: s. upstõn, inge; L.: Lü 454b (upstandinge/upstaninge)

upstõnnisse*, upstannisse, mnd.?, F.: nhd. Auferstandensein, Auferstandenheit, Auferstehung; I.: Lüt. lat. resurrectio; E.: s. upstõn, nisse; L.: Lü 454b (upstandicheit/upstannisse)

upstõpelen*, upstapelen, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufstapeln«, auf einen Haufen legen, auf Lager bringen; E.: s. up (4), stõpelen; L.: Lü 454b (upstapelen)

upstõven*, upstaven, mnd.?, sw. V.: nhd. Finger zum Schwur emporhalten oder auflegen; E.: s. up (4), stõven (1); L.: Lü 454b (upstaven)

up‑ste-k-a 1, afries., st. V. (5): nhd. anzünden; ne. kindle (V.); E.: s. up, ste-k‑a; L.: Hh 120b, Hh 179, Rh 969b, Rh 1108b

upstÐkel*, upstekel, mnd.?, Sb.: nhd. Hirschfänger?; ÜG.: lat. spatula?; E.: s. upstÐken?; L.: Lü 454b (upstekel)

upstÐken*, upsteken, mnd.?, st. V.?: nhd. aufstechen, aufstecken, beistecken, öffnen, anstechen, zum Verzapfen anstechen, Preis festsetzen, bestimmen zu welchem Preis ein Getränk verzapft werden soll; E.: s. up (4), stÐken (1); L.: Lü 454b (upsteken)

upstellen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufstellen, einrichten, einführen, anstellen, begehen, anstiften; E.: s. up (4), stellen; L.: Lü 454b (upstellen)

upstÐn?, mnd.?, M.: nhd. eine Steinart?; E.: s. up (4)?, stÐn (1); L.: Lü 454b (upstên?); Son.: upstÐn wird zusammen mit mðrstÐn und dakstÐn aufgezählt

up‑stê-t‑a 2, afries., st. V., sw. V. (1): nhd. »aufstoßen«, aufrichten, aufstrecken, aufstecken; ne. erect (V.); Hw.: vgl. ahd. ðfstæzan*; Q.: B; E.: s. up, stê-t‑a; L.: Hh 120b, Rh 1108b

upstÆch, mnd.?, M.: nhd. Aufstieg, Anhöhe; E.: s. up (4), stÆch; L.: Lü 454b (upstîch)

up-stÆg, ae., st. M. (a), st. F. (æ): nhd. Aufstieg; ÜG.: lat. ascensus Gl; E.: s. up, stÆg

up-stÆ-g-an* 3, up-stÆ-g-on*, anfrk., st. V. (1): nhd. aufsteigen; ne. ascend; ÜG.: lat. ascendere MNPs; Hw.: vgl. ahd. ðfstÆgan; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüt. lat. ascendere?; E.: s. up‑, *stÆ-g-an?; B.: MNPs 3. P. Sg. Prät. Akt. Ind. upsteig ascendit 67, 5 Berlin, 2. P. Sg. Prät. Akt. Ind. upstigis ascendisti 67, 19 Berlin, 3. P. Sg. Präs. Akt. Ind. upstigit ascendit 67, 34 Berlin; Son.: Quak setzt upstÆgon an

up-stÆg-an, ae., st. V. (1): nhd. aufsteigen, hinaufsteigen, hinaufbewegen; ÜG.: lat. ascendere Gl, (ascensor) Gl, oriri Gl; Hw.: vgl. anfrk. upstÆgan, ahd. ðfstÆgan; E.: s. up, stÆg-an; L.: Hall/Meritt 389b

upstÆgen*, upstigen, mnd.?, st. V.?: nhd. aufsteigen, steigen, sich erheben, emporkommen, entstehen; E.: s. up (4), stÆgen (1); L.: Lü 454b (upstigen)

up‑stÆg‑en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Reiter (M.) (2); ÜG.: lat. ascensor; I.: Lüt. lat. ascensor; E.: s. up, stÆg-en‑d (1); L.: Gneuss Lb Nr. 239

up‑stÆg‑ene 1 und häufiger?, afries., F.: nhd. Aufsteigen, Aufsitzen; ne. mounting (N.); E.: s. up, stÆg-a; L.: Hh 120b, Hh 179

up‑stÆg‑er 1 und häufiger?, afries., st. M. (ja): nhd. Aufsteiger, aufsteigender Erbe; ne. ascending heir; E.: s. up, stÆg-er; L.: Hh 150a

upstÆginge*, upstiginge, mnd.?, F.: nhd. Steigen (N.) des Preises; ÜG.: lat. ascensus, eructuatio vel singultus; E.: s. upstÆgen, inge; L.: Lü 454b (upstiginge)

upstippen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufstippen, mit dem Finger auftupfen (als symbolische Bekräftigung); E.: s. up (4), stippen (1); L.: Lü 454b (upstippen)

upstæke*, upstoke, mnd.?, Sb.: nhd. Strebebaum des Baugerüsts; Hw.: s. upschæt; E.: s. up (4), stæke; L.: Lü 454b (upstoke)

up-sto-n-d-a, afries., st. V. (6): Vw.: s. up-sta‑n-d‑a

upstæpet*, upstopet, mnd.?, Adj.: nhd. mit Füßen versehen (Adj.)?; E.: s. up (4), stæpet; R.: upstæpet kiste: nhd. Kiste mit Füßen?, Kiste mit gewölbtem Deckel?; L.: Lü 454b (upstopet kiste)

upstörmen***, mnd., sw. V.: nhd. angreifen, stürmen; Hw.: s. upstörminge; E.: s. up (4), störmen (1)

upstörminge*, upstorminge, mnd.?, F.: nhd. Angriff; E.: s. upstörmen, inge; L.: Lü 454b (upstorminge)

upstæt, mnd.?, M.: nhd. Aufstoß, Zwietracht, Uneinigkeit; E.: s. up (4), stæt (1); L.: Lü 454b (upstôt)

upstæten*, upstoten, mnd.?, st. V.?, sw. V.: nhd. »aufstoßen«, in Zank oder Zwist geraten (V.), einstoßen, gewaltsam aufbrechen; E.: s. up (4), stæten (1); L.: Lü 455a (upstoten)

upstouwen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufstauen, anschwellen; E.: s. up (4), stouwen (1); L.: Lü 455a (upstouwen)

upstouwinge, mnd.?, F.: nhd. Aufstauung, Anschwellung; E.: s. upstouwen, inge; L.: Lü 455a (upstouwinge)

upstrÆden*, upstriden, mnd.?, st. V.?, sw. V.: nhd. im Streit beilegen, Schuld geben; E.: s. up (4), strÆden (2); L.: Lü 455a (upstriden)

up‑strÆ-k-a 1, afries., st. V. (1): nhd. aufstreichen; ne. reach (V.); Q.: E; E.: s. up, strÆ-k‑a; L.: Hh 120b, Hh 179, Rh 1108b

upstrÆken*, upstriken, mnd.?, st. V.?: nhd. aufstreichen, aufschmieren, aufleimen; E.: s. up (4), strÆken (1); L.: Lü 455a (upstriken)

upstutsich*, upstutzich, mnd.?, Adj.: nhd. »stutzig«; E.: s. up (4), stutsich; R.: s. upstutsich wÐrden: nhd. in Zank geraten (V.); L.: Lü 455a (upstutzich)

upstütten*, upstutten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufstützen (Schiebefenster); E.: s. up (4), stütten (1); L.: Lü 455a (upstutten)

upsðpen*, upsupen, mnd.?, st. V.?: nhd. »aufsaufen«, ausschlürfen, austrinken; E.: s. up (4), sðpen (1); L.: Lü 455a (upsupen)

upsǖveren*, upsuveren, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsäubern, reinigen; E.: s. up (4), sǖveren; L.: Lü 455a (upsuveren); Son.: langes ü
upswellen, mnd.?, st. V.?: nhd. aufschwellen; E.: s. up (4), swellen (1); L.: Lü 455a (upswellen)

up-tâ-ch, afries., st. F. (æ): Vw.: s. up-tâ-g‑e

up‑tâ-g-e 1, up-tâ-ch, afries., st. F. (æ): nhd. Aufschwellung; ne. swelling (N.); Q.: H; E.: s. up, tâ-g‑e; L.: Hh 120b, Rh 1108b

uptÐn, uptein, mnd.?, st. V.?: nhd. aufziehen, emporsteigen, einen Zug wohin machen, wohin reisen, hinaufziehen, in die Höhe ziehen, aufrichten, bauen, aufziehen und wägen (auf der Probierwage), Getränke abzapfen oder probieren, großziehen, erheben (als König o. ä.), heranziehen, vorbringen, sich auf etwas berufen (V.), auf etwas Anspruch machen, hinziehen, hinhalten, säumen, verlängern, hervorziehen, beginnen zu tun; E.: s. up (4), tÐn (3); L.: Lü 455a (uptên)

up-téo-n, ae., st. V. (2): nhd. aufziehen; Hw.: vgl. ahd. ðfziohan, afries. uptiõ; E.: s. up, téo‑n (3); L.: Hall/Meritt 389b

up‑thing‑ia 2, op-thing-ia, afries., sw. V. (2): nhd. vor Gericht laden (V.) (2); ne. summon (V.); Q.: W; E.: s. up, thing-ia; L.: Hh 120b, Hh 179, Rh 969b

up‑ti-õ 4, afries., st. V. (2): nhd. aufziehen, hinaufziehen, missbrauchen; ne. lift (V.), abuse (V.); Hw.: vgl. ae. uptéon, ahd. ðfziohan; Q.: S, W, E; E.: s. up, ti-õ (1); W.: nfries. optjean, V., aufziehen; L.: Hh 120b, Rh 969b, Rh 1108

upticht, mnd.?, F.: nhd. Anspruch?; E.: s. up (4), ticht (1); R.: upticht unde aveticht: nhd. Anspruch und Verzicht?; L.: Lü 455a (upticht)

up‑til-l-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. emporheben; ne. lift (V.); E.: s. up, til-l‑a; L.: Hh 150a, Hh 189

uptillen, mnd.?, sw. V.?: nhd. aufheben, in die Höhe richten; E.: s. up (4), tillen; L.: Lü 455a (uptillen)

uptins, mnd.?, M., N.: nhd. Zins, Abgabe; E.: s. up (4), tins; L.: Lü 455a (uptins)

uptoch, mnd.?, M.: nhd. Aufzug, Aufgang, Sonnenaufgang, Verzug, Hinhalten, Säumen (N.) (2); Hw.: s. uptocht, uptȫge; E.: s. up (4), toch (1); L.: Lü 455a (uptoch); Son.: langes ö
up‑to-ch-t* 1, up‑to-ch-t-e, afries., st. F. (i?): nhd. Aufgang; ne. raise (N.); Q.: H; E.: s. up, to‑ch‑t; L.: Hh 120b, Rh 1108b

uptocht, mnd.?, F.?, M.?: nhd. Aufzug, Aufgang, Sonnenaufgang, Verzug, Hinhalten, Säumen (N.) (2); Hw.: s. uptoch, uptȫge; E.: s. up (4), tocht; L.: Lü 455a (uptoch/uptocht); Son.: langes ö
up-to-ch-t-e, afries., st. F. (i?): Vw.: s. up-to‑ch‑t*

uptȫgÏre*, uptoger, mnd.?, M.: nhd. Aufzieher, Aufwinder, Zapfer, Getränke aus einem Fass zur Besichtigung Heraufziehender; E.: s. uptȫgen, up (4), tȫgÏre; L.: Lü 455a (uptoger); Son.: langes ö
uptȫge*, uptoge, mnd.?, st. M.: nhd. Aufzug, Aufgang, Sonnenaufgang, Verzug, Hinhalten, Säumen (N.) (2); Hw.: s. uptoch, uptocht; E.: s. uptȫgen, up (4), tȫge; L.: Lü 455a (uptoch/uptoge); Son.: langes ö
uptȫgen***, mnd., sw. V.: nhd. aufziehen, aufgehen; Hw.: s. uptȫgÏre, uptȫge; E.: s. up (4), tȫgen (1); Son.: langes ö
uptȫgeren*, uptogeren, mnd.?, sw. V.: nhd. hinzögern, aufschieben; E.: s. up (4), tȫgeren; L.: Lü 455a (uptogeren); Son.: langes ö
uptȫven*, uptoven, mnd.?, sw. V.: nhd. anhalten, festhalten; E.: s. up (4), tȫven; L.: Lü 455a (uptoven); Son.: langes ö
uptrÐde*, uptrede?, uptred, mnd.?, M.: nhd. Auftritt, Brett zum Auftreten, Stufe; E.: s. up (4), trÐde; L.: Lü 455a (uptred[e?])

uptrummitten, mnd.?, sw. V.: nhd. auftrompeten, blasen; E.: s. up (4), trummitten; L.: Lü 455a (uptrummitten)

uptücken*, uptucken, mnd.?, sw. V.: nhd. heraufziehen, vorbringen, aufhören, ablassen, anhalten; E.: s. up (4), tücken; L.: Lü 455a (uptucken)

up-ðr, afries., Präp., Adv.: Vw.: s. up-p‑er

upval, mnd.?, M., N.: nhd. »Auffall«, auf etwas Fallendes (Früchte auf den Erdboden); E.: s. up (4), val; L.: Lü 455a (upval)

upvallen, mnd.?, st. V.?: nhd. »auffallen«?, begegnen, widerfahren (V.); E.: s. up (4), vallen (1); L.: Lü 455a (upvallen)

upvõn, mnd.?, st. V.?: nhd. auffangen, den weiteren Fortgang hemmen; Hw.: s. upvangen; E.: s. up (4), võn (1); L.: Lü 455a (upvân)

upvangen, mnd.?, sw. V.: nhd. auffangen, den weiteren Fortgang hemmen; Hw.: s. upvõn; E.: s. up (4), vangen (1); L.: Lü 455a (upvân/upvangen)

upvõren*, upvaren, mnd.?, sw. V.: nhd. auffahren, in die Höhe fahren, aufspringen, auffliegen, flussaufwärts fahren; E.: s. up (4), võren (1); L.: Lü 455a (upvaren)

upvõten*, upvaten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufladen; E.: s. up (4), võten (1); L.: Lü 455b (upvaten)

upvlÆen*, upvlien, mnd.?, st. V.?, sw. V.: nhd. ordnen, zieren, schmücken; E.: s. up (4), vlÆen (1); L.: Lü 455b (upvlien)

upvloien, mnd.?, sw. V.: nhd. auffluten; E.: s. up (4), vloien (1); L.: Lü 455b (upvloien)

upvloiinge*, upvlodinge, upvloyenge, mnd.?, F.: nhd. Aufflutung; E.: s. upvloien, inge; L.: Lü 455b (upvlodinge)

upvlucht, mnd.?, F.: nhd. Aufflucht, rasche Steigung; E.: s. up (4), vlucht (2); L.: Lü 455b (upvlucht)

upvȫden*, upvoden, mnd.?, sw. V.: nhd. auffüttern, großziehen; E.: s. up (4), vȫden (1); L.: Lü 455b (upvoden); Son.: langes ö
upvȫdinge*, upvodinge, mnd.?, F.: nhd. Auffütterung; E.: s. upvȫden, inge; L.: Lü 455b (upvodinge); Son.: langes ö
upvȫrderen*, upvorderen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufbieten (Soldaten); E.: s. up (4), vȫrderen (1); L.: Lü 455b (upvorderen); Son.: langes ö
upvære*, upvore, mnd.?, F.: nhd. Warenbeförderung; E.: s. upvȫren, up (4), være; L.: Lü 455b (upvore); Son.: langes ö
upvȫren*, upvoren, mnd.?, sw. V.: nhd. Waren befördern, Waren wohin fahren; E.: s. up (4), vȫren (1); L.: Lü 455b (upvore/upvoren); Son.: langes ö
upvörstandinge*, upvorstandinge, mnd.?, F.: nhd. Auferstehung; E.: s. up (4), vör, standinge; L.: Lü 455b (upvorstandinge)

upvrõgen*, upvragen, mnd.?, sw. V.: nhd. erfragen; E.: s. up (4), vrõgen (1); L.: Lü 455b (upvragen)

upvüllÏre*, upvuller, mnd.?, M.: nhd. »Auffüller«, Amt eines Salinenknechts; E.: s. upvüllen, Ïre, up (4), vüllÏre; L.: Lü 455b (upvuller); Son.: örtlich beschränkt (Lüneburg)

upvüllen*, upvullen, mnd.?, sw. V.: nhd. auffüllen, nachfüllen; E.: s. up (4), vüllen (1); L.: Lü 455b (upvullen)

upwõken*, upwaken, mnd.?, sw. V.: nhd. aufwachen; E.: s. up (4), wõken; L.: Lü 455b (upwaken)

up‑war-d* 1 und häufiger?, up‑wer-d, afries., Adv.: nhd. aufwärts; ne. upward; Hw.: vgl. ae. upweard, as. ðpwardas*, ahd. ðfwartes; E.: s. up, *‑war‑d; L.: Hh 121a

up‑war‑d‑as* 1, up‑p‑war‑d‑as, as., Adv.: nhd. aufwärts; ne. upward (Adv.); Hw.: vgl. ahd. ðfwartes*; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. up (1), *wardas; B.: GlEe (a radicibus) upuuardas Wa 54, 13a = SAGA 102, 13a = Gl 4, 295, 31

upwõrden*, upwarden, mnd.?, sw. V.: nhd. aufwarten; E.: s. up (4), wõrden; L.: Lü 455b (upwarden)

upwõrdes*, upwordes, mnd.?, Adv.: nhd. aufwärts; Hw.: s. upwõrt; E.: s. upwõrt, up (4), wõrdes; L.: Lü 455b (upwart/upwordes)

upwõrt*, upwart, upwort, mnd.?, Adv.: nhd. aufwärts; Hw.: s. upwõrdes, upwærhen; E.: s. up (4), wõrt (1); L.: Lü 455b (upwart)

upwassen, mnd.?, st. V.?: nhd. aufwachsen (V.) (1); E.: s. up (4), wassen (1); L.: Lü 455b (upwassen)

upwõter*, upwater, mnd.?, N.: nhd. hohes Wasser, Flut, Oberwasser, durch Regen (M.) entstandenes Hochwasser, Beistand, Vorschub; E.: s. up (4), wõter; L.: Lü 455b (upwater)

up‑wax-a 2, op-wax-a, afries., st. V. (6): nhd. aufwachsen; ne. grow up; Hw.: vgl. ahd. ðfwahsan*; Q.: S; E.: s. up, wax-a; L.: Hh 120b, Rh 969b

up-wear-d, ðp-wear-d-es, ae., Adv.: nhd. aufwärts, himmelwärts, rückwärts; ÜG.: lat. supinus; E.: s. afries. upward*, as. ðpwardas*, ahd. ðfwartes; E.: s. up, ‑wear‑d (3); L.: Hall/Meritt 389

up-wear-d-es, ae., Adv.: Vw.: s. up-wear‑d

upwecken, mnd.?, sw. V.: nhd. aufwecken, erregen; E.: s. up (4), wecken; L.: Lü 455b (upwecken)

up‑weg* 2, up‑p‑weg*, as., st. M. (a): nhd. »Aufweg«, Weg nach oben; ne. way (N.) up; Hw.: vgl. ahd. *ðfweg? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. up (1), weg*; B.: H Akk. Pl. upuuegos 3595 M, uppuuegos 3595 C, uppuuego 3458 C; Kont.: H giuuîtit im than uppuuegos 3458; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Borchling, Jahrb. f. Kunst. und Altertümer in Emden 16, S. 342, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 424, 13 (zu H 3458), Anm. zur Zeile 112 (zu H 3458), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 102, Anm. 1 (zu H 3458), Schlüter, W., Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 696 (zu H 3458)

up‑weg‑an* 1, up‑p‑weg‑an*, as., st. V. (5): nhd. aufwiegen; ne. weigh (V.); ÜG.: lat. (pendere) GlTr; Hw.: vgl. ahd. ðfwegan* (st. V. 5); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. up (1), wegan*; W.: mnd. upwegen, st. V., emporbewegen, wägen; B.: GlTr Part. Prät. upgeuuegenemo pendente SAGA 362(, 11, 32) = Ka 152(, 11, 32) = Gl 4, 206, 3; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 81b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 282a, 282b

upwÐgen* (2), upwegen, mnd.?, sw. V.?: nhd. aufwägen, aufwiegen, wägen; E.: s. as. up‑weg‑an* 1, up‑p‑weg‑an*, st. V. (5), aufwiegen; s. up (4), wÐgen (1); L.: Lü 455b (upwegen); Son.: bei Lübben 455b sind upwÐgen (1) und upwÐgen (2) zusammen angesetzt

upwÐgen* (1), upwegen, mnd.?, sw. V.: nhd. emporbewegen, aufheben; E.: s. up (4), wÐgen (3); L.: Lü 455b (upwegen); Son.: bei Lübben 455b sind upwÐgen (1) und upwÐgen (2) zusammen angesetzt

upwÐgen* (3), upweigen, mnd.?, sw. V.: nhd. groß wiegen (V.) (1), aufziehen; E.: s. up (4), wÐgen (5); L.: Lü 455b (upweigen)

upwÐken, mnd.?, sw. V.: nhd. aufweichen, auftauen; E.: s. up (4), wÐken; L.: Lü 455b (upwêken)

up‑wek-k-r‑ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. aufwecken; ne. wake (V.) up; E.: s. up, wek-k‑r‑ia; L.: Hh 120b, Hh 179

upwenden, mnd.?, sw. V.: nhd. aufwenden, Geld für etwas verwenden; E.: as. up‑w‑’‑nd‑ian* 1, up‑p‑w‑’‑nd‑ian*, sw. V. (1a), »aufwenden«, aufwärts wenden; s. up (4), wenden (1); L.: Lü 455b (upwenden)

up‑w‑’‑nd‑ian* 1, up‑p‑w‑’‑nd‑ian*, as., sw. V. (1a): nhd. »aufwenden«, aufwärts wenden; ne. turn (V.) upward; ÜG.: lat. supinare GlPW; Hw.: vgl. ahd. ðfwenten* (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. supinare?; E.: s. up (1), w’ndian*; W.: mnd. upwenden, sw. V., aufwenden; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. vpuuendid supinat Wa 97, 12a = SAGA 85, 12a = Gl 2, 583, 13; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258a [1b]

upwÐnen*, upwenen, mnd.?, sw. V.: nhd. von Jugend an gewöhnen; E.: s. up (4), wÐnen (1); L.: Lü 455b (upwenen)

up-wer-d, afries., Adv.: Vw.: s. up-war‑d*

upwerpen, mnd.?, st. V.?: nhd. aufwerfen, herauswerfen, aufschlagen, öffnen, erheben (zum König oder Fürsten), sich widerrechtlich gegen einen anderen erheben, verwerfen, zurückweisen, sich aufwerfen, sich rühmen, prahlen; E.: s. up (4), wepen (1); L.: Lü 455b (upwerpen)

upwert, mhd., Adv.: Vw.: s. ðfwert

up‑we-s-a 2, op-we-s-a, afries., anom. V.: nhd. aufgerichtet sein (V.); ne. be erect; Q.: W; E.: s. up, we-s‑a; L.: Hh 121a, Rh 970a

upwesselen, mnd.?, sw. V.: nhd. einwechseln; E.: s. up (4), wesselen (1); L.: Lü 455b (upwesselen)

upwicht, mnd.?, F.: nhd. Aufgewicht, Übergewicht; E.: s. up (4), wicht (3); L.: Lü 455b (upwicht)

upwillen***, mnd., sw. V.: nhd. Willen ändern, widersprechen; Hw.: s. upwillinge; E.: s. up (4), willen (1)

upwillinge*?, upvullinge?, mnd.?, F.: nhd. Willensänderung?, Widerspruch?; E.: s. upwillen, inge; L.: Lü 455b (upvullinge); Son.: nach Lübben 455b lies upwillinge?

up‑wim‑æn, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. ðfwiumen* (sw. V. 1a); Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95b

upwinden, mnd.?, st. V.?: nhd. aufwinden, aufziehen; E.: s. up (4), winden (1); L.: Lü 455b (upwinden)

upwippen, mnd.?, sw. V.: nhd. in die Höhe schnellen; E.: s. up (4), wippen; L.: Lü 455b (upwippen)

up‑wÆ-s-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. »aufweisen«, auferlegen; ne. impose; E.: s. up, wÆ-s‑a; L.: Hh 150a, Hh 189

upwÆsen*, upwisen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufweisen, vorzeigen; E.: s. up (4), wÆsen (1); L.: Lü 455b (upwisen)

upwærden*, upwurden, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufwurten«, einen Grund (zu Bauplatz oder Gartenplatz oder Hofplatz) aufhöhen; E.: s. up (4), wærden (2); L.: Lü 456a (upwurden)

upwærhen*, upworhen, mnd.?, Adv.: nhd. aufwärts?, aufwärts irgendwohin?; Hw.: s. upwõrt; E.: s. up (2), wær, hen; L.: Lü 455b (upworhen)

upworp, mnd.?, M.: nhd. Aufwurf, Aufgeworfenes, Damm; E.: s. up (4), worp; L.: Lü 455b (upworp)

up‑wrez-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. aufreißen; ne. tear (V.) up; Q.: (ca. 1450); E.: s. up, wrez-a; L.: Hh 150a

upwurden, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. upwærden; L.: Lü 456a (upwurden)

*ðr-, *aøer‑, idg., Sb.: nhd. Wasser, Harn, Regen; ne. water (N.); RB.: Pokorny 80; Hw.: s. *aøe-, *aøer‑, *øerenõ (?); E.: s. *aøe-; W.: vgl. gr. ¥nauroj (ánauros), Adj., wasserlos; W.: s. lat. ðrÆna, F., Harn, Urin, Same; W.: s. lat. ðrÆnõrÆ, V., tauchen, untertauchen; W.: vgl. lat. ðrÆnõtor, M., Taucher; W.: vgl. lat. Metaurus, M.=FlN, Metaurus (Fluss in Umbrien); W.: vgl. lat. Pisaurus, M.=FlN, Pisaurus (Fluss in Umbrien); W.: germ. *ðra‑, *ðram, st. N. (a), Wasser; an. ð-r (2), st. N. (a), Feuchtigkeit, feiner Regen; W.: germ. *ðra‑, *ðram, st. N. (a), Wasser; vgl. ae. ð-r‑ig, Adj., feucht; W.: germ. *ðru‑, *ðruz, st. M. (u), Auerochse, Ur, u-Rune; got. *ð-r-s, ðraz?, st. M. (u), Auerochs, u-Rune; W.: germ. *ðru‑, *ðruz, st. M. (u), Auerochse, Ur, u-Rune; an. ð-r-r, st. M. (u), Auerochse; W.: germ. *ðru‑, *ðruz, st. M. (u), Auerochse, Ur, u-Rune; ae. ð-r (1), st. M. (a), Auerochs; W.: s. germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; as. *ðr?, st. M. (i?, u?), Ur, Auerochse; W.: s. germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur, u-Rune?; as. ur (2) 1, Sb., u-Rune; W.: s. germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Au​erochse, Ur; ahd. ðro 5, sw. M. (n), Auerochse; mhd. ðre, st. M., sw. M., Auerochse; s. nhd. Ur, M., Ur, Auerochse, DW 24, 2353; W.: s. germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; ahd. ðr* 3, st. M. (i?), Auerochse; mhd. ðr, st. M., sw. M., Auerochse; nhd. Ur, M., Ur, Auerochse, DW 24, 2353; W.: s. germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; ahd. ðrohso 10, sw. M. (n), Auerochse; nhd. (ält.) Urochse, M., Ur, Auerochse, DW 24, 2492; W.: s. germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; vgl. lat. ðrus, M., Auerochs; W.: vgl. germ. *ðra‑, *ðraz, *ðrja‑, *ðrjaz, Adj., wild; ahd. ðrrind* 6, st. N. (iz/az), »Urrind«, Auerochse; mhd. ðrrint, st. N., Au​erochse; nhd. (ält.) Urrind, N., Ur, Auerochse, Rohrdommel, DW 24, 2502

ð-r (2), an., st. N. (a): nhd. Feuchtigkeit, feiner Regen; Hw.: s. au‑r‑r (2), ð‑r‑r, ‘-r-a, rein-i; E.: germ. *ðra‑, *ðram, st. N. (a), Wasser; s. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen, Pokorny 80; vgl. idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Vr 635b

ðr 38, afries., Präp., Präf.: nhd. über, gegen, wider; ne. over‑, counter‑; Vw.: s. hÆ‑r‑, in‑, thÁ‑r‑, ‑al‑l, ‑and-wor-d-ia, ‑dreg-a, ‑dri‑f-t‑e, ‑fõ, ‑her‑d, ‑jev-a, ‑jev-inge, ‑li‑b-b‑a, ‑liv-er-inge, ‑liv-r-ia, ‑liv-r-inge, ‑rê-k‑a, ‑send-a, ‑siõ, ‑skrÆ-d‑a, ‑s‑pre-k‑a, ‑sta‑n-d‑a, ‑stap-a, ‑tast-a, ‑ti-g-ia, ‑wal-d‑e-lik, ‑wax-a, ‑weg-a, ‑wi‑n-n-inge; Hw.: s. ov-er; Hw.: vgl. got. ufar, an. yfir, ae. ofer, anfrk. over, as. ovar*, ahd. ubar (1); Q.: R, B, E, H, W; E.: s. ov-er; W.: nfries. oer, Präp., über, gegen; L.: Hh 121a, Rh 1108b, Rh 1114b

ðr (3), an., Präp.: Hw.: s. ær (1); L.: Vr 635b

ð-r (1), ae., st. M. (a): nhd. Auerochs; ÜG.: lat. urus Gl; E.: germ. *ðru‑, *ðruz, st. M. (u), Auerochse, Ur, u-Rune; s. germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen, Pokorny 80; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Hh 377, Hall/Meritt 389b, Lehnert 221a

ðr (1), an., st. N. (a): nhd. Metallschlacke, Abfall; Hw.: s. aur‑r (1), ‘rr (1); L.: Vr 635b

ðr (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Ur, Auerochse; Hw.: s. ðre (1); Q.: JTit, Nib (um 1200), ReinFu, Wartb, Wh; E.: ahd. ðr* 3, st. M. (i?), Ur, Auerochse; s. germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Ur, Auerochse; vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: nhd. Ur, M., Ur, Auerochse, DW 24, 2353; L.: Lexer 259c (ðr), Hennig (ðr)

*ðr?, as., st. M. (i?, u?): nhd. Ur, Auerochse; ne. aurochs (N.); Hw.: s. ur (2); vgl. ahd. ðr* (st. M. i?); Q.: ON; E.: s. germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen, Pokorny 80; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 81b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar (s. ur [2]), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 327 (z. B. Uehrde)

ðr...* (1), ur..., mnd.?, Präf.: Vw.: s. ær... (4); L.: Lü 456a (ur-); Son.: s. ðrsõle

ðr (1), mhd., st. F.: nhd. Stunde, Uhr; Hw.: s. ðre (2); E.: s. lat. hæra, F., Stunde, Zeit; gr. éra (hæra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *ØÐro‑, *Øýro‑, *Øoro‑, *Høeh1ro‑, *Høoh1ro‑, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *ØÐ‑, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; W.: nhd. Uhr, F., Uhr, DW 23, 731; L.: Lexer 260a (ðr), Hennig (ðr)

ðr*** (2), mnd., st. M., sw. M.: nhd. Ur, Auerochse; Hw.: s. ðrhõne, ðrhenne, ðrhæn, ðrosse; E.: s. mhd. ðr, st. M., sw. M., Ur, Auerochse; ahd. ðr* 3, st. M. (i?), Ur, Auerochse; s. germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Ur, Auerochse; vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78

ðr* 3, ahd., st. M. (i?): nhd. Auerochse; ne. aurochs; ÜG.: lat. bubalus Gl, urus Gl; Hw.: s. ðro; vgl. as. *ðr?; Q.: Gl (9./10. Jh.), ON, PN; E.: s. germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen, Pokorny 80; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: mhd. ðr, st. M., sw. M., Auerochse; nhd. Ur, M., Ur, Auerochse, DW 24, 2353

ð-r (2), ae., M.: nhd. Reichtum, Gut; E.: s. ð‑r (1); L.: Hh 377

*ur?, ahd., Sb.: Hw.: vgl. as. ur

ur, mhd., Präf.: Vw.: s. drütze u. a.

ur-, got., Präf., (Präp.): nhd. aus; ne. out, ex-; Hw.: s. us, uz; E.: s. us; Son.: Assimiliert aus uz- vor folgendem r.

ur (1), as., Präf.: nhd. aus, heraus; ne. out (Präf.); Vw.: s. ‑dêli*, ‑fðr*, ‑hêtian*, *‑hêto, ‑kundio*, ‑lagi, ‑lôf*, ‑slaht, ‑thank*; Hw.: s. ir (2), or, ðt (2); vgl. ahd. ur*; E.: Etymologie unsicher, s. germ. *us, *uz, Präp., aus, Lehmann U44; W.: mnd. or‑, Präf., aus...; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 423

ur (2) 1, as., Sb.: nhd. u-Rune; ne. name of u-rune (N.); Hw.: s. *ðr?; Q.: AN (829-849); E.: s. germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur, u-Rune?; vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen, Pokorny 80?; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78?; B.: AN ur Wa 20, 4 = SAAT 2, 4

ur- (3), afries., Präf.: Vw.: s. or‑

ur‑ (2), afries., Präf.: nhd. ver...; ne. away (Pref.); Vw.: s. ‑âs-k-ia, ‑bal-ia, ‑ba‑n‑n, ‑bar-n‑a, ‑ber-a, ‑bÐr-e, ‑biõd-a, ‑bi-lÆ-v‑a, ‑bra-ng-a, ‑bre-k‑a, ‑dê-l‑a, ‑dÐ-m-a, ‑dÐ‑m-nisse, ‑derv-a, ‑dÆ-li-g-ia, *‑drach‑t, ‑drach-t‑me, ‑drÆ-v‑a, ‑drÆ-v-estre, ‑duõ, ‑er-g-ia, ‑ev-el-ia, ‑fal-l‑a, ‑far-a, ‑fÐr-elsa, ‑flæ-k‑a, ‑folg-ia, ‑gad-er-ia, ‑gad-r-inge, ‑gâ-m‑e-lik, ‑gâ-m‑e-lik-hê‑d, ‑ge-ng-e, ‑grÆp-a, ‑hel-a, ‑hê-r‑a, ‑her-ia, ‑hlÐ-d‑a, ‑hlÐ‑t‑t, ‑hwerv-a, ‑jef-nisse, ‑jef-t‑a, ‑jef-t‑e, ‑jef-t-nisse, ‑jeld-a, ‑jet-a, ‑jet-sum, ‑jev-a, ‑kê-r‑a, ‑kla-g-ia, ‑knÆ-a, ‑kre‑f-t‑a, ‑ku-m‑a, ‑lê-d‑a, ‑lê-s‑a, ‑liõ-s‑a, ‑lov-ia, ‑mal-e-dÆ-a, ‑mal-e-dÆ-inge, ‑mÐl-a, ‑me-t‑a, ‑min-n-ia, ‑mug-a, ‑nÆ-a, ‑or-dê-l-ia, ‑riuch-t‑a, ‑sanz-a, ‑sedz-a, ‑sel-l‑a, ‑sê‑r-elsa, ‑set-t‑a, ‑set-t-inge, ‑sit-t‑a, ‑skel-d‑a, ‑ske‑t-t‑a, ‑slõ, ‑smõ-i-lik, ‑smõ-inge, ‑s‑tel-a, ‑s‑tÐr-a, ‑ster-v‑a, ‑te‑l-l‑a, ‑thing-ia, ‑thing-nisse, ‑thri-ng-a, ‑wed-d‑ia, ‑wer-p‑a, ‑wi‑n-n‑a; Hw.: s. for‑; E.: s. for‑ (1); L.: Hh 121a

ur‑ (1), afries., Präf.: nhd. aus...; ne. out...; Vw.: s. ‑al-d‑a-fe-d-er, ‑bek, ‑bek-bind-a, ‑bek-dÐ-d*, ‑bek-dê-l‑a, ‑bek-du-õ, ‑bek-find-a, ‑bek-gu-ng-a, ‑bek-ku-m‑a, ‑bek-stê-t‑a, ‑bek-ti-õ, ‑bek-wÆ-s‑a, ‑ber-e, ‑ber-lik, ‑ber-ns-e, ‑breid-a, ‑bri-ng-a, ‑bri-ng-e-lik, ‑bri-ng-er, ‑fal-l‑a, ‑fel-l-inge, ‑fra-m-eth-ia, ‑ful-l‑a, ‑hal, ‑hal-ia, ‑hlÆ-a, ‑lê-s‑a, ‑wÐn-a; Hw.: s. or​; vgl. got. us; E.: germ. *uz, Präf., aus‑, heraus‑

ur-, anfrk., Präf.: nhd. er...; Vw.: s. ‑el-d‑i*, ‑kun-d‑o*, ‑kun‑d-skap*, ‑sag-a*; Hw.: vgl. as. ur, ahd. ur‑; E.: Etymologie unsicher, s. germ. *us, *uz, Präp., aus

ur, mmd., Pers.-Pron.: Vw.: s. ir

ur..., ahd., Präf.: Vw.: s. ir... (2); Hw.: vgl. as. ur; E.: Etymologie unsicher, s. germ. *us, *uz, Präp., aus

*ðra-, *ðram, germ., st. N. (a): nhd. Wasser; ne. water (N.); RB.: an., ae.; E.: s. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; vgl. idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: an. ð-r (2), st. N. (a), Feuchtigkeit, feiner Regen (M.); W.: s. ae. ð-r‑ig, Adj., feucht; L.: Falk/Torp 32

ðr‑a 10, ðr-e (2), ov-er-a*, afries., Adj.: nhd. obere; ne. upper; Hw.: s. ðr-esta, uv-er-a; Q.: R, E, S, H; E.: s. ðr; L.: Hh 121a, Rh 111b

*ðra-, *ðraz, *ðrja‑, *ðrjaz, germ.?, Adj.: nhd. wild; ne. wild (Adj.); RB.: ahd.; E.: vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: s. ahd. ðræn* 2, sw. V. (2): nhd. schrecken, vertreiben, verscheuchen, aufscheuchen; W.: s. ahd. ðrohso 10, sw. M. (n), Ur, Auerochse; nhd. (ält.) Urochse, M., Ur, Auerochse, DW 24, 2492; W.: s. ahd. ðrrind* 6, st. N. (iz/az), »Urrind«, Ur, Auerochse; mhd. ðrrint, st. N., Auerochse; nhd. (ält.) Urrind, N., Ur, Auerochse, Rohrdommel, DW 24, 2502; L.: Falk/Torp 32

ðr-al, afries., Adv.: Vw.: s. ðr-al‑l

ur‑al-d-a‑fe-d-er* 1 und häufiger?, ur-al-d-fa-d-er*, afries., M. (kons.): nhd. Urgroßvater; Vw.: s. ur‑ (1); E.: s. ur- (1), al-d‑a-fe-d-er; L.: Hh 121a, Hh 179

ur-al-d-fa-d-er*, afries., M. (kons.): Vw.: s. ur-al-d‑a-fe-d-er*

ðr-al-l 1, ov-er-al-l*, ðr-al, ov-er-al*, afries., Adv.: nhd. durchaus; ne. throughaut; Hw.: vgl. ofereall, ahd. ubaral*; Q.: W; E.: s. ðr, al‑l; W.: nfries. oeral, Adv., überall; L.: Hh 135a, Rh 1109b

uralt, mhd., Adj.: nhd. uralt, sehr alt; ÜG.: lat. senex PsM; Q.: PsM (FB uralt), KchrD (4. Viertel 12. Jh.); E.: ahd. uralt 16, Adj., uralt, altersschwach; W.: nhd. uralt, Adj., uralt, sehr alt, hochbetagt, DW 24, 2362; L.: Lexer 259c (uralt), Hennig (uralt), FB 397a (uralt)

uralt 16, ahd., Adj.: nhd. uralt, altersschwach, sehr hinfällig; ne. age‑old; ÜG.: lat. cariosus Gl, decrepitus Gl, grandaevus Gl, longaevus Gl, senex Gl, veteranus Gl, lat.‑gr. gero (= uralto subst.) Gl, geronta (= uralt subst.) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. grandaevus?; E.: s. ur, alt; W.: mhd. uralt, Adj., sehr alt; nhd. uralt, Adj., Adv., uralt, sehr alt, hochbetagt, DW 24, 2362; R.: uralto subst.: nhd. Greis; ne. old man; ÜG.: lat.‑gr. gero Gl; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

*uraltÆ?, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. *ureltÆ?

uram, mhd., st. M.: nhd. Herr, Magnat; Q.: Ot (1301-1319) (FB uram); E.: s. ungar. uram, M. Herr, Magnat; W.: nhd. DW-; L.: FB 397a (uram)

ðr-and-r-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. ðr-and-wor-d-ia*

ðr-and-wor-d-ia* 1, ðr-and-r-ia, ðr-ond-r-ia, ðr-ond-war-d-ia, ov-er-and-war-d-ia*, afries., sw. V. (2): nhd. verantworten; ne. be responsible; Q.: W, S; E.: s. ðr, and-wor-d-ia; W.: nfries. foranderjen, V., verantworten; L.: Hh 135a, Hh 184, Rh 1114b

urane, urene, mhd., sw. M.: nhd. Urahne; Q.: Ren, BDan, Schachzb (FB urane), Loheng, SalMor (2. Hälfte 12. Jh.); E.: ahd. urano 2, sw. M. (n), Urahne, ältester Vorfahre; W.: nhd. Urahne, M., Urahne, Urgroßvater, Vorfahre, DW 24, 2359; L.: Lexer 259c (urane), FB 397a (urane)

uraniche, mhd., sw. M.: nhd. Urahne; Q.: Lexer (1489); E.: s. urane; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259c (urane)

urano 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Urgroßvater, Urahn, ältester Vorfahre; ne. ancestor; ÜG.: lat. abavus Gl, atavus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. abavus?; E.: s. ur, ano; W.: mhd. urane, sw. M., Urahne; nhd. Urahne, M., Urahne, Urgroßvater, Vorfahre, DW 24, 2359

ur‑âs-k-ia 2, afries., sw. V. (2): nhd. verlangen; ne. demand (V.); Hw.: s. ur‑ (1); Q.: W, Jur; E.: s. ur- (2), ‑âs-k-ia; L.: Hh 135b, Rh 1109b

ðraz, got., st. M. (u), (Krause, Handbuch des Gotischen 46a): Vw.: s. *ðrs; Son.: Lehmann U41

ur‑bal-ia 1 und häufiger?, *for‑bal-ia, afries., sw. V. (2): nhd. verschleudern; ne. waste (V.); E.: s. ur- (2), *bal-ia; L.: Hh 135b

ur‑ba-n-n 1 und häufiger?, ur‑bo-n-n, *for‑ba-n-n, *for-bo-n-n, afries., st. M. (a): nhd. Verbot; ne. prohibition; E.: s. ur- (2), ba‑n‑n; L.: Hh 135b

ur‑ba-n-n‑a 8, ur‑bo-n-n‑a, *for‑ba‑n-n‑a, *for‑bo‑n-n‑a, afries., st. V. (7)=red. (V.): nhd. verbieten, verbannen; ne. prohibit, tan (V.); Hw.: vgl. ahd. firbannan*; Q.: W; E.: s. ur- (2), ba‑n-n‑a; W.: nfries. forbannen, V., verbieten, verbannen; L.: Hh 135b, Hh 5b, Rh 1110b

Urban-us-dei 2, Urbanus-dî, afries., st. M. (a): nhd. Urbanstag; ne. St. Urban's Day; Q.: W, Schw; E.: s. Urbanus, PN; s. afries. dei

Urbanus-dî, afries., st. M. (a): Vw.: s. Urbanus-dei

urbar, mhd., sw. M.: Vw.: s. urbor

urbÏre, mhd., st. F.: nhd. äußere Erscheinung; Q.: Ot (1301-1319) (FB urbÏre); E.: s. urbõren; W.: nhd. DW-; L.: FB 397a (urbÏre)

urbõren, mmd., sw. V.: nhd. sich zeigen, zum Vorschein kommen, entstehen, sehen lassen, zeigen, offenbaren, hervorbringen, anstiften, ausüben, zubringen; Q.: Brun (1275-1276) (FB urbõren), NvJer; E.: s. ur, bõren (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259c (urbõren), FB 397a (urbõren)

urbaric, mhd., Adj.: nhd. unvorhergesehen, plötzlich; E.: s. ur; W.: s. nhd. (ält.) urbarig, Adj., unvorhergesehen?, unvorsichtig?, DW 24, 2379; L.: Lexer 259c (urbaric)

urbarigen, urbrigen, urbaring, urbering, urberinge, urbring, ubering, werbering, mhd., Adv.: nhd. unvorhergesehen, plötzlich; Q.: Märt (vor 1300), Teichn, Sph, HvNst (FB urbarigen); E.: s. urbaric; W.: s. nhd. (ält.) urbrig, Adv., unvorhergesehen?, unvorsichtig?, DW 24, 2379; L.: Lexer 259c (urbarigen), FB 397a (urbarigen)

urbaring, mhd., Adv.: Vw.: s. urbarigen

urbarn, urberen, mhd., sw. V.: Vw.: s. urboren

ur‑bar-n-a 8, ur‑ber-n-a, ur-bur-n-a, *for‑bar-n-a, *for-ber-n-a, for-bur-n-a, afries., sw. V. (1): nhd. verbrennen; ne. burn (V.); ÜG.: lat. exðrere L 17; Hw.: vgl. ae. forbÏrnan, as. *farbrennian?, ahd. firbrennen*; Q.: R, E, F, W, L 17; E.: s. germ. *farbrennan, st. V., verbrennen; idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *bhren‑, Sb., V., hervorstehen, Kante, Pokorny 167; s. idg. *bhereu‑, *bhreu‑, V., sich heftig *bherÈ‑, *bhrÈ‑, *bhreh1ø‑, bewegen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 143; vgl. idg. *bher‑ (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; idg. *gÝh¥nø‑?, V., brennen?; *bhrenu‑, V., Sb., brennen, Brand; W.: nfries. forbÏrnen, V., verbrennen; L.: Hh 5b, Rh 1109b

ur‑bek 1, afries., Adv.: nhd. hinterrücks; ne. from behind; Vw.: s. ‑bind-a, ‑dÐ‑d*, ‑dê-l‑a, ‑du-õ, ‑fi‑n-d‑a, ‑gu-ng-a, ‑ku-m‑a, ‑stê-t‑a, ‑ti-õ, ‑wÆ-s‑a; E.: s. ur- (1), bek*; W.: nfries. oerbeck, Adv., hinterrücks; L.: Hh 6a, Rh 1109b

ur-bek-bind-a 2, afries., st. V. (3a): nhd. rückwärts binden; ne. bind (V.) from behind; Q.: H, E; E.: s. ur- (1), bek, bind-a; L.: Rh 1109b

ur-bek-dÐ-d* 2, ur-bek-dÐ-d-e, afries., st. F. (i): nhd. absichtslose Tat; ne. deed of negligence; Q.: E, H; E.: s. ur- (1), bek, dÐ‑d; L.: Hh 184, Rh 1109b

ur-bek-dÐ-d-e, afries., st. F. (i): Vw.: s. ur-bek-dÐ‑d*

ur-bek-dê-l-a* 1, afries., sw. V. (1): nhd. zurückteilen, aberkennen; ne. deprive of, disentitle; E.: s. ur- (1), bek, dê-l‑a; L.: Rh 1109b

ur-bek-du-õ 3, afries., anom. V.: nhd. hinterrücks tun; ne. do something behind one's back; Q.: R, H, W; E.: s. ur- (1), bek, du-õ; L.: Rh 1096b

ur‑bek‑find-a 1, afries., st. V. (3a): nhd. abweisen, für ungültig erklären, für ungültig halten, nicht Folge leisten, zuletzt zulassen; ne. reject; Q.: W; E.: s. ur- (1), bek, find‑a; L.: Hh 135b, Hh 184, Rh 1109b

ur-bek-gu-ng-a 1, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. rückwarts gehen; ne. go (V.) backwards; E.: s. ur- (1), bek, gu-ng-a; L.: Rh 1110a

ur-bek-ku-m-a 1, afries., st. V. (4): nhd. rückwärts kommen, sich umdrehen; ne. turn (V.) around; E.: s. ur- (1), bek, ku-m‑a (1); L.: Rh 1110a

ur-bek-ti-õ 2, afries., st. V. (2): nhd. rückwärts ziehen; ne. pull (V.) backwards; Q.: E, H; E.: s. ur- (1), bek, ti-õ (1); L.: Hh 113a, Rh 1110a

ur‑bek‑wÆ-s-a 1, afries., sw. V. (1): nhd. abweisen, für ungültig erklären, für ungültig halten, nicht Folge leisten, zuletzt zulassen; ne. reject; Q.: S; E.: s. ur- (1), bek, wÆ-s‑a; L.: Hh 135b, Hh 184, Rh 1110a

ur‑ber-a 35, afries., st. V. (4): nhd. verwirken; ne. forfeit; Hw.: s. for‑bera; vgl. ae. forberan, ahd. firberan*; Q.: S, W, Jur; E.: s. ur- (2), ber-a* (2); L.: Hh 7a, Rh 1110a

ur‑ber-e 1 und häufiger?, afries., F.: nhd. Einnahme; ne. acquisition; Hw.: s. ur‑ (1); E.: s. ur- (1), ber-a* (2); L.: Hh 150a, Hh 180, Hh 189

ur‑bÐr-e 1 und häufiger?, afries., F.: nhd. Verwirkung; E.: s. ur-ber-a; L.: Hh 121a

urberen, mhd., sw. V.: Vw.: s. urboren

urbering, mhd., Adv.: Vw.: s. urbarigen

urberinge, mhd., Adv.: Vw.: s. urbarigen

ur‑ber‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. nützlich; ne. useful; Hw.: s. ur‑ (1), or-ber-lik; E.: s. ur-ber-e, ‑lik (3); L.: Hh 150a

ur-ber-n-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ur-bar-n-a

ur‑ber-n-s-e* 2, *for‑ber-n-s-e?, ur-bre-nz-e, ur-bri-ndz-e, afries., F.: nhd. Strafe, Verbrennung?; ne. punishment; Q.: W; E.: s. ur- (1), *ber-n‑s-e; L.: Hh 12b, Rh 1110b

urbeziugunge 1, mhd., st. F.: nhd. »Urbezeugung«, Bezeugung, Bewegung; Q.: Urk (1296); E.: s. ur, beziugunge; W.: nhd. DW-; L.: WMU (urbeziugunge 2499 [1296] 1 Bel.)

ur‑biõd-a 24, afries., st. V. (2): nhd. verbieten; Hw.: s. for‑biõd-a; vgl. ae. forbéodan, as. farbiodan*, ahd. firbiotan*; Q.: R, E, H, W, S, AA 53; E.: s. ur- (2), biõd-a; W.: s. nfries. forbieden, V., verbieten; L.: Hh 9a, Rh 1110a, AA 53

ur‑bi-lÆ-v-a 1 und häufiger?, *for‑bi-lÆ-v-a?, afries., st. V. (1): nhd. verbleiben, unter​bleiben; ne. remain, remain undone; E.: s. ur- (2), bi-lÆ-v‑a; L.: Hh 67b

ur‑bind 1 und häufiger?, ov-er-bind, afries., Sb.: nhd. Verpflichtung; ne. obligation; E.: s. ov-er, bind-a; L.: Hh 136a, Hh 184

urbistatium*, 1 und häufiger? lat.‑ahd., N.: nhd. »Burgstall«, »Burgplatz«; ne. castle yard; Q.: Urk (956/957); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. stat; s. lat. urbs

urbluoti* 1, ahd., Adj.: nhd. blutlos, leblos; ne. bloodless; ÜG.: lat. exsanguis Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. exsanguis; E.: s. ur, bluot

urbluotÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. blutlos, ausgeblutet; ne. bloodless; ÜG.: lat. exsanguis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. exsanguis?; E.: s. ur, bluot

urblüpflinc***, mhd., Adj.: nhd. »sofort«; Hw.: s. urblüpflinglÆche

urblüpflinglich***, mhd., Adj.: nhd. »sofort«; Hw.: s. urblüpflinglÆche

urblüpflinglÆche, mhd., Adv.: nhd. sofort, plötzlich; Q.: HvBer (1325-1330) (FB urblüpflinglÆche); W.: nhd. DW-; L.: FB 397a (urblüpflinglÆche)

ur-bo-n-n, afries., st. M. (a): Vw.: s. ur-ba‑n‑n

ur-bo-n-n-a, afries., st. V. (7)=red. (V.): Vw.: s. ur-ba‑n-n‑a

urbor (1), urbore, urbar, mhd., st. F., st. N.: nhd. zinstragendes Grundstück, Zinsgut, Zinsgutzins, Rente, Einkünfte, Ertrag, Einnahme, Besitz, Besitztum, Grundbesitz, Reich; Q.: (st. F.) RWh, Apk, (st. N.) Kchr, LvReg, Enik1, HvBurg, Ot, SAlex (FB urbor), Athis, Bit, Chr, Craun, Exod, GenM (um 1120?), HvMelk, Karlmeinet, Nib, Renner, RvEGer, Serv, StRMeran, Trist, UrbHabsb, UvEtzWh, UvZLanz, Wh, Urk; E.: s. ur, bor; W.: nhd. Urbar, N., F., M., Urbar, DW 24, 2374; R.: ze urboren jehen: nhd. etwas sein eigen nennen; L.: Lexer 259c (urbor), Lexer 472b (urbor), Hennig (urbor), WMU (urbor, urbore, urbar 55 [1261] 154 Bel.), FB 397a (urbor)

urbor (2), urbar, mhd., sw. M.: nhd. Zinspflichtiger; Q.: RWh (1235-1240) (FB urbor); E.: s. urbor (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259c (urbor), FB 397a (urbor)

urbora* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Sägemehl, Bohrmehl; ne. sawdust; ÜG.: lat. scobis Gl, lignum quod terebrum de foramine eicit Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. scobis?; E.: s. ur, boræn

urboracker, mhd., st. M.: nhd. Urbaracker, zinstragender Acker; Q.: Urk (1291); E.: s. urbor (1), acker; W.: nhd. (ält.) Urbaracker, M., Urbaracker, wD 24, 2376; L.: WMU (urboracker N493 [1291] 1 Bel.)

urborÏre*, urborer, urburer, mhd., st. M.: nhd. Zinseinnehmer; Q.: Lexer (1373); E.: s. urbor; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259c (urborer)

urborbuoch, mhd., st. N.: nhd. Urbarbuch, Grundbuch, Verzeichnis von Zinsgütern Abgaben und Gefällen; Q.: Urk (1293); E.: s. urbor, buoch; W.: nhd. (ält.) Urbarbuch, N., Urbarbuch; L.: Lexer 259c (urborbuoch), WMU (urborbuch 1709 [1293] 2 Bel.)

urboren*, urborn, urbarn, urberen, urburn, erborn, mhd., sw. V.: nhd. etwas als Zinsgut innehaben, von etwas Zins geben, von etwas Zins entnehmen, etwas ausnutzen, handhaben, brauchen, üben, sich hervortun, sich anstrengen, ausüben, erproben, einsetzen, handhaben, bestehen, bestätigen, zeigen, bezahlen, bezahlen mit; Vw.: s. ane‑*; Q.: Ren, RWh, Apk, TürlWh (erborn), HTrist (urberen) (FB urborn), Athis, Bit, Er (um 1185), Georg, Greg, Herb, Karlmeinet, Martina, WvE; E.: s. urbor; W.: s. nhd. (ält.) urbaren, sw. V., urbar machen, nutzen ziehen, ausnutzen, DW 24, 2378; L.: Lexer 259c (urborn), Hennig (urborn), FB 397a (urborn)

urborer, urburer, mhd., st. M.: Vw.: s. urborÏre

urborliute 2 und häufiger?, mhd., st. Sb. Pl.: nhd. Zinspflichtige; Hw.: s. urborsliute; Q.: Urk (1293); E.: s. urbor, liute; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 259c (urborliute), WMU (urborliute 1856 [1293] 2 Bel.)

urborn, mhd., sw. V.: Vw.: s. urboren*

urborsliute 4, mhd., st. Sb. Pl.: nhd. Zinspflichtige; Hw.: s. urborliute; Q.: Urk (1294); E.: s. urbor, liute; W.: nhd. DW-; L.: WMU (urborsliute 1975 [1294] 4 Bel.)

urbot, mhd., st. N.: nhd. Anerbieten, Behandlung, Bewirtung, Auskunft, Angebot, Art und Weise wie man aufgenommen wird, Behandlungsweise, Erlass; Q.: LAlex (1150-1170), RWchr (FB urbot), Parz, Wh; E.: ahd. urbot 4, st. N. (a), Gabe, Angebot; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260a (urbot), Hennig (urbot), FB 397a (urbot)

urbot 4, ahd., st. N. (a): nhd. Gabe, Angebot, Vorschlag; ne. offer (N.); ÜG.: lat. oblatio Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. oblatio?; E.: s. ur, biotan; W.: mhd. urbot, st. N., Anerbieten, Bewirtung

ðr-bæt-e, afries., st. F. (æ): Vw.: s. ov-er-bæt-e

urbæwe, mhd., Adj.: Vw.: s. urbðwe

ur‑bra-ng-a 5, ur‑bre-n-ga, *for‑bra-n-ga?, afries., sw. V. (1): nhd. verbringen, durchbringen, veräußern; ne. dispose of; Q.: W, Jur; E.: s. ur- (2), bra-ng-a; L.: Hh 11b, Rh 1110b

ur‑breid-a 6, afries., st. V. (3b): nhd. rauben, durchbringen, veräußern; ne. rob, dispose of; ÜG.: lat. abripere L 17, vÐndere K 14; Q.: L 17, K 14; E.: germ. *uzbregdan, st. V., wegreißen; idg. *bherý¨‑, *bhrÐ¨‑, V., glänzen, Pokorny 141?; L.: Hh 12a, Hh 136b, Hh 158

urbreit, mhd., Adj.: nhd. »urbreit«, sehr ausgedehnt; Q.: Apk (vor 1312) (FB urbreit); E.: s. ur, breit (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472b (urbreit), FB 397a (urbreit)

ur‑bre-k-a 2, *for‑bre-k-a?, afries., st. V. (4): nhd. verwirken; ne. forfeit; Hw.: vgl. ae. forbrecan, as. farbrekan*, ahd. firbrehhan*; Q.: W; E.: germ. *farbrekan, st. V., zerbrechen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; vgl. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Hh 12a, Rh 1110b

ur-bre-ng-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ur-bra-ng-a

ur‑bre-nz-e, afries., F.: Vw.: s. ur‑ber-ns‑e

urbrigen, mhd., Adv.: Vw.: s. urbarigen

ur‑bri-ndz-e, afries., F.: Vw.: s. ur‑ber-ns-e

urbring, mhd., Adv.: Vw.: s. urbarigen

ur‑bri-ng-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. durchbringen; ne. dispose of; E.: s. ur- (1), bri-ng-a; L.: Hh 136b

ur‑bri-ng-e‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. ausführbar; ne. practicable; Hw.: s. for‑bri-ng-e‑lik; E.: s. ur-bri-ng-a, ‑lik (3); L.: Hh 136b

ur‑bri-ng‑er 1, afries., st. M. (ja): nhd. Verbringer, Durchbringer, Vergeuder; ne. waster; Q.: Jur; E.: s. ur-bri-ng-a; L.: Hh 12b, Rh 1110b

urbð (2), mhd., Adj.: Vw.: s. urbðwe

urbð (1), mhd., st. M.: nhd. nicht gehöriger Bau, unerlaubter Bau, schlechter Anbau, Vernachlässigung eines Feldes, Vernachlässigung eines Gutes; Q.: Lexer (1432); E.: s. ur, bð; W.: nhd. (ält.) Urbau, M., Verfall, Vernachlässigung, altes Bauwerk, DW 24, 2380; L.: Lexer 260a (urbð)

urbunna* 1, urbiunna*, ahd., sw. F. (n): nhd. Missgunst, Neid; ne. envy (N.); ÜG.: lat. invidentia Gl; Hw.: s. irbun?; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. invidentia?; E.: s. ur, bi, unnan; W.: mhd. urbunne, st. F., Missgunst, Neid

urbunne, mhd., st. F.: nhd. Missgunst, Neid, Feindseligkeit; Q.: Spec (um 1150) (FB urbunne); E.: ahd. urbunna* 1, urbiunna*, sw. F. (n), Missgunst; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260a (urbunne), FB 397a (urbunne)

urbunst, mhd., st. F.: nhd. Missgunst, Neid, Feindseligkeit; Q.: Vät, KvHelmsd, WernhMl (FB urbunst), Cäc, Krone (um 1230), PassI/II, WvRh; E.: ahd. urbunst 1, urbiunst*, st. F. (i), Missgunst; W.: nhd. (ält.‑dial.) Urbunst, F., Missgunst, DW 24, 239; L.: Lexer 260a (urbunne), Hennig (urbunst), FB 397a (urbunst)

urbunst 1, urbiunst*, ahd., st. F. (i): nhd. Missgunst, Neid; ne. envy (N.); ÜG.: lat. invidentia Gl, invidia? Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. invidentia?, invidia?; E.: s. ur, bi, unst; W.: mhd. urbunst, st. F., Missgunst, Neid; nhd. (ält.‑dial.) Urbunst, F., Missgunst, DW 24, 2393

urbuohhi* 1, urbuochi*, ahd., Adj.: nhd. ungelehrt, der Schrift ungelehrt, nicht buchgelehrt; ne. illiterate; ÜG.: lat. oblitteratus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. oblitteratus?; E.: s. ur, buoh

urburÏre*, urburer, mhd., st. M.: Vw.: s. urborÏre

urburn, mhd., sw. V.: Vw.: s. urboren

ur‑bur-n-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ur-bar-n-a

urbürzelinge*, urbürzlinge, mhd., Adv.: nhd. urplötzlich; E.: s. ur, burzelen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (urbürzlinge)

urbðwe, urbð, urbæwe, mhd., Adj.: nhd. verfallen (Adj.), unangebaut, öde, verwüstet, unbewirtschaftet; Q.: Kchr (um 1150) (FB urbðwe), Urk; E.: s. ur, bðwe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260a (urbðwe), Hennig (urbæwe), WMU (urbð 1744 [1293] 1 Bel.), FB 397a (urbðwe)

ur-Œ, an., st. F. (i): nhd. Steinboden, Felsgeröll; Hw.: s. ver-ja (4); E.: germ. *wurþi‑, *wurþiz, st. F. (i), Umhegung, Wurt; idg. *ø¥ti‑, Sb., Einzäunung, Pokorny 1160; s. idg. *øer‑ (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160; L.: Vr 635b

urdõht* 7, ahd., st. F. (i): nhd. Erfindung, Erdachtes, Ersonnenes, Hirngespinst, Finte, Lüge, Erdichtung; ne. invention; ÜG.: lat. adinventio Gl, NGl, (commentarium) Gl, commentum Gl, N, figmentum N; Q.: Gl (10. Jh.), N, NGl; I.: Lüt. lat. adinventio?, Lbd. lat. commentarium?; E.: s. ur, denken

urdõhti* 1, ahd., Adj.: nhd. ungewiss, zweifelhaft; ne. doubtful; ÜG.: lat. suspensus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. suspensus?; E.: s. ur, denken

urdõhtÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erfindung, Erdachtes, Erdichtung; ne. invention; ÜG.: lat. commentum Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lbd. lat. commentum?; E.: s. ur, denken

urdõhtunga 1?, ahd., st. F. (æ): nhd. Erfindung; ne. invention; Q.: NGl (2. Vt. 11. Jh 

urdõhtunge 1, mhd., st. F.: nhd. Erfindung, Erdichtung; ÜG.: lat. adinventio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. adinventio?; E.: s. ur, dõht; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 681a (urdõhtunge)

urdanc, mhd., st. M.: nhd. Erfindung; Q.: Aneg, Gl (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. ur, danc; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (urdanc)

urdank* 11, urdanc, ahd., st. M. (a): nhd. Erdichtung, Einfall, Vermutung, Mutmaßung, List, Lüge; ne. invention, deceitfulness; ÜG.: lat. argumentum Gl, commentum Gl, coniectura Gl; Hw.: vgl. as. urthank*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. argumentum?, commentum?; E.: s. ur, denken, dank

urdanka* 3, urdanca*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Betrug, List, Lüge, Unwahrheit, Erfindung, Einfall; ne. deceit; ÜG.: lat. argumentum Gl, mendum Gl; Hw.: vgl. as. urthank; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. argumentum?; E.: s. ur, denken, dank

urdanken* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. Unwahres ersinnen; ne. invent; ÜG.: lat. comminisci Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur, denken, dank

*ur-dei-l?, anfrk.?, st. M. (a?), st. N. (a), st. F. (i): Hw.: vgl. as. urdêli, ahd. urteil; Son.: amfrk. MNPs urdelle (= urdeile*) iudicio 1, 5 Leeuwarden = S. 91, 16 (van Helten)

ur-dei-l-i* 1, anfrk.?, st. N. (ja): nhd. Entscheidung, Urteilsspruch; ne. judgement, sentence; ÜG.: lat. (examinare) Gl; Q.: Boretius A. Capitularia regum Francorum (789); E.: s. *ur-dei‑l?; B.: Boretius, A., Capitularia regum Francorum (1883) I, Nr. 22 (Admonitio generalis), S. 55, 41 examinetur urteili; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 376a; Son.: ahd.?

ur‑dê-l, afries., st. N. (a): Vw.: s. or‑dê‑l

ur‑dê-l‑a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (a): nhd. urteilen, verurteilen; ne. judge (V.); Hw.: s. or-dê-l‑ia; vgl. ae. fordÚlan, ahd. firteilen; Q.: S, E, W, B, F, AA 208; E.: s. or-dê‑l; L.: Hh 80b, Rh 970b, AA 208

ðr-delf-t-e, afries., F.: Vw.: s. ov-er-delf-t‑e

ur‑dê‑l‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Urteil, Gericht (N.) (1); ne. judgement (N.); ÜG.: lat. iudicium H, SPs; Hw.: vgl. ahd. urteili (st. N. ja); Q.: H (830), SPs; I.: Lbd. lat. iudicium?; E.: s. ur (1), *dêli; B.: H Gen. Sg. urdelies 1444 M, urdeles 1444 C, SPs Dat. Sg. (an) urdeli : urdili (in) iudicio Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/5 = SAAT 325, 7 (Ps. 111/5); Kont.: H (he) is thes ferahas scolo al sulikes urdêlies sô the ôºar uuas the hôªdo bilôsde erl ôºarna 1444; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 423

ur‑dÐ-m‑a 2, for‑dÐ-m‑a, afries., sw. V. (1): nhd. verurteilen, verdammen; ne. condemn; Hw.: vgl. ae. fordÊman, as. fardæmian*, ahd. firtuomen*; Q.: H, E, W, AA 122; E.: s. ur- (2), dÐ-m-a; W.: nfries. fordomjen, V., verurteilen; L.: Hh 15a, Rh 1111a, AA 122

ur‑dÐ-m‑nisse 2, for‑dÐ-m‑nisse, afries., st. F. (jæ): nhd. Verdammnis; ne. condemnation; Hw.: vgl. mnd. vordömnisse, mnl. verdoemenisse, mhd. vertuomnisse; Q.: R, Jur, AA 122; E.: s. ur-dÐ-m‑a, *‑nisse; L.: Hh 15a, Rh 1111a, AA 122

ur‑derv-a 2, afries., st. V. (3b): nhd. verderben; Hw.: s. for‑derv-a (1); E.: germ. *farderban, st. V., verderben; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *dherbh‑, *dherýbh‑, V., arbeiten, umkommen, Pokorny 257; L.: Hh 15b

ur‑dÆ-li-g‑ia 3, for‑dÆ-li-g‑ia, afries., sw. V. (2): nhd. vertilgen; ne. destroy; ÜG.: lat. dÐlÐre; Hw.: vgl. ae. fordÆligian, anfrk. fardiligon, ahd. firtÆligæn; Q.: W; E.: s. ur- (2), *dÆ-li-g-ia; W.: nfries. fordijlgien, V., vertilgen; L.: Hh 16a, Rh 111a

urŒ-r (1), an., st. M. (a): nhd. Unglück, Ereignis, Tod; Hw.: s. urŒ-r (2); L.: Vr 635

urŒ-r (2), an., st. F. (i): nhd. Schicksal, Schicksalsgöttin; Hw.: s. verŒ-a (1); E.: germ. *wurdi‑, *wurdiz, st. F. (i), Schicksal, Geschick; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 635b

*ur‑drach-t, *for‑drach-t, afries., Sb.: nhd. Vertrag; ne. contract (N.); Hw.: s. ur‑drach‑t‑me; Q.: AA 160; E.: s. for-dreg-a; L.: AA 160

ur-drach-t-ma*, afries., sw. M. (n): Vw.: s. ur-drach‑t-me

ur‑drach-t‑me 1, for‑dracht‑me*, ur‑drach-t‑ma*, afries., M.: nhd. Vertrag, Übereinkunft; ne. contract (N.), agreement; Hw.: vgl. mnd. vordracht; Q.: AA 160 (1520); E.: s. for-dreg-a; L.: AA 160

ðr-drag-a, afries., st. V. (6): Vw.: s. ðr-dreg-a

urdrõsil 1, ahd., st. M. (a): nhd. Kreisel; ne. gyro, peg‑top; ÜG.: lat. turbo Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. turbo?; E.: s. ur, drõen, EWAhd 2, 758

ðr‑dreg-a 7, ðr-drag-a, afries., st. V. (6): nhd. übertragen (V.); ne. transfer (V.), give (V.) over; Hw.: s. ov-er‑dreg-a; Q.: Schw; E.: s. ðr, dreg-a; L.: Hh 17a, Rh 1111a

urdriez, mhd., st. M.: nhd. Überdruss; Q.: Will (1060-1065) (FB urdriez); E.: s. ur, driez; W.: s. nhd. (ält.) Urdruss, M., Überdruss, Unlust, Widerwillen, DW 24, 2396 (Urdrusz); L.: FB 397a (urdriez)

ur‑dri-f-t 1 und häufiger?, for‑dri-f-t*, afries., Sb.: nhd. Vertreibung; ne. expulsion; E.: s. ur-drÆ-v‑a; L.: Hh 17a

ðr-dri-f-t-e 1 und häufiger?, ov-er-dri-f-t-e, afries., Sb.: nhd. Einspruch?; ne. demurrer?; E.: s. germ. *uzdreiban, st. V., austreiben; idg. *dhreibh-, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; vgl. idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Hh 144b, Hh 187

urdrioz 4, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Lästiges, Verdrießliches, Verdruss, Ekel; ne. disgust (N.); ÜG.: lat. molestia Gl, nausea Gl; Hw.: s. urdruz; Q.: Gl (9. Jh.), WH; I.: Lbd. lat. molestia?, nausea?; E.: s. ur; s. germ. *þreutan, st. V., belästigen, verdrießen, ermüden; idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

*urdriozæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

urdriuze, mhd., Adj.: Vw.: s. urdrütze

urdriuzec, mhd., Adj.: Vw.: s. urdrützic

ur‑drÆ-v-a 7, afries., st. V. (1): nhd. vertreiben, verstoßen; ne. expel, reject; Hw.: s. for​-drÆ-v‑a; vgl. ae. fordrÆfan, anfrk. fardrÆvan, as. fardrÆvan*, ahd. firtrÆban*; Q.: B, E, S, W; E.: s. ur- (2), drÆ-v‑a; W.: nfries. fordrieuwen, V., vertreiben; L.: Hh 17a, Rh 1111a

ur‑drÆ-v‑estre 1 und häufiger?, for‑drÆ-v‑estre*, afries., F.: nhd. Vertreiberin; ne. expeller (F.); E.: s. ur-drÆ-v‑a; L.: Hh 17b

urdrütze (2), urdrutze, urdrüzze, mhd., st. F., st. N.: nhd. Überdruss, Langeweile, Unlust, Trauer, Ekel; ÜG.: lat. fastidium PsM; Q.: Trudp (vor 1150), PsM, LvReg, SGPr (FB urdrütze), Erinn, Flore, Reinfr, Renner, Tund, Warnung; E.: s. ahd. urdruzzÆ 4, st. F. (Æ), Überdruss, Enttäuschung; s. urdruz, urdrioz; W.: s. nhd. (ält.) Urdruss, M., Überdruss, Unlust, Widerwillen, DW 24, 2396 (Urdrusz); L.: Lexer 260a, FB 397a (urdrütze)

urdrütze (1), urdrutze*, urdriuze, mhd., Adj.: nhd. lästig, überdrüssig; Hw.: s. urdriuze; Q.: LBarl (vor 1200), HBir, MinnerII (FB urdrütze), Martina, RvEGer; E.: ahd. urdruzzi* 2, Adj., überdrüssig; W.: nhd. (ält.) urdrüß, urdrütze, Adj., »urdrüssig«, DW 24, 2397; R.: mit urdriuzen siten: nhd. ungeduldig; L.: Lexer 260a (urdrütze), Hennig (urdriuze), FB 397a (urdrütze)

urdrutze, urdrüzze, mhd., st. F.: Vw.: s. urdrütze; L.: Hennig (urdrutze)

urdrützec, mhd., Adj.: Vw.: s. urdrützic

urdrützelich, mhd., Adj.: nhd. »urdrüssig«; Hw.: s. urdrützic; Q.: RWh (1235-1240) (FB urdrützelich); W.: nhd. (ält.) urdrüsslich, Adj., »urdrüsslich«, überdrüssig, DW 24, 2398; L.: FB 397a (urdrützelich)

urdrützic, urdrüzzic, urdruzzic, urdriuzec, urdrützec, ordriseg, mhd., Adj.: nhd. »urdrüssig«, lästig, überdrüssig, langweilig, lästig, gelangweilt; Q.: RWchr (um 1254), SGPr, Secr, Schürebr, Cranc (ordriseg) (FB urdrützec); E.: ahd. urdruzzÆg* 1, Adj., lästig, verdrießlich; W.: nhd. (ält.) urdrüssig, urdrützig, Adj., Adv., »urdrüssig«, überdrüssig, DW 24, 2397; L.: Lexer 472b (urdriuzec), Hennig (urdrützic), FB 397a (urdrützec)

urdruz, mhd., st. M.: nhd. Überdruss, Ekel, Unlust, Langeweile; Q.: Will (1060-1065), RAlex, RWh, RWchr, SGPr, SHort, WvÖst, Tauler, Seuse, Schürebr (FB urdruz), Boner, KvWTroj, MerswZM, MvHeilFr, Renner, UvZLanz (nach 1193), Vintl; E.: ahd. urdruz 2, st. M. (a?, i?), Überdruss; s. germ. *þruta‑, *þrutam, st. N. (a), Erschöpfung, Mangel (M.); idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. (ält.) Urdruss, M., Überdruss, Widerwillen, DW 24, 2396; L.: Lexer 260a (urdruz), FB 397a (urbruz)

urdruz 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Überdruss, Verdruss, Ausweglosigkeit; ne. tiredness; Hw.: s. urdrioz; ÜG.: lat. (aporia) Gl, fastidium Gl; Q.: Gl (9. Jh.), WH; E.: s. ur; s. germ. *þruta‑, *þrutam, st. N. (a), Erschöpfung, Mangel (M.); idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: mhd. urdruz, st. M., Überdruss, Ekel, Unlust; nhd. (ält.) Urdruss, M., Überdruss, Widerwillen, DW 24, 2396

urdruz..., urdrüzz..., mhd.: Vw.: s. urdrutz, urdrütz...

urdruzlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. überdrüssig; ne. tired (Adj.) (1); ÜG.: lat. fastidiosus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. fastidiosus?; E.: s. urdruz, urdrioz, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) urdrüsslich, Adj., »urdrüssig«, DW 24, 2398

urdruzzi* 2, ahd., Adj.: nhd. überdrüssig; ne. tired (Adj.) (1); ÜG.: lat. exosus N, offensus N; Q.: N (1000); E.: s. urdruz, urdrioz; W.: mhd. urdrütze, Adj., lästig, überdrüssig; nhd. (ält.) urdrüß, urdrütze, Adj., »urdrüssig«, DW 24, 2397

urdruzzÆ 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Überdruss, Enttäuschung; ne. tiredness, disappointment; ÜG.: lat. (adversitas) N, (languidus) WH, (lassitudo) N, taedium Gl; Q.: Gl, N (1000), WH; I.: Lbd. lat. taedium?; E.: s. urdruz, urdrioz; W.: s. mhd. urdrütze, st. F., st. N., Überdruss, Langeweile

urdrüzzic, mhd., Adj.: Vw.: s. urdrützic

urdruzzida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Überdruss; ne. boredom; ÜG.: lat. taedium N; Q.: N (1000); I.: Lbd. lat. taedium?; E.: s. urdruz, urdrioz

urdruzzÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. lästig, zudringlich, verdrießlich; ne. annoying (Adj.); ÜG.: lat. molestus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lbd. lat. molestus?; E.: s. urdruz, urdrioz; W.: mhd. urdrützec, Adj., lästig, überdrüssig; nhd. (ält.) urdrüssig, urdrützig, Adj., Adv., »urdrüssig«, DW 24, 2397

urdruzzisamÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ekel, Überdruss, Widerwille; ne. disgust (N.); ÜG.: lat. fastidium Gl, taedium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. fastidium?, taedium?; E.: s. urdruz, urdrioz, sam

ur‑du-õ 2, for‑du-õ*, afries., anom. V.: nhd. zerstören, töten; ne. destroy, kill; ÜG.: lat. dÐstruere Pfs (27, 5); Hw.: vgl. ae. fordæn (1), as. fardæn*, ahd. firtuon*; Q.: R, B, Pfs (27, 5); E.: germ. *fardæn, *fardÐn, *fardÚn, st. V., verderben, zerstören; idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, legen, stellen, Pokorny 235; L.: Hh 17b, Rh 1111a

ðre (2), mhd., sw. F.: nhd. Stunde, Uhr; Vw.: s. vinster-; Hw.: s. ðr (1); Q.: MinnerII, RqvI, RqvII (FB ðre), EvBeh, Karlmeinet (1320-1340), Malag; E.: s. lat. hæra, F., Stunde, Zeit; gr. éra (hæra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *ØÐro‑, *Øýro‑, *Øoro‑, *Høeh1ro‑, *Høoh1ro‑, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *ØÐ‑, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; W.: s. nhd. Uhr, F., Uhr, DW 23, 731; L.: Lexer 260a (ðre), FB 397a (ðre)

ðre (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Ur, Auerochse; Hw.: s. ðr (2); E.: ahd. ðro 5, sw. M. (n), Ur, Auerochse; germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Ur, Auerochse; vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: s. nhd. Ur, M., Ur, Auerochse, DW 24, 2353; L.: Lexer 259c (ðr)

ðre, ðr, mnd.?, F.: nhd. Stunde, Uhr; Vw.: s. stunden-; E.: s. mhd. ðr, st. F., Stunde, Uhr; s. lat. hæra, F., Stunde, Zeit; gr. éra (hæra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *ØÐro‑, *Øýro‑, *Øoro‑, *Høeh1ro‑, *Høoh1ro‑, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *ØÐ‑, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; L.: Lü 456a (ûr[e])

ðr-e (1), afries., st. F. (æ): nhd. Stunde; ne. hour; I.: Lw. lat. hæra; E.: s. lat. hæra, F., Zeit, Stunde; vgl. gr. éra (hæra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; vgl. idg. *ØÐro‑, *Øýro‑, *Øoro‑, *Høeh1ro‑, *Høoh1ro‑, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; idg. *ei- (1), *ØÐ‑, *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293; idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; L.: Hh 121a

ðr-e (2), afries., Adj.: Vw.: s. ðr-a

ð-r-e, ae., Poss.-Pron.: Vw.: s. ð-s-er

ð-rei-Œ‑r (2), an., Adj.: nhd. nicht zu durchreiten; E.: s. *ð‑, rei‑Œ‑r (4); L.: Baetke 458

ð-rei-Œ‑r (1), an., Adj.: nhd. ohne Groll, ruhig; E.: s. *ð‑, rei‑Œ‑r (3); L.: Baetke 458

ureigen, mhd., st. N.: nhd. »Ureigen«, Besitz; Q.: LvReg (1237-1252) (FB ureigen); E.: s. ur, eigen; W.: nhd. (ält.) Ureigen, N., Ureigen, DW‑; L.: Lexer 260a (ureigen), FB 397a (ureigen)

ureihhi* 4, ureichi*, ahd., Adj.: nhd. eigentümlich; ne. special (Adj.); ÜG.: lat. proprius N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. proprius?; E.: s. ur, eihhæn?

ur-el-d-i* 1, anfrk., st. F. (Æ): nhd. Alter (N.), hohes Alter; ne. old age; ÜG.: lat. senium MNPs=MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *ureltÆ?; Q.: MNPs=MNPsA (9. Jh.); I.: Lüt. lat. senium; E.: s. ur‑, el-d‑i*; B.: MNPs=MNPsA Akk. Sg. ureldi senium 70, 18 Berlin = Leiden (2x) = Schottius = MNPsA Nr. 196 (van Helten) = S. 65, 40 (van Helten) = MNPsA Nr. 749 (van Helten) = S. 86, 22 (van Helten) = MNPsA Nr. 430 (Quak)

*ureltÆ?, *uraltÆ?, ahd., st. F. (Æ): Hw.: vgl. anfrk. ureldi*

üren, mhd., st. F.: Vw.: s. ürn

ur-ê-n 1 und häufiger?, afries., Adv.: nhd. einig, überein; ne. agree (Adv.); E.: s. ê‑n; L.: Rh 1111b, Buma/Ebel 6, 2, Nr. 354

urene, mhd., sw. M.: Vw.: s. urane

ðr‑er-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ov-er‑er-a

*urerben?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. ir‑

urerdo* 1, arerdeo, ahd., sw. M. (n): nhd. Verbannter, Vertriebener; ne. exile (M.); ÜG.: lat. (extorris) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. extorris?; E.: s. ur, erda

ðr-er-e, afries., M.: Vw.: s. ov-er-er-e

ur‑er-g‑ia 1 und häufiger?, for‑er-g‑ia*, afries., sw. V. (2): nhd. verschlimmern, verschlechtern, vermindern; ne. worsen, diminish; Q.: AA 14; E.: s. ur- (2), *er-g-ia; L.: Hh 21a, Hh 155, AA 14

ðr-esta 9, ðr‑sta, ov-er‑esta*, afries., Adj. (Superl.): nhd. oberste; ne. uppest, highest; Hw.: s. ðr-a; Q.: E, H, S, Jur, W; E.: s. ov-er; L. Hh 121a, Rh 111b

ur‑ev-el‑ia 2, *for‑ev-el‑ia?, afries., sw. V. (2): nhd. beschädigen; ne. damage (V.); Q.: W, E; E.: s. ur- (2), *ev-el-ia; L.: Hh 22, Rh 111b

urez, mhd., Adj.: nhd. ausspeiend; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. ur, ez; W.: nhd. DW-; R.: ich werde urez: nhd. mir wird übel; L.: Lexer 260a (urez)

ðr‑fõ 4, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. mehr nehmen, ausschließen, vertreten (V.), ersetzen, übernehmen, verhindern, weiter gehen; ne. take (V.) more, exclude, represent, substitute (V.), prevent, continue; Hw.: s. ov-er‑fõ; vgl. ahd. ubarfõhan*; Q.: B, E, W; E.: s. ðr, fõ; L.: Hh 23a, Hh 156, Rh 1111b

urfal* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Sturz, Abgrund; ne. fall (N.); ÜG.: lat. (vorago) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lbd. lat. vorago?; E.: s. ur, fal; W.: nhd. (ält.) Urfall, M., erster Fall, ursprüngliche Erscheinung, DW 24, 2408

ur-fal-l-a 2, ur-fel-l-a, afries., sw. V. (1): nhd. zurückweisen, bezahlen?; ne. reject, pay (V.)?; Q.: R, AA 49; E.: s. ur- (2), fal-l‑a (2); L.: Hh 138a, Hh 156, Rh 111b, AA 49

urfar* 6, ahd., st. N. (a): nhd. »Urfahr« (ON.), Hafen (M.) (1), Hafeneinfahrt; ne. harbour (N.); ÜG.: lat. portus Gl, statio navium Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), ON; E.: s. ur, far; W.: mhd. urvar, st. N., Landeplatz; nhd. (ält.‑dial.) Urfahr, N., Überfahrt, Fähre zur Überfahrt, DW 24, 2407

ur‑far-a 2, afries., st. V. (6): nhd. sterben; ne. die (V.); Hw.: s. for‑far-a; vgl. ae. forfaran, anfrk. farfaran, as. farfaran*, ahd. firfaran*; Q.: E, W, R; E.: s. ur- (2), far-a (1); L.: Hh 24b, Rh 1111b

urfart 1, ahd., st. F. (i): nhd. Ausfahrt, Auswanderung, Überfahrt, Übersiedelung; ne. journey, emigration, crossing (N.); ÜG.: lat. transmigratio Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur, fart; W.: s. nhd. Urfahrt, N., Überfahrt, Fähre zur Überfahrt, DW 24, 2407; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ur-fel-l-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ur-fal-l‑a

ur‑fel-l‑inge 1, for-fel-l-inge*, afries., st. F. (æ): nhd. Buße; ne. fine (N.); Q.: AA 49; E.: s. ur-fal-l‑a, *‑inge; L.: Hh 138a, Hh 185, AA 49

*ur‑fe-n-g‑en, afries., Adj.: Vw.: s. un​‑; E.: s. ðr-fõ; L.: Hh 119a

ur‑fÐr‑elsa 1 und häufiger?, for‑fÐr‑elsa*, afries., sw. M. (n): nhd. Verwunderung?, Ent​setzen, Schrecken; ne. fear; Q.: AA 140; E.: s. ur- (2), *fÐr-a (2); L.: Hh 138a, AA 140; Son.: nach Hofmann ist der Ansatz eine Nebenform von ursêrelsa

ðr‑fiuch-t-a, afries., st. V. (3?): Vw.: s. ov-er‑fiuch-t‑a

ur‑flæ-k‑a 1, for‑flæ-k‑a*, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. verfluchen; ne. curse (V.); Q.: E; E.: germ. *farflækan, st. V., verfluchen; idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *plõk‑ (2), *plõg-, V., schlagen, Pokorny 832; vgl. idg. *pelý‑, *plõ‑, *p¢h2i‑, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; W.: nfries. forflockjen, V., verfluchen; L.: Hh 29a, Rh 1112a

urfluht 1, ahd., st. F. (i): nhd. Flucht (F.) (1), Ausflucht, Entrinnen, Aufbruch; ne. escape (N.); ÜG.: lat. effugium Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. effugium; E.: s. ur, fluht

urfluzzida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Überflutung; ne. flood (N.); ÜG.: lat. eluvies Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. eluvies?; E.: s. ur, fluzzida

ur‑folg-ia 4, for-folg-ia*, afries., sw. V. (2): nhd. verfolgen; ne. persecute; Hw.: vgl. as. farfolgon*; Q.: Jur; E.: s. ur- (2), folg-ia; W.: nfries. forfolgjen, V., verfolgen; L.: Hh 29a, Rh 1112a

ur‑fra-m‑eth‑ia 1 und häufiger?, ur‑fre-m‑eth‑ia, ur‑fre-m‑d‑a, afries., sw. V. (2): nhd. entfremden; ne. estrange; E.: s. ur- (1), fra-m-eth-ia; L.: Hh 31a

ur‑fre-m‑d‑a, afries., sw. V. (2): Vw.: s. ur‑fra-m‑eth‑ia

ur‑fre-m‑eth-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. ur‑fra-m‑eth‑ia

urfrosti 1, ahd., Adj.?: nhd. warm, nicht kalt, von der Kälte entfernt; ne. warm (Adj.); ÜG.: lat. (Africus) Gl, »a frigore« Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. »a frigore«; E.: s. ur, frost

urfrummo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Urheber; ne. author; ÜG.: lat. auctor Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch. lat. auctor?; E.: s. ur, frummen

ur‑ful-l‑a 2, afries., sw. V. (1): nhd. erfüllen, ersetzen; ne. fulfill, substitute (V.); Hw.: vgl. ae. forfyllan; Q.: W, S; E.: s. ur- (1), *ful-l‑a; L.: Hh 33a, Rh 751a, Rh 1112a

urfðr* 5, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Entmannter, Verschnittener, Kastrat, Eunuch; ne. eunuch; ÜG.: lat. (callus) Gl, castratus (M.) Gl, eunuchus Gl, spado Gl; Hw.: vgl. as. urfðr*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. eunuchus?; E.: s. ur, fðren

ur‑fûr* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Verschnittener; ne. castrated man (M.); ÜG.: lat. spado GlPW; Hw.: vgl. ahd. urfðr* (st. M. a?, i?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. ur (1), *fðr; B.: GlPW Nom. Sg. vrfúr (Akzent auf v) spado Wa 94, 25b = SAGA 82, 25b = Gl 2, 580, 43

urg-a (2), an., sw. V.: nhd. klemmen, reiben; Hw.: s. virg-il‑l, yrg-ja; L.: Vr 636a

urg-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Tauende, Schleife; Hw.: s. virg-il‑l; L.: Vr 636a

ur‑gad-er‑ia 2, afries., sw. V. (2): nhd. versammeln, vereinigen; ne. gather, unite; Hw.: s. for‑gad-er‑ia; Q.: E, S, AA 56; E.: s. ur- (2), gad-er-ia; L.: Rh 1112a, Rh 751a, AA 56

ur-gad-er-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. ur-gad-r-inge

ur‑gad-r‑inge 1 und häufiger?, ur-gad-er-inge, afries., st. F. (æ): nhd. Zusammenbringung, Eheschließung, Zusammenkunft, Versammlung; ne. marriage, meeting (N.); Hw.: s. for‑gad-r‑inge; Q.: AA 56; E.: s. ur-gad-er-ia, *‑inge; L.: Hh 139a, AA 56

ur‑gâ-m-e‑lik 2, for-gâ-m-e-lik*, afries., Adj.: nhd. unvorsichtig, nachlässig; ne. careless; Vw.: s. ‑hê‑d; Q.: S, AA 195; E.: s. ur- (2), *gâ-m‑e-lik; L.: Hh 139a, Rh 1112a, AA 195

ur‑gâ-m-e‑lik‑hê-d 3, for-gâ-m-e-lik-hê‑d*, afries., st. F. (i): nhd. Unvorsichtigkeit, Nachlässigkeit; ne. negligence; Q.: S, AA 195; E.: s. ur-gâ-m‑e-lik, *hê‑d; L.: Hh 139a, Rh 1112a, AA 195

urganc, mhd., st. M.: nhd. Gang (M.) (2), Ausgang, Auslauf, Spaziergang, Spazierweg; Q.: RWchr, GTroj (FB urganc), UvZLanz (nach 1193); E.: s. ur, ganc; W.: nhd. (ält.) Urgang, M., Abfluss, Kloake, DW 24, 2415; L.: Lexer 260a (urganc), Hennig (urganc), FB 397a (urganc)

urgawida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Widerwille; ne. disgust (N.); ÜG.: lat. fastidium MH; Q.: MH (810-817); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur

ur‑ge-ng-e 1 und häufiger?, for‑ge-ng-e*, afries., Adj.: nhd. vergänglich, vergangen; ne. transitory, gone; Hw.: s. ur‑ (1); vgl. ae. forg’nge; E.: s. ur- (2), *ge-ng-a; L.: Hh 121a, (AA 208)

urgetilÆh 1, ahd., Adj.: nhd. rauh, rau, ungesittet; ne. rough (Adj.); ÜG.: lat. hirsutus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lbd. lat. hirsutus?; E.: s. ur, gigat, lÆh (3)

urgetilÆhho* 1, urgetilÆcho*, ahd., Adv.: nhd. unnatürlich, abenteuerlich; ne. unnaturally, adventurously; ÜG.: lat. portentose Gl; Hw.: s. urgotilÆhho*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt.? Lbd.? lat. (portentose)?; E.: s. urgetilÆh

urgib 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Übergabe; ne. surrender (N.); ÜG.: lat. deditio Gl, (redditio) Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 9. Jh.); I.: Lüt. lat. deditio?; E.: s. ur, geban

urgift, mhd., st. F.: nhd. Einkunft, Einkünfte, Einkünfte tragendes Gut; Hw.: s. urgiht; E.: ahd. urgift 5, st. F. (i), Abgabe, Ertrag, Rückgabe; W.: nhd. (ält.‑dial.) Urgift, F., »Urgift«, DW 24, 2467; L.: Lexer 260a (urgift)

urgift 5, ahd., st. F. (i): nhd. Abgabe, Ertrag, Rückgabe, Erstattung, Lieferung; ne. tax (N.), yield (N.), delivery; ÜG.: lat. reditus Gl, (restitutio) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. reditus? E.: s. ur, gift; W.: mhd. urgift, st. F., Einkünfte; nhd. (ält.‑dial.) Urgift, F., »Urgift«, DW 24, 2467

urgiht, mhd., st. F.: nhd. Aussage, Aussage eines Missetäters vor Gericht, Bekenntnis, Geständnis; Hw.: s. urgift; vgl. mnd. orgicht; Q.: LBarl (FB urgiht), Chr, Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.), PsWindb; E.: s. ur, giht; W.: nhd. (ält.) Urgicht, F., Aussage, Bekenntnis, DW 24, 2425; L.: Lexer 260a (urgiht), Hennig (urgiht), FB 397a (urgiht)

urgihtÏre, mhd., st. M.: nhd. Bewahrer, Garant; ÜG.: lat. assertor PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB urgihtÏre); E.: s. urgiht; W.: nhd. (ält.) Urgichter, F., Unterworfener, DW 24, 2427; L.: FB 397a (urgihtÏre)

*urgili?, ahd., Adj.: Vw.: s. urgilo

urgilo 1, ahd., Adv.: nhd. außerordentlich, unerträglich; ne. extraordinarily, horribly; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur

urgiwin* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Gewinn; ne. gain (N.); ÜG.: lat. lucrum Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lbd. lat. lucrum?; E.: s. ur, giwin

*urgotilÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. urgotilÆhho

urgotilÆhho 1, urgotilÆcho*, ahd., Adv.?: nhd. gottlos, unnatürlich, widernatürlich; ne. impiously, unnaturally; ÜG.: lat. (portentuose) Gl; Hw.: s. urgetilÆhho*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. portentuose?; E.: s. ur, got, lÆh (3)

urgouwisæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. ekeln, verschmähen, Ekel empfinden, Widerwillen empfinden; ne. reject (V.); ÜG.: lat. fastidire Gl; Hw.: s. urgawida*; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur

ur‑grÆp-a 1 und häufiger?, for‑grÆp-a*, afries., st. V. (1): nhd. »sich vergreifen«, sich vergehen, sich versündigen; ne. offend, sin (V.); Hw.: vgl. as. fargrÆpan*; Q.: R; E.: germ. *fargreipan, st. V., zermalmen, verdammen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *ghreib‑, V., greifen, ergreifen, Pokorny 457; vgl. idg. *ghrebh‑ (1), V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455; L.: Hh 139b, Hh 185, Rh 1112a

urgræz, mhd., Adj.: nhd. sehr groß; Q.: Apk (vor 1312) (FB urgræz); E.: s. ur, græz; W.: nhd. (ält.) urgroß, Adj., sehr groß, DW 24, 2428; L.: Lexer 260a (urgræz), FB 397a (urgræz)

urgründe, mhd., st. N.: nhd. »Urgrund«, erster Grund; E.: s. ur, grunt, gründe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260a (urgründe)

urgðl, mhd., st. M.: nhd. alter Eber; E.: s. ur, gðl; L.: Lexer 260a (urgðl)

*urgultlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. urgultlÆhho*

urgultlÆhho* 1, urgultlÆcho, ahd., Adv.?: nhd. unnatürlich, abenteuerlich; ne. unnaturally, adventurously; ÜG.: lat. (portentose) Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lsch. lat. portentose?; E.: s. ur, geltan, lÆh (3)

urguol* 1, ahd., Adj.: nhd. berühmt, sich auszeichnend, berüchtigt; ne. famous, extravagant; ÜG.: lat. insignis Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lbd. lat. insignis?; E.: s. ur, guol

urgussi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Überfluss; ne. luxury; ÜG.: lat. affluentia N, superabundantia N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. affluentia?, superabundantia?; E.: s. ur, gussi

urhab 12, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. »Urhab«, Ursache, Beweggrund, Sauerteig; ne. cause (N.), leaven (N.); ÜG.: lat. causa N, fermentum Gl, motus Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lbd. lat. causa; E.: s. ur, heffen; W.: mhd. urhap, st. M., st. N., Sauerteig, Aufstand, Ursache; s. nhd. (ält.) Urhab, M., N., F., veranlassender Vorgang, DW 24, 2431

urhaben, mhd., Adj.: nhd. erhaben; E.: s. ur, haben, urhap; W.: nhd. DW-; R.: urhaben brot: nhd. gesäuertes Brot; L.: Lexer 472b (urhaben)

urhaf 2 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. Ursache, Anlass; Hw.: s. urhap; Q.: Urk (1261); E.: s. urhap; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260a (urhaf), WMU (urhaf 51 [1261] 2 Bel.)

urhaft, mhd., st. F.: nhd. Ursprung; Q.: Brun (1275-1276) (FB urhaft); E.: s. haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260a (urhaft), FB 397a (urhaft)

ur‑hal 1 und häufiger?, afries., Sb.: nhd. Vorteil; ne. advantage; E.: s. ur-hal-ia; L.: Hh 139b

ur‑hal‑ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. zurückgewinnen, eintreiben; ne. regain, collect; E.: s. ur- (1), hal-ia; L.: Hh 139b, Hh 185

ðrhane*, ðrhan, mhd., sw. M.: Vw.: s. urhane

ðrhõne*, ðrhane, mnd.?, M.: nhd. Auerhahn; E.: s. ðr (2), hõne; L.: Lü 456a (ûrhane)

urhane*, urhan, ðrhan, orhan, mhd., sw. M.: nhd. Auerhahn; Q.: Jüngl (nach 1280); E.: s. ur, hane; W.: nhd. Urhahn, M., Auerhahn, DW 24, 2434; L.: Lexer 260a (urhan)

ðrhano*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. orrehano*

urhap, mhd., st. M., st. F., st. N.: nhd. »Urhab«, Sauerteig, Aufstand, Ursache, Aufruhr, Streit, Zank, Anfang, Ursprung, Beginn, Grund, Anlass, Grundlage, Anstiftung, Urheber; Hw.: s. urhaf; Q.: LvReg, Brun, SGPr, GTroj, SHort, HvNst, FvS, BDan, Minneb, MinnerII, EvA, Teichn (st M. st. N.), Kchr (um 1150), RWh, RWchr, Vät, Apk, Parad, Hiob (st. M.), Apk (st. F.), Ren, Apk, Ot (st. N.) (FB urhap), EbvErf, Erlös, ErnstD, GrRud, JTit, KvWLd, KvWSilv, Mai, Parz, PassI/II, PassIII, RvEGer, StRFreiberg, StRHeiligenst, Trist, UvZLanz, Urk; E.: ahd. urhab 12, st. M. (a?, i?), st. N. (a), »Urhab«, Ursache, Beweggrund; W.: s. nhd. (ält.) Urhab, M., N., F., veranlassender Vorgang, DW 24, 2431; L.: Lexer 260a (urhap), Hennig (urhap), WMU (urhap 248 [1275] 2 Bel.), FB 397a (urhap)

*urheilæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. zi‑

urheiz* 7, ahd., st. M. (a?): nhd. Verschwörung, Aufruhr, Empörung, Herausforderung, Aufruhr, Unbesonnenheit, Vermessenheit; ne. uproar (N.), plot (N.); ÜG.: lat. conspirare (= mihhil urheiz tuon) O, prohibere tributa dare (= zi urheizi spanan) O; Q.: O (863-871); E.: s. ur, heizan

urheiz, mhd., Adj.: nhd. sehr heiß; Q.: Apk (vor 1312) (FB urheiz); E.: s. ur, heiz (2); W.: s. nhd. urheiß, Adj., urheiß, DW‑; L.: Lexer 260a (urheiz), FB 397a (urheiz)

*urheizen?, ahd., sw. V. (1): Hw.: vgl. as. urhÐtian*

urheizgouh* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Narr, Tor (M.), dreister Tor; ne. fool (M.); ÜG.: lat. (lacessere) N; Q.: N (1000); E.: s. urheiz, gouh

urheizo 2, urhetto*, ahd., sw. M. (n): nhd. Gelobender?, Verheißender?, Herausforderer, einer der ein Gelübde tut; ne. challenger, vower; ÜG.: lat. (suspensus) Gl; Hw.: vgl. as. *urhÐto?; Q.: Gl (765), Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.); I.: Lbd. lat. suspensor?; E.: s. ur, heizan

ur‑hel-a 1, for‑hel-a*, afries., st. V. (4): nhd. verhehlen, verbergen; ne. conceal; Hw.: vgl. ae. forhelan, as. farhelan, ahd. firhelan*; Q.: E; E.: s. germ. *farhelan, st. V., verhehlen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *¨el‑ (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: Hh 140a, Hh 185, Rh 1112a

ðrhenne*, ðrhene, mnd.?, F.: nhd. Auerhenne, Birkhuhn; Hw.: s. ðrhæn; E.: s. ðr (2), henne (1); L.: Lü 456a (ûrhane/ûrhene)

ur‑hê-r‑a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. »verhören«, anhören, durch Verhör klären, erhören; ne. examine, hear; Hw.: s. for‑hê-r‑a; E.: s. ur- (2), hê-r‑a (2); L.: Hh 140b, Hh 185

ðr‑her-d 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. sehr schwer; ne. very heavy; Hw.: s. ov-er‑her‑d; E.: s. ðr, her‑d; L.: Hh 145a, Hh 187

ur‑her‑ia 1, for‑her‑ia*, afries., sw. V. (2): nhd. verheeren; ne. devastate; Hw.: vgl. as. farheron*, ahd. firheriæn*; E.: s. ur- (2), *her-ia; L.: Hh 140b, Rh 1112a

ðr‑hê-r‑ich, afries., Adj.: Vw.: s. ov-er‑hê-r‑ich

ðr‑hê-r‑ic‑hê-d, afries., st. F. (i): Vw.: s. ov-er‑hê-r‑ic‑hê-d

ðr‑hê-r‑ich‑nisse, afries., st. F. (jæ): Vw.: s. ov-er‑hê-r‑ich‑nisse

ur‑her‑inge 3, for‑her‑inge*, afries., st. F. (æ): nhd. Verheerung; ne. devastation; Hw.: vgl. ahd. firheriunga*, mnd. vorhÐringe, mnl. verheringe; Q.: AA 60; E.: s. ur-her-ia, *‑inge; L.: AA 60

ðr‑hê-r‑nese, afries., st. F. (jæ): Vw.: s. ov-er‑hê‑r‑nisse

ðr‑hê-r‑nisse, afries., st. F. (jæ): Vw.: s. ov-er‑hê‑r‑nisse

urherz* 4, ahd., Adj.: nhd. unsinnig, unverständig, mutlos, einfältig; ne. senseless, spiritless; ÜG.: lat. excors Gl, vecors Gl; Hw.: s. urherzi*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. excors; E.: s. ur, herz; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

urherzi* 3, ahd., Adj.: nhd. unsinnig, unverständig, unsinnig, einfältig; ne. senseless; ÜG.: lat. excors Gl, vecors Gl; Hw.: s. urherz*; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. excors; E.: s. ur, herz

urherzmuoti* 1, ahd., Adj.: nhd. unsinnig; ne. senseless; ÜG.: lat. vecors animo Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. vecors animo?; E.: s. ur, herz, muot

ur‑hê‑t‑ian*? 1?, as., sw. V. (1): nhd. herausfordern; ne. challenge (V.); Hw.: s. *urhêto; vgl. ahd. *urheizen? (sw. V. 1); Q.: Hi (8. Jh.); E.: germ. *uzhaitan, st. V., herausfordern; idg. *kÐid‑?, V., bewegen, befehlen, heißen, Pokorny 542; s. idg. *kÐi‑, *kýi‑, *kÂ‑, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; B.: Hi 3. Pers. Pl. Prät. Ind. urhettun Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 2 = SAAT 285, 2 (z. T. ahd.); Son.: Schützeichel sieht in der belegten Form einen Nachweis für das Substantiv urhêto

*ur‑hê‑t‑o? 1?, as., sw. M. (n): nhd. Herausforderer (M.); ne. challenger (M.); Hw.: vgl. ahd. *urheizo? (sw. M. n); E.: s. urhêtian*; B.: Hi 3. Pers. Pl. Prät. Ind. urhettun Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 2 = SAAT 285, 2 (z. T. ahd.); Son.: Heffner ordnet den Beleg im Gegensatz zu Schützeichel unter urhêtian ein

urhetto*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. urheizo

ur‑hlÐ-d‑a 1 und häufiger?, for‑hlÐ-d‑a*, afries., sw. V. (1): nhd. berüchtigen; ne. cause (V.) ill fame; Hw.: s. ur-hlÐ‑t‑t; E.: s. ur- (2), hlÐ-d‑a; L.: Hh 44b, Hh 160

ðr‑hle-st, afries., Sb.: Vw.: s. over‑hle‑st

ur-hlÐ-t, afries., Adj.: Vw.: s. ur-hlÐ‑t‑t

ur‑hlÐ-t-t 1 und häufiger?, ur‑hlÐ-t, for-hlÐ-t-t*, afries., Adj.: nhd. berüchtigt, übel berüchtigt; ne. ill-famed; Hw.: s. ur-hlÐ-d‑a; E.: s. s. ur-hlÐ-d‑a; L.: Hh 45a, 121a, Hh 160, Hh 169, Hh 189, (AA 208)

ur‑hlÆ-a 2, afries., sw. V. (1): nhd. beschuldigen; ne. blame (V.); Q.: S; E.: s. ur- (1), hlÆ-a (2); L.: Hh 140b, Rh 1112b

urhlæzi?, ahd., Adj.: Vw.: s. urlæzi*

urholz, mhd., st. N.: nhd. »Urholz«, geringes Holz, Abfallholz; Q.: Lexer (1346); E.: s. ur, holz; W.: nhd. (ält.) Urholz, N., kein vollwertiges Holz, DW 24, 2440; L.: Lexer 260a (urholz)

ðrhæn, mnd.?, N.: nhd. Auerhuhn, Birkhuhn; Hw.: s. ðrhenne; E.: s. ðr (2), hæn (1); L.: Lü 56a (ûrhane/ûrhôn)

ðr-hæ-r, afries., N.: Vw.: s. ov-er-hæ‑r

ðr-hæ-r-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. ov-er-hæ-r-ia

urhou, mhd., st. M.: nhd. Verhau, Grenze; E.: s. ur, hou; W.: nhd. (ält.) Urhau, M., forstwirtschaftlicher Bestand in dem zu hauen nicht erlaubt ist, DW 24, 2434; L.: Lexer 260a (urhou)

ðrhuon, mhd., st. N.: Vw.: s. urhuon

urhuon, ðrhuon, orhuon, orrehuon, orichhuon, mhd., st. N.: nhd. Auerhuhn; ÜG.: lat. (coturnix) Gl, (graculus) Gl, (ortygometra) Gl; Q.: Jüngl (FB urhuon), Gl (11./12. Jh.); E.: s. ur, huon; W.: nhd. Urhuhn, N., Auerhenne, Auerhuhn, DW 24, 2434 Urhahn; L.: Lexer 260a (urhuon), Glossenwörterbuch 453a (orrehuon), 827b (orrehuon), FB 397a (urhuon)

ðr-hð-s-dÐ-d, afries., st. F. (i): Vw.: s. ov-er-hð‑s-dÐ‑d*

ðr-hð-s-dÐ-d-e*, afries., st. F. (i): Vw.: s. ov-er-hð‑s-dÐ‑d*

ur‑hwerv-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (3b): nhd. zuvorkommen (?); ne. anticipate; Hw.: vgl. ae. forhweorfan; E.: s. ur- (2), hwerv-a; L.: Hh 49b

Šr-i, an., sw. M. (n): nhd. Schmied (Zwergenname); Hw.: s. ðr (1), usl-i; L.: Vr 636a

ð-r‑ig, ae., Adj.: nhd. feucht; Vw.: s. ‑feþ-er-a, ‑lõs‑t; E.: s. germ. *ðra‑, *ðram, st. N. (a), Wasser; vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen, Pokorny 80; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Hh 377, Lehnert 221a

ð-r-ig-feþ-er-a, ae., Adj.: nhd. nassfedrig, feuchtfedrig; E.: s. ð-r-ig, feþ-er (1); L.: Hall/Meritt 389b, Lehnert 221a

uriginõl?, mnd.?, N.: nhd. Harnglas, gläserner Urinbehälter; Hw.: s. urinõl; E.: s. urinõl; L.: Lü 456a (uriginâl)

ð-r-ig-lõs-t, ae., st. M. (a): Vw.: s. ð-r-ig-lÚs‑t*

ð-r-ig-lÚs-t*, ð-r-ig-lõs-t, ae., st. M. (a): nhd. Hinterlassen einer feuchten Fußspur; E.: s. ð-r-ig, lÚs‑t (2); L.: Hall/Meritt 389b, Lehnert 221a

urinõl, mhd., st. N.: nhd. Harnglas; Q.: Enik (FB urinõl), Georg (nach 1231); E.: s. mlat. urinale, N., Harnglas; vgl. lat. ðrÆna, F., Harn, Urin, Same; idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; vgl. idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: s. nhd. Urinal, N., Urinal, DW‑; L.: Lexer 260a (urinõl), FB 397a (urinõl)

urinõl, mnd.?, N.: nhd. »Urinal«, Harnglas, gläserner Urinbehälter; Hw.: s. uriginõl; I.: Lw. mlat. urinale; E.: s. mhd. urinõl, st. N., Harnglas; s. mlat. urinale, N., Harnglas; vgl. lat. ðrÆna, F., Harn, Urin, Same (M.) (1); idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; vgl. idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Lü 456a (uriginâl/urinâl)

*ðrja‑, *ðrjaz, germ.?, Adj.: Vw.: s. *ðra‑

ur‑jef‑nisse 1, for‑jef‑nisse*, afries., st. F. (jæ): nhd. Vergebung Gift; ne. pardon (N.), poison (N.); Hw.: vgl. ae. forgiefn’ss, mnd. vorgifnisse, mnl. vergiffenisse, mhd. vergëbnisse; Q.: E, AA 122; E.: s. ur-jev-a, *‑nisse; L.: Hh 141b, Rh 1112, AA 122

ur-jef-t, afries., Sb.: Vw.: s. ur-jef-t‑e

*ur‑jef-t-a, *for‑jef-t-a, afries., sw. V. (1): nhd. vergiften; ne. poison (V.); Hw.: s. ur‑jef‑t-nisse*; E.: s. ur-jev-a; L.: AA 122

ur‑jef-t-e 2, for‑jef-t-e*, ur-jef-t, for-jef‑t*, afries., Sb.: nhd. Vergebung; ne. pardon (N.); Q.: E; E.: s. ur- (2), jef-t‑e; L.: Hh 141b, Hh 186, Rh 1112b

ur-jef-t-inse, afries., st. F. (jæ): Vw.: s. ur-jef‑t-nisse*

ur‑jef-t‑nisse* 1 und häufiger?, ur‑jef-t‑inse, for‑jef-t‑nisse, afries., st. F. (jæ): nhd. Gift; ne. poison (N.); Hw.: vgl. ae. forgiefedn’ss; Q.: AA 122; E.: s. *ur-jef-t‑a, *‑nisse; L.: AA 122

ðr‑jeld, afries., st. N. (a): Vw.: s. ov-er‑jeld

ur‑jeld-a 8, afries., st. V. (3b): nhd. vergelten, zahlen, Wergeld zahlen; Hw.: s. for-jeld-a; vgl. ae. forgieldan, anfrk. fargeldan, as. fargeldan, ahd. firgeltan*; Q.: R, W, E, B; E.: germ. *fargeldan, st. V., vergelten; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *gheldh‑?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436; L.: Hh 52b, Rh 1112b

ðr-jÐ-r-ich, afries., Adj.: Vw.: s. ov-er-jÐ-r-ich

ur‑jet-a 1, afries., st. V. (5): nhd. vergessen (V.); ne. forget; Hw.: s. for‑jet-a; vgl. ae. forgietan, anfrk. fargetan, as. fargetan*, ahd. firgezzan*; Q.: H, W; E.: germ. *fargetan, st. V., vergessen (V.); s. idg. *ghedh‑, V., fassen, ergreifen, Pokorny 437; L.: Hh 53b, Rh 1113a

ur‑jet‑sum 1, for‑jet‑sum*, afries., Adj.: nhd. vergesslich; ne. forgetful; Q.: Jur; E.: s. ur-jet-a, sum (1); L.: Hh 141b, Rh 1113a

ðr‑jev-a 15, ov-er‑jev-a, uv-er‑jev-a, afries., st. V. (5): nhd. geben, übergeben (V.), verleihen, vergeben (V.); ne. give, transfer (V.), lend (V.); Q.: R, E, S, AA 98, AA 122; E.: s. ðr, jev-a (2); L.: Hh 54a, Rh 1113a, AA 98, AA 122

ur‑jev-a 3, for‑jev-a*, afries., st. V. (5): nhd. vergeben (V.), verzeihen, vergiften; ne. forgive, poison (V.); Hw.: vgl. ae. forgiefan, as. fargevan*, ahd. firgeban (1); Q.: E, B; E.: germ. *fargeban, st. V., vergeben (V.), verleihen; s. idg. *ghabh‑, V., fassen, nehmen, Pokorny 407; W.: nfries. forjean, V., vergeben (V.); L.: Hh 54a, Rh 1113a

ðr‑jev‑inge 1, ðr‑jow‑enge, ov-er‑jev‑inge, afries., st. F. (æ): nhd. Überlassung; ne. cession; Hw.: vgl. mnd. övergÐvinge, mnl. overgebinge, mhd. übergëbunge; Q.: AA 98; E.: s. ðr-jev-a, *‑inge; L.: AA 98

ðr-jow-enge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. ðr-jev-inge

*urka-, germ., Sb.: nhd. Ungeheuer; ne. monster; RB.: an., ae.; E.: s. lat. Orcus, M. Unterwelt, Gott der Unterwelt; vgl. idg. *arek‑, V., schützen, verschließen, Pokorny 65; W.: an. ork-n, st. N. (a), eine Robbenart; W.: ae. orc (1), st. M. (a), böser Geist, Hölle; W.: ae. orc, st. M. (a), böser Geist, Hölle; air. orc; s. an. erk-n, �rk-n, Sb., Robbenart; L.: Falk/Torp 32

urkantnis, mhd., st. F.: Vw.: s. urkantnisse

urkantnisse*, urkantnis, mhd., st. F.: nhd. Erkenntnis; Q.: Boner (um 1350); E.: s. ur, kantnisse; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260a (urkantnis), Hennig (urkantnis)

*urkel-, germ., Sb.: nhd. Krug (M.) (1); ne. jug; I.: Lw. lat. ðrceolus; E.: s. lat. ðrceolus, M., kleiner Krug (M.) (1), Krüglein; vgl. lat. ðrceus, M., Krug (M.) (1); gr. Ûrch (h‹rchÐ), F., irdenes Gefäß zum Einsalzen der Fische; weitere Herkunft unklar, Entlehnung aus einer Mittelmeersprache

urkende, mhd., st. F.: nhd. Erkennung, Kennzeichen; E.: s. ur, kennen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260a (urkende), Hennig (urkende)

ur‑kê-r-a 1, for‑kê-r‑a*, afries., sw. V. (1): nhd. verkehren, ändern, ver​werfen?, aufheben; ne. change (V.), reject?, cancel; Hw.: vgl. ae. forcierran; Q.: E, H; E.: s. ur- (2), kê-r‑a; W.: nfries. forkeeren, V., verkehren; L.: Hh 56b, Rh 1113a

ðr‑ker-e, afries., st. M. (i), st. F. (i): Vw.: s. ov-er‑ker-e

urkint, mhd., st. N.: nhd. Zwerg; Q.: HeldbK (15. Jh.); E.: s. ur, kint; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260a (urkint)

ur‑kla-g‑ia 1, for‑kla-g‑ia*, afries., sw. V. (2): nhd. verklagen; ne. sue; Hw.: vgl. ahd. firklagæn*; Q.: E; E.: s. ur- (2), kla-g-ia; L.: Hh 57b, Rh 1113b

urklege, mhd., Adj.: nhd. klaglos; Vw.: s. klege; Q.: Lexer (1393); E.: s. ur, klagen; W.: nhd. (ält.) urkläge, Adj., klaglos, klagfrei, DW 24, 2451; L.: Lexer 260a (urklege)

urklein, mhd., Adj.: nhd. winzig; Hw.: s. urkleine; E.: s. ur, klein; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (urklein)

urkleine, mhd., Adj.: nhd. ganz klein; Hw.: s. urklein; Q.: HTrist (1285-1290) (FB urkleine); E.: s. ur, kleine; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260a (urkleine), FB 397a (urkleine)

urknõida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Erkenntnis, Erkennen; ne. recognition; ÜG.: lat. cognitio Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. cognitio?; E.: s. ur; s. germ. *knÐan, *knÚan, st. V., kennen, verstehen, können; idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376

urknõo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Erkenner«, Kenner; ne. recognizer; ÜG.: lat. cognitor Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. cognitor?; E.: s. ur; s. germ. *knÐan, *knÚan, st. V., kennen, verstehen, können; idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376

urknõt* 8, ahd., st. F. (i): nhd. Erkennen, Erkenntnis, Erfahrung, Probe; ne. recognition; ÜG.: lat. agnitio Gl, cognitio Gl, (experimentum) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. agnitio?; E.: s. ur; s. germ. *knÐan, *knÚan, st. V., kennen, verstehen, können; idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ur‑knÆ‑a 1, *for‑knÆ-a?, ur-knÆ-õ-ia, *for-knÆ-õ-ia, afries., sw. V. (1): nhd. näheren Grad nachweisen; ne. prove to be nearer of kin; Q.: B; E.: s. ur- (2), knÆ-a (2); L.: Hh 59a, Rh 1113b

ur-knÆ-õ-ia, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ur-knÆ-a

urkæsi* 1, ahd., Adj.: nhd. unzweifelhaft; ne. doubtless; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur, kæsæn

urkouf* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Freikauf«, Erlösung; ne. redemption; ÜG.: lat. redemptio MH; Q.: MH (810-817); I.: Lüt. lat. redemptio?; E.: s. ur, kouf; W.: nhd. (ält.‑dial.) Urkauf, M., vorheriger Kauf der Arbeitsmaterials

urkoufen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. irkoufen*

ur‑kre-f-t‑a 4, afries., sw. V. (1): nhd. schwächen, notzüchtigen; ne. weaken, rape (V.); Hw.: s. for​-kre‑f-t‑a; Q.: S, Jur; E.: s. ur- (2), kre‑f-t‑a; L.: Hh 60b, Rh 1113b

ur‑ku-m-a* 5, afries., st. V. (4): nhd. überführen, überführt werden, auf​gebürdet werden; ne. convict (V.), be burdened with; Hw.: s. ov-er‑ku-m‑a; vgl. ae. forcuman, as. farkuman*; Q.: R, E, W, H; E.: germ. *farkweman, st. V., verkommen, vergehen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *gÝõ‑, *gÝõh2-, *gÝeh2‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; W.: saterl. urcuma, V., schwächen, notzüchtigen; L.: Hh 61a, Rh 1113b

urkunda* (1) 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zeugnis, Bezeugung, Beglaubigung; ne. testimony; ÜG.: lat. testificatio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. testificatio?; E.: s. ur, kund, kunden; W.: s. mhd. urkunde, st. N., st. F., Zeichen, Beweis, Zeugnis, Angabe; s. nhd. Urkunde, F., Urkunde, DW 24, 2455

urkunda* (2) 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Zeugin; ne. witness (F.); ÜG.: lat. testis (F.) (1) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. testis?; E.: s. ur, kund, kunden

urkundõre, mhd., st. M.: Vw.: s. urkundÏre

urkundÏre, urkundõre, mhd., st. M.: nhd. »Urkunder«, Urkundender, Zeuge; Q.: PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. urkunde; W.: nhd. (ält.) Urkunder, M., Urkundender, DW 24, 2463; L.: Lexer 260a (urkundÏre), Hennig (urkundõre)

urkünde (2), urkunde, mhd., sw. M.: nhd. Zeuge; ÜG.: lat. testis BrTr; Hw.: s. urkünde; Q.: LBarl, RWchr, StrAmis, StrBsp, LvReg, Vät (FB urkünde), BrTr, Rol (um 1170), StrKarl, Trist, Urk; E.: ahd. urkundo 27, sw. M. (n), Zeuge, Märtyrer; W.: s. nhd. Urkunder, M., Urkundender, DW 24, 2463; L.: Lexer 260a (urkünde), Hennig (urkunde), WMU (urkünde/urkunde 26 [1252] 9 Bel.), FB 397b (urkünde)

urkünde (1), urkunde, orkunde, orkunt, orchunde, mhd., st. F., st. N., sw. F., sw. N.: nhd. Urkunde, Zeugnis, schriftliches Zeugnis, Zeichen, Beweis, Nachweis, Aussage, Merkmal, Beispiel, Vorbild, Kunde (F.), Nachricht, Äußerung, Bestätigung, Erinnerung, Gedächtnis, Erweisung, Angabe, Bekundung, Anzeichen, Kennzeichen, Bedeutung, Erkundigung, Anweisung, Wille, Befehl, Bibel, Altes Testament, Neues Testament; ÜG.: lat. (commendaticius) BrTr, testamentum BrTr, testimonium BrTr, PsM; Q.: DvAStaff, HTrist, GTroj, Ot (st. F. st. N.), Trudp (vor 1150), Enik, KvHelmsd, Stagel, Brun (orkunde) (st. F.), Kchr, Ksk, Mar, PsM, Lucid, LBarl, RWchr, StrBsp, ErzIII, LvReg, DSp, SGPr, SchwPr, Secr, Vät, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, EvPass, EckhII, BDan, HistAE, KvHelmsd, EvB, EvA, Seuse, WernhMl (st. N.) (FB urkünde), Albrecht, Bit, BrTr, EbvErf, Elis, Flore, JTit, MarLegPass, PassI/II, Roth, RWh, Urk; E.: s. ahd. urkundi* 42, st. N. (ja), Zeugnis, Beweis, Gebot, Bund; ahd. urkunda* (1) 1, st. F. (æ), Zeugnis, Bezeugung; ahd. urkundÆ* 16, urkundÆn*, st. F. (Æ), Zeugnis; W.: s. nhd. Urkunde, F., Urkunde, DW 24, 2455; R.: diu alte urkunde: nhd. Altes Testament; R.: diu niuwe urkunde: nhd. Neues Testament; R.: heimelich urkünde: nhd. Geschlechtsteile; L.: Lexer 260a (urkunde), Hennig (urkunde), WMU (urkünde/urkunde 9 [1248] 2650 Bel.), FB 397b (urkünde)

urkünde (3), mhd., Adj.: nhd. geständig; Q.: HvNst (um 1300) (FB urkünde); E.: s. ur, künde; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260a (urkünde), FB 397a (urkünde)

urkünde (4), mhd., sw. M.: Vw.: s. urkunde

urkunde (2), mhd., sw. M.: Vw.: s. urkünde (2)

urkunde (1), mhd., st. F., st. N., sw. F., sw. N.: Vw.: s. urkünde (1)

urkündebuochstabe*, mhd., sw. M.: nhd. großer Buchstabe; Q.: WvÖst (1314) (FB urkündebuochstabe); E.: s. urkünde, buochstabe; W.: nhd. DW-; L.: FB 397b (urkündebuochstabe)

urkünden, urkunden, orkunden, mhd., sw. V.: nhd. »urkunden«, beurkunden, beweisen, bestätigen, versichern, sich berufen auf, bezeugen; ÜG.: lat. contestari Gl; Vw.: s. be‑*; Q.: Kchr (um 1150), Mar, ErzIII, MinnerI, EvA, Teichn (urkünden), Brun (orkunden) (FB urkünden), Albrecht, HvMelk, JTit, KvFuss, RhMl, Rol, Serv, Urk; E.: ahd. urkunden* 1, sw. V. (1a), bezeugen, Zeugnis ablegen; W.: nhd. (ält.) urkunden, sw. V., »urkunden«, bezeichnen, bekunden, DW 24, 2462; R.: einem urkünden: nhd. jemandem den Richterspruch urkundlich mitteilen; R.: einem sÆnen willen urkünden: nhd. zu wissen tun; L.: Lexer 260a (urkünden), Hennig (urkunden), Glossenwörterbuch 682a (urkunden), WMU (urkünden/urkunden 53 [1261] 55 Bel.), FB 397b (urkünden)

urkunden, mhd., sw. V.: Vw.: s. urkünden

urkunden* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. bezeugen, Zeugnis ablegen, Zeugnis geben, versichern, eindringlich ermahnen?; ne. testify; ÜG.: lat. testari I; Vw.: s. gi‑; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. testari?; E.: s. ur, kunden; W.: mhd. urkunden, sw. V., bezeugen; nhd. (ält.) urkunden, sw. V., bezeichnen, bekunden, »urkunden«, DW 24, 2462

urkundi* 42, ahd., st. N. (ja): nhd. Zeugnis, Beweis, Beglaubigung, Gebot, Bund, Verheißung, Testament, Bezeugung, Anzeichen; ne. testimony, evidence, promise (N.); ÜG.: lat. astipulatio Gl, attestatio Gl, contestari (= zi urkundi ziohan) Gl, indicium Gl, testamentum NGl, testificatio Gl, testimonium B, Gl, I, MF, N, NGl, O, T, (testis) (M.) (1) Gl; Vw.: s. Ðwa‑; Hw.: s. urkundÆ*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), JB, N, NGl, O, OT, T, WB; I.: Lsch.?, Lbd.? lat. testimonium; E.: s. ur, kund, kunden; W.: s. mhd. urkunde, st. N., st. F., Zeugnis, Beweis, Bekundung; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a) (Ende 8. Jh.)

urkundÆ* 16, urkundÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zeugnis, Beglaubigung, Bezeugung, Beweis; ne. testimony; ÜG.: lat. antestari (= in urkundÆ ziohan) Gl, contestari (= zi urkundÆ ziohan) Gl, (indicium) Gl, testificatio Gl, testimonium B, I, MF; Hw.: s. urkundi*; Q.: B, GB, Gl, I (Ende 8. Jh.), MF; I.: Lsch.?, Lbd.? lat. testimonium?; E.: s. ur, kund, kunden; W.: s. mhd. urkunde, st. N., st. F., Zeugnis; s. nhd. Urkunde, F., Urkunde, DW 24, 2455; R.: zi urkundi ziohan: nhd. zur Bezeugung anrufen; ne. call to testimony; ÜG.: lat. contestari Gl

urkündic*, urkundic, mhd., Adj.: nhd. »urkundig«, urkundlich; E.: s. ur, kündic; W.: nhd. (ält.) urkundig, Adj., urkundlich, DW 24, 2463; L.: Lexer 260b (urkundic)

urkundic, mhd., Adj.: Vw.: s. urkündic

urkundÆn*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. urkundÆ*

ur‑kun‑d‑i‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Herauskünder«, Zeuge; ne. witness (M.); ÜG.: lat. (testimonium) H; Hw.: vgl. ahd. urkundo (sw. M. n); anfrk. urkundo; Q.: H (830); I.: anscheinend südliches Lehnwort?; E.: s. ur (1), *kundio; B.: H Nom. Sg. urcundeo 998 M, urkundeo 998 C P; Kont.: H thesas uuilleo ic urcundeo uuesan an thesaro uuueroldi 998; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 62, Hoops, Reallexikon der germanischen Altertumskunde 1. A. 4, 587, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 423

urkundituom* 1, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Zeugnis, Bezeugung; ne. testimony; ÜG.: lat. attestatio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. attestatio; E.: s. ur, kund, kunden, tuom

*urkundlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. urkundlÆhho*

urkundlÆhho* 2, urkundlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. gewiss, bezeugt, zuverlässig bezeugt, augenscheinlich; ne. testified; ÜG.: lat. testate Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. testate; E.: s. ur, kund, kunden, lÆh (3); W.: nhd. urkundlich, Adj., Adv., urkundlich, DW 24, 2464

ur-kun-d-o* 1, ur-cun-d-o*, anfrk., sw. M. (n): nhd. Zeuge; ne. witness (N.); ÜG.: lat. testis (M.) (1) MNPsA; Hw.: vgl. as. urkundio*, ahd. urkundo; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: s. ur‑, kun-d-o*; B.: MNPsA Nom. Pl. urkundun testes 26, 12 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 750 (van Helten) = S. 86, 23 (van Helten) = MNPsA Nr. 212 (Quak); Son.: Quak setzt urcundo an

urkundo 28, ahd., sw. M. (n): nhd. Zeuge, Märtyrer; ne. witness (M.); ÜG.: lat. (assertor) Gl, martyr MH, (mediastinus) Gl, testimonium MF, O, T, testis (M.) (1) B, Gl, I, LF, MH, NGl, O, T, TC; Hw.: vgl. anfrk. urkundo*, as. urkundio*; Q.: B, GB, Gl, I (Ende 8. Jh.), LF, MF, MH, N, NGl, O, OT, T, TC; I.: Lüs. lat. testis (M.) (1)?, Lbd. lat. martyr; E.: s. ur, kundo; W.: mhd. urkunde, sw. M., Zeuge

urkundæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. bezeugen, Zeugnis geben, bekunden, eindringlich ermahnen, jemanden beschwören; ne. testify; ÜG.: lat. contestari Gl, (stipulari) Gl, testari Gl, testificari N; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. testari?; E.: s. ur, kundæn

*urkundskaf?, *urkundscaf?, ahd., st. F. (i): Hw.: vgl. anfrk. urkundskap*

ur-kun-d-skap* 2, ur-kun-d-scap*, anfrk., st. F. (i): nhd. Kundschaft, Wissen, Zeugnis; ne. testimony; ÜG.: lat. testimonium MNPs, MNPs=MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *urkundskaf?; Hw.: MNPs (9. Jh.), MNPs=MNPsA; I.: Lüt. lat. testimonium; E.: s. ur-, *kun‑d-skap?; B.: MNPs Akk. Sg. urcuntscap testimonium 54, 21 Berlin, MNPs=MNPsA Nom. Sg. urkuntscap testimonium 18, 8 Leiden = Schottius = urkuntschap testimonium 18, 8 Mylius = MNPsA Nr. 751 (van Helten) = S. 86, 24 (van Helten) = MNPsA Nr. 165 (Quak); Son.: Quak setzt urkundscap an

urkunft, mhd., st. F.: nhd. Aufkommen, Auferstehen; Q.: Krone (um 1230); E.: s. ur, kunft; W.: nhd. (ält.) Urkunft, F., Ursprung, DW 24, 2465; L.: Lexer 260b (urkunft)

urkunt, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. urkünde

urkuole, mhd., st. F.: nhd. Kühlung, Erleichterung; ÜG.: lat. refrigerium PsM; Q.: PsM (FB urkuole), Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. ur, kuole; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (urkuole), FB 397b (urkuole)

urkust 3, ahd., st. F. (i): nhd. Betrug, List, Hinterlist, Ränke; ne. cheat (N.); ÜG.: lat. astus Gl, dolus Gl, fraus B; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lbd. lat. dolus?; E.: s. ur, kust

urkustfol* 1, ahd., Adj.: nhd. hinterlistig, betrügerisch, ränkevoll, listenreich; ne. deceitful; ÜG.: lat. strophosus (Adj.) (2) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. strophosus?; E.: s. ur, kust, fol

urkustÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. listig; ne. cunning (Adj.); ÜG.: lat. (pervicax) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur, kustÆg

urkwisten*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. irkwisten*

url, url-an, an., st. N. (a): nhd. Schleier um Kopf und Hals zu bedecken; I.: Lw. ae. ærel, Lw. lat. ærõrium; E.: s. ae. ærel, st. N. (a), Kleid, Gewand, Schleier; germ. *ærõli, Sb., Schweißtuch; s. lat. ærõrium, N., Schweißtuch, Schnupftuch; vgl. lat. æs, N., Antliz, Gesicht; idg. *æus- (1), *ýus‑, Sb., Mund (M.), Mün​dung, Rand, Pokorny 784; L.: Vr 636a

urlag* 17, ahd., st. M. (a): nhd. Schicksal, Bestimmung, Schicksalsordnung, Schicksalsgöttin, Los; ne. destiny; ÜG.: lat. constellatio N, eventus Gl, fatum Gl, N, (genesis) Gl, ordo fatalis N, (Parca) Gl, series fatalis N; Hw.: s. urlaga; vgl. as. orlag*; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N; E.: germ. *uzlaga‑, *uzlagaz, st. M. (a), Schicksal, Geschick; germ. *uzlaga‑, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; vgl. idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658

urlaga 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Schicksal, Los, Schicksalsgöttin; ne. destiny; ÜG.: lat. fatum Gl, fortuna Gl; Hw.: s. urlag*; Q.: Gl (Anfang 10. Jh.); E.: s. urlag; W.: mhd. urlage, st. F., Schicksal, Krieg

urlage, mhd., st. F.: nhd. Schicksal, Krieg; E.: ahd. urlaga 6, st. F. (æ), Schicksal, Los; s. urlag; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260b (urlage)

ur‑lag‑i 1, as., st. N. (a, i): nhd. Krieg; ne. war (N.); ÜG.: lat. bellum H; Hw.: s. orlag*; vgl. ahd. *urlagi? (st. M. a, i); Q.: H (830); E.: germ. *uzlaga‑, *uzlagaz, st. M. (a), Schicksal, Geschick; germ. *uzlaga‑, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; vgl. idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; B.: H Nom. Sg. urlagi 4323 M, urlogi 4323 C; Kont.: H uuirºid managoro qualm open urlagi 4323; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 358, Graff, E., Althochdeutscher Sprachschatz, 1834-1842, Bde 1-6, Neudruck 1963, 2, 96, 137, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 14, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 138, 150

*urlagi?, ahd., st. M. (a, i): Hw.: vgl. as. urlagi

urlaglÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. schicksalhaft, vom Schicksal bestimmt; ne. fatal, predestined; ÜG.: lat. fatalis Gl, N; Q.: Gl (12. Jh.), N; I.: Lüs. lat. fatalis; E.: s. urlag, lÆh (3)

*urlagwÆla?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): Hw.: vgl. as. orlaghwÆla*

url-an, an., st. N. (a): Hw.: s. url

urlõp, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. urloup

urlastari* 3, ahd., Adj.: nhd. untadelig; ne. blameless; ÜG.: lat. (illustris) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. illustris?; E.: s. ur, lastar

urlõz* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Erlass, Nachlass, Vergebung; ne. will (N.), forgiveness; ÜG.: lat. remissio GP; Q.: GP (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. remissio?; E.: s. ur, lõz

urlõzÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. freigelassen; ne. released; ÜG.: lat. liber (Adj.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. dimissus?, Lsch. lat. liber (Adj.)?; E.: s. ur, lõz

urle, mhd., sw. F.: nhd. Türangel, Türband; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: ?; W.: nhd. Urle, Ürle (ndhess.), F., Türangel, DW 24, 2479; L.: Lexer 260b (urle)

ur‑lê-d-a 1 und häufiger?, for‑lê-d‑a*, afries., sw. V. (1): nhd. verleiten; ne. seduce; Hw.: vgl. as. farlÐdian*, ahd. firleiten*; E.: s. ur- (2), lê-d‑a; L.: Hh 142b, Hh 186

ðr-ledz-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ov-er-ledz-a

urleibe, urleip, mhd., st. F.: nhd. Rest, Überbleibsel; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ur, leibe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260b (urleibe), Hennig (urleip)

urleip, mhd., st. F.: Vw.: s. urleibe

urleiten*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. irleiten*

urlende (1), mhd., Adj.: nhd. ausländisch, außerhalb des Landes befindlich; E.: ahd. urlenti 4, Adj., ausländisch, fremd; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260b (urlende)

urlende* (2), mhd., st. N.: nhd. Quartier; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB urlende); E.: s. urlende (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 397b (urlende)

urlenti 4, ahd., Adj.: nhd. ausländisch, fremd, zugereist; ne. foreign; ÜG.: lat. (bargina) Gl, (incola) Gl, (peregrina) (N. Pl.) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. extraneus?; E.: s. ur, lant; W.: mhd. urlende, Adj., außerhalb des Landes

ur‑lê-s-a 1, afries., sw. V. (1): nhd. erlösen; ne. redeem; Q.: E; E.: s. ur- (1), lê-s‑a; L.: Hh 64b, Rh 1113b?

ðr‑le-s-t, afries., Sb.: Vw.: s. ov-er‑le‑s‑t

ur‑liõ-s-a 42, afries., st. V. (2): nhd. verlieren; ne. lose (V.); Hw.: s. for‑liõ-s-a; vgl. ae. forléosan, as. farliosan*, ahd. firliosan; Q.: B, E, H, W, S, Jur; E.: germ. *farleusan, st. V., verlieren; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *leu‑ (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; W.: nfries. forliezen, V., verlieren; L.: Hh 65b, Rh 1113b

ðr‑li-b-b-a 5, ov-er‑li-b-b-a?, afries., sw. V. (1): nhd. überleben; ne. survive; E.: s. ðr, li‑b-b‑a; Q.: W, R, E, H; L.: Hh 66a, Rh 1113b

urlÆc, mhd., st. N.: Vw.: s. urliuge

urliugÏre, urliuger, urlðgÏre, mhd., st. M.: nhd. Krieger, Kämpfer, Kriegführender; ÜG.: lat. proeliator PsM; Q.: PsM (vor 1190), RWchr, Enik, Schachzb (FB urliugÏre), Berth, EbvErf, ReinFu, RvEBar, SchwPr, WälGa; E.: s. urliuge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260b (urliugÏre), Hennig (urliugÏre), FB 394b (urliugÏre)

urliuge, urliuc, urlÆc, urlðge, urlouge, urlöuge, urlæge, urlægen, mhd., st. N.: nhd. Krieg, Fehde, Streit, Kampf, Rechtsstreit; ÜG.: lat. bellum PsM, proelium PsM; Vw.: s. landes-, lant-; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, Mar, PsM, Lucid, LBarl, RAlex, RWh, RWchr, StrBsp, HlReg, Enik, SGPr, Secr, Gund, SHort, HvBurg, Apk, Ot, HvBer, HistAE, EvA, Tauler, Stagel, SAlex (FB urliuge), BdN, Boner, Chr, EbvErf, Eilh, En, Er, EvBeh, Greg, JTit, Karlmeinet, Krone, NvJer, PassI/II, PassIII, Pilatus, Rab, Renner, SchwSp, WälGa, WolfdA, Urk; E.: ahd. urliugi 11, st. N. (a), Vertragslosigkeit, Krieg, Aufstand; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260b (urliuge), Hennig (urliuge), WMU (urliuge, urlirc 37 [1257] 202 Bel.), FB 397b (urliuge)

urliugelich***, mhd., Adj.: nhd. kriegerisch, mit Waffengewalt seiend; Hw.: s. urliugelÆche; E.: s. urliuge, lich

urliugelÆche 10, urliuclÆche, mhd., Adv.: nhd. kriegerisch, mit Waffengewalt seiend; Q.: Urk (1281); E.: s. urliugelich***; W.: nhd. DW-; L.: WMU (urliugelÆche, urliuclÆche 494 [1281] 10 Bel.)

urliugen, urlougen, urlðgen, urlægen, mhd., sw. V.: nhd. kriegen, Krieg führen, Krieg führen mit, Krieg führen gegen, kämpfen, bekämpfen, streiten, bekriegen; ÜG.: lat. bellare PsM; Vw.: s. ver-; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, Elmend, PsM, LBarl, RAlex, RWchr, Apk, Schachzb (FB urliugen), Berth, Chr, Dietr, EbvErf, JTit, Karlmeinet, KvWSchwanr, MarLegPass, MvHeilFr, PassI/II, PassIII, StRAugsb, UvZLanz, Urk; E.: s. urliuge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260b (urliugen), Hennig (urliugen), WMU (urliugen 69 [1263] 59 Bel.), FB 397b (urliugen)

urliuger, mhd., st. M.: Vw.: s. urliugÏre

urliugi 11, ahd., st. N. (a): nhd. Vertragslosigkeit, Krieg, Aufstand, Aufruhr, Gewaltherrschaft; ne. lawlessness, war (N.); ÜG.: lat. bellum Gl, carmula Gl, (diluvio)? Gl, (diluvium)? Gl, proelium Gl, (tempestas)? Gl, (tyrannis)? Gl; Hw.: vgl. as. urlag; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), PN; I.: Lbd. lat. diluvium?, tyrannis?; E.: s. ur, liogan; W.: mhd. urliuge, st. N., Krieg, Fehde, Streit, Kampf

urliumuntlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. infam, unehrlich, berüchtigt, verrufen, schändlich; ne. deceitful, infamous; ÜG.: lat. infamis Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. infamis?; E.: s. ur, liumunt, lÆh (3)

ðr-liv-er-inge 1 und häufiger?, afries., st. F. (æ): nhd. Überlieferung; ne. tradition; Hw.: s. ðr-liv-r-inge; E.: s. ðr-liv-r-ia, *‑inge; L.: Hh 67b

ðr‑liv-r‑ia 1 und häufiger?, ov-er‑livr‑ia*?, afries., sw. V. (2): nhd. übergeben (V.); ne. deliver; E.: s. ðr, liv-r-ia; L.: Hh 143a, Hh 187, Rh 1113b

ðr‑liv-r‑inge 3, ov-er‑liv-r-inge*?, afries., st. F. (æ): nhd. Überlieferung; ne. tradition; Hw.: s. ðr-liv-er-inge; vgl. mnl. overleveringe; Q.: AA 71 (1504); E.: s. ðr-liv-r-ia, *‑inge; L.: Hh 67b, AA 71

urlob, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. urloup

urlæben, mhd., sw. V.: Vw.: s. urlouben

urlæf, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. urloup

ur‑lôf*, as., st. M. (a): Vw.: s. orlôf*

urlæge..., mhd.: Vw.: s. urliuge...

urlop, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. urloup

urlæp, mhd., st. M.: Vw.: s. urloup

urlæsa* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Erlösung; ne. redemption; ÜG.: lat. redemptio NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. redemptio?; E.: s. ur, læsen; W.: s. mhd. urlæse, st. F., Erlösung

urlãsÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. erlãsÏre

urlæse, urlãse, mhd., st. F.: nhd. Erlösung; Q.: Spec (um 1150) (FB urlæse); E.: s. ahd. urlæsa* 1, st. F. (æ), Erlösung; s. ahd. urlæsÆ* 2, st. F. (Æ), Erlösung; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260b (urlæse), Hennig (urlãse), FB 397b (urlæse)

urlãse, mhd., st. F.: Vw.: s. urlæse; L.: Hennig (urlãse)

urlæsede, mhd., st. F.: nhd. Erlösung; Vw.: s. erlãsede; E.: s. urlæse; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472b (urlæsede)

urlæsen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. irlæsen

urlæsÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erlösung; ne. redemption; ÜG.: lat. redemptio NGl; Q.: NGl, O (863-871); I.: Lüt. lat. redemptio?; E.: s. ur, læsen; W.: s. mhd. urlæse, st. F., Erlösung

urlãsunge, urlæsunge, mhd., st. F.: Vw.: s. erlãsunge

urloub* 23, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Erlaubnis, Genehmigung, Billigung, Urlaub, Abschied von, Entlassung; ne. permission, furlough, leave (N.); ÜG.: lat. (accusatio) Gl, commonitorium (N.) Gl, (fas) Gl, (egressus) N, iussio N, licentia Gl, (licitum) Gl, missio Gl, permissus Gl; Hw.: vgl. as. orlôf*; Q.: FB, Gl (Ende 8. Jh.), L, LS, MB, N, PfB; I.: Lbd. lat. permissus?; E.: s. ur; s. germ.* lauba, Sb., Erlaubnis, Billigung, Genehmigung; vgl. idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683?; W.: mhd. urloup, st. M., st. N., Erlaubnis; nhd. Urlaub, M., Erlaubnis, Abschied, Urlaub, DW 24, 2466

urloubbuoh* 2, ahd., st. N. (a): nhd. »Erlaubnisbuch«, Entlassungsbrief; ne. document of leave; ÜG.: lat. (epistula canonica) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. epistula canonica?; E.: s. urloub, buoh

urloubede, mhd., st. F.: nhd. Erlaubnis, Erlaubnis zu gehen, Verabschiedung, Abschied; E.: s. ur, loube, loubede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260b (urloubede)

urlouben (1), urlæben, mhd., sw. V.: nhd. erlauben, Erlaubnis geben, gestatten, verabschieden, entlassen (V.), sich verabschieden, sich verabschieden von, erlauben zu gehen; Vw.: s. ver‑; Q.: BrE, Enik, Gund, MinnerI, Tauler, Seuse (FB urlouben), Chr, Helmbr, JTit, Loheng, Nib (um 1200), OrtnAW, WolfdB, Urk; E.: s. urloup, ur, louben (1); W.: nhd. (ält.) urlauben, sw. V., erlauben, gestatten, entlassen (V.), urlauben, DW 24, 2477; R.: sich ze einem urlouben: nhd. sich von jemandem verabschieden; R.: sich eines dinges urlouben: nhd. sich einer Sache entschlagen; L.: Lexer 260b (urlouben), Hennig (urlouben), WMU (urlouben 51 [1261] 9 Bel.), FB 397b (urlouben)

urlouben* (2), mhd., st. N.: nhd. »Erlaub«; Q.: WvÖst (1314) (FB urlouben); E.: s. urloup, ur, louben; W.: nhd. DW-; L.: FB 397b (urlouben) 

urloubÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erlaubnis, Genehmigung, Billigung; ne. permission; ÜG.: lat. licentia B, Gl; Q.: B, GB, Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lbd. lat. licentia?; E.: s. urloub; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

urloublÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. erlaubend, Genehmigungs...; ne. allowing (Adj.); ÜG.: lat. dimissoriae (= urloublÆh brief) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. dimissorius?; E.: s. urloub, lÆh (3); W.: mhd. urlouplich, Adj., erlaubt; R.: urloublÆh brief: nhd. Entlassungsbrief; ne. certificate of discharge; ÜG.: lat. dimissoriae Gl

urlouge, mhd., st. N.: Vw.: s. urliuge

urlouge..., urlöuge..., mhd.: Vw.: s. urliuge...

urlougen, mhd., sw. V.: Vw.: s. urliugen

urloup, orlæp, orlæf, orlõp, orlop, urlup, mhd., st. M., st. N.: nhd. Erlaubnis, Erlaubnis zu gehen, Genehmigung, Abschied, Verabschiedung, Entlassung, Abschiedsgruß, Befreiung, Entschuldigung, Ausflucht; ÜG.: lat. consensus BrTr, iussio BrTr, licentia BrTr; Q.: LAlex, Eilh, RAlex, Berth, DSp, SGPr, HTrist, GTroj, HvBurg, HvNst, KvMSph, WernhMl (st. M./N.), Brun (orlob), RWh (urlup), Kchr (um 1150), RWchr, StrAmis, Secr, Kreuzf, EvB, Tauler, Schürebr (st. M.), Ren, RWh, LvReg, Enik, Märt, Kreuzf, Ot, BDan, HistAE, Seuse (st. N.) (FB urloup), BdN, BrTr, Chr, Crane, MerswZM, Myst, Nib, Parz, PassI/II, Renner, Rol, Trist, UvLFrd, WälGa, WvÖst, Urk; E.: ahd. urloub* 23, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Erlaubnis, Genehmigung, Urlaub; s. germ.* lauba, Sb., Erlaubnis, Billigung, Genehmigung; vgl. idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683?; W.: nhd. Urlaub, M., Erlaubnis, Abschied, Urlaub, DW 24, 2466; R.: ir sult uns urloup geben: nhd. wir möchten uns verabschieden; R.: nõch urloube gõn: nhd. der Einladung folgen; R.: von einem urloup nehmen: sich von jemandem verabschieden; R.: ze einem urloup nemen: sich von jemandem verabschieden; L.: Lexer 260b (urloup), Lexer 472b (urloup), Hennig (urloup), WMU (urloup 2 [1227] 103 Bel.), FB 397b (urloup)

urlouplich, mhd., Adj.: nhd. erlaubt, erfüllbar; Q.: Parz, Serv (um 1190), Urk; E.: ahd. urloublÆh* 1, Adj., erlaubend; s. urloub, lÆh (3); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472b (urlouplich), Hennig (urlouplich), WMU (urlouplich 477 [1281] 2 Bel.)

ur‑lov‑ia 3, for‑lov‑ia*?, afries., sw. V. (2): nhd. verbieten, entsagen; ne. prohibit, renounce; ÜG.: lat. prohibÐre; Q.: R, W; E.: s. ur- (2), lov-ia; L.: Hh 68a, Rh 1114a

urlæzi* 2, urhlæzi*, ahd., Adj.: nhd. unteilhaftig, nicht teilhaftig, ausgeschlossen, dem Lose nicht unterworfen; ne. not participating in lot‑drawing; ÜG.: lat. exsors Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. exsors?; E.: s. ur, læz

urlðg..., mhd.: Vw.: s. urliug...

urlðhtnisse, mhd., st. N.: nhd. »Erleuchtung«; Vw.: s. erliuhtnisse

urlust 3, ahd., st. F. (i): nhd. Ausschweifung, Unlust, Verdruss, Widerwille; ne. excess, disgust (N.); ÜG.: lat. acedia Gl, (inedia) Gl, (luxus) (M.) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. luxus?; E.: s. ur, lust; W.: nhd. Urlust, F., Urlust, DW 24, 2483; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

urlusten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verleiden, verdrießen, ekeln, überdrüssig sein (V.); ne. disgust (V.); ÜG.: lat. taedere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. taedere?; E.: s. ur, lusten

urlusti* 1, ahd., Adj.: nhd. überdrüssig; ne. disgusted; ÜG.: lat. desidiosus Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. desidiosus?; E.: s. ur, lust

urlustisæn 1, ahd., sw. V. (2): nhd. verdrießen, ekeln, überdrüssig sein (V.); ne. disgust (V.); ÜG.: lat. taedere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. taedere?; E.: s. ur, lustisæn

*urlustlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. urlustlÆhho

urlustlÆhho 1, urlustlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. verdrießlich, mürrisch, mit Widerwillen, widerwillig; ne. lustlessly; ÜG.: lat. acide Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch. lat. acide?; E.: s. ur, lust, lÆh (3)

urluz* 1, ahd., Adj.: nhd. unteilhaftig, ausgeschlossen, dem Lose nicht unterworfen; ne. not participating in lot‑drawing; ÜG.: lat. exsors Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. exsors; E.: s. ur, luz; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

urmageo, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. urmeggo

ur‑mal-e-dÆ‑a 2, for‑mal-e-dÆ‑a*, afries., sw. V. (2): nhd. vermaledeien, verwünschen; ne. curse (V.); Q.: E, Jur; E.: s. ur- (2), *mal-e-dÆa; L.: Hh 68b, Rh 1114a

ur‑mal-e-dÆ‑inge 1, for‑mal-e-dÆ‑inge*, afries., st. F. (æ): nhd. Verwünschung; ne. curse (N.); Hw.: vgl. mnd. vormaledîinge, mnl. vermalediïnge, mhd. verledîunge; Q.: AA 72; I.: Lüs. mnd. vormaledîinge; E.: s. ur-mal-e-dÆ-a, *‑inge; L.: AA 72

ðr-man-n, afries., st. M. (a): Vw.: s. ov-er-man‑n

urmõre, mhd., Adj.: Vw.: s. urmÏre

urmÏre, urmõre, mhd., Adj.: nhd. berühmt, hochberühmt, riesig, außerordentlich, außerordentlich groß, unglaublich, herrlich, sehr groß; Q.: Kchr (FB urmÏre), Exod (um 1120/30), Litan, Rol, UvZLanz; E.: ahd. urmõri 31, Adj., berühmt, bekannt, berüchtigt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260b (urmÏre), Hennig (urmÏre), FB 397b (urmÏre)

urmõri 31, ahd., Adj.: nhd. berühmt, bekannt, berüchtigt, vortrefflich, ausgezeichnet, weitbekannt, berühmt, auserlesen; ne. famous, excellent, chosen; ÜG.: lat. celeber Gl, clemens Gl, egregius Gl, elegans? Gl, (elegantia)? Gl, eximius Gl, exspectatus Gl, famosus Gl, illustris Gl, inclutus Gl, insignis Gl, magnificus Gl, superbus Gl; Q.: Gl (765), O; I.: Lbd. lat. clemens?, superbus?; E.: s. ur, mõri; W.: mhd. urmõre, Adj., berühmt, herrlich

urmÏric, mhd., Adj.: nhd. herrlich, berühmt, sehr groß; Q.: BrE (1250-1267) (FB urmÏric); E.: ahd. urmõrÆg* 1, Adj., rühmenswert; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260b (urmÏer), FB 397b (urmÏric)

urmõrÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. rühmenswert; ne. praiseworthy; ÜG.: lat. (praeconabilis) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur, mõri; W.: mhd. urmÏric, Adj., herrlich, berühmt

urmarka* 1, urmarca*, ahd., F. (?): nhd. Anzeichen; ne. evidence; ÜG.: lat. indicium Gl; Q.: Gl (Ende 9. Jh.); I.: Lsch. lat. indicium?; E.: s. ur, marka

urmõrlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. berühmt, bekannt, vortrefflich; ne. famous, excellent; ÜG.: lat. eximius Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. eximius?; E.: s. ur, mõri, lÆh (3)

urmõrlÆhho* 1, urmõrlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. vortrefflich, ausgezeichnet; ne. excellently; ÜG.: lat. eximie Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. eximie?; E.: s. ur, mõri, lÆh (3)

urmõro 1, ahd., Adv.: nhd. offenbar, öffentlich, vor aller Augen; ne. obviously; ÜG.: lat. evidenter Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. evidenter?; E.: s. ur, mõri

urmeggo* 1, urmageo, ahd., sw. M. (n): nhd. »Ausmagen«; ne. »out of the stomach«; ÜG.: lat. estomachator? Gl, (ex stomacho)? Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. estomachator?; E.: s. ur, mago

urmehtec, mhd., Adj.: Vw.: s. urmehtic*

urmehtic*, urmehtec, mhd., Adj.: nhd. sehr mächtig; Q.: Apk (vor 1312) (FB urmehtec); E.: s. ur, mehtic; W.: nhd. (dial.) urmächtig, Adj., sehr mächtig, DW 24, 2483; L.: Lexer 260b (urmehtec), FB 397b (urmehtec)

ur‑mÐl‑a 3, for‑mÐl‑a*?, afries., sw. V. (2): nhd. preisgeben, verzichten; ne. surrender (V.), renounce; E.: s. ur- (2), *mÐl-a; L.: Hh 70a, Hh 166

ur‑meld‑ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. for‑meld‑ia

ur‑me-t‑a 8, for‑me-t‑a*, afries., st. V. (5): nhd. beanspruchen; ne. claim (V.); Hw.: vgl. ahd. firmezzan*; Q.: W, S; E.: s. ur- (2), me-t‑a; L.: Hh 143b, Hh 187, Rh 1114a

ðr-mÐ-t-e, afries., F.: Vw.: s. ov-er-mÐ-t‑e

ðr-mÐ-th, afries., N.: Vw.: s. ov-er-mÐ‑th

urmichel, mhd., Adj.: nhd. sehr groß; Q.: Apk (vor 1312) (FB urmichel); E.: s. ur, michel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260b (urmichel), FB 397b (urmichel)

urminni* 1, ahd., Adj.: nhd. »uneingedenk«; ne. unmindful; Q.: O (863-871); E.: s. ur, minna, minnæn; R.: urminni sÆn: nhd. nicht denken an; ne. not think of; E.: s. ur, minni

ur‑min-n‑ia 1 und häufiger?, for-min-n-ia*, afries., sw. V. (2): nhd. sich verlieben; ne. fall (V.) in love; E.: s. ur- (2), min-n-ia; L.: Hh 72a

ur-mi-n-r-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. for-mi‑n-r‑ia

ðr-mæ-d, afries., N.: Vw.: s. ov-er-mæ‑d

ðr-mon-n, afries., st. M. (a): Vw.: s. ov-er-man‑n

ur‑mug-a 1 und häufiger?, for‑mug-a*?, afries., Prät.-Präs.: nhd. überwinden; ne. overcome; Hw.: vgl. ahd. firmugan; E.: s. ur- (2), mug-a; L.: Hh 74a

urmuot* 2, ahd., Adj.: nhd. unsinnig, verzweifelt, verrückt; ne. desperate, mad; ÜG.: lat. amens Gl, desperatus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. amens; E.: s. ur, muot

urmuoti* 2, ahd., Adj.: nhd. unsinnig, irrsinnig, wahnsinnig; ne. insane; ÜG.: lat. amenticus Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. amenticus; E.: s. ur, muot

ürn, urn, üren, mhd., st. F.: nhd. »Yrn«, Flüssigkeitsmaß, Urne, Krug (M.) (1); Vw.: s. bint‑; Q.: StRMeran, Vintl, Urk (1285); I.: Lw. lat. ðrna; E.: s. lat. ðrna, *urcna, F., Wassergeschirr, Wasserkrug, Topf, Krug (M.) (1), Urne; vgl. lat. ðrceus, M., Krug (M.) (1); gr. Ûrch (h‹rchÐ), F., irdenes Gefäß zum Einsalzen der Fische; weitere Herkunft unklar, Entlehnung aus einer Mittelmeersprache; W.: s. nhd. Urne, F., Urne, DW 24, 2487; L.: Lexer 260b (ürn), Hennig (üren), WMU (ürn, urn 711 [1285] 7 Bel.)

urn, mhd., st. F.: Vw.: s. ürn

ur‑nÆ-a 1 und häufiger?, for‑nÆ‑a*, afries., sw. V. (1): nhd. erneuern; ne. renew; I.: Lüs. lat. renovõre; E.: s. ur- (2), *nÆ-a; L.: Hh 76b

ur‑nim-a, afries., st. V. (4): Vw.: s. for‑nim-a

urniusida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Nachforschung, Überlegung, Erwägung; ne. investigation; ÜG.: lat. (deliberatio) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur, niusen

urnuochsamic***, mhd., Adj.: nhd. gleichgültig gegen, gleichgültig, nachlässig; Hw.: s. unruochsamicheit; E.: s. ruochsam

ðro 5, ahd., sw. M. (n): nhd. Auerochse; ne. aurochs; ÜG.: lat. bubalus Gl, urus Gl; Hw.: s. ðr*; Q.: Gl (9. Jh.); E.: germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen, Pokorny 80; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: mhd. ðre, st. M., sw. M., Auerochse; s. nhd. Ur, M., Ur, Auerochse, DW 24, 2353

*ðræ-, *ðræn, *ðra‑, *ðran, germ., sw. M. (n): nhd. Auerochse, Ur; ne. aurochs; RB.: an., ae., as., ahd.; E.: vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: an. ð-r-r, st. M. (u), Auerochse; W.: ae. ð-r (1), st. M. (a), Auerochs; W.: s. as. ur (2) 1, Sb., u-Rune; W.: s. as. *ðr?, st. M. (i?, u?), Ur, Auerochse; W.: ahd. ðro 5, sw. M. (n), Ur, Auerochse; mhd. ðre, st. M., sw. M., Ur, Auerochse; s. nhd. Ur, M., Ur, Auerochse, DW 24, 2353; W.: s. ahd. ðr* 3, st. M. (i?), Auerochse; mhd. ðr, st. M., sw. M., Ur, Auerochse; nhd. Ur, M., Ur, Auerochse, DW 24, 2353; W.: s. ahd. ðrohso 10, sw. M. (n), Ur, Auerochse; nhd. (ält.) Urochse, M., Ur, Auerochse, DW 24, 2492; L.: Falk/Torp 32, Kluge s. u. Auerochse

ð-ræ-a, an., sw. V.: nhd. beunruhigen; Hw.: s. ræ-a (2); L.: Vr 450a

ðrohse, mhd., sw. M.: nhd. »Auerochse«; Q.: HvNst (um 1300), SAlex (FB ðrohse); E.: s. ohse, urrint; W.: nhd. Auerochs, Auerochse, M., Auerochse, DW 1, 602, DW2 3, 404; L.: FB 397b (ðrohse)

ðrohso 10, ahd., sw. M. (n): nhd. Auerochse; ne. aurochs; ÜG.: lat. (alces)? Gl, bubalus Gl, urus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ohso; s. germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; germ. *ðra‑, *ðraz, *ðrja‑, *ðrjaz, Adj., wild; vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen, Pokorny 80; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: nhd. (ält.) Urochse, M., Ur, Auerochse, DW 24, 2492

ð-ræ-i, an., sw. M. (n): nhd. Unruhe; E.: s. *ð‑, ræ‑i; L.: Baetke 458

ð-rãksl-a, an., sw. F. (n): nhd. Versäumnis; Hw.: s. rãksl-a; L.: Vr 457b

ð-rãk-t, an., st. F. (æ): nhd. Vernachlässigung, Nachlässigkeit; E.: s. *ð‑, rãk‑t; L.: Baetke 458

ðræn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. schrecken, vertreiben, verscheuchen, aufscheuchen; ne. frighten, drive away; ÜG.: lat. consternare Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: vgl. germ. *ðra-, *ðraz, *ðrja-, *ðrjaz, Adj., wild

ðr-ond-r-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. ðr-and-wor-d-ia*

ðr-ond-war-d-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. ðr-and-wor-d-ia*

ur‑or-dê-l‑ia 1, for‑or‑dê-l‑ia*, afries., sw. V. (2): nhd. verurteilen; ne. sentence (V.); E.: s. ur- (2), or-dê-l-ia; L.: Hh 80b, Rh 1114b

ðrosse, mnd.?, M.: nhd. Auerochse; ÜG.: lat. urus, bubalus; E.: s. ðr (2), osse (1); L.: Lü 456a (ûrosse)

ðrossenhærn*, urossenhorn, mnd.?, N.: nhd. Auerochsenhorn; E.: s. ðrosse, hærn; L.: Lü 456a (ûrosse/urossenhorn)

*urougen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. irougen*

urougi* 5, ahd., Adj.: nhd. unsichtbar; ne. invisible; ÜG.: lat. non apparens N, (oculus) N, (regressus) N; Q.: GA, N (1000); E.: s. ur, ouga

urpfliht*, urphliht, mhd., st. N.: nhd. gesetzlicher Anteil, gerichtlicher Anteil; E.: s. ur, pfliht; W.: nhd. (ält.) Urpflicht, F., wichtigere Pflicht, DW 24, 2493; L.: Lexer 472b (urpliht)

urphliht, mhd., st. N.: Vw.: s. urpfliht*

ð-r-r, an., st. M. (u): nhd. Auerochse; E.: germ. *ðru‑, *ðruz, st. M. (u), Auerochse, Ur, u-Rune; s. germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen, Pokorny 80; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Vr 636a

urra* 1, urrea, ahd., st. F. (jæ): nhd. Turm; ne. tower (N.); ÜG.: lat. turris? Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lw. lat. turris?; E.: s. lat. turris, F., Burg, Turm, Kluge s. u. Turm; vgl. gr. tÚrsij (t‹rsis), F., Turm, Burg, befestigte Stadt, befestigter Wohnsitz; wohl aus einer Mittelmeersprache entlehnt; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

urrõ, burrõ, mhd., mhd., Interj.: nhd. hurra; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: lautmalerisch; W.: s. nhd. hurra, Interj., hurra, DW 10, 1968; L.: Lexer 260b (urrõ), Hennig (urrõ)

urrahhæn*, urrachæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. irrahhæn*

ur-rai-s-jan 26, got., sw. V. (1): nhd. zum Aufstehen bringen, aufrichten, erwecken, erregen, aufregen; ne. cause to rise up, raise up, rouse (V.), arouse; ÜG.: gr. ¢nastÁsai, diege…rein, ™ge…rein = ™ge‹rai, ™xanastÁsai, ™pifšrein; ÜE.: lat. elevare, erigere, (exsurgere), resuscitare, suscitare; Vw.: s. miþ-; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: s. ur-, raisjan; B.: urraiseiþ 2Kr 4,14 B; Sk 5,7 E (= Joh 5,21); urraisida Joh 6,18 CA; Joh 12,1 CA; Joh 12,9 CA; Joh 12,17 CA; Luk 1,69 CA; Mrk 1,31 CA; Mrk 9,27 CA; Rom 10,9 A; 1Kr 15,15 A2; Gal 1,1 B; Kol 2,12 B; urraisidedun Mat 8,25 CA; Luk 8,24 CA; Mrk 4,38 CA; urraisja Joh 6,40 CA; Joh 6,44 CA; Joh 6,54 CA; urraisjai Luk 20,28 CA; urraisjan Luk 3,8 CA; Php 1,17 B; urraisjandin 2Kr 1,9 A B; urraisjands 2Kr 4,14 B; Eph 1,20 A B

ur-ra-n-n-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. aufgehen lassen; ne. cause to emerge, cause to course out; ÜG.: gr. ¢natšllein; ÜE.: lat. oriri facere; Q.: Bi (340-380); E.: s. ur-, rannjan; B.: 3. Pers. Sg. Präs. urranneiþ Mat 5,45 CA

urre, mhd., st. F., st. N.: nhd. Turm; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. lat. turris, F., Burg, Turm, Kluge s. u. Turm; vgl. gr. tÚrsij (t‹rsis), F., Turm, Burg, befestigte Stadt, befestigter Wohnsitz; wohl aus einer Mittelmeersprache entlehnt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (urre)

urrea, ahd., st. F. (jæ): Vw.: s. urra*

ur‑rÐ-d, afries., M.: Vw.: s. for‑rÐ‑d

ur‑rÐ-d-a*, afries., st. V. (7)=red. V.: Vw.: s. for‑rÐ-d‑a*

ur-rÐ-d-an* 1, got., red. V. (6): nhd. auflegen, bestimmen, urteilen; ne. legislate, plan out, derive from argument, determine, decide; ÜG.: gr. dogmat…zesqai; ÜE.: lat. decernere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. dogmat…zesqai; E.: s. ur-, rÐdan; B.: 2. Pers. Pl. Präs. urrediþ Kol 2,20 A B

ur‑rÐ-d-e‑nisse, afries., st. F. (jæ): Vw.: s. for‑rÐ-d-e‑nisse

ur‑rÐ-d‑er, afries., Sb.: Vw.: s. for‑rÐ-d‑er

ur-rÐ-d-er-Æe, afries., F.: Vw.: s. for-rÐ-d-er-Æe

urrehhida*, urrechida*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. irrekkida (1)

ur-rei-s-an 58, got., st. V. (1), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 203), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. erstehen, sich erheben, aufstehen; ne. arise, rise (V.), get up; ÜG.: gr. ¢nist£nai, diege…resqai, ™ge…resqai; ÜE.: lat. exsurgere, resurgere, surgere; Vw.: s. miþ-; Q.: Bi (340-380); E.: Etymologie schwierig, s. ur-, reisan; B.: 1. Pers. Sg. Prät. urrais Mat 8,15 CA; Mat 9,25 CA; Mat 11,11 CA; Mat 27,64 CA; Joh 11,29 CA; Luk 7,16 CA; Luk 9,7 CA; Mrk 2,12 CA; Mrk 5,42 CA; Mrk 6,14 CA; Mrk 6,16 CA; Mrk 16,6 CA; 1Kr 15,4 A; 1Kr 15,12 A; 1Kr 15,13 A; 1Kr 15,14 A; 1Kr 15,16 A; 1Kr 15,17 A; 1Kr 15,20 A; urreis Mat 9,5 CA; Luk 5,23 CA; Luk 5,24 CA; Luk 6,8 CA; Luk 7,14 CA; Luk 8,54 CA; Mrk 2,9 CA; Mrk 2,11 CA; Mrk 3,3 CA; Mrk 5,41 CA; Mrk 10,49 CA; urreisa Mat 27,63 CA; urreisan Luk 9,22 CA; Rom 13,11 A; urreisand Mat 11,5 CA; Luk 7,22 CA; Luk 20,37 CA; Mrk 12,26 CA; Mrk 13,22 CA; 1Kr 15,16 A; 1Kr 15,29 A; 1Kr 15,32 A; 1Kr 15,35 A; urreisandin Rom 7,4 A; 2Kr 5,15 A B; urreisands Mat 8,26 CA; Mat 9,6 CA; Mat 9,7 CA; Mat 9,19 CA; Luk 6,8 CA; Luk 8,24 CA; Mrk 4,39 CA; 3. Pers. Sg. Präs. urreisiþ Joh 7,52 CA; Joh 14,31 CA; Mrk 4,27 CA; Mrk 14,42 CA; Akk. Sg. M. Part. Prät. urrisanana Mrk 16,14 CAS; 2Tm 2,8 B; 3. Pers. Pl. Prät. urrisun Mat 27,52 CA

ðr‑rê-k-a 1, ov-er‑rê-k-a, afries., sw. V. (1): nhd. aufgeben, weggeben, über​geben (V.); ne. give up, give over; Q.: E; E.: s. ðr, rê-k‑a (2); L.: Hh 145b, Rh 1114b

urrekken*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. irrekken*

ðrrind* 6, ahd., st. N. (iz/az): nhd. »Urrind«, Auerochse; ne. aurochs; ÜG.: lat. bubalus Gl, (platyceros) Gl, urus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. rind; s. germ. *ðra‑, *ðraz, *ðrja‑, *ðrjaz, Adj., wild; vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen, Pokorny 80; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: mhd. ðrrint, st. N., Auerochse; nhd. (ält.) Urrind, N., Ur, Auerochse, Rohrdommel, DW 24, 2502

ur-ri-n-n-an* 27, got., st. V. (3): nhd. auslaufen, ausgehen, aufgehen (von Samen oder von der Sonne); ne. run out, emerge, come forth, come up (of plant seed or the sun), rise (V.); ÜG.: gr. ¢naba…nein, ¢natšllein, ™kporeÚesqai, ™xanatšllein, ™xšrcesqai, œrcesqai, ¼kein, (lagc£nein); ÜE.: lat. ascendere, exire, exoriri, oriri, procedere, prodire, venire; Q.: Bi (340-380), Ver; E.: germ. *uzrennan, st. V., auslaufen; vgl. idg. *ere-, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; B.: urrann Joh 8,42 CA; Joh 11,44 CA; Joh 16,27 CA; Joh 17,8 CA; Luk 1,9 CA; Luk 2,1 CA; Luk 2,4 CA; Luk 4,14 CA; Luk 4,35 CA; Luk 7,33 CA; Luk 7,34 CA; Luk 8,5 CA; Mrk 4,3 CA; Mrk 4,5 CA; Ver 22,35 V; urrant Joh 16,30 CA; urrinnai Neh 7,3 D; urrinnandane Joh 12,20 CA; urrinnandin Mrk 4,6 CA; Mrk 16,2 CA; urrinnando Mrk 4,8 CA; urrinniþ Joh 15,26 CA; Mrk 4,32 CA; Rom 11,26 A; urrunnun Joh 12,13 CA; Mrk 8,11 CA; urrunnuþ Mrk 14,48 CA

ðrrint, mhd., st. N.: nhd. »Urrind«, Ur, Auerochse; Q.: Ren (nach 1243), Brun, WvÖst (FB ðrrint); E.: ahd. ðrrind* 6, st. N. (iz/az), »Urrind«, Ur, Auerochse; s. rind; s. germ. *ðra‑, *ðraz, *ðrja‑, *ðrjaz, Adj., wild; vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: nhd. (ält.) Urrind, N., »Urrind«, Ur, Auerochse, Rohrdommel, DW 24, 2502; L.: Lexer 260b (ðrrint), Hennig (ðrrint), FB 397b (ðrrint)

urrist 2, ahd., st. F. (i): nhd. Auferstehung; ne. resurrection; ÜG.: lat. resurrectio Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt.?, Lbd.? lat. resurrectio?; E.: s. ur, rÆsan; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.)

urrista* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Auferstehung; ne. resurrection; ÜG.: lat. resurrectio Gl; Q.: Gl (Ende 8./Anfang 9. Jh.), I.: Lüt.?, Lbd.? lat. resurrectio?; E.: s. ur, rÆsan

urristÆ* 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. Auferstehung; ne. resurrection; ÜG.: lat. anastasis MH, resurrectio T; Q.: MH (810-817), OT, T; I.: Lüt.?, Lbd.? lat. resurrectio?; E.: s. ur, rÆsan

ur-ri-s-t-s* 1, got., st. F. (i), (Krause, Handbuch des Gotischen 62 Anm. 1): nhd. Auferstehung; ne. arising (N.), rising up; ÜG.: gr. œgersij; ÜE.: lat. resurrectio; Q.: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. œgersij; E.: s. ur-, rists; B.: Akk. Sg. urrist Mat 27,53 CA

ðr-riuch-t, afries., st. N. (a): Vw.: s. ov-er-riuch‑t

ur‑riuch-t‑a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. richten, verurteilen; ne. judge (V.), sentence (V.); E.: s. ur- (2), riuch-t‑a; L.: Hh 146a, Hh 187

urriutto 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Verschwender; ne. waster; ÜG.: lat. stirpator B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. stirpator?; E.: s. ur, riuten

ur-riy-i, an., sw. M. (n): Hw.: s. aur-riŒ-i

ur-rugk-s* 1, got., Adj. (a): nhd. verworfen?; ne. expelled?, outcast (Adj.)?, excommunicated?, depraved; ÜG.: gr. (Ñrg»); ÜE.: lat. (ira); Q.: Bi (340-380); E.: Etymologie unsicher, s. ur-, rugks, Lehmann U42; B.: Nom. Pl. M. urrugkai Eph 2,3 GlA

ur-rð-m-n-an* 2, got., sw. V. (4): nhd. sich erweitern, aufgehen; ne. become spacious, become commodious, enlarge, widen, open wide; ÜG.: gr. platÚnesqai; ÜE.: lat. dilatare; Hw.: s. usrðmnan*; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. platÚnesqai; E.: s. ur-, rðmnan; B.: urrumnaiþ 2Kr 6,13 A B; urrumnoda 2Kr 6,11 A; vgl. usrumnoda 2Kr 6,11 B

ur-ru-n-s (1) 3, got., st. M. (i), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 115,1, Krause, Handbuch des Gotischen 62 Anm. 1, 94,4, 131,1): nhd. Aufgang (der Sonne), Osten, Abtritt; ne. egress (N.), emergence, solar egress, sunrise, sunup, runoff, sewer, latrine, toilet, rising (N.); ÜG.: gr. ¢natol», ¢fedrèn; ÜE.: lat. oriens, secessus; Q.: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. ¢natol», ¢fedrèn; E.: s. ur-, runs; B.: Nom. Sg. urruns Luk 1,78 CA; urrunsa Mat 8,11 CA; Mrk 7,19 CA

ur-ru-n-s* (2) 1, got., st. F. (i), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 115,1, Krause, Handbuch des Gotischen 131,2): nhd. Ausgang; ne. exodus, departure, exit; ÜG.: gr. œxodoj; ÜE.: lat. excessus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. œxodoj; E.: s. ur-, runs; B.: Akk. Sg. urruns Luk 9,31 CA

urruns 1, ahd., st. F. (i): nhd. Aufgang, Ausfluss; ne. rise (N.), flow (N.); ÜG.: lat. oriens (M.) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur, runs

urrunst* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Aufgang, Anfang; ne. rise (N.), origin; ÜG.: lat. ortus N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur, runst

*ð-r-s ðraz?, got., st. M. (u): nhd. Auerochs, u-Rune; ne. urus, aurochs, name of u-rune; Q.: Sal (Hs. 9./10. Jh.); E.: Etymologie unsicher, germ. *ðru‑, *ðruz, st. M. (u), Auerochse, Ur, u-Rune; vgl. idg. *ðr-, *aøer-, Sb., Wasser, Harn, Regen, Pokorny 80; idg. *aøe-, *aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78, Lehmann U41

urs, mnd.?, N.: Vw.: s. ors; L.: Lü 456a (urs)

ursachÏre*, ursacher, mhd., st. M.: nhd. Verursacher, Urheber; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ursache; W.: nhd.? (ält.) Ursacher, M., Verursacher, DW 24, 2522; L.: Lexer 260b (ursacher)

ursache, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Ursache, Grund, Begründung, Veranlassung, Anlass; ÜG.: lat. excusatio BrTr, occasio BrTr; Q.: EckhI, EckhV, Parad, Tauler, Seuse, WernhMl, Gnadenl Schürebr (st. F.), Tauler (sw. F.) (FB ursache), BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.), BrTr, Hadam, Hätzl, Myst, RhMl (1220-1230), Urk; E.: s. ahd. ursah* 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Grund, Ursache; W.: nhd. Ursache, F., Ursache, DW 24, 2502; L.: Lexer 260b (ursache), Hennig (ursache), WMU (ursache 83 [1264] 2 Bel.), FB 397b (ursache)

ursachen, mhd., sw. V.: nhd. vernachlässigen, nötigen, veranlasst werden, entstehen; Q.: Gnadenl (1390?) (FB ursachen); E.: s. ursache; W.: nhd. (ält.) ursachen, sw. V., verursachen, DW 24, 2520; L.: Lexer 260b (ursachen), FB 397b (ursachen)

ursacher, mhd., st. M.: Vw.: s. ursachÏre

ursaga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Aussage, Ausrede, Vorwand, Grund; ne. statement, cause (N.), excuse (N.); ÜG.: lat. occasio Gl, (ratio) Gl; Hw.: vgl. anfrk. ursaga*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. excusatio?; E.: s. ur, saga; W.: s. mhd. ursaga, st. F., Kriegserklärung; nhd. Ursage, F., »Ursage«, DW 24, 2525

ur-sag-a* 1, anfrk., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Entschuldigung; ne. apology; ÜG.: lat. excusatio MNPsA; Hw.: vgl. ahd. ursaga*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüt. lat. excusatio?; E.: s. ur‑, *sag-a?; B.: MNPsA Akk. Pl. ursagon excusationes 140, 9 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 752 (van Helten) = S. 86, 25 (van Helten) = MNPsA Nr. 784 (Quak)

ursage (2), mhd., st. F.: nhd. Aufkündigung der Freundschaft, Kriegserklärung, die Zwischenzeit der Aufkündigung der Freundschaft und dem Beginn der Feindseligkeiten; Q.: Chr, Lexer (1368); E.: s. ahd. ursaga* 2, st. F. (æ), Aussage, Ausrede; W.: s. nhd. Ursage, F., »Ursage«, DW 24, 2525; L.: Lexer 260b (ursage)

ursage (1), mhd., sw. M.: nhd. etwas zuerst gesagt Habender, Gewährsmann, Urheber; Hw.: s. ansage; Q.: Kchr (um 1150) (FB ursage); E.: s. ursaga; W.: nhd. (ält.) Ursage, M., zuerst Aussagender, DW 24, 2525; L.: Lexer 260b (ursage), Hennig (ursage), FB 397b (ursage)

ursagÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. entschuldigen, Ausrede machen, sich rechtfertigen; ne. excuse (V.); ÜG.: lat. excusare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. excusare?; E.: s. ur, sagÐn

ursah* 1, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Grund, Ursache; ne. cause (N.); ÜG.: lat. occasio TC; Q.: TC (Mitte 10. Jh.); I.: Lüt. lat. occasio?; E.: s. ur, sahha; W.: s. mhd. ursache, st. F., Ursache, Grund; nhd. Ursache, F., Ursache, DW 24, 2502

ðrsõle, mnd.?, Sb.: Vw.: s. ærsõle; L.: Lü 257a (orsale)

ur‑sanz-a 1 und häufiger?, ur‑senz-a, for‑sanz-a*, for-senz-a, afries., sw. V. (1): nhd. versenken; ne. drown; Hw.: vgl. ae. fors’ncan, ahd. firsenken*; E.: s. ur- (2), sanz-a; L.: Hh 89b

ursatzen 5 und häufiger?, mhd., sw. V.: nhd. ersetzen, erstatten, vergüten, verpfänden; Vw.: s. ge-, ver-; Q.: Urk (1274); E.: s. ur, satzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260b (ursatzen), WMU (ursatzen 215 [1274] 5 Bel.)

ursaz, mhd., st. M.: nhd. Ersatz, Reuegeld, Vergütung, Unterpfand, Sicherheitsleistung; Q.: MinnerII (FB ursaz), Lexer (1247), Urk; E.: ahd. ursõz* 1, st. M. (a?, i?), Ergebung, Kapitulation; W.: nhd. (ält.) Ursatz, M., Ersatz, DW 24, 2526; L.: Lexer 260b (ursaz), WMU (ursaz 17 [1251] 18 Bel.), FB 397b (ursaz)

ursõz* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ergebung, Kapitulation; ne. surrender (N.); ÜG.: lat. deditio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. deditio?; E.: s. ur, sizzen; W.: mhd. ursaz, st. M., Ersatz, Reuegeld; nhd. (ält.) Ursatz, M., Ersatz, DW 24, 2526

*ursõza?, ahd., st. F. (æ): Hw.: vgl. as. orsõta

ursÏze 1 und häufiger?, mhd., Adj.: nhd. keinen Sitz habend, nicht besetzt, leer, ohne Herrscher seiend; Q.: Urk (1292); E.: s. ur, sÏze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260b (ursÏze), WMU (ursÏze 1541 [1292] 1 Bel.)

ursc.., ahd.: Vw.: s. ursk...

urscheidunge 1, mhd., st. F.: nhd. Entscheidung, Bestimmung; Q.: Urk (1299); E.: s. ur, scheidunge; W.: nhd. DW-; L.: WMU (urscheidunge 3164 [1299] 1 Bel.)

urschiltes, mhd., Adv.: nhd. so dass man den Schild wegwendet um zur Führung des Schlages oder Stoßes ganz frei zu sein (V.), plötzlich; Q.: KvWPart (um 1277), KvWTroj; E.: s. ur, schilt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260b (urschiltes)

urschÆm, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. urschÆme*

urschÆme*, urschÆn, urschÆm, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Urschein«, Urglanz, Lichtursprung; Q.: Mar (1172-1190) (st. M., st. N.) (FB urschÆn); E.: s. ur, schÆme; W.: s. nhd. (ält.) Urschein, M., »Urschein«, DW 24, 2527; L.: Lexer 260b (urschÆm), FB 397b (urshÆn)

urschÆn, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. urschÆme*

ur‑sedz-a 1 und häufiger?, for‑sedza*?, afries., sw. V. (1): nhd. beschuldigen; ne. blame (V.); Hw.: vgl. ae. fors’cgan, anfrk. farseggen, ahd. firsagen*; E.: s. ur- (2), sedz-a; L.: Hh 146a

ursÐli* 3, ahd., Adj.: nhd. leblos, entseelt; ne. lifeless; ÜG.: lat. exanimis Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. exanimis; E.: s. ur, sÐla

ur‑sel-l-a 2, for‑sel-l-a*, afries., sw. V. (1): nhd. verkaufen, veräußern; ne. sell; ÜG.: lat. (vÐndere) K 14?; Hw.: vgl. ae. fors’llan, ahd. firsellen*; Q.: R, K 14?; E.: s. ur- (2), sel-l‑a; L.: Hh 91a, Rh 1115a

ðr‑send-a* 1 und häufiger?, ov-er‑send-a, afries., sw. V. (1): nhd. wegführen; ne. lead (V.) away; Hw.: vgl. ae. ofers’ndan; E.: s. ðr, send-a; L.: Hh 146a, Hh 187

ur-senz-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ur-sanz-a

ur-sê-r-elsa* 1 und häufiger?, ur‑sê-r‑ilsa?, for‑sê-r‑ilsa*, afries., sw. M. (n): nhd. Schmerzanfall, schmerzhaftes Gefühl; ne. attack (N.) of pain; Hw.: s. ur-fÐr-elsa; E.: s. ur- (2), sê‑r-elsa*; L.: Hh 138a, Hh 146a, Hh 185, AA 140

ur-sê-r-ilsa, afries., sw. M. (n): Vw.: s. ur-sê‑r-elsa*

ursete, mhd., st. F.: nhd. Sättigung; Q.: Apk (vor 1312) (FB ursete); E.: s. ur, sete; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260b (ursete), FB 397b (ursete)

ur‑set-t-a 3, for‑set-t-a*?, afries., sw. V. (1): nhd. verwerfen, widersprechen, verpfänden?, verbieten?; ne. reject, object (V.), pledge (V.)?, prohibit?; Hw.: vgl. ae. fors’ttan, ahd. firsezzen*; Q.: R, E, AA 84; E.: s. ur- (2), set-t‑a; L.: Hh 92a, Hh 172, Rh 1115a

ur‑set-t‑inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Verwerfung, Widerspruch; ne. rejection, objection; Hw.: vgl. mnd. vorsettinge, mnl. versettinge, mhd. versetzunge; Q.: AA 84 (1470); E.: s. ur-set-t‑a, *‑inge; L.: Hh 92a, Hh 172, AA 84

ursezzida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Setzung, Anordnung; ne. setting (N.), disposition; ÜG.: lat. dispositio Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. dispositio?; E.: s. ur, sizzen

ðr‑siõ 1 und häufiger?, ov-er‑siõ*?, afries., st. V. (5): nhd. sehen, nicht anwenden; ne. see, apply not; Hw.: vgl. ae. forséon, as. farsehan*, ahd. firsehan*; Q.: E, H, W; E.: germ. *farsehwan, st. V., sehen, verachten; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896?; W.: nfries. forsjean, V., sehen; W.: saterl. ursia, V., sehen; L.: Hh 146b, Rh 1115a

ursin 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Wahnsinn; ne. insanity; ÜG.: lat. phrenesis Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lüt. lat. dementia?, Lsch. lat. phrenesis?; E.: s. ur, sin; W.: nhd. Ursinn, M., Ursinn, DW 24, 2534

ursinneclich, mhd., Adj.: Vw.: s. ursinniclich

ursinnÐn* 1, ahd., sw. V. (3)?: nhd. unsinnig sein (V.), aberwitzig sein (V.); ne. be absurd; ÜG.: lat. desipere Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. desipire?; E.: s. ur, sinnan

ursinni 2, ahd., Adj.: nhd. sinnlos, wahnsinnig, unsinnig; ne. senseless, insane; ÜG.: lat. (alienatus) Gl, male sanus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur, sin, sinnan

ur-sin-n-ic-hê-d, afries., st. F. (i): Vw.: s. for‑sin-n‑ic‑hê‑d

ursinniclich*, ursinneclich, mhd., Adj.: nhd. wahnsinnig; E.: s. ur, sinniclich, sinne (?); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ursinneclich)

ursinnida 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Wahnsinn; ne. insanity; ÜG.: lat. dementia Gl; Q.: Gl (9. Jh.?); I.: Lüt. lat. dementia?; E.: s. ur, sin, sinnan

ur‑sin‑n‑ig, as.?, Adj.: Hw.: vgl. ahd. ursinnÆg*; Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95b

ursinnÆg* 8, ahd., Adj.: nhd. wahnsinnig, sinnlos, unsinnig, verrückt, rasend, besessen; ne. insane; ÜG.: lat. amens Gl, carens sensu Gl, demens Gl, energumenos (= ursinnigÐr subst.) Gl, (epilempsis)? Gl, (epilenticus)? Gl, epilepticus? Gl, insanus Gl, male sanus Gl, saeviens Gl, sine mente Gl, sine sensu Gl, stupidus Gl, vesanus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. ur, sinnÆg; W.: nhd. ursinnig, Adj., eigensinnig, DW 24, 2534; R.: ursinnigÐr, Adj. subst.=M.: nhd. Wahnsinniger; ne. madman; ÜG.: lat. energumenos Gl

ursinnÆgheit* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wahnsinn, Verrücktheit, Unsinn; ne. insanity; ÜG.: lat. deliramentum Gl, dementia Gl, insanabile (venÐnum) (= in ursinnÆgheit) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. dementia?; E.: s. ur, sinnÆg, heit

ursinnigÆ 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unsinnigkeit, Wahnsinn, Verrücktheit, Unsinn, Raserei; ne. senselessness, insanity, madness; ÜG.: lat. dementia Gl, (energema) Gl, (furor) Gl, spiritus Pythonis Gl, stultitia Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. dementia?; E.: s. ur, sinnÆg

ursinno 1, ahd., Adv.: nhd. auf wahnsinnige Weise, auf unsinnige Weise; ne. insanely; ÜG.: lat. insane Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. insane?; E.: s. ur, sin, sinnan

ur‑sit-t-a* 3, *for‑sit-t-a, afries., st. V. (5): nhd. versitzen, versäumen, sich widersetzen; ne. miss (V.), object (V.); ÜG.: lat. (contemnere) K 9, negõre L 1; Hw.: vgl. ae. forsittan; Q.: R, E, H, K 9, L 1; E.: s. ur- (2), sit-t‑a; L.: Hh 94b, Rh 1115a

ursiuni* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Aufsicht, Beachtung?, Gedenken?; ne. inspection; ÜG.: lat. (respectus) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. respectus?; E.: s. ur; s. germ. *segwni‑, *segwniz, *seuni‑, *seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; vgl. idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896

ursiunÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. durchsichtig, augenscheinlich, offensichtlich; ne. transparent, evident; ÜG.: lat. perspicuus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. perspicuus; E.: s. ursiuni

ur‑skath‑ig‑ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. for-skath-ig-ia

urskeidan*, ursceidan*, ahd., red. V.: Vw.: s. irskeidan*

urskeini* 1, ursceini*, ahd., Adj.: nhd. sichtbar, augenscheinlich; ne. evident, visible; ÜG.: lat. apparere (= urskeini wesan) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. apparere (= urskeini wesan)?; E.: s. ur, skÆnan

ur‑skel-d‑a 2, for‑skel-d‑a*?, afries., sw. V. (1): nhd. verwirken; ne. forfeit; Q.: W; E.: s. ur- (2), *ske-d‑a (2); L.: Hh 95b, Hh 173, Rh 1115a

urskelki* 1, urscelki*, ahd., Adj.: nhd. gering, verächtlich; ne. cheap; ÜG.: lat. (lixa)? Gl, vilis Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur

ðr‑ske-r‑a*, afries., st. V. (4): Vw.: s. ov-er‑ske-r‑a*

ðr-ske-r-a-nd-e, afries., Part. Präs. subst.=N.: Vw.: s. ov-er-ske-r‑a-nd-e

ðr‑ske-r-e, afries., Sb.: Vw.: s. ov-er‑ske‑r‑e*

ðr‑ske-r-e, afries., Sb.: Vw.: s. ov-er‑ske‑r*

ur‑ske-t-t-a 1 und häufiger?, for‑ske-t-t-a*, afries., sw. V. (1): nhd. versperren, verhindern; ne. block (V.), prevent; Hw.: vgl. ae. forscyttan; E.: s. ur- (2), ske‑t-t‑a (2); L.: Hh 97a

ðr-sket-t-râ-f, afries., st. M. (a): Vw.: s. ov-er-sket‑t-râ‑f

urskoufo* 1, urscoufo, ahd., sw. M. (n): nhd. Verschwender; ne. waster; ÜG.: lat. (prodigus) (M.) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch. lat. prodigus?; E.: s. ur; s. germ. *skaupæn, sw. V., spotten

ðr‑skrÆ-d-a 1, ov-er‑skrÆ-d-a?, afries., st. V. (1): nhd. »überfahren« (V.), über jemanden hinwegfahren; ne. having (V.) a run over; Q.: R; E.: s. ðr, skrÆ-d‑a; L.: Hh 147a, Hh 188, Rh 1115b

urskruofi* 1, urscruofpi*, ahd., Adj.: nhd. riesenhaft, ungeschlacht; ne. huge; ÜG.: lat. (spurius) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur

ur‑slõ 2, afries., st. V. (6): nhd. erschlagen (V.); ne. slay, kill; Hw.: vgl. ae. forsléan, ahd. firslahan*; Q.: W; E.: germ. *farslahan, st. V., erschlagen (V.); idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *slak‑, V., schlagen, hämmern, Pokorny 959; L.: Hh 99a, Rh 1115a

ur‑slah‑t 1, as., st. F. (i): nhd. Krampfader?; ne. varix? (N.); ÜG.: lat. (varix) GlTr; Hw.: vgl. ahd. urslaht (st. F. i); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. ur (1), slaht (2); B.: GlTr Nom. Pl. urslaht varis SAGA 396(, 16, 25) = Ka 186(, 16, 25) = Gl 4, 210, 29 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 282a, 278a altsächsisch

urslaht 6, ahd., st. F. (i): nhd. Eintiefung, Narbe, Krampfader, Ausschlag; ne. scare (N.), varicous vein, eruption; ÜG.: lat. (ignominia) Gl, varix Gl; Hw.: vgl. as. urslaht; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), WM; E.: s. ur, slahan?; W.: mhd. urslaht, st. F., sw. F., Ausschlag; nhd. (ält.‑dial.) Urschlacht, F., Pocken, DW 24, 2528; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

urslaht, ursleht, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Ausschlag, Pocken; Q.: Myns (um 1440); E.: ahd. urslaht 6, st. F. (i), Eintiefung, Narbe, Krampfader; W.: nhd. (ält.‑dial.) Urschlacht, F., Pocken, DW 24, 2528; L.: Lexer 260b (urslaht)

urslahtÆ 6, ahd., st. F. (Æ): nhd. Krampfader; ne. varicous vein; ÜG.: lat. varix Gl, vena Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 9. Jh.); E.: s. urslaht

ursleht, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. urslaht

urslÆfan*, ahd., st. V. (1a): Vw.: s. irslÆfan*

urslouf* 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ausschlupf, abgestreifte Haut der Schlange; ne. slough (N.) (2); ÜG.: lat. exuviae Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. exuviae?; E.: s. ir, sliofan

urslðh* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. abgestreifte Haut der Schlange; ne. slough (N.) (2); ÜG.: lat. exuviae Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. exuviae?; E.: s. ur; vgl. germ. *sluk‑, V., schleichen, schlüpfen; vgl. idg. *sleu�‑?, *leu�‑?, *sleu¨‑?, *leu¨‑?, V., gleiten, schlüpfen, Pokorny 964

ur‑smõ-i‑lik 1, ur‑smõ‑lik, for‑smõ-i‑lik*, afries., Adj.: nhd. ver​dächtig, nicht vertrauenswürdig; ne. suspicious; E.: s. ur- (2), smõ-ia; L.: Hh 147a, Hh 188, Rh 1115a

ur‑smõ‑inge 5, for‑smõ‑inge*, afries., st. F. (æ): nhd. Verdächtigung; ne. suspicion; Hw.: s. for​-smõ‑ia; vgl. mnd. vorsmâdinge, mnl. versmadinge, mhd. versmÏhunge; Q.: AA 98; E.: s. ur- (1), smõ-ia, *‑inge; L.: Hh 147a, Rh 1115a, AA 98

ur-smõ-lik, afries., Adj.: Vw.: s. ur-smõ-i-lik

ursorg*, ahd., Adj.: Vw.: s. ursworg*

ursorge (2), mhd., st. F.: nhd. Sicherheit; Q.: Lexer (1318); E.: s. ur, sorge; W.: nhd. (ält.) Ursorge, F., Sorge der Urmutter, DW 24, 2535; L.: Lexer 260b (ursorge)

ursorge (1), mhd., Adj.: nhd. sorglos, sicher; Q.: StRAugsb (1276); E.: s. ur, sorge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260b (ursorge)

ur‑spÐr‑a*, afries., sw. V. (1): Vw.: s. for‑spÐr‑a*

ur‑spÐr‑inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. for‑spÐr‑inge

ðr-spil, afries., st. N. (a): Vw.: s. ov-er-spil

ursprõhha* 1, ursprõcha, ahd., st. F. (æ): nhd. Beredsamkeit; ne. eloquence; ÜG.: lat. (eloquentia) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. eloquentia?; E.: s. ur, sprõhha; W.: nhd. Ursprache, F., Ursprache, DW 24, 2535

ursprõhhi* 1, ursprõchi, ahd., Adj.: nhd. bekannt, verkündet?, verschrien?, ausgerufen?; ne. known, proclaimed?; ÜG.: lat. (conclamatus) Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. infamis?; E.: s. ur, sprõhha, sprehhan

ursprehhi* 1, ursprechi*, ahd., Adj.?: nhd. sprachlos; ne. speechless; ÜG.: lat. elinguis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. elinguis?; E.: s. ur, sprehhan; Son.: Tgl09 = Glossen zum Jeremias-Kommentar des Hieronymus (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 14425) (Ende 8. Jh.)

ðr‑s-pre-k-a 2, afries., st. V. (4): nhd. anfechten; ne. contest (V.); Hw.: vgl. ae. ofersprecan, ahd. ubarsprehhan*; Q.: W; E.: s. ðr, s‑pre-k‑a (1); L.: Hh 147b, Rh 1115b

urspriche, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Auspruch«; Q.: Mar (1172-1190) (st. F., st. N.) (FB urspriche); E.: s. ur, spriche; W.: nhd. DW-; L.: FB 397b (urspriche) 

ursprinc, orspring, ursprunc, mhd., st. M., st. N.: nhd. Ursprung, Quell, Quelle, Hervorsprießen, Ausschlagkrankheit, Hervorspringendes, Ausgangspunkt, Grund, Wurzel, Anfang, Hervorbrechen, Aufblühen, Urheber, Erreger; ÜG.: lat. fons PsM; Hw.: s. ursprunc; Q.: Mar, LvReg, DvAPat, Gund, HvNst, HistAE, MinnerII (ursprinc), Brun (orspring), PsM, RWchr, HlReg, Enik, SHort, WvÖst, BDan, Hiob, Hawich, Minneb, Teichn (st. M.), Kchr (um 1150) (st. N.), EckhII (ursprunc) (FB ursprinc), Aneg, BdN, Flore, Helmbr, JTit, KvFuss, KvWAlex, KvWLd, KvWSilv, KvWTroj, Myst, Parz, Trist, UvLFrd, UvZLanz, Vintl, WvE; E.: ahd. urspring 51, st. M. (a?, i?), Ursprung, Quelle, Ursache; s. germ. *sprenga‑, *sprengaz, st. M. (a), Nachkommenschaft, Quelle; vgl. idg. *spren�h‑, V., bewegen, eilen, springen, Pokorny 998; W.: nhd. (ält.) Urspring, M., Ursprung, DW 24, 2537; L.: Lexer 260c (ursprinc), Hennig (ursprinc), FB 397b (ursprinc)

urspring 51, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ursprung, Quelle, Ursache, Quellwasser; ne. origin, cause (N.); ÜG.: lat. aqua viva Gl, caput Gl, causa N, etymologia Gl, fons Gl, N, fons et origo (= anagenni inti urspring) N, fonticulus Gl, (frons) (F.) (2)? Gl, (genus) N, meatus Gl, natatoria Gl, origo Gl, ortus Gl, N, principium Gl, urna? Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (10. Jh.), N, ON; I.: Lbd. lat. causa?, etymologia?; E.: s. ur, springan; s. germ. *sprenga‑, *sprengaz, st. M. (a), Nachkommenschaft, Quelle; vgl. idg. *spren�h‑, V., bewegen, eilen, springen, Pokorny 998; W.: mhd. ursprinc, st. M., st. N, Ursprung, Quell; nhd. (ält.) Urspring, M., Ursprung, DW 24, 2537

urspringe, mhd., st. F.: nhd. Quell; E.: s. ursprinc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (urspringe)

urspringen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. entspringen, entstehen aus, entstehen in; Q.: EckhI (vor 1326), EckhII, EckhIII, EckhV (sw. V., st. V.) (FB urspringen); E.: s. ursprinc, ur, springen; W.: nhd. (ält.) urspringen, sw. V., entspringen, DW 24, 2537; L.: Hennig (urspringen), FB 398a (urspringen)

ursprunc, mhd., st. M., st. N.: nhd. Quell, Quelle, Grund, Ursache, Ursprung, Anfang, Ausgangspunkt; ÜG.: lat. (natatoria) Gl, origo STheol, torrens (M.) PsM; Hw.: s. ursprinc; Q.: SGPr, HvBurg, Ot, Parad, MinnerII (st. M., st. N.), Lucid, RWchr, DvAStaff, GTroj, SHort, WvÖst, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Tauler, Seuse, KvMSel, Gnadenl, Schürebr (st. M.), PsM (vor 1190) (st. N.) (FB ursprunc), Gl, Alph, BdN, Dietr, Mai, PassI/II, Rab, STheol, WolfdB, Urk; E.: s. ursprinc; W.: nhd. Ursprung, M., Ursprung, DW 24, 2538; L.: Lexer 260c (ursprunc), Hennig (ursprunc), Glossenwörterbuch 684a (ursprunc), WMU (ursprunc 222 [1274] 3 Bel.), FB 398a (ursprunc)

ursprunclich*, mhd., Adj.: nhd. »ursprünglich«; ÜG.: lat. originalis STheol; Q.: EckhIII (vor 1326), Parad, STheol, Seuse (FB ursprunclich); I.: Lüt. lat. originalis; E.: s. ursprinc; W.: nhd. ursprünglich, Adj., ursprünglich, DW 24, 2546; L.: FB 398a (usprunclich)

ursprunclÆche*, mhd., Adv.: nhd. »ursprünglich«; ÜG.: lat. originale STheol; Q.: STheol (nach 1323), Gnadenl (FB ursprunclÆche); I.: Lüt. lat. originale; E.: s. ursprunc; W.: nhd. ursprünglich, Adv., ursprünglich, DW 24, 2546; L.: 398a (ursprunclÆche)

ursprungen*, mhd., sw. V.: nhd. »entspringen«; Q.: EckhI (vor 1326) (FB ursprungen); E.: s. ursprunc; W.: nhd. (ält.) ursprungen, sw. V., entspringen, DW 24, 2546; L.: FB 398a (ursprungen)

ursprungende*, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »entspringend«; Q.: Gnadenl (1390?) (FB ursprungende); E.: ursprungen; W.: nhd. DW-; L.: FB 398a (ursprungende)

urspunnÆn 1, ahd.?, Adj.: nhd. aus Werg, aus grobem Leinen; ne. made of tow; ÜG.: lat. stuppeus? Gl, colobium stuppeum (= urspunnÆn subst.) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lsch. lat. stuppeus?; E.: s. ur, spinnan

urspurien*, ahd., sw. V. (1b): Vw.: s. irspurien*

urssier, mhd., st. M.: Vw.: s. ussier

ðr-sta, afries., Adj. (Superl.): Vw.: s. ðr-esta

ur‑stõ-n, afries., anom. V.: Vw.: s. for‑stõ-n

ðr‑sta-n-d-a 5, ðr‑sto-n-d-a, ov-er‑sta-n-d-a*?, ov-er-sto-n-d-a*?, afries., st. V. (6): nhd. versperren, verwehren, in Schutz nehmen, überstehen, übertreffen; ne. block (V.), protect; Hw.: vgl. ae. oferstandan; Q.: R, E, H, W; E.: s. ðr, sta‑n-d‑a; L.: Hh 102b, Hh 174; Rh 1115b

urstant* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Auferstehung; ne. resurrection; ÜG.: lat. resurrectio NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt.?, Lbd.? lat. resurrectio?; E.: s. ur, stantan; W.: nhd. Urstand, M., Urstand, Erstehung, DW 24, 2553

urstanttag* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Auferstehungstag, Tag der Auferstehung; ne. day of resurrection; ÜG.: lat. dies resurrectionis NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. dies resurrectionis; E.: s. ur, stantan, tag

ðr‑stap-a 1, ov-er‑stap‑a*?, ðr-step-p‑a, afries., st. V. (6): nhd. beschreiten, übergehen; ne. pass (V.); Hw.: vgl. ae. oferst’ppan; E.: s. ðr, stap-a; L.: Hh 103a, Rh 1115b

urstat, mhd., st. F.: nhd. Unterpfand, Ersatz, Sicherheitsleistung; Q.: Urk (1293); E.: s. ur, stat; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (urstat), WMU (urstat 1679 [1293] 2 Bel.)

ðr‑ste-k-a*, afries., st. V. (5): Vw.: s. ov-er-ste-k‑a*

ur‑s-tel-a 3, for‑stela*?, afries., st. V. (4): nhd. stehlen; ne. steal; ÜG.: lat. (auferre) L 17; Hw.: vgl. ae. forstelan, as. farstelan*, ahd. firstelan*; Q.: R, E, H, L 17; E.: germ. *farstelan, st. V., stehlen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *ster‑ (3)?, V., rauben, stehlen, Pokorny 1028; vgl. idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060?; L.: Hh 103b, Rh 1115b

urstende, urstente, erstende, mhd., st. F., st. N.: nhd. Auferstehung, Entstehung, Erstehen; ÜG.: lat. anastasis PsM, resurrectio PsM, STheol; Q.: Kchr (um 1150), Mar, PsM, Lucid, Albert, LBarl, Ren, RWchr, Enik, DSp, SGPr, SHort, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EvPass, EckhII, KvHelmsd, MinnerII, Tauler, Seuse (st. F.), Apk (ersetende), LBarl (st. N.) (FB urstende), BdN, EbnerChrist, Helbl, KvFuss, Litan, Martina, Orend, PassI/II, Rab, Reinfr, Renner, RvEBarl, SchwPr; E.: ahd. urstentÆ* 4, st. F. (Æ), Auferstehung; ahd. urstenti* 22, st. N. (ja), Auferstehung; W.: nhd. Urstände, F., Auferstehung, DW 24, 2555; L.: Lexer 260c (urstende), Hennig (urstende), FB 398a (urstende)

urstenti* 22, ahd., st. N. (ja): nhd. Auferstehung; ne. resurrection; ÜG.: lat. resurrectio NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt.?, Lbd.? lat. resurrectio?; E.: s. ur, stantan; W.: mhd. urstende, st. N., Auferstehung, Entstehung

urstentÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Auferstehung; ne. resurrection; ÜG.: lat. refectio NGl, resurrectio NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt.?, Lbd.? lat. resurrectio?; E.: s. ur, stantan; W.: mhd. urstende, st. F., Auferstehung, Entstehung

urstentida 13, ahd., st. F. (æ): nhd. Auferstehung, Wiederherstellung; ne. resurrection; ÜG.: lat. restitutio Gl, resurrectio N, NGl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N, NGl; I.: Lüt.?, Lbd.? lat. resurrectio?, restitutio?; E.: s. ur, stantan

urstentlich, mhd., Adj.: nhd. »auferstehend«; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB urstentlich); E.: s. ur, stõn, stentlich; W.: nhd. (ält.) urständlich, Adj., auferstehend, DW 24, 2558 (Adv.); R.: urstentlich vane: nhd. Auferstehungsfahne; R.: den urstentlichen vanen beziugen: nhd. das österliche Banner als Wahrzeichen des Christentums entfalten; L.: Lexer 472b (urstentlich), FB 398a (urstentlich)

ðr‑step-p‑a, afries., st. V. (6): Vw.: s. ðr-stap-a

ur‑s-tÐr-a 3, afries., sw. V. (1): nhd. zerstören, aufheben; ne. destroy, cancel; Q.: W; E.: s. ur- (2), s‑tÐr-a (2); L.: Hh 104a, Hh 175, Rh 1115b

ur‑ster-v-a 1, for‑ster-v-a*, afries., st. V. (3b): nhd. versterben, sterben; ne. die (V.); Q.: H; E.: s. ur- (2), ster-v‑a; W.: nfries. forstearren, V., versterben; L.: Hh 148a, Rh 1115b

ur-stê-t-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (7)=red. V., sw. V. (1): nhd. rückwärts stoßen, hinterrücks stoßen; ne. push (V.) backwards; Q.: E; E.: s. ur- (1), bek, stê-t‑a; L.: Rh 1110a

urstædalÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Auferstehung; ne. resurrection; ÜG.: lat. resurrectio GP; Q.: GP (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. resurrectio?; E.: s. ur; vgl. germ. *stædjan, sw. V., stehen machen; idg. *stõ‑, *stý-, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004

ðr-sto-n-d-a, afries., st. V. (6): Vw.: s. ðr-sta‑n-d‑a

urstuodali* 1, ahd., Adj.: nhd. scharfsinnig, geschickt; ne. cunning (Adj.); ÜG.: lat. perspicax Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch. lat. perspicax?; E.: s. ur; s. germ. *stædja‑, *stædjaz, Adj., fest?; vgl. idg. *stõ‑, *stý-, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004

urstuodalÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Geschicklichkeit; ne. skill; ÜG.: lat. astutia Gl, sollertia Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. astutia?; E.: s. urstuodali

ursturen*, ahd., sw. V. (1): Vw.: s. irsturen*

ursðl, mhd., st. N.: nhd. alter Eber; Hw.: s. urgul (?); Q.: SchwSp (1278); E.: s. ur, sð; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (ursðl), Hennig (ursðl)

ur‑sð-m-e‑nisse, afries., st. F. (jæ): Vw.: s. for‑sð-m-e‑nisse

ur‑sð-m‑ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. for‑sð-m‑ia

*ur-sð-m-ich, afries., Adj.: Vw.: s. *for-sð-m-ich

ur‑sð-m‑ic‑hê-d, afries., st. F. (i): Vw.: s. for-sð-m-ic-hê‑d

ur‑sð-m‑inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. for‑sð-m‑inge

ursuoch, mhd., st. M.: nhd. Untersuchung, Vorspiel, Prüfung, Nachforschung, Versuch, erstes versuchendes Spiel auf einem Instrument, Heimsuchung; Hw.: s. ursuoche; Q.: KvWTroj, Trist, Gl (2. Hälfte 12. Jh.); E.: ahd. ursuoh 28, irsuoh*, st. M. (a?, i?), Untersuchung, Versuchung, Obersatz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (ursuoch), Hennig (ursuoch)

ursuochanÏre, mhd., st. M.: nhd. Versucher; Q.: Trudp (vor 1150) (FB ursuochanÏre); E.: ursuoch; W.: nhd. DW-; L.: FB 398a (ursuochanÏre)

ursuoche, mhd., st. F.: nhd. was man sucht, wonach man forscht, Versuchung, Veranlassung, Ausflucht, Spitzfindigkeit, Falle, Mittel jemanden hinterrücks auf die Probe zu stellen, Nachforschung, Untersuchung, Lösung; Hw.: s. ursuoch; Q.: Trist (um 1210), WvRh, Urk; E.: s. ur, suoche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (ursuoche), Lexer 472c (ursuoche), Hennig (uruoche), WMU (ursuoche N176 [1280] 3 Bel.)

ursuoh 28, irsuoh*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Untersuchung, Prüfung, Versuchung, Obersatz, Obersatz im Syllogismus, Versuch, Prüfung, Probe, Erfahrung, Forderung; ne. examination, temptation, top sentence of a syllogism; ÜG.: lat. discussio Gl, N, exactio Gl, examen Gl, experimentum Gl, periculum Gl, probatio Gl, propositio N, quaestio Gl, temptatio NGl; Q.: Gl (9./10. Jh.), N, NGl; I.: Lüt. lat. examen? Lbd. lat. temptatio?; E.: s. ur, suohhen; W.: mhd. ursuoch, st. M., Untersuchung, Vorspiel, Prüfung

ursuohhanæn*, ursuochanæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. ursuohhinæn*

ursuohhõri* 5 und häufiger?, ursuochõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Eintreiber, Versucher, Einforderer, Prüfer; ne. exactor, temptator, examiner; ÜG.: lat. exactor Gl, probator Gl; Hw.: s. irsuohhõri*; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüs. lat. exactor?, Lbd. lat. probator?; E.: s. ur, suohhen

ursuohhen*, ursuochen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. irsuohhen*

ursuohhida* 11, ursuochida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Erforschung, Prüfung, Untersuchung, Auslegung, Unterhandlung; ne. investigation, negotiation; ÜG.: lat. examen B, Gl, interpretatio Gl, negotium Gl, probatio Gl; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. examen?, Lbd. lat. interpretatio?, negotium?; E.: s. ur, suohhen; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ursuohhinæn* 3, ursuochinæn*, ursuohhanæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. untersuchen; ne. examine; ÜG.: lat. (consulere) N, discutere N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. examinare?; E.: s. ur, suohhen

ursuohnÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Untersuchung, Prüfung; ne. examination; ÜG.: lat. examen Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. examen?; E.: s. ur, suohhinÆ

ur‑swer-a, afries., st. V. (6): Vw.: s. for‑swer-a

ursworg* 1, ursorg*, ahd., Adj.: nhd. sicher, sorglos; ne. sure (Adj.), careless; ÜG.: lat. securus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. securus?; E.: s. ur, sworga, sworgÐn

ursworgi* 1, ahd., Adj.: nhd. sicher; ne. sure (Adj.); ÜG.: lat. securus T; Q.: OT, T (830), I.: Lsch. lat. securus?; E.: s. ur, sworga, sworgÐn

urt, an., st. F. (i): nhd. Wurz, Kraut; Hw.: s. ræt (1), virt-r; E.: germ. *wurti‑, *wurtiz, st. F. (i), Wurz, Kraut; idg. *øerõd‑, *ørõd‑, *øerýd‑, *ørýd‑, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; L.: Vr 636b

ðr‑tast‑a 1, ov-er‑tast‑a*, afries., sw. V. (1): nhd. mehr nehmen; ne. take (V.) more; Q.: E; E.: s. ðr, tast-a; L.: Hh 148b, Rh 116a

urtõt, mhd., st. F.: nhd. endgültiger Akt, Vollzug; Q.: Lexer (1330); E.: s. ur, tõt; W.: s. nhd. Urtat, F., Urtat, DW 24, 2568 (Urthat); R.: ze urtÏte koufen: nhd. ohne Vorbehalt kaufen; L.: Lexer 260c (urtõt)

ürte, urte, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Wirtschaftsrechnung, Zeche, Wirtshaus, Wirtshausgesellschaft, Zechgelage, Gesellschaft, Gemeinde; Vw.: s. vrüe-, zech-; Q.: Kolm, Martina (um 1293); E.: s. ort (1)?; W.: nhd. (ält.-dial.) Ürte, F., Zeche, Wirtshausrechnung, DW 24, 2562; L.: Lexer 260c (ürte)

urte, mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. ürte

urteil 17, ahd., st. M. (a?), st. N. (a), st. F. (i): nhd. Urteil, gerechtes Urteil, Beurteilung, Entscheidung, Bestimmung, Gericht (N.) (1); ne. jurisdiction, judgement; ÜG.: lat. censura Gl, (cognitio) Gl, definitio Gl, iudicium MNPs, NGl, RhC, (porta) Gl, sententia Gl; Hw.: s. irteilen, urteila, urteili; vgl. as. urdêli; Q.: Gl, MNPs (9. Jh.), NGl, RhC; I.: Lbd. lat. censura?, examen?; E.: s. ur, teil; W.: s. mhd. urteil, st. F., st. N., Urteil, Entscheidung, Anspruch; s. nhd. Urteil, N., Urteil, DW 24, 2569 (Urtheil); R.: urteil tuon: nhd. urteilen, Urteil fällen; ne. judge (V.), pass judgement

urteil, ordelen, mhd., st. F., st. N.: nhd. Urteil, Richterentscheidung, Entscheidung, Anspruch, Urteilsspruch, Gericht (N.) (1), jüngstes Gericht, Recht, Verurteilung, Beurteilung, Meinung, Ausspruch; ÜG.: lat. iudicium BrTr, PsM, STheol, sententia STheol; Vw.: s. wazzer-; Hw.: s. urteile, urteilde; Q.: LAlex, Mar, Enik, Schürebr (st. N., st. F.), Seuse (ordelen), Kchr, Mar, PsM, Ren, RWchr, LvReg, DvAPat, DSp, SGPr, Secr, GTroj, HvBurg, HvNst, Ot, Tauler, WernhMl (st. F.), PsM, LBarl, Ren, LvReg, HlReg, Lilie, DSp, SGPr, Vät, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BDan, EvB, MinnerI, EvA, Tauler, Teichn (st. N.) (FB urteil), Aneg, BdN, BrTr, Dietr, Glaub (1140-1160), Heimesf, HvMelk, Karlmeinet, KvWSilv, KvWTroj, Litan, Myst, Rab, ReinFu, Rol, Roth, SalMor, StrKarl, Urk; E.: s. ahd. urteil 17, st. M. (a?), st. N. (a), st. F. (i), Urteil, gerechtes Urteil, Beurteilung, Entscheidung; W.: s. nhd. Urteil, N., Urteil, DW 24, 2569 (Urtheil); R.: lestez urteil: nhd. Jüngstes Gericht; R.: jungistez urteil: nhd. jüngstes Gericht; R.: nehestez urteil: nhd. jüngstes Gericht; L.: Lexer 260c (urteil), Hennig (urteil), WMU (urteil, urteile 2 [1227] 280 Bel.), FB 398a (urteil)

urteila 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Urteil, Beschluss, Meinung, Beurteilung, Prüfung; ne. judgement, sentence; ÜG.: lat. (examen) Gl, sententia Gl; Hw.: s. urteil, urteili; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. examen?; E.: s. ur, teil; W.: s. mhd. urteile, st. N., st. F., Urteil, Meinung, Entscheidung

urteilÏre, urteiler, mhd., st. M.: nhd. Urteiler, Urteilfinder, Urteilkünder, Richter; Q.: AntichrL, Hochz (um 1160), OvW, ReinFu, Rennaus; E.: s. urteil; W.: nhd. Urteiler, M., Urteiler, Urteilender, DW 24, 2590 (Urtheiler); L.: Lexer 260c (urteilÏre), Hennig (urteilÏre)

urteildÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. urteiledÏre*

urteilde, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. urteilede*

urteile, mhd., st. N., st. F.: nhd. Urteil, Meinung, Entscheidung; ÜG.: lat. iudicium STheol; Vw.: s. vore-*, wazzer-; Hw.: s. urteil, urteilede; Q.: STheol, Urk (1227), s. urteil; E.: s. ahd. urteila 2, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Urteil, Beschluss, Meinung; ahd. urteilÆ* 1, st. F. (Æ), Urteil; s. ahd. urteili 32, st. N. (ja), Urteil, Entscheidung, Urteilsspruch; W.: nhd. Urteil, N., Urteil, DW 24, 2569 (Urtheil); L.: WMU (urteil, urteile 2 [1227] 280 Bel.),

urteiledÏre*, urteildÏre, mhd., st. M.: nhd. »Urteiler«, Richter; E.: ahd. urteilidõri* 1, st. M. (ja), Urteiler, Richter; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472a (urteildÏre)

urteilede*, urteilde, mhd., st. N., st. F.: nhd. Entscheidung, Verurteilung, Urteil, gerichtliche Entscheidung, Urteilsspruch, Meinung, Ausspruch, jüngstes Gericht; Hw.: s. urteil, urteile; Q.: SchwPr (st. N., st. F.), SGPr (st. F.), SGPr (st. N.) (FB urteilde), RvEGer (1215-1225), Urk; E.: s. ahd. urteilida 78?, st. F. (æ), Urteil, Urteilsspruch, Bestimmung; s. ahd. urteilidi* 1?, st. N. (ja), Urteil, Beschluss, Ratschluss; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (urteilde), Hennig (urteilde), WMU (urteilde 17 [1251] 130 Bel.), FB 398a (urteilde)

urteileht, urteleht, mhd., Adj.: nhd. entschieden, fest im Urteil, mit Vorurteilen behaftet; Q.: Tauler (vor 1350) (FB urteileht); E.: s. urteil; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (urteleht), FB 398a (urteileht) 

urteilen (1), mhd., sw. V.: nhd. urteilen, beurteilen, Urteil sprechen, entscheiden, entscheiden nach, Rechtsbescheid geben, bescheiden (V.), richten, verurteilen, verurteilen zu, beurteilen nach, überantworten, überantworten in; ÜG.: lat. iudicare BrTr, STheol; Vw.: s. ge-, ver-; Q.: Enik, DSp, EckhII, EckhV, Parad, BibVor, BDan, Hiob, EvB, EvA, Tauler, Seuse (FB urteilen), Albert (1190-1200), BrTr, Parz, PrLeys, Renner, STheol, Urk; E.: s. urteile; W.: nhd. urteilen, sw. V., urteilen, beurteilen, DW 24, 2584 (urtheilen); L.: Lexer 260c (urteilen), Hennig (urteilen), WMU (urteilen 1524 [1292] 21 Bel.), FB 398a (urteilen)

urteilen*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Urteilen, Beurteilen, Richten; Vw.: s. ver-; E.: s. urteilen (1); W.: nhd. Urteilen, N., Urteilen, DW‑

urteilende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. urteilend, vorschnell urteilend, streng; Q.: Tauler (vor 1350) (FB urteilend); E.: s. urteilen; W.: nhd. urteilend, Adj., urteilend, DW‑; L.: Hennig (urteilende), FB 398a (urteilende)

urteiler, mhd., st. M.: Vw.: s. urteilÏre

urteilet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verurteilt«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB urteilet); E.: s. urteil, urteilen; W.: nhd. DW-; L.: FB 398a (urteilet) 

urteili 33, ahd., st. N. (ja): nhd. Urteil, Entscheidung, Urteilsspruch, Beschluss, Bestimmung, Gericht (N.) (1), Recht; ne. judgement, jurisdiction; ÜG.: lat. censura Gl, cognatio (= urteili Fehlübersetzung) Gl, cognitio Gl, condicio Gl, decretum Gl, definitio Gl, diiudicatio Gl, discretio O, divinatio Gl, ira ventura (= gotes urteili) O, iudicium Gl, I, MF, MNPs, O, iustitia (= gotalÆh urteili) Gl, (porta) Gl, sententia Gl; Hw.: s. urteil, urteila; vgl. as. urdÐli*, anfrk. urdeili*; Q.: Cap, Gl, I, LBai (vor 743), MF, MNPs, O; I.: Lbd. lat. cognitio?, decretum?, divinatio?, sententia?; E.: s. ur, teil; W.: s. mhd. urteile, st. F., st. N., Urteil, Meinung, Entscheidung; nhd. Urteil, N., Urteil, DW 24, 2569; R.: urteili tuon: nhd. urteilen, Urteil fällen; ne. judge (V.), pass judgement

urteilÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Urteil; ne. judgement; Q.: JB (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur, teil; W.: s. mhd. urteile, st. N., st. F., Urteil

urteilida 78?, ahd., st. F. (æ): nhd. Urteil, Urteilsspruch, Bestimmung, Beschluss, Gerechtigkeit, gerechtes Urteil, Ratschluss, Weisheit, Entscheidung, Gericht (N.) (1); ne. sentence (N.), justice, decree (N.), wisdom; ÜG.: lat. censura Gl, decretum Gl, definitio Gl, devotatio Gl, discretio B, distinctio Gl, (iudex)? Gl, iudicium Gl, N, NGl, iudicium facere (= zi urteilidu werfan) N, sententia Gl, N; Q.: B, GB, Gl (790), N, NGl; I.: Lbd. lat. censura?, decretum?, definitio?, sententia?; E.: s. ur, teilida; W.: s. mhd. urteilde, st. N., st. F., Urteil, Entscheidung, Meinung; R.: zi urteilidu bringan: nhd. richten; ne. judge (V.); R.: zi urteilidu werfan: nhd. urteilen; ne. judge (V.); ÜG.: lat. iudicium facere N

urteilidõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Urteiler, Richter; ne. judge (M.); ÜG.: lat. iudex NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. iudex?; E.: s. ur, teilen, teilida; W.: mhd. urteildÏre, st. M., Richter

urteilidi* 1 und häufiger?, ahd., st. N. (ja): nhd. Urteil, Beschluss, Ratschluss, Gericht (N.) (1); ne. jurisdiction, judgement; ÜG.: s. urteilida; Q.: N (1000); I.: s. urteilida?; E.: s. ur, teilida; W.: s. mhd. urteilde, st. N., st. F., Urteil, Entscheidung, Meinung

urteillich, mhd., Adj.: nhd. zum Urteil in Beziehung stehend, Urteil betreffend, entscheidend, endgültig; Q.: Kchr (um 1150), Ren, LvReg, Teichn (FB urteillich), Dietr, Georg, PrLeys, Reinfr, RvEGer, Wh, WvE; E.: s. urteile; W.: nhd. DW‑; R.: der urteillÆche tac: nhd. der entscheidende Tag, das jüngste Gericht; R.: zem urteillichen ende: nhd. beim jüngsten Gericht; R.: urteillichez ende: nhd. jüngstes Gericht; R.: urteillicher tac: nhd. jüngstes Gericht; R.: urteillichiu zÆt: nhd. jüngstes Gericht; L.: Lexer 260c (urteillich), Lexer 472c (urteillich), Hennig (urteillich), FB 398a (urteillich)

urteilo 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Urteiler, Richter; ne. judge (M.); ÜG.: lat. iudex Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. iudex?; E.: s. ur, teilen

urteilsmit, mhd., st. M.: nhd. »Urteilschmied«, Urteiler, Richter; Q.: Frl (1276-1318), Kolm, Suchenw; E.: s. urteil, smit; W.: s. nhd. Urteilschmied, M., Urteilschmied, DW‑; L.: Lexer 260c (urteilsmit), Hennig (urteilsmit)

urteilunge, mhd., st. F.: nhd. »Urteilung«, Verurteilung; Hw.: s. erteilunge; vgl. mnl. ordeelinge, mnd. ordêlinge; Q.: Tauler (vor 1350) (FB urteilunge); E.: s. urteilen; W.: nhd. (ält.) Urteilung, F., Verurteilung, DW 24, 2593 (Urtheilung); L.: Hennig (urteilunge), FB 398a (urteilunge)

urtel, mhd., st. N.: Vw.: s. urteil

urteleht, mhd., Adj.: Vw.: s. urteileht

ur‑te-l-l-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. »erzählen«, berechnen; ne. »tell«, calculate; Hw.: s. for-te‑l-l‑a; vgl. as. fartellian*; E.: s. ur- (2), te‑l-l‑a; L.: Hh 148b, Hh 189

ürtenmeister, mhd., st. M.: nhd. Zechmeister einer Zunft; Q.: Lexer (1385); E.: s. ürte, meister; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (ürtenmeister)

ur‑ter-a*, afries., sw. V. (1): Vw.: s. for‑ter-a*

ur‑thank* 1, as., st. M. (a): nhd. Beweis; ne. proof (N.); ÜG.: lat. argumentum Gl; Hw.: vgl. ahd. urdank* (st. M. a); Q.: GlP (1000); E.: s. ur (2), thank*; B.: GlP Nom. Pl. urthanca argumentum Wa 85, 28a = SAGA 132, 28a = Gl 2, 497, 59

ur‑thiõn‑ia*, afries., sw. V. (1): Vw.: s. for‑thiõn‑ia*

ur-thiõn-ost*, afries., M.: Vw.: s. for-thiõn-ost*

ur‑thing‑ia 3, for‑thing‑ia*, afries., sw. V. (2): nhd. verurteilen, überführen; ne. condemn; Hw.: vgl. ae. forþingian, ahd. firdingæn*; Q.: B, R, AA 123; E.: s. ur- (2), thing-ia; L.: Hh 111a, Rh 1116a, AA 123

ur-thing-nese, afries., st. F. (jæ): Vw.: s. ur-thing-nisse*

ur‑thing‑nisse*, ur‑thing‑nese, for‑thing‑nisse*, afries., st. F. (jæ): nhd. »Verurteilung«, Lösegeld; ne. ransom; Q.: AA 123; E.: s. ur-thing-ia, *‑nisse; L.: Hh 111a, AA 123

ur‑thri-ng-a 1 und häufiger?, for‑thri-ng-a*, afries., st. V. (3a): nhd. verdrängen; ne. displace; Hw.: vgl. ae. forþringan; E.: s. ur- (2), *thri-ng-a; L.: Hh 148b

ðr‑ti-õ, afries., st. V. (2): Vw.: s. ov-er‑ti-õ

ur‑ti-õ, afries., st. V. (2): Vw.: s. for‑ti-õ

ðr‑ti-g-ia 2, ov-er‑ti-g-ia*, afries., sw. V. (2): nhd. überzeugen?, beweisen?, verlassen (V.), aufgeben; ne. prove?, convince?, leave (V.), blame (V.); Q.: E, W; E.: s. ðr, ti-g-ia (1); L.: Hh 113b, Hh 177, Rh 1116b

*-urt-ir, an., F. Pl.: nhd. Grund?; Hw.: s. for‑; L.: Vr 636b

ðr-tið-ch, afries., st. N. (a): Vw.: s. ov-er-tið‑ch

urtiufal* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Erzteufel; ne. archdevil; ÜG.: lat. diabolus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. diabolus; E.: s. ur, tiufal

ðr‑tið-g-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ov-er‑tið-g‑a

urtobÐn, ahd., sw. V. (3): Vw.: s. irtobÐn*

urtof 1, ahd., Sb.: nhd. Verwegenheit; ne. boldness; ÜG.: lat. (rapina) (F.) (1) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur; s. germ. *dub‑, V., betäubt sein (V.); idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261

urtoffi* 2, ahd., Adj.: nhd. ungestüm, ausgelassen, dreist; ne. wanton (Adj.); ÜG.: lat. protervus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. urtof

urtoffÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Verwegenheit, Kühnheit, Unbesonnenheit, Dreistigkeit; ne. boldness; ÜG.: lat. temeritas Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. urtof

urtriuwi* 3, ahd., Adj.: nhd. untreu, treulos, argwöhnisch; ne. faithless, suspicious; ÜG.: lat. adulter (Adj.) MF, infidus Gl, suspiciosus B; Q.: B, GB, Gl (3. Viertel 8. Jh.), MF; I.: Lbd. lat. adulter?, infidus?; E.: s. ur, triuwi; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

urtriuwida* 4, urtrðida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Untreue, Argwohn, Treulosigkeit; ne. faithlessness, suspicion; ÜG.: lat. (suspicio) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ur, triuwa; Son.: Tgl06 = Benediktbeurer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4614) (Ende 8. Jh.)

*urtruhlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. urtruhlÆhho*

urtruhlÆhho* 1, urtruhlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. mäßig, gemäß, maßvoll; ne. moderately; ÜG.: lat. sobrie MH; Q.: MH (810-817); I.: Lbd. lat. sobrie?; E.: s. urtruhti, lÆh (3)

urtruhti* 1, ahd., Adj.: nhd. nüchtern; ne. sober; ÜG.: lat. sobrius MH; Q.: MH (810-817); I.: Lsch. lat. sobrius?; E.: s. ur

urtruhtida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Mäßigkeit, gemäße Haltung; ne. modesty; ÜG.: lat. sobrietas MH; Q.: MH (810-817); I.: Lsch. lat. sobrietas?; E.: s. ur, urtruhti

urtrðida*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. urtriuwida*

urtuofalÆ* 1, ahd., st. F. (Æ)?: nhd. Dreistigkeit; ne. presumption; ÜG.: lat. praesumptio Gl; Q.: Gl (12./13. Jh.); I.: Lsch. lat. praesumptio?; E.: s. ur, urtof

*urturst?, ahd., (st. F.): Vw.: s. fora‑

urtwelan*, ahd., st. V. (4): Vw.: s. irtwelan*

*ðru‑, *ðruz, germ., st. M. (u): nhd. Auerochse, Ur, u-Rune; ne. aurochs, ox, name (N.) of u-rune; RB.: got., an., ae., as., ahd.; Q.: PN? (4. Jh.); E.: vgl. idg. *ðr-, *aøer-, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; idg. *aøe-, *aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: got. *ð-r-s ðraz?, st. M. (u), Auerochs, u-Rune (, Lehmann U41); W.: an. ð-r-r, st. M. (u), Auerochse; W.: ae. ð-r (1), st. M. (a), Auerochs; W.: as. *ðr?, st. M. (i?, u?), Ur, Auerochse; W.: s. ahd. ðr* 3, st. M. (i?), Auerochse; mhd. ðr, st. M., sw. M., Auerochse; nhd. Ur, M., Ur, Auerochse, DW 24, 2353; L.: Falk/Torp 32, Looijenga 7

ðrug-hl‘r-a, an., Adj.: nhd. mit betränten Wangen; Hw.: s. hl‘r-a (2); L.: Vr 241a

urus* 12, lat.‑ahd.?, M.: nhd. Ur, Auerochse; ne. aurochs; ÜG.: ahd. ðro Gl, ðrohso Gl, ðrrind Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ðr, ðro

Urusa, lat.-germ.?, ON: nhd. Pähl bei Weilheim; Q.: ON (5. Jh.); E.: lat. Herkunft?

uruuoni*? 1, ahd.?, Sb.: nhd. Tränenfistel?, Geschwür?; ne. fistula?, boil (N.)?; ÜG.: lat. fistula Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

urvar, urver, urfar*, urfer*, mhd., st. N.: nhd. Urfahr, Landeplatz, Anlegestelle, Hafen (M.) (1), Überfahrt, Überfahrtstelle; Q.: Kchr (um 1150), Enik, Ot, Hawich (FB urvar), Albrecht, BdN, Bit, Helbl, Parz, Urk; E.: ahd. urfar* 6, st. N. (a), »Urfahr« (ON.), Hafen (M.) (1); W.: nhd. (ält.‑dial.) Urfahr, N., Überfahrt, Fähre zur Überfahrt, DW 24, 2407; L.: Lexer 260c (urvar), Hennig (urvar), WMU (urvar 972 [1288] 22 Bel.), FB 398a (urvar)

urvÐch, urfÐch*, mhd., Adj.: nhd. frei von Feindschaft, unangefochten; E.: s. ur, vÐch; W.: nhd. (ält.) urfech, Adj., unfeindlich, frei von Feindschaft seiend, DW 24, 2409; L.: Lexer 260c (urvÐch), Hennig (urvÐch)

urvÐde, urfÐde*, mhd., st. F.: Vw.: s. urvÐhede

urvÐhe, urfÐhe*, mhd., st. F.: nhd. Verzicht auf Rache für erlittene Feindschaft, Fehdeverzicht, Urfehde; Q.: OvW, Urk (1283); E.: s. ur, vÐhe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (urvÐhe), WMU (urvÐhe 593 [1283] 7 Bel.)

urvÐhede 23 und häufiger?, urfÐhede*, urvehte, urvÐde, mhd., st. F.: nhd. Verzicht auf Rache für erlittene Feindschaft, Urfehde; Q.: Urk (1258); E.: s. ur, vÐhede; W.: nhd. (ält.) Urfehde, F., Urfehde, DW 24, 2409; L.: Lexer 260c (urvÐhe), WMU (urvÐhede, urvehte, urvÐde 42 [1258] 23 Bel.)

urvÐhede, urfÐhede*, mhd., Adj.: nhd. frei von Feindschaft, unangefochten; Q.: Chr, Kirchb, Lexer (1287); E.: s. ur, vÐhede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (urvÐch), Hennig (urvÐch)

urvÐheden***, mhd., V.: Vw.: s. ver-; E.: s. urvÐhede

urvehte, urfehte*, mhd., st. F.: Vw.: s. urvÐhede

urver, urfer*, mhd., st. M.: Vw.: s. urvar

urvride, urfride*, mhd., st. M.: nhd. Verzicht auf Rache für erlittene Feindschaft, Urfehde; E.: s. ur, vride; W.: nhd. (ält.) Urfriede, M., Urfriede, Urfehde, DW 24, 2414; L.: Lexer 260c (urvride)

urvunt, urfunt*, mhd., st. M.: nhd. Anstiftung, Ursache; Q.: BDan (um 1331) (FB urvunt); E.: s. ur, vunt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472c (urvunt), FB 398a (urvunt)

urvuor, urfuor*, mhd., st. N.: nhd. Landeplatz, Überfahrt; E.: s. ur; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (urvuor)

urwach, mhd., Adj.: Vw.: s. urweche

urwõfan* 2, ahd., Adj.: nhd. unbewaffnet; ne. without weapon; ÜG.: lat. inermis Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. inermis; E.: s. ur, wõfan

urwõfani* 2, ahd., Adj.: nhd. unbewaffnet; ne. without weapon; ÜG.: lat. inermis Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. inermis; E.: s. ur, wõfan

urwahhÐn*, urwachÐn*, ahd., sw. V. (3): Vw.: s. irwahhÐn*

urwahsan*, ahd., st. V. (6): Vw.: s. irwahsan*

ðr-wal-d (1), afries., st. F. (i): Vw.: s. ov-er-wal‑d* (1)

ðr-wal-d* (2), afries., Adj.: Vw.: s. ov-er-wal‑d* (2)

ðr-wal-d-e, afries., Adj.: Vw.: s. ov-er-wal‑d* (2)

ðr‑wal-d-e‑lik 1 und häufiger?, ðr‑wel-d-e‑lik, afries., Adj.: nhd. gewaltsam, mit Gewalt; ne. by force; Hw.: s. ov-er‑wal‑d‑e-lik; E.: s. ðr, wal-d-e-lik; L.: Hh 150b

ur-wa-nd-el-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. for-wa-nd-el-ia*

ur-wa-nd-l-ia*, afries., sw. V. (2): Vw.: s. for-wa-nd-el-ia*

*urwõnen?, ahd., sw. V. (1a): nhd. verzweifeln, aufgeben; ne. despair (V.); Vw.: s. gi‑

urwõni* 2, ahd., Adj.: nhd. unmöglich, hoffnungslos, verzweifelt; ne. desperate; ÜG.: lat. desperatus Gl; Q.: Gl (765), O; I.: Lüt. lat. desperatus?; E.: s. ur, wõnen

urwõnÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Verzweiflung; ne. despair (N.); ÜG.: lat. desperatio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. desperatio?; E.: s. ur, wõnÆ

*urwõnit?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. *urwõnen?

urwÏre, mhd., Adj.: nhd. nicht wahr, treulos, wortbrüchig; Q.: Trist (um 1210); E.: s. ur, wÏre; W.: s. nhd. (ält.) urwahr, Adj., »urwahr«, DW 24, 2603; L.: Lexer 260c (urwÏre), Lexer 472c (urwÏre), Hennig (urwÏre)

ur‑war-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. for‑war‑ia

ðr‑wax-a 1 und häufiger?, ov-er‑wax-a*?, afries., st. V. (6): nhd. überwältigen; ne. overwhelm; Hw.: vgl. ae. oferweaxan, ahd. ubarwahsan*; E.: s. ðr, wax-a; L.: Hh 125

urweche, urwach, mhd., Adj.: nhd. schlaflos; Q.: Albert (1190-1200) (FB urweche); E.: s. ur, weche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (urweche), FB 398a (urweche)

urwechic*, mhd., Adj.: nhd. schlaflos; E.: s. ur, wechic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (urweche)

ur‑wed-d‑ia 3, for‑wed-d‑ia*, afries., sw. V. (2): nhd. »verwetten«, verzichten, verpfänden; ne. stake (V.), renounce, pledge (V.); Q.: R, E, Jur; E.: s. ur- (2), wed-d‑ia; L.: Hh 125b, Hh 151a, Hh 190, Rh 1116a

ðr‑weg-a 1 und häufiger?, ov-er‑weg-a*?, afries., st. V. (5): nhd. überfahren (V.), befahren, über etwas fahren; ne. cross (V.); E.: s. ðr, weg-a; L.: Hh 151a, Hh 190

urweggi*, ahd., Adj.: Vw.: s. urwiggi*

urwehan*, ahd., st. V. (5): Vw.: s. irwehan*

ðr-wel-d-e-lik, afries., Adj.: Vw.: s. ðr-wal-d‑e-lik

ðr‑wel-d‑ig‑ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. ov-er-wel-d-ig-ia*

urwelkÐn*, urwelhÐn*, ahd., sw. V. (3): Vw.: s. irwelkÐn*

ur-wÐn, afries., Adj.: Vw.: s. ur-wÐn-a

ur‑wÐn-a 2, ur-wÐn, afries., Adj.: nhd. hoffnungslos; ne. hopeless; Hw.: s. ur‑ (1); vgl. ae. orwÊne; Q.: H, (AA 208); E.: s. ur- (1), wÐn-a (1); L.: Hh 121a, Rh 1117a, (AA 208)

urwerf* 9, ahd., st. M. (i?), st. N. (a): nhd. Fehlgeburt, Missgeburt, Abschaum, Kehricht; ne. miscarriage, waste (N.); ÜG.: lat. abortivum Gl, (abortivus) Gl, (experientia) Gl, peripsema Gl, repudium Gl, spado Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. ex parere (Fehlverständnis von experientia)?; E.: s. ur, werfan

urwerfan*, ahd., st. V. (3b): Vw.: s. irwerfan*

urwerk* 1, urwerc*, ahd., st. N. (a): nhd. Werk, Ausübung, Tätigkeit; ne. work (N.), practice (N.); ÜG.: lat. exercitatio Gl, opifex (= meistar urwerkes) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. exercitatio?; E.: s. ur, werk; W.: nhd. Urwerk, N., selbständiges Werk, DW 24, 2608

urwerkman* 1, urwercman*, ahd., st. M. (athem.): nhd. Handwerker, Künstler, Meister, Kunsthandwerker; ne. artisan; ÜG.: lat. artifex Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. artifex; E.: s. ur, werk, man

ur‑wer-p-a 1 und häufiger?, for‑wer-p-a*, afries., st. V. (3b): nhd. zerstören; ne. destroy; Hw.: vgl. ae. forweorpan, anfrk. farwerpan, as. farwerpan*, ahd. firwerfan*; E.: germ. *farwerpan, st. V., verwerfen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *øerb‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Hh 128b, Hh 151b

ur‑wer-th-a, afries., st. V. (3b): Vw.: s. for‑wer-th‑a*

ðr-we-s-a, afries., anom. V.: Vw.: s. ov-er-we-s‑a

urwette*, mhd., st. N.: auf Verpfändung beruhender Besitz; Q.: Ksk (um 1170) (FB urwette); E.: s. ur, wette; W.: nhd. DW-; L.: 398a (urwette)

urwiggi* 2, urweggi*, ahd., Adj.: nhd. unwegsam; ne. pathless; ÜG.: lat. (extra viam) Gl, invius Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. extra viam?; E.: s. ur, weg

urwÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. weihelos, unheilig, nicht eingeweiht; ne. without consecration; ÜG.: lat. (exsecrandus) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. exsecrandus?; E.: s. ur, wÆh

ur‑wi-l‑ker‑ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. for‑wi‑l‑ker‑ia

ur‑wi-n-n‑a 35, for‑wi-n-n‑a*?, afries., st. V. (3a): nhd. überwinden, über​führen, gewinnen, erwerben; ne. overcome, win (V.), acquire; ÜG.: lat. convincere K 3; Hw.: s. ov-er‑wi‑n-n‑a; vgl. as. farwinnan*; Q.: E, R, H, W, B, S, K 3, AA 98; E.: s. ur- (2), wi‑n-n‑a; W.: nfries. forwinnen, V., überwinden, gewinnen; L.: Hh 130b, Rh 1117a, AA 98

urwinnan*, ahd., st. V. (3a): Vw.: s. irwinnan*

ðr‑wi-n-n‑inge 1 und häufiger?, *over‑winn‑inge?, for‑winn‑inge?, afries., st. F. (æ): nhd. Sieg; ne. victory; Hw.: vgl. mnd. vorwinninge, mnl. verwinninge, mhd. verwinnunge; Q.: AA 98; E.: s. ðr, wi‑n-n‑a, *‑inge; L.: Hh 130b, Hh 182, AA 98

ur‑wirk-a*, afries., sw. V. (1): Vw.: s. for-wirz-a*

ur‑wirk-ia*, afries., sw. V. (1): Vw.: s. for‑wirz-a*

urwÆs* 2, ahd., Adj.: nhd. vertrieben, entartet, aus der Art geschlagen; ne. degenerated; ÜG.: lat. degener Gl; Q.: Gl (765), O; I.: Lüt. lat. degener?; E.: s. ur, wÆs

ur‑wÆ-s-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. for‑wÆ-s‑a

urwÆsan*, ahd., st. V. (1a): Vw.: s. irwÆsan*

urwÆse, mhd., Adj.: nhd. führungslos, sehr weise; Q.: Apk (FB urwÆse), Nib (um 1200); E.: s. ur, wÆse (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (urwÆse), FB 398a (urwÆse)

urwituwÐn*, ahd., sw. V. (3): Vw.: s. irwituwÐn*

ur‑wix-l‑ia*, afries., sw. V. (2): Vw.: s. for‑wix-l‑ia*

ur-wo-nd-el-ia*, afries., sw. V. (2): Vw.: s. for-wa-nd-el-ia*

ur-wo-nd-l-ia*, afries., sw. V. (2): Vw.: s. for-wa-nd-el-ia*

ur‑wrÆ-g-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. for‑wrÆ-g‑ia

ur‑wun-d-er‑ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. for‑wun-d-er‑ia*

urwurt* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Verlust, Schaden; ne. loss, damage (N.); ÜG.: lat. detrimentum Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lsch. lat. detrimentum?; E.: s. ur, wurt

urwurzæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. irwurzæn

urzal 1, mhd., st. F.: nhd. Ausrede, Vorwand; Q.: Urk (1292); E.: s. ur, zal (1); W.: nhd. DW-; L.: WMU (urzal 1524 [1292] 1 Bel.)

urzarnen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verachten; ne. despise (V.); Hw.: s. uozarnen*; Q.: OT

urzele?, mnd.?, Sb.: nhd. Wagen (M.) oder Radgestell zum Verschieben der Gerüstkräne?; E.: ?; L.: Lü 456a (urzele)

urzeol 11, urzil, urzol, ahd., st. M. (a): nhd. Becher, Krug (M.) (1); ne. mug (N.), jug (N.); ÜG.: lat. scyphus Gl, urceolus Gl, urceus Gl, T; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), T; I.: Lw. lat. ðrceolus, ðrceus; E.: s. lat. ðrceolus, M., kleiner Krug (M.) (1), Krüglein; vgl. lat. ðrceus, M., Krug (M.) (1); gr. Ûrch (h‹rchÐ), F., irdenes Gefäß zum Einsalzen der Fische; weitere Herkunft unklar; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ur‑ziõs-a, afries., st. V. (2): Vw.: s. for‑ziõs-a*

urzÆhan*, ahd., st. V. (1b): Vw.: s. irzÆhan*

urzil, ahd., st. M. (a): Vw.: s. urzeol*

*urzæ-, *urzæn, *urza‑, *urzan, germ.?, sw. Adj.: nhd. männlich; ne. male (Adj.); Q.: PN (4. Jh.); E.: Etymologie unbekannt; L.: Falk/Torp 32

*urzæ-, *urzæn, *urza‑, *urzan, germ.?, sw. M.: nhd. Stier, Auerhahn; ne. bull, mountain-cock; E.: Etymologie unbekannt; L.: Falk/Torp 32

urzol, ahd., st. M. (a): Vw.: s. urzeol*

ð-s 1 und häufiger?, afries., Pers.-Pron. (Dat. bzw. Akt.): nhd. uns; ne. us; Hw.: s. wÆ; vgl. ae. ðs; E.: germ. *un, *uns, Pers.-Pron., uns; s. idg. *nÁs‑, *nÅs‑, Pron., wir, Pokorny 758; vgl. idg. *ne- (3), *næ-, Pron., wir, Pokorny 758

ðs, as., Pers.‑Pron. (1. Pers. Pl. Dat. bzw. 1. Pers. Pl. Akk.): nhd. uns; ne. us (Pers.-Pron. 1. Pers. Pl. Dat. bzw. Akk.); Hw.: s. wÆ (2); vgl. ahd. uns; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 424

ð-s, ae., Pers.-Pron. (Akk. Sg.): nhd. uns; Hw.: s. ðs-er, ðs-ic; E.: germ. *un, *uns, Pers.-Pron., uns; s. idg. *nÁs‑, *nÅs‑, Pron., wir, Pokorny 758; vgl. idg. *ne- (3), *næ-, Pron., wir, Pokorny 758; L.: Hh 377, Hall/Meritt 389b, Lehnert 221a

us 340, got., Präp., (Krause, Handbuch des Gotischen 107, 199,1a): nhd. aus, von her, seit, gleich nach; ne. out of, from, away from, forth from, of, since, proceeding from, utilizing, out of; ÜG.: gr. ¢pÒ, ™k, ™n, (œxw), kat£, paidiÒqen (= us barniskja), (ØpÒ); ÜE.: lat. a, de, ex, extra; Hw.: s. ur, uz; Q.: Bi (340-380), Sk, Ver; E.: Etymologie unsicher, germ. *us, *uz, Präp., aus, Lehmann U44; B.: ur-riqiza 2Kr 4,6 A B; us Mat 5,37 CA; Mat 8,28 CA; Mat 27,7 CA; Mat 27,48 CA; Mat 27,53 CA; Mat 27,64 CA; Joh 6,13 CA; Joh 6,23 CA; Joh 6,31 CA; Joh 6,32 CA2; Joh 6,33 CA; Joh 6,38 CA; Joh 6,41 CA; Joh 6,42 CA; Joh 6,50 CA; Joh 6,51 CA; Joh 6,58 CA; Joh 6,64 CA; Joh 7,22 CA; Joh 7,38 CA; Joh 7,41 CA; Joh 7,42 CA2; Joh 7,52 CA2; Joh 8,23 CA4; Joh 8,41 CA; Joh 8,44 CA2; Joh 8,47 CA2; Joh 8,59 CA; Joh 9,1 CA; Joh 9,6 CA; Joh 10,28 CA; Joh 10,29 CA; Joh 10,32 CA; Joh 10,39 CA; Joh 11,1 CA; Joh 12,1 CA; Joh 12,9 CA; Joh 12,17 CA2; Joh 12,27 CA; Joh 12,28 CA; Joh 12,42 CA2; Joh 12,49 CA; Joh 15,19 CA2; Joh 16,2 CA; Joh 16,5 CA; Joh 16,14 CA; Joh 16,15 CA; Joh 16,17 CA; Joh 17,6 CA; Joh 17,12 CA; Joh 17,14 CA2; Joh 17,15 CA; Joh 17,16 CA2; Joh 18,36 CA2; Joh 19,2 CA; Luk 1,5 CA2; Luk 1,27 CA; Luk 1,71 CA2; Luk 1,74 CA; Luk 1,78 CA; Luk 2,4 CA3; Luk 2,35 CA; Luk 2,36 CA; Luk 3,8 CA; Luk 3,22 CA; Luk 4,22 CA; Luk 4,29 CA; Luk 4,35 CA; Luk 4,38 CA; Luk 5,3 CA; Luk 5,17 CA; Luk 6,13 CA; Luk 6,42 CA; Luk 6,44 CA3; Luk 6,45 CA2; Luk 8,2 CA; Luk 8,3 CA; Luk 8,4 CA; Luk 8,27 CA; Luk 9,5 CA; Luk 9,7 CA; Luk 9,35 CA; Luk 9,38 CA; Luk 9,54 CA; Luk 10,7 CA; Luk 10,11 CA; Luk 10,18 CA; Luk 10,27 CA4; Luk 16,4 CA; Luk 16,9 CA; Luk 17,6 CA; Luk 17,24 CA; Luk 17,29 CA2; Luk 18,21 CA; Luk 19,22 CA; Luk 19,39 CA; Luk 20,5 CA; Luk 20,6 CA; Luk 20,15 CA; Luk 20,20 CA; Luk 20,35 CA; Mrk 1,10 CA; Mrk 1,11 CA; Mrk 1,25 CA; Mrk 1,26 CA; Mrk 1,29 CA; Mrk 3,7 CA; Mrk 3,8 CA3; Mrk 5,2 CA2; Mrk 5,8 CA; Mrk 5,10 CA; Mrk 5,30 CA; Mrk 6,14 CA; Mrk 6,16 CA; Mrk 6,54 CA; Mrk 7,1 CA; Mrk 7,11 CA; Mrk 7,15 CA; Mrk 7,17 CA; Mrk 7,20 CA; Mrk 7,21 CA; Mrk 7,26 CA; Mrk 7,29 CA; Mrk 8,11 CA; Mrk 9,7 CA; Mrk 9,9 CA; Mrk 9,10 CA; Mrk 9,17 CA; Mrk 9,21 CA; Mrk 9,25 CA; Mrk 10,20 CA; Mrk 11,8 CA; Mrk 11,12 CA; Mrk 11,14 CA; Mrk 11,19 CA; Mrk 11,20 CA; Mrk 11,31 CA; Mrk 11,32 CA; Mrk 12,8 CA; Mrk 12,25 CA; Mrk 12,30 CA4; Mrk 12,33 CA4; Mrk 15,46 CA; Rom 7,4 A; Rom 7,24 A; Rom 9,5 A; Rom 9,6 A; Rom 9,10 A; Rom 9,12 A2; Rom 9,21 A; Rom 9,24 A2; Rom 9,30 A; Rom 9,32 A2; Rom 10,5 A; Rom 10,6 A; Rom 10,7 A; Rom 10,9 A; Rom 10,17 A; Rom 11,14 A; Rom 11,15 A; Rom 11,21 A; Rom 11,24 A; Rom 11,26 A; Rom 11,36 CC; Rom 12,18 A CC; Rom 13,3 A CC; Rom 13,11 A; Rom exp A; 1Kr 5,10 A; 1Kr 5,13 A; 1Kr 7,5 A; 1Kr 9,9 A; 1Kr 12,12 A; 1Kr 12,15 A; 1Kr 12,16 A; 1Kr 13,10 A; 1Kr 13,12 A; 1Kr 15,12 A; 1Kr 15,20 A; 1Kr 15,47 A2; 1Kr exp A2; 2Kr 1,10 A B; 2Kr 2,2 A B; 2Kr 2,4 A B; 2Kr 2,16 A2 B; 2Kr 2,17 A2 B2; 2Kr 3,1 A B; 2Kr 3,5 A B; 2Kr 3,9 B (teilweise kursiv); 2Kr 4,7 A B; 2Kr 5,1 A B; 2Kr 5,2 A B; 2Kr 5,8 A B; 2Kr 5,18 A B; 2Kr 6,17 A B; 2Kr 8,7 A B; 2Kr 8,11 A B; 2Kr 8,13 A B; 2Kr 9,2 A B; 2Kr 9,6 A3 B3; 2Kr 9,7 A2 B2; 2Kr 11,25 B; 2Kr 11,26 B2; 2Kr 12,6 A B; 2Kr 13,4 A3 B3; 2Kr exp A; Eph 1,20 A B; Eph 2,8 A B; Eph 2,9 A B; Eph 3,15 A B; Eph 4,16 A; Eph 4,29 A B; Gal 1,1 B; Gal 1,4 B; Gal 2,12 B; Gal 2,15 B; Gal 2,16 B4; Gal 4,4 A; Gal 4,22 A2 B2; Gal 4,23 A B2; Gal 5,4 B; Gal 5,5 B; Gal 5,8 B (teilweise kursiv); Gal 6,8 A2 B2; Gal exp A (teilweise kursiv); Php 1,16 B; Php 1,17 B; Php 1,23 B; Php 3,5 A2 B2; Php 3,9 A2 B2; Php 3,11 A B; Kol 1,13 A B; Kol 1,18 A B; Kol 2,12 B; Kol 2,14 B; Kol 2,19 B; Kol 3,8 A B; Kol 3,23 B; Kol 4,9 A B; Kol 4,11 A B; Kol 4,12 A B; Kol 4,16 B; 1Tm 1,5 A B; 1Tm 6,4 A B; 2Tm 2,7 B; 2Tm 2,8 B2; 2Tm 2,22 A B; 2Tm 2,26 A B; 2Tm 3,6 A B; 2Tm 3,11 A B; 2Tm 3,15 A B; Tit 1,10 A; Phm 14 A; Neh 5,17 D; Neh 7,39 D; Neh 7,43 D; Sk 1,10 Enb; Sk 1,18 Enb; Sk 2,13 Enb; Sk 2,19 E (= Joh 3,5); Sk 2,22 Enb2; Sk 3,7 E (= Joh 3,25); Sk 4,16 Enb; Sk 4,18 E (Joh 3,31 f.) Enb2; Sk 4,21 Enb; Sk 4,23 Enb; Sk 6,17 Enb; Sk 6,20 Enb; Sk 7,20 Enb; Sk 7,26 E (= Joh 6,12); Sk 8,24 Enb; Sk 8,26 E (= Joh 7,52); Ver 24,39 V; uzu Gal 3,2 A2; Gal 3,5 A2; uzuh Joh 6,66 CA; Luk 6,45 CA; Luk 20,4 CA2; Mrk 11,30 CA2; Son.: Vor Vokal uz.

*us, *uz, germ., Präp.: nhd. aus; ne. out of; RB.: got., ae., anfrk., as., ahd.; E.: Etymologie unbekannt; W.: got. us 340, Präp., aus, von her, seit, gleich nach (, Lehmann U44); W.: ae. or‑, Präf., ur..., ...los; W.: anfrk. ur-, Präf., er...; W.: as. ur (1), Präf., aus, heraus; mnd. or‑, Präf., aus...; W.: ahd. ur..., Präf.; L.: Falk/Torp 33

us, use, mnd.?, Poss.-Pron.: Vw.: s. unse (1); L.: Lü 456a (us)

*us‑, idg., Sb.: Vw.: s. *æus- (2)

*us‑, idg., V.: Vw.: s. *aøes‑

*us‑, idg., V.: Vw.: s. *aus‑

*us-, germ., V.: nhd. brennen; Ne. burn (V.); Hw.: s. *usilæn; E.: idg. *eus‑, *h1eøs‑, V., brennen, Pokorny 347; L.: Falk/Torp 32

ð‑s-a 63, ð‑s-e, as., Poss.‑Pron. (1. Pers. Pl.): nhd. unser; ne. our (Poss.-Pron. 1. Pers. Pl.); ÜG.: lat. noster H, SPs, SPsWit; Hw.: s. wÆ (2); vgl. ahd. unsÐr; anfrk. unsa; Q.: BPr, BSp, EH, Gen, GlG, H (830), Hi, SF, SPs, SPsWit, TSp; E.: germ. *unsara‑, *unsaraz, *unsera‑, *unseraz, Poss.‑Pron., unser; s. idg. *ne‑ (3), *næ‑, Pron., wir, Pokorny 758, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 29; W.: mnd. unse, Poss.-Pron., unser; B.: H Nom. Sg. M. usa 1218 M C, 1551 M, 1600 M C, 571 C, 4185 C, use 571 M S, 4185 M, Gen. Sg. M. uses 186 M C, 264 M C, 1198 M C, 1229 M C, 3091 M C, 5715 C, 5720 C, 190 M, 988 M, usas 190 C, 988 P, usses 988 C, 3996 C (usses für usson), Gen. Sg. N. uses 223 M C, 4143 M C, 4193 M C, 4194 M C, Dat. Sg. M. usumu 1560 M, 4864 M, 2423 M, uson 1560 C, 4001 C, 5333 C, 5539 C, 3663 C, usan 4864 C, huson 2423 C, (iro 3663 M,) Dat. Sg. F. usaru 2845 M, usero 2845 C, Akk. Sg. M. usan 83 C, 4706 C, 5510 C, 2966 C, 3584 M, (iro 2966 M,) (is 3584 C,) Akk. Sg. N. use 3999 C, 564 M S, usa 564 C, Nom. Pl. M. us (Dat. Pl. Pron.) 4141 M, usa 4141 C, Gen. Pl. N. usaro 4144 M C, Dat. Pl. usun 4899 M, 621 M, uson 4899 C, ussan 2568 C, usso 621 C, Akk. Pl. M. usa 5485 C, Akk. Pl. N. usa 5484 C, Gen Nom. Sg. M. usa Gen 42, Gen 152, Gen 267, Gen. Sg. N. usas Gen 161, Gen 288, BPr Gen. Sg. M. uses Wa 18, 7 = SAAT 5, 7, Gen. Sg. F. usero 18, 7 = SAAT 5, 7, Dat. Sg. M. usemo Wa 18, 18 = SAAT 5, 18, BSp Gen. Sg. M. Vsas Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, EH Gen. Pl. M. usero Wa 21, 6 = SAAT 15, 6, Wa 21, 18 = SAAT 15, 18, GlG Gen. Sg. M. usas Wa 65, 20b = SAGA 73, 20b = Gl (nicht bei Steinmeyer), (Gen. Sg. F.) usero Wa 64, 10b = SAGA 72, 10b = Gl (nicht bei Steinmeyer), SF Nom. Sg. M. use Wa 19, 11 = SAAT 314, 11, TSp Nom. Sg. M. use Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 81, 2 = SAAT 336, 3, SPs Nom. Sg. M. Nom. Sg. F. unser noster Ps. 32/20 = Tiefenbach Ps. 32/20 = SAAT 322, 1 (Ps. 32/20), Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 15 (Ps. 114/5), Nom. Sg. N. unser nostrum Ps. 32/21 = Tiefenbach Ps. 32/21 = SAAT 322, 3 (Ps. 32/20), Nom. Sg. F. ([s]ele) user (anima) nostra Ps. 32/20 = Tiefenbach Ps. 32/20 = SAAT 321, 31 (Ps. 32/20) (z. T. ahd.), SPsWit Nom.Sg. F. user nostra Ps. 84/13, Dat. Sg. F. unseru nostra Ps. 84/10, Hi Nom. Pl. M. usere liuti Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 15 = SAAT 286, 15 (z. T. ahd.); Kont.: H sô is ûsumu drohtine uuerº 1560; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 29, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 424, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 258, Anm. (zu H 2423), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 3584), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 1, Anm., 207f. (zu H 3999)

*us-ag-iþ-s?, got., Adj. (a) = Part. Prät.: Vw.: s. usagjan*

us-ag-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. einen erschrecken; ne. frighten utterly, terrify, make exceedingly afraid; ÜG.: gr. œkfoboj (= usagiþs); ÜE.: lat. exterritus (= usagiþs); Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. œkfoboj (= usagiþs); E. s. us, agjan; R.: usagiþs: nhd. erschrocken; ne. frightened; ÜG.: gr. œkfoboj; ÜE.: lat. exterritus; B.: Nom. Pl. M. usagidai Mrk 9,6 CA; Son.: Feist setzt usagiþs an.

us-ag-l-jan* 1, got., sw. V. (1), m. Dat.: nhd. ins Gesicht schlagen, bedrängen, belästigen, beschimpfen; ne. inflict injury upon, cause harm to, be hurtful to, bother (V.); ÜG.: gr. Øpwpi£zein; ÜE.: lat. sugillare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. Øpwpi£zein; E.: s. us, agljan; B.: 3. Pers. Opt. Präs. usagljai Luk 18,5 CA

us-aiw-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. sich anstrengen; ne. endure to the end, persevere, exert o.s.; ÜG.: gr. kopi©n; ÜE.: lat. laborare; Q.: Bi (340-380); E.: Etymologie unbekannt, s. us, aiwjan; B.: 1. Pers. Sg. Prät. usaiwida 1Kr 15,10 A

ð-sÏl-l, an., Adj.: nhd. elend, kümmerlich; Hw.: s. vÐ-sÏl‑l; L.: Vr 636b

us-al-þ-an* 1, got., red. V. (3), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 133): nhd. alt werden, veralten; ne. grow very old, reach extreme age; ÜG.: gr. graèdhj (= usalþans); ÜE.: lat. anilis (= usalþans); Q.: Bi (340-380); E.: s. us, alþan; R.: usalþans: nhd. gealtert, altersschwach; ne. very old; ÜG.: gr. graèdhj; ÜE.: lat. anilis; B.: Gen. Pl. F. Part. Prät. usalþanaizo 1Tm 4,7 A B; Son.: Feist setzt ein eigenes Adjektiv usalþans an.

us-al-þ-an-s*, got., Adj. (a) = Part. Prät.: Hw.: s. usalþan*; Son.: s. Lehmann U45

ð-sam-jafn-lig-r, an., Adj.: nhd. unvergleichbar, unvergleichlich; ÜG.: lat. incomparabilis

us-an-an*, got., st. V. (6): Vw.: s. uzanan*

us-baír-an 6, got., st. V. (4): nhd. hinaustragen, hervorbringen, vorbringen, ertragen; ne. bear away, bear forth, bear out, remove (V.), carry out, bring forth, produce (V.), proceed, continue; ÜG.: gr. ¢pokr…nesqai, bast£zein, ™kfšrein, profšrein; ÜE.: lat. auferre, portare, proferre, respondere; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: ? Lüs. gr. ™kfšrein, ? Lbd. gr. ¢pokr…nesqai; E.: s. us, bairan; B.: usbairan 1Tm 6,7 A B; usbairands Mrk 11,14 CA; usbairid Luk 6,45 CA2; usbar Mat 8,17 CA; Sk 7,5 Enb

us-bal-þ-ei* 1, usbalþeins?, got., sw. F. (n), st. F. (i/æ)?: nhd. Frechheit, fortwährende Zänkerei; ne. insolence, arrogance, continuous bickering; ÜG.: gr. diaparatrib»; ÜE.: lat. conflictatio; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. diaparatrib»; E.: s. us, balþei; B.: Nom. Pl. (?) usbalþeins 1Tm 6,5 A B

us-bal-þ-ein-s, got., st. F. (i/æ): Vw.: s. usbalþei*

*us-bal-þ-jan, got., sw. V. (1): nhd. wagen, sich erkühnen; ne. be arrogant, be insolent, brazen out; Hw.: s. usbalþei; Q.: Regan 17, Schubert 44; E.: s. us, balþjan

us-baug-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. ausfegen; ne. broom out, sweep out; ÜG.: gr. saroàn; ÜE.: lat. everrere; Q.: Bi (340-380); E.: s. us, baugjan, Lehmann U46; B.: 3. Pers. Sg. Präs. usbaugeiþ Luk 15,8 CA

us-beid-an* 5, got., st. V. (1), m. Akk.: nhd. erwarten, Geduld haben; ne. expect, await, look for, wait for; ÜG.: gr. ¢pekdšcesqai, ™kdšcesqai, makroqume‹n, prosdšcesqai, fšrein; ÜE.: lat. exspectare, in patientia (= usbeidands); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ™kdšcesqai; E.: germ. *uzbeidan, st. V., erwarten, ertragen; s. idg. *bheidh‑ (1), V., zureden, zwingen, Pokorny 117; B.: usbeida 1Kr 16,11 B; usbeidam Php 3,20 A B; usbeidandam Luk 2,38 CA; usbeidands Luk 18,7 CA; Rom 9,22 A

us-beis-n-ei 3, got., sw. F. (n): nhd. Geduld, Langmut; ne. long-abiding, patience, waiting out; ÜG.: gr. makroqum…a; ÜE.: lat. patientia; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. makroqum…a; E.: s. us, beisnei; B.: Nom. Sg. usbeisnei Gal 5,22 A B; Akk. Sg. usbeisnein Kol 3,12 B; 1Tm 1,16 B

us-beis-n-eig-s* 2, got., Adj. (a): nhd. geduldig, langmütig; ne. long-abiding, patient; ÜG.: gr. makroqume‹n (= usbeisneigs wisan); ÜE.: lat. patiens; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. makroqume‹n (= usbeisneigs wisan); E.: s. us, beisneigs; B.: Nom. Sg. F. usbeisneiga 1Kr 13,4 A; Nom. Pl. M. usbeisneigai 1Th 5,14 B

us-beis-n-s* 5, got., st. F. (i): nhd. Erwartung, Geduld, Langmut; ne. expectation, awaiting, long-abiding, patience; ÜG.: gr. ¢pokaradok…a, makroqum…a; ÜE.: lat. exspectatio, longanimitas, patientia; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. makroqum…a; E.: s. us, beisns; B.: Dat. Sg. usbeisnai Eph 4,2 A B; Php 1,20 B; Kol 1,11 A B; 2Tm 3,10 A B; 2Tm 4,2 A B

us-bid-an* 1, got., st. V. (5): nhd. erbitten; ne. make a prayerful wish for, wish prayerfully; ÜG.: gr. eÜcesqai; ÜE.: lat. optare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. eÜcesqai; E.: germ. *uzbedjan, *uzbidjan, st. V., erbitten; s. idg. *gÝhedh‑, V., bitten, begehren, Pokorny 488?; B.: 1. Pers. Sg. Präs. usbida Rom 9,3 A

us-bli-ggw-an* 7, got., st. V. (2), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. durchbleuen; ne. beat severely, flog (V.), scourge (V.); ÜG.: gr. dšrein, mastigoàn, ·abd…zein (= usbliggwan wandum), fragelloàn; ÜE.: lat. caedere, flagellare, flagellis caedere; Q.: Bi (340-380); E.: s. us, bliggwan; B.: 3. Pers. Sg. Prät. usblaggw Joh 19,1 CA; usbliggwandans Luk 18,33 CA; Luk 20,10 CA; Mrk 12,5 CA; usbliggwands Mrk 15,15 CA; Part. Prät. usbluggwans 2Kr 11,25 B; 3. Pers. Pl. Prät. usbluggwun Mrk 12,3 CA

*us-blæt-an?, got., red. V. (6): nhd. bitten; ne. pray, adjure, implore, supplicate worshipfully; Hw.: s. usblæteins; Q.: Regan 21, Schubert 26; E.: s. us, blætan

us-blæt-ein-s* 2=1, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6): nhd. Bitte, Flehen, Gebet; ne. prayer (N.), supplication, adjuration, imploring (N.), requesting (N.); ÜG.: gr. par£klhsij; ÜE.: lat. exhortatio; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. par£klhsij; E.: s. us, blæteins; B.: Dat. Sg. usbloteinai 2Kr 8,4 A B (teilweise kursiv); Son.: Andere Lesearten sind ufblæteins, usblæþeins.

us-braid-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. ausbreiten nach; ne. spread out, extend, stretch out; ÜG.: gr. ™kpetannÚnai; ÜE.: lat. expandere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ™kpetannÚnai; E.: s. us, braidjan; B.: 1. Pers. Sg. Prät. usbraidida Rom 10,21 A

us-bruk-n-an* 3, got., sw. V. (4): nhd. ausgebrochen werden, abgebrochen werden; ne. break off, become broken off; ÜG.: gr. ™kkl©sqai; ÜE.: lat. frangi; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ™kkl©sqai; E.: s. us, bruknan; B.: usbruknodedun Rom 11,17 A; Rom 11,19 A; Rom 11,20 A 

us-bug-jan* 7, got., sw. V. (1), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 298 Anm. 1), m. Dat. oder m. Akk.: nhd. erkaufen; ne. buy (V.), buy up, acquire through purchase (V.), redeem; ÜG.: gr. ¢gor£zein, ™xagor£zein; ÜE.: lat. emere, redimere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ¢gor£zein; E.: s. us, bugjan; B.: usbauhta Luk 14,19 CA; usbauhtai 1Kr 7,23 A; usbauhtedi Gal 4,5 A (teilweise in eckigen Klammern); usbauhtedun Mat 27,7 CA; Mrk 16,1 CA; usbugjandans Kol 4,5 A B; usbugjands Mrk 15,46 CA

us-dau-d-ei* 8, got., sw. F. (n): nhd. Ausdauer, Eifer; ne. vigour, energy, endurance, zeal; ÜG.: gr. proskartšrhsij, spoud»; ÜE.: lat. instantia, sollicitudo; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. proskartšrhsij, spoud»; E.: s. us, daudei; B.: usdaudein Rom 12,8 A (Dat. Sg.); Rom 12,11 A (Dat. Sg.); 2Kr 7,11 A B (Akk. Sg.); 2Kr 7,12 A B (Akk. Sg.); 2Kr 8,7 A B (Dat. Sg.); 2Kr 8,16 A B (Akk. Sg.); Eph 6,18 A B (Dat. Sg.); Gen. Sg. usdaudeins 2Kr 8,8 A B

us-dau-d-jan* 8, got., sw. V. (1): nhd. sich beeifern, seine Ehre suchen; ne. strive vigorously, make energetic endeavours, be eager; ÜG.: gr. ¢gwn…zesqai, spoud£zein, filotime‹sqai; ÜE.: lat. certare, contendere, sollicite curare, decertare, sollicitus esse; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: ? Lbd. gr. filotime‹sqai; E.: s. us, daudjan; B.: usdaudei 2Tm 2,15 B; usdaudida Gal 2,10 B; usdaudidedeina Joh 18,36 CA; usdaudjaina Sk 3,11 Enb (teilweise kursiv); SkB 3,11 Enb (Bennett bestätigt Konjektur Streitbergs); usdaudjam 2Kr 5,9 A B; usdaudjandans Eph 4,3 A B; usdaudjands Kol 1,29 A B; Kol 4,12 A B

us-dau-d-æ 3, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 191A2): nhd. eifrig; ne. vigorously, energetically, earnestly; ÜG.: gr. spouda…wj; ÜE.: lat. sollicite; Q.: Bi (340-380); E.: Etymologie schwankend, s. us, daudæ; B.: usdaudo Luk 7,4 CA; 1Tm 4,16 B; 2Tm 1,17 A B

us-dau-þ-s* 3, got., Adj. (a): nhd. eifrig; ne. vigorous, energetic, earnest; ÜG.: gr. spouda‹oj; ÜE.: lat. sollicitus; Hw.: s. usdaudæ; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. spouda‹oj; E.: Etymologie schwankend, s. us, dauþs (2), Lehmann U47; B.: Akk. Sg. usdaudana 2Kr 8,22 A B; Nom. Sg. Komp. usdaudoza 2Kr 8,17 A B; Akk. Sg. Komp. usdaudozan 2Kr 8,22 A B; Son.: vgl. Schubert 61

us-drei-b-an 12, got., st. V. (1), m. Dat. oder m. Akk: nhd. austreiben, vertreiben; ne. drive out, expel; ÜG.: gr. ¢postšllein, ™kb£llein; ÜE.: lat. eicere, expellere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ™kb£llein; E.: germ. *uzdreiban, st. V., austreiben; idg. *dhreibh-, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; s. idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; B.: usdrebi Mrk 5,10 CA; usdreiban Luk 9,43 CA (ganz in eckigen Klammern); Mrk 9,28 CA; usdreibandan Luk 9,49 CA; Mrk 9,38 CA; usdreibands Luk 8,54 CA; usdreibeina Mrk 9,18 CA; usdreibiþ Mat 9,34 CA; usdribana Mat 9,25 CA; usdribans Mat 9,33 CA; usdribeina Luk 9,40 CA; usdribun Mrk 6,13 CA

us-driu-s-an* 2, got., st. V. (2): nhd. herausfallen; ne. fall away, fall out, fall off; ÜG.: gr. ™kp…ptein; ÜE.: lat. excidere; Hw.: s. usdrusts; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ™kp…ptein; E.: germ. *uzdreusan, st. V., herausfallen; vgl. idg. *dhreus-, V., zerbrechen, Pokorny 274; idg. *dhreu-, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; B.: usdraus Rom 9,6 A; usdrusiþ Gal 5,4 B (teilweise kursiv)

us-dru-s-t-s* 1, got., st. F. (i): nhd. rauher Weg; ne. potholed area, uneven area, rough road; ÜG.: gr. trace‹ai (= usdrusteis); ÜE.: lat. aspera (= usdrusteis); Hw.: s. usdriusan; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. trace‹ai (= usdrusteis); E.: s. us, drusts; B.: Nom. Pl. usdrusteis Luk 3,5 CA

ðse, mhd., F.: nhd. musikalische Lernübung; Q.: Suol (FB ðse); E.: s. lat. ðsus, M., Benutzung, Gebrauch, Anwendung; vgl. lat. ðtÆ, V., Gebrauch machen, gebrauchen, anwenden, benutzen, sich bedienen; idg. *itõ, V., gehen, Pokorny 293?; vgl. idg. *ei- (1), *ØÐ‑, V., gehen, Pokorny 293?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (ðse), FB 398a (ðse)

ð‑se, as., Poss.‑Pron. (1. Pers. Pl.): Vw.: s. ðsa

ð-s-e 36, afries., Poss.-Pron.: nhd. unser; ne. our; Hw.: vgl. got. unsar, ae. ðser, anfrk. unsa, as. ðsa, ahd. unsÐr; Q.: R, E, F, H, W, S; E.: germ. *unsara‑, *unsaraz, *unsera‑, *unseraz, Poss.‑Pron., unser; s. idg. *ne‑ (3), *næ‑, Pron., wir, Pokorny 758, Falk/Torp 29; W.: nfries. uwz, uwze, Poss.-Pron., unser; W.: saterl. use, Poss.-Pron., unser; L.: Hh 121a, Rh 1117b

üsel, usel, üsele, usele, mhd., sw. F., st. F., st. M.: nhd. Asche, Funkenasche, Aschestäubchen; Vw.: s. werc-; Q.: HBir, Cranc (F.), ErzIII (1233-1267) (st. M.), Hiob, Minneb (sw. F.) (FB üsele), BdN, JTit, Loheng, NvJer, Warnung; E.: s. ahd. usilfar* 1, Adj., honiggelb; s. faro; s. germ. *usilæ‑, *usilæn, *usila‑, *usilan, sw. M. (n), Asche; vgl. idg. *eus‑, *h1eøs‑, V., brennen, Pokorny 347; W.: nhd. (ält.) Üsel, F., Flugasche, Loderasche, DW 24, 2615; L.: Lexer 260c (üsele), Hennig (üsel), FB 398a (üsele)

usel, mhd., st. F., st. M.: Vw.: s. üsel

üsele, usele, mhd., sw. F.: Vw.: s. üsel

usele, mhd., sw. F.: Vw.: s. üsele

uselvar, üselvar*, uselfar*, üselfar*, mhd., Adj.: nhd. aschfarben; E.: ahd. usilfar* 1, Adj., honiggelb; s. faro; s. germ. *usilæ‑, *usilæn, *usila‑, *usilan, sw. M. (n), Asche; vgl. idg. *eus‑, *h1eøs‑, V., brennen, Pokorny 347; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (uselvar)

ð-s-er, ð-s-se, ð-r-e, ae., Poss.-Pron.: nhd. unser; ÜG.: lat. noster Gl; Hw.: s. us; vgl. got. unsar, anfrk. unsa, as. ðsa, ahd. unsÐr, afries. ðse; E.: germ. *unsara‑, *unsaraz, *unsera‑, *unseraz, Poss.‑Pron., unser; s. idg. *ne‑ (3), *næ‑, Pron., wir, Pokorny 758; L.: Hh 377, Hall/Meritt 389b, Lehnert 221a

us-faír-in-a 3, got., sw. Adj.: nhd. tadellos; ne. outside of culpability, beyond reproach, blameless; ÜG.: gr. ¥memptoj, ¢nšgklhtoj; ÜE.: lat. irreprehensibilis, sine querela; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ¥memptoj; E.: s. us, faírina; B.: Nom. Sg. N. usfairina Php 3,6 A B; Akk. Pl. M. usfairinans Kol 1,22 A B; Nom. Pl. N. usfairinona 1Th 5,23 B; Son.: Gabelentz-Loebe setzen usfairins an.

us-far-þ-æ* 1, got., sw. F. (n): nhd. Ausfahrt?; ne. emergency egress, emergency evacuation, departure; ÜG.: gr. nauage‹n (= usfarþæn us gataujan skipa); ÜE.: lat. naufragium facere (= usfarþæn gataujan us skipa); Q.: Bi (340-380); E.: s. us, farþæ; vgl. germ. *uzfaran, st. V., ausfahren, weggehen; idg. *per- (2B), *perý-, V., verkaufen, bringen, Pokorny 817, Lehmann U48; R.: usfarþæn gataujan us skipa: nhd. Schiffbruch erleiden; ne. be shipwrecked; ÜG.: gr. nauage‹n; ÜE.: lat. naufragium facere; B.: Akk. Sg. usfarþon 2Kr 11,25 B

*us-far-þ-æn?, got., sw. V. (2): nhd. ausfahren?; ne. take for a drive; Hw.: s. usfarþæ*; Q.: Schubert 35; E.: s. us, farþæn; germ. *uzfaran, st. V., ausfahren, weggehen; idg. *per- (2B), *perý-, V., verkaufen, bringen, Pokorny 817

us-fil-h* 1, got., st. N. (a): nhd. Begräbnis; ne. interment, burial; ÜG.: gr. ™ntafiasmÒj; ÜE.: lat. sepultura; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ™ntafiasmÒj, lat. sepultura; E.: s. us, filh; B.: Dat. Sg. usfilha Mrk 14,8 CA

us-fil-h-an 4, got., st. V. (3,2), (perfektiv): nhd. begraben (V.); ne. inter (V.), bury; ÜG.: gr. q£ptein, (taf»); ÜE.: lat. sepelire, sepultura; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: s. us, filhan; B.: usfilhan Mat 27,7 CA; Luk 9,59 CA; Luk 9,60 CA; usfilhands Sk 2,2 Enb

us-fil-m-a* 2, got., sw. Adj., (Krause, Handbuch des Gotischen 152,4b): nhd. erschrocken, entsetzt; ne. shaken, struck, amazed, bewildered, frightened, astonished; ÜG.: gr. ™kpl»ssein (= usfilma wairþan); ÜE.: lat. stupere (= usfilma wairþan); Hw.: s. *films; Q.: Bi (340-380); E.: Etymologie unsicher, s. us, filma, Lehmann U49; B.: Nom. Pl. M. usfilmans Luk 9,43 CA; Mrk 1,22 CA; Son.: vgl. Schubert 61

us-fil-m-ei 2, got., sw. F. (n): nhd. Entsetzen; ne. amazement, bewilderment, astonishment; ÜG.: gr. œkstasij; ÜE.: lat. pavor, stupor; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. œkstasij; E.: Etymologie unsicher, s. us, filmei; B.: Nom. Sg. usfilmei Luk 5,26 CA; Mrk 16,8 CA

us-flau-g-jan*, got., sw. V. (1): Vw.: s. uswalugjan*, E.: s. us, flaugjan, Lehmann U50

us-fæ-d-ein-s* 1, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6): nhd. Nahrung; ne. nourishment, food, nutriment; ÜG.: gr. diatrof»; ÜE.: lat. alimentum; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. diatrof»; E.: s. us, fædeins; B.: Akk. Sg. usfodein 1Tm 6,8 A B

*us-fæ-d-jan?, got., sw. V. (1): nhd. nähren; ne. nourish, provide with food; Hw.: s. usfædeins*; Q.: Regan 33, Schubert 27; E.: s. us, fædjan

us-frai-s-an* 1, got., red. V. (1), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. versuchen; ne. expose to the test, tempt; ÜG.: gr. peir£zein; ÜE.: lat. temptare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. peir£zein; E.: s. us, fraisan; B.: usfaifraisi 1Th 3,5 B

us-fratw-jan 1, got., sw. V. (1), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. klug machen, ausrüsten?, ausstatten?; ne. instruct (V.), provide with knowledge, make wise; ÜG.: gr. sof…zein; ÜE.: lat. instruere; Q.: Bi (340-380); E.: Etymologie schwierig, s. us, fratwjan, Lehmann U51; B.: usfratwjan 2Tm 3,15 A B

us-ful-l-ein-s 4=3, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6): nhd. Erfüllung; ne. fulfillment, completion; ÜG.: gr. pl»rwma; ÜE.: lat. plenitudo; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. pl»rwma; E.: s. us, fulleins; B.: Gen. Sg. usfulleinais Eph 1,10 A B (teilweise kursiv); Nom. Sg. usfulleins Rom 13,10 A; Gal 4,4 A

us-ful-l-jan 34=33, got., sw. V. (1), (perfektiv): nhd. erfüllen, vollenden, ersetzen, zusammenfassen; ne. fill up, fill completely, fulfill, bring to fulfillment, complete (V.); ÜG.: gr. ¢nakefalaioàn, ¢nakefalaioàn (= aftra usfulljan), ¢naplhroàn, ¢ntanaplhroàn, plhroàn, plhrofore‹n, prosanaplhroàn, tele‹n, teleioàn; ÜE.: lat. adimplere, consummare, facere (Neh 6,16 D), implere, instaurare, replere, supplere; Q.: Bi (340-380); E.: s. us, fulljan; B.: usfullei 2Tm 4,5 A B; usfulleiþ Gal 6,2 A B; Php 2,2 B; usfullida Mat 11,1 CA; Joh 16,24 CA; Joh 17,13 CA; Luk 7,1 CA; Rom 13,8 A; usfullidedi Eph 4,10 A; Php 2,30 A B; usfullidedun 1Kr 16,17 B; 2Kr 11,9 B; usfulliþ Joh 7,8 CA; Joh 13,18 CA; Joh 17,12 CA; Neh 6,16 D; usfulliþs 2Kr 7,4 A B; usfullja Kol 1,24 A B; usfulljada Luk 3,5 CA; Rom 13,9 A; 2Kr 10,6 B; Gal 5,14 B; usfulljaidau Joh 15,11 CA; Rom 8,4 A; usfulljais Kol 4,17 B; usfulljan Mat 5,17 CA; Luk 9,31 CA; Eph 1,10 A B (teilweise kursiv); Kol 1,25 A B; 1Th 2,16 B; usfulljanda Luk 1,20 CA; usfulljandins Eph 1,23 A B; usfulljando 2Kr 9,12 B

us-ful-l-n-an* 19, got., sw. V. (4), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 266): nhd. erfüllt werden von; ne. be filled up, become filled up, be fulfilled, become fulfilled, be brought to fulfillment, become brought to fulfillment; ÜG.: gr. gem…zesqai, p…mplasqai, plhroàsqai, sumplhroàsqai; ÜE.: lat. adimpleri, compleri, impleri; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: s. us, fullnan; B.: usfullnau 2Tm 1,4 A; usfullnoda Mat 27,9 CA; Luk 1,57 CA; Mrk 1,15 CA; Mrk 15,28 CA; Sk 4,1 E (= Joh 3,29); usfullnodedeina Mrk 14,49 CA; usfullnodedi Mat 8,17 CA; Joh 12,38 CA; Joh 15,25 CA; Joh 18,9 CA; Joh 18,32 CA; usfullnodedun Luk 1,23 CA; Luk 2,6 CA; Luk 4,21 CA; usfulnai Luk 14,23 CA; usfulnodedun Luk 2,21 CA; Luk 2,22 CA; Luk 9,51 CA; s. a. Anhang 1

us-ga-g-g-an 105, got., defekt. red. unr. V. (3): nhd. ausgehen, hinausgehen; ne. go out, come out, go forth, pass out; ÜG.: gr. ¢naba…nein, ¢nšrcesqai, ™kporeÚesqai, ™xšrcesqai (= usgaggan ut), œrcesqai, prosanaba…nein; ÜE.: lat. abire, ascendere, divulgari, egredi, exire, procedere, proficere, subire, venire; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *uzgangan, st. V., hinausgehen; s. idg. *�hengh-, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438?; idg. *�hÐ- (1), V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418?; B.: usgagg Luk 4,35 CA; Luk 5,8 CA; Luk 14,10 CA; Luk 14,21 CA; Luk 14,23 CA; Mrk 1,25 CA; Mrk 5,8 CA; Mrk 9,25 CA; usgaggai Eph 4,29 A B; Kol 3,8 B; usgaggaiþ Luk 9,4 CA; Mrk 6,10 CA; usgaggam Luk 18,31 CA; Mrk 10,33 CA; usgaggan Joh 6,15 CA; Luk 8,29 CA; Mrk 9,29 CA; usgaggana Mrk 7,30 CA; usgaggand Luk 4,36 CA; Mrk 7,21 CA; Mrk 7,23 CA; usgaggandam Luk 2,42 CA; Mrk 6,54 CA; usgaggandan Mat 26,71 CA C; usgaggandans Mat 8,32 CA; Mat 9,31 CA; Mat 27,53 CA; Luk 8,33 CA; Luk 9,5 CA; Luk 9,6 CA; Luk 10,10 CA; Mrk 1,29 CA; Mrk 5,13 CA; Mrk 6,11 CA; Mrk 6,12 CA; Mrk 9,30 CA; Mrk 16,20 CAS; usgaggandei Mrk 6,24 CA; Mrk 15,8 CA; usgaggandein Luk 8,46 CA; Mrk 5,30 CA; usgaggandeins Mrk 16,8 CA; usgaggandin Luk 8,27 CA; Mrk 5,2 CA; Mrk 10,17 CA; Mrk 10,46 CA; usgaggando Mrk 7,20 CA; usgaggandona Luk 4,22 CA; usgaggands Mat 26,75 CA C; Joh 18,4 CA; Luk 1,22 CA; Luk 4,42 CA; Luk 15,28 CA; Luk 19,28 CA; Mrk 1,10 CA; Mrk 1,45 CA; usgaggis Mat 5,26 CA; usgaggiþ Luk 9,43 CA (ganz in eckigen Klammern); Mrk 7,19 CA; 2Kr 6,17 A B; usiddja Mat 8,34 CA; Mat 9,26 CA; Joh 6,3 CA; Joh 8,59 CA; Joh 10,39 CA; Joh 11,31 CA; Joh 18,1 CA; Joh 18,16 CA; Joh 19,5 CA; Luk 4,37 CA; Luk 5,27 CA; Luk 6,12 CA; Luk 6,19 CA; Luk 7,17 CA; Luk 9,28 CA; Luk 17,29 CA; Mrk 1,26 CA; Mrk 1,28 CA; Mrk 1,35 CA; Mrk 2,12 CA; Mrk 7,29 CA; Mrk 8,27 CA; Mrk 9,26 CA; Mrk 11,11 CA; Mrk 11,19 CA; Gal 2,1 A B; Php 4,15 B; usiddjedun Mat 9,32 CA; Luk 4,41 CA; Luk 8,2 CA; Luk 8,35 CA2; Luk 8,38 CA; Luk 18,10 CA; Mrk 1,5 CA; Mrk 3,21 CA; Mrk 14,16 CA; usiddjeduþ Mat 11,7 CA; Mat 11,8 CA; Mat 11,9 CA; Luk 7,24 CA; Luk 7,25 CA; Luk 7,26 CA; uzuhiddja Joh 16,28 CA; uzuþ-þan-iddja Gal 2,2 A B

us-gai-s-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. erschrecken; ne. strike aghast, frighten; ÜG.: gr. ™xšsth (= usgaisiþs ist), ™xist£nai; ÜE.: lat. in furorem verti (= usgaisiþs wisan); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ™xist£nai; E.: s. us, gaisjan, Lehmann U52; R.: usgaisiþs ist: nhd. ist von Sinnen; ne. is driven out of one's senses; ÜG.: gr. ™xšsth; ÜE.: lat. in furorem versus est; B.: Part. Prät. usgaisiþs Mrk 3,21 CA

us-gei-s-n-an* 8, got., sw. V. (4): nhd. sich entsetzen, erstaunen, erschrecken; ne. be aghast, become aghast, stand aghast, go out of one's senses, be astonished; ÜG.: gr. ™kqambe‹sqai, ™kpl»ssesqai, ™x…stasqai; ÜE.: lat. admirari, mente excedere, obstupescere, stupefieri, stupere; Q.: Bi (340-380); E.: s. us, geisnan; B.: usgeisnodedum 2Kr 5,13 A B; usgeisnodedun Luk 2,47 CA; Luk 8,56 CA; Mrk 2,12 CA; Mrk 5,42 CA; Mrk 9,15 CA; Mrk 10,26 CA; Mrk 16,5 CA

us-gib-an 22, got., st. V. (5): nhd. erstatten, bezahlen, darstellen, darbringen; ne. give out, pay out, repay (V.), recompense (V.), give back, present (V.), offer (V.); ÜG.: gr. ¢podidÒnai, ¢pot…nein, didÒnai, parist£nai, t…nein; ÜE.: lat. dare, exhibere, reddere; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: ? Lbd. gr. parist£nai; E.: germ. *uzgeban, st. V., ausgeben; idg. *ghabh-, V., nehmen, fassen, Pokorny 407; B.: usgebeina Luk 7,42 CA; usgiba Phm 19 A; usgibaima Sk 5,22 Enb; usgibais Mat 5,33 CA; usgiban Rom 12,1 CC; 2Kr 11,2 B; 1Tm 5,4 A B; 2Tm 2,15 B; Sk 5,24 Enb (teilweise kursiv); SkB 5,24 Enb (Bennett bestätigt Konjektur Streitbergs); usgiband 2Th 1,9 A (teilweise kursiv); usgibandans Rom 12,17 A; usgibands Luk 4,20 CA; usgibis Mat 5,26 CA; usgibiþ Mat 6,4 CA; Mat 6,6 CA; Mat 6,18 CA; Mrk 12,17 CA; Rom 13,7 A; Rom 14,12 CC; 2Tm 4,8 A B; usgif Luk 16,2 CA; us-nu-gibiþ Luk 20,25 CA

us-gild-an 7, got., st. V. (3): nhd. vergelten; ne. repay (V.), recompense (V.), requite, reward (V.); ÜG.: gr. ¢ntapodidÒnai, ¢ntapÒdoma (= usguldan), ¢podidÒnai; ÜE.: lat. reddere, retribuere, retributio (= usguldan); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. (¢ntapÒdoma); E.: germ. *uzgeldan, st. V., vergelten; idg. *gheldh-?, V., entgelten?, Pokorny 436; R.: usguldan: nhd. Vergeltung; ne. repayment; ÜG.: gr. ¢ntapÒdoma; ÜE.: lat. retributio; Luk 14,12 CA; B.: usgildada Luk 14,14 CA; usgildai 1Th 5,15 B; usgildan Luk 14,14 CA; 1Th 3,9 B; 2Th 1,6 A; usgildiþ 2Tm 4,14 A; N. Part. Prät. usguldan Luk 14,12 CA

us-grab-an* 3, got., st. V. (6): nhd. ausgraben; ne. dig out, get out by digging; ÜG.: gr. ™xorÚssein, ÑrÚssein; ÜE.: lat. eruere, fodere, patefacere; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *uzgraban, st. V., ausgraben; s. idg. *ghrebh- (2), V., graben, scharren, kratzen, Pokorny 455; B.: usgrabandans Mrk 2,4 CA; Gal 4,15 CA; usgrof Mrk 12,1 CA

us-grud-j-a* 7=6, got., sw. Adj., (Krause, Handbuch des Gotischen 152,4b): nhd. mutlos; ne. ex-avid, exhausted of desire, no longer avid, lacking courage; ÜG.: gr. ™gkake‹n (= wairþan usgrudja); ÜE.: lat. deficere (= wairþan usgrudja); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ™gkake‹n (= wairþan usgrudja); E.: s. us, grudja, Lehmann U53; B.: Nom. Pl. M. usgrudjans Luk 18,1 CA; 2Kr 4,1 A B (teilweise kursiv); 2Kr 4,16 B; Eph 3,13 A B; Gal 6,9 A B; 2Th 3,13 A B

us-guld-an, got., Adj. (a) = Part. Prät.: Vw.: s. usgildan

us-gu-t-n-an* 3, got., sw. V. (4): nhd. verschüttet werden; ne. be poured out, become poured out, be spilled out, become spilled out; ÜG.: gr. ™kce‹sqai; ÜE.: lat. effundi; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ™kce‹sqai; E.: s. us, gutnan; B.: usgutniþ Mat 9,17 CA; Luk 5,37 CA; Mrk 2,22 CA

us-haf-jan 18, got., st. V. (6): nhd. erheben, wegnehmen; ne. lift up, raise up; ÜG.: gr. a‡rein, a‡resqai (= ushafjan sik), ™mbateÚein (= ushafjan sik), ™pa…rein, metaba…nein (= ushafjan sik); ÜE.: lat. ambulare (= ushafjan sik), elevare, extollere, ferre, levare, sublevare, tollere (= uzhafjan sik), transire (= ushafjan sik); Q.: Bi (340-380); E.: germ. *uzhafjan, st. V., erheben; vgl. idg. *kap-, *kýp-, V., fassen, Pokorny 527; R.: ushafjan sik: nhd. sich wegbegeben; ne. betake o.s. away; ÜG.: gr. a‡resqai, ™mbateÚein, metaba…nein; ÜE.: lat. ambulare, tollere, transire; Mat 11,1 CA; Mrk 11,23 CA; Kol 2,18 B; B.: ushafan Luk 9,17 CA; ushafanaizos 2Kr 10,5 B; ushafei Mrk 11,23 CA; ushafjan Luk 18,13 CA; ushafjandans 1Tm 2,8 A B; ushafjands Luk 5,24 CA; Luk 5,25 CA; Luk 6,20 CA; Luk 16,23 CA; Mrk 2,12 CA; Kol 2,18 B; ushof Mat 11,1 CA; Joh 6,5 CA; Joh 13,18 CA; ushofon Luk 17,13 CA; ushofun Joh 11,41 CA; uzuhhof Joh 11,41 CA; Joh 17,1 CA

us-hõh-an* (sik) 1, got., red. V. (3): nhd. sich erhängen; ne. hang o.s., commit suicide by hanging; ÜG.: gr. ¢p£gcein; ÜE.: lat. suspendere; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *uzhanhan, st. V., aufhängen; s. idg. *¨enk-, *¨onk-, V., schwanken, hängen, schweben, Pokorny 566; B.: 3. Pers. Sg. Prät. ushaihah Mat 27,5 CA

us-haist-a 1, got., sw. Adj., (Krause, Handbuch des Gotischen 152,4b): nhd. Mangel leidend, bedürftig; ne. impoverished, depleted by demands, exhausted by claims, needy; ÜG.: gr. Østerhqe…j; ÜE.: lat. (egere); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. Østerhqe…j; E.: Ohne Etymologie, s. us, haista, Lehmann U54; B.: Nom. Sg. ushaista 2Kr 11,8 B

us-hai-t-an* 1, got., red. V. (1): nhd. herausfordern; ne. provoke, challenge (V.); ÜG.: gr. prokale‹n; ÜE.: lat. provocare; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *uzhaitan, st. V., herausfordern; s. idg. *kÐid-?, V., bewegen, befehlen, heißen, Pokorny 538; idg. *kÐi‑, *kýi-, *kÂ-, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; B.: ushaitandans Gal 5,26 A B

us-hau-h-jan 9, got., sw. V. (1), (perfektiv): nhd. erhöhen; ne. lift up, raise high, elevate, exalt, extol, magnify; ÜG.: gr. Øyoàn; ÜE.: lat. exaltare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. Øyoàn; E.: s. us, hauhjan; B.: ushauheiþ Joh 8,28 CA; ushauhida Mat 11,23 CA; Luk 1,52 CA; ushauhido Luk 10,15 CA; ushauhjada Joh 12,32 CA; Luk 14,11 CA; Luk 18,14 CA; ushauhjaindau 2Kr 11,7 B; ushauhjan Joh 12,34 CA

us-hau-h-n-an 2, got., sw. V. (4): nhd. verherrlicht werden, erhöhen, erhöht werden; ne. be raised high, become raised high, be elevated, become elevated, be exalted, become exalted, be glorified, become glorified; ÜG.: gr. ™ndox£zesqai; ÜE.: lat. clarificari, glorificari; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. ™ndox£zesqai; E.: s. us, hauhnan; B.: 3. Pers. Sg. Opt. Präs. ushauhnai 2Th 1,12 A; ushauhnan 2Th 1,10 A (teilweise kursiv)

us-hinþ-an* 1, got., st. V. (3), (perfektiv): nhd. erbeuten; ne. take captive, capture (V.), make prisoner of war; ÜG.: gr. a„cmalwteÚein; ÜE.: lat. captivum ducere; Q.: Bi (340-380); E.: s. us, hinþan; B.: 3. Pers. Sg. Prät. ushanþ Eph 4,8 A

us-hlaup-an* 1, got., red. V. (2), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 211): nhd. aufspringen, sich aufmachen; ne. leap forth, leap up, jump up, spring to one's feet; ÜG.: gr. ¢naphd©n?, ¢n…stasqai?; ÜE.: lat. exsilire; Q.: Bi (340-380); E.: E.: germ. *uzhlaupan, st. V., aufspringen; s. idg. *køelp‑ (1), *køelb‑, *kø¢p‑, *kø¢b‑, *klup‑, *klub‑, V., stolpern, traben, Pokorny 630?, Lehmann U55; B.: Part. Präs. ushlaupands Mrk 10,50 CA

us-hrai-n-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. ausfegen; ne. cleanse out, purge out, clean out; ÜG.: gr. ™kkaqa…rein; ÜE.: lat. expurgare; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ™kkaqa…rein; E.: s. us, hrainjan; B.: ushraineiþ 1Kr 5,7 A

us-hram-jan 18, got., sw. V. (1), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. kreuzigen; ne. crucify; ÜG.: gr. stauroàn; ÜE.: lat. crucifigere; Vw.: s. miþ-; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. stauroàn; E.: s. us, hramjan; B.: ushramei Joh 19,6 CA2; Mrk 15,13 CA; Mrk 15,14 CA; ushramidan Mrk 16,6 CA; ushramidana 1Kr 1,23 A; ushramidedeina Mrk 15,20 CA; ushramidedun Mrk 15,25 CA; Mrk 15,27 CA; Gal 5,24 A B; ushramiþs Mrk 15,15 CA; 1Kr 1,13 A; 2Kr 13,4 A B; Gal 3,1 A; Gal 6,14 A B; ushramjan Mat 26,2 C; Joh 19,10 CA; ushramjandans Mrk 15,24 CA

us-hri-s-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. abschütteln; ne. shake off; ÜG.: gr. ™ktin£ssein; ÜE.: lat. excutere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ™ktin£ssein; E.: s. us, hrisjan; B.: 2. Pers. Pl. Opt. Präs. ushrisjaiþ Mrk 6,11 CA

us-hul-æn* 1, got., sw. V. (2): nhd. aushöhlen; ne. hollow out, hew out; ÜG.: gr. latome‹n; ÜE.: lat. excidere; Q.: Bi (340-380); E.: s. us, hulæn, Lehmann U56; B.: 3. Pers. Sg. Prät. ushuloda Mat 27,60 CA

ð-s-ic, ae., Pers.-Pron. (Akk.): nhd. uns; Hw.: s. ð‑s; E.: s. ð‑s; L.: Hh 377, Hall/Meritt 389b, Lehnert 221a

usieren*, mhd., sw. V.: nhd. gebrauchen; Q.: RqvII (FB usieren); E.: s. use; W.: nhd. DW-; L.: FB 398a (usieren)

usik, usek, mnd.?, Pers.-Pron.: Vw.: s. unsik; L.: Lü 456a (us/usik)

usilfar* 1, ahd., Adj.: nhd. honiggelb, schmutziggelb; ne. honey‑coloured; ÜG.: lat. color mellinus Gl, gilvus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. color mellinus?; E.: s. faro; s. germ. *usilæ‑, *usilæn, *usila‑, *usilan, sw. M. (n), Asche; vgl. idg. *eus‑, *h1eøs‑, V., brennen, Pokorny 347; W.: mhd. uselvar, Adj., aschfarb

*usilæ-, *usilæn, *usila‑, *usilan, germ., sw. M. (n): nhd. Asche; ne. ashes (Pl.); RB.: an., ae., ahd.; E.: vgl. idg. *eus‑, *h1eøs‑, V., brennen, Pokorny 347; W.: an. ðsl-i (1), sw. M. (n), glühende Asche; W.: s. an. ys-ja, sw. F. (n), Feuer; W.: s. ae. ys-l, ysl-e, F., Funke, glühende Asche; W.: vgl. ahd. usilfar* 1, Adj., honiggelb, schmutziggelb; mhd. uselvar, Adj., aschfarb; L.: Falk/Torp 32

*usilæ-, *usilæn, germ., sw. F. (n): nhd. Asche; ne. ashes (Pl.); RB.: an., ae., ahd.; E.: vgl. idg. *eus‑, *h1eøs‑, V., brennen, Pokorny 347; W.: s. an. ðsl-i (1), sw. M. (n), glühende Asche; W.: an. ys-ja, sw. F. (n), Feuer; W.: ae. ys-l, ysl-e, F., Funke, glühende Asche; W.: vgl. ahd. usilfar* 1, Adj., honiggelb, schmutziggelb; mhd. uselvar, Adj., aschfarb; L.: Falk/Torp 32

usinõri 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Türhüter, Pförtner, Pächter?; ne. doorkeeper; ÜG.: lat. æstiarius (M.) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lw. lat. æstiõrius?; E.: s. lat. æstiõrius, M., Türhüter, Türwärter

*usjæ-, *usjæn, germ., sw. F. (n): Vw.: s. *uzjæn

ð-sjðk-r, ð-s‘k-r, an., Adj.: nhd. ganz gesund; E.: s. *ð‑, sjðk‑r; L.: Heidermanns 480

ð-skakk-r, an., Adj.: nhd. gerade (Adj.) (2); E.: s. *ð‑, skakk‑r; L.: Heidermanns 485

us-kan-n-jan 2, got., sw. V. (1): nhd. verkünden, berichten, empfehlen, kundtun; ne. make known, introduce; ÜG.: gr. gnwr…zein, sunist£nai; ÜE.: lat. commendare, notum facere; Q.: Bi (340-380); E.: s. us, kannjan; B.: uskannjaima 2Kr 5,12 A B; uskannjan Rom 9,22 A

ð-skÏ-r-r, an., Adj.: nhd. unklar; E.: s. *ð‑, skÏ‑r‑r; L.: Heidermanns 493

us-kei-n-an* 3, got., st.-sw. V. (1), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 203): nhd. hervorkeimen; ne. sprout up, bud forth, grow from; ÜG.: gr. ™kfÚein, fÚein; ÜE.: lat. germinare (CB Luk 8,8), nasci, oriri; Vw.: s. miþ-; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ™kfÚein; E.: s. us, keinan; R.: uskijans: nhd. aufgekeimt; ne. sprouted (Adj.); ÜG.: gr. (fÚen); ÜE.: lat. natus; Luk 8,6 CA; B.: uskeinand Mrk 13,28 CA; 3. Pers. Sg. Prät. uskeinoda Luk 8,8 CA; st. Part. Prät. N. uskijanata Luk 8,6 CA

us-ki-jan-s*, got., Adj. (a) = Part. Prät.: Vw.: s. uskeinan*

ð-skip-aŒ-r, an., Adj.: nhd. ungeregelt, unerledigt; ÜG.: lat. inordinatus; L.: Baetke 459

ð-sk-irr, an., Adj.: nhd. unrein; ÜG.: lat. impurus

us-kius-an 10, got., st. V. (2), (perfektiv), m. Akk. oder m. Dat.: nhd. erproben, verwerfen, vertreiben, auswählen; ne. eliminate, reject (V.), disapprove, declare useless, test (V.); ÜG.: gr. ¢dÒkimoj (= uskusans), ¢qete‹n, ¢podokim£zein, dokim£zein, ™kb£llein; ÜE.: lat. eicere, probare, reprobare, reprobus (= uskusans); I.: ? Lbd. gr. ¢podokim£zein; E.: germ. *uzkeusan, st. V., auswählen; s. idg. *�eus-, V., kosten (V.) (1), genießen, schmecken, Pokorny 399; R.: uskusans: nhd. verworfen; ne. depraved; ÜG.: gr. ¢dÒkimoj; ÜE.: lat. reprobus; 1Kr 9,27 A; 2Tm 3,8 A B; Tit 1,16 A; B.: uskiusa 1Kr 1,19 A; uskiusada Luk 17,25 CA; uskiusaiþ 1Th 5,21 B; uskiusan Mrk 8,31 CA; uskusanai 2Tm 3,8 A B; Tit 1,16 A; uskusans Luk 9,22 CA; 1Kr 9,27 A; 3. Pers. Pl. Prät. uskusun Luk 4,29 CA; Luk 20,17 CA

ð-skjal-f-r, an., Adj.: nhd. nicht zitternd, furchtlos, unerschrocken; E.: s. *ð‑, skjal‑f‑r; L.: Heidermanns 492

us-kun-þ-s 5, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. bekannt, offenbar; ne. recognized, well-known, manifested, recognizable, transparent; ÜG.: gr. gignèskein (= uskunþs wisan), ™n parrhs…v e�nai (= uskunþs wisan), fanerwqÁnai (= uskunþs wisan), fanÁnai (= uskunþs wairþan), fanÁnai (= uskunþs wisan); ÜE.: lat. apparere (= uskunþs wairþan), apparere (= uskunþs wisan), cognosci (= uskunþs wisan), manifestari (= uskunþs wisan), palam; Q.: Bi (340-380); E.: s. us, kunþs (1); B.: uskunþ Mat 9,33 CA; uskunþa Rom 7,13 A; 2Kr 4,10 B; uskunþana Joh 7,4 CA; Nom. Sg. uskunþs Luk 6,44 CA

u-skur-lig-r, an., Adj.: nhd. sehr groß, außerordentlich; ÜG.: lat. ingens

us-kus-an-s, got., Adj. (a) = Part. Prät.: Vw.: s. uskiusan

u-skyn-sam-r, an., Adj.: nhd. unempfindbar; ÜG.: lat. insensibilis

ð-sk‘-r-r, an., Adj.: nhd. undeutlich; E.: s. *ð‑, sk‘‑r‑r; L.: Heidermanns 497

ð-skyt-ja, an., M.: nhd. schlechter Schütze; Hw.: s. skyt-ja (2); L.: Vr 510b

us-lag-jan 8, got., sw. V. (1): nhd. auflegen, anlegen; ne. lay outstretched, lay out, lay on; ÜG.: gr. ™pib£llein, ™pitiqšnai; ÜE.: lat. imponere, inicere, mittere; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: s. us, lagjan; B.: uslagida Joh 7,30 CA; Joh 7,44 CA; Sk 8,1 E (= Joh 7,44); uslagidedun Mrk 14,46 CA; uslagjan Luk 20,19 CA; uslagjand Mrk 16,18 CAS; uslagjands Luk 9,62 CA; uslagjiþ Luk 15,5 CA

*us-lais-iþ-s?, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. belehrt, gelehrt; ne. instructed, educated; Vw.: s. un-; Hw.: s. uslaisjan; E.: s. us, laisiþs

us-lais-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. belehren, lehren; ne. teach, educate, instruct thoroughly, train (V.); ÜG.: gr. did£skein, qeod…daktoj (= at guda uslaisiþs); ÜE.: lat. discere (= uslaisiþs wisan), edoceri (= uslaisiþs wisan); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. did£skein; E.: s. us, laisjan; B.: uslaisidai Eph 4,21 A B; 1Th 4,9 B

ð-slÏ-r, ð-sljõ-r, ð-sljæ-r, an., Adj.: nhd. mutig; E.: s. *ð‑, slÏ‑r; L.: Heidermanns 505

us-laub-jan* 11, got., sw. V. (1), m. persönlichem Dat.: nhd. erlauben; ne. allow, let (V.), give consent, permit (V.); ÜG.: gr. ™pitršpein, keleÚein; ÜE.: lat. concedere, iubere, permittere; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: germ. *uzlaubjan, sw. V., erlauben, Kluge s. u. erlauben; s. idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; B.: uslaubei Mat 8,21 CA; Mat 8,31 CA; Luk 9,59 CA; Luk 9,61 CA; uslaubida Mat 27,58 CA; Luk 8,32 CA; Mrk 5,13 CA; Mrk 10,4 CA; uslaubidedi Luk 8,32 CA; uslaubja 1Tm 2,12 A B; uslaubjandein Sk 8,3 Enb

us-lau-s-ein-s* 2, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6): nhd. Erlösung; ne. release (N.), liberation, freeing, salvation; ÜG.: gr. ¢polÚtrwsij, lÚtrwsij; ÜE.: lat. redemptio; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. ¢polÚtrwsij, lÚtrwsij; E.: s. us, lauseins; B.: Akk. Sg. uslausein Luk 1,68 CA; Gen. Sg. uslauseinais Eph 4,30 A B; Son.: vgl. IF 24, 188

us-lau-s-jan* 5, got., sw. V. (1), (perfektiv): nhd. entledigen, entäußern, entleeren, berauben, erlösen, befreien, entwurzeln; ne. make empty, divest, make void, liberate, free (V.), save; ÜG.: gr. ™krizoàn (= uslausjan us waurtim), ™xaire‹n, ™xelaÚnein, kenoàn, ·Úesqai; ÜE.: lat. eradicare, eripere, exinanire, liberare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ·Úesqai; E.: s. us, lausjan; B.: uslausei Luk 17,6 CA; uslausida Php 2,7 B; uslausidedi Gal 1,4 B; uslausjaidau 1Kr 1,17 A (teilweise in spitzen Klammern); uslausjaindau 2Th 3,2 B

us-lei-þ-an 12, got., st. V. (1), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 203), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. hinausgehen, weggehen, verreisen, vergehen; ne. pass forth, travel out, go out, go away, vanish; ÜG.: gr. ¢pšrcesqai, diaper©n, dišrcesqai, ™kdhme‹n, ™xšrcesqai, metaba…nein, paršrcesqai; ÜE.: lat. exire, peregrinari, pertransire, transcendere, transire; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *uzleiþan, st. V., ausgehen; s. idg. *leit- (2), V., gehen, fortgehen, sterben, Pokorny 672; idg. *lei- (3), *slei-, V., Adj., gleiten, streichen, schmieren (V.) (1), klebrig, schleimig, Pokorny 662; B.: uslaiþ Mrk 8,13 CA; usleiþ Joh 7,3 CA; usleiþa 1Kr 16,5 A B; usleiþam Mrk 4,35 CA; usleiþan Mat 8,28 CA; 2Kr 5,8 A B; usleiþandin Mrk 5,21 CA; usleiþands Joh 8,59 CA; usleiþiþ Mat 5,18 CA2; usliþi Mat 8,34 CA; usliþun 2Kr 5,17 A B

us-lÐ-t-an 1, got., red. V. (6): nhd. ausschließen; ne. let out, exclude, oust; ÜG.: gr. ™kkle…ein; ÜE.: lat. excludere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ™kkle…ein; E.: germ. *uzlÐtan, *uzlÚtan, st. V., auslassen; s. idg. *lÐid-, *lÐd-, *lýd-, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; vgl. idg. *lÐi- (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; B.: usletan Gal 4,17 A

ðsl-i (2), an., sw. M. (n): nhd. Schaden, Ersatz; Hw.: s. au-visl-i; L.: Vr 636b

ðsl-i (1), an., sw. M. (n): nhd. glühende Asche; Hw.: s. võr (1), eim-yr-ja, orn-a, ðr-i, ‘s-a, ys-ja, yss; E.: germ. *usilæ‑, *usilæn, *usila‑, *usilan, sw. M. (n), Asche; vgl. idg. *eus‑, *h1eøs‑, V., brennen, Pokorny 347; L.: Vr 636b

us-li-þ-a 12, got., sw. Adj., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 187,6): nhd. gichtbrüchig, Gichtbrüchiger (= subst.); ne. paralytic, of disabled limb; ÜG.: gr. paralelumšnoj, paralutikÒj; ÜE.: lat. paralyticus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. paralutikÒj; E.: s. us, liþa; B.: usliþa Mat 8,6 CA; Luk 5,18 CA; Mrk 2,4 CA; usliþan Mat 9,2 CA; Mrk 2,3 CA; usliþin Mat 9,2 CA; Mat 9,6 CA; Luk 5,20 CA; Luk 5,24 CA; Mrk 2,5 CA; Mrk 2,9 CA; Mrk 2,10 CA (Nom. Sg.)

ð-sljõ-r, an., Adj.: Vw.: s. ð-slÏ‑r

ð-sljæ-r, an., Adj.: Vw.: s. ð-slÏ‑r

us-luk* 1, got., st. N. (a), (KZ 42,326): nhd. Eröffnung, Öffnung, Loch; ne. opening (N.); ÜG.: gr. ¥noixij; ÜE.: lat. apertio; Q.: Bi (340-380); E.: s. us, luk; B.: usluka Eph 6,19 B

us-lðk-an 17, got., unr. st. V. (2), (perfektiv): nhd. erschließen, öffnen; ne. open (V.), unlock, unsheathe; ÜG.: gr. ¢naptÚssein, ¢no…gein, diano…gein, ›lkein, sp©sqai, sc…zein; ÜE.: lat. adaperire, aperire, educere; Q.: Bi (340-380); E.: s. us, lðkan; B.: 3. Pers. Sg. Prät. uslauk Joh 9,14 CA; Joh 9,17 CA; Joh 9,21 CA; Joh 9,26 CA; Joh 9,30 CA; Joh 11,37 CA; Joh 18,10 CA; uslukai Kol 4,3 B; uslukaindau Neh 7,3 D; uslukan Joh 10,21 CA; uslukanai 2Kr 2,12 A B; Part. Präs. uslukands Luk 2,23 CA; Luk 4,17 CA; Mrk 14,47 CA; uslukiþ Joh 9,32 CA; Joh 10,3 CA; usluknans Mrk 1,10 CA (Schreibfehler für uslukanans); Son.: Zu -ð- vgl. Regan.

us-lðk-an-s*, got., Adj. (a) = Part. Prät.: Vw.: s. uslðkan

us-lðk-n-an* 9, got., sw. V. (4), (perfektiv): nhd. sich erschließen, sich öffnen; ne. be opened, become opened, be unlocked, become unlocked; ÜG.: gr. ¢no…gesqai, diano…gesqai; ÜE.: lat. adaperiri, aperiri, patere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ¢no…gesqai; E.: s. us, luknan; B.: uslukn Mrk 7,34 CA; usluknoda Luk 1,64 CA; Luk 3,21 CA; 1Kr 16,9 A B; 2Kr 6,11 A B; usluknodedun Mat 9,30 CA; Mat 27,52 CA; Joh 9,10 CA; Mrk 7,35 CA

us-lðk-n-s, got., Adj. (a) = Part. Prät.: Vw.: s. uslðkan (Mrk 1,10 CA)

us-lu-n-ein-s* 1, got., st. F. (i/æ): nhd. Erlösung; ne. redemption, salvation; ÜE.: lat. redemptio?; Q.: Sk (400); E.: us, luneins; B: Akk. Sg. uslunein Sk 1,6 Enb

*us-lu-n-jan?, got., sw. V. (1): nhd. erlösen; ne. redeem, buy out of ransom; Hw.: s. usluneins*; Q.: Regan 76, Schubert 27; E.: s. us, lunjan; ? vgl. germ. *uzlunjan, sw. V., auslösen; idg. -

us-lut-æn* 9, got., sw. V. (2), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. verführen, irreführen; ne. deceive, delude, beguile, mislead; ÜG.: gr. ¢pat©n, ™xapat©n, frenapat©n; ÜE.: lat. seducere; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: s. us, lutæn; B.: usluto Eph 5,6 B (teilweise in eckigen Klammern); 2Th 2,3 A; uslutoda Rom 7,11 A; 2Kr 11,3 B; 1Tm 2,14 A B; uslutondin Sk 1,14 Enb; uslutondins Sk 1,22 Enb; uslutonds Gal 6,3 GlA (teilweise kursiv); uslutoþs 1Tm 2,14 A B

us-mai-t-an* 6, got., red. V. (1): nhd. ausschneiden, abschneiden, ausrotten, aushauen; ne. cut out, excise, cut away, castrate, prune (V.), amputate; ÜG.: gr. ¢pokÒptein, ™kkÒptein; ÜE.: lat. abscidere, amputare, excidere; Q.: Bi (340-380); E.: s. us, maitan; B.: usmaitada Mat 7,19 CA; Luk 3,9 CA; usmaitaindau Gal 5,12 B; Part. Prät. usmaitans Rom 11,24 A; usmaitau 2Kr 11,12 B; usmaitaza Rom 11,22 A

us-man-ag-n-an* 1, got., sw. V. (4), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. sich vermehren, sich reichlich zeigen; ne. increase (V.); ÜG.: gr. perisseÚein; ÜE.: lat. abundare; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. perisseÚein; E.: s. us, managnan; B.: 3. Pers. Sg. Prät. usmanagnoda 2Kr 8,2 A B

ð-smõ-r, an., Adj.: nhd. bedeutend, gewichtig; E.: s. *ð‑, smõ‑r; L.: Baetke 459

us-mÐ-r-jan* 1, got., sw. V. (1), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. verkünden; ne. spread abroad word of, publicize, publish (V.); ÜG.: gr. diafhm…zein; ÜE.: lat. diffamare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. diafhm…zein; E.: s. us, mÐrjan; B.: 3. Pers. Pl. Prät. usmeridedun Mat 9,31 CA

us-mÐ-r-n-an* 1, got., sw. V. (4): nhd. sich verbreiten, sich ausbreiten; ne. be promulgated, become promulgated, be public, become public, spread (intr.); ÜG.: gr. dišrcesqai; ÜE.: lat. perambulare; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. dišrcesqai; E.: s. us, mÐrnan; B.: 3. Pers. Sg. Prät. usmernoda Luk 5,15 CA; s. a. Anhang 1

us-mÐ-t* 6, got., st. N. (a), (KZ 42, 326): nhd. Lebensführung, Lebenswandel, Bürgerrecht, Wandel; ne. behaviour, conduct (N.), mode of life, way of life, culture, cultural community, polity, society, citizenship, life of a citizen; ÜG.: gr. ¢gwg», ¢nastrof», polite…a; ÜE.: lat. conversatio, institutio; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: ? Lbd. gr. polite…a; E.: s. us, mÐt, Lehmann U57; B.: Dat. Sg. usmeta Eph 4,22 A B; 1Tm 4,12 B; 2Tm 3,10 A B; Gen. Pl. usmete Sk 1,23 Enb; Sk 1,26 Enb; Gen. Sg. usmetis Eph 2,12 A B

us-mi-t-an 6, got., st. V. (5): nhd. wandeln, leben, sich benehmen; ne. behave, comport o.s., conduct o.s.; ÜG.: gr. ¢nastršfesqai, ¢stoce‹n (= uswiss usmitan), politeÚesqai; ÜE.: lat. conversari, excidere (= uswiss usmitan); Q.: Bi (340-380); E.: germ. *uzmetan, st. V., ausmessen; s. idg. *med‑ (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mÐ‑ (3), V., messen, Pokorny 703; B.: usmeitum 2Kr 1,12 B; usmetum 2Kr 1,12 A; Eph 2,3 A B; usmetun 2Tm 2,18 B; usmitaiþ Php 1,27 B; usmitan 1Tm 3,15 A

us-nim-an* 18, got., st. V. (4): nhd. herausnehmen, wegnehmen, aufnehmen, mitnehmen, annehmen; ne. extract (V.), remove (V.), take off of, take out, take from, take away, take along; ÜG.: gr. a‡rein, ¢nalamb£nein, ™xa…rein, kaqaire‹n, lamb£nein, paralamb£nein; ÜE.: lat. accipere, assumere, auferre, deponere, ferre, sumere; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *uzneman, st. V., herausnehmen, wegnehmen; s. idg. *nem- (1), V., zuteilen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; B.: usnam Mat 8,17 CA; Luk 6,4 CA; Kol 2,14 B; usnemun Mat 27,9 CA; Mrk 6,29 CA; Mrk 8,8 CA; usnemuþ Mrk 8,19 CA; Mrk 8,20 CA; usnimada Luk 17,34 CA; Luk 17,35 CA; usnimais Joh 17,15 CA; usnimands Mrk 15,46 CA; usnimiþ Joh 15,2 CA; Luk 8,12 CA; Mrk 4,15 CA; 1Kr 5,13 A; 2Kr 11,20 B; usnumans Mrk 16,19 CAS

ð-snjal-l-r, an., Adj.: nhd. mutlos, feige; E.: s. *ð‑, snjal‑l‑r; L.: Heidermanns 525

*usn-jan?, got., sw. V. (1): Vw.: s. bar-; E.: Ohne Beziehungen innerhalb und außerhalb des Germanischen, Feist 82.

ð-sãm-d, an., st. F. (æ): nhd. Unehre, Schande; E.: s. *ð‑, sãm‑d; L.: Baetke 460

*usæs‑?, idg., F.: Vw.: s. *Àusæs‑?

uspanna* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Werg; ne. tow (N.) (2); ÜG.: lat. putamen (= hakka mit deru man uspanna wintit) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: s. ur, spinnan, uspunna

uspannÆn* 3, ahd., Adj.: nhd. aus Werg, aus grobem Leinen; ne. made of tow; ÜG.: lat. stuppeus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. stuppeus?; E.: s. ur?, spinnan

ð-spa-r-r, an., Adj.: nhd. nicht sparsam, großzügig; E.: s. *ð‑, spa‑r‑r (3); L.: Baetke 459

ð-spek-t, an., st. F. (æ): nhd. Unruhe, Aufruhr, gewalttätiges Verhalten, Friedesstöhrung; E.: s. *ð‑, spek‑t; L.: Baetke 459

uspunna 6, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Werg, noch ungesponnenes Zeug, grobes Leinen; ne. tow (N.) (2); ÜG.: lat. colobium stuppeum Gl, linum crudum Gl, stuppa Gl; Hw.: s. uspunna; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: s. ur?, spinnan

uspunnÆn* 2, ahd., Adj.: nhd. aus Werg; ne. made of tow; ÜG.: lat. stuppeus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. stuppeus?; E.: s. ur, spinnan

us-qi-m-an 27, got., st. V. (4), m. Akk., m. Dat. oder absolut: nhd. umbringen, den Tod geben; ne. kill (V.), put to death, annihilate, destroy; ÜG.: gr. ¢pokte…nein, ¢pollÚein, katasf£zein; ÜE.: lat. interficere, occidere, perdere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ¢pokte…nein, ¢pollÚnai; E.: germ. *uzkweman, st. V., auskommen, erschrecken; s. idg. *gÝõ-, *gÝõh2-, *gÝeh2‑, *gÝem-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; B.: usqam Rom 7,11 A; usqemeina Joh 12,10 CA; Mrk 3,6 CA; usqemun Luk 20,15 CA; Mrk 12,8 CA; 1Th 2,15 B; usqimai Joh 8,22 CA; usqimam Mrk 12,7 CA; usqiman Mat 10,28 CA; Joh 7,1 CA; Joh 7,19 CA; Joh 7,20 CA; Joh 7,25 CA; Joh 8,37 CA; Joh 8,40 CA; Joh 18,31 CA; Luk 9,22 CA; Mrk 6,19 CA; Mrk 8,31 CA; usqimand Luk 18,33 CA; Mrk 9,31 CA; Mrk 10,34 CA; usqimandans Mat 10,28 CA; Mrk 12,5 CA; usqimiþ Joh 16,2 CA; Luk 19,27 CA; 2Kr 3,6 A B

us-qi-s-s* 1, got., st. F. (i), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 115,1): nhd. Beschuldigung, Anklage, Nachrede; ne. exposing announcement, incriminating disclosure, public crimination, accusation; ÜG.: gr. kathgor…a; ÜE.: lat. accusatio; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. kathgor…a; E.: s. us, qiss; B.: Dat. Sg. usqissai Tit 1,6 B

us-qis-t-jan 8, got., sw. V. (1): nhd. verderben, umbringen, töten, zugrunde richten; ne. annihilate, kill (V.), exterminate, destroy utterly; ÜG.: gr. ¢pokte…nein, ¢pollÚein; ÜE.: lat. occidere, perdere; Q.: Bi (340-380); E.: s. us, qistjan; B.: usqisteiþ Luk 20,16 CA; Mrk 12,9 CA; usqistidedeina Mrk 11,18 CA; usqistidedi Mrk 9,22 CA; usqistiþs Mrk 9,31 CA; usqistjan Luk 6,9 CA; Luk 19,47 CA; Mrk 3,4 CA

us-qiþ-an 1, got., st. V. (5): nhd. ein Gerede verbreiten; ne. divulge, make public, spread the news; ÜG.: gr. diafhm…zein; ÜE.: lat. diffamare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. diafhm…zein; E.: germ. *uzkweþan, st. V., sagen, verbreiten; s. idg. *gÝet- (2), V., reden, sprechen, Pokorny 480; B.: usqiþan Mrk 1,45 CA

us-rð-m-n-an* 1, got., sw. V. (4): nhd. sich erweitern; ne. become spacious; ÜG.: gr. platÚnesqai; ÜE.: lat. dilatari; Hw.: s. urrðmnan*; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. platÚnesqai; E.: s. us, rðmnan; B.: 3. Pers. Sg. Prät. usrumnoda 2Kr 6,11 B

us-saí¸-an 16, got., st. V. (5), (ingressiv-perfektiv): nhd. aufblicken, ansehen, das Gesicht wieder erhalten, aussehen, umsehen; ne. look up, look at, look about, raise one's vision, direct one's vision, regain one's sight, receive vision; ÜG.: gr. ¢nablšpein, periblšpesqai; ÜE.: lat. aspicere (CB Mrk 7,34), circumspicere, respicere, videre; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *uzsehwan, st. V., aufsehen; vgl. idg. *sekÝ- (1), V., folgen, Pokorny 896?; B.: ussa¸ Joh 9,11 CA; Joh 9,15 CA; Luk 18,43 CA; Mrk 10,52 CA; ussai¸ Luk 18,42 CA; ussai¸an Mrk 8,25 CA; ussai¸and Mat 11,5 CA; Luk 7,22 CA; ussai¸andins Joh 9,18 CA; ussai¸ands Luk 6,10 CA; Mrk 3,5 CA; Mrk 7,34 CA; Mrk 8,24 CA; ussai¸au Luk 18,41 CA; Mrk 10,51 CA; usse¸i Joh 9,18 CA

us-sak-an* 1, got., st. V. (6), m. Akk. der Sache und Dat. der Person: nhd. erörtern, vorlegen, ausführlich vortragen; ne. expound, elaborate on, explain the argument of, explicate, lay before; ÜG.: gr. ¢nab£llesqai, ¢nat…qesqai; ÜE.: lat. conferre; Q.: Bi (340-380); E.: s. us, sakan; B.: ussok Gal 2,2 A B

us-sal-jan 1, got., sw. V. (1), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. Herberge nehmen, einkehren; ne. lodge (V.), take lodging, take up quarters; ÜG.: gr. katalÚein; ÜE.: lat. divertere, manere (CB Luk 19,7); Q.: Bi (340-380); E.: s. us, saljan; B.: ussaljan Luk 19,7 CA

us-sand-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. aussenden; ne. send out, send forth; ÜG.: gr. ™kballein; ÜE.: lat. dimittere (CB Mrk 1,43), eicere, mittere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ™kb£llein; E.: s. us, sandjan; B.: ussandida Mrk 1,43 CA; ussandjai Mat 9,38 CA

us-sat-ein-s* 1, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 252 Anm. 6): nhd. Ursprung; ne. semination, seeding (N.), sowing (N.) (2), engendering, begetting, origin; ÜG.: gr. -; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. fÚsij; E.: s. us, sateins; B.: Dat. Sg. ussateinai Eph 2,3 GlA

us-sat-jan* 8, got., sw. V. (1): nhd. daraufsetzen, pflanzen, erzeugen, aussenden, zusammensetzen, gründen; ne. make sit, plant (V.), set (V.), procreate, beget, send out, commit, establish, generate; ÜG.: gr. ™kb£llein, ™xanist£nai, ™pibib£zein, sunist£nai, futeÚein; ÜE.: lat. constare, imponere, mittere, pastinare, plantare, resuscitare; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: ? Lbd. gr. ™kb£llein, ™xanist£nai; E.: s. us, satjan; B.: ussatei Luk 17,6 CA; ussatida Luk 20,9 CA; Mrk 12,1 CA; Kol 1,17 A B; ussatidamma Sk 2,22 Enb; ussatidedun Luk 19,35 CA; ussatjai Luk 10,2 CA; Mrk 12,19 CA

ð-s-se, ae., Pross.-Pron.: Vw.: s. ð-s-er

ussewendig, mhd., Adv.: Vw.: s. ðzwendic (2)

ussewendig, mhd., Adj.: Vw.: s. ðzwendic (1)

ussier, urssier, mhd., st. M.: nhd. Boot, Barke, Fährschiff, Kriegsschiff; Q.: Suol, Ren, RWh, Hawich (FB ussier), Parz (1200-1210); E.: s. afrz. ussier?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 260c (ussier), Hennig (ussier), FB 398a (ussier)

us-siggw-an* 9, got., st. V. (3), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. vorlesen, rezitieren; ne. read chantingly, read aloud, recite; ÜG.: gr. ¢nagignèskein; ÜE.: lat. legere; Q: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. ¢nagignèskein; E.: germ. *uzsengwan, st. V., singen, vorlesen; s. idg. *sengÝh-, V., singen, sprechen, Pokorny 906; B.: ussiggwaid Kol 4,16 B; ussiggwaidau Kol 4,16 B2; 1Th 5,27 A B; ussiggwis Luk 10,26 CA; ussuggwud Luk 6,3 CA; ussuggwuþ Mrk 2,25 CA; Mrk 12,10 CA; Gal 4,21 GlA (teilweise kursiv)

us-sind-æ 1, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 191A2): nhd. am meisten, besonders, ausnehmend; ne. particularly, especially, in particular; ÜG.: gr. m£lista; ÜE.: lat. maxime; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. m£lista; E.: s. us, sindæ; B.: ussindo Phm 16 A

*us-sinþ-s?, got., Adj. (a): nhd. »außer dem Weg befindlich«, besonders; ne. »beeing beside the way«, particular; Hw.: s. ussindæ; Q.: Feist s. u. ussindæ; E.: s. us, sinþs

us-sit-an* 1, got., st. V. (5): nhd. sich aufsetzen, sich aufrichten; ne. sit up, get up into a sitting position; ÜG.: gr. ¢nakaq…zein; ÜE.: lat. residere; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *uzsetjan, *uzsitjan, st. V., sich aufsetzen; s. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; B.: 3. Pers. Sg. Prät. ussat Luk 7,15 CA

us-skar-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. nüchtern werden, zur Besinnung kommen, herausreißen; ne. cut out, cut away from, extract by cutting, get out of evil-doing, ex-evil-do, tear out; ÜG.: gr. ¢nan»fein, ™kn»fein; ÜE.: lat. evigilare, resipiscere; Hw.: s. usskaujan*; Q.: Bi (340-380); E.: s. us, skarjan, Lehmann U58; B.: usskarjaindau 2Tm 2,26 A B; usskarjiþ 1Kr 15,34 A (teilweise kursiv); Son.: Vgl. Schubert 71; usskaujan Konjektur von R. Bethge bei F. Dieter, Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, 1900, 203; usskawjan Konjektur von E. Bernhardt, Vulfila oder die gotische Bibel, 1875.

us-skau-jan*, got., sw. V. (1): Vw.: s. usskarjan*; Son.: Nach Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 90 »nüchtern machen«.

us-skau-s*, got., Adj. (wa): Vw.: s. unskaus*

us-skaw-jan*, got., sw. V. (1): Vw.: s. usskarjan*

us-skaw-s*, got., Adj. (wa): Vw.: s. unskaus*

us-sæk-jan* 8, got., sw. V. (1): nhd. erforschen, verhören, unterscheiden, bevorzugen, ausforschen; ne. choose after examining, seek out, select, determine by inquest, decide by inquiry, find out by investigation, investigate thoroughly, search (V.), examine, judge (V.); ÜG.: gr. ¢nakr…nein, diakr…nein, ™reun©n; ÜE.: lat. diiudicare, discernere, interrogare, iudicare, scrutari; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: ? Lbd. gr. ¢nakr…nein, diakr…nein, ™reun©n; E.: s. us, sækjan; B.: ussokei Joh 7,52 CA; Sk 8,27 E (teilweise kursiv) (= Joh 7,52); ussokeiþ 1Kr 4,4 A; 1Kr 4,7 A; ussokja 1Kr 4,3 A; ussokjada 1Kr 14,24 A; ussokjaidau 1Kr 4,3 A; ussokjandans 1Kr 9,3 A; s. a. Anhang 1

us-spil-l-æn* 2, got., sw. V. (2), m. Dat.: nhd. verkünden, erzählen, auführlich erzählen; ne. report (V.), relate, tell; ÜG.: gr. dihge‹sqai; ÜE.: lat. narrare; Q.: Bi (340-380); E.: s. us, spillæn; B.: usspillo Luk 8,39 CA; usspillodedun Luk 9,10 CA

*us-spil-l-æþ-s?, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. aussprechbar; ne. expressible, explainable; Vw.: s. un-; E.: s. us, spillæþs

ussrenthalb, mhd., Präp.: Vw.: s. ðzerhalben

us-sta-g-g-an* 1, got., st. V. (3): nhd. ausstechen; ne. stab out, pluck out; ÜG.: gr. ™xaire‹n; ÜE.: lat. eruere; Q.: Bi (340-380); E.: Etymologie schwankend, s. us, staggan, Lehmann U59; B.: usstagg Mat 5,29 CA; Son.: usstagg oft in usstigg verbessert.

us-sta-n-d-an 41, got., st. V. (6): nhd. sich erheben, aufbrechen, auferstehen, aufstehen; ne. stand up, rise up, arise, emerge, proceed out; ÜG.: gr. ¢nist£nai, ™ge…resqai, ™xšrcesqai; ÜE.: lat. consurgere, egredi, exire, exsurgere (CB Mrk 7,24, CB Luk 4,29, CC Rom 15,12), resurgere, surgere; Q.: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. ¢nist£nai; E.: germ. *uzstandan, st. V., aufstehen; s. idg. *stõ-, *stý-, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; B.: usstandan Mrk 8,31 CA; Mrk 9,10 CA; usstandand Mrk 12,23 CA; Mrk 12,25 CA; 1Kr 15,52 A B; 1Th 4,16 B; usstandandam Mrk 11,12 CA; usstandandans Mrk 14,57 CA; usstandandei Luk 1,39 CA; Luk 4,39 CA; usstandands Mat 9,9 CA; Luk 4,38 CA; Luk 5,25 CA; Luk 5,28 CA; Luk 15,18 CA; Luk 15,20 CA; Luk 17,19 CA; Mrk 1,35 CA; Mrk 2,14 CA; Mrk 7,24 CA; Mrk 10,1 CA; Mrk 14,60 CA; Mrk 16,9 CA; Rom 15,12 CC; usstandans Luk 4,29 CA; usstandiþ Joh 11,23 CA; Joh 11,24 CA; Luk 18,33 CA; Mrk 9,31 CA; usstoþ Joh 11,31 CA; Luk 4,16 CA; Luk 9,8 CA; Luk 9,19 CA; Mrk 3,26 CA; Mrk 6,1 CA; Mrk 9,27 CA; 1Th 4,14 B; usstoþi Mrk 9,9 CA; ustandiþ Mrk 10,34 CA; ustoþ Luk 8,55 CA; Luk 10,25 CA

us-sta-s-s 16, got., st. F. (i), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 115,1): nhd. Auferstehung; ne. resurrection, rising up; ÜG.: gr. ¢n£stasij, ™xan£stasij; ÜE.: lat. resurrectio; Q.: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. ¢n£stasij, ™xan£stasij; E.: s. us, stass; B.: Nom. Sg. usstass Joh 11,25 CA; Luk 20,27 CA (Akk. Sg.); Mrk 12,18 CA (Akk. Sg.); 1Kr 15,12 A; 1Kr 15,13 A; 1Kr 15,21 A; 2Tm 2,18 B (Akk. Sg.); Dat. Sg. usstassai Joh 11,24 CA; Luk 2,34 CA; Luk 20,33 CA; Mrk 12,23 CA; Php 3,11 A B; Gen. Sg. usstassais Luk 20,35 CA; Luk 20,36 CA; Php 3,10 A B; Dat. Sg. ustassai Luk 14,14 CA

us-steig-an 10, got., st. V. (1): nhd. emporsteigen, hinaufsteigen; ne. climb up, ascend, go up; ÜG.: gr. ¢naba…nein, ™mba…nein; ÜE.: lat. ascendere; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *uzsteigan, st. V., ersteigen; s. idg. *steigh-, V., schreiten, steigen, Pokorny 1017; B.: usstaig Joh 7,14 CA; Luk 19,4 CA; Eph 4,9 A; Eph 4,10 A; ussteigan Joh 6,62 CA; ussteigandans Luk 5,19 CA; ussteigands Eph 4,8 A; ussteigiþ Rom 10,6 A; usstigun Joh 6,17 CA; ustaig Mrk 3,13 CA

us-sti-g-g-an*, got., st. V. (3): Vw.: s. usstaggan*

us-stiu-r-ei 2, got., sw. F. (n): nhd. Zügellosigkeit, Liederlichkeit; ne. libertinage, licentiousness, unbridledness, dissoluteness; ÜG.: gr. ¢swt…a; ÜE.: lat. luxuria; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¢swt…a; E.: s. us, stiurei; B.: Nom. Sg. usstiurei Eph 5,18 A; Gen. Sg. usstiureins Tit 1,6 B

us-stiu-r-i-ba 1, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 191A1): nhd. zügellos; ne. unbridledly, uncontrolledly, profligately, dissolutely, out of control; ÜG.: gr. ¢sètwj; ÜE.: lat. luxuriose; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ¢sètwj; E.: s. us, stiuriba; B.: usstiuriba Luk 15,13 CA

*us-stiu-r-s?, got., Adj. (a): nhd. zügellos; ne. uncontrolled; Hw.: s. usstiuriba, usstiurei; Q.: Schubert 73; E.: s. us, stiurs

ðs‑t 1, as., st. F. (i): nhd. Sturm; ne. storm (N.); Hw.: vgl. ahd. unst (2) (st. F. i); anfrk. anst; Q.: H (830); E.: germ. *unsti‑, *unstiz, Sb., Sturm; s. idg. *aný‑, *an‑ (3), *h2enh1‑, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; B.: H Nom. Sg. ust 2242 C; Kont.: H thuo bigan thes uuedares craft ûst up stîgan 2242; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 424

us-tai-k-n-ein-s 4, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6): nhd. Auszeichnung, Bezeichnung, Bekanntmachung, Anzeichen, Beweis, Darstellung; ne. pointing out, marking out, showing (N.), evidence, token (N.), revelation, proof (N.); ÜG.: gr. ¢n£deixij, œndeixij; ÜE.: lat. causa, ostensio; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: Lbd. gr. ¢n£deixij, œndeixij; E.: s. us, taikneins; B.: Akk. Sg. ustaiknein 2Kr 8,24 A B; Gen. Sg. ustaikneinais Luk 1,80 CA; Nom. Sg. ustaikneins Php 1,28 B; Sk 5,16 Enb

us-tai-k-n-jan 16, got., sw. V. (1): nhd. bezeichnen, auszeichnen, erweisen, darstellen, in die Erscheinung bringen; ne. point out, designate, appoint, exhibit, show (V.), demonstrate, render; ÜG.: gr. ¢nadeiknÚnai, ¢podeiknÚnai, ™nde…knusqai, qriambeÚein (= hræþeigana ustaiknjan), sunist£nai (= synistánein); ÜE.: lat. commendare, constituere, designare, exhibere, ostendere, triumphare aliquem (= hræþeigana ustaiknjan); Q.: Bi (340-380), Sk, Ver; E.: s. us, taiknjan; R.: hræþeigana ustaiknjan: nhd. siegreich machen, den Sieg gewähren; ne. cause to triumph; ÜG.: gr. qriambeÚein; ÜE.: lat. triumphare aliquem; 2Kr 2,14 A B; B.: ustaikneiþ Sk 5,27 Enb; ustaiknida Luk 10,1 CA; 1Kr 4,9 A; 2Tm 4,14 A; Sk 1,12 Enb; Sk 2,4 Enb; Sk 7,17 Enb; Ver 11,19 V; ustaiknideduþ 2Kr 7,11 A B; ustaikniþs Sk 8,24 Enb; ustaiknja Gal 2,18 A; ustaiknjan Rom 9,22 A; ustaiknjandans 2Kr 4,2 A B; 2Kr 6,4 A B; 2Kr 8,24 A B; ustaiknjandin 2Kr 2,14 A B

ðstar 1, ahd., Adj.: nhd. gierig, begierig; ne. greedy; ÜG.: lat. gulosus Gl; Q.: Gl (765); E.: germ. *ðstra‑, *ðstraz, *ðstrja‑, *ðstrjaz Adj., eifrig; vgl. idg. *eus‑, *h1eøs‑, V., brennen, Pokorny 347

ðstarÆ* 1, ustrÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Fleiß, Regsamkeit; ne. activity; ÜG.: lat. industria Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. industria?; E.: germ. *ðstrÆ‑, *ðstrÆn, sw. F. (n), Fleiß, Eifer; vgl. idg. *eus‑, *h1eøs‑, V., brennen, Pokorny 347

us-taú-h-t-s 4, got., st. F. (i): nhd. Vollendung, Vervollkommnung, Ende, Erfüllung; ne. completion, completeness, perfection, perfectness, accomplishment, fulfillment, consummation, end (N.); ÜG.: gr. kat£rtisij, katartismÒj, teleiÒthj, tele…wsij, tšloj; ÜE.: lat. consummatio, finis, perfici (= ustauhts wairþan); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. kat£rtisij, tele…wsij; E.: s. us, taúhts; B.: Dat. Sg. ustauhtai Eph 4,12 A; Gen. Sg. ustauhtais 2Kr 13,9 A B; Nom. Sg. ustauhts Luk 1,45 CA; Rom 10,4 A

ustinæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. verrichten, ausführen; ne. accomplish; ÜG.: lat. fungi Gl; Q.: Gl (765); I.: Lbd.?, Lsch.? lat. fungi?; E.: s. ustar

us-tiu-h-an 51=50, got., st. V. (2): nhd. hinausführen, wegführen, entrichten, ausführen, vollbringen, vollenden, herstellen; ne. lead out, conduct out, lead forth, bring up, give out, yield up, render, finish (V.), complete (V.), consummate, produce, accomplish, end (V.); ÜG.: gr. ¢n£gein, ¢n£gein (= iup ustiuhan), ¢nafšrein, prÕj ¢partismÒn (= du ustiuhan), ¥rtioj (= ustauhans), ™kb£llein, ™ktele‹n, ™x£gein, ™pitele‹n, katart…zein, katerg£zesqai, parist£nai, suntele‹n, tele‹n, tšleioj (= ustauhans), teleioàn; ÜE.: lat. complere, consummare, ducere, educere, emittere, exhibere, expellere, explicare, operari, perfectus (= ustauhans), perficere, praestare; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: Lbd. gr. tele‹n; E.: germ. *uzteuhan, st. V., herausziehen; s. idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220; R.: du ustiuhan: nhd. zur Vollendung; ne. to completion; ÜG.: gr. prÕj ¢partismÒn; ÜE.: lat. ad perficiendum; Luk 14,28 CA; R.: ustauhans: nhd. vollkommen; ne. complete (Adj.), capable, proficient, perfect; ÜG.: gr. ¥rtioj, tšleioj; ÜE.: lat. perfectus; Rom 12,2 CC; 1Kr 13,10 A; 2Tm 3,17 A B; Sk 1,7 Enb; B.: ustauh Mat 7,28 CA; Mat 26,1 C; Joh 17,4 CA; Mrk 1,12 CA; Mrk 8,23 CA; Mrk 9,2 CA; Mrk exp CAS; Rom exp A; 1Kr exp A; 2Kr exp A B; Eph exp B; Gal exp A (ganz kursiv) B; Kol exp B; 1Th exp A (teilweise kursiv); 2Th exp B; 2Tm 4,7 A B; ustauhan Rom 12,2 CC; 1Kr 13,10 A; ustauhana Neh 6,15 D; Sk 1,7 Enb; ustauhanai Joh 17,23 CA; 2Kr 13,11 A B; ustauhanaim Luk 4,2 CA; ustauhans Luk 6,40 GlA; 2Tm 3,17 A B; ustauhi Eph 5,27 A; ustauhun Luk 2,39 CA; Mrk 15,20 CA; ustiuhada Luk 18,31 CA; 2Kr 7,10 A B; 2Kr 12,9 A B; ustiuhai 2Kr 8,6 A B; ustiuhaima 1Th 3,10 B; ustiuhaiþ Rom 13,6 A; 2Kr 8,11 A B; Gal 5,16 B; ustiuhan Luk 14,28 CA; Luk 14,29 CA; Luk 14,30 CA; Rom 10,7 A; 2Kr 8,11 A B; ustiuhandam Luk 2,43 CA; ustiuhandans 2Kr 7,1 A B; ustiuhands Luk 4,5 CA; Luk 4,13 CA; Rom 9,28 A; ustiuhiþ Mat 10,23 CA; Joh 10,3 CA; Joh 10,4 CA; Gal 3,3 A

*ðstra-, *ðstraz, *ðstrja‑, *ðstrjaz germ.?, Adj.: nhd. eifrig; ne. eager; RB.: ahd.; E.: vgl. idg. *eus‑, *h1eøs‑, V., brennen, Pokorny 347; W.: ahd. ðstar 1, Adj., gierig, begierig; L.: Falk/Torp 33, Heidermanns 640

*ðstrÆ-, *ðstrÆn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Fleiß, Eifer; ne. eagerness; RB.: ahd.; Hw.: s. *ðstra‑; E.: vgl. idg. *eus‑, *h1eøs‑, V., brennen, Pokorny 347; W.: ahd. ðstarÆ* 1, ustrÆ, st. F. (Æ), Fleiß, Regsamkeit; L.. Heidermanns 640

ustrÆ, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. ustarÆ*

*ðs-tr‑ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. and‑; E.: germ. *ðstræn, sw. V., eifrig sein (V.); vgl. idg. *eus‑, V., brennen, Pokorny 347; L.: Hh 377

us-þri-ut-an* 3, got., st. V. (2), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 204), m. Dat.: nhd. einem Beschwerde bringen, beschwerlich fallen; ne. harass (V.), torment (V.), plaque (V.), wear down with vexation, bother (V.), persecute; ÜG.: gr. ™phre£zein, kÒpon paršcein; ÜE.: lat. calumniari, molestus esse; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *uzþreutan, st. V., belästigen, verdrießen, ermüden; s. idg. *treud-, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; vgl. idg. *ter- (3), V., treiben, bohren, drehen, Lehmann U60; B.: Akk. Pl. M. Part. Präs. usþriutandans Mat 5,44 CA; 3. Pers. Sg. Präs. usþriutiþ Luk 18,5 CA; Mrk 14,6 CA

*ðstrja‑, *ðstrjaz germ.?, Adj.: Vw.: s. *ðstra‑

*ðstræn, germ.?, sw. V.: nhd. eifrig sein (V.); ne. be (V.) eager; RB.: ae.; Hw.: s. *ðstra‑; E.: vgl. idg. *eus‑, *h1eøs‑, V., brennen, Pokorny 347; W.: ae. *ðs-tr‑ian, sw. V. (2); L.: Heidermanns 640

us-þræ-þ-ein-s 1, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6): nhd. Übung, Stählung; ne. exercise (N.), training, gymnastics, discipline (N.); ÜG.: gr. gumnas…a; ÜE.: lat. exercitatio; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. gumnas…a; E.: s. us, þræþeins; B.: Nom. Sg. usþroþeins 1Tm 4,8 A B

us-þræ-þ-jan* 1, got., sw. V. (1), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. einüben; ne. train thoroughly, drill to mastery, master by drill; ÜG.: gr. mue‹n; ÜE.: lat. instituere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. mue‹n; E.: s. us, þræþjan; B.: Part. Prät. usþroþiþs Php 4,12 B

us-þul-ain-s* 2, got., st. F. (i), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 5): nhd. Geduld; ne. endurance, enduring (N.), patient bearing, patience, steadfastness; ÜG.: gr. Øpomon»; ÜE.: lat. patientia; Q.: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. Øpomon»; E.: s. us, þulains; B.: Dat. Sg. usþulainai Kol 1,11 A B; 2Th 3,5 B

us-þul-an 19=18, got., sw. V. (3): nhd. erdulden, ertragen, sich annehmen; ne. tolerate, put up with, bear through, suffer through, endure, submit to; ÜG.: gr. ¢nex…kakoj (= usþulands), ¢nšcesqai, ¢ntšcesqai, ™nšcesqai, stšgein, Øpomšnein, Øpofšrein; ÜE.: lat. contineri, pati, patiens (= usþulands), sufferre, supportare, sustinere; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: s. us, þulan; B.: 1. Pers. Sg. Prät. usþulaida 2Tm 3,11 A (teilweise in spitzen Klammern) B; usþulaidedeiþ 2Kr 11,1 B; usþulaideduþ 2Kr 11,4 B; usþulaiþ 2Kr 11,1 B; 2Kr 11,19 B (teilweise kursiv); 2Kr 11,20 B; Gal 5,1 B; 1Th 5,14 B; 2Th 1,4 A B; usþulan Sk 2,8 Enb; usþuland 2Tm 4,3 A B; usþulandans Rom 12,12 A; Eph 4,2 A B; 1Th 3,1 B; Sk 8,13 Enb; Sk 8,25 Enb; Part. Präs. usþulands 1Th 3,5 B (teilweise in spitzen Klammern); 2Tm 2,24 A B

us-þwah-an* 3, got., st. V. (6): nhd. auswaschen, abwaschen; ne. wash out, wash clean, cleanse by washing; ÜG.: gr. ¢poplÚnein, n…ptein; ÜE.: lat. lavare; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *uzþwahan, st. V., auswaschen; s. idg. *tøak- (2)?, V., baden, Pokorny 1098; B.: usþwoh Joh 13,12 CA; Joh 13,14 CA; 3. Pers. Pl. Prät. usþwohun Luk 5,2 CA

ð-svõ-s-s, an., Adj.: nhd. ungemütlich, unfreundlich; E.: s. *ð‑, svõ‑s‑s; L.: Baetke 459

ð-svÆ-f-r, an., Adj.: nhd. unnachgiebig, vor nichts zurückschreckend, eigensinnig, rücksichtslos; E.: s. *ð‑, *svÆ‑f‑r (2)?; L.: Baetke 459

ð-svi‑k-al-l, ð-svi-k-ul‑l, an., Adj.: nhd. ehrlich, rechtschaffen; E.: s. *ð‑, svi-k‑al‑l; L.: Heidermanns 583

ð-s-vinn-r, an., Adj.: nhd. unklug, töricht; E.: s. *ð‑, s‑vinn‑r; L.: Heidermanns 577

us-wag-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. erregen; ne. stir up, excite, arouse; ÜG.: gr. ™req…zein, kludwn…zein; ÜE.: lat. fluctuare, provocare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. kludwn…zein; E.: s. us, wagjan; B.: uswagida 2Kr 9,2 A; uswagidai Eph 4,14 A

us-wahs-an-s 2, got., Adj. (a) = Part. Prät., (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. erwachsen (Adj.); ne. adult (Adj.), grown up, of age; ÜG.: gr. ¹lik…an œcein (= uswahsans wisan); ÜE.: lat. aetatem habere (= uswahsans wisan); Q.: Bi (340-380); E.: s. us, wahsans; vgl. germ. *uzwahsjan, st. V., erwachsen (V.); B.: Nom. Sg. uswahsans Joh 9,21 CA; Joh 9,23 CA

*us-wahs-jan?, got., unr. st. V. (6), (perfektiv): nhd. erwachsen (V.); ne. grow up, mature (V.); Hw.: s. uswahsans; Q.: Regan 145; E.: germ. *uzwahsjan, st. V., erwachsen (V.); s. idg. *aøeks-, *auks‑, *øeks‑, *uks‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; vgl. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84

us-wahs-t-s* 1, got., st. F. (i), (Krause, Handbuch des Gotischen 62 Anm. 1): nhd. Wachstum; ne. growth, maturation, stature; ÜG.: gr. aÜxhsij; ÜE.: lat. augmentum; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. aÜxhsij; E.: s. us, wahsts; vgl. germ. *uzwahsjan, st. V., erwachsen (V.); B.: Akk. Sg. uswahst Eph 4,16 A

us-waír-p-an 34, got., st. V. (3): nhd. hinauswerfen, wegwerfen, austreiben, verwerfen, abwerfen, ablegen, daraufwerfen; ne. throw out, cast out, eject, expel, reject (V.), cast off, throw off; ÜG.: gr. ¢podokim£zein, ¢posun£gwgoj (= us swnagægein uswaurpans), ¢potiqšnai, b£llein, ™kb£llein, ™pirr…ptein; ÜE.: lat. abicere, educere, eicere, iactare, mittere, reprobare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ¢podokim£zein; E.: germ. *uzwerpan, st. V., hinauswerfen; vgl. idg. *øerb-, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; B.: uswairp Luk 6,42 CA; Mrk 9,47 CA; Gal 4,30 B; uswairpa Joh 6,37 CA; Luk 6,42 CA; uswairpada Joh 12,31 CA; Joh 15,6 CA; uswairpam Rom 13,12 A; uswairpan Luk 6,42 CA; Luk 19,45 CA; Mrk 3,15 CA; Mrk 3,23 CA; Mrk 11,15 CA; uswairpand Luk 6,22 CA; Luk 14,35 CA; Mrk 16,17 CAS; uswairpanda Mat 8,12 CA; uswairpandans Luk 19,35 CA; Luk 20,15 CA; uswairpands Mrk 1,39 CA; Mrk 5,40 CA; uswairpis Mat 8,31 CA; uswairpiþ Mrk 3,22 CA; uswarp Mat 8,16 CA; Mrk 1,34 CA; Mrk 16,9 CA; uswaurpanai Joh 12,42 CA; uswaurpi Mrk 7,26 CA; uswaurpum Mat 7,22 CA; uswaurpun Joh 9,34 CA; Joh 9,35 CA; Luk 20,12 CA; Mrk 12,8 CA; Mrk 12,10 CA

us-wak-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. erwecken, aufwecken; ne. awake (V.) (tr.), arouse, make wake up; ÜG.: gr. ™xupn…zein; ÜE.: lat. a somno excitare, suscitare (CB Joh 11,11); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ™xupn…zein; E.: s. us, wakjan; B.: 1. Pers. Sg. Opt. Präs. uswakjau Joh 11,11 CA

*us-walg-jan, got., sw. V. (1): Vw.: s. uswalugjan*

us-wal-t-ein-s 2, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6): nhd. Umwälzung, Zusammensturz, Zerstörung, Untergang; ne. capsizal, downthrow (N.), overthrow (N.), overturn (N.), collapse (N.), downfall, ruin (N.); ÜG.: gr. katastrof», ·Ágma; ÜE.: lat. ruina, subversio; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. katastrof»; E.: s. us, walteins; B.: Dat. Sg. uswalteinai 2Tm 2,14 B; Nom. Sg. uswalteins Luk 6,49 CA

us-wal-t-jan* 3, got., sw. V. (1): nhd. etwas umwälzen, etwas umstürzen; ne. overturn (V.), capsize, overthrow (V.); ÜG.: gr. ¢natršpein, katastršfein; ÜE.: lat. evertere, subvertere; Q.: Bi (340-380); E.: s. us, waltjan; B.: uswaltida Mrk 11,15 CA; uswaltidedun 2Tm 2,18 B; uswaltjand Tit 1,11 A

us-walug-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. hin und her wälzen, hin und her treiben, umherschleudern; ne. make swirl around, make turn aound, make whirl about, make go around, toss about; ÜG.: gr. perifšrein; ÜE.: lat. circumferre; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. perifšrein; E.: s. us, walugjan, Lehmann U61; B.: Nom. Pl. M. Part. Prät. uswalugidai Eph 4,14 A; Son.: Uppström setzt usflaugjan, Holthausen uswalgjan an.

*us-wa-nd-ein-s?, got., st. F. (i/æ): nhd. Verführung; ne. seduction; Hw.: s. uswandjan*; E.: s. us, wandeins

us-wa-nd-i* 1, got., st. F. (jæ): nhd. Abwendung, Irreleiten, Irreführung; ne. diversion, digression, aberrance, cunning (N.); ÜG.: gr. meqode…a; ÜE.: lat. circumventio; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. meqode…a; E.: s. us, wandei; B.: Dat. Sg. uswandjai Eph 4,14 A

us-wa-nd-jan* 3, got., sw. V. (1): nhd. sich wegwenden, sich entziehen, verfallen (V.), abweichen (V.) (2); ne. turn away, become diverted, withdraw, deviate; ÜG.: gr. ¢postršfesqai, ™kkl…nein, ™ktršpesqai; ÜE.: lat. avertere, converti, declinare; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: ? Lüt. gr. ™ktršpesqai; E.: s. us, wandjan; B.: uswandidedun 1Tm 1,6 A B; Sk 1,1 E (= Rom 3,11); uswandjais Mat 5,42 CA

us-waúrh-t-s* (1) 5, got., Adj. (a): nhd. gerecht; ne. right (Adj.), righteous, justified, uncorrupt; ÜG.: gr. (dikaioàn), d…kaioj; ÜE.: lat. iustificatus, iustus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. d…kaioj; E.: s. us, waurhts (1); B.: Nom. Sg. F. uswaurhta Mat 11,19 CA; Akk. Sg. M. uswaurhtana Luk 10,29 CA; sw. Gen. Pl. uswaurhtane Luk 14,14 CA; Akk. Pl. M. uswaurhtans Mat 9,13 CA; Mrk 2,17 CA

us-waúrh-t-s* (2) 2, got., st. F. (i), (Krause, Handbuch des Gotischen 109): nhd. Gerechtigkeit; ne. righteousness, uprightness, rectitude, virtuousness, justice; ÜG.: gr. dikaiosÚnh; ÜE.: lat. iustitia; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt.?, Lbd. gr. dikaiosÚnh; E.: s. us, waúrhts (2); B.: Gen. Sg. uswaurhtais 2Kr 9,10 B; Nom. Sg. uswaurts 2Kr 9,9 B

us-waúrk-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. ausführen, vollbringen; ne. operate to perfection, complete (V.); ÜG.: gr. ™nerge‹sqai (= inna uswaurkjan), katerg£zesqai; ÜE.: lat. operari, perficere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ™nerge‹sqai, katerg£zesqai; E.: s. us, waurkjan; B.: uswaurkjandans Eph 6,13 A B; uswaurkeiþ Kol 1,29 A

us-waúr-p-a 3, got., st. F. (æ), (Krause, Handbuch des Gotischen 127,1): nhd. Auswurf, Verwerfung, Fehlgeburt; ne. castoff (N.), rejection, ejection, expulsion, miscarriage; ÜG.: gr. ¢pobol», ¢pÒblhtoj (= du uswaurpai), œktrwma; ÜE.: lat. abortivum, amissio, reiciendum (= du uswaurpai); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ¢pobol», Lbd. gr. œktrwma; E.: s. us, waúrpa; B.: Nom. Sg. uswaurpa Rom 11,15 A; Dat. Sg. uswaurpai 1Kr 15,8 A; 1Tm 4,4 A B

us-weih-s* 3, got., Adj. (a): nhd. außer der Weihe, unheilig, profan; ne. profane (Adj.), execrated, outside of sanctity, unholy; ÜG.: gr. bšbhloj; ÜE.: lat. contaminatus, ineptus, profanus; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. lat. exsecratus; E.: s. us, weihs; B.: Dat. Pl. usweihaim 1Tm 1,9 A B; sw. Akk. Pl. N. usweihona 1Tm 4,7 A B; 2Tm 2,16 B

us-wÐn-a* 2, got., sw. Adj., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 187 Anm. 6, Krause, Handbuch des Gotischen 152,4b): nhd. hoffnungslos; ne. despairing, desponding, without hope, callous, without expectations; ÜG.: gr. ¢palge‹n (= uswÐna wairþan), ¢pelp…zwn, ¢phlpikèj; ÜE.: lat. desperans, nihil sperans; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. ¢pelp…zwn; E.: s. us, wÐna; B.: Nom. Pl. uswenans Luk 6,35 CA; Eph 4,19 A B

us-wi-nd-an* 2, got., st. V. (3), (perfektiv, PBB 15,168): nhd. flechten, winden; ne. twine (V.), intertwine, weave (V.), braid (V.), plait (V.); ÜG.: gr. plškein; ÜE.: lat. plectere, texere (CB Joh 19,2); Q.: Bi (340-380); E.: germ. *uzwendan, st. V., herauswinden; s. idg. *øendh- (1), V., drehen, winden, wenden, flechten, Pokorny 1148; vgl. idg. *aø- (5), *aøÐ-, V., flechten, weben, Pokorny 75; B.: uswindandans Mrk 15,17 CA; uswundun Joh 19,2 CA

us-wi-s-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 115,1, Krause, Handbuch des Gotischen 154,2): nhd. losgebunden; ne. detached, disconnected, loosened; ÜG.: gr. ¢stoce‹n (= uswiss usmitan); ÜE.: lat. excidere (= uswiss usmitan); Q.: Bi (340-380); E.: s. us, wiss (2); B.: Nom. Pl. M. uswissai 2Tm 2,18 B

us-wi-s-s-i* 1, got., st. N. (ja), (Krause, Handbuch des Gotischen 125,2): nhd. Leichtfertigkeit, Eitelkeit; ne. rootlessness, disconnectedness, detachedness; ÜG.: gr. mataiÒthj; ÜE.: lat. vanitas; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. mataiÒthj; E.: s. us, wissi; B.: Dat. Sg. uswissja Eph 4,17 A B

ð-s‘k-r, an., Adj.: Vw.: s. ð-sjðk‑r

ðsyn-ju, an., Adv.: nhd. ohne Wahrheit, ohne Wirklichkeit; Hw.: s. æ‑, syn-ja; L.: Vr 636b

ð-s‘n-lig-r, an., Adj.: nhd. unsichtbar, hoffnungslos, unansehnlich; ÜG.: lat. invisibilis; L.: Baetke 459

ðt (2), as., Präf.: Vw.: s. ‑õlôsian*, ‑askêthan*, ‑aw’ndian*, ‑bislðtan*, ‑bliuwan*, -bæsmian*, ‑fard*, ‑flÆotan*, ‑flôtian*, ‑gedan, ‑gihalæn*, ‑gilêdian*, ‑giskurpian*, ‑innathrian*, ‑lêdian*, ‑lendes*, ‑lêthitiæn*, ‑s’ndian*, ‑skurpian*, ‑slahan*, ‑sprðtan*, ‑stekan*, ‑strôian*, ‑wringan*; Hw.: vgl. ahd. ðz; E.: s. ðt (1); W.: mnd. ðt‑, Präf., aus...

ðt*, anfrk., Präp., Präf.: nhd. aus, heraus; ne. out (Präp.); Vw.: s. ‑drag-an, ‑far-an*, ‑far‑th*, ‑ga‑ng*, ‑gie-t-an*, ‑lei-d-en*, ‑skei-th-an*, ‑thin-s-an*, ‑wal-l-an*; Hw.: vgl. as. ðt, ahd. ðz; E.: germ. *ðt, Adv., heraus; idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103

ðt (1) 13?, as., Adv.: nhd. heraus, hinaus; ne. out (Adv.); Hw.: vgl. ahd. ðz; Q.: Gen, GlG, H (830), SF; E.: germ. *ðt, Adv., heraus; idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: mnd. ðt, ðte, ðten, Adv., aus, heraus; B.: H ut 181 M C, 2182 M C, 3740 M C, 3931 M C, 4628 M C, 5971 M, 3878 M, utt 3878 C, Gen út Gen 327, GlG (Missis ... he sendt[e]) ut Wa 63, 18a = SAGA 71, 18a = Gl (nicht bei Steinmeyer) (s. ðts’ndian*), SF út Wa 19, 17 = SAGA 315, 17, Wa 19, 18 = SAGA 315, 18, ut Wa 19, 20 = SAGA 315, 20, Wa 19, 21 = SAGA 315, 21; Kont.: H thô quam frôd gumo ût fon them alaha 181; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 67, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 29, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 424

ðt 25, afries., Präp., Adv.: nhd. aus, heraus; ne. out (Präp.); ÜG.: lat. deorsum K 9, extrõ L 20; Vw.: s. thÁ‑r‑, ‑ach-t-ia, ‑âs-k-ia, ‑bÐd-inge, ‑be‑l-d-a, ‑biõd-a, ‑bæ-del-ia, ‑bre-k‑a, ‑bð‑r, ‑drÆ-v‑a, ‑duõ, ‑duõ-n-inge, ‑Ðth-ma, ‑fal-l‑a, ‑fer-d-ich, ‑fer-e, *‑find-a, ‑find-inge, ‑fiuch-t‑a, ‑fle-t‑e, ‑fliõ-t‑a, ‑folg-ia, ‑ga‑ng, ‑gÐl-a, ‑ge-t‑e, ‑gu-ng-a, ‑hal‑d, ‑hal-ia, ‑hâ-m-ed*, ‑hâ-m-isk, ‑hræ-p‑a, ‑hð-õ, ‑jõ-t‑a, ‑jef-t-ich, ‑jev-a, ‑kÐ-th‑a, ‑kÐ-th‑e, ‑kÐ-th-inge, ‑ku-m‑a, ‑la-th-ia, ‑lê-d‑a, ‑lê-d-ene, ‑lê-d-inge, ‑ledz-a, ‑ledz-inge, *‑len-d‑e, ‑len-d‑es, ‑len-d-isk, ‑lik, ‑læg-ia, ‑lðk-a, ‑mak-ia, ‑man‑n, ‑man-n-ia, ‑mÐl-ia, ‑nim-a, ‑nim-er, ‑or‑dê-l-ia, ‑pen-d-a, ‑quin-k‑a, ‑rÐ-d‑a, *‑re‑i-s‑ia, ‑re‑i-s‑inge, ‑rê-k‑a, *‑ren-a, ‑rend-ene, ‑re-n‑e, ‑re‑n-n‑a, ‑riuch-t‑a, ‑rÆ-v‑a, ‑sedz-a, ‑sedz-inge, ‑send-a, ‑set-t‑a, ‑set-t-inge, ‑sÆ-g‑a, ‑skê-th‑a, ‑skiõ-t‑a, ‑skri‑f‑t, ‑skri‑f‑t-a, ‑skrÆ-v-a, ‑slð-t‑a, ‑slð-t-inge, ‑smÆ-t‑a, ‑splÆ-t‑a, ‑s‑prð-t‑a, ‑sta-v-ia, ‑ste-k‑a, ‑ster-t‑a, ‑ster-t-inge, ‑stê-t‑a, ‑ti-õ, ‑ti-l-ia, ‑thing-ia, ‑wâ‑ch, ‑war‑d, ‑war-d-is, ‑war-ia, ‑wÐi-e, ‑we-nd-e, ‑we-nd-e-lik, ‑we-nd-ich, ‑wer-p‑a, ‑we-s‑a, ‑wi‑n-n‑a, ‑wirz-a, ‑wÆ-s‑a, ‑wÆ-s-inge; Hw.: vgl. got. ðt, ae. ðt, as. ðt, ahd. ðz, mnl. ut; Q.: B, H, W, E, R, K 9, L 20; E.: germ. *ðt, Adv., heraus; idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: nfries. uwt, Adv., aus, heraus; W.: saterl. ut, Adv., aus, heraus; W.: nnordfries. ut, Adv., aus, heraus; L.: Hh 121a, Rh 1117b

ðt, ae., Adv.: nhd. aus, hinaus, heraus, draußen; ÜG.: lat. foris Gl, ultra; Vw.: s. þÚ‑r‑, ‑õ-cun‑d, ‑õ-gõ‑n, ‑õ-lÚ-d-an, ‑õ-lío-r-an, ‑a-lðc-an, ‑õ-mÚ-r-an, ‑õ-s‑pyr-ian, ‑a-t‘n-an, ‑õ-þri-ng-an, ‑õ-wear‑d, ‑ber-an, ‑blõ-w-an, ‑cweal‑m, ‑c‘-þ‑an, drÆ-f-an, ‑far-an, ‑far-u, ‑flæ-w-an, ‑fðs, ‑gõ‑n, ‑ga‑ng, ‑ga-ng-an, ‑g’-ng‑a, ‑hléap, ‑lÚ-d-an, ‑lÚ‑d-n’s‑s, ‑lag‑a, ‑lag-ian, ‑lah, ‑l’n-d‑e, ‑l’n-d-isc, ‑lic, ‑ro‑c-’t-t‑an, ‑ri‑n-n‑an, ‑ri‑n‑n’s‑s, ‑ry-n‑e, ‑scéo-t-an, ‑s’nd-an, ‑sih‑t, ‑sÆþ, ‑wear‑d, ‑wear-d‑es, ‑weor-p-an; Hw.: vgl. got. ðt, afries. ðt, as. ðt, ahd. ðz; E.: germ. *ðt, Adv., heraus; idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; L.: Hh 377, Hall/Meritt 389b, Lehnert 221a

*ðt, *ðta, germ., Adv.: nhd. heraus, aus; ne. out; RB.: got., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: idg. *Èd-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: got. ðt 25, Adv., Präf., hinaus, heraus (, Lehmann U62); W.: ae. ðt, Adv., aus, hinaus, heraus, draußen; W.: afries. ðt 25, Präp., Adv., aus, heraus; nnordfries. ut, Adv., aus, heraus; W.: anfrk. ðt*, Präp., Präf., aus, heraus; W.: as. ðt (1) 13?, Adv., heraus, hinaus; mnd. ðt, ðte, ðten, Adv., aus, heraus; W.: ahd. ðz 52, Präp., Adv., Konj., Präf., aus, heraus, draußen, nach außen, aber; mhd. ðz, Präp., aus, heraus, hinaus, hervor; nhd. aus, Präp., Adv., aus, DW 1, 817; L.: Falk/Torp 29, Kluge s. u. aus

ðt...*** (3), mnd., Präf.: nhd. aus...; Hw.: s. ðtantwærden, ðtarbÐden, ðtbannen, ðtbÐden, ðtbenȫmen, ðtberõden, ðtberÐden, u. s. w.; E.: as. ðt (2), Präf.; s. ðt (1), ðt (2)
ðt 25, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 192C3, Krause, Handbuch des Gotischen 195), Präf.: nhd. hinaus, heraus; ne. out, outside, forth, outwards; ÜG.: gr. œxw; ÜE.: lat. de, extra, foris (CB Luk 15,28), foras (CB Joh 19,5); Q.: Bi (340-380); E.: germ. *ðt, Adv., heraus, idg. *Èd-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103, Lehmann U62; B.: ut Mat 9,32 CA; Mat 26,75 CA C; Joh 6,37 CA; Joh 9,34 CA; Joh 9,35 CA; Joh 11,43 CA; Joh 12,31 CA; Joh 13,30 CA2; Joh 15,6 CA; Joh 18,4 CA; Joh 18,16 CA; Joh 18,29 CA; Joh 18,38 CA; Joh 19,4 CA2; Joh 19,5 CA; Luk 4,29 CA; Luk 8,54 CA; Luk 14,35 CA; Luk 15,28 CA; Luk 20,15 CA; Mrk 1,25 CA; Mrk 11,19 CA; Mrk 12,8 CA; Son.: Öfter für gr. œx-, in zqsammengesetzten Werben.

ðt (1), ðte, mnd.?, Präp.: nhd. aus, heraus, in Folge; Vw.: s. dõr-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. mhd. ðz, Präp, aus, mit, nach; ahd. ðz 37, Präp., Adv., Konj., Präf., aus, heraus, draußen, aber, sondern (Konj.); germ. *ðt, Adv., heraus; idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; L.: Lü 456a (ût); Son.: den Beweggrund bezeichnend

ðt, an., Adv.: nhd. hinaus; Vw.: s. ‑ga‑ng‑r, ‑lÏg-ja, ‑lÏg‑r; Hw.: s. ðt-an, ðt-ar, ðt-i; L.: Vr 636b

ðt (2), mnd.?, Adv.: nhd. aus, heraus, zu Ende, ungefähr, drum herum; Vw.: s. achter-, dörch-, hen-, hÐr-, hÆr- kort-, lÆk-, ȫver-, schüdde-, stÆf-, sðp-, verne-, vȫr-; Hw.: s. ðte, ðten (2); E.: as. ðt (1) 13?, Adv., heraus, hinaus; germ. *ðt, Adv., heraus; idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pk 1103; R.: al ðt: nhd. gerade aus; R.: de tins mæt ðt up Sünte Johannis: nhd. »der Zins muss aus auf Sankt Johannis«, der Zins ist zu Sankt Johannis fällig; R.: den krÆch ðt: nhd. die ganze Zeit des Krieges über; L.: Lü 456a (ût); Son.: langes ö

ðþ‑, ae., Präf.: Vw.: s. ‑g’‑ng‑e, ‑mÚ-t‑e, ‑wi-t‑a, ‑wi‑t‑eg‑ung, ‑wi-t-ian; E.: s. germ. *and, *anda, Adv., Präp., entgegen, gegenüber, weg; idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; oder zu germ. *und, Präp., bis; vgl. idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *ants, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; L.: Hh 377, Hall/Meritt 391a, Lehnert 221b

ut (2), mhd., Adv.: Vw.: s. iht

ut (3), mhd., Indef.-Pron.: Vw.: s. iht

*ut‑, idg., V.: Vw.: s. *øet‑

ut (1), mhd., st. N.: nhd. Ton (M.) (2) der Tonleiter; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); W.: nhd. DW-; E.: ?; L.: Hennig (ut)

ðt-a 14, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 192A1, Krause, Handbuch des Gotischen 195): nhd. außerhalb, draußen; ne. outside, without, out; ÜG.: gr. œxw, œxwqen; ÜE.: lat. foris; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *ðtai, Adv., außen; vgl. idg. *Èd-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; B.: uta Mat 26,69 C; Joh 18,16 CA; Luk 1,10 CA; Luk 8,20 CA; Mrk 1,45 CA; Mrk 3,31 CA; Mrk 3,32 CA; Mrk 4,11 CA; Mrk 11,4 CA; 1Kr 5,12 A; 1Kr 5,13 A; Kol 4,5 A B; 1Th 4,12 B; 1Tm 3,7 A

*ðta, germ., Adv.: Vw.: s. *ðt

ðt‑a 5, as., Adv.: nhd. draußen, heraus; ne. outside (Adv.), out (Adv.) of; ÜG.: lat. foris H; Hw.: vgl. ahd. ðze; Q.: H (830); E.: germ. *ðtai, Adv., außen; vgl. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: mnd. ðt, ðte, ðten, Adv., aus, heraus; B.: H ute 3340 M C, 4951 M C, 5137 M C, 388 C, 553 C S, uta 388 M, 553 M; Kont.: H thea thar ehuscalcos ûta uuârun 388; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, 90, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 29

ðt‑a 6, ðt‑e, afries., Adv., Präp.: nhd. außen, außerhalb, aus; ne. outside; Vw.: s. b‑, ‑war‑d; Hw.: vgl. got. ðta, an. ðti, ae. ðte, as. ðta, ahd. ðze; Q.: R, B, H; E.: germ. *ðtai, Adv., außen; vgl. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; L.: Hh 122a, Rh 1118a

ðt‑ach-t‑ia, afries., sw. V. (2): nhd. beitreiben; Q.: W; E.: s. ðt, ach-t-ia; L.: Hh 121a, Rh 1118a

ðt-õ-cun-d, ae., Adj.: nhd. fremd, außerhalb; ÜG.: lat. alienigena Gl, alienus Gl; E.: s. ðt, õ- (1), *‑cun‑d; L.: Hall/Meritt 389b

ðt‑õ‑gõ-n, ae., anom. V.: nhd. herausgehen, hervorgehen; ÜG.: lat. egredi; I.: Lüt. lat. egredi; E.: s. ðt, õ- (1), gõ‑n; L.: Gneuss E 23

*ðtai, germ., Adv.: nhd. außen; ne. outside (Adv.); RB.: got., an., ae., afries., as., ahd.; Hw.: s. *ðt; E.: vgl. idg. *Èd-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: got. ðt-a 14, Adv., außerhalb, draußen; W.: an. ðt-i, Adv., außerhalb; W.: ae. ðt‑e, Adv., draußen; W.: afries. ðt‑a 6, ðt‑e, Adv., Präp., außen, außerhalb, aus; W.: as. ðt‑a 5, Adv., draußen, heraus; mnd. ðt, ðte, ðten, Adv., aus, heraus; W.: ahd. ðze 26, Adv., außen, draußen, heraus, unter freiem Himmel, im Freien; L.: Falk/Torp 29

ðtal?, , got., st. N. (a): Vw.: s. æþal*; Son.: Lehmann U63

ðt-õ-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. herausführen; ÜG.: lat. educere Gl; E.: s. ðt, õ- (1), lÚ-d-an; L.: Hall/Meritt 389b

ðt-õ-léo-r-an, ae., st. V., sw. V.: Vw.: s. ðt-õ-lío-r-an

ðt-õ-lío-r-an, ðt-õ-léo-r-an, ae., st. V., sw. V.: nhd. zur Abreise zwingen, fliehen; ÜG.: lat. emigrare Gl; E.: s. ðt‑, õ- (1), lío-r-an; L.: Hall/Meritt 389b

ð-tal-lig-r, an., Adj.: nhd. unzählbar, unzählig; ÜG.: lat. immensus, innumerus; L.: Baetke 460

ðt‑õ‑lô‑s‑ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. »auslösen«, ausreißen; ne. tear (V.) out; ÜG.: lat. eruere GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ðzirlæsen? (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. eruere?; E.: s. ðt (2), õ, lôsian; B.: GlPW Part. Prät. Dat. Sg. F. vt(a)lósdar(u) eruta (lingua) Wa 96, 42b = Gl 84, 42b = Gl 2, 583, 3

ðt-a‑lðc-an (2), ae., st. V. (2): nhd. ausschließen; ÜG.: lat. excludere; Hw.: s. ðt‑an; I.: Lüt. lat. excludere; E.: s. ðt-an, lðc-an (1); L.: Gneuss Lb Nr. 251, 252

ðt‑õ‑lðc‑an (1), ae., st. V. (2): nhd. herausreißen, vernichten; ÜG.: lat. evellere Gl; Hw.: s. up‑õ‑lðc‑an; I.: Lüt. lat. evellere; E.: s. ðt, õ- (1), lðc-an (2); L.: Gneuss Lb Nr. 251, 252

ðt-õ-mÚ-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. vertreiben, entvölkern; ÜG.: lat. exterminare; E.: s. ðt-, õ- (1), mÚ-r-an (1); L.: Hall/Meritt 390a

ð-tam-r, an., Adj.: nhd. ungezähmt, wild; E.: s. *ð‑, tam‑r; L.: Baetke 460

ðt‑an, ðt‑an-e, ae., Adv.: nhd. von außen, draußen, ohne; ÜG.: lat. deforis, extrinsecus Gl, forinsecus, (foris) Gl; Vw.: s. b‑, wi‑þ‑, ymb‑, ‑bor-d-es; Hw.: s. ðt; E.: germ. *ðtan, Adv., außen; vgl. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; L.: Hh 377, Hall/Meritt 390a, Lehnert 221b

ðt‑a‑n 5, as., Adv.: nhd. draußen, heraus; ne. outside (Adv.); ÜG.: lat. extra H, foris H; Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. ðzan; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *ðtan, Adv., außen; vgl. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: mnd. ðt, ðte, ðten, Adv., aus, heraus; B.: H utan 104 M C, 4022 C, 4235 C, 5780 C, uten 4022 M, 4235 M, Gen utan Gen 302; Kont.: H that he sô craftig uuas bi theru burg ûten 4022; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, 89, 94

*ðtan, germ., Adv.: nhd. außen; ne. outside (Adv.); RB.: got., an., ae., as., ahd.; Hw.: s. *ðt; E.: vgl. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: got. ðt-a-na 5, Adv., (von außen, außen, äußere, außerhalb; W.: an. ðt-an, Adv., von außen her, ohne, außer; W.: ae. ðt‑an, ðt‑an-e, Adv., von außen, draußen, ohne; W.: as. ðt‑a‑n 5, Adv., draußen, heraus; mnd. ðt, ðte, ðten, Adv., aus, heraus; W.: ahd. ðzan 129, Präp., Adv., Konj., Präf., aus, außen, ohne, aber, sondern (Konj.), außer, außer bei; mhd. ðzen, Präp., Adv., aus, außer, außerhalb, außen, hinaus; nhd. außen, Adv., außen, DW 1, 1025; L.: Kluge s. u. außen

ðt-an, an., Adv.: nhd. von außen her, ohne, außer; Hw.: s. ðt; E.: germ. *ðtan, Adv., außen; vgl. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; L.: Vr 636b; a

ðt-a-na 5, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 192B3, Krause, Handbuch des Gotischen 195 m. Anm. 1): nhd. von außen, außen, äußere, außerhalb; ne. outside, on the outside, outwardly, on the exterior, outside of, out of, up to; ÜG.: gr. œxw, œxwqen; ÜE.: lat. extra, foris; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: germ. *ðtan, Adv., außen; vgl. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; B.: utana Joh 9,22 CA; Mrk 8,23 CA; 2Kr 4,16 B; 2Kr 7,5 A B; Sk 3,15 Enb

ðt‑an‑a 2, as., Adv.: nhd. von außen; ne. from outside (Adv.); ÜG.: lat. foris GlEe; Hw.: vgl. ahd. ðzana; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. ðt (1); B.: GlEe utana foris Wa 52, 3a = SAGA 100, 3a = Gl 4, 291, 47, útana Wa 54, 16b = SAGA 102, 16b = Gl 4, 296, 29

ðt-an-bor-d-es, ae., Adv.: nhd. von auswärts, auswärts, außerhalb des Landes; E.: s. ðt-an, bor-d-es; L.: Hall/Meritt 390a, Lehnert 221b

ðt‑a‑ne 1 und häufiger?, afries., F.: nhd. Ausweisung; ne. expulsion; Q.: R, W; E.: s. ðt; L.: Hh 122b, Rh 1118a; Son.: nach Hofmann ist der Ansatz eine Nebenform von ðt-e

ðt-an‑e, ae., Adv.: Vw.: s. ðt‑an

ð-tang-i, an., sw. M. (n): nhd. schlechter Mensch; Hw.: s. tang-i (2); L.: Vr 581b

ðtantwærden*, ðtantworden, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausantworten«, ausliefern; E.: s. ðt (3), antwærden (1); L.: Lü 456a (ûtantworden)

ð-tÏp-r, an., Adj.: nhd. nicht knapp, genügend; E.: s. *ð‑, tÏp‑r; L.: Baetke 460

ðtar* 5, ahd., st. M. (a?): nhd. Euter, Busen, Brust, Weinschlauch; ne. udder, wine‑skin; ÜG.: lat. (lagoena) Gl, mamma Gl, sumen Gl, uber (N.) Gl, vas ligneum quo per viam vinum vehitur Gl; Hw.: vgl. as. iodar, ðder; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *ðdara‑, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, st. N. (a), Euter; s. idg. *Ðudh‑, *ðdh‑, Sb., Euter, Pokorny 347; W.: s. mhd. ðter, st. M., st. N., Euter; nhd. Euter, M., N., Euter, DW 3, 1197

ðt-ar, an., Adj.: nhd. weiter draußen, südlicher; Hw.: s. ðt; E.: germ. *ðtar, Adv., außer; s. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; L.: Vr 636b

*ðt‑ar?, as., Präp.: nhd. außer; ne. except (Präp.); Vw.: s. far‑; Hw.: s. ðt (1); vgl. ahd. ðzar; E.: germ. *ðtar, Adv., außer; s. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67

*ðtar, germ., Adv.: nhd. außer; ne. except; RB.: an., ae., afries., as., ahd.; E.: s. ðt; W.: s. an. ðt-ar, Adj., weiter draußen befindlich, südlichere; W.: ae. ðt‑or, Adv., jenseits; W.: afries. ðt-er 19, ðt-ur, Präp., außer, ohne; W.: as. *ðt‑ar?, Präp., außer; W.: ahd. ðzar 261, Präp., Konj., aus, heraus, sondern (Konj.), aber, außer, aus ... heraus; mhd. ðzer, Präp., aus, hinaus über, außerhalb, aus, heraus, draußen; nhd. außer, Präp., Adv., außer, DW 1, 1029; L.: Kluge s. u. außer

ðtarbalg* 2, ahd., st. M. (i): nhd. Weinschlauch, Schlauch; ne. wine‑skin; ÜG.: lat. uber (N.) Gl; Hw.: s. ðdirbalg*; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lsch. lat. uber (N.)?: E.: s. ðtar, balg

ðtarbÐden*, ðtarbeiden, mnd.?, sw. V.: nhd. ausarbeiten; ÜG.: lat. emoliri, eniti; Hw.: s. ðtarbÐdigen; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ðt (3), arbÐden; L.: Lü 456a (ûtarbeiden)

ðtarbÐdigen*, ðtarbeidigen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausarbeiten; ÜG.: lat. emoliri, eniti; Hw.: s. ðtarbÐden; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ðtarbÐden; L.: Lü 456a (ûtarbeiden/utarbeidigen)

ð-þarf-r, an., Adj.: nhd. unnütz, nicht von Nutzen, schädlich; E.: s. *ð‑, þarf‑r; L.: Baetke 461

ðtaro* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Euter; ne. udder; ÜG.: lat. uber (N.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ðtar; W.: s. nhd. Euter, M., N., Euter, DW 3, 1197

ðt‑õ‑skê‑th‑an* 1, as., red. V. (2b): nhd. ausscheiden, ausschließen; ne. exude (V.), exclude (V.); ÜG.: lat. excipere GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ðzirskeidan? (red. V.); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. excipere?; E.: s. ðt (2), õ, skêthan*; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. vtascéht excepit Wa 96, 39a = SAGA 84, 39a = Gl 2, 582, 31

ðt‑âs-k-ia 1, afries., sw. V. (2): nhd. herausfordern; ne. challenge (V.); Q.: E; E.: s. ðt, âs-k-ia; L.: Hh 121a, Hh 180, Rh 1118a

ðt-õ-s-pyr-ian, ae., sw. V. (1): nhd. herausfinden, untersuchen, erforschen; E.: s. ðt, õ- (1), s‑pyr-ian; L.: Lehnert 221b

ðt-õ-þri-ng-an, ae., st. V. (3a): nhd. in erhabener Arbeit ausführen, prägen; ÜG.: lat. caelare Gl; E.: s. ðt, õ- (1), þri-ng-an; L.: Hall/Meritt 29a

ðt-a-þræ 2, got., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 192B1, Krause, Handbuch des Gotischen 195): nhd. von außen, außerhalb; ne. from without, from outside; ÜG.: gr. œxwqen; ÜE.: lat. extra, extrinsecus; Q.: Bi (340-380); E.: s. ðta, -þræ; B.: utaþro Mrk 7,15 CA; Mrk 7,18 CA

ðt-a‑t‘n-an, ae., sw. V. (1): nhd. ausschließen; ÜG.: lat. excludere Gl; Hw.: s. ðt‑an; I.: Lüt. lat. excludere; E.: s. ðt-an, t‘n-an; L.: Gneuss Lb Nr. 252

ðt-a‑war-d 4, ðt-e‑wer-d, afries., Adv.: nhd. auswärts, auswendig; ne. outward; ÜG.: lat. forÆs AB (88, 24); Hw.: vgl. ae. ðteweard; Q.: S, R, E, H, AB (88, 24); E.: s. ðt-a, *‑war‑d; L.: Hh 122a, Rh 1118a

ðt-õ-wear-d, ae., Adj.: nhd. außerhalb, außerhalb von; ÜG.: lat. extra, extremus Gl, foris Gl; E.: s. ðt, õ- (1), ‑wear‑d (3); L.: Hall/Meritt 390a

ðt‑õ‑w‑’‑nd‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. »auswinden«, entwinden; ne. wrest (V.); ÜG.: lat. extorquere GlVO; Hw.: vgl. ahd. *ðzirwenten? (sw. V. 1a); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüs. lat. extorquere?; E.: s. ðt (2), õ, w’ndian*; B.: GlVO 3. Pers. Sg. Prät. Ind. utauuende extorquet Wa 114, 10b = SAGA 196, 10b = Gl 2, 719, 8; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258a [1b]

ðt-baír-an* 1, got., st. V. (4): nhd. hinaustragen; ne. carry out, bear out, carry through; ÜG.: gr. ™kkom…zein; ÜE.: lat. efferre; Q.: Bi (340-380); E.: s. ðt, bairan; B.: Part. Prät. utbaurans Luk 7,12 CA

ðtbannen***, mnd., sw. V.: nhd. verbannen; Hw.: s. ðtbanninge; E.: s. ðt (3), bannen

ðtbanninge, mnd.?, F.: nhd. Verbannung; E.: s. ðtbannen, inge; L.: Lü 456a (ûtbanninge)

ðtbÐde?, mnd.?, F.: nhd. Ausgebot, Aufgebot; E.: s. ðtbÐden; L.: Lü 456a (ûtbêde?)

ðtbÐden, ðtbeiden, mnd.?, st. V.?: nhd. ausbieten, aufbieten, entbieten, auffordern heraus zu kommen, öffentlich ausloben, anbieten, darreichen; E.: s. ðt (3), bÐden (1); L.: Lü 456a (ûtbêden)

ðtbÐdinge, ðtbeidinge, mnd.?, F.: nhd. Aufbietung, Aufgebot, Angebot, Darreichung, Ausübung, Anwendung?; E.: s. ðtbÐden, inge; L.: Lü 456a (ûtbêdinge)

ðt‑bÐd‑inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Aufbietung; ne. summoning (N.); Q.: AA 99, AA 114; I.: Lw. mnl. ðtbiedinge; E.: s. ðt-biõd-a, *‑inge; L.: AA 99, AA 114

ðt-bÐ-dl-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. ðt-bæ-del-ia

ðt‑be-l-d-a 12, afries., sw. V. (1): nhd. ausstatten, aussteuern, abfinden; ne. equip; Q.: R, H, E, B; E.: s. ðt, *be‑l-d‑a; L.: Hh 121a, Hh 180, Rh 1118a

ðtbenȫmen*, ðtbenomen, mnd.?, sw. V.: nhd. namentliche Ausnahme machen, ausnehmen; E.: s. ðt (3), benȫmen (1); L.: Lü 456a (ûtbenomen); Son.: langes ö
ðtberõden*, ðtberaden, mnd.?, st. V.?: nhd. ausberaten (V.), Kinder mit einer Aussteuer abfinden; E.: s. ðt (3), berõden (1); L.: Lü 456a (ûtberaden)

ðt-ber-an, ae., st. V. (4): nhd. heraustragen; ÜG.: lat. exportare; E.: s. ðt, ber-an

ðtberÐden, mnd.?, sw. V.: nhd. fertig machen, bereit machen, verladen (V.); E.: s. ðt (3), berÐden (1); L.: Lü 456a (ûtberêden)

ðtberichten, mnd.?, sw. V.: nhd. aussteuern, ausstatten; E.: s. ðt (3), berichten (1); L.: Lü 456a (ûtberichten)

ðtbernen, mnd.?, sw. V.: nhd. niederbrennen; E.: s. ðt (3), bernen (1); L.: Lü 456a (ûtbernen)

ðtbersten, mnd.?, st. V.?: nhd. »ausbersten«, ausbrechen; E.: s. ðt (3), bersten; L.: Lü 456a (ûtbersten)

ðtbeschÐden (2), mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausbeschieden«, ausgenommen, ausbedungen; E.: s. ðtbeschÐden (1), ðt (3), beschÐden (3); L.: Lü 456a (ûtbeschêden/ûtbeschêden)

ðtbeschÐden (1), ðtbescheiden, ðtbescÐden, mnd.?, st. V.?: nhd. »ausbescheiden«, ausbedingen; Q.: Ssp (1221-1224) (ðtbescÐden); E.: s. ðt (3), beschÐden (1); L.: Lü 456a (ûtbeschêden)

ðtbeslðten*, ðtbesluten, mnd.?, st. V.?: nhd. ausschließen; ÜG.: lat. excludere; I.: Lüt. lat. excludere?; E.: s. ðt (3), beslðten; L.: Lü 456a (ûtbesluten)

ðtbesünderen*, ðtbesunderen, mnd.?, sw. V.: nhd. aussondern; E.: s. ðt (3), besünderen (2); L.: Lü 456a (ûtbesunderen)

ðtbewÆsen*, ðtbewisen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausweisen, beweisen; E.: s. ðt (3), bewÆsen; L.: Lü 456a (ûtbewisen)

ðt‑biõd-a 2, afries., st. V. (2): nhd. anbieten, sich berufen (V.); ne. offer (V.), plead; Q.: W, R; E.: s. ðt, biõd-a; L.: Hh 121a, Hh 150a, Rh 1118b

ðt‑bi‑s‑lð‑t‑an* 1, as., st. V. (2b): nhd. ausschließen; ne. seclude (V.); ÜG.: lat. secludere GlM; Hw.: vgl. ahd. *ðzbisliozan? (st. V. 2b); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. secludere?; E.: s. (ut) (2), bi, *slðtan; B.: GlM Part. Prät. (Dat. Pl.) utbislotenun seclusis Wa 71, 18a = SAGA 186, 18a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 251 [2]

ðtblõsen*, ðtblasen, mnd.?, st. V.?: nhd. »ausblasen«, herausblasen, aushauchen, ausblasend löschen (Feuer oder Licht); E.: s. ðt (3), blõsen (1); L.: Lü 456a (ûtblasen)

ðt-blõ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. ausblasen; ÜG.: lat. efflare; E.: s. ðt, blõ-w-an

ðtblinden, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausblenden«?; E.: s. ðt (3), blinden; L.: Lü 456b (ûtblinden)

ðt‑bliuw‑an* 1, as., st. V. (2a): nhd. »ausbleuen«, herausschlagen, heraushauen; ne. knock (V.) out; ÜG.: lat. excudere GlPW; Hw.: vgl. ahd. ðzbliuwan* (st. V. 2a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. excudere?; E.: s. ðt (2), *bliuwan; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. vtbliuuuid excudit Wa 100, 39a = SAGA 88, 39a = Gl 2, 586, 40

ðtblÆven*, ðtbliven, mnd.?, st. V.?: nhd. ausbleiben, fernbleiben, zu kommen verziehen; E.: s. ðt (3), blÆven (1); L.: Lü 456b (ûtbliven)

ðtblȫen*, ðtbloien, ðtbluien, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausblühen«; ÜG.: lat. efflorescere; I.: Lüt. lat. efflorescere; E.: s. ðt (3), blȫen; L.: Lü 456b (ûtbloien); Son.: langes ö
ðtboddelen*, ðtbuddelen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausbuddeln«, überschäumen?, ans Tageslicht kommen; E.: s. ðt (3), boddelen; L.: Lü 456b (ûtbuddelen)

ðtbædelen*, ðtbodelen, mnd.?, sw. V.: nhd. mit Grundbesitz ausstatten, mit dem Brautschatz aussteuern; Hw.: s. ðtbælen (1); E.: s. ðt (3), bædelen; L.: Lü 456b (ûtbodelen)

ðt‑bæ‑del‑ia 1 und häufiger?, ðt-bÐ-dl-ia, afries., sw. V. (2): nhd. aussteuern; ne. endow with a trousseau; E.: s. ðt, bæ-del-ia; L.: Hh 121a, Hh 180

ðtbæden*** (2), mnd., sw. V.: nhd. aufbieten; Hw.: s. ðtbædinge; E.: s. ðt (3), bæden (1)

ðtbæden* (1), ðtboden, mnd.?, sw. V.: nhd. durch einen Boten kommen lassen, durch einen Boten auffordern zu kommen; E.: s. ðt (3), bæden (3); L.: Lü 456b (ûtboden)

ðtbædinge*, ðtbodinge, mnd.?, F.: nhd. Aufbietung; E.: s. ðtbæden (2), inge; L.: Lü 456b (ûtbodinge)

ðtbȫgen*, ðtbogen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausbiegen«, aus seiner Lage biegen; E.: s. ðt (3), bȫgen; L.: Lü 456b (ûtbogen); Son.: langes ö
ðtbælen* (1), ðtbolen, mnd.?, sw. V.: nhd. mit Grundbesitz ausstatten, mit dem Brautschatz aussteuern; Hw.: s. ðtbædelen; E.: s. ðt (3), bælen (1); L.: Lü 456b (ûtbodelen/ûtbolen)

ðtbælen* (2), ðtbolen, mnd.?, sw. V.: nhd. außer Haus auf Liebeswerbung gehen; E.: s. ðt (3), bælen (3); L.: Lü 456b (ûtbolen)

ðtbælschatten, mnd.?, sw. V.: nhd. mit dem Brautschatz aussteuern; E.: s. ðt (3), bælschatten; L.: Lü 456b (ûtbôlschatten)

ðtbȫren*, ðtboren, mnd.?, sw. V.: nhd- herausheben, erheben (Gelder oder Renten); E.: s. ðt (3), bȫren (1); L.: Lü 456b (ûtboren); Son.: langes ö
ðtborgen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausborgen«, durch Bürgschaftsleistung lösen und befreien (aus der Gefangenschaft), gegen Bürgschaft geben oder lassen; E.: s. ðt (3), borgen (1); L.: Lü 456b (ûtborgen)

ðt‑bæ‑sm‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. »ausbauschen«, entfalten; ne. unfold (V.); ÜG.: lat. exsinuare? GlPW; Hw.: vgl. ahd. ðzbuosumen* (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. exsinuare?; E.: s. ðt (2), *bôsmian; B.: GlPW 3. Pers. Pl. Präs. Ind. vtbósmént (Akzent auch auf v) exsinuent Wa 102, 23b = SAGA 90, 23b = Gl 2, 588, 54

ðtbot, mnd.?, N.: nhd. Ausgebot, Aufforderung sich freiwillig oder pflichtmäßig zu stellen; E.: s. ðt (3), bot (1); L.: Lü 456b (ûtbot)

ðtbrÐden, mnd.?, sw. V.: nhd. ausbreiten; E.: s. ðt (3), brÐden (1); L.: Lü 456b (ûtbrêden)

ðt‑bre-k-a 10, afries., st. V. (4): nhd. »ausbrechen«, ausschlagen, ausstechen; ne. break (V.) out, blow (V.) out; ÜG.: lat. fodere AB (86, 25); Hw.: vgl. ahd. ðzbrehhan*; Q.: R, W, E, S, AB (86, 25); E.: s. ðt, bre-k‑a; L.: Hh 121a, Hh 180, Rh 1118b

ðtbrÐken*, ðtbreken, mnd.?, st. V.?: nhd. ausbrechen, hervorkommen, kund werden, ausreißen; E.: s. ðt (3), brÐken (1); L.: Lü 456b (ûtbreken)

ðtbringÏre*, ðtbringer, mnd.?, M.: nhd. »Ausbringer«, Angeber, Denunziant; E.: s. ðtbringen, Ïre, ðt (3), bringÏre; L.: Lü 456b (ûtbringer)

ðtbringen, mnd.?, sw. V.: nhd. herausbringen, hinausgeleiten, Gehalt haben (Münze), herstellen, zu Ende bringen, vollenden, aussprengen, unter die Leute bringen, verkaufen; E.: s. ðt (3), bringen; L.: Lü 456b (ûtbringen)

ðtbringinge, mnd.?, F.: nhd. Herausbringung, Rettung, Vollendung, Ausführung; E.: s. ðtbringen, inge; L.: Lü 456b (ûtbringinge)

ðtbræden*?, ðtbroden, mnd.?, sw. V.: nhd. ausbroden, ausdünsten; E.: s. ðt (3), brædem?; L.: Lü 456b (ûtbroden)

ðtbrȫden*, ðtbræden, mnd.?, sw. V.: nhd. ausbrüten; E.: s. ðt (3), brȫden; L.: Lü 456b (ûtbrôden); Son.: langes ö
ðtbrædinge*, ðtbrodinge, mnd.?, F.: nhd. Ausbrodung, Ausdünstung; E.: s. ðtbræden, inge; L.: Lü 456b (ûtbroden/ûtbrodinge)

ðtbulden, ðtbullen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausschäumen?, überschäumen?, an das Tageslicht kommen; Hw.: s. ðtboddelen; E.: s. ðtboddelen; L.: Lü 456b (ûtbulden)

ðtbðlen*, ðtbulen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausbeulen, ausbuchten (silberne Gefäße); E.: s. ðt (3), bðlen; L.: Lü 456b (ûtbulen)

ðtbündich*, ðtbundich, mnd.?, Adj.: nhd. ausbündig, ausgezeichnet, vortrefflich; E.: s. ðt (3), bündich; L.: Lü 456b (utbundich)

ðtbðr, mnd.?, M.: nhd. Auswärtiger, nicht zur Gemeinde gehörender Bürger bzw. Bauer (M.) (1); E.: s. ðt (3), bðr (1); L.: Lü 456b (ûtbûr)

ðt‑bð‑r 4, afries., st. M. (a): nhd. Auswärtiger; ne. non-resident; E.: s. ðt, bð‑r; L.: Hh 121a, Hh 180, Rh 1118b

ðtbðrinc*, ðtburink, mnd.?, M.: nhd. Auswärtiger, nicht zur Gemeinde gehörender Bürger bzw. Bauer (M.) (1); Vw.: s. ðtbðr; E.: s. ðtbðr, inc; L.: Lü 456b (ûtburink)

ðtbǖten*, ðtbuten, mnd.?, sw. V.: nhd. austauschen; E.: s. ðt (3), bǖten; L.: Lü 456b (ûtbuten); Son.: langes ü
ðtbðwen*, ðtbuwen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausbauen«, zu Ende bauen, vollständig benutzen (Dünger); E.: s. ðt (3), bðwen (1); L.: Lü 457a (ûtbuwen)

ðt-cweal‑m, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. totale Zerstörung; ÜG.: lat. internecivus Gl; E.: s. ðt, cweal‑m; L.: Hall/Meritt 390a

ðt-c‘-þ-an, ae., sw. V. (1): nhd. verkünden, ankündigen; E.: s. ðt, c‘-þ-an; L.: Hall/Meritt 390a

ðtdÐgedingen*, ðtdegedingen, ðtdedingen, mnd.?, sw. V.: nhd. durch Verhandlung erwirken, ausmachen; E.: s. ðt (3), dÐgedingen; L.: Lü 457a (ûtdegedingen)

ðtdÐlen***, mnd., sw. V.: nhd. austeilen; Vw.: s. sucker-; Hw.: s. ðtdÐlen (2); E.: s. ðt (3), dÐlen (1)

ðtdÐlgen*, ðtdeligen, ðtdelgen, mnd.?, sw. V.: nhd. austilgen; E.: s. ðt (3), dÐlgen; L.: Lü 457a (ûtdel[i]gen)

ðtdÐnen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausdienen«, seine Zeit völlig zu Ende dienen; E.: s. ðt (3), dÐnen (1); L.: Lü 457a (ûtdênen)

ðtdÐnen*, ðtdunen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufschwellen, ausdehnen; E.: s. ðt (3), dÐnen (2); L.: Lü 457b (ûtdunen)

ðtdenken, mnd.?, sw. V.: nhd. ausdenken, ersinnen; E.: s. ðt (3), denken (1); L.: Lü 457a (ûtdenken)

ðtderschen*, ðtdurschen, mnd.?, sw. V.: nhd. herausdreschen, erringen, erlangen; E.: s. ðt (3), derschen; L.: Lü 457b (ûtdurschen)

ðtdingen, mnd.?, sw. V.: nhd. bedingen, durch Verhandlung festsetzen, zu Ende verhandeln; E.: s. ðt (3), dingen (1); R.: sik ðtdingen: nhd. »sich bedingen«, sich aus der Gefangenschaft durch Festsetzung eines Lösegeldes befreien; L.: Lü 457a (ûtdingen)

ðtdælen***, mnd., sw. V.: nhd. begrenzen, mit Grenzzeichen oder Grenzgraben abgrenzen; Hw.: s. dælen (1); E.: s. ðt (3), dælen (1)

ðtdæmen*, ðtdomen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausdunsten, ausdampfen; E.: s. ðt (3), dæmen; L.: Lü 457a (ûtdomen)

ðtdæn, ðtdðn, mnd.?, st. V.: nhd. heraustun, herausnehmen, austun, vernichten, auskehren, hergeben, austun gegen Pacht bzw. Zinsen, ausleihen, verpachten, (Geld) ausgeben, sich ruhmredig vernehmen lassen, prahlen; Q.: Ssp (1221-1224) (ðtdðn); E.: s. ðt (3), dæn (2); L.: Lü 457a (ûtdôn)

ðtdouwen, mnd.?, sw. V.: nhd. verdauen, ausdrücken; E.: s. ðt (3), douwen (2); L.: Lü 457a (ûtdouwen)

ðtdouwinge, mnd.?, F.: nhd. Verdauung; E.: s. ðtdouwen, inge; L.: Lü 457a (ûtdouwinge)

ðtdrach, mnd.?, M.: nhd. Austrag, endgültige Entscheidung in einer Streitsache; Hw.: s. ðtdracht; E.: s. ðt (3), drach; L.: Lü 457a (ûtdrach)

ðtdracht, mnd.?, F.: nhd. Austrag, endgültige Entscheidung in einer Streitsache; Hw.: s. ðtdrach; E.: s. ðt (3), dracht (1); L.: Lü 457a (ûtdrach/ûtdracht)

ðt-drag-an* 3, anfrk., st. V. (6): nhd. heraustragen; ne. carry (V.) outside; ÜG.: lat. mittere extra LW; Hw.: vgl. ahd. ðztragan*; Q.: LW (1100); I.: Lüs. lat. mittere extra; E.: s. ðt*, drag-an*; B.: LW (uz dragan) dragat uz 17, 3, uzdragat 58, 10, dragat uz 116, 4 (z. T mhd.)

ðtdrõgen*, ðtdragen, mnd.?, sw. V.: nhd. hinaustragen, zum Verkauf austragen, ausschwatzen, verleumden, zu Ende bringen, eine Streitsache zu einem endgültigen Ausgang bzw. Ende bringen (gütlich bzw. im Rechtswege), endgültig beschließen, Schaden (M.) völlig ersetzen; Hw.: s. ðtdrÐgen; E.: s. ðt (3), drõgen (1); L.: Lü 457a (ûtdragen)

ðtdrõginge*, ðtdraginge, mnd.?, F.: nhd. Austrag, endgültige Entscheidung in einer Streitsache; Hw.: s. ðtdrach, ðtdracht; E.: s. ðtdrõgen, inge; L.: Lü 457a (ûtdraginge)

ðtdrõven*, ðtdraven, mnd.?, sw. V.: nhd. davon retten, aus der Stadt retten; E.: s. ðt (3), drõven; L.: Lü 457a (ûtdraven)

ðtdrÐgen*, ðtdregen, mnd.?, sw. V.: nhd. hinaustragen, zum Verkauf austragen, ausschwatzen, verleumden, zu Ende bringen, eine Streitsache zu einem endgültigen Ausgang bzw. Ende bringen (gütlich bzw. im Rechtswege), endgültig beschließen, Schaden (M.) völlig ersetzen; Hw.: s. ðtdrõgen; E.: s. ðt (3), drÐgen (4); L.: Lü 457a (ûtdragen/ûtdregen)

ðtdreien, mnd.?, sw. V.: nhd. ausdrehen; E.: s. ðt (3), dreien (1); R.: sik ðtdreien: nhd. »sich ausdrehen«, sich herauswinden, entschlüpfen; L.: Lü 457a (ûtdreien)

ðtdrengen, mnd.?, sw. V.: nhd. mit Macht fördern, zum Ziel treiben; E.: s. ðt (3), drengen (1); L.: Lü 457a (ûtdrengen)

ðtdrenken, mnd.?, sw. V.: nhd. durch Abschneidung des Wassers zur Ergebung nötigen; E.: s. ðt (3), drenken (2); L.: Lü 457a (ûtdrenken)

ðt-drÆ-f‑an, ae., st. V. (1): nhd. heraustreiben, wegtreiben, verstreuen; ÜG.: lat. evertere Gl; Hw.: vgl. afries. ðtdrÆva, ahd. ðztrÆban*; E.: s. ðt, drÆ-f‑an; L.: Hall/Meritt 390a

ðtdringen, mnd.?, sw. V.: nhd. hinausdrängen, vertreiben; E.: s. ðt (3), dringen (1); L.: Lü 457a (ûtdringen)

ðtdrinken, mnd.?, sw. V.: nhd. austrinken, auf Kosten eines Ungehorsamen Geld vertrinken; E.: s. ðt (3), drinken (1); L.: Lü 457a (ûtdrinken)

ðt‑drÆ-v-a 2, afries., st. V. (1): nhd. heraustreiben, beitreiben; ne. drive (V.) out, drive (V.) in; Hw.: vgl. ae. ðtdrÆfan, ahd. ðztrÆban*; Q.: B; E.: s. ðt, drÆ-v‑a; W.: nfries. uwtdrieuwen, V., heraustreiben; L.: Hh 121a, Rh 1118b

ðtdrÆven*, ðtdriven, mnd.?, sw. V.: nhd. austreiben, hinaustreiben, Sache bzw. Besitz nicht anerkennen, beitreiben; E.: s. ðt (3), drÆven (1); L.: Lü 457a (ûtdriven)

ðtdrȫgen*, ðtdrogen, mnd.?, sw. V.: nhd. verdunsten, austrocknen; ÜG.: lat. exhalare; I.: Lüs. lat. exhalare?; E.: s. ðt (3), drȫgen (1); L.: Lü 457a (ûtdrogen); Son.: langes ö
ðtdrȫginge*, ðtdroginge, mnd.?, F.: nhd. Austrocknung; ÜG.: lat. exhalatio; I.: Lüs. lat. exhalatio; E.: s. ðtdrȫgen, inge; L.: Lü 457a (ûtdroginge); Son.: langes ö
ðtdræten*, ðtdroten, mnd.?, sw. V.: nhd. durch Drohung ausdrängen, beschwerlich machen, zum Verzicht nötigen; E.: s. ðt (3), dræten; L.: Lü 457a (ûtdroten)

ðtdrouwen, mnd.?, sw. V.: nhd. durch Drohung herausnötigen, jemanden durch Drohung befreien; E.: s. ðt (3), drouwen (1); L.: Lü 457b (ûrdrouwen)

ðtdruc, mhd., st. M.: Vw.: s. ðzdruc

ðtdrücken*, ðtdrucken, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausdrücken«, ausdrücklich nennen, ausdrücklich angeben, gründlich erklären, erzählen; E.: s. ðt (3), drücken; L.: Lü 457b (ûtdrucken)

ðt‑du-õ 1 und häufiger?, afries., anom. V.: nhd. bei der Verteidigung eines Hauses anrichten, auslöschen, vernichten; ne. destroy in the course of defending a house; Hw.: vgl. ahd. ðztuon*; Q.: AA 99; E.: s. ðt, duõ; L.: Hh 121a, Hh 150a, Hh 180, AA 99

ðt‑du-õ-n‑inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Vernichtung; ne. destruction; Hw.: vgl. mhd. ûztuonge; Q.: AA 99; E.: s. ðt-duõ, *‑inge; L.: AA 99

ðtdǖden*, ðtduden, mnd.?, sw. V.: nhd. ausdeuten, erklären; E.: s. ðt (3), dǖden; L.: Lü 457b (ûtduden); Son.: langes ü
ðtdðken*, ðtduken, mnd.?, sw. V.: nhd. auftauchen, zum Vorschein kommen; E.: s. ðt (3), dðken; L.: Lü 457b (ûtduken)

ðtdwõlen*, ðtdwalen, mnd.?, sw. V.: nhd. irregehen; E.: s. ðt (3), dwõlen (1); L.: Lü 457b (ûtdwalen)

ðtdwingen, mnd.?, st. V.: nhd. herauszwingen; ÜG.: lat. extorquere; I.: Lüt. lat. extorquere?; E.: s. ðt (3), dwingen; L.: Lü 457b (ûtdwingen)

ðt‑e, ae., Adv.: nhd. draußen; ÜG.: lat. foris Gl; Hw.: vgl. got. ðta, an. ðti, afries. ðta, as. ðta, ahd. ðze; E.: germ. *ðtai, Adv., außen; vgl. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; L.: Hh 377, Hall/Meritt 390a, Lehnert 221b

ðt-e 5, afries., F.: nhd. Einrede, Herausgabe; ne. restitution, demurrer; Q.: R, W; I.: Lüt. lat. exceptio?; E.: s. ðt; L.: Hh 122b

ðte, mnd.?, Adv.: nhd. aus, heraus, zu Ende, ungefähr, drum herum; Vw.: s. runt-, tiod-; Hw.: s. ðt (2), ðten (2); E.: as. ðt‑a 5, Adv., draußen, heraus; germ. *ðtai, Adv., außen; vgl. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pk 1103; R.: ðte sÆn: nhd. draußen sein (V.), nicht zu Hause sein (V.), abwesend sein (V.), verbannt sein (V.); L.: Lü 456a (ût/ûte), Lü 457b (ute)

ðt-e‑be‑lðc-an, ae., st. V. (2): nhd. ausschließen; ÜG.: lat. excludere; I.: Lüt. lat. excludere; E.: s. ðt-õn, be, lðc-an (1); L.: Gneuss Lb Nr. 252

ðtÐhaftisch*, ðtechtisch, mnd.?, Adj.: nhd. fremd, nicht zur Acht bzw. Genossenschaft gehörend; E.: s. ðt (3), Ðhaftisch; L.: Lü 457b (ûtechtisch)

ð-þek‑t, an., st. F. (æ): nhd. Unbehagen, Missfallen; E.: s. *ð‑, þek‑t; L.: Baetke 461

utelk, mnd.?, Adj.: Vw.: s. ðterlÆk; L.: Lü 457b (utelk)

ðt‑e‑me-st, ae., Adj.: nhd. äußerste; Hw.: s. ‘t-e‑me-st; E.: s. ðt, mõ‑st; L.: Hh 377

ðten* (2), uten, mnd.?, Adv.: nhd. aus, heraus, zu Ende, ungefähr, drum herum; Hw.: s. ðt (2), ðte; E.: as. ðt‑a‑n 5, Adv., draußen, heraus; L.: Lü 456a (ût/uten), Lü 457b (uten)

ðten* (1), uten, mnd.?, sw. V.: nhd. herausgeben, herauskehren, äußern, beweisen, dartun, nicht anerkennen, verwerfen; ÜG.: lat. effari; Vw.: s. vör-; E.: s. ðt (3); L.: Lü 457b (uten)

ðtenden, mnd.?, sw. V.: nhd. beenden; ÜG.: lat. exterminare; I.: Lüt. lat. exterminare?; E.: s. ðt (3), enden (1); L.: Lü 457b (ûtenden)

ðtendinge, mnd.?, F.: nhd. Beendigung; ÜG.: lat. exterminium; I.: Lüt. lat. exterminium?; E.: s. ðtenden, inge; L.: Lü 457b (ûtendinge)

utenen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. ǖteren; L.: Lü 457b (utenen); Son.: langes ü
ðtentrichten, mnd.?, sw. V.: nhd. bezahlen; E.: s. ðt (3), entrichten; L.: Lü 457b (ûtentrichten)

ðter*, uter, mnd.?, Adj.: nhd. ausgenommen (Adj.); E.: s. ahd. ðzar 261, Präp., Konj., aus, heraus, sondern (Konj.), aber; L.: Lü 457b (uter)

ðt-er 19, ðt-ur, afries., Präp.: nhd. außer, ohne; ne. outside (Präp.), without; ÜG.: lat. a K 16, praeter K 16, sine K 5, K 14, L 5; Hw.: s. *ðt; Q.: R, B, E, H, W, K 5, K 14, K 16, L 5; E.: germ. *ðtar, Adv., außer; s. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; L.: Hh 122b, Rh 1118b

ðter, mhd., st. M., st. N.: nhd. Euter; Hw.: vgl. mnl. ðder, mnd. ðder; Q.: Albrecht (1190-1210), BdN, Urk; E.: s. ahd. ðtar* 5, st. M. (a?), Euter, Weinschlauch; germ. *ðdara‑, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, st. N. (a), Euter; s. idg. *Ðudh‑, *ðdh‑, Sb., Euter, Pokorny 347; W.: nhd. Euter, M., N., Euter, DW 3, 1197, DW2 8, 2446; L.: Lexer 260c (ðter)

*u‑þer, ae., Pron.: Vw.: s. hwÏ-þer (1)

ðt-era 4, ðt-ra, afries., Adj.: nhd. äußere; ne. outer; ÜG.: lat. (extrõ) L 15; Hw.: s. ðt-r-ost; vgl. ae. ðtera, ahd. ðzaro*; Q.: B, W, E, L 15; E.: s. ðt; L.: Hh 122b, Rh 1119a

ðt‑er‑a, ðt-er-r-a, ae., Adj.: nhd. äußere; Hw.: s. ‘t‑er-a (1), ‘t‑er-a (2); vgl. ahd. ðzaro*, afries. ðtera; E.: s. ðt; L.: Hh 377

ðt-er‑bek 5, afries., Adv.: nhd. hinterrücks, rückwärts; ne. backward; E.: s. ðt, bek*; L.: Hh 122b, Rh 1118b

ðterdÆk, *, uterdÆk, mnd.?, M.: nhd. Außendeich; E.: s. ðt (3), dÆk; L.: Lü 457b (uterdîk)

ðtere*, uter, mnd.?, Adj. (Komp.): nhd. äußere; E.: s. ðter; L.: Lü 457b (uter)

ðtÐren*, ðteren, mnd.?, sw. V.: nhd. ausackern, auspflücken, erackern, erpflügen; ÜG.: lat. exarare; I.: Lüt. lat. exarare?; E.: s. ðt (3), Ðren (2); L.: Lü 457b (ûteren)

ǖteren*, uteren, ðtenen, mnd.?, sw. V.: nhd. hinaustreiben, verjagen, verstoßen (V.), ausmustern, ausscheiden, verwerfen, von sich tun, herauskehren, veräußern, verkaufen, ausgeben, herausfordern, zur Verantwortung ziehen, Bezahlung einer Schuld verlangen, jemanden wegen einer Schuld belangen, äußern, zeigen, dartun, beweisen, erklären, sich öffentlich zeigen, versichern, sich einer Sache entäußern, sich lossagen von, von etwas nichts wissen wollen (V.), sich versagen, sich enthalten (V.); ÜG.: lat. exterminare; Vw.: s. ent-, æver-, vör-; Q.: Ssp (1221-1224) (ðtenen); E.: ?; L.: Lü 457bf. (uteren); Son.: langes ü

ðterhalve*, uterhalve, mnd.?, Adj.: nhd. ausgenommen (Adj.), es sei denn; E.: s. ðter, half (1); L.: Lü 458a (uterhalve)

ǖteringe*, uteringe, mnd.?, F.: nhd. Befreiung, Reinigung, Losschwören, Nötigung?, Rechtsnötigung?; E.: s. ǖteren, inge; L.: Lü 458a (uteringe); Son.: langes ü
uterken, mnd.?, Adv.: Vw.: s. ðterlÆken; L.: Lü 458a (uterken)

ðterkÐsen, mnd.?, st. V.: nhd. »auserkiesen«, erwählen, auswählen, belieben, beschließen; E.: s. ðt (3), erkÐsen; L.: Lü 458a (ûterkêsen)

ðterlÆk*, uterlik, mnd.?, Adj.: nhd. äußerlich, offen, nicht versteckt, genau bestimmt, ausdrücklich, ausführlich, gänzlich, äußerste; E.: s. ðter, lÆk (3); L.: Lü 458a (uterlik)

ðterlÆken*, uterliken, uterken, mnd.?, Adv.: nhd. äußerlich, offen, genau, bestimmt, sehr; E.: s. ðter, lÆken (1); L.: Lü 458a (uterliken)

ðtermõte*, utermate, mnd.?, Adv.: nhd. über die Maßen, außerordentlich; E.: s. ðter, mõte (3); L.: Lü 458a (utermate)

ðtermõten*, utermaten, mnd.?, Adv.: nhd. über die Maßen, außerordentlich; E.: s. ðtermõte; L.: Lü 458a (utermate/utermaten)

ðtermõtene*, utermatene, mnd.?, Adv.: nhd. über die Maßen, außerordentlich; E.: s. ðtermõte; L.: Lü 458a (utermate/utermatene)

ðterst*, uterst, mnd.?, Adv. (Superl.): nhd. äußerst, am äußersten Ende, zuletzt; E.: s. ðter; L.: Lü 457b (uterst)

ðt-er-sta 1 und häufiger?, ðt-ro-sta, ðt-t-er-sta, afries., Adj. (Superl.): nhd. äußerste, letzte; ne. outerst, last; Hw.: vgl. anfrk. ðtristo, ahd. ðzaræsto; E.: s. ðt-era; W.: nfries. uwtterst, Adj. (Superl.), äußerste; L.: Hh 122b

ðterste*, uterste, mnd.?, Adj. (Superl.): nhd. äußerste, höchste, letzte, geringfügigste; E.: s. ðter; R.: de vÐr ðtersten: nhd. die vier letzten Dinge; ÜG.: lat. quattuor novissima; R.: ðterste wille: nhd. letzter Wille; L.: Lü 457b (uter/uterste)

ðterwelen, mnd.?, sw. V.: nhd. auserwählen; E.: s. ðt (3), erwÐlen; L.: Lü 458a (ûterwelen)

ðt‑es 1 und häufiger?, afries., Adv.: nhd. auswärts; ne. outward; Vw.: s. for‑; E.: s. ðt; L.: Hh 121a

ðtÐschen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausheischen«, Auslieferung verlangen; E.: s. ðt (3), Ðschen; L.: Lü 458a (ûtêschen)

ðt‑Ðth-m-a 4, afries., sw. M. (n): nhd. »Ausatmen«, Ausgehen des Atems; ne. loss of breath; Q.: R, AA 155; E.: s. ðt, Ðth-ma; L.: Hh 121b, Hh 180, Rh 1119a, AA 155

ðtÐvenen, ðtevenen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausebenen, schlichten; E.: s. ðt (3), Ðvenen; L.: Lü 458a (ûtevenen)

ðt-e-wear-d, ae., Adv.: nhd. auswärts, außerhalb, letzte; Hw.: vgl. afries. ðtaward; E.: s. ðt, ‑wear‑d (3); L.: Hall/Meritt 390a

ðt-e-wer-d, afries., Adv.: Vw.: s. ðt-a-war‑d

ðt‑fal-l-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. »ausfallen«, hinausfahren, hinaustreiben; ne. go (V.) out, drive (V.) out; E.: s. ðt, fal-l‑a (1); L.: Hh 150a, Hh 189

ðt-far-an, ae., st. V. (6): nhd. ausgehen, ausfahren; ÜG.: lat. egredi Gl; E.: s. ðt, far-an; L.: Lehnert 221b

ðt-far-an* 1, anfrk., st. V. (6): nhd. ausgehen, ausfahren; ne. move (V.) away; ÜG.: lat. emigrare MNPs; Hw.: vgl. ahd. ðzfaran*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüs. lat. emigrare?; E.: s. ðt*, far-an*; B.: MNPs (Inf.) sal ic utfaron emigrabo 61, 7 Berlin; Son.: Quak setzt ðtfaron an

ðt-far-d*, anfrk., st. F. (i): Vw.: s. ðt-far‑th*

ðt‑far‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Ausfahrt, Außersichsein; ne. leave (N.), frenzy (N.); ÜG.: lat. excessus SPs; Hw.: vgl. ahd. ðzfart (st. F. i); vgl. anfrk. ðtfard; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüs. lat. excessus?; E.: s. ðt (2), fard; W.: mnd. ðtfart, F., Ausfahrt, Ausgang, Weggang; B.: SPs Dat. Sg. (an) utfardi (mineru) (in) excessu (meo sc[ilicet] mentis meae) Ps. 115/2 = Tiefenbach Ps. 115/11 = SAAT 328, 17 (Ps. 115/2)

ðt-far-th* 4, ðt-far‑d*, anfrk., st. F. (i): nhd. Ausfahrt, Ausgang; ne. departure, exit (N.), spring (N.); ÜG.: lat. exitus MNPs, MNPsA; Hw.: vgl. as. ðtfard*, ahd. ðzfart*; Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA; I.: Lüs. lat. exitus?; E.: s. ðt*, far‑th*; B.: MNPs Nom. Sg. utfarht exitus 67, 21 Berlin, MNPsA Akk. Pl. utferdi exitus 106, 33 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 821 (van Helten) = S. 89, 8 (van Helten) = MNPsA Nr. 647 (Quak), MNPs Akk. Pl. utferthi exitus 64, 9 Berlin, Dat. Sg. utferthi exitus 73, 5 Berlin

ðt-far‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Ausfahrt; Hw.: vgl. afries. ðtfere; E.: s. ðt, far-u; L.: Hall/Meritt 390b

ðt-ferŒ, an., st. F. (æ): nhd. Ausreise, Reise in ferne Länder, Bestattung; ÜG.: lat. exitus, L.: Baetke 686

ðt‑fer-d‑ich 1, afries., Adj.: nhd. auswärtig, verreist, außerhalb des eigenen Bezirks befindlich; ne. abroad, outside of one's district; Q.: W; E.: s. ðt, *fer-d-ich; L.: Hh 121b, Hh 180, Rh 1119a

ðt‑fer-e 1 und häufiger?, afries., st. F. (æ): nhd. »Ausfahrt«, Zug außer Landes; ne. expedition; Hw.: vgl. ae. ðtfaru; E.: s. ðt, fer-e; L.: Hh 121b

*ðt-find-a, afries., st. V. (3a): nhd. erfinden, einreden; ne. excuse (V.); Hw.: s. ðt-find-inge; E.: s. ðt, find-a

ðt‑find‑inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Erfindung, Einrede; ne. excuse (N.), demurrer; Hw.: vgl. mnd. ûtvindinge; Q.: AA 52 (1437); E.: s. ðt, find-inge; L.: AA 52

ðt-fir-i, an., N.: nhd. bei Ebbe trockenes sich weit ins Meer ausdehnendes Land; Hw.: s. -fir-i; L.: Vr 121a

ðt‑fiuch-t-a 1, afries., st. V. (3?): nhd. durch Verteidigung anrichten; ne. gain (V.) by defence; Q.: R; E.: s. ðt, fiuch-t‑a; L.: Hh 121b, Rh 1119a

ðt‑fle-t-e 1 und häufiger?, afries., M.: nhd. Ausfluss; ne. outflow (N.); E.: s. ðt-fliõ-t‑a; L.: Hh 150a

ðt‑fliõ-t-a 1, afries., st. V. (2): nhd. ausfließen, herausfließen; ne. flow (V.) out; Hw.: vgl. as. ðtfliotan*, ahd. ðzfliozan*; Q.: W; E.: s. ðt, fliõ-t‑a*; L.: Hh 121b, Rh 1119a

ðt‑fli‑o‑t‑an* 1, as., st. V. (2b): nhd. ausfließen; ne. flow (V.) out; ÜG.: lat. defluere GlPW; Hw.: vgl. ahd. ðzfliozan* (st. V. 2b); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. defluere?; E.: s. ðt (2), fliotan*; W.: mnd. ðtflêten, st. V., ausfließen; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Konj. vtfliáta defluat Wa 96, 33a-34a = SAGA 84, 33a-34a = Gl 2, 582, 25; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 233b [2]

ðt‑flô‑t-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. »ausflößen«, wegspülen; ne. rinse (V.); ÜG.: lat. excolare GlEe; Hw.: vgl. ahd. ðzflæzen* (sw. V. 1a); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüs. lat. excolare?; E.: s. ðt (2), *flôtian; B.: GlEe 3. Pers. Pl. Präs. Ind. utflotiad excolantes Wa 52, 1a-2a = SAGA 100, 1a-2a = Gl 4, 291, 45

ðt-flæ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. ausfließen; ÜG.: lat. effluere; E.: s. ðt, flæ-w-an; L.: Hall/Meritt 390b

ðt‑folg-ia 1, afries., sw. V. (2): nhd. herausfolgen; ne. follow (V.) out; Q.: B; E.: s. ðt, folg-ia; L.: Hh 121b, Rh 1119a

ðt-fðs, ae., Adj.: nhd. fertig zum Gehen, bereit zum Gehen; E.: s. ðt, fðs; L.: Hall/Meritt 390b, Lehnert 221b

ðt-ga-g-g-an* 2, got., defekt. red. unr. V. (3): nhd. hinausgehen, ausgehen; ne. go out, exit (V.); ÜG.: gr. ™kporeÚesqai, ™xšrcesqai; ÜE.: lat. egredi, procedere; Q.: Bi (340-380); E.: s. ðt, gaggan; B.: utgaggando Mrk 7,15 CA; utgaggiþ Joh 10,9 CA

ðt-gõ-n, ae., anom. V.: nhd. ausgehen, hinausgehen; ÜG.: lat. egredi Gl, exire Gl; Hw.: s. ðt-ga-ng-an; vgl. ahd. ðzgõn*; E.: s. ðt, gõ‑n; L.: Hall/Meritt 390b

ðtgõn, mnd.?, st. V.: nhd. ausgehen, ausfahren, aussegeln, ausfließen, auslaufen, hinausgehen, abtreten (Amt bzw. Beratung), hervorkommen, auftreten (Schauspieler), erscheinen (Buch), ausgegeben werden, erlassen (Adj.) werden (Urteil bzw. Mandat), in den Verkehr kommen (Münze), laufen, ausstehen (Zinsen bzw. Schulden), zu Grunde gehen, vergehen (Deich), zu Ende gehen, ablaufen (Frist), fällig sein (V.) (Schuld bzw. Abgabe), sich entäußern, Verzicht leisten, verweigern, ableugnen, verleugnen, ablegen, nachforschen, aufspüren, nachweisen, überführen; Hw.: s. ðtgangen; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ðt (3), gõn (1); R.: sot ðtgõn: nhd. »dumm ausgehen«, für dumm gelten; R.: de sÐle geit em ðt: nhd. »die Seele geht ihm aus«, er stirbt; R.: Ðnem rechtes ðtgõn: nhd. jemandem Recht verweigern, jemandem Recht entziehen; R.: Ðnem Ðre ðtgõn: nhd. jemandem Ehre verweigern, jemandem Ehre entziehen; R.: ðtgõnde wech: nhd. offener Weg; R.: ðtgõnde wÆf: nhd. wandelbare Frau; R.: ðtgõnde tÆt: nhd. Termin; R.: ðtgõnde recht: nhd. »ausgehendes Gericht« (N.) (1), Rechtsquelle, Oberhof, höhere Instanz?, höchste Instanz? Rechtsweg, Prozess?; L.: Lü 458a (ûtgân)

ðtganc*, ðtgank, mnd.?, M.: nhd. Ausgang, Ausweg, Erscheinen, Auftreten, Durchfall, Blutfluss, Verlauf, Ablauf, Ende, Verzichtleistung; Vw.: s. rechtes-; E.: s. ðt (3), ganc (1); L.: Lü 458a (ûtgank)

ðtgõndes, mnd.?, Adv.: nhd. nachträglich, schließlich; E.: s. ðtgõn; L.: Lü 458a (ûtgândes)

ðt‑ga-ng, ðt-go-ng, ae., st. M. (a): nhd. Weggang, Außersichsein, übergroße Gemüts​bewegung; ÜG.: lat. egressio Gl, egressus, excessus, exitus Gl, secessus Gl; Hw.: vgl. an. ðtgangr, anfrk. ðtgang, ahd. ðzgang, afries. ðtgang; I.: Lbd. lat. excessus; E.: s. ðt, gan‑g; L.: Hall/Meritt 390b, Lehnert 221b, Gneuss Lb Nr. 108

ðt-ga-ng* 1, anfrk., st. M. (a): nhd. Ausgang; ne. departure; ÜG.: lat. egressio MNPs; Hw.: vgl. ahd. ðzgang; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüs. lat. egressio?; E.: s. ðt*, ga‑ng*; B.: MNPs Nom. Sg. utgant (= utganc*) egressio 18, 7 Mylius

ðt‑ga-ng 37, ðt‑go-ng, afries., st. M. (a): nhd. Ausgang, Hinausgang, Herauskommen; ne. exit, outcome; ÜG.: lat. Ðgressus AB (88, 15); Hw.: vgl. an. ðtgangr, ae. ðtgang, anfrk. ðtgang, ahd. ðzgang; Q.: R, W, E, S, H, AB (88, 15); I.: Lüs. lat. exitus; E.: s. ðt, ga‑ng; W.: nfries. uwtgong; L.: Hh 121b, Rh 1119a

ðt-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. nhd. ausgehen, hinausgehen; ÜG.: lat. egredi, exire Gl; Hw.: s. ðt-gõ‑n; vgl. got. ðtgaggan*, afries. ðtgunga, ahd. ðzgangan*; E.: s. ðt, ga-ng-an; L.: Hall/Meritt 390b

ðtgangen***, mnd., st. V.: nhd. ausgehen; Hw.: s. ðtganginge, ðtgõn; E.: s. ðt (3), gangen

ðtganginge, mnd.?, F.: nhd. Ausgang; ÜG.: lat. processio; I.: Lüt. lat. processio; E.: s. ðtgangen, inge; L.: Lü 458a (ûtganginge)

ðt-ga-ng-r, an., st. M. (a): nhd. Ausgang, Öffnung; Hw.: vgl. ae. ðtgang, anfrk. ðtgang, ahd. ðzgang, afries. ðtgang; L.: Baetke 686

ðtgõve*, utgave, mnd.?, F.: nhd. »Ausgabe«, Geldausgabe, Anteil (an Schweinemast) auf den stets nur ein Schwein aufgetrieben werden darf; E.: s. ðt (3), gõve; L.: Lü 458af. (utgave)

ðt‑ged‑an 2, as., st. V. (5): nhd. ausjäten; ne. weed (V.); ÜG.: lat. colligere GlEe; Hw.: vgl. ahd. *ðzjetan? (st. V. 5); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. ðt (2), gedan*; B.: GlEe Inf. utgedan colligere (zizania) Wa 50, 12a-13a = SAGA 98, 12a-13a = Gl 4, 289, 14, vtgedan colligere Wa 50, 13a = SAGA 98, 13a = Gl 4, 289, 14

ðt-gef-a, an., st. V. (5): nhd. herausgeben; ÜG.: lat. edere

ðt‑gÐl-a 1, afries., sw. V. (1): nhd. herausjagen; ne. expel; Q.: B; E.: s. ðt, gÐl-a; L.: Hh 121b, Rh 1119a

ðt‑g’-ng-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ausgang; E.: s. ðt, *g’-ng‑a; L.: Hh 127

ðþ‑g’-ng-e, ae., Adj.: nhd. flüchtig, verschwindend; E.: s. ðþ‑, g’‑ng‑e (3); L.: Hh 127

ðtgenæmen*, ðtgenomen, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgenommen (Adj.), mit Ausnahme von seiend; Hw.: s. ðtnæmen; E.: s. ðtnÐmen; L.: Lü 460b (ðtnemen/ûtgenomen)

ðtgestÐken*, ðtgesteken, utesteken, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgestochen, ausgenommen; E.: s. ðtstÐken; L.: Lü 463b (ûtgesteken)

ðtgÐsten***, ðÆtgeisten***, mnd., sw. V.: nhd. »ausgeisten«; Hw.: s. ðtgÐstinge; E.: s. ðt (3), gÐsten

ðtgÐstinge*, ðtgeistinge, mnd.?, F.: nhd. Verlust des Geistes, Tod; E.: s. ðtgÐsten, inge; L.: Lü 458b (ûtgeistinge)

ðt‑ge-t-e 1 und häufiger?, afries., st. M. (i): nhd. »Ausguss«, Vergießung; ne. shedding (N.); Hw.: vgl. ahd. ðzguz*; E.: s. ðt, ge-t‑e; L.: Hh 150a

ðtgÐten, mnd.?, st. V.: nhd. ausgießen, vergießen, sich ergießen, herausfließen; E.: s. ðt (3), gÐten; L.: Lü 458b (ûtgêten)

ðtgÐtinge, mnd.?, F.: nhd. »Ausgießung«, Vergießung von Tränen bzw. Blut; E.: s. ðtgÐten, inge; L.: Lü 458b (ûtgêtinge)

ðtgÐven*, ðtgeven, mnd.?, st. V.: nhd. herausgeben, aushändigen, ausliefern, freigeben, ausgeben, zahlen, bezahlen, von sich geben, aussprechen, Gesetz geben, angeben, bestimmen, Kind aus dem Haus geben, aussteuern, ausberaten (V.), sich zeigen; E.: s. ðt (3), gÐven (1); R.: ðtgeven vor: nhd. »ausgeben für«, gelten wollen für; L.: Lü 458b (ûtgeven)

ðt-gie-t-an* 3, ðt-gie-t-on*, anfrk., st. V. (2): nhd. ausgießen; ne. pour (V.) out; ÜG.: lat. effundere MNPs; Hw.: vgl. ahd. ðzgiozan*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüs. lat. effundere; E.: s. ðt*, *gie-t-an?; B.: MNPs 2. P. Pl. Imper. utgiitit (= utgietit*) effundite 61, 9 Berlin, Part. Prät. Nom. Pl. M. utgotanan effusi 72, 2 Berlin, 2. P. Sg. Imper. utguit effunde 68, 25 Berlin; Son.: Quak setzt ðtgieton an

ðtgift, mnd.?, F.: nhd. Herausgabe, Ausfertigung, Ausstellung, Geldausgabe; E.: s. ðt (3), gift (1); L.: Lü 458b (ûtgift)

ðt‑gi‑hal‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. herausrufen; ne. call (V.) out; ÜG.: lat. ciere GlVO; Hw.: vgl. ahd. *ðzgihalæn? (sw. V. 2); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. ðt (2), gi, *halæn (2); B.: GlVO 3. Pers. Sg. Präs. Ind. utihal(a)d (oder -od) ciet Wa 112, 29b = SAGA 194, 29b = Gl 2, 717, 30

ðt‑gi‑lê‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. hinausleiten; ne. lead (V.) away; ÜG.: lat. educere SPs; Hw.: s. ðtlêdian*; vgl. ahd. ðzgileiten* (sw. V. 1a); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüt. lat. educere?; E.: s. ðt (2), gi, lêdian; B.: SPs 2. Pers. Sg. Ind. Prät. uzgileddes eduxisti Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/4 = SAAT 319, 29 (Ps. 29/3) (z. T. ahd.); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243a [1]

ðt‑gi‑s‑kur‑p‑ian* 1?, as., sw. V. (1a): nhd. ausschürfen, ausweiden; ne. scrape (V.), eviscerate (V.); ÜG.: lat. eviscerare GlPW; Hw.: s. ðtskurpian*; vgl. ahd. *ðzskurfen? (sw. V. 1a); I.: Lbd. lat. eviscerare?; E.: s. ðt (2), *skurpian; B.: s. ðtskurpian

ðtglÆden*, ðtgliden, mnd.?, st. V.: nhd. »ausgleiten«, sich aus dem Staub machen; ÜG.: lat. elabi; E.: s. ðt (3), glÆden; L.: Lü 458b (ûtgliden)

ðt-go-ng, ae., st. M. (a): Vw.: s. ðt-ga‑ng

ðt-go-ng, afries., st. M. (a): Vw.: s. ðt-ga‑ng

ðtgæt, ðtgote, mnd.?, M.?: nhd. Ausguss von Regen (M.); E.: s. ðt (3), gæt (2); L.: Lü 458b (ûtgôt)

ðtgrõven*, ðtgraven, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausgraben«; ÜG.: lat. effodere, eradicare, exsculpere; E.: s. ðt (3), grõven (1); L.: Lü 409b (ûtgraven)

ðtgründÏre*, ðtgrunder, mnd.?, M.: nhd. Ausgründer, Ausforscher; E.: s. ðtgründen, Ïre, ðt (3), gründÏre; L.: Lü 458b (ûtgrunder)

ðtgründen*, ðtgrunden, mnd.?, sw. V.: nhd. ergründen, erforschen; E.: s. ðt (3), gründen; L.: Lü 458b (ûtgrunden)

ðt-grynn-i, an., N.: nhd. seichtes Wasser beim Strand; Hw.: s. grynn-i; L.: Vr 192b

ðt‑gu-ng-a 7, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. ausgehen, ausgezahlt werden; ne. go (V.) out, be paid; Hw.: vgl. got. ðtgaggan*, ae. ðtgangan, ahd. ðzgangan*; Q.: W, E, R, B; E.: s. ðt, gu-ng-a; W.: s. nfries. uwtgean, V., ausgehen; L.: Hh 121b, Rh 1119b

ðtgünnen*, ðtgunnen, mnd.?, sw. V.: nhd. vergönnen mitzunehmen; E.: s. ðt (3), günnen; L.: Lü 458b (ûtgunnen)

ðthõken*, ðthaken, mnd.?, sw. V.: nhd. aushökern; Vw.: s. ðthæken; E.: s. ðt (3), hõken (2); L.: Lü 458b (ûthoken/ûthaken)

ðt‑hal-d 3, afries., Adj.: nhd. zur See gerichtet, seewärts gerichtet; ne. directed towards the sea; Q.: R, E, H, AA 3; E.: s. ðt, *hal‑d (1); L.: Hh 121b, Hh 180, Rh 1119b, AA 3

ðthõlen*, ðthalen, mnd.?, sw. V.: nhd. herausholen, herbeiziehen, Gut herausfordern, Besitzanspruch eidlich erhärten bzw. durchsetzen, ausforschen, verhöhnen; E.: s. ut (3), hõlen; L.: Lü 458b (ûthalen)

ðt‑hal-ia* 2, afries., sw. V. (2): nhd. herausholen; ne. get out; Q.: E, H; E.: s. ðt, hal-ia; L.: Hh 121b, Rh 1119b

ðthalippen, mnd.?, sw. V.: nhd. schmähen, schelten, schimpfen; E.: s. ðt (3), halippen; L.: Lü 458b (ûthalippen)

ðthalteren, mnd.?, sw. V.: nhd. ausschelten; E.: s. ðt (3), halteren; L.: Lü 458b (ûthalteren)

ðt‑hâ-m-ed* 2, ðt‑hê-m‑ed, afries., Adj.: nhd. auswärtig; ne. abroad; Q.: B; E.: s. ðt, *hâ-m-ed; L.: Hh 121b, Rh 1119b

ðt‑hâ-m‑isk 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. nicht heimisch, auswärtig; ne. abroad; E.: s. ðt, *hâ-m-isk; L.: Hh 150a

ðthangen, mnd., sw. V., st. V.: nhd. heraushängen, einem etwas umhängen; E.: s. ðt (3), hangen; L.: MndHwb 1/2, 215 (hangen/ûthangen), Lü 458b (ûthangen)

ðtharden, mnd.?, sw. V.: nhd. aushalten, ausdauern; E.: s. ðt (3), harden; L.: Lü 458b (ûrharden)

ðthÐlen, mnd.?, sw. V.: nhd. verschneiden, kastrieren; E.: s. ðt (3), hÐlen (1); L.: Lü 458b (ûthêlen)

ðthelligen, mnd.?, sw. V.: nhd. müde machen, erschöpfen, aussaugen; E.: s. ðt (3), helligen (1); L.: Lü 458b (ûthelligen)

ðt-hê-m-ed, afries., Adj.: Vw.: s. ðt-hâ-m-ed

ðthÐmisch, mnd.?, Adj.: nhd. ausheimisch, fremd, ausländisch, nicht in der Heimat seiend, abwesend; E.: s. ðt (3), hÐmisch; L.: Lü 458b (ûthêmisch)

ðthengen, mnd.?, sw. V.: nhd. aushängen, Waren zum Verkauf aushängen; Hw.: s. ðthangen; E.: s. ðt (3), hengen (1); L.: Lü 458b (ûthengen)

ðthensisch*, ðthensch, mnd.?, Adj.: nhd. nicht zur Hanse gehörend; E.: s. ðt (3), hensisch; L.: Lü 458b (ûthensch)

ðthÐr*, ðther, mnd.?, Adv.: nhd. seither, bisher; E.: s. ðt (2), hÐr (3); L.: Lü 458b (ûther)

ðthÐrden*, ðtherden, mnd.?, sw. V.: nhd. ausharren; E.: s. ðt (3), hÐrden (3); L.: Lü 458b (ûtherden)

ðthi‑a* 8, as., sw. F. (n): nhd. Woge, Welle; ne. wave (N.); ÜG.: lat. fluctus GlPW; Vw.: s. sêo‑*; Hw.: vgl. ahd. unda (st. F. jæ, sw. F. n); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *unþi‑, *unþiz, st. F. (i), Woge, Welle; germ. *unþjæ, st. F. (æ), Woge, Welle; nach Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 30 zu idg. untî, entfernter verwandt mit lat. unda; B.: H Nom. Pl. udeon 2914 M, 2944 M, uthion 2914 C, uthiun 2242 C, 2944 C, sees uºen 1821 M, seouthion 1821 C, Dat. Pl. uºiun 4316 M, uthion 4316 C, 2907 C, udeon 2907 M, Akk. Pl. udeon 3211 M, uthiun 3211 C, GlPW Dat. Sg. vthívn (Akzent auf dem ersten v) fluctu Wa 104, 13a = SAGA 92, 13a = Gl 2, 589, 71; Kont.: H thar it uuestrani uuind endi uuâgo strôm sêes ûºeon teslaad 1821; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 20, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 2907), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 69 (zu H 2907)

ðthi‑an* 1, as., sw. V. (1a): nhd. fluten, rauschen; ne. flood (V.), rush (V.); ÜG.: lat. (stridulus) GlPW; Hw.: vgl. ahd. unden* (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. ðthia*; B.: GlPW Part. Präs. Dat. Pl. M. vtiándíon (Akzent auf dem v) (= vthiándíon) stridulis Wa 98, 39a = SAGA 86, 39a = Gl 2, 584, 35; Son.: vgl. Steinmeyer, E., Besprechung Heyne, M., Kleinere altniederdeutsche Sprachdenkmäler, A. f. d. A. 4 (1978) S. 136

ðt‑hléap, ae., st. N. (a): nhd. Entlaufen, Entkommen; E.: s. ðt, *hléap; L.: Hh 162

ðthof, mnd.?, M.: nhd. Außenhof, auswärts belegener Hof (eines Klosters), Vorwerk; E.: s. ðt (3), hof; L.: Lü 458b (ûthof)

ðthæken*, ðthoken, mnd.?, sw. V.: nhd. aushökern; Vw.: s. ðthõken, ðthokeren; E.: s. ðt (3), hæken (1); L.: Lü 458b (ûthoken)

ðthokeren, mnd.?, sw. V.: nhd. aushökern; Vw.: s. ðthõken, ðthæken; E.: s. ðthæken, ðt (3), hæken (1); L.: Lü 458b (ûthoken)

ðthælden*, ðtholden, mnd.?, sw. V.: nhd. behaupten, festhalten, in Vollzug bringen, angeben, besagen, vorschreiben, Zeit aushalten; E.: s. ðt (3), hælden (1); R.: ðtholden van: nhd. abhalten von, hindern an; L.: Lü 458b (ûtholden)

ðthȫlken*, ðtholken, mnd.?, sw. V.: nhd. aushöhlen; E.: s. ðt (3), hȫlken; L.: Lü 458b (ûtholken); Son.: langes ö
ðthöüÏre***, ðthoiÏre***, mnd., M.: nhd. Soleschöpfer; Vw.: s. vör-; Hw.: s. ðttægÏre; E.: s. ðthöuen, Ïre

ðthöüen***, ðthoien***, mnd., sw. V.: nhd. Sole schöpfen; Vw.: s. vör-; Hw.: s. ðttægen; E.: s. ðt (3), höüen?

ðthouwen, mnd.?, sw. V., st. V.: nhd. aushauen, eine Holzung lichten, ausmeißeln; E.: s. ðt (3), houwen (1); L.: Lü 459a (ûthouwen)

ðthovÐren, mnd.?, sw. V.: nhd. aushofieren, am Ende der Herrlichkeit anlangen; E.: s. ðt (3), hovÐren (1); L.: Lü 459a (ûthovêren)

ðt‑hræ-p-a 1, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. ausrufen; ne. call (V.); E.: s. ðt, hræ-p‑a; W.: nfries. uwtroppen, V., ausrufen; L.: Hh 121b, Rh 1119b

ðt‑hu-õ 1 und häufiger?, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. absondern; ne. separate (V.), isolate; E.: s. ðt, hu-õ; L.: Hh 121b

ðthǖren*, ðthuren, mnd.?, sw. V.: nhd. ausmieten, jemanden aus seiner gemieteten Wohnung vertreiben dadurch dass man sie selbst mietet; E.: s. ðt (3), hǖren; L.: Lü 459a (ûthuren); Son.: langes ü
ðthǖringe*, ðthuringe, mnd.?, F.: nhd. Vermietung an einen andern; E.: s. ðthǖren, inge; L.: Lü 459a (ûthuringe); Son.: langes ü
ðthðsich***, mnd., Adj.: nhd. aushäusig; Hw.: s. ðthðsichhÐt; E.: s. ðt (3), hðsich

ðthðsichhÐt*, ðthðsichÐt*, ðthusicheit, mnd.?, F.: nhd. Aushäusigkeit, Entfernung von der Heimat; E.: s. ðthðsich, hÐt (1); L.: Lü 459a (ûthusicheit)

ðt-h‘s-i, an., Sb.: nhd. Nebengebäude; Hw.: s. -h‘s-i; L.: Vr 276a

ðt-i, an., Adv.: nhd. außerhalb; Hw.: s. ðt, ot-a, ‘t-i, ‘t-ri; vgl. got. ðta, ae. ðte, as. ðta, ahd. ðze, afries. ðta; E.: germ. *ðtai, Adv., außen; vgl. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; L.: Vr 636b

ðt‑ia 5, afries., sw. V. (2): nhd. herausgeben; ne. give out; Hw.: vgl. ae. ðtian, ahd. ðzæn; Q.: R, B, E, Schw, AA 99; E.: s. ðt; W.: nfries. uyten, V., heraugeben; L.: Hh 122b, Rh 1119b, AA 99

ðt‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. austreiben, entwenden; Vw.: s. ge‑; Hw.: vgl. afries. ðtia, ahd. ðzæn; E.: s. ðt; L.: Hh 377, Hall/Meritt 390b, Lehnert 221b

ð-tÆ-Œ, an., st. F. (i): nhd. »Unzeit«, unpassende Zeit, Zeit in der etwas nicht getan werden soll; Hw.: vgl. as. untÆd*, ahd. unzÆt, afries. untÆd; E.: s. *ð‑, tÆ‑Œ; L.: Baetke 460

ð-til-i, an., Sb.: nhd. Schaden; Hw.: s. -til-i; L.: Vr 588a

ðt‑in‑õth‑r‑ian* 1, ðt‑in-n‑õth‑r‑ian*, as., sw. V. (1a): nhd. ausweiden; ne. eviscerate (V.); ÜG.: lat. eviscerare GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ðzinõdiren? (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. eviscerare?; E.: s. ðt (2), *inõthrian; B.: GlPW Part. Prät. Dat. Sg. vtgeinnathridimo euiscerata Wa 97, 20a-21a = SAGA 85, 20a-21a = Gl 2, 583, 20; Son.: Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 setzt *ðtgiinnæthrian an, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 82a und das Glossenwörterbuch setzen utinnathrian mit doppeltem n (= nn( an, anders dazu Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, S. 361b (utinathrian), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 240b (innadri)

ðt‑inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Herausgabe, Schenkung; ne. restitution, donation; Hw.: vgl. mnd. ûtinge, mnl. utinge; Q.: AA 99; E.: s. ðt-ia, ‑inge; L.: Hh 150b, AA 99

ðtinge, utinge, mnd.?, F.: nhd. Herausgabe, Herauskehrung; E.: s. ðten (1), inge; L.: Lü 459a (utinge)

utinswalwe 2, mhd., sw. F.: nhd. schwarzer Storch; ÜG.: lat. (fulica) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. swalwe; W.: nhd. (ält.) Uttenschwalbe, F., schwarzer Storch, DW 24, 2617; L.: Glossenwörterbuch 385b (utinswalwe)

ðtisch***, mnd., Adv.?: nhd. nach außen gerichtet?, auswärts?; Vw.: s. wedder-; E.: s. ðt (2), isch

ðtjacht, mnd.?, F.: nhd. Verfolgung außerhalb der Stadt; E.: s. ðt (3), jacht (1); L.: Lü 459a (ûtjacht)

ðtjõgen*, ðtjagen, mnd.?, sw. V.: nhd. verfolgen, verjagen, vertreiben; E.: s. ðt (3), jõgen (1); L.: Lü 459a (ûtjagen)

ðt-jõ-t-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (2): nhd. ausgießen; ne. shed (V.); Hw.: vgl. anfrk. ðtgiozan, ahd. ðzgiozan*; E.: s. ðt, *jõ-t‑a; L.: Hh 52a

ðt‑jef-t‑ich 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. ausgegeben; ne. given away; E.: s. ðt-jev-a, *‑ich; L.: Hh 150a

ðt‑jev-a 9, afries., st. V. (5): nhd. ausgeben, erteilen, verheiraten; ne. give away, give in marriage; Hw.: vgl. ahd. ðzgeban*; Q.: E, W, H, R; E.: s. ðt, jev-a (2); L.: Hh 121b, Rh 1120a

ðtkallen, mnd.?, sw. V.: nhd. herausrufen, herausfordern; E.: s. ðt (3), kallen (1); L.: Lü 459a (ûtkallen)

ðtkõvelen*, ðtkavelen, mnd.?, sw. V.: nhd. auslosen; E.: s. ðt (3), kõvelen; L.: Lü 459a (ûtkavelen)

ðtkennen, mnd.?, sw. V.: nhd. auskennen, aus andern herauserwählen, auszeichnen; E.: s. ðt (3), kennen (1); L.: Lü 459a (ûtkennen)

ðtkÐren, mnd.?, sw. V.: nhd. herauskehren, hinwenden, richten auf; E.: s. ðt (3), kÐren (1); L.: Lü 459a (ûtkêren)

ðtkernen, mnd.?, sw. V.: nhd. auskerben (Urkunden); ÜG.: lat. enucleare; I.: Lüs. lat. enucleare; E.: s. ðt (3), kernen (!); L.: Lü 459a (ûtkernen)

ðtkerven, ðtkarven, mnd.?, sw. V., st. V.: nhd. auskerbcn, ausschneiden; E.: s. ðt (3), kerven; L.: Lü 459a (ûtkerven)

ðtkÐsÏre*, ðtkÐser, mnd.?, M.: nhd. Auswähler; E.: s. ðt (3), kÐsÏre; L.: Lü 459a (ûtkêser)

ðtkÐsen, mnd.?, sw. V.: nhd. auswählen; E.: s. ðt (3), kÐsen (1); L.: Lü 459a (ûtkêsen)

ðtkÐsinge, mnd.?, F.: nhd. Erwählung, Wahl; E.: s. ðtkÐsen, inge; L.: Lü 459a (ûtkêsinge)

ðt‑kÐ-th-a 9, afries., sw. V. (1): nhd. verkünden; ne. proclaim; Hw.: vgl. ae. ðtc‘þan; Q.: B, W; E.: s. ðt, kÐ-th‑a; L.: Hh 121b, Rh 1120a

ðt‑kÐ-th-e 1, afries., F.: nhd. Verkündung; ne. proclamation; Q.: B; E.: s. ðt-kÐ-th‑a; L.: Hh 121b, Rh 1120a

ðt‑kÐ-th‑inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Verkündung; ne. proclamation; Hw.: vgl. mnd. ûtkündinge; Q.: S, AA 67; E.: s. ðt-kÐ-th‑a, *‑inge; L.: Hh 121b, Rh 1120a, AA 67

ðtklacht, mnd.?, F.: nhd. Klage bei auswärtigen Gerichten (N. Pl.) (1); E.: s. ðt (3), klacht; L.: Lü 459a (ûtklacht)

ðtklõchten***, sw. V.: nhd. bei auswärtigen Gerichten (N. Pl.) (1) klagen; E.: s. ðt (3), klõchten

ðtkloppen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausklopfen, bei Kleinigkeiten verkaufen; E.: s. ðt (3), kloppen (1); L.: Lü 459a (ûtkloppen)

ðtklðven*, ðtkluven, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausklauben«, stückweise herausnehmen; E.: s. ðt (3), klðven (2); L.: Lü 459a (ûtkloven)

ðtknæken*, ðtknoken, mnd.?, sw. V.: nhd. Flachs brechen; E.: s. ðt (3), knæken; L.: Lü 459a (ûtknoken)

ðtknudden, mnd.?, sw. V.: nhd. mit dem Waschholz rein klopfen?; E.: s. ðt (3), knudden; L.: Lü 459a (ûtknudden)

ðtknuppen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausknospen; E.: s. ðt (3), knuppen; L.: Lü 459a (ûtknuppen)

ðtknütten*, ðtknutten, mnd.?, sw. V.: nhd. ausknoten, herausknöpfen, herausziehen; E.: s. ðt (3), knütten; L.: Lü 459a (ûtknutten)

ðtkægeslǖde*, ðtkogeslude, mnd.?, Pl.: nhd. Schiedsleute bzw. Leute aus benachbarten Kögen; E.: s. ðt (3), kægeslǖde; L.: Lü 459a (ûtkogeslude); Son.: langes ü
ðtkæmen*, ðtkomen, mnd.?, st. V.: nhd. »auskommen«, entsprossen sein (V.), herstammen, hinauskommen, ins Freie kommen, verbannt werden, ins Feld ziehen, davonkommen, herauskommen, ans Tageslicht kommen, sich zeigen, bekannt werden, fällig sein (V.) und am Fälligkeitstermin ausbezahlt werden; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ðt (3), kæmen (1); L.: Lü 459a (ûtkomen)

ðtkȫpen*, ðtkopen, mnd.?, sw. V.: nhd. »auskaufen«, herauskaufen, zurückkaufen, von einer Strafe frei kaufen; E.: s. ðt (3), kȫpen (1); L.: Lü 459a (ûtkopen); Son.: langes ö
ðtkörten*, ðtkorten, mnd.?, sw. V.: nhd. an den Tauen das Schiff wieder wegholen; E.: s. ðt (3), körten; L.: Lü 459b (ûtkorten)

ðtkæve*, ðtkove, mnd.?, M.: nhd. vom Haupthause abgetrennter Viehschuppen (M.), Anbau am Haus; E.: s. ðt (3), kæve (1); L.: Lü 459b (ûtkove)

ðtkreftigen, mnd.?, sw. V.: nhd. erschöpfen; ÜG.: lat. exhaurire; E.: s. ðt (3), kreftigen; L.: Lü 459b (ûtkreftigen)

ðtkreiÐren, mnd.?, sw. V.: nhd. ausrufen; ÜG.: lat. exclamare, proclamare; I.: Lüt. lat. exclamare?; E.: s. ðt (3), kreiÐren; L.: Lü 459b (ûtkreiêren)

ðtkrÆgen*, ðtkrigen, mnd.?, sw. V.: nhd. herausnehmen, erheben (Steuern); E.: s. ðt (3), krÆgen (1); L.: Lü 459b (ûtkrigen)

ðtkubben***, mnd., sw. V.: nhd. außen am Haus anbauen; Hw.: s. ðtkubbinge; E.: s. ðt (3), ?

ðtkubbinge, mnd.?, F.: nhd. vom Haupthause abgetrennter Viehschuppen (M.), Anbau am Haus; Hw.: s. ðtkove; E.: s. ðtkubben, inge; L.: Lü 459b (ûtkubbinge)

ðt‑ku-m-a 1, afries., st. V. (4): nhd. herauskommen, abstammen, herkommen, entstehen; ne. spring (V.) from; Hw.: vgl. ahd. ðzkweman*; Q.: W; E.: s. ðt, ku-m‑a (1); W.: nfries. uwtkommen, V., herauskommen; L.: Hh 121b, Rh 1120a

ðtkumpst, mnd.?, F.: nhd. Herauskommen (N.), Befreiung; E.: s. ðt (3), kumpst (1); L.: Lü 459b (ûtkumpst)

ðtkünden***, mnd., sw. V.: nhd. öffentlich ausrufen, Aufgebot machen; Hw.: s. ðtkündinge; E.: s. ðt (3), künden

ðtkündigÏre*, ðtkundiger, mnd.?, M.: nhd. öffentlicher Ausrufer; Hw.: s. ðtkündigen; E.: s. ðtkündigen, Ïre, ðt (3), kündigÏre; L.: Lü 459b (ûtkundiger)

ðtkündigen*, ðtkundigen, mnd.?, sw. V.: nhd. öffentlich verkündigen, aufbieten, entbieten; E.: s. ðt (3), kündigen; L.: Lü 459b (ûtkundigen)

ðtkündinge*, ðtkundinge, mnd.?, F.: nhd. »Auskundung«, Auskündigung, Aufgebot; E.: s. ðtkünden, inge; L.: Lü 459b (ûtkundinge)

ðt-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. herausführen, herausbringen; ÜG.: lat. educere Gl; E.: s. ðt, lÚ-d-an; L.: Hall/Meritt 390b

ðtlõden*, ðtladen, mnd.?, sw. V.: nhd. auswärts vor ein anderes nicht einheimisches Gericht (N.) (1) laden (V.) (2); E.: s. ðt (3), lõden (2); L.: Lü 459b (ûtladen)

ðtlõdinge*, ðtladinge, mnd.?, F.: nhd. Ladung (F.) (2); E.: s. ðtlõden, inge; L.: Lü 459b (ûtladinge)

ðt-lÚ-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ðt-lÚ‑d-n’s‑s

ðt‑lÚ-d‑n’s-s, ðt-lÚ‑d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. In‑die‑Irre‑Geführt‑Werden; ÜG.: lat. abductio; I.: Lüs. lat. abductio; E.: s. ðt, *lÚ‑d-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 236

ðt‑lag-a, ae., sw. M. (n): nhd. Verbannter, Vogelfreier; Hw.: vgl. ais. ut‑lagi; E.: s. ðt, *lag-a (1); L.: Hh 194, Hall/Meritt 390b, Lehnert 221b

ðtlõge*, ðtlage, mnd.?, F.: nhd. Auslage, Erker?; E.: s. ðt (3), lõge (1); L.: Lü 459b (ûtlage)

ðt-lag-ian, ae., sw. V. (2): nhd. für vogelfrei erklären, verbannen; Vw.: s. ge‑; E.: s. ðt, lag-ian; L.: Hall/Meritt 390b, Lehnert 221b

ðt-lÏg-ja, an., Adj.: nhd. ächten, verbannen; E.: s. ðt, lÏg-ja; L.: Baetke 687

ðt-lag-r, an., Adj.: nhd. geächtet; Hw.: s. ðt, legg-ja; L.: Vr 636b

ðt-lÏg-r, an., Adj.: nhd. verbannt, vogelfrei, geächtet, friedlos; E.: s. ðt, lÏg‑r; L.: Baetke 687

ðt-lah, ae., Adj.: nhd. vogelfrei, verbannt; E.: s. ðt-lag-ian; L.: Hall/Meritt 390b, Lehnert 221b

ðtlanc*, ðtlank, mnd.?, Adj.: nhd. der ganzen Länge nach; E.: s. ðt (3), lanc (1); L.: Lü 459b (ûtlank)

ðt-lan-d-es, afries., Adv.: Vw.: s. ðt-len-d-es

ðtlandisch*, ðtlandesch, mnd.?, Adj.: nhd. ausländisch, fremd; E.: s. ðt (3), landisch; L.: Lü 459b (ûtlandesch)

ðtlangen, mnd.?, sw. V.: nhd. herausnehmen, herausreichen, aus dem Gefängnis lassen; E.: s. ðt (3), langen (1); L.: Lü 459b (ûtlangen)

ðtlant, mnd.?, N.: nhd. Außenland; E.: s. ðt (3), lant; R.: ðtlande: nhd. »Ausland«, die Marschen und Inseln in Nordfriesland; L.: Lü 459b (ûtlant)

ðtlõpen*, ðtlapen, mnd.?, sw. V.: nhd. auslecken (V.) (1); E.: s. ðt (3), lõpen; L.: Lü 459b (ûtlapen)

ðtlasten, mnd.?, sw. V.: nhd. ein Schiff löschen, Waren ausladen (V.) (1); E.: s. ðt (3), lasten (1); L.: Lü 459b (ûtlasten)

ðtlõten* (1), ðtlaten, mnd.?, sw. V.: nhd. Schösslinge treiben, ausschießen, entspringen, entstammen; E.: s. ðt (3), ?; L.: Lü 459b (ûtlaten)

ðtlõten (2), mnd.?, st. V.: nhd. herauslassen, machen dass etwas herausgeht, entlassen (V.), auslassen, übergehen; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ðt (3), lõten (1); L.: Lü 459b (ûtlõten)

ðt‑la-th-ia 1, afries., sw. V. (2): nhd. aufbieten, zur Hilfe rufen; ne. call (V.) to help; Q.: W; E.: s. ðt, la-th-ia; L.: Hh 121b, Hh 180, Rh 1120a

ðtlõtinge*, ðtlatinge, mnd.?, F.: nhd. Entlassung; E.: s. ðtlõten (2), inge; L.: Lü 459b (ûtlatinge)

ðt-lê-d-a* 4, afries., sw. V. (1): nhd. hinausleiten; ne. lead (V.) out; Hw.: vgl. anfrk. ðtleiden, as. ðtlÐdian*, ahd. ðzleiten*; E.: s. ðt, lê-d‑a; L.: Hh 63a, Rh 887a

ðtlÐden, ðtleiden, mnd.?, sw. V.: nhd. herausleiten, herausführen, abfließen machen, ableiten; E.: s. as. ðt‑lê‑d‑ian* 1, sw. V. (1a), hinausleiten; L.: Lü 459b (ûtlêden)

*ðt‑lêd‑ene, afries., F.: nhd. »Ausleitung«, Begräbnis; ne. funeral; Q.: AA 18 E.: s. ðt-lê-d‑a; L.: AA 18

ðt‑lê‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. »ausleiten«, hinausleiten; ne. lead (V.) away; ÜG.: lat. deducere PA; Hw.: s. ðtgilêdian*; vgl. ahd. ðzleiten* (sw. V. 1a); Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. educere?; E.: s. ðt (2), lêdian; W.: mnd. ðtlêden, ðtleiden, sw. V., »ausleiten«, herausleiten; B.: PA 3. Pers. Sg. Imp. uthledi deduc Wa 15, 7-8 = SAAT 313, 7-8; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243 [1]

ðt‑lê-d‑inge 3, afries., st. F. (æ): nhd. »Ausleitung«, Begräbnis; ne. funeral; Hw.: vgl. mnl. uteleidinge; Q.: AA 99 (1451); E.: s. ðt-lê-d‑a, *‑inge; L.: Hh 121b, Hh 180, AA 99

ðt‑ledz-a 2, ðt-leg-a, afries., sw. V. (1): nhd. friedlos legen, ausdeichen, ausgeben, bezahlen, auslegen, darlegen; ne. lay (V.) peaceless, dike (V.) out, give away, interpret; Q.: W; E.: s. ðt, ledz-a; L.: Hh 121b, Hh 180, Rh 1120a

ðt‑ledz‑inge 2, afries., st. F. (æ): nhd. Auslegung, Aufzählung; ne. explanation, enumeration; Hw.: vgl. mnd. ûtlegginge, mnl. utelegginge, mhd. ûzlegunge; Q.: AA 69 (1524); E.: s. ðt-ledz-a, *‑inge; L.: AA 69

ðt-leg-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ðt-ledz-a

ut-legŒ, an., st. F. (æ): nhd. Verbannung; Hw.: s. -legŒ; L.: Vr 349b

ðtleggÏre*, ðtlegger, mnd.?, M.: nhd. Ausleger; Hw.: s. ðtligger; E.: s. ðt (3), leggÏre (1); L.: Lü 459b (ûtlegger)

ðtleggen, mnd.?, sw. V.: nhd. auslegen, Waren zum Verkauf aufstellen, auslegen, zahlen, vorschießen, festsetzen, bestimmen, Gerichtstage anberaumen, auslegen, deuten, aussegeln, Schiffe zur Wache ausliegen lassen; Vw.: s. vȫr-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ðt (3), leggen; L.: Lü 459b (ûtleggen); Son.: langes ö

ðtlegginge, mnd.?, F.: nhd. Geldausgabe, Deutung, Auslegung; E.: s. ðtleggen, inge; L.: Lü 459b (ûtlegginge)

ðtlÐhenen*, ðtlÐnen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausleihen; E.: s. ðt (3), lÐhenen; L.: Lü 460a (ûtlênen)

ðt-lei-d-en* 1, ðt-lei-d-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. hinausleiten, hinausführen; ne. lead (V.) out; ÜG.: lat. educere MNPs; Hw.: vgl. as. ðtlÐdian*, ahd. ðzleiten*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüs. lat. educere?; E.: s. ðt*, lei-d-en; B.: MNPs Part. Präs. Nom. Sg. M. utleidende educit 67, 7 Berlin; Son.: Quak setzt ðtleidon an

ðtleiden, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. ðtlÐden; L.: Lü 459b (ûleiden)

ðtlendÏre*, ðtlender, mnd.?, M.: nhd. Ausländer, Fremdling; E.: s. ðt (3), lendÏre; L.: Lü 459b (ûtlender)

*ðt-len-d-e, afries., N.: nhd. Ausland; ne. foreign country; Hw.: s. ðt-len-d-es; E.: s. ðt‑, len-d‑e (1); L.: Hh 64a

ðt‑l’n-d-e, ae., Adj.: nhd. ausländisch; E.: s. ðt, *‑l’n-d‑e; L.: Hh 198

ðt‑len-d‑es 1 und häufiger?, ðt-lan-d-es, afries., Adv.: nhd. ins Ausland; ne. abroad; E.: s. *ðt-len-d‑e; L.: Hh 121b, Hh 180

ðt‑l’n‑d‑es* 1, as., Adv.: nhd. außer Landes; ne. abroad (Adv.); ÜG.: lat. extra patriam; Hw.: s. *l’ndi, land; vgl. ahd. *ðzlantes?; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüs. lat. extra patriam?; E.: s. ðt (2), land; B.: GlEe utlendes extra patriam Wa 55, 5a-6a = SAGA 103, 5a-6a = Gl 4, 296, 55

ðtlendich, mnd.?, Adj.: nhd. ausländisch; Hw.: s. ðtlendisch; E.: s. ðt (3), lendich; L.: Lü 459b (ûtlendich)

ðt‑l’n-d‑isc, ae., Adj.: nhd. ausländisch; Hw.: vgl. afries. ðtlendisk*; E.: s. ðt, *l’n-d-isc; L.: Hh 198

ðtlendisch, mnd.?, Adj.: nhd. ausländisch; Hw.: s. ðtlendich; E.: s. ðt (3), lendisch; L.: Lü 459b (ûtlendisch)

ðt‑len-d‑isk* 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. »ausländisch«, im anderen Bezirk wohnend, aus​wärtig; ne. non-residental; Hw.: vgl. ae. ðtlendisc; E.: s. ðt-len-d‑e, *‑isk; L.: Hh 121b

ðt-lend-r, an., Adj.: nhd. ausländisch, fremd; ÜG.: lat. peregrinus; L.: Baetke 687

ðtlÐren, mnd.?, sw. V.: nhd. auslernen, auslehren; E.: s. ðt (3), lÐren; L.: Lü 460a (ûtlêren)

ðtleschen, mnd.?, sw. V.: nhd. auslöschen, dämpfen; E.: s. ðt (3), leschen (2); L.: Lü 460a (ûtleschen)

ðtlÐselÆk, ðtleselik, mnd.?, Adj.: nhd. auserlesen (Adj.); E.: s. ðt (3), lÐselÆk; L.: Lü 460a (ûtleselik)

ðtlÐsen (2), mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auserlesen (Adj.), vorzüglich; E.: s. ðt (3), lÐsen (4); L.: Lü 460a (ûtlesen)

ðtlÐsen (1), ðtlesen, mnd.?, st. V.: nhd. auslesen, aussuchen; E.: s. ðt (3), lÐsen (1); L.: Lü 460a (ûtlesen)

ðt‑lêth‑iti‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. verabscheuen; ne. abominate (V.); ÜG.: lat. abominare GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ðzleidizæn? (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 9. Jh.); E.: s. ðt (2), *lêthitiæn; B.: GlPW 2. Pers. Sg. Präs. vtlethitios abhomineris Wa 98, 21a = SAGA 86, 21a = Gl 2, 584, 14

ðt-lic, ae., Adj.: nhd. entfernt, fern; ÜG.: lat. externus, extraneus; Hw.: vgl. afries. ðtlik; E.: s. ðt, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 390b

ðtlichten, mnd.?, sw. V.: nhd. »auslichten«, herausheben, verdrängen; E.: s. ðt (3), lichten (2); L.: Lü 460a (ûtlichten)

ðtliggÏre*, ðtligger, mnd.?, M.: nhd. Auslieger, Warteschiff das Acht zu geben hat was auf dem Wasser geschieht, auf einem Warteschiff Wache Haltender, Schegg des Gallions (Teil des Schiffes); E.: s. ðt (3), liggÏre; L.: Lü 460a (ûtligger)

ðtliggÏresmast*, ðtliggersmast, mnd.?, F.: nhd. »Ausliegermast«, Bugspriet; E.: s. ðtliggÏre, mast (1); L.: Lü 460a (ûtliggersmast)

ðtliggen, mnd.?, st. V.: nhd. ausliegen, zur Wacht ausliegen; E.: s. ðt (3), liggen (1); L.: Lü 460a (ûtliggen)

ðt‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. entfernt; ne. far; Hw.: vgl. ae. ðtlic; E.: s. ðt, ‑lik (3); L.: Hh 150a

ðtlocken, mnd.?, sw. V.: nhd. herauslocken; E.: s. ðt (3), locken (1); L.: Lü 460a (ûtlocken)

ðtlodderen, mnd.?, sw. V.: nhd. lotterhaftes Geschwätz vollführen; E.: s. ðt (3), lodderen; L.: Lü 460a (ûtlodderen)

ðt‑læg-ia 1, afries., sw. V. (2): nhd. ein Mädchen verheiraten; ne. give a girl in marriage; Q.: E; E.: s. ðt, læg-ia; L.: Hh 121b, Hh 180, Rh 1120a

ðtlæpen, mnd.?, sw. V.: nhd. »auslaufen«, weglaufen, entlaufen (V.), in See gehen; E.: s. ðt (3), læpen (1); L.: Lü 460a (ûtlopen)

ðtlȫse*, ðtlose, mnd.?, F.: nhd. »Auslöse«, eine Art Zins; E.: s. ðt (3), lȫse (1); L.: Lü 460a (ûtlose); Son.: langes ö
ðtlȫsen*, ðtlosen, ðtlossen, mnd.?, sw. V.: nhd. auslösen, Schiff ausladen (V.) (1), löschen; E.: s. ðtlȫse, ðt (3), lȫsen (1); L.: Lü 460a (ûtlosen); Son.: langes ö
ðtlȫsinge*, ðtlosinge, mnd.?, F.: nhd. »Auslösung«, Erlösung, Bezahlung der Wirtshausrechnung; ÜG.: lat. analysis; I.: Lüt. lat. analysis?; E.: s. ðt (3), lȫsinge; L.: Lü 460a (ûtlosinge); Son.: langes ö
ðtlucht, mnd.?, F.: nhd. Erker (besonders der zu ebener Erde); E.: s. ðt (3), lucht (1); L.: Lü 460a (ûtlucht)

ðtlüchten*, ðtluchten, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausleuchten«, mit einer Tracht Prügel aus der Stadt hinausjagen, heimleuchten; E.: s. ðt (3), lüchten (1); L.: Lü 460a (ûtluchten)

ðtlðden, mnd.?, sw. V.: nhd. »auslauten«, lauten, besagen; E.: s. ðt (3), lðden (1); L.: Lü 460a (ûtluden)

ðt‑lðk-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (2): nhd. ausreißen; ne. tear (V.) out; E.: s. ðt, lðk-a; L.: Hh 121b

ðtlðken, mnd.?, st. V.: nhd. »ausziehen«, herausziehen; E.: s. ðt (3), lðken; L.: Lü 460a (ûtluken)

ðtlðren, mnd.?, sw. V.: nhd. auflauern, abwarten; E.: s. ðt (3), lðren; L.: Lü 460a (ûtluren)

ðtlðt, mnd.?, N., M.: nhd. Wortlaut; E.: s. ðt (3), lðt (1); L.: Lü 460a (ûtlût)

ðtmõken, mnd.?, sw. V.: nhd. ausmachen, ausrüsten, fertig machen (um ausgesandt zu werden), anstiften, verkleiden, ausfindig machen, heruntermachen, tadeln; E.: s. ðt (3), mõken (1); R.: sik ðtmaken: nhd. sich auf den Weg begeben, sich aufmachen; L.: Lü 460a (ûtmaken)

ðt‑mak-ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. »ausmachen«, ausrüsten, aussenden; ne. equip, send; E.: s. ðt, mak-ia; L.: Hh 150a, Hh 189

ðtmõkinge, mnd.?, F.: nhd. Ausrüstung; ÜG.: lat. expeditio; I.: Lüt. lat. expeditio?; E.: s. ðt (3), mõkinge; L.: Lü 460a (ûtmakinge)

ðtmõlen*, ðtmalen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausmalen, schön machen, zieren, schmücken, schildern, schön darstellen; Hw.: s. ðtmÐlen; E.: s. ðt (3), mõlen (3); R.: ovele ðtmalen: nhd. hässlich darstellen, heruntermachen; L.: Lü 460a (ûtmalen)

ðtmõlinge, ðtmÐlinge, mnd.?, F.: nhd. Ausmalung, Bezeichnung der Grenze mit Malsteinen, etwas Ausgezeichnetes, Ausbund; E.: s. ðtmõlen, ðt (3), mõlinge (2); L.: Lü 460a (ûtmalinge)

ðtman, mnd.?, M.: nhd. »Ausmann«, Fremder der an einer Genossenschaft nicht beteiligt ist, Stadtfremder; E.: s. ðt (3), man (1); L.: Lü 460a (ûtman)

ðtmõnen, mnd.?, sw. V.: nhd. Zahlung einfordern, beitreiben; E.: s. ðt (3), mõnen (1); L.: Lü 460b (ûtmanen)

ðt‑man-n 1, ðt‑mon-n, afries., st. M. (a): nhd. Auswärtiger, Fremder; ne. stranger (M.); E.: s. ðt, man‑n; L.: Hh 121b, Hh 180, Rh 1120a

ðt‑man-n‑ia 1, ðt‑mon-n‑ia, afries., sw. V. (2): nhd. aus dem Elternhaus heraus einen Mann heiraten; ne. marry away from home; Q.: E; E.: s. ðt, man-n-ia; L.: Hh 121b, Hh 180, Rh 1120a

uþ‑mÚ-t‑e, ae., Adj.: nhd. maßlos; E.: s. ðþ‑, mÚ-t‑e; L.: Hh 377

ðtmÐlen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausmalen, schön machen, zieren, schmücken, schildern, schön darstellen; Hw.: s. ðtmõlen; E.: s. ðt (3), mÐlen (2); L.: Lü 460a (ûtmalen/ûtmêlen)

ðt‑mÐl‑ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. ausmalen; ne. colour (V.); E.: s. ðt, mÐl-ia; L.: Hh 150a

ðtmÐnschop***?, mnd.?, F.: nhd. Ausschluss aus der Gemeinschaft; Hw.: s. ðtmÐnschoppen; E.: s. ðt (3), mÐnschop

ðtmÐnschoppen*, ðtmÐnschuppen, mnd.?, sw. V.: nhd. aus einer Gemeinschaft oder Genossenschaft ausstoßen; E.: s. ðtmÐnschop, ðt (3), mÐnschoppen; L.: Lü 460b (ûtmênschuppen)

ðtmÐten, mnd.?, st. V.: nhd. ausmessen, zumessen, Kornhandel im Kleinen treiben; E.: s. ðt (3), mÐten (1); L.: Lü 460b (ûtmeten)

ðt-mon-n, afries., st. M. (a): Vw.: s. ðt-man‑n

ðt-mon-n-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. ðt-man-n-ia

ðtmünte*, ðtmunte, mnd.?, F.: nhd. fremde Münze; E.: s. ðt (3), münte; L.: Lü 460b (ûtmunte)

ðtmðteren, mnd.?, sw. V.: nhd. mit einem feuchten Tuch den Schmutz vom Gesicht wischen?, ausmausern, zu Ende mausern; E.: s. ðt (3), mðteren (2); L.: Lü 460b (ûtmuteren)

ðtnÐmÏre*, ðtnemer, mnd.?, M.: nhd. »Ausnehmer«, eine Ausnahme Machender, Anschaffer, Besorger, für einen anderen dem er ein Geschäft zur Besorgung übertragen hat Aufkommender, für die Besorgung eines Geschäfts schadlos Haltender; ÜG.: lat. procurator, dispensator; E.: s. ðt (3), nÐmÏre; L.: Lü 460b (ûtnemer)

ðtnÐmen, mnd.?, st. V.: nhd. ausnehmen, herausnehmen, ausweiden, aus der Menge herausgreifen, verhaften, Ausnahme machen, aufnehmen, erheben, von der Strafe losmachen (durch einen Eid), herausnehmen (aus Vorräten), anschaffen, besorgen, kaufen, leihen, hervorkommen, hervortreten, sich absondern, sich durch einen Reinigungseid von einer Anklage befreien; Vw.: s. vȫr-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ðt (3), nÐmen (1); L.: Lü 460b (ûtnemen); Son.: langes ö
ðtnÐment*, ðtnÐmende, mnd.?, (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wählerisch, ausgezeichnet; E.: s. ðt (3), nÐmen; L.: Lü 460b (ûtnemede)

ðtnÐminge, mnd.?, F.: nhd. »Ausnehmung«, Herausnehmen (N.), Ausnahme, Ausrede, Ausflucht; ÜG.: lat. exceptio; I.: Lüt. lat. exceptio; E.: s. ðt (3), nÐminge; L.: Lü 460b (ûtneminge)

ðt‑nim-a 1, afries., st. V. (4): nhd. ausnehmen; ne. except (V.); Hw.: vgl. ahd. ðzneman; E.: s. ðt, nim-a; W.: nfries. uwinimmen, V., ausnehmen; L.: Hh 121b, Rh 1120a

ðt‑nim‑er 1 und häufiger?, afries., st. M. (ja): nhd. Einsteher, Verantwortlicher; ne. liable person; E.: s. ðt-nim-a; L.: Hh 150a, Hh 189

ðtnæmen*, utenomen, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgenommen (Adj.), mit Ausnahme von seiend; Hw.: s. ðtgenæmen; E.: s. ðtnÐmen; L.: Lü 460b (ðtnemen/utenomen)

ðtnȫmen*, ðtnomen, mnd.?, sw. V.: nhd. benennen, bestimmen; E.: s. ðt (3), nȫmen (1); L.: Lü 460b (ûtnomen); Son.: langes ö
*uto‑, idg., Adj.: nhd. vergeblich, leer; ne. futile, empty; RB.: Po​korny 73; Hw.: s. *au- (3), *autio; E.: s. *au- (3)

*utæ, germ.?, Adv.: nhd. außen; ne. ne. outside (Adv.); Hw.: s. *ðt, *ðtai; L.: Falk/Torp 29

ð-þ‡kk, an., st. F. (æ): nhd. »Undank«, Vorwurf; Hw.: vgl. ae. unþanc, ahd. undank* (1), afries. unthank; E.: s. *ð‑, þ‡kk; L.: Baetke 462

ð-t‡lu-lig-r, an., Adj.: nhd. zahllos, unzählbar; ÜG.: lat. innumerus; L.: Baetke 460

*u-t‑on, ae., V., Interj.: Vw.: s. *wi-t‑on

ðt‑or, ae., Adv.: nhd. jenseits; Hw.: s. ðt; E.: germ. *ðtar, Adv., außer; s. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; L.: Hh 377

ðt‑or‑dê-l‑ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. ausurteilen; ne. judge (V.); E.: s. ðt, or-dê-l-ia; L.: Hh 150a

ðtȫsen*, ðtosen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausschöpfen, wegschaffen; E.: s. ðt (3), ȫsen; L.: Lü 460b (ûtosen); Son.: langes ö
ðtpanden, mnd.?, sw. V.: nhd. durch Pfändung erheben; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ðt (3), panden; L.: Lü 460b (ûtpanden)

ðtpart, mnd.?, N.: nhd. Kompanie mit Auswärtigen; E.: ðt (3), part; L.: Lü 460b (ûtpart)

ðtpÐlen, mnd.?, sw. V.: nhd. auspfählen, durch Pfähle abstecken; E.: s. ðt (3), pÐlen; L.: Lü 460b (ûtpêlen)

ðt‑pen-d-a 3, afries., sw. V. (1): nhd. auspfänden; ne. pledge (V.) out; E.: s. ðt, pen-d-a (1); L.: Hh 121b, Rh 1120b

ðtpersen, ðtparsen, mnd.?, sw. V.: nhd. auspressen; E.: s. ðt (3), persen; L.: Lü 460b (ûtpersen)

ðtpÆnen, mnd.?, sw. V.: nhd. »auspeinigen«?; ÜG.: lat. emoliri, detorquere, extorquere; Hw.: s. ðtpÆnigen; E.: s. ðp (3), pÆnen; L.: Lü 460b (ûtpinen)

ðtpÆnigen, ðtpÆngen, mnd.?, sw. V.: nhd. »auspeinigen«?; Hw.: s. ðtpÆnen; E.: s. ðt (3), pÆnigen; L.: Lü 460b (ûtpinen/ûtpîn[i]gen)

ðtpinsen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausdenken; E.: s. ðt (3), pinsen; L.: Lü 460b (ûtpinsen)

ðtplõnen*, ðtplamen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausplanieren, Schrift auf der Wachstafel durch Glättung tilgen, tilgen, beseitigen; E.: s. ðt (3), plõnen; L.: Lü 460b (ûtplamen)

ðtplȫgen*, ðtplogen, mnd.?, sw. V.: nhd. »auspflügen«; ÜG.: lat. exarare; I.: Lüt. lat. exarare; E.: s. ðt (3), plȫgen; L.: Lü 460b (ûtplogen); Son.: langes ö
ðtplücken*, ðtplucken, mnd.?, sw. V.: nhd. »auspflücken«; ÜG.: lat. excerpere; I.: Lüt. lat. excerpere; E.: s. ðt (3), plücken (1); L.: Lü 461a (ûtplucken)

ðtplðsteren, mnd.?, sw. V.: nhd. ausplündern; E.: s. ðt (3), plðsteren; L.: Lü 461a (ûtplðsteren)

ðtprÆmen, mnd.?, sw. V.: nhd. verdrängen; E.: s. ðt (3), prÆmen (1); L.: Lü 461a (ûtprimen)

ðtprȫven*, ðtproven, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausprüfen«, Bier nach Prüfung der Güte auszuführen gestatten; E.: s. ðt (3), prȫven (1); L.: Lü 461a (ûtproven); Son.: langes ö
ðtprȫvende*, ðtprovende, mnd.?, F.: nhd. Präbende die nur die beim Gottesdienst anwesenden Geistlichen erhielten; E.: s. ðt (3), prȫvende; L.: Lü 461a (ûtprovende); Son.: langes ö
ðtprȫvinge*, ðtprovinge, mnd.?, F.: nhd. Ausprüfung; E.: s. ðtprȫven, inge, ðt (3), prȫvinge; L.: Lü 461a (ûtprovinge); Son.: langes ö
ðtpuchen, mnd.?, sw. V.: nhd. auspochen, ausplündern; E.: s. ðt (3), puchen; L.: Lü 461a (ûtpuchen)

ðtpumpen, mnd.?, sw. V.: nhd. »auspumpen«, leer pumpen; E.: s. ðt (3), pumpen (1); L.: Lü 461a (ûtpumpen)

ðtpðsten, mnd.?, sw. V.: nhd. »auspusten«, ausblasen, durch Blasen löschen, aushauchen; E.: s. ðt (3), pðsten; L.: Lü 461a (ûtpûsten)

ðtpütten*, ðtputten, mnd.?, sw. V.: nhd. ausschöpfen; ÜG.: lat. exhaurire; I.: Lüt. exhaurire; E.: s. ðt (3), pütten (1); L.: Lü 461a (ûtputten)

ðtquÐlen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausquillen?, quälen?; E.: s. ðt (3), quÐlen; L.: Lü 461a (ûtquêlen)

ðt‑quin-k-a 1, afries., st. V. (3a): nhd. auslaufen; ne. run (V.) out; Q.: R; E.: s. ðt, quin-k‑a; L.: Hh 121b, Rh 1120a

ðtquÆten, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausquitten«, Zeche für jemanden bezahlen; E.: s. ðt (3), quÆten; L.: Lü 461a (ûtquiten)

ðt-ra, afries., Adj.: Vw.: s. ðt-era

*utra‑, *utraz, germ., st. M. (a): nhd. Wassertier, Otter (M.); ne. otter; RB.: an., ae., mnl., as., ahd.; E.: idg. *udros, M., Wassertier, Pokorny 79; s. idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: an. ot-r, st. M. (a), Otter (M.); W.: ae. o-ter, o-tor, st. M. (a), Otter (M.); W.: mnl. otter, M., Otter (M.); W.: as. o‑t‑t‑er* 1, ot-ar, st. M. (a?, i?), Otter (M.); mnd. otter, M., Otter (M.); W.: ahd. ottar 39, st. M. (a?, i?), Otter (M.), Fischotter; mhd. otter, st. M., Otter (M.), Fischotter; nhd. Otter, M., Otter (M.), Fischotter, DW 13, 1384; L.: Falk/Torp 384, Kluge s. u. Otter

ðtrõden, mnd.?, sw. V.: nhd. ausberaten (V.), aussteuern (ein Kind); E.: s. ðt (3), rõden (1); L.: Lü 461a (ûtraden)

ðtrecken, mnd.?, sw. V.: nhd. ausrecken; E.: s. ðt (3), recken (1); L.: Lü 461a (ûtrecken)

ðt‑rÐ-d-a 1, afries., sw. V. (1): nhd. dartun; ne. explain; Q.: W; E.: s. ðt, rÐ-d‑a (2); L.: Hh 122a, Rh 1120b

ðtrÐdÏre*, ðtrÐder, mnd.?, M.: nhd. Ausrüster, Ausreeder; Vw.: s. schÐpes-; E.: s. ðtrÐden, Ïre, ðt, rÐdÏre (3); L.: Lü 461a (ûtrêder)

ðtrÐden, ðtreiden, mnd.?, sw. V.: nhd. bereiten, zahlen, fertig machen, ausrüsten; E.: s. ðt (3), rÐden (3); L.: Lü 461a (ûtrêden)

ðtrÐdinge, mnd.?, F.: nhd. Ausrüstung (besonders zur Reise von Schiffen), Aussteuer; E.: s. ðt (3), rÐdinge (2); L.: Lü 461a (ûtrêdinge)

ðtreien, ðreigen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausreihen«, außer der Reihe tanzen, vortanzen, ausschwärmen; E.: s. ðt (3), reien; L.: Lü 461a (ûtreien)

*ðt-re-i-s-ia, afries., sw. V. (2): nhd. ausreisen; ne. undertake a military expedition, travel (V.); Hw.: s. ðt-re‑i-s‑inge; E.: s. ðt, re‑i-s‑ia

ðt‑re-i-s‑inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Ausreise, Kriegszug; ne. military expedition; Hw.: vgl. mnl. utereisinge; Q.: AA 80; I.: Lw. mnl. utereisinge; E.: s. mnl. utereisinge, F., Ausreise; s. afries. ðt, re‑i-s-inge (1); L.: AA 80

ðt-rek-a, an., st. V. (5): nhd. herausgehenlassen, herauslaufenlassen; ÜG.: lat. emittere

ðt‑rê-k-a* 6, ðt‑rê-z-a*, afries., sw. V. (1): nhd. herausgeben, auszahlen; ne. give out, pay (V.); Q.: R, B, E; E.: s. ðt, rê-k‑a (2); W.: nfries. utreckjen, V., herausgeben; L.: Hh 122a, Rh 1120b

ðtrÐken, ðtreiken, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausreichen«, herausreichen, ausbezahlen, ausstrecken, ausbreiten; E.: s. ðt (3), rÐken (1); L.: Lü 461a (ûtrêken)

*ðt-rend-a, afries., sw. V. (1): nhd. herausreißen; ne. tear (V.) out; Hw.: s. ðt-rend-ene; E.: s. ðt, rend-a

ðt‑rend‑ene 1, afries., F.: nhd. Herausreißen; ne. tearing (N.) out; Q.: AA 26; E.: s. ðt‑, *rend-ene; L.: Hh 122a, AA 26

ðt‑re-n-e 4, afries., st. M. (i): nhd. Ausfluss; ne. outflow; Hw.: vgl. ae. ðtryne; Q.: R, H, W; E.: s. ðt, re-n‑e; L.: Hh 122a, Rh 1120b

ðt‑re-n-n-a 5, afries., st. V. (3a): nhd. herausrinnen; ne. run (V.) out; Hw.: vgl. ahd. ðzrinnan*; Q.: E, W, H; E.: s. ðt, re‑n-n‑a (1); L.: Hh 122a, Rh 1120b

ðtrÐse*, ðtreise, mnd.?, F., M.: nhd. Ausreise, Auszug (besonders in den Krieg); E.: s. ðt (3), rÐse (2); L.: Lü 461a (ûtreise)

ðt-rê-z-a*, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ðt-rê-k‑a*

ðt‑r‑ia 3, afries., sw. V. (2): nhd. herausgeben; ne. give away; Q.: R; E.: s. ðt-er; W.: nfries. uwtterjen, V., herausgeben; L.: Hh 122b, Rh 1120b

ðtrichtÏre*, ðtrichter, mnd.?, M.: nhd. Ausrichter, Vollführer, Testamentsvollstrecker; ÜG.: lat. dispensator, procurator; E.: s. ðt (3), richtÏre; L.: Lü 461a (ûtrichter)

ðtrichte*, ðtricht, mnd.?, N.: nhd. rechtliche Bescheidung; Hw.: s. ðtrichtinge; E.: s. ðt (3), richte (2); L.: Lü 461a (ûtricht)

ðtrichten, mnd.?, sw. V.: nhd. ausrichten, gerade machen, zurecht biegen, zurecht machen, zurichten, anstellen, anordnen, bestellen (Botschaft), bewirken, vollführen, zum Austrag bringen ausrüsten, ausstatten, aussteuern, bewirten, bezahlen, entrichten, Schaden ersetzen, Schaden erstatten; E.: s. ðt (3), richten; L.: Lü 461a (ûtrichten)

ðtrichtich, mnd.?, Adj.: nhd. entscheidend, definitiv; E.: s. ðt (1), richtich (1); L.: Lü 461b (ûtrichtich)

ðtrichtinge, mnd.?, F.: nhd. »Ausrichtung«, Art wie etwas eingerichtet ist, Einrichtung, Zurichtung, Bewirtung, Ausrüstung, Ausstattung, Endurteil, richterliche Bescheidung, Besorgung, Vollführung, Ausführung eines gerichtlichen Befehls, Vollstreckung eines Urteils, Vollstreckung eines Testaments, Bezahlung, Ausgleich, Entschädigung; E.: s. ðt (3), richtinge; L.: Lü 461a (ûtrichtinge)

ðtrÆdÏre*, ðtrider, mnd.?, M.: nhd. »Ausreiter«, reitender Diener oder Söldner; Vw.: s. stõdes-, stat-; E.: s. ðt (3), rÆdÏre; R.: ðtrÆdÏre væget: nhd. Stadthauptmann; L.: Lü 461b (ûtrider)

ðtrÆdÏrisch***, ðtrÆdersch***, mnd.?, Adj.: nhd. »ausreiterisch«; Hw.: s. ðtrÆdÏrische; E.: s. ðtrÆdÏre, isch

ðtrÆdÏrische*, ðtridersche, mnd.?, F.: nhd. Ausreiterin, Hexe die auf einer Ofengabel reitet; E.: s. ðtrÆdÏrisch, ðtrÆdÏre; L.: Lü 461b (ûtridersche)

ðtrÆden, mnd.?, st. V.: nhd. ausreiten, aufbrechen, Reise antreten; E.: s. ðt (3), rÆden (1); L.: Lü 461b (ûtriden)

ðtriffen, mnd.?, sw. V.: nhd. bei einzelnen Fäden ausziehen; E.: s. ðt (3), ?; L.: Lü 461b (ûtriffen)

ðt-ri-n-e, ae., st. M. (a): Vw.: s. ðt-ry-n‑e

ðt-ri-n-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. ausrinnen; ÜG.: lat. discurrere Gl; E.: s. ðt, ri‑n-n‑an

ðt-ri-n-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ðt-ri‑n-n’s‑s

ðt-ri-n-n’s-s, ðt-ri-n-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ausrinnen; ÜG.: lat. profluvium Gl; E.: s. ðt-ri‑n-n‑an, ‑n’s‑s

ðtrÆsen, mnd.?, st. V.: nhd. ausfallen, herabfallen; E.: s. ðt (3), rÆsen (1); L.: Lü 461b (ûtrisen)

ðt-r-ist-o* 1, ðt-r-ist*, anfrk., Adj.: nhd. äußerste; ne. outermost; ÜG.: lat. extremus MNPsA; Hw.: vgl. ahd. ðzarost*; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lüs. lat. extremus?; E.: s. ðt*; B.: MNPsA Dat. Pl. utriston extremis 138, 9 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 754 (van Helten) = S. 86, 38 (van Helten) = MNPsA Nr. 746 (Quak); Son.: Quak setzt ðtrist an

ðtrÆten, mnd.?, st. V.: nhd. ausreißen, durchbrechen; E.: s. ðt (3), rÆten; L.: Lü 461b (ûtriten)

ðt‑riuch-t-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. »ausrichten«, zur Entscheidung bringen, vollstrecken, eintreiben, bezahlen; ne. decide, execute, confiscate, pay (V.); E.: s. ðt, riuch-t‑a; L.: Hh 150a, Hh 189

ðt‑rÆ-v-a* 2, afries., st. V. (1): nhd. aufreißen; ne. tear (V.) up; Q.: H; E.: s. ðt, rÆ-v‑a; L.: Hh 122a, Rh 1120b

ðt‑roc-’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. hervorströmen lassen, verkünden, überfließen, überströmen; ÜG.: lat. eructare; I.: Lüt. lat. eructare; E.: s. ðt, ro‑c-’t-t‑an; L.: Gneuss Lb Nr. 89

ðtrædelÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. ?; Vw.: s. un-; E.: s. ðt (3), rædelÆk

ðtræden, ðtrõden, mnd.?, sw. V.: nhd. ausroden, ausrotten; E.: s. ðt (3), ræden; L.: Lü 461b (ûtroden)

ðtrædinge, mnd.?, F.: nhd. Ausrodung, Ausrottung; E.: s. ðt (3), rædinge; L.: Lü 461b (ûtrodinge)

ðtroffelen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausrülpsen, aufgeben; E.: s. ðt (3), roffelen; L.: Lü 461b (ûtroffelen)

ðtræpen, mnd.?, st. V.: nhd. ausrufen, verkündigen; E.: s. ðt (3), ræpen; L.: Lü 461b (ûtropen)

ðtrȫpen*, ðtropen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausrupfen, ausraufen, ausreißen; E.: s. ðt (3), rȫpen; L.: Lü 461b (ûtropen); Son.: langes ö
ðtræpinge, mnd.?, F.: nhd. Ausruf, Verkündigung; E.: s. ðtræpen, inge, ðt (3), ræpinge; L.: Lü 461b (ûtropinge)

ðtrȫpinge*, ðtropinge, mnd.?, F.: nhd. Ausrupfung; E.: s. ðtrȫpen, inge, ðt (3), rȫpinge; L.: Lü 461b (ûtropinge); Son.: langes ö
*ðt-ro-p-iz-on?, anfrk.?, sw. V. (1): Hw.: vgl. ahd. ðzroffezzen*; Son.: amfrk. MNPs ðtropizot eructat 18, 3 Mylius (Quak) = 28, 2 (van Helten)

ðtrospen***, mnd.?, sw. V.: nhd. ausrülpsen; Hw.: s. ðtrospinge; E.: s. ðt (3), rospen

ðtrospinge, mnd.?, F.: nhd. Ausrülpsen; E.: s. ðtrospen, inge, ðt (3), rospinge; L.: Lü 461b (ûtrospinge)

ðt‑ro-sta, afries., Adj. (Superl.): Vw.: s. ðt-er-sta

ðtrotten, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðztroten*

ðtrouwen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausruhen; E.: s. ðt (3), rouwen; L.: Lü 461b (ûtrouwen)

ð-tru-an-lig-r, an., Adj.: nhd. unglaublich; ÜG.: lat. incredibilis

ðtrücken*, ðtrucken, mnd.?, sw. V.: nhd. ausrücken, rasch herausziehen, ausziehen; E.: s. ðt (3), rücken; L.: Lü 461b (ûtrucken)

ðtrðden, mnd.?, sw. V.: nhd. ausreuten, aufräumen, vertilgen; E.: s. ðt (3), rðden; L.: Lü 461b (ûtruden)

ðtrullen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausrollen; E.: s. ðt (3), rullen; L.: Lü 461b (ûtrullen)

ðtrǖmen*, ðtrumen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausräumen, wegräumen, säubern, flüchten, weichen (V.) (2) (aus der Stadt); E.: s. ðt (3), rǖmen; L.: Lü 461b (ûtrumen); Son.: lanegs ü
ðtrǖminge*, ðtruminge, mnd.?, F.: nhd. Ausräumung, Wegzug, Flucht; E.: s. ðtrǖmen, inge, ðt (3), rǖminge; L.: Lü 461b (ûtruminge); Son.: langes ü
ðtrüsten*, ðtrusten, mnd.?, sw. V.: nhd. ausrüsten, verseilen; E.: s. ðt (3), rüsten; L.: Lü 461b (ûtrusten)

ðt-ry-n-e, ðt-ri-n-e, ae., st. M. (i): nhd. »Ausfluss«, Weglaufen, Ausgang; Hw.: vgl. afries. ðtrene; E.: s. ðt, ry-n‑e; L.: Hall/Meritt 391a

ðtsõmen*, ðtsammen, mnd.?, sw. V.: nhd. »aussammeln«?; ÜG.: lat. excumulare?; I.: Lüt. lat. excumulare?; E.: s. ðt (3), sõmen (1); L.: Lü 461b (ûtsammen)

ðt-scéo-t‑an, ae., st. V. (2): nhd. angrenzen, anstoßen; Hw.: vgl. ahd. ðzskiozan*, afries. ðtskiõta; E.: s. ðt, scéo-t‑an; L.: Hall/Meritt 391a

ðtschõren*, ðtscharen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausscharen«, absondern, ausnehmen; E.: s. ðt (3), schõren (1); L.: Lü 461b (ûtscharen)

ðtschatten, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausschätzen«, als Schätzung ausschreiben; E.: s. ðt (3), schatten (1); L.: Lü 461b (ûtschatten)

ðtschõven*, ðtschaven, mnd.?, sw. V., st. V.: nhd. »ausschaben«, ausradieren, auslöschen; ÜG.: lat. eradere?; I.: Lüt. lat. eradere; E.: s. ðt (3), schõven; L.: Lü 461b (ûtschaven)

ðtschÐden, ðtscheiden, ðtscÐden, mnd.?, sw. V., st. V.: nhd. ausscheiden, weggehen, vertragsweise oder namentlich ausnehmen; Q.: Ssp (1221-1224) (ðtscÐden); E.: s. ðt (3), schÐden (1); L.: Lü 461b (ûtschêden)

ðtschÐlen*, ðtschelen, mnd.?, sw. V.: nhd. unterscheiden, absondern, trennen?; E.: s. ðt (3), schÐlen (1); L.: Lü 461b (ûtschelen)

ðtschÐmen*, ðtschemen, mnd.?, sw. V.: nhd. Scham verlieren, schamlos sein (V.); E.: s. ðt (3), schÐmen (1); L.: Lü 461b (ûtschemen)

ðtschenken, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausschenken«, (den Handwerksgesellen) feierlich auf die Wanderschaft verabschieden; E.: s. ðt (3), schenken; L.: Lü 461b (ûtschenken)

ðtschÐpen*, ðtschepen, mnd.?, V.: nhd. ausschiffen, ausladen (V.) (1), zu Schiff ausführen; E.: s. ðt (3), schÐpen (1); L.: Lü 462a (ûtschepen)

ðtscheppen*, ðtschippen, mnd.?, sw. V., st. V.: nhd. beschaffen (V.), liefern; E.: s. ðt (3), scheppen (1); L.: Lü 462a (ûtschippen)

ðtschÐren*, ðtscheren, mnd.?, sw. V.: nhd. abteilen, absondern, bestimmen, festsetzen, anordnen; E.: s. ðt (3), schÐren (2); L.: Lü 462a (ûtscheren)

ðtschÐten*, ðtscheten, mnd.?, st. V.: nhd. ausschießen, aussprießen, aussondern; E.: s. ðt (3), schÐten; L.: Lü 462a (ûtscheten)

ðtschichten*, ðtschiften, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausschichten«, Erbe (N.) verteilen, durch Erbverteilung abfinden; E.: s. ðt (3), schichten; L.: Lü 462a (ûtschiften)

ðtschicken, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausschicken«, in Schick und Ordnung bringen, bestimmen, festsetzen, aussenden, abordnen; L.: Lü 462a (ûtschicken)

ðtschiften, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. ðtschichten; L.: Lü 462a (ûtschiften)

ðtschÆnen*, ðtschinen, mnd.?, sw. V., st. V.: nhd. »ausscheinen«, glänzen, hervorschimmern, hervorblitzen, hervorragen, herausgehen; ÜG.: lat. effulgere?, eminere?, emicare?, emittere?; I.: Lüt. lat. emicare; E.: s. ðt (3), schÆnen; L.: Lü 462a (ûtschinen)

ðtschippen, mnd.?, sw. V., st. V.: Vw.: s. ðtscheppen; L.: Lü 462a (ûtschippen)

ðtschȫien*, ðtschoigen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausschuhen«, Schuhe ablegen; E.: s. ðt (3), schȫien; L.: Lü 462a (ûtschoigen); Son.: langes ö
ðtschot, mnd.?, N.: nhd. Ausschuss, Ausschießendes, Aussprießendes, Auswahl, ausgeschriebene Steuer (F.); E.: s. ðt (3), schot (1); L.: Lü 462a (ûtschot)

ðtschrift, mnd.?, F.: nhd. Abschrift, Kopie; E.: s. ðt (3), schrift; L.: Lü 462a (ûtschrift)

ðtschrÆven*, ðtschriven, mnd.?, st. V.: nhd. abschreiben, kopieren, aufschreiben, verzeichnen, ausschreiben, ausstellen, ausstreichen, Hypothek im Stadterbebuch tilgen, Zusammenkunft schriftlich anberaumen; E.: s. ðt (3), schrÆven (1); L.: Lü 462a (ûtschriven)

ðtschüdden*, ðtschudden, mnd.?, sw. V.: nhd. ausschütten, ausschütteln; E.: s. ðt (3), schüdden; L.: Lü 462a (ûtschudden)

ðtschðf, mnd.?, M.: nhd. das mit besonderen Förmlichkeiten vollbrachte Ausschieben und Wegbringen der Brautmitgift vor der Hochzeit; E.: s. ðt (3), schðt; L.: Lü 462a (ûtschûf)

ðtschult, mnd.?, F., N.: nhd. »Ausschuld«, Passiva; E.: s. ðt (3), schult; L.: Lü 462a (ûtschult)

ðtschǖmen*, ðtschumen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausschäumen; ÜG.: lat. despumare; I.: Lüt. lat. despumare?; E.: s. ðt (3), schǖmen (1); L.: Lü 462a (ûtschumen); Son.: langes ü
ðt‑scy-t‑ling, ae., st. M. (a): nhd. Fremder; E.: s. ðt, *scy‑t-ling; L.: Hh 286

ðt‑sedz-a 1, afries., sw. V. (1): nhd. ausnehmen, aussprechen, vortragen; ne. state (V.), pronounce, explain; E.: s. ðt, sedz-a; R.: ðt-seid, afries., Part. Prät.=Adj.: nhd. ausgenommen; ne. except (Adj.); L.: Hh 122a, Hh 180, Rh 1120b

ðt‑sedz‑inge* 1, afries., st. F. (æ): nhd. Aussage; ne. statement; Q.: AA 77 (1465); E.: s. ðt-sedz-a, *‑inge; L.: Hh 122a, AA 77

ðtsÐgelen*, ðtsegelen, mnd.?, sw. V.: nhd. aussegeln, in See stechen; E.: s. ðt (3), sÐgelen (1); L.: Lü 462a (ûtsegelen)

ðtsÐgenen*, ðtsegenen, mnd.?, sw. V.: nhd. aussegnen, ein in der Wunde haftendes Geschoss besprechen; E.: s. ðt (3), sÐgenen (1); L.: Lü 462a (ûtsegenen)

ðtseggen, mnd.?, sw. V.: nhd. aussagen, aussprechen, vollständig sagen, als Zeuge aussagen, in feierlicher Weise versprechen, geloben, als Richter einen Ausspruch tun, beim Sprechen ausnehmen, ausschließen, verbannen; E.: s. ðt (3), seggen (1); L.: Lü 462a (ûtseggen)

ðtsellen, mnd.?, sw. V.: nhd. bei Kleinigkeiten verkaufen; E.: s. ðt (3), sellen (2); L.: Lü 462a (ûtsellen)

ðtsellinge*, ðtselinge, mnd.?, F.: nhd. »Verkaufung«, Verkauf, Verkäufer (Pl.); ÜG.: lat. extra venditores?; I.: Lüt. lat. venditores?; E.: s. ðtsellen, inge, ðt (3), sellinge; L.: Lü 462a (ûtselinge)

ðtsÐn, mnd.?, st. V.: nhd. aussehen, ausgucken, ersehen, Aussehen haben; E.: s. ðt (3), sÐn (1); L.: Lü 462b (ûtsên)

ðt‑send-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. aussenden; ne. send (V.); Hw.: s. send-a; vgl. as. ðtsendian*, ahd. ðzsenten*; E.: s. ðt, send-a; L.: Hh 150a

ðt-s’nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. ausschicken; ÜG.: lat. emittere Gl; E.: s. ðt, s’nd-an

ðtsenden, mnd.?, sw. V.: nhd. aussenden, Waren versenden, ausführen; E.: s. ðt (3), senden; R.: ordÐl ðtsenden: nhd. »Urteil aussenden«, Urteil sprechen; L.: Lü 462b (ûtsenden)

ðt‑s’nd‑ian* 1?, as., sw. V. (1a): nhd. aussenden; ne. send (V.) out; ÜG.: lat. mittere GlG; Hw.: vgl. ahd. ðzsenten* (sw. V. 1a); Q.: GlG; I.: Lüt. lat. emittere?; E.: s. ðt (2), s’ndian; W.: mnd. ðtsenden, sw. V., aussenden; B.: GlG 3. Pers. Sg. Prät. Ind. (Missis ... ite) sendt(e) ut Wa 63, 18a = SAGA 71, 18a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 362, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 82a

ðtsÐt*, ðtset, mnd.?, M., N.?: nhd. Aussetzung, Aufschub; E.: s. ðt (3), sÐt (2); L.: Lü 462b (ûtset)

ðt‑set-t-a 1, afries., sw. V. (1): nhd. verpfänden; ne. pledge (V.); Q.: B; E.: s. ðt, set-t‑a; L.: Hh 122a, Hh 180, Rh 1120b

ðtsettÏre*, ðtsetter, mnd.?, M.: nhd. Aussetzer, Anordner, Anstifter, Vertreter?; E.: s. ðtsetten, Ïre; L.: Lü 462b (ûtsetter)

ðtsettel***, mnd.?, Sb.: nhd. Aussetzen?; Hw.: s. ðtsettelkǖven; E.: s. ðt (3), setten (1)
ðtsettelkǖven*, ðtsettelkuven, mnd.?, N.: nhd. eine Art (F.) (1) der Braukufen; E.: s. ðtsettel, kǖven; L.: Lü 462b (ûtsettelkuven); Son.: langes ü
ðtsetten, mnd.?, sw. V.: nhd. aussetzen, hinaussetzen, ausladen (V.) (1), löschen, hinausbauen, zum Verkauf auslegen, austun, ausberaten (V.), versetzen, verpfänden, jemanden durch Bürgschaft vom Anspruch befreien, auseinander setzen, vorbringen, in Worten ausdrücken, übersetzen (V.) (2), ausmachen, anstiften, festsetzen, bestimmen, aufschieben, verdächtigen; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ðt (3), setten (1); L.: Lü 462b (ûtsetten)

ðtsetter, mnd.?, M.: Vw.: s. ðtsettÏre; L.: Lü 462b (ûtsetter)

ðtsettich, mnd.?, Adj.: nhd. aussätzig; Hw.: s. ðtsettisch; E.: s. ðtsetten, ich (2); L.: Lü 462b (ûtsettisch)

ðt‑set-t‑inge 2, afries., st. F. (æ): nhd. Aussetzung, Aufschub; ne. prolongation; Hw.: vgl. mnd. ûtsettinge, mnl. utesettinge; Q.: AA 85 (1463); E.: s. ðt-set-t‑a, *‑inge; L.: AA 85

ðtsettinge, mnd.?, F.: nhd. Aussetzung, Absetzung, Ausstoßung aus einem Kollegium, Auseinandersetzung, Vorschlag, Anordnung, Festsetzung, Verpfändung; E.: s. ðtsetten, inge; L.: Lü 462b (ûtsettinge)

ðtsettisch, mnd.?, Adj.: nhd. aussätzig; Hw.: s. ðtsettich; E.: s. ðtsetten, isch; L.: Lü 462b (ûtsettisch)

ðtsettischhÐt*, ðtsettischeit, mnd.?, F.: nhd. Aussatz; ÜG.: lat. lepra?; I.: Lsch. lat. lepra?; E.: s. ðtsettisch, hÐt (1); L.: Lü 462b (ûtsettischeit)

ðt-sÆ-a, afries., st. V. (1): Vw.: s. ðt-sÆ-g‑a

ðtsichtelse, mnd.?, N.: nhd. beim Aussichten (N.) oder Aussieben durch das Sieb Gefallenes; E.: s. ðt (3), sichtelse, ðtsichten, else (3); L.: Lü 462b (ûtsichtelse)

ðtsichten***, mnd., sw. V.: nhd. »aussichten«, aussieben; Hw.: s. ðtsichten, ðtsichtelse; E.: s. ðt (3), sichten (1)

ðtsichtinge, mnd.?, F.: nhd. Aussichten (N.), Aussieben; E.: s. ðtsichten, inge, ðt (3), sichtinge; L.: Lü 462b (ûtsichtinge)

ðt‑sÆ-g-a 2, ðt-sÆ-a, afries., st. V. (1): nhd. auslaufen; ne. flow (V.) out; Q.: S, H; E.: s. ðt, sÆ-g‑a; L.: Hh 122a, Hh 180, Rh 1120b

ðtsÆgen*, ðtsigen, mnd.?, st. V.: nhd. herausfallen, herniederfallen, herniederlaufen; E.: s. ðt (3), sÆgen; L.: Lü 462b (ûtsigen)

ðt‑sih-t, ðt‑sih-t-e, ae., st. F. (i): nhd. Durchfall, Ruhr; E.: s. ðt, *sih‑t (1); L.: Hh 293

ðt‑sih-t-e, ae., st. F. (i): Vw.: s. ðt‑sih‑t

ðt‑sÆþ, ae., st. M. (a): nhd. In‑die‑Irre‑Geführt‑Werden; ÜG.: lat. abductio?, excessus; I.: Lüt. lat. excessus; E.: s. ðt, sÆþ (1); L.: Gneuss Lb Nr. 108

ðtsitten, mnd.?, st. V.: nhd. aussitzen, ausbrüten; E.: s. ðt (3), sitten (1); L.: Lü 462b (ûtsitten)

ðt-skei-f-r, an., Adj.: nhd. Füße nach außen setzend; E.: s. skei‑f‑r; L.: Baetke 688

ðt-skei-th-an* 2, ðt-scei-th-on, anfrk., st. V. (7)=red. V.: nhd. ausscheiden; ne. separate (V.), exclude; ÜG.: lat. excludere MNPs, segregare MNPs; Hw.: vgl. ahd. ðzskeidan*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüs. lat. excludere?; E.: s. ðt*, skei-th-an*; B.: MNPs (Inf.) utsceithon (= utsceithon*) saltu segregabis 67, 10 Berlin, 3. P. Pl. Präs. Akt. Konj. utsciethin excludant 67, 31 Berlin; Son.: Quak setzt ðtsceithon an

ðt‑skê-th-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. ausscheiden; ne. discharge (V.); Hw.: vgl. anfrk. ðtskeithan, ahd. ðzskeidan*; E.: s. ðt, skê-th‑a; L.: Hh 150a

ðt‑skiõ-t-a 3, afries., st. V. (2): nhd. ausschießen, herausschießen; ne. shoot (V.) out; Hw.: vgl. ae. ðtscéotan, ahd. ðzskiozan*; Q.: W, S; E.: s. ðt, skiõ-t‑a; W.: nfries. uwtschietten, V., ausschießen, herausschießen; L.: Hh 122a, Rh 1120b

ðt‑skri-f-t 2, afries., st. F. (i), st. N. (a): nhd. »Ausschrift«, Abschrift; ne. copy (N.); E.: s. ðt, skri‑f‑t; L.: Hh 122a, Rh 1120b

ðt‑skri-f‑t-a 1, afries., sw. M. (n): nhd. Ausschreibung; ne. announcement; Q.: AA 150; E.: s. ðt, skri‑f-t‑a; L.: AA 150

ðt‑skrÆ-v-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (1): nhd. abschreiben, durchstreichen; ne. copy (V.); E.: s. ðt, skrÆ-v-a; L.: Hh 150b

ðt‑s‑kur‑p‑ian* 1?, as., sw. V. (1a): nhd. ausschürfen, ausweiden; ne. scrape (V.), eviscerate (V.); ÜG.: lat. eviscerare GlPW; Hw.: s. ðtgiskurpian*; vgl. ahd. *ðzskurfen? (sw. V. 1a); I.: Lbd. lat. eviscerare?; E.: s. ðt (2), *skurpian; B.: GlPW Part. Prät. Dat. Sg. vtgíscu(rptimo) (Akzent auf v) euiscerata Wa 97, 21a = SAGA 85, 21a = Gl 2, 583, 21

ðtslach (1), mnd.?, M.: nhd. »Ausschlag«, Übergewicht auf der Waage; ÜG.: lat. stater?, medietas unciae; E.: s. ðt (3), slach (1); L.: Lü 462b (ûtslach)

ðtslach (2), mnd.?, N.: nhd. ein außerhalb der eingedeichten Marsch liegendes separat bedeichtes Weideland oder Ackerland; E.: s. ðt (3), slach (2); L.: Lü 462b (ûtslach)

ðtslacht, mnd.?, N., F.: nhd. Geldumlage; E.: s. ðt (3), slacht (1); L.: Lü 462b (ûtslacht)

ðt‑slah‑an* 2, as., st. V. (6): nhd. ausschlagen; ne. knock (V.) out; ÜG.: lat. excutere GlE; Hw.: vgl. ahd. ðzslahan* (st. V. 6); Q.: GlE (10. Jh.), GlEe; I.: Lbd. lat. excutere?; E.: s. ðt (2), slahan; W.: s. mnd. ðtslõn, st. V., ausschlagen, herausschlagen; B.: GlE 2. Pers. Sg. Imp. utsla (dentem) excute Wa 47, 5b = SAGA 178, 5b = Gl 1, 710, 20, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Konj. (et dentem pro dente) utslaha Wa 49, 6b = SAGA 97, 6b = Gl 4, 28, 53

ðtslõn, mnd.?, st. V.: nhd. ausschlagen, herausschlagen, hinausschlagen, beschlagen (V.), hinaustreiben, ineinander Gefallenes auseinander legen, ausbreiten, auspacken, zum Verkauf auslegen, aus dem Speicher verladen (V.) (1), ausplündern, bestimmen, (durch gesetzte Zeichen) anweisen, ausschlagen, abweisen, weigern anzunehmen schimmelig werden; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ðt (3), slõn (1); L.: Lü 462bf. (ûtslõn)

ðtslõpen*, ðtslapen, mnd.?, st. V.: nhd. außerhalb des Hauses schlafen, nachts nicht heimkommen; E.: s. ðt (3), slõpen (1); L.: Lü 463a (ûtslapen)

ðtslichten, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausschlichten«, abglätten, abpolieren, ausputzen, verfeinern; ÜG.: lat. expolire?; I.: Lüt. lat. expolire; E.: s. ðt (3), slichten (1); L.: Lü 463a (ûtslichten)

ðtslÆken*, ðtsliken, mnd.?, st. V.: nhd. hinaus schleichen, davon schleichen; E.: s. ðt (3), slÆken (1); L.: Lü 463a (ûtsliken)

ðtslÆten*, ðtsliten, mnd.?, st. V.: nhd. ausschleißen, bei Kleinigkeiten verkaufen, von Gerichts wegen in Folge gerichtlicher Klage nötigen ein Pfand zu geben?; E.: s. ðt (3), slÆten; L.: Lü 463a (ûtsliten)

ðt‑slð-t-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (2): nhd. ausschließen; ne. exclude; E.: s. ðt, slð-t‑a; L.: Hh 122a

ðtslðten*, ðtsluten, mnd.?, st. V.: nhd. ausschließen; ÜG.: lat. excludere?; I.: Lüt. lat. excludere; E.: s. ðt (3), slðten (1); L.: Lü 463a (ûtsluten)

ðt‑slð-t‑inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Ausschließung; ne. exclusion; Hw.: vgl. mnl. uteslutinge; Q.: AA 40; E.: s. ðt-slð-t‑a, *‑inge; L.: AA 40

ðtsmachten, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausschmachten«, aushungern, durch Hunger zur Ergebung nötigen; Hw.: s. ðtsmechtigen; E.: s. ðt (3), smachten; L.: Lü 463a (ûtsmachten)

ðtsmachtigen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. ðtsmechtigen; L.: Lü 463a (ûtsmachten/ûtsmachtigen)

ðtsmechtigen, ðtsmachtigen, mnd.?, sw. V.: nhd. aushungern, durch Hunger zur Ergebung nötigen; Hw.: s. ðtsmachten; E.: s. ðt (3), smechtigen; L.: Lü 463a (ûtsmachten/ûtsmechtigen)

ðt‑smÆ-t-a* 1, afries., st. V. (1): nhd. herauswerfen; ne. throw (V.) out; Hw.: vgl. ahd. ðzsmÆzan*; Q.: E; E.: s. ðt, smÆ-t‑a; L.: Hh 122a, Rh 1120b

ðtsnÆden*, ðtsniden, mnd.?, st. V.: nhd. ausschneiden, entmannen, kastrieren; E.: s. ðt (3), snÆden (1); L.: Lü 463a (ûtsniden)

ðtsnðven*, ðtsnuven, mnd.?, st. V.: nhd. »ausschnaufen«, schnäuzen; E.: s. ðt (3), snðven; L.: Lü 463a (ûtsnuven)

ðtsȫken*, ðtsoken, mnd.?, sw. V.: nhd. aussuchen, auswählen, auf eine Handelsreise gehen, aussegeln; E.: s. ðt (3), sȫken (1); L.: Lü 463a (ûtsoken); Son.: langes ö
ðtspannen, mnd.?, sw. V., st. V.: nhd. ausspannen (Pferde); E.: s. ðt (3), spannen (1); L.: Lü 463a (ûtspannen)

ðtsparen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. ðtspȫren; L.: Lü 463a (ûtsporen/[-sparen]); Son.: langes ö
ðtspÐkelen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausspeicheln«, Speichel auswerfen, spucken; E.: s. ðt (3), spÐkelen; L.: Lü 463a (ûtspêkelen)

ðtspenden, mnd.?, sw. V.: nhd. ausspenden, zuteilen; E.: s. ðt (3), spenden; L.: Lü 463a (ûtspenden)

ðtspÐren*, ðtsperen, mnd.?, V.: nhd. aussperren, ausbreiten; E.: s. ðt (3), spÐren (1); L.: Lü 463a (ûtsperen)

ðtspÆen*, ðtspigen, mnd.?, st. V.: nhd. »ausspeien«, Speichel auswerfen, spucken; ÜG.: lat. exspuere?; I.: Lüt. lat. exspuere; E.: s. ðt (3), spÆen (1); L.: Lü 463a (ûtspigen)

ðtspÆsen*, ðtspisen, mnd.?, sw. V.: nhd. jemanden außerhalb des Hauses speisen, Speise aussenden; E.: s. ðt (3), spÆsen (1); L.: Lü 463a (ûtspisen)

ðtspÆsinge*, ðtspisinge, mnd.?, F.: nhd. Bewirtung (außerhalb des Hauses); E.: s. ðtspÆsen, inge; L.: Lü 463a (ûtspisinge)

ðt‑splÆ-t-a* 1, afries., st. V. (1): nhd. »aufspleißen«, aufschlitzen, aufspalten; ne. slit (V.), split (V.); Q.: E; E.: s. ðt, splÆ-t‑a; L.: Hh 122a, Rh 1120b

ðtsplÆten*, ðtspliten, mnd.?, st. V.: nhd. auseinanderspleißen, auseinanderreißen; E.: s. ðt (3), splÆten; L.: Lü 463a (ûtspliten)

ðtspȫren*, ðtsporen, ðtsparen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausspüren, aufspüren; E.: s. ðt (3), spȫren; L.: Lü 463a (ûtsporen); Son.: langes ö
ðtsprõke*, ðtsprake, mnd.?, F.: nhd. Aussprache, Rede, Aussage, Verkündigung, Ausnahme, Ausrede, Ausflucht; Vw.: s. rechtes-; E.: s. ðt (3), sprõke (1); L.: Lü 463a (ûtsprake)

ðtsprÐden, ðtspreiden, mnd.?, sw. V.: nhd. ausspreiten, ausspreizen, ausbreiten; E.: s. ðt (3), sprÐden; L.: Lü 463a (ûtsprêden)

ðtsprÐken*, ðtspreken, mnd.?, st. V.: nhd. aussprechen, einen Rechtsausspruch geben, aussagend bestimmen, verkünden, publizieren, mit Worten ausscheiden, ausnehmen; ÜG.: lat. excipere?; E.: s. ðt (3), sprÐken (1); L.: Lü 463a (ûtspreken)

ðtsprÐklÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. aussprechlich; Vw.: s. un-; E.: s. ðt (3), sprÐken (1), lÆk (3)

ðtsprÐklÆken***, mnd.?, Adv.: nhd. aussprechlich; Vw.: s. un-; E.: s. ðtsprÐklÆk, ðt (3), sprÐken (1), lÆken (1)

ðtsprÐkster*, ðtsprekster, mnd.?, F.: nhd. Aussprecherin, Kundgeberin; E.: s. ðtsprÐken; L.: Lü 463a (ûtsprekster)

ðtsprÐt, mnd.?, N.: nhd. Ausschuss, Spross, Wirkung, Segen, Nutzen (M.)?; E.: s. ðt (3), sprÐt; L.: Lü 463b (ûtsprêt)

ðtsprÐten, mnd.?, st. V.: nhd. aussprießen, hervorsprossen, hervorkommen, aufkommen, entstehen, entstammen; Hw.: s. ðtsprðten, ðtsprütten; E.: s. ðt (3), sprÐten; L.: Lü 463b (ûtsprêten)

ðtspringen, mnd.?, st. V.: nhd. auftauchen, zum Auftauchen bringen, emporkommen; ÜG.: lat. emergere?; E.: s. ðt (3), springen (1); L.: Lü 463b (ûtspringen); Son.: von Bewegungen der Schachfiguren

ðtsprȫke*, ðtsproke, mnd.?, M.: nhd. Ausspruch, Rede, richterlicher Ausspruch, schiedsrichterlicher Ausspruch, Entscheidung; E.: s. ðt (3), sprȫke; L.: Lü 463b (ûtsproke); Son.: langes ö
ðtsprot, mnd.?, M.: nhd. Ausspross, Spross, junger Zweig; ÜG.: lat. surculus?; E.: s. ðt (3), sprot (2); L.: Lü 463b (ûtsprot)

ðt‑s-prð-t-a* 1, afries., st. V. (2): nhd. entsprießen, abstammen; ne. sprout (V.) from; Hw.: vgl. as. ðtsprðtan*; Q.: E; E.: s. ðt, s‑prð-t‑a; L.: Hh 122a, Rh 1120b

ðt‑s‑prð‑t‑an* 1, as., st. V. (2b?): nhd. »aussprießen«, hervorsprießen; ne. sprout (V.); ÜG.: lat. (tener esse) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *ðzspriozan? (st. V. 2b?); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. ðt (2), *sprðtan; W.: mnd. ðtsprðten, st. V., aussprießen, hervorsprossen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Ind. (ramus eius tener fuerit) vtsprutit Wa 52, 27a = SAGA 100, 27a = Gl 4, 292, 5

ðtsprðten*, ðtspruten, mnd.?, st. V.: nhd. aussprießen, hervorsprossen, hervorkommen, aufkommen, entstehen, entstammen; Hw.: s. ðtsprÐten, ðtsprütten; E.: s. ðt (3), sprðten; L.: Lü 463b (ûtspruten)

ðtsprðtinge, mnd.?, F.: nhd. Ausspross, Spross; E.: s. ðtsprðten, inge; L.: Lü 463b (ûtsprutinge)

ðtsprütten*, ðtsprutten, mnd.?, sw. V.: nhd. hervorsprossen, ausschlagen, aufkeimen; ÜG.: lat. germinare?; Hw.: s. ðtsprðten, ðtsprÐten; E.: s. ðt (3), sprütten; L.: Lü 463b (ûtsprutten)

ðtspunden, mnd.?, sw. V.: nhd. Bier in Fässer füllen und aus dem Haus fahren; E.: s. ðt (3), spunden; L.: Lü 463b (ûtsprunden)

ðtstõden*, ðtstaden, mnd.?, sw. V.: nhd. ausliefern, aushändigen, überantworten, aus den Händen geben, Waren frei ausgehen lassen; Hw.: s. ðtstÐden; E.: s. ðt (3), stõden (1); L.: Lü 463b (ûtstaden)

ðtstõken*, ðtstaken, mnd.?, sw. V.: nhd. herausstochern, aufstöbern, hervorsuchen; E.: s. ðt (3), stõken; L.: Lü 463b (ûtstaken)

ðtstal, mnd.?, N.: Vw.: s. ðtstel; L.: Lü 463b (ûtstel/[-stal])

ðtstõn, ðtestõn, mnd.?, st. V.: nhd. als Verkäufer mit Waren ausstehen, als Pfand ausstehen, verpfändet sein (V.), als Schuld ausstehen, unbezahlt sein (V.), leiden, aushalten, Kosten tragen, eine richterliche Entscheidung gefallen lassen; Q.: Ssp (1221-1224) (ðtestõn); E.: s. ðt (3), stõn (1); L.: Lü 463b (ûtstõn)

ðtstõn, ðtstõnt, mnd.?, N.: nhd. Ausstehen mit Waren zum Verkauf, ausstehendes Geld, Anspruch; E.: s. ðt (3), stõn (2); L.: Lü 463b (ûtstõn[t])

ðtstõpelen*, ðtstapelen, mnd.?, sw. V.: nhd. abpfählen, durch gesetzte Pfähle abgrenzen; L.: Lü 463b (ûtstapelen)

ðt‑sta-v‑ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. schwören; ne. swear (V.); E.: s. ðt, sta-v-ia; L.: Hh 150b

ðtstÐden*, ðtsteden, mnd.?, sw. V.: nhd. ausliefern, aushändigen, überantworten, aus den Händen geben, Waren frei ausgehen lassen; Hw.: s. ðtstõden; E.: s. ðt (3), stÐden; L.: Lü 463b (ûtstaden, ûtsteden)

ðt‑ste-k-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (5): nhd. ausstechen; ne. cut (V.) out; Hw.: vgl. as. ðtstekan*; E.: s. ðt, ste-k‑a; L.: Hh 150b

ðt‑s‑te‑k‑an* 2, as., st. V. (4): nhd. ausstechen; ne. put (V.) out; ÜG.: lat. eicere GlE; Hw.: vgl. ahd. *ðzstehhan? (st. V. 4); Q.: GlE (10. Jh.), GlEe; I.: Lbd. lat. eicere?; E.: s. ðt (2), *stekan; W.: mnd. ðtsteken, st. V., ausstechen, ausmeißeln, durchstechen; B.: GlE 3. Pers. Sg. Imp. utstik (oculum) eice Wa 47, 4b = SAGA 178, 4b = Gl 1, 710, 18, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Konj. (oculum pro oculo) utsteca Wa 49, 5a = SAGA 97, 5a = Gl 4, 287, 51

ðtstÐken*, ðtsteken, mnd.?, st. V.: nhd. ausstechen, ausmeißeln, durchstechen, ansetzen, anberaumen; E.: s. ðt (3), stÐken; L.: Lü 463b (ûtsteken)

ðtstel, ðtstal, mnd.?, N.: nhd. Verzögerung, Aufschub; Hw.: s. ðtstellinge; E.: s. ðt (3), stel; L.: Lü 463b (ûtstel)

ðtstellen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausstellen, hinausschieben, verlängern, ausfertigen; E.: s. ðt (3), stellen; L.: Lü 463b (ûtstellen)

ðtstellinge, mnd.?, F.: nhd. Verzögerung, Aufschub; Hw.: s. ðtstel; E.: s. ðtstellen, inge; L.: Lü 463b (ûtstellinge)

ðtstemmen, mnd.?, sw. V.: nhd. festsetzen, bestimmen; E.: s. ðt (3), stemmen (1); L.: Lü 463b (ûtstemmen)

ðt‑ster-t-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. vergießen; ne. shed (V.); E.: s. ðt, ster-t‑a; L.: Hh 122a, Hh 180

ðt‑ster-t‑inge 3, ðt-stir-t‑inge, afries., st. F. (æ): nhd. Guss, Vergießen; ne. shedding (N.); Hw.: vgl. mnd. ûtstörtinge, mnl. utestortinge, mhd. ûzstürzunge; Q.: AA 42; E.: s. ðt-ster-t‑a, *‑inge; L.: Hh 122a, Hh 180; AA 42

ðt‑stê-t‑a* 5, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. ausstoßen; ne. expel; Hw.: vgl. ahd. ðzstæzan*; Q.: H, S; E.: s. ðt, stê-t‑a; W.: nfries. uwtstjietten, V., ausstoßen; L.: Hh 122a, Rh 1121a

ðtsticken, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausstecken«, bestimmen, festsetzen, anberaumen; E.: s. ðt (3), sticken (2); L.: Lü 463b (ûtsticken)

ðtstickinge, mnd.?, F.: nhd. »Aussteckung«, Festsetzung, Anberaumung; E.: s. ðtsticken, inge; L.: Lü 463b (ûtstickinge)

ðt-stir-t-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. ðt-ster-t-inge

ðtstoffÐren, mnd.?, sw. V.: nhd. ausstaffieren, ausrüsten, versehen (V.) mit; E.: s. ðt (3), stoffÐren; L.: Lü 463b (ûtstoffêren)

ðtstörmen*, ðtstormen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausstürmen«, erstürmen; ÜG.: lat. expugnare?; I.: Lüt. lat. expugnare; L.: Lü 464a (ûtstormen)

ðtstörten*, ðtstorten, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausstürzen«, vergießen; E.: s. ðt (3), störten (1); L.: Lü 464a (ûtstorten)

ðtstörtinge*, ðtstortinge, mnd.?, F.: nhd. »Ausstürzung«, Vergießung; E.: s. ðtstörten, inge; L.: Lü 464a (ûtstortinge)

ðtstæten*, ðtstoten, mnd.?, sw. V., st. V.: nhd. ausstoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), verbannen, in Stich verkaufen (Butter), aushökern; E.: s. ðt (3), stæten (1); L.: Lü 464a (ûtstoten)

ðtstrecken, mnd.?, sw. V.: nhd. ausstrecken, (Geld) vorstrecken, vorschießen, auslegen, erstrecken; E.: s. ðt (3), strecken; L.: Lü 464a (ûtstrecken)

ðtstreckinge, mnd.?, F.: nhd. Ausstreckung, Ausdehnung, Erstreckung, Belauf, Betrag; E.: s. ðtstrecken, inge; L.: Lü 464a (ûtstreckinge)

ðtstrÆken*, ðtstriken, mnd.?, st. V.: nhd. ausstreichen, anstreichen, ausmalen, ausweißen; E.: s. ðt (3), strÆken (1); L.: Lü 464a (ûtstriken)

ðt‑strô‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. ausstreuen; ne. spread (V.); ÜG.: lat. sternere GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ðzstrewen? (sw. V. 1b); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. ðt (2), strôian*; B.: GlPW 3. Pers. Pl. Prät. Konj. vtstréidín sternerent Wa 98, 15b-16b = SAGA 86, 15b-16b = Gl 2, 584, 56

ðtstübben*, ðtstubben, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausstauben«, Staub ausfegen, wie Staub wegjagen, verjagen; E.: s. ðt (3), stübben; L.: Lü 464a (ûtstubben)

ðtstǖren*, ðtsturen, mnd.?, sw. V.: nhd. aussteuern (ein Kind), aussenden, von sich tun; E.: s. ðt (3), stǖren (1); L.: Lü 464a (ûtsturen); Son.: langes ü
ðtstǖringe*, ðtsturinge, mnd.?, F.: nhd. Aussteuerung, Aussteuer; E.: s. ðtstǖren, inge; L.: Lü 464a (ûtsturinge); Son.: langes ü
ðtsünderen*, ðtsunderen, mnd.?, sw. V.: nhd. aussondern, absondern, trennen, ausschließen, Kinder von sich teilen, aussteuern, ausstatten; E.: s. ðt (3), sünderen; L.: Lü 464a (ûtsunderen)

ðtsðpen*, ðtsupen, mnd.?, st. V.: nhd. aussaufen; ÜG.: lat. absorbere?; I.: Lüt. lat. absorbere?; E.: s. ðt (3), sðpen (1); L.: Lü 464a (ûtsupen)

ðtsǖren*, ðtsuren, mnd.?, sw. V.: nhd. aussauern, unter Schmerz lange Zeit ertragen (V.); E.: s. ðt (3), sǖren (1); L.: Lü 464a (ûtsuren); Son.: langes ü
ðtswõdemen*, ðtswademen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausdunsten; E.: s. ðt (3), swõdemen; L.: Lü 464a (ûtswademen)

ðtsweif, mnd.?, M.: nhd. Ausschweif, Streifzug; E.: s. ðt (3), sweif; L.: Lü 464a (ûtsweif)

ðtswemmen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausschwimmen; ÜG.: lat. emergere?; I.: Lüt. lat. emergere?; E.: s. ðt (3), swemmen (1); L.: Lü 464a (ûtswemmen)

uþ-þan, got., demonstr. Adv. der Zeit, Konj.: Vw.: s. -uh, þan

ðt-þan-ing, an., Sb.: nhd. Ausdehnung; Hw.: s. þan-ing; L.: Vr 605b

ðttappen, mnd.?, sw. V.: nhd. auszapfen, verzapfen, ausschenken; E.: s. ðt (3), tappen (1); L.: Lü 464a (ûttapen)

ðttasten, mnd.?, sw. V.: nhd. »austasten«, ausgreifen, Hand anlegen (zum Arbeiten), machen, herstellen; E.: s. ðt (3), tasten; L.: Lü 464a (ûttasten)

ðttÐkenen, mnd.?, sw. V.: nhd. auszeichnen, mit Abzeichen versehen (V.), festsetzen, bestimmen; E.: s. ðt (3), tÐkenen; L.: Lü 464a (ûttêkenen)

ðttellen, mnd.?, sw. V.: nhd. auszählen, hinzählen, neue Münze ausgeben; E.: s. ðt (3), tellen; L.: Lü 464a (ûttellen)

ðttÐn, mnd.?, st. V.: nhd. ausziehen, ins Feld ziehen, wegziehen, abziehen, herausziehen, zu Leistungen heranziehen, ausnehmen, Ausnahme machen, auslassen, unterdrücken, verschweigen, ein dem Lehnsmann zu Gunsten des Herrn aberkanntes Lehen wieder an den Lehnsmann ziehen, befreien, von Schuld und Strafe reinigen, von einer Anklage eidlich reinigen; ÜG.: lat. egredi?, exhaurire?; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ðt (3), tÐn (3); L.: Lü 464a (ûttên)

ðttÐren*, ðtteren, mnd.?, sw. V.: nhd. auszehren, zu Ende zehren, mit dem Geld ans Ende kommen; E.: s. ðt (3), tÐren (1); L.: Lü 464a (ûtteren)

ðt-t-er-sta, afries., Adj. (Superl.): Vw.: s. ðt-er-sta

ðt‑thing‑ia 1, afries., sw. V. (2): nhd. bis zu Ende Gericht halten; ne. hold court till the end; Q.: B; E.: s. ðt, thing-ia; L.: Hh 122a, Rh 1121a

ðt-thin-s-an* 1, anfrk., st. V. (3a): nhd. ausreißen; ne. tear (V.) out; ÜG.: lat. evellere MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *ðzdinsan?; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: s. ðt*, thin-s-an*; B.: MNPsA Part. Prät. Nom. Sg. N. (?) utgesunan (= *utgethunsan) evellatur 128, 6 Leiden = MNPsA Nr. 755 (van Helten) = MNPsA Nr. 731 (Quak)

ðt‑ti-õ 1, afries., st. V. (2): nhd. ausziehen; ne. tear (V.) out; Q.: W; E.: s. ðt, ti-õ (1); W.: nfries. uwttjean, V., ausziehen; Hw.: vgl. ahd. ðzziohan; L.: Hh 122a, Rh 1121a

ðt‑ti-l-ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. ausbauen; ne. build further; E.: s. ðt, ti-l-ia; L.: Hh 122a

ðttoch, mnd.?, M.: nhd. Auszug, Reise, Ausflucht, Einrede, Exzerpt; ÜG.: lat. exceptio?; Hw.: s. ðttöge; I.: Lüt. lat. exceptio; E.: s. ðt (3), toch (1); L.: Lü 464a (ûttoch)

ðttægÏre***, mnd., M.: nhd. Soleschöpfer; Vw.: s. vör-; Hw.: s. ðthoiÏre; E.: s. ðtægen; Son.: örtlich beschränkt

ðttöge*, ðttoge, mnd.?, M.: nhd. Auszug, Reise, Ausflucht, Einrede, Exzerpt; ÜG.: lat. exceptio?; Hw.: s. ðttoch; I.: Lüt. lat. exceptio; E.: s. ðt (3), töge (2); L.: Lü 464a (ûttoch, ûttoge)

ðttægen***, mnd., sw. V.: nhd. Sole schöpfen; Vw.: s. vör-; Hw.: s. ðthoien, ðttægÏre; E.: s. ðt (3), tȫgen (1)?; Son.: örtlich beschränkt
ðttolken, mnd.?, sw. V.: nhd. aus einer fremden Sprache übersetzen; E.: s. ðt (3), tolken; L.: Lü 464b (ûttolken)

ðttrecken, mnd.?, sw. V., st. V.: nhd. ausziehen, ausreisen, abziehen, hinausziehen, hinausführen, hinausschleppen; E.: s. ðt (3), trecken; L.: Lü 464b (ûttrecken)

ðttrÐde*, ðttrede, mnd.?, st. M.: nhd. Austritt, Ende; E.: s. ðt (3), trÐde; L.: Lü 464b (ûttrede)

ðttrÐden*, ðttreden, mnd.?, st. V.: nhd. austreten, heraustreten, hervortreten, ausgehen von, seinen Ursprung haben; E.: s. ðt (3), trÐden (1); L.: Lü 464b (ûttreden)

uttrÆn*, ahd., Adj.: Vw.: s. ottarÆn*

ðtunderwÐden, mnd.?, sw. V.: nhd. etwas aus anderem herausjäten; E.: s. ðt (3), under (1), wÐden (1); L.: Lü 464b (ûtunderwêden)

ðt-ur, afries., Präp.: Vw.: s. ðt‑er

ðtvallen, mnd.?, st. V.: nhd. »ausfallen«, herausfallen?, entfallen? (V.); ÜG.: lat. excidere?; I.: Lüt. lat. excidere; E.: s. ðt (3), vallen; L.: Lü 464b (ûtvallen)

ðtvallinge, mnd.?, F.: nhd. »Ausfallung«, Ausfall?; E.: s. ðtvallen, inge; L.: Lü 464b (ûtvallinge)

ðtvõren*, ðtvaren, mnd.?, st. V.: nhd. ausfahren, ausziehen (aus einer Wohnung), ausreisen, aussegeln, Amt niederlegen; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ðt (3), võren (1); L.: Lü 464b (ûtvaren)

ðtvõrt*, ðtvart, ðtvard, mnd.?, F.: nhd. Ausfahrt, Ausgang, Auszug, Weggang, Scheiden (N.) der Seele aus dem Körper, Abgabe bei der Ausfuhr, Abgabe beim Wechsel des Gutes?; Q.: Ssp (1221-1224) (ðtvard); E.: s. ðt (3), võrt (1); L.: Lü 464b (ûtvart)

ðtvõten*, ðtvaten, mnd.?, sw. V.: nhd. ausfassen, machen (Deiche), herstellen; E.: s. ðt (3), võten (1); L.: Lü 464b (ûtvaten)

ðtvechten, mnd.?, st. V.: nhd. »ausfechten«, anfechten; E.: s. ðt (3), vechten (1); L.: Lü 464b (ûtvechten)

ðtvÐgen*? (2), ðtveigen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausnutzen (die in den Acker gebrachte Düngung)?; E.: s. ðtvÐgen?, ðt (3), vÐge?; L.: Lü 464b (ûtveigen)

ðtvÐgen* (1), ðtvegen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausfegen, auskehren; E.: s. ðt (3), vÐgen; L.: Lü 464b (ûtvegen)

ðtvÐrden***, mnd., sw. V.: nhd. ausfertigen, abfassen, abfertigen, aussenden, abordnen, ausstatten, ausrüsten; Hw.: s. ðtvÐrdigen, ðtvÐrdinge; E.: s. ðt (3), vÐrden (3)

ðtvÐrdigen*, ðtverdigen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausfertigen, abfassen, abfertigen, aussenden, abordnen, ausstatten, ausrüsten; Hw.: s. ðtvÐrden; E.: s. ðtvÐrden, ðt (3), vÐrdigen (1); L.: Lü 464b (ûtverdigen)

ðtvÐrdinge*, ðtverdinge, mnd.?, F.: nhd. Ausfertigung, Ausrüstung; E.: s. ðtvÐrden, inge, ðt (3), vÐrdinge; L.: Lü 464b (ûtverdinge)

ðtvÆlen*, ðtvilen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausfeilen, ausbilden, ausarbeiten; ÜG.: lat. elimare?; I.: Lüt. lat. elimare; E.: s. ðt (3), vÆlen; L.: Lü 464b (ûtvilen)

ðtvilzen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausschelten; E.: s. ðt (3), vilt (1)?; L.: Lü 464b (ûtvilzen)

ðtvinden, mnd.?, st. V.: nhd. »ausfinden«, ein Urteil finden, erkennen; E.: s. ðt (3), vinden; L.: Lü 464b (ûtvinden)

ðtvindinge, mnd.?, F.: nhd. »Ausfindung«, Einrede, Einwand; E.: s. ðtvinden, inge, ðt (3) vindinge; L.: Lü 464b (ûtvindinge)

ð-tvÆnn, an., Adj.: nhd. furchtlos; Hw.: s. -tvÆnn; L.: Vr 602a

ðtvÆren*, ðtfiren, mnd.?, sw. V.: nhd. ein Tau (N.) schießen lassen; E.: s. ðt (3), vÆren (2); L.: Lü 464b (ûtfiren)

ðtvitõlien*, ðtvitallien, mnd.?, sw. V.: nhd. mit Lebensmitteln versehen (V.); E.: s. ðt (3), vitõlien; L.: Lü 464b (ûtvitalien)

ðtvlÐge*, ðtvlege, mnd.?, st. M.: nhd. Aufputz, zur Schau stellende Auslegung von Waren; E.: s. ðt (3), vlÐge (2); L.: Lü 464b (ûtvlege)

ðtvlÐgen, mnd.?, st. V.: nhd. ausfliegen; E.: s. ðt (3), vlÐgen (1); L.: Lü 464b (ûtvlêgen); Son.: auch bildlich gebraucht

ðtvlÐt*, ðtvlÐte, mnd.?, M.: nhd. Ausfluss; E.: s. ðt (3), vlÐt (1); L.: Lü 464b (ûtvlête)

ðtvlÐten, ðtvliten, mnd.?, st. V.: nhd. ausfließen, herausfließen; E.: s. ðt (3), vlÐten (1); L.: Lü 464b (ûtvlêten)

ðtvlÆen*, ðtvlien, ðtvligen, mnd.?, sw. V., sw. V.: nhd. schmücken, herausputzen, Waren zur Schau ordnen, ausstellen; E.: s. ðt (3), vlÆen (1); L.: Lü 464b (ûtvlien)

ðtvloien, mnd.?, sw. V.: nhd. ausströmen; E.: s. ðt (3), vloien (1); L.: Lü 464b (ûtvloien)

ðtvlöte*, ðtvlote, mnd.?, M.: nhd. Ausfluss; E.: s. ðt (3), vlöte (1); L.: Lü 464b (ûtvlote)

ðtvlucht, mnd.?, F.: nhd. Ausflucht, Entweichen, Einrede, Winkelzug; E.: s. ðt (3), vlucht (2); L.: Lü 464b (ûtvlucht)

ðtvlüchtich*, ðtvluchtich, mnd.?, Adj.: nhd. ausflüchtig, flüchtig, Ausflüchte suchend, Einreden suchend; E.: s. ðt (3), vlüchtich (1); R.: des rechten ðtvlüchtich: nhd. »des Rechten ausflüchtig«, durch Ausflüchte sich dem Rechtsgang zu entziehen suchend; L.: Lü 465a (ûtvluchtich)

ðtvolgen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausfolgen«, Folge leisten, nachkommen, entsprechend handeln; E.: s. ðt (3), volgen; L.: Lü 465a (ûtvolgen)

ðtvȫrderen*, ðtvorderen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausfordern«, eintreiben, gerichtlich eintreiben, verlangen, gerichtlich mahnen, ausrüsten, ausstatten; E.: s. ðt (3), vȫrderen; L.: Lü 465a (ûtvorderen); Son.: langes ö
ðtvȫrderinge*, ðtvorderinge, mnd.?, F.: nhd. »Ausforderung«, Mahnung, Ausbietung; ÜG.: lat. provocatio?; I.: Lüt. lat. provocatio?; L.: Lü 465a (ûtvorderinge); Son.: langes ö

ðtvördrÆven*, ðtvordriven, mnd.?, st. V.: nhd. »ausvertreiben«, aus Land oder Stadt treiben, verbannen; E.: s. ðt (3), vördrÆven (1); L.: Lü 465a (ûtvordriven). 

ðtvære*, ðtvore, mnd.?, F.: nhd. Ausfuhr, Export; E.: s. ðt (3), være (3); L.: Lü 465a (ûtvoren)

ðtvȫren*, ðtvoren, mnd.?, sw. V.: nhd. ausführen, hinausführen, hinausbringen, Verbrecher zum Richtplatz bringen, zu Ende führen, vollbringen, weitläufiger erzählen, auseinandersetzen; E.: s. ðt (3), vȫren (1); L.: Lü 465a (ûtvoren); Son.: langes ö
ðtvörkÐsen*, ðtvorkÐsen, ðtvorkeisen, mnd.?, st. V.: nhd. auserwählen, bevorzugen; E.: s. ðt (3), vörkÐsen (1); L.: Lü 465a (ûtvorkêsen)

ðtvörkÐsinge*, ðtvorkÐsinge, mnd.?, F.: nhd. Auserwählung; E.: s. ðt (3), vörkÐsinge; L.: Lü 465a (ûtvorkêsinge)

ðtvörschÐmet*, ðtvorschamet, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschämt, schamlos; E.: s. ðt (3), vörschÐmet; L.: Lü 465a (ûtvorschamet)

ðtvörschrÆven*, ðtvorschriven, mnd.?, st. V.: nhd. steckbrieflich verfolgen; E.: s. ðt (3), vörschrÆven (1); L.: Lü 465a (ûtvorschriven)

ðtvörsÐn*, ðtvorsÐn, mnd.?, st. V.: nhd. ausersehen (V.); E.: s. ðt (3), vörsÐn (1); L.: Lü 465a (ûtvorsên); Son.: langes ö

ðtvörsÐninge*, ðtvorsÐinge, mnd.?, F.: nhd. Vorsehung; E.: s. ðtvorsÐn, inge, ðt (3), vörsÐninge; L.: Lü 465a (ûtvorsêinge)

ðtvörsetten*, ðtvorsetten, mnd.?, sw. V.: nhd. verpfänden; E.: s. ðt (3), vörsetten (1); L.: Lü 465a (ûtsorsetten)

ðtvȫrvõrÏre*, ðtvorvarer, mnd.?, M.: nhd. Ausforscher, Spion; E.: s. ðt (3), vȫrvõrÏre; L.: Lü 465a (ûtvorvarer); Son.: langes ö
ðtvörwÐlen*, ðtvorwelen, mnd.?, sw. V.: nhd. auserwählen, auserlesen (V.); E.: s. ðt (3), vörwÐlen (2); L.: Lü 465a (ûtvorwelen)

ðtvörwÐlet*, ðtvorwelt, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auserwählt, auserlesen (Adj.), ausgezeichnet; E.: s. ðtvörwÐlen, ðt (3), vörwÐlet; L.: Lü 465a (ûtvorwelen)

ðtvrõgen*, ðtvragen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausfragen, erfragen, erkunden, erforschen; Hw.: s. ðtvrechtigen; E.: s. ðt (3), vrõgen (1); L.: Lü 465a (ûtvragen)

ðtvrechtigen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausfragen, erfragen, erkunden, erforschen; Hw.: s. ðtvrõgen; E.: s. ðt (3), vrechtigen; L.: Lü 465a (ûtvrechtigen)

ðtvrÐten*, ðtvreten, mnd.?, st. V.: nhd. ausfressen; E.: s. ðt (3), vrÐten; L.: Lü 465a (ûtvreten)

ðtvrÆden*, ðtvriden, mnd.?, sw. V.: nhd. einen Deich als Schutz auslegen, machen; E.: s. ðt (3), ?; L.: Lü 465a (ûtvriden)

ðtvrieden, mnd.?, V.: nhd. ?; E.: ðt (3), ?; R.: roggen ðtvrieden: nhd. »Roggen ?«; L.: Lü 465aa (ûtvrieden)

ðtvündich*, ðtvundich, mnd.?, Adj.: nhd. ausfindig, genau bekannt; E.: s. ðt (3), vündich; L.: Lü 465a (ûtvundich)

ðtvunt, mnd.?, M.: nhd. »Ausfund«, ?; Q.: Michelsen Samml altdithm. Rechtsquellen S. 115; E.: s. ðt (3), vunt; L.: Lü 465a (ûtvunt); Son.: juristischer Begriff?

ðt‑wâ-ch 2, afries., st. M. (a), F.: nhd. Außenwand; ne. external wall (N.); Q.: R; E.: s. ðt, wâ‑ch; L.: Hh 122a, Rh 1121a

ðtwacht*, ðtwachte, mnd.?, F.: nhd. »Auswache«, Außenposten, Wachtposten, Nebenzollamt; E.: s. ðt (3), wacht (2); L.: Lü 465a (ûtwachte)

ðt-wal-l-an* 1, ðt-wal-l-on*, anfrk., st. V. (7)=red. V.: nhd. herauswallen, hervorwallen; ne. gush (V.) forth; ÜG.: lat. scatere MNPsA; Hw.: vgl. ahd. ðzwallan*; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: s. ðt*, *wal-l-an?; B.: MNPsA 3. P. Sg. Präs. Akt. Konj. utuualle scateat Abac. 3, 6 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 753 (van Helten) = S. 86, 26 (van Helten) = MNPsA Nr. 857 (Quak); Son.: Quak setzt ðtwallon an

ðtwanken, mnd.?, sw. V.: nhd. »auswanken«, herausgehen; E.: s. ut (3), wanken; L.: Lü 465a (ûtwanken)

ðt‑war-d 2, ðt‑wer-d, afries., Adj., Adv.: nhd. auswärts, auswendig; ne. outward; Hw.: vgl. ae. ðtweard, ahd. ðzwert*; Q.: S; E.: s. ðt, *‑war‑d; W.: saterl. utward, V., auswärts; L.: Hh 122a, Rh 1121a

ðtwõrden***, mnd., sw. V.: nhd. auswarten, pflegen; Hw.: s. ðtwõrdunge; E.: s. ðt (3), wõrden (1)

ðt‑war-d‑is 4, afries., Adv.: nhd. auswärts, von außen; ne. outwards; Hw.: vgl. ae. ðtweardes; E.: s. ðt-war‑d; L.: Hh 122a

ðtwõrdunge*, ðtwardunge, mnd.?, F.: nhd. »Auswartung«, Pflege, Schutz; E.: s. ðt (3), wõrdunge; L.: Lü 465a (ûtwardunge)

ðtwõre*, ðtware, mnd.?, F.: nhd. »Ausware«, eine Abgabe von Fischen?; E.: s. ðt (3), wõre (2); L.: Lü 465a (ûtware)

ðt‑war‑ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. ausschließen; ne. exclude; E.: s. ðt, war-ia; L.: Hh 150b

ðt‑war-p-a*, afries., st. V. (3b): Vw.: s. ðt-wer-p‑a*

ðtwõrt*, ðtwart, mnd.?, Adv.: nhd. auswärts, heraus, hinweg; E.: s. ðt (3), wõrt (1); L.: Lü 465a (ûtwart)

ðtwaschen*, ðtwaschen, mnd.?, st. V.: nhd. »auswaschen«, gänzlich rein waschen; E.: s. ðt (3), waschen (1); L.: Lü 465a (ûtwaschen)

ðtwõsemen, mnd.?, V.: nhd. ausdunsten; ÜG.: lat. exhalare?; I.: Lüt. lat. exhalare?; E.: s. ðt (3), wasemen; L.: Lü 465a (ûtwasemen)

ðtwõseminge*, ûtwasminge, mnd.?, F.: nhd. Ausdunstung; ÜG.: lat. exhalatio?; I.: Lüt. lat. exhalatio?; E.: s. ðtwõsemen, inge; L.: Lü 465a (ûtwasemen/ûtwasminge)

ðtwassen, mnd.?, st. V.: nhd. auswachsen (V.) (1); E.: s. ðt (3), wassen (1); L.: Lü 465b (ûtwassen); Son.: vom Korn

ðt-wear-d, ae., Adj.: nhd. außerhalb von, wegwärts gerichtet; ÜG.: lat. extra; Hw.: vgl. afries. ðtward, ahd. ðzwert*; E.: s. ðt, ‑wear‑d (3); L.: Hall/Meritt 391a

ðt-wear-d-es, ae., Adv.: nhd. auswärts; Hw.: vgl. afries. ðtwardis; E.: s. ðt-wear‑d; L.: Hall/Meritt 391a

ðtwech, mnd.?, M.: nhd. Ausweg, Weg der hinausführt; E.: s. ðt (3), wech (1); L.: Lü 465b (ûtwech)

ðtwÐden, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausweiden«, ausjäten; E.: s. ðt (3), wÐden (1); L.: Lü 465b (ûtwêden)

ðtwÐgen*, ðtwegen, mnd.?, st. V.: nhd. auswägen, die besseren über den Nennwert Gold enthaltenden Goldstücke auswägen (und einschmelzen), einzeln bei Gewicht verkaufen; E.: s. ðt (3), wÐgen (1); L.: Lü 465b (ûtwegen)

ðt-wÐi, afries., Adj.: Vw.: s. ðt-wÐi-e

ðtweiden, mnd.?, sw. V.: nhd. ausweiden, ausschweifend leben, üppig leben; ÜG.: lat. eviscerare; I.: Lüt. lat. eviscerare; E.: s. ðt (3), weiden (1); L.: Lü 465b (ûtweiden)

ðt‑wÐi-e 2, ðt‑wÐi, afries., Adj.: nhd. nach außen geneigt; ne. inclined to the outside; Hw.: s. in​-wÐi‑e; Q.: B, E; E.: s. ðt, *wÐi-e; L.: Hh 122a, Rh 1121b

ðtweien, ðtweigen, mnd.?, sw. V.: nhd. auswehen, ausblasen; E.: s. ðt (3), weien (2); L.: Lü 465b (ûtwei[g]en)

ðt‑we-nd-e 1 und häufiger?, afries., F.: nhd. Ausnahme; ne. exception; E.: s. ðt, we-nd-e; L.: Hh 122a

ðt‑we-nd-e‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. »auswendig«, explizit, mit Worten, ausdrücklich; ne. explicit; I.: Lüs. lat. explicitus; E.: s. ðt, *we-nd-e-lik; L.: Hh 150b

ðtwendelÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. auswendig; Hw.: s. ðtwendelÆke; E.: s. ðt (3), wendelÆke 

ðtwendelÆke*, ðtwendelike, mnd.?, Adv.: nhd. auswendig; E.: s. ðtwendelÆk, ðt (3), wendelÆk; L.: Lü 465b (ûtwendelike)

ðtwendich (1), mnd.?, Adj.: nhd. auswendig, äußerlich, auswärtig; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ðt (3), wendich; L.: Lü 465b (ûtwendich)

ðt‑we-nd‑ich 1 und häufiger?, afries., Adv.: nhd. auswärtig, äußerlich, extern; ne. external; E.: s. ðt, *we-nd-ich; L.: Hh 122a, Hh 180, Hh 190

ðtwendich (2), mnd.?, Adv.: nhd. äußerlich, draußen, von oder nach außen, außerhalb; E.: s. ðtwendich (1); L.: Lü 465b (ûtwendich)

ðtwendigen, mnd.?, Adv.: nhd. äußerlich, auswärts; E.: s. ðtwendich (2); L.: Lü 465b (ûtwendigen)

ðtwendiges, mnd.?, Adv.: nhd. äußerlich, auswärts; E.: s. ðtwendich (2); L.: Lü 465b (ûtwendigen, ûtwendiges)

ðt-weor-p-an, ae., st. V. (3b): nhd. vorwärtswerfen, vorwerfen; ÜG.: lat. proicere; E.: s. ðt, weor-p-an

ðtwÐrdes*, ðtwerdes, mnd.?, Adv.: nhd. auswärts, nach außen; E.: s. ðt (3), wÐrdes; L.: Lü 465b (ûtwerdes)

ðtwÐren*, ðtweren, mnd.?, sw. V.: nhd. aus dem Besitzrecht entlassen (V.); E.: s. ðt (3), wÐren (2); L.: Lü 465b (ûtweren)

ðtwerken, mnd.?, sw. V.: nhd. »auswerken«, ausrüsten (Truppen), stellen, von einer Anklage oder Strafe auf gesetzlichem Weg befreien; E.: s. ðt (3), werken (1); L.: Lü 465b (ûtwerken)

ðt‑wer-p-a* 1, ðt-war-p-a*, afries., st. V. (3b): nhd. hinauswerfen, absetzen; ne. throw (V.) out, separate (V.); Hw.: vgl. ahd. ðzwerfan*; Q.: R; E.: s. ðt, wer-p‑a (1); L.: Hh 150b, Hh 122a, Hh 180, Rh 1121b

ðtwerpen, mnd.?, st. V.: nhd. auswerfen, verschneiden, kastrieren, Eingeweide ausnehmen, werfen (Geschoss), verschießen, ausstoßen, abschaffen, austreiben, bannen, absondern, ausschließen; E.: s. ðt (3), werpen; L.: Lü 465b (ûtwerpen)

ðt‑we-s-a 4, afries., anom. V.: nhd. »aussein«, außer Haus sein (V.), außer Landes sein (V.); ne. be abroad; Q.: S; E.: s. ðt, we-s‑a; W.: nfries. uwtwezzen, V., aussein, außer Haus sein (V.); L.: Hh 122a, Hh 180, Rh 1121b

ðtwÐsÏre*, ðtwÐser, mnd.?, M.: nhd. Ausweicher, Ausgewichener, außerhalb seiner Vaterstadt Lebender, Verbannter; E.: s. ðtwÐsen, Ïre, ðt (3), wÐsÏre; L.: Lü 465b (ûtweser)

ðtwÐsen***?, mnd.?, sw. V.: nhd. außen sein (V.), außerhalb seiner Vaterstadt leben; Hw.: s. ðtwÐsÏre; E.: s. ðt (3), wÐsen (1)

ðtwesselen, mnd.?, sw. V.: nhd. auswechseln, austauschen (Hörige gegen andere Hörige); E.: s. ðt (3), wesselen; L.: Lü 465b (ûtwesselen)

ðtwÆken, mnd.?, st. V.: nhd. »ausweichen«, weichen (V.) (2), Stadt verlassen (V.); E.: s. ðt (3), wÆken (1); L.: Lü 465b (ûtwiken)

ðt‑wi-n-n-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (3a): nhd. herausholen; ne. get out; E.: s. ðt, wi‑n-n‑a; L.: Hh 150b

ðtwippen, mnd.?, sw. V.: nhd. »auswippen«, Übergewicht haben, Schwereres (gute Münzen) beim Wägen aussondern, herauswerfen, verdrängen; E.: s. ðt (2), wippen; L.: Lü 465b (ûtwippen)

ðt‑wirz-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. »ausarbeiten«, zu Ende arbeiten; ne. finish (V.); E.: s. ðt, wirz-a; L.: Hh 150b, Hh 190

ðtwÆs, mnd.?, N.?: nhd. Ausweis, Erweis; Hw.: s. ðtwÆsinge; E.: s. ðt (3), wÆs; L.: Lü 465b (ûtwîs)

ðt‑wÆ-s-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. ausweisen, zusagen, vermachen, aussondern, nachweisen; ne. grant (V.), bequeath; Hw.: vgl. ahd. ðzwÆsen*; E.: s. ðt, wÆ-s‑a; L.: Hh 122a, Hh 150b

ðtwischen, mnd.?, sw. V.: nhd. »auswischen«, abwischen, reinigen; E.: s. ðt (3), wischen; L.: Lü 465b (ûtwischen)

ðtwÆsen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausweisen, hinausweisen, verweisen, verbannen, zur Beratung bzw. Urteilsfindung abtreten lassen, zeigen, dartun, öffentlich verkündigen, anweisen; Vw.: s. rechtes-, vȫr-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ðt (3), wÆsen (1); L.: Lü 465b (ûtwîsen); Son.: langes ö

ðtwÆsinge, mnd.?, F.: nhd. Ausweisung, Verbannung, Ausweis, Nachweis, Zeugnis, Anweisung, Bestimmung, Anweisung auf Lebensunterhalt, Ausstattung, Versorgung; Vw.: s. rechtes-, vȫr-; Hw.: s. ðtwÆs; E.: s. ðtwÆsen, inge, ðt (3), wÆsinge; L.: Lü 465b (ûtwîsinge); Son.: langes ö

ðt‑wÆ-s‑inge 1 und häufiger?, afries., st. F. (æ): nhd. Ausweis, Zeugnis; ne. testimony; Hw.: vgl. mnd. ûtwîsinge, mnl. utewisinge, mhd. ûzwîsunge; Q.: AA 106; E.: s. ðt-wÆ-s‑a; L.: Hh 122a, AA 106

uþ‑wi-t-a, ae., sw. M. (n): nhd. Weiser (M.) (1), Gelehrter, Philosoph; ÜG.: lat. philosophus Gl, scriba Gl, senex (M.) Gl; E.: s. ðþ‑, wi-t‑a; L.: Hh 377, Hall/Meritt 391a, Lehnert 222a, Obst/Schleburg 328a

uþ‑wi-t-eg‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Philosophie; E.: s. ðþ‑, *wi-t-eg-ung; L.: Hh 400

ðþ‑wi-t‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. studieren; E.: s. ðþ‑, wi-t-ian; L.: Hh 400

ðtwitten, mnd.?, sw. V.: nhd. ausweißen, ankalken; E.: s. ðt (3), witten (2); L.: Lü 466a (ûtwitten)

ðtwækeren, mnd.?, sw. V.: nhd. durch Wucher arm machen; E.: s. ðt (3), wækeren; L.: Lü 466a (ûtwokeren)

ðtwænÏre*, ðtwoner, mnd.?, M.: nhd. Auswärtiger; E.: s. ðtwænen, ðt (3), wænÏre; L.: Lü 466a (ûtwoner)

ðtwænen***, mnd.?, sw. V.: nhd. auswärtig wohnen; Hw.: s. ðtwænÏre; E.: s. ðt (3), wænen (1)

ðtwordes, mnd.?, Adv.: nhd. auswärts, nach außen; Hw.: s. ðtwært; E.: s. ðt (2), wordes; L.: Lü 466a (ûtwort/ûtwordes)

ðtworp, mnd.?, N., M.: nhd. Auswurf, Auswurf aus einem Graben (M.), Auswurf aus einem Damm; E.: s. ðt (3), worp; L.: Lü 466a (ûtworp)

ðtwært*, ðtwort, mnd.?, Adv.: nhd. auswärts, nach außen; Hw.: s. ðtwordes; E.: s. ðt (2), wært (3); L.: Lü 466a (ûtwort)

ðtwörtelen*, ðtwortelen, mnd.?, sw. V.: nhd. »auswurzeln«, aus der Wurzel hervorsprießen, herstammen, entstammen, mit der Wurzel ausrotten; Hw.: s. ðtwörten; E.: s. ðt (3), wörtelen; L.: Lü 466a (ûtwortelen)

ðtwörtelinge*, ðtwortelinge, mnd.?, F.: nhd. Entwurzelung, völlige Vertilgung; E.: s. ðtwörtelen, inge, ðt (3), wörtelinge; L.: Lü 466b (ûtwortelinge)

ðtwörten*, ðtworten, mnd.?, sw. V.: nhd. »auswurzeln«, aus der Wurzel hervorsprießen, herstammen, entstammen; Hw.: s. ðtwörtelen; E.: s. ðt (3), wörten; L.: Lü 466a (ûtworten)

ðt‑w‑ri‑n‑g‑an* 1, as., st. V. (3a): nhd. auswringen; ne. wring (V.); ÜG.: lat. egerere GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ðzringan? (st. V. 3a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. egerere?; E.: s. ðt (2), *wringan; W.: mnd. ðtwringen, st. V., auswringen; B.: GlPW Part. Prät. Akk. Sg. M. utgiuurungana egestum (cruorem) Wa 94, 29a = SAGA 82, 29a = Gl 2, 580, 5

ðtwringen, mnd.?, st. V.: nhd. »auswringen«; ÜG.: lat. exprimere, reprimere; I.: Lüt. lat. exprimere; E.: as. ðt‑w‑ri‑n‑g‑an* 1, st. V. (3a), auswringen; s. ðt (3), wringen; L.: Lü 466b (ûtwringen)

ðtwrÆven, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausreiben«; ÜG.: lat. extricare; I.: Lüt. lat. extricare; E.: s. ðt (3), wrÆven; L.: Lü 466b (ûtwriven)

ð-tytt-r, an., Adj.: nhd. bezaubert; Hw.: s. -tytt-r; L.: Vr 603b

ðtze, mnd.?, F.: nhd. Kröte, Frosch; E.: ?; L.: Lü 466b (ûtze)

utzet, mhd., Adv.: Vw.: s. iht

uuaer, got., st. M. (a): Vw.: s. ¸air*; Son.: Lehmann U64

uuebiar? 1, ahd., Sb.: nhd. Wabe?; ne. honey‑comb?; ÜG.: lat. favus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

uuilih? 1, ahd., Adj.: nhd. schnell; ne. quick (Adj.); ÜG.: lat. velox Gl; Q.: Gl (12. Jh.)

uui-n-n-e, got., st, F. (jæ): Vw.: s. winne; Son.: Lehmann U66

uuisun? 1, ahd.: nhd.?; ne.?; ÜG.: lat. parafridus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.)

*uunge?, ahd., V.: Vw.: s. gi‑

uunn...* 1?, ahd.?: nhd.?; ne.?; Q.: Gl (10./11. Jh.)

ð-vÏg-i, an., F.: nhd. Schonungslosigkeit; Hw.: s. vÏg-i (2); L.: Vr 671a

ð-van-d-i, an., sw. M. (n): nhd. üble Gewohnheit, Unsitte, Unart; E.: s. *ð‑, van-d-i (2); L.: Baetke 460

ð-va-nd-r, an., Adj.: nhd. mühelos, nicht schwierig, einfach, unbekümmert; E.: s. *ð‑, va‑nd‑r; L.: Baetke 460

uv‑ar* 1, uª-ar*, as., Präp.: nhd. über, nach; ne. over (Präp.), towards (Präp.); ÜG.: lat. post GlEe; Vw.: s. ‑timbri*; Hw.: s. ovar; vgl. ahd. ubar (1); anfrk. over; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mnd. over, Adv., Präp., über, oberhalb, auf; B.: GlEe ufar post Wa 52, 38a = SAGA 100, 38a = Gl 4, 292, 12

ð-var-r, an., Adj.: nhd. unvorsichtig, unbedacht; E.: s. *ð‑, var‑r; L.: Baetke 460

uv‑ar‑tim‑b‑ri* 1, uªartimbri, as., st. N. (ja): nhd. Gebälk; ne. timbers (N.); ÜG.: lat. contignatio GlP; Hw.: vgl. ahd. ubarzimbari* (st. N. ja); Q.: GlP (10. Jh.); I.: Lsch. lat. contignatio?; E.: s. uvar*, *timbri; B.: GlP Nom. Sg. ubartimbri contignatio Wa 78, 13a = SAGA 125, 13a = Gl 1, 546, 37

ðve (1), mhd., sw. F., sw. M.: Vw.: s. ðfe (3)

ðve (2), mhd., sw. M.: Vw.: s. ðfe (5)

uve, mnd.?, F.: nhd. Zäpfchen im Hals; ÜG.: lat. uva, uvula; I.: Lw. lat. uva; E.: s. lat. ðva, F., Zäpfchen im Halse, Traube, Weintraube; s. vgl. idg. *ei‑ (3), Adj., rötlich, bunt, Pokorny 297; L.: Lü 466b (uve)

ð-veg-lig-r, an., Adj.: nhd. nicht ehrenvoll, nicht großartig; ÜG.: lat. infer; L.: Baetke 460

uv-el* (1) 4, anfrk., Adj.: nhd. übel, schlecht, böse; ne. bad (Adj.), evel (Adj.); ÜG.: lat. malus (Adj.) MNPs; Hw.: vgl. as. uvil* (2), ahd. ubil (1); Q.: MNPs (9. Jh.), LW; E.: germ. *ubila‑, *ubilaz, *ubela‑, *ubelaz, Adj., übel, schlecht, böse; idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; B.: MNPs Akk. Pl. M. uuela malas 70, 20 Berlin, Akk. Pl. N. uuila mala 69, 4 Berlin, LW (uvel) vuelo 51, 18, uvelen 72, 4

uv-el* (2) 4, uv-il*, anfrk., st. N. (a): nhd. Übel; ne. evil (N.); ÜG.: lat. malum (N.) (1) MNPs; Vw.: s. ‑dõ-d-ig*; Hw.: vgl. as. uvil* (1), ahd. ubil (2); Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lbd. lat. malum?; E.: germ. *ubila‑, *ubilam, *ubela‑, *ubelam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; s. idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; B.: MNPs Akk. Pl. uuel mala 53, 7 Berlin, 70, 13 Berlin, 70, 24 Berlin, Dat. Sg. uuele malum 55, 6 Berlin; Son.: Quak setzt uvil an

uvel..., mhd.: Vw.: s. übel...

ǖvel*, uvel, mnd.?, Adj.: Vw.: s. ȫvel (1); L.: Lü 466b (uvel); Son.: langes ü, langes ö
uv-el-dõ-d-ig* 1, uv-el-dõ-n-ig*, anfrk., Adj.: nhd. »übeltatig«, übeltuend, Übeltäter (subst.); ne. evil-doing, evil-doer (subst.); ÜG.: lat. malignans MNPs; Hw.: vgl. ahd. ubiltõtÆg*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lbd. lat. malignans; E.: s. uv-el* (2), dõ‑d*; B.: MNPs Gen. Pl. M. uueldanigero malignantium 63, 3 Berlin; Son.: Quak setzt uveldõnig an

uv-el-dõ-n-ig*, anfrk., Adj.: Vw.: s. uv-el-dõ-d-ig*

ðven, mhd., mndrh., sw. V.: Vw.: s. üeben

ǖven, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫven; L.: MndHwb 2, 1218 (ȫven/ǖven); Son.: langes ü, langes ö
ð-ven-ja, an., sw. F. (n): nhd. Unsitte, schlechte Angewohnheit; E.: s. *ð‑, ven-ja (1); L.: Baetke 461

uv-er 1 und häufiger?, afries., Präp.: nhd. über; ne. over; Hw.: vgl. got. ufar, an. yfir, ae. ofer, anfrk. over, as. ovar*, ahd. ubar (1); E.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Hh 122b

uver ein, mhd., Adv.: Vw.: s. überein

uv-er-a 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. obere; ne. upper; Vw.: s. ðr-a; Hw.: vgl. ae. yferra, ahd. ubarær* (1); E.: s. uv-er; L.: Hh 122b

uv‑e‑r‑dur‑e*, as., st. F. (æ): Vw.: s. ovarduru*

uv-er‑jev-a, afries., st. V. (5): Vw.: s. ðr‑jev-a

uverlesen, mhd., st. V.: Vw.: s. überlesen

uvi‑l* (1) 8, uªi-l, as., st. N. (a): nhd. Böses, Übel; ne. evil (N.); ÜG.: lat. (insolescere) GlPW, malum (N.) (1) H; Hw.: vgl. ahd. ubil (2) (st. N. a); anfrk. uvel; Q.: GlPW, H (830); I.: Lbd. lat. malum?; E.: germ. *ubela‑, *ubelam, *ubila‑, *ubilam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; s. idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mnd. ovel, uvel, N., Übel; B.: Nom. Sg. ubil 1356 M, uªil 1356 C V, Gen. Sg. ubiles 2598 M C, 3897 M C, Dat. Sg. ubile 1525 M C, Akk. Sg. ubil 4448 M, 3408 M, uªil 4448 C, 3408 C, Instrum. Sg. ubilu 3498 M, uªilu 3498 C, GlPW Gen. Pl. úuilo (giuuénnia) (insolescat) Wa 100, 7b = SAGA 88, 7b = Gl 2, 586, 44; Kont.: H than im that lôn cumid uªil arªetsam 1356; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 28, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 418, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 14 (zu H 2598)

uvi‑l* (2) 19, uªi-l, as., Adj.: nhd. übel, böse, schlecht, schlimm; ne. evil (Adj.); ÜG.: lat. (impius) H, (malefactor) H, malus (Adj.) BSp, H; Hw.: s. uvilo*; vgl. ahd. ubil (1); anfrk. uvel; Q.: BSp, Gen, H (830), PN; E.: germ. *ubela‑, *ubelaz, *ubila‑, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mnd. ovel, Adj., übel, schlecht; B.: H Nom. Sg. sw. M. ubilo 1745 M, uªilo 1745 C, Dat. Sg. sw. M. ubilon 2452 M, 2456 M, uªilon 2452 C, 2456 C, 1755 C, ubilan 1755 M, Akk. Sg. M. ubilan 5185 M, uªilan 5185 C, Akk. Sg. sw. F. ubilon 3235 M, ubilun 3235 C, Akk. Sg. N. ubil 1502 M C, 4586 M C, 3373 M, uªil 3373 C, Nom. Pl. sw. M. ubilon 4445 M, uªilun 4445 C, Nom. Pl. sw. N. uªilon 3485 C, Dat. Pl. F. ubilon 1612 M C, Akk. Pl. M ubile 2631 M, ubila 2631 C, Akk. Pl. sw. N. ubilun 5302 C, Gen Akk. Pl. M. ubila Gen 196, BSp Dat. Pl. M. uuilon Wa 17, 13 = SAAT 8, 13, Dat. Pl. N. uuilon Wa 17, 12 = SAAT 8, 12, Wa 17, 13 = SAAT 8, 13, Dat. Pl. F. vuilon Wa 17, 13 = SAAT 8, 13; Kont.: H than sie ina êr biforan uªilan ni uuissin 5185; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 48, 201, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 418, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 22 (zu H 1502), S. 420, 14, 478, 36 (zu H 2631), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 215, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 166

uvi‑l‑o* 3?, uªi-l-o, as., Adv.: nhd. übel, schlimm; ne. badly (Adv.); Hw.: s. uvil* (2); vgl. ahd. ubilo; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.), Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25); E.: s. uvil* (2); W.: mnd. ovele, Adv., übel, schlecht; B.: H uªilo 5458 C, Gen ubilo Gen 1, ? Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) ubilo SAGA 273, 30 = Thoma S. 25, 30

ð-vis-leik-r, an., Adj.: nhd. ungewiss; ÜG.: lat. incertus

ð-vÆ-s-lig-r, an., Adj.: nhd. dumm, töricht; E.: s. *ð‑, vÆ‑s-lig‑r; L.: Baetke 461

ð-vÆ-s-s, an., Adj.: nhd. ungewiss, unsicher, unbekannt; E.: germ. *unweisa‑ (1), *unweisaz, *unwÆsa‑, *unwÆsaz, Adj., unkundig, unklug, unerfahren; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Baetke 461

ð-vi-t-a, an., Prät. Präs.: nhd. nicht wissen; ÜG.: lat. nescire; E.: s. vi-t‑a (2)

ðvo (1), ahd., sw. M. (n), sw. F. (n): Vw.: s. ðfo* (1)

ðvo (2), ahd., sw. M. (n): Vw.: s. ðfo* (2)

*uwalæ-, *uwalæn, *uwwalæ‑, *uwwalæn, *uwilæ‑, *uwilæn, *uwwilæ‑, *uwwilæn, germ., sw. F. (n): nhd. Eule; ne. owl RB.: an., ae., as., ahd.; E.: vgl. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103; W.: an. u-gl-a, sw. F. (n), Eule; W.: ae. ð-l-e, sw. F. (n), Eule; W.: as. ð‑wila* 1, st. F. (æ), sw. F. (n), Eule; W.: as. ðl‑a* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Eule; mnd. ðle, F., Eule; W.: ahd. ðwila 51, ðla, st. F. (æ), sw. F. (n), Eule, Käuzchen, Kauz, Uhu; L.: Kluge s. u. Eule

uwÐ, mhd., Interj.: nhd. »au weh«; E.: lautmalerisch, s. wÐ; W.: s. nhd. »au weh«, Interj., »au weh«; L.: Hennig (uwÐ)

ðwer, mhd., Poss.-Pron.: Vw.: s. iuwer

ð‑wila* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Eule; ne. owl (N.); ÜG.: lat. noctua GlP; Hw.: s. ðla*; vgl. ahd. ðwila (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *uwalæ‑, *uwalæn, *uwwalæ‑, *uwwalæn, *uwilæ‑, *uwilæn, *uwwilæ‑, *uwwilæn, sw. F. (n), Eule; vgl. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103; B.: GlP Nom. Sg. Vuuila noctua Wa 74, 26b = SAGA 121, 26b = Gl 1, 355, 7

ðwila 51, ðla, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Eule, Käuzchen, Kauz, Uhu; ne. owl, eagle‑owl; ÜG.: lat. avis nocturna Gl, bubo Gl, cicuma Gl, lucifuga Gl, noctua Gl, N, ulula Gl; Hw.: vgl. as. ðla*, wila*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N, PN; E.: germ. *uwalæ‑, *uwalæn, *uwwalæ‑, *uwwalæn, *uwilæ‑, *uwilæn, *uwwilæ‑, *uwwilæn, sw. F. (n), Eule; vgl. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103; W.: mhd. ðle, sw. F., Eule; nhd. Eule, F., Eule

*uwilæ‑, *uwilæn, *uwwilæ‑, *uwwilæn, germ., sw. F. (n): Vw.: s. *uwalæn

ðwit, mhd., Adj.: Vw.: s. iht

ðwo*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. ðfo* (2)

*uwwalæ‑, *uwwalæn, germ., sw. F. (n): Vw.: s. *uwalæn

*uwwilæ‑, *uwwilæn, germ., sw. F. (n): Vw.: s. *uwalæn

*uwwæ-, *ðwwæn, germ., Sb.: nhd. Eule, Uhu; ne. owl, eagle-owl; RB.: ae., ahd.; E.: vgl. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103; W.: ae. ðf (1), st. M. (a?), Uhu, Geier; W.: ahd. ðfo* (2) 21, ðvo, ðwo*, sw. M. (n), Uhu, Eule; mhd. ðfe, sw. M., Nachteule, Uhu; L.: Kluge s. u. Eule

ux-i, an., sw. M. (n): nhd. Ochs, Ochse; Hw.: s. ox-i; vgl. got. aúhsa*, ae. oxa, anfrk. ohso, as. *ohso?, ahd. ohso, afries. oxi; E.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (a), Stier; idg. *ukÝsen‑, *h2ukÝs›n, M., Stier, Pokorny 1118; s. idg. *øegÝ‑, *ÈgÝ‑, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Vr 636b

ðz (1), ouz, ðzer, mhd., Präp.: nhd. aus, mit, nach, über ... hinaus, unter, von, von ... aus, weg, von hervor, von etwas weg, aus etwas heraus, hinaus über, außerhalb, mit; ÜG.: lat. de BrTr, ex BrTr, PsM; Vw.: s. her-; Hw.: vgl. mnl. uut, ðte, mnd. ðt; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), PsM, RWh, DSp, HTrist, HvNst, Ot, WernhMl (ðz) Apk (ðzer) (FB ðz), BrTr, Elis, Parz, Rol, Urk; E.: ahd. ðz 37, Präp., Adv., Konj., Präf., aus, heraus, draußen, aber, sondern (Konj.); germ. *ðt, Adv., heraus; idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: nhd. aus, Präp., Adv., aus, DW 1, 817, DW2 3, 915; R.: ðz der mõze: nhd. außerordentlich, außerhalb; R.: ðz der: nhd. außerordentlich; R.: ðzer mõzen: nhd. außerordentlich; L.: Lexer 261a (ðz), Hennig (ðz), WMU (ðz 2 [1227] 590 Bel.), FB 398b (ðz)

ðz (2), ouz, mhd., Adv.: nhd. aus, heraus, hinaus, draußen, fort, hindurch, zu Ende, außerhalb, aus etwas heraus, daraus, aus dem, aus der, weg, vorüber; ÜG.: lat. foras PsM, fortis BrTr, memoriter BrTr; Vw.: s. her-, hin-, vore-*; Hw.: vgl. mnl. uut, ðte, mnd. ðt; Q.: Cranc (uzedymen) (FB ðz), BrTr, Elis, Jüngl, Parz, Ot, PsM (vor 1190), Ren, Trist, Urk; E.: s. ðz (1); W.: nhd. aus, Präp., Adv., aus, DW 1, 817, DW2 3, 915; R.: ðz und ðz: nhd. vollständig, ganz und gar; R.: ðz unz an daz ende: nhd. vollständig, ganz und gar; R.: her ðz: nhd. heraus, nach draußen; R.: hin ðz: nhd. hinaus; L.: Lexer 261a (ðz), Lexer 476b (ðz), Hennig (ðz), WMU (ðz 2 [1227] 45 Bel.), WMU (her ðz 524 [1282] 4 Bel.), WMU (hin ðz 462 [1281] 10 Bel.); Son.: als Präfix auch in steigender Bedeutung, FB 398b (ðz)

ðz*** (3), mhd., Interj.: Vw.: s. vrid-; E.: ?

ðz 52, ahd., Präp., Adv., Konj., Präf.: nhd. aus, heraus, draußen, nach außen, aber, sondern (Konj.), hinaus, hervor, ausgeschlossen, zu Ende; ne. out (Präp. bzw. Adv. bzw. Präf.), outside (Präp. bzw. Adv.), but (Konj.); ÜG.: lat. absque T, ex Gl, exinde I, (exire) N, extra N, O, T, WH, foris (Adv.) B, MF, N, O, PG, T, per WH, qui in regionibus (= diu dõr ðz demo lante sint) T, sed T; Vw.: s. danõn‑, dõr‑, hera‑, hinõna‑, hinõn‑, hina‑, wanõn‑, ‑beiten, ‑blõsan, ‑bliuwan, ‑brehhan, ‑brengen, ‑brestan, ‑bringan, ‑buosumen, ‑buosumæn, *‑dinsan?, ‑diozan, ‑dringan, ‑faran, ‑feimen, ‑feimæn, ‑ferien, ‑fieren, ‑fliozan, ‑flæzen, ‑fnehan, ‑frummen, ‑fuoren, ‑gõn, ‑gangan, ‑geban, ‑giozan, ‑graban, ‑heffen, ‑holæn, *‑inõdiren?, *‑jetan?, ‑kÐren, ‑kwellan, ‑kweman, ‑lõzan, ‑leidazzæn, ‑leiten, ‑lenken, ‑lesan, ‑liohhan, ‑liozan, ‑læsen, ‑lougazzen, ‑luogÐn, ‑melkan, ‑neman, ‑raskæn, ‑rekken, ‑rennen, *‑ringan?, ‑rinnan, *‑rÆtan?, ‑rÆzan, ‑roffezzen, ‑roufen, ‑rðzæn, ‑senten, ‑sÆhan, ‑sÆn, ‑skeidan, ‑skiozan, ‑skorrÐn, ‑skrekkan, ‑skrikken, *‑skurfen?, ‑skurgen, *‑skurpfen?, ‑skutten, ‑slahan, ‑slÆhhan, ‑sliofan, ‑smelzen, ‑smÆzan, ‑snðden, ‑snðzen, ‑spÆwan, ‑sprangæn, ‑sprehhan, ‑sprengen, ‑springan, *‑spriozan?, ‑stadÐn, ‑stadæn, ‑stõn, *‑stehhan?, ‑stenken, ‑stepfen, ‑stouben, ‑stæzan, ‑stredan, *‑strewen?, ‑sðgan, ‑swellan, ‑swimman, ‑swizzen, ‑tragan, ‑trÆban, ‑trinkan, ‑tuon, ‑wõen, ‑wallan, ‑wartÐn, ‑welzen, ‑werfan, ‑winnan, ‑wintan, ‑wÆsen, ‑wiskÐn, ‑wurzalæn, ‑wurzæn, ‑zessæn, ‑ziohan; Hw.: vgl. as. ðt (1, 2); Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), MF, N, O, OT, PG, PNe, T, WH; E.: germ. *ðt, Adv., heraus; idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: mhd. ðz, Präp., aus, heraus, hinaus, hervor; nhd. aus, Präp., Adv., aus, DW 1, 817; R.: ðz, subst.: nhd. Ende; ne. end (N.)

uz-, got., Präf.: Vw.: s. us

*uz-, germ., Präf.: nhd. aus..., heraus...; ne. out...; RB.: an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *‑anþa‑, *‑bannan, *‑bedjan, *‑beidan, *‑beitan, *‑belgan, *‑beran, *‑beudan, *‑bregdan, *‑brekan, *‑brennan, *‑dreiban, *‑drenkan, *‑dreusan, *‑fallan, *‑faran, *‑fehtan, *‑fenþan, *‑fleutan, *‑gangan, *‑geban, *‑geldan, *‑gÐn, *‑getan, *‑geutan, *‑graban, *‑hafjan, *‑haitan, *‑hanhan, *‑hawwan, *‑hlaupan, *‑hleidan, *‑hwerban, *‑keusan, *‑kweman, *‑kweþan, *‑laga‑, *‑laubjan, *‑legjan, *‑leiþan, *‑lesan, *‑lÐtan, *‑leudan, *‑leugan, *‑leukan, *‑lunjan, *‑melkan, *‑metan, *‑neman, *‑rÐdan, *‑reisan, *‑rennan, *‑sehwan, *‑seihwa, *‑selkan, *‑sengwan, *‑setjan, *‑seuþan, *‑skaban, *‑skaidan, *‑skapjan, *‑skeinan, *‑skeuban, *‑slahan, *‑slÐpan, *‑sleupan, *‑spanan, *‑speiwan, *‑sprekan, *‑sprengan, *‑standan, *‑steigan, *‑stÐn, *‑sterban, *‑swendan, *‑swengan, *‑teuhan, *‑þleuhan, *‑þreutan, *‑þwahan, *‑wahsjan, *‑wallan, *‑weban, *‑wendan, *‑wennan, *‑werpan, *‑werþan, *‑wreiþan, *‑wrekan; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. *�r-, Präf., aus; W.: ae. õ- (1), Präf., er...; W.: afries. ur‑ (1), Präf., aus...; W.: anfrk. ir- (2), Präf., aus, heraus; W.: as. õ (1) 68, Präf., er (Präf.), aus...; mnd. er, Präf., er...; W.: ahd. ir (2) 34?, ar, ur, er, Präp., Präf., aus, heraus, von, außerhalb; L.: Falk/Torp 33, Kluge s. u. er‑

*uz, germ., Präp.: Vw.: s. *us

ðzÏderen*, uzÏdern, mhd., sw. V.: nhd. entnerven, entkräften; E.: vgl. ahd. ðzirõdræn* 1, sw. V. (2), entkräften; W.: nhd. (ält.) ausädern, sw. V., ausädern, DW 1, 825, DW2‑

uzÏdern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzÏderen*

ðzan 129, ahd., Präp., Adv., Konj., Präf.: nhd. aus, außen, ohne, aber, sondern (Konj.), außer, außer bei, ausgenommen, außerhalb, wenn nicht, draußen, nach außen, ohne dass, heraus..., los...; ne. out (Präp. bzw. Adv. bzw. Präf.), outside (Präp. bzw. Adv), without, but (Konj.); ÜG.: lat. ex WH, excepto B, T, extreme Gl, extra Gl, NGl, T, foras Gl, foris (Adv.) B, NGl, gratis (= ðzan mietun) T, nisi APs, B, Gl, praeter T, (quam) Gl, (quin) Gl, sed APs, B, E, FP, Gl, MH, WK, sine T; Vw.: s. bi‑, for‑, ‑brestan; Hw.: vgl. as. ðtan; Q.: APs, B, E, FP, GB, Gl (3. Viertel 8. Jh.), M, MH, NGl, OT, T, WH, WK; E.: germ. *ðtan, Adv., außen; vgl. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: mhd. ðzen, Präp., Adv., aus, außer, außerhalb, außen, hinaus; nhd. außen, Adv., außen, DW 1, 1025; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300), Tgl03b = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70) (3. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ðzan, mhd., Adv.: Vw.: s. ðzen

ðzana 31, ahd., Präp., Adv.: nhd. außen, draußen, außer, nach außen, von außen, außerhalb, auswendig; ne. out (Präp. bzw. Adv.), outside (Präp. bzw. Adv.), except (Präp.); ÜG.: lat. absque Gl, aforis MF, T, deforis Gl, MF, T, erumpere (= ðzana ougen) Gl, excepto B, excludere (= ðzana bilðhhan) Gl, extreme Gl, extra B, Gl, foris (Adv.) B, Gl, MF, O, T, memoriter tenere (= uzana gihuggen) Gl; Vw.: s. dõr‑; Hw.: vgl. as. ðtana; Q.: B, GB, Gl (765), MF, O, T; E.: s. ðz, ðzan; W.: s. mhd. ðzen, Präp., Adv., aus, außen, außer, außerhalb; s. nhd. außen, Adv., außen, DW 1, 1025; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ðzanahtigÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Oberfläche, Äußerstes; ne. surface (N.); ÜG.: lat. extimum Gl, superficies N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. extimum?; E.: s. ðzan 

ðzanõn* 11, ahd., Präp., Adv.: nhd. außerhalb, ohne, außen, draußen, außerhalb von, von außen; ne. outside (Präp., Adv.), without, from outside; ÜG.: lat. (expers) N, exterius N, extra N, extramundanus (= ðzanõn weralte) N, superficie N, (tegmen) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðzan ; W.: mhd. ðzenõn, Adv., außen, außerhalb

uz-an-an* 2, got., st. V. (6), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 209): nhd. ausatmen, aushauchen; ne. breathe out, expire; ÜG.: gr. ™kpne‹n; ÜE.: lat. exspirare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ™kpne‹n; E.: s. uz-, us, anan, Lehmann U67; B.: 3. Pers. Sg. Prät. uzon Mrk 15,37 CA; Mrk 15,39 CA

ðzanawentÆðn* 1, ahd., Adv.: nhd. außerhalb; ne. outside (Adv.); ÜG.: lat. extra TC; Q.: TC (Mitte 10. Jh.); I.: Lüt. lat. extra?; E.: s. ðzana, wenten?

ðzanbrestan* 9, ahd., st. V. (3, 4): nhd. »hervorbrechen«, herausströmen, sich emporringen, losbrechen; ne. burst (V.), stream out; ÜG.: lat. ebullire Gl, emergere Gl, eructare Gl, proruere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. ðzan, brestan, EWAhd 2, 322

ðzanentÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. äußerste; ne. extreme (Adj.); ÜG.: lat. extremus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. extremus?; E.: s. ðzan, enti

ðzanentigÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Oberfläche; ne. surface (N.); ÜG.: lat. extremum (N.) Gl, superficies Gl; Q.: Gl (8./9. Jh.?); I.: Lsch. lat. superficies?; E.: s. ðzan, enti

ðzanhalb* 1, ahd., Präp.: nhd. aus, aus ... heraus; ne. out (Präp.); Q.: N (1000); E.: s. ðzan, halb

*uzanþa-, *uzanþam, germ.?, st. N. (a): nhd. Atem; ne. breath; RB.: ae.; E.: s. *uz‑, *anþa‑; W.: ae. or‑o-þ, st. N. (a), Atem

ðzar 261, ahd., Präp., Konj.: nhd. aus, heraus, sondern (Konj.), aber, außer, aus ... heraus, heraus aus, entsprechend, wenn nicht, außerhalb; ne. out (Präp.), but (Konj.), except (Konj.); ÜG.: lat. a N, NGl, de Gl, N, NGl, O, emancipatio (= ðzar iro henti firlõzan) Gl, ex Gl, N, NGl, extra Gl, foras N, (nimirum) Gl, nisi WK, procul Gl, sed T, WK, sine Gl; Hw.: s. ðz; vgl. as. *utar?; Q.: Gl (765), GP, N, NGl, O, T, WK; E.: germ. *ðtar, Adv., außer; s. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: mhd. ðzer, Präp., aus, hinaus über, außerhalb, aus, heraus, draußen; nhd. außer, Präp., Adv., außer, DW 1, 1029; R.: ðzar mitti: nhd. mitten aus, aus der Mitte einer Sache; ne. from the middle of s.th.; Son.: Tgl08 = Glossen zu Gregors Augustinusbrief (Prag, Metropolitankapitel (Metropolitní Kapitula) U SV. Vita O 83)

ðzarbeiten, mhd., sw. V.: nhd. ausarbeiten; Q.: DW2 (1421), Tuch; E.: s. ðz, arbeiten; W.: nhd. ausarbeiten, V., ausarbeiten, DW 1, 825, DW2 3, 933; L.: Lexer 472c (ðzarbeiten)

ðzÏre*, ðzer, mhd., sw. M.: nhd. Belagerer; E.: s. ðz; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzer)

ðzarhalb* 3, ahd., Präp.: nhd. außerhalb; ne. outside (Präp.); ÜG.: lat. exramundanus (= uzarhalb des himiles) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðzar, halb; W.: mhd. ðzerhalp, Präp., außerhalb; nhd. außerhalb, Präp., Adv., außerhalb, DW 1, 1034

ðzaro* 49, ahd., Adj.: nhd. äußere, äußerlich, draußen befindlich, fern; ne. outer; ÜG.: lat. alienus N, (contingens) N, corporalis N, exter Gl, WH, exterior Gl, MF, NGl, T, extimus (= ðzaræsto) Gl, N, extremus (= ðzaræsto) Gl, (extrinsecus) Gl, N, (forinsecus) N, mundanus N, supremus (= ðzaræsto) Gl, ultimus (= ðzaræsto) Gl, N, (uter) N; Hw.: vgl. anfrk. ðtristo*; Q.: Gl (765), MF, N, NGl, OT, T, WH; I.: Lbd. lat. mundanus?, ultimus (= ðzaræsto)?; E.: s. ðzar; R.: ðzaro, Adj. subst.=Sb.: nhd. Extrem; ne. extreme (N.); R.: ðzaræsto, Superl.: nhd. äußerste; ne. utmost, extreme (Adj.); ÜG.: lat. ultimus N

ðzaræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. durchbohren; ne. perforate; ÜG.: lat. forare Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðzar

ðzaræst 4, ahd., Adv.: nhd. außen, äußerst; ne. extremely; ÜG.: lat. ad ultimum (= az ðzaræst)? Gl, adulter (M.) (= az ðzaræst Fehlübersetzung) Gl, summotenus (= zi ðzaræst) Gl, (ultimus) (= zi ðzaræst) N; Hw.: vgl. anfrk. ðtristo*; Q.: Gl (nach 765?), N; E.: s. ðzar; R.: zi ðzaræst: nhd. außen, ganz außen, am äußersten; ne. far out, furthest; ÜG.: lat. (summotenus) Gl; R.: az ðzaræst: nhd. am äußersten; ne. furthest, extremely; ÜG.: lat. ad ultimum? Gl

ðzaræstÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Äußerstes, Geringstes; ne. extreme (N.); ÜG.: lat. extremitas B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. extremitas?; E.: s. ðzar

ðzaræsto*, ahd., Adj. Superl.: Vw.: s. ðzaro*

*ðzarstrihlÆh?, ahd., Adj.: nhd. entwirrbar; ne. extricable; Vw.: s. un‑,

ðzarðn* 1, ahd., Präp.: nhd. außer, mit Ausnahme von; ne. except (Präp.); ÜG.: lat. absque Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. absque?; E.: s. ðzar

ðzarðnhalb* 5, ahd., Präp.: nhd. außerhalb, außerhalb von; ne. outside (Präp.); ÜG.: lat. extra N, praeter N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. extra?; E.: s. ðzar, halb

ðzatemen, ðz atemen*, mhd., st. V.: nhd. »ausatmen«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ðz atemen); E.: s. ðzõtemunge; W.: s. nhd. ausatmen, sw. V., ausatmen, DW 1, 826 (ausathmen), DW2 3, 937; L.: FB 398b (ðz atemen)

ðzõtemunge, mhd., st. F.: nhd. Ausatmung; E.: s. ahd. õtamunga* 2, st. F. (æ), Atmung, Wehen (N.); s. õtum; W.: nhd. Ausatmung, F., Ausatmung, DW 1, 826 (Ausathmung), DW2‑

ðzbõgen, ðz bõgen, mhd., st. V.: nhd. »ausschimpfen«; Q.: Ot (1301-1319) (FB ðz bõgen); E.: s. ðz (1), bagen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 398b (ðz bõgen)

*uzbannan, germ.?, st. V.: nhd. befehlen; ne. order (V.); RB.: ae.; E.: s. *uz‑, *bannan; W.: ae. õ-ba-n-n-an, st. V. (7)=red. V., befehlen, anordnen, verkünden; L.: Seebold 89

ðzbaz, mhd., Adv.: nhd. weiter hinaus, hinaus; Q.: Seuse (FB ðzbaz), Urk (1287); E.: s. ðz, baz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 261c (ðzbaz), Hennig (ðzbaz), WMU (ðzbaz 910 [1287] 4 Bel.), FB 398b (ðzbaz)

ðzbearten, mhd., st. V.: nhd. verheiraten; E.: s. ðz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 261a (ðzbearten)

ðzbeckÏre*, ðzbecker, mhd., st. M.: nhd. Bäcker von auswärts; Q.: Lexer (1355); E.: s. ðz, beckÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 261c (ðzbecker)

ðzbecker, mhd., st. M.: Vw.: s. ðzbeckÏre

ðzbedingen, mhd., sw. V.: nhd. ausbedingen; Hw.: s. ðzgedingen; Q.: SSp (1221-1224); E.: s. ðz, bedingen; W.: nhd. ausbedingen, V., ausbedingen, DW 1, 828, DW2 3, 945; L.: Lexer 472c (ðzbedingen); Son.: SSp mnd.?

*uzbedjan, *uzbidjan, germ., st. V.: nhd. erbitten; ne. ask for; RB.: got., ae., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *bedjan; W.: got. us-bid-an* 1, st. V. (5), erbitten; W.: ae. õ-bid-d-an, st. V. (5), bitten um, fordern, beten um, erlangen, ein Heer anfordern; W.: as. õ‑bidd‑ian 3, st. V. (5), erbitten, sich ausbitten, losbitten; mnd. erbidden, st. V., erbitten; W.: ahd. irbitten* 19, st. V. (5), erbitten, ausbitten, inständig bitten, erlangen; mhd. erbiten, st. V., erbitten, durch Bitten bewegen zu; nhd. erbitten, st. V., erbitten, DW 3, 725; L.: Seebold 92

ðzbeheben, mhd., sw. V.: nhd. vorbehalten, ausbedingen, sichern; Q.: Lexer (1291), Urk; E.: s. ðz, beheben; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðzbeheben 2021 [1294] 10 Bel.)

*uzbeidan, germ., st. V.: nhd. erwarten, ertragen (V.); ne. expect, tolerate; RB.: got., ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *beidan; W.: got. us-beid-an* 5, st. V. (1), erwarten, Geduld haben; W.: ae. õ-bÆd-an, st. V. (1), warten, bleiben, zurückbleiben, überleben; W.: ahd. irbÆtan 3, st. V. (1a), warten, erwarten, einer Sache standhalten; mhd. erbÆten, st. V., warten, erwarten; L.: Seebold 95

*uzbeitan, germ., st. V.: nhd. beißen, ausbeißen; ne. bite (V.) away; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *beitan; W.: ae. õ-bÆ-t-an, st. V (1)., in Stücke beißen, zerreißen, totbeißen, verschlingen, verzehren; W.: ahd. irbÆzan* 10, st. V. (1a), »erbeißen«, beißen, töten, totbeißen, zerfleischen; mhd. erbÆzen, st. V., zerbeißen, verzehren, totbeißen; nhd. erbeißen, st. V., aufbeißen, zerbeißen, quälen, DW 3, 714; L.: Seebold 96

ðzbeiten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. herausdrängen, hervorbrechen; ne. urge (V.), break out; ÜG.: lat. (emittere) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðz, beiten

ðzbeizen, ðz beizen*, mhd., sw. V.: nhd. »ausbeizen«, mürbe machen; Q.: Macc (vor 1332) (FB ðz beizen); E.: s. ðz (1), beizen (1); W.: nhd. (ält.) ausbeizen, sw. V., mürbe machen, DW 1, 829, DW2 3, 948; L.: FB 398b (ðz beizen)

ðzbekÐren, ðz bekÐren, mhd., sw. V.: nhd. »auskehren«, hinausfegen in; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðz bekÐren); E.: s. ðz, bekÐren; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzbekÐren), FB 398b (zu bekÐren)

ðzbeleiten, mhd., sw. V.: nhd. hinausführen; E.: s. ðz, beleiten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzbeleiten)

*uzbelgan, germ., st. V.: nhd. zürnen, erzürnen; ne. rage (V.), irritate; RB.: ae., anfrk., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *belgan; W.: ae. õbelgan, st. V. (3b), wütend machen, beleidigen; W.: anfrk. ir-bel-g-an* 2, ir-bel-g-on*, st. V. (3b), erzürnen; W.: as. õ‑bel‑g‑an* 2, st. V. (3b), zürnen; W.: ahd. irbelgan* 26, st. V. (3b), sich erzürnen, in Zorn geraten, sich erregen; mhd. erbelgen, st. V., erzürnen; nhd. (schweiz.) erbolgen, st. V., erzürnen, Schweiz. Id. 4, 1213; L.: Seebold 99

ðzbelÆben, ðz belÆben, mhd., sw. V.: nhd. ausbleiben, übergehen (V.) (2); Hw.: vgl. mnl. ðteblîven, mnd. ûtblîven; Q.: HvNst (FB ðz belÆben), Dietr, Urk (1276); E.: s. ðz, belÆben; W.: nhd. ausbleiben, V., ausbleiben, DW 1, 833, DW2 3, 965; L.: Hennig (ðzbelÆben), WMU (ðzbelÆben, ðzebelÆben 291 [1276] 5 Bel.), FB 398b (ðz belÆben)

ðzbenken, ðz benken*, mhd., sw. V.: nhd. »Bänke aufstellen«; Q.: WvÖst (1314) (FB ðz benken); E.: s. ðz, benken; W.: nhd. DW-; L.: FB 398b (ðz benken)

*uzberan, germ., st. V.: nhd. hinaustragen; ne. carry outside; RB.: ae., afries., ahd.; E.: s. *uz‑, *beran; W.: ae. õ-ber-an, st. V. (4), tragen, ertragen (V.), gebären, wegnehmen W.: s. afries. or‑ber 2, Sb., Nutzen (M.), Ertrag; W.: ahd. irberan 12, st. V. (4), gebären, erzeugen, hervorbringen; mhd. erbërn, st. V., zum Vorschein bringen, aufdecken, hervorbringen, gebären; nhd. erbären, st. V., gebären, erzeugen, DW 3, 700; L.: Seebold 104

ðzbereiten, ðz bereiten, mhd., sw. V.: nhd. »ausbereiten«, fertig machen, ausrüsten, ausschmücken, sich auf den Posten begeben; Q.: GTroj, HvNst (FB ðz bereiten), Alph (2. Hälfte 13. Jh.), StRFreiberg; E.: s. ðz, bereiten; W.: nhd. (ält.) ausbereiten, sw. V., bereiten, zubereiten, DW 1, 829, DW2 3, 949; L.: Lexer 261a (ðzbereiten), Hennig (ðzbereiten), FB 398b (ðz bereiten)

ðzberihten, ðz berithen, mhd., sw. V.: nhd. abfertigen; Q.: Kreuzf (1301) (FB ðz berihten); E.: s. ðz, berihten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472c (ðzberihten), FB 398b (ðz berihten)

ðzbescheiden, ðz bescheiden, mhd., st. V.: nhd. aussondern, ausnehmen, ausschließen, bestimmen, bestimmen zu, festsetzen; Hw.: vgl. mnd. ûtbeschêden, ûtbescheiden; Q.: RWchr (um 1254), Apk, Ot (FB ðz bescheiden), Chr, KvWPart, KvWTroj, Urk; E.: s. ðz, bescheiden; W.: nhd. (ält.) ausbescheiden, V., zusprechen, vorbehalten, DW-, DW2 3, 949; L.: Lexer 261a (ðzbescheiden), Hennig (ðzbescheiden), WMU (ðzbescheiden 59 [1262] 35 Bel.), FB 398b (ðz bescheiden)

ðzbesliezen, ðz besliezen, mhd., st. V.: nhd. sich versagen, sich ausschließen, ausnehmen; ÜG.: lat. excludere STheol; Q.: STheol (FB ðz besliezen), Myst, Urk (1297); I.: Lüt. lat. excludere; E.: s. ðz, besliezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472c (ðzbesliezen), WMU (ðzsliezen 2817 [1297] 1 Bel.), FB 398b (ðz besliezen)

ðzbesunder*, mhd., Adv.: nhd. »ausgewählt«; Q.: HTrist (1285-1290) (FB ðzbesunder); E.: s. ðze, be, sunder; W.: nhd. DW-; L.: FB 398b (ðzbesunder)

ðzbesunderen*, ðzbesundern, ðz besundern, mhd., sw. V.: nhd. auswählen; Q.: Ot (1301-1319) (FB ðz besundern), SAlex; E.: s. ðz, besunderen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472c (ðzbesundern), FB 398b (ðz besundern)

ðzbesundern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzbesunderen

ðzbeten, ðz beten, mhd., sw. V.: nhd. zu Ende beten; Q.: MerswZM (vor 1370); E.: s. ðz, beten; W.: nhd. (ält.) ausbeten, sw. V., zu Ende beten, DW 1, 830, DW2 3, 951; L.: Lexer 472c (ðzbeten)

*uzbeudan, germ., st. V.: nhd. entbieten, anbieten; ne. offer (V.); RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *beudan; W.: ae. õ-béod-an, st. V. (2), anordnen, verkünden, einberufen (V.), erklären, anbieten; W.: ahd. irbiotan* 51, st. V. (2b), erbieten, anbieten, entbieten; mhd. erbieten, st. V., hinstrecken, darreichen, erweisen; nhd. erbieten, st. V., hinstrecken, erweisen, erbieten, DW 3, 723; L.: Seebold 109

ðzbezeichenen, ðz bezeichenen, mhd., sw. V.: nhd. durch ein Zeichen kenntlich machen; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ðz, bezeichenen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472c (ðzbezeichenen)

ðzbi*, ahd., Präf.: nhd. aus...; ne. out (Präp.); Vw.: s. ‑lðhhan, ‑sliozan; E.: s. ðz, bi

*uzbidjan, germ., st. V.: Vw.: s. *uzbedjan

ðzbiegen*, ðz biegen, mhd., st. V.: nhd. »ausbiegen«, verbiegen; Q.: RvZw, ErzIII (FB ðz biegen), Iw (um 1200); E.: s. ðz, biegen (1); W.: nhd. (ält.) ausbiegen, st. V., verbiegen, DW 1, 831, DW2 3, 957; L.: FB 398b (ðz biegen)

ðzbieten, ðzpieten, ðz bieten, mhd., st. V.: nhd. auffordern, verkünden, anbieten, hinausstrecken; Hw.: vgl. mnd. ûtbêden; Q.: Berth, Ot, EckhI (FB ðz bieten), Hätzl, HvFritzlHl, UvZLanz (nach 1193); E.: s. ðz, bieten; W.: s. nhd. ausbieten, V., ausbieten, DW 1, 831, DW2 3, 958; R.: den dienst ðzbieten: nhd. den Dienst anbieten; L.: Lexer 472c (ðzbieten), Hennig (ðzbieten), FB 398b (ðz bieten)

ðzbilden, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzbileden*

ðzbileden*, ðzbilden, ðz bilden, mhd., sw. V.: nhd. eine Nachbildung von etwas zeigen, hervorbringen; Q.: EckhI (vor 1326) (ðz bilden); E.: s. ðz, bileden; W.: s. nhd. ausbilden, V., ausbilden, DW 1, 832, DW2 3, 959; L.: Lexer 261a (ðzbilden), Hennig (ðzbilden), FB 398b (ðz bilden)

ðzbilðhhan* 1, ðzbilðchan*, ahd., st. V. (2a): nhd. ausschließen; ne. exclude; ÜG.: lat. excludere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. excludere; E.: s. ðz, bi, lðhhan

ðzbinden 4, mhd., st. V.: nhd. ausbedingen, ausnehmen; Q.: Urk (1293); E.: s. ðz, binden; W.: nhd. (ält.) ausbinden, st. V., loslösen, DW 1, 832, DW2 3, 961; L.: Lexer 472c (ðzbinden), WMU (ðzbinden 1788 [1293] 4 Bel.)

*ðzbisliozan?, ahd., st. V. (2b): Hw.: vgl. as. ðtbislðtan*

ðzbiutelen*, ðzbiuteln, ðz biuteln, mhd., sw. V.: nhd. »ausbeuteln«, ausmerzen, aussondern; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB ðz biuteln); E.: s. ðz, biutelen; W.: nhd. (ält.) ausbeuteln, sw. V., ausbeuteln, reinigen, DW 1, 831, DW2 3, 954; L.: Hennig (ðzbiuteln), FB 398b (ðz blasen)

ðzbiuteln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzbiutelen*

ðzbÆzen, ðz bÆzen, mhd., st. V.: nhd. herausbeißen, ausbeißen, ausreißen, verätzen; Q.: BdN, Macc (vor 1332); E.: s. ðz, bÆzen; W.: nhd. ausbeißen, V., ausbeißen, DW 1, 828, DW2 3, 947; L.: Lexer 472c (ðzbÆzen), Hennig (ðzbÆzen)

ðzblõsan* 2, ahd., red. V.: nhd. ausblasen, ausatmen, auspeien, verbreiten; ne. blow out; ÜG.: lat. efflare Gl, exhalare Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. exhalare, efflare; E.: s. ðz, blõsan, EWAhd 2, 165; W.: mhd. ðzblõsen, red. V., durch Hornblasen verkünden; nhd. ausblasen, st. V., ausblasen, DW 1, 832

ðzblõsen, ðz blõsen, mhd., red. V., st. V.: nhd. »ausblasen«, durch Hornblasen verkünden; Hw.: vgl. mnd. ûtblâsen; Q.: EvA (FB ðz blõsen), Tund (um 1190); E.: ahd. ðzblõsan* 2, red. V., ausblasen; W.: nhd. ausblasen, st. V., ausblasen, DW 1, 832, DW2 3, 963; L.: Lexer 472c (ðzblõsen), FB 398b (ðz blõsen)

ðzblõst, mhd., st. M.: nhd. Ausblasen, Ausatmen; Q.: PrNvStr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. ðzblõsen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 261c (ðzblõst), Hennig (ðzblõst)

ðzblic, mhd., st. M.: nhd. »Ausblick«, Blick, Antrieb; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzblic); E.: s. ðz, blic; W.: s. nhd. Ausblick, M., Ausblick, DW 1, 833, DW2 3, 966; L.: Hennig (ðzblic), FB 398b (ðzblic)

ðzblÆchen, ðz blÆchen, mhd., st. V.: nhd. »ausbleichen«, zum Vorschein kommen; Q.: Karlmeinet (1320-1340); E.: s. ðz, blÆchen; W.: s. nhd. ausbleichen, V., ausbleichen, DW 1, 833, DW2 3, 965; L.: Lexer 472c (ðzblÆchen)

ðzblicken, ðz blicken, mhd., sw. V.: nhd. hervorblicken, hervorscheinen, hervorblitzen, hervorstrahlen; Q.: DSp (um 1275), Parad (FB ðz blicken); E.: s. ðz, blicken; W.: nhd. ausblicken, sw. V., ausblicken, DW 1, 833, DW2 3, 967; L.: Lexer 472c (ðzblicken), Hennig (ðzblicken), FB 398b (ðz blicken)

ðzblickende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hervorblickend, hervorscheinend, hervorblitzend, hervorstrahlend; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzblickende); E.: s. ðzblicken, blickende; W.: s. nhd. ausblickend, (Part. Präs.=)Adj., ausblickend, DW‑, DW2‑; L.: FB 398b (ðzblickende)

ðzbliuwan* 1, ahd., st. V. (2a): nhd. herausschlagen; ne. knock out; ÜG.: lat. excudere Gl; Hw.: vgl. as. ðtbliuwan*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. excudere?; E.: s. ðz, bliuwan, EWAhd 2, 192

ðzblüejen (1), ðzblüeen, ðz blüejen, mhd., sw. V.: nhd. aufblühen; Hw.: vgl. mnd. ûtloien, ûtbluien; Q.: EckhI (vor 1326), EckhIII, Tauler (FB ðzblüejen); E.: s. ðz, blüejen; W.: s. nhd. ausblühen, V., ausblühen, DW 1, 833, DW2 3, 967; L.: Hennig (ðzblüejen), FB 398b (ðzblüejen)

ðzblüejen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufblühen; Q.: Eckh (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. ðzblüejen (1); W.: nhd. Ausblühen, (subst. Inf.=)st. N., Ausblühen, DW‑, DW2‑; L.: FB 398b (ðzblüejen)

ðzblüejende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aufblühend; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðzblüejende); E.: s. ðzblüejen (1), blüejende; W.: s. nhd. ausblühend, (Part. Präs.=)Adj., ausblühend, DW‑, DW2‑; L.: FB 398b (ðzblüejende)

ðzboren*, ðzborn, ðz born, mhd., sw. V.: nhd. aufbringen, erheben; Q.: Chr (1376); E.: s. ðz, boren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 472c (ðzborn)

ðzborgen, ðz borgen, mhd., sw. V.: nhd. ausborgen, gewinnen, durch Geld auslösen, erlangen, freikaufen; Hw.: s. ðzgeborgen, ðzbürgen; vgl. mnd. ûtborgen; Q.: Chr, Renner, Tit (nach 1217), Urk; E.: s. ðz, borgen; W.: nhd. ausborgen, V., ausborgen, DW 1, 834, DW2 3, 970; L.: Lexer 261a (ðzborgen), WMU (ðzborgen N151 [1278-1280] 3 Bel.), FB 398b (ðz borgen)

ðzborn, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzboren

ðzbrõht..., mhd., sw. V., (Prät.): Hw.: s. ðzbringen; L.: Hennig (ðzbringen)

ðzbrechen (1), ðz brechen, mhd., st. V.: nhd. ausbrechen, ausbrechen in, hervorbrechen, herausbrechen, entstehen, entspringen, hervorgehen, hervorgehen aus, sich von der Stelle bewegen, ausströmen, sich verbreiten, sich äußern, sich zeigen, herausreißen aus, ausgehen, ausreißen, öffnen; Hw.: s. ðzgebrechen; vgl. mnl. ûtebrÐken, mnd. ûtbrÐken; Q.: Eilh, RWh, RWchr, HlReg, Enik, SGPr, Vät, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, Hiob, KvHelmsd, Hawich, EvB, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, Stagel, Cranc, WernhMl (FB ðz brechen), BdN, Berth, GenM (um 1120?), Greg, LuM, Parz, PassIII, Vintl, Walth, Urk; E.: ahd. ðzbrehhan* 6, ðzbrechan*, st. V. (4), »ausbrechen«, hervorbrechen, überfließen; W.: nhd. ausbrechen, st. V., herausreißen, ausbrechen, ausschneiden, DW 1, 834, DW2 3, 972; R.: einen slac ðzbrechen: nhd. auf einem durchbrochenen Gang weiter fortbrechen; L.: Lexer 261a (ðzbrechen), Hennig (ðzbrechen), WMU (ðzbrechen 49 [1260] 2 Bel.), FB 398b (ðz brechen)

ðzbrechen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Ausbrechen, Ausbrechen in, Hervorbrechen, Herausbrechen, Entstehen, Entspringen, Hervorgehen, Hervorgehen aus, Bewegen, Ausströmen, Herausreißen, Ausgehen, Ausreißen; Hw.: s. ðzgebrechen; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB ðz brechen); E.: s. ðzbrechen (1), brechen (2); W.: nhd. Ausbrechen, (subst. Inf.=)st. N., Ausbrechen, DW‑, DW2‑; L.: FB 398b (ðzbrechen)

ðzbrechende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ausbrechend, hervorbrechend, entspringend; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðz brechende), EbnerChrist; E.: s. ðzbrechen (1), brechende; W.: s. nhd. ausbrechend, (Part. Präs.=)Adj., ausbrechend, DW‑, DW2‑; L.: FB 398b (ðzbrechende)

ðzbrechunge, mhd., st. F.: nhd. Ausbruch; Q.: Schürebr (um 1400) (FB ðzbrechunge); E.: s. ðzbrechen (1), brechunge; W.: nhd. DW-; L.: FB 398b (ðzbrechunge)

*uzbregdan, germ., st. V.: nhd. wegreißen; ne. tear (V.) away; RB.: ae., afries., ahd.; E.: s. *uz‑, *bregdan; W.: ae. õ-breg-d-an, st. V. (3), sich schnell bewegen, ziehen, herausziehen, zurückziehen; W.: afries. ur‑breid-a 6, st. V. (3b), rauben, durchbringen, veräußern; W.: ahd. irbrettan* 7, st. V. (3b), herausziehen, erwachen, aufwachen; L.: Seebold 130

ðzbrehen***, mhd., V.: nhd. »strahlen«; E.: s. ðz, brehen

ðzbrehende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. strahlend; E.: s. ðzbrechen, brehende; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzbrehende)

ðzbrehhan* 6, ðzbrechan*, ahd., st. V. (4): nhd. »ausbrechen«, hervorbrechen, herausbrechen, hervorstürmen, überfließen; ne. break out, break away, overflow (V.); ÜG.: lat. decerpere Gl, evellere Gl, rumpere Gl, trudere Gl; Q.: Gl, N (1000); E.: s. ðz, brehhan, EWAhd 2, 309; W.: mhd. uzbrëchen, st. V., ausbrechen, hervorbrechen, ausgehen, sich zeigen, ausreißen; nhd. ausbrechen, st. V., herausreißen, ausbrechen, ausschneiden, DW 1, 834

ðzbreiten, ðz breiten, mhd., sw. V.: nhd. ausbreiten, verbreiten; Hw.: vgl. mnl. ûtebreiden, mnd. ûtbrêden, ûtbreiden; Q.: EckhIII (FB ðz breiten), Mar (1172-1190), Parz; E.: s. ðz, breiten; W.: nhd. ausbreiten, V., ausbreiten, DW 1, 836, DW2 3, 976; L.: Lexer 473a (ðzbreiten), Hennig (ðzbreiten), FB 398b (ðz breiten)

*uzbrekan, germ., st. V.: nhd. zerbrechen; ne. break (V.) apart; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *brekan; W.: ae. õ-bre-c-an, st. V. (4), zerbrechen, erobern, zerstören, ausbrechen; W.: ahd. irbrehhan* 5, irbrechan*, st. V. (4), »erbrechen«, aufbrechen, zerbrechen; mhd. erbrëchen, st. V., hervorbrechen, aufbrechen, zerbrechen; nhd. erbrechen, st. V., »erbrechen«, aufbrechen, hervortreten, DW 3, 735; L.: Seebold 132

ðzbrengen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »herausbringen«, herausführen; ne. bring out, take out; ÜG.: lat. auferre Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. auferre?; E.: s. ðz, brengen, EWAhd 2, 319; W.: mhd. ðzbringen, sw. V., ausbringen, herausbringen, herbringen

*uzbrennan, germ., st. V.: nhd. verbrennen; ne. burn (V.); RB.: ahd.; E.: s. uz‑, *brennan; W.: ahd. irbrinnan* 3, st. V. (3a), »erbrennen«, entbrennen; mhd. erbrinnen, st. V., entbrennen; nhd. erbrinnen, st. V., erbrennen, entbrennen, DW 3, 737, (schweiz.) erbrinnen, st. V., erbrennen, entbrennen, Schweiz. Id. 5, 643; L.: Seebold 137

ðzbrennen, ðz brennen, mhd., sw. V.: nhd. ausbrennen, austrocknen, Branntwein brennen; Hw.: s. ðzbrinnen; vgl. mnd. ûtbernen; Q.: EvA (FB ðz brennen), BdN, DW2 (Anfang 12. Jh.), KvWTroj; E.: s. ðz, brennen; W.: nhd. ausbrennen, V., ausbrennen, DW 1, 837, DW2 3, 979; L.: Lexer 473a (ðzbrennen), Hennig (ðzbrennen), FB 398b (ðz brennen)

ðzbrestan* 6, ahd., st. V. (3, 4): nhd. hervorbrechen, herausströmen, durchbrechen; ne. burst (V.), stream out; ÜG.: lat. ebullire Gl, eructare Gl, erumpere Gl, prorumpere Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. erumpere?; E.: s. ðz, brestan, EWAhd 2, 322; W.: mhd. uzbrësten, st. V., ausbrechen, hervorbrechen; nhd. ausbersten, st. V., ausbrechen, DW 1, 829

ðzbresten, ðz bresten, mhd., st. V.: nhd. ausbrechen, hervorbrechen, anschwellen, Ausschlag bekommen, herauskommen, herausquellen aus; Q.: DvAStaff (FB ðz bresten), Berth, Rab, Rol (um 1170), UvLFrd; E.: ahd. ðzbrestan* 6, st. V. (3, 4), hervorbrechen, herausströmen, durchbrechen; W.: nhd. ausbersten, st. V., ausbrechen, DW 1, 829, DW2‑; R.: an dem lÆbe ðzbresten: nhd. anschwellen, beulen, Ausschlag bekommen; L.: Lexer 261a (ðzbresten), Hennig (ðzbresten), FB 398b (ðz bresten)

ðzbriezen, ðz briezen, mhd., st. V.: nhd. hervorsprießen; E.: s. ðz, briezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473a (ðzbriezen)

ðzbringan* 17, ahd., anom. V.: nhd. herausbringen, hervorbringen, hinausbringen, retten, ausbreiten, darstellen, erzeugen; ne. produce (V.); ÜG.: lat. educere N, efferre Gl, eicere Gl, expedire Gl, explicare Gl, exserere Gl, ferre Gl, niti (parturire) N, promere Gl, promulgare Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; E.: s. ðz, bringan, EWAhd 2, 342; W.: mhd. ðzbringen, anom. V., ausbringen, herausbringen, herbringen, hervorbringen, erfinden, austeilen, verwenden, unter die Leute bringen, verraten, bekannt machen, preisen, zu Ende bringen, zustande bringen; nhd. ausbringen, st. V., ausbringen, austragen, DW 1, 838

ðzbringen, ðz bringen, ðz brengen, mhd., an. V.: nhd. ausbringen, herausbringen, herbringen, hervorbringen, vorbringen, in Ordnung bringen, sichern, erfinden, austeilen, verwenden, unter die Leute bringen, verraten (V.), bekannt machen, preisen, zu Ende bringen, zustande bringen, einführen, vorstellen, hinausführen; Hw.: vgl. mnl. ûtebringen, mnd. ûtbringen; Q.: RWchr, EvSPaul, Tauler, Cranc (ðz bringen), Apk (ðz bringen bzw. ðz brengen), BdN, Parz (1200-1210), Trist, Tuch, Wig, Urk; E.: ahd. ðzbrengen* 1, sw. V. (1a), »herausbringen«, herausführen; ahd. ðzbringan* 17, an. V., herausbringen, hervorbringen, hinausbringen; W.: nhd. ausbringen, st. V., ausbringen, austragen, DW 1, 838, DW2 3, 982; L.: Lexer 261a (ðzbringen), Hennig (ðzbringen), WMU (ðzbringen 67 [1263] 5 Bel.), FB 398b (ðz bringen)

ðzbrinnen, ðzprinnen, mhd., st. V.: nhd. heraustreiben; Hw.: s. ðzbrennen; E.: s. ðz, brinnen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzbrinnen)

ðzbruch, mhd., st. M.: nhd. »Ausbruch«, Hervorbrechen, Ursprung, Hervorströmen, Hervortreten, Ausbrechen, Loslösung; Q.: EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, Seuse, Schürebr (FB ðzbruch), DW2 (Ende 13. Jh.); E.: s. ðz, bruch; W.: nhd. Ausbruch, M., Ausbruch, DW 1, 838, DW2 3, 987; L.: Lexer 261c (ðzbruch), Hennig (ðzbruch), FB 398b (ðzbruch)

ðzbrðchic, ðzbrüchic, mhd., Adj.: nhd. überströmend, undiszipliniert; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðz brüchic), Hadam; E.: s. ðz, brðchic; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzbrðchic), FB 398b (ðz brüchic)

ðzbrüejen, ðz brüejen, mhd., sw. V.: nhd. ausbrühen, ausbrennen; Q.: Hiob (1338) (FB ðz brüejen), Urk; E.: s. ðz, brüejen; W.: nhd. ausbrühen, V., ausbrühen, DW 1, 839, DW2 3, 989; L.: Lexer 473a (ðzbrüejen), FB 398b (ðz brüejen)

ðzbrüeten, ðz brüeten, ðzprüeten, mhd., sw. V.: nhd. ausbrüten, zu Ende brüten; Hw.: s. ðzgebruoten; Q.: Brun, Minneb, WernhMl (FB ðz brüeten), BdN, Boner, JPhys (um 1120), WvRh; E.: s. ðz, brüeten; W.: nhd. ausbrüten, V., ausbrüten, DW 1, 839, DW2 3, 989; L.: Lexer 473a (ðzbrüeten), Hennig (ðzbrüeten), FB 398b (ðz brüeten)

ðzbundenlich***, mhd., Adj.: nhd. ausdrücklich, besonder; Hw.: s. ðzbundenlÆche; E.: s. ðzbinden, lich

ðzbundenlÆche, mhd., Adv.: nhd. ausdrücklich, besonders; Q.: Urk (1297); E.: s. ðzbundenlich***; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðzbundenlÆche 2785 [1299] 2 Bel.)

ðzbunt, mhd., st. M.: nhd. »Ausbund«, Beispiel, Vorbild; E.: s. ðz, bunt; W.: nhd. Ausbund, M., Ausbund, DW 1, 840, DW2 3, 991; L.: Lexer 476b (ðzbunt)

ðzbuosumen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausbuchten; ne. form a bay; ÜG.: lat. exsinuare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. exsinuare?; E.: s. ðz, buosum, EWAhd 2, 452

ðzbuosumæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. ausbuchten; ne. form a bay; ÜG.: lat. exsinuare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. exsinuare; E.: s. ðz, buosum, EWAhd 2, 452

ðzburgÏre*, ðzburger, mhd., st. M.: nhd. »Ausbürger«, einer der erworbenes Bürgerrecht auch auswärts beibehält; Q.: Chr, Urk (1278); E.: s. ðz, burgÏre; W.: nhd. Ausbürger, M., Ausbürger, DW 1, 842, DW2 3, 993; L.: Lexer 261c (ðzburger), WMU (ðzburger 372 [1278] 2 Bel.)

ðzbürgen, ðz bürgen, mhd., sw. V.: nhd. auslösen, verleihen; Hw.: s. ðzborgen; Q.: DSp (um 1275) (ðz bürgen) (FB ðz borgen); E.: s. ðz, bürgen; W.: nhd. ausbürgen, V., ausbürgen, DW 1, 842, DW2 3, 993; L.: Hennig (ðzbürgen)

ðzburger, mhd., st. M.: Vw.: s. ðz, burgÏre

ðzbðwen*, ðz bðwen, mhd., V.: nhd. ausbauen, errichten; ÜG.: lat. excitare EvA; Hw.: vgl. mnd. ðtbûwen; Q.: EvA (vor 1350) (FB ðzbðwen); E.: s. ðz, bðwen; W.: s. nhd. ausbauen, sw. V., ausbauen, DW 1, 828, DW2 3, 943; L.: FB 398b (ðz bðwen)

*uzda-, *uzdaz, germ., st. M. (a): nhd. »Ort«, Spitze, Waffenspitze; ne. point (N.); RB.: got., an., ae., afries., as., ahd.; Q.: PN; E.: s. idg. *øes- (4), V., stechen?, Pokorny 1172; vgl. idg. *dhÐ- (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: got. *uz-d-s, st. M. (a), Spitze; W.: an. od-d-r, st. M. (a), Spitze, Speer, Anführer; W.: ae. or-d, st. M. (a), Spitze, Speer, Quelle, Anfang, Front, Anführer; W.: afries. or-d 14, st. N. (a), Spitze, Ort, Stelle, Anfang; nnordfries. od; W.: as. or‑d* 6, st. M. (a), Spitze; mnd. ort, M., Winkel, Ecke; W.: ahd. ort (1) 53, st. M. (a?), st. N. (a), Spitze, Ecke, Ende, Endpunkt, Rand; mhd. ort, st. N., st. M., Ende, Ecke, Spitze; nhd. Ort, M., N., Ort, DW 13, 1350; L.: Falk/Torp 33, Kluge s. u. Ort; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 247 (Usdibadus), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 637 (Hosdas?, Osdulf, Osdulg, Usdibad, Usdrilas)

ðzdelben, mhd., st. V.: Vw.: s. ðztelben

ðzdenen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Ausdehnen«, Ausspannen, Spannen, Ausrichten, Ausrichten auf; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðzdenen); E.: s. ðzdenen (1), denen (2); W.: s. nhd. Ausdehnen, (subst. Inf.=)st. N., Ausdehnen, DW‑, DW2‑; L.: FB 398b (ðzdenen)

ðzdenen (1), ðz denen, mhd., sw. V.: nhd. »ausdehnen«, ausspannen, spannen, ausrichten, ausrichten auf; Q.: Trudp (vor 1150), Tauler (FB ðz denen); E.: s. ðz, denen; W.: s. nhd. ausdehnen, V., ausdehnen, DW 1, 843, DW2 3, 996; L.: Lexer 473a (ðzdenen), Hennig (ðzdenen), FB 398b (ðz denen)

ðzderahte, mhd., Adv.: nhd. außerordentlich; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ðzderahte); E.: s. ðz, der (1), ahte (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 398b (ðzderahte)

ðzderbiten, mhd., st. V.: Vw.: s. ðzerbiten

ðzderkiesen, mhd., st. V.: Vw.: s. ðzerkiesen

ðzderweln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzerwelen

ðzdienen*, ðz dienen, mhd., sw. V.: nhd. abverdienen, verdrängen; Q.: HvNst (um 1300), Ot (FB ðz dienen); E.: s. ðz, dienen; W.: nhd. ausdienen, sw. V., ausdienen, DW 1, 844, DW2 3, 1000; L.: FB 398b (ðz dienen)

ðzdiezen, ðz diezen, mhd., st. V.: nhd. hervorquellen, über die Ufer treten, überfluten, überschwemmen; Q.: HvMelk (1150-1190), Secr (FB ðzdiezen), Krone, Rol, SchwSp; E.: ahd. ðzdiozan* 1, st. V. (2b), auftauchen, hervorgehen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473a (ðzdiezen), Hennig (ðzdiezen) Berichtigungen

ðzdinc, mhd., st. N.: nhd. Endtermin; E.: s. ðz, dinc; L.: Lexer 261c (ðzdinc)

ðzdingen, ðz dingen, mhd., sw. V.: nhd. ausnehmen, vorbehalten (V.), ausbedingen, zusichern, sichern, schonen, eine gerichtliche Entscheidung herbeiführen, urteilen; Hw.: vgl. mnd. ûtdingen; Q.: Apk, Ot (FB ðz dingen), Rab, Urk (1262); E.: s. ðz, dingen; W.: nhd. (ält.) ausdingen, st. V., ausdingen, DW 1, 844, DW2 3, 1001; R.: sÆn reht ðzdingen: nhd. seine Pflichtsumme auszahlen; L.: Lexer 261a (ðzdingen), Lexer 473a (ðzdingen), Hennig (ðzdingen), WMU (ðzdingen 59 [1262] 9 Bel.), FB 399a (ðz dingen)

*ðzdinsan?, ahd., st. V. (3a): Hw.: vgl. anfrk. ðtthinsan

ðzdiozan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. auftauchen, hervorgehen; ne. appear, emerge; ÜG.: lat. dividi N; Q.: N (1000); I.: Lsch.?, Lüt.? lat. dividere; E.: s. ðz, diozan, EWAhd 2, 690; W.: mhd. ðzdiezen, st. V., über die Ufer treten, überfluten, überschwemmen

ðzdöuen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzdöuwen

ðzdöuwen*, ðz döuwen, ðzdöuen, mhd., sw. V.: nhd. »ausdauen«, ausscheiden; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB ðz döuwen), BdN; E.: s. ðz, döuwen; W.: nhd. (ält.) ausdauen, sw. V., zerteilen, verteilen, DW 1, 842, DW2‑; L.: Hennig (ðzdöuen), FB 399a (ðz döuwen)

ðzdraben, ðz draben, ðzdraven, ðzdrafen*, mhd., sw. V.: nhd. »austraben«, ausreiten; Q.: GTroj (FB ðz draben), LAlex (1150-1170); E.: s. ðz, draben; W.: nhd. austraben, V., austraben, DW 1, 999; L.: Lexer 473a (ðzdraben), Hennig (ðzdraben), FB 399a (ðz draben)

ðzdrÏhen*, ðz drÏhen, mhd., sw. V.: nhd. ausduften; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðz drÏhen); E.: s. ðz, drÏhen; W.: nhd. DW-; L.: FB 399a (ðz drÏhen)

ðzdrÏjen, ðz drÏjen, mhd., sw. V.: nhd. »ausdrehen«, schleifen (V.) (2); Q.: SAlex (FB ðz drÏjen), DW2 (13. Jh.); E.: s. ðz, drÏjen; W.: nhd. ausdrehen, V., ausdrehen, DW 1, 845, DW2 3, 1003; L.: Lexer 473a (ðzdrÏjen), FB 399a (ðz drÏjen)

*uzdreiban, germ., st. V.: nhd. austreiben; ne. drive (V.) out; RB.: got., ae., afries., ahd.; E.: s. *uz‑, *dreiban; W.: got. us-drei-b-an 12, st. V. (1), austreiben, vertreiben; W.: ae. õ-drÆ-f-an, Ú-drÆ-f-an, st. V. (1), fahren, wegfahren, vertreiben, verfolgen; W.: s. afries. ðr-dri-f-t-e 1?, ov-er-dri-f-t-e, Sb., Einspruch?; W.: ahd. irtrÆban* 2, st. V. (1a), vertreiben, austreiben, verstoßen, scheiden; nhd. (ält.) ertreiben, st. V., »ertreiben«, DW 3, 1033; L.: Seebold 163

*uzdrenkan, germ., st. V.: nhd. ertrinken; ne. drown; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *drenkan; W.: ae. õ-dri-n-c-an, st. V. (3a), eingetaucht werden, untergetaucht werden, ausgelöscht werden; W.: ahd. irtrinkan* 3, irtrincan*, st. V. (3a), ertrinken, betrunken (= irtrunkan); mhd. ertrinken, st. V., ertrinken; nhd. ertrinken, st. V., ertrinken, ersaufen, DW 3, 1034; L.: Seebold 165

ðzdreschen, ðz dreschen, mhd., st. V.: nhd. ausdreschen; Q.: DW2 (um 1380); E.: s. ðz, dreschen; W.: nhd. ausdreschen, V., ausdreschen, DW 1, 846, DW2 3, 1005; L.: Lexer 473a (ðzdreschen)

*uzdreusan, germ., st. V.: nhd. herausfallen; ne. fall (V.) out; RB.: got.; E.: s. *uz‑, *dreusan; W.: got. us-driu-s-an* 2, st. V. (2), herausfallen; W.: ae. õ-dréo-s-an, st. V. (2), zerbrechen, auseinanderfallen, schinden; L.: Seebold 170

ðzdrillen, ðz drillen, mhd., st. V.: nhd. schwellen; Q.: Hätzl (1471); E.: s. ðz, drillen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473a (ðzdrillen)

ðzdringan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. »ausdrängen«, hervordringen; ne. break out; ÜG.: lat. eluctari Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. eluctari?; E.: s. ðz, dringan, EWAhd 2, 7; W.: mhd. ðzdringen, st. V., hervorsprießen; nhd. ausdringen, st. V., hervordringen, austreten, DW 1, 846

ðzdringen, ðz dringen, ðztringen, mhd., st. V.: nhd. »ausdringen«, hervorsprießen, hervorsprießen aus, hervorquellen aus, hinausdringen aus, hinausdrängen; Hw.: s. ðzgedringen; Q.: EckhI, Tauler (FB ðz dringen), AvaLJ (1. Drittel 12. Jh.), GFrau, PassI/II; E.: ahd. ðzdringan* 1, st. V. (3a), »ausdrängen«, hervordringen; W.: nhd. ausdringen, st. V., hervordringen, austreten, DW 1, 846, DW2 3, 1005; L.: Lexer 473a (ðzdringen), Hennig (ðzdringen), FB 399a (ðz dringen)

ðzdringende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »ausdringend«, hervorsprießend; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ðzdringende); E.: s. ðzdringen, dringende; W.: nhd. ausdringend, (Part. Präs.=)Adj., hervordringend, austretend, DW‑, DW2‑; L.: FB 399a (ðzdringende)

ðzdruc, ðtdruc, mhd., st. M.: nhd. Ausdruck; Q.: EckhI (vor 1326) (FB ðzdruc), HvFritzlHl; E.: s. ðz, druc; W.: nhd. Ausdruck, M., Ausdruck, DW 1, 846, DW2 3, 1006; L.: Hennig (ðzdruc), FB 399a (ðzdruc)

ðzdrücken, ðz drücken, ðzdrucken, mhd., sw. V.: nhd. ausdrücken, gestalten, herausdrücken; Hw.: vgl. mnl. ûtedrucken, mnd. ûtdrücken; Q.: RAlex (1220-1250), Parad, Seuse (FB ðz drücken), Helmbr; E.: s. ðz, drücken (1); W.: nhd. ausdrücken, sw. V., ausdrücken, DW 1, 847, DW2 3, 1011; L.: Lexer 473a (ðzdrücken), Hennig (ðzdrucken), FB 399a (ðz drücken)

ðzdrucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzdrücken

*uz-d-s, got., st. M. (a): nhd. Spitze; ne. top (N.); Q.: PN, Osdulf, Osdulg, Osdas, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 117; E.: germ. *uzda‑, *uzdaz, st. M. (a), Spitze; vgl. idg. *øes- (4), V., stechen?, Pokorny 1172; idg. *dhÐ- (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235

ðzdünsten, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzdünsten

ðzdunsten, ðzdünsten, ðz dunsten, mhd., sw. V.: nhd. ausdünsten, verdunsten, austrocknen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ðz, dunsten; W.: nhd. ausdünsten, V., ausdünsten, DW 1, 849, DW2 3, 1018; L.: Lexer 473a (ðzdunsten), Hennig (ðzdünsten)

ðze..., mhd.: Vw.: s. ðz...

ðze (1), ðzze, ouze, mhd., Präp.: nhd. aus, mit, nach, über ... hinaus, unter, von, von ... aus, von ... weg, aus ... heraus, weg, von hervor, von etwas weg, hinaus über; Q.: Elis, Urk (1253); E.: s. ahd. ðz 33, Präp., Adv., Konj., Präf., aus, heraus, draußen, aber; germ. *ðt‑, Adv., heraus; idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: nhd. aus, Präp., Adv., aus, DW 1, 817, DW2 3, 915; L.: Lexer 261c (ðze), Hennig (ðz), WMU (ðze 29 [1253] 13 Bel.)

ðze 26, ahd., Adv.: nhd. außen, draußen, heraus, unter freiem Himmel, im Freien; ne. outside (Adv.); ÜG.: lat. foris (Adv.) B, Gl?, MF, N, O, T, WH, (rure) Gl, sub divo Gl, ultro? Gl; Vw.: s. dõr‑; Hw.: vgl. as. ðta; Q.: B, GB, Gl, LS, MF (Ende 8. Jh.), N, O, OT, T, WH; E.: germ. *ðtai, Adv., außen; vgl. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103

ðze (2), ouze, mhd., Adv.: nhd. aus, draußen, außerhalb; Q.: Will (1060-1065), Kchr, HvMelk, Eilh, RAlex, HlReg, Kreuzf, Apk, EckhI, EckhIII, Tauler (FB ðze), Chr, Er, GenM (um 1120?), KchrD, Krone, KvWTroj, Nib, NibA, Parz, Urk; E.: s. ahd. ðz 33, Präp., Adv., Konj., Präf., aus, heraus, draußen, aber, sondern (Konj.); germ. *ðt‑, Adv., heraus; idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: nhd. aus, Präp., Adv., aus, DW 1, 817, DW2 3, 915; R.: hie ðze: nhd. hier draußen; L.: Lexer 261c (ðze), WMU (hie ðze 744 [1285] 3 Bel.), WMU (ðze N14 [1262] 9 Bel.), FB 399a (ðze)

ðzecken, mhd., sw. V.: nhd. überprüfen; Q.: DW2 (1472); E.: s. ðz, ecken (1); W.: nhd. (ält.) ausecken, sw. V., erörtern, ausmessen, DW 1, 849, DW2 3, 1020; L.: Lexer 473a (ðzecken)

ðzehalben, mhd., Adv.: nhd. auf der äußeren Seite, außerhalb; Hw.: s. ðzerhalben; Q.: Apk (vor 1312) (ðzehalben) (FB ðzerhalben); E.: s. ðze, halbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476b (ðzehalbem), FB 399a (ðzerhalben)

ðzeligen* 3, mhd., st. V.: nhd. außen sein (V.), außen bleiben, zu Feld liegen, bis zu Ende im Bett liegen; Hw.: s. ðzligen; Q.: Urk (1295); E.: s. ðzligen; W.: nhd. (ält.) ausliegen, st. V., ausliegen, DW 1, 910, DW2 3, 1205; L.: WMU (ðzeligen 2219 [1295] 3 Bel.)

ðzeliggõra* 1, ahd., sw. F. (n)?: nhd. leichtfertige Frau aus einem anderen Dorf, Hure aus der Fremde; ne. frivolous woman from another village; ÜG.: lat. extranea (F.) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. extranea?; E.: s. ðze, liggen

ðzen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich entäußern, sich enthalten (V.); E.: ahd. ðzæn 13, ðzen*, sw. V. (2, 1a?), verwerfen, ausschließen, entäußern; W.: nhd. (ält.) außen, sw. V., äußern, DW 1, 1027 (auszen), DW2‑

ðzen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. ðzæn*

ðzen (2), ðzzen, mhd., Präp., Adv.: nhd. aus, außer, draußen, außerhalb, ausgenommen, außen, äußerlich, hinaus; ÜG.: lat. extra PsM, foris BrTr, PsM, memoriter BrTr; Q.: Will (1060-1065), PsM, Lucid, Parad, RWh, RWchr, ErzIII, LvReg, Kreuzf, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Hiob, Hawich, Schürebr (ðzen), EvA (uzzen) (FB ðzen), Albert, BrTr, Chr, GenM (um 1120?), Litan, Nib, NvJer, PassI/II, RvEBarl, SSp, Trist, UvZLanz, Walth, Urk; E.: ahd. ðzan 128, Präp., Adv., Konj., Präf., aus, außen, ohne, aber; ahd. ðzana 31, Präp., Adv., außen, draußen, außer, nach außen; s. germ. *ðtan, Adv., außen; vgl. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: nhd. außen, Adv., außen, DW 1, 1025 (auszen), DW2 3, 1406; R.: ðzen sÆn: nhd. außen sein (V.); ÜG.: lat. abesse BrTr; L.: Lexer 476b (ðzen), Hennig (ðzen), WMU (ðzen N154 [1278] 8 Bel.), FB 399a (ðzen); Son.: SSp mnd.?

ðzen (3) 24 und häufiger?, mhd., sw. V.: nhd. sich fortmachen, sich entäußern, enthalten, verzichten, entlassen (V.), sich jemandes entledigen; Hw.: s. ðzenen; Q.: Urk (1270); E.: s. ðzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 261c (ðzenen), WMU (ðzenen/ðzen N100 [1270] 24 Bel.)

ðzenõn, mhd., Adv.: nhd. außen, außerhalb, draußen; Q.: SGPr, KvHelmsd, WernhMl (FB ðzenõn), Chr, UvZLanz (nach 1193), Urk; E.: ahd. ðzanõn* 11, Präp., Adv., außerhalb, ohne, außen, draußen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 261c (ðzenõn), WMU (ðzenõn 1200 [1290] 1 Bel.), FB 399a (ðzenõn)

ðzene, mhd., Adv.: Vw.: s. ðzen

ðzenen, iuzenen, mhd., sw. V.: nhd. sich fortmachen, sich entäußern, enthalten, verzichten, entlassen (V.), sich jemandes entledigen; Vw.: s. ge-; Hw.: s. ðzen (3), ðzeren; Q.: Apk (FB ðzenen), DSp, SSp (1221-1224), Urk; E.: s. ðzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 261c (ðzenen), Hennig (ðzenõn), WMU (ðzenen/ðzen N100 [1270] 24 Bel.), FB 399a (ðzenen); Son.: SSp mnd.?

ðzent* 1, mhd., Adv.: nhd. »außen«; Q.: Urk (1299); E.: s. ðzen; W.: nhd. DW-; R.: hie ðzent: nhd. hier draußen, außerhalb; L.: WMU (hie ðzent 3198 [1299] 1 Bel.)

ðzenthalben, ðzernthalben, ðzerenthalben* (?), mhd., Adv.: nhd. auf der äußeren Seite, außerhalb; Hw.: s. ðzerhalben; Q.: Apk (vor 1312) (ðzenthalben) (FB ðzerhalben); E.: s. ðzent, halben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476b (ðzenthalben), FB 399a (ðzerhalben)

ðzentlÆhen, mhd., st. V.: nhd. ausleihen; E.: s. ðz, entlÆhen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzentlÆhen)

ðzentrinnen, mhd., st. V.: nhd. entkommen, entrinnen; E.: s. ðz, entrinnen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzentrinnen)

ðzentspringen, mhd., st. V.: nhd. »entspringen«, springen; E.: s. ðz, entspringen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473a (ðzentspringen)

ðzer (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ðzere

ðzer (1), mhd., Präp.: nhd. aus, außerhalb, von, von ... ab, von ... weg, über, aus etwas heraus, von innen hervor, von etwas weg, hinaus über, heraus, draußen, außer, abgesehen von; ÜG.: lat. exterior STheol, extra STheol; Hw.: vgl. mnd. ûter; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), LAlex, Eilh, Lucid, TrSilv, LvReg, HlReg, GTroj, EckhI, EckhV, Schürebr (FB ðzer), Elis, Iw, Krone, STheol, Urk; E.: ahd. ðzar 261, Präp., Konj., aus, heraus, sondern (Konj.), aber; W.: nhd. außer, Präp., Adv., außer, DW 1, 1029, DW2 3, 1417; R.: ðzer ahte: nhd. unwillkürlich; R.: ðzer mõzen: nhd. über alle Maßen; R.: ðzer strÆte: nhd. außer Streit, unbestritten; L.: Lexer 261c (ðzer), Hennig (ðzer), WMU (ðzer 42 [1258] 208 Bel.), FB 399a (ðzer)

ðzer (3), mhd., sw. M.: Vw.: s. ðzÏre

ðzer sin, mhd., st. M.: nhd. äußerer Sinn?; Q.: KvMSel (1359) (FB ðzer sin); E.: s. ðzere, sin (1); L.: FB 399b (ðzer sin)

ðzerbieten***, mhd., st. V.: nhd. ausdehnen; Hw.: s. ðzerbietunge; E.: s. ðz, erbieten (1)

ðzerbietunge, mhd., st. F.: nhd. Ausdehnung; ÜG.: lat. extensio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB ðzerbietunge); I.: Lüt. lat. extensio; E.: s. ðzerbieten; W.: nhd. DW-; L.: FB 399a (ðzerbietunge)

ðzerbiten, ðzderbiten, mhd., st. V.: nhd. sich ausbitten zu; E.: s. ðz, erbiten; W.: s. nhd. auserbitten, V., auserbitten, DW‑, DW2‑; L.: Hennig (ðzerbiten)

ðzerbrogen, ðz erbrogen, ðzirbrogen, mhd., sw. V.: nhd. ertrotzen, abpressen; Q.: RWh, RWchr (FB ðz erbrogen), RvEGer (1215-1225); E.: s. ðz, er, brogen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 261a (ðzerbrogen), Hennig (ðzerbrogen), FB 399a (ðz erbrogen)

ðzerdiezen, ðz erdiezen, mhd., st. V.: nhd. ausströmen, herausströmen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: ahd. ðzirdiozan* 2, st. V. (2b), auftauchen, hervorgehen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473a (ðzerdiezen), Hennig (ðzerdiezen)

ðzerdræn, mhd., sw. V.: Vw.: s. uzerdröuwen

uzerdröuwen, ðzerdræn, ðz erdröuwen, mhd., sw. V.: nhd. »erdrohen«, abnötigen, abpressen, durch Drohung abnötigen; Q.: AHeinr (um 1190/95); E.: ahd. ðzirdrewen* 1, sw. V. (1b), »erdrohen«, erzwingen, mit Drohungen abzwingen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473a (ðzerdröuwen), Hennig (ðzerdræn)

ðzere, ouzere, ðzer, ewsser, mhd., Adj. (Komp.): nhd. außer..., äußere, hintere, äußerlich, stofflich, körperlich, sinnlich, weltlich, draußen stehend, auswärtig, außen gelegen, fremd; ÜG.: lat. (extremus) STheol; Q.: Will (1060-1065), Lucid, RAlex, RWh, LvReg, SGPr, HTrist, GTroj, Vät, Kreuzf, HvNst, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, STheol, Hiob, EvB, MinnerII, Tauler, Stagel, Cranc, KvMSph, Gnadenl (ðzer), BibVor (ewsser) (FB ðzer), Urk; E.: s. ðzer (1); W.: nhd. DW-; R.: ðzere træst: nhd. weltliche Tröstung; R.: ðzerez her: nhd. Belagerungsheer; R.: ze ðzerest: nhd. zu äußerst, am äußersten Ende; R.: ðzerest dinc: nhd. »äußerstes Ding«; ÜG.: lat. extra STheol, extrinsecus STheol; L.: Lexer 262a (ðzer), Lexer 476b (ðzer), Hennig (ðzer), WMU (ðzer N101 [1271] 32 Bel.), FB 399a (ðzer)

ðzeren*, ðzern, mhd., sw. V.: nhd. sich fortmachen von, sich entäußern, enthalten, verzichten, sich entledigen, entlassen (V.); Hw.: s. ðzenen; vgl. mnl. uteren, mnd. ûteren; Q.: Ot, Pilgerf (FB ðzern), Chr, Urk (1288); E.: s. ðze; W.: s. nhd. (ält.) äußern, sw. V., äußern, sich aussprechen, DW 1, 1036, DW2 3, 1431; L.: Lexer 262a (ðzern), WMU (ðzern 967 [1288] 6 Bel.), FB 399b (ðzern)

ðzerent, mhd., Präp.: Vw.: s. ðzerunt

ðzergõn, ðz ergõn, mhd., an. V.: nhd. ausgehen, ausschlagen, gereichen; Q.: MarLegPass (Ende 13. Jh.); E.: ahd. ðzirgõn* 1, ðzirgÐn*, an. V., ausgehen, hinausgehen, herausgehen; W.: nhd. DW-; R.: ze vröuden ðzergõn: nhd. zum Glück ausschlagen, zum Glück gereichen; L.: Lexer 473a (ðzergõn)

ðzergraben, ðz ergraben, ðzirgraben, mhd., st. V.: nhd. ausgraben; Q.: RWchr (um 1254) (FB ðz ergraben); E.: s. ðz, ergraben; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzergraben), FB 399a (ðz ergraben)

ðzerhaben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »auserhaben«; Q.: HvNst (um 1300) (FB ðzerhaben); E.: s. ðz, erhaben (2); L.: FB 399a (ðzerhaben)

ðzerhalbe, ouzerhalbe, mhd., Adv.: nhd. außerhalb, äußerlich, draußen; Hw.: vgl. mnd. ûterhalve; Q.: PassIII, StRMeran, WälGa (1215/16), Urk; E.: s. ðzer, halbe; W.: s. nhd. außerhalb, Adv., außerhalb, DW 1, 1034, DW2 3, 1426; L.: Lexer 262a (ðzerhalben), Hennig (ðzerhalbe), WMU (ðzerhalp, ðzerthalp, ðzerhalbe, ðzerhalben (Adv.) 201 [1273] 18 Bel.)

ðzerhalben, ouzerhalben, ðzzerhalp, mhd., Adv., Präp.: nhd. außenseitig, außerhalb; Hw.: s. ðzehalben, ðzenthalben, ðzerthalp, ðzhalp; Q.: RAlex, Hiob, GTroj, HvNst, Ot, EckhI, WernhMl (ðzerhalben), EvA, Apk (ðzzerhalp), Seuse (ussrenthalb) (FB ðzerhalben), Berth, Parz (1200-1210), Urk; E.: s. ðzer, halben; W.: s. nhd. außerhalb, Adv., außerhalb, DW 1, 1034, DW2 3, 1426; L.: Lexer 262a (ðzerhalben), WMU (ðzerhalp, ðzerthalp, ðzerhalbe, ðzerhalben (Adv.) 201 [1273] 18 Bel.), FB 399a (ðzerhalben), WMU (ðzerhalp, ðzerthalp, (Präp.) 26 [1252] 50 Bel.)

ðzerhalp 50 und häufiger?, ouzerhalp, mhd., Präp.: nhd. außerhalb; Q.: Urk (1252); E.: ahd. ðzarhalb* 3, Präp., außerhalb; s. ðzar, halb; W.: nhd. außerhalb, Präp., Adv., außerhalb, DW 1, 1034, DW2 3, 1426; R.: ðzerhalp der herzen: nicht von Herzen, nur zum Schein; L.: Lexer 262a (ðzerhalben), Lexer 476b (ðzerhalp), WMU (ðzerhalp, ðzerthalp, (Präp.) 26 [1252] 50 Bel.)

ðzerheben, ðz erheben, mhd., st. V.: nhd. sich auf den Weg machen, sich aufmachen, herausziehen; Q.: EvA (FB ðz erheben), Wig (1210-1220); E.: s. ðz, erheben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473a (ðzerheben), Hennig (ðzerheben), FB 399a (ðz erheben)

ðzerheit, ouzerheit, mhd., st. F.: nhd. Außenseite, Äußerlichkeit; Q.: Secr (1282), EckhV, Seuse (FB ðzerheit), PassI/II; E.: s. ðzer, heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262a (ðzerheit), Hennig (ðzerheit), FB 399a (ðzerheit)

ðzeric***, mhd., Adj.: nhd. »außen«; E.: s. ðzer (1), ic

ðzericheit*, ðzerkeit, ouzerkeit, mhd., st. F.: nhd. Außenseite, Äußerlichkeit; Hw.: s. ðzerheit; E.: s. ðzer, keit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262a (ðzerheit), Hennig (ðzerkeit)

ðzerjeten (1), ðz erjeten, mhd., st. V.: nhd. »ausjäten«, auswählen; Q.: GTroj (1270-1300) (FB ðz erjeten), HeldbK, Mönchl, Reinfr, Virg; E.: ahd. ðzirjetan* 1, ðzirgetan*, st. V. (5), ausjäten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473a (ðzerjeten), FB 399a (ðz erjeten)

ðzerjeten (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgejätet«, ausgewählt; Q.: TürlWh (nach 1270), GTroj (FB ðzerjeten); E.: s. ðzerjeten (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 399a (ðzerjeten)

ðzerkant, ðzerkennet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auserwählt, auserlesen, vorzüglich, berühmt; Q.: Enik (FB ðzerkant), Bit, KvWPart, Nib (um 1200), Rab, RvEBarl; E.: s. ðz, erkant, erkennen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476b (ðzerkant), Hennig (ðzerkant), FB 399a (ðzerkant)

ðzerkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. ðzericheit

ðzerkiesen (1), ðz erkiesen, ðzirkiesen, ðzderkiesen, mhd., st. V.: nhd. »auserkiesen«, auswählen, auswählen zu, erwählen; Hw.: vgl. mnd. ðterkêsen; Q.: RWchr, Enik, WvÖst, Ot, EckhII, BDan, EvB, EvA, Tauler, Seuse (FB ðz erkiesen), Alph, Cäc, Mor, Nib, Parz, Rol (um 1170), Trist, Urk; E.: s. ðz, erkiesen; W.: nhd. (ält.) auserkiesen, st. V., auserwählen, DW 1, 851, DW2 3, 1027; L.: Lexer 473a (ðzerkiesen), Hennig (ðzerkiesen), WMU (ðzerkiesen 1000 [1288] 2 Bel.), FB 399a (ðz erkiesen)

ðzerkiesen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Auswählen, Erwählen; Q.: Tauler (vor 1350), Seuse (FB ðzerkiesen); E.: s. ðzerkiesen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 399a (ðzerkiesen)

ðzerkirnen, ðz erkirnen, mhd., sw. V.: nhd. auslegen, ausdeuten; Q.: WvÖst (FB ðz erkirnen), KvWGS, KvWPart (um 1277); E.: s. ðz, erkirnen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473a (ðzerkirnen), FB 399a (ðz erkirnen)

ðzerklage 1, mhd., sw. V.: nhd. gerichtlich verklagen, verhandeln; Q.: Urk (1294); E.: s. ðz, erklagen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðzerklagen 1953 [1294] 1 Bel.)

ðzerkoren*, ðzerkorn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auserkoren, auserwählt, ausgezeichnet, auserlesen (V.), erlesen, vollkommen; Q.: RWchr (um 1254), ErzIII, Enik, Brun, HTrist, GTroj, Ot (FB ðzerkorn); E.: s. ðzerkiesen, erkoren; W.: nhd. auserkoren, Adj., auserkoren, DW‑, DW2 3, 1028; L.: Lexer 476b (ðzerkorn), Hennig (ðzerkorn), FB 399a (ðzerkorn)

ðzerkorn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ðzerkoren*

ðzerlesen (1), ðz erlesen, mhd., st. V.: nhd. »auslesen«, aussuchen, aussuchen zu, aussuchen aus, erwählen, jemanden ins Herz schließen; Q.: EckhII (FB ðz erlesen), KvWHvK, KvWPant, KvWSilv, Stauf, Trist (um 1210), WolfdD; E.: ahd. ðzirlesan* 1, st. V. (5), »auslesen«, sammeln, ausrupfen; W.: nhd. auserlesen, st. V., auserlesen, DW 1, 851, DW2 3, 1028; R.: sunder ðzerlesen: nhd. besonders ins Herz schließen; L.: Lexer 473a (ðzerlesen), FB 399a (ðz erlesen)

ðzerlesen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auserlesen (Adj.), erlesen (Adj.), ausgezeichnet, vollkommen, auserwählt, vortrefflich; E.: s. ðzerlesen (1); W.: nhd. auserlesen, (Part. Prät.=)Adj., auserlesen, DW‑, DW2‑; L.: Lexer 476b (ðzerlesen), Hennig (ðzerlesen)

ðzerlich, ouzerlich, mhd., Adj.: nhd. äußerlich, oberflächlich, die rechte Grenze überschreitend, fremd; Hw.: vgl. mnl. ûtelijc, mnd. ûterlik; Q.: HlReg, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, MinnerII, Tauler, Seuse, Pilgerf, Schürebr (FB ðzerlich), KvWTroj, NvJer, Trist (um 1210); E.: s. ðzer, lich; W.: s. nhd. äußerlich, Adj., äußerlich, DW 1, 1035, DW2 3, 1428; R.: ðzerliche minne: nhd. Ehebruch; L.: Lexer 262a (ðzerlich), Lexer 476b (ðzerlich), Hennig (ðzerlich), FB 399b (ðzerlich)

ðzerlÆche, mhd., Adv.: nhd. äußerlich, oberflächlich, die rechte Grenze überschreitend, fremd, schlicht, einfach, nicht symbolisch; Q.: EckhII, EckhV, Tauler, Stagel (FB ðzerlÆche), Elis, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ðzer, lÆche; W.: s. nhd. äußerlich, Adv., äußerlich, DW 1, 1035, DW2 3, 1428; L.: Lexer 262a (ðzerlÆche), Lexer 476b (ðzerlÆche), Hennig (ðzerlÆche), FB 399b (ðzerlÆche)

ðzerlÆcheit, ouzerlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Äußerlichkeit, Außenwelt; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB ðzerlÆcheit); E.: s. ðzerlÆch, heit; W.: s. nhd. Äußerlichkeit, F., Äußerlichkeit, DW 1, 1035, DW2 3, 1410; L.: Lexer 262a (ðzerlÆcheit), Hennig (ðzerlÆcheit), FB 399b (ðzerlÆcheit)

ðzerlãsen, mhd., sw. V.: nhd. erlösen, erlösen von; E.: s. ðz, erlãsen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzerlãzen)

ðzerman, ouzerman, mhd., st. M.: nhd. Mann von außerhalb; Q.: Lexer (1338); E.: s. ðzer, man; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262a (ðzerman)

ðzern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzeren*

ðzernthalben, mhd., Adv.: Vw.: s. ðzenthalben

ðzerrõten, mhd., st. V.: nhd. »auserraten«; Q.: BrAlt (FB ðzerrõten), KvWPart (um 1277); E.: s. ðz, erraten; W.: nhd. DW-; L.: FB 399b (ðzerrõten)

ðzerreden, mhd., sw. V.: nhd. einreden; Q.: Berth, SchwPr, UvTürhTr (vor 1243); E.: s. ðz, erreden; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzerreden)

ðzerschame, ouzerschame, mhd., st. F.: nhd. Scham vor den Leuten; E.: s. ðzer, schame; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262a (ðzerschame)

ðzerscheiden, ðz erscheiden, mhd., st. V.: nhd. festsetzen, bestimmen; Q.: Urk (1295); E.: s. ðz, erscheiden; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðzerscheiden 2178 [1295] 2 Bel.)

ðzerschellen, ðz erschellen, mhd., st. V.: nhd. kund werden, sich ausbreiten in, sich verbreiten in; Q.: WernhMl (FB ðz erschellen), PassI/II, Pilatus, UvZLanz (nach 1193); E.: s. ðz, erschellen; W.: s. nhd. (ält.) auserschallen, st. V., sich verbreiten, DW 1, 851; L.: Lexer 473b (ðzerschellen), Hennig (ðzerschellen), FB 399b (ðz erschellen)

ðzerschãnen***, mhd., sw. V.: nhd. »auserschönen«; Hw.: s. ðzerschãnet; E.: s. ðz, erschãnen; W.: nhd. DW‑

ðzerschãnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »auserschönt«; Q.: Ren (nach 1243) (FB ðzerschãnet); E.: s. ðzerschãnen, erschãnet; W.: nhd. DW-; L.: FB 399b (ðzerschãnet)

ðzerstrÆten, ðz erstrÆten, mhd., st. V.: nhd. übertreffen; Q.: RvEBarl (1225-1230); E.: s. ðz, erstrÆten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473b (ðzerstrÆten)

ðzerthalp (1) 50, mhd., Präp.: nhd. außerhalb; Hw.: s. ðzerhalben; Q.: Urk (1252); E.: s. ðzer, halbe; W.: nhd. (ält.) außerthalb, Präp., Adv., außerhalb, DW 1, 1037, DW2 3, 1426; L.: WMU (ðzerhalp, ðzerthalp, (Präp.) 26 [1252] 50 Bel.)

ðzerthalp (2), ðzerhalp, ðzrenthalp, ouzerhalbe, mhd., Adv.: nhd. außerhalb, äußerlich, draußen; Hw.: s. ðzerhalben; Q.: Enik (um 1272) (ðzerthalp) (FB ðzerhalben), Urk; E.: s. ðzer, halbe; W.: nhd. (ält.) außerthalb, Präp., Adv., außerhalb, DW 1, 1037, DW2 3, 1426; L.: Hennig (ðzerhalbe), WMU (ðzerhalp, ðzerthalp, ðzerhalbe, ðzerhalben (Adv.) 201 [1273] 18 Bel.), FB 399a (ðzerhalben)

ðzertwingen, ðz ertwingen, mhd., st. V.: nhd. abzwingen, abnötigen; Q.: Trist (um 1210); E.: ahd. ðzirdwingan* 1, st. V. (3a), entwinden, abzwingen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473b (ðzertwingen), Hennig (ðzertwingen)

ðzerunge, mhd., st. F.: nhd. Äußerung, Rede, Entfernung, Ausweisung; Hw.: vgl. mnd. uteringe; Q.: NvJer, WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. ðzerunge; W.: s. nhd. Äußerung, F., Äußerung, DW 1, 1037, DW2 3, 1434; L.: Lexer 262a (ðzerunge)

ðzerunt, ðzerent, mhd., Präp.: nhd. außerhalb; Q.: SGPr (1250-1300) (FB ðzerunt), Urk; E.: s. ðz, ðzer (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262a (ðzerunt), WMU (ðzerunt 1498 [1291] 19 Bel.), FB 399b (ðzerunt)

ðzervolgen 2, mhd., sw. V.: nhd. gerichtlich verfolgen, einklagen; Q.: Urk (1290); E.: s. ðz, ervolgen; W.: nhd. (ält.) auserfolgen, sw. V., gerichtlich verfolgen, DW 1, 851; L.: WMU (ðzervolgen N431 [1290] 2 Bel.)

ðzerwegen* (3), ðz erwegen, mhd., sw. V.: nhd. sich hinaus bewegen; Q.: Mar (1172-1190), Heimesf, Ot (FB ðz erwegen); E.: s. ðzerwegen (1), erwegen (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 399b (ðz erwegen)

ðzerwegen (1), ðz erwegen, mhd., st. V.: nhd. in Bewegung setzen, loslösen, aufbrechen; Q.: BDan (um 1331) (FB ðz erwegen); E.: s. ðz, erwegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473b (ðzerwegen), Hennig (ðzerwegen), FB 399b (ðz erwegen)

ðzerwegen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entschlossen, tapfer; Q.: GTroj (1270-1300) (FB ðzerwegen); E.: s. ðz, erwegen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzerwegen), FB 399b (ðzerwegen)

ðzerwelen* (1), ðzerweln, ðz erweln, ðzderweln, mhd., sw. V.: nhd. auserwählen, auswählen, erwählen, wählen, aussuchen, aussuchen aus, aussuchen zu; Q.: RWchr, Enik, EckhII, BDan, Hiob, KvHelmsd, EvB, Seuse, WernhMl (FB ðz erweln), DW2 (um 1160), Urk; E.: s. ðz, erwelen; W.: s. nhd. auserwählen, V., auserwählen, DW 1, 852, DW2 3, 1029; L.: Hennig (ðzerweln), WMU (ðzerweln 333 [1277] 4 Bel.), FB 399b (ðz erweln)

ðzerwelen* (2), ðzerweln, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Auserwählen, Auswählen, Aussuchen; Q.: BDan (um 1331) (FB ðzerweln); E.: s. ðzerwelen (1), erwelen (2); W.: s. nhd. Auserwählen, (subst. Inf.=)st. N., Auserwählen, DW‑, DW2‑; L.: FB 399b (ðzerweln)

ðzerwelet*, ðzerwelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auserwählt, ausgezeichnet, auserlesen, vollkommen, vorbildlich, tapfer, schön, herrlich; Q.: RWchr (um 1254), LvReg, TürlWh, Brun, HTrist, GTroj, HBir, Vät, Kreuzf, HvBurg, Apk, Parad, KvHelmsd, EvA, Tauler, Seuse, Gnadenl (FB ðzerwelt), BdN; E.: s. ðz, erwelet; W.: s. nhd. auserwählt, Adj., auserwählt, DW‑, DW2‑; L.: Lexer 476b (ðzerwelt), Hennig (ðzerwwelt), FB 399b (ðzerwelt)

ðzerwelete*, ðzerwelte, mhd., sw. M.: nhd. »Auserwählter«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðzerwelte); E.: s. ðzerwelen (1), erwelete; W.: nhd. DW-; L.: FB 399b (ðzerwelte)

ðzerweln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzerwelen

ðzerwelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ðzerwelet*

ðzerwelte, mhd., sw. M.: Vw.: s. ðzerwelete*

ðzerwelunge, mhd., st. F.: nhd. Auserwähltheit; Q.: BrE (1250-1267) (FB ðzerwelunge); E.: s. ðz, erwelunge; W.: s. nhd. Auserwählung, F., Auserwählung, DW‑, DW2‑; L.: Hennig (ðzerwelunge), FB 399b (ðzerwelunge)

ðzerwünschet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auserwählt, ausgezeichnet; E.: s. ðz, erwünschet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476b (ðzerwünschet)

ðzesÆn, mhd., an. V.: Vw.: s. ðzsÆn

ðzestõn*, ðze stõn, mhd., an. V.: nhd. übrig sein (V.), ausstehen, verpfändet sein (V.); Q.: Seuse (FB ðze stõn), Urk (1261); E.: s. ðze, stõn; W.: s. nhd. ausstehen, st. V., ausstehen, aussteigen, aufgeschoben bleiben, DW 1, 985, DW2 3, 1497; L.: WMU (ðzestõn 51 [1261] 5 Bel.), FB 399b (ðze stõn)

uz-Ðt-a* 3, got., sw. M. (n), (Krause, Handbuch des Gotischen 107, 137,1): nhd. Krippe; ne. manger, feed trough, crib (N.); ÜG.: gr. f£tnh; ÜE.: lat. praesepium; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. f£tnh; E.: s. uz-, us, Ðta, Lehmann U68; B.: Dat. Sg. uzetin Luk 2,7 CA; Luk 2,12 CA; Luk 2,16 CA

ðzetzen, ðz etzen, mhd., sw. V.: nhd. »ausätzen«, wegätzen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB ðz etzen); E.: s. ðz, etzen, atzen; W.: nhd. (ält.) ausätzen, sw. V., ausätzen, wegätzen, DW 1, 826, DW2 3, 938; L.: Lexer 473b (ðzetzen), FB 399b (ðz etzen)

ðzewesen, mhd., V.: Vw.: s. ðzwesen

ðzezuc*, ðzzuc, mhd., st. M.: nhd. Auszug, Einwand, Einrede, Widerrede, Ausflucht, Ausnahme, gerichtliche Einrede; Hw.: vgl. mnd. ûttoch; Q.: BdN (1348/50), Chr; E.: s. ðze, zuc; W.: s. nhd. Auszug, M., Auszug, DW 1, 1042, DW2 3, 1647; L.: Lexer 262c (ðzzuc)

ðzezzen, ðz essen, mhd., st. V.: nhd. »ausessen«, aufessen; Q.: SAlex, Lanc (1240-1250); E.: s. ðz, ezzen; W.: nhd. ausessen, V., ausessen, DW 1, 852, DW2 3, 1030; L.: Lexer 473b (ðzezzen)

*uzfallan, germ., st. V.: nhd. fallen, niederfallen; ne. fall (V.) down; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *fallan; W.: ae. õ-feal-l-an, st. V. (7)=red. V. (2), fallen, hinfallen, fallen in der Schlacht; W.: ahd. irfallan* 11, red. V., fallen, stürzen, zu Fall kommen, wanken, zusammenfallen; mhd. ervallen, red. V., niederfallen, zu Tode fallen, zurückfallen; nhd. (ält.) erfallen, st. V., zu Tode fallen, niederstürzen, fällig werden, DW 3, 794; L.: Seebold 182

ðzfaran* 21, ahd., st. V. (6): nhd. »ausfahren«, weggehen, hervorbrechen, herausfahren, herauskommen, ausgehen, hinausgehen, weglaufen; ne. go out, leave (V.), break out; ÜG.: lat. egredi MF, N, emicare Gl, emigrare N, (emittere) N, erumpere Gl, exire MF, T, exsilire Gl, pertransire N, prodire Gl, (venire) (V.) (2) O; Hw.: vgl. anfrk. ðtfaran*; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.), N, O, OT, Ph, T; E.: s. ðz, faran; W.: mhd. ðzvarn, st. V., herausfahren; nhd. ausfahren, st. V., ausreisen, ausfahren, DW 1, 852

*uzfaran, germ., st. V.: nhd. ausfahren, weggehen; ne. part (V.); RB.: got., ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *faran; W.: s. got. *us-far-þ-æn?, sw. V. (2), ausfahren?; W.: s. got. us-far-þ-æ* 1, sw. F. (n), Ausfahrt? (, Lehmann U48); W.: ae. õ-far‑an, st. V. (6), weggehen, reisen; W.: ahd. irfaran* 105, st. V. (6), erfahren (V.), ergreifen, weggehen, wahrnehmen; mhd. ervarn, st. V., fahren, erfahren (V.); nhd. erfahren, st. V., erfahren (V.), erreiten, einholen, ereilen, DW 3, 788; L.: Seebold 187

ðzfart 10, ahd., st. F. (i): nhd. Ausfahrt, Ausgang, Ausfluss, Auszug, Hinwegführung, Gang nach außen; ne. journey, emigration, exit; ÜG.: lat. egressio Gl, exitus Gl, N, meatus Gl, transmigratio T; Hw.: vgl. anfrk. ðtfarth*, as. ðtfard*; Q.: Gl (765), N, OT, T; E.: s. ðz, fart; W.: mhd. ðzvart, st. F., Hinausgehen, Ausfahrt, Wegreise, Verbannung, Ausgang; nhd. Ausfahrt, F., Ausfahrt, Tod, Abreise, Ausgang, DW 1, 853; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ðzfartbuoh* 2, ahd., st. N. (a): nhd. »Ausfahrtbuch«, Exodus, Buch des Auszugs; ne. Exodus; ÜG.: lat. exodus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. exodus?, exitium?, Ðgressus?; E.: s. ðz, fart, buoh

ðzfÐgetieren, ðz fegetieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzfeitieren*

*uzfehtan, germ., st. V.: nhd. erkämpfen; ne. gain (V.) by force; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *fehtan; W.: ae. õ-feoh-t‑an, st. V. (2), kämpfen, kämpfen gegen, angreifen, zerstören; W.: ahd. irfehtan* 11, st. V. (4?), erstürmen, erobern, besiegen, niederkämpfen, überwinden, verfolgen; mhd. ervëhten, st. V., erkämpfen, bekämpfen; nhd. erfechten, st. V., erfechten, erobern, den Sieg davontragen, DW 3, 796; L.: Seebold 190

ðzfeimen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. schäumen; ne. foam (V.); ÜG.: lat. spumas agere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. spumas agere?; E.: s. ðz, feimen; W.: nhd. ausfeimen, sw. V., abfeimen, DW 3, 856

ðzfeimæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. schäumen, abschäumen; ne. foam (V.); ÜG.: lat. despumare Gl, spumare Gl, spumas agere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. spumare?, despumare?, spumas agere?; E.: s. ðz, feimen; W.: nhd. ausfeimen, sw. V., abfeimen, DW 3, 856

ðzfeitieren*, ðzfÐgetieren, ðz fegetieren, ðz feitieren, mhd., sw. V.: nhd. sich herausputzen; Q.: HTrist (1285-1290) (ðz fegetieren) (FB ðz feitieren); E.: s. ðz, fÐgetieren (?); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzfÐgetieren), FB 399b (ðz feitieren)

*uzfenþan, germ., st. V.: nhd. herausfinden; ne. find out; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *fenþan; W.: ae. õ-find-an, st. V. (3a), finden, herausfinden, entdecken; W.: ahd. irfindan 18, st. V. (3a), erfahren (V.), entdecken, erkennen, ausfindig machen; mhd. ervinden, st. V., ausfindig machen, bemerken, erfahren (V.); nhd. erfinden, st. V., erfinden, entdecken, DW 3, 798; L.: Seebold 193

ðzferien* 1, ðzferren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. ausfahren, mit dem Schiff hinausfahren; ne. drive out; ÜG.: lat. navigare Gl; Q.: Gl (um 850); I.: Lüt. lat. navigare?; E.: s. ðz, ferien

ðzferren*, ahd., sw. V. (1b): Vw.: s. ðzferien*

ðzfieren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich hinausbegeben (= sih ðzfieren), sich seitwärts hinausbegeben (= sih ðzfieren); ne. go out (= sih ðzfieren); ÜG.: lat. exire (= sih ðzfieren) O; Q.: O (863-871); I.: Lüt. lat. exire?; E.: s. ðz, fieren

ðzfir*, ahd., Präf.: nhd. hinaus..., heraus..., weg..., aus...; ne. out (Präp.), away, ex...; Vw.: s. ‑brehhan, ‑dewen, ‑dinsan, ‑lõzan, ‑stæzan, ‑trÆban, ‑werfan; E.: s. ðz, fir

ðzfirbrehhan* 1, ðzfirbrechan*, ahd., st. V. (4): nhd. »ausbrechen«, herausreißen; ne. break away, tear out; ÜG.: lat. evellere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. evellere?; E.: s. ðz, fir, brehhan, EWAhd 2, 310

ðzfirdewen* 1, ðzfirdouwen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. »verdauen«, ausleeren, entleeren, Notdurft verrichten; ne. digest (V.), empty (V.); ÜG.: lat. egerere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. egerere?; E.: s. ðz, fir, dewen, EWAhd 2, 622

ðzfirdinsan* 3, ahd., st. V. (3a): nhd. fortziehen, wegreißen, rauben, abziehen, hinaustreiben; ne. pull away, tear away, rob; ÜG.: lat. abstrahere Gl, expellere Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. abstrahere?; E.: s. ðz, fir, dinsan, EWAhd 2, 660

ðzfirdouwen*, ahd., sw. V. (1b): Vw.: s. ðzfirdewen*

ðzfirlõzan* 7, ahd., red. V.: nhd. »auslassen«, herauswerfen, herauslassen, loslassen, ausschicken, ausströmen lassen, herausschießen lassen; ne. throw out, send away; ÜG.: lat. effundere Gl, emittere Gl, excutere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ðz, fir, lõzan

ðzfirstæzan* 6, ahd., red. V.: nhd. ausstoßen, austreiben, forttreiben; ne. expel; ÜG.: lat. (abstrahere) Gl, dispergere N, expellere N, exterminare N, (locus) N, mittere foras N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. expellere?; E.: s. ðz, fir, stæzan

ðzfirtrÆban* 3, ahd., st. V. (1a): nhd. vertreiben, verbannen, ausstoßen; ne. drive out; ÜG.: lat. abigere Gl, expellere Gl, exterminare Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. expellere?; E.: s. ðz, fir, trÆban

ðzfirwerfan* 2, ahd., st. V. (3b): nhd. hinauswerfen, hinausstoßen, aussetzen; ne. throw out; ÜG.: lat. eicere T, exponere Gl; Q.: Gl, T (830); I.: Lüt. lat. eicere; E.: s. ðz, fir, werfan

*uzfleutan, germ., st. V.: nhd. ausfließen; ne. flow (V.) out; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *fleutan; W.: ae. õ-fléo-t‑an, st. V. (2), abschöpfen; W.: ahd. irfliozan* 1, st. V. (2b), erfließen, fließen, herausströmen, zerfließen; mhd. ervliezen, st. V., herausfließen, herausströmen, ausfließen; nhd. erfließen, st. V., herausfließen, austreten, überströmen, DW 3, 802; L.: Seebold 202

ðzfliozan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. ausfließen, hervorfließen, herausfließen, ausströmen, ausschwemmen, ausscheiden; ne. flow out; ÜG.: lat. (excolare) Gl; Hw.: vgl. as. ðtfliotan*; Q.: Gl, O (863-871); I.: Lüt. lat. excolare?; E.: s. ðz, fliozan; W.: mhd. ðzvliezen, st. V., herausfließen, ausströmen; nhd. ausfließen, st. V., ausfließen, herausfließen, DW 1, 858

ðzflærieren*, ðz flærieren, mhd., sw. V.: nhd. »ausflorieren«, mit Blumen ausschmücken; Q.: Suol (FB ðz flærieren); E.: s. ðz, flærieren; W.: nhd. DW‑; L.: FB 399b (ðz flærieren)

ðzflæzen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. fließen machen, hervorfließen lassen, herausseihen; ne. make flow, sieve out; ÜG.: lat. desudare Gl, elicere? Gl, eliquare Gl, excolare Gl; Hw.: vgl. as. ðtflætian*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. eliquare?; E.: s. ðz, flæzen (1); W.: mhd. ðzvlãzen, sw. V., hervorfließen lassen, zum Fließen bringen; nhd. (schwäb.) ausflözen, sw. V., hervorfließen lassen, zum Fließen bringen, Fischer 1, 467

ðzfluht 1, ahd., st. F. (i): nhd. Entfliehen, Flucht (F.) (1); ne. escape (N.); ÜG.: lat. effugium Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. effugium?; E.: s. ðz, fluht; W.: nhd. Ausflucht, F., Ausflucht, Zuflucht, Vorwand, DW 1, 859

ðzfluxus* 1, lat.‑ahd.?, st. M.: nhd. Ausfluss; ne. effluence (N.); ÜG.: lat. eluvies Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. flðxus; E.: s. ðz; s. lat. flðxus, Adj., fließend, flüssig; vgl. lat. fluere, V., fließen, strömen; idg. *bhleugÝ‑, V., überwallen, Pokorny 159; idg. *bhleu‑, V., aublasen, schwellen, strotzen, fließen, Pokorny 158; idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120

ðzfnehan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. »ausschnauben«, aushauchen, aufseufzen; ne. snort (V.), expire; ÜG.: lat. suspirare Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðz, fnehan

ðzfrummen* 3, ahd., sw. V. (1b): nhd. aussenden; ne. send out; Q.: N (1000); E.: s. ðz, frummen; W.: mhd. ðzvrumen, sw. V., ausschicken, aussenden

ðzfuoren* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausführen, vertreiben, heraustragen, herausführen, zurückführen, hervorheben; ne. export (V.), sell, carry out; ÜG.: lat. educere N, eicere Gl, exportare Gl, extollere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.), N; E.: s. ðz, fuoren; W.: mhd. ðzvüeren, sw. V., mit sich führen, tragen, entführen; nhd. ausführen, sw. V., ausführen, vollführen, DW 1, 862

ðzgõbe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Ausgabe; Q.: Pilgerf (sw. F.) (FB ðzgabe), DW2 (1348/58); E.: s. ðz, gõbe; W.: nhd. Ausgabe, F., Ausgabe, DW 1, 864, DW2 3, 1073; L.: FB 399b (ðzgõbe)

ðzgõhen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Hinauseilen; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB ðzgõhen); E.: s. ðzgõhen (1), gõhen (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 399b (ðzgõhen)

ðzgõhen*** (1), mhd., sw. V.: nhd. hinauseilen; Hw.: s. ðzgõhen (2); E.: s. ðz, gõhen (1)

ðzgõn (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Ausgehen«, Herausgehen, Hervorgehen, Entscheiden; Q.: EckhI (vor 1326), EckhV, BDan, Tauler, Seuse (FB ðzgõn); E.: s. ðzgõn (1), gõn (2); W.: s. nhd. Ausgehen, (subst. Inf.=)st. N., Ausgehen, DW‑, DW2‑; L.: FB 399b (ðzgõn)

ðzgõn* 16, ðzgÐn*, ahd., anom. V.: nhd. hinausgehen, aufhören, enden, hinaustreten, ausziehen, ausgehen, hervortreten, über die Ufer treten, zurückweichen, öffnen; ne. go out, stop (V.), end (V.); ÜG.: lat. (accedere) N, concludere N, desinere N, egredi Gl, N, T, egressus (= ðzgõn subst.) Gl, exire B, Gl, T, exitus (= ðzgõn subst.) Gl, recedere N; Hw.: s. ðzgangan; Q.: B, Gl (765), N, Ph, T; E.: s. ðz, gõn; W.: mhd. ðzgõn, anom. V., erledigen, entscheiden (tr.); nhd. ausgehen, st. V., ausgehen, DW 1, 868; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.)

ðzgõn (1), ðz gõn, ðzgÐn, mhd., an. V.: nhd. herausgehen, hervorgehen, über die Ufer treten, entscheiden, ausgehen, ausgehen von, hinausgehen, herauskommen, hinauskommen, hinauskommen aus, hinauskommen in, hinauskommen zu, ausschlüpfen, ausziehen, entspringen, abgehen, sich nach außen wenden, aufhören, enden, sich richten auf, ausweichen, entgehen, aufgeben, verlassen (V.), vergehen, dahinschwinden, herausfließen, verfließen, sich verlieren, erledigen, zu Ende gehen, bis zum Ende gehen, in Umlauf kommen, abschreiten, abtreten, entziehen, verweigern; ÜG.: lat. egredi BrTr, PsM, exire BrTr, PsM, STheol, STheol, inundare PsM, procedere STheol, prodire STheol, progredi STheol; Hw.: s. ðzgegõn; vgl. mnl. ðtegaen, mnd. ûtgân; Q.: Will (1060-1065), PsM, Lucid, RAlex, RWchr, StrAmis, HlReg, Enik, SGPr, Secr, HvNst, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BDan, Hiob, KvHelmsd, EvB, Minneb, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl, Gnadenl (FB ðzgõn), BdN, BrTr, Gen (1060-1080), Iw, Parz, Trist, Urk; E.: ahd. ðzgõn* 16, ðzgÐn*, an. V., hinausgehen, aufhören, enden, hinaustreten; idg. *�hengh‑, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; vgl. idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; W.: nhd. ausgehen, st. V., ausgehen, DW 1, 868, DW2 3, 1087; R.: eines dinges ðzgõn: nhd. jemandem ausweichen, sich jemandem entziehen, seine rechtlichen Ansprüche auf etwas aufgeben; R.: einem eines dinges ðzgõn: nhd. verweigern, abschlagen; L.: Lexer 261a (ðzgõn), Lexer 473b (ðzgõn), Hennig (ðzgõn), WMU (ðzgõn 42 [1258] 60 Bel.), FB 399b (ðz gõn)

ðzganc, mhd., st. M.: nhd. Herausgehen, Ausgang, Austritt, Auszug, hineinführender Weg, hinausführender Weg, Tor (N.), Endpunkt, Ende, Durchfall, Ruhr; ÜG.: lat. egressus PsM, exitus PsM; Hw.: vgl. mnl. ûteganc, mnd. ûtganc; Q.: PsM (vor 1190), HvNst, EckhI, EckhII, EckhV, Parad, EvB, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph, Schachzb, Schürebr (FB ðzganc), BdN, Elis, Kirchb, KvWPart, KvWTroj, PassI/II, Vintl, Urk; E.: ahd. ðzgang 23, st. M. (a?, i?), Ausgang, Ende, Abschweifung; W.: nhd. Ausgang, M., Ausgang, Ende, DW 1, 865, DW2 3, 1075; L.: Lexer 262a (ðzganc), Hennig (ðzganc), WMU (ðzganc 680 [1284] 1 Bel.), FB 399b (ðzganc)

ðzgõnde (1), ðzgÐnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »ausgehend«, herausgehend, hervorgehend, endend; Q.: Tauler (ðzgõnde), Parad (ðzgÐnde) (FB ðzgõnde), Urk (1265); E.: s. ðzgõn (1), gõnde (1); W.: s. nhd. ausgehend, (Part. Präs.=)Adj., ausgehend, DW‑, DW2‑; L.: WMU (ðzgõnde 89 [1265] 92 Bel.), FB 399b (ðzgõnde)

ðzgõnde (2) 1, mhd., Präp.: nhd. ausgangs, vor Ablauf; Q.: Urk (1290); E.: s. ðzgõnde (1), ðz, gõnde (3); W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðzgõnde 1206 [1290] 1 Bel.)

ðzgang 23, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ausgang, Ende, Abschweifung, Auschweifung, Durchfall, Ruhr; ne. ending (N.); ÜG.: lat. diarrhoea Gl, dysenteria Gl, (dysentericus) Gl, egressus Gl, MF, N, eventus? Gl, excessus Gl, exitus Gl, T, proventus Gl, secessus T; Hw.: vgl. anfrk. ðtgang*; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.), N, T; I.: Lbd. lat. dysenteria?; E.: s. ðz, gang; W.: mhd. ðzganc, st. M., Herausgehen, Ausgang, Austritt, Auszug, Durchfall, Ruhr; nhd. Ausgang, M., Ausgang, Ende, DW 1, 865

ðzgangan 90, ahd., red. V.: nhd. hinausgehen, austreten, heraustreten, hervortreten, herauskommen, aussteigen, über die Ufer treten, ausgehen, öffnen; ne. go out; ÜG.: lat. egredi B, N, O, T, exire B, Gl, MF, O, T, procedere N, T, repandere Gl, suscitare O; Hw.: s. ðzgõn*; Q.: B, GB, Gl, MF (Ende 8. Jh.), N, O, T; E.: s. ðz, gangan; idg. *�hengh‑, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; vgl. idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; W.: s. mhd. ðzgõn, ðzgÐn, anom. V., ausgehen, herausgehen, hervorgehen, zu Ende gehen; s. nhd. ausgehen, st. V., ausgehen, DW 1, 868

*uzgangan, germ., st. V.: nhd. hinausgehen; ne. go (V.) out; RB.: got., ae., as., ahd.; Hw.: s. *uzgÐn; E.: s. *uz‑, *gangan; W.: got. us-ga-g-g-an 105, red. unr. V. (3), ausgehen, hinausgehen; W.: ae. õ‑ga-ng-an, st. V. (7)=red. V., gehen, vorbeigehen; W.: as. õ‑ga‑n‑g‑an* 2, red. V (1), vergehen, zu Ende gehen; s. mnd. ergõn, st. V., erreichen, einholen, ergehen; W.: ahd. irgangan* 51, red. V., fortgehen, geschehen, ergehen, widerfahren; s. mhd. ergõn, ergÐn, anom. V., zu gehen beginnen, einholen, erreichen; s. nhd. ergehen, st. V., vor sich gehen, sich ergehen, einholen, DW 3, 817; L.: Seebold 214

ðzgangen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgegangen«, herausgegangen, hervorgegangen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðzgangen); E.: s. ðzgõn (1), gangen (2); W.: s. nhd. ausgegangen, (Part. Prät.=)Adj., ausgegangen, DW‑; L.: FB 399b (ðzgangen)

ðzgangunge, mhd., st. F.: nhd. Ausgang; ÜG.: lat. processio STheol; Hw.: s. ðzgangunge; Q.: STheol (nach 1323) (FB ðzgangunge); I.: Lüt. lat. processio; E.: s. ðzgõn (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 399b (ðzgangunge)

ðzgõnt 1, mhd., st. M.: nhd. Ausgang, Ende; Q.: Urk (1294); E.: s. ðz, gõnt; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðzgõnt 1936 [1294] 1 Bel.)

ðzgõunge, mhd., st. F.: nhd. »Ausgehung«, Ausgang, Entstehung; ÜG.: lat. actio STheol, emanatio STheol, processio STheol; Hw.: s. ðzgangunge; Q.: STheol (nach 1323) (FB ðzgõuge); I.: Lüt. lat. processio; E.: s. ðzgõn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476b (ðzgõunge), FB 399b (ðzgõunge)

ðzge..., mhd.: Vw.: s. ðz...

ðzgeban* 3, ahd., st. V. (5): nhd. ausgeben, herausgeben, austeilen, ausschütten, verheiraten?; ne. give away; ÜG.: lat. effundere N; Q.: GV I (2. Hälfte 9. Jh.), N; E.: s. ðz, geban; s. idg. *ghabh‑, V., fassen, nehmen, Pokorny 407; W.: mhd. ðzgëben, V., ausgeben, ausstatten, verheiraten; nhd. ausgeben, st. V., ausgeben, von sich geben, herausgeben, austeilen, DW 1, 866

*uzgeban, germ., st. V.: nhd. ausgeben; ne. spend; RB.: got., ae., anfrk., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *geban; W.: got. us-gib-an 22, st. V. (5), erstatten, bezahlen, darstellen; W.: ae. õ-gíef-an, õ-géof-an, õ-gif-an, õ-gyf-an, st. V. (5), geben, liefern, ausliefern, nachgeben; W.: anfrk. ir-gev-an* 1, anfrk, st. V. (5), freigeben; W.: as. õ‑gev‑an* 20, õ-geª-an, st. V. (5), übergeben (V.), hingeben, verlassen (V.); mnd. ergeven, st. V., sich ergeben; W.: ahd. irgeban 77, st. V. (5), ergeben (V.), aufgeben, übergeben (V.); mhd. ergëben, st. V., zeigen, aufgeben, übergeben (V.); nhd. ergeben, st. V., hingeben, überliefern, ergeben (V.), DW 3, 816; L.: Seebold 218

ðzgebÏre*, ðzgeber, mhd., st. M.: nhd. »Ausgeber«, Ausgebender, Austeiler, Auszahler, Schaffner, Anstifter, Urheber; Q.: EvA, SAlex, Gnadenl (FB ðzgeber), EvBeh (1343); E.: s. ðzgeben; W.: nhd. Ausgeber, M., Ausgeber, DW 1, 868, DW2 3, 1084; L.: Lexer 262a, FB 399b (ðzgeber)

ðzgebÏrinne*, ðzgeberinne, mhd., st. F.: nhd. »Ausgeberin«, Austeilerin, Auszahlerin, Schaffnerin, Anstifterin, Urheberin; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ðzgeberinne); E.: s. ðzgeben; W.: nhd. Ausgeberin, F., Ausgeberin, Haushälterin, DW 1, 868, DW2 3, 1085; L.: FB 399b (ðzgeberinne)

ðzgeben, ðz geben, mhd., st. V.: nhd. ausgeben, ausstatten, versenden, aussteuern, verheiraten, aufgeben, vorlegen, aussagen, behaupten von, bekanntmachen, anfangen, sich verhalten (V.), weitergeben, weggeben, ausliefern, aushändigen, aufbieten, bekannt geben, verkünden, stellen, bestimmen; ÜG.: lat. erogare BrTr; Hw.: vgl. mnl. ðteghÐven, mnd. ûtgÐven; Q.: HlReg, Enik, DSp, Vät, Ot, Parad, Tauler, Schachzb, Gnadenl (FB ðzgeben), BrTr, Martina, StRPrag, UrbHabsb, Urk (1227); E.: ahd. ðzgeban* 3, st. V. (5), ausgeben, herausgeben, austeilen; s. idg. *ghabh‑, V., fassen, nehmen, Pokorny 407; W.: nhd. ausgeben, st. V., ausgeben, von sich geben, herausgeben, austeilen, DW 1, 866, DW2 3, 1081; R.: sich ðzgeben: nhd. sich verausgaben; L.: Lexer 261a (ðzgeben), Lexer 473b (ðzgeben), Hennig (ðzgeben), WMU (ðzgeben 2 [1227] 20 Bel.), FB 399b (ðzgeben)

ðzgeber, mhd., st. M.: Vw.: s. ðzgebÏre

ðzgeberen*, ðzgebern, ðz gebern, mhd., st. V.: nhd. »ausgebären«, gebären, zur Welt bringen, hervorbringen; Q.: EckhI (vor 1326), EckhII, EckhIII, Parad, Tauler (FB ðz gebern); E.: s. ðz, geberen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473b (ðzgebern), Hennig (ðzgebern), FB 399b (ðz gebern)

ðzgebern, mhd., st. V.: Vw.: s. ðzgeberen

ðzgebieten, mhd., st. V.: nhd. »ausgebieten«, verkündigen; E.: s. ðz, gebieten; W.: s. nhd. ausgebieten, V., ausgebieten, DW 1, 868; R.: ðzgebieten in ein lant: nhd. in einem Land verkündigen lassen; L.: Lexer 261a (ðzgebieten)

ðzgebiledet, ðzgebildet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgebildet«; Hw.: s. ðzbileden; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB ðzgebildet); E.: s. ðz, gebildet; W.: s. nhd. ausgebildet, Adj., ausgebildet, DW‑, DW2‑; L.: FB 399b (ðzgebildet)

ðzgeblüemet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgelesen; E.: s. ðz, geblüemet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476b (ðzgeblüemet)

ðzgebogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verkrümmt; E.: s. ðz, gebiegen, biegen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgebogen)

ðzgeborgen, ðz geborgen, mhd., sw. V.: nhd. »ausborgen«, auf Sicherheit entlehnen, erlangen; Hw.: s. ðzborgen; Q.: Walth (1190-1229); E.: s. ðz, geborgen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473b (ðzgeborgen), Hennig (ðzborgen)

ðzgebæzen, ðz gebæzen, mhd., sw. V.: nhd. ausdreschen, dreschen; Q.: Helmbr (um 1280); E.: s. ðz, gebæzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473b (ðzgebæzen), Hennig (ðzgebæzen)

ðzgebrõht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgebracht«; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB ðzgebrõht); E.: s. ðz, gebrõht; W.: nhd. DW-; L.: FB 399b (ðzgebrõht)

ðzgebrechen, mhd., st. V.: nhd. hervorbrechen, entstehen, entspringen, hervorgehen, hervorgehen aus, sich von der Stelle bewegen, ausströmen, ausbrechen, ausbrechen in, sich verbreiten, sich äußern, sich zeigen, herausreißen aus, ausreißen; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB ðz gebrechen); E.: s. ðz, gebrechen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgebrechen), FB 399b (ðz gebrechen)

ðzgebreitet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgebreitet«; Q.: Brun (1275-1276) (FB ðzgebreitet); E.: s. ðz, gebreitet; W.: s. nhd. ausgebreitet, Adj., ausgebreitet, DW‑; L.: FB 399b (ðzbegreitet)

ðzgebrochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgebrochen«, mit Ausschlag bedeckt; E.: s. ðz, gebrochen; W.: s. nhd. ausgebrochen, Adj., ausgebrochen, DW‑; L.: Hennig (ðzgebrochen)

ðzgebrochenheit, ðzgebrostenheit, mhd., st. F.: nhd. Aussatz; E.: s. ðzgebrechen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgebrochenheit)

ðzgebrüeten, ðzgebruoten, mhd., sw. V.: nhd. ausbrüten; Hw.: s. ðzbrüten; Q.: Ot (1301-1319) (FB ðzgebrüeten); E.: s. ðz, gebrüeten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzbrüeten), FB 399b (ðzgebrüeten)

ðzgedenet*, ðzgedent, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgedehnt«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðzgedent); E.: s. ðz, gedent; W.: s. nhd. ausgedehnt, Adj., ausgedehnt, DW‑, DW2‑; L.: FB 399b (ðzgedent)

ðzgedent, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ðzgedenet*

ðzgedingen, ðz gedingen, mhd., sw. V.: nhd. »ausgedingen«, ausbedingen, zusagen, vorbehalten (V.); Hw.: s. ðzbedingen; Q.: Chr, Urk (1293); E.: s. ðz, gedingen (2); W.: nhd. (ält.) ausgedingen, V., ausbedingen, DW‑, DW2 3, 1087; L.: Lexer 473b (ðzgedingen), WMU (ðzgedingen 1670 [1293] 2 Bel.)

ðzgedringen, mhd., st. V.: nhd. »ausdringen«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzgedringen); E.: s. ðz, gedringen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgedringen)

ðzgedrollen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fein ausgeformt; E.: s. ðz, gedrollen, drillen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473a (ðzgedrollen)

ðzgedrücken, ðz gedrücken, mhd., sw. V.: nhd. ausdrücken; Hw.: s. ðzgedrücket; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. ðz, gedrücken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473b (ðzgedrücken)

ðzgedrücket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgedrückt«, ausdrücklich; Hw.: s. ðzgedrücken; E.: s. ðz, gedrücket; W.: s. nhd. ausgedrückt, Adj., ausgedrückt, DW‑, DW2‑; L.: Lexer 473a (ðzgedrücket)

ðzgeezzen*, ðzgezzen, mhd., st. V.: nhd. auffressen; Q.: HlReg (um 1250) (FB ðzgezzen); E.: s. ðz, gezzen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400b (ðzgezzen)

ðzgeflæret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgeschmückt; Q.: Suol (FB ðzgeflæret); E.: s. ðz, geflæret; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgeflæret)

ðzgegõn, ðz gegõn, mhd., an. V.: nhd. ausgehen, ausgehen von, hinausgehen, hinaustreten, herausgehen, herauskommen, hinauskommen, hinauskommen aus, hinauskommen in, hinauskommen zu, ausschlüpfen, ausziehen, entspringen, abgehen, sich nach außen wenden, aufhören, wenden, enden, sich richten auf, ausweichen, entgehen, aufgeben, verlassen (V.), vergehen, dahinschwinden, herausfließen; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. ahd. ðzgigangan* 3?, red. V., »ausgehen«, hinausgehen, heraustreten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473b (ðzgegõn), Hennig (ðzgõn)

ðzgegiezen, ðz gegiezen, mhd., st. V.: nhd. »ausgießen«; Hw.: s. ðzgegossen; E.: s. ðz, gegiezen; W.: nhd. DW-; R.: mit worten ðzgegiezen: nhd. mit Worten ausdrücken; L.: Lexer 473b (ðzgegiezen)

ðzgegozzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgegossen«; Hw.: s. ðzgiezen; Q.: Brun (1275-1276) (FB ðzgegozzen); E.: s. ðz, gegozzen; W.: s. nhd. ausgegossen, Adj., ausgegossen, DW‑; L.: FB 400a (ðzgegozzen)

ðzgehelfen, mhd., st. V.: nhd. heraushelfen aus; E.: s. ðz, gehelfen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgehelfen)

ðzgeholen, ðzgeholn, mhd., sw. V.: nhd. »ausgeholt«; Q.: Vät (1275-1300) (FB ðzgeholn); E.: s. ðz, geholn; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgeholn)

ðzgejesen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgestoßen; Q.: Hiob (1338) (FB ðzgejesen); E.: s. ðz, gejesen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgejesen)

ðzgejeten, mhd., st. V.: nhd. »ausgejätet«; Hw.: s. ðzjeten; Q.: Vät (1275-1300) (FB ðzgejeten); E.: s. ðz, gejeten; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgejeten)

ðzgekerben, mhd., sw. V.: nhd. auskerben, ausschneiden; Q.: Hiob (1338) (FB ðzgekerben); E.: s. ðz, gekerben; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgekerben)

ðzgekeret*, ðzgekert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgekehrt«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzgekert); E.: s. ðz, gekert; W.: s. nhd. ausgekehrt, Adj., ausgekehrt, DW‑, DW2‑; L.: FB 400a (ðzgekert)

ðzgekriechen, mhd., st. V.: nhd. »auskriechen«; Q.: EckhII (vor 1326) (FB ðgekriechen); E.: s. ðz, gekriechen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgekriechen)

ðzgekriegen, ðz gekriegen, mhd., sw. V.: nhd. »auskriegen«, mit Krieg bezwingen; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ðz, gekriegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473b (ðzgekriegen)

ðzgelõzen, mhd., st. V.: nhd. »auslassen«; Q.: MinnerII (um 1340) (FB ðzgelõzen); E.: s. ðz, gelõzen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgelõzen)

*uzgeldan, germ., st. V.: nhd. vergelten; ne. repay (V.); RB.: got., ae., as.; E.: s. *uz‑, *geldan; W.: got. us-gild-an 7, st. V. (3), vergelten; W.: ae. õ-gield-an, st. V. (3b), zahlen, zurückzahlen, vergelten, belohnen; W.: as. õ‑geld‑an 1, st. V. (3b), büßen; mnd. ergelden, st. V., vergelten, wiedererstatten; L.: Seebold 222

ðzgelegen, ðz gelegen, mhd., sw. V.: nhd. auslegen, ausdeuten, deuten, darlegen, erklären, nennen, aussprechen, ausbreiten, ausstatten, ausgeben, abhalten; Q.: SHort (FB ðzgelegen), Renner (1290-1300); E.: s. ðz, gelegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473b (ðzgelegen), Hennig (ðzlegen), FB 400a (ðzgelegen)

ðzgeleget*, ðzgeleit, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgelegt«; E.: s. ðz, geleit; W.: s. nhd. ausgelegt, Adj., ausgelegt, DW‑, DW2‑; L.: FB 400a (ðzgeleit)

ðzgelende 3, mhd., st. N.: nhd. Ausgelände (zu einem Grundstück gehöriges umliegendes Land); Q.: Urk (1286); E.: s. ðz, gelende (1); W.: nhd. (ält.) Ausgelände, N., Ausgelände, DW 1, 873, DW2‑; L.: WMU (ðzgelende 784 [1286] 3 Bel.)

ðzgelenke, mhd., Adj.: nhd. ausnehmend gewandt; Q.: Minneb (um 1340) (FB ðzgelenke); E.: s. ðz, gelenke; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgelenke)

ðzgelesen, mhd., st. V.: nhd. »auslesen«, zu Ende lesen, auswählen, als vorzüglich hervorheben; Hw.: s. ðzlesen; Q.: RWchr (FB ðzgelesen), Alph, Dietr, KvWsilv, PassII, Trist (um 1210); E.: ahd. ðzgilesan* 1, st. V. (5), »auslesen«, aufsammeln, zusammenlesen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 474a (ðzgelesen), FB 400a (ðzgelesen)

ðzgelÆden, mhd., st. V.: nhd. durchhalten, durchleiden, aushalten; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðzgelÆden); E.: s. ðz, gelÆden; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzlÆden), FB 400a (ðzgelÆden)

ðzgeligen 1, mhd., st. V.: nhd. ausstehen; Q.: Urk (1292); E.: s. ðz, geligen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðzgeligen 1540 [1292] 1 Bel.)

ðzgelochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgerupft; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzgelochen); E.: s. ðz, gelochen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgelochen)

ðzgelæsen, mhd., sw. V.: nhd. loswerden; Hw.: s. ðzgelãsen; E.: s. ðz, gelæsen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgelæsen)

ðzgelãsen, ðz gelãsen, mhd., sw. V.: nhd. herauslösen, lösen; Hw.: s. ðzgelæsen; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðz, gelãsen; L.: Lexer 473b (ðzgelãsen)

ðzgemõlet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgezeichnet«; E.: s. ðz, gemõlet; W.: nhd. DW-; R.: vor den anderen ðzgemõlet: nhd. vor den anderen ausgezeichnet; L.: Lexer 476b (ðzgemõlet)

ðzgemeinen, mhd., sw. V.: nhd. aus der Gemeinschaft ausschließen; Q.: EckhI (vor 1326) (FB ðzgemeinen); I.: Lbd. lat. excommunicare; E.: s. ðz, gemeinen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgemeinen)

ðzgemezzen, mhd., st. V.: nhd. ausmessen, prüfend betrachten, überlegen (V.), beraten (V.), vorbringen, planen, beurteilen, beschließen, ausführen; Hw.: s. ðzmezzen; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðz, gemezzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 474a (ðzgemessen)

ðzgeminnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. besonders geliebt; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðzgeminnet); E.: s. ðz, geminnet; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgeminnet)

ðzgemðret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgemauert«; Q.: Ot (1301-1319) (FB ðzgemðret); E.: s. ðz, gemðret; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgemðret)

ðzgÐn, mhd., an. V.: Vw.: s. ðzgõn

ðzgÐn*, ahd., anom. V.: Vw.: s. ðzgõn*

*uzgÐn, *ðzgÚn, germ., st. V.: nhd. hinausgehen; ne. go (V.) out; RB.: ae., ahd.; Hw.: s. *uzgangan; E.: s. *uz‑, *gÐn; W.: ae. õ‑gõ-n, anom. V., gehen, vorbeigehen; W.: ahd. irgõn 17, irgÐn*, anom. V., ergehen, geschehen, widerfahren, entgleiten; mhd. ergõn, ergÐn, anom. V., zu gehen beginnen, kommen, geschehen; nhd. ergehen, st. V., vor sich gehen, sich ergehen, einholen, DW 3, 817; L.: Seebold 217

ðzgÐnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. ðzgõnde

ðzgenemen 1, mhd., st. V.: nhd. verstehen, auslösen, freikaufen; Q.: DSp (um 1275) (FB ðzgenemen), Urk; E.: s. ðz, genemen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðzgenemen 2435 [1296] 1 Bel.), FB 400a (ðzgenemen)

ðzgengel, mhd., st. N.: nhd. »Ausgänger«, Wechseltier; E.: s. ðz, gengel; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgengel)

ðzgenomen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ðzgenommen

ðzgenomenheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ðzgenommenheit

ðzgenomenlich, mhd., Adj.: Vw.: s. ðzgenommenlich

ðzgenomenlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ðzgenommenlÆche

ðzgenomic***, ðzgenomec***, mhd., Adj.: nhd. »ausgezeichnet«; E.: s. ðz, genomic

ðzgenomiclich***, ðzgenomeclich***, mhd., Adj.: nhd. »ausgezeichnet«; Hw.: s. ðzgenomiclÆche; E.: s. ðz, genemen

ðzgenomiclÆche*, ðzgenomeclÆche, mhd., Adv.: nhd. ausgezeichnet, vortrefflich; E.: s. ðz, genemen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476c (ðzgenomeclÆche)

ðzgenommen*, ðzgenomen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgenommen, besondere, ausnehmend, ausgezeichnet, auserwählt, abgemacht, ausbedungen, vortrefflich; Q.: LBarl (vor 1200), RWchr, DvAStaff, SGPr, WvÖst, Ot, EckhIII, JvFrst, Tauler, Seuse (FB ðzgenomen); E.: s. ðz, genommen, genemen; W.: s. nhd. ausgenommen, Adj., ausgenommen, DW 1, 873; R.: mit ðzgenommener rede: nhd. unter dieser Bedingung; L.: Lexer 262a (ðzgenomen), Lexer 476b (ðzgenomen), FB 400a (ðzgenomen)

ðzgenommenheit*, ðzgenomenheit, mhd., st. F.: nhd. Besonderheit, Auszeichnung, Andersgläubige (als Kollektivbezeichnung); Q.: Secr (1282), Tauler, Seuse (FB ðzgenomenheit); E.: s. ðz, genommenheit; L.: Lexer 476b (ðzgenomenheit), Hennig (ðzgenomenheit), FB 400a (ðzgenomenheit)

ðzgenommenlich* 1 und häufiger?, ðzgenomenlich, mhd., Adj.: nhd. ausgenommen, besondere, gesondert, ausdrücklich, bestimmt; Q.: Urk (1295); E.: s. ðz, genemen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgenomenlich), WMU (ðzgenomenlich 2151 [1295] 1 Bel.)

ðzgenommenlÆche*, ðzgenomenlÆche, mhd., Adv.: nhd. ausgenommen, gesondert, besondere, besonders, insbesondere, ausdrücklich; Vw.: s. un-; Q.: SGPr, SHort, Tauler, Seuse, Schürebr (FB ðzgenomenlÆche), DvA (1250-1272), KvWTroj, Urk; E.: s. ðz, genemen, nemen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgenomenlich), WMU (ðzgenomenlÆche 265 [1276] 15 Bel.), FB 400a (ðzgenomenlÆche)

ðzgerachsenen, ðzgerasenen, ðz gerahsenen, mhd., sw. V.: nhd. ausräuspern, aushusten; Q.: GenM (um 1120?); E.: s. ðz, gerachsenen (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473b (ðzgerachsenen), Hennig (ðzgerasenen)

ðzgerasenen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzgerachsenen

ðzgerennet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hervorgesprossen; E.: s. ðz, gerennen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 474b (ðzgerennet)

ðzgeriemen, mhd., sw. V.: nhd. befreien; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ðzgeriemen); E.: s. ðz, geriemen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgeriemen)

ðzgerihten, ðz gerihten, mhd., sw. V.: nhd. ausgleichen, schlichten, abschließen, auseinandersetzen, erklären, ausrichten, ausführen, vollbringen, belehren, lehren; Q.: Parad, Tauler (FB ðzgerihten), Berth (um 1275), Frl, HvNst, Köditz, NvJer, PassI/II, Urk; E.: s. ðz, gerihten; W.: nhd. DW-; R.: eine vrõge ðzgerihten: nhd. eine Frage beantworten; L.: Lexer 473b (ðzgerihten), Hennig (ðzgerihten), WMU (ðzgerihten 2529 [1296] 1 Bel.), FB 400a (ðzgerihten)

ðzgeriuten, ðzgerðten, mhd., sw. V.: nhd. ausreißen, roden, herausreißen aus; Hw.: s. ðzriuten; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðzgeriuten); E.: s. ðz, ge, riuten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgerðten), FB 400a (ðzgeriuten)

ðzgeroufen, mhd., sw. V.: nhd. »ausraufen«; Q.: Hiob (1338) (FB ðzgeroufen); E.: s. ðz, geroufen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgeroufen)

ðzgerðten, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzgeriuten

ðzgesamenen*, ðzgesamnen, mhd., sw. V.: nhd. zusammenfügen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzgesamenen); E.: s. ðz, gesamenen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgesamnen), FB 400a (ðzgesamenen)

ðzgesamnen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzgesamenen

ðzgesant, ðzgesendet*, mhd., sw. V., (Part. Prät.)Adj.: nhd. ausgesandt; Hw.: s. ðzsenden; E.: s. ðz, senden; W.: s. nhd. ausgesandt, Adj., ausgesandt, DW‑; L.: Hennig (ðzgesant)

ðzgescheiden (1), mhd., st. V.: nhd. festsetzen, bestimmen; Q.: Wh (um 1210), Urk; E.: s. ðz, gescheiden (1); W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðzgescheiden 1615 [1292] 2 Bel.)

ðzgescheiden (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgeschieden«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðzgescheiden); E.: s. ðzgescheiden, scheiden; W.: s. nhd. ausgescheiden, ausgeschieden, Adj., ausgeschieden, DW 1, 874; R.: mit ðzgescheidenen worten: nhd. ausdrücklich; L.: Lexer 476c (ðzgescheiden), FB 400a (ðzgescheiden)

ðzgescheidenheit, mhd., st. F.: nhd. »Ausgescheidenheit«, Unterscheidung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzgescheidenheit); E.: s. ðzgescheiden, heit; W.: nhd. (ält.) Ausgescheidenheit, F., Ausnahme, DW 1, 874; L.: Hennig (ðzgescheidenheit), FB 400a (ðzgescheidenheit)

ðzgescheidenlich, mhd., Adj.: nhd. »genau«, unterschiedlich, deutlich, ausdrücklich, besonders, gesondert; Vw.: s. un-; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzgescheidenlich); E.: s. ðzgescheiden, lich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgescheidenlich), FB 400a (ðzgescheidenlich)

ðzgescheidenlÆche, mhd., Adv.: nhd. »genau«, unterschiedlich, deutlich, ausdrücklich, besonders, gesondert; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzgescheidenlÆche); E.: s. ðzgescheiden, lÆche; W.: nhd. DW-; R.: ðzgescheidenlÆche sagen: nhd. genau sagen, ausführlich sagen, ausdrücklich sagen; L.: Lexer 476c (ðzgescheidenlÆche), Hennig (ðzgescheidenlÆche), FB 400a (ðzgescheidenlÆche)

ðzgeschellen, mhd., sw. V.: nhd. »ausschellen«, verbreiten, verkünden; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB ðzgeschellen), Erlös; E.: s. ðz, geschellen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473b (ðzgeschellen), FB 400a (ðzgeschellen)

ðzgeschieden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgeschieden«, allein; E.: s. ðz, gescheiden; W.: nhd. ausgeschieden, Adj., ausgeschieden, DW‑; L.: Hennig (ðzheschieden)

ðzgeschãnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgeschönt«, sehr schön; E.: s. ðz, schãnen; W.: nhd. DW-; R.: diu ist ðzgeschãnet vür alle wÆp: nhd. diese Frau übertrifft alle an Schönheit; L.: Lexer 476c (ðzgeschãnet)

ðzgeschrÆten, mhd., st. V.: nhd. »ausschreiten«, hinausschreiten, hinausgehen, herausgehen; E.: s. ðz, geschrÆten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 474c (ðzschrÆten)

ðzgesezzen 1, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auswärtig, außerhalb ansässig; Q.: Urk (1299); E.: s. ðz, gesezzen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðzgesezzen 3438 [1299] 1 Bel.)

ðzgesÆhen, mhd., st. V.: nhd. »ausseihen«, aussieben; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB ðzgesÆhen); E.: s. ðz, gesÆhen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgesÆhen)

ðzgesinde, mhd., st. N.: nhd. Ausgesinde, Gefolge das den Hof am meisten meidet, was nicht zum Gefolge gehört; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. ðz, gesinde; W.: s. nhd. (ält.) Ausgesinde, N., Ausgesinde, DW‑; L.: Lexer 262a (ðzgesinde), Hennig (ðzgesinde)

ðzgesingen, ðz gesingen, mhd., sw. V.: nhd. zu Ende singen; Hw.: s. ðzsingen; Q.: Berth (um 1275); E.: s. ðz, gesingen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzsingen)

ðzgeslahen, ðz, geslahen, mhd., st. V.: nhd. ausbrechen, zum Ausbruch kommen, herausdringen, sich ausbreiten, hervorbrechen aus, austreiben, austreiben aus, hinausprügeln, vertreiben, von den Ketten vertreiben, überwuchern, ausschlagen, verschlagen (V.) in; Hw.: s. ðzslahen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ðz, geslahen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 475a (ðzgeslahen)

ðzgesliezen, ðz gesliezen, mhd., st. V.: nhd. ausschließen, entfernen; Hw.: s. ðzsliezen; Q.: EckhII (vor 1326) (FB ðzgesliezen); E.: s. ðz, sliezen; W.: nhd. DW-; R.: nihtes niht ðz geslozzen: nhd. nichts ausgenommen; L.: Lexer 475a, FB 400a (ðzgesliezen)

ðzgeslozzenheit, mhd., st. F.: nhd. »Ausgeschlossenheit«, Ausschließung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzgeslozzenheit); E.: s. ðz, geslozzenheit, gesliezen; W.: s. nhd. Ausgeschlosssenheit, F., Ausgeschlossenheit, DW‑; L.: Hennig (ðzgeslozzenheit), FB 400a (ðzgeslozzenheit)

ðzgesmücken, mhd., sw. V.: nhd. »ausschmücken«, schmücken, näher ausführen; E.: s. ðz, gesmücken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 475a (ðzsmücken)

ðzgesnÆden, ðz gesnÆden, mhd., st. V.: nhd. herausschneiden, abschneiden, kastrieren, freimachen, befreien von; Hw.: s. ðzsnÆden; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. ðz, gesnÆden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 475a (ðzgesnÆden), Hennig (ðzsnÆden)

ðzgesniten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgeschnitten«; E.: s. ðz, gesnÆden; W.: nhd. ausgeschnitten, Adj., ausgeschnitten, DW‑; R.: ðzgesniteniu worte: nhd. geschliffene Worte, treffende Worte; L.: Hennig (ðzgesniten)

ðzgesprechen, ðz gesprechen, mhd., st. V.: nhd. aussprechen; Hw.: s. ðzsprechen; Q.: Tauler (FB ðzgesprechen), Berth (um 1275); E.: s. ðz, ge, sprechen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 475a (ðzgesprechen), Hennig (ðzsprechen), FB 400a (ðzgesprechen)

ðzgespreitet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgebreitet«; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB ðzgespreitet); E.: s. ðz, gespreitet, spreiten; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgespreitet)

ðzgespringen, ðz gespringen, mhd., st. V.: nhd. »ausspringen«, entspringen, entspringen aus, herausspringen, herausspritzen, herausspritzen aus, hervorquellen, heraussprühen, sich verbreiten, Aussatz bekommen; Hw.: s. ðzspringen; Q.: En (1187/89); E.: s. ðz, ge, springen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 475b (ðzgespringen), Hennig (ðzspringen)

ðzgesprochen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgesprochen«; Vw.: s. un-; E.: s. ðz, gesprechen, sprechen; W.: s. nhd. ausgesprochen, Adj., ausgesprochen, DW‑

ðzgesprochenlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. ðz, ge, sprechen

ðzgestiuret***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. ðz, gestiuren, stiuren

ðzgestæzen, ðz gestæzen, mhd., red. V.: nhd. landen, vor Anker gehen, anlegen, auslaufen, weggehen von, ausstechen, austreiben, hinausstrecken, verdeutlichen mit; Hw.: s. ðzstæzen; Q.: Tauler (FB ðzgestæzen), KvWPart, Trist (um 1210); E.: s. ðz, gestæzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473b (ðzgestæzen), Hennig (ðzstæzen), FB 400a (ðzgestæzen)

ðzgesunderen*, ðzgesundern, mhd., sw. V.: nhd. »aussondern«, auswählen, erwählen, erwählen zu, auszeichnen, zuteilen, hingeben, weihen; Hw.: s. ðzgesunderet; Q.: Apk (vor 1312) (FB ðzgesundern); E.: s. ðz, gesunderen, sunderen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476c (ðzgesundern), FB 400a (ðzgesundern)

ðzgesünderet, ðzgesündert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aussündigen«; Q.: RWchr (um 1254), Apk, Seuse (FB ðzgesündert); E.: s. ðz, gesündert; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgesündert)

ðzgesunderet* (1), ðzgesundert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgesondert«, außerordentlich, besonders gestellt, privilegiert, unterschieden, verschieden (Adj.) (2), ausgewählt, ausgezeichnet; Hw.: s. ðzgesunderen; E.: s. ðz, gesunderen; W.: s. nhd. ausgesondert, Adj., ausgesondert, DW‑; L.: Lexer 476c (ðzgesundert), Hennig (ðzgesundert)

ðzgesunderet* (2), ðzgesundert, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ausgesondert«, außerdem, zusätzlich; E.: s. ðz, gesunderet; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgesundert)

ðzgesundern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzgesunderen

ðzgesündert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ðzgesünderet

ðzgesundert (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. ðzgesunderet

ðzgesundert (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ðzgesunderet

ðzgeswigen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgeschwiegen«, von Schweigen erfüllt; E.: s. ðz, geswigen, swÆgen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgeswigen)

ðzgetõn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgetan«, hervorgetan, ausgezeichnet; E.: s. ðz, getõn; W.: nhd. DW-; R.: ðzgetõn sÆn: nhd. Ausnahme sein (V.); L.: Lexer 261c (ðzgetõn)

*uzgetan, germ., st. V.: nhd. verstehen, vergessen (V.); ne. comprehend, forget; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *getan; W.: ae. õ-gíet-an, õ-gÐt-an, sw. V. (1), vergeuden, zerstören; W.: ahd. irgezzan* (1) 55, st. V. (5), vergessen (V.), hintansetzen; mhd. ergëzzen, st. V., vergessen (V.); L.: Seebold 226

ðzgeten, mhd., st. V.: Vw.: s. ðzjeten

ðzgetrÆben, ðz getrieben, mhd., st. V.: nhd. austreiben, auf die Weide treiben, vertreiben, hinaustreiben, wegschicken; Hw.: s. ðztrÆben; Q.: EvSPaul, Tauler (FB ðzgetrÆben), SchwPr (1275-1300); E.: ahd. ðztrÆban* 15, st. V. (1a), vertreiben, austreiben, hinaustreiben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 475c (ðzgetrÆben), Hennig (ðztrÆben), FB 400a (ðzgetrÆben)

ðzgetrÆbenheit, mhd., st. F.: nhd. Austreibung, Läuterung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzgetribenheit); E.: s. ðzgetrÆben, heit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgetrÆbenheit), FB 400a (ðzgetribenheit)

ðzgetrinken, ðz getrinken, mhd., st. V.: nhd. austrinken; Hw.: s. ðztrinken; Q.: SAlex (1352); E.: s. ðz, getrinken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 475c, Hennig (ðztrinken)

ðzgetuon, mhd., an. V.: nhd. beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von, ausziehen, verbreiten; E.: ahd. ðztuon* 1, an. V., hinaustun, ausschließen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðztuon)

*uzgeutan, germ., st. V.: nhd. ausgießen, vergießen; ne. pour, shed (V.); RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *geutan; W.: ae. õ-géo-t-an, st. V. (2), ausgießen, ausschütten, wegschütten, schmelzen; W.: ahd. irgiozan* 24, st. V. (2b), sich ergießen, fließen, fluten, anschwellen; mhd. ergiezen, st. V., ausgießen, vergießen, über die Ufer treten, verbreiten; nhd. ergießen, st. V., ausgießen, ergießen, DW 3, 823; L.: Seebold 228

ðzgevangen***, ðzgefangen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. ðz, gevangen, vangen

ðzgevazzen, mhd., sw. V.: nhd. »ausrüsten«; Q.: MinnerI (um 1340) (FB ðzgevazzen); E.: s. ðz, gevazzen, vazzen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgevazzen)

ðzgevliezen, ðzgefliezen*, mhd., st. V.: nhd. ausfließen, herausfließen, ausströmen, herausströmen, entspringen, ausgehen, ausgehen von, zurückfließen, sich verströmen, sich verströmen in; Hw.: s. ðzvliezen; Q.: Parad (1300-1329) (FB ðzgevliezen); E.: s. ðz, gevliezen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzvliezen), FB 400a (ðzgevliezen)

ðzgevlozzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgeflossen«; Q.: EckhII (vor 1326) (FB ðzgevlozzen); E.: s. ðz, gevlozzen, vliezen; W.: s. nhd. ausgeflossen, Adj., ausgeflossen, DW‑; L.: FB 400a (ðzgevlozzen)

ðzgevlozzenheit, ðzgeflozzenheit*, mhd., st. F.: nhd. Ausströmen, Ausgießen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzgevlozzenheit); E.: s. ðz, vliezen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgevlozzenheit), FB 400a (ðzgevlozzenheit)

ðzgevüeren, mhd., sw. V.: nhd. »ausführen«; Q.: SGPr (1250-1300) (FB ðzgevüeren); E.: s. ðz, gevüeren, vüeren; W.: nhd. DW-; L.: FB 400a (ðzgevüeren)

ðzgewahsen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgewachsen«, ins Kraut geschossen, üppig; E.: s. ðz, gewahsen, wahsen; W.: nhd. ausgewachsen, Adj., ausgewachsen, DW‑; L.: Lexer 476c (ðzgewahsen)

ðzgewallen, mhd., st. V.: nhd. »auswallen«; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB ðzgewallen); E.: s. ðz, gewallen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400b (ðzgewallen)

ðzgewande, mhd., sw. F.: nhd. ungepflügter Streifen (M.) zwischen zwei angrenzenden Äckern; E.: s. ðz, gewande; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262a (ðzgewande)

ðzgewegen (1), mhd., st. V.: nhd. »auswägen«, ins Gleichgewicht kommen«; Hw.: s. ðzwegen (1); E.: s. ðz, gewegen; W.: nhd. DW-; R.: als mÆn muot gelÆche ðzgewiget: nhd. als mein Mut ins Gleichgewicht kommt; L.: Lexer 473b (ðzgewegen)

ðzgewegen (3), mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzwegen

ðzgewegen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgewogen«, tapfer, ausgezeichnet; Q.: Hiob (1338) (FB ðzgewegen); E.: s. ðzgewegen (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgewegen), FB 400b (ðzgewegen)

ðzgewenken, ðz gewenken, mhd., sw. V.: nhd. entschlüpfen; E.: s. ðz, gewenken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473b (ðzgewenken)

ðzgewerfen, ðz gewerfen, mhd., st. V.: nhd. »auswerfen«, ausstoßen; Q.: BibVor, EvB (FB ðzgwerfen), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ðz, gewerfen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 261c (ðzgewerfen), FB 400b (ðzgewerfen)

ðzgewinnen, ðz gewinnen, mhd., st. V.: nhd. befreien, erwerben, borgen, herausholen; Q.: StrAmis (FB ðzgewinnen), LuM, Roth (3. Viertel 12. Jh.), Urk; E.: s. ðz, gewinnen; W.: nhd. (ält.) ausgewinnen, st. V., ausgewinnen, DW 1, 875, DW2 3, 1097; R.: daz mezzer ðzgewinnen: nhd. das Messer ziehen; L.: Lexer 473c, Hennig (ðzgewinnen), WMU (ðzgewinnen 64 [1263] 5 Bel.), FB 400b (ðzgewinnen)

ðzgewÆsen, mhd., sw. V.: nhd. ausweisen; Q.: DSp (um 1275) (FB ðzgewÆsen); E.: s. ðz, gewÆsen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400b (ðzgewÆsen)

ðzgewÆsete*, ðzgewÆste. mhd., sw. F.: nhd. »Ausgewiesene«, Verstoßene; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ðzgewÆste); E.: s. ðzgewÆsen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400b (ðzgewÆste)

ðzgewÆste. mhd., sw. F.: Vw.: s. ðzgewÆsete*

ðzgewürken, mhd., sw. V.: nhd. wirken, einwirken auf, ausführen, verwirklichen, erfassen; Hw.: s. ðzwirken; Q.: EckhI (vor 1326) (FB ðzgewürken); E.: s. ðz, gewürken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476a (ðzwirken), Hennig (ðzwürken), FB 400b (ðzgewürken)

ðzgezalet*, ðzgezalt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vollkommen, ausgezeichnet, auserwählt; Hw.: s. ðzgezelet; E.: s. ðz, gezalet, zalen; W.: s. nhd. (ält.) ausgezahlt, (Part. Prät.=)Adj., ausgezahlt, DW‑; L.: Hennig (ðzgezalt)

ðzgezalt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ðzgezalet*

ðzgezelet*, ðzgezelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgewählt, vorzüglich; Hw.: s. ðzgezalet; Q.: RWchr (um 1254) (FB ðzgezelt); E.: s. ðz, gezelet, zelen; W.: nhd. (ält.) ausgezählt, (Part. Prät.=)Adj., ausgezählt, DW‑, DW2‑; L.: Lexer 261c (ðzgezelt), FB 400b (ðzgezelt)

ðzgezelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ðzgezelet*

ðzgezenteret*, ðzgezentert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. exzentrisch; Q.: Sph (1350-1400) (FB ðzgezentert); E.: s. ðz, ge, zenteren; W.: nhd. DW-; L.: FB 400b (ðzgezentert)

ðzgezentert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ðzgezenteret*

ðzgeziehen, mhd., st. V.: nhd. »ausziehen«; Q.: SGPr (1250-1300) (FB ðzgeziehen); E.: s. ðz, ge, ziehen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400b ðzgeziehen)

ðzgezoc 3, mhd., st. M.: nhd. Kriegszug, Aufgebot; Q.: Urk (1288); E.: s. ðz, gezoc; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðzgezoc 1047 [1288] 3 Bel.)

ðzgi, ahd., Präf.: nhd. hinaus..., heraus...; ne. out (Präp.), ex...; Vw.: s. ‑gangan, ‑halæn, ‑hangÐn, ‑leiten, ‑lesan, ‑lÆdan, ‑neman, ‑skeidan, ‑skrikken, ‑swÆman, ‑winnan, ‑wintan, ‑zukken; E.: s. ðz, gi

ðzgiezen, ðz giezen, mhd., st. V.: nhd. ausgießen, vergießen, ausströmen, ausströmen in, überfließen, sich ergießen, verströmen, verbreiten; ÜG.: lat. infundere STheol; Hw.: vgl. mnl. ûtegieten, mnd. ûtgêten; Q.: Will (1060-1065), ErzIII, Berth, DSp, SGPr, Secr, Vät, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, EvB, Minneb, EvA, Tauler (FB ðzgiezen), Aneg (um 1173), PassIII; E.: ahd. ðzgiozan* 6, st. V. (2b), ausgießen, vergießen, ausschütten; s. germ. *geutan, st. V., gießen; idg. *�heud‑, V., gießen, Pokorny 448; vgl. idg. *�heu‑, V., gießen, Pokorny 447; W.: nhd. ausgießen, st. V., ausgießen, DW 1, 875, DW2 3, 1098; L.: Lexer 473c (ðzgiezen), Hennig (ðzgiezen), FB 400b (ðzgiezen)

ðzgigangan* 3?, ahd., red. V.: nhd. »ausgehen«, hinausgehen, heraustreten, herausgehen; ne. go out; ÜG.: lat. exire O; Q.: O (863-871); I.: Lüt. lat. exire?; E.: s. ðz, gi, gangan; W.: s. mhd. ðzgegõn, anom. V., hinausgehen, hinaustreten

*ðzgihalæn?, ahd., sw. V. (2): Hw.: vgl. as. ðtgihalæn*

ðzgihangÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. krümmen; ne. bend (V.); ÜG.: lat. repandus (= ðzgihangÐnti) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. gi, hangÐn, ðz; R.: -ðzgihangÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. gekrümmt; ne. bent; ÜG.: lat. repandus Gl

ðzgileiten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. »hinausleiten«, hinleiten, herausführen, hinführen, hervorbringen; ne. lead to, lead away; ÜG.: lat. deducere Gl, educere SPs, eicere T; Hw.: vgl. as. ðtgilÐdian*; Q.: Gl, SPs, OT, T (830); I.: Lüt. lat. educere?; E.: s. ðz, gi, leiten

ðzgilesan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. »auslesen«, aufsammeln, zusammenlesen, ausrupfen; ne. pick out, gather; ÜG.: lat. colligere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. colligere?; E.: s. ðz, gi, lesan; W.: mhd. ðzgelësen, st. V., zu Ende lesen, auswählen, als vorzüglich hervorheben

ðzgilÆdan* 4, ahd., st. V. (1a): nhd. ausgehen, überschreiten, verlassen (V.), einen Fehler machen, falsch machen; ne. go out, cross (V.); ÜG.: lat. excedere B, Gl; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüt. lat. excedere; E.: s. ðz, gi, lÆdan

ðzgilit* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Abschweifung; ne. deviation; ÜG.: lat. excessus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. excessus?; E.: s. ðz, gi, lÆdan

ðzgineman* 3, ahd., st. V. (4): nhd. herausnehmen, ausnehmen; ne. take out; ÜG.: lat. excipere Gl, explicare Gl; Hw.: vgl. as. ðtinõthrian*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. excipere?; E.: s. ðz, gi, neman

ðzginomana* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Auszug, Exzerpt; ne. extract (N.); ÜG.: lat. epitome Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. epitome?; E.: s. ðz, gi, neman

ðzginomanÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Auszug, Exzerpt, Ausnahme; ne. extract (N.); ÜG.: lat. epitome Gl, exceptio Gl; Q.: Gl (um 1000); I.: Lüs. lat. exceptio?; E.: s. ðz, gi, neman

ðzgiozan* 7, ahd., st. V. (2b): nhd. ausgießen, vergießen, ausschütten, verschütten; ne. pour out; ÜG.: lat. effundere N, WH, fundere NGl; Hw.: vgl. anfrk. ðtgiozan*; Q.: N (1000), NGl, WH; E.: s. germ. *geutan, st. V., gießen; idg. *�heud‑, V., gießen, Pokorny 448; vgl. idg. *�heu‑, V., gießen, Pokorny 447; W.: mhd. ðzgiezen, st. V., ausgießen, vergießen (tr.), ausströmen; nhd. ausgießen, st. V., ausgießen, DW 1, 875

ðzgiskeidan* 1, ðzgisceidan*, ahd., red. V.: nhd. bestimmen?, auswählen; ne. designate?, choose; ÜG.: lat. designare Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lsch. lat. designare?; E.: s. ðz, gi, skeidan

ðzgiskrikken* 1, ðzgiscricken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. hervorspringen, sich aufraffen?; ne. jump out; ÜG.: lat. prosilire Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. prosilire?; E.: s. ðz, gi, skrikken

ðzgismelzit*, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. ðzsmelzen*

ðzgiswÆman* 1, ahd.?, st. V. (1a?): nhd. auftauchen; ne. emerge; ÜG.: lat. emergere Gl; Q.: Gl (13./14. Jh.); I.: Lüt. lat. emergere?; E.: s. ðz, gi; s. germ. *swÆmen, sw. V., sich bewegen, schwanken; vgl. germ. *swemman, st. V., schwimmen; idg. *søem‑?, V., sich bewegen, schwimmen, Pokorny 1046

ðzgiwinnan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. gewinnen, wegreißen, abreißen, beseitigen; ne. win (V.), tear away; ÜG.: lat. avellere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. avellere?; E.: s. ðz, gi, winnan

ðzgiwintan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. herauswinden, wegreißen, austilgen?; ne. wind out; ÜG.: lat. avellere Gl; Q.: Gl (10. Jh.?); I.: Lüt. lat. avellere?; E.: s. ðz, gi, wintan

ðzgizukken* 1, ðzgizucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. herausziehen, wegziehen, an Land ziehen; ne. pull out; ÜG.: lat. subducere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. subducere?; E.: s. ðz, gi, zukken

ðzglanz, mhd., st. M.: nhd. Ausstrahlung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzglanz); E.: s. ðz, glanz; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzglanz), FB 40b (ðzglanz)

ðzglenzen, mhd., V.: nhd. »strahlen«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzglenzen); E.: s. ðz, glenzen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400b (ðzglenzen)

ðzglenzende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. strahlend; E.: s. ðzglenzen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzglenzende)

ðzglimmen, mhd., st. V.: nhd. »ausglimmen«, hervorleuchten aus; Q.: EckhI (vor 1326) (FB ðzglimmen); E.: s. ðz, glimmen; W.: s. nhd. (ält.) ausglimmen, st. V., verglimmen, DW 1, 877, DW2‑; L.: Hennig (ðzglimmen), FB 400b (ðzglimmen)

ðzgouwe, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »(?)«; Q.: Lei (FB ðzgouwe), GenM (um 1120?); E.: s. ðz, gouwe; W.: nhd. DW-; L.: FB 400b (ðzgouwe)

ðzgoz* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ausguss, Ausgießung, Vergießung; ne. effusion; ÜG.: lat. effusio NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. effusio?; E.: s. ðz, giozan

ðzgozzenheit, mhd., st. F.: nhd. »Ausgegossenheit«, Ausgießung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzgozzenheit); E.: s. ðz, giezen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzgozzenheit), FB 400b (ðzgozzenheit)

ðzgraban* 3, ahd., st. V. (6): nhd. ausgraben, aufgraben; ne. dig up, dig out; ÜG.: lat. effodere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. effodere?; E.: s. germ. *graban, st. V., ausgraben, aushauen; idg. *ghrebh‑ (2), V., graben, scharren, kratzen, Pokorny 455; W.: mhd. ðzgraben, st. V., ausgraben, befreien von; nhd. ausgraben, st. V., ausgraben, DW 1, 877

*uzgraban, germ., st. V.: nhd. ausgraben, aushauen; ne. dig out; RB.: got., ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *graban; W.: got. us-grab-an* 3, st. V. (6), ausgraben; W.: ae. õ-graf‑an, st. V. (6), schnitzen, hauen, eingravieren; W.: ahd. irgraban 14?, st. V. (6), »ergraben«, graben, hauen, schnitzen; W.: ahd. ðzgraban* 3, st. V. (6), ausgraben, aufgraben; mhd. ðzgraben, st. V., ausgraben, befreien von; nhd. ausgraben, st. V., ausgraben, DW 1, 877; L.: Seebold 235, Kluge s. u. graben

ðzgraben, ðz gragen, mhd., st. V.: nhd. ausgraben, ausgraben aus, befreien von, herausholen; ÜG.: lat. effodere PsM; Hw.: vgl. mnl. ûtegrõven, mnd. ûtgrõven; Q.: PsM, Enik, EckhV, Hiob, EvA (FB ðzgraben), Eilh (1170-1190), Herb, PassIII; E.: ahd. ðzgraban* 3, st. V. (6), ausgraben, aufgraben; s. germ. *graban, st. V., ausgraben, aushauen; idg. *ghrebh‑ (2), V., graben, scharren, kratzen, Pokorny 455; W.: nhd. ausgraben, st. V., ausgraben, DW 1, 877, DW2 3, 1107; R.: von dem ubelen ðzgraben: nhd. von den Übeln befreien; L.: Lexer 473c (ðzgraben), Hennig (ðzgraben), FB 400b (ðzgraben)

ðzgründen, ðz gründen, mhd., sw. V.: nhd. »ausgründen«, ergründen; Hw.: vgl. mnd. ûtgrunden; Q.: DW2 (1391); E.: s. ðz, gründen; W.: nhd. (ält.) ausgründen, sw. V., ergründen, DW 1, 878, DW2 3, 1111; L.: Lexer 473c (ðzgründen)

ðzgruonen, mhd., sw. V.: nhd. »ausgrünen«, hervorsprießen; Q.: Seuse (1330-1360); E.: s. ðz, gruonen; W.: s. nhd. ausgrünen, V., ausgrünen, DW 1, 878, DW2 3, 1111; L.: Hennig (ðzgruonen)

ðzgruonende, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hervorsprießend; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzgruonende); E.: s. ðz, gruonende; W.: nhd. DW-; L.: FB 400b (ðzgruonende)

ðzgüeten, ðz güeten, mhd., sw. V.: nhd. abfinden; E.: s. ðz, güeten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473c (ðzgüeten)

ðzguot, mhd., st. N.: nhd. »Ausgut«, Gut in einem fremden Gebiet; E.: s. ðz, guot; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262a (ðzguot)

ðzguz, mhd., st. M.: nhd. »Ausguss«, Ausgießung, Ausströmen; Hw.: vgl. mnd. ûtgot; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzguz); E.: ahd. ðzguz* 1, st. M. (a?, i?), Ausguss, Ausgießung, Vergießung; W.: nhd. Ausguss, M., Erguss, Ausguss, DW 1, 878 (Ausgusz), DW2 3, 113; L.: Lexer 262a (ðzguz), Hennig (ðzguz), FB 400b (ðzguz)

ðzguz* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ausguss, Ausgießung, Vergießung; ne. effusion; ÜG.: lat. effusio NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. effusio?; E.: s. ðz, guz; W.: mhd. ðzguz, st. M., Ausgießung; nhd. Ausguß, M., Erguss, Ausguss, DW 1, 878

ðzhaben, ðz haben, mhd., sw. V.: nhd. beenden; E.: s. ðz, haben; W.: s. nhd. (ält.) aushaben, sw. V., verlieren, besiegen, DW 1, 879, DW2‑; L.: Lexer 473c (ðzhaben)

*uzhafjan, germ., st. V.: nhd. erheben; ne. rise (V.); RB.: got., ae., anfrk., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *hafjan; W.: got. us-haf-jan 18, st. V. (6), erheben, wegnehmen; W.: ae. õ-h’b-b-an, st. V. (6), erheben, aufrühren, aufstellen, wegnehmen, unterstützen; W.: anfrk. ir-hev-on* 4, st. V. (6), erheben; W.: as. õ‑h’b‑b‑ian 7, st. V. (6), erheben, anheben, erhöhen, beginnen; mnd. erhÐven, st. V., erheben; W.: ahd. irheffen* 116, irheven*, irhefen*, st. V. (6), erheben, erhöhen, beginnen, heben, emporheben; s. mhd. erheben, st. V., aufheben, anheben, beginnen; nhd. erheben, st. V., aufheben, herausheben, erheben, DW 3, 840; L.: Seebold 244

ðzhaften, ðz haften, mhd., sw. V.: nhd. »enthaften«, aus der Haft nehmen; E.: s. ðz, haften; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473c (ðzhaften)

*uzhaitan, germ., st. V.: nhd. herausfordern; ne. challenge (V.); RB.: got., ae., as.; E.: s. *uz, *haitan; W.: got. us-hai-t-an* 1, red. V. (1), herausfordern; W.: ae. õ-hõ-t‑an, st. V. (7)=red V. (1), nennen; W.: as. ur‑hê‑t‑ian*? 1?, sw. V. (1), herausfordern; L.: Seebold 246

ðzhalp, mhd., Adv.: nhd. außerhalb, auf der äußeren Seite; Hw.: s. ðzerhalben; Q.: Apk (vor 1312) (ðzhalp) (FB ðzerhalben); E.: s. ðz, halp; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476c (ðzhalp), FB 399a (ðzerhalben)

ðzhalten, ðz halten, mhd., red. V.: nhd. in Stand halten, verpflegen; Hw.: vgl. mnl. ûtehouden, mnd. ûtholden; Q.: WvÖst (FB ðzhalten), DW2 (1298); E.: s. ðz, halten; W.: s. nhd. aushalten, V., aushalten, DW 1, 879, DW2 3, 1116; L.: Lexer 473c (ðzhalten), FB 400b (ðzhalten)

ðzhangen, ðz hangen, mhd., sw. V.: nhd. aushängen, heraushängen; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. ðz, hangen; W.: s. nhd. aushängen, V., aushängen, DW 1, 881, DW2 3, 1120; L.: Lexer 473c (ðzhangen), Hennig (ðzhangen)

*uzhanhan, germ., st. V.: nhd. aufhängen; ne. hang; RB.: got., ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *hanhan; W.: got. us-hõh-an* (sik) 1, red. V. (3), sich erhängen; W.: ae. õ-hæ‑n, red. V., kreuzigen; W.: ahd. irhõhan* 23, red. V., erhängen, kreuzigen, hängen, aufhängen; mhd. erhõhen, st. V., erhängen; s. nhd. erhängen, sw. V., erhängen, DW 3, 837; L.: Seebold 250

*uzhawwan, germ., st. V.: nhd. aushauen, abhauen; ne. hew (V.); RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *hawwan; W.: ae. õ-héaw-an, st. V. (7)=red. V. (2), abschneiden, zersägen; W.: ahd. irhouwan* 6, red. V., abhauen, abschneiden, aushauen, heraushauen; mhd. erhouwen, st. V., aushauen, stechen, sich durchschlagen; nhd. erhauen, unr. V., niederhauen, lichten (V.) (1), erschlagen (V.), DW 3, 840; L.: Seebold 251

ðzheben, ðzheven, ðz heben, ðzhefen*, mhd., st. V.: nhd. sich aufmachen, aufbrechen, sich davonmachen; Q.: Kchr, LAlex, Hiob (FB ðzheben), Exod (um 1120/30), Nib, Parz; E.: ahd. ðzheffen* 2, ðzheven*, st. V. (6), herausheben; W.: nhd. ausheben, st. V., ausheben, fangen, aufheben, DW 1, 883, DW2 3, 1126; L.: Lexer 261a (ðzheben), Hennig (ðzheben), FB 400b (ðzheben)

ðzhecken, ðz hecken, mhd., sw. V.: nhd. »aushecken«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ðzhecken); E.: s. ðz, hecken; W.: s. nhd. aushecken, sw. V., aushecken, DW 1, 884, DW2 3, 1128; L.: FB 400b (ðzhecken)

ðzheffen* 2, ðzheven*, ðzhefen*, ahd., st. V. (6): nhd. herausheben; ne. lift out; ÜG.: lat. levare MF, perperam agere (= akust ðzheffen) MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðz, heffen; W.: mhd. ðzheben, V., sich aufmachen; nhd. ausheben, st. V., ausheben, fangen, aufheben, DW 1, 883

ðzhelfen, mhd., st. V.: nhd. »aushelfen«; Q.: EvB (FB ðzhelfen), Chr (1314); E.: s. ðz, helfen; W.: s. nhd. auhelfen, st. V., aushelfen, DW 1, 885, DW2 3, 1129; L.: FB 400b (ðzhelfen)

ðzhenken, ðz henken, mhd., sw. V.: nhd. auslegen, auswerfen, heraushängen; Q.: WvÖst (1314), Tauler (FB ðzhenken); E.: s. ðz, henken; W.: nhd. aushenken, V., aushängen, DW 1, 886, DW2 3, 1131; L.: Hennig (ðzhenken), FB 400b (ðzhenken)

ðzher, mhd., Adv.: nhd. heraus; Q.: HvNst (FB ðzher), BdN, En (1187/89); E.: s. ðz, her; W.: nhd. (ält.) ausher, Adv., heraus, DW 1, 886, DW2 3, 1131; L.: Lexer 262a (ðzher), Hennig (ðzher), FB 400b (ðzher)

ðzherten, ðz herten, mhd., sw. V.: nhd. »aushärten«, mit Beharrlichkeit beenden, durchhalten; Hw.: vgl. mnd. ûthõrden, ûthÐrden; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzherten), Chr; E.: s. ðz, herten; W.: s. nhd. aushärten, sw. V., aushärten, DW 1, 882, DW2 3, 1123; L.: Lexer 473c (ðzherten), Hennig (ðzherten), FB 400b (ðzherten)

ðzheven, mhd., st. V.: Vw.: s. ðzheben

ðzhilfe, mhd., st. F.: nhd. Aushilfe, Beisatz; Q.: DW2 (1473); E.: s. ðz, hilfe; W.: s. nhd. Aushilfe, F., Aushilfe, DW‑, DW2 3, 1131; L.: Lexer 262a (ðzhilfe)

ðzhin, mhd., Adv.: Vw.: s. ðzhine*

ðzhine*, ðzhin, mhd., Adv.: nhd. »aushin«, hinaus; Q.: Teichn (1350-1365); E.: s. ðz, hine; W.: nhd. (ält.) aushin, Adv., hinaus, DW2 3, 1131; L.: Lexer 262a (ðzhin)

ðzhinken, ðz hinken, mhd., st. V.: nhd. heraushüpfen, heraushinken, hinaushinken; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. ðz, hinken; W.: s. nhd. (ält.) aushinken, sw. V., »aushinken«, DW 1, 887, DW2‑; L.: Lexer 473c (ðzhinken), Hennig (ðzhinken)

ðzhÆstiuren, ðz hÆstiuren, mhd., sw. V.: nhd. aussteuern; Q.: StRAugsb (1276); E.: s. ðz, stiuren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473c (ðzhistiuren)

ðzhiuten, ðz hiuten, mhd., sw. V.: nhd. »aushäuten«, die Haut abstreifen, sich häuten; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ðz, hiuten; W.: s. nhd. aushäuten, V., aushäuten, DW 1, 883, DW2‑; L.: Lexer 473c (ðzhiuten), Hennig (ðzhiuten)

*uzhlaupan, germ., st. V.: nhd. aufspringen; ne. leap (V.) up; RB.: got., ae., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *hlaupan; W.: got. us-hlaup-an* 1, red. V. (2), aufspringen, sich aufmachen; W.: ae. õ-hléap-an, st. V. (7)=red. V. (2), springen, aufspringen; W.: as. õ‑hlôp‑an* 1, red. V. (2), hinauflaufen; mnd. erlîpen, st. V., laufend erreichen, erstürmen, auflaufen; W.: ahd. irloufan* 2, red. V., »erlaufen«, ereilen, erreichen, erlangen; mhd. erloufen, st. V., durchlaufen, angreifen, verlaufen, auflaufen; nhd. (ält.) erlaufen, st. V., »erlaufen«, laufend erreichen, verlaufen, DW 3, 893; L.: Seebold 260

*uzhleidan, germ., st. V.: nhd. erschließen; ne. exploit; RB.: ae. (õhlÆdan), as.; E.: s. *uz‑, *hleidan; W.: as. õ‑hlÆ‑d‑an* 1, st. V. (1a?), sich erschließen, sich aufdecken; L.: Seebold 262

*uz-hæb-ja, an., sw. N. (n): Hw.: s. �r-hãf-i; L.: Vr 683a

ðzholen*, ðzholn, ðz holn, mhd., sw. V.: nhd. herausholen, auswählen; Hw.: vgl. mnd. ûthælen; Q.: Vät (FB ðzholn), Dietr (1275-1296); E.: s. ahd. ðzholæn* 1, sw. V. (2), aushöhlen; W.: nhd. aushöhlen, sw. V., aushöhlen, inwendig hohl machen, DW2 3, 1131, Duden 1, 258; L.: Lexer 473c (ðzholn), Hennig (ðzholn), FB 400 (ðzholn)

ðzhöleren*, ðzhölern, ðz hölern, mhd., sw. V.: nhd. herausschneiden; E.: s. ðz, höleren; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzhölern)

ðzhölern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzhöleren

ðzholn, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzholen

ðzholæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. aushöhlen; ne. excavate; ÜG.: lat. excavare Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. excavare?; E.: s. ðz, holæn; W.: nhd. aushöhlen, sw. V., aushöhlen, inwendig hohl machen, Duden 1, 258

ðzhouwen, ðz houwen, mhd., red. V., sw. V.: nhd. aushauen, ausschlachten; Hw.: vgl. mnd. ûthouwen; Q.: Apk, EvB, EvA (FB ðzhouwen), StRHeiligenst, Urk (1295); E.: s. ðz, houwen; W.: nhd. aushauen, V., aushauen, DW 1, 882, DW2 3, 1124; L.: Lexer 473c (ðzhouwen), WMU (ðzhouwen 2239 [1295] 1 Bel.), FB 400b (ðzhouwen)

ðzhüeten, ðz hüeten, mhd., sw. V.: nhd. »aushüten«, abweiden; E.: s. ðz, hüeten; W.: nhd. (ält.) aushüten, sw. V., »aushüten«, Weg räumen, DW 1, 890, DW2‑; L.: Lexer 473c (ðzhüeten)

ðzhungeren*, ðzhungern, ðz hungern, mhd., sw. V.: nhd. aushungern; Q.: LuM (1437); E.: s. ðz, hungeren; W.: nhd. aushungern, V., aushungern, DW 1, 889, DW2 3, 1134; L.: Lexer 473c (ðzhungern)

ðzhungern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzhungeren*

ðzhupfen, mhd., sw. V.: nhd. »aushüpfen«, ausspringen; Q.: Minneb (um 1340) (FB ðzhupfen); E.: s. ðz, hupfen; W.: nhd. (ält.) aushüpfen, sw. V., herausspringen, hinausspringen, DW 1, 889, DW2‑; L.: FB 400b (ðzhupfen)

ðzhðs, mhd., st. N.: nhd. »Aushaus«, Erker, Söller; E.: s. ðz, hðs; W.: s. nhd. (ält.) Aushaus, N., Aushaus, DW‑, DW2‑; L.: Lexer 262a (ðzhðs)

*uzhwerban, germ., st. V.: nhd. sich wenden; ne. turn (V.) towards; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *hwerban; W.: ae. õ-hweorf‑an, st. V. (3b), abwenden, übertreten (V.); W.: ahd. irwerban* 6, st. V. (3b), umkehren, erlangen, erreichen; mhd. erwërben, st. V., erreichen, gewinnen; nhd. erwerben, st. V., erwerben, erlangen, erreichen, DW 3, 1060; L.: Seebold 282

ðzÆlen, ðz Ælen, mhd., sw. V.: nhd. »auseilen«; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB ðzÆlen), Chr; E.: s. ðz, Ælen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400b (ðzÆlen)

*ðzinõdiren?, ahd., sw. V. (1a): Hw.: vgl. as. ðtinathrian

ðzint, ahd., Präf.: nhd. heraus ..., ent...; ne. out (Präp.), away; Vw.: s. ‑spanan, ‑wintan; E.: s. ðz, int

ðzintspanan* 1, ahd., st. V. (6): nhd. herauslocken, entlocken, hervorholen; ne. entice out; ÜG.: lat. elicere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. elicere?; E.: s. ðz, int, spanan

ðzintwintan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. entwinden, entreißen; ne. unwind, extort; ÜG.: lat. extorquere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. extorquere?; E.: s. ðz, int, wintan

ðzir..., mhd.: Vw.: s. ðzer...

ðzir, ahd., Präf.: nhd. heraus..., hinaus..., fort..., aus...; ne. out (Präp.), away; Vw.: s. ‑õdræn, ‑bliuwan, ‑brehhan, ‑brestan, ‑bulzen, ‑dinsan, ‑diozan, ‑drewen, ‑dwingan, ‑faran, ‑findan, ‑gõn, ‑gangan, ‑jetan, ‑kwikken, ‑lesan, ‑liohhan, ‑lokkæn, *‑læsen?, ‑merken, ‑rÆdan, ‑rinnan, ‑riuten, ‑rodæn, ‑roufen, *‑skeidan?, ‑skepfen, ‑skÆnan, ‑skrekkan, ‑sliofan, ‑snÆdan, ‑springan, ‑stantan, ‑trÆban, ‑wallan, ‑wegen, ‑welzen, *‑wenten?, ‑werfan, ‑wintan, ‑wurzalæn, ‑wurzæn, ‑ziohan; E.: s. ðz, ir

ðzirõdræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. entkräften, entnerven; ne. enfeeble; ÜG.: lat. enervare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. enervare; E.: s. ðz, ir, õdra; W.: vgl. mhd. uzÏdern, sw. V., entnerven, entkräften; nhd. (ält.) ausädern, sw. V., ausädern, DW 1, 825

ðzirbliuwan* 1, ahd., st. V. (2a): nhd. herausschlagen; ne. knock out; ÜG.: lat. excudere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. excudere; E.: s. ðz, ir, bliuwan, EWAhd 2, 192

ðzirbrehhan* 4, ðzirbrechan*, ahd., st. V. (4): nhd. »ausbrechen«, hervorbrechen, hinauswälzen; ne. break away, break out; ÜG.: lat. elicere Gl, erumpere Gl, evolvere Gl, proferre Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. erumpere?, evolvere?, elicere?; E.: s. ðz, ir, brehhan, EWAhd 2, 310

ðzirbrestan* 3, ahd., st. V. (3, 4): nhd. »hervorbrechen«, herausströmen, anwachsen, losbrechen, hervordringen, in Erscheinung treten; ne. burst (V.), stream (V.), swell (V.); ÜG.: lat. erumpere Gl, increscere Gl, proruere Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lsch. lat. erumpere?, Lsch. lat. increscere?, proruere?; E.: s. ðz, ir, brestan, EWAhd 2, 323

ðzirbulzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. aussprudeln, hervorsprießen, aufschießen; ne. gush forth; ÜG.: lat. ebullire Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. ebullire; E.: s. ðz, ir, bolz

ðzirdinsan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. herausziehen; ne. pull out; ÜG.: lat. educere MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. educere?; E.: s. ðz, ir, dinsan, EWAhd 2, 660

ðzirdiozan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. auftauchen, hervorgehen, hervorkommen; ne. appear, emerge; ÜG.: lat. emergere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. emergere; E.: s. ðz, ir, diozan, EWAhd 2, 690; W.: mhd. ðzerdiezen, st. V., ausströmen

ðzirdrewen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. »erdrohen«, erzwingen, mit Drohungen abzwingen; ÜG.: lat. imperare N; Q.: N (1000); I.: Lbi. lat. imperare?; E.: s. ðz, ir, drewen, EWAhd 2, 770; W.: mhd. uzerdröuwen, sw. V., durch Drohung abnötigen

ðzirdwingan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. entwinden, abzwingen, entreißen; ne. wrest from, extort; ÜG.: lat. extorquere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. extorquere?; E.: s. ðz, ir, dwingan, EWAhd 2, 925; W.: mhd. ðzertwingen, st. V., abzwingen, abnötigen

ðzirfaran* 1, ahd., st. V. (6): nhd. »ausfahren«, herausfahren, ausziehen, sich entledigen; ne. go out, leave (V.); ÜG.: lat. exuere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. exuere; E.: s. ðz, ir, faran

ðzirfindan* 1, ahd., st. V. (3a) (?): nhd. finden, entdecken, ausfindig machen, herausfinden; ne. find, discover; ÜG.: lat. eruere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. eruere?; E.: s. ðz, ir, findan

ðzirgõn* 1, ðzirgÐn*, ahd., anom. V.: nhd. ausgehen, hinausgehen, herausgehen, fortgehen, sich entfernen; ne. go out; ÜG.: lat. excedere Gl; Hw.: s. ðzirgangan*; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. excedere?; E.: s. ðz, ir, gõn; W.: mhd. ðzergõn, anom. V., zum Glück ausschlagen, gereichen

ðzirgangan* 4, ahd., red. V.: nhd. ausgehen, hinausgehen, herausgehen, fortgehen, sich entfernen; ne. go out; ÜG.: lat. exire MF, O, T; Hw.: s. uzirgõn*; Q.: MF (Ende 8. Jh.), O, OT, T; I.: Lüt. lat. exire?; E.: s. ðz, ir, gangan

ðzirgÐn*, ahd., anom. V.: Vw.: s. ðzirgõn*

ðzirjetan* 1, ðzirgetan*, ahd., st. V. (5): nhd. ausjäten, mit der Wurzel ausreißen, herausreißen; ne. weed out; ÜG.: lat. (colligere) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. ðz, ir, jetan; W.: mhd. ðzerjeten, st. V., auswählen

ðzirkwikken* 1, ðzirquicken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beleben, reizen, aufscheuchen, heraustreiben; ne. revive, stimulate, stir up; ÜG.: lat. exciere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ðz, ir, kwikken

ðzirlesan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. »auslesen«, sammeln, ausrupfen, aufsammeln; ne. pick out, gather; ÜG.: lat. colligere T; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. colligere?; E.: s. ðz, ir, lesan; W.: mhd. ðzerlësen, st. V., jemanden ins Herz schließen

ðzirliohhan* 2, ðzirliochan*, ahd., st. V. (2a): nhd. ausreißen; ne. tear out; ÜG.: lat. evellere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. evellere?; E.: s. ðz, ir, liohhan

ðzirlokkæn* 1, ðzirlockæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. herauslocken; ne. entice; ÜG.: lat. elicere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. elicere?; E.: s. ðz, ir, lokkæn (1)

*ðzirlæsen?, ahd., sw. V. (1a): Hw.: vgl. as. ðtõlæsian*

ðzirmerken* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. aus dem Lande vertreiben; ne. exile (V.), drive away from a country; ÜG.: lat. extorris (= ðzirmerkit); Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. extorris (= ðzirmerkit); E.: s. ðz, ir, merken

ðzirmerkit*, ahd., Part. Prät. = Adj.: Vw.: s. ðzirmerken*

ðzirrÆdan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. herauspressen, entwinden, entreißen, erzwingen; ne. press (V.), force (V.); ÜG.: lat. extorquere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. extorquere?; E.: s. ðz, ir, rÆdan; W.: s. mhd. ðzrÆden, st. V., auswinden, ausdrücken

ðzirrinnan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. herausfließen, entstehen, entspringen, hervorbrechen, hervorströmen; ne. flow out, spring (V.), spring from; ÜG.: lat. oboriri Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. emanare?; E.: s. ðz, ir, rinnan

ðzirriuten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausroden, ausrotten; ne. root (V.), destroy; ÜG.: lat. (extorrere) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. exstirpare?, extorrere?; E.: s. ðz, ir, riuten

ðzirrodæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. ausroden, ausrotten; ne. root (V.); ÜG.: lat. exstirpare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. exstirpare?; E.: s. ðz, ir, rodæn

ðzirroufen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerstreuen, auseinanderreißen; ne. distribute; ÜG.: lat. divellere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. divellere?; E.: s. ðz, ir, roufen

*ðzirskeidan?, *ðzirsceidan?, ahd., red. V.: Hw.: vgl. as. ðtõskÐthan*

ðzirskepfen* 1, ðzirscephen*, ahd., st. V. (6): nhd. »ausschöpfen«, wegkriegen, fortschaffen; ne. scoop out of, get off, take away; ÜG.: lat. excipere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. excipere?; E.: s. ðz, ir, skepfen

ðzirskÆnan* 1, ðzirscÆnan*, ahd., st. V. (1a): nhd. hervorscheinen, hervorleuchten; ne. shine out; ÜG.: lat. emicare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. emicare?; E.: s. ðz, ir, skÆnan

ðzirskrekkan* 1, ðzirscreckan*, ahd., st. V. (4): nhd. überspringen; ne. jump (V.); ÜG.: lat. transilire Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. transilire?; E.: s. ðz, ir, skrikken

ðzirsliofan* 1, ahd., st. V. (2a): nhd. auftauchen, emporkommen; ne. emerge; ÜG.: lat. emergere Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. emergere?; E.: s. ðz, ir, sliofan

ðzirsnÆdan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. herausschneiden; ne. cut out; ÜG.: lat. resecare N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. resecare?; E.: s. ðz, ir, snÆdan

ðzirspringan* 2, ahd., st. V. (3a): nhd. hervorspringen; ne. jump out; ÜG.: lat. emicare Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. emicare?; E.: s. ðz, ir, springan

ðzirstantan* 1, ahd., st. V. (6): nhd. auferstehen; ne. rise from the dead; Q.: O (863-871); I.: Lüt. lat. resurgere?; E.: s. ðz, ir, stantan

ðzirtrÆban* 3, ahd., st. V. (1a): nhd. austreiben, forttreiben, verbannen; ne. drive out; ÜG.: lat. expellere Gl, exterminare Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), O; I.: Lüt. lat. expellere?; E.: s. ðz, ir, trÆban

ðzirwallan* 1, ahd., red. V.: nhd. hervorwallen, hervorbrodeln; ne. well out; ÜG.: lat. exaestuare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. exaestuare?; E.: s. ðz, ir, wallan

ðzirweggen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. herausbewegen, ausrenken, aushebeln; ne. move out, pull out; ÜG.: lat. emovere Gl, (pellere)? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. emovere?; E.: s. ðz, ir, weggen

ðzirwelzen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. »herauswälzen«, ganz ausreißen, aufreißen, herausreißen; ne. roll out, tear up; ÜG.: lat. convellere N, eruere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. evellere?; E.: s. ðz, ir, welzen

*ðzirwenten?, ahd., sw. V. (1a): Hw.: vgl. as. ðtõwendian*

ðzirwerfan* 4, ahd., st. V. (3b): nhd. hinauswerfen, austreiben, hinaustreiben; ne. throw out; ÜG.: lat. (eicere foras) T; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. eicere foras?; E.: s. ðz, ir, werfan

ðzirwintan* 12, ahd., st. V. (3a): nhd. herauswinden, entwinden, entreißen, herauspressen, ertrotzen, erwürgen; ne. wind out, extort; ÜG.: lat. (cogere) Gl, extorquere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. extorquere?; E.: s. ðz, ir, wintan

ðzirwurzalæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. entwurzeln, ausreißen, mit der Wurzel herausreißen, völlig ausrotten, vertilgen; ne. root out; ÜG.: lat. eradere Gl, eradicare Gl, NGl, exstirpare N; Q.: Gl (10. Jh.), N, NGl; I.: Lüt. lat. eradicare; E.: s. ðz, ir, wurzalæn

ðzirwurzæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. entwurzeln, ausreißen, vertilgen, ausrotten; ne. root out; ÜG.: lat. eradere Gl, eradicare Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. eradicare?; E.: s. ðz, ir, wurz

ðzirziohan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. herausziehen, hervorziehen, zücken, ausrotten; ne. pull out, extinguish; ÜG.: lat. destringere Gl, exstirpare Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüt. lat. exstirpare?; E.: s. ðz, ir, ziohan

ðzjagen, ðz jagen, mhd., sw. V.: nhd. »ausjagen«, herausjagen, verjagen, austreiben, hinauswerfen, heraustreiben; Hw.: vgl. mnd. ûtjõgen; Q.: Vät (1275-1300), Tauler (FB ðzjagen); E.: s. ðz, jagen; W.: nhd. ausjagen, V., ausjagen, DW 1, 890, DW2 3, 1136; L.: Lexer 473c (ðzjagen), Hennig (ðzjagen), FB 40b (ðzjagen)

ðzjehen, mhd., st. V.: nhd. aussagen; Q.: HistAE (1338-1345) (FB ðzjehen); E.: s. ðz, jehen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400b (ðzjehen)

ðzjesen, mhd., sw. V.: nhd. ausstoßen; E.: s. ðzgejesen

*ðzjetan?, *ðzgetan?, ahd., st. V. (5): Hw.: vgl. as. ðtgedan

ðzjeten, ðzgeten, ðz jeten, mhd., sw. V.: nhd. ausjäten, ausreißen; ÜG.: lat. eradicare Gl; Hw.: s. ðzgejeten; Q.: Trudp (vor 1150), HvNst, Hiob, Tauler, SHort (FB ðzjeten), Kirchb, KlKsr, MvHeilFr, Renner, Gl; E.: s. ðz, jeten; W.: nhd. ausjäten, V., ausjäten, DW 1, 890 (ausjeten), DW2 3, 1138; L.: Lexer 473c (ðzjeten), Hennig (ðzjeten), Glossenwörterbuch 316b (ðzjeten), FB 400b (ðzjeten)

*uzjæ-, *uzjæn, *usjæ-, *usjæn, germ., sw. F. (n): nhd. Asche; ne. ashes (Pl.); RB.: an., ae., ahd.; Vw.: s. *aim‑; E.: vgl. idg. *eus‑, *h1eøs‑, V., brennen, Pokorny 347; W.: an. ys-ja, sw. F. (n), Feuer; W.: s. ae. ys-l, ysl-e, F., Funke, glühende Asche; W.: s. ahd. usilfar* 1, Adj., honiggelb, schmutziggelb; mhd. uselvar, Adj., aschfarb; L.: Falk/Torp 32, Kluge s. u. Ammern

ðzjungen, ðz jungen, mhd., sw. V.: nhd. sich verjüngen, auferstehen; E.: s. ðz, jungen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473c (ðzjungen)

ðzkapfen, mhd., sw. V.: nhd. ausschauen; Q.: WvÖst (1314) (FB ðzkapfen); E.: s. ðz, kapfen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 473c (ðzkapfen), FB 400 (ðzkapfen)

ðzkÐr, mhd., st. M.: nhd. Auskehr, Beschäftigung mit äußeren Dingen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzker); E.: s. ðz, kÐr; W.: nhd. Auskehr, st M., Auskehr, DW 1, 891, DW2 3, 1142; L.: FB 400b (ðzkÐr)

ðzkeren*, ðzkern, ðz keren, mhd., sw. V.: nhd. ausfegen, hinausfegen; Q.: Apk, EvA (FB ðzkern), Walth (1190-1229); E.: s. ðz, kern; W.: nhd. auskehren, sw. V., auskehren, ausfegen, DW 1, 891, DW2 3, 1144; L.: FB 400b (ðzkern)

ðzkÐren, mhd., sw. V.: nhd. »auskehren«, herauskehren, zu Tage fördern, hinausreiten, hinausgehen, nach außen kehren, nach außen wenden; ÜG.: lat. tendere STheol; Q.: WvÖst, Ot, EckhV, STheol, Minneb, Tauler (FB ðzkÐren), Walth (1190-1229), Urk; E.: ahd. ðzkÐren* 1, sw. V. (1a), »auskehren«, sich hinauswenden; W.: nhd. auskehren, sw. V., »auskehren«, austreten, DW 1, 891, DW2 3, 1142; L.: Lexer 473c (ðzkÐren), Hennig (ðzkÐren), WMU (ðzkÐren 244 [1275] 3 Bel.), FB 400b (ðzkÐren)

ðzkÐren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »auskehren«, sich hinauswenden, hinausgehen; ne. drive away; Q.: O (863-871); E.: s. ðz, kÐren; W.: mhd. ðzkÐren, sw. V., herauskehren, zu Tage fördern; nhd. auskehren, sw. V., »auskehren«, austreten, DW 1, 891

ðzkern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzkeren

ðzkernen, ðz kernen, ðz kirnen, mhd., sw. V.: nhd. »auskernen«, entkernen, herausschälen; Hw.: vgl. mnd. ûtkÐrnen; Q.: BdN, Renner (1290-1300); E.: s. ðz, kernen; W.: nhd. (ält.) auskernen, sw. V., »auskernen«, entkernen, DW 1, 892, DW2 3, 1147; L.: Lexer 473c (ðzkernen), Hennig (ðzkernen)

*uzkeusan, germ., st. V.: nhd. auswählen; ne. select; RB.: got., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *keusan; W.: got. us-kius-an 10, st. V. (2), erproben, verwerfen, vertreiben, auswählen; W.: as. õ‑kios‑an* 2, st. V. (2b), erwählen; mnd. erkÐsen, st. V., sw. V., erkiesen, erwählen; W.: ahd. irkiosan* 11, st. V. (2b), wählen, erwählen, auswählen, untersuchen, prüfen; mhd. erkiesen, st. V., sw. V., greifen, erwählen, gewahren; nhd. (ält.) erkiesen, st. V., erwählen, wählen, DW 3, 872; L.: Seebold 293

ðzkiesen, ðz kiesen, mhd., st. V.: nhd. »auskiesen«, wählen, auswählen, erwählen; Hw.: vgl. mnd. ûtkêsen; Q.: Apk, EvB, Tauler, Seuse (FB ðzkiesen), DW2 (um 1225); E.: s. ðz, kiesen; W.: nhd. (ält.) auskiesen, V., auserkiesen, auserwählen, DW 1, 892, DW2 3, 1147; L.: Hennig (ðzkiesen), FB 400b (ðzkiesen)

ðzkint, mhd., st. N.: nhd. »Auskind«, Kind aus der Ehe mit einem Standesungenossen; E.: s. ðz, kint; W.: nhd.? (ält.) Auskind, N., Kind aus der Ehe mit einem Standesungenossen, DW 1, 892, DW2‑; L.: Lexer 262a (ðzkint)

ðzklagen, ðz klagen, mhd., sw. V.: nhd. »ausklagen«, verklagen und aus dem Besitz setzen; Hw.: vgl. mnd. ûtklagen; Q.: DW2 (1330); E.: s. ðz, klagen; W.: nhd. ausklagen, V., ausklagen, DW 1, 893, DW2 3, 1149; L.: Lexer 261a (ðzklagen)

ðzklingelen, mhd., sw. V.: nhd. »ausklingeln«, hervorrauschen; E.: s. ðz, klingelen; W.: s. nhd. ausklingeln, V., ausklingeln, DW 1, 894, DW2‑; L.: Lexer 474a (ðzklingelen)

ðzklingen, mhd., st. V.: nhd. erklingen aus; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzklingen); E.: s. ðz, klingen (1); W.: s. nhd. ausklingen, V., ausklingen, DW 1, 894, DW2 3, 1154; L.: Hennig (ðzklingen), FB 400b (ðzklingen)

ðzklingende, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hervorströmend, hervorrauschend; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzklingende); E.: s. ðzklingen; W.: s. nhd. ausklingend, (Part. Präs.=)Adj., ausklingend, DW‑, DW2‑; L.: Hennig (ðzklingende), FB 400b (ðzklingende)

ðzklopfen, mhd., sw. V.: nhd. »ausklopfen«; Hw.: vgl. mnd. ûtkloppen; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ðzklopfen); E.: s. ðz, klopfen; W.: s. nhd. ausklopfen, sw. V., ausklopfen, DW 1, 894, DW2 3, 1154; L.: FB 400b (ðzklopfen)

ðzklðben, ðz klðben, mhd., sw. V.: nhd. »ausklauben«; Q.: Brun (1275-1276) (FB ðzklðben), HvNst; E.: s. ðz. klðben; W.: s. nhd. ausklauben, sw. V., ausklauben, DW 1, 893, DW2 3, 1151; L.: FB 400b (ðzklðben)

ðzklucken, ðz klucken, mhd., sw. V.: nhd. »ausglucken«; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB ðzklucken); E.: s. ðz, klucken; W.: nhd. DW-; L.: FB 400b (ðzklucken)

ðzklüegen, mhd., sw. V.: nhd. ausbilden, ausformen; Q.: Macc (vor 1332) (FB ðzklüegen); E.: s. ðz, klüegen; W.: nhd. DW-; L.: FB 400b (ðzklüegen)

ðzknopfen, ðz knopfen, mhd., sw. V.: nhd. ausschlagen; Q.: Minneb (um 1340) (FB ðzknopfen); E.: s. ðz, knopfen; W.: nhd. (ält.) ausknöpfen, sw. V., Knöpfe herausnehmen?, DW 1, 894, DW2 3, 1157; L.: Lexer 474a (ðzknopfen), FB 400b (ðzknopfen)

ðzkomen, ðz komen, mhd., st. V.: nhd. auskommen, herauskommen, hinauskommen, ausziehen, wegreiten, ausbrechen, sich zeigen, loskommen, entstehen, Gewohnheit werden, bekannt werden, sich verbreiten, sich aus der Welt zurückziehen, verfließen, zu Ende gehen, aus sein (V.); Hw.: vgl. mnl. ûtecæmen, mnd. ûtkæmen; Q.: LAlex (1150-1170), RWchr, DSp, EckhI, EckhIII, Parad, EvB, Tauler, Cranc, WernhMl (FB ðzkomen), Chr, Iw, Parz, Roth, Urk; E.: ahd. ðzkweman* 17?, ðzqueman*, st. V. (4, z. T. 5), herauskommen; W.: nhd. auskommen, st. V., »auskommen«, ausschliefen aus der Schale, ausbrechen, ausgehen, DW 1, 895, DW2 3, 1158; L.: Lexer 261a (ðzkomen), Hennig (ðzkomen), WMU (ðzkomen 146 [1270] 103 Bel.), FB 400b (ðzkomen)

ðzkouf, mhd., st. M.: nhd. »Auskauf«, Ablösung mit Geld; Hw.: vgl. mnd. ûtkop; E.: s. ðz, kouf; W.: s. nhd. (ält.) Auskauf, M., Auskauf, DW‑, DW2 3, 1139; L.: Lexer 262a (ðzkouf)

ðzkoufen, ðz koufen, mhd., sw. V.: nhd. »auskaufen«, abkaufen; Hw.: vgl. mnd. ûtkopen; Q.: DW2 (1235), Urk; E.: s. ðz, koufen; W.: nhd. (ält.) auskaufen, sw. V., auskaufen, DW 1, 890, DW2 3, 1140; L.: Lexer 474a (ðzkoufen)

ðzkratzen, ðz krathe, mhd., sw. V.: nhd. »auskratzen«, herauskratzen, herauszerren; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. ðz, kratzen; W.: nhd. auskratzen, V., auskratzen, DW 1, 897, DW2 3, 1163; L.: Lexer 474a (ðzkratzen), Hennig (ðzkratzen)

ðzkreiieren, ðz kreiieren, mhd., sw. V.: nhd. »ausschreien«; Q.: RqvII (FB ðzkreiieren); E.: s. ðz, kreiieren, DW‑; L.: FB 401a (ðzkreiieren)

ðzkriechen, mhd., st. V.: nhd. »auskriechen«, hervorschlüpfen, herauskommen; Q.: DW2 (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. ðz, kriechen; W.: s. nhd. auskriechen, V., auskriechen, DW 1, 898, DW2 3, 1164; L.: Hennig (ðzkriechen)

ðzkrouwen, ðz krouwen, mhd., sw. V.: nhd. auskratzen, auszupfen; Q.: Martina (um 1293); E.: s. ðz, krouwen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 474a (ðzkrouwen)

ðzkrümelÏre*, ðzkrümler, mhd., st. M.: nhd. »Auskrümler«, Stoßzahn; E.: s. ðz, krume (?); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzkrümler)

ðzkrümelen***, mhd., V.: nhd. »auskrümeln«; Hw.: s. ðzkrümelÏre*; E.: s. ðz, krümelen; W.: nhd. (ält.) auskrümeln, sw. V., in Krumen ausstreuen, DW 1, 898, DW2‑

ðzkrümler, mhd., st. M.: Vw.: s. ðzkrümelÏre*

ðzkðchen (2), mhd., st. N.: nhd. »Auskeuchen«, Aushauchen; Q.: PrNvStr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. ðz, kðchen; W.: s. nhd. Auskeuchen, N., Auskeuchen, DW‑, DW2‑; L.: Hennig (ðzkðchen)

ðzkðchen*** (1), mhd., V.: nhd. »auskeuchen«; Hw.: s. ðzkðchen (2); E.: s. ðz, kðchen; W.: nhd. (ält.) auskeuchen, sw. V., auskeuchen, DW 1, 892, DW2‑

ðzkünden, ðzkunden, ðz künden, mhd., sw. V.: nhd. verkünden, ausrufen lassen; Q.: Mar (1172-1190), EckhII (FB ðzkünden); E.: s. ðz, künden; W.: nhd. (ält.) auskünden, sw. V., verkündigen, DW 1, 898, DW2 3, 1167; L.: Hennig (ðzkünden), Lexer 474a (ðzkünden), FB 401a (ðzkünden)

ðzkunden, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzkünden

ðzkündic*, ðzkundic, mhd., Adj.: nhd. klug, geschickt; Q.: ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. ðz, kündic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262a (ðzkundic)

ðzkundic, mhd., Adj.: Vw.: s. ðzkündic

ðzkündigen*, ðz kündigen, mhd., sw. V.: nhd. verkünden; Hw.: s. ðzkündunge; vgl. mnd. ûtkündigen; Q.: DW2 (um 1350); E.: s. ðzkünden; W.: nhd. (ält.) auskündigen, sw. V., auskundschaften, DW 1, 898, DW2 3, 1168; L.: Lexer Handwörterbuch 2, 2025 (ðz kündigen)

ðzkündunge, mhd., st. F.: nhd. Verkündigung, Verkündung; E.: s. ðz, kündunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476c (ðzkündunge)

ðzkunft, mhd., st. F.: nhd. Ausweg, Möglichkeit aus etwas herauszukommen; Hw.: vgl. mnd. ûtkumpst; Q.: Spec, Kchr (FB ðzkunft), MGH (um 1147); E.: s. ðz, kunft; W.: s. nhd. Auskunft, F., Auskunft, DW 1, 898, DW2 3, 1168; L.: Hennig (ðzkunft), FB 401a (ðzkunft)

ðzkünten, ðz künten, mhd., sw. V.: nhd. ausbrennen; E.: s. ðz, künten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 474a (ðzkünten)

ðzkürnen, mhd., sw. V.: nhd. glasieren, emaillieren; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ðzkürnen); E.: s. ðz, kürnen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 261a (ðzkürnen), FB 401a (ðzkürnen)

ðzkürnunge, mhd., st. F.: nhd. Glasur; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ðzkürnunge); E.: s. ðz, kürnunge, kürnen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262a (ðzkürnunge), FB 401a (ðzkürnunge)

ðzkwellan* 2, ðzquellan*, ahd., st. V. (3b): nhd. »ausquellen«, überquellen, hervorströmen, herausströmen; ne. well (V.), overflow (V.); ÜG.: lat. exundare Gl, fervere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ðz; s. germ. *kwellan, st. V., quellen; W.: mhd. ðzquellen, st. V., herausquellen; nhd. ausquellen, st. V., ausquellen, DW 1, 927

ðzkweman* 17?, ðzqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. herauskommen, herausstürzen, hervorgehen, hervordringen; ne. come out; ÜG.: lat. (dicere) N, (disputare) N, edere (V.) (2) Gl, egredi Gl, emergere? Gl, emicare Gl, erumpere Gl, evadere Gl, exire Gl, N, exprimere Gl, (muttire) Gl, venire foras T; Q.: Gl, L, N, T (830); E.: s. ðz, kweman; W.: mhd. ðzkomen, st. V., auskommen, herauskommen, loskommen; nhd. auskommen, st. V., »auskommen«, ausschliefen aus der Schale, ausbrechen, ausgehen, DW 1, 895

*uzkweman, germ., st. V.: nhd. auskommen, erschrecken; ne. come out, frighten; RB.: got., ae., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *kweman; W.: got. us-qi-m-an 27, st. V. (4), umbringen, den Tod geben; W.: ae. õ-cu-m-an, st. V. (4), hervorkommen, tragen, bringen, ertragen; W.: as. õ‑ku‑m‑an* 1, st. V. (4), erschrecken; mnd. erkomen, st. V., erschrecken; W.: ahd. irkweman* (1) 68, irqueman*, st. V. (4, z. T. 5), erschrecken, sich fürchten, staunen, bestürzt sein (V.); mhd. erkomen (1), st. V., erschrecken; nhd. (ält.) erkommen, st. V., erschrecken, DW 3, 879; L.: Seebold 316

*uzkweþan, germ., st. V.: nhd. sagen, verbreiten; ne. say, spread (V.); RB.: got., ae.; E.: s. *uz‑, *kweþan; W.: got. us-qiþ-an 1, st. V. (5), ein Gerede verbreiten; W.: ae. õ-cweþ-an, st. V. (5), sagen, aussprechen, erklären, ausddrücken; L.: Seebold 319

ðzladen, ðz laden, mhd., st. V.: nhd. »ausladen« (V.) (1), abladen, hinausführen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðzladen); E.: s. ðz, lõden; W.: nhd. ausladen, V., ausladen (V.) (1), DW 1, 899, DW2 3, 1170; L.: Lexer 474a (ðzladen), Hennig (ðzladen), FB 401a (ðzladen)

ðzladunge, mhd., st. F.: nhd. »Ausladung« (F.), Überbau, über die senkrechte Linie eines Hauses hinausreichender über die Straße der Gemeindetrift vorspringender Bau; Hw.: vgl. mnd. ûtladinge; Q.: Chr, StRMünch (1340), Tuch; E.: s. ðz, ladunge (1); W.: s. nhd. Ausladung (F.) (1), F., Ausladung, DW 1, 899, DW2 3, 1172; L.: Lexer 262a (ðzladunge)

*uzlaga-, *uzlagam, germ., st. N. (a): nhd. Schicksal, Geschick; ne. fate; RB.: an., ae., mnl., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *laga- (N.); W.: an. �r-lag, st. N. (a), Schluss, Ende; W.: ae. or‑lÐg-e (1), or‑líeg-e, st. N. (i), Kampf, Krieg; W.: ae. or‑lÏg, or‑leg, st. N. (a), Schicksal; W.: mnl. oorlog, Sb., Krieg; afries. or‑loch 4, Sb., Krieg; nfries. oarloge; W.: as. or‑lag* 1, or-lag-i*, or-leg*, st. N. (a, i), Krieg; mnd. oge, orlege, orlage, N., Auseinandersetzung, Streit, Unfriede; W.: as. ur‑lag‑i 1, st. N. (a, i), Krieg; W.: ahd. urlag* 17, st. M. (a), Schicksal, Bestimmung, Schicksalsordnung, Schicksalsgöttin

*ðzlantes?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. ðtlendes*

*uzlaubjan, germ., sw. V.: nhd. erlauben; ne. permit; RB.: got., ae., ahd.: E.: s. *uz‑, *laubjan; W.: got. us-laub-jan* 11, sw. V. (1), erlauben; W.: ae. õ-líef-an, õ-l‘f-an, õ-lÆf-an, sw. V. (1), erlauben, gewähren, übergeben; W.: ahd. irlouben* 26, sw. V. (1a), erlauben, nachgeben, gestatten, erlaubt sein (V.); mhd. erlouben, sw. V., erlauben, zugestehen, entlassen; nhd. erlauben, sw. V., erlauben, lassen, zulassen, gestatten, DW 3, 891; L.: Kluge s. u. erlauben

ðzlõz 30, ahd., st. M. (a): nhd. »Auslass«, Ende, Schluss, Ergebnis, Vollendung, Endung, Abschluss; ne. result (N.), ending (N.); ÜG.: lat. casus N, conclusio Gl, N, (conclusio syllogismi) N, eventus N, exitus N, finis N, illatio N, perfectio N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lbd. lat. casus?, conclusio?, illatio?, perfectio?; E.: s. ðz, lõz; W.: nhd. (ält.) Auslaß, M., Auslass, DW 1, 903

ðzlõzan* 17, ahd., red. V.: nhd. fortschicken, ausschicken, auslassen, loslassen, hervorkommen lassen, ausschicken, entspringen lassen, herausströmen lassen, auslassen, nicht zurückhalten, entkommen lassen, vergießen, sich ergießen, aussprechen, beenden, aufhören; ne. send away, free (V.); ÜG.: lat. effundere Gl, N, eicere Gl, eicere foras Gl, emittere N, (excutere) Gl, finire N, (finis) N, liberare Gl, mittere N; Q.: Gl, N, O (863-871); E.: s. ðz, lõzan; W.: mhd. ðzlõzen, red. V., auslassen, übergehen, freilassen; nhd. auslassen, st. V., auslassen, DW 1, 901

ðzlõzen, ðzlæzen, ðz lõzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. auslassen, übergehen (V.) (1), freilassen, befreien, hinauslassen, von sich geben, hören lassen, landen; ÜG.: lat. deducere PsM; Hw.: vgl. mnl. utelaten, mnd. ûtlâten; Q.: PsM (vor 1190), Enik, Brun, GTroj, SHort, Ot, EvSPaul, KvHelmsd, EvA, Tauler (FB ðzlõzen), Frl, Krone, PassIII, Tuch, Walth, Urk; E.: ahd. ðzlõzan* 17, red. V., fortschicken, auslassen, freilassen, ausschicken; W.: nhd. auslassen, st. V., auslassen, DW 1, 901, DW2 3, 1179; R.: den geist ðzlõzen: nhd. den Geist aufgeben; L.: Lexer 261a (ðzlõzen), Lexer 474a (ðzlõzen), Hennig (ðzlõzen), WMU (ðzlõzen 83 [1264] 5 Bel.), FB 401a (ðzlõzen)

ðzlecken, mhd., sw. V.: nhd. »auslecken«; Hw.: vgl. mnd. ûtlicken; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ðzlecken); E.: s. ðz, lecken; W.: s. nhd. auslecken, sw. V., auslecken, DW 1, 906, DW2 3, 1192; L.: FB 401a (ðzlecken)

ðzlegÏre, ðzleger, mhd., st. M.: nhd. »Ausleger«, Ausdeuter, Deuter; Hw.: vgl. mnd. ûtlegger; Q.: BDan (um 1331), JvFrst, SAlex (FB ðzleger), BdN; E.: s. ðz, legÏre; W.: s. nhd. Ausleger, M., Ausleger, DW 1, 908, DW2 3, 1197; L.: Lexer 262a (ðzlegÏre), Hennig (ðzlegÏre), FB 401a (ðzleger)

ðzlegÏrinne*, ðzlegerin, mhd., st. F.: nhd. »Auslegerin«, Deuterin; E.: s. ðz, legÏrinne; W.: s. nhd. Auslegerin, F., Auslegerin, DW 1, 908, DW2‑; L.: Hennig (ðzlegerin)

ðzlegen, ðz legen, mhd., sw. V.: nhd. zum Verkauf auslegen, feilhalten, besetzen, verbrämen, ausrüsten, erfüllen mit, schmücken, ansetzen, festsetzen, bestimmen, verabreden, hinweisen auf, andeuten, auseinanderlegen, auslegen, deuten, darlegen, erklären, nennen, aussprechen, ausbreiten, ausstatten, ausgeben, abhalten; ÜG.: lat. proponere STheol; Hw.: s. ðzgelegen; vgl. mnl. uteleggen, mnd. ûtleggen; Q.: DvAStaff, HvNst, Apk, Ot, Parad, Macc, Hiob, EvSPaul, Minneb, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, SAlex, Schachzb, WernhMl (FB ðzlegen), Chr, Frl, Gen (1060-1080), Köditz, Kröllwitz, PassIII, Renner, SSp, STheol, StRPrag, Urk; I.: Lüs. lat. proponere?; E.: s. ðz, legen; W.: nhd. auslegen, V., auslegen, DW 1, 907, DW2 3, 1193; L.: Lexer 261a (ðzlegen), Hennig (ðzlegen), WMU (ðzlegen 51 [1261] ðzlegen), FB 401a (ðzlegen); Son.: SSp mnd.?

ðzleger, mhd., st. M.: Vw.: s. ðzlegÏre

ðzlegerin, mhd., st. F.: Vw.: s. ðzlegÏrinne

*uzlegjan, germ., st. V.: nhd. erliegen; ne. succumb; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *legjan; W.: ae. õ-licg-an, st. V. (5), unterdrückt sein (V.), scheitern, aufhören, nachgeben, untergehen; W.: ahd. irliggen* 24, st. V. (5), erliegen, ermatten, dahinschwinden; mhd. erligen, st. V., erliegen, ablassen, durch Liegen umbringen; nhd. erliegen, st. V., erliegen, niederliegen, unterliegen, liegen bleiben, DW 3, 905; L.: Seebold 325

ðzlegunge, mhd., st. F.: nhd. Auslegung, Deutung, Übersetzung, Beantwortung, Offenbarung, Geldauslage; ÜG.: lat. (commentarius) Gl, explicatio STheol; Hw.: vgl. mnd. ûtlegginge; Q.: Brun, STheol, BDan, JvFrst, Tauler, Seuse, Cranc (FB ðzlegunge), DW2 (2. Hälfte 12. Jh.), Vintl, Gl; I.: Lüt. lat. explicatio?; E.: s. ðz, legunge; W.: nhd. Auslegung, F., Auslegung, DW 1, 908, DW2 3, 1198; L.: Lexer 262a (ðzlegunge), Hennig (ðzlegunge), Glossenwörterbuch 387a (ðzlegunge), FB 401a (ðzlegunge)

*ðzleidizæn?, ahd., sw. V. (2): Hw.: vgl. as. ðtlÐthitiæn*

*uzleiþan, germ., st. V.: nhd. ausgehen; ne. go (V.) out; RB.: got., ahd.; E.: s. *uz‑, *leiþan; W.: got. us-lei-þ-an 12, st. V. (1), hinausgehen, weggehen, verreisen, vergehen; W.: ahd. irlÆdan* 34, st. V. (1a), »ergehen«, erleben, ertragen, erleiden, durchlaufen; mhd. erlÆden, st. V., bis zum Ende gehen, bestehen, erleben, ertragen, aushalten; nhd. erleiden, st. V., erleiden, leid sein (V.), leid machen, DW 3, 900; L.: Seebold 329

ðzleiten* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. »hinausleiten«, hinleiten, herausführen, hinführen, hinausführen, hervorbringen; ne. lead to, lead away; ÜG.: lat. adducere foras T, deducere Gl, RhC, educere N, T, educere foras T, eicere T; Hw.: vgl. anfrk. ðtleiden*, as. ðtlÐdian*; Q.: Gl, N, RhC, OT, T (830); I.: Lüs. lat. educere?; E.: s. ðz, leiten; W.: mhd. ðzleiten, sw. V., herausführen; nhd. ausleiten, sw. V., »ausleiten«, ableiten, DW 1, 909

ðzleiten, ðz leiten, mhd., sw. V.: nhd. »hinausleiten«, hinausführen, herausführen; ÜG.: lat. educere PsM, producere STheol, reducere STheol; Q.: PsM (vor 1190), Apk, EvPass, STheol, MinnerI, MinnerII, EvA, Tauler (FB ðzleiten); E.: ahd. ðzleiten* 9, sw. V. (1a), »hinausleiten«, hinleiten, herausführen, hinführen; W.: nhd. ausleiten, sw. V., »ausleiten«, ableiten, DW 1, 909, DW2‑; L.: Lexer 474a (ðzleiten), Hennig (ðzleiten), FB 401a (ðzleiten)

ðzleitÆ 7, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Hinausleitung«, Leichenbegängnis; ne. funeral (N.); ÜG.: lat. exsequiae Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. exsequiae?; E.: s. ðz, leiten

ðzleitida 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Hinausleitung, Bestattungsfeier, Leichenbegängnis; ne. funeral (N.); ÜG.: lat. (delatura) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. exsequiae?; E.: s. ðz, leiten

ðzleitunge, mhd., st. F.: nhd. »Ausleitung«; Q.: Gnadenl (1390?) (FB ðzleitunge); E.: s. ðz, leitunge; W.: s. nhd. Ausleitung, st. F., Ausleitung, DW‑, DW2‑; L.: FB 401a (ðzleitunge)

ðzlendÏre*, ðzlender, mhd., st. M.: nhd. Ausländer, Fremder; Hw.: vgl. mnd. ûtlender; Q.: DW2 (1355); E.: s. ðz, lant; W.: s. nhd. Ausländer, M., Ausländer, DW 1, 900, DW2 3, 1176; L.: Lexer 262a (ðzlender)

ðzlender, mhd., st. M.: Vw.: s. ðzlendÏre

ðzlendic, mhd., Adj.: nhd. »ausländig«, ausländisch, fremd; Hw.: vgl. mnd. ûtlendig; Q.: BdN (1348/50), Chr, WeistErf; E.: s. ðz, lant; W.: nhd. (ält.) ausländig, Adj., ausländisch, DW 1, 900, DW2 3, 1177; L.: Lexer 262a (ðzlendic)

ðzlendisch, mhd., Adj.: nhd. ausländisch, fremd; Hw.: vgl. mnd. ûtlandesch, ûtlendisch; Q.: EvB (1340), Cranc (FB ðzlendisch), Kirchb; E.: s. ðzlendic, ðz, lant; W.: nhd. ausländisch, Adj., ausländisch, DW 1, 901, DW2 3, 1178; L.: Lexer 262a (ðzlendisch), FB 401a (ðzlendisch)

ðzlenken, ðz lenken, mhd., sw. V.: nhd. »auslenken«, ausschneiden, dekolletieren; Q.: KvWTroj (1281-1287), NvJer; E.: s. ðz, lenken; W.: s. nhd. auslenken, V., auslenken, ausweichen, DW 1, 909, DW2‑; R.: rõt ðzlenken: nhd. Rat ersinnen; L.: Lexer 474a (ðzlenken)

ðzlenken* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. entschnallen, aufmachen, aufschnallen; ne. open (V.); ÜG.: lat. exfibulare Gl; Q.: Gl (11. Jh.?); I.: Lüt. lat. exfibulare?; E.: s. ðz, lanka; W.: nhd. auslenken, sw. V., ausweichen, DW 1, 909

ðzlenti* (1) 1, ahd., Adj.: nhd. ausländisch, verbannt?; ne. foreign; ÜG.: lat. exsul (= ðzlenti subst.) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. exsul?; E.: s. ðz, lant; R.: ðzlenti, Adj. subst.=M.: nhd. Verbannter; ne. exile (M.); ÜG.: lat. exsul Gl

ðzlenti* (2) 1, ahd., st. N. (ja): nhd. »Außenland«, Strand; ne. beach (N.); Q.: O (863-871); E.: s. ðz, lant

ðzlesan* 3, ahd., st. V. (5): nhd. »auslesen«, auflesen, aufsammeln, zusammenlesen, zusammenholen, ausrupfen; ne. pick out, gather; ÜG.: lat. colligere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. colligere?; E.: s. ðz, lesan; W.: mhd. ðzlësen, st. V., zu Ende lesen, auswählen, als vorzüglich hervorheben; nhd. auslesen, st. V., auslesen, erwählen, durchlesen, DW 1, 909

*uzlesan, germ., st. V.: nhd. sammeln; ne. gather; RB.: ae., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *lesan; W.: ae. õ-les-an, st. V. (5), auswählen; W.: as. õ‑les‑an* 2, st. V. (5), auflesen, erlesen (V.); mnd. erlesen, st. V., lesen, herauslesen; W.: ahd. irlesan* 4, st. V. (5), auflesen, auslesen, sammeln, aufsammeln, auflesen; mhd. erlësen, st. V., durch Lesen erforschen, bis zu Ende lesen, erwählen; nhd. erlesen, st. V., lesen (V.) (2), wählen, auslesen, DW 3, 902; L.: Seebold 332

ðzlesen, ðz lesen, mhd., st. V.: nhd. »auslesen«, zu Ende lesen, auswählen, erwählen, wählen, benennen, benennen als, benennen aus, heraussuchen, auslesen, als vorzüglich hervorheben; Hw.: s. ðzgelesen; vgl. mnd. ûtlesen; Q.: RAlex, RWchr, StrAmis, Apk, FvS, Ot, BDan, HistAE, EvB, Tauler, Seuse, WernhMl (FB ðzlesen), JJud (1130/50), KvWSilv, Loheng, NvJer, PassI/II, Tit, UvZLanz; E.: ahd. ðzlesan* 3, st. V. (5), »auslesen«, auflesen, aufsammeln, zusammenlesen; W.: nhd. auslesen, st. V., auslesen, erwählen, durchlesen, DW 1, 909, DW2 3, 1202; L.: Lexer 474a (ðzlesen), Hennig (ðzlesen), FB 401a (ðzlesen)

*uzlÐtan, *uzlÚtan, germ., st. V.: nhd. auslassen; ne. let (V.) out; RB.: got., ae., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *lÐtan; W.: got. us-lÐ-t-an 1, red. V. (6), ausschließen; W.: ae. õ-lÚ-t-an, st. V. (7)=red. V. (1), verlassen (V.), gehenlassen, aufgeben, verlieren; W.: as. õ‑lõ‑t‑an 15, red. V. (2a), freilassen, erlassen (V.); mnd. erlêten, vorlâten, st. V., erlassen (V.); W.: ahd. irlõzan* (1) 5, red. V., »erlassen«, unterlassen (V.), befreien, befreien von; mhd. erlõzen, st. V., erlassen (V.), auseinander gehen; nhd. erlassen, st. V., frei lassen, erlassen (V.), DW 3, 889; L.: Seebold 334

*uzleudan, germ., st. V.: nhd. herauswachsen; ne. outgrow; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *leudan; W.: ae. õ-léod-an, st. V. (2), aufspringen, wachsen (V.) (1); W.: ahd. irliotan* 2, st. V. (2b), hervorsprießen, sich ausbreiten, sich hervortun; L.: Seebold 335

*uzleugan, germ., st. V.: nhd. belügen; ne. tell lies to someone; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *leugan; W.: ae. õ-léog‑an, st. V. (2), lügen, verleugnen, täuschen; W.: ahd. irliogan* 7, st. V. (2a), erlügen, täuschen, vorgeben, vortäuschen; mhd. erliegen, st. V., erlügen, vorlügen, vorenthalten; nhd. erlügen, st. V., täuschen, »erlügen«, DW 3, 908; L.: Seebold 336

*uzleukan, germ., st. V.: nhd. ausrupfen; ne. pluck (V.) out; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *leukan; W.: s. ae. up‑õ‑lðc‑an, st. V. (2), herausreißen, vernichten; W.: ahd. irliohhan* 2, irliochan*, st. V. (2a), entfernen, ausreißen; L.: Seebold 337

ðzlÆbec, mhd., Adj.: Vw.: s. ðzlÆbic

ðzlÆbic*, ðzlÆbec, mhd., Adj.: nhd. »ausleibig«; Q.: Lexer (1367); E.: s. ðz, lÆbic; W.: nhd. DW-; R.: ðzlÆbic werden: nhd. ohne Nachkommenschaft sterben; L.: Lexer 262a (ðzlÆbec)

ðzlÆden, mhd., st. V.: nhd. »ausleiden«, durchhalten, durchleiden, aushalten; Hw.: s. ðzgelÆden; Q.: Tauler (vor 1350), Schürebr (FB ðzlÆden); E.: s. ðz, lÆden; W.: nhd. (ält.) ausleiden, st. V., durchleiden, DW 1, 908, DW2 3, 1200; L.: Hennig (ðzlÆden), FB 401a (ðzlÆden)

ðzliebe, mhd., sw. M.: nhd. Auserwählter; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ðz, liebe; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzliebe)

ðzlieren, ðz lieren, mhd., sw. V.: nhd. hervorleuchten, hervorblicken; Q.: WvÖst (1314); E.: s. ðz, lieren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 261a (ðzlieren)

ðzligen, ðz ligen, mhd., st. V.: nhd. außen sein (V.), außen bleiben, zu Feld liegen, bis zu Ende im Bett liegen; Hw.: s. ðzeligen*; vgl. mnl. ðtelighen, mnd. ðtliggen; Q.: Chr, Elis, GFrau (um 1230), Urk; E.: s. ðz, ligen; W.: s. nhd. (ält.) ausliegen, st. V., ausliegen, DW 1, 910, DW2 3, 1205; L.: Lexer 261a (ðzligen), WMU (ðzligen 2404 [1296] 2 Bel.)

ðzlÆhen, ðz lÆhen, mhd., st. V.: nhd. »ausleihen«, verleihen, auf Zinsen leihen, verschenken; Q.: Teichn (FB ðzlÆhen), Elis, StRBrünn (1251); E.: s. ðz, lÆhen; W.: nhd. ausleihen, V., ausleihen, DW 1, 909, DW2 3, 1200; L.: Lexer 474a (ðzlÆhen), Hennig (ðzlÆhen), FB 401a (ðzlÆhen)

ðzliohhan* 1, ðzliochan*, ahd., st. V. (2a): nhd. ausreißen; ne. tear out; ÜG.: lat. evellere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. evellere?; E.: s. ðz, liohhan

ðzliozan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. »auslosen«, austeilen; ne. lot (V.), distribute; Q.: O (863-871); E.: s. ðz, liozan

ðzlit* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Fehler, moralisches Überschreiten; ne. mistake (N.); ÜG.: lat. excessus B, Gl; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüs. lat. excessus; E.: s. ðz, lÆdan

ðzliuhten, ðz liuhten, mhd., sw. V.: nhd. »ausleuchten«, ausstrahlen, ausstrahlen auf, widerspiegeln, weitergeben; Hw.: vgl. mnd. ûtlüchten; Q.: EckhI (vor 1326), EckhV, Tauler, Seuse (FB ðzliuhten); E.: s. ðz, liuhten; W.: s. nhd. ausleuchten, V., ausleuchten, DW 1, 910, DW2 3, 1203; L.: Hennig (ðzliuhten), FB 401a (ðzliuhten)

ðzliute, mhd., st. M.: nhd. »Ausleute«, Leute von außerhalb, Fremde (M. Pl.); Q.: Urk (1276); E.: ahd. ðzliuti* 1, st. M. Pl. (i), Fremde (M. Pl.), fremdes Volk; W.: nhd. (ält.) Ausleute, M. Pl., »Ausleute«, DW 1, 910, DW2 3, 1204; L.: Lexer 262a (ðzliute), WMU (ðzliute 282 [1276] 4 Bel.)

ðzliuten, ðz liuten, mhd., sw. V.: nhd. »ausläuten«, zu Grabe läuten; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB ðzliuten), Urk; E.: s. ðz, liuten (1); W.: nhd. (ält.) ausläuten, sw. V., ausläuten, DW 1, 905, DW2 3, 1191; R.: dem ist ðzgeliutet: nhd. der ist zugrunderichtet; L.: Lexer 474a (ðzliuten), FB 401a (ðzliuten)

ðzliuteren*, ðzliutern, ðz liutern, mhd., sw. V.: nhd. erläutern; Q.: Tuch, Urk (1290); E.: s. ðz, liuteren; W.: nhd. (ält.) ausläutern, sw. V., aufheitern, DW 1, 905, DW2‑; L.: WMU (ðzliutern 1282 [1290] 1 Bel.)

ðzliutern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzliuteren

ðzliuti* 1, ahd., st. M. Pl. (i): nhd. Fremde (M. Pl.), fremdes Volk; ne. foreigners; ÜG.: lat. alienigenae NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. extranei?; E.: s. ðz, liuti; W.: mhd. ðzliute, st. M., Fremde; nhd. (ält.) Ausleute, M. Pl., »Ausleute«, DW 1, 910

ðzlocken, ðz locken, mhd., sw. V.: nhd. »auslocken«, hervorlocken, hervorladen, hervorrufen; Hw.: vgl. mnd. ûtlocken; Q.: Gnadenl (FB ðzlocken), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ðz, locken; W.: nhd. (ält.) auslocken, sw. V., herauslocken, hervorlocken, DW 1, 911, DW2 3, 1207; L.: Lexer 474a (ðzlocken), Hennig (ðzlocken), FB 401a (ðzlocken)

ðzlosen, ðz losen, mhd., sw. V.: nhd. »hinauslosen«, horchen, hinaushorchen; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ðz, losen; W.: nhd. (ält.) auslosen, sw. V., auslosen, DW 1, 912 (ausloszen), DW2 3, 1210; L.: Lexer 474a (ðzlosen), Hennig (ðzlosen)

ðzlæsen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. auslösen, herauslösen; ne. take out, tear out; ÜG.: lat. (eruere) T; Hw.: vgl. as. ðtlæsian; Q.: T (830); I.: Lüt. lat. eruere?; E.: s. ðz, læsen; W.: nhd. auslösen, sw. V., auslösen, ausschneiden, befreien, DW 1, 912

ðzlouf, mhd., st. M.: nhd. »Auslauf«, Abzug, Auszug, Durchfall, Ruhr; ÜG.: lat. excursus PsM; Hw.: vgl. mnd. ûtlôp; Q.: PsM (vor 1190), Tauler (FB ðzlouf), BdN; I.: Lüs. lat. excursus; E.: s. ðz, louf; W.: nhd. Auslauf, M., Auslauf, DW 1, 903, DW2 3, 1184; R.: ðzlouf des lÆbes: nhd. Durchfall; L.: Lexer 262a (ðzlouf), Hennig (ðzlouf), FB 401a (ðzlouf)

ðzloufen, ðz loufen, mhd., st. V., red. V.: nhd. »auslaufen«, hinauslaufen, hinauslaufen in, überfließen, aus dem Haus laufen, unterlaufen (V.), entlaufen (V.), aus dem Kloster entweichen; ÜG.: lat. vagare BrTr; Hw.: vgl. mnl. ðtelæpen, mnd. ûzloufen; Q.: HlReg, SGPr, Apk, Parad, Minneb, Tauler, Seuse (FB ðzloufen), BrTr, Flore (1220), HvFritzlHl, RvEBarl; E.: s. ðz, loufen; W.: nhd. auslaufen, V., auslaufen, DW 1, 903, DW2 3, 1186; L.: Lexer 474a (ðzloufen), Hennig (ðzloufen), FB 401a (ðzloufen)

ðzloufunge, mhd., st. F.: nhd. »Auslaufung«, Irrweg; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðzloufunge); E.: s. ðz, loufen; W.: nhd. DW-, DW2‑; L.: Lexer 476c (ðzloufunge), FB 401a (ðzloufunge)

ðzlougazzen* 1, ðzlougezzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausspeien, erbrechen, Feuer ausspeien; ne. vomit (V.), belch fire; ÜG.: lat. vomere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðz, lougazzen

ðzlæzen, mhd., st. V.: Vw.: s. ðzlõzen

ðzlðchen, mhd., st. V.: nhd. ausrupfen; E.: s. ðz, lðchen; L.: Hennig (ðzlðchen)

*uzlunjan, germ., sw. V.: nhd. auslösen; ne. redeem; RB.: got., ae.; E.: s. *uz‑, *lunjan; W.: got. *us-lu-n-jan?, sw. V. (1), erlösen; W.: ae. õ-lyn-n-an, sw. V. (1), lösen, erlösen

ðzluogen, ðz lougen, mhd., sw. V.: nhd. »auslugen«, Ausschau halten nach, hinausschauen, hinausschauen aus; Q.: Apk (vor 1312), EckhI, EckhII, Seuse (FB ðzluogen), PrNvStr; E.: s. ðz, luogen; W.: nhd. (ält.) auslugen, sw. V., »auslugen«, ausschauen, DW 1, 913, DW2 3, 1214; L.: Hennig (ðzluogen), FB 401a (ðzluogen)

ðzluogÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. hervorragen, hervorstehen, hervorschauen, hervorleuchten, herausragen, deutlich sichtbar werden; ne. stand out, shine from; ÜG.: lat. eminere Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. eminere?; E.: s. ðz, luogÐn; W.: nhd. auslugen, sw. V., ausschauen, »auslugen«, DW 1, 913

ðzluogende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »hinauslugend«, Ausschau haltend nach; Q.: EckhII (vor 1326) (FB ðzluogende); E.: s. ðzluogen, luogende; W.: nhd. DW-; L.: FB 401a (ðzluogende)

ðzmachen, ðz machen, mhd., sw. V.: nhd. »ausmachen«, vollenden, auszeichnen, schmücken, hervorstehen lassen, putzen, zieren, sich aufmachen, ausmarschieren; Hw.: vgl. mnl. ûtemaken, mnd. ûtmõken; Q.: LvReg, Enik, Cranc (FB ðz machen), Berth, Bit, Chr, Er, Krone, MfrkReimb (Anfang 12. Jh.), NvJer, Urk; E.: s. ðz, machen; W.: s. nhd. ausmachen, V., ausmachen, DW 1, 913, DW2 3, 1215; L.: Lexer 261b (ðzmachen), Hennig (ðzmachen), WMU (ðzmachen 1728 [1293] 1 Bel.), FB 401a (ðz machen)

ðzmalen*, ðzmaln, ðz maln, mhd., st. V.: nhd. ausmahlen, zu Ende mahlen; Q.: DW2 (1347); E.: s. ðz, malen; W.: s. nhd. ausmahlen, V., ausmahlen, DW 1, 916, DW2 3, 1221; L.: Lexer 474a (ðzmaln)

ðzmÏlic, mhd., Adj.: nhd. durch Rang hervorragend durch Ansehen hervorragend, ausgezeichnet; Q.: RSp (um 1415); E.: s. ðz, mÏlic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262a (ðzmÏlic)

ðzmaln, mhd., st. V.: Vw.: s. ðzmalen

ðzman, mhd., st. M.: nhd. »Ausmann«, Mann von außerhalb, Auswärtiger, Fremder; Hw.: vgl. mnd. ûtmann; Q.: Chr, StRAugsb, StRDinkelsb, StRFeldk, Urk (1252); E.: s. ðz, man; W.: nhd. (ält.) Ausmann, M., »Ausmann«, DW 1, 916, DW2 3, 1225; L.: Lexer 262a (ðzman), WMU (ðzman 26 [1252] 27 Bel.)

ðzmanen, mhd., st. N.: nhd. Aufforderung zum Auszug; E.: s. ðz, manen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262a (ðzmanen)

ðzmehtec, mhd., Adj.: Vw.: s. ðzmehtic

ðzmehtic*, ðzmehtec, mhd., Adj.: nhd. sehr mächtig; Q.: Apk (vor 1312) (FB ðzmehtec); E.: s. ðz, mehtic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262a (ðzmehtec), FB 401a (ðzmehtec)

ðzmelkan* 1, ðzmelcan*, ahd., st. V. (3b): nhd. melken, herauspressen, zutage fördern; ne. milk (V.); ÜG.: lat. (elicere) Gl; Q.: Gl (Ende 9. Jh.); E.: s. germ. *melkan, st. V., melken; idg. *mÁl�‑, *melý�‑?, V., abstreifen, wischen, melken, Pokorny 722; W.: nhd. ausmelken, st. V., ausmelken, DW 1, 917

*uzmelkan, germ., st. V.: nhd. ausmelken, melken; ne. milk (V.) thoroughly; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *melkan; W.: ae. õ-meolc-an, õ-melc-an, st. V. (3b), melken; W.: ahd. irmelkan* 1, irmelcan*, st. V. (3b), melken, ausmelken, leer melken; nhd. ermelken, st. V., ausmelken, DW 3, 914; L.: Seebold 350

ðzmerken, ðz merken, mhd., sw. V.: nhd. auswählen, finden, herausfinden, hervorheben, heraussuchen; Q.: Enik (um 1272) (FB ðz merken); E.: s. ðz, merken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 474a (ðzmerken), Hennig (ðzmerken), FB 401a (ðz merken)

ðzmerkic, mhd., Adj.: nhd. aussätzig; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB ðz merkic); E.: s. ðz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476c (ðzmerkic), FB 401a (ðzmerkic)

ðzmerkicheit, ðzmerkikeit, mhd., st. F.: nhd. Aussatz; Q.: Secr (1282) (FB ðzmerkikeit); E.: s. ðz, merkicheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzmerkicheit), FB 401a (ðzmerkikeit)

*uzmetan, germ., st. V.: nhd. ausmessen; ne. measure (V.) out; RB.: got., ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *metan; W.: got. us-mi-t-an 6, st. V. (5), wandeln, leben, sich benehmen; W.: ae. õ-me-t-an, st. V. (5), messen, schätzen, zusprechen, gewähren; W.: ahd. irmezzan* 4, st. V. (5), »ermessen«, erfassen, ausmessen, durchmessen; mhd. ermezzen, st. V., ermessen; nhd. ermessen, st. V., ermessen, ausmessen, abnehmen, begreifen, DW 3, 914; L.: Seebold 353

ðzmezzen, ðz mezzen, mhd., st. V.: nhd. ausmessen, prüfend betrachten, überlegen (V.), vorbringen, planen, beurteilen, beschließen, ausführen, beraten (V.); Hw.: s. ðzgemezzen; Q.: Enik (um 1272), Apk, Parad, Hiob, EvB, Minneb, Tauler, SAlex, Pilgerf (FB ðz mezzen), Dietr, PassIII, Urk; E.: s. ðz, mezzen; W.: nhd. ausmessen, V., ausmessen, DW 1, 918, DW2 3, 1231; R.: Ætele wort ðzmezzen: nhd. Unsinn vorbringen, Unsinn schwatzen; R.: reise ðzmezzen: nhd. Reise ausführen; L.: Lexer 474a (ðzmezzen), Hennig (ðzmezzen), WMU (ðzmezzen 1169 [1290] 1 Bel.), FB 401a (ðz mezzen)

ðzmezzunga* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Ausmessung, Abmessung, Ausmaß; ne. measurement; ÜG.: lat. dimensio Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. dimensio?; I.: Lüt. lat. dimensio?; E.: s. ðz, mezzan; W.: nhd. Ausmessung, F., Ausmessung, DW 1, 265

ðzmðren, ðz mðren, mhd., sw. V.: nhd. ausmauern; Q.: ErnstD (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ðz, mðren; W.: nhd. (ält.) ausmauern, sw. V., ausmauern, DW 1, 917, DW2‑

ðzneman 10, ahd., st. V. (4): nhd. »ausnehmen«, herausnehmen, ausreißen, zurücknehmen, auszeichnen, vorziehen; ne. take out; ÜG.: lat. avellere Gl, designare Gl, educere T, excerpere Gl, excipere Gl, praesumere Gl; Q.: Gl, OT, T (830); I.: Lbd. lat. praesumere?, excerpere?; E.: s. ðz, neman; W.: nhd. ausnehmen, st. V., ausnehmen, DW 1, 921

*uzneman, germ., st. V.: nhd. ausnehmen, herausnehmen, wegnehmen; ne. take (V.) away; RB.: got., ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *neman; W.: got. us-nim-an* 18, st. V. (4), herausnehmen, wegnehmen, aufnehmen, mitnehmen, annehmen; W.: ae. õ-nim-an, õ-nym-an, st. V. (4), nehmen, wegnehmen; W.: ahd. irneman* 3, st. V. (4), herausnehmen, herausschlagen, fortschaffen; mhd. ernëmen, st. V., herausnehmen, entnehmen; L.: Seebold 357

ðznemÏre*, ðznemer, mhd., st. M.: nhd. »Ausnehmer«, Gläubiger; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ðznemer); E.: s. ðz, nemÏre; W.: s. nhd. Ausnehmer, M., Ausnehmer, DW‑, DW2‑; L.: FB 401a (ðznemer)

ðznemen, ðz nemen, mhd., st. V.: nhd. ausnehmen, herausnehmen, auslösen, ausschließen, absondern, ausscheiden, trennen, trennen von, auszeichnen, hervorheben, wählen, erwählen, auswählen, herausholen, herausführen, herausführen zu, bestimmen, aus einer größeren Menge herausnehmen, sondern (V.), sich aussondern, sich absondern, sich losmachen; ÜG.: lat. eruere PsM, exuere BrTr; Hw.: s. ðzegenemen; vgl. mnd. ûtnÐmen; Q.: Kchr, Mar, PsM, RAlex, RWh, RWchr, ErzIII, Enik, Vät, Märt, HvNst, Ot, Parad, BDan, EvB, MinnerII, Tauler, Teichn, Schachzb, WernhMl (FB ðz nemen), BrTr, Exod (um 1120/30), HartmKlage, Iw, Krone, KvWPart, NvJer, Parz, PassI/II, PassIII, Roth, RvEBarl, SSp, VRechte, Urk; E.: s. ðz, nemen; W.: nhd. ausnehmen, V., ausnehmen, DW 1, 921, DW2 3, 1240; R.: zins ðznemen: nhd. Zins erheben; L.: Lexer 261b (ðznemen), Lexer 474b (ðznemen), WMU (ðznemen 26 [1252] 145 Bel.), FB 401a (ðz nemen); Son.: SSp mnd.?

ðznemende (2), mhd., (Part. Präs.=)Adv.: nhd. »ausnehmend«, außerordentlich; E.: s. ðz, nemen, nemende; W.: nhd. ausnehmend, (Part. Präs.=)Adv., ausnehmend, DW 1, 922, DW2 3, 1245; L.: Hennig (ðznemende)

ðznemende (1), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »ausnehmend«, außerordentlich; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðznemende); E.: s. ðz, nemen, nemende; W.: nhd. ausnehmend, (Part. Präs.=)Adj., ausnehmend, DW 1, 922, DW2 3, 1245; L.: Hennig (ðznemende), FB 401a (ðznemende)

ðznemer, mhd., st. M.: Vw.: s. ðznemÏre

ðznemnen*, ðz nemmen, mhd., sw. V.: nhd. auswählen, bestimmen; Q.: Enik (um 1272) (FB ðz nemmen); E.: s. ðz, nemnen; W.: nhd. DW-; L.: FB 401a (ðz nemmen)

ðznennen, mhd., sw. V.: nhd. »ausnennen«, sich nennen; E.: s. ðz, nennen; W.: nhd. (ält.) ausnennen, sw. V., bestimmen, DW 1, 922, DW2‑; L.: Hennig (ðznennen)

ðznüllen*, ðznüllen, mhd., sw. V.: nhd. aushöhlen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB ðz nüllen); E.: s. ðz, nüllen; W.: nhd. DW-; L.: FB 401a (ðz nüllen)

ðzæn 13, ðzen*, ahd., sw. V. (2, 1a?): nhd. verwerfen, ausschließen, ausschließen vertreiben, hintern, vermindern von, sich entäußern, sich einer Sache entäußern, verzichten auf, überliefern, verwinden; ne. exclude, renounce, deliver, decrease (V.); ÜG.: lat. alienum facere (= giðzæt habÐn) N, destruere Gl, discernere N, excludere Gl, extenuare Gl, exterminare N, renuntiare N; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðz; W.: mhd. ðzen, sw. V., sich entäußern (refl.), sich enthalten

ðzonæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. ðzonænti

ðzonænti* 1, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. äußerste; ne. extreme (Adj.); ÜG.: lat. extremus I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. extremus?; E.: s. ðz

ðzær* 1, ahd., Adv.: nhd. außerhalb, weiter außerhalb; ne. outside (Adv.); ÜG.: lat. (extra) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. extra?; E.: s. ðz

ðzãsen*, ðz æsen, mhd., sw. V.: nhd. ausleeren; Q.: MinnerII (FB ðz æsen), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðz, ãsen (1); W.: nhd. (ält.) ausösen, sw. V., ausöden, DW 1, 923; L.: FB 401a (ðz æsen)

ðzouh 22, ahd., Konj.: nhd. sondern (Konj.), aber; ne. but (Konj.); ÜG.: lat. sed T; Q.: OT, T (830); E.: s. ðz, ouh

ðzozen, mhd., sw. V.: nhd. ausschöpfen, ausrotten; E.: s. ðz, ãsen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 474b (ðzozen), Hennig (ðzæsen)

ðzpfaden*, ðzphaden*, ðz phaden, mhd., sw. V.: nhd. sich ausbreiten; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB ðz phaden); E.: s. ðz, pfaden; W.: nhd. DW-; L.: FB 401a (ðz phaden)

ðzpfÆfen, ðz phÆfen, mhd., st. V.: nhd. herausspritzen; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. ðz, pfÆfen; W.: s. nhd. auspfeifen, V., auspfeifen, DW 1, 924, DW2 3, 1250; L.: Hennig (ðzpfÆfen)

ðzpflanza 1, ðzphlanza, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Anpflanzung; ne. planting (N.); ÜG.: lat. emissio WH; Q.: WH (um 1065); E.: s. ðz, pflanza

ðzpflanza*, ðzphlanza, mhd., st. F. Pl.: nhd. Entsendungen, Ausstöße; ÜG.: lat. (emissio) Will; Q.: Will (1060-1065) (FB ðzphlanza); I.: Lüt. lat. emissio; E.: s. ðz, pflanza; W.: nhd. DW-; L.: FB 401a (ðzphlanza)

ðzpflücken, ðzphlücken*, ðz phlücken, mhd., sw. V.: nhd. »auspflücken«, ausrupfen; Q.: Hiob (1338), Cranc (FB ðz phlücken); E.: s. ðz, pflücken; W.: nhd. (ält.) auspflücken, sw. V., »auspflücken«, ausrupfen, DW 1, 924, DW2 3, 1251; L.: Lexer 474b (ðzpflücken), FB 401b (ðz phlücken)

ðzphlanza, mhd., st. F. Pl.: Vw.: s. ðzpflanza

ðzphlanza, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. ðzpflanza

ðzphlücken*, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzpflücken

ðzpieten, mhd., st. V.: Vw.: s. ðzbieten

ðzpressen, mhd., sw. V.: nhd. auspressen; Q.: DW2 (um 1460); E.: s. ðz, pressen; W.: nhd. auspressen, V., auspressen, ausdrücken, DW 1, 925, DW2 3, 1259; L.: Lexer 474b (ðzpressen)

ðzprinnen, mhd., st. V.: Vw.: s. ðzbrinnen

ðzprüeten, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzbrüeten

ðzprüeven, ðz prüeven, ðzprüefen*, mhd., sw. V.: nhd. »ausprüfen«, offenbaren, bekannt machen, sich auszeichnen, sich schmücken; Q.: Suol (FB ðz prüeven), GenM (um 1120?), JTit; E.: s. ðz, prüeven; W.: nhd. (ält.) ausprüfen, sw. V., durchprüfen, DW 1, 926, DW2‑; L.: Lexer 474b (ðzprüeven), FB 401b (ðz prüeven)

ðzpunct, mhd., st. M.: nhd. »Auspunkt«, außerhalb liegender Punkt, Exzentrizität; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB ðz punct); I.: Lüt. lat. excentricitas; E.: s. ðz, punct; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262a (ðzpunct)

ðzpunctec, mhd., Adj.: Vw.: s. ðzpunctic*

ðzpunctic*, ðzpunctec, mhd., Adj.: nhd. exzentrisch; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB ðzpunctec); I.: Lüt. lat. excentricus; E.: s. ðz, punct; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262a (ðzpunctec), FB 401b (ðzpunctec)

ðzqual, mhd., st. M.: nhd. Quell, Hervorquellen; Q.: Seuse (1330-1360), Schürebr (FB ðzqual); E.: s. ðzquellen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzqual), FB 401b (ðzqual)

ðzquellen, ðz quellen, mhd., st. V.: nhd. »ausquellen«, entspringen in, hervorquellen aus, herausquellen; Hw.: vgl. mnd. ûtquellen; Q.: EckhI (vor 1326), EckhIII, MinnerII, Tauler, Seuse, Gnadenl (FB ðz quellen); E.: ahd. ðzkwellan* 2, ðzquellan*, st. V. (3b), »ausquellen«, überquellen, hervorströmen; s. germ. *kwellan, st. V., quellen; W.: nhd. ausquellen, st. V., ausquellen, DW 1, 927, DW2 3, 1266; R.: niht ðzquellen noch ðzvliezen: nhd. nicht herausquellen und nicht herausfließen; L.: Lexer 474b (ðzquellen), Hennig (ðzquellen), FB 401b (ðz quellen)

ðzquellende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »ausquellend«, entspringend; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB ðzquellende); E.: s. ðzquellen, quellende; W.: nhd. ausquellend, (Part. Präs.=)Adj., ausquellend, DW‑, DW2‑; L.: FB 401b (ðzquellende)

ðzrant..., ðzrennet*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. ðzrennen; E.: s. ðz, rennen; L.: Hennig (ðzrant)

ðzraskæn* 1, uzrascæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sich räuspern, ausspucken; ne. clear o.'s throat, spit (V.); ÜG.: lat. exscreare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. exscreare?; E.: s. ðz‑, raskæn

ðzrechenen*, ðz rechenen, mhd., sw. V.: nhd. ausrechnen; Hw.: vgl. mnd. ûtrÐkenen; Q.: KvHelmsd (nach 1330) (FB ðz rechenen); E.: s. ðz, rechenen (1); W.: nhd. ausrechnen, sw. V., ausrechnen, DW 1, 929, DW2 3, 1273; L.: FB 401b (ðz rechenen)

ðzrecken, ðz recken, mhd., sw. V.: nhd. »ausrecken«, sich ausstrecken, ausstrecken, ausstrecken zu, sich ausdehnen; Hw.: vgl. mnd. ûtrecken; Q.: EvA (FB ðzrecken), Lucid, EckhII, Parad, EvB, Tauler, Cranc, Pilgerf (FB ðz recken), Ägidius (um 1160), BdN, Hans; E.: s. ahd. ðzrekken* 1, ðzrecken*, sw. V. (1a), fertig machen; W.: nhd. ausrecken, sw. V., »ausrecken«, ausstrecken, DW 1, 929, DW2 3, 1275; L.: Lexer 474b (ðzrecken), Hennig (ðzrecken), FB 401b (ðz recken, ðzrecken)

*uzrÐdan, *uzrÚdan, germ., st. V.: nhd. erraten; ne. guess (V.); RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *rÐdan; W.: ae. õ-rÚ-d-an, st. V. (7)=red. V. (1), vereinbaren, vorbereiten, regeln, entscheiden, vermuten; W.: ahd. irrõtan (1), 35, red. V., erraten, erforschen, feststellen, vermuten; mhd. errõten, st. V., treffen auf, geraten, erraten; nhd. erraten, st. V., erraten, DW 3,941; L.: Seebold 366

ðzrede, mhd., st. F.: nhd. Ausrede; Q.: Teichn (FB ðzrede), DW2 (1314); E.: s. ðz, rede; W.: nhd. Ausrede, F., Ausrede, DW 1, 930, DW2 3, 1276; L.: Lexer 476c (ðzrede), FB 401b (ðzrede)

ðzreden (1), ðz reden, mhd., st. V.: nhd. aussieben, durchsieben; E.: s. ðz, reden; W.: nhd. DW-; R.: sich ðzreden: nhd. sich reinigen von; L.: Lexer 474b (ðzreden)

ðzreden (2), ðz reden, mhd., sw. V.: nhd. »ausreden«, aussprechen, mit jemandem etwas verabreden, eine Übereinkunft treffen; Q.: Urk (1286); E.: s. ðz, reden; W.: nhd. ausreden, V., ausreden, DW 1, 930, DW2 3, 1277; L.: Lexer 474b (ðzreden), WMU (ðzreden 771 [1286] 1 Bel.)

ðzregen, ðz regen, mhd., st. V.: nhd. ausstrecken; E.: s. ðz, regen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 474b (ðzregen)

ðzrehten, ðz rehten, mhd., sw. V.: nhd. berichtigen, im Weg Rechtens ausmachen, ausrichten, entrichten; Q.: Pilgerf (FB ðz rehten), RvEBarl (1225-1230), Teichn; E.: s. ðz, rehten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 261b (ðzrehten), FB 401b (ðz rehten)

ðzreifen, ðz reifen, mhd., sw. V.: nhd. sich abkapseln; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. ðz, reifen; W.: nhd. (ält.) ausreifen, sw. V., ausreifen, DW 1, 932, DW2 3, 1281; L.: Lexer 474b (ðzreifen)

ðzreinen, ðz reinen, mhd., sw. V.: nhd. ausgrenzen, abgrenzen; E.: s. ðz, reinen (1); W.: nhd. ausrainen, V., ausrainen, DW‑, DW2‑; L.: Lexer 474b (ðzreinen)

ðzreinigen*, ðz reinigen, mhd., sw. V.: nhd. »ausreinigen«; Hw.: s. ðzreinigunge; Q.: DW2 (1420); E.: s. ðzreinen, ðz, reinigen; W.: nhd. (ält.) ausreinigen, sw. V., reinigen, DW 1, 932, DW2 3, 1281

ðzreinigunge, mhd., st. F.: nhd. »Ausreinigung«; Q.: EvA (FB ðzreinigunge), EvBeh (1343); E.: s. ðzreinigen, reinigunge; W.: nhd. (ält.) Ausreinigung, F., Reinigung, DW 1, 932, DW2‑; L.: FB 401b (ðzreinigunge)

*uzreisan, germ., st. V.: nhd. sich erheben; ne. rise (V.); RB.: ae., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *reisan; W.: ae. õ‑rÆ-s-an, st. V. (1), aufstehen, sich erheben, entstehen, auferstehen; W.: as. õ‑rÆ-san 9, st. V. (1a), auferstehen, sich erheben; s. mnd. errÆsen, st. V., erstehen, sich erheben; W.: ahd. irrÆsan* 5, st. V. (1a), sich erheben, auferstehen, stürzen, fallen; L.: Seebold 371

ðzreise, mhd., st. F.: nhd. »Ausreise«, Auszug, Abreise, Melodie die zum Ritterauszug gespielt wird, Abschiedslied; Hw.: vgl. mnd. ûtrêse, ûtreise; Q.: Ot (FB ðzreise), Bit (um 1260); E.: s. ðz, reise; W.: nhd. Ausreise, F., Ausreise, DW 1, 932, DW2 3, 1281; L.: Lexer 262a (ðzreise), Hennig (ðzreise), FB 401b (ðzreise)

ðzreisen (1), ðz reisen, mhd., sw. V.: nhd. »ausreisen«, ins Feld ziehen; Q.: Teichn (FB ðz reisen), NvJer (1331-1341); E.: s. ðz, reisen; W.: nhd. ausreisen, V., ausreisen, DW 1, 932, DW2 3, 1282; L.: Lexer 474b (ðzreisen), FB 401b (ðz reisen)

ðzreisen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Ausreisen«, Ausflug; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ðz, reisen; W.: nhd. Ausreisen, (subst. Inf.=)st. N., Ausreisen, DW‑, DW2‑; L.: Hennig (ðzreisen)

ðzreiten, ðz reiten, mhd., sw. V.: nhd. »ausreiten« (V.) (2), ausrechnen, berechnen, bezahlen, sich ausrüsten, ausrüsten, vollständig darstellen; Q.: WvÖst (FB ðz reiten), Glaub (1140-1160), Trist; E.: s. ðz, reiten; W.: nhd. (ält.) ausreiten, sw. V., berechnen, ausrechnen, DW-, DW2 3, 1286; L.: Lexer 474b (ðzreiten), Hennig (ðzreiten), FB 401b (ðz reiten)

ðzrekken* 1, ðzrecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. fertig machen, herauslösen?; ne. prepare; ÜG.: lat. expedire Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. expedire?; E.: s. ðz, rekken; W.: s. mhd. ðzrecken, sw. V., sich ausdehnen (refl.); nhd. ausrecken, sw. V., ausstrecken, DW 1, 929

*uzrennan, germ., st. V.: nhd. auslaufen; ne. run (V.) out; RB.: got., ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *rennan; W.: got. ur-ri-n-n-an* 27, st. V. (3), auslaufen, ausgehen, aufgehen (von Samen oder von der Sonne); W.: ae. õ-ri-n-n-an, st. V. (3a), ausrinnen, vergehen; W.: ahd. irrinnan* 36, st. V. (3a), ablaufen, hervorbrechen, aufgehen, entstehen; mhd. errinnen, st. V., entstehen, ausgehen, aufgehen; nhd. errinnen, st. V., »errinnen«, DW 3, 947; L.: Seebold 375

ðzrennen, ðz rennen, mhd., sw. V.: nhd. »ausrennen«, hervorsprießen, Ausfall machen; Q.: DW2 (11./12. Jh.); E.: s. ahd. ðzrennen* 1, sw. V. (1a), herausfließen, herausrinnen; W.: s. nhd. ausrennen, st. V., »ausrennen«, DW 1, 934, DW2 3, 1287; L.: Hennig (ðzrennen)

ðzrennen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. herausfließen, herausrinnen, ausgießen; ne. flow out; ÜG.: lat. emanare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. emanare?; E.: s. ðz, rennen; W.: mhd. ðzrennen, sw. V., hervorsprießen; s. nhd. ausrennen, st. V., »ausrennen«, DW 1, 934

ðzrenthalp (1), mhd., Adv.: nhd. äußerlich, draußen; E.: s. ðzer, halbe; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzrenthalp)

ðzrenthalp (2), mhd., Präp.: nhd. außerhalb; E.: ahd. ðzarhalb* 3, Präp., außerhalb; s. ðzar, halb; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzrenthalp)

ðzrÐren, ðz reren, mhd., sw. V.: nhd. herausfallen lassen, ausstreuen; Q.: Walth (1190-1229); E.: s. ðz, rÐren (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 474b, Hennig (ðzrÐren)

ðzrÆben, ðz rÆben, mhd., st. V.: nhd. auswinden, auswringen, ausdrücken; Hw.: vgl. mnd. ûtrîven; Q.: EvA (vor 1350) (FB ðz rÆben); E.: s. ðz, rÆben; W.: s. nhd. ausreiben, V., ausreiben, DW 1, 931, DW2 3, 1279; L.: Lexer 474b (ðzrÆben), FB 401b (ðz rÆben)

ðzricken (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Ausziehen (des Wamses); Q.: Pilgerf (1390?) (FB ðzricken); E.: s. ðzricken (1), ricken (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 401b (ðzricken)

ðzricken*** (1), mhd., sw. V.: nhd. (den Wams) ausziehen; Hw.: s. ðzricken (2); E.: s. ðz, ricken

ðzrÆden, mhd., st. V.: nhd. auswinden, ausdrücken; E.: s. ahd. ðzirrÆdan* 1, st. V. (1a), herauspressen, erzwingen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 474b (ðzrÆden)

ðzriechen, ðz riechen, mhd., st. V.: nhd. ausgehen von; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðz riechen); E.: s. ðz, riechen; W.: s. nhd. (ält.) ausriechen, st. V., ausduften, DW 1, 939, DW2 3, 1297; L.: Hennig (ðzriechen), FB 401b (ðz riechen)

ðzrihtÏre, ðzrihter, mhd., st. M.: nhd. Vollbringer, Ausrichter, Vollführer, Testamentsvollstrecker, Schiedsrichter, Ausgeber; Q.: BdN, EvBeh, Urk (1298); E.: s. ðz, rihtÏre; W.: s. nhd. Ausrichter, M., Ausrichter, DW 1, 938, DW2 3, 1293; L.: Hennig (ðzrihtÏre), Lexer 262b (ðzrihter), WMU (ðzrihter 2990 [1298] 1 Bel.)

ðzrihtÏrinne*, ðzrihterin, mhd., st. F.: nhd. »Ausrichterin«, Ordnerin; Q.: Pilgerf (1390?) (ðzrihterin), Chr, OvW; E.: s. ðz, rihtÏrinne; W.: s. nhd. Ausrichterin, F., Ausrichterin, DW 1, 938, DW2‑; L.: Hennig (ðzrihterin), FB 401b (ðzrihterin)

ðzrihte (1), mhd., Adj.: nhd. tätig, umsichtig, ausrichtsam; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. ðz, rihte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262a (ðzrihte)

ðzrihte (2), mhd., st. F.: nhd. Anweisung, Auskunft, Zurechtweisung, Tadel, Vergütung; Q.: EvSPaul (FB ðzrihte), Reinfr, Renner, Urk (1281); E.: s. ðz, rihte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262a (ðzrihte), WMU (ðzrihte 462 [1281] 2 Bel.)

ðzrihten, ðz rihten, mhd., sw. V.: nhd. »ausrichten«, ausglätten, ausbessern, in Ordnung bringen, schlichten, versöhnen, Recht sprechen, verwalten, regieren, versorgen, ausstatten, ausrüsten, mit dem Nötigen versehen (V.), besorgen, ausführen, vollbringen, erklären, belehren, lehren, dichterisch gestalten, abfertigen, entrichten, bezahlen, vergüten, beantworten, loben, preisen, rühmen, tadeln, verspotten, durchhecheln; Hw.: s. ðzgerihten; vgl. mnl. ðterechten, ðterichten, mnd. ûtrichten; Q.: Enik, Apk, Ot, Hiob, KvHelmsd, MinnerII, Tauler, Seuse, Schachzb, WernhMl, Schürebr (FB ðz rihten), BdN, Boner, Chr, Diocl, DW2 (1240), Köditz, Hätzl, NvJer, PassI/II, Suchenw, Urk; E.: s. ðz, rihten; W.: nhd. (ält.) ausrichten, sw. V., ausrichten, DW 1, 935, DW2 3, 1288; L.: Lexer 261b (ðzrihten), Hennig (ðzrihten), WMU (ðzrihten 454 [1281] 61 Bel.), FB 401b (ðz rihten)

ðzrihter, mhd., st. M.: Vw.: s. ðzrihtÏre

ðzrihterin, mhd., st. F.: Vw.: s. ðzrihtÏrinne

ðzrihtic, mhd., Adj.: nhd. ausrichtsam, tätig, umsichtig, geschickt, anstellig, in Ordnung gebracht, ausgeglichen, vergütet, geschäftig; Hw.: vgl. mnd. ûtrichtich; Q.: Chr, OvW, RSp, Urk (1299); E.: s. ðz, rihtic; W.: nhd. (ält.) ausrichtig, Adj., anstellig, DW 1, 938, DW2 3, 1294; L.: Lexer 262b (ðzrihtic), Hennig (ðzrihtic), WMU (ðzrihtic 3396 [1299] 2 Bel.)

ðzrihtigunge 2, mhd., st. F.: nhd. Entscheidung, Vereinbarung, Entrichtung, Bezahlung; Q.: Urk (1289); E.: s. ðz, rihtigunge; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðzrihtigunge 1148 [1289] 2 Bel.)

ðzrihtunge, mhd., st. F.: nhd. Ausrichtung, Ausführung, Erklärung, Besorgung, Abfertigung, Ausgleichung, Schlichtung, Entschädigung, Bezahlung; Q.: Ot, Tauler, Seuse, Pilgerf (FB ðzrihtunge), Chr, SchwSp (1278), StRBrünn, Urk; E.: s. ðz, rihtunge; W.: nhd. Ausrichtung, F., Ausrichtung, DW 1, 939, DW2 3, 1295; L.: Lexer 262b (ðzrihtunge), Hennig (ðzrihtunge), WMU (ðzrihtunge 516 [1282] 3 Bel.), FB 401b (ðzrihtunge)

*ðzringan?, ahd., st. V. (3a): Hw.: vgl. as. ðtwringan*

ðzrinnan* 3, ahd., st. V. (3a): nhd. herausfließen, herauslaufen, ausströmen; ne. flow out; ÜG.: lat. (egerere) Gl, emanare Gl, (influere) Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. emanare?; E.: s. ðz, rinnan; W.: mhd. ðzrinnen, st. V., entspringen, herausfließen; nhd. ausrinnen, st. V., ausfließen, DW 1, 939

ðzrinnen, ðz rinnen, mhd., st. V.: nhd. »ausrinnen«, entspringen, herausfließen, auslaufen, herausfließen aus; Q.: Lucid, Ot (FB ðz rinnen), Gen (1060-1080), Spec; E.: ahd. ðzrinnan* 3, st. V. (3a), herausfließen, herauslaufen; W.: nhd. ausrinnen, st. V., ausfließen, DW 1, 939, DW2 3, 1299; L.: Lexer 474b (ðzrinnen), Hennig (ðzrinnen), FB 401b (ðz rinnen)

ðzrÆsen, ðz rÆsen, mhd., st. V.: nhd. ausfallen, herausfallen aus; Hw.: vgl. mnd. ûtrîsen; Q.: Vät (1275-1300) (FB ðz rÆsen), BdN, Martina; E.: s. ðz, rÆsen; W.: nhd. (ält.) ausreisen, st. V., ausreisen, abreisen, DW 1, 932, DW2 3, 1282; L.: Lexer 474b (ðzrÆsen), Hennig (ðzrÆsen), FB 401b (ðz rÆsen)

ðzrÆsende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ausfallend, herausfallend aus; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ðzrÆsende); E.: s. ðzrÆsen, rÆsende; W.: nhd. ausreisend, (Part. Präs.=)Adj., ausreisend, DW‑, DW2‑; L.: FB 401b (ðzrÆsende)

*ðzrÆtan?, ahd., st. V. (1a): Vw.: s. dõra‑

ðzrÆten, ðz rÆten, mhd., st. V.: nhd. ausreiten, wegreiten, aufbrechen, aufbrechen in, aufbrechen nach, entlangreiten, durchqueren; Hw.: vgl. mnd. ûtrîden; Q.: Eilh (1170-1190), StrAmis, Enik, Ot, MinnerII (FB ðz rÆten), Er, RAlex, RvEBarl, StRPrag, UvL, UvZLanz, Wig, Urk; E.: s. ðz, rÆten; W.: s. nhd. ausreiten, V., ausreiten, DW 1, 934, DW2 3, 1285; L.: Lexer 474b (ðzrÆten), Hennig (ðzrÆten), WMU (ðzrÆten 1367 [1291] 1 Bel.), FB 401b (ðz rÆten)

ðzriustÏre* 2, ðzriustere, mhd., st. M.: nhd. Schleim, Spucke; ÜG.: lat. plegma Gl; Q.: Gl (Anfang 14. Jh.); E.: s. ðz, riusten; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 687a (ðzriustere)

ðzriustere, mhd., st. M.: Vw.: s. ðzriustÏre*

ðzriuten, ðz riuten, ðzrðten, ðzriuhten, ðz roden, mhd., sw. V.: nhd. ausreuten, ausreißen, roden, herausreißen aus; Hw.: s. ðzgeriuhten; Q.: Ot, EckhII, Tauler, Seuse (ðz riuten), Cranc (ðz roden) (FB ðz riuten), BdN, Cäc, Chr, Köditz, KvWTroj (1281-1287), SchwPr; E.: s. ðz, riuten; W.: s. nhd. ausreuten, V., ausreuten, DW 1, 934, DW2 3, 1288; L.: Lexer 474b (ðzriuten), Hennig (ðzriuten), FB 401b (ðz riuten)

ðzriutunge, ðzrodunge, mhd., st. F.: nhd. »Ausreutung«, Rodung; Q.: Cranc (1347-1359) (ðzrodunge) (FB ðzriutunge); E.: s. ðzriuten; W.: nhd. (ält.) Ausreutung, F., »Ausreutung«, Rodung, DW 1, 935, DW2 3, 1288; L.: FB 401b (ðzriutunge)

ðzrÆzan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. ausreißen, ausbohren; ne. pull out; ÜG.: lat. (terebrare) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ðz, rÆzan; W.: nhd. ausreißen, st. V., ausreißen

ðzrÆzen***, mhd., st. N.: Vw.: s. hõr-; E.: s. ðzrÆzen

ðzrÆzen, ðz rÆzen, mhd., st. V.: nhd. ausreißen, abreißen, abziehen; Vw.: s. hõr-; Hw.: vgl. mnd. ûtrîten; Q.: Enik (um 1272), Tauler (FB ðz rÆzen); E.: s. ðz, rÆzen; W.: s. nhd. ausreißen, V., ausreißen, DW 1, 932, DW2 3, 1283; L.: Lexer 474c (ðzrÆzen), Hennig (ðzrÆzen), FB 401b (ðz rÆzen)

ðzrodunge, mhd., st. F.: Vw.: s. ðzriutunge

ðzroffezen*, ðz roffezen, uzropfitzen, mhd., sw. V.: nhd. aufstoßen, rülpsen; Q.: EvA (uzropfitzen) (FB ðz roffezen), EvBeh (1343); E.: s. ðz, roffezen; W.: nhd. DW-; L.: FB 401b (ðz roffezen)

ðzroffezzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. verkünden, ausspeien, von sich geben; ne. announce, belch (V.); ÜG.: lat. eructare Gl; Q.: Gl, MNPsA (9. Jh.); I.: Lüs.?, Lbd.? lat. eructare?; E.: s. ðz, roffezzen

ðzropfunge, ðzrupfunge, mhd., st. F.: nhd. Aufstoßen, Rülpsen; Q.: Secr (1282) (ðzropfunge) (FB ðzrupfunge); E.: s. ðzroffezen, ropfunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476c (ðzropfunge), Hennig (ðzropfunge), FB 401b (ðzrupfunge)

ðzrotieren*, ðz rotieren, ausrotieren, mhd., sw. V.: nhd. »ausrotieren«, ein Heer für eine Heerfahrt sammeln und ordnen; Q.: RqvI (ausrotieren) (FB ðz rotieren); E.: s. ðz, rotieren (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 401b (ðz rotieren)

ðzrouchen*, ðzröuchen, mhd., sw. V.: nhd. ausräuchern; Q.: DW2 (Anfang 15. Jh.); E.: s. ðz, rouchen; W.: nhd. ausrauchen, sw. V., ausrauchen, DW 1, 928, DW2 3, 1269; L.: Hennig (ðzröuchen)

ðzröuchen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzrouchen

ðzroufen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausraufen, ausreißen, ausrupfen, ausjäten; ne. tear out; ÜG.: lat. evellere Gl, vellere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. evellere?; E.: s. ðz, roufen; W.: mhd. ðzroufen, sw. V., ausraufen, ausrupfen; nhd. ausraufen, sw. V., ausraufen, DW 1, 928

ðzroufen, ðz roufen, ðz ruifen, mhd., sw. V.: nhd. ausraufen, ausrupfen, raufen, ausreißen; Hw.: vgl. mnd. ûtrôfen; Q.: SHort, EvB (ðz roufen), Cranc (ðz roifen) (FB ðz roufen), Albrecht, EbvErf, Exod (um 1120/30), JSigen, OvW, StrKarl, Vintl; E.: ahd. ðzroufen* 4, sw. V. (1a), ausraufen, ausreißen, ausjäten; W.: nhd. ausraufen, sw. V., ausraufen, DW 1, 928, DW2 3, 1271; L.: Lexer 474c (ðzroufen), Hennig (ðzroufen), FB 401b (ðz roufen)

ðzrücken, ðz rücken, ðzrucken, mhd., sw. V.: nhd. ausrücken, herausreißen, herausziehen; Hw.: vgl mnd. ûtrucken; Q.: HTrist (1285-1290), EckhIII, Cranc (FB ðz rücken), Karlmeinet; E.: s. ðz, rücken; W.: s. nhd. ausrücken, sw. V., ausrücken, DW 1, 940, DW2 3, 1302; L.: Lexer 474c (ðzrücken), Hennig (ðzrucken), FB 401b (ðz rücken)

ðzrucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzrücken

ðzrüefen, ðz rüefen, ðz ruofen, mhd., sw. V.: nhd. ausrufen, ausplaudern; Hw.: vgl. mnd. ûtrôpen, ûtröpen; Q.: Hiob (1338), Tauler (FB ðz rüefen); E.: s. ðz, rüefen; W.: s. nhd. ausrufen, st. V., ausrufen, DW 1, 940, DW2 3, 1305; L.: Hennig (ðzrüefen), FB 401b (ðz rüefen)

ðzrüeren, ðz rüeren, ðzrðren, mhd., sw. V.: nhd. ausreißen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðz rüeren); E.: s. ðz, rüeren; W.: nhd. (ält.) ausrühren, sw. V., ausreißen, DW 1, 942, DW2‑; L.: Hennig (ðzrüeren), FB 401b (ðz rüeren)

ðzrðmen, ðz rðmen, mhd., sw. V.: nhd. »ausräumen«, Platz machen, schaffen, wegräumen, austreiben; Hw.: vgl. mnd. ûtrûmen; Q.: Vät, Parad (FB ðz rðmen), Neidh, UvZLanz (nach 1193); E.: s. ðz, rðmen; W.: nhd. ausräumen, V., ausräumen, DW 1, 929, DW2 3, 1271; L.: Lexer 474c (ðzrðmen), Hennig (ðzrðmen), FB 401b (ðz rðmen)

ðzruns, mhd., st. M.: nhd. Ausfluss; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzruns); E.: s. ðz, runs; W.: nhd.? (ält.) Ausruns, M., Ausfluss, DW 1, 942, DW2‑; L.: Hennig (ðzruns), FB 401b (ðzruns)

ðzruofic*, ðzruofec, mhd., Adj.: nhd. prahlerisch; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ðzruofec); E.: s. ðz, ruofic; W.: nhd. DW-; L.: FB 401b (ðzruofec)

ðzrupfen, ðz rupfen, mhd., sw. V.: nhd. ausrupfen; Hw.: vgl. mnd. ûtröpen, ûtrôpen; Q.: Minneb (um 1340), PsMb (FB ðz rupfen); E.: s. ðz, rupfen; W.: nhd. ausrupfen, sw. V., ausrupfen, DW 1, 942, DW2 3, 1310; L.: Lexer 474c (ðzrupfen), FB 401b (ðz rupfen)

ðzrupfunge, mhd., st. F.: Vw.: s. ðzropfunge

ðzrüsten, ðz rüsten, mhd., sw. V.: nhd. ausrüsten, vorbereiten; Q.: HTrist, UvZLanz (nach 1193), WvÖst; E.: s. ðz, rüsten; W.: nhd. ausrüsten, V., ausrüsten, DW2 3, 1311; L.: Lexer 474c (ðzrüsten), Hennig (ðzrüsten)

ðzrðten, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzriuten

ðzrðzæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. lärmen, summen, schwirren, entschwirren, herausschwirren; ne. hum (V.), make a noise; ÜG.: lat. stridere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ðz, rðzæn

ðzsagen (1), ðz sagen, mhd., sw. V.: nhd. »aussagen«, aussprechen, aufsagen; Hw.: vgl. mnd. ûtseggen; Q.: MinnerII, EvA (FB ðz sagen), Berth (um 1275), Urk; E.: s. ðz, sagen; W.: s. nhd. aussagen, V., aussagen, DW 1, 943, DW2 3, 1316; L.: Lexer 474c (ðzsagen), WMU (ðzsagen 2476 [1296] 5 Bel.), FB 401b (ðz sagen)

ðzsagen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aussagen (N.), Aussprechen; Q.: EvA (vor 1350), Schürebr (FB ðzsagen); E.: s. ðzsagen (1), sagen (3); W.: nhd. Aussagen, (subst. Inf.=)st. N., Aussagen, DW‑, DW2‑; L.: FB 401b (ðzsagen)

ðzsagunge 1, mhd., st. F.: nhd. Aussage, Bekanntmachung; Q.: Urk (1299); E.: s. ðz, sagunge; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðzsagunge 3474 [1299] 1 Bel.)

ðzsÏjen*, ðzsÏn, mhd., sw. V.: nhd. aussäen, aussäen in; Q.: DW2 (1491); E.: s. ðz, sÏjen; W.: nhd. aussäen, sw. V., aussäen, DW 1, 942, DW2 3, 1315; L.: Hennig (ðzsÏn)

ðzsÏn, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzsÏjen

ðzsand..., ðzsendet*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. ðzsenden; E.: s. ðz, senden; L.: Hennig (ðzsand)

ðzsandunge, mhd., st. F.: Vw.: s. ðzsendunge

ðzsanta* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Aussendung, Ausstrahlung, Abschleudern; ne. mission; ÜG.: lat. emissio Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. emissio; E.: s. ðz, senten; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ðzsatz, mhd., st. M.: nhd. »Aussatz«, Stück, Stück Stoff; Hw.: s. ðzsaz; E.: s. ðz, satz; W.: nhd. (ält.) Aussatz, M., Besatz am Kleid, Abstand, DW-, DW2 3, 1320; L.: Hennig (ðzsatz)

uzsäuften, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzsiuften

ðzsaz, mhd., st. M.: nhd. Aussatz, Heraussetzen des Triftholzes, Landen des Triftholzes, Bedingung, Bestimmung, Kleidausschnitt; Q.: RWchr (um 1254), KvMSph (FB ðzsaz), Renner, Urk; E.: s. ðz, saz; W.: s. nhd. Aussatz, M., Aussatz, DW 1, 943, DW2 3, 1320; L.: Lexer 262b (ðzsaz), FB 401b (ðzsaz)

ðzsÏze, mhd., Adj.: nhd. auswärts wohnend, auswärts ansässig; E.: s. ðz, sÏze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262b

ðzsazzeo*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. ðzsazzo*

ðzsazzo* 2, ðzsazzeo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Aussätziger; ne. leprous (M.), leper; ÜG.: lat. leprosus Gl, morbus elephantinus (= ðzsazzen suht) Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lsch. lat. leprosus?; E.: s. ðz, sizzen; R.: ðzsazzen suht: nhd. Aussatz; ne. leprosy; ÜG.: lat. morbus elephantinus Gl; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

ðzschaben*, ðz schaben, mhd., sw. V.: nhd. »ausschaben«, ausradieren; Hw.: vgl. mnd. ûtschõven; Q.: Ren (FB ðz schaben), UvTürhTr (vor 1243); E.: s. ðz, schaben (1); W.: nhd. ausschaben, sw. V., ausschaben, DW 1, 945, DW2 3, 1324; L.: FB 401b (ðz schaben)

ðzschalten, ðz schalten, mhd., red. V., st. V.: nhd. ausschalten, fernhalten, wegschicken; Q.: FvS (nach 1314) (FB ðz schalten); E.: s. ðz, schalten; W.: nhd. ausschalten, sw. V., ausschalten, DW‑, DW2 3, 1327; L.: Lexer 474c (ðzschalten), FB 401b (ðz schalten)

ðzscharen*, ðzscharn, ðz scharn, mhd., sw. V.: nhd. »ausscharen«, aus der Schar herausholen, herausgeben, freigeben, auserwählen; Q.: JerAd (1331), JvFrst (FB ðz scharn); E.: s. ðz, scharen (1); W.: s. nhd. ausscharen, V., ausscharen, DW 1, 946, DW2‑; L.: Lexer 474c (ðzscharn), FB 402a (ðz scharn)

ðzscharn, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzscharen*

ðzscheide, mhd., st. F.: nhd. »Ausscheide«, Ausscheidung, Weggang; E.: s. ðzscheiden, ðz, scheide; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262b (ðzscheide)

ðzscheiden (1), ðz scheiden, mhd., red. V., st. V.: nhd. »ausscheiden«, aussondern, ausnehmen, absondern, absondern von, unterscheiden, herausfinden, zuteilen, aussuchen, bestimmen, bestimmen zu, fortgehen, Abschied nehmen, auswählen, verleihen; Hw.: ðzgescheiden; vgl. mnd. ûtschêden, ûtscheiden; Q.: LAlex, RAlex, RWchr, SGPr, Apk, Ot, JvFrst, Tauler, WernhMl, Pilgerf (FB ðz scheiden), Kchr (um 1150), NibA, PassI/II, Urk; E.: ahd. ðzskeidan* 5, ðzsceidan*, red. V., ausscheiden, trennen, auswählen; W.: nhd. ausscheiden, st. V., aussondern, abgehen, DW 1, 947, DW2 3, 1335; L.: Lexer 261b (ðzscheiden), Lexer 474c (ðzscheiden), Hennig (ðzscheiden), WMU (ðzscheiden 309 [1277] 10 Bel.), FB 402a (ðz scheiden)

ðzscheiden (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Ausscheiden, Aussondern, Bestimmen; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB ðzscheiden); E.: s. ðzscheiden (1), scheiden (4); W.: nhd. Ausscheiden, (subst. Inf.=)st. N., Ausscheiden, DW‑, DW2‑; L.: FB 402a (ðzscheiden)

ðzscheidunge 1, mhd., st. F.: nhd. »Ausscheidung«, Ausnahme, Vorbehalt; Q.: Urk (1276); E.: s. ðzscheiden; W.: nhd. Ausscheidung, F., Aussscheidung, DW-, DW2 3, 1339; L.: WMU (ðzscheidunge 298 [1276] 1 Bel.)

ðzscheinic, mhd., Adj.: nhd. bekannt, verbreitet; Q.: EvA (vor 1350) (FB ðzscheinic); E.: s. ðz, scheinic; W.: nhd. DW-; L.: FB 402a (ðzscheinic)

ðzschelen*, ðzscheln, ðz scheln, mhd., sw. V.: nhd. herausschälen, auswählen; Q.: Minneb(FB ðz scheln), Frl, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. ðz, schelen; W.: s. nhd. ausschälen, V., ausschälen, DW 1, 945, DW2 3, 1326; L.: Lexer 474c (ðzscheln), FB 402a (ðz scheln)

ðzschellen, ðz schellen, mhd., st. V.: nhd. »ausschellen«, erschallen, sich verbreiten, sich verbreiten in, verbreiten, bekannt machen, verkündigen, ausschwatzen, bekannt werden; Hw.: s. ðzgeschellen; Q.: Herb (1190-1200), HvFritzlHl; E.: s. ðz, schellen; W.: s. nhd. ausschellen, V., ausschellen, DW 1, 948, DW2 3, 1341; L.: Lexer 474c (ðzschellen), Hennig (ðzschellen)

ðzschellic, mhd., Adj.: nhd. verlautbart, bekannt; Q.: Lexer (1410); E.: s. ðz, schellic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262b (ðzschellic)

ðzscheln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzschelen

ðzschenken, ðz schenken, mhd., sw. V.: nhd. ausschenken, schenken; Q.: Apk, MinnerII, Tauler (FB ðz schenken), DW2 (Ende 13. Jh.), StRPrag; E.: s. ðz, schenken; W.: nhd. ausschenken, V., ausschenken, DW 1, 948, DW2 3, 1342; L.: Lexer 474c (ðzschenken), Hennig (ðzschenken), FB 402a (ðz schenken)

ðzschepfen, ðz schepfen, mhd., sw. V.: nhd. »ausschöpfen«, leer schöpfen; Q.: DW2 (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ðz, schepfen; W.: nhd. ausschöpfen, V., ausschöpfen, DW 1, 959, DW2 3, 1379; L.: Hennig (ðzschepfen)

ðzscheren*, ðzschern, ðz schern, mhd., st. V.: nhd. »ausscheren«, abscheren, absondern; ÜG.: lat. (propellere) Gl; Q.: KchrD, MGH (um 1147), Gl; E.: s. ðz, scheren; W.: nhd. ausscheren, st. V., ausscheren, ausscharen, DW 1, 948, DW2 3, 1343; L.: Hennig (ðzschern), Glossenwörterbuch 539a (ðzscheren)

ðzschern, mhd., st. V.: Vw.: s. ðzscheren*

ðzschÆben, ðz schÆben, mhd., sw. V.: nhd. abkehren; Q.: HvM (um 1380-1423); E.: s. ðz, schÆben; W.: nhd. DW-; R.: die welt ðzschÆben: nhd. von der Welt abkehren; L.: Lexer 474c (ðzschÆben)

ðzschicken, ðz schicken, mhd., sw. V.: nhd. ausschicken, hinausschicken, wegschicken; Q.: Kreuzf (1301); E.: s. ðz, schicken; W.: nhd. ausschicken, V., ausschicken, DW 1, 948, DW2 3, 1344; L.: Lexer 474c (ðzschicken), Hennig (ðzschicken)

ðzschÆden, ðz schÆden, ðz schiden, mhd., sw. V.: nhd. abtrennen, trennen; Hw.: vgl. mnd. ûtschêden, ûtscheiden; Q.: Seuse (FB ðz schiden), Teichn (FB ðz schÆden), Urk (1277); E.: s. ðz, schÆden; W.: nhd. ausscheiden, sw. V., ausscheiden, trennen, DW 1, 947, DW2 3, 1335; L.: Hennig (ðzschÆden), FB 402a (ðz schÆden)

ðzschieben, ðz schieben, mhd., st. V.: nhd. herausschieben, herausheben; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðz, schieben; W.: nhd. (ält.) ausschieben, st. V., herausschieben, DW 1, 948, DW2 3, 1345; L.: Lexer 474c (ðzschieben), Hennig (ðzschieben)

ðzschiez, mhd., st. M.: nhd. vorspringender Bau, Erker, Bastion; E.: s. ðz, schiez; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262b (ðzschiez)

ðzschiezen, ðz schiezen, mhd., st. V.: nhd. »ausschießen«, auswerfen, hervortreiben, ausnehmen, ausschließen, aussondern, absondern, sich erheben, herausschießen, austreiben, hervorbrechen, hinausragen, sich erheben über, hervorschießen aus, hervorbringen; Hw.: vgl. mnd. ûtschêten; Q.: Vät, HvNst, Minneb, JvFrst (FB ðz schiezen), BdN, Dietr, NvJer, Orend (um 1196), Urk; E.: s. ðz, schiezen; W.: nhd. (ält.) ausschießen, st. V., ausschießen, auswerfen, DW 1, 948, DW2 3, 1345; L.: Lexer 261b (ðzschiezen), Hennig (ðzschiezen), WMU (ðzschiezen 495 [1281] 2 Bel.), FB 402a (ðz schiezen)

ðzschiffen, ðz schiffen, mhd., sw. V.: nhd. »ausschiffen«; Hw.: vgl. mnd. ûtschÐpen; Q.: GTroj (1270-1300) (FB ðz schiffen); E.: s. ðz, schiffen; W.: nhd. ausschiffen, V., ausschiffen, DW 1, 949, DW2 3, 1349; R.: an daz lant schiffen: nhd. ausschiffen, an Land gehen; L.: Lexer 474c (ðzschiffen), FB 402a (ðz schiffen)

ðzschÆn, mhd., st. M.: nhd. »Ausschein«, Herausleuchten, Herausscheinen; Q.: PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. ðz, schÆn; W.: nhd. (ält.) Ausschein, M., Herausscheinen, DW 1, 947, DW2 3, 1339; L.: Lexer 262b (ðzschÆn)

ðzschÆnen, ðz schÆnen, mhd., st. V.: nhd. »ausscheinen«, durchschimmern, hervorsehen, hervorschimmern, wiederspiegeln; ÜG.: lat. emicare PsM; Q.: PsM (vor 1190), EckhII (FB ðz schÆnen), Herb; E.: s. ðz, schÆnen; W.: nhd. ausscheinen, V., ausscheinen, DW 1, 947, DW2 3, 1339; L.: Lexer 474c (ðzschÆnen), Hennig (ðzschÆnen), FB 402a (ðz schÆnen)

ðzschrÆben, ðz schrÆben, mhd., st. V.: nhd. »ausschreiben«, vollenden; Hw.: vgl. mnd. ûtschrîven; Q.: Tauler (FB ðz schrÆben), DW2 (1270), Urk; E.: s. ðz, schrÆben; W.: nhd. ausschreiben, st. V., ausschreiben, DW 1, 960, DW2 3, 1381; L.: Hennig (ðzschrÆben), WMU (ðzschrÆben 825 [1286] 1 Bel.), FB 402a (ðz schrÆben)

ðzschrÆen, ðz schrÆen, mhd., st. V.: nhd. »ausschreien«, ausrufen, verkünden, aufschreien; Hw.: vgl. mnd. ûtschrîen; Q.: EvA (FB ðz schrÆen bzw. ðzschrÆen), Köditz, Kreuzf, Reinfr (nach 1291), Urk; E.: s. ðz, schrÆen; W.: nhd. ausschreien, V., ausschreien, DW 1, 960, DW2 3, 1384; L.: Lexer 261b (ðzschrÆen), WMU (ðzschrÆen 1681 [1293] 5 Bel.), FB 402a (ðz schrÆen, ðzschrÆen)

ðzschrift, mhd., st. F.: nhd. »Ausschrift«, Abschrift, Kopie; Hw.: vgl. mnd. ûtschrift; Q.: DW2 (1300); E.: s. ðz, schrift; W.: nhd. (ält.) Ausschrift, F., Abschrift, Kopie, DW-, DW2 3, 1387; L.: Lexer 262b (ðzschrift)

ðzschrit, mhd., st. M.: nhd. »Ausschritt«, Auszug, Zug des Läufers auf dem Schachbrett; E.: s. ðz, schrit; W.: nhd. (ält.) Ausschritt, M., Herausgehen, DW 1, 961, DW2‑; L.: Lexer 262b (ðzschrit)

ðzschrÆten, ðz schrÆten, ðzgeschrÆten, mhd., st. V.: nhd. »ausschreiten«, hinausschreiten, hinausgehen, herausgehen; Q.: GTroj (1270-1300), SHort, EvSPaul (FB ðz schrÆten); E.: s. ðz, schrÆten; W.: nhd. ausschreiten, V., ausschreiten, DW 1, 961, DW2 3, 1386; L.: Lexer 474c (ðzschrÆten), FB 402a (ðz schrÆten)

ðzschuochen, ðz schouhen, mhd., sw. V.: nhd. »ausschuhen«, seine Schuhe ausziehen; Q.: Brun (1275-1276) (FB ðz schuohen); E.: s. ðz, schuochen (?), schuoch; W.: nhd. (ält.) ausschuhen, sw. V., die Schuhe ausziehen, DW 1, 962, DW2‑; L.: Lexer 474c (ðzschuochen), FB 402a (ðz schuohen)

ðzschüpfen*, ðz schupfen, mhd., sw. V.: nhd. »ausschupfen«, hinauswerfen; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ðz schupfen); E.: s. ðz, schüpfen; W.: nhd. (ält.) ausschupfen, sw. V., hinauswerfen, DW 1, 962, DW2‑; L.: FB 402a (ðz schupfen)

ðzschüten, ðz schüten, mhd., sw. V.: nhd. ausschütten, hinauswerfen, entkleiden, ausziehen, leeren; ÜG.: lat. excutere BrTr, PsM; Hw.: vgl. mnl. ûtescudden, mnd. ûtschudden; Q.: EvA (FB ðzschüten), PsMb, BrAsb, Tauler, Pilgerf (FB ðz schüten), BrHoh, BrTr, DW2 (2. Hälfte 12. Jh.), PsM, UvZLanz, WälGa; I.: Lüs. lat. excutere; E.: s. ðz, schüten; W.: s. nhd. ausschütten, V., ausschütten, DW 1, 962, DW2 3, 1390; R.: ðzgeschüttet lachen: nhd. ausgelassenes Lachen; L.: Lexer 474c (ðzschüten), Hennig (ðzschüten), FB 402a (ðz schüten, ðzschüten)

ðzschüzzelinc, mhd., st. M.: nhd. Schößling, Reis (N.); Q.: EvPass (1300-1325) (FB ðzschüzzelinc); E.: s. ðz, schüzzelinc; W.: nhd. DW-; L.: FB 402a (ðzschüzzelinc)

ðzseffen*, ðz seffen, mhd., sw. V.: nhd. vertrocknen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB ðz seffen); E.: s. ðz, seffen; W.: nhd. DW-; L.: FB 402a (ðz seffen)

ðzsehen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aussehen, Hinausblicken; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzsehen); E.: s. ðzsehen (1), sehen (3); W.: nhd. Aussehen, (subst. Inf.=)st. N., Aussehen, DW‑, DW2 3, 1403; L.: FB 402a (ðzsehen)

ðzsehen (1), ðz sehen, mhd., st. V.: nhd. aussehen, hinaussehen, dreinschauen, hinausblicken, hinausblicken auf; Hw.: vgl. mnd. ûtsên; Q.: Parz (1200-1210), Stagel; E.: s. ðz, sehen; W.: nhd. aussehen, st. V., aussehen, DW 1, 967, DW2 3, 1401; L.: Lexer 475a (ðzsehen), Hennig (ðzsehen)

*uzsehwan, germ., st. V.: nhd. aufsehen; ne. look (V.) up; RB.: got., ahd.; E.: s. *uz‑, *sehwan; W.: got. us-saí¸-an 16, st. V. (5), (ingressiv-perfektiv), aufblicken, ansehen, das Gesicht wieder erhalten, aussehen; W.: ahd. irsehan* 8, st. V. (5), ersehen, erblicken, sehen; mhd. ersëhen, st. V., erblicken, erschauen; nhd. ersehen, st. V., sehen, erblicken, erkennen, DW 3, 980; L.: Seebold 387

ðzseigen, ðz seigen, mhd., sw. V.: nhd. prüfend wägen und aussondern; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. ðz, seigen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 261b (ðzseigen)

ðzseigeren*, ðzseigern, ðz seigern, mhd., sw. V.: nhd. prüfend wägen und aussondern; Hw.: s. ðzseigen; E.: s. ðz, seigeren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 261b (ðzseigen)

ðzseigern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzseigeren*

*uzseihwan, germ.?, st. V.: nhd. abseihen, ausseihen; ne. sieve (V.) out; RB.: ahd.; E.: s. *uz‑, *seihwan; W.: ahd. irsÆhan* 3, st. V. (1b), »ausseihen«, versiegen, austrocknen; mhd. ersÆhen, st. V., entleert werden; s. nhd. (ält.) erseihen, sw. V., seihen, durchseihen, DW 16, 982; L.: Seebold 389

*uzselkan, germ., st. V.: nhd. erschlaffen; ne. slacken; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *selkan; W.: ae. õ‑seolc-an, st. V. (3b), erschlaffen, träge werden; W.: ahd. irselkan* 1, irselcan*, st. V. (5?), erschlaffen, schwächen; L.: Seebold 392

ðzsenden, ðz senden, mhd., st. V.: nhd. aussenden, ausschicken, schicken, schicken in, schicken nach, schicken um, schicken zu; ÜG.: lat. dirigere BrTr; Hw.: vgl. mnd. ûtsenden; Q.: EvA (FB ðzsenden), Ot, EckhI, EckhII, EckhV, Parad, BDan, EvB, EvA, WernhMl (FB ðz senden), BrTr, Gen (1060-1080), Parz, Rol, RvEBarl, StRPrag, Walth; E.: ahd. ðzsenten* 18, sw. V. (1a), aussenden, ausschicken, ausstoßen; W.: nhd. aussenden, unr. V., aussenden, entsenden, DW 1, 970, DW2 3, 1409; L.: Lexer 475a (ðzsenden), Hennig (ðzsenden), FB 402a (ðz senden, ðzsenden)

ðzsendunge*, ðzsandunge, mhd., st. F.: nhd. Aussendung; Q.: Trudp (vor 1150) (FB ðzsandunge); E.: s. ðzsenden, sendunge; W.: nhd. Aussendung, F., Aussendung, DW‑, DW2 3, 1411; L.: FB 401b (ðzsandunge)

*uzsengwan, germ., st. V.: nhd. singen, vorlesen; ne. sing, recite; RB.: got., ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *sengwan; W.: got. us-siggw-an* 9, st. V. (3), vorlesen, rezitieren; W.: ae. õ-sing-an, st. V. (3a), singen, eine Rede halten, dichten; W.: ahd. irsingan* 2, st. V. (3a), singen, verkünden, vorlesen; mhd. ersingen, st. V., durch Singen erwerben; nhd. ersingen, st. V., »ersingen«, singend erreichen, DW 3, 985; L.: Seebold 393

ðzsenten* 18, ahd., sw. V. (1a): nhd. aussenden, ausschicken, ausstoßen, aussenden in, fortwerfen, vertreiben; ne. send out; ÜG.: lat. diffundere N, emittere Gl, N, T, mittere B, N, mittere foras T; Hw.: vgl. as. ðtsendian*; Q.: B, GB, Gl (790), N, OT, T; I.: Lüs. lat. emittere?; E.: s. ðz, senten; W.: mhd. ðzsenden, st. V., aussenden, ausschicken; nhd. aussenden, unr. V., aussenden, entsenden, DW 1, 970

ðzserwen, mhd., sw. V.: nhd. ausstatten, ausrüsten; E.: s. ðz, serwen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 475a (ðzserwen), Berichtigungen

*uzsetjan, *uzsitjan, germ., st. V.: nhd. sich aufsetzen; ne. sit (V.) up; RB.: got., ae., as.; E.: s. *uz‑, *setjan; W.: got. us-sit-an* 1, st. V. (5), sich aufsetzen, sich aufrichten; W.: ae. õ-sit-t‑an, st. V. (5), zusammenwohnen, siedeln; W.: as. õ‑si-t-t‑ian* 1, st. V. (5), sich aufsetzen, sich aufrichten; L.: Seebold 396

ðzsetze (2), mhd., sw. M.: nhd. Aussätziger; Q.: Märt (FB ðzsetze), UvL (um 1250); E.: s. ðz, setze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262b (ðzsetze), Hennig (ðzsetze), FB 402a (ðzsetze)

ðzsetze (1), mhd., st. F.: nhd. Aussatz; Q.: BuchdRügen (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. ðz, setze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262b (ðzsetze)

ðzsetzec, mhd., Adj.: Vw.: s. ðzsetzic

ðzsetzel, mhd., st. M.: nhd. Aussätziger, Aussatz; Q.: EvSPaul (FB ðzsetzel), BdN, Berth (um 1275), Diocl, Elis, SchwPr; E.: s. ðz, setzel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262b (ðzsetzel), Hennig (ðzsetzel), FB 402a (ðzsetzel)

ðzsetzelic*, ðzsetzlic, mhd., Adj.: nhd. aussätzig; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ðz; W.: nhd. DW-; R.: ðzsetzliger siechtuom: nhd. Aussatz; L.: Hennig (ðzsetzlic)

ðzsetzelinc, ðzsezlinc, mhd., st. M.: nhd. Aussätziger; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzsetzelinc); E.: s. ðzsetzel, setzelinc; L.: Hennig (ðzsezlinc), FB 402a (ðzsetzelinc)

ðzsetzen, ðz setzen, mhd., sw. V.: nhd. »aussetzen«, absondern, entfernen, ausräumen, leeren, ausstatten, dotieren, verpfänden, festsetzen, bestimmen, ausnehmen, auslegen, verzieren; Hw.: vgl. mnl. ûtesetten, mnd. ûtsetten; Q.: Apk (FB ðz setzen), Berth, SalMor, SSp (1221-1224), StRHeiligenst, Urk; E.: s. ðz, setzen; W.: nhd. aussetzen, sw. V., aussetzen, DW 1, 970, DW2 3, 1435; L.: Lexer 261b (ðzsetzen), WMU (ðzsetzen 95 [1265] 5 Bel.), FB 402a (ðz setzen); Son.: SSp mnd.?

ðzsetzic, ðzsetzec, mhd., Adj.: nhd. aussätzig; Hw.: vgl. mnd. ûtsettisch, ûtsettich; Q.: LvReg, Enik, DSp, Brun, Märt, SHort, HvNst, BDan, HistAE, EvB, Tauler (FB ðzsetzic), Albert (1190-1200), Berth, KvWAlex, KvWEngelh, KvWSilv, Myns, Renner, SchwPr, UvLFrb, WälGa, Urk; E.: s. ðz, setzic; W.: nhd. aussätzig, Adj., aussätzig, DW 1, 944, DW2 3, 1321; L.: Lexer 262b (ðzsetzec), Hennig (ðzsetzec), WMU (ðzsetzic 31 [1254] 1 Bel.), FB 402a (ðzsetzic)

ðzsetzicheit, ðzsetzickeit, ðzsetzikeit, auzseczichait, mhd., st. F.: nhd. »Aussätzigkeit«, Aussatz, Lepra; ÜG.: lat. lepra STheol; Q.: Enik (um 1272), DSp, SchwPr, Secr, Gund, Kreuzf, HistAE, EvA, Pilgerf (ðzsetzicheit), KvMSel (auzseczichait) (FB ðzsetzicheit), BdN, Berth, Köditz, STheol; E.: s. ðzsetzic, heit; W.: nhd.? (ält.) Aussätzigkeit, F., Aussätzigkeit, Aussatz, Lepra, DW 1, 944, DW2 3, 1322; R.: elephantischiu ðzsetzicheit: nhd. Elephantiasis; L.: Lexer 476c (ðzsetzicheit), Hennig (ðzsetzicheit), FB 402a (ðzsetzicheit)

ðzsetzickeit, mhd., st. F.: Vw.: s. ðzsetzicheit

ðzsetzige, mhd., sw. M.: nhd. Aussätziger; Q.: EvA (FB ðzsetzige), Köditz, StRMeran, Urk (1299); E.: s. ðz, setzic; W.: s. nhd. Aussätziger, M., Aussätziger, DW‑, DW2‑; L.: Lexer 262a (ðzsetzige), WMU (ðzsetzige 2988 [1299] 1 Bel.), FB 402a (ðzsetzige)

ðzsetzikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. ðzsetzicheit

ðzsetzlic, mhd., Adj.: Vw.: s. ðzsetzelic*

*uzseuþan, germ., st. V.: nhd. aussieden; ne. boil (V.) out; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *seuþan; W.: ae. õ-séo-þ‑an, st. V. (2), sieden, kochen; W.: ahd. irsiodan* 8, st. V. (2b), »sieden«, läutern, reinigen, auskochen; mhd. ersieden, st. V., auskochen; nhd. (ält.) ersieden, unr. V., ersieden, DW 3, 984; L.: Seebold 400

ðzsezlinc, mhd., st. M.: Vw.: s. ðzsetzelinc

ðzsidel, mhd., M.: nhd. »Aussiedel«, Mann von außerhalb; Q.: UrbHabsb (Anfang 14. Jh.); E.: s. ðz, sidel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262b (ðzsidel)

ðzsidelinc, mhd., st. M.: nhd. Mann von außerhalb; Q.: UrbHabsb, Urk (1279); E.: s. ðz, sidelinc, sidel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262b (ðzsidelinc), WMU (ðzsidelinc 393 [1279] 1 Bel.)

ðzsieche, mhd., sw. M.: nhd. Aussätziger; E.: s. ðz, sieche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262b (ðzsieche)

ðzsieden*, ðz sieden, mhd., sw. V.: nhd. »aussieden«; Q.: SHort (nach 1298) (FB ðzsieden); E.: s. ðz, sieden (1); W.: nhd. (ält.) aussieden, sw. V., auskochen, DW 1, 972, DW2 3, 1446; L.: FB 402a (ðz sieden)

ðzsÆhan* 3, ahd., st. V. (1b): nhd. seihen, ausseihen, herausseihen; ne. strain (V.); ÜG.: lat. eliquare Gl, excolare Gl, MF; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. excolare?; E.: s. ðz, sÆhan; W.: s. nhd. ausseihen, sw. V., seihen, DW 1, 968

ðzsÆn* 1, ahd., anom. V.: nhd. »aus sein (V.)«, zu Ende sein (V.); ne. be gone; Q.: N (1000); E.: s. ðz, sÆn (anom. V.); W.: nhd. aussein, unr. V., zu Ende sein (V.), ausgegangen sein (V.), DW 1, 968

ðzsÆn, ðz sÆn, ðzesÆn, mhd., an. V.: nhd. außen sein (V.), aus sein (V.), zu Ende sein (V.), enden, ungültig sein (V.), aufgehoben sein (V.), ausstehen, außerhalb sein (V.); Hw.: s. ðzwesen; vgl. mnd. ûtsîn; Q.: Enik, HvNst, Parad, KvHelmsd, JvFrst (FB ðz sÆn), Krone, UvZLanz (nach 1193), Urk; E.: s. ðz, sÆn; W.: nhd. aus sein, st. V., aus sein (V.), DW 1, 968, DW2 3, 1404; L.: Lexer 261b (ðzsÆn), WMU (ðzsÆn, ðzesÆn 51 [1261] 51 Bel.), FB 402a (ðz sÆn)

ðzsingen, ðz singen, mhd., st. V.: nhd. »aussingen«, zu Ende singen; Hw.: s. ðzgesingen; vgl. mnd. ûtsingen; Q.: MinnerII, Tauler, Seuse (FB ðz singen), Köditz (1315/23), Urk; E.: s. ðz, singen; W.: nhd. aussingen, st. V., aussingen, DW 1, 973, DW2 3, 1447; R.: ez ist ðzgesungen: nhd. die Messe ist beendet, es ist zu Ende; L.: Lexer 475a (ðzsingen), Hennig (ðzsingen), FB 402a (ðz singen)

*uzsitjan, germ., st. V.: Vw.: s. *uzsetjan

ðzsiuften*, ðz siuften, uzsäuften, ðzsüften, mhd., sw. V.: nhd. »ausseufzen«, verscheiden; Q.: EvA (vor 1350) (uzsäuften bzw. ðzsüften) (FB ðzsiuften); E.: s. ðz, siuften; W.: s. nhd. (ält.) ausseufzen, sw. V., ausseufzen, DW 1, 972, DW2 3, 1442; L.: FB 402a (ðz siuften)

*uzskaban, germ., st. V.: nhd. ausschaben, abschaben; ne. carve out; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *skaban; W.: ae. õ-sceaf-an, st. V. (6), wegschaben; W.: ahd. irskaban* 1, irscaban*, st. V. (6), ausschaben, auskratzen, abscharren; L.: Seebold 401

*uzskaidan, germ., st. V.: nhd. ausscheiden, trennen; ne. separate (V.); RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *skaidan; W.: ae. õ-scéa-d-an, st. V. (7)=red. V. (1), trennen, auseinander halten; W.: ahd. irskeidan* 22, urskeidan*, red. V., »ausscheiden«, aussondern, absondern; mhd. erscheiden, st. V., unterscheiden; s. nhd. (ält.) erscheiden, st. V., unterscheiden, DW 3, 955; L.: Seebold 402

*uzskapjan, germ., st. V.: nhd. erschaffen, ausschöpfen; ne. create; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *skapjan; W.: ae. õ-sciep-p-an, st. V. (6), machen, erschaffen; W.: ahd. irskepfen* 10, irskephen*, irscepfen, st. V. (6), sw. V. (1a), erschöpfen, leeren, ausschöpfen; mhd. erschepfen, anom. V., ausschöpfen, erschöpfen; s. nhd. erschöpfen, sw. V., erschöpfen, erschaffen, DW 3, 969; L.: Seebold 407

ðzskeidan* 5, ðzsceidan*, ahd., red. V.: nhd. ausscheiden, trennen, auswählen; ne. eliminate; ÜG.: lat. designare Gl, segregare Gl, (sumere praeter) N; Hw.: vgl. anfrk. ðtskeithan*; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lbd. lat. designare?; E.: s. ðz, skeidan; W.: mhd. ðzscheiden, red. V., fortgehen; s. nhd. ausscheiden, st. V., aussondern, abgehen, DW 1, 947

*uzskeinan, germ., st. V.: nhd. aufscheinen; ne. flash (V.) up; RB.: ae., anfrk., ahd.; E.: s. *uz‑, *skeinan; W.: ae. õ-scÆ-n‑an, st. V. (1), erstrahlen, leuchten; W.: anfrk. ir-skÆ-n-an* 1, st. V. (1), erscheinen, sich zeigen; W.: ahd. irskÆnan* 36, irscÆnan*, st. V. (1a), erscheinen, leuchten, offenbar werden; mhd. erschÆnen, st. V., sichtbar werden, erscheinen; nhd. erscheinen, st. V., erscheinen, hervorkommen, DW 3, 955; L.: Seebold 410

*uzskeuban, germ., st. V.: nhd. schieben; ne. put off; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *skeuban; W.: ae. õ-scðf‑an, õ-scéof-an, st. V. (2), wegbewegen, verbannen; W.: ahd. irskioban* 2, irscioban*, st. V. (2a), stopfen, vollstopfen, verstoßen, entfremden; mhd. erschieben, st. V., stopfen, voll schieben; nhd. (ält.) erschieben, st. V., fortschieben, DW 3, 961; L.: Seebold 417

ðzskiozan* 1, ðzsciozan*, ahd., st. V. (2b): nhd. hervorragen; ne. stand out; ÜG.: lat. promunturium (= ðzskiozanti subst.) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. ðz, skiozan; W.: nhd. ausschießen, st. V., ausschießen, DW 1, 948

ðzskorrÐn* 2, ðzscorrÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. steil sein (V.), abschüssig sein (V.), schroff sein (V.); ne. decline (V.); ÜG.: lat. abruptus (= ðzskorrÐnti) Gl, praeruptus (Adj.) (= ðzskorrÐnti) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. ðz, skorrÐn; R.: ðzskorrÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. abschüssig, steil, schroff; ne. precipitous, steep; ÜG.: lat. abruptus Gl, praeruptus (Adj.) Gl

ðzskorrÐnti*, ðzscorrÐnti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. ðzskorrÐn*

ðzskrekkan* 1, ðzscreckan*, ahd., st. V. (4): nhd. hervorglänzen, vorspringen, hervorspringen; ne. shine out of, protrude; ÜG.: lat. emicare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. emicare?; E.: s. ðz, skrikken; W.: nhd. ausschrecken, st. V., durch eingejagten Schrecken abringen, DW 1, 960

ðzskrikken* 2, ðzscricken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. herausspringen, hervorspringen, hervorstürzen; ne. dash (V.); ÜG.: lat. emicare Gl, prosilire Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. emicare?, prosilire?; E.: s. ðz, skrikken

*ðzskurfen?, *ðzscurfen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. *ðzskurpfen?; Hw.: vgl. as. ðtskurpian*

ðzskurgen* 1, ðzscurgen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. vorschieben, hinausstoßen, fortstoßen, hervorstoßen, fortdrängen, herausdrängen; ne. push forward, shove out; ÜG.: lat. propellere Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. propellere?; E.: s. ðz, skurgen

*ðzskurpfen?, *ðzscurphen?, *ðzskurfen?, ahd., sw. V. (1a): Hw.: vgl. as. *ðtskurpian

ðzskutten* 3, ðzscutten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausschütten, ausgießen, fortstoßen, vertreiben, ausschütteln, abschütteln; ne. pour out; ÜG.: lat. excutere Gl, refundere N; Q.: Gl, N (1000); E.: s. ðz, skutten; W.: nhd. ausschütten, sw. V., ausschütten, DW 1, 962

ðzslac, mhd., st. M.: nhd. Ausschlag; Hw.: vgl. mnd. ûtslach; Q.: EckhV (z. T. vor 1298), Seuse (FB ðzslac); E.: s. ðz, slac; W.: nhd. Ausschlag, M., Ausschlag, DW 1, 950, DW2 3, 1354; L.: FB 402a (ðzslac)

ðzslahan* 1, ahd., st. V. (6): nhd. ausschlagen, ausbrechen, aufbrechen, hervorbrechen; ne. break out; ÜG.: lat. erumpere Gl; Hw.: vgl. as. ðtslahan*; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. erumpere; E.: s. ðz, slahan; W.: mhd. ðzslahen, st. V., hervorbrechen; nhd. ausschlagen, st. V., ausschlagen, DW 1, 951

*uzslahan, germ., st. V.: nhd. ausschlagen; ne. emboss; RB.: ae., anfrk., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *slahan; W.: ae. õ-slé-an, st. V. (6), schlagen, schneiden, aufrichten, beseitigen; W.: anfrk. ir-slõ-n* 3, st. V. (6), erschlagen (V.), töten; W.: as. õ‑slah‑an* 6, st. V. (6), erschlagen (V.); mnd. erslõn, st. V., erschlagen (V.), totschlagen; W.: ahd. irslahan 133, st. V. (6), erschlagen (V.), töten, vernichten, zugrunde richten, schlachten; mhd. erslahen, st. V., zerschlagen (V.), totschlagen; nhd. erschlagen, st. V., erschlagen (V.), DW 3, 964; L.: Seebold 426

ðzslahen, ðz slahen, mhd., st. V.: nhd. »ausschlagen«, auspressen, ausdreschen, umhauen, zurückschlagen, zurückweisen, austreiben, verjagen, frei lassen, entlassen (V.), verwüsten, zerstören, aufschlagen, nach auswärts schlagen, dringen, ausreißen, fliehen, auslassen, hervorbrechen, überwuchern, ausklopfen, ausbrechen, zum Ausbruch kommen, herausdringen, sich ausbreiten, hervorbrechen aus, austreiben aus, hinausprügeln, vertreiben, von den Ketten vertreiben, ausschlagen, verschlagen (V.) in; Hw.: ðzgeslahen; vgl. mnl. uteslaen, mnd. ûtslõn; Q.: EvA (FB ðzslahen), Lilie, Secr, EckhI, EckhII, Macc, Hiob, Minneb, Tauler, Cranc, Schürebr (FB ðz slahen), Boner, Chr, Dietr, Hester, Jüd (1. Viertel 13. Jh.), Köditz, LivlChr, LuM, Myst, PassI/II, StRAugsb, Vintl, Wig, Urk; E.: ahd. ðzslahan* 1, st. V. (6), ausschlagen, ausbrechen; W.: nhd. ausschlagen, st. V., ausschlagen, DW 1, 951, DW2 3, 1356; L.: Lexer 261b (ðzslahen), Lexer 475a (ðzslahen), Hennig (ðzslahen), WMU (ðzslahen 235 [1275] 2 Bel.), FB 402a (ðz slahen, ðzslahen)

*uzslÐpan, *uzslÚpan, germ., st. V.: nhd. entschlafen (V.); ne. decease; RB.: ae., as.; E.: s. *uz‑, *slÐpan; W.: ae. õ‑s‑lÚp-an, õ‑s-lõp-an, st. V. (7), sw. V., einschlafen, träumen, gelähmt sein (V.), sterben; W.: as. õ‑s‑lõp‑an* 1, red. V. (2a), entschlafen (V.); L.: Seebold 434

*uzsleupan, germ., st. V.: nhd. herausschleichen; ne. sneak out; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *sleupan; W.: ae. õ-slð-p-an, st. V. (2). entschlüpfen, fliehen, entfliehen, verschwinden; W.: ahd. irsliofan* 1, st. V. (2a), hervorschlüpfen, hervorkommen; L.: Seebold 436

ðzsliefen, ðz sliefen, mhd., st. V.: nhd. ausschlüpfen, herausschlüpfen, hinausschlüpfen durch, aufblühen, schleifen (V.) (2), herausschleifen; Q.: Tauler, Seuse (FB ðz sliefen), BdN, Glaub (1140-1160), Tit; E.: ahd. ðzsliofan* 1, st. V. (2a), »ausschlüpfen«, auftauchen, hervorkommen; W.: nhd. (ält.) ausschliefen, st. V., »ausschliefen«, auskriechen, DW 1, 955, DW2 3, 1366; L.: Lexer 475a (ðzsliefen), Hennig (ðzsliefen), FB 402a (ðz sliefen)

ðzsliezen, ðz sliezen, mhd., st. V.: nhd. ausschließen, entfernen; ÜG.: lat. excludere STheol; Hw.: s. ðzgesliezen; vgl. mnd. ûtslðten; Q.: EckhI, STheol, Tauler, Seuse, Schürebr (FB ðz sliezen), Chr, Köditz, Urk (1274); I.: Lüs. lat. excludere; E.: s. ðz, sliezen; W.: nhd. ausschließen, V., ausschließen, DW 1, 955 (ausschlieszen), DW2 3, 1366; R.: nihtes niht ðz geslozzen: nhd. nichts ausgeschlossen, nichts ausgenommen; L.: Lexer 475a (ðzsliezen), Hennig (ðzsliezen), WMU (ðzsliezen 222 [1274] 2 Bel.), FB 402a (ðz sliezen)

ðzsliezunge, mhd., st. F.: nhd. »Ausschließung«, Ausschluss, Entfernung; Q.: Gnadenl (1390?) (FB ðzsliezunge); E.: s. ðzsliezen, sliezunge; W.: nhd. Ausschließung, F., Ausschließung, DW 1, 956 (Ausschlieszung), DW2 3, 1370; L.: FB 402a (ðzsliezunge)

ðzslÆfen*, ðz slÆfen, mhd., st. V.: nhd. »ausschleifen«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ðz slÆfen); E.: s. ðz, slÆfen; W.: nhd. ausschleifen, st. V., ausschleifen, DW 1, 955, DW2 3, 1364; L.: FB 402a (ðz slÆfen)

ðzslÆhhan* 1, ðzslÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. »ausschleichen«, hervorkriechen, heranschleichen, herankommen; ne. slink out; ÜG.: lat. ÐrÐpere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. ÐrÐpere?; E.: s. ðz, slÆhhan; W.: nhd. (ält.) ausschleichen, st. V., »ausschleichen«, heimlich hinausgehen, DW 1, 955

ðzsliofan* 1, ahd., st. V. (2a): nhd. »ausschlüpfen«, auftauchen, hervorkommen, emporkommen; ne. slip out, emerge; ÜG.: lat. emergere Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüt. lat. emergere?; E.: s. ðz, sliofan; W.: mhd. ðzsliefen, st. V., ausschlüpfen, herausschlüpfen; nhd. (ält.) ausschliefen, st. V., »ausschliefen«, auskriechen, DW 1, 955

ðzslÆzen, ðz slÆzen, mhd., st. V.: nhd. »ausschleißen«, verschleißen; Q.: Glaub (1140-1160); E.: s. ðz, slÆzen; W.: nhd. (ält.) ausschleißen, st. V., verschleißen, DW 1, 955 (ausschleiszen), DW2‑; L.: Lexer 474a (ðzslÆzen)

ðzsloufen, ðz sloufen, mhd., sw. V.: nhd. »ausschlaufen«, ausplündern, ausziehen, entkleiden; Q.: WvÖst (FB ðz sloufen), DW2 (2. Hälfte 12. Jh.), Parz; E.: s. ðz, sloufen; W.: nhd. (ält.) ausschlaufen, sw. V., entkleiden, Kleider nehmen, DW-, DW2 3, 1363; L.: Lexer 262b (ðzsloufen), Lexer 475a (ðzsloufen), Hennig (ðzsloufen), FB 402a (ðz sloufen)

ðzsmecken*** (1), mhd., sw. V.: nhd. »ausschmecken«; Hw.: s. ðzsmecken (2); E.: s. ðz, smecken (1); W.: nhd. (ält.) ausschmecken, st. V., herausschmecken, DW 1, 957, DW2‑

ðzsmecken (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Ausschmecken«; Q.: Parad (1300-1329) (FB ðz smecken); E.: s. ðzsmecken*** (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 402a (ðzsmecken)

ðzsmelzen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Ausschmelzen«, Sich-Verströmen; Q.: EckhI (vor 1326), EckhII (FB ðzsmelzen); E.: s. ðzsmelzen (1), smelzen (3); W.: nhd. Ausschmelzen, (subst. Inf.=)st. N., Ausschmelzen, DW‑, DW2‑; L.: FB 402a (ðzsmelzen)

ðzsmelzen (1), ðz smelzen, mhd., st. V.: nhd. ausschmelzen, ausfließen, zerfließen, sich verströmen, sich verströmen in; Q.: EckhI (vor 1326), EckhII, Tauler (FB ðz smelzen); E.: s. ðz, smelzen; W.: nhd. ausschmelzen, st. V., ausschmelzen, DW 1, 957, DW2 3, 1372; L.: Lexer 475a (ðzsmelzen), Hennig (ðzsmelzen), FB 402a (ðz smelzen)

ðzsmelzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausschmelzen, in Wasser oder Brühe sieden; ne. melt out, boil in water or broth; ÜG.: lat. elixus (= ðzgismelzit); Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. elixus (= ðzgismelzit); E.: s. ðz, smelzen

ðzsmÆzan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. vertreiben; ne. drive away; Q.: O (863-871); E.: s. ðz, smÆzan; W.: nhd. ausschmeißen, st. V., auswerfen, DW 1, 957

ðzsmücken, mhd., sw. V.: nhd. »ausschmücken«, schmücken, näher ausführen; Q.: DW2 (Ende 14. Jh.); E.: s. ðz, smücken; W.: nhd. ausschmücken, V., ausschmücken, DW 1, 957, DW2 3, 1374; L.: Lexer 475a (ðzsmücken)

ðzsnellen, ðz snellen, mhd., sw. V.: nhd. »ausschnellen«, heraussprießen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB ðz snellen); E.: s. ðz, snellen; W.: nhd. (ält.) ausschnellen, sw. V., heraussprießen, DW 1, 958, DW2‑; L.: Lexer 475a (ðzsnellen), FB 402a (ðz snellen)

ðzsnÆden, ðz snÆden, mhd., st. V.: nhd. »ausschneiden«, herausschneiden, kastrieren, freimachen, abschneiden, befreien von; Hw.: s. ðzgesnÆden; vgl. mnd. ûtsnîden; Q.: Eilh, RWchr, EvA (FB ðz snÆden), BdN, LuM, MGH (um 1147), PassI/II; E.: s. ðz, snÆden; W.: nhd. ausschneiden, V., ausschneiden, DW 1, 958, DW2 3, 1375; R.: gewant ðz snÆden: nhd. Tuch verkaufen; R.: mit der ellen ðzsnÆden: nhd. Tuch verkaufen; L.: Lexer 475a (ðzsnÆden), Hennig (ðzsnÆden), FB 402b (ðz snÆden)

ðzsnðden* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausblasen, ausatmen, aufblasen, schnaufen; ne. exhale, blow up; ÜG.: lat. proflare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. proflare?; E.: s. ðz, snðden

ðzsnðzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausschneuzen, schneuzen, Nase putzen; ne. blow o.'s nose; ÜG.: lat. emungere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. emungere?; E: s. ðz, snðzen; W.: nhd. (ält.) ausschneuzen, sw. V., »ausschneuzen«, W 1, 958

*uzspanan, germ., st. V.: nhd. anlocken; ne. allure; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *spanan; W.: ae. õ-span-an, st. V. (7)=red. V., anlocken, verführen, überzeugen; W.: ahd. irspanan* 3, st. V. (6), anlocken, verführen, verleiten; L.: Seebold 449

ðzspannen, mhd., red. V., st. V.: nhd. ausspannen; Hw.: vgl. mnd. ðtspannen; Q.: DW2 (1295); E.: s. ðz, spannen (1); W.: nhd. ausspannen, st. V., ausspannen, DW2 3, 1457; L.: DW2 3, 1457

ðzspehen, ðz spehen, mhd., st. V.: nhd. ausspähen; Q.: DW2 (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. ðz, spehen; W.: nhd. ausspähen, st. V., ausspähen, DW2 3, 1455; L.: Lexer 2, 2031 (ðz spehen)

ðzspeichelen*, ðzspeicheln, ðz speicheln, mhd., sw. V.: nhd. ausspeien; Q.: EvBeh (1343); E.: s. ðz, speichelen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 475a (ðzspeicheln)

ðzspeicheln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzspeichelen*

*uzspeiwan, germ., st. V.: nhd. ausspeien; ne. spit (V.); RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *speiwan; W.: ae. õ-spÆw-an, st. V. (1), erbrechen, ausspeichen; W.: ahd. irspÆwan* 7, st. V. (1b), ausspeien, von sich geben; L.: Seebold 451

ðzspenden*, ðz spenden, mhd., st. V.: nhd. »ausspenden«; Hw.: vgl. mnd. ðtspenden; Q.: Gnadenl (FB ðz spenden), DW2 (um 1375); E.: s. ðz, spenden; W.: s. nhd. (ält.) ausspenden, sw. V., spenden, DW 1, 976, DW2 3, 1462; L.: FB 402b (ðz spenden)

ðzspendunge, mhd., st. F.: nhd. »Ausspendung«; Q.: Gnadenl (1390?) (FB ðzspenunge); E.: s. ðzspenden; W.: nhd. (ält.) Ausspendung, F., freigiebiges Spenden (N.), DW 1, 977, DW2 3, 1463; L.: FB 402b (ðzspendunge)

ðzsperren*, ðz sperren, mhd., sw. V.: nhd. aussperren; Hw.: vgl. mnd. ðspÐren; Q.: LvReg (1237-1252) (FB ðz sperren); E.: s. ðz, sperren; W.: nhd. aussperren, sw. V., aussperren, DW 1, 977, DW2 3, 1463; L.: FB 402b (ðz sperren)

ðzspÆen, mhd., st. V.: Vw.: s. ðzspÆwen

ðzspirzen*, ðz spirzen, mhd., sw. V.: nhd. ausspeien, ausspucken; Q.: EvA (vor 1350) (FB ðz spirzen); E.: s. ðz, spirzen; W.: nhd. DW-; L.: FB 402b (ðz spirzen)

ðzspÆwan* 4, ahd., st. V. (1b): nhd. ausspeien; ne. spit out; ÜG.: lat. evomere Ph, exspuere T; Q.: O, Ph, T (830); I.: Lüs. lat. exspuere?; E.: s. ðz, spÆwan; W.: nhd. ausspeien, st. V., ausspeien, DW 1, 976

ðzspÆwen, ðz spÆwen, ðzspÆen, ðzspÆgen, ðz spien, mhd., st. V.: nhd. ausspeien, erbrechen; Hw.: s. ðzspÆen; Q.: EvA (FB ðzspÆwen), Secr, Apk, EvA (V.), SHort (st. V.) (FB ðz spÆwen), Anno, ÄPhys (um 1070), MillPhys, SchwSp; E.: s. ðz, spÆwen; W.: nhd. ausspeien, st. V., ausspeien, DW 1, 976, DW2 3, 1460; L.: Lexer 475a (ðzspÆwen), Hennig (ðzspÆen), FB 402b (ðz spÆwen, ðzspÆwen), Lexer 475a (ðzspÆen), Hennig (ðzspÆen)

ðzsprõche, mhd., st. F.: nhd. »Aussprache«, Ausspruch; Hw.: vgl. nd. ðtsprâke; Q.: DW2 (1385), Urk; E.: s. ðzsprechen, ðz, sprõche; W.: nhd. Aussprache, F., Aussprache, DW 1, 978, DW2 3, 1471; R.: ðzsprõche des rehten: nhd. Urteil; L.: Lexer 262b (ðzsprõche)

ðzsprÏjen*, ðzsprÏwen, ðz sprÏjen, mhd., sw. V.: nhd. verstreuen; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. ðz, sprÏjen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzsprÏwen)

ðzsprangæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. entstehen, entspringen, hervorsprudeln; ne. originate; ÜG.: lat. emanare? Gl, remanare? Gl; Q.: Gl (1165?); I.: Lüt. lat. emanare?; E.: s. ðz, sprangæn

ðzsprÏwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzsprÏjen

ðzsprechÏre*, ðzsprecher, mhd., st. M.: nhd. Ausrufer, verordneter Sprecher einer Gemeinde bei einer Verhandlung; Q.: Eckh (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. ðzsprechen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262b (ðzsprecher)

ðzsprechen, ðz sprechen, mhd., st. V.: nhd. aussprechen, zu Ende sprechen, einen Schiedsspruch fällen; Hw.: s. ðzgesprechen; vgl. ûtsprÐken; Q.: EckhI, EckhII, Parad, MinnerII, Tauler, WernhMl (FB ðz sprechen), Chr, Köditz (1315/23), Urk; E.: ahd. ðzsprehhan* 2, ðzsprechan*, st. V. (4), »aussprechen«, sprechen aus; W.: nhd. aussprechen, st. V., aussprechen, DW 1, 978, DW2 3, 1473; R.: die messe ðzsprechen: nhd. die Messe zu Ende lesen; L.: Lexer 475a (ðzsprechen), Hennig (ðzsprechen), FB 402b (ðz sprechen)

ðzsprecher, mhd., st. M.: Vw.: s. ðzsprechÏre

ðzsprechlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. ðz, sprechen

ðzsprechunge, mhd., st. F.: nhd. »Aussprechung«, Ausspruch; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ðzsprechunge); E.: s. ðzsprechen; W.: nhd. DW-; L.: FB 402b (ðzsprechunge)

ðzsprehhan* 2, ðzsprechan*, ahd., st. V. (4): nhd. »aussprechen«, sprechen aus; ne. »pronounce«; ÜG.: lat. vocem dare N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðz, sprehhan; W.: mhd. ðzsprëchen, st. V., aussprechen; nhd. aussprechen, st. V., aussprechen, DW 1, 978

ðzspreiten, ðz spreiten, mhd., sw. V.: nhd. »ausspreiten«, ausbreiten, ausspreiten; Hw.: vgl. mnd. ûtspêden, ûtspreiden; Q.: RAlex (1220-1250) (FB ðz spreiten), Eckh; E.: s. ðz, spreiten; W.: nhd. (ält.) ausspreiten, sw. V., ausbreiten, DW 1, 979, DW2 3, 1480; L.: Lexer 475b (ðzspreiten), Hennig (ðzspreiten), FB 402b (ðz spreiten)

*uzsprekan, germ., st. V.: nhd. aussprechen; ne. speak, utter; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *sprekan; W.: ae. õ-s-pre-c-an, st. V. (5), sprechen, aussprechen; W.: ahd. irsprehhan* 2, irsprechan*, st. V. (4), »aussprechen«, sagen, erwähnen, sprechen, entgegnen; mhd. ersprëchen, st. V., aussprechen; nhd. (ält.) ersprechen, st. V., besprechen, unterreden, DW 3, 988; L.: Seebold 456

*uzsprengan, germ., st. V.: nhd. entspringen; ne. spring (V.) off; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *sprengan; W.: ae. õ-s-pri-ng‑an, st. V. (3a), aufspringen, spreizen, entstehen, schwinden; W.: ahd. irspringan* 10, st. V. (3a), »erspringen«, entspringen, hervorgehen; mhd. erspringen, st. V., entspringen; nhd. erspringen, st. V., erspringen, im Sprung haschen, DW 3, 989; L.: Seebold 457

ðzsprengen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. aussenden, ausströmen; ne. send out, stream out; ÜG.: lat. emanare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. emanare?; E.: s. ðz, sprengen; W.: nhd. (ält.) aussprengen, sw. V., aussprengen, ausspringen machen, DW 1, 979

ðzsprenzen, ðz sprenzen, mhd., sw. V.: nhd. »aussprenzen«, sich putzen, ausschmücken; E.: s. ðz, sprenzen; W.: nhd. (ält.) aussprenzen, sw. V., ausschmücken, DW 1, 979; L.: Lexer 475b (ðzsprenzen)

ðzspriezen, ðz spriezen, ðtspriezen, mhd., st. V.: nhd. »aussprießen«, ausschlagen, keimen, keimen aus, sprießen, neu wachsen (V.) (1); Q.: Vät (1275-1300), EckhI, Hiob (FB ðz spriezen), Köditz, PassI/II; E.: s. ðz, spriezen; W.: nhd. aussprießen, V., aussprießen, DW 1, 980; L.: Lexer 475b (ðzspriezen), Hennig (ðzspriezen), FB 402b (ðz spriezen)

ðzspringan* 5, ahd., st. V. (3a): nhd. entspringen, herausfließen, hervorquellen, herauskommen, hervorsprudeln; ne. originate, flow out, well out; ÜG.: lat. emanare Gl, exsilire Gl, remanare Gl; Q.: G, Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. exsilire?; E.: s. ðz, springan; W.: mhd. ðzspringen, st. V., sich verbreiten; nhd. (ält.) ausspringen, st. V., »ausspringen«, herausspringen, DW 1, 980

ðzspringen, ðz springen, mhd., st. V.: nhd. »ausspringen«, sich verbreiten, Aussatz bekommen, entspringen, entspringen aus, herausspringen, herausspritzen, hervorquellen, heraussprühen, herausdringen; Hw.: s. ðzgespringen; Q.: Enik, Märt, EvA, Tauler (FB ðz springen), Crane, Gen (1060-1080); I.: Lüs. lat. exultare; E.: ahd. ðzspringan* 5, st. V. (3a), entspringen, herausfließen, hervorquellen; W.: nhd. (ält.) ausspringen, st. V., »ausspringen«, herausspringen, DW 1, 980, DW2 3, 1482; L.: Lexer 475b (ðzspringen), Hennig (ðzspringen), FB 402b (ðz springen)

ðzspringunge*, mhd., st. F.: nhd. »Ausspringung«; Q.: EvA (vor 1350); E.: s. ðz, springunge; W.: nhd. DW-; L.: FB 402b (ðzspringunge)

*ðzspriozan?, ahd., st. V. (2b?): Hw.: vgl. as. ðtsprðtan*

ðzspruch, mhd., st. M.: nhd. Ausspruch, Schiedsspruch; Hw.: vgl. mnd. ûtspröke; Q.: DW2 (1341); E.: s. ðz, spruch; W.: s. nhd. Ausspruch, M., Ausspruch, DW 1, 980, DW2 3, 1484; L.: Lexer 262b (ðzspruch)

ðzsprunc, mhd., st. M.: nhd. »Aussprung«, Herausspringen, Hervorspringen, Sprung auf dem Schachbrett, Herausfließen, Ursprung, Anfang, Beginn, Aufbrechen (Wunde); Q.: Vät (1275-1300), Macc, Hiob (FB ðzsprunc), PassI/II; E.: s. ðzspringen; W.: nhd. (ält.) Aussprung, M., Herausspringen, DW 1, 980; R.: den ðzsprunc nemen: nhd. aufwachsen, heranwachsen, den Überfall nehmen; R.: den ðzsprunc von der werlde: nhd. sterben; L.: Lexer 262b (ðzsprunc), Hennig (ðzsprunc), FB 402b (ðzsprunc)

ðzsprützen, ðz sprützen, mhd., sw. V.: nhd. hervorspritzen, herausspritzen; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. ðz, sprützen; W.: s. nhd. ausspritzen, sw. V., herausspritzen, DW 1, 980; L.: Lexer 475b (ðzsprützen), Hennig (ðzsprützen)

ðzspüren*, ðzspürn, ðz spürn, mhd., sw. V.: nhd. »ausspüren«, auskundschaften, ermitteln, jemandes Spur finden; Q.: Hans (um 1400), Myns; E.: s. ðz, spüren; W.: nhd. (ält.) ausspüren, sw. V., aufspüren, DW 1, 981, DW2 3, 1487; L.: Lexer 475b (ðzspürn)

ðzspürn, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzspüren*

ðzstadÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. landen; ne. land (V.); ÜG.: lat. (litus) (N.) N, tendere N; Q.: N (1000); E.: s. ðz, stad

ðzstadæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. ausufern, landen, über die Ufer treten; ne. land (V.); Q.: N (1000); E.: s. ðz, stad

ðzstõn, ðzzestõn, ðz stõn, mhd., an. V.: nhd. »ausstehen«, ausbleiben, wegbleiben, ausruhen, fehlen, ausstehen; Hw.: s. ðzestõn*; vgl. mn. ûtestaen, mnd. ûtstân; Q.: DW2 (1261), Urk; E.: s. ðz, stõn; W.: s. nhd. ausstehen, V., ausstehen, DW 1, 985, DW2 3, 1497; L.: Lexer 261b (ðzstõn), Hennig (ðzstõn)

ðzstõn* 2, ahd., anom. V.?: nhd. aufspringen; ne. jump up; ÜG.: lat. assurgere Gl, exsilire Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. assurgere?, exsilire?; E.: s. ðz, stõn; W.: nhd. ausstehen, unr. V., ausstehen, aussteigen, hinaustreten, DW 1, 985

*uzstandan, germ., st. V.: nhd. aufstehen; ne. rise (V.); RB.: got., ae., as., ahd.; Hw.: s. *uzstÐn; E.: s. *uz‑, *standan; W.: got. us-sta-n-d-an 41, st. V. (6), sich erheben, aufbrechen, auferstehen; W.: ae. õ-sta-n-d-an, st. V. (6), aufstehen, sich erheben, fortdauern; W.: as. õ‑sta‑n-d‑an* 19, st. V. (6), aufstehen, auferstehen; s. mnd. erstõn, st. V., aufstehen, erstehen; W.: ahd. irstantan* (1) 102?, st. V. (6), aufstehen, erstehen, sich erheben, auferstehen; L.: Seebold 460

ðzstant, mhd., st. M.: nhd. Ausstand, ausstehendes Geld; Q.: DRW (1392), Urk; E.: s. ðz, stant; W.: s. nhd. Ausstand, M., Ausstand, DW 1, 982, DW2 3, 1489; L.: Lexer 262b (ðzstant)

ðzstapfen, ðz stapfen, mhd., sw. V.: nhd. »ausstapfen«, langsam hinausreiten; Q.: Er (um 1185); E.: s. ðz, stapfen; W.: nhd. (ält.) ausstapfen, sw. V., austreten, herausstapfen, DW 1, 983; L.: Lexer 475b (ðzstapfen)

ðzstechen, ðz stechen, mhd., st. V.: nhd. ausstechen; Hw.: vgl. mnd. ûtstÐken; Q.: EckhI (FB ðz stechen), Anno (1077-1081), Chr, En, LuM, Urk; E.: s. ðz, stechen; W.: nhd. ausstechen, V., ausstechen, DW 1, 984, DW2 3, 1493; L.: Hennig (ðzstechen), FB 402b (ðz stechen)

ðzstecken, ðz stecken, mhd., sw. V.: nhd. »ausstecken«, aufstecken, aufstellen, markieren; Hw.: vgl. mnd. ûtsticken; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ðz stechen); E.: s. ðz, stecken; W.: nhd. (ält.) ausstecken, sw. V., ausstecken, aufstecken, DW 1, 984, DW2 3, 1496; L.: Lexer 475b (ðzstecken), Berichtigungen, FB 402b (ðz stecken)

*ðzstehhan?, *ðzstechan?, ahd., st. V. (4): Hw.: vgl. as. ðtstekan*

*uzsteigan, germ., st. V.: nhd. ersteigen; ne. climb (V.); RB.: got., ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *steigan; W.: got. us-steig-an 10, st. V. (1), emporsteigen, hinaufsteigen; W.: ae. õ-stÆg-an, st. V. (1), fortschreiten, gehen, aufgehen; W.: ahd. irstÆgan* 18, st. V. (1a), ersteigen, aufsteigen, hinaufsteigen; mhd. erstÆgen, st. V., steigen, ersteigen, überfallen; nhd. ersteigen, st. V., ersteigen, DW 3, 1009; L.: Seebold 466

ðzstelen*, ðzsteln, ðz steln, mhd., st. V.: nhd. »ausstehlen«, sich hinausstehlen, sich hinausschleichen; Q.: Krone (um 1230); E.: s. ðz, stelen; W.: nhd. (ält.) ausstehlen, st. V., ausplündern, DW 1, 986; L.: Lexer 475b (ðzsteln)

ðzstellic, mhd., Adj.: nhd. ausstehend, festgesetzt, bestimmt; Q.: Lexer (1494); E.: s. ðz, stellic; W.: s. nhd. (ält.) ausstellig, Adj., ausstehend, DW 1, 987; L.: Lexer 262b (ðzstellic)

ðzsteln, mhd., st. V.: Vw.: s. ðzstelen*

*uzstÐn, *uzstÚn, germ., st. V.: nhd. erstehen, aufstehen; ne. ressurect; RB.: as., ahd.; Hw.: s. *uzstandan; E.: s. *uz‑, *stÐn; W.: as. õ‑stõ‑n* 1, anom. V., erstehen, aufstehen, auferstehen; W.: ahd. irstõn 117?, irstÐn*, anom. V., »erstehen«, aufstehen, sich erheben, auferstehen; mhd. erstõn, erstÐn, st. V., aufstehen, entstehen, erwerben, merken; nhd. erstehen, unr. V., auferstehen, erstehen, DW 3, 1007; L.: Seebold 464

ðzstenken* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. duften, ausduften, Duft verströmen; ne. smell (V.); ÜG.: lat. olere Gl, spirare Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); E.: s. ðz, stenken

ðzstepfen* 1, ðzstephen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. herabspringen, ausspringen, aussteigen; ne. jump down, jump out; ÜG.: lat. (desilire) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. desilire?; E.: s. ðz, stepfen

*uzsterban, germ., st. V.: nhd. sterben; ne. die (V.); RB.: ae., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *sterban; W.: ae. õ-steor-f-an, st. V. (3b), sterben; W.: as. õ‑s‑ter‑v‑an* 1?, st. V. (3b), »ersterben«, sterben; mnd. ersterven, st. V., sterben, aussterben; W.: ahd. irsterban 111, st. V. (3b), sterben, zugrunde gehen, vergehen, absterben; mhd. ersterben, st. V., umkommen; nhd. ersterben, st. V., sterben, DW 3, 1010; L.: Seebold 472

ðzstieben, ðz stieben, mhd., st. V.: nhd. »ausstieben«, als Staub auffliegen, wie Staub auffliegen; Q.: HvMelk (1150-1190); E.: s. ðz, stieben; W.: nhd. (ält.) ausstieben, st. V., davon stieben, DW 1, 988; L.: Lexer 475b (ðzstieben)

ðzstiften, mhd., sw. V.: nhd. auslegen; E.: s. ðz, stiften (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 475b (ðzstiften)

ðzstÆgen, mhd., sw. V.: nhd. »aussteigen«, hinaussteigen; E.: s. ðz, stÆgen; W.: s. nhd. aussteigen, V., aussteigen, DW 1, 986, DW2 3, 1502; L.: Hennig (ðzstÆgen)

ðzstiuren, ðz stiuren, mhd., sw. V.: nhd. aussteuern, ausstatten; Hw.: vgl. mnd. ûtstüren; Q.: Chr, SchwSp (1278); E.: s. ðz, stiuren; W.: nhd. aussteuern, V., aussteuern, DW 1, 988, DW2 3, 1508; L.: Lexer 475b (ðzstiuren), Hennig (ðzstiuren)

ðzstouben* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verscheuchen; ne. drive away; Q.: N (1000); E.: s. ðz, stouben; W.: s. nhd. ausstäuben, sw. V., ausstäuben, untersuchen, DW 1, 983

ðzstæzan* 12, ahd., red. V.: nhd. ausstoßen, austreiben, hinausstoßen, heraustreiben, vertreiben; ne. expel; ÜG.: lat. depellere Gl, detrudere Gl, eicere N, NGl, O, elidere Gl, expellere N, exturbare Gl, ferire Gl, mittere foras NGl, trudere Gl; Q.: Gl, N, NGl, O (863-871); E.: s. ðz, stæzan; W.: nhd. ausstoßen, st. V., ausstoßen, DW 1, 989

ðzstæzen, ðz stæzen, mhd., red. V.: nhd. ausstoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), hinausstrecken, landen, anlegen, anlegen in, auslaufen, weggehen von, ausstechen, austreiben, verdeutlichen mit; Hw.: s. ðzgestæzen; vgl. mnl. ûtestôten, mnd. ûtstôten; Q.: RWh, GTroj, HvNst, Seuse (FB ðz stæzen), VMos (1130/40), Urk; E.: s. ðz, stæzen; W.: nhd. ausstoßen, V., ausstoßen, DW 1, 989 (ausstoszen), DW2 3, 1512; L.: Lexer 261b (ðzstæzen), Hennig (ðzstæzen), WMU (ðzstæzen 1653 [1292] 1 Bel.), FB 402b (ðz stæzen)

ðzstrackunge, mhd., st. F.: nhd. »Ausstreckung«, Recken (N.); Hw.: s. ðzstreckunge; E.: s. ðz, stracken; W.: s. nhd. (ält.) Ausstreckung, F., Ausstrecken, DW 1, 991; R.: ðzstrackunge der gelider: nhd. Recken der Glieder; L.: Lexer 476c (ðzstrackunge)

ðzstrecken, ðz strecken, mhd., sw. V.: nhd. »ausstrecken«, ausdehnen; Hw.: vgl. mnl. ûtestrecken, mnd. ûtstrecken; Q.: EvA (vor 1350) (FB ðzstrecken); E.: s. ðz, strecken; W.: nhd. (ält.) ausstrecken, sw. V., ausstrecken, ausdehnen, DW 1, 990, DW2 3, 1518; L.: FB 402b (ðzstrecken) 

ðzstreckunge, mhd., st. F.: nhd. »Ausstreckung«, Ausdehnung, Umfang; ÜG.: lat. extensio STheol; Hw.: s. ðzstrackunge; vgl. mnd. ûtstreckinge; Q.: STheol (nach 1323) (FB ðzstreckunge); I.: Lüt. lat. extensio; E.: s. ðzstrecken; W.: s. nhd. (ält.) Ausstreckung, F., Ausstrecken, DW 1, 991, DW2 3, 1519; L.: Lexer 476c (ðzstreckunge), FB 402b (ðzstreckunge)

ðzstredan* 3, ahd., st. V. (5): nhd. herauswallen, herausströmen, hervorsprießen; ne. well (V.); ÜG.: lat. effervere Gl, pullulare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. effervere; E.: s. ðz, stredan

*ðzstrewen?, ahd., sw. V. (1b): Hw.: vgl. as. ðtstræian*

ðzstrÆchen, ðz strichen, mhd., st. V.: nhd. »ausstreichen«, ausmalen; Hw.: vgl. mnd. ûtstrîken; Q.: Seuse (FB ðz strichen), Hätzl, MarLegPass (Ende 13. Jh.); E.: s. ðz, strÆchen; W.: s. nhd. ausstreichen, V., ausstreichen, DW 1, 991, DW2 3, 1520; L.: Lexer 475b (ðzstrÆchen), Hennig (ðzstrÆchen), FB 402b (ðz strichen)

ðzstrÆten, ðz strÆten, mhd., st. V.: nhd. »ausstreiten«; Q.: JvFrst (FB ðz strÆten), DW2 (um 1300); E.: s. ðz, strÆten; W.: nhd. (ält.) ausstreiten, st. V., ausstreiten, DW 1, 993, DW2 3, 1523; L.: FB 402b (ðz strÆten) 

ðzstrðben, ðz strðben, mhd., st. V., sw. V.: nhd. hervorstehlen, sich hervorsträuben; Q.: Jüngl (nach 1280) (FB ðz strðben); E.: s. ðz, strðben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 475b (ðzstrðben), FB 402b (ðz strðben)

ðzstrðchen, ðz strðchen, mhd., sw. V.: nhd. straucheln; Q.: Brun (1275-1276) (FB ðz strðchen); E.: s. ðz, strðchen; W.: nhd. DW-; L.: FB 402b (ðz strðchen)

ðzstürmen*, ðz stürmen, ðzsturmen, mhd., sw. V.: nhd. »ausstürmen«, ausschwärmen aus; Hw.: vgl. mnd. ûtstörmen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðz stürmen); E.: s. ðz, sturmen; W.: nhd. (ält.) ausstürmen, sw. V., herausstürmen, DW 1, 994, DW2 3, 1527; L.: Hennig (ðzsturmen), FB 402b (ðz stürmen)

ðzsturmen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzstürmen

ðzsüenen, ðz süenen, mhd., sw. V.: nhd. sich versöhnen, sich einigen; Q.: Urk (1299); E.: s. ðz, süenen; W.: s. nhd. aussöhnen, sw. V., aussöhnen, DW 1, 973, DW2 9, 1450; L.: WMU (ðzsüenen 3333 [1299] 1 Bel.)

ðzsðfen, ðz sðfen, mhd., st. V.: nhd. austrinken, aussaufen; Q.: Hiob (1338) (FB ðz sðfen); E.: s. ðz, sðfen; W.: s. nhd. (dial.) aussaufen, V., aussaufen, DW 1, 944; L.: Lexer 475b (ðzsðfen), FB 402b (ðz sðfen)

ðzsüften, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzsiuften

ðzsðgan* 1, ahd., st. V. (2a): nhd. aussaugen; ne. suck (V.); ÜG.: lat. (depascere) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. depascere?; E.: s. ðz‑, sðgan; W.: mhd. ðzsðgen, st. V., sw. V., aussaugen; nhd. aussaugen, st. V., sw. V., aussaugen, DW 1, 944

ðzsðgen, ðz sðgen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. aussaugen; Q.: HlReg (um 1250), Hiob, Seuse, Pilgerf (FB ðz sðgen); E.: ahd. ðzsðgan* 1, st. V. (2a), aussaugen; s. ðz‑, sðgan; W.: nhd. aussaugen, st. V., sw. V., aussaugen, DW 1, 944; L.: Lexer 475b (ðzsðgen), Hennig (ðzsðgen), FB 402b (ðz sðgen)

ðzsuggelen*, ðzsuggeln, mhd., sw. V.: nhd. »aussuggeln«, aussüffeln; E.: s. ðz, suggelen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzsuggeln)

ðzsuggeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzsuggelen*

ðzsuht 10, ahd., st. F. (i): nhd. Durchfall, Dysenterie, Ruhr; ne. diarrhea; ÜG.: lat. (colus) Gl, dysenteria Gl, (dysentericus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. dysenteria?; E.: s. ðz, suht; W.: nhd. (ält.‑dial.) Aussucht, F., »Aussucht«, DW 1, 994

ðzsunderen*, ðz sundern, ðzsundern, mhd., sw. V.: nhd. aussondern, auslesen, sich für jemanden entscheiden, auswählen, erwählen, erwählen zu, auszeichnen, zuteilen, hingeben, weihen; Hw.: s. ðzgesunderen; vgl. mnd. ûtsunderen; Q.: RAlex, RWchr, Brun, HTrist, Apk, Ot, MinnerII, WernhMl (FB ðz sundern), Chr, JTit, KvWTroj, RvEGer, Trist, UvZLanz (nach 1193), Urk; E.: s. ðz, sunderen; W.: nhd. aussondern, sw. V., aussondern, DW 1, 974, DW2 3, 1452; L.: Lexer 475b (ðzsundern), Hennig (ðzsundern), WMU (ðzsundern 51 [1261] 4 Bel.), FB 402b (ðz sundern)

ðzsundern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzsunderen*

ðzsuochen (1), ðz suochen, mhd., sw. V.: nhd. »aussuchen«, erfragen; Q.: EvA (vor 1350), Seuse (FB ðz suochen); I.: Lüt. lat. exquirere; E.: s. ðz suochen; W.: nhd. (ält.) aussuchen, sw. V., aussuchen, durchsuchen, DW 1, 994; L.: 402b (ðz suochen)

ðzsuochen (2), mhd., st. N.: nhd. »Aussuchen«, Herumsuchen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðzsuochen); E.: s. ðz, suochen; W.: nhd. Aussuchen, N., Aussuchen, DW‑; L.: Hennig (ðzsuochen), FB 402b (ðzsuochen)

ðzsweifen, mhd., st. N.: nhd. »Ausschweifen«, Umherschweifen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzsweifen); E.: s. ðz, sweifen (1); W.: nhd. Ausschweifen, N., Ausschweifen, DW-, DW2‑; L.: Hennig (ðzsweifen), FB 402b (ðzsweifen

ðzswellan* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. hervorschwellen, auftauchen, emporkommen; ne. emerge; ÜG.: lat. emergere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. emergere?; E.: s. ðz, swellan; W.: nhd. (ält.) ausschwellen, st. V., ausschwellen, DW 1, 966

*uzswendan, germ., st. V.: nhd. schwinden; ne. dwindle; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *swendan; W.: ae. õ-swi-nd-an, st. V. (3a), schwach werden, verschwinden; W.: ahd. irswintan* 4, st. V. (3a), verschwinden, entschwinden, schmelzen, verwesen; L.: Seebold 492

*uzswengan, *uzwengwan, germ., st. V.: nhd. ausschwingen; ne. swing (V.) out; RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *swengan; W.: ae. õ-swing-an, st. V. (3a), geißeln; W.: ahd. irswingan* 1, st. V. (3a), »erschwingen«, aufwachen, munter werden, aufschrecken; mhd. erswingen, st. V., aufschwingen; nhd. (ält.) erschwingen, st. V., »erschwingen«, schütteln, schwingen, DW 3, 978; L.: Seebold 493

ðzsweren (1), ðz swern, ðzswern, mhd., st. V.: nhd. »ausschwären«, herauseitern, eitern, verfaulen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðz swern); E.: s. ðz, sweren (2); W.: nhd. (ält.) ausschwären, sw. V., herauseitern, DW 1, 964, DW2 3, 1393; L.: Lexer 475b (ðzswern), Hennig (ðzsweren), FB 402b (ðz swern)

ðzsweren* (2), ðzswern, ðz swern, mhd., st. V.: nhd. »herausschwören«, sich durch einen Eid freimachen, einen Eid leisten nicht mehr in die Stadt zu kommen, beteuern; E.: s. ðz, sweren (1); W.: nhd. (ält.) ausschwören, st. V., verschwören, abschwören, feierlich schwören, DW 1, 967, DW2‑; L.: Lexer 475b (ðzwswern), Hennig (ðzswern)

ðzswern (1), mhd., st. V.: Vw.: s. ðzsweren (1)

ðzswern (2), mhd., st. V.: Vw.: s. ðzsweren* (2)

ðzswÆgen, ðz swÆgen, mhd., st. V.: nhd. »ausschweigen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðz swÆgen); E.: s. ðz, swÆgen; W.: nhd. ausschweigen, st. V., ausschweigen, DW 1, 966, DW2 3, 1396; L.: FB 402b (ðz swÆgen)

ðzswimman* 3, ahd., st. V. (3a): nhd. »ausschwimmen«, auftauchen, schwimmend entkommen, emportauchen; ne. swim out; ÜG.: lat. emergere Gl, enatare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. enatare?; E.: s. ðz, swimman; W.: nhd. (ält.) ausschwimmen, st. V., »ausschwimmen«, DW 1, 966

ðzswimmen, ðz swimmen, mhd., st. V.: nhd. »ausschwimmen«, hinausschwimmen; Q.: LAlex (1150-1170) (FB ðz swimmen); E.: s. ðz, swimmen; W.: nhd. (ält.) ausschwimmen, V., »ausschwimmen«, hinausschwimmen, DW 1, 966, DW2 3, 1397; L.: Hennig (ðzswimmen), FB 402b (ðz swimmen)

ðzswingen, ðz swingen, mhd., st. V.: nhd. »ausschwingen«, ausdreschen, die Flügel breiten, sich aufschwingen; Q.: BdN (1348/50), Beisp; E.: s. ðz, swingen; W.: nhd. (ält.) ausschwingen, st. V., hinausschwingen, durchprügeln, DW 1, 966, DW2‑; L.: Lexer 475b (ðzswingen), Hennig (ðzswingen)

ðzswitzen, ðs switzen, mhd., sw. V.: nhd. ausschwitzen; Q.: GenM (um 1120?); E.: ahd. ðzswizzen* 1, sw. V. (1a), ausschwitzen; W.: nhd. ausschwitzen, sw. V., ausschwitzen, DW 1, 967, DW2 3, 1399; L.: Lexer 475b (ðzswitzen)

ðzswizzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausschwitzen; ne. sweat out; ÜG.: lat. exsudare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. exsudare; E.: s. ðz, swizzen; W.: mhd. ðzswitzen, sw. V., ausschwitzen; nhd. ausschwitzen, sw. V., ausschwitzen, DW 1, 967

ðzswizzida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Ausschwitzung, Ausdünstung; ne. evaporation; ÜG.: lat. evaporatio N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. evaporatio; E.: s. ðz, swizzen

ðztac, mhd., st. M.: nhd. »Austag«, Endtermin, schweizerischer Frühling; Hw.: s. ðztagen; Q.: DW2 (1354); E.: s. ðz, tac; W.: nhd. (ält.) Austag, M., »Austag«, DW 1, 995, DW2 3, 1530; L.: Lexer 262b (ðztac)

ðztagedinc*, ðzteidinc 2, mhd., st. N.: nhd. gerichtliche Entscheidung, gerichtliche Aberkennung; Q.: Urk (1293); E.: s. ðz, teidinc; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðzteidinc 1797 [1293] 2 Bel.)

ðztagedingen, ðz tagedingen, ðzteidingen, mhd., sw. V.: nhd. durch Unterhandlung freimachen, loskaufen, eine Sache gerichtlich zu Ende führen; Q.: Ot (FB ðz tagedingen), Chr, Urk (1279); E.: s. ðz, tagedingen; W.: s. nhd. (ält.) austedigen, sw. V., ausmachen, ausführen, DW 1, 996 (austhedigen); L.: Lexer 261b (ðztagedingen), WMU (ðztagedingen/ðztegedingen 383 [1279] 3 Bel.), FB 402b (ðz tagedinen)

ðztagen (1), ðztegen, ðz tagen, mhd., sw. V.: nhd. einen Endtermin ansetzen; Hw.: s. ðztag; E.: s. ðz, tagen; W.: nhd. (ält.) austagen, sw. V., auffordern, DW 1, 995; R.: die gerangen ðztage: nhd. bis auf einen bestimmten Tag entlassen (V.); L.: Lexer 261b (ðztagen)

ðztagen (2), mhd., sw. V.: nhd. Frühling werden; Hw.: s. ðztag; E.: s. ðz, tagen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262b (ðztagen)

ðztegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðztagen

ðzteidinc 2, mhd., st. N.: Vw.: s. ðztagedinc

ðzteidingen, m hd., sw. V.: Vw.: s. ðztagedingen

ðzteilen, ðz teilen, mhd., sw. V.: nhd. austeilen, aussteuern; Q.: Enik (FB ðz teilen), Mar (1172-1190), SchwSp; E.: s. ðz, teilen; W.: s. nhd. austeilen, V., austeilen, DW 1, 996 (austheilen), DW2 3, 1535; L.: Lexer 475c (ðzteilen), Hennig (ðzteilen), FB 402b (ðz teilen)

ðztelben, ðzdelben, ðz telben, mhd., st. V.: nhd. ausgraben; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ðz, telben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 475c (ðztelben)

ðztermen, ðz termen, mhd., sw. V.: nhd. verstellen; Q.: EvA (vor 1350) (FB ðz termen); I.: Lüt. lat. exterminare; E.: s. ðz, termen; W.: nhd. DW-; L.: FB 402b (ðz termen)

*uzteuhan, germ., st. V.: nhd. herausziehen; ne. pull (V.) out; RB.: got., ae., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *teuhan; W.: got. us-tiu-h-an 51=50, st. V. (2), hinausführen, wegführen, entrichten, ausführen; W.: ae. õ-téo-n, st. V. (2), emporziehen, wegziehen, entfernen; W.: as. õ‑tio-h‑an* 3, st. V. (2b), herausziehen, aufziehen; mnd. ertÐn, st. V., erziehen; W.: ahd. irziohan* 27, st. V. (2b), erziehen, aufziehen, ziehen; mhd. erziehen, st. V., ausziehen, erziehen, aufziehen; nhd. erziehen, st. V., erziehen, DW 3, 1091; L.: Seebold 504

ðztihten, ðz tihten, mhd., sw. V.: nhd. »ausdichten«, erdichten, fertig schreiben, vollenden; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: s. ðz, tihten; W.: nhd. (ält.) ausdichten, sw. V., aussinnen, ausdenken, DW 1, 844; L.: Lexer 475c (ðztihten)

ðztilgen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðztÆligen*

ðztÆligen*, ðztilgen, ðz tÆligen, ðz tilgen, mhd., sw. V.: nhd. austilgen; Hw.: vgl. mnd. ûtdelgen, ûtdÐligen; E.: s. ðz, tÆligen; W.: nhd. austilgen, V., austilgen, DW 1, 998, DW2 3, 1539; L.: Hennig (ðztilgen)

*uzþleuhan, germ., st. V.: nhd. entfliehen; ne. escape (V.); RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *þleuhan; W.: ae. õ-fléo-n, st. V. (2), fliehen, entfliehen; W.: ahd. irfliohan* 8, st. V. (2b), fliehen, entfliehen, meiden, entrinnen; L.: Seebold 518

ðztouwen, ðz touwen, mhd., sw. V.: nhd. verströmen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðz touwen); E.: s. ðz, touwen (1); W.: nhd. (ält.) austauen, sw. V., hervortauen, DW 1, 996 (austhauen), DW2‑; L.: Hennig (ðztouwen), FB 402b (ðz touwen)

ðztraben, mhd., sw. V.: nhd. »austraben«, ausreiten; E.: s. ðz, traben; W.: nhd. (ält.) austraben, sw. V., auslaufen, ausreiten, DW 1, 999, DW2‑; L.: Lexer 475c (ðztraben)

ðztrac, mhd., st. M.: nhd. Austrag, Schlichtung, Entscheidung; Hw.: vgl. mnd. ûtdrach; Q.: Lexer (1327); E.: s. ðz, trac; W.: nhd. Austrag, M., Urteil dem Folge gegeben wird, DW 1, 999, DW2 3, 1542; L.: Lexer 262b (ðztrac)

ðztragan* 6, ahd., st. V. (6): nhd. hinaustragen, hinausbringen, herausbringen, fortführen, hinausführen; ne. carry out; ÜG.: lat. efferre Gl, eicere Gl, (mittere) N, portare NGl, producere Gl; Hw.: vgl. anfrk. ðtdragan*; Q.: Gl, N (1000), NGl, WH; E.: s. ðz, tragan; W.: nhd. austragen, st. V., austragen, hinaustragen, zu Ende tragen, schlichten, DW 1, 1000

ðztragel 1, mhd., st. M.: nhd. Darmausgang; ÜG.: lat. (antarticus) Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.); E.: s. ðztragen (1); W.: nhd. DW‑; L.: Glossenwörterbuch 607b (ðztragel)

ðztragen (2), mhd., st. N.: nhd. »Austragen«, Hinaustragen, Tod; Q.: Vät (1275-1300), EckhII, Parad, Seuse (Fb ðztragen); E.: s. ðz, tragen; W.: nhd. Austragen, N., Austragen, DW‑; L.: Lexer 262b (ðztragen), FB 402b (ðztragen)

ðztragen (1), ðz tragen, mhd., st. V.: nhd. austragen, hinaustreiben, austreiben, ablenken, zerstreuen, verbrauchen, vergeuden, hinaustragen, zum Austragen bringen, schlichten, ausmachen, festsetzen, bestimmen, eintragen, einbringen, keinen Ertrag mehr bringen; Hw.: vgl. mnl. ûtedrõghen, mnd. ûtdrõgen; Q.: Will (1060-1065), StrAmis, Enik, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, JvFrst, EvA, Tauler, Teichn, WernhMl (FB ðztragen), AvaLJ (1. Drittel 12. Jh.), Berth, Elis, HeinzelRitt, StRPrag, Urk; E.: s. ðz, tragen; W.: nhd. austragen, V., austragen, DW 1, 1000, DW2 3, 1544; R.: mit worten ðztragen: nhd. ausdrücken; R.: die zÆt ðztragen: nhd. hinbringen; L.: Lexer 261b, Lexer 261c (ðztragen), Lexer 475c (ðztragen), Hennig (ðztragen), WMU (ðztragen 2070 [1294] 4 Bel.), FB 402b (ðztragen)

ðztragende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »austragend«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðztragende); E.: s. ðz, tragende, tragen; W.: nhd. austragend, Adj., austragend, DW‑; R.: ðztragendez ambet: nhd. führende Stellung; L.: Hennig (ðztragende), FB 402b (ðztragende)

ðztrechen, ðztrecken, mhd., sw. V.: nhd. ausziehen; E.: s. ðz, trechen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðztrechen)

ðztrecken, mhd., sw. V.: nhd. ausziehen; E.: s. ðz, trecken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 475c (ðztrecken)

ðztregÏrinne, ðztregerinne, mhd., st. F.: nhd. »Austrägerin«; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ðztregerinne); E.: s. ðz, tregerinne; W.: nhd. Austrägerin, F., Austrägerin, DW‑; L.: FB 402b (ðztregerinne)

ðztregerinne, mhd., st. F.: Vw.: s. ðztregÏrinne

ðztrehen, mhd., sw. V.: nhd. ausströmen von; E.: s. ðz, trahenen (?); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðztrehen)

Uztreht* 3, ahd., ON.: nhd. Utrecht; ne. Utrecht (a town in Holland); ÜG.: lat. Traiectum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. Trõiectum; E.: s. ðz?; s. lat. Trõiectum, N.=ON, Utrecht; vgl. lat. trõicere, V., hinüberwerfen, hinüberbringen; lat. trõns, Präp., jenseits, über; lat. iacere, V., werfen; vgl. idg. *ter‑ (5), Adv., durch, hindurch, über, Pokorny 1075; idg. *ØÐ‑, *Øý‑, V., werfen, machen, tun, Pokorny 502

ðztreten (1), ðz treten, mhd., st. V.: nhd. austreten, heraustreten, hervortreten, ausweichen, abweichen (V.) (2), abbiegen; Hw.: vgl. mnd. ûttrÐden; Q.: Nib (um 1200), Parz, PassIII, Wig; E.: s. ðz, treten; W.: nhd. austreten, st. V., austreten, DW2 3, 1557; L.: Lexer 261c (ðztreten), Hennig (ðztreten)

ðztreten (2), ðz treten, mhd., sw. V.: nhd. »austreten«, niedertreten; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. ðz, treten; W.: s. nhd. austreten, st. V., austreten, DW 1, 1003, DW2 3, 1557; L.: Hennig (ðztreten)

*uzþreutan, germ., st. V.: nhd. belästigen, verdrießen, ermüden; ne. tire (V.), displease; RB.: got., ae., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *þreutan; W.: got. us-þri-ut-an* 3, st. V. (2), Beschwerde bringen, beschwerlich fallen (, Lehmann U60); W.: ae. õ‑þréo-t-an, st. V. (2), verdrießen; W.: as. õ‑thri‑o‑t‑an* 2, st. V. (2b), verdrießen; s. mnd. vordrÐten, vordreiten, st. V., verdrießen; W.: ahd. irdriozan* 28, irdruzzen*, st. V. (2b), sich verdrießen lassen, überdrüssig werden; mhd. erdriezen, st. V., überlästig dünken, überlang dünken; nhd. (ält.) erdrießen, st. V., verdrießen, DW 3, 778; L.: Seebold 523

ðztrib 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Austrieb«, Eber, Wildeber; ne. boar; ÜG.: lat. (singularis)? Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ðz, trÆban; W.: s. nhd. Austrieb, M., Austrieb, DW 1, 1004

ðztrÆban* 15, ahd., st. V. (1a): nhd. vertreiben, austreiben, hinaustreiben, verbannen; ne. drive out; ÜG.: lat. (depellere) N, (depulsor) N, eicere Gl, MF, O, eliminare Gl, emigrare Gl, eradere Gl, evomere Gl, exigere Gl, expellere N, T, exterminare Gl; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.), N, O, T; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ðz, trÆban; W.: mhd. ðztrÆben, st. V., austreiben; nhd. austreiben, st. V., austreiben, ausjagen, DW 1, 1002

ðztrÆbõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Vertreiber, Austreiber; ne. driving‑out person; ÜG.: lat. exterminator Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. exterminator; E.: s. ðz, trÆban; W.: nhd. Austreiber, M., Austreiber

ðztribba*, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. ðztrippa*

ðztribbo*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. ðztrippo*

ðztrÆben, ðz trÆben, mhd., st. V.: nhd. austreiben, auf die Weide treiben, vertreiben, hinaustreiben, wegschicken; Hw.: s. ðzgetrÆben; vgl. mnl. ûtedrîven, mnd. ûtdrîven; Q.: RWchr, Enik, SGPr, HTrist, Apk, EckhI, EckhIII, EckhV, Parad, EvB, Minneb, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl, Gnadenl, Schürebr (FB ðz trÆben), JPhys (um 1120), PassI/II, SchwPr, UvLFrd, Urk; E.: ahd. ðztrÆban* 15, st. V. (1a), vertreiben, austreiben, hinaustreiben; W.: nhd. austreiben, st. V., austreiben, ausjagen, DW 1, 1002, DW2 3, 1553; R.: die gepurt ðztrÆben: nhd. abtreiben; L.: Lexer 475c (ðztrÆben), Hennig (ðztrÆben), WMU (ðztrÆben N15 [1262] 10 Bel.)

ðztrÆbo 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Austreiber, Antreiber; ne. driving‑out person; ÜG.: lat. (exclusio) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. exclusio?; E.: s. ðz, trÆban

ðztrÆbunge, mhd., st. F.: nhd. Austreibung; Q.: STheol (nach 1323), Cranc (FB ðztrÆbunge); E.: s. ðz, trÆbunge; W.: nhd. Austreibung, F., Austreibung, DW 1, 1003, DW2 3, 1557; L.: FB 402b (ðztrÆbunge)

ðztriefen, ðz triefen, mhd., st. V.: nhd. austriefen; Q.: LvReg (1237-1252) (FB ðz triefen), GestRom; E.: s. ðz, triefen; W.: nhd. austriefen, st. V., ausstriefen, DW 1, 1004; L.: FB 402b (ðz triefen)

ðztrinkan* 2, ðztrincan*, ahd., st. V. (3a): nhd. austrinken; ne. drink up; ÜG.: lat. epotare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. epotare?; E.: s. ðz, trinkan; W.: mhd. ðztrinken, st. V., austrinken; nhd. austrinken, st. V., austrinken, DW 1, 1004

ðztrinken, ðz trinken, mhd., st. V.: nhd. austrinken; Hw.: s. ðzgetrinken; Q.: Minneb (FB ðz trinken), MGH (um 1147), NvJer, Trist; E.: ahd. ðztrinkan* 2, ðztrincan*, st. V. (3a), austrinken; W.: nhd. austrinken, st. V., austrinken, DW 1, 1004, DW2 3, 1563; R.: der zorn ðztrinket mÆnen geist: nhd. der Zorn verzehrt meinen Geist; L.: Lexer 475c (ðztrinken), Hennig (ðztrinken), FB 402b (ðz trinken)

ðztrippa* 2, ðztribba*, ahd., sw. F. (n): nhd. Ausgetriebene, Verbannte, verstoßene Frau; ne. banned woman; ÜG.: lat. eiecta (F.) Gl, (repudiata) (F.) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. eiecta?; E.: s. ðz, trÆban

ðztrippo* 4, ðztribbo*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Ausgetriebener«, Verbannter, Vertriebener; ne. banned man; ÜG.: lat. eiectus (M.) Gl, (exsul) N, (extorris) Gl, extraneus (M.) NGl, (peccator) Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N, NGl; I.: Lüs. lat. eiectus?; E.: s. ðz, trÆban

ðztrit, mhd., st. M.: nhd. Austritt, Ausgang, Entweichung, Fluchtversuch; Hw.: vgl. mnd. ûttrÐde; Q.: BrAsb (1250-1275) (FB ðztrit), PassI/II; E.: s. ðz, trit; W.: s. nhd. Austritt, M., Austritt, DW 1, 1005, DW2 3, 1564; L.: Lexer 262b (ðztrit), Hennig (ðztrit), FB 402b (ðztrit)

ðztroten*, ðtrotten, ðz trotten, mhd., sw. V.: nhd. »austrotten«, hinausziehen, ausziehen; E.: ðz, troten (1); W.: nhd. (ält.) austrotten, sw. V., auspressen, DW 1, 1006; L.: Lexer 475c (ðztrotten)

ðztrumpelen*, ðztrumpeln, mhd., sw. V.: nhd. hinaustrampeln; E.: s. ðz, trumpelen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðztrumpeln)

ðztrumpeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðztrumpelen*

ðztrunc, mhd., st. M.: nhd. »Austrunk«, Leertrinken; E.: s. ðztrinken; W.: nhd. (ält.) Austrunk, M., Leetrinken, DW 1, 1006; L.: Lexer 476c (ðztrunc)

ðztuon* 1 und häufiger, ahd., anom. V.: nhd. hinaustun, ausschließen; ne. shut out; ÜG.: lat. facere absque T; Q.: T (830); E.: s. ðz, tuon; W.: mhd. ðztuon, anom. V., sich anmaßen (refl.); nhd. (dial.) austun, unr. V., »austun«, DW 1, 997

ðztuon (2), ðz tuon, mhd., st. N.: nhd. »Austun«, Auslöschung; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðz tuon); E.: s. ðz, tuon; W.: nhd. (ält.) Austun, N., Austun, Auslöschen, DW 1, 998; L.: FB 403a (ðz tuon)

ðztuon (1), ðz tuon, ðzgetõn, mhd., an. V., Part.: nhd. »austun«, sich anmaßen, ausziehen, entkleiden, auskleiden, auslöschen, vollenden, austreiben, ausgehen lassen, ausbringen, verbreiten, verpachten, auftun, aufmachen, ausleeren, sich vornehmen lassen, sich über etwas erklären, sich bereit erklären zu, sich ausgeben, entäußern, beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von; ÜG.: lat. exoccupare BrTr, exuere BrTr; Hw.: s. ðzgetuon; vgl. mnd. ûtdôn; Q.: Eilh, StrBsp, Vät, Gund, Hiob, EvB, Tauler, Cranc (ðz tuon), LAlex (ðzgetõn Part.) (FB ðz tuon), AvaLJ (1. Drittel 12. Jh.), BrTr, Elis, Er, Freid, Myst, NvJer, Parz, PassI/II, SSp, StrKarl, Trist, UvZLanz; E.: ahd. ðztuon* 1, an. V., hinaustun, ausschließen; s. mhd. ðz, tuon; W.: nhd. (dial.) austun, unr. V., »austun«, DW 1, 997 (austhun), DW2 3, 1568; L.: Lexer 261c (ðztuon), Lexer 475c (ðztuon), Hennig (ðztuon), FB 402b (ðz tuon); Son.: SSp mnd.?

*uzþwahan, germ., st. V.: nhd. auswaschen; ne. wash (V.) out; RB.: got., ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *þwahan; W.: got. us-þwah-an* 3, st. V. (6), auswaschen, abwaschen; W.: ae. õ-þwé-an, st. V. (6), waschen, reinigen; W.: ahd. irdwahan* 2, st. V. (6), abwaschen, auswaschen, reinigen; mhd. ertwahen, st. V., waschen; L.: Seebold 525

uz-u, got., Präp.: Vw.: s. us, -u

uz-uh, got., Präp.: Vw.: s. us, -uh (1)

ðzvõhen, ðzfõhen*, ðz võhen, mhd., red. V.: nhd. »ausfangen«, gefangen hinausfahren; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. ðz, võhen; W.: nhd. (ält.) ausfangen, V., fangen, Pferde aus der Stuterei nehmen, DW 1, 855; L.: Lexer 475c (ðzvõhen)

ðzval, ðzfal*, mhd., st. M.: nhd. Ausfall, Herausgefallenes, Vergehen, Sünde; Q.: Ot, Parad, Tauler (FB ðzval), DW2 (Ende 13. Jh.), Eckh, Kirchb; E.: s. ðz, val; W.: s. nhd. Ausfall, M., Ausfall, DW 1, 853, DW2 3, 1036; L.: Lexer 262b (ðzval), Hennig (ðzval), FB 403a (ðzval)

ðzvallen, ðz vallen, ðzfallen*, mhd., red. V.: nhd. ausfallen, herausfallen, ausgleiten, sündigen, ausrenken; Hw.: vgl. mnl. ûtevallen, mnd. ûtvallen; Q.: Parad, Tauler (FB ðz vallen), DW2 (Mitte 13. Jh.); E.: s. ðz, vallen; W.: s. nhd. ausfallen, V., ausfallen, DW 1, 854, DW2 3, 1038; L.: Lexer 475c (ðzvallen), Hennig (ðzvallen), FB 403a (ðz vallen)

ðzvanc, mhd., st. M.: nhd. Überbau; E.: s. ðz, vanc; L.: Lexer 262b (ðzvanc)

ðzvaren*, ðz varn, ðzvarn, ðzfaren*, mhd., st. V.: nhd. »ausfahren«, austreten, herausfahren, sich auf den Weg machen, ausziehen, ausziehen gegen, herauskommen, ausgehen, das Kloster verlassen (V.), den Orden verlassen (V.), hinausziehen, hinausziehen in, reißen, sich seiner Haft entledigen, sich seiner eingegangenen Verbindung entledigen, sich freimachen; ÜG.: lat. dirigere BrTr, egredi PsM, eruptare PsM, exire BrTr; Vw.: s. wider‑; Hw.: vgl. mnl. ûtevõren, mnd. ûtvõren; Q.: PsM, HlReg, DSp, SGPr, Vät, HvBurg, HvNst, Apk, EckhII, EckhV, BibVor, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl (FB ðz varn), Boner, BrTr, Chr, Er, JJud (1130/50), Parz, Walth, Urk; E.: ahd. ðzfaran* 21, st. V. (6), »ausfahren«, weggehen, hervorbrechen; W.: nhd. ausfahren, st. V., ausreisen, ausfahren, DW 1, 852, DW2 3, 1031; R.: daz ouge ver(e)t ðz: nhd. das Auge springt aus dem Kopf; L.: Lexer 261c (ðzvarn), Lexer 475c (ðzvarn), WMU (ðzvarn 51 [1261] 46 Bel.), FB 403a (ðz varn)

ðzvarn, ðzfaren*, mhd., st. V.: Vw.: s. ðzvaren

ðzvart, ðzfart*, mhd., st. F.: nhd. Hinausgehen, Ausfahrt, Wegreise, Verbannung, Ausweg, Ausgang, Aufbruch, Auszug, Ausflug, Rückweg, Kriegszug, Hinscheiden, hinausführender Weg; ÜG.: lat. egressio PsM, exitus PsM; Hw.: vgl. mnl. ûtevaert, mnd. ûtvart; Q.: PsM (vor 1190), RWchr, ErzIII, GTroj, HvNst, Ot, Hawich, MinnerII, Seuse, SAlex, Cranc (FB ðzvart), Albert, Bit, Herb, Iw, Krone, NvJer, StRHeiligenst, Urk; E.: ahd. ðzfart 10, st. F. (i), Ausfahrt, Ausgang, Ausfluss, Auszug; W.: nhd. Ausfahrt, F., Ausfahrt, Tod, Abreise, Ausgang, DW 1, 853, DW2 3, 1034; L.: Lexer 262b (ðzvart), Hennig (ðzvart), WMU (ðzvart 2 [1227] 7 Bel.), FB 403a (ðzvart)

ðzvazzen, ðz vazzen, ðzfazzen*, mhd., sw. V.: nhd. »auffassen«, ausrüsten; Q.: HvNst, Apk (FB ðz vazzen), Athis (um 1210?); E.: s. ðz, vazzen; W.: s. nhd. (ält.) ausfassen, V., ausfassen, DW 1, 855, DW2‑; L.: Lexer 261c (ðzvazzen), FB 403a (ðz vazzen)

ðzvegen, ðzfegen*, ðz vegen, mhd., sw. V.: nhd. »ausfegen«; Q.: DW2 (um 1375); E.: s. ðz, vegen; W.: s. nhd. ausfegen, V., ausfegen, DW 1, 855, DW2 3, 1043; R.: ðzgeveget werden: nhd. aufräumen mit; L.: Hennig (ðzvegen)

ðzvehten, ðz vehten, ðzfehten*, mhd., st. V.: nhd. »ausfechten«, herausdringen, überfließen; Q.: Ot, Schachzb (FB ðz vehten), Serv (um 1190); E.: s. ðz, vÐhten; W.: s. nhd. ausfechten, st. V., ausfechten, DW 1, 855, DW2 3, 1042; L.: Lexer 475c, FB 403a (ðz vehten)

ðzveilen (2), ðzfeilen*, mhd., sw. V.: nhd. feilhalten; Q.: HvNst (um 1300) (FB ðz veilen); E.: s. ðz, veilen; W.: nhd. (ält.) ausfeilen, sw. V., etwas zum Kauf anbieten, DW2 3, 1043; L.: Lexer 475c (ðzveilen)

ðzveilen* (1), ðz veilen, mhd., sw. V.: nhd. »ausfeilen«; E.: s. ðz, veilen; W.: nhd. ausfeilen, sw. V., ausfeilen, DW 1, 856, DW2 3, 1043; L.: FB 403a (ðz veilen)

ðzverdingen 2, mhd., sw. V.: nhd. ausbedingen, vorbehalten (V.); Q.: Urk (1299); E.: s. ðz, verdingen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðzverdingen 3477 [1299] 2 Bel.)

ðzvergangen, ðzfergangen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hervorströmend, hervorgeflossen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzvergangen); E.: s. ðz, vergangen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzvergangen), FB 403a (ðzvergangen)

ðzverÆtelen*, ðz verÆtelen, mhd., sw. V.: nhd. »ausvereiteln«; ÜG.: lat. evanescere EvA; Q.: EvA (vor 1350) (FB ðz verÆtelen); I.: Lüt. lat. evanescere; E.: s. ðz, verÆtelen; W.: nhd. DW-; L.: FB 403a (ðz verÆtelen)

ðzverlõzen*, ðz verlõzen, mhd., st. V.: nhd. »ausverlassen«; Q.: RWchr, Enik, SGPr (FB ðzverlõzen), Glaub (1140-1160), Wh; E.: s. ðz, verlõzen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 403a (ðz verlõzen)

ðzvertagedingen* 1, ðzvertegedingen, mhd., sw. V.: nhd. erfolgreich vor Gericht verteidigen; Q.: Urk (1272); E.: s. ðz, vertegedingen; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ðzvertegedingen 187 [1272] 1 Bel.)

ðzvertegedingen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzvertagedingen*

ðzvertelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Ausfährtlein«, kurzer Ausgang aus dem Kloster; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzvertelÆn); E.: s. ðz, ðzvart; W.: nhd. DW-; L.: FB 403a (ðzvertelÆn)

ðzvertigen, ðzfertigen*, ðz vertigen, mhd., sw. V.: nhd. »ausfertigen«, abordnen, entsenden; Hw.: vgl. mnd. ûtverdigen; Q.: Chr, DW2 (1306), Just; E.: s. ðz, vertigen; W.: s. nhd. ausfertigen, V., ausfertigen, DW 1, 856, DW2 3, 1044; L.: Lexer 475c (ðzvertigen)

ðzverwallen, ðzferwallen*, mhd., sw. V.: nhd. verströmen; E.: s. ðz, verwallen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzverwallen)

ðzvinden*, ðz vinden, mhd., st. V.: nhd. »ausfinden«, herausfinden; Q.: Apk (vor 1312) (FB ðz vinden); E.: s. ðz, vinden (1); W.: nhd. (ält.) ausfinden, st. V., herausfinden, DW 1, 857, DW2 3, 1045; L.: FB 403a (ðz vinden)

ðzvliegen, ðz vliegen, ðzfliegen*, mhd., st. V.: nhd. ausfliegen, sich verbreiten; Q.: ErzIII, SGPr, GTroj, SHort, Minneb (FB ðz vliegen), Anno (1077-1081), BdN; E.: s. ðz, vliegen; W.: nhd. ausfliegen, st. V., ausfliegen, DW 1, 858, DW2 3, 1047; L.: Lexer 475c (ðzvliegen), Hennig (ðzvliegen), FB 403a (ðz vliegen)

ðzvliehen*, ðz vliehen, mhd., st. V.: nhd. »ausfliehen«; Q.: Ot (1301-1319) (FB ðz vliehen); E.: s. ðz, vliehen; W.: nhd. (ält.) ausfliehen, st. V., fliehen, herausfliehen, DW 1, 858, DW2 3, 1048; L.: FB 403a (ðz vliehen)

ðzvliez, ðzfliez*, mhd., st. M.: nhd. Ausfluss, Ausgießung, Offenbarung; Q.: Teichn (FB ðzvliez), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðzvliezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262b (ðzvliez), Lexer 476c (ðzvliez), Hennig (ðzvliez), FB 403a (ðzvliez)

ðzvliezen (1), ðz vliezen, ðzfliezen*, mhd., st. V.: nhd. ausfließen, herausfließen, ausströmen, herausströmen, entspringen, ausgehen, ausgehen von, zurückfließen, sich verströmen, sich verströmen in; ÜG.: lat. effluere PsM; Hw.: s. ðzgevliezen; vgl. mnl. ûtevlieten, mnd. ûtvlêten; Q.: PsM, RAlex, DvAStaff, Vät, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, EvB, Tauler, Seuse, WernhMl (FB ðz vliezen), BambGlB (1070/80), Elis, RvEBarl; E.: ahd. ðzfliozan* 2, st. V. (2b), ausfließen, hervorfließen, herausfließen; W.: nhd. ausfließen, st. V., ausfließen, herausfließen, DW 1, 858, DW2 3, 1049; L.: Lexer 475c (ðzvliezen), Hennig (ðzvliezen), FB 403a (ðz vliezen)

ðzvliezen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Ausfließen; Q.: EckhI (vor 1326), EckhII, EckhIII, Parad (FB ðzvliezen); E.: s. ðzvliezen (1), vliezen (2); W.: nhd. Ausfließen, (subst. Inf.=)st. N., Ausfließen, DW‑, DW2‑; L.: FB 403a (ðzvliezen)

ðzvliezende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ausfließend; Q.: EckhIII (vor 1326), Tauler (FB ðzvliezende), EbnerChrist; E.: s. ðzvliezen (1), vliezende; W.: nhd. ausfließend, (Part. Präs.=)Adj., ausfließend, DW‑; L.: FB 403a (ðzvliezende)

ðzvlãzen, ðzflãzen*, ðz vlãzen, mhd., sw. V.: nhd. hervorfließen lassen, zum Fließen bringen; ÜG.: lat. eliquare Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lüs. lat. eliquare; E.: ahd. ðzflæzen* 4, sw. V. (1a), fließen machen, hervorfließen lassen, herausseihen; W.: nhd. (schwäb.) ausflözen, sw. V., hervorfließen lassen, zum Fließen bringen, Fischer 1, 467, DW‑

ðzvluc, ðzfluc*, mhd., st. M.: nhd. »Ausflug«, Aufschwung; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ðz, vluc; W.: nhd. (ält.) Ausflug, M., Hervorlaufen, DW 1, 860, DW2 3, 1051; L.: Hennig (ðzvluc)

ðzvluot, ðzfluoz*, mhd., st. F.: nhd. »Ausflut«, Ausströmung; Hw.: s. invluot; E.: s. ðz, vluot; W.: nhd. (ält.) Ausflut, F., Herausfließen, DW 1, 860; L.: Lexer 476c (ðzvluot)

ðzvluz, ðzfluz*, mhd., st. M.: nhd. Ausfluss, Quelle, Strömung, Ausströmung, Strom, Gnade; Hw.: s. ðzvliez; Q.: EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, JvFrst, Tauler, Seuse, Gnadenl (FB ðzvluz), Herb (1190-1200), Urk; E.: s. ðz, vluz; W.: s. nhd. Ausfluss, M., Ausfluss, DW 1, 860 (Ausflusz), DW2 3, 1052; L.: Lexer 262b (ðzvluz), Hennig (ðzvluz), FB 403a (ðzvluz)

ðzvlüzzic, ðzflüzzic*, mhd., Adj.: nhd. überströmend; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB ðzvlüzzic), MerswZM; E.: s. ðz, vlüzzic; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzvlüzzic), FB 403a (ðzvlüzzic)

ðzvoget, ðzfohet*, mhd., st. M.: nhd. »Ausvogt«, Vogt außerhalb der Stadt; Q.: StRAugsb (1276); E.: s. ðz, voget; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262b (ðzvoget)

ðzvolgen*** (1), ðzfolgen***, mhd., sw. V.: nhd. »ausfolgen«, nachfolgen; Hw.: s. ðzvolgen (2); vgl. mnd. ûtvolgen; E.: s. ðz, volgen (1); W.: nhd. (ält.) ausfolgen, sw. V., nachfolgen, begleiten, DW 1, 860, DW2 3, 1053

ðzvolgen (2), ðzfolgen*, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Ausfolgen«, Nachfolge; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzvolgen); E.: s. ðzvolgen (1), volgen (2); W.: nhd. Ausfolgen, (subst. Inf.=)st. N., Ausfolgen, DW‑, DW2‑; L.: Hennig (ðzvolgen), FB 403a (ðzvolgen)

ðzvrÆden, ðzfrÆden*, mhd., sw. V.: nhd. abgrenzen, ausfrieden; W.: nhd. DW-; E.: s. ðz, vrÆden (1); L.: Lexer 475c (ðzvrÆden)

ðzvrumen, ðz vrumen, ðz vromen, ðzfrumen*, mhd., sw. V.: nhd. ausschicken, aussenden, hinausschicken; Q.: RWh (ðz vromen) (FB ðz vrumen), Parz (1200-1210); E.: ahd. ðzfrummen* 3, sw. V. (1b), aussenden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 475c (ðzvrumen), Hennig (ðzvrumen), FB 403a (ðz vrumen)

ðzvüeren (1), ðz vüeren, ðzfüeren*, mhd., sw. V.: nhd. »ausführen«, führen, anführen, hinausbringen, hinausführen, wegführen, wegführen in, abführen, entführen, mit sich führen, tragen, gefangen nehmen, zu einem Verbrechen anführen; ÜG.: lat. educere PsM; Hw.: vgl. mnd. utvören; Q.: PsM, Enik, HvNst, WvÖst, KvHelmsd, EvB, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, KvMSph, WernhMl, Gnadenl (FB ðz vüeren), Rol (um 1170), Urk; E.: ahd. ðzfuoren* 4, sw. V. (1a), ausführen, vertreiben, heraustragen; W.: nhd. ausführen, sw. V., ausführen, vollführen, DW 1, 862, DW2 3, 1062; R.: ez ðzvüeren: nhd. es ausführen, es durchführen; L.: Lexer 475c (ðzvüeren), Lexer 476a (ðzvüeren), Hennig (ðzvüeren), WMU (ðzvüeren 392 [1279] 15 Bel.), FB 403a (ðz vüeren)

ðzvüeren (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Ausführen, Hinausführen, Wegführen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzvüeren); E.: s. ðzvüeren (1), vüeren (2); W.: nhd. Ausführen, (subst. Inf.=)st. N., Ausführen, DW‑, DW2‑; L.: FB 403a (ðzvüeren)

ðzvündic, ðzvundic, ðzfündic*, mhd., Adj.: nhd. nach außen gelehrt, äußerlich; Q.: SGPr (1250-1300) (FB ðzvündic); E.: s. ðz, vündic; W.: nhd. (ält.) ausfündig, Adj., offenbar, DW 1, 864, DW2‑; L.: Lexer 476c (ðzvundic), FB 403a (ðzvündic)

ðzvundic, ðzfundic*, mhd., Adj.: Vw.: s. ðzvündic

ðzvürben*, ðz vürben, mhd., sw. V.: nhd. »ausfürben«, ausputzen, ausfegen; Q.: SGPr (1250-1300), HvNst, JvFrst (FB ðz vürben); E.: s. ðz, vürben; W.: nhd. DW-; L.: FB 403a (ðz vürben)

ðzwõen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »herauswehen«, aushauchen, ausdünsten; ne. blow out; ÜG.: lat. exhalare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. exhalare; E.: s. ðz, wõen; W.: nhd. (ält.) auswehen, sw. V., »auswehen«, DW 1, 1012

ðzwahsen, ðz wahsen, mhd., st. V.: nhd. »auswachsen«, ausschlagen, austreiben; Hw.: vgl. mnd. ûtwassen; Q.: EckhV, Parad, Minneb, Tauler (FB ðz wahsen), Krone (um 1230); E.: s. ðz, wahsen; W.: s. nhd. auswachsen, V., auswachsen, DW 1, 1007, DW2 3, 1576; L.: Lexer 476a (ðzwahsen), Hennig (ðzwahsen), FB 403a (ðz wahsen)

*uzwahsjan, germ., st. V.: nhd. erwachsen (V.); ne. outgrow; RB.: got., ae., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *wahsjan; W.: got. *us-wahs-jan?, unr. st. V. (6), (perfektiv), erwachsen (V.); W.: s. got. us-wahs-t-s* 1, st. F. (i), Wachstum; W.: s. got. us-wahs-an-s 2, Adj. (a)=Part. Prät., erwachsen (Adj.); W.: ae. õ-weax‑an (1), st. V. (7)=red. V. (2), wachsen (V.) (1), aufwachsen; W.: as. õ‑wah-s‑an* 4, st. V. (6), erwachsen (V.), aufwachsen; mnd. erwassen, st. V., erwachsen (V.), entstehen; W.: ahd. irwahsan* 33, urwahsan*, st. V. (6), wachsen (V.) (1), erwachsen (V.), entstehen, emporwachsen; mhd. erwachsen, st. V., erwachsen (V.), aufwachsen, entstehen; nhd. erwachsen, st. V., erwachsen (V.), aufwachsen, DW 3, 1037; L.: Seebold 532

ðzwal (1), mhd., st. M.: nhd. Ausströmung; ÜG.: lat. emanatio Seuse; Hw.: s. ðzwal (2); Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzwal); I.: Lüt. lat. emanatio; E.: s. ðzwallen, wal (2); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzwal), FB 403a (ðzwal)

ðzwal (2), mhd., st. F.: nhd. Auszug, Extrakt; Hw.: s. ðzwal (1); Q.: BdN (1348/50); E.: s. ðzwallen, wal (2); W.: s. nhd. Auswahl, F., Auswahl, Aussuchen, DW2 3, 1578; L.: Hennig (ðzwal)

ðzwallan* 4, ahd., red. V.: nhd. »herauswallen«, hervorsprudeln, hervorquellen, aufwallen, aufquellen, anschwellen; ne. overflow (V.); ÜG.: lat. ebullire Gl, effervescere Gl, scatere Gl; Hw.: vgl. anfrk. ðtwallan*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. efferverscere?; E.: s. ðz, wallan; W.: mhd. ðzwallen, red. V., aufwallen, überkochen; s. nhd. auswallen, sw. V., »auswallen«, DW 1, 1008

*uzwallan, germ., st. V.: nhd. herauswallen; ne. well (V.) out; RB.: ae., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *wallan; W.: ae. õ-weal-l‑an, st. V. (7)=red. V. (2), wallen (V.) (1), ausfließen; W.: as. õ‑wal‑l‑an* 1, red. V. (1), hervorquellen, herausströmen; W.: ahd. irwallan* 4, red. V., aufwallen, aufbrausen, sieden, brodeln; mhd. erwallen, st. V., aufkochen, sieden, überwallen; s. nhd. (ält.) erwallen, sw. V., aufwallen, DW 3, 1042; L.: Seebold 538

ðzwallen (2), ðz wallen, mhd., sw. V.: nhd. herausgehen; Q.: EvSPaul (FB ðz wallen), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ðz, wallen (2); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzwallen), FB 403a (ðz wallen)

ðzwallen (1), ðz wallen, mhd., st. V., red. V.: nhd. »auswallen«, aufwallen, heraussprudeln, überkochen, überfließen, überfließen über, herabströmen, herabströmen von, herausströmen; ÜG.: lat. effervere Gl, scatere PsM; Hw.: s. ðzwal (1); Q.: PsM, Minneb, Seuse, Stagel (FB ðz wallen), BdN, DvA, Herb, Gl (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lüs. lat. effervere; E.: ahd. ðzwallan* 4, red. V., »herauswallen«, hervorsprudeln, aufwallen; s. mhd. ðz, wallen (1); W.: s. nhd. auswallen, sw. V., »auswallen«, DW 1, 1008; L.: Lexer 262b (ðzwallen), Lexer 476a (ðzwallen), Hennig (ðzwallen), FB 403a (ðz wallen)

ðzwanderen*, ðzwandern, ðz wandern, mhd., sw. V.: nhd. auswandern, ausziehen; Q.: EvB (FB ðz wandern), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ðz, wanderen; W.: nhd. auswandern, sw. V., auswandern, DW 1, 1008, DW2 3, 1579; L.: Lexer 476a (ðzwandern), Hennig (ðzwandern), FB 403a (ðz wandern)

ðzwandern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzwanderen*

ðzwart (1), mhd., Adj.: Vw.: s. ðzwert (1)

ðzwart (2), mhd., Adv.: Vw.: s. ðzwert (2)

ðzwartÏrinne*, ðzwarterin, mhd., st. F.: nhd. »Auswärterin«, Pflegerin; E.: s. ðzwarten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzwarterin)

ðzwarte, mhd., sw. M.: nhd. »Auswart«, Markaufseher; E.: s. ðz, warte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262b (ðzwarte)

ðzwarten, ðz warten, mhd., sw. V.: nhd. »auswarten«, abwarten, achtgeben, aufwarten, dienen, sorgen für, richtig versehen (V.), aufmerksam anwohnen, besuchen, pflegen; Hw.: vgl. mnd. ðtwarten; Q.: Will (1060-1065) (FB ðz warten), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Urk; E.: s. ðz, warten; W.: nhd. (ält.) auswarten, sw. V., »auswarten«, ausschauen, auslugen, DW 1, 1009, DW2 9, 1580; L.: Lexer 261c (ðzwarten), Hennig (ðzwarten), WMU (ðzwarten 248 [1275] 4 Bel.), FB 403a (ðz warten)

ðzwartÐn 1, ahd., sw. V. (3): nhd. Ausschau halten; ne. look (V.) out; Q.: WH (um 1065); E.: s. ðz, wartÐn

ðzwarterin, mhd., st. F.: Vw.: s. ðzwartÏrinne*

ðzwaten*, ðz waten, mhd., st. V.: nhd. »auswaten«, ausschreiten; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB ðz waten); E.: s. ðz, waten; W.: s. nhd. (ält.) auswaten, sw. V., durchwaten, DW 1, 1011; L.: FB 403a (ðz waten)

*uzweban, germ., st. V.: nhd. weben; ne. weave (V.); RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *weban; W.: ae. õ-we-f-an, st. V. (5), weben, zusammenweben; W.: ahd. irweban* 2, st. V. (5), »aufweben«, durchweben, auftrennen?; mhd. erwëben, st. V., durchweben; nhd. (ält.) erweben, st. V., weben, DW 3, 1046; L.: Seebold 541

ðzwec, mhd., st. M.: nhd. »Ausweg«, Irrweg; Hw.: vgl. mnd. ûtwech; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ðz, wec; W.: nhd. Ausweg, M., Ausweg, DW 1, 1012, DW2 3, 1584; L.: Hennig (ðzwec)

ðzwegen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich fortbewegen, sich aufmachen; Hw.: s. ðzgewegen (1); E.: s. ðz, wegen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476a (ðzwegen)

ðzwegen (2), ðz wegen, mhd., st. V.: nhd. auswiegen, auswählen, heraushelfen, herausheben; Hw.: vgl. mnd. ûtwegen; Q.: Kchr (um 1150), GTroj, SHort, Pilgerf (FB ðz wegen), Dietr, Rab, Suchenw; E.: s. ðz, wegen; W.: nhd. (ält.) auswägen, V., auswiegen, DW 1, 1008, DW2 3, 1577; L.: Lexer 476a (ðzwegen), Hennig (ðzwegen), FB 403a (ðz wegen)

ðzwehsel, mhd., st. M.: nhd. Auswechsel, Austausch, Entschädigung, Ersatz; Q.: Urk (1398); E.: s. ðz, wehsel; W.: s. nhd. Auswechsel, M., Auswechsel, DW‑; L.: Lexer 262b (ðzwehsel), Hennig (ðzwehsel)

ðzwehselen*, ðzwehseln, ðz wehseln, mhd., sw. V.: nhd. auswechseln, austauschen; Hw.: vgl. mnd. ûtwesselen; Q.: Tuch, Vintl, Urk (1292); E.: s. ðz, wehselen; W.: nhd. auswechseln, V., auswechseln, DW 1, 1011, DW2 3, 1583; L.: Lexer 476a (ðzwehseln), WMU (ðzwehseln 1632 [1292] 5 Bel.)

ðzwehseln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzwehselen*

ðzwelen, ðzweln, ðz weln, mhd., sw. V.: nhd. auswählen; Q.: Kchr (FB ðz weln), MGH (um 1147), NvJer, Parz, Trist; E.: s. ðz, welen; W.: s. nhd. auswählen, V., auswählen, DW 1, 1008, DW2 3, 1578; L.: Lexer 476a (ðzweln), Hennig (ðzweln), FB 403a (ðz weln)

ðzwellen (1), ðz wellen, mhd., sw. V.: nhd. herausfließen lassen; Q.: WvÖst (1314), Tauler (FB ðz wellen); E.: s. ðz, wellen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476a (ðzwellen), FB 403a (ðz wellen)

ðzwellen (3), sw. V.: Vw.: s. ðzwelen

ðzwellen (2), mhd., st. V.: nhd. überkochen; E.: s. ðz, wellen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzwellen)

ðzweln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzwelen

ðzwelunge, mhd., st. F.: nhd. »Auswählung«, Erwählung; E.: s. ðzwelen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzwelunge)

ðzwelzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »herauswälzen«, herausreißen, aufreißen, losreißen; ne. roll out, tear up; ÜG.: lat. eruere Gl, evellere N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. evellere?; E.: s. ðz, welzen

*uzwendan, germ., st. V.: nhd. herauswinden; ne. wind (V.) out; RB.: got., ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *wendan; W.: got. us-wi-nd-an* 2, st. V. (3), flechten, winden; W.: ae. õ-wi-nd-an, st. V. (3a), winden, biegen, flechten; W.: ahd. irwintan* 26, st. V. (3a), zurückkehren, entschlüpfen, ablassen; mhd. erwinden, st. V., zurückkehren, aufhören, suchen; nhd. (ält.) erwinden, st. V., entwischen, aufhören, ermangeln, DW 3, 1064; L.: Seebold 555

ðzwende, mhd., Adv.: nhd. auswendig; Q.: Ot (1301-1319) (FB ðzwende); E.: s. ðz, wende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262c (ðzwende), FB 403a (ðzwende)

ðzwenden, ðz wenden, mhd., sw. V.: nhd. »auswenden«, beim Ackerbestellen auf des Nachbarn Acker fahren; Q.: MfrkReimb (Anfang 12. Jh.); E.: s. ðz, wenden; W.: nhd. (ält.) auswenden, sw. V., hinwenden, DW 1, 1014, DW2 3, 1595; L.: Lexer 261c (ðzwenden)

ðzwendic (3), ðzwendec, ðzewendic, ðzewendic, mhd., Präp.: nhd. außerhalb, außerhalb von, jenseits, über ... hinaus; Q.: RWchr (um 1254), EckhI, EckhV, EvA, Tauler, Sph (FB ðzwendic), Urk; E.: s. ðz, wendic; W.: s. nhd. auswendig, Adv., auswendig, DW 1, 1015; L.: Lexer 262c (ðzwendic), Hennig (ðzwendec), WMU (ðzwendic 369 [1278] 72 Bel.), FB 403b (ðzwendic)

ðzwendic (2), ðzwendec, ðzewendic, ðzewendec, mhd., Adv.: nhd. äußerlich, draußen; ÜG.: lat. (claustrum) BrTr, (cor) BrTr, (exterior) STheol, extra STheol, extrinsecus STheol, foris BrTr; Q.: RWh (1235-1240), Brun, SGPr, EckhII, EckhIII, EckhV, BDan, Hiob, EvB, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse (ðzwendic), Schürebr (ussewendig), BrTr, STheol, Urk; E.: s. ðz, wendic; W.: nhd. auswendig, Adv., auswendig, DW 1, 1015, DW2 3, 1595; R.: ðzwendic gõn: nhd. hinaus gehen; ÜG.: lat. egredi BrTr; L.: Lexer 262c (ðzwendic), WMU (ðzwendic 1695 [1293] 9 Bel.), FB 403a (ðzwendic)

ðzwendic (1), ðzwendec, ðzewendic, ðzewendec, ussewendig, mhd., Adj.: nhd. auswendig, äußere, äußerlich, zusätzlich, auswärtig; ÜG.: lat. (extra) STheol, (exterior) STheol, extraneus PsM; Q.: PsM, HlReg, BrE, Brun, SGPr, SchwPr, Secr, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, Tauler, Seuse, Stagel, Schachzb, Gnadenl (ðzwendic), Schürebr (ussewendig) (FB ðzwendic), BdN, Chr, Krone, Mar (1172-1190), PassI/II, SSp, Urk; E.: s. ðz, wendic; W.: nhd. auswendig, Adj., auswendig, DW 1, 1014, DW2 3, 1595; L.: Lexer 262c (ðzwendic), Hennig (ðzwendec), WMU (ðzwendic 730 [1285] 4 Bel.), FB 403a (ðzwendic); Son.: SSp mnd.?

ðzwendicheit, ðzwendekeit, mhd., st. F.: nhd. Äußerlichkeit; Q.: EckhV (z. T. vor 1298), Tauler (FB ðzwendicheit); E.: s. ðzwendic, heit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzwendicheit), FB 403b (ðzwendicheit)

ðzwendiclich***, mhd., Adj.: nhd. »äußerlich«; Hw.: s. ðwendiclÆche*; E.: s. ðzwendic (1), wendiclich

ðzwendiclÆche*, ðzwendeclÆche, mhd., Adv.: nhd. äußerlich; E.: s. ðzwendiclich***; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzwendeclÆche)

ðzwendiclÆchen, mhd., Adv.: nhd. äußerlich; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ðzwendliclÆchen), Hadam; E.: s. ðzwendiclich***; W.: nhd. DW-; L.: FB 403b (ðzwendiclÆchen)

ðzwendigen, mhd., Adv.: nhd. »auswendig«; Q.: KvHelmsd (FB ðzwendigen), Chr, SchwPr (1275-1300); E.: s. ðzwendic (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 403b (ðzwendigen)

*uzwennan, germ., st. V.: nhd. erlangen, gewinnen; ne. gain (V.), win (V.); RB.: ae., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *wennan; W.: ae. õ-wi-n-n-an, st. V. (3a), arbeiten, erlangen; W.: as. õ‑w‑i‑n‑n‑an* 2, st. V. (3a), erwerben, erlangen, bekommen; mnd. erwinnen, st. V., überführen, nachweisen; W.: ahd. irwinnan* 6, urwinnan*, st. V. (3a), gewinnen, erwerben, sich ereifern, erregt werden; mhd. erwennen, st. V., gewinnen, überwinden, erweisen, überführen; nhd. (ält.) erwinnen, st. V., überwinden, arbeitend erreichen, DW 3, 1068; L.: Seebold 556

ðzwerden, ðz werden, mhd., st. V.: nhd. »aus werden«, zu Ende gehen, enden; Q.: Chr, Urk (1296); E.: s. ðz, werden; W.: nhd. (ält.) auswerden, st. V., ausgehen, DW 1, 1016, DW2 3, 1597; L.: WMU (ðzwerden 2356 [1296] 3 Bel.)

ðzwerf* 2, ahd., st. M. (i?), st. N. (a)?: nhd. Auswurf, Hinausschleudern, Hinauswerfen; ne. discharge (N.); ÜG.: lat. iactura Gl, iactus Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. iactus?; E.: s. ðz, werfan

ðzwerfan* 38, ahd., st. V. (3b): nhd. hinauswerfen, wegwerfen, treiben, hintreiben, hervorbringen, hervorquellen lassen, absondern, fortschicken, ausschwärmen lassen, auswerfen, aufreißen, entwurzeln; ne. throw out, drive (V.), send, tear (V.); ÜG.: lat. appellere N, auferre O, catazizare? Gl, edere (V.) (2) N, egerere Gl, eicere Gl, NGlP, O, T, eruere Gl, evellere Gl, exprimere Gl, diffundere foras N, eicere foras T, iacere Gl, mittere O, mittere foras T, proicere N, T, provolvere? Gl, reddere N, ruere Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N, NGlP, O, OT, T; E.: s. ðz, werfan; W.: nhd. auswerfen, st. V., austreiben, auswerfen, DW 1, 1016

ðzwerfen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Auswerfen, Hinauswerfen; Q.: Parad (FB ðzwerfen), Urk (1251); E.: s. ðzwerfen (1); W.: nhd. Auswerfen, (subst. Inf.=)st. N., Auswerfen, DW‑; L.: WMU (ðzwerfen 21 [1251] 2 Bel.), FB 403b (ðzwerfen)

ðzwerfen (1), ðz werfen, mhd., st. V.: nhd. auswerfen, hinauswerfen, hinaustreiben, austreiben, herausreißen, übertragen (V.), hervorrufen, verstoßen (V.), sich verschwenden; ÜG.: lat. respuere BrTr; Hw.: s. ðzgewerfen; vgl. mnl. ûtewerpen, mnd. ûzwerfen; Q.: Brun, SGPr, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BibVor, BDan, Hiob, EvB, MinnerII, EvA, Tauler (FB ðz werfen), AvaLJ (1. Drittel 12. Jh.), BdN, BrTr, Myns, PassI/II, SchwPr, Urk; E.: s. ðz, werfen; W.: nhd. auswerfen, V., auswerfen, DW 1, 1016, DW2 3, 1598; R.: die geburt ðzwerfen: nhd. abtreiben; R.: herzeleit ðzwerfen: nhd. sich freimachen von; R.: sich ðzwerfen gegen: nhd. sich redend erheben gegen; L.: Lexer 476a (ðzwerfen), Hennig (ðzwerfen), WMU (ðzwerfen 888 [1287] 3 Bel.), FB 403b (ðz werfen)

ðzwerfling* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Hinausgeworfener, über Bord Geworfener; ne. rejected person; ÜG.: lat. (iactura) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. iactura?; E.: s. ðz, werfan

*uzwerpan, germ., st. V.: nhd. hinauswerfen; ne. throw (V.) out; RB.: got., ae., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *werpan; W.: got. us-waír-p-an 34, st. V. (3), hinauswerfen, wegwerfen, austreiben, verwerfen; W.: ae. õ-weor-p-an, st. V. (3a), werfen, wegwerfen; W.: as. õ‑wer‑p‑an* 2, st. V. (3b), steinigen, totwerfen; W.: ahd. irwerfan* 27, st. V. (3b), werfen, vertreiben, entfernen; nhd. (ält.) erwerfen, st. V., tot werfen, DW 3, 1062; L.: Seebold 558

ðzwert (2), ðzwart, mhd., Adv.: nhd. auswärtig, äußerlich, auswärts, nach außen hin; Q.: EckhI, EckhII, EckhV, Parad, Hiob, Tauler, Seuse, LAlex (1150-1170) (FB ðzwert), Elis, Myst; E.: ahd. ðzwert* 11, Adv., außen, äußerlich, von außen, auswärts; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262c (ðzwert), FB 403b (ðzwert)

ðzwert (1), ðzwart, mhd., Adj.: nhd. auswärtig; Q.: Lexer (1335); E.: s. ðzwert (2); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzwert)

ðzwert* 11, ahd., Adv.: nhd. außen, äußerlich, von außen, auswärts, außerhalb; ne. outside (Adv.); ÜG.: lat. forinsecus Gl, N, foris (Adv.) NGl; Q.: Gl (Anfang (9. Jh.), N, NGl; E.: s. ðz, wert; W.: mhd. ðzwert, Adv., äußerlich, auswärts

*uzwerþan, germ., st. V.: nhd. verderben; ne. spoil (V.); RB.: ae., as., ahd.; E.: s. *uz‑, *werþan; W.: ae. õ-weor-þ-an, st. V. (3b), verschwinden, wertlos werden; W.: as. õ‑wer‑th‑an* 1, st. V. (3b), verderben, abfallen, zu Grunde gehen; W.: ahd. irwerdan* 42, st. V. (3b), zugrunde gehen, verderben, verlorengehen; mhd. erwërden, st. V., verderben; L.: Seebold 560

ðzwertes 1, mhd., Adv.: nhd. auswärts; Hw.: vgl. mnd. ûtwerdes; Q.: Urk (1282); E.: s. ðz, wertes; W.: nhd. (ält.) auswärts, Adv., auswärts, DW 1, 1010, DW2 3, 1582; L.: WMU (ðzwertes 525 [1282] 1 Bel.)

ðzwertes* 2, ahd., Adv.: nhd. draußen, auswärts, nach außen; ne. outwardly; ÜG.: lat. extrinsecus Gl, foris (Adv.) O; Q.: Gl (8. Jh.), O; I.: Lüt. lat. extrinsecus?; E.: s. ðz, wertes

ðzwertic, ðzwirtic, mhd., Adj.: nhd. äußerlich, auswärtig; Q.: PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: ahd. ðzwertÆg* 8, Adj., äußere, auswärtig; W.: nhd. auswärtig, Adj., auswärtig, DW 1, 1010, DW2 3, 1581; L.: Lexer 262c (ðzwertic)

ðzwertÆg* 8, ahd., Adj.: nhd. äußere, auswärtig; ne. outward; ÜG.: lat. (deforis) Gl, (extra) N, in exterioribus rebus Gl, (extrinsecus) N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. extraneus?; E.: s. ðz, wertÆg; W.: mhd. ðzwertic, Adj., äußerlich, auswärtig; nhd. auswärtig, Adj., auswärtig, DW 24, 1010

ðzwertigÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Äußerliches, Oberfläche, Außenseite; ne. superficies; ÜG.: lat. (forinsecus) Gl, superficies Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. superficies?; E.: s. ðz, wertÆg

ðzwertson* 1, ahd., Adv.: nhd. auswärts, nach außen; ne. outwardly; ÜG.: lat. extrorsum Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. extrorsum?; E.: s. ðz, wertson

ðzwesen* (1), ðz wesen, mhd., V.: nhd. ausbleiben, ausstehen, ungültig sein (V.), aufgehoben sein (V.); Hw.: s. ðzsÆn; Q.: HlReg (um 1250), BrAsb, HvNst, Ot (st. V.) (FB ðz wesen), Urk; E.: s. ðz, wesen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzwesen), WMU (ðzwesen, ðzewesen 1299 [1290] 5 Bel.), FB 403b (ðz wesen)

ðzwesen (2), mhd., st. N.: nhd. Ausbleiben; E.: s. ðzwesen* (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzwesen)

ðzwesende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ausbleibend; Hw.: s. ðzsÆn; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ðzwesende); E.: s. ðzwesen* (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 404b (ðzwesende)

ðzwinden, mhd., st. V.: nhd. »auswinden«, auspressen; Q.: Berth (um 1275); E.: ahd. ðzwintan* 2, st. V. (3a), »auswinden«, entwinden; W.: nhd. auswinden, st. V., auswinden, DW 1, 1018, DW2 3, 1607; L.: Lexer 476a (ðzwinden), Hennig (ðzwinden)

ðzwinnan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. wegreißen, abreißen, beseitigen; ne. tear away; ÜG.: lat. avellere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. avellere?; E.: s. ðz, winnan

ðzwintan* 2, ahd., st. V. (3a): nhd. »auswinden«, entwinden, entreißen, herauspressen; ne. unwind, extort; ÜG.: lat. (exprimere) Gl, extorquere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. extorquere?; E.: s. ðz, wintan; W.: mhd. ðzwinden, st. V., auspressen; nhd. auswinden, st. V., auswinden, DW 1, 1018

ðzwirkelich*, ðzwirklich, ðzwurklich, mhd., Adj.: nhd. »auswirklich«, äußerlich, nach außen wirkend; Q.: Tauler (vor 1350), Schürebr (FB *ðzwirklich); E.: s. ðz, wirklich; W.: nhd. (ält.) auswirklich, Adj., bewirkend, DW 1, 1019; L.: Hennig (ðzwurklich), FB 403b (*ðzwirklich)

ðzwirkelichheit*, ðzwirkelicheit, ðzwirklicheit, ðzwurklicheit, mhd., st. F.: nhd. Wirken nach außen, äußerliche Geschäftigkeit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB *ðzwirklicheit); E.: s. ðz, wirkelÆchheit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzwurklicheit), FB 403b (*ðzwirklicheit)

ðzwirken, mhd., sw. V.: nhd. »auswirken«, ausführen, erledigen, herausschneiden, sich freimachen; Hw.: s. ðzwürken; Q.: Tauler (FB ðzwirken), Helbl (1290-1300); E.: s. ðz, wirken; W.: s. nhd. auswirken, V., auswirken, DW 1, 1019, DW2 3, 1609; L.: Lexer 476a (ðzwirken), Hennig (ðzwirken), FB 403b (ðzwirken)

ðzwirklich, mhd., Adj.: Vw.: s. ðzwirkelich*

ðzwirklicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ðzwirkelicheit

ðzwirkunge, mhd., st. F.: nhd. »Auswirkung«, Wirken nach außen; Hw.: s. ðzwurkunge; Q.: Tauler (vor 1350) (FB *ðzwirkunge); E.: s. ðz. wirkunge; W.: nhd. Auswirkung, F., Auswirkung, DW 1, 1019, DW2 3, 1611; L.: FB 403b (*ðzwirkunge)

ðzwirtic, mhd., Adj.: Vw.: s. ðzwertic

ðzwischen, ðz wischen, mhd., sw. V.: nhd. aufwischen, auswischen, löschen (V.) (1), reinigen, polieren, hervorschießen, herausdringen aus; Q.: Seuse (FB ðz wischen), Chr, DW2 (um 1250); E.: ahd. ðzwiskÐn* 1, ðzwiscÐn*, sw. V. (1a), weggehen, abgehen; W.: nhd. auswischen, sw. V., auswischen, trocknen, DW 1, 1019, DW2 3, 1611; L.: Lexer 476a (ðzwischen), Hennig (ðzwischen), FB 403b (ðz wischen)

ðzwÆsen* 1, ahd.?, sw. V. (1a)?: nhd. herausrufen; ne. call out; ÜG.: lat. excitus (= ðzgiwÆsit)? Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. exciere?; E.: s. ðz, wÆsen; W.: nhd. ausweisen, st. V., ausweisen, aussprechen, aus dem Land weisen, DW 1, 1013

ðzwÆsen, ðz wÆsen, mhd., sw. V.: nhd. ausweisen, beweisen, verweisen, vertreiben, ausstatten, aussteuern, gütlich vergleichen, enteignen, hinausführen auf; ÜG.: lat. expellere BrTr, pellere BrTr; Hw.: vgl. mnl. ûtewîsen; mnd. ûtwÆsen; Q.: DSp, Tauler (FB ðz wÆsen), BrTr, Chr, MGH (1147), StRFreiberg, Urk; I.: Lüt. lat. expellere?; E.: s. ðz, wÆsen; W.: nhd. ausweisen, V., ausweisen, DW 1, 1013, DW2 3, 1591; R.: ein urteil ðzwÆsen: nhd. ein Urteil aussprechen, ein Urteil verkünden; L.: Lexer 261c (ðzwÆsen), Hennig (ðzwÆsen), WMU (ðzwÆsen 2070 [1294] 1 Bel.), FB 403b (ðz wÆsen)

ðzwiskÐn* 1, ðzwiscÐn*, ahd., sw. V. (1a): nhd. weggehen, abgehen, hinausgehen; ne. leave (V.); ÜG.: lat. excedere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. excedere?; E.: s. ðz, wiskÐn; W.: mhd. ðzwischen, sw. V., aufwischen; nhd. auswischen, sw. V., auswischen, trocknen, DW 1, 1019

ðzwist, mhd., st. F.: nhd. Auskunft, Belehrung; Q.: Ren (nach 1243) (FB ðzwist); E.: s. ðz, wist; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262c (ðzwist), FB 403b (ðzwist)

ðzwÆsunge, mhd., st. F.: nhd. »Ausweisung«, Ausweis; Hw.: vgl. mnd. ûtwîsinge; Q.: Cranc (1347-1359), Gnadenl (FB ðzwÆsunge); E.: s. ðz, wÆsunge; W.: s. nhd. Ausweisung, F., Ausweisung, DW 1, 1014, DW2 3, 1594; L.: FB 403b (ðzwÆsunge)

ðzwitze*** (1), mhd., Adj.: nhd. unverständig; Hw.: s. ðzwitze (2); E.: s. ðz, witze

ðzwitze (2), mhd., Adv.: nhd. unverständig; Q.: Ren (nach 1243) (FB *ðzwitze); E.: s. ðz, witze; W.: nhd. DW-; L.: FB 403b (*ðzwitze)

ðzwonÏre*, ðzwoner, mhd., st. M.: nhd. »Auswohner«; Q.: Lexer (1482); E.: s. ðz, wonÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 262c (ðzwoner)

ðzwoner, mhd., st. M.: Vw.: s. ðzwonÏre*

*uzwreiþan, germ., st. V.: nhd. drehen; ne. turn (V.); RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *wreiþan; W.: ae. õ-wrÆ-þ‑an, st. V. (1), drehen, winden, binden; W.: ahd. irrÆdan* 2, st. V. (1a), »auswinden«, ausdrehen, entwinden, entreißen; mhd. errÆden, sw. V., in die Höhe zu Ende schwingen; L.: Seebold 567

*uzwrekan, germ., st. V.: nhd. rächen; ne. revenge (V.); RB.: ae., ahd.; E.: s. *uz‑, *wrekan; W.: ae. õ-wre-c-an, st. V. (5), verstoßen, vortragen, bestrafen; W.: ahd. irrehhan* 9, irrechan*, st. V. (4), rächen, Rache nehmen, vergelten, wiedergutmachen; mhd. errëchen, st. V., vollständig rächen; L.: Seebold 569

ðzwüelen, ðz wüelen, mhd., sw. V.: nhd. auswühlen, ausgraben; Q.: Teichn (1350-1365) (FB *ðz wüelen); E.: s. ðz, wüelen; W.: nhd. auswühlen, V., auswühlen, DW 1, 1020; L.: FB 403b (*ðz wüelen)

ðzwurf, mhd., st. M.: nhd. »Auswurf«, Ausscheidung; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ðz, wurf; W.: s. nhd. Auswurf, F., Auswurf, DW 1, 1021, DW2 3, 1616; L.: Hennig (ðzwurf)

ðzwurf* 2, ahd., st. M. (i): nhd. Hinauswerfen, Überbordwerfen; ne. the action of throwing overboard; ÜG.: lat. iactura Gl, iactus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. iactura?; E.: s. ðz, wurf; W.: nhd. Auswurf, M., Auswurf, DW 1, 1021

ðzwurft* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Auswurf, Hinauswerfen, Überbordwerfen; ne. discharge (N.); ÜG.: lat. iactus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. iactus?; E.: s. ðz, wurf, werfan

ðzwürken (2), mhd., st. N.: nhd. »Auswirken«, Auswirkung, Wirkung, Betriebsamkeit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ðzwürken); E.: s. ðz, würken; W.: nhd. Auswirken, N., Auswirken, DW‑; L.: Hennig (ðzwürken), FB 403b (ðzwürken)

ðzwürken (1), ðz würken, ðzwurken, ðzwirken, mhd., sw. V.: nhd. auswirken, wirken, einwirken auf, ausführen, verwirklichen, erfassen; Hw.: s. ðzwirken, ðzgewürken; Q.: Tauler (vor 1350), Seuse (FB ðz würken), Chr; E.: s. ðz, würken; W.: s. nhd. auswirken, V., auswirken, DW 1, 1019, DW2 3, 1609; L.: Lexer 476a (ðzwürken), Hennig (ðzwürken), FB 403b (ðz würken)

ðzwürkende, mhd., st. N.: nhd. Auswirkung, Wirkung, Betriebsamkeit; E.: s. ðz, würkend, ðzwürken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzwürken)

ðzwurklich, mhd., Adj.: Vw.: s. ðzwirkelich*

ðzwurklicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ðzwirkelicheit

ðzwurkunge, mhd., st. F.: nhd. »Auswirkung«, weltliches Treiben; Hw.: s. ðzwirkunge; E.: s. ðzwürken (1); W.: s. nhd. Auswirkung, F., Auswirkung, DW 1, 1019; L.: Hennig (ðzwurkunge)

ðzwurzalæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. entwurzeln, ausreißen, vertilgen, zerstören; ne. eradicate, root out; ÜG.: lat. eradere Gl, semirutus (= halb ðzgiwurzalæt) Gl; Q.: Gl (11. Jh.?); I.: Lüs. lat. eradicare?; E.: s. ðz, wurzalæn

ðzwurzelen*, ðzwurzeln, ðz wurzeln, ðzwürzeln, mhd., sw. V.: nhd. »auswurzeln«, austreiben, ausrotten, ausreißen, mit der Wurzel ausreißen, an der Wurzel angreifen, entwurzeln; Q.: Hiob (1338) (FB ðz wurzeln), BdN; E.: s. ðz, wurzelen; W.: s. nhd. auswurzeln, V., auswurzeln, DW 1, 1021; L.: Lexer 476a (ðzwurzeln), Hennig (ðzwurzeln), FB 493 (ðz wurzeln)

ðzwürzeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzwurzelen

ðzwurzeln, ðz wurzeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzwurzelen*

ðzwurzen, ðz wurzen, mhd., sw. V.: nhd. auswurzeln, Wurzel schlagen; Q.: EvA (vor 1350) (FB ðz wurzen); E.: s. ðz, wurzen; W.: nhd. DW-; L.: FB 403b (ðz wurzen)

ðzwurzæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. entwurzeln, ausreißen, vertilgen; ne. root out; ÜG.: lat. eradere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. eradere Gl; E.: s. ðz, wurz

ðzwust..., mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. ðzwischen; L.: Hennig (ðzwischen)

ðzze, mhd., Adv.: Vw.: s. ðz

ðzzeichenen, ðz zeichenen, mhd., sw. V.: nhd. »auszeichnen«, auswählen; Hw.: vgl. mnd. ðttekenen; Q.: Chr, DW2 (1373); E.: s. ðz, zeichenen; W.: nhd. auszeichnen, V., auszeichnen, DW 1, 1024, DW2 3, 1626; L.: Lexer 476a (ðzzeichenen)

ðzzeigen, ðz zeigen, mhd., sw. V.: nhd. »ausweisen«, zeigen, weisen, anweisen, zusichern, auszeichnen, zuweisen; Q.: Enik, Ot (FB ðz zeigen), Wig (1210-1220), Urk; E.: s. ðz, zeigen; W.: nhd. (ält.) auszeigen, sw. V., ausweisen, DW 1, 1025, DW2 3, 1630; L.: Lexer 261c (ðzzeigen), Hennig (ðzzeigen), WMU (ðzzeigen 1932 [1294] 2 Bel.), FB 403b (ðz zeigen)

ðzzeisen, ðz zeisen, mhd., red. V., st. V.: nhd. ausreißen, auszupfen; ÜG.: lat. vellere Gl; Q.: Cranc (1347-1359) (FB *ðz zeisen), Gl; E.: s. ðz, zeisen; W.: nhd. DW-; L.: FB 403b (*ðz zeisen), Glossenwörterbuch 757a (ðzzeisen)

ðzzelen*, ðzzeln, ðz zeln, ðzzellen, mhd., sw. V.: nhd. »auszählen«, auswählen, beenden, zu Ende sein (V.), erklären; Q.: Ren, ErzIII, Enik, JvFrst, Teichn, WernhMl (FB ðz zeln), Albert (1190-1200), Dietr, PassI/II; E.: s. ðz, zelen; W.: nhd. auszählen, sw. V., auszählen, DW 1, 1022, DW2 3, 1621; L.: Lexer 261c (ðzzeln), Lexer 476a (ðzzeln), Hennig (ðzzeln), FB 403b (ðz zeln)

ðzzellen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzzelen*

ðzzeln, ðz zeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzzelen*

ðzzen, mhd., Adv.: Vw.: s. ðzen (2)

ðzzentricheit, mhd., st. F.: nhd. Exzentrizität, Exzentrik; Q.: Sph (1350-1400) (FB *ðzzentricheit); E.: s. ðz, zentricheit; W.: nhd. DW-; L.: FB 403b (*ðzzentricheit)

ðzzerhalp, mhd., Adv., Präp.: Vw.: s. ðzerhalben

ðzzerren, ðz zerren, mhd., sw. V.: nhd. »auszerren«, ausreißen, herausreißen; Q.: HvBurg, Seuse, WernhMl (FB ðz zerren), Diocl, DW2 (um 1250), MarLegPass, Renner; E.: s. ðz, zerren; W.: nhd. auszerren, sw. V., ausreißen, auseinanderreißen, DW 1, 1037, DW2 3, 1632; L.: Lexer 476a (ðzzerren), Hennig (ðzzerren), FB 403b (ðz zerren)

ðzzerspreiten, ðz zerspreiten, mhd., sw. V.: nhd. weit auftun, weit öffnen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB *ðz zerspreiten); E.: s. ðz, zerspreiten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzzerspreiten), FB 403b (*ðz zerspreiten)

ðzzerteilen, mhd., sw. V.: nhd. verstreuen; E.: s. ðz, zerteilen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzzerteilen)

ðzzerteilet, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ausgeteilt, ausgestreut; Q.: EckhII (vor 1326) (FB *ðzzerteilet); E.: s. ðz, zerteilet; W.: nhd. DW-; L.: FB 403b (*ðzzerteilet)

ðzzessæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. aufwogen, aufwallen, emporbrausen, emporbranden; ne. well (V.); ÜG.: lat. exaestuare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. exaestuare; E.: s. ðz, zessæn

ðzziehen (1), ðz ziehen, mhd., st. V.: nhd. ausziehen, herausziehen, entkleiden, ausnehmen, befreien, hervorheben, auskramen, erzählen, wegziehen, ausreißen, heraustreiben, hervorbringen, aussenden; ÜG.: lat. desistere STheol; Vw.: s. wider‑***; Hw.: vgl. mnl. ûtetÆen, mnd. ðttên; Q.: Eilh (1170-1190), Secr, Vät, HvNst, EckhI, STheol, BDan, EvB, EvA (ðzziehen), Tauler, WernhMl, Gnadenl (FB ðz ziehen, *ðzziehen), AHeinr, Albert, Boner, Flore, Helmbr, Köditz, OrtnAW, Parz, PassI/II, ReinFu, Renner, RvEBarl, SchwPr, SSp, UvZLanz, Urk; E.: s. ðz, ziehen (1); W.: nhd. ausziehen, V., ausziehen, DW 1, 1037, DW2 3, 1632; L.: Lexer 261c (ðzziehen), Hennig (ðzziehen), WMU (ðzziehen 51 [1261] 8 Bel.), FB 403b (ðz ziehen, *ðzziehen); Son.: SSp mnd.?

ðzziehen (2), mhd., st. N.: nhd. Ausziehen, Entkleidung, Erzählung, Befreiung; Vw.: s. wider‑; Q.: Cranc (FB ðzziehen), Urk (1295); E.: s. ðz, ziehen (2); W.: nhd. Ausziehen, N., Ausziehen, DW‑; L.: WMU (ðzziehen 2225 [1295] 3 Bel.), FB 403b (ðzziehen)

ðzzieren, ðz zieren, mhd., sw. V.: nhd. »auszieren«, ausschmücken; Q.: Trist (um 1210); E.: s. ðz, zieren; W.: s. nhd. auszieren, V., auszieren, DW 1, 1040, DW2 3, 1645; L.: Hennig (ðzzieren)

ðzzilen, ðzziln, ðz ziln, mhd., sw. V.: nhd. auswürfeln; Q.: Martina, Urk (1282); E.: s. ðz, zilen; W.: nhd. (ält.) auszielen, sw. V., erzielen, DW 1, 1040; R.: nõch topeles reht ðzzilen: nhd. auswürfeln; L.: Lexer 476a (ðzziln), WMU (ðzziln 550 [1282] 1 Bel.)

ðzziln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzzilen

ðzziohan 11, ahd., st. V. (2b): nhd. ausziehen, strecken, herausziehen, ausreißen, rupfen, hervorziehen; ne. stretch (V.); ÜG.: lat. (conferre) Gl, devolvere Gl, evellere Gl, (exserere) Gl, extrahere T, producere Gl, N, vellere Gl; Q.: G, Gl, N, T (830); I.: Lüs. lat. evellere?, extrahere?; E.: s. ðz, ziohan; W.: nhd. ausziehen, st. V., ausziehen, DW 1, 1037

ðzzoc, mhd., st. M.: nhd. Auszug, Einrede; Q.: Seuse (FB ðzzoc), Chr, KvWTroj, Urk (1277); E.: s. ðz, zoc; W.: nhd. Auszug, M., Auszug, DW 1, 1043, DW2 3, 1647; L.: Lexer 262c (ðzzoc), Hennig (ðzzoc), WMU (ðzzoc 303 [1277] 11 Bel.), FB 403b (ðzzoc)

ðzzocken, ðz zocken, mhd., sw. V.: nhd. ausziehen; Q.: Herb (1190-1200), NvJer; E.: s. ðz, zocken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476a (ðzzocken)

ðzzogen (1), ðz zogen, mhd., sw. V.: nhd. ausziehen, ziehen in, ziehen nach, in den Krieg ziehen; Q.: RWchr, GTroj, Kreuzf (FB ðz zogen), KvWTroj, Parz (1200-1210), Urk; E.: s. ðz, zogen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 476b (ðzzogen), Hennig (ðzzogen), WMU (ðzzogen 1047 [1288] 2 Bel.), FB 403b (ðz zogen)

ðzzogen (2), mhd., st. N.: nhd. Ausziehen, Herausreißen, Herauszerren; Q.: RWh (1235-1240) (FB ðzzogen); E.: s. ðz, zogen (4); W.: nhd. DW-; L.: FB 403b (ðzzogen)

ðzzoumÏre, ðzzoumer, mhd., M.: nhd. »Auszaumer«, Zaummacher; ÜG.: lat. refrenans Cranc; Q.: Cranc (1347-1359) (FB *ðzzoumer); I.: Lüt. refrenans; E.: s. ðz, zoumÏre; W.: nhd. DW-; L.: FB 403b (*ðzoumer)

ðzzoumer, mhd., M.: Vw.: s. ðzzoumÏre

ðzzuc, mhd., st. M.: Vw.: s. ðzeczuc

ðzzücken, ðzzucken, ðz zücken, mhd., sw. V.: nhd. »auszücken«, herausziehen, ziehen; Q.: Trudp (vor 1150), Apk, Minneb, WernhMl (FB ðz zücken), HvNst; E.: s. ðze, zücken; W.: nhd. (ält.) auszücken, auszucken, sw. V., zücken, ziehen, DW 1, 1042, DW2 3, 1647 (auszucken); L.: Lexer 476b (ðzzücken), Hennig (ðzzucken), FB 403b (ðz zücken)

ðzzucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðzzucken

ðzzuht, mhd., st. F.: nhd. »Auszucht«, Ausflug (Hennig), Fötus (Lexer); Q.: BdN (1348/50); E.: s. ðz, zuht; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ðzzuht)

